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efe A LAN- WI RT M-N | 


OTEN APA PA TOASA ASNAF Meas, 
Transliteration Al-HHamdu li-LLahi Rabbil-‘ Alamin 
Translation Praise be to Allah, the Lord of the worlds; 


2 ^ $ 1276 
dee 
cherie WHEUE Wife aR TT 
eser fart TNE, AAN HEY, 
Transliteration Ar-Rahmanir-Rahim 
Translation Most Gracious, Most Merciful; 
È LA 22 ' 
Dea ess 


ees N-A SRI I 

"sext PÄTA aca NIAT | 

Transliteration Maliki Yawmid-Din 

Translation Master of the Day of Judgment. 


serie JA agg eat Sats Aor S | 

wae CITA WY CSI Batre FAS, WY COMMAS STET NAN «fat, 
Transliteration "lyyaka na‘-budu wa ’iyyaka nasta-“in 

Translation You do we worship, and Your aid do we seek. 


Gaz ban uat 


Transliteration '"Ihdinas-Siratal-Musta-qim 
Translation Show us the straight path, 


bj 


"Pise aai oso bte 
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efe AaS erp Ter a WIRD TRR | 
Transliteration Siratal-ladhina 'an-'amta ‘alay-him 
Translation The path of those on whom You have bestowed Your Grace, 


Bou Seo LARUAE 





esee MRAN fe "eene (Y) eater T— 88 | 
SINI ORAA AY TE sTETert A-AA 9 AAE 
Transliteration ghayril maghdübi ‘alayhim wa lad-dallin 
Not the path of those who earned Your wrath, nor of those who went 
Translation astray. 








gorim me m~~] | 
sena vertfzres ETT STAT, 
Transliteration ' Alif-lam-mim 
Translation Alif.Lam.Mim. 


Pass sv ues ^ 
afore TAa fer m-a AR (Le) erg Peters Y | 
sera Est OTS PHOT: SAS HTT AUS AS, PSHM OT Sut *tr- fet, 
Transliteration Dhalikal-Kitabu lā ray-bafih. Hudal-lil-Muttaqin 
This is the Book; in it is guidance sure, whereof there is no doubt, 
Translation | guidance to those who fear Allah; 
3 


J - 08.2 on 2700S 4-48 2585-697 PE 23. Bg oe 
DO i355 U2 BANOS eR $6335 S8 £5 O3)9* 


Bae ler So Raat feiss ewige ^ X«erpnüen-e: eat fupe -SN 
efe — 9I 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


MSA SAT ANT CMA, AAS SUVA PA S OMAP I MLARAT UT 


'Alladhina yu'-minüna bilghaybi wa yuqimünas-Salata wa mimma 
razaqnahum yunfiqün 

Who believe in the Unseen, are steadfast in prayer, and spend out of 
what We have provided for them; 


fog [SEP NL sa J sik op Basss : 
SMT TA BS" feat” Gelato S Sa BR fae « Tfl (c) 
SaR -RK esr Sf a | 
aR coma fS aat Aa BSN] 9 Conia wa zer ere SSA] lato zs 
Walladhina yu'-minüna bima ’unzila "ilayka wa ma 'unzila minqablik, 
wa bil- 'Akhirati hum yüqinün 
And who believe in the Revelation sent to you, and sent before your 
time, and (in their hearts) have the assurance of the Hereafter. 
Gora wera ? 
Ver — Sat ^en; AARS (4) eal wer 2-5: aye EET T | 
estate etel ASAR "fertis re ora atest aay etetat2 APAFI! 
"Ula-'ika ‘ala Hudammir-Rabbihim wa 'ula'ika humul-Muf-lihtn 
They are on (true) guidance, from their Lord, and they are the 
successful. 
DORIS ERA RSi Rs ga ANTS 9 
Sea et «IPIS WISI ay ‘ose Geiger Dp ay ee WEN M- 
SEIS I 
Wahl; SSA HAT OHS ae | 
*Innal-ladhina kafarū sawa-’un ‘alay-him’a’andhartahum ’am lam 
tundhirhum là yu’-mimiin 
As to those who reject Faith, it is the same to them whether you 
warn them or do not warn them; they will not believe. 
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amia- ‘orn F ffe ear -a Rhean an -R fan 
afria Wh (5) SNE ART T-I “ae T3 | 

Ugg Sa ant S F NSA PAN Aled, SA DHA Va MAIAT 
SIEN qae ae tette Gey eost NS 


Khatama-LLahu ‘ala qulübihim wa ‘ala sam-'ihim, wa‘ala 'absarihim 
Transliteration ghishawah; wa lahum ‘adhabun ‘azim 

Allah has set a seal on their hearts and on their hearing, and on their 
Translation eyes is a veil; great is the penalty they (incur). 


Bou s pr gdyad liar iios tones P 
eat A-E we mane sp alway fase eat feet Seia M-AR expNI-ext 
ater RIRAN | 
Cla MIA NA ANA cats ANS MAA <a, N EAS 9 MRTE SUIT 
STENT mame, fags otetat g TT TR; 
Wa minan-nàsi manyyaqūlu 'amannà bi-LLāhi wa bil-Yawmil-' A-khiri 
Transliteration Wa ma humbi-mu’-minin 
Of the people there are some who say: "We believe in Allah and the 
Translation Last Day;" but they do not (really) believe. 
"-— $ oai 2-0 ex DE dH. b oW ch ra) x 9 
DOs Seca reos MIA ORNS OSes 
Spa eser SAA TA -NT (cc) eA SAMA“ Gat Sat” MFE sara 
ater = WWE | 
OIG Ay FREI Cela atte Sito ors! GAG otetat ca freres Foxy 
CAG FESS Holo «cs Al, Sat olor Flaw wars TI 
ukhadi-’tina-LLaha walladhina 'amanü; wa ma yakhda-'üna "illa 
Transliteration 'anfusahum wa mà yash-'urün 
They(think) to deceive Allah and those who believe, but they only 
Translation deceive themselves, and realize (it) not! 
10 


ORÉ Solbes Uo avers ipod 
38 «p faf WT (Y) PANEN XI Td (c) STET STFA BTA 
afer (Y) RA- P- INP IA | 
"stets verae «pfit aang! Tod N DSA aie gy PAMET S DTA 
OJN) qa Asay Santas «hs, PATSA AIAR 


Fr qulübihim-maradun fazāda-humu-LLāhu maradā. Wa lahum 
Transliteration *adhibun ’alimum-bima kant yakdhbūn 


ii 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


In their hearts is a disease; and Allah has increased their disease: And 
grievous is the penalty they (incur), because they are false (to 
themselves). 


11 


Van 
iN) 


A ay? p ap- see” ^ à y coa Vout VS 
TOBA EALING Qa5s Md urns ya isis 


at SIT BS Yer eres -ye fet ogi” (Y) TIA Sa WE PH T | 
CHAS ALT Tat SH, RATE urns We FRS M, Ototat aca, MINS cot aif 
sitererestat | 


Wa "idhà qila lahum là tuf-sidü fil-’ardi qalü 'innama nahnu muslhtn 
When it is said to them: "Make not mischief on the earth," they say: 
"Why, we only Want to make peace!" 


Ie 


252049 


OFA Gaus OLN; 
IET" REST sp RHR Saten- Rat Supe E | 

AAMT! SLATS SMS speret, fs Sata Faro aca «TI 

"Ala" innahum humulmuf-sidüna walakil-la yash-*urün 

Of a surety, they are the ones who make mischief, but they do not 
realise (it). 


i 


i 


; - 9 9 web re \e oo ay ree 4 te O VE 1 
Jom GA RI ZUGE Sa GA SA EDU aae a 2 


£V 


Ld D 
reed - 
Osa 


ay 
(0 


ea SUS IST ey Oy ST” CERONTISI-E PT OUR AY rT aT 
TTR ~T (h) “oe” Sew RRA ~T STEIN aH | 

IAT USNs Aa SA, Cl APA CANS SOMIT CUPS COMMAS Vetus NO ST 
Ur Sa, eee MA, FNAT claret wat irae arate fee ASRA HAT 
efaa ?' Alaa! SNS rei, fogs Sorat Oe «t 

Wa "idhà qila lahum 'aminü kama 'amanan-nàsu qālū ’a-nu’-minu 
kama ’a-manas-sufaha’? ’Ala’inarahem humussufaha-u wa lakil-la 
yalamiin 

When it is said to them: "Believe as the others believe:" They say: 
"Shall we believe as the fools believe?" Nay, of a surety they are the 
fools, but they do not know. 
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ejfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


y 
^ 


VERE Putahi Qus a DULL cM, E915 


14 


22595 LEM 


© O36 EN Cc 


saiat- ME ST [AT OT FT” WÜI-XUSI-( Lee) 'SUIS3UT- eee SaNa- 
ww Tafa (Y) «1-17 Ia- aoe (Y) Sqr Tey ERRET | 


at STETIT Phra A SMT DAT E, ‘aint aa tft’: wits sett 
UE gS Sst ATAA AA faite Sa SAT a, WTA 651 COLI WAS 
IAME: arial wy oett MA DG- on Sie ates’ 


Wa "idhà laqul-ladhina 'àmanü qalü 'ama-nna, wa 'idha khalaw "ila 
shayatinihim qalü 'inna ma-‘akum 'innamà nahnu mus-tahzi'ün 

When they meet those who believe, they say: "We believe;" but 
when they are alone with their evil ones, they say: "We are really with 
you: We (were) only jesting." 

ope recy DEERE bis US pile TERT 15 
TE- IRRE far eat IL XP OAs Sa NUES | 

WME SSA WH OMIM PAT AI SWUM Olona ATO alsa eT 
QAM AMSAT SITS curi 

'A-LLahu yas-tahzi-’u bihim wa yamuddu-hum fi tughyanihim ya‘ 
—mahün 


Van 
E 


Allah will throw back their mockery on them, and give them rope in 

their trespasses; so they will wander like blind ones (to and fro). 
RUC NES SAY TUE PEDE TOO SIC, AEN Láng E 

Verr — «erar TA See Ter I-8ThST Rean- N-R Tieren eher STIS 

F-J BON | 

Seis amaror Aa S apu PAS Yor GA at MONATE Su 

MZ, GER ASAS ARIDO ASI 

"Ula-'ikalladhimashtarawud-dalalata bilhuda; fama rabihat-tijaratuhum 

wa mà kānū muhtadin 

These are they who have bartered guidance for error: But their traffic 

is profitless, and they have lost true direction, 
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elfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


17 


WE Tees «wr eral teehee Tat Atak (c) VA” BDWOI—Á Se N-R Teen 
TAN- RRT eat rapa St Eafe -IBIR | 


SSTA EIE: Aa ae ie all agit saa; Gat a olela Dyes atattiee 
Sida Ogle OA retta centfe verme Satay ae Olena CMA OHS 
capterant Treat, etetat fogs cuface AA At- 

Mathaluhum kamathalilladhistawqada nara; falamma’ada-’at ma 
hawlahü dhahaba-LLahu bintrihim wa tara-kahum fi zulumatil-la 
yubsirün 

Their similitude is that of a man who kindled a fire; when it lighted all 
around him, Allah took away their light and left them in utter 
darkness. So they could not see. 


Pp MED "E b s 18 
Dope easy hs 
Wl [PIT "ERE PI AAAS’ Ge | 
reat afi, JF, oH, pem umet 
Summum-buk-mun‘umyun fahum là yarji-*ün 
Deaf, dumb and blind, they will not return (to the path). 
a 19 


233 Us gei áo a RING Reo Ayiki aci oa ad x 


' fip 9 AG b 
CBA Sh. bist arts 


ats FRR fergern~S Pi | -ES SA MTS Sa AIT? (c) 
Rae Mea APs oer Stor Aaen- 9Í Qatar ae (b) 
CMA-B xp hes faeries | 


fest AIT Ota AAV BT A -AMeto ASAE calla ARRA, AAA S 


fags BNF! AAS WTS olstat SSA sry AA cat Fata! CAE 


"Aw kasayyi-bim-minas-sama-’1 fihi zuluma-tunwwa ra‘-dunwwa barq; 
yaj-‘aliina ‘asabi-‘ahum fi ’azanihim-minas-sawa-‘iqihadharal-mawt. 
Wa-LLahu Muhitum-bil-kafirin 
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Or (another similitude) is that of a rain-laden cloud from the sky: In it 

are zones of darkness, and thunder and lightning: They press their 

fingers in their ears to keep out the stunning thunder-clap, the while 

they are in terror of death. But Allah is ever round the rejecters of 
Translation Faith! 


^ - b IL —..-7 aod 
» ^A te 


eb. NEU T TP NU. 1 TAEAE 
cajas VA AANE AAE EAT 


ZA- AS SANS E A-N (L) Fa oH S aay are A 
(Y) eat Sat” "ener aT RRI TI- (15) sae ~ana- AT T 
arim RAI (L) eat erret fear ; 3am- -gA SR TAN | 


RS-DNF Sea yeaS ofa SSE GET AÈ IOS OA MA 

Sae s: wishdt CLAS STE AA DNS AS Gaye ALT OA ARPA UST 

BH, GAT OA E UP! ferosre CMR S FA Staa sate yE 
STENT BAT SST! GAS AÁ INA ALNET 


Yakadul-barqu yakhtafu 'absa rahum; kullamā 'ada-'a la-hum-mashaw 
fihi wa "iza ’azlama ‘alayhim qamü. Wa law sha-’a-LLahu ladhhaba 
Transliteration bisam-'ihim wa ’absarihimn; 'inna-LLaha ‘ala kulli shay-’in-Qadir 


The lightning all but snatches away their sight; every time the light 

(Helps) them, they walk therein, and when the darkness grows on 

them, they stand still. And if Allah willed, He could take away their 
Translation faculty of hearing and seeing; for Allah has power over all things. 


163335 zeli 25 a NN BEL GN CSE UO ga 
SI^ WS MANT CI ceres Tex, eae Tar fue TIFT 
sess WW OTST ehe S 
CE GITE! Comat comma CIE afore Same FA fuf comma S Cod 
STENT AÍTO Mis PRILA STO OMA JER 2209 NA, 


Ya-’ayyu-han-nāsu‘-budū Rabba-kumullazī khalaqakum walladhīna 
Transliteration minqablikum-la-‘allakum tattaqūn 


21 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


O you people! Adore your Guardian-Lord, who created you and those 
who came before you, that you may have the chance to learn 
righteousness; 


z $ 72 rv Loud E - «27 reo 
Boso zs rr ess + 


A 
> 


AEAEE AEE 


P 


| 


tàu S.» oos 245 9 g 
SOY uS eost ab ela ys goss 


"(ferar T Storer PIT Ota T Reals eagari~at ferr — 9e (Ua) eat 
Seater FATA — 2 TI ~ Ve STATE FAI ATR’ ure fe feral TNA (c) 
Ft-on Hey fergri-fa -aS SA ALT LALA | 


fart Reais Conrad eren fatal o OSM OI STAG AA TPM SETS NAT 
aay Sitat OA CONA MIRA Gy SAA Vor PAT Boats Comat 
Gift -voferert SSCHS SAS WP HIT SASS aT 


'Alladhi ja-‘ala lakumul-'arda fira-shanwwassama-’a bina-’a; wa 
'anzala minas-sama-’1 ma-’anfa-’akh-raja bihr minath-thamarati rizqal- 
lakum; fala taj-'alu li-LLahi 'andadanwwa 'an-tum ta‘-lamiin 

Who has made the earth your couch, and the heavens your canopy; 
and sent down rain from the heavens; and brought forth therewith 
fruits for your sustenance; then set not up rivals to Allah when you 
know (the truth). 


TP M 295.5 Awe 2 8 s? s Pd 7 Puro EH s7 Ld artes oe og 25209 ^ 
SS Oy ab Yo33 Ge 265 Sess aj ESSA SU USE lS sd S OY 


gy 7 


WE Se pega Sl Efe fspup-ereratierat- ^ener-eafest- BS fagaifor fara fera] 
(u) ean grt rex fie arate Se Sepa M-ATI | 
verfa atta arate ate ast ator «fefe wet ONAA rr aus MPTA 


COMA SST AJAA HT Yat OUT FA AA COMA A Mopar Vs ecd Sige 

HOw SMCS AKA ASHP ACH SAT FA | 

Wa 'in-kuntum fi ray-bim-mimma nazzal-na ‘ala ‘Ab-dina fa'-tü bi- 
Suratimmim-mith-lih;  wad-‘ū sh uhadā-’akum-min-dūni-LL 
kuntum sadi-qin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


And if you are in doubt as to what We have revealed from time to 
time to Our servant, then produce a Surah like thereunto; and call 
your witnesses or helpers (If there are any) besides Allāh, if your 
(doubts) are true. 


C° 


v £v 
C x» 
‘Gr 


$ 4 P a - € $ a $e 4 3 Vu a t of 32 Le 
Sea PLANS Bs Za L 255 leks os leks 


Ix 
Y 
G 
$C» 
\ 
j 
\ 


PAT OF HT A Ae OE He] VIGP Ai-ASSt ales’ A-A eater aia 
(ha) Baar frr- FN | 


ai Comat Ulta Tt PA AA PATS PO AACS at, Wit CAS OM We GA FA, 
WAT S NAA SVs Ala Say, SPATS OH Alal BS Sita Atel SoA! 
Fa-’illam-taf-‘alii wa lantaf-'alü fattaqun-Naral-lati waqudu-han-nasu 
walhijaratu 'u-*iddat lil-Kafirin 

But if you cannot and of a surety you cannot- then fear the Fire 
whose fuel is men and stones, which is prepared for those who reject 
Faith. 

UNCLE TRENT TICTRETT PUT NUSF.- 
ESO UU LOS ix ud Sca dX Oe. LE SCA I ss 


yo Y g 


^ vo ai ae g we cu i e 32.554 2. za 4.6 TA ee He 
De ar a Ga uS S5 Aat G35 


eat theft Tat -a ext pR 1-5 aat atest a- aN fare 
WIR aa wi- (b) Para PRE Aa- fare | NEI RITR (Y) FT 
ama ^T ERE at fre FTX (3) ext Be fast oN- (15) eat aay 

PR en-A TOTALS (Y) eat BT A- N-E | 

Sta ANT OT SIT S AGR PA OUT VS WAM His A, Olan HH 
ay vertere metet Hace Ani AS ALS Clea Wee Liar sel 
Ba OWS tet Afra, “res "pe EA zer HSE SSS Sat Cor 
WIRE: CRNA SYA WAS MS SA AR OMT Clad Gey efe ast 
«feste, eretet AANA Etat esca 
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Wa bashshi-rilladhina 'àmanü wa ‘amilus-salihati 'annala-hum jannatin- 
tajri min-tahtihal-’ anhar. Kullama ruziqu minha min- 
thamaratirrizqangalü hadhalladhi ruziqna minqablu wa  'utübihi 
mutashabiha. Wa lahum fiha 'az-wajum-mu-tahharah; wa hum ftha 
Transliteration khalidun 
But give glad tidings to those who believe and work righteousness, 
that their portion is Gardens, beneath which rivers flow. Every time 
they are fed with fruits therefrom, they say: "Why, this is what we 
were fed with before," for they are given things in similitudes; and 
they have therein companions pure (and holy); and they abide therein 
Translation (for eve r). 


E^ ao $2 AEE EDP PA zi wa d «ti 255. Aa ie rf it DEN CE A © eee ee Td T $ 
R35 be GANA OS aS NAMIE puio GRAS ps Og VALS! 


- è boo 5 bob ue? í TU AL. Rav ewe ot aaao Tita 
da ages AES 98d a an EAEE TR O COIT, 


Is 

FE 
+] x» 
M 
\ 

: x» 
= 
Za 
X 


SHAR n-SwIw eg H- MS Sa Fae MWY N- «I Ow Dele PIXI- Shes TA- (b) 

TMA TA OTA PRAT ATT geet x e fenes (c) eat omar e 

Se PSAP AA MAT -R-S Íqel-x D- w[w den-(o) i Bh gp feat elm 
arima M (Y) eA faa} rm «né (L) sa- Ag faa” Sart SRE | 


M Wt Fea WUT WHY PTT AA GAT MS ALIS Cen PEAT A Zoe 
free gate Cte! fey Aer «tfe setzte AA, SAR +t tose am Gort 
Cm RRITET ? Sot Ylat ATS fef fats Pedal, Ota AZ CoS ASA 
sera AACS PAT AGS OA A- aA ATOM IS AAT Horo Gla «etta farms HoT T- 
'Inna-LLaha là yastab-yi 'anyyadriba mathalam-ma ba'üdatan-fama 
fawqaha. Fa'ammalladhina 'amanü fa-ya *lamüna 'annahul-Haqqu mir- 
Rabbihim; wa ’ammalladhina kafarü fayaqulüna madha 'arada- LLahu 
bihaza mathala? Yudillu bihr kathiranwwa yahdī bihi kathira; wa ma 
Transliteration yu-dillu bihi "illal-Fasi-qin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Allah disdains not to use the similitude of things, even of a gnat as 
well as anything above it. Those who believe know that it is truth from 
their Lord; but those who reject Faith say: "What means Allah by this 
similitude?" By it He causes many to stray, and many He leads into 
the right path; but He causes not to stray, except those who forsake 
(the path), 
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Pd 


b \ v \ Ff 
T TUNER ae See ne eee, Oe Ree ne ere 
GOING Ob rnd 3 es dl dal ngahi SBR i Ge do Ode OF AEG CR! 
~ 799 i7 i xo» 
DOS SN PLS oI 


OTT TA SAP AT -R far «tfo e If (oa) at BaF wT Tat 
I” Saree RA OH ASAT eur Seef fer a (L) Ger ~ Fat PA A- 
fee | 


TRA CMyigt MA YE HIS CAR SSMA Ta C THF Bia, CH TUUS GP] 
Ake verti arnt SAAT lat fee] et Ae Yea Oris S168 Pia CTY, 
"etetatz whos! 

*Alladhina yanqu-diina*Ah-da-LLahi mim-ba‘-di mithaqihi, wa yaqta- 
‘tna ma ’amara-LLahu biht 'anyyü-sala wa yufsidüna fil-’ard; ’ula-’ika 
humul-kha-sirtin 

Those who break Allah’s Covenant after it is ratified, and who sunder 
what Allah has ordered to be joined, and do mischief on earth: These 
cause loss (only) to themselves. 


Mh 


28 
st? 2 ^ zt ^. ».í EP pit 2 TEILT M P ^» 
OPA ANS Ax $5 CSS Lem BG RO Sab CHG aS 


Fa 
BT 


BIH SPS AT AA Ca PHT N-E PMN IW (c) R 
SEEP, RW ASR HHT | A SR wer UA | 


Comat frat Olga TAARA SA ? CAS COMA fecal MSA, fofa commnuace 
lata Tras cominare Erateat tat SSeS | 

Kayfa takfurüna bi-LLahi wa kuntum ’am-watanfa-’ahyakum; thumma 
yumitu-kum thumma yuhyikum thumma "ilayhi turja-*ün 

How can you reject the faith in Allah? seeing that you were without 
life, and He gave you life; then will He cause you to die, and will again 
bring you to life; and again to Him will you return. 
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xd ue ly ee Viet 52 G9 LUT Tog t Tes aa > 7 uUa ACCOR er 
£585 Sem Ee ooi; LCD AES Lt ss GAS PEG pe 


VSM T ere very N-a aA Sree (G) g WR eher Sga 
sss Saena EI WI wat-eat-fos (L) eat eat fepe “SIs NAT | 


SJT KALTA PAT IR CSE ASRA ATE PAT; OII AINA AANI CAS | 
Huwal-ladhī khalaqa lakum-mā fil-'ardi jami-‘a; thummastawā ilas- 
Sama-’1 fasawwa-hunna sab-‘a samawat; wa Huwa bi-kulh sh 
Transliteration in alim 
It is He Who has created for you all things that are on earth; 
Moreover His design comprehended the heavens, for He gave order 
and perfection to the seven firmaments; and of all things He has 
Translation perfect knowledge. 


ze ene 9 


A ces oe 22 5 con 9224 Ir 5, 2 PE E oye Voie she Kta 30 
e253 Geb Oa ANE ds Lod Je EGC ads Sins 


2 C S 


tl t o*x- zz. wed Uo - w A AT ard 
& 63353 LES ei esas ids cay 


Bal BA PTT reget feremer— Saif Sat t- S fret agin’ NATER (4) Tt- 
s]^ Soe aig RA- We Seley RA- eat Saray A~ (c) CAA’ T 
afore ARR fae fep ear ge tery ater (L) at Sa Oey aa Or aT | 


ART $a, FT Cond afortas rrota ster, a afedive oaa ye 

sao, otetat fere, ‘attr fe onic art stores af afar, orn 

WES S "the PA ? MANS Cot TIA WR Biot S AITO carat 
wae aia faaara, Prous ofa sitet aif ost Comat GT att 

Wa "idh qala Rabbuka lil-mala-’ikati "'Innr ja ‘ilunfil-’ardi 

KHALIFAH. Qalü'ataj'alu fiha manyyuf-sidu fiha wa yasfi-kud-dima’? 

wa nahnu nusabbihu bi-Hamdika wa nu-qaddisu lak. Qala *Inni ’a‘- 
Transliteration lamu ma lā ta*-lamün 
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Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Behold, your Lord said to the angels: "I will create a vicegerent on 
earth." They said: "Will You place therein one who will make mischief 
therein and shed blood? while we do celebrate Your praises and 
glorify Your holy (name)?" He said: "I know what you know not." 


31 
" \ sx 7 25 Wei s NW M? ol $1 
holes Ove ga s ilu $a US $ 3f Oase ii AS aSlales 


SA HAT SAAT SVT ~ ST Pal E D SA eT “alert att ~ Saif (Y) 
BP TA MAGA free a Gat ~S Se Fp A-A IW | 


sett PRAT AR AAT, anm ATAA aT UI smt ute, ate comet 
wert s I" 


Wa ‘allama ’Adamal-’asma-’a kullaha thumma ‘aradahum ‘alal-mala- 
*ikati faqala ’ambi-’tini bi-’asma-’1 ha’u-la-"1 'in-kuntum sadiqin 
And He taught ’Adam the names of all things; then He placed them 
before the angels, and said: "Tell me the names of these if you are 
right." 

GE Vade Ula C leans 32 
TIA BIR AH er- “Sera AAT Sur-wp “OTEpora-(b) ser T “oe 
ZIR | 
CHAT GST PT TS AS | BS MAA STANT S ET 
Qalü Suhanaka lā ‘ilma lana 7illa méa‘allam-tana; "innaka ’antal- 
* Alimul-Hakim 
They said: "Glory to You, of knowledge We have none, save what You 
have taught us: In truth it is You Who are perfect in knowledge and 
wisdom." 
33 


22. ait 


psi US (A atk REESE ahii a sao 


- - 


$E ied 


T 


T5 "oho saz ^ LA 5 
MOMS RES ORIS s Qà59 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


«Ist aay ers are — Sher (er) SATAN arses feres — Sey 
(Y) FA OTT OE SPT Ba” ATT a-s- exer AA, eat 
OA N- VITA ST- RYT CSI | 


fort atau, cm ana! wrens aS AFA aN AAN us!’ OT elena as 
APAA AN Staten fora OA ANAA, win fas cotutituretes fet WS CH, MENSA S 
“Uta ONT «ga wae arty APESTA verfa Ay COAT St Aer PA A CIPIT 
ate ony state otter?” 


Qala Ya-’Adamu ’abi’hum-bi’asma-’ihim. Falamma ’amba-’ahum-bi- 
'asmà-'ihim qala ’alam 'aqullakum ’in-ni ’a‘-lamu ghay-bassamawati 
wal-'ardi wa 'a'-lamu ma tubdüna wa ma kuntum taktu-mün 


He said: "O 'Adam! Tell them their names." When he had told them, 
Allah said: "Did | not tell you that | know the secrets of heaven and 
earth, and | know what you reveal and what you conceal?" 
34 


mua i on sapo clu cu n e ME MR LL E cr Lala ue d c 
BOS Ae OS TREAT US SS oae 35) 


WIS Sa fermen Saifogey froin wpIepemw^ Sat~ SaN (La) wa- 
CMSA (5) GA BRAT fsretter S-F i 


aT oft frfaxronna fcre, wines fant sa’, DAT SLAA «ehe APAS 
fsreput Siar: OF OH Hiatal o AILA Siac! For CT MUA erue E 
Wa "idh quina lil-malaikatis-judü li- Adama fasajadü 'illà "Iblis; ’aba 
was-takbara wa kana minal-Kafirin 

And behold, We said to the angels: "Bow down to 'Adam" and they 
bowed down. Not so Iblis: he refused and was haughty: He was of 
those who reject Faith. 


GI SEEMS). (ERI es V LaWS dis iea:$ sS S sss 
: QAM RS in^ s : 2 


' 


^ w 
R” " VG 
3. * 
uS oF 


[E] 


CUE AT-M” ST -ARHH Got eathegerey ers eT ewTepeTi- area ]-«t* TT 
RR PEA (oa) sa-s aa- A- Raro wrote fares Tea | 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


are ofa AAN, "Cm area! pit S coma st wn IANA FA Gre CH Spt 

FE Olea +a, fogs ad ques APETO DIS A; Sota Coal RA 
wise £l 

Wa qulnà yaAdamus-kun 'anta wa zawjukal-Jannata wa kula minha 

raghadan hay-thu shi'-tuma; wa la taqraba hadhihish-shajarata fata- 
kina minazzalimin 


We said: "O 'Adam! dwell you and your wife in the Garden; and eat 
of the bountiful things therein as (where and when) you will; but 
approach not this tree, or you run into harm and transgression." 


25. 32 


z e 2r ^tt LA \ $ $ c4 
diés He ARDIK AM yb siss ape CoU de S GL LE Shs 


9-225 


e 7 WWE aag D 


SMAI MSS TY "errere]- areata rs AY (ou) eWD ANZ 
fre ag ey ferar fec S (c) eat ape frat Ogi” xmere Tqe S SINO- 
"E Z-T | 


THE TOA Est LVS Sa MAAT ACSA AAR GIR CALC EA OT BETS 
TIAE afew PRA aria afar, ‘comet are arena “aac aire are, 
AiE fegetaa wey OAA IANA S wrist AT 
Fa-'azalla-humash-Shaytanu'anha fa- ’akhrajahuma mimmā kana fih. 
Wa qulnah-bitü ba‘-dukum liba ‘din ‘aduww. Wa lakum fil-‘ardi musta- 
qarrunwwa mata-‘un ila hin 


Then did Shaytan make them slip from the (Garden), and get them 
out of the state (of felicity) in which they had been. We said: "Get you 
down, all (you people), with enmity between yourselves. On earth will 
be your dwelling-place and your means of livelihood for a time." 


3 
be 2 


$ 9 6% i "TP a r Z zs -3 
De MONA gaa] AAS OU e 55 ia 28) RSS 
whore 1^ -A fare RA mN- Fot- "sera (15) 3P NES- 
aR Wi 


US GNA vetere afore tee Lato fey ati ote 22st igs oteta affe 
BUAT SIAT OAS fofel Toys WAM, AAT WET | 


lan 
LS I 
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37 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Fata-laqqa "Adamu mir-Rabbihi Kalima-tin fatāba ‘alayh; 'innahü 
Huwat-Tawwa-bur-Rahim 


Then learnt 'Adam from his Lord words of inspiration, and his Lord 
turned towards him; for He is Oft-Returning, Most Merciful. 


"P 2 aL Toy Be SoS UR -2an 2 5 uw s TommaTe 25 --? av 2 22 38 
OPIS PII RG Goes GAB a GGE EL GL hI 


Van 
l=) 
© 


SAN RE Aaa- (¢) FN- Sar fosaiqres Fiat wwe F ifs at 
SWI-3I P-A ET MRR SIT- SIE AAA | 


olin feram, ‘Comat STeScWE aS Bret Sro AA Ate! wa ZI GAs HH Sro 
cota ATE ASMAA CPT fare Gti wer meno tata ASAA Tar 
"erret SHAS totu (HTT GA AMS ARR Glatat RDS Sars atl’ 


Qulnah-bitü minha jami-‘a; “Imma ya’ ya'-tiyannakum-minni Hudan- 
faman tabi-‘a Huda-ya fala khawfun ‘alay-him wa là hum yahzanün 

We said: "Get you down all from here; and if, as is sure, there comes 
to you guidance from me, whosoever follows My guidance, on them 
shall be no fear, nor shall they grieve. 


Ams 2443 rs SP ats M (CERNI 3356 s 297A eo ne A 39 
(Don GSS ASA aN AN 


[ad 
Wu 


STAT Tert «rape GMS A R-N- Wen EDWPTE-qRI- (c) EX 
Q-A- | 
"siet grat sas aay tata freeones ARA Sid NE rfe, 
CALC OlStat yrs SSA 
Walladh ina kafarü wa kadhdhabi bi-' Ayatina ’ula’ika ’As-habun-Nar; 
hum fi ha khalidün 
"But those who reject Faith and belie Our Signs, they shall be 
companions of the Fire; they shall abide therein." 
40 


emn 095.2 ru 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


eser 


Transliteration 


SATA” Susp— HAT FI PT MSTA” ene ST NIET STITT 
RR Gis RAEN (¢) GMAWI-BAt FAVA | 


C eT SHA! Ola OS OLS COMA AAT Sat XD OMA commerce 
repete «fet aay Os MA COMI AAMA A Sat, OUTS COMMS MA 
Osa GHA Yi HAT! Ola COTA VY CMAPS Ga Fa 
Ya-Bani-’Isra’tladhkurt ni‘-mati- yallati 'an ‘amtu ‘alaykum wa ’awft 
bi- “Ahdi 'üfi bi-‘ Ahdikum wa ’ityya-ya farhabün 

O Children of Isra"il! call to mind the (special) favour which | 
bestowed upon you, and fulfil your covenant with Me as | fulfil My 


Covenant with you, and fear none but Me. 


zie cts ON ope eee He Cae nde es Ae HU a og Bee pet ye 
GUVs VBS ALVES à, 86 MING SG Sa 2Sa leita ls 
3 22 7 
ay. 2804 
Bgl 


vesther- fare] fers aae writers tern ei erreur etreri-e ree She estet i fap feto 
feat (Uo) ewteri^ersnerg R-N- Ble Fees ( 5) GMSA-SA SSE’ | 


T ast atort Sate coma Clete AT Cell Sot Comer fere atet are 
Vets AOAR Gta Comes Weis AAN AONAR BES at aay atta 
UO TAFE QPS YT IVT FAS MI COMA OY GAINS ws FA 

Wa 'aminü bima ’anzaltu musaddiqal-lima ma‘a-kum wa lā takünü 
'awwala kafirim-bih. Wa lā tash-tarü bi- Ayati thamanan qalila; 
wa'iyyaya fattaqun 

And believe in what I reveal, confirming the revelation which is with 
you, and be not the first to reject Faith therein, nor sell My Signs for a 
small price; and fear Me, and Me alone. 


sain-s R Te T R-S fer CA CPST VTS T Cal Spy SOT STIR | 
Comal Wore arta aca Helo Sas a arre ertferert what Mey corterer esfera AI 


Wa là talbisul-Haqqa bilbatili wa taktumul-Haqqa wa ’antum ta‘-lamtn 
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42 





Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


And cover not Truth with falsehood, nor conceal the Truth when you 
know (what it is). 


Dos nes TEENA EEST aa 


sa OP P-E SA M-SAAP-OT SNITT N N-R | 


COTA AAE BUTT FA S ABTS VIS AR ASA WP HAT OEA AA BH FAI 
Wa ’aqimus-salata wa 'atuz-Zakata warka-‘ti ma ‘ar-raki-‘in 

And be steadfast in prayer; practice regular charity; and bow down 
your heads with those who bow down (in worship). 

9 2 22b 92. 
Ose SY Caci LOLA Td dd et $3555 6 GUNG; ory yai 44 
her RTT- RARI GA SST FATT Gat ere» ehesT«et ot- (45) 
OPT OT fee "eT | 
Comal fe ays mses fun nis, eme fren fupe Se ? UAE Comat 
IEO GATT Fal Old fe COTTA qat at ? 

'Atà-murünan-nasa bilbirri wa tansawna ’anf-usakum wa ’antum 
tatlunal-Kitab? ’Afala ta *qilün 


Do you enjoin right conduct on the people, and forget (to practice it) 
yourselves, and yet you study the Scripture? Will you not understand? 


Doi e ME emis AEA OSETIA] 45 


ish 


ergo ay RAR eappran_fe (h) eat Sqrat-arearatarwey Sart“ gener =F Sey | 
Comat (eet io AATOM TESTE] SISSE Sa aay Sat father Sots ala APAA 
Prep faf «petra «fol 

Wasta-‘tu bis-Sabri was-Salah; wa "in-naha lakabiratun "illa ‘alal- 
khashi-‘in 

Nay, seek (Allah’s) help with patient perseverance and prayer: It is 

indeed hard, except to those who bring a lowly spirit, 

mosso spider iu 7° 
OUT Te Saree FAT OTST ers eae SNE SSS M-T | 


"iss testet rfe car aree SARS firs otata fzeferert ASAT 


"t 
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'Alladhina yazun-nüna 'annahum-mulaqu Rabbihim wa ’annahum 
Transliteration 'ilayhi rāji-‘ūn 

Who bear in mind the certainty that they are to meet their Lord, and 
Translation that they are to return to Him. 


a p - gue - 
Boba MUI Masta Che sth acs EE HORA EO 


47 


fei 


Saat” aati ANRE aa a Cx 
aera P E NT T-N | 

Set SAMIA | MNA AÈ CLLRS AAT PA TAN N OaE ots 
Sae FAMEN ae fares ATA TA Ow ANEN 

Ya-Banī-’Isrā-’Tladhkurū ni‘-mati-yal-lati’an-‘amtu ‘alaykum wa 'anni 
Transliteration faddaltukum ‘alal-‘alamin 


Children of Isra'il! call to mind the (special) favour which | bestowed 
Translation Upon you, and that | preferred you to all other (for My message). 


ais na ee NE D 2 2 MS 48 
PSSM ELS V EFT EA LS LENSE BOE Lig BILE 5 


229229 


CASE Euhexrer-wrerd «aps “My Whee AIS MeV aie fuergI-sIsEI- 
aera ‘WPS SUITES WI. A- NE SNT- SOU | 


COTA AS Hele OA Fa cafus HS «reta ceste HI ETA at, «retro ANRT 

SB Sal HSA al, «leto ARE Sar fatwa Seto LSS a Ae OlSta CHT Sepia 
STN ASTHAMOS JITA aT 

Wattaqu Yawmal-la tajzi nafsun 'an-naf-sin-shy'anwwa lā yuqbalu 

minha shafa -‘atunwwa la yu'-khadhu minha ‘ad-lunwwa la hum yun- 
Transliteration Sarun 

Then guard yourselves against a day when one soul shall not avail 

another nor shall intercession be accepted for her, nor shall 

compensation be taken from her, nor shall anyone be helped (from 
Translation Outside). 


fad 5 \ 402 
às 3 silage AA geckos ssl ORA EVEA Qr EAE MS - 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


WE EU aerat- Fy ofr Pea heat Saa g— ores “Af 
WOW Al AAT WEE GMSMA Bat fuir (15) eat 381 T-a 
«pem — Sy farqetfeereer ‘ore TT | 


ART Sa, FT Oat fiet eer PaA Soro oE fefe trates, serat 
COM Aas Way Saal s oa aa wife Aa Celta 
WASP AI Tro: arem, Cotto COMI AonelPS Te SSS are NAR fear: 
Wa ’idh najjay-nakum-min ’Ali-Fir-‘awna yasümü-nakum  sü-'al- 
‘adhabi yudhabbihüna ’abna-’akum wa yas-tahyüna nisa-’akum; wa fi 
dhalikum bala-’ um-mir-Rabbikum‘azim 


And remember, We delivered you from the people of Fir'awn: They 
set you hard tasks and punishments, slaughtered your sons and let 
your women-folk live; therein was a tremendous trial from your Lord. 


mop aso sit uodüsduf uin, 90 
WIE WAP AAPA WIE A PUMA SN-PI GAT OMAP D^ Ola INEA 
SA TROT OE’ JA | 
IAT Coma wy abe ANS PAME aay coma Rta 
FAMEN o fa ust AANE faite sfaatfears ota comet Tat pore 
TROTI 
Wa ’idh faraqna bikumulbahra fa-'anjay-nakum wa 'aghraq-na 'Ala- 
Fir-‘awna wa ’an- tum tanzurün 
And remember We divided the sea for you and saved you and 
drowned Fir'awn's people within your very sight. 

51 


7 \ oat 222 FEM 9228 Bhar at? 254 Ta e» ^ Vo e 
268235 eO $925 s Ra ESOS S5 AC Das es p GS 9535 


Van 
te | 


WIES. SAT MAN- Sa HAT ABO € DS AT wer “erat Fy x1 fat 
Cat MMT TA | 

CHASM EST etico rot Slava; ertet CONA Cot MIETTI 

Wa "idh wā- ‘adna Misa ’arba-‘tna lay-latan-th ummat-ta kh a dht ` 
“yla mimba‘-dihi wa ’antum zalimiin 


And remember We appointed forty nights for Musa, and in his 
absence you took the calf (for worship), and you did grievous wrong. 
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PESPED 4 ATE 2-2 a "E z212 a8 52 
2535 25 5 33 YS 35 He BCS ger 


[B] 


ses Z OPPS "ener fara XU fer Terr AT OTSA STEPS | 
sera gs AAS OMT COMMA WAI SIAAMY, Teo COM POSol Slr FA 
Transliteration Thumma ‘afawna ‘ankum-mim-ba’-di dhalika la-‘allakum tash-kurün 


Even then We did forgive you; there was a chance for you to be 
Translation grateful. 


Doragon uii 73 
aeia Sa SA M-SR- Talay OT SMe FAS AT STI SETTE OVO | 
“ata at ofr aire from s Saar ur FREA ate cont 
SJET feutatocte Bs | 
Transliteration Wa "1dh ’atayna Musal-kitaba wal-Furqana la-‘al-lakum tahtadiin 
And remember We gave Musa the Scripture and the Criterion 
(Between right and wrong): There was a chance for you to be guided 
Translation aright. 
54 


z?5 


SEAS UIE a SEY CBIR AS) Sha 5 oop SIS 


P "PI" -b 9 ? - 9 \> 9 
92 Sy FVSSyy- 3 SF Tet “42 $5 < : wits 
RSD Saal aCe ols AS Gite sets peas pou 


fel 


WIS" Ti WRI fere ve SN- Teh SST er Pp wüezrgx fafe«t- 

PUPA REA VGA” VAAL ET ee pep SEATS (h) VTS MAST 
afia Zat «pde (L) Stora MITI (L) Sqlg Verisheea-qaaig IW | 

CNT FAT XD Clr MIST CATS APTA, Cm UT SRT! AAE 

eec SOI Sie Comal A AS ita Cota Pity, Bods coma 

Coma AA otter raat ats aay ONN frauen Sot Pal CONTA Weta 


fab Sats opal foft comune AS SAAT sace fot Cops salir, AAN 
waaay wag! 
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Wa "idh gala Musa li-Qawmihi yà-qa-wmi 'innakum zalamtum 

'anfusakum bittikhadhikumul- ‘ijla fatübü 'ila Bari-'ikum faqtulü 

'anfusakum; dhalikum khayrullakum ‘inda Bari-'ikum. Fataba ‘alay- 
Transliteration kum; "innahü Huwat-Tawwa-bur-Rahim 


And remember Musa said to his people: "O my people! You have 
indeed wronged yourselves by your worship of the calf: So turn (in 
repentance) to your Maker, and slay yourselves (the wrong-doers); 
that will be better for you in the sight of your Maker." Then He turned 
Translation towards you (in forgiveness): For He is Oft-Returning, Most Merciful. 


mos aS ATE S ALIO 6s Abt e oa Pree EACH 3» 
et x^ EAST WExc-qmn- ay THAT Uer x Ter. AN- ENR FN- 
aera MPP- $« n SU WIS em «|i 
ERT COT STMT, “CS APT! CTA LE OTRO AT Cul AT COTATI 
espero fay FRI a, wur Comat «ue samea ula comat Press 
sen RTO 
Wa ’idh qultum yā-Mūsā lan-nu'-mina laka Hatta nara-LLaha jahratan- 
Transliteration fa-’akhadhatkumus-sa-‘iqatu wa 'antum tanzurün 
And remember you said: "O Müsa! We shall never believe in you until 
we see Allah manifestly," but you were dazed with thunder and 
Translation lightning even as you looked on. 
mr 2 iso pee 56 
Do es pé ayaka 5 
goria ZANE «rx fw at REFI sn NENET SRA | 
SINT FOG wir «sl 
Transliteration Thumma ba-‘athnakummim-ba‘-di maw-tikum la-‘allakum tash-kurün 
Then We raised you up after your death: You had the chance to be 
Translation grateful. 
57 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


CAST TAN "ener 3er ANT GA Sealer“ AIST Us STR- (b) 
per fare CSAS arate -FN (L) eae era SNe- F- 
TFET SAT femp | 


MN IE IA Comers Ors Stat fasta PRIAN aay Corts Pw Aryl S METOT 
Hay Siac! Aton, ‘commas el Gen wifast ut fasts wtet sero 
TSA Fal’ Otatat US AS PPT EAT MA aS, IAL wlstat Claas ates WI 
«ferien 

Wa zallalna ‘alayku- mul-ghamama wa 'anzalna 'alaykumul-Manna 
was-Salwa; Kulü min-tayyi-bati ma razaqna-kum-wa ma zalamüna wa 
lakin-kanü ’anfusahum yazlimün 

And We gave you the shade of clouds and sent down to you Manna 
and quails, saying: "Eat of the good things We have provided for you:" 
(But they rebelled); to us they did no harm, but they harmed their 
own souls. 

58 


CHAT EAA AA et F aah siggy Aa- 2g PPT aris 
CAML T-TESTS CMT EA R EENEN ee DW (is) em 
aiT 3 feats i 

Fat FA, TAT Ci IANN, E Were SIT Sa, CEBIT SPST BEET DIS FA, 
TORA oat a Yl frat aay TA : Sat BTS’! N comin ARA salt Sits 
Gra si FATA AP Aho erat HiT By PAS 

Wa "idh quinad-khult hadhihil-qaryata fakulü minha haythu shi’-tum 
raghadanwwad-khulul-baba sujj-adanwwa qülü hittatun-naghfir lakum 
khata-yakum; wa sanazidul-Muh-sinin 

And remember We said: "Enter this town, and eat of the plenty 
therein as you wish; but enter the gate with humility, in posture and 
in words, and We shall forgive you your faults and increase (the 
portion of) those who do good." 


478. 
et) 
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SATA lem er [erp «P leere Heals} «^ Yer ater PINNET- NENNE 
GREKE] a et a 


Sul aa Yoo Gotan site oi ast mec ^s cory Siac, tay 
oga wlstat Ter ot PAEA! 


Fabadda-lalladhīna zalamu qaw-lan ghay-ralladhr qila lahum fa- 
Transliteration 'anzalna *alalladhima zalamü rijzam-minas-sama’i bima kanü yaf-suqun 


But the transgressors changed the word from that which had been 
given them; so We sent on the transgressors a plague from heaven, 
Translation for that they iine. (Our command) repeatedly. 


Baii Vazisie ear Sse a ai ose aas 0 
(=) Gigi 963313 ESD SPINES SEIT EUG 


Ga SA QOH T-e]- fere DSA ere er fate -eT & Tenet (b) 
maae PAY o- E “MTT (L) «Tr NEN Fe Cathay 
seri MRNA (2) FI eurstarg fra frat ate ewren-wt m he feat aa ERA | 


AY Pa, ALT JA GRA WMS Gey fey refe iar, MN afer, ‘cotta 

aS wert At aS Sal TAT Cot Sow YIN AAT ANS SSA aos CM 
omy wea RYES ARA farine Maren ie SAN awe a" 

Wa "idh is-tasqa Misa liqawmihr faqulnadrib-bi ‘Asakal-hajar. Fan- 

fajarat minhuthnata ‘ashrata ‘ayna.  Qad'alima — kullu'unasim- 

mashrabahum. Kuli washrabü mir-rizqi-LLahi wa lā ta ‘thaw fil-‘ardi 
Transliteration Mufsidin 

And remember Musa prayed for water for his people; We said: 

"Strike the rock with your staff." Then gushed forth therefrom twelve 

springs. Each group knew its own place for water. So eat and drink of 

the sustenance provided by Allah, and do no evil nor mischief on the 
Translation (face of the) earth. 
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Transliteration 


2 3 9.4? 9 25. - 29 22 795€ Z LE $5*t \ 92395 
- 4\acr aN fi ha fo An? 4 TR e w - 72 22 DI) Pal meee 
SUM 2 C23 MES AL z Rebs UU PS ols clab Yo) ogg SSNS 


JV PE "m vl NS lo, DECEM sea wi re T" ec "Tct ee Pv 2 Yén 
OU rae EAE TENES TENTO ESE A ENEE 


G9 - 


s> POR ae 22. ok HUE 2202 9 B 9% , 9 
EE a EAA ^A t . <u er 2902-7 e 52.7 MIAA l a aA 2a LA" t 
OSAKS S6 wleys dorus s» 5 ASI LN ANB e 953 LG ic 


Oe a P 24 , PED. ^2 29 d 25 2:22 (4 , 
EDO E aE lk Gus EAEN OESTE EEEO 


a EX" g OM S-a AR E- e EN-E S-A fre Sa Coa- 
Aa Boxee a-e olan, fy ae AR- eufe'u zw 1~Bal- 
SEA examifeat-ea seal; Fa sewers | Vea or 
fagi T Rea NIPE (de) RRE faves RAT AFT N- INTET (ie) at 
we “UTR ay SATIRE (5) eurer e fase fay iaa- (b) 
aT feret fora 71-3 SarPRGA -N-O SA VAP Passe 
RAIRA etfi (L) a T-ferest feats eat Sy SAT wT | 


IAA COMA Serna, Cm yp! MAA aa Sapa aay FATO leet MAT Shae a: 
Wor PM Mid afore Heo OAS ren NAN Sat-fort art whats vat 
eer, SPY, N, AYA (9 COM CMA Gey Gooey PAT IP Aer, 
CONA fe Eq Res awe Pp tod «ue HA «wap Shaw DS ? Ws CS TUI 
AISAN SA! COMA Ast ots fep vetet Oriel GS! lstat MEN S wife 
SSA aay GI! MRA Capite aA Sal Sot AATA A, Olstat SA STIS CS 
Qaida Site Ay ATIVE Sepa Sot PAOI ANAO 3 ANAT Shasta 
Whe olethd as AANO SMA 


Wa "idh qultum yà-Müsa lan-nasbira ‘ala ta-‘a-minwwahidin-fad-‘u 
lana Rabbaka yukh-rij lana mim-matumbitul-‘ardu mim-bagliha wa 
qiththa’iha wa fümihà wa ‘adasiha wa basaliha. Qala ’atastabdilt- nal- 
ladhi huwa ’adna billadhi huwa khayr? 'Ih-bitü misran-fa-’inna lakum- 
ma sa-’altum. Wa duribat ‘alay- himudh-dhillatu wal-maskanah;wa ba- 
'ü =bi-ghadabim-mina-LLah. Dhalika bi-annahum kant yakfu-riina 
bi’ ayati-LLahi wa yaqtultnan-nabiyyina bi-ghayrilhaqq. Dhalika bima 
*asawwa kanü ya‘-tadiin 
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And remember you said: "O Musa! we cannot endure one kind of 
food (always); so beseech your Lord for us to produce for us of what 
the earth grows, its pot-herbs, and cucumbers, its garlic, lentils, and 
onions." He said: "Will you exchange the better for the worse? Go 
you down to any town, and you shall find what you want!" They were 
covered with humiliation and misery; they drew on themselves the 
wrath of Allah. This because they went on rejecting the Signs of Allah 
and slaying His Messengers without just cause. This because they 


Translation rebelled and went on transgressing. 
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22 


2 - 7 7e ae sotya t PET. M - v! yey See toy er pm E 
ICI NE STEEP OO IG ANN LEGA NIO) 


GO PSSRaó iiS tetera se 
SHAT Tert SL TATA Te Vey Saga eaPrnfeseat TD Oat R-E 
saia Sasha MT-ST ear oe m-er Te PTT SPST “Seat AAT (Z) 
agf Sa- MST “META e*DeT-mx SA’ MIT | 


feas Tela wT aaa, Decet SEN meum sme LPO S vf metes 
UME 9 CRAKS ANT OT S MWS HA, Slot OY AHA UNE elit 
ser eife vtae A PIPE! OI HT OA AMS aree SISIA YNOS 2304 «1 


"Innal-ladhina 'amanü walladhina hadü wan-Nasara was-sabi-’Ina man 
'àmana bi-LLahi wal-Yawmil-’Akhiri wa ‘amila salihan-falahum 
Transliteration 'ajruhum ‘inda Rabbihim; wa la khawfun ‘alayhim wa la hum yahzanün 


Those who believe (in the Qur'an), and those who follow the Jewish 

(scriptures), and the Christians and the Sabians, any who believe in 

Allah and the Last Day, and work righteousness, shall have their 
Translation reward with their Lord; on them shall be no fear, nor shall they grieve. 


2.2932. 9 ba .. aA maus PEIE See ae Fa ot pects ANA aan. 63 
JEJE GPL OEHAUGEICIEERSEUOEHYTTU ERAI 


Van 
M0) 
No 


WI Wu OAT AAS LS REN CT ASAP RENS Sh BTA” SRN- 
aaia «= feq ewe eum Sq M-AN eI OST EET I 
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"iP Sa, TAT Cota ANEA ANEN aay P "eX Cela Wo EDS 
«íersrfecmar: eferertfectar, dium AE Ee HS 
vette eret FA AM, matos comat Wad Seat Efe MAI 


Wa "idh 'akhadhna Mithaqakum wa rafa ‘na fawqakumut-Tur; khudhü 


Transliteration mà 'atay-nakum-bi-quwwatinwwadh-kurü ma fihi la-‘allakum tat-taqün 


And remember We took your covenant and We raised above you 
(the towering height) of Mount (Sinai) : (Saying): "Hold firmly to what 
We have given you and bring (ever) to remembrance what is therein: 


Translation  Perchance you may fear Allah." 
Pa MoaPeiiissstiedn gi abeiadigd e 
Rw seamy fy ah wre, sens a-emgqafe N Cat 
aterm MENYI Sr fete AN-N | 
Sot AAS COMA JA rater! Gad ULES aay Ur commend sife at 
STEN Iara Comat AS whos Sacs! 
thumma  tawal-laytum-mim-ba'-di dhalik; Falaw-la fadlu-LLahi 
Transliteration ‘alaykum wa rahmatuhü la-kuntum-minal-khasirin 
But you turned back thereafter: Had it not been for the Grace and 
Translation Mercy of Allah to you, you had surely been among the lost. 
& het 55813 SRI cing ETATE Logan RNs bas p 
wr AS pw “SOE Moms feres faemurqfe SE AN-N Fy fe «Wer 
ess NFT | 
CONA wey MR ear were ARET PAEA wera comat 
STEN fikooord mT MN clea AEAN, ‘coma NS ate oe’ 


Wa laqad ‘alim-tumul-ladhina‘-tadaw minkum fis-Sabti fa-qulna lahum 


Transliteration kü-nü qiradatan khāsi-’īn 


Translation 


And you knew well those amongst you who transgressed in the 
matter of the Sabbath: We said to them: "Be you apes, despised and 
rejected." 


o P CEHAEUPEOELEHER UE EET: obeyed © 


[E] 
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"eer eaat- fe rar-« IST STIS SI-eWINI-wIeTwPIe] Ae Ser Torfereppaler” 
afora ÙI 


verfat Sat SSAA ANAS S AISIA PERI ANA eren YSIS 9 apetece TA 
OTEN Sraa A Saas | 

Faja-‘alnaha nakalallima bayna yadayha wa mā khal-faha wa maw- 
Transliteration tizatal-lil Mut-taqin 

So We made it an example to their own time and to their posterity, 
Translation anda lesson to those who fear Allah. 
67 


Y 


AETA GLADE § 5 SER SO AFO og MBS 


ST BU FA Re fee NSAI” Sg- SAT PTS WR ORD WIES AF Taw (b) 
afore, FT aR R (b) T wr ep aA Ory gA Heer -BAE | 


FRY Sa, IAT IT venere Wes fcm, fecu urge commas apie 
VETE] SASS ? sp Aare, ASA ai ASUS VSS CHI erect erae «i BSI 

Wa "idh gala Misa liqawmihi ’inna-LLaha ya’murukum 'an-tadhbahü 

BAQARAH. Qalü 'a-tattakhidhuna huzuwa? Qala'-*üdhu bi-LLahi 'an 
Transliteration 'aküna minal-jahilin 

And remember Musa said to his people: "Allah commands that you 

sacrifice a heifer." They said: "Make you a laughing-stock of us?" He 
Translation =- "Allāh! Save me from being an ignorant (fool)" 


- $9 - 


ose iL URSA Bh eug 9B 


42 9 2v 
Arne 


TI S- MRN SERN- M-a (L) Fiat Sag Sure | SA- 
ae ET -r-T S ewreri-feeses (hL) atea- NN t-e (12) SP Ne 
greta = WAS AFT | 


ie 


Sista afaa, ^em Gey coma ASAT "eet Use funes aa, Tot 
feat ? apr ferar, enum AESA, Dot BI ree MST IRS TUI. SUITES AR- 
Sre TAA | Pore COMA Ast A SSME worst FA! 
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Qalud-‘u lana Rabbaka yubayyil-lana ma hi! Qala "innahü yaqilu 
";naha baqaratul-la faridunwwa là bikr; ‘awanum-bayna dhalik; faf- 
Transliteration ‘ali ma tu'marün 
They said: "Beseech on our behalf Your Lord to make plain to us what 
(heifer) it is!" He said; "He says: The heifer should be neither too old 
nor too young, but of middling age. Now do what you are 
Translation commanded!" 


69 
GG RUSSE Tasha gh iih gd uisu seguir 
«pu^ aa ARs SSRA- (15) «1-91: SHS Saree SAA 
afia AR age CREDE (Y) A-E “Taneqal- wrgarai-fer NF | 
vetetet «ferr, TMAH Gey Conta ASAE PSS MN fuco aa, Gata Ay 
fe ? apt afer, "enum aires, Tat sqm LAA oe, Tota ay TGA MG, set 
Sen Warr Gtr Cur 
Qalud-‘u lana Rabbaka yubayyil-lana ma lawnuha. Qala "'innahü 
Transliteration yaqulu 'innaha baqaratun safra’u faqi-‘ul-lawnuha tasurrun-nazirin 
They said: "Beseech on our behalf your Lord to make plain to us her 
colour." He said: "He says: A fawn-coloured heifer, pure and rich in 
Translation tone, the admiration of beholders!" 
70 


e 25 etd me eS. Vis 1, 2585, "E "uz x95 Fag 
GOES ADOS Ue ci5; hdr ela gas Wein sb 


PTH Gol AAT SOTA N-R (Y) Sale AS Ta OPA “MMS 
afer (a) at Sat” Zet- AROMA | 
WATT wat fear SS’ 
Qalud-‘u lana Rabbaka yubayyil-lana ma hiya ’in-nal-baqara tashabaha 
Transliteration *alayna; wa ’inna ’in-sha’a-LLahu la-muhtadün 
They said: "Beseech on our behalf Your Lord to make plain to us what 
she is: To us are all heifers alike: We wish indeed for guidance, if Allah 


Translation wills." 
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"m 20 92h 2..4 29 & S. t. e. 2252.9 9,22. 59 Ug 8 $. cel 
Ck NMS ualivilll4 G3) 22555 SSS SS 855 Gh sio aSy 


t diu zo iy Lae 2-247 uL 
(EEUU SUUS GEL 


Fat Sq, Sue SHAS aE- WR Ba aT OT S-o E UT 
CRT (e) STETIT -Parot Aa- (L) T- rrt feret fee if (b) 
gfi PNE A-S- SF OTE | 


spit aera, ‘fort AAA, Tat ANT AF E ret GAT DIU 9 CTS "ÍT WU ren 

Dane zu «n fuel wrest fat, aser pit ror S airs wretat stas 
ws «ace Eure fea «t, OTS DA Vans Mas Hise 

Qala ’innahii yaqulü ’in- naha baqaratul-la-dhalilun-tuthirul-’arda wa 

la tasqil-harth; musallamatul-la shiyata fiha. Qalul-’ana ji’-ta bil-haqq. 
Transliteration Fadhabahüha wa ma kadü yaf-'alün 

He said: "He says: A heifer not trained to till the soil or water the 

fields; sound and without blemish." They said: "Now you have 

brought the truth." Then they offered her in sacrifice, but not with 
Translation good-will. 


ee 992.9222 259 2? ot Py Zoe EETA AAE 72 
DOGS Gaa GL S 
WS" ToN aTa Sal w RA- (L) SN- HREN- 
ses eR 
AAT Sa, TAT Coat as ences sot PAEA aay acs Oreja Ihe. caratcater 
STENT TROIA- CONA Ast cert RATo Ea ages Ot ae PROAI 
Wa "iz qataltum nafsan-faddara’-tum fi-ha; wa-LLahu mukhrijum-mā 
Transliteration kuntum taktumun 
Remember you slew a man and fell into a dispute among yourselves 
Translation aS to the crime: But Allah was to bring forth what you did hide. 
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Ex xad cu d. mu. i ae TW TT ee day Bapat 
(Ori Lema 35 GEM a DW uas ss ellis 


iE aA fase feat fa at- (45) mat-e 292 20-e«t e- (Y) eut 264g N- 
ees N-P aortas write ar | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Oia Saran, Sete Cpt ETAT rat Prices Utes Sat!’ azota UAE Yor wise 
TAT are lata raft COTTA HAUSA Ala, ASS COMA Gta SATS 
"fia 


Faqul-nadribühü bi-ba‘di-ha. kadhalika yuhyi-LLahul-mawta wa 
yurikum ’ Ayatihi la-‘allakum ta'-qilün 

So We said: "Strike the (body) with a piece of the (heifer)." Thus Allah 
brings the dead to life and shows you His Signs: Perchance you may 
understand. 


b or? 9 42 2 á we ghee ae. y eo! 2, 2 2 5 aes 
SENG L ASL PUO ETE EUER AE COUNT EIC] S 


ae 2 gh ? bone e ^ dT 4-2 a i Gye 
C SUSAN abri Es gs LX La ois TOM zs this PROLI GUS 


et) 
C^ 
B 

A 


€ "D «The Pages fap «rfe xp T-fereet Seat ere fa -aS ere arty 
TTTS (L) exisat frie f; ai-aife -zaor farmer -F (b) 
saag farerep-ermr-grerepe TE SIP Aaa XI— S (L) eat Sat Aa- 
Safes fire NEN- (L) sa-a R-E “orator steps | 


Sola TS COMA BUA Sioa Sot Crt, Tot AMA ferat SMR Shoal fog 
ALA ANT CI, st VII Arial ANES su aay fey asa A, anit SOMNA AA 
Gal saro “AT Peo Se, Oats fey ast aot A wa APM oY! COA St 
od UGS AEH Ooo eT 

Thumma qasat qulübukum-mim-ba-'di dhalika fahiya kalhijarati "aw 
'ashaddu qaswah. Wa  'inna minal-hijarati lama  yatafajjaru 
minhul'anhar; wa ’inna minha lama yash-shaqqaqu-fa-yakhruju minhul- 
ma’. Wa 'inna minha lama yahbitu min khash-yati-LLah. Wa ma- 
LLahu bi-ghafilin ‘amma ta*-malün 

Thenceforth were your hearts hardened: They became like a rock 

and even worse in hardness. For among rocks there are some from 
which rivers gush forth; others there are which when split asunder 
send forth water; and others which sink for fear of Allah. And Allah is 
not unmindful of what you do. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


9 


29? 3- 2.722 o ZR REL 4 0G à m. HM 2824222. f 


P 9 
0 204 225 
Os e 


£^. 
Wel 


HBSS Xi Gat SS Soy TPT CA «IW BAT Site X iver Sasa Gat II 
MM-RE "p Sz qm fy af TOS TQ eat Ex Sa ATA | 

Comat fe aS APN Pe CRT, SSA COMA PATA AAT SETTE To TAT SLU ASU 
IGA Att “AT BA; Ooi Olga Vat anda Fala US AFO PA, GAS 
olatat erc 

’Afa-tatma-‘tina 'anyyu'minuü lakum wa qad kana fa- riqum-minhum 
yasma-'üna kalama-LLahi thumma yuharriftinahi mim-ba‘-di ma 
*aglühu wa hum y*a-lamün 

Can you (o you men of Faith) entertain the hope that they will believe 
in you? Seeing that a party of them heard the Word of Allah, and 
perverted it knowingly after they understood it. 
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9 r 


> WSS AE ano AA ps o C adh, did 

3 5x 5, VITSE E 
OSB ST LSU du se UJ Se abies, 
Sa BUA II TAT OTL FTL” Ü-XURD- (ee) eater T-A- BT S- 
a fre SA” AER ery’ TeT R- SSR Ter-e “Mea pH AER T~eqga feat 
FARREN (b) arpa -wr fe a | 


isi 


Distal IAA FT ARE SMT SERT A, “EMTS SIT fre’, A eet 


"ststat AES are eens NA ATS So SAT TA, WATS comes Sy Alt ae 
alate comat fe oat wisdom xut ute ? £st utt wtetat coma 


eife meret ALA Corsica faery zjfe cmt HAC: COTA fee OST Pa at?” 
Wa "idha laqulladhina 'amanü qalü 'amanna; wa "idha khala ba‘- 
duhum  "ilà ba'-dingalü "'atuhad-di-thünahumbima — fataha-LLahu 
‘alaykum li-yuhàj-;jü-kum-bihi' inda Rabbikum? ' Afala ta*-qilün 

Behold! When they meet the men of Faith, they say: "We believe": 
but when they meet each other in private, they say: " You shall tell 
them what Allah has revealed to you, that they may engage you in 
argument about it before your Lord?" Do you not understand (their 
aim)? 
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- b SK 5 0% oae 
DOHRU Sle pha Hope ssi 


forty WRIST AT N-A SATAY -IRT S-IC TE | 
wlatat fee Geet At Cal, Ma SAt tT Atel ELA cant ect farhooers ventas 
sen Oral eicere ? 
'Awala ya‘-lamiina 'anna-LLaha ya'-lamu mà yu-sirrüna wa ma yu‘- 
Transliteration linün 
Know they not that Allah knows what they conceal and what they 
Translation reveal? 


mosse ose ut ieo yoka 7 
em fren Crag cn-mur€msrr fee: u^ -AIN eiEqex Ia- 
afer ZNA JN | 
SLAA Wey auper fey aed cues Oly aetna at art «ehe for ANR 
wae PTT CLT AS, OIA OY TAK MAT Cnet PTA 
Wa minhum 'Um-miyyüna là ya‘-lamiinal-Kitaba. ill 'amaniyya wa ’in 
Transliteration hum "illa yazunnün 
And there are among them illiterates, who know not the Book, but 
Translation (See therein their own) desires, and they do nothing but conjecture. 
gS 79 


8$ sby x P 2:22 Y "E fo nsa adu suc IAE. eri bp es ye UBL 
358 WBS VRE abl oe Gola 533335 55. 396 Cem LE o3) sh 


D 956 E 
ms 72 PICS 2-7 OM? Eee ae $55 
Op Ce BS 9 RBS Ceres) 


qens fra Tat Sale favet-«t RNA (S) B Al SAP AAT I-A T- 
far Sfant- Pao fast w Tale T AT (b) meaa AAPOR 
gaim MIAR ext Saan frn-sarefesr | 


Ta 
Msh 


Jor Wort tetra Gey Asta fry ote POI AEA PA AR P 3p sU 
STENT Sirag aq Att SR Creal Hes SIA TT «tí Olea | 


Fa-waylul-lilladhina yaktubūnal-kitāba bi-’aydihim thumma yaqū-lūna 
hādhā min ‘indi-LLahi li-yashtarū bihī thamananqalīlā! Fa-waylul- 
Transliteration lahum-mimma kata-bat ’aydihim wa waylul-lahum-mimma yaksi-būn 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Then woe to those who write the Book with their own hands, and 
then say:"This is from Allah," to traffic with it for miserable price! 

Woe to them for what their hands do write, and for the gain they 

make thereby. 


Pire i 4 2$ re foe Sins 92 2, p 23 «c $ - 62-29% ae 
63555 ae ANE SN geahiite ha ERLE LNesgnsitss 90 


66r Sae 


CMP 1-5] Ae ONY VTi un^ MRSA A yMPore (h) PA ASA ST 
Zial- "see SNS SSAC A-S NAR GMT OI FAT -È XI-II- 
SÉIS | 


Vist aa, Aror Soto aly ARE Sees Tre BA al’ Act, COA fee 
aisa Fab sate Uist Pate: Goad Ogle Cela Gaia PATS wo PAIT 
at feat Ogg AR aper fey afew TSI CNA eris «t ? 

Wa qālū lantamassanan-Naru "illa 'ayyamam-ma'-düdha. Qul 
'attakhadhtum ‘inda-LLahi *ahdan-falanyyukhlifa-LLahu *ahdahü 'am 
taqultina ‘ala-LLahi ma là ta‘-lamiin 

And they say: "The Fire shall not touch us but for a few numbered 
days:" Say: "Have you taken a promise from Allah, for He never 

breaks His promise? or is it that you say of Allah what you do not 
know?" 

1 


z3% 


Dói yi PEN ENNEN ENEE EER ï 


qe- We Ta RETS eat oe t-te feat AS Noea E~ Sai 

OAR T-A- (5) ST A-A- | 

St, MIR WART art aay MEA MAMP SUAE ARET MA OS 
AA, aa Stata get sacs 

Bala man-kasaba sayyi'atanwwa 'ahatat bihr khat? atuhū fa-’ula-’ika 
’ Ashabun-Nar, hum fi-ha khalidün 


Nay, those who seek gain in evil, and are girt round by their sins, they 
are companions of the Fire: therein shall they abide (for ever). 


(mons Lgs “Rigid lewan le nares 
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Stare Tat -ag ext enfsrpror-fers 1-fe Barat OPA Dqer enfe (c) €x 
afria R-N- | 


SIENI verter TSA HIT A S ACSI Sls SAS Oost, teret AANA Brat esca 
Walladhina 'amanü wa 'amilus- salihati 'ula-'ika 'Ashàbul-jannah; 
Transliteration hum ftha khalidün 
But those who have faith and work righteousness, they are 
Translation companions of the Garden: therein shall they abide (for ever). 
$40 a SL SOUS MGB Win G VLANs D 
Moat lsc ss Mons Lam ess sss ACh 


CHAT AAT WIDE ST a” Susp He Al-Ol Tat Sn- (å) aT 

faepert-feriahy SQ -NS at A AE Aa SAINTE- SNNN- RA GABE UI 

fergt-f& & BANS ext SS PUTS eat S-gararesi-ot (L) RAT ChewH soa 
ofertas Zm- AN Rega eat MET YTA i 


FAN Pa, AT Sal SA errata AEN, Comat age Soto ay «eise 

‘Save sca a, aoo, wr. Prost s uaa se waa pauta 

PÍLI AQ NYA MA AMAT Sil, Aho PEIN Siar S cene fura. fau 
CATA FAAS AS Hote Oma AERO oat Te rataa Aa A 


Wa "idh 'akhadhna Mithaqa Bani-’Isra-"ila là taf-budüna ’illa-LLah, 

wa bilwalidayni "ibsananwwa dhil-qur-bà walyatama wal-masa-kini wa 

qulü linnasi husnanwwa ’aqimus-salata wa 'atuz-Zakah. Thumma 
Transliteration tawallaytum "illa qal-ilamminkum wa ’antum-mu‘-ridtin 


And remember We took a covenant from the Children of Isra’tl (to 
this effect): Worship none but Allah; treat with kindness your parents 
and kindred, and orphans and those in need; speak fair to the people; 
be steadfast in prayer; and practise regular charity. Then did you turn 
Translation back, except a few among you, and you backslide (even now). 
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Translation 


84 


An a 3 ALT. "m ed Pita 25242. 
Bis 25358 gb aC CS: PEA ER ANE EEEE 


TOES 


WI a Uae eter o ANNE SNN- GAREA 
MAART fare N-R RA NE TET SA APT SMRT | 
-IAT Cotta mista AMENN cl, Comat AAAI IFAS PINI aT aay 


Olav Wa esos ASRA plas al, Gloss Comat 2st wera «aus, 
wld ad Taare cetsrate ssi 


Wa ’idh 'akhadhna Mithaqakum lā tasfikiina dima-’akum wa là 
tukhrijina 'anfusakum-mindiyarikum thumma 'aqrartum wa 'antum 
tashhadün 


And remember We took your covenant (to this effect): Shed no 
blood amongst you, nor turn out your own people from your homes: 
and this you solemnly ratified, and to this you can bear witness. 


= 26 » PPP zt. Bo 122 2$. 5 I z2? 85 
PNE AAN E NENS EEFT SE EEPE 


2 9? 


SSH aS OS UPS E SITUE ETAPAS M: OV Qoa 


E) 


Ale 255 RUSO NOU S NK as adj x A tap 03 5 


9 rm E pr Ed 
BOSE leans XA 


QAM AST A Ga ~S OS Pt APRs earorfagat wisi Ty Prepay fare fa- 
faf& (5) le -Aa RRN fqei29 fT eer Smeal- (L) ess Sar SPT 
T-a- gr- GA VERT JR AA NNT IAN- (L) MEP PA 
rar ta at fror-fa eat erespqut fat fer e (©) serit-eratr— e WS Sume wr] a -T 
Fea 2zr-farai2sge faper ^ tat-fomysat-(¢) eat Smene fe wi-wife Sarqat Sa 
terrier “ere T-f8 (b) saman- AN- N-S aT | 
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Translation 


COMMS wirst ASA TST MS OILS Sot SASL aay ONAA as Were 
Rul S205 «sss «bieten, Comat fecerat ote fecu ATA 3 WTAE Brat 
ATLA POUNIFS SMS AA OlVlat ALT AHA cotto Pee Cryo su 
ONT COMA FSM WIS ; GAS Blairs LINE COMM GH eau festos fF 
Coma fonda fey at feat Sa aay fey GK por Sa ? Boas 
CONAI wey M eat PA Olen APNA fora MAI MAT Sine Gre 


feared fit oat +fo-ton “tes faces Pree Sera wletat stet «scs ATS OF 
WEA epe effe ATI 


Thumma ’antum ha'ula-'i taqtulüna 'anfusakum wa tukhrijuna fari- 
qam-minkum-min-diyarihim; tazaharüna  'alayhim-  bil'ithmi wal- 
*udwan; wa 'inyya'tükum 'usara tufa- dühum wa huwa muharramun 
‘alaykum "ikhrajuhum. ' Afa-tu' -minü-na bi-ba‘-dil-kitabi wa takfurüna 
bi-ba‘d? Famajaza-’u manyyaf-‘alu dhalika minkum "illà kh iz-yun-fil 
hayatid-dunya? Wa yawmal-Qiyamati yu- raddiina 'ila "ash 
‘adhab. Wa ma-LLau bi-ghafilin ‘amma ta‘-maliin 


3 


After this it is you, the same people, who slay among yourselves, and 
banish a party of you from their homes; assist (their enemies) against 
them, in guilt and rancour; and if they come to you as captives, you 
ransom them, though it was not lawful for you to banish them. Then 

is it only a part of the Book that you believe in, and do you reject the 

rest? but what is the reward for those among you who behave like 

this but disgrace in this life? And on the Day of Judgment they shall be 
consigned to the most grievous penalty. For Allāh is not unmindful of 

what you do. 

86 


$$29 


S NEN -9 P on Tar Fe A r” Vs of - T -2 zx e uo 
CES EAS RE RS g ILLENE os MSS S3 EL Y 


Ver ~ Saat Tere Sata e -oa-r (5) Fe- Nr 
STA HT T-I Sal AT SOUT | 

BIA Al AA OIR CHT MSA Aes SST At | 

’Ula-’ ikalladhi-nashtarawul-hayatad-Dunya ^ bil-'Akhirati — fala 


Transliteration yukhaffafu *anhu-mul-'adhabu wa la hum yunsarün 
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Transliteration 


Translation 


These are the people who buy the life of this world at the price of the 
Hereafter: their penalty shall not be lightened nor shall they be 
helped. 


Pa 


ripeiKicde Day ol E IER VETT ESO oA Ss 


ae ile ds s Rica is E] pans A LA ^ k HOPEC sU ds A526 Gs RR Ea 


=> 


SE? 


SATS TH a-oa- OAT Ga SEPT aA Mat Rag (5) Saa- 
S-Z NNA «[2f8«7-he eat MIAN- aH ye (L) MENNT- 
TSN EN RN- MROPE, FAAP R PTT TEN 
(Z) Gal Fs R eT YTN | 


aR IDI MN YAS faeta Mate aay OIA AA HATA AAI CoAT 
«emm. MASM- FAT A spe E aay ‘faq are yrat SE 
A SINE Ora fee ALS PTT ATA COMI ASE ANA fey Ta zat 
IR PORTH Dot SAAS ? 


Wa laqad ’atayna Musal-kitaba wa qaffayna mimba- 'dihi birrusuli wa 
'atayna ‘Isabna-Maryamal-Bayyinati wa 'ayyadnahu birühil-qudus. 
'Afa-kullama ja-’akum  Rasulum-bima lā tahwa  'anfusukumus- 
takbartum? Fa-fariqan-kadhdhabtum wa fariqan-taqtulün 


We gave Müsa the Book and followed him up with a succession of 
messengers; We gave ‘Isa the son of Maryam Clear (Signs) and 
strengthened him with the holy spirit. Is it that whenever there comes 
to you a messenger with what you yourselves desire not, you are 
puffed up with pride? Some you called impostors, and others you slay! 


ELNE 2 a eo 2 M ee ioe 4 ET ECC 
MOH RU REPAS ARIS is Uri 


Ga 71-2] TERT- (19) «er NaN- fagefatan seres Hy -ITA | 
Al TS PAG TON SAMA CAMPS FATT SMT 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIT 


Wa qālū qulübuna ghulf; bal-la-‘anahumu-LLahu bikufrihim fa-qaliam- 
mà yu'minün 

They say, "Our hearts are the wrappings (which preserve Allah's 
Word: we need no more)." Nay, Allah's curse is on them for their 
blasphemy: Little is it they believe. 


"m -57 54 399 5 ^ a ae rx m M 2 ^u Tare oye 
dé OSRAM S as Usa atus Caceres 


g - M HEP RET A ix E "PEN rd £14 Y» 2 P 
Gays Sek es do dials My So selane ILS a gun 


isi 


SAT "ener orgy fre ‘Seman sprifergs a fer Xp NEN (Y) eat F- 
3 fire Freq IER at N Tar Srey (c) PE- GT~ OT N- 
"reta SHI RA (5) WAN AAA “renter T-N | 


Siarra feb ast rite rates fab 2206 Al tet AMONARI fort othr: 
SER Best Ute for Cat aT Utes PISS Oa eur OlStat Gat 2h57 T«T rea | 
Woah MÉTA affe urges are! 


Wa lamma ja-’ahum kitabum-min ‘indi-LLahi musaddiqul-lima ma- 
‘ahum wa kant mingablu yastaftihtina ‘alal-ladhina kafarü, falamma jā- 
-ahum-ma‘araft kafarü bihi fala‘natu-LLahi *alal-kafirin 

And when there comes to them a Book from Allah, confirming what 

is with them, although from of old they had prayed for victory against 
those without Faith, when there comes to them that which they 
(should) have recognised, they refuse to believe in it but the curse of 
Allah is on those without Faith. 


[3 


1 


- Wes 97 s M “uth ox EA M AAT » N EN ok orm ., 4? 2 
was GFL A ab ab s A SHS OT eis A GG SACS RS I, 


Lal - 
R67 $9. 7.554 ak A = 42-2, 44 297% 
JO PWS DEM $ rat Jor ady iol 


frat setate feat” wrezpuIe BS Sag faa NE-E «ISO IS 
S'e«rafarerter-s fire wy fere] “Meta SaPN~T fae I-AA (c) FRI~T 
fear st a- fat (b) war Pe- “Orr 1-qp 3818 | 


Van 
(g) 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Wet fo HSPs seta fatwa Ulett wies Gras AFA «feum Ust am c. 
igs ast AIA SAAS, Perera Stat 22st Olstat OSs ASAT Siw VY 


AS PACT Al, GMS Oed Ault Wj Soto Aer SUED WIES Heal! Boats 
TN CPLA AA PELA Mg SSA MIRA Gey AVA AS ahs ASS 


Bi'-sa-mash-taraw bihi 'anfusahum 'anyyakfu-rü bima-anzala-LLahu 

baghyan 'anyyunazzila-LLahu minfadliht ‘ala manyyasha-’u min 

*jbadihr. Faba-'ü bighadabin ‘ala ghadab. Wa lil kafirina ‘adh abur 
muhin 


Miserable is the price for which they have sold their souls, in that 
they deny (the revelation) which Allah has sent down, in insolent envy 
that Allah of His Grace should send it to any of His servants He 
pleases: thus have they drawn on themselves Wrath upon Wrath. And 
humiliating is the punishment of those who reject Faith. 


- 


Sw oe 29 Pu 230 Azi 23127 Oe 2 Edd M re Es Pie Lue - 
Bias F503 BIL OAs SK Ge Bip bsr GH putas eaihys 


d 28 po f a5 M T. 2r? 9z Pat * 
o CSO Sabe S OPUS Sas aal) 


Van 
MeN 


sat BUTS Te TT -g Ra a-a SF 1-9] TA RN BRT NET- 
Sai SAP RA- Saag (G) eat RNET VIS’ PA E- MENEN (15) 
TA Sera Ore wat RN ~ ore A T T Se RYT LANT | 


IR AT OSAT TA Su, AR M AIA FAIA SS AT ATA 
aa, OR TA, MAA AS att Uso 2231 IRN Clete IA Sia!’ AAE 
Vial Hoto Ad IPY WA MONAT Hea, Aire Vat Moy sm Alot wis AFE 
UNE VS aoa aa, “aie coma YET Bete WS aT COAT TETCO 
RA Abie Sort RAE 2” 

Wa "idhà qila lahum 'aminü bima ’anzala-LLahu qalü nu'-minu bima 
'unzila ‘alayna wa yakfurüna bima wara-'ahü wa huwal-Haqqu 

musaddiqal-lima ma-'ahum. Qul falima taqtulüna 'am-biya-'a-LLahi 
minqablu ’in-kuntum-mu’-minin 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


When it is said to them, "Believe in what Allah has sent down, "they 
say, "We believe in what was sent down to us:" yet they reject all 
besides, even if it be Truth confirming what is with them. Say: "Why 
then have you slain the Prophets of Allah in times gone by, if you did 
indeed believe?" 


92 


DORM sux ba eBay osi ews 
WE HEH ene A- RR-S Basia eye "mer fry «rael eat 
RST T T-N | 
AR IEA YA COMM PIPE 7718 SUAS MARNE, SISA AA CNA -AIAT 
TARAMA sot FAMA Uta Comat Cor ANI 
Wa laqad ja-’akum-Misa bil-Bayyinati thum-mattakhadhtumul-‘ijla 
mim-ba*-dihi wa ’antum zalimün 


There came to you Musa with clear (Signs); yet you worshipped the 
calf (even) after that, and you did behave wrongfully. 
93 


COEPI PEE -? Sud 2 "m 25.5, PIA -9 on PIA EE 25 242.2 
UAE SUR MEETS eye eee lie sey peat ler 5s 2 SU Guarlsys 


2 2 owe 2 ae 3 r 3 225, ae ver me Fear HE an 
Sosa ASO SAA MEL BAS Qaa Bar ls 


Cat BV ARATE PT OA AV AI- SresP TES T (h) eV wI^ -OAT 
qw fee eeufes eat (15) S QT eat MANET- (3) eat Grif St 
TRAN "aret areata (b) sar R -IEN fa^ IN- Be ET 
LANT | 


TAT Sat, ALT Cond AAPA ANEAN AR PF ONA GR Wott 
SAMEA, AEAN, M fra ERA set PA aay AT Fal’ DNR 
«feme, MNN qe SRAN S OT FAAN Frat Sp olotus KR CH- 
«eflfe fie sm aa, “ait Coma FAI BS, DA CNAA ANA MSA 
fa oro Gal «e PEI 

Wa 'idh 'akhadhna Mithaqakum wa rafa‘-na fawqa- kumut-Tur; 
khudhü ma 'ataynakum-bi-quwwatinwwasma-'ü. Qalü sami ‘na wa 
*asayna; wa'ush-ribü fi qulübihimul-'ijla bi-kufrihim. Qul bi’-sama ya’- 
muru-kumbiht *rmanukum "'in-kuntum-mu' -minin 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


And remember We took your covenant and We raised above you 
(the towering height) of Mount (Sinai): (Saying): "Hold firmly to what 
We have given you, and hearken (to the Law)": They said:" We hear, 
and we disobey:" And they had to drink into their hearts (of the taint) 
of the calf because of their Faithlessness. Say: "Vile indeed are the 
behests of your Faith if you have any faith!" 


29 


Goog Mo NE ES Dig Gad aE abide 852 NN Lei OA (S 


Sa R Sale apy -RAE “Seis N-e fae aA- 
SOMA meot Se Popa -AF Rr | 

aa, ath ogg Fret RATOA MAFA ery ale TOS facetus wy cota 
OHS ST SU COMA HT HT SA-Al COA MSTA SS I’ 

Qul 'in-kanat lakumud-Darul- Akhiratu‘inda-LLahi kh alisatam-min 
dünin-nàsi fatamannawul-mawta "inkuntum sadiqin 

Say: "If the last Home, with Allah, be for you specially, and not for 
anyone else, then seek you for death, if you are sincere." 


Goo URe s Pens ids cR 
etl Te RSS: Ulin Ra- See OSM (L) sana "retra fer 
ENS | 


ToS OM FORMA TF SA BUTS Est SA SIMS TE aay GAR MANTA 
"TECH ANT S| 

Wa lanyyatamannaw-hu ’ab-adam-bima qaddamat ’aydihim. Wa- 
LLahu ‘Alī-mumbiz-zālimīn 

But they will never seek for death, on account of the (sins) which 
their hands have sent on before them. and Allāh is well-acquainted 
with the wrong-doers. 


2 22 92 X 5 LE 2 ar E be 41. 
C3 5 3 hl SS WS Cel 623 P$. X cL Bn A LA. e A23 
2 vr € Y des oT ew 25> 


RS». * dc 


t 9 
CDOS Bs ioia yas dis 
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Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


CIPTSTSMAT VR a- "enen- ^ N-S (¢) eat Fata Te arate (c) 
BUSA TV TW "The Sora Oe Bens (c) eAT-Veat festi fares 
frater “ora 1-fa og SE eat (L) exteri IAEN fasta NET | 


pit fes DSUS Oia ae ANE TS, ANA fe gpeferes Ores Olas caret 
oS NSA etate oor RER Hest alr Mey As ary ea ee: fos 
mieg Stere «hs Sate yea Aft Mies A! OlStat Alot Hea CGS Teta YET 
Wa la-tajidannahum ’ahrasan-nasi ‘ala hayah. Wa minalladhina 
'ashrakü yawaddu 'ahaduhum law yu ‘ammaru ’alfa sanah; wa ma 
huwa bi-muzahzihihr minal-'adhabi ’anyyu-‘ammar. Wa- LLahu 
Basirum-bimà ya'malün 


You will indeed find them, of all people, most greedy of life, even 

more than the idolaters: each one of them wishes He could be given a 

life of a thousand years: but the grant of such life will not save him 

from (due) punishment. For Allah sees well all that they do. 

97 


P w 
ler 6S 


^ GLAS 22 4 EI 29. Be, 28 
bi Gas AECL Ud Lara sh Ass HEU Gide a 


p 


- 


5 P 94 
DZA AE IV) 
2 “we -- - 


Van 
fei 


Sa Te Sat NA faqaen Pape aN ^een-« eset fsa ate 
ifaw AN-N SAMS eat sas wearer fere ee i 


aa, CH Cem AA NEF ATT CH. CT emus frat cotta BUTT FCT 
cee feme, mat tata AIA frond was Gre ater PRIMA UD 
AAU S OS ALAM’ - 

Qul man-kana ‘aduwwalli-Jibrila fa-'innahü nazzalahü ‘ala qal-bika 
bi'idhni-LLahi musaddiqal-Lima bayna ya-dayhi wa hudanwwa bushra 
lil-Mu'-minin 


Say: Whoever is an enemy to Jibra’tl-for he brings down the 
(revelation) to your heart by Allah's will, a confirmation of what went 
before, and guidance and glad tidings for those who believe, 


ces al RUSS2 ia Grt T o o2 7 2 A282 LU Noe batt rto. 98 
1 ORAS soe AMO a $e baled Sacs Ls $a ue OB de 


[e 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


wie Sia "eerte ferer-f& esae — «esl eat Fyleratl eaferqstet Sat- 
FSN- "ere e ferereei- Red« | 


(T FS nues, SA ERROTA, Olea aera aay A o Teta 
«(ar OF rfe vert ASP, ertt FOS Pilar “EN 

Man-kana ‘aduwwal-li-LLahi wa mala-’ikatiht wa rusuliht wa Jibrila 
wa Mikala fa-’inna-LLaha ‘aduwwullil-ka firin 


Whoever is an enemy to Allah and His angels and messengers, to 
Jibra'il and Mika’tl, Lo! Allah is an enemy to those who reject Faith. 
ORIG NI «UE Agen isis ae 
WI TS Iw Seater” Seren -N-O R-S (c) eusI-2uresee fui 
Ste BASF | 

aras FETS venía OMI site 7718 UOTE Aaa Sieg Aea Soto Oey 
CPR e Tet SONATA PCA NTI 

Wa laqad ’anzalna ’ilayka ’Ayatim-bayyinat; wa mà yakfuru biha ’illal- 
fasiqün 

We have sent down to you Manifest Signs (ayat); and none reject 
them but those who are perverse. 


(2) 


Dogg E dug isdvge gern 100 
SSR FATT “HRA HAY AAT TR FAR T RTN (1e) «eT OER PRT T- 

SES | 

Ord fF zum Olt UMAR SUNY uem Cle CIS ARTA eis TH 
SAAS ? eere Slots Gai Fayre AT | 

'Awa-kullama ‘ahadii 'ahdan-nabadhahu fariqum-minhum? | —Bal 
'aktharuhum là yu' -minün 


Is it not (the case) that every time they make a covenant, some party 
among them throw it aside? Nay, most of them are faithless. 


rop ^c 2 ee - 2 ^a^ 2 mr ate 101 
AST PIN Seo CMO SNH FAR auaa Pele Ls 


) 


^63 arae oi 


[E 
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sa TS eres E fare “Serer xprifersg ferat AT TST STATUT STH 
frre ^ Tert Geet o-a (3) favet-ater-f& estet er | RRN energies A- 
SI STIR | 


Vast ASTM, Ort Tetras fora Cat SEMEA Cena AIPHA ZA 
Tortie otto fesso refert, IT Olt Git a | 
Wa lamma ja-’ahum Rasulum-min ‘indi-LLahi musaddiqul-lima ma- 
‘ahum nabadha fartqum-minal-ladhina "ütul-Kitaba kitaba-LLahi wara- 
'a zuhtrihim ka-'annahum là ya* -lamün 
And when there came to them a messenger from Allah, confirming 
what was with them, a party of the people of the Book threw away 
the Book of Allah behind their backs, as if (it had been something) 
they did not know! 
102 


á 2 ce T - 2 2p»? id I oe A 
OAAS A EEEN NaN 

75 2 * paies d e Po e r o era PE "TP 29.7 A 
ÉG US c Ege Q3 $5221 P TOS AS ec 
TER oe eee tr ee Oe eee TNET TT 
Opes AWS CALS Aul cU: Siu 
ES a ^ 42 CET E ra 2542 $e? oA m 95 
5$ aos Suelos a Carla, BUS 355250 oio OS US a 
2 m V2. e RS Pom A) P APTE qoc PET PT 
Oaisz NU aS USUS aiios us Ora 


Bsn us $2 4.2 9x. 2 he 
2 Oday $$ J CRLAO args 4 QI 


A 


Van 


CMSA e a-orin- Vy t- sere BSAA (c) S-E NRN- 
I S- FASS TA PRG VS NAN-AREN (S) GAA” Ge 

saie RRA Ra-Ro earat-gor (15) ear So onfers-f fare 

wi They R TE- S-N A Pewee FNRA (b) eig OTA 
Faa- M-T at RA eat wIq2 SaR (15) sa-a few ~ga 
RI firey oe a Ia- Raa fA- (b) SNIN NNN N-I Pay SNET- 
Za tas (b) crete e a-s m- a -RN fay Ae- 
fee (1) sa a mae feat” MFN (15) «The S- INTA | 
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Translation 


GR FATA Atop “ota zer args «e wisst olet em Fito! 
WAR SA He AS, Ady Moats Heat SAA oetat ays ay 
rst fro «rere, tet MAA “etd Stew G Were ROA Crt Gott zzi 
Ulett Sores fast fro at aS Sat at AAN ca, “Oat ASIAAN: Zot pf 
quest Sis atl’ otetat Gorda Frew Soro a-a Wey stet fewer Whe ra let 
Prat Sito, Ob sette fru Soto wisst «ets CIS who Atl PRO ato 
al SaR atest hes Sito erst Ulta who MAA SiS IR Cty Crepes CPS 
ats OA WlVtat FHSS GTS CA, CAT CHS Cl PA PUA AAPA OIA (PTT STAT 
wifo! 


Wattaba-'ü mā tatlush-shaya-tinu ‘alā mulki-Su-laymān. wa mā kafara 
Sulaymanu wa lakinnash-shaya-tina kafarū yu *allimünan-na-sas-sihr, 
wa ma 'unzila ‘alal-malakayni bi-Babila Hārūta wa Marüt. Wa mā yu 
‘allimani min ’ahadin hattà yaqūlā 'innama nahnu fitnatun-fala takfur. 
Fayata- 'allamüna minhuma ma yufarriqina bihi baynal-mar-’i wa 
zawjih. wa ma hum-bi-darrina bihi min ’ahadin "illa bi’idhni-LLah. wa 
yata-'allamüna mà yadurruhum wa lā yanfa *uhum. wa laqad 'al-imü 
lamanishtarahu ma lahü fil’ Akhirati min khalag. wa labi’sa-ma sharaw 
bihi 'anfusahum, law kanü ya*-lamün 


They followed what the evil ones gave out (falsely) against the power 
of Sulayman: the blasphemers were, not Sulayman, but the evil ones, 
teaching men magic, and such things as came down at Babylon to the 
angels Harüt and Marüt. But neither of these taught anyone (such 
things) without saying: "We are only for trial; so do not 
blaspheme."They learned from them the means to sow discord 
between man and wife. But they could not thus harm anyone except 
by Allah's permission. And they learned what harmed them, not what 
profited them. And they knew that the buyers of (magic) would have 
no share in the happiness of the Hereafter. And vile was the price for 
which they did sell their souls, if they but knew! 
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CA ANS AVA AA CAST he ANY’ ater fürs “Sera tse] (12) "The ST 
ator SUM | 


"if volets AIT Gr Sito 9 3pstel ez, ors APDO Clot ASTA 
STENT iga ATE alter PNTA So, Ath oaa maTo! 

Wa law 'annahum 'amanü wattaqaw lamath-ūbatum-min ‘indi-LLāhi 
Transliteration khayr; law kanü ya*-lamün 


If they had kept their Faith and guarded themselves from evil, far 
Translation better had been the reward from their Lord, if they but knew! 


ee (oy Sy E EEG SIRETENEU ESTRUM 104 
SI^ HAART TA SA M-E M- BA- GAT PAY AAI GABA (4) eat 
ees AARE "erar I- qe ares | 
cm ar frere asa fepe a, aay Gaga afte aay what ate, strana Ure 
"Sen aiga “hs aT 
Ya-’ayyu-halladhina 'amanü lā taqūlū ra-'ina wa qūlunzurnā wasma- 
Transliteration “U. Wa lil- kafirtna ‘adhabun 'alim 
O you of Faith! Say not (to the Messenger) words of ambiguous 
import, but words of respect; and hearken (to him): to those without 
Translation Faith is a grievous punishment. 
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PENEAN E R 


-amena Tert rary Aa g fewr-e saa RAT È Saraeeent 
"eris firs RT fore NRT (L) sa-a amo RN NE NÈ 
afia Z~? (b) san- CST er e aY | 


8 


frond wey IN Peat «feeit DIR ara Pte Pat 2ut BUS a CAI, COTA 

ASAT PA PPS SSIS COMI ahs AA PAT ATO SUF | GAS S Ase 
wre Spat Prey AIORA Wey Pare MAO AT A SHAS NST SELLS | 

Ma yawaddulladhina kafari min *Ahlil-kitabi wa lal-Mushrikina 

'anyyunazzala ‘alaykum-min khayrim-mir-Rabbikum. Wa-LLahu 
Transliteration yakhtassu bi-rahmatihi manyyasha’; wa-LLahu dhul-Fadlil-‘azim 
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It is never the wish of those without Faith among the People of the 

Book, nor of the Pagans, that anything good should come down to 

you from your Lord. But Allah will choose for His special Mercy whom 
Translation He wills, for Allah is Lord of grace abounding. 
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2 ke aa «7 > 2 


NPER 6 ge Mu she Qu eo Ls Mas OS 


qa fare erf ere RRA- «rfe RRT fer^ wns fg fra- (15) 
afer AA Sa a- -gA SR ATS | 


eat art Cats AES «fece ferat fo Save futs wlet Save Van PA OTIA 
wae WADA CPT OMS GMT SHAT! Ol fee ertet at CAI, MNSE AAI weathers! 
Ma nansakh min 'ayatin 'aw nunsiha na’-ti bikhayrim-minha ’aw 
Transliteration mithliha; 'alam ta‘lam 'anna-LLaha ‘ala kulli shay’ in-Qadir 
None of Our revelations do We abrogate or cause to be forgotten, 
but We substitute something better or similar: Know you not that 


Translation Allāh has power over all things? 


mmi 
3 DAS Siging baeu onn aé 


M SN N- VIT AFAN- SR- eater A (L) SaN- fare 
atria A-R fie SERS S-AN | 


PA fe erre ert, MES o RA MASI ASAT MARAE? ae TAS STS 
Sre CONTA ester ASIE «t2, MRS «T 

’ Alam ta‘-lam’anna-LLaha lahü mulkus-samawati wal-'ard? Wa mā 
Transliteration lakum-mindū-ni-LLāhi minwwaliyyinwwa lā nasir 


Know you not that to Allāh belongs the dominion of the heavens and 
Translation the earth? And besides Him you have neither patron nor helper. 


$252 s. ps. 2 PE PE y C 127 p 
eb i QIU Assit Jb 5 Cae SEG SESS QÁ 253 2 


"IST gels He SAMY SITIS TN- R-P Freq (L) eat TS 
atest = Sanoraretferey erat Raa- SE Ier TET Bea ~ STRATA | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Comat fe comtud ayes Oat or] Site DIS. SHA AA TAS SP Sat 
RSMo ? AR (I PR Ala AANO FEN Vt PA, DOSS (A AIA AA 
ataa 


"Am turidiina 'an-tas-'alü Rasūlakum kama su-’ila Müsa minqabl? wa 
manyyatabad-dalil-kufra bil’tmani faqad dalla sawa’assabil 

Would you question your Messenger as Musa was questioned of old? 
but whoever changes from Faith to unbelief, Has strayed without 
doubt from the even way. 


ya $ 4 9 2. 2 AD ox ^ 2% oy E . 76. 
vis Az LA LOULI uo ds 26557 9 cecal s i53 


D 


, CE "m TUE E CLE T Ion 
Qe oy syle à MESE ae GEM US ux sit 


TT IR Ies fis veraferer So- «me Saeg fart at fer N-AS FEF- 
aT (c) RTM frm “Sehr wR R fara «ife -a AMPA VTS’ (c) 
TE Spr zer Sar foman-g RRI (19) gsten-mr “oer fer NRR 
«TRI I 


vetet Hab sre; ARP Sema AIS, fori Wey Uris Coma UG 
Was rep AAS Wola Ola comin PANA fetta meats 
CUPS PA! GOAT COMA At SA S COB SA, Tow A Gigs cpt fant 
Wadda kathirum-min ’Ahlil-kitabi law yaruddü-nakum-mim-ba ‘di 
*Imanikum kuffaran, hasadam-min ‘indi ’anfusihim-mim-ba‘-di ma 
tabayyana la humul-Haqq. Fa ‘fū was-fahii hatta ya’tiya-LLahu bi- 
'amrih; ’inna-LLaha ‘ala kulli shay-’in-Qadir 

Quite a number of the People of the Book wish they could turn you 
(people) back to infidelity after you have believed, from selfish envy, 
after the Truth has become manifest to them: But forgive and 
overlook, till Allah accomplishes His purpose; for Allah has power 
over all things. 


? A E Pod 45 ^ «e 9 2 y s- wa ws Ne la \¢ - 
OBL ANG) Ale SA AS Ses PN ISLes ECM LN, 283 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


eT MTS PPS eat WISIS] (L) sa- wer fry NRN fare 
ABR: Se Saa- (b) Saprerl-u] faute area APN | 


COMA AAS PLAT SA S MATS UIs! COMA Vo Fraa uet fey Iaa Gy 
AÍ CHAT SHAS SII HPS lal AMSA! COAT Atal FA MTR wlata Yat! 


Wa ’aqimus-salata wa 'atuz-Zakah; wa ma tuqaddimü li-’anfusikum- 
min khayrin-taji-dühu ‘inda-LLah; ’inna-LLaha bima ta‘-maliina Basir 
And be steadfast in prayer and regular in charity: And whatever good 
you send forth for your souls before you, you shall find it with Allah: 
for Allah sees well all that you do. 


ic Loig? E "ou Paro ead EVA $ $ S27. 1 ^$2$v 2 111 
CI ETHER Aiei e oE ea a 


CA Tia r2 Samaa SATS S- P-A gaa e T-A- (b) at aa- 
AZ (b) TA I-A KA-T Se FYT M-AR | 


aR SRR Meal, SMEA St HEA STS GH HS PAT GIS A RTA TI Est 
SERA ent arent! aa, “Ale CA AOI SS A CTA ANN OARA 


Wa qālū lanyyadkhulal-Jannata 'illa man-kana Hūdan 'aw Nasara. 
tilka 'amaniyyuhum. Qul hatü burhānakum "in-kuntum sadiqin 

And they say: "None shall enter Paradise unless he be a Yahüd! or a 
Nasrani." Those are their (vain) desires. Say: "Produce your proof if 
you are truthful." 
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2 98 22 oa T7? apa ue E "POR NR EE rir oF 9, be oC ae 
JOSS OVS Ro CS s à UAE sina st pa Saba gases d? 


"i 


Im- (,3) TT errem xm CATES frat eur Qeat xm RR Seng” ara "meni 
aR (Va) eaten sepe "Oper EST STET Sa’ A | 


9T, CH PS OUGIQA HAPS APTA STATA HCA AA APÍ TE SIA BA 
Vlad atone HES ALINE aay Clara HTT SH aS 8 DIR Yt SSeS «t 
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Translation 


ejfe frere 


Bala, man 'aslama wajhahü li-LLahi wa huwa muhsinun falahü 'ajruhü 
Transliteration ‘inda Rab-bih; wa la khawfun ‘alayhim wa la hum yahzanun 

Nay, whoever submits his whole self to Allah and is a doer of good, 
he will get his reward with his Lord; on such shall be no fear, nor shall 
they grieve. 


“2.7 


^. sea” EREE R 24 $ zu 3 - & Lar e 2 wae 
OBS sib dessg Mec ael É uae saos 
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Li PEN 


=— 7 
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CNS REA gare R AN-N- "erer- Hefe (Ua) eats -R A-R- 
maa Saaz "sper Nee (Y) eat ex Sao ola (Ua) HAT TN- 
TITRE Ta -I aA FIR aT SST (c) FN BM FY ABT SIGNIS 
feval-aife N- SHR SNERT | 


IS’: GAS Clatat ford hse Bea! Aes Ala fep writer a Olstats ya Fat 
al Boas Cu fad wletat Noten sito fenes fret alge Cetra wae 
«fecal 

Wa qalatil-Yahüdu laysatin-Nasara ‘ala shay’; wa qala-tin-Nasara 
laysatil-yahtidu ‘ala shay-’inwwa hum yat- lünal-kitab. Kadhalika qalal- 
ladhina là ya'-la müna mithla qawlihim. Fa-LLahu Yahkumu baynahum 


Transliteration Yawmal-Qiyamati fi-makanu fihi yakhtaliftin 


Translation 


The Jews say: "The Christians have nothing (to stand) upon; and the 
Christians say: "The Jews have nothing (To stand) upon." Yet they 
(profess to) study the (same) Book. Like to their word is what those 
say who know not; but Allah will judge between them in their quarrel 
on the Day of Judgment. 


T. TERSCPI Oe gt Ta 2269 Zoe O28 o5 bye DESEE TEE: req P 
LSI RIOC LAT EUNTES: Ga RACINE Ei Ge ASIE 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIT 


SAT E ay AMY AT a-a- NÈ ST IST A SA N-E 
«Tat-fa]- (1) Smaa M-A e È Saa -A~ Say (L) eN 
faa- ea aN feet -RAS T- MENYN | 


CH Cem RA NATAN SRA A AAN FiO ALT T FA AR DENA 
FITA AAA ANA SH OA MOR AY MAN (F BIO AA ? OAS wx [eem e 
Bee SA Gey AATA R Sat ALSS feat Al ANTO SA GH AAT 
Colt 8 Adepia Olea Gey Na ATTE | 

Wa man 'azlamu mimmam-mana-‘a masajida-LLahi ’anyyudhkara 
fihasmuhü wa sa-‘a fi kharabiha? "Ula-ika ma kana lahum 

'anyyadkhulüha "illa kha-'i-fin. Lahum fid-dunya khizyunwwa lahum 
fil- Akhirati ‘adhabun ‘azim 


And who is more unjust than he who forbids that in places for the 
worship of Allah, Allah’s name should be celebrated?-whose zeal is (in 
fact) to ruin them? It was not fitting that such should themselves 
enter them except in fear. For them there is nothing but disgrace in 
this world, and in the world to come, an exceeding torment. 
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pt 


CURE ba Sacto tits Pe a ke a 
D eder Ab OY aba sea UU o ADI eda 5 


vr fergrt-faer aire eurer MAIRI ($) IN-S VA euTeregri-f& (b) 
SAAR SN- «T AT | 

sp a AMET MARIZ: GAL AMIS COMA Fel rate «T par, OTS eges fea 
Fra vertere AÍ N, AAC | 

Wa li-LLahil-Mashriqu wal-Maghrib; Fa-’aynama tu-wallü fa-thamma 
Waj-hu-LLah. "'Inna-LLaha Wāsi-‘un ‘Altm 


To Allah belong the East and the West: whithersoever you turn, there 
is the presence of Allah. For Allah is All-Pervading, All-Knowing. 
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x^ L8 $55 are ge "uar . Go be ye ae gh tuo Fea, 11 
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CMP TASS N-S STAR (Y) ITN (c) eT ANE M-a- Sa- water 
M (15) FT T TITER | 


Gre OIE <a, MS ASA AET PAISA FOT ate AIAI eere METSA S 
SUAS aat Fey UNS AS MRAZI WA fey SA ABTS YTS | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa qalutta-khadha-LLahu walada-Subhanah! Bal-lahü ma fissamawati 
wal-'ard; kullul-lahü qanitiin 

They say: "Allah has begotten a son" :Glory be to Him. Nay, to Him 
belongs all that is in the heavens and on earth: everything renders 
worship to Him. 


© bic ao adsis SLBA ias Qa e Deus xi 
«rar Sam-et- eat wate” (15) eat Sa 1-5 Tr 1 DIS, SE[SSTAT-E3T 9] ANZ 

Pe FAAP | 

vergit Germs o yaaa Wat aay att fot cart fay afar PAs Peat our 

Est Gy WY AAA, BS’, Ota Tot Sat uni 

Badi- *us-samawati wal-'ard; wa 'idha qada ’amran-fa-’innama yaqulu 

lahi KUN fayakün 

To Him is due the primal origin of the heavens and the earth: When 

He decrees a matter, He says to it: "Be," and it is. 

118 
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b "IIT P" $ 2. Z5 ure EEEN 2S2 -x s OR 
0353 s RLS Se GO QoS AVG PALEY Dos as Gao OG S 


4 an Bice 5 Ae See 
GO 635355 Se SOS RASC IR 


WIE PTAA TA -aa a e-a- ere T -arg (12) 
SRT Fee Tet fs «e Tatra fare err «^ ARN (15) S-E BAGS 
(2) «Iw SSAA M-N- fere Ves SoS AA | 


FA ASA FEE Orel at Stat Aes, WAS SMTA AA Ht AA a Capa ? Feat 
ET frit senate Mee aT at cet ? amet wies ATAR olen 
GTA SAU Ake | lela GIT AFÈ AKA! CUI YE ona Gey fafa 
"Betta fere SaaS 


Wa qalal-ladhina là ya ‘lamūna lawla yu-kallimuna-LLahu ’aw ta’-tina 
"Ayah? Kadhalika qalal- ladhina mingablihim-mithla qawlihim. 
Tashabahat qulibuhum. Qad bayyannal-’ aayati li-qawminyyüqin-ün 


Say those without knowledge: "Why speaks not Allah to us? or why 
comes not to us a Sign?" So said the people before them words of 
similar import. Their hearts are alike. We have indeed made clear the 
Signs to any people who hold firmly to Faith (in their hearts). 
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Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


Transliteration 


Translation 


19 


= oo Be sa, Neal Gay nities ea hee er mE 
Det SE ASG WSS A GLUT 


Sqr aga fee Te WIES ear Vane (Y) wen wwe] "ere oR T- 
feet SQ TT | 

CN COM WAS WS WAU 3 HERRIRA Cay Saale Gerais 
ALR COMICS CTT 4] BAT SETS At 

"Inna 'arsalnaka bilhaqqi bashiranwwa nadhi-ranwwa lā tus-’alu ‘an 
’ Ashabil-Jahim 

Verily We have sent you in truth as a bearer of glad tidings and a 
warner: But of you no question shall be asked of the Companions of 
the Blazing Fire. 


PET a b 19? 29 A 4 29,5 23 » 120 
ESS S3 GOP! soabl GS! S xh as $5 LAG ait SENS uo Os 


RU Sigid Re Quine: 


IBI 


CRA CHAT TSA SAY AT APIA ^ Tel- eed er REEN (L) 
q a Sat aria -fR eurer g- (L) saaa ot MRew~ Bex away 
rper rarer “Serf (Y) -ee fsrterr-f fins neS exiet—a Ae | 


Sag o fastest cotta ffe FATS WBF SIA A, TOW A PN otters satt 
CEA Sal TA, Semper warns spp referral wht fer va pit ath 
Ulett AA-AAA Sa Ord eh] Et ferte COM rt afowtas META 
al ASL CTT MSTA STAM S MSc AT 

Wa lan-tarda ‘ankal-Yahudu wa lan-Nasara hatta tattabi-‘a millatahum, 
Qul "inna Huda-LLahi huwal-Huda. Wa la-’inittaba‘-ta ’ahwa-’ahum 
ba ‘dalladht ja-'aka minal-'ilmi ma laka mina-LLahi minwwali- 
yyinwwa 1a nasir 

Never will the Jews or the Christians be satisfied with you unless you 
follow their form of religion. Say: "The Guidance of Allah, that is the 
(only) Guidance." Were you to follow their desires after the 
knowledge which has reached you, then would you find neither 
protector nor helper against Allah. 
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SAT Tent OSS Va FHA SATO e 1€ T fort-emifos (b) Ven 2-1 
afoviay ISA RI (b) oat we sega RA SST ~T exer N-AR | 


aaas oly ro trate stait aaar Sat fomento «cud else Saro 
STEN Fert TA: A ASA SST ANAA Ses O Whos 


'Alladhina 'ataynahumul-Kitaba yatlūnahū haqqa tilawatih; ’Ula-’ika 
Transliteration yu' -minüna bih. Wa manyyakfur bihi fa-’ula-’ika humul-khasirün 

Those to whom We have sent the Book, study it as it should be 

studied: They are the ones that believe therein: Those who reject 
Translation faith therein, the loss is their own. 
122 
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I-I gaa Sa fi wifesaansl” sian  ^wpeneg* eat ast 
aorta SEEI MUTT OATS | 


pi 
Pi 


SN 


f: 


CE ESTW[sI-STSEICPIM! CNA OS ULL AAT Sa Wylat Git Celtae 
wae CRP Eto «fefe aay COMA fax] APAA Old Gp frais! 

Ya-Bani-’Isra-’tladhkuri ni'-matiyallati ’an-‘amtu ‘alaykum wa 'anni 
Transliteration faddaltukum ‘alal-‘alamin 

O Children of Isra’tl! call to mind the special favour which | bestowed 
Translation upon you, and that | preferred you to all others (for My Message). 

"X ac 1123 
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í 


smeg smeni- rer! ega “AY RR NS -3e aq Aa- 
aia ‘WMS Sa- T-N- N S-E ITA | 


IRL Comat CAS ANT GA PA AA CE PAS CTA CARA ANA At, PAS 
IATE Sato (PA ANE [ehe BIA At aay Carel Boat SEAS se NOTAT 
wear BIA at ae Olotat ASEH steps SSS Atl 


Wattaqu Yawmal-la tajzi nafsun ‘an-nafsin shay-'anwwa la yuqbalu 
Transliteration Minha ‘adlunwwa 1a tanfa ‘uha shafa-‘atunwwa là hum yunsarün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


elfeqfrarer 


Then guard yourselves against a-Day when one soul shall not avail 
another, nor shall compensation be accepted from her nor shall 
intercession profit her nor shall anyone be helped (from outside). 


fus rp i m PP. PP excÜ y cote L 
Aussi o LE) Use uds $psücuibeujew 724 


fe— à ? b 1 pd 


ema For” Sat- weg Rae- zererertest (1) «1-7 Sat at 
“Sapa fergt- fe Saale (L) TI- et fore LIRZIN (L) Stat -3-A 
"errare feral | 


IR WAT SA, AT B oleta ofertas peso pat uet wars 
efenfecre aum cree fa oT yt SANEA, rary afe, A commer TA 
wifes clot Sfarofel’ on afar, ‘was IAIA XE BETS ? UAE ANAA, 
‘at Aopo wif AS arate are’ 

Wa "Idh ibtala *Ibrahima Rab-buhü bi-kalimatin-fa 'atammahunn; qala 
"Inn ja *iluka lin-nàsi 'Imama. Qala wa min-zurriyyati! Qala la yanalu 
*ahdiz-zalimin 


And remember that Ibrahim was tried by his Lord with certain 
commands, which he fulfilled: He said: "I will make you an Imam to 
the Nations." He pleaded: "And also (Imams) from my offspring!" He 
answered: "But My Promise is not within the reach of evil-doers." 


E -— aS ue eee. tele QE. i E boas 
SAI As gaas Wiis Uia ese hides its es 


"m Daeg CuSO US GS Geb OL aao 


WIS STMT «12:91 WR -aro ferr-fe SaaS (b) eae’ Fras I- 
far Sealab pret é (1) SNRA Se^ Baa- SEED STD Sie 
w afar arae fere 1~ SP eat N-A eSI SENS | 


GR AS CIUS ART Sa, eT Ul st arEre aS wüfed ferme y S 
fraprotga SAMEN aay AMENN, ‘comat nat IMANE AATE 
EAA AST Fal Gum SAAS S SPITS GNOMER, SEPESI, FH o 
Penis eren ala are wag ati eit Pregl 
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Wa "idh ja-‘alnal-Bayta mathabatal-linnasi wa ’amna; wattakhidhü 
mim-Maqami 'Ibrahima mus-alla; wa ‘ahidna 7114 'Ibrahima wa ’Isma- 
Transliteration “Tla "an-tahhira Baytiya litta-’1ftna wal-‘a-kifina warrukka-‘is-sujiid 


Remember We made the House a place of assembly for men and a 

place of safety; and take you the station of Ibrahim as a place of 

prayer; and We covenanted with Ibrahim and Isma"il, that they should 

sanctify My House for those who compass it round, or use it as a 
Translation retreat, or bow, or prostrate themselves (therein in prayer). 


5 Ux 27 oe pr "E ^ "9% 2f s.t» NT HERE CE ee ee ae “hee Ms 126 
E asd AL Galea sing dS ni nila latins NICE 


— A a "oa te Toe 25 84615 6 94 A < We 
Gua es ONCE disi ES CIS Ewes 
A "Ne oM Z p m uy d 


WIE" FTA Zaal- aaa oT ED-XUT- ATMA -ANS SATIS’ TAZ 

frag g a- wer Ola REN fer fa eser aea -AR (L) P-a 

CAT SHA VSS Ox Pee | AM BMT ware Sat “oa t-fagi_fa (b) 
efe SR me xps | 


Fat FA, TAT SAAS AAMA, ‘co uals ASNAF! Sore Hatem «eat siete, 
"ers Sala SAIS AF Aaa CATR S OLAS AMT CUT Ola SoA 
Dare Uist ant Sia’ fof Stare, Gt aes Fara lars tetas fog sears 
Wey Gide Ons Sito rd, Terr oer were «hs corr pit uj 
wena Shas aem SS HIPS tetti oA TPA!" 
Wa ’idh gala 'Ibráhrmu Rabbij-‘al hadha Baladan ’Ami-nanwwarzuq 
'ahlahü minath-thamarati man 'aama-na minhum-bi-LLahi wal-Y awmil- 
'akhir. Qala wa man-kafara fa-’umatti-‘uht qalilan-thumma 'adtarruhü 
Transliteration "Ma ‘adhabin-Nar,-wa bi’-sal-masir 
And remember Ibrahim said: "My Lord, make this a City of Peace, and 
feed its people with fruits, such of them as believe in Allah and the 
Last Day." He said: "(Yes), and such as reject Faith, for a while will | 
grant them their pleasure, but will soon drive them to the torment of 
Translation Fire, an evil destination (indeed)!" 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 
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od ez NETS u jaegii eis 
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eM Bq BATHS £««-2]8 F tear In fet TSS ease ep (L) WRT- 
SEIRA Aq- (15) Speer entere Bra Ger NAT | 


ART +a, GT SMAN 3 Sata sarge AMAA proa uer wis 
IAEA, "cm Unita afore! OIG ad SIT Spe" FA, Fro pit wearer, 
restet l 

Wa "idh yarfa-‘u 'Ibrahimul-qawa-'ida minal-Bayti wa "'Isma-"il; 
Rabbana taqabbal minnà; 'innaka ' Antas-Sami-‘ul-‘Alim 

And remember Ibrahim and Isma^l raised the foundations of the 
House (With this prayer): "Our Lord! accept (this service) from us: For 
You are the All-Hearing, the All-knowing. 
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IRT- SN OTe ANRA ae efTe RINS- VANS 
FRAPS (Va) ew Missa eres MNB- (c) BAT 
mesen- we Tx | 


UM ANAE! Ctra COM COMA Ass Ups FA Gee AIA 

VT DSS COM aF Ue Uae sae! ulus ‘sarod fTUu-*mfs 
CHUM WIS AAR GAS ife AAT VS PAT SHOTS waar, AT Ta | 
Rabbana waj-‘alna Muslimayni laka wa min-dhurriyyatina "Ummatam- 
Muslimatal-lak;wa'arina manasikana wa tub ‘alayna; ’innaka 'Antat- 
Tawwabur-Rahim 
"Our Lord! make of us Muslims, bowing to Your (Will), and of our 
progeny a people Muslim, bowing to Your (will); and show us our 
place for the celebration of (due) rites; and turn to us (in Mercy); for 
You are the Oft-Returning, Most Merciful. 
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cree exe OTR’ fe aree feres turres] RR -a-fo eT 
SU oe o-a exist f& Et NA (L) Barer were “AN 
afer = wem 


‘SUM aor! OLA N SED Ustad AFÈ AFTA MTA AAT PNO- 


CT COI MOAIS GAA feb OSS PÍNA: DUS POT 3 SRNO 
STENT fret fire are DIAS AIA PAI YN cot APIT, METET 


Rabbanā wab-‘ath fihim Rasūlam-minhum yatlü ‘alayhim ’Ayatika wa 

yu 'allimuhumul-kitaba wal-Hikmata wa yuzakkihim; 'innaka 'Antal- 
Transliteration * Azizul-Hakim 

"Our Lord! send amongst them a Messenger of their own, who shall 

rehearse Your Signs to them and instruct them in scripture and 

wisdom, and sanctify them: For You are the Exalted in Might, the 
Translation Wise." 


qus ME dd V abl. RU Lea P 130 
DALTESSEPUEREONS dines EEE a AE OREA 
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eat wiÉ Zaa "eng Afè Zaa- Sai- Beret R (b) 

CATS E a-a aaa- (c) eal Sga feet -R mA- 
gaim — wi 

free fester Sie cT Soto Sequel saw secs walla cm faye BET! 

"Rate were aN wee sie: ola MAIOS (A ais 
sera ASPARTIC Geos | 


Wa manyyarghabu ‘am-Millati '"Ibrahima "illa man safiha nafsah? Wa 
Transliteration laqadistafaynahu fiddunya; wa 'innahü fil-’ Akhirati laminas-Salihin 


And who turns away from the religion of Ibrahim but such as debase 

their souls with folly? Him We chose and rendered pure in this world: 
Translation And he will be in the Hereafter in the ranks of the righteous. 
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ogay] 


Transliteration 


Translation 


ejfe qeu 


Transliteration 


Translation 


wie sofort at vere Affe, Cememmr4 ca. OT ANEA, 
ASALE stormed Free arama pirate! 

"Idh qala lahū Rabbuhü ’aslim qala ’aslamtu li-Rabbil-‘alamin 

Behold! his Lord said to him: "Bow (your will to Me):" He said: "I bow 
(my will) to the Lord and Cherisher of the Universe." 
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eat eupn-f«p^ SI-A ANR SNE Y (h) S-A Satat-Appwo TE- 
aaa -ea I- eal Siow ANA | 

Grm SAAT S Sa FS aS AA Slots JAIE A firm AEA, E spar! 
ME COMMA TY AS MUN AO SAMA! Jor MANR at SSA 
COMA PUTS PTAA SHAS AT 


Wa wassa biha 'Ibrahimu banihi wa Ya‘-qiib; yabantyya ’inna-LLahas- 
tafa lakumud-Dina fala tamttunna "illà wa 'antum-Muslimün 
And this was the legacy that Ibrahim left to his sons, and so did 
Ya'qüb; "Oh my sons! Allah has chosen the Faith for you; then die not 
except in the Faith of Islam." 
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Sal Slee PS ae apo; MEEA Comat fe outer Cafe fara ? A IAA JANINE 
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Syed Salg-ads "E «qs! fort aang Sag aay ala SA fb 
MAAARI 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


'Am kuntum shuhada-’a "idh hadara Ya'-qubal-mawtu "idh qala 
libanthi mà ta‘-budtina mimba‘- di? Qalü na‘-budu 'llahaka wa "ilaha 
'aba'ika 'Ibrahima wa 'Isma-^ila wa 'Is-haqa 'Illahanwwahida; wa 
nahnu lahü Muslimün 


Were you witnesses when death appeared before Ya'qüb? Behold, 
he said to his sons: "What will you worship after me?" They said: "We 
shall worship your Ilah and the Ilah of your fathers, of Ibrahim, Isma‘Tl 
and Ishaq, the one (True) Allah: To Him we bow (in Islam)." 
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MO Ve Eanes ss FECSA, elis FASI 


É } 


foray Daler «Tw Aes (c) M-N- NANE eal APY N-ARE (c) ST- 
SRA MBI SAT TTA | 

C2 fou ae Daw, Sa aote sagra wtetat set aa Sastre wet wera! 
Comat Best GAT SA Ost Comitud! wlstat ast Sie A ANR COTA CTT STAT 
Fal BEI aT | 

Tilka *um-matunqad khalat. Laha mà kasabat wa lakum-ma kas-abtum. 
wa lā tus-’aliina ‘amma kanü ya ‘maliin 

That was a people that has passed away. They shall reap the fruit of 
what they did, and you of what you do! Of their merits there is no 


question in your case! 
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eat TI- PT MT Os APA wig (L) Har Ter Raro an-A z INTS 
(4) sa-a -at rater strstr | 

UD La, SMEA at pero oe, fos A ws! Ja, Jay asters SSat east 
«telae aa CAAT SHAS AR OT Het TIPS feet a 

Wa qàlü kūnū Hüdan ’aw Nasara tahtadü. Qul bal Millata 'Ibrahrma 
Hanifa, wa mà kana minal-mushrikin 

They say: "Become Jews or Christians if you would be guided (To 
salvation)." Say you: "Nay! (I would rather) the Religion of Ibrahim the 
True, and he joined not gods with Allah." 
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Transliteration 


Translation 


alfeqfrarer 


136 


SA owi-wign-fegn-í ewmr Gellert Saa- saa- Gellert Set” Saat- 
CUI HAN MARV -ET SMB FHA GAT BRAS’ S Gost zal 

ea Rl GAA” Vesa MRSN fra RRN (c) APH RAE’ ASAT AR hrs 
FRET (5) GAIT AR RPT | 


Comat <a, UMAat wigs aT aft, aa get ara afo aay SITT, 
SANRA, BASF, BATT © Sea aM fo a siue: CERNEI] 
TSAA A ONARA FEE mice JA, FA s OHH AE SA SIMS Cet 
TAA MA PIT NAR PA A rere, ARN SIAS PISS MIANA 

Qulü 'amanna bi-LLahi wa mā 'unzila "ilayna wa mā 'unzila 'ilà 
Ibrāhīma wa 'Isma-^ila wa 'Ishaqa wa Ya'-quba wal-'asbati wa ma 
'ütiya Musa wa'Isa wa ma 'ütiyannabiyyüna mir-Rabbihim. La 
nufarriqu bayna ’ahadim-minhum, wa nahnu lahü Muslimün 

Say you: "We believe in Allah, and the revelation given to us, and to 
Ibrahim, Isma‘ll, Ishaq, Ya‘qub, and the Tribes, and that given to Musa 
and ‘Isa, and that given to (all) Prophets from their Lord: We make no 
difference between one and another of them: And we bow to Allah 
(in Islam)." 
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ST Ta FA’ fer MSTA OA RA VIS Thy Wiis (c) GA senas 
BIST Vat BT Pee THe (cr) PRAMS IgE (c) CMAN Gar “ATT | 


Comat TSS AIA Otte SAMS Olstat Ahh ASAT HAT Altea SA Ors PT 
vaat emae Seti ala ait teret yet aa ou, wr Olstat Frows 
fam etatem] ay GRA ary COMA Gey wmm axel eta fefe stet, 
ASG | 
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5. 


Fa-in 'amanü bimithlima 'amantum-bihi faqa-dihta-daw. Wa ’in- 


tawallaw fa-'innama hum fi shiqaq; fasa-yak-fikahumu-LLah, wa 
Transliteration Huwas-Sami-‘ul-‘ Alim 


So if they believe as you believe, they are indeed on the right path; 
but if they turn back, it is they who are in schism; but Allah will suffice 
Translation YOU as against them, and He is the All-Hearing, All-Knowing. 


bee Wet ere? mug ls 5 ees ee me 1 
COM EDRs Axe A cA o * dico a 
Prevtroratfe (¢) ear BIR Bly A-R PANTS (5) ease 4 ae N- 
atest RRT | 
TAM ot SAAT A AL, Mw R OAR HP AROA Wud ? AR Saat 
ogent ERE Samost 
Sibghata-LLah, wa man 'ah-sanu mina-LLahi sibghah? Wa nahnulahü 
Transliteration *abidün 
(Our religion is) the Baptism of Allah: And who can baptize better 
Translation than Allah? And it is He Whom we worship. 
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qa AA Aa- F- SNN NRN- eure (c) SNNN aT 
afia T-SEAN N-I (c) STAT’ I NTA | 
aa, AR ANR Comet fe TA MA faore AS SITO DS-A fort TA 


ASNAF AT ONTAS ASARI MNA pat MNA cep OA F 
Sen CONTAR; aay etat oteta she af 


Qul 'atu-hajjü-nana fi-LLahi wa Huwa Rabbuna wa Rabbu-kum; wa 
Transliteration lana ’a‘-maluna wa lakum 'a'-malukum; wa nahnu lahü mukh-lisün 

Say: Will you dispute with us about Allah, seeing that He is our Lord 

and your Lord; that we are responsible for our doings and you for 
Translation yours; and that We are sincere (in our faith) in Him? 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


WIN OE AAT ESI B-A GUI eT SMV -ET GA SA HAT WT 
WIESI-S I A- MAT The A-T- (1) Fa STH "ener A-E (b) 
SATA US TY rae ShOrT -aro “Sets Frtat_fe (b) earat-g RN- 
fapferer NS SIS | 


cotta fe <a, BIAN, Sasa, BAT, Sa Fa 9 CODE aay TAGS 
Exrtgwt fexat GE faa ? aa, ‘comet fe ah Gtr, zt vertat? RA Free ser 
Wind SLE Cl ATT GS Olst CRT AT ed OA MOA Gost MEAN Gta CaP 
DSS Ma ? Colla Bot Sa OAS COT ANR AAO STI 
'Am taqulüna "inna 'Ibrahima wa *Isma-‘tla wa 'Is-haqa wa Ya‘-quba 
wal-’Asbata kana Hüdan ’aw Nasara Qul ’a-’antum ’a‘-lamu 'ami- 
LLah? Wa man 'azlamu mimman-katama shahadatan 'inda-hü mina- 
LLah? Wa ma-LLahu bighafilin ‘amma ta*-malün 
Or do you say that Ibrahim, Ismail Ishaq, Ya‘qub and the Tribes were 
Jews or Christians? Say: Do you know better than Allah? Ah! who is 
more unjust than those who conceal the testimony they have from 
Allah? but Allah is not unmindful of what you do! 
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Fast Cage «Tw Veils (c) AI-M_-PRAMS SUE TPT W-PAAOA (c) ST- 
PRM MMT-I SAT TTT | 

mS for ae Dao, Stat Ueto saarel left Bet wDG equ wit wet 
Comat *ITST Ua Fa lst ONAA Otetat stet Sito A ANR COTS CPT AY 
«regc atl 

Tilka 'Ummantunqad khalat. Laha ma kasabat wa lakum-mà 
kasabtum. Wa lā tus-'alüna ‘amma kanü ya‘maliin 

That was a people that has passed away. They shall reap the fruit of 
what they did, and you of what you do! Of their merits there is no 
question in your case: 
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Baws Fe waeierp— 8 Aal- w-eatai_aq ‘ole fe <erifeteyest M-T 
ama- (b) | a fer fee sae emper MARI (12) INA we Sure Ss 
sss A-E oy Geer | 


fca cites emblem AA CH. DAR a ato cl EIN AANT Sirs 

arofa tat sito farm erstes featoet fra ? aa, ‘ae o APEI AAE! 
sera A ate Spat Waa MA ARIETE ett’ 

Sa-yaqilus-sufaha-’u minan-nasi ma wa-Llahum ‘an-Qiblati-himul-latt 

kanu  'alayha? Qul li-LLahil-Mash-riqu  wal-magh-rib; yahdi 
Transliteration manyyasha-'u "ila Siratim-Mustaqim 


The fools among the people will say: "What has turned them from 
the Qiblah to which they were used?" Say: To Allah belong both East 
Translation and West: He guides whom He will to a Way that is straight. 
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“MTR” Sater a wie Sahara Cqargert farai2 Sates ery NT- "enfe «afe 

(4) eat e Fate aAA Sar a Tat artes (L) SaN- A-A- 
seri = -& aoa NN N-AS (L) Salata R- aR Tw | 


ASS ONT COMMS as Tet enfer afetoe «uie. aso comet 
Wea MSA Ooh ASAT AY AAT COMMS eren sistat VTA! PAT a Aa CHT 
feat epe Foa tore att az Wwe afefoo sama usto 
Oto Ata AAT YHA Pra AR Cep I AMT! MAR AST ASA 
Abie FRIST olstat Soto was Pew Set Prous POT Gigs ere 


sena "WEST CH, COMM AAU HA POAT! ENS Vetter ALAS oho WAY, TAN Weg! 
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Transliteration 


Translation 


Wa kadhalika ja-‘alnakum "Ummatanw-Wasatal-litakünü shuha-da-’a 

‘alan-nasi wa yakünar-Rasulu ‘alaykum Shahida. Wa ma ja-‘alnal- 
Qiblatal-lati kunta ‘alayha "illa li-na‘-lama manyyattabi-‘ur-Rastla 

mim-manyyangali-bu ‘ala *aqibayh. Wa 'inkanat lakabiratan "illa ‘alal- 
ladhina hada-LLah. Wa ma kana-LLahu liyudi-‘a’tmanakum. ’Inna- 
LLaha binnasi la-Ra-' ü-fur-Rahim 


Thus, have We made of you an Ummat justly balanced, that you 
might be witnesses over the nations, and the Messenger a witness 
over yourselves; and We appointed the Qibla to which you were used, 
only to test those who followed the Messenger from those who 
would turn on their heels (From the Faith). Indeed it was (a change) 
momentous, except to those guided by Allah. And never would Allah 
make your faith of no effect. For Allah is to all people most surely full 
of kindness, Most Merciful. 
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PISA Verl “iS A (h) oa SHAT TA Dga ro-a ANA AAT HSA 

a te fie RRI (4) exstet RN- “oat Saray | 


oleate fire comida MANA oleae att Gans aay fal oat, comics 
UTS aed faeta frie free rroa set pia rro Fal Choa pia Aaya 
SAN Tie apa rate! COMA MITE AP at CPT Vata fuc Fe ferate aay 
atone Cotto Woy! D St Hit CST STHCR STE: ere Tei WaT! 
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Qad nara taqalluba wajhika fis-sama'; falanuwalliyannaka Qiblatan- 
tardaha. Fa-walli waj-haka shatral-Masjidil-Haram. Wa hay-thu mà 
kuntum fawallü wujühakum shatrah. Wa "innalladhina "ü-tul-Kitaba 
laya*lamüna 'an-nahul-haqqu mir-Rabbi-him. Wa ma-LLahu bighafilin 


Transliteration amma ya'-malün 


Translation 


ASIMIT 


We see the turning of your face (for guidance to the heavens: now 
Shall We turn you to a Qiblah that shall please you. Turn then your 
face in the direction of the sacred Mosque: Wherever you are, turn 
your faces in that direction. The people of the Book know well that 
that is the truth from their Lord. Nor is Allāh unmindful of what they 
do. 
145 


9 Go 3 Pe ire E araa ws, oL 2 af usa RERE te 
"Bax US$ RS Sg edu HA SEA ETNEA 


— 


=a ^ M $ zm MEA - » 2,2 Perd 22235 UR 2,3, oe z 
C CMAN aS, dad oa ug ds Pea MEALS Ax AS re Us 


SAT «p AMSA T«r Ger footer fap M-N wI— elf v fee «eere 
(c) Sart” Geet RE- fa e fe aerhetest (c) earat-<i gx faer-fq 2s fe «ether 
«ifa d (15) exter2fersrat ^et ee est— eret far at fer sien —enet faeere 
(Y) Sarat Sa Aa 1 ferite | 


Wena feta mse SSS PA uw DIAA Hee ANNE wet OM SA, OTS 
et Cond EIA verteret FINA at: aem pits wate feqata AJAR TS, 
GRR DINS reote feats GPa TE! CONA Pew Gtr AA a fa ufu 
vetet Latah OAT Pa, HMMS OAT HI Oia UBS Sard 


Wa la-’in ’ataytal-ladhina 'ütul-Kitaba bi-kulli 'Aya-timma tabi-‘i 
Qiblatak; wa ma ’antabi-tabi-‘in-Qib-latahum; wa mà ba'-duhum-bi- 
tabi-‘in Qiblata ba‘-d. Wa la-’inittaba‘-ta ’ahwa-’ahummim-ba‘-di ma 


Transliteration Ja-’aka minal-'ilmi "innaka "idhalla-minaz-zali-min 


Translation 


Even if you were to bring to the people of the Book all the Signs 
(together), they would not follow Your Qiblah; nor are you going to 
follow their Qibla; nor indeed will they follow each other's Qiblah. If 
you after the knowledge has reached you, were to follow their (vain) 
desires, then were you indeed (clearly) in the wrong. 
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Ba Tat St-wisai-aaet fore Sai“ fepe SAT Sa eager NN (L) eat 
arim IA Pe TY Ry AAEM R IE T SMT Sa aA | 


alfa astra frost rate wteret tette ASRA Get Sat Oletat fecerat 
wserar ASP tT aree OLS ASUA A-A Moy CMA HTM UMC | 

"Alladhina 'atayna-humul-Kitaba ya'-rifünahu kama ya‘-riftna 'abnà- 

'ahum; wa "inna fariqam-minhum la-yak-tumünal-Haqqa wa hum ya‘- 
Transliteration la-mün 


The people of the Book know this as they know their own sons; but 
Translation some of them conceal the truth which they themselves know. 
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; sn Gr if oy, 
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gaia MAR faq afer -Saat Prater sporty | 


Ser Wey ONA ahora fw LST Cito | Fors OM AMAL enge 223 TI 
Transliteration ' Al-Haqqu mir-rabbika fala takünanna minalmumtarin 
Translation The Truth is from your Lord; so be not at all in doubt. 
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eat fergiars fa^ emnes eer NAT- wees’ a NI- (L) OSA XI eie 
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honed ate tre ASAS, cir Of 3pH Stal GOA Comal Met sforatterot 

PAI COMA ANTS Sie at Sat EDDIE Comins AEAF AFA sara DNS 
"esent "ertet Wate Weer | 

Wa li-kullinwwijhatun huwa muwalliha fastabiqul-khayrat. ‘Ayna ma 

takü-nu ya'-ti bikumu-LLahu-jami-‘a. *Inna-LLaha ‘ala kulli sh ay’ 
Transliteration Qadir 
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147 


148 





To each is a goal to which Allah turns him; then strive together (as in 
a race) towards all that is good. Wheresoever you are, Allah will bring 
Translation you together. For Allah Has power over all things. 
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GUT SSS wf Aiea os at pat piene Stata frre ye festo! Set feu 

coma ASEA Hae Sete Coffe Hoy! COMA Bet Sa OT aH SETZT; SETe ele 
sera Dent 

Wa min hay-thu kharajta fawalli waj-haka shatral-Masjidil-Haram; wa 

"na-hü lal-haqqu mir-Rabbik. Wa ma-LLahu bighafilin ‘amma ta‘- 
Transliteration malün 

From whensoever you start forth, turn your face in the direction of 

the sacred Mosque; that is indeed the truth from the Lord. And Allah 
Translation Is not unmindful of what you do. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


if Gute SEDE es so at cpa NARTA eret fures spa feste aay Comat 
LAS UWP at Pet Cala Tres Ye Frater, Algo elsi wey maA «oho 
"ertt tea Comin fay Sores fey a asl Yor Olen SA Shas A, 
OY URNS OT Fadl Aero TMT aaa PATS OMIA precor UT ia 
ATT AA MSTO COMA ASA aHablietS Lavo f 


Wa min hay-thu kharajta fawalli waj-haka shatral-Masjidil-Haram; wa 
hay-thu ma kuntum fawallü wujühakum shatrahü li-’alla yaküna lin- 
nasi ‘alaykum hujjatun "illalladhina zalamü minhum; fala takh 
shawhum wakh-shawni; wa li-’utimma ni‘-mati ‘alaykum wa la- 
*allakum tahtadün 


So from whencesoever you start forth, turn your face in the direction 
of the sacred Mosque; and wheresoever you are, turn your face 
thither: that there be no ground of dispute against you among the 
people, except those of them that are bent on wickedness; so fear 
them not, but fear Me; and that | may complete My favours on you, 
and you may (consent to) be guided; 
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wr Boies Hola eaey fe Pyotr ea SU SUED Way Cissy Or STIR | 


AMT GN Comins Wi Leto ONA Hee Ay oy SE, cr erat 
USS ONUA tee feste aa, commune up ata aay feos S 
fans HRT He OA COMA rit miao «T eret raw cur 

kama 'arsalna fikum Rasülam-minkum yatlü ‘alaykum ’Ayatina wa 
yuzakkikum way  u'allimukumul-Kitaba wal-Hikmata way  u-'al- 
limukum-ma lam taktint ta‘-lamun 

A similar (favour have you already received) in that We have sent 
among you a Messenger of your own, rehearsing to you Our Signs, 

and sanctifying you, and instructing you in Scripture and Wisdom, and 
in new knowledge. 
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P C ea hiya rM 
os 5330 8 CAT aC NSIS NSU 


oferty PA AY HIST SAMS S- SESS | 

TORR COMat TANS BAT Pat, OTS OE AAT SAA! COTTA Arata ots 
OTT FOG 73 IR Iq 5€ BES atl 
Transliteration Fadh-kurünt 'adhkurkum washkurü lī wa la takfurün 

Then do you remember Me; I will remember you. Be grateful to Me, 
Translation and reject not Faith. 

Gon ead gy uds BY Leak area git 133 

Sat” MaA Tat t-a RARA S-E; S-A ENAA- 
giaa RAT | 

CE JAAN a o MAOA AAT CN M Het «pu! NÈ N 
gN CAAA MA TTI 

Ya-’ayyuhalladhina ’A4manusta-‘tnii bis-Sa-bri was-Salah; 'inna-LLaha 
Transliteration ma-*as-sabirin 

O you who believe! seek help with patient perseverance and prayer; 
Translation for Allah is with those who patiently persevere. 


le < 55 2? 9 9^ - 
GOYA jos aei oly all joes 23 EE GANS Bs 154 
CMe ef TTS BSH wie] St aletferai-fe orpeat—we (Lb) «lp WT Sa~Ts 
ses S-A- ES I 
UMA CA Mate Howe superesse Yo Airs a, Jae Ola ifaw: fogs Comat 
SJENI Taan TITO NA aT 
Wa 1a taqūlū li-manyyuqtalu ft sabīli-LLāhi 'am-wat. Bal 'ah-yàa- 
Transliteration "unwwa lakil-la tash-*urün 
And say not of those who are slain in the way of Allah: "They are 
Translation dead." Nay, they are living, though you perceive (it) not. 
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CMAN LSAT PT TST rset ae estere $ eases Pry Prey qen- 
sessi Saa gR ewm w aa- (4) ear ARAN -RA | 


ON Comune fy wz, WPA GAL STAPAN, Wide 8 FA-TI Wah ust 
SJN! TIS ARI Sita! HiT Ow ALA HIS Ur fier C - 
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Wa lanablu-wannakum-bishay-"im-minal-khawfi waljü-i wa naqsim- 
Transliteration minal-"amwali wal-’anfusi wath-thamarat; wa bash-shiris-Sabirin 

Be sure we shall test you with something of fear and hunger, some 

loss in goods or lives or the fruits (of your toil), but give glad tidings to 
Translation those who patiently persevere, 


iN 
j 


pe 


[E 


S553. 4216 sah UND ELE Ee WAT [KENT 


aT Tat SAT” ma-a pines (VY) FI 281-fergt-f& Nag- ar 
afer = fer war 

WS wletud Gord fam MASS SIA KA, ‘WIAA Col RAI aay few 
STEN StA PS ASTAS «esteri | 

"Al-ladhina "idha'asabat-hum-musibatunqalu 'inna li-LLāhi wa 'innà 
Transliteration "iayhi raji-^un 

Who say, when afflicted with calamity: "To Allah We belong, and to 
Translation Him is our return": 


Seals otata aetna ate wists ASMARA Pew Saw Ao OLS S UNS 
waaay afte Sa, Old ZINS ASA AADIS | 

"Ula-'ika ‘alayhim salawtum-mir-Rabbihim wa rahmah; wa ’ula-’ika 
Transliteration humul-Muhtadün 

They are those on whom (descend) blessings from Allah, and Mercy, 
Translation and they are the ones that receive guidance. 


FRA PNE TAAL ETOET ERE PUO: PÉ 


|| 
CA 


B 
> 


SAPS TTSATT fire -IR -R (cr) BMY SHA TBST 
ifa N rr A-R T NRR ais Sure reeset N- (L) erate 
afia ETT ANZN (Y) PAE m fear “OAT | 
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Prods Wiest io TASH ZA ANLA TIPS | YON Cl PS A NNSA SHH 

faxat Gaal PURI ard aS YSA GU ST PRA Olea CATT UIT TIE MA CS 
SINT Tooo WAT HANA R Col ENOT, AAS I 

*In-nas-Safa wal-Marwata min-Sha-‘a-’iri-LLah. Faman hajjal-Bayta 

'awit-tamara fala junaha ‘alayhi 'anyyattawwafa bihima. Wa 
Transliteration mantatawwa-'a khayran-fa-' inna-LLaha Shakirun * Alim 


Behold! Safa and Marwa are among the Symbols of Allah. So if those 
who visit the House in the Season or at other times, should compass 
them round, it is no sin in them. And if any one obeys his own impulse 

Translation to good, be sure that Allah is He Who recognises and knows. 


& FU OD WLS bush igiedgho EUG ION EE Andy 


8 


RACE. us AN. ^x 
Hay Tet SVP OIA M-N- faenep RAN- emper gwr-fa «rfe xi- 
qaaa- ferqi- fa fep favor fa (Y) wer 95r Sart -E eut 

oferty  SNIDWIgeWEI- IN | 


Ol Ge Fala TAS MRN Gat Cry TIC TIE SANE Ala aT BAL 
STENT ÍAR OAE ANA T 


"Innalladhina yaktu-müna mā 'anzalna minal-bayyinati wal-hudamim- 
ba'di mà bayyan-nahu linnasi fil-Kitabi 'ula-'ika yal-‘anuhumu-LLahu 
Transliteration Wayal-'anu-humulla-' inün 


Those who conceal the clear (Signs) We have sent down, and the 
Guidance, after We have made it clear for the people in the Book, on 
Translation them shall be Allah's curse, and the curse of those entitled to curse, 


EONS RACHA ts Less AATE 
Sg TA o-a Saa VT ALA IST VHT weg “STEHT (c) I 
atria Ware wee qq «IE Tx | 


CAE OSS PA AAR fecero ALK PA Ol Mons Piro Ie 
waerat Nini 
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"Illal-Iadhina tabü wa'aslahü wa bayyanü fa-’ula’ika 'atübu ‘alayhim; 
Transliteration Wa ’A-nat-Tawwabur-Rahim 


Except those who repent and make amends and openly declare (the 
Translation Truth): To them | turn; for | am Oft-Returning, Most Merciful. 


Se Gast Ws Lisa dear ia ENOTO zs 
Super Vat SY Sat TE ety FF- P Vt ~ Sar "wlenifex cU WheI-f5 
afer AT Met ~SeifS eatgt_fe aera He | 
fous Ma Herat Sra Gre MÉARA Ma AMT Slated Grd Alas WD aa 
wae FROIN o Wea NAA! 
*Innalladhina kafarü wa mati wa hum kuffarun ’ula-’ika ‘alayhim la‘- 
Transliteration Natu-LLahi wal-mala-’ikati wannasi ’ajma-“tn 
Those who reject Faith, and die rejecting, on them is Allah’s curse, 
Translation and the curse of angels, and of all mankind; 
He SEUPS SORA Gis GES ISO = 
aria A-AA AA- (c) M-I "eremo “MT T-I ST-S SOT Tq | 
Varo viaa Bt Sel wise ^s AY Sat Sora al aay lana CI 
Sena BASH (HSA SSS AT 
Transliteration Khalidina frha; lā yukhffafu ‘anhumul-‘adhabu wa là hum yunzarün 
They will abide therein: Their penalty will not be lightened, nor will 
Translation respite be their (lot). 
163 
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Re GSMNENANT Sosy eis 
eat Z-a Sen-mé surf BI (c) U^ 3-A IM- su WR WIS NR 
efeqfme I 
Old Contra Sats as Sats, fef «ehe Gey cpt Say AWS! fef WEIT. TAT 
ogay] val 


Transliteration Wa "llahukum "llahunw-Wahid; La ’ilāha "illa Huwar-Rahmanur-Rahim 
And your Allāh is One Allāh: There is no god but He, Most Gracious, 
Translation Most Merciful. 
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Transliteration 


Translation 


- -t5 2t ^io Be s Lu Aue - Gye E PRN een We V "SOS NES V: 
SPIN EBL VÀ GE GUN Vs GANS ISIE (SIM So S De d o! 


FE dv ue oon teh ene 7 498 -204 Far Toa LOL TS 
SAV nd DNS oa Lg abes saa Das 65s UU; deb Sosa yea 


á 


9 » 22 "2 25 rdi £ 2 " 
WO SW oa S Ss Moy NU 


Sql EL tafe mr I— eme ema aah emefor_feaat erga eat 
Fae wrest faper «Ie fs fem Sxüexel EgI-mI eDND^ eaa -E 
Agana fam ~Se STR’ Safar N T wr wp Aefoal eat AQ’ AT R- 
fae Sat wt — Ife (oa) eat SANE RI- eargule -RET NR ASAT 
an~ eater aay -N-E fere efi: Safes AA i 


Prods MPSA o ferat Wee, aig a ALAI AITOA, sitet aya foo AAT 
wat Clee "ALY faba ia AAAS, ge ater! Saw cl «Teu ust 
AALT OlEld gid WA Perlite Hay Clete aay SA XD Alto Wits 
TSN, <td re after, alert o AI wey Pao AAO Gta 


"Inna fi khalqis-samawati wal-’ardi wakhtilafil-layli wan-nahari wal- 
fulkillati tajri fil-bahri bima yanfa-‘unnasa wa ma ’anzala-LLahu minas- 
sama-"1 mim-maà-'infa-'ahya bihil-’arda ba‘da mawtiha wa bath-tha 

fiha min kulli dabbah; wa tas-rifirriyahi was-sahabil-musakh-khari 

baynas-sama-’i wal-'ardi la-' Ayatil-li-qa-wminyya ‘qiliin 


Behold! in the creation of the heavens and the earth; in the 
alternation of the night and the day; in the sailing of the ships through 
the ocean for the profit of mankind; in the rain which Allah sends 
down from the skies, and the life which He gives therewith to an earth 
that is dead; in the beasts of all kinds that He scatters through the 
earth; in the change of the winds, and the clouds which they trail like 
their slaves between the sky and the earth; (here) indeed are Signs 
for a people that are wise. 


eu] ees D ce a8 n. UP icr ee zc 295 ? 55, a E 165 
GDS EAN NGS aA TB SS e SOS abo 3» Oa a os DG 


EE TR ^ 225 $c 25 2 $ 4582 Sq TA 9 22 Wai t za 
Tokua LE ADEL! QM $5351 45 Gan 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


«mr fünf sr Sarera, fr vf fe me-a BEAR «quen eg fene fe (L) 
ETT TAT -N Coupe; | ANT a- (h) eat The Saar Ta D TDI 
Spr Exüahesper “ATTA (Y) HAT «e esser frat esr one (Y) eat ogra 
wp ager “ora TS | 


OUT ULI WH PS HS OUGIS ONY GAM Agr ANF RAT JOT Hl ATL 
MUA VE SAAS AJAA CUTAN SAAT 5 FEE Ala HAT OHTA] ETT iere 
Aho Saana Sat YS! Grito as oops PAT CATT FAA, ST ! ater air 
WIR CONT FAS, ANS HS IE Bay MATS “hs WT STOTS HST | 


Wa minannasi manyyattakhidhu min-duni-LLahi 
'andadanyyuhibbünahum ka-hubbi-LLah. Walladhina 'amanü ’ashaddu 
hubballi-LLah. Wa law yaralladhina zalamü "idh yarawnal-‘adhaba 
'annal-Quwwata li-LLahi jami-‘anwwa 'anna-LLaha Shadidul-‘adhab 


Yet there are men who take (for worship) others besides Allah, as 
equal (with Allah): They love them as they should love Allah. But 

those of Faith are overflowing in their love for Allah. If only the 
unrighteous could see, behold, they would see the penalty: that to 
Allah belongs all power, and Allah will strongly enforce the penalty. 

zm USB Cah SCONTO 5 155 PeT NOICE ae 
ay wat wae Cleng e friar Taree esate ‘oe t-<t 
SSIS Te Tene RRE NTN- | 

RT ATOM GPa iad Hip Oasis Siac AA Olea “hs spose Stas 
S US Aja ANS WHS fee] SST ASA, 

*Idh_ tabarra-'alladhi-nattu-bi^ü | minalladhinat-taba-^ü wa  ra'a-wul- 
*adhaba wa taqatta-‘at bihimul-’asbab 

Then would those who are followed clear themselves of those who 
follow (them) : They would see the penalty, and all relations between 
them would be cut off. 


DS 
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pe i SF at 3S e tas abes USO AZ NO TS S 167 
XU Box ds AS EDIS QVO CJ ‘3 5 
= T -? y A m^ 3 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


WI — PTT SSeS ahs WEST AN-N SORIA PAISES FN- 
Sia Ai- (45) «rari feret 28s1fepgr-e wr N-e  Tenwr-he« MNR; 
vexTSTL—9 ferat - frere faretqt-« | 


vertat Asta eat FRANEA estet ANA, ‘Sta C ale aree EIA ANTEA 
abe wr UNAS letra MA WHS foe] Sapo ANAT OlStat GAS AA WHI 
fey FRA ase emu DA PÚ SAA arora wrens 
ASAT Ulla Olstat PUTS lel esos «fes Sce fac AI 

Wa qalal-ladhinat-taba‘t law 'anna lana karratan-fanatabarra-’a mi- 
nhum kama tabarra-'ü minna. Kadhalika yurthimu-LLahu ’a‘-malahum 
hasaratin ‘alayhim. Wa ma hum-bi-kharijina minan-Nar 

And those who followed would say: "If only we had one more 

chance, We would clear ourselves of them, as they have cleared 
themselves of us." Thus will Allah show them (the fruits of) their 
deeds as (nothing but) regrets. Nor will there be a way for them out 
of the Fire. 


£g, Py $ T azn {aT a >Q ata aV. 3 át 168 
& ohai loha VAST SALES Cosh, SU a NDS plant Zh 
EM £2*- LM 
Doane ssi 


SI^ wien qe] Aa- Vela WAS (5) eure-ereia o 
«ne eal-formisw tft (h) Sale aes “UIE BT X4 | 


CE wires! afte uer fey fax S fap unig A wit Seto COUTE 
eje PA A AMOS ATS Ere Tet HAAS at, FBT OF COATS PH “LTH 


Ya-’ayyuhan-nasu kulü mimma fil-’ardi Hal-alantayyiba; wa lā tattabi- 
*u khutuwatish-Shay-tan. *Innaht lakum ‘aduwwum-mubin 

O you people! Eat of what is on earth, lawful and good; and do not 
follow the footsteps of the evil one, for he is to you an avowed 

enemy. 
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Fm- Saree [qug oA SRS ea Te wre UD N- wat 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


CH GST (PAA COMIN IH S Oli SGT Gres Ole ANR Coat AtSt Ott At 
aANT WA AIA Sata Fret cur 


"Innamà ya' -murukum-bis-sü-'i wal-fah-sha-'i wa'an-taqulü ‘ala-LLahi 
ma lā ta‘-lamun 

For he commands you what is evil and shameful, and that you should 
say of Allah that of which you have no knowledge. 


Opies SBS 635 "Grazie Ud A 55 ENARA NOCT TE xd 


me 25 22- » 
Qc) TINEA 


STAT TF Tert TSS GS a- «P 1-9] Ip ASH G aT” ETN 
SR -t~a (h) ohexeths Sat SITAE Gay STL- EE fe at “Sah! 
S-INON | 


IAT CNAs Jal SH, Wigs Ast ATAT FASA eret COMA AJNAN +a", 
CISA La, “At, IA CITA UI POEUN TEto Teale SA VIDT 
saa! ant fe, DA Prose ais fes gare at aay olstat sms 
afaptite fot «t9 ICs 

Wa "idhà qila lahumuttabi-*ü ma ’anzala-LLahu qali bal nattabi-‘uma 
'alfayna ‘alayhi 'aba-'ana. 'A-walaw kana 'aba-'uhum là ya‘-qiltina 
shay-'anwwa la yahta-dün 


When it is said to them: "Follow what Allah has revealed:" They say: 

"Nay! we shall follow the ways of our fathers." What! even though 

their fathers were void of wisdom and guidance? 

171 
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WI MRA Ta SH «DIE aay Sar 24 fata € S- 
ga~as eat fre (45) FART FPYT "EI Os Flay STI- 2I I8 as | 


MSTA FHA BOA SSS CAN : ATT CTT HHS? TTT HHS wives AST Sess 
Det olla feys at Hest M-AR, YR, OPH, JON Slate Fars =| 

Wa mathalulladhina kafarü kamathalilladhi ya-n-‘iqu bima là yasma-‘u 
"la du-‘a-’anwwa nida-’a. Summum-bukmun ‘um-yun-fa-hum lā 
ya'gilün 
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The parable of those who reject Faith is as if one were to shout like a 
goat-herd, to things that listen to nothing but calls and cries: deaf, 
Translation dumb, and blind, they are void of wisdom. 


GOES O ab SI AS 20 835 ough SHIRE Ms 
SI^ UVa Tat aay x] A SRRI- Alara Ts DITS Sp feral 
sessi R AR ROY I-E SIIT | 
c giaa! commas olf cma fag «mu fray eret eroe Ulett FA TAR 
EXEAT MA Hat Foe TTA Sa Aly COMA wy Galas ‘SA Fa 
Ya-’ayyuhalladhina 'amanü kulü min-tayyibati mà razaqnakum 
Transliteration WaShkurt li-LLahi ’in-kuntum ’iyyahu ta*budün 
O you who believe! Eat of the good things that We have provided for 
Translation you, and be grateful to Allah, if it is Him you worship. 
173 
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exp AAT “MATS wie ene DINI eat ay’ wey RAAR IND Cheat 
feat fersti2feter- fa (e) wii w^ «tt teat -AS eaten "en-fes m- Sa aT 
eee MIR (Le) I-A "ISP aR TT 


FET CGR Yo GE, AS, TRAM AAR AMSA Crd RA AWA oto Oya AWA 

wro eA] let Coll GH SAIN Site! fey AT AANT CAS 

PANT fere aN TA fete Ctl iter SS atl fepe Uigis ato 
sera BAMA, TAN Vat 


'Innamà harrama 'alaykumul-may-tata waddama wa lahmal-khin-ziri 

wa ma "'u-hilla bihi li-ghayri-LLah. Fama-nid-turra ghayra baghinwwa 
Transliteration la *adin-fala "ithma ‘alayh. ’Inna-LLaha GHaftrur-Rahim 

He has only forbidden you dead meat, and blood, and the flesh of 

swine, and that on which any other name has been invoked besides 

that of Allah. But if one is forced by necessity, without wilful 

disobedience, nor transgressing due limits, then is he guiltless. For 
Translation Allāh is Oft-Forgiving Most Merciful. 
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Sa Tet SASSI Tt” A- Frey fewt_fa ear Eurer feat 

B Taye Seay (3) Var ~Sot -a aA F Fe fsfzx Smg- ear 

zsm- Steps fe Vas expen SEED (c) SN AVY “ATI 
afer MAT | 


erra: Car fro tort PRISA MSR Slat crore ATL io AE Poe eT SST 

CNA MA PA AEAT A AAR SIUM AIA SAAT Al Slots GG WAST 
"esent “ite aE I 

*Innalladhina — yaktumüna ma  'anzala-LLahu  minal-Kitabi wa 

yashtarüna bihi thamanangalilan ’ula-’ika ma ya'-kulüna fi butünihim 

*yllan-Nara wa la yukal-limuhumu-LLahu Yawmal-Qiyamati wa lā 
Transliteration yuzak-kihim wa lahum ‘adhabun ’alim 


Those who conceal Allah's revelations in the Book, and purchase for 

them a miserable profit, they swallow into themselves nothing but 

Fire; Allah will not address them on the Day of Resurrection. Nor 
Translation purify them: grievous will be their penalty. 
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efe qur ST APTA ASIE 

wets nsoraa farts ats AA rer Als ferens «he Gear Sastre: le a Sy 
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"Ula-'ikalladhi-nashtarawud-dalalata — bil-huda — wal-(adhaba bil- 
Transliteration maghfirah. Fama 'asbarahum ‘alan-Nar 
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k 


They are the ones who buy error in place of guidance and torment in 
Translation place of forgiveness. Ah! What boldness (they show) for the Fire! 
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x1 feret fertnr - mr aratareney favet faepe ife" (L) ear apretar Tare wrens fare 
esse O-R em fure T- fap RT | 


EI GEI A, ceu hope fats ATOT «mum aay Aleta feos THO 
Dhalika bi-'anna-LLaha nazzalal-Kitaba bil-Haqq. Wa 'innalladh 
Transliteration nakhtalafu fil-Kitabi lafi shiqaqim-ba‘id 
(Their doom is) because Allah sent down the Book in truth but those 
who seek causes of dispute in the Book are in a schism Far (from the 
Translation purpose). 
177 
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Transliteration 


Translation 


eser 


Laysal-birra 'an-tuwallü wujühakum qibalal-Mashriqi wal-Maghribi 
wa lakinnal-birra man 'àma-na bi-LLahi wal-Yawmil-'Akhi-ri wal- 
mala-’ikati wal-Kitabi wan-nabiyyin; wa ’atal-mala ‘ala hubbihi dhawil- 
qurba walyatama wal-masakina wabnas-sa-bili was-sa-’ilina wa fir- 
riqab; wa 'aqamas-Salata wa 'ataz-Zakah; walmüfuna bi-‘ahdihim 
"idha *ahadü; was-Sabirina filba’-sa-’i waddarra-’i wa hinal-ba's. "Ula- 
ikalladhina sadaqu; wa "ula-'ika humul-Muttaqun 


It is not righteousness that you turn your faces towards east or West; 
but it is righteousness to believe in Allah and the Last Day, and the 
Angels, and the Book, and the Messengers; to spend of your 
substance, out of love for Him, for your kin, for orphans, for the 
needy, for the wayfarer, for those who ask, and for the ransom of 
slaves; to be steadfast in prayer, and practice regular charity; to fulfil 
the contracts which you have made; and to be firm and patient, in 
pain (or suffering) and adversity, and throughout all periods of panic. 
Such are the people of truth, those who fear Allah. 
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Translation 


Ya-'ayyuhalladhina 'amanü kutiba ‘alaykumul-Qisau fil-qatla; ’al- 
hurru bilhurri wal-‘abdu bil-‘abdi wal-'untha bil-'untha. Faman ‘ufiya 
lahū min ’akhihi shay-’unfattiba-‘um-bil-ma‘-rifi wa 'ada-'un "ilayhi 
bi-’ih-san. Dhalika takhfifum-mir-Rabbi-kum wa rahmah. Famani‘-tada 
Transliteration ba‘-da dhalika falahu *adhabun "alim 


O you who believe! The Law of equality is prescribed to you in cases 
of murder: the free for the free, the slave for the slave, the woman 
for the woman. But if any remission is made by the brother of the 
slain, then grant any reasonable demand, and compensate him with 
handsome gratitude, this is a concession and a Mercy from your Lord. 
After this whoever exceeds the limits shall be in grave penalty. 


mm - oft, 9 Fe 2-2 RE ya >.. 9 .. 179 
(S: $85 ze Gn olan 2 emi 5 
aoaia Sa fer S-A a -S Sal Gherey -A sm SUE HVE * | 
E RAAPA ater! PAAA wey Cete Gey Wilda uisi, TSTS comat 
Sena HAAT SETS "fieri 
Transliteration Wa lakum fil-Qisasi Hayatunyya-’ulil-’albabi la‘allakum tattqin 
In the Law of Equality there is (saving of) Life to you, o you men of 
Translation understanding; that you may restrain yourselves. 
180 
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Onua Mey Faqs Wo sta Vigo saat OT ath seres wu at wld 
TPT ote wlett Pont s aa- wid wy sito pata fee 
COMMA MSH Lot sst perles TH aviv Foal 

Kutiba ‘alaykum ’idha hadara 'ahadakumul-mawtu 'intaraka kh 
ranilwasiyyatu lilwalidayni wal-’aqrabina bilma‘-rif; haqqan ‘alal- 


Transliteration Muttaqin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


It is prescribed, when death approaches any of you, if he leave any 
goods that he make a bequest to parents and next of kin, according to 
reasonable usage; this is due from those who fear Allah. 


ERE ead Ass hono e Lb Gage tosis id ne 


SIT TTT AT AVON FN- TR "eer TAT eag (b) 
SAAR VAG “ATT | 

Vat c ES RES EIE oa aia pe Vola ATOA AAT Sa, Ord MA ATOA Sara 
WANS CIMA | FOS OAS AAAS, Ate | 

Famam-baddalahü ba‘-da ma sami-‘ahii fa-innama  "ith-muhü 
‘alalladhina yubad-dilünah. 'Inna-LLaha Sami-‘un ‘Alīm 


If anyone changes the bequest after hearing it, the guilt shall be on 
those who make the ee For Allah hears and knows (all things). 
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wr ath cem Saor op feet UH GPRS Beat, TOV CT 
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BAMEN, TAT WANE 

Faman khafa mimmiusin-janafan ’aw 'ithman-fa-'as-laha baynahum 
fala "ithma ‘alayh; 'inna-LLaha Ghaftrur-Rahim 


But if anyone fears partiality or wrong-doing on the part of the 
testator, and makes peace between (the parties concerned), there is 
no wrong in him: for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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Translation 


ajfeqcfrarer 


Ya-’ayyu-halladhina 'aàmanü kutiba'alay-kumus-Siyamu kama kutiba 
Transliteration *alalladhinaminqablikum la-‘allakum tatta-qun 


O you who believe! Fasting is prescribed to you as it was prescribed 
to those before you, that you may (learn) self-restraint, 
184 
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WIZWI-XPRITWWI-fSe (La) wre Sat fatear dw TY Us N-R SY Say 
fry Safa Geta (15) eat "errem Tat Boo Te «2 aag e 91-3 
AAR (L) Se IS Te es^ Wale meea Wea (L) ear oie SPT 
UAFAMPT Be PPT OAT | 


fran fans ace fata ere! Cotta NA ae NYS Sara St ATA ators GT 
WATT AS Wt AAT HMM ASS SSI! Sot aera wort SF cra ODE 
POT Sud AANO ER- AHA TSA ay UT Pa! Al HS TOPOS 
ACSI Pet Old ESI lsd ow Ota PTA Gta ANN eatery PAS Cora 
rer Aro SHY Ai Comat TE! 


‘Ayyamam-ma‘-diidat; faman-kana minkum-maridan ’aw ‘ala safarin- 
fa-*1ddatummin 'ayyamin 'ukhar. Wa ‘alalladhina yuti-qünahü fidya- 
tun ta-‘amu mis-kin. Faman-tatawwa-'a khay-ran fahuwa khayrul-lah. 


Transliteration Wa "antasümü khayrul-lakum ’in-kuntum ta*lamün 


Translation 


(Fasting) for a fixed number of days; but if any of you is ill, or on a 
journey, the prescribed number (should be made up) from days later. 
For those who can do it (with hardship), is a ransom, the feeding of 
one that is indigent. But he that will give more, of his own free will, it 
is better for him. And it is better for you that you fast, if you only 
knew. 
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AMAT NA, Sate Mya feu aay ARAA R fra 8 mote 
ALT HAMA PASAT GOTT SPAS! ON Mrs Wey AeA as MA NIA 
vetet CIT aS NA AMI MAT Sea AI CE NYO ater feat seca MEETA 
OH ANT AS STEHT Yat Sara SAE COMMA Heh At ASS Slat ELST AAR TET 
COMMA TT PEPA OI OUST A AST A, COMA Ait At PINI aay 
COM ASRA abt PAIA Seat Comat Ulgied Nien carat pid 
FAL MONG COMA POS ABM PAS Aa | 


Shahru Ramadanalladhr 'unzila fihil-Qur-anu hudal-linnasi wa 
bayyinatim-minalhuda wal-furqan. Fa-man shahida min-kumush-shahra 
fal-yasumh. Wa mankana maridan ’aw ‘ala safarin-fa‘iddatum-min 
’ayya-min 'u-khar. Yuridu-LLahu bikumulyusra wa là yuridu 
bikumul‘usr. Wa litukmilul-‘iddata wa lituk-ab-biru-LLaha ‘ala ma 


Transliteration hadakum wa la-‘allakum tashkurün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Ramadan is the (month) in which was sent down the Qur'an, as a 
guide to mankind, also clear (Signs) for guidance and judgment 
(between right and wrong). So every one of you who is present (at his 
home) during that month should spend it in fasting, but if any one is 
ill, or on a journey, the prescribed period (should be made up) by days 
later. Allah intends every facility for you; He does not want to put you 
to difficulties. (He wants you) to complete the prescribed period, and 
to glorify Him in that He has guided you; and perchance you shall be 
grateful. 
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Wa "idhà sa-'alaka ‘ibadi ‘anni fa-'inni Qarib; "ujibu da‘ watad-da-‘1 
"dha da-‘ani fal-yastajibu Lī wal-yw’ mint bi la-‘allahum yarshudün 
When My servants ask you concerning Me, | am indeed close (to 
them): | listen to the prayer of every suppliant when he calls on Me: 
Let them also, with a will, listen to My call, and believe in Me: that 
they may walk in the right way. 
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Ba gee aona- Aam I-a (L) egt -EN GHI 
SEH -gT EAT (1a) E- M RET OA I FIST 
«p PI Gat Ft- “OPT (cr) S-A -R SNT -eroa 
APT (Va) GA FI CAAT R TE- IRN APIA NE eT NA, eter 
AE a aN Aa eres (o) g "wr REA Aat- SN (c) Sa- 
ya- eat enter N-a (Y) fret a-a (L) ferret a a- Fa- 
wie IA- (L) sia i_ferat SSR- Tr - he fergt- fe er NNN 

SIS T | 


Faa Ag COM rer SSI Cur Sa SATS! OSIN Comma MAIT aer, 
Comat STAA aba | CAS MAA CT, Comat Prana ate AAA POATA 
word fort Mina ate SIANA SIMSA AI ONAA Grate At iTS 
TOA ALT COA Sn WH ATS SS AR A zer COMA Gey feme 
SANG O SUT SA! THA COMA ASA Sa Tow aad Fart SECO 
VAST CAA MTA COMA FIPS afowls at Vl SoMa N as fsrerta AT 
Fal Comal sien 2 FORTIS OAR VISA TH MVS 229 «t1 ase fa gta 
Waa! Yous ase faa Pabst ss atl aso wu SA fueram ara 


"U-hilla lakum laylatas-Siyamir-rafathu 'ila nisa-'ikum. Hunna libasul- 
lakum wa 'antum libasul-la-hunn. ‘Alima-LLahu 'annakum kuntum 
takhtantna 'anfusakum fataba ‘alaykum wa ‘afa ‘ankum; fal-'ana 
bashirühunna wabtaghü ma kataba-LLahu la-kum, wa kulü wash-rabü 
hattà yatabayyana laku-mul-khaytul-’abyadu minal-khaytil-’aswadi 
minal-Fajr. Thumma ’atimmus-siyama ’ilal-layl; wa la tubashi-rühunna 
wa 'antum ‘akiftina fil-masajid. Tilka hudtidu-LLahi fala taqrabüha. 


Transliteration Kadhalika yubayy-inu-LLahu ’ Ayatihi linnàsi la-‘allahum yatta-qin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Permitted to you, on the night of the fasts, is the approach to your 
wives. They are your garments and you are their garments. Allah 
knows what you used to do secretly among yourselves; but He turned 
to you and forgave you; so now associate with them, and seek what 
Allah has ordained for you, and eat and drink, until the white thread 
of dawn appear to you distinct from its black thread; then complete 
your fast till the night appears; but do not associate with your wives 
while you are in retreat in the mosques. Those are limits (set by) 
Allah: approach not near thereto. Thus does Allah make clear His 
Signs to men: that they may learn self-restraint. 
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Wa lā ta-kuli 'amwalakum-bay-nakum-bil-batili wa tudlü biha 'ilal- 
huk-kami li-ta'-kulü fariqam-min 'amwalin-nasi bil-'ithmi wa 'antum 
ta‘-lamtin 


And do not eat up your property among yourselves for vanities, nor 
use it as bait for the judges, with intent that you may eat up 
wrongfully and knowingly a little of (other) people’s property. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Sa “nist RNR (b) gat feat were he fal- eurer few (L) 
eat Tier fae ferons wre qure fue wp wfdap- S-AR wife T- 
(e) sur SA aret fy N-R- (Va) eue e EET SITSERS wees UI 


CATE COI JOT ÈM TH Se SA Aa, “Tot AS AR EDU Wey ATAT- 
fever ompisine Tat Comins Le nat Salo CST oy WS: fos Hy Ne 
CHS ORSI CAAT Sita! Wore Comal HIA Malt [oe oral Ha, COTTA E 
OA PA, WSS COMA ATARIN SSI MAI 

Yas-’aliinaka ‘anil-’Ahillah. Qul hiya mawagitu lin-nasi wal-Hajj. Wa 
laysalbirru  bi-'an-ta'-tul-buyüta minzuhtriha wa  lakinnalbirra 
manittaqa. Wa'-tul-buyüta min 'abwabiha; wattaqu-LLaha la-‘allakum 
tuflihün 

They ask you concerning the new moons. Say: They are but signs to 
mark fixed periods of time in (the affairs of) men, and for Pilgrimage. 
It is no virtue if you enter your houses from the back: It is virtue if you 
fear Allah. Enter houses through the proper doors: And fear Allah: 
That you may prosper. 
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AMAT SAS Al EERS MN MAASAI STAT | 
Wa qatili fi sabili-LLahil-ladhina yuqatilünakum wa lā ta‘tadti; 'inna- 
LLaha là yuhibbul-mu‘-tadin 
Fight in the cause of Allah those who fight you, but do not transgress 
limits; for Allah loves not transgressors. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


eue PH VaR Vie xXx ea ugar fu SR MANIE SUIT 
fares orirg rarer «refer (¢) earl -get_forey “Serer aa a a- 
a Tel- Bo 1 fogy AR (e) He TSR Hs Tex (b) Behr 
Sat ~ eer Blea | 


UT CUM MIA Sot SA AA CI YT Soto lsat Comat fours 
SANE COMES CS BT SAS CSLUS sue Siva! fro Sot emet 
9 «Fes Taya SAA PFE COMA Cletus MA YR PA A, CI oes Otat 
CHT COMMA TA YH At Stal Air latat Cete AEA YR Pla S04 Coat 
Waq-tulühum haythu thaqif-tumthum wa "'akhrijühum-min hay-thu 
'akhrajükum wal-fitnatu ’ashaddu minal-qatl. Wa la tuqatilihum *indal- 
Masjidil-Harami hatta yuqatilukum fih; fa-’inqatalikum faqtulühum. 
Kadhalika jaza-’ul-kafirin 


And slay them wherever you catch them, and turn them out from 
where they have turned you out; for tumult and oppression are worse 
than slaughter; but fight them not at the Sacred Mosque, unless they 
(first) fight you there; but if they fight you, slay them. Such is the 
reward of those who suppress faith. 
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Fa-’ininta-haw fa-’ inna-LLaha GHaftrur-Rahim 
But if they cease, Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 
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Wa qatilihum hatta la taküna fitnatunwwa yakiinad-Dinu li-LLah; fa- 
*inintahaw fala *udwana "illa *alaz-zalimin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


And fight them on until there is no more tumult or oppression, and 
there prevail justice and faith in Allah; but if they cease, let there be 
no hostility except to those who practise oppression. 
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OH WT pesi CH Cem COMMS TPIT Sad NRS olen ear 
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'Ash-Shahrul-Haramu — bish-Shahril-Harami wal-hurumatu  qisàs. 
Famani‘tada ‘alaykum fa'tadu ‘alayhi bi-mithli ma‘tada ‘alaykum. 
wattaqu-LLaha wa*lamü ’an-na-LLaha ma‘al-Muttaqin 


The prohibited month for the prohibited month, and so for all things 
prohibited, there is the law of equality. If then any one transgresses 
the prohibition against you, transgress you likewise against him. But 
fear Allah, and know that Allah is with those who restrain themselves. 


\ a 
Ww 


N ots femi if ui L dM) d 


e 


'o 

s 

M 
v 
i» 


ia 
et 
1 
i» T 
\ 
KJ 
‘o 
KJ 
—* 
{e 
\ 
Li 


eat wee’ A Qa Sa- were fenis Semen (c) eat 
OS fet (e) -aT BUR qeu festi" | 


Comat Met TA GA PA IR fraud site fey KITAA IU [CUT 
PAS A COTTA ASST PA, NS AS PAANAN CAMPS Olea | 

Wa'anfiqu fi sabili-LLahi wa latulqu bi-’aydi-kum ilat-tahlukah. Wa 
'ahsi-nü 'inna-LLaha yuhibbul-Muh-sinin 

And spend of your substance in the cause of Allah, and make not 
your own hands contribute to (your) destruction; but do good; for 
Allah loves those who do good. 
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Transliteration 


Translation 


Wa 'atimmul-Hajja wal-‘umrata li-LLah. Fa'in "ub-sirtum famas- 
taysara minal-hadyi, wa là tah-liqu ru'üsakum hatta yablughal —hadyu 
mahillah. Fa-mankana minkum-maridan 'aw bihi ’adham-mirra’-sihi fa- 
fidyatum-minsiyamin 'aw sadaqatin 'aw nusuk. Fa-’idha 'amintum, 

faman-tamatta-‘a bil-‘Um-rati 'ilal-Hajji famastaysara minal-hady. 

Famal-lam yajid fastyamu thalathati 'ayyamin-fil-Hajji wa sab-‘atin 
"idha raja‘tum. Tilka ‘asharatun-kamilah. Dhalika limal-lam yakun 

'ahluhü  hadiril-Masjidil-Haram. Wattaqu-LLaha wa‘-lamt ’anna- 
LLaha Shadidul-‘iqab 


And complete the Hajj and ‘Umrah in the service of Allah. But if you 
are prevented (From completing it), send an offering for sacrifice, 
such as you may find, and do not shave your heads until the offering 
reaches the place of sacrifice. And if any of you is ill, or has an ailment 
in his scalp, (necessitating shaving), (He should) in compensation 
either fast, or feed the poor, or offer sacrifice; and when you are in 
peaceful conditions (again), if any one wishes to continue the ‘Umra 
on to the Hajj, he must make an offering, such as he can afford, but if 
he cannot afford it, he should fast three days during the Hajj and 
seven days on his return, making ten days in all. This is for those 
whose household is not in (the precincts of) the Sacred Mosque. And 
fear Allah, and know that Allah is strict in punishment. 
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BR VA YAMS MAALE Sota CH Cem aS MR ITO zu Fal fyA TA wind 

We SHA ALA MMS, AHA MEANT 3 PAS-I facet Wel Coat CoN 

siya wet fey pat olgte cele: OAT aay COMA ATA See Sis, 
SINT MIARE AS MATI CS NLA Hey REAN! COMMA NE ET TI 


'Al-Hajju 'ash-hurum-ma'lümat. Faman-Farada fihinnal-Hajja fala 

rafatha wa la fusuqa wa la jidala fil-Hajj. Wa ma taf-'alü min 

khayrinyya‘-lamhu-LLah. Wa tazawwadü fa-’inna khayrazzadittaqwa. 
Transliteration Wattaquni ya-"ulil-'al-bab 


For Hajj is the months well known. If any one undertakes that duty 
therein, let there be no obscenity, nor wickedness, nor wrangling in 
the Hajj. And whatever good you do, (be sure) Allah knows it. And 
take a provision (with you) for the journey, but the best of provisions 

Translation is right conduct. So fear Me, o you that are wise. 


22 45 25 Asus oan a adem eT M s QUE AE 232248902 te E 198 
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EMT E 2 oy deo 9 z 295602 Pa e 
BIOMASS ES ARAS OY RÉ SURG SS IAS ats 


HSS wee -E | Te STO Bray freenet (L) SST me ST 
fay "errata foe Bia FEN- “Sem Ter NRE TAFT (Ua) GAA Sra MN- 
agiza IWICWW (c) SA Be PAPA fle Papers aT ~ eA | 


Comin afonitnra OLS WHT SANS COMMA CPt Ale ANS) AAT CODI 
‘Gide Sate ported Sars wea Tater Stata ARE Cz NE 
way Sava aay fefe cete fewer fuites fos meets "pee PNA: airs 
aera Some con fats Gaye feral 
laysa ‘alaykum junahun 'an-tab-taghü fadlam-mir-rabbikum. Fa-’idha 
'afadtum-min * Arafatin-fadhkuru-LLaha *indal-Mash 
HaramWadhkurühu kama hadakum, wa’in-kuntum-mingabli-hi la- 
Transliteration Minaddal-lin 
It is no crime in you if you seek of the bounty of your Lord (during 
pilgrimage). Then when you pour down from (Mount) ‘Arafat, 
celebrate the praises of Allah at the Sacred Monument, and celebrate 
His praises as He has directed you, even though, before this, you went 
Translation astray. 
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Q9? $95 


uisi adl "aA LU A eae at Aca sh 


E were fp adég ae iggy SNo E-A (L) Sarat NE 
afe TRINY | 


TEA GIT AME IAT SSIS ATOA AA CONAS CTS JIT SED AOTEA 

Thumma 'afidü min haythu 'afadan-nasu was-tagh-firu-LLah. "Inna- 
Transliteration LLaha Ghaftrur-Rahim 

Then pass on at a quick pace from the place whence it is usual for the 

multitude so to do, and ask for Allah’s forgiveness. For Allah is 
Translation  Oftforgiving, Most Merciful. 
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EO Oe Bs a s Son 


BA TF AOI Wa HPT VAI Sala BAY SAGA Aa ~ gp are 
aa fr sate (4) wae MS Supe c] AAT N-OA- fsa ea 
efe ME Pet N-R freq eters | 


Mrs AT COMA VBA GPO AS PAT OT GAINS ANTOI Bay 

Sard CINA COM cetur fergsreesrreres AAT TRS, Gat SMO Astra 

FSSA TAA Tey TSA oar, cm MMT ASNA! STANTS SIPAS WS, 
esent PO AAPA OMS ret PTT LAT “ATS | 


Fa-’idha qa-daytum-manasika-kum fadh-kuru-LLaha kadhikrikum 'abà- 

'akum 'aw ’ashadda dhikra. Faminan-nasi manyyaqulu Rabbana ’atina 
Transliteration fid-dunya wa ma lahū fil-’ Akhirati min khalaq 

So when you have accomplished your holy rites, celebrate the praises 

of Allah, as you used to celebrate the praises of your fathers, yes, 

with far more heart and soul. There are men who say: "Our Lord! Give 

us (Your bounties) in this world!" but they will have no portion in the 
Translation Hereafter. 
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eat eT Wess «p AAA en-hesr-femeEI-* igen eat fer -RNS 
aforizy =—- VTRIATONS eat fee R- N-AR- | 


eta DlEtas M Total <a, Cm atid afore! UIT YPN at wto 
Crea FAR THATS SAT VIS aay OATS ater “ihe Saco Taal SA’ 

Wa minhum-manyyaqulu Rabbana 'atina fid-dunya hasanatanwwa fil- 
Transliteration ’Akhirati hasanatanwwa qina ‘adhaban-Nar 

And there are men who say: "Our Lord! Give us good in this world 

and good in the Hereafter, and defend us from the torment of the 
Translation Fire!" 
TEEPEE Ve ZERA EAN ave 
afer  Wemp-- sep rex PU A-Aa (L) eutgi-e wisi ver fas | 


WIA Al ener «c STALE DSA Ato Cel vetere | Aso erst: foals set SHS 
wert OSAI 


ià 


Transliteration ' Ula-'1ka lahum nasibum-mimma kasabū; wa-LLahu Sarī-‘ul-hisāb 
To these will be allotted what they have earned; and Allāh is quick in 
Translation account. 
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CMY qeni- Fr oisai_fry aye (18) Shae vel eere: Ft SeN FT- 
Sw a NRR (c) wwe ene REST err 9 AT “MME (Y) aaas- (b) 
aiT SNF M-A ea aT” wig Sea YA xU | 


conmtat fine mei fre fere UIA Sat Siac aly ces orot Fa YS 

fna BAAR MCT OLS WAI CTT MT AS, Ol Air PQ AAA SA lA SAS CTT 

*f*t S| SSt OSA Wey, Al OTRSA Gas SrA! COMMA CGS OA FA ARR 
aera "ErffeTeTt At CET, COMI GAGS SIA PPS AG Pat SSCA 


Wadh-kuru-LLaha fi ’ayyamim-ma‘-didat. Faman-ta‘ajjala fi 
yawmayni fala "ithma ‘alayh. wa man-ta-’akh-khara fala ’ithma ‘alayhi 
Transliteration limanit-taqa. Watta-qu-LLaha wa‘-lamt 'annakum "ilay-hi tuh-sharün 


Page No # 98 


http://facebook.com/islamer.light 





Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Celebrate the praises of Allah during the Appointed Days. But if any 
one hastens to leave in two days, there is no blame on him, and if any 
one stays on, there is no blame on him, if his aim is to do right. Then 
fear Allah, and know that you will surely be gathered to Him. 


" ni i—. zy a EDD 9 29, I x uis . f RA i5. Slow Ss 
plex NU 85 a SbGL Ye ablug 5 5 0I as Gand Does 


R) 


oat aial- TS SEa esa fever e -a-e I-a “AA 
N-A TARI (Y) vester mege RAN- | 


Ola TAT M ANT HS E, MÉI MIT TAH MA PANE MINS PASFS 
TA AR SA CANA At CNY A AR LS AT ALL! APON OT SIT 
«eroe 

Wa minannasi manyyu'jibuka qawluhu fil-haya-tid-dunya wa yush 
hidu-LLaha ‘ala ma fi qalbihi wa huwa 'aladdul-khisam 

There is the type of man whose speech about this world's life may 
dazzle you, and he calls Allah to witness about what is in his heart; yet 
is he the most contentious of enemies. 


TEHUFEPTDNEXUESUT UE yai S dsi 
wr BA t-oran -a a- aa Aee Pa- eI Gafe R I T 
GATT (45) saa- M-IG AAT FR-N | 

RT OF ART Pla DAT A AE writs BA mme ARA S wiaeg NOA 
(EST Stal Ulla i ANE AAA PAAT A 

Wa ’idhā tawalla sa-'a fil-'ardi li-yufsida fiha wa yuhlikal-hartha wan- 
nasl. Wa-LLahu 'la yuhibbul-fasad 

When he turns his back, His aim everywhere is to spread mischief 


through the earth and destroy crops and cattle. But Allah loves not 
mischief. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfeqfrarer 


RT OES IA Sa, GA gre WD sa’, OAT lett MONAT ote 
AMATO HT AS Hla, POM HAI AS OLAS GH AAT! FSIS Gat Ps faery | 
Wa ’idha qīla lahuttaqi-LLaha ’akhadhat-hul-‘izzatu  bil-'ithmi 
fahasbuhü jahannam; wa la-bi'sal-mihad 


When it is said to him, "Fear Allah", he is led by arrogance to (more) 
crime. Enough for him is Jahannam; An evil bed indeed (to lie on)! 


audis dos deu aen Lc Hos linges 707 
eat Aat- Me Sarist ARVs fester saa T-OR (h) etat-g STORE 
fas Zat- | 
MLIT Wey ANT ASS NY, A Eiger AE oA -RATA PA acl 
entere etes INA ahs rors WAY 
Wa minan-nasi manyyashri naf-sahub-tigha-'a Mardati-LLah; wa- 
LLahu Ra’tfum-bil-‘ibad 
And there is the type of man who gives his life to earn the pleasure of 
Allah: And Allah is full of kindness to (His) devotees. 
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Sar STRAT at repre] euferfst 1 ~ FHSS (Ua) 'euteri-ererfa E 

qo eat_foiso If; Ss apy ‘oS oY x44 | 

CH PRT! COMA AAA POT SHAT AT PA AAR AOA MR CEPA 
SAS MIEN OT COMI AE "rap d 

Ya-’ayyu-halladhina 'amanud-khulü fis-Silmi kaffah; wa là tattabi-‘t 
khutuwatish-Shaytan 'Innahü lakum *aduwwum-mubin 


O you who believe! Enter into Islam whole-heartedly; and follow not 
the footsteps of the evil one; for he is to you an avowed enemy. 


zs e 55 356 NONE Hh elk ys bs AIO 


xx WaT A Ah aI SSS RE STAY N-A, “AAT 
a Tet | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


«tar, EERS vertat NATIS, MANAI 

Fa-’in-zalaltum-mim-ba‘-di mā ja-'atkumul-Bayyi-nàtu fa‘-lamii 'anna- 
LLaha ' Azizun-Hakim 

If you backslide after the clear (Signs) have come to you, then know 
that Allah is Exalted in Power, Wise. 


wer Sey Fat Eundem ona -a st | Uem Frey traf 
CMM ~ SSS CA F fy Vey GIF (Ga) eat gerer - wer oq Tye | 


VIE VY Sala MOSA Aare I, GAR S ferfarroriy cuc mz OA 
fee wage Sorat, OSA Wa feos MMA mum Ass! ANS IIA MZA 
TSE sportatow Sate 

Hal yanzurina  'illa  'anyya'-tiya-humu-LLahu 
ghamami walmala-'ikatu wa qudiyal-’amr? Wa 
"umür 

Will they wait until Allah comes to them in canopies of clouds, with 
angels (in His train) and the question is (thus) settled? but to Allah do 
all questions go back (for decision). 


ff zulalim-minal- 
"la-LLahi turja-*ul- 


ae Luz. 211 
Cy BESTAND NA 


Osybab G1b43 AENEAN CERNEA issis 


z rw 


wjep AT Sa ~ Fe SY 9-9 i251—9x Ary erwies RANES (o2) eu We 
Staa fr stole AR fap af ster — AER E-A ayer BET- | 


wa ee MOM ss Bie PATS GAB vertais 
Sal Banr-'Is-ra-'ila kam Boe pu Wa 
manyyubaddil ni‘-mata-LLahi minba‘-di ma ja-’at-hu fa-’in-na-LLaha 


Transliteration Shadidul-‘iqab 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIAT 


Ask the Children of Isra'il how many clear (Signs) We have sent them. 
But if any one, after Allah's favour has come to him, substitutes 
eee else), Allah is strict in punishment. 


D Sq zi. 4 le a E pM - Tq 4^2 of a cr 2... po 212 
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für fare Tat seer x -SARN -SN ENDE FET TAT -TT (o) | 
GUAT Y mere he Shee esp ExhewPep fe IIS (L) San- Saray TÈ 
Sure fanaa fas | 


Weta Feat Bat olei Free wa wie eS Sat SEHR. wisst 
Vira S-A Sit al Ott AeA CsA Cast PA PNO 
fasaa lata Cee wife! Gigs aS Spat aritatine fates MA PATI 
Zuyyina lilladhina kafarul-hayatud-dunya wa yas-kharüna minalladhina 
'amanü. Walladhinat-taqaw fawqahum Yawmal-Qiyamah. Wa-LLahu 
yarzuqu manyyasha-’u bighayri hisab 

The life of this world is alluring to those who reject Faith, and they 
scoff at those who believe. But the righteous will be above them on 
the Day of Resurrection; for Allah bestows His abundance without 
measure on whom He wills. 
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Transliteration 


Translation 


ANS Wu fer ASS Vo! Torts wr WITS ALO 9 HOPPIN 
CHAT PAT! NLA Cl AAT NON sido olen wey A faa NAVs TG 
foft vista HA sos festa rot FAT AAR TSUN vetet HSH SMEA, 
airot fro! atetat fay aca, Otetat ca fears forte omit Sito, tels 
TEAT Cp ALA fier cere Torre weathers BAT Gigs Aer Spat 
AIA MA ADIT FANI 


Kānan-nāsu 'ummatanwwahidah; faba‘atha-LLahun-nabtyyina Mubash- 
shirina wa Mundhirin; wa 'anzala ma-‘ahumul-Kitaba bil haqqi li- 
yahkuma  baynan-nasi fimakh-talafü fih. Wa  makh-talafa fihi 
'"llalladhma "ütühu mim-ba'-di mà ja’at-hu-mul-bayyinatu bagh y 
baynahum. Fahada-LLahul-ladhma "amanü limakhtalafu fihi minal- 
Haqqi bi-'idhnih. Wa-LLahu yahdi manyyasha-u "ila Siratim- 
Mustaqim 


Mankind was one single nation, and Allah sent Messengers with glad 
tidings and warnings; and with them He sent the Book in truth, to 
judge between people in matters wherein they differed; but the 
People of the Book, after the clear Signs came to them, did not differ 
among themselves, except through selfish contumacy. Allah by His 
grace guided the believers to the Truth, concerning that wherein they 
differed. For Allah guided whom He wills to a path that is straight. 
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Transliteration 


Translation 


alfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


Cotmat fer Wet PA CT, CON MTO ort PAAS atts cetus fre 
COMMA FAO CYA TAR SIO AS ? GYMS S YIP WIAA 
mrt Scaler aay otetal oto S She SSMA ais a Gay SA MA 
AT aaan ate Cosme, ‘orgie AMT eet otic ?' wife are, 
UMHS Gigs ASt ATTE | 


'Am hasibtum ’an-tadkhulul-jannata wa lamma _ ya’tikum-math 
lulladhina khalaw minqablikum? Mas-sat-humulba'-sa-'u waddarra-’u 
wa zul-zilü hatta ya-qular-Rasulu walladhina 'a-manü ma-'ahü mata 
nasru-LLah? ' Ala "inna nasra-LLahi qarib 

Or do you think that you shall enter the Garden (of bliss) without 
such (trials) as came to those who passed away before you? they 
encountered suffering and adversity, and were so shaken in spirit that 
even the Messenger and those of Faith who were with him cried: 
"When (will come) the help of Allah?" Ah! Verily, the help of Allah is 
(always) near! 


E E] COE i d sad aaa E aeq ^25 lac 29> _ 5 ^2. Wat a ra 215 
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SMM NS TWAT Beha AT (L) Fey UD Tepe wy fer Shae PETR- 
EmA veste eres AAA Gaia] Saot- sna WASH SRNT (L) saa- 
SEN fry AIR maa- feet enel | 


cares fer GA PA A ANR CONE O PUA TA, CI A-AA CONA AA 
sI wlet Promot, Oat aE, SHON, AST sme gA TI! GaN 
«itera Wel fH COMM Pa al aT eller COl CT MA HS Cio | 
Yas-'alünaka madha yunfiqün. Qul ma 'anfaqtum-min kh — ayrin-fé 
walidayni wal-’aqrabina wal-yata-ma wal-masakini wab-nis-sabil. Wa 
ma taf-'alü min khayrinfa-' inna-LLaha bihi * Alim 

They ask you what they should spend (in charity). Say: Whatever you 
spend that is good, is for parents and kindred and orphans and those 

in want and for wayfarers. And whatever you do that is good, Allah 
knows it well. 
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ONTA eren LRA ett Sat Soa Als conna free Sot afer! rg oat 
Tel PMU SI Wo ole ONA Gh PEA ALR ISI SANA WSS weist 
sera CONAI OESTE ET EE RIS LEO lla QA COMA Oy aA | 


Kutiba ‘alaykumul-qitalu wa huwa kurhul-lakum. Wa ‘asa 'an-takrahü 
shay-’anwwa huwa khayrul-lakum. Wa'asa'an-tuhibbü shay’anw wa 
Transliteration huwa sharrul-lakum. Wa-LLahu ya‘-lamu wa 'an-tum là ta*-lamün 


Fighting is prescribed for you, and you dislike it. But it is possible that 
you dislike a thing which is good for you, and that you love a thing 


Translation | Which is bad for you. But Allah knows, and you know not. 
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Transliteration 


Translation 


STOTT vartfevepetrefater Vat fe wi_fere SHY (L) Far fe elTe FR 
aides (L) emm] “re eretfergri- fe eat ery feet enter wreferferer reri far 
(3) eat Baat- I fare Osa Baa- (z) ear frog eE 
fiaa @ Tote (L) eat m- IA- IET- TSI- IT "ure AT 
sagot T (L) ea we Sawing Aega ‘ore AAN PAYS eat Seu -FR 
Fe~ SH VST -EN a-s -RAN (¢) eat Veri — aI 
aT- (e) Ba A-A-A | 


fag SICUT JA PA APE E CONS REN aa: Aa, ‘Tote SD Fat AINT 
TMA EF MRA A Saat A ett, GHA Casta Sat, NARTA SI AT 
Set aay Geld Abrus £st esto Xíssk Sal RA few Omot its 
SEH: KSAT ot GES Por Geta!’ Stotat wat corns faery, YR Siar 
Bal COMI Wey Cl PQ BI Mid Rao farsa AT aay PRAA PQA few 
Ital Bret saca 


Yas-’altnaka ‘anish-shahril-Harami qitalin-fth. Qul qitalun-fihi kabir. 

Wa saddun ‘an-sabili-LLahi wa kufrum-bihi wal-Masjidil-Harami wa 

"ikh-raju 'ahlihi minhu ’akbaru ‘inda-LLah. Walfitnatu ’akbaru minal- 
qatl. Wa la yazalüna yuqatilinakum hatta yarud-dü-kum ‘an-Dinikum 
"ini stata-'ü. Wa manyyartadid minkum'an-Dinihr fayamut wa huwa 

kafirun-fa-'ula-'ika habitat ’a‘-maluhum fid-dunya wal-'Akhirah. Wa 

"ula-'ika ' As-habun-Nari hum ftha khalidün 


They ask you concerning fighting in the Prohibited Month. Say: 
"Fighting therein is a grave (offence); but graver is it in the sight of 
Allah to prevent access to the path of Allah, to deny Him, to prevent 
access to the Sacred Mosque, and drive out its members." Tumult and 
oppression are worse than slaughter. Nor will they cease fighting you 
until they turn you back from your faith if they can. And if any of you 
turn back from their faith and die in unbelief, their works will bear no 
fruit in this life and in the Hereafter; they will be companions of the 
Fire and will abide therein. 
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EET VAT OL Sara VAT A- wat n- mpg SB A-R (Y) wen Sart 
Seer sra Moa- (L) ease "liege AIT | 


MAR ANAT AT aay DEF forte FA aay feo FA RA KL, tetas 
MASA CEES Ho SA SUAS EAEN, HAT TG 


*Innalladhina 'aàmanü walladhina hajarü wa jah-adii fi Sabili-LLahi "ula- 


Transliteration 'iIka yarjüna Rahmata-LLah; wa-LLahu Ghaftrur-Rahim 


Translation 


ASIMIT 


Those who believed and those who suffered exile and fought (and 
strove and struggled) in the path of Allāh, they have the hope of the 
Mercy of Allāh: And Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. 
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CARE COMICS TH S Wat wee frat Bt! Aa, Tora Wey UNE Hots aay 
NIA Wey TRAS: fog CAA MA Cresta M ole!’ cate comics 
feret aa, at oletat ara fara ? aa, ME Tye!’ adera wt Stata fat 
COMMA TY Peat HS SA, Tete oma bat TA- 

Yas-’altnaka ‘anil-khamri — wal-maysir. Qul fihima — "ith 
kabirunwwa manafi-‘u linnas; wa ’ithmu-huma 'akbaru min-naf-‘ihima. 
Wa Yas-'alunaka ma dha yunfiqün. Qulil-‘afw. Kadhalika yubayyi-nu- 


Transliteration LLahu lakumul-’ayati la-‘allakum tatafakkarün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


They ask you concerning wine and gambling. Say: "In them is great 
sin, and some profit, for men; but the sin is greater than the profit." 
They ask you how much they are to spend; say: "What is beyond your 
needs." Thus Allah makes clear to you His Signs: In order that you may 
consider- 


220 
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aaa- sa -RNR (L) eat ga A IE-a (b) Fay Bre 
L MA NIPS (L) eur 2x PA-P FRN- (b) Sa- ST 
pef a AR (15) sahe ~e- NTE (15) SE- 
“STASI IAN | 


yit 9 Ra ANA CIN conte EMANA AOE TEN PA: TA, 

TIIA rer YAR Sa Toa!’ CR ahh OTA MA IFA NE wld SR COT 
ONIS ols! GAS MAA F foostat AR cp AARTI Gigs Spat PA a 
SEINY | 

fiddunya wal-'Akhirah. Wa yas-'alünaka 'anil-yatama. Qul ’islahul- 
lahum khyr. Wa "in-tukhalitü-hum fa-'ikhwanukum. Wa-LLahu ya‘- 
lamul-mufsida minal-muslih. Wa law sha-’a-LLahu la-’a‘-natakum; 

"inna-LLaha ' Azizun-Hakim 


(Their bearings) on this life and the Hereafter. They ask you 
concerning orphans. Say: "The best thing to do is what is for their 
good; if you mix their affairs with yours, they are your brethren; but 
Allah knows the man who means mischief from the man who means 
good. And if Allah had wished, He could have put you into difficulties: 
He is indeed Exalted in Power, Wise." 
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sur -SRS ep RA- eTet-SS fus (L) eat AIST X forse NET 
far PRAS sae ANES (z) Si-a ARA a Ta- BAT 
(1) Sa A TAT APT A Hse eat e NNT (15) Ger — 28 
Sam Gat Sial- (c) Sa-a Su €^ Srey a saa AERE RIT fest 
(c) eat ISR wrr-wr- fer f- A NNA T TETE | 


FMT A Cet refer Fas AAS COMA fate Sits A-E CRI coma 
JA Sits, Prod ap fare Glourt wet O CSN! sat at ener ommum aree 
FT MA Comal faune firs expe aera ONAE ga PIAS, arf 
Ponty tst wert Teal Cota apa hrs CAT SrA Gee MN Cole 
fae CELLS Oe 9 wal fre Ole Stat! fef aaa Gey ata faa 
Press HS KAT, Alo OIA £st 2205 Hew set Slave AMAI 

Wa là tankihul-mushrikati hattà yu'-min; wa la-’amatum-mu’-minatun 
khayrum-mim-mushrikatinw wa law ’a‘-jabat-kum. Wa lā tunkihul- 
mushrikima hatta yu'-minü; wala-‘abdum-mu’-minun-kh ^ ayrum-ir 
mush-rikinwwa law 'a'-jabakum. 'Ula'ika yad-'üna 'ilan-Nar. Wa- 
LLahu yad-'ü 'ilaljan-nati wal-magh-firati bi-’idhnih, wa yu-bayyinu 
"'ayatihi linnasi la-‘allahum yatadhakkarün 


Do not marry unbelieving women (idolaters), until they believe: A 
slave woman who believes is better than an unbelieving woman, even 
though she allures you. Nor marry (your girls) to unbelievers until 
they believe: A man slave who believes is better than an unbeliever, 
even though he allures you. Unbelievers do (but) beckon you to the 
Fire. But Allah beckons by His Grace to the Garden (of bliss) and 
forgiveness, and makes His Signs clear to mankind: That they may 
celebrate His praise. 
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S ONS AMA wa REA PA za, ‘Tet wis! pedis ONA 
AT MASCA SAVIN AKT PAI aay AAA A SSN was HAVIN PA AT 
Wer wlstat TAT Sonat TN Sort ora olen Haw fos Cons I 


sena TAMAT «rere, Bota AIA ACH OSHA PS ANTATI 


Wa yas-’aliinaka ‘anilmahid. Qul huwa 'adhan-fa'tazilun-nisa-'a fil- 

mahidi wa la taqrabü-hunna hatta yat-hun. Fa-’idha ta-tahharna fa'tü- 

hunna min hay-thu ’amarakumu-LLah. 'Inna-LLaha yuhibbut-Tawwa- 
Transliteration bina wa yuhibbul-Muta-tahhirin 


They ask you concerning women's courses. Say: They are a hurt and 
a pollution: so keep away from women in their courses, and do not 
approach them until they are clean. But when they have purified 
themselves, you may approach them in any manner, time, or place 
ordained for you by Allah. For Allah loves those who turn to Him 
Translation constantly and He loves those who keep themselves pure and clean. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


CONTRA MAT COM AAA Goad Comat Omid * ye g et SUE 
TMT Silo AMAI Comat CONA wes Gey fog sits aay MLT wu 
SAS! Old mia as cur, COMA A WALT SST] Sce aay PACT 
ARAN TTS | 


Nisa-’ukum harthul-lakum; fa'-tü harthakum ’an-na shi’-tum; wa 
qaddimü li-’anfusikum; wattaqu-LLaha wa‘lamt ’annakum-mula-qith; 
wa bash-shiril-Mu' -minin 


Your wives are as a tilth to you; so approach your tilth when or how 
you will; but do some good act for your souls beforehand; and fear 
Allah. And know that you are to meet Him (in the Hereafter), and give 
(these) good tidings to those who believe. 
224 
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GAT -Oe MR-Al ‘Tar herr ferener- ferpens OAT ehh euhpsfoms 
Mai- R (b) vestre BT «p NAN | 
CORA ASST, MAALT S WIA Xp «ifs FIAT esce ANO aferd-as efr 
Wh errat AUF Comat Noto SITS Atl GIS AANO, sus! 
Wa là taj-‘alu-LLaha *urdatal-li-ay-manikum 'antabarrü wa tattaqu wa 
tuslihü bay-nan-nas; wa-LLahu sami*un * Alim 
And make not Allah’s (name) an excuse in your oaths against doing 
good, or acting rightly, or making peace between persons; for Allah is 
One Who hears and knows all things. 
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COMMA UAT A eren CGS COMA viet Sia «tl fog fof comma 
CMA RAHA Goh HM SAAT GAS EANET, ANA 


la yu-’akhidhu-kumu-LLahu bil-laghwi fi 'ay-manikum wa lakinyyu- 
akhidhukum-bima kasabat qulübukum; wa-LLahu Ghaftrun Halim 
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Allah will not call you to account for thoughtlessness in your oaths, 
but for the intention in your hearts; and He is Oft-forgiving, Most 
Translation Forbearing. 


e Ke sAEAMÓDXGOS Esci ais eH oe o: TOM , 226 
feres ^ Tert gerer fast — fep etre] wear oifs waite (¢) Be BI~T 
afer MIN- TREY WIE TW | 
IEEE IE MA A TT Ralls is sei R SEHE Esel Cera ah 
Lilladhina yu’-lina min-nisa-’ihim tarabbusu ’arba‘ati ’ash-hur! fa’ in- 
Transliteration fa-’0 fa’ inna-LLaha Ghaftrur-Rahim 
For those who take an oath for abstention from their wives, a waiting 
for four months is ordained; if then they return, Allah is Oft-forgiving, 
Translation Most Merciful. 
(a) PMS Fad E15 GSE 9255. 055 ld 
eem S Sey aE NST PAS VA Ga “OTT | 
esent vetet aft vetere late Crater MAR SA Ord RR cot waiter, AAG! 
Transliteration Wa "in *azamut-talaqa fa-'inna-LLaha Sami-‘un ‘Alim 
But if their intention is firm for divorce, Allah hears and knows all 
Translation things. 
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Translation 


A SIMIT 


Steet STE fot aA ST ORA RE Saa N aay TO IAT 
SETS UTS TSM SAMS ME AE PASA E AT AA DETA AR Der 
Tel Ah lett aA- «face ET Olt CSO SSAA AR AN SA 
AAT AAS SEMA AA CONT TATS AASA AS, INT ALE OSA 
AEN | 


Wal-mutallaqatu yatarabbasna bi-’anfusi-hinna thalathata qurū’. Wa lā 
yahillu lahunna 'anyyaktumna ma khalaqa-LLahu fi ’ar-hamihinna ’in- 
kunna yu'-minna biLLahi wal-Yawmil-'Akhir. Wa bu-'ülatuhunna 
'ahaqqu biraddihinna fi dhalika "im ’aradt "islaha. Wa lahunna 
mithlulladht *alayhinna bilma*-rüf; wa lir-ri-jali *alayhinna darajah. Wa- 
LLahu ‘Azizun Hakim 
Divorced women shall wait concerning themselves for three monthly 
periods. Nor is it lawful for them to hide what Allah has created in 
their wombs, if they have faith in Allah and the Last Day. And their 
husbands have the better right to take them back in that period, if 
they wish for reconciliation. And women shall have rights similar to 
the rights against them, according to what is equitable; but men have 
a degree (of advantage) over them. And Allah is Exalted in Power, 
Wise. 
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Translation 


ejfe frere 


veteres Vesta! eno? HS Oa fae star rst versa ANOA YS «fest fuc 
Comat onua ain ta ant Site wally mecs Cet fey sey PAI 
CONTA tar (ae vel Ug ain eret Corda WI EE SZ CA, Olea RA 
maat et fast Dero MI at aay coat aie alrat pa ca, SAt 
Ste paa state wena PSIS CATT SPAY AS! GS RA TTA 
CONAI EST AAT SAS Al Asta ASAT AACAM ALA BOS ONE MIETTI 


'At-talaqu marratan; fa'imsakum-bima'-rüfin 'aw tasrihum-bi-’ihsan. 

Wa là yahillu lakum ’an-ta’- khudhü mimma 'atay-tumühunna shay-’an 
"ulla "anyyakhafa 'alla yuqima Hudüda-LLah. Fa-'in khiftum ’alla 

yuqima Hudüda-LLahi fala junaha ‘alayhima fimaf-tadat bih. Tilka 

Hudüdu-LLahi fala ta'taduha. Wa manyyata-‘adda Hudüda-LLahi fa- 
"ula-'ika hu-muz-zalimün 


A divorce is only permissible twice: after that, the parties should 
either hold together on equitable terms, or separate with kindness. It 
is not lawful for you, (men), to take back any of your gifts (from your 
wives), except when both parties fear that they would be unable to 
keep the limits ordained by Allah. If you (judges) do indeed fear that 
they would be unable to keep the limits ordained by Allah, there is no 
blame on either of them if she givs something for her freedom. These 
are the limits ordained by Allah; so do not transgress them if any do 
transgress the limits ordained by Allah, such persons wrong 
(themselves as well as others). 
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Translation 


ejfe frere 
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«ita tT Cate SETS at! ade fa aged fax, Gt eM Oey EAS Sat 
mPa Ite PATI 


Fa-'in-tallaqaha fala tahillu laht mim-ba‘-du hatta tankiha zawjan 
ghayrah; fa-'intallaqaha fala junaha ’anyyataraja-‘a "imn zanna 
'anyyuqima Huditida-LLah. Wa tilka Hudiidu-LLahi yubayyi-nuha 
liqawminyya'-lamün 


So if a husband divorces his wife (irrevocably), he cannot, after that, 
re-marry her until after she has married another husband and he has 
divorced her. In that case there is no blame on either of them if they 
reunite, provided they feel that they can keep the limits ordained by 
Allah. Such are the limits ordained by Allah, which He makes plain to 
those who understand. 


9 9 
$2» fc. 3099, Sho 9 ue 2% 2292, $32 TaS Fo 2 aT WIRE NEN 
ME OC et Ey Selo Tee Maly Satur ANNAA EEA eiU ay) 
^ 2 = - 2 > 


T 2 PER z 2 Nr «^ 5 y RA a. Ju ?7 "AC ^q. cu 512265 Le 2925-2 
Wa cel a eh as ATE EIS) Vea aea ists 555 dca sks eS Vas O05 Vox) 


» Pa 


- oF b ác. M $ b - Y ' 5 L T2 4.4 
Go Reste o Eta S aah d Kors tei Gs Ede 55 


Seamer lune 2 


Cat 31-6 TNS BY I~ SETA Aerial Srayapeal fag he 
Bae eg REFS (Ua) S-REN A a-a feror wry (c) eat MS 
RATE TT TTT epe T er Tert smear (h) sa- cerei -a-font 
Bers (5) eta ga arora “arene eS Tate "erret Pater 
fever-fa eser Reais zur mw qp RI (25) easy -A S T-A 
RFA NIT "eer | 


Page No # 115 


http://facebook.com/islamer.light 


231 





Transliteration 


Translation 


AT COMA HMA olere VIS AAR SI SHO AOA AFETO su OAT Const 
Ba qafa terrace atk forcer vererert fates apo» eaat frre fog ota ho 
Saat AAAS AA AE COTTAM SITE PEE RTT ALG atl CA ASAT BIA, A 
feiert afo gA Stal aay COMA Ulgiad fetu OTI SIMI SE PIAS aT aay 
comma safe aig fure s fot aay feats set comin safe aati 
FRSA ITAA fot CONANT CRA He, SlSt WAY SA! COMA GAs EST 
PF AA MAR AA CA, EIS UGS ALAC CANA | 


Wa ’idhā tallaqtumun-nisa-’a fabalaghna 'ajalahunna fa-'amsikühunna 
bi-ma*-rü-fin 'aw sarrihünna bi-ma‘-rif. Wa la tumsikühunna diraral- 
lita‘tadt. Wa manyyaf-‘al dhalika faqad zalama nafsah. Wa lā 
tattakhidhü ’Ayati-LLahi huzuwa, wadhkurü ni‘-mata-LLahi ‘alaykum 
wa ma ’anzala ‘alaykum-min al-Kitabi wal-Hikmati ya-‘izukum-bih. 
Wattaqu-LLaha wa*-la-mü ’anna-LLaha bikulli shay-’in ‘Alim 


When you divorce women, and they fulfil the term of their (‘Iddat), 
either take them back on equitable terms or set them free on 
equitable terms; but do not take them back to injure them, (or) to 
take undue advantage; if any one does that; he wrongs his own soul. 
Do not treat Allah's Signs as a jest, but solemnly rehearse Allah's 
favours on you, and the fact that He sent down to you the Book and 
Wisdom, for your instruction.And fear Allah, and know that Allah is 
well-acquainted with all things. 
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Comat HT Sce ONS WIS Gem lelal Slat HSH Wi Aa, Stata aly 
faite "reta ANS SH, Orel BI fad atts feats «face DÉSA cotsret 
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Coat ertsr at | 


Wa  "dha tallaqtumun-nisa-’a fabalaghna ’ajalahunna fala ta‘- 
dulühunna ’anyyankihna ’azwajahunna 'idha taradaw baynahum-bil- 
ma‘ruf. Dhalika yü-'azu bihr mankana minkum yu’-minu bi-LLahi wal- 
Yawmil-’ Akhir. Dhalikum 'azka lakum wa 'athar. Wa-LLahu ya‘-lamu 
wa’antum là ta‘-lamun 

When you divorce women, and they fulfil the term of their (‘Iddat), 

do not prevent them from marrying their (former) husbands, if they 
mutually agree on equitable terms. This instruction is for all amongst 
you, who believe in Allah and the Last Day. That is (the course making 
for) most virtue and purity amongst you and Allah knows, and you 
know not. 
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Translation 


Walwalidatu yurdi‘-na 'awlada-hunna haw-layni ka-milayni liman 
'arada ’anyyutimmar-rada-‘ah. Wa ‘alal-mawlidi lahü rizqu-hunna wa 
kiswatuhunna bilma‘-ruf. Latukallafu naf-sun "illa wus-‘aha. Latudarra 
wa-lidatum-bi-waladiha wa lā  mawlüdul-lahü biwaladihi wa 
*alalwarithi mithlu dhalik. Fa-’in 'arada fisalan ‘an taradim-min-huma 
wa tasha-wurin-fala junaha ‘alayhi-ma. Wa "in 'arattum ’an-tas-tar-di- 
‘a 'awladakum fala junaha ‘alaykum ’idha sallam-tum-ma 'ataytum-bil- 
ma*-rüf. Wattaqu-LLaha wa*-la-mü 'anna-LLaha bima ta‘-maliina Basir 


The mothers shall give such to their offspring for two whole years, if 
the father desires to complete the term. But he shall bear the cost of 
their food and clothing on equitable terms. No soul shall have a 
burden laid on it greater than it can bear. No mother shall be treated 
unfairly on account of her child. Nor father on account of his child, an 
heir shall be chargeable in the same way. If they both decide on 
weaning, by mutual consent, and after due consultation, there is no 
blame on them. If you decide on a foster-mother for your offspring, 
there is no blame on you, provided you pay (the mother) what you 
offered, on equitable terms. But fear Allah and know that Allah sees 
well what you do. 
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Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


Walladhīna yutawaffawna minkum wa yadharūna 'azwajanyyatarab- 
basna bi-'anfusihinna ’arba-‘ata "'ash-hurinwwa ‘ashra. Fa-’idha 
balaghna 'ajalahunna fala junaha ‘alaykum fima fa-‘alna fi 'anfusih- 
inna bil-ma'-rüf. Wa-LLahu bima ta‘-maliina Khabir 


If any of you die and leave widows behind, they shall wait concerning 
themselves four months and ten days: When they have fulfilled their 
term, there is no blame on you if they dispose of themselves in a just 
and reasonable manner. And Allah is well-acquainted with what you 
do. 
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Transliteration 


Translation 


elfeqfraer 


Transliteration 


Translation 


Wa la junaha 'alaykum fima 'arradtum-bihi min khitbatin-nisa-'i 
'aknan-tum fi 'anfusikum. ‘Alima-LLahu 'annakum satadh ku 
hunna wa lakillà tuwa-‘idt-hunna sirran ’illā 'an-taqu-lu qawlam-ma‘- 
rufa. Wa la ta'-zimü ‘uqdatan-Nikahi hatta Yablughal-Kitabu ’ajalah. 
Wa'-lamü ’anna-LLaha ya‘-lamu ma fi 'anfusikum fah-dharüh; wa‘- 
lamū ’anna-LLaha Ghaftrun Halim 


There is no blame on you if you make an offer of betrothal or hold it 
in your hearts. Allah knows that you cherish them in your hearts: But 
do not make a secret contract with them except in terms honourable, 
nor resolve on the tie of marriage till the term prescribed is fulfilled. 
And know that Allah Knows what is in your hearts, and take heed of 
Him; and know that Allah is Oft-forgiving, Most Forbearing. 
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Là junaha ‘alaykum "in tallaqtumun-nisa-'a ma lam tamassü-hunna 'aw 
taf-ridu lahunna faridah. Wa matti-‘thunna ‘alalmiisi-‘1 qadaruhü wa 
*alalmuqtiri qadaruh. Mata‘am-bil-ma‘-rif; Haq-qan ‘alal-Muhsinin 
There is no blame on you if you divorce women before 
consummation or the fixation of their dower; but bestow on them (a 
suitable gift), the wealthy according to his means, and the poor 
according to his means; a gift of a reasonable amount is due from 
those who wish to do the right thing. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 
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Wa "in-tallaqtumühunna minqabli 'an-tamas-sühunna wa qad faradtum 
lahunna fari-datan-fa-nisfu ma farad-tum 'illa 'anyya'füna 'aw ya‘-fu- 
walladhi bi-yadihi *uqdatun-Nikah. Wa'anta*-fü 'aqrabu littaq-wa. Wa 
lā tansawul-fadla baynakum. 'Inna-LLaha bima ta*-malüna Basir 


And if you divorce them before consummation, but after the fixation 
of a dower for them, then the half of the dower (is due to them), 
unless they remit it or (the man's half) is remitted by him in whose 
hands is the marriage tie; and the remission (of the man's half) is the 
nearest to righteousness. And do not forget liberality between 
yourselves. For Allah sees well all that you do. 
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OAS AB Me $5 (E VB uas Cos uad ge yi 
wi-fi "pensmremewr-fe eappren_fey Bgo T- (4) eae y rae et 
freie | 
Coma ated A Beart Sa, eto NITO vU aay Oigtsd Cone 
Hafizü ‘alas-Salawati was-Salatilwusta; wa qumü li-LLahi qanitin 
Guard strictly your (habit of) prayers, especially the Middle Prayer; 
and stand before Allah in a devout (frame of mind). 
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aie COMA Ura SA lst Mba Gat Gast GABA AS Gata Bras! Ct 

spud «T Comat farm certat Sa GAT Cigars way Siar, clots fort Cona 
waa Pest ferrc sr, Bet cetaret MTE zi 

Fa-in khiftum fa-ryalan’aw rukbana. Fa-’idha 'amintum fadh kun 
Transliteration LLaha kama ‘allamakum-ma lam takü-nu ta‘lamtin 


If you fear (an enemy), pray on foot, or riding, (as may be most 
convenient), but when you are in security, celebrate Allah’s praises in 
Translation the manner He has taught you, which you knew not (before). 
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Walladhīna yutawaffawna minkum wa yadharūna 

'azwajanwwasiyyatalli-'azwajihim-mata-'an "ilal-hawli ghayra "ikhraj. 

Fa-'in kharajna fala junaha ‘alaykum fi ma fa-‘alna fi 'anfusihinna mim- 
Transliteration Ma‘-ruf. Wa-LLahu * Azizun-Hakim 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


elfeqfrarer 


eser 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Those of you who die and leave widows should bequeath for their 
widows a year's maintenance and residence; but if they leave (the 
residence), there is no blame on you for what they do with 
themselves, provided it is reasonable. And Allah is Exalted in Power, 
Wise. 
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eatery spe Tere 1- he smer- Ex feerat ae (18) & Te Ty "ererer spere TT | 
Siea MAMAS TAtAifo eer" - Cr ap^ Hal ena «| 
Wa lil-mutallaqati mata‘um-bil-ma‘-rif. Haqqan ‘alal-Muttaqin 
For divorced women maintenance (should be provided) on a 
reasonable (scale). This is a duty on the righteous. 
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ASSIA GIGS SRA IAA Bod Mi MAT METE CONN ATS NAI 
Kadhalika yubayyinu-LLahu lakum ’ Ayatihi la-‘allakum ta*-qilün 
Thus does Allah make clear His Signs to you: in order that you may 
understand. 
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'Alam tara "ialladhma kharaji min diyarihim wa hum 'ulüfun 
hadharalmawt?Fa-qala lahumu-LLahu mü-tü; thumma ’ah-yahum. ’In- 
na-LLaha la-Dhü-Fadlin 'alan-nasi wa lakinna 'aktharan-nàsi là yash - 
kurün 
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Did you not turn by vision to those who abandoned their homes, 
though they were thousands (in number), for fear of death? Allah said 
to them: "Die". Then He restored them to life. For Allah is full of 

Translation bounty to mankind, but most of them are ungrateful. 


Te SERANIGIHH EAE ys em 
aqi — WISIS XE Veteran fe eur III DEDIT DAD Gy STANT | 


4 


SINT Comal RA A Wy Pa AR h AL Cal, roaa a AANST, AAE I 
Transliteration Wa qā-tilū fi sabili-LLahi wa*-lamü 'anna-LLaha Sami-‘un * Alim 
Then fight in the cause of Allah, and know that Allah hears and knows 


Translation all things. 
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eT] BSS fay WI-mD qw RRMA PRG TSH De WI “AT Fie 
sear ag Varers (h) ewtgi-e Sale fay ett BARBS (o2) STAT wen v4 | 
CEA, Cl ONGC SAC SPA aut Sia ? fot Clea wey Sat ILN qf 
SIMA! Olt OIG RES s wept PAT AA OVI MCS COA oes 
sera Baral 


Man-dhalladhi yuqridu-LLaha Qardan Hasanan fayuda-'ifa-hü lahü 
Transliteration 'ad*afan-kathirah? Wa-LLahu yaqbidu wa yab-sut. Wa "ilayhi turja-*ün 


Who is he that will loan to Allah a beautiful loan, which Allah will 
double to his credit and multiply many times? It is Allah that gives 
Translation (You) want or plenty, and to Him shall be your return. 
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Qin fe JNA AITO et SAMIA AATAS Cp aS ? OA AT SA AAI 
aferertferzt, MNA Gay as ate PES Fa MTE MIN ZA NA TIU PE 
AAI AAAA, “Sot cot BIA a CA, ConA AO BAA fatte TOR BSA SAAT MA 
Ena ga TA at ? Saa afer, AR T a a gA o att na-na 
BSS ASKS SSN, CAT MARA AA FT YR PI A? Towra AT OAA 
eife AA IAT Se SoA OT OA sp MUP Soto WHMIS YH oer 
CAG AT PRAI ae aigis Ota Naeem Tiara USS | 
'Alamtara *ilal-mala-’1 mim-Bani-'Isra-1la mim-ba‘-di musa? 'Iz qalü 
linabiyyil-lahumub-‘ath lana Malikan-nuqatil fi Sabili-LLah. Qala hal 
*asaytum 'in kutiba ‘alaykumul-qitalu 'al-la tuqatilu? Qalü wa ma lana 
’alla nuqatila fi Sabili-LLahi wa qad 'ukhrijna min diyarina wa ’abna- 
"na? Falamma kutiba ‘alay-himul-qitalu tawallaw ’illā qalilam- 
Transliteration minhum. Wa-LLahu ' Alimum-biz-zalimin 
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Translation 


ejfe qeu 


Have you not turned your vision to the Chiefs of the Children of Isra'il 

after (the time of) Müsa? they said to a prophet (that was) among 

them: "Appoint for us a king, that we way fight in the cause of Allah." 

He said: "Is it not possible, if you were commanded to fight, that you 

will not fight?" They said: "How could we refuse to fight in the cause 

of Allah, seeing that we were turned out of our homes and our 

families?" but when they were commanded to fight, they turned back, 
except a small band among them. But Allah has full knowledge of 

those who do wrong. 
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Wa qala la-hum Nabiyyuhum ’inna-LLaha qad ba-‘atha lakum Talüta 
Malika. Qalü 'anna yakünu lahul-mulku ‘alayna wa nahnu 'ahaqqu bil- 
mulki minhu wa lam yu’-ta sa-‘atam-minal-mal Qala "inna-LLa- 
hastafahu ‘alay-kum wa zadahü bastatan-fil-‘ilmi wal-jism. Wa-LLahu 


Transliteration Yu’ -tī mulkahü manyyasha'. Wa-LLahu Wasi-'un ' Alim 
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Translation 


ejfe qeu 


Transliteration 


Translation 


Their Prophet said to them: "Allah has appointed Talüt as king over 
you." They said: "How can he exercise authority over us when we are 
better fitted than he to exercise authority, and he is not even gifted, 
with wealth in abundance?" He said: "Allah has chosen him above 
you, and has gifted him abundantly with knowledge and bodily 
prowess: Allah grants His authority to whom He pleases. Allah cares 
for all, and He knows all things." 
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Wa qala lahum Nabiyyuhum "inna 'ayata Mulkihi 'anyya'-tiyakumut- 
Ta-bütu fihi sakina-tum-mir-Rab-bikum wa bagqiyyatum-mimma taraka 
"Alu-Müsà wa 'Alu-Harüna tahmilu-hul-mala-’ ikah.’In-na fi dhalika la- 
'ayatal-lakum 'in-kuntum-Mu'-Minin 


And (further) their Prophet said to them: "A Sign of his authority is 
that there shall come to you the Ark of the covenant, with (an 
assurance) therein of security from your Lord, and the relics left by 
the family of Müsa and the family of Harün, carried by angels. In this 
is a symbol for you if you indeed have faith." 
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Fa-lamma fasala Talütu bil-junüdi gala 'inna-LLaha mubtalikum-bi- 
nahar. Faman-shariba minhu falaysa minni; wa mal-lam yat-‘amhu fa- 
*mnaht minni 'illa manightarafa ghurfatam-bi-yadih. Fasharibu minhu 

"illa qalilam-mi-nhum. Falamma jawazahü huwa walladhina "amanü 

ma-'ahü qalü là taqata lanal-Yawma bi-Jalüta wajunüdih. Qalalladhina 
yazunnina  'annahum-mulaqu-LLahi  kam-min-fi-'atin— qa-Tilatin 


Transliteration ghalabat fi-’atan-kathiratam-bi-’idhni-LLah? Wa-LLahu ma-‘as-Sabirin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


When Talüt set forth with the armies, he said: "Allah will test you at 
the stream: if any drinks of its water, He goes not with my army: Only 
those who taste not of it go with me: A mere sip out of the hand is 
excused." but they all drank of it, except a few. When they crossed 
the river, he and the faithful ones with him, they said: "This day We 
cannot cope with Jalüt and his forces." but those who were convinced 
that they must meet Allah, said: "How oft, by Allah's will, has a small 
force vanquished a big one? Allah is with those who steadfastly 
persevere." 
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Walamma barazii li-Jalüta wa juntdiht qalü Rabbana 'afrigh ‘alayna 
sabranwwa thabbit ’aqda-mana wan-surna 'alal-Qawmil-kafirin 
When they advanced to meet Jalüt and his forces, they prayed: "Our 
Lord! pour out constancy on us and make our steps firm: Help us 
against those that reject faith." 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Fors Saa mns Bal Cetra AO Shara ; UI Olek Temi Sie, 
TA vars where 3 fate MA PAT aay TSI fort Spat PRAT lat ola 
feret foretell CGS Ale Wes Oifot AS HANS OT VA ust ahosw at rot OTA 
ofa forts Seat zz fog N Wome site Gea | 
Fa-hazamühum-bi-'idhni-LLahi waqatala Dawi-du Jalüta wa’atahu- 
LLahul-Mulka wal-Hikmata wa 'allamahü mimma yasha’.Wa law là 
daf-‘u-LLahin-nasa ba-‘dahumbi-ba‘-dil-lafasadatil-’ardu wa la-kinna- 
LLaha Dhi-Fadlin-‘alal-‘ala-min 

By Allah's will they routed them; and Dawud slew Jalüt; and Allah 
gave him power and wisdom and taught him whatever (else) He 
willed. And did not Allah check one set of people by means of 

another, the earth would indeed be full of mischief: But Allah is full of 
bounty to all the worlds. 
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These are the Signs of Allah: we rehearse them to you in truth: verily 

you are one of the messengers. 
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Transliteration 


Translation 
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ANT Wee VIA AAS Mamie ga S fas eso at fey oles Ney 
Amet AoA sat Ulan fea wT ira aem foyer Feral Sia 
Bigs Seat pia orstat Iesse ZR fers fre mew M: fey args uet Spat 
votat «rel 


tilkar-rusulu faddalna ba‘-dahum ‘ala ba‘-d. Mi-nhum-man-kallama- 
LLahu wa rafa-‘a ba‘-dahum darajat. Wa ’atayna ‘Isabna-Marya-mal- 
Bayyinati wa 'ayyadna-hu birühil-qudus. Wa law sha'a-LLahu maqtata- 
lalladhina mim-ba‘-dihim-mim-ba‘-di ma-ja-’at-humul-Bayyi-na-tu wa 

lakinikh-talafu fa-minhum-man-'amana wa minhum-man-kafar. Wa law 

sha-’a-LLahu maq-tatalt; wa la-kinna-LLaha yaf-‘alu ma yurid 


Those messengers We endowed with gifts, some above others: To 
one of them Allah spoke; others He raised to degrees (of honour); to 
‘Isa the son of Maryam We gave clear (Signs), and strengthened him 
with the holy spirit. If Allah had so willed, succeeding generations 
would not have fought among each other, after clear (Signs) had 
come to them, but they (chose) to wrangle, some believing and 
others rejecting. If Allah had so willed, they would not have fought 
each other; but Allah fulfills His plan. 
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Sa HAVA Tat Stary “ores PUTAS IP fe Sefer VIS Sur O 
Zaeni- Ge BHR euer perpe ewITI- ITI ehe s (48) eater SPAT 
ses QA I-A | 


c AARP! ay umet comrades fray wlet eave Comal A PA OS fret 
een] MANA et, cae fuer PP, «mp 9 Zor NIEA «t aay PANS TANI 

Ya-’ayyuhalladhina 'amanü ’an-fiqd mimma razaqnakum-minqabli 

'anyya'-tiya Yawmul-la bay-‘un-fihi wa la khullatunwwa la shafa‘ah. 
Transliteration Wal-kafirüna humuz-zalimün 

O you who believe! spend out of (the bounties) We have provided for 

you, before the Day comes when no bargaining (will avail), nor 

friendship nor intercession. Those who reject Faith they are the 
Translation wrong-doers. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


'A-LLahu la "ilaha "illa Ht. 'Al-Hayyul-Qayyüm. La ta'-khudhuhü 

sina-tunwwa là nawm. Lahü ma fis-samawati wa ma fil-’ard. Man- 
dhalladhi yashfa-‘u *indahü "illa bi-’idhnih? Ya‘-lamu ma bayna 'aydi- 
him wa ma khalfahum. Wa là yu-hitüna bi-shay-’im-min *il-mihi "illa 

bima sha’. Wasi-‘a Kursiyyu-hus-Samawa-ti wal-’ard; wa la ya-’tidu- 
hū hifzu-huma wa Huwal-‘ Aliyyul-' Azim 


Allah! There is no god but He, the Living, the Self-subsisting, Eternal. 
No slumber can seize Him nor sleep. His are all things in the heavens 
and on earth. Who is there can intercede in His presence except as He 
permits? He knows what (appears to His creatures as) before or after 
or behind them. Nor shall they compass anything of His knowledge 
except as He wills. His Throne does extend over the heavens and the 
earth, and He feels no fatigue in guarding and preserving them for He 
is the Most High, the Supreme (in glory). 
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La ’ikrāha fid-Dīn. Qatta-bayyanar-Rushdu minal-Ghayy. 
Famanyyakfur bit-Taghüti wa yu’-mim-bi-LLahi faqadis-tamsaka bil- 
*urwatilwuthga, lan-fisa-ma laha. wa-LLahu Samī-‘un ‘Alīm 

Let there be no compulsion in religion: Truth stands out clear from 
Error: whoever rejects evil and believes in Allah has grasped the most 
trustworthy hand-hold, that never breaks. And Allah hears and knows 
all things. 
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Transliteration 


Translation 


am- eura Ter ata (Y) ILR Freq’ -S z«n «fs (b) 
Start Wat «rere one ~ espe T- (Y) SUwfrerrex fey «fd Steg aT 
fe (1) Verger rer T-I- (Y) ex FAT Tf | 


Sie CANS ALM AT! Ola Atal Feral Fra eT wisis owls; Seat 
vetitis Ulta SSIS THATS AST Ata! Tatars a-a, ont Store Wie 
ss 


'A-LLahu waliyyulladhina 'àmanü yukhriju-hum-minaz-zulumati ilan- 
nur. walladhina kafarü 'aw-liya-'u-humut-Taghütu yukh rijüna-hum 
minan-Nuri 'ilaz-zulu-mat. 'Ula-'ika ' As-habun-Nari hum fiha khalidun 
Allah is the Protector of those who have faith: from the depths of 
darkness He will lead them forth into light. Of those who reject faith 
the patrons are the evil ones: from light they will lead them forth into 
the depths of darkness. They will be companions of the Fire, to dwell 
therein (for ever). 
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Transliteration 


Translation 


"Alam tara '"ilal-ladhi hajja 'Ibra-hima fi Rabbi-hr'an. "atahu-LLahul- 
mulk? 'Idh qala *Ibra-himu rab-biyal-ladhi yuhyt wa yumitu qala ’ana 
"uhyr wa 'umit. Qala 'Ibrahimu fa-’inna-LLaha ya’-ti bish-Shamsi mi- 
nal-Mashriqi fa’-ti biha minal-Maghribi fa-buhitalladhi kafar. Wa- 
LLahu là yahdil-qawmaz-zalimin 


Have you not turned your vision to one who disputed with Ibrahim 
About his Lord, because Allah had granted him power? Ibrahim said: 
"My Lord is He Who gives life and death." He said: "I give life and 
death". Said Ibrahim: "But it is Allah that causes the sun to rise from 
the East: Do you then cause him to rise from the West." Thus was he 
confounded who (in arrogance) rejected Faith. Nor does Allah give 
guidance to a people unjust. 
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Transliteration 


Translation 


CA Qi fe OAS HRS CHA AS, CET IST Gru THA EUIS SMEA ME AKA 
afte SIMER on ater, "pere va ERA eru Sone Wife Siar” OSHA 
Uy oleis ae AA YS AT ca VAs peres Siar ay 
afar, eft eo FA cag afar ? or afar, ‘as frat Cat as fuco fag 
ay epe «eff! fefe afer, “At, aay Eft ate aga Gag FARNE 
Coma AAE 3 AT age cfs TH Sa, D AAFO AEN aay coma 
Mes se TH FA, SAT COMI AA ey fran PAI ola 
T fad ifs aay Fa: fro ome tre ALTO aft ae cre utet otf 
msl aAa Sat Olea Hae iF Sat Os OF Aleta Gioa, sens wer cx, cum 
Pros ALANA sreferfesaqterl' 


"Aw kalladhi marra ‘ala qaryatinwwa hiya khawi-yatun ‘ala *urü-shiha. 
Qala 'anna yuhyi hadhihi-LLahu ba‘da mawtiha? Fa-’amatahu-LLahu 
mi-'ata ‘amin-thumma ba-‘athah. Qala kam la-bithta? Qala la-bithtu 
yawman ’aw ba‘da yawm. Qala bal-labithta mi'ata *amin-fan-zur "ila 
ta‘amika wa sharabika lam yatasannah. Wan-zur 'ilà hima-rik! wa li- 
naj-‘ala-ka 'ayatal-linnasi wan-zur “ilal-‘izami kayfa nun-shizuha 
thumma nak-stha lahma. Falamma tabayyana lahü qāla ’a‘-lamu 'anna- 
LLaha ‘ala kulli shay-’in-Qadir 


Or (take) the similitude of one who passed by a hamlet, all in ruins to 
its roofs. He said: "Oh! how shall Allah bring it (ever) to life, after 
(this) its death?" but Allah caused him to die for a hundred years, 
then raised him up (again). He said: "How long didst you tarry (thus) 2" 
He said: (Perhaps) a day or part of a day." He said: "Nay, you have 
tarried thus a hundred years; but look at your food and your drink; 
they show no signs of age; and look at your donkey: And that We may 
make of you a Sign to the people. Look further at the bones, how We 
bring them together and clothe them with flesh." When this was 
shown clearly to him, he said: "I know that Allah has power over all 
things." 
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WD" Sa Zaa- fee Hs Bet SR RENS- (b) «'I-«T Shea 

vere (15) T a- ester feer ferae Maat TAA (b) SYA SA 

reat ore fame Se maaa SIs BAS ey “enter Gators At 
sss. = WWE "Iw “ag Sat Stars WI £u (L) ew ayaa COTES VTS | 


caute I fS AAA, ‘ora fe pin faq ea at? or afer, ‘carat ufa at, A Sat 
EIA arta fos ont wey!’ fot feme. ‘ore AÈ of ae aay Welt 
coma «ees «ut TSI SS fs OUT AP AP Al AP AP AMSG Brey PAI 
Sr Tanne wies Us, Gaat poroto Cotta Are ahr! Othrat Ate, 
Wa "idh qala 'Ibra-himu Rabbi ’arini kayfa tuh-yil-mawta. Qala ’awa 
lam tu’-min? Qala bala wa lākilli-yatma’inna  qalbi. Qala 
fakhudh'arba'atam-minat-tayri fasur-hunna 'ilayka thummaj-‘al ‘ala 
kulli jabalim-min-hunna juz-’an-thummad-‘u-hunna ya’ti-naka sa‘-ya. 

Transliteration Wa‘-lam 'anna-LLaha ‘Azizun Hakim 
When Ibrahim said: "Show me, Lord, how You will raise the dead, " 
He replied: "Have you no faith?" He said "Yes, but just to reassure my 
heart." Allah said, "Take four birds, draw them to you, and cut their 
bodies to pieces. Scatter them over the mountain-tops, then call 
them back. They will come swiftly to you. Know that Allah is Mighty, 

Translation Wise." 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Weta Pues 0px RA Kp =a «BOW let Cot ase *oydier, att 
"Thef «fa Gooey Sra, aos AN Gans “HUTA UGS Ate Spot AE ty 
iy «s feret Tl ertart MEANA, ASS 


Mathalul-ladhina yun-fiqiina 'amwalahum fi Sabili-LLahi kamathali 
habbatin 'ambatat sab-‘a sanabila fi kulli sum-bu-latim-mi-’ atu habbah. 
wa-LLahu yuda-‘ifu limanyyasha'. Wa-LLahu Wasi-‘un ‘Alim 


The parable of those who spend their substance in the way of Allah is 
that of a grain of corn: it grows seven ears, and each ear has a 
hundred grains. Allah gives manifold increase to whom He pleases: 
And Allah cares for all and He knows all things. 
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MAA IE E C WA MMT Sa SrA GSI Alot Aa EI EET ESTE E ESSE =A 
AR HAS HT a, OV JIRA Clas shortened HPS ONG! OSs CPT 
UF AS AAR setzt YO s VETS AI 

'Al-ladhima yunfiqina ’amwalahum fi Sabili-LLahi thumma lā yutbi- 
‘ina ma 'anfaqu man-nanwwa lā ’adhal-lahum ’ajruhum ‘inda 
Rabbihim; wa là khaw-fun ‘alayhim wa la hum yahzanün 

Those who spend their substance in the cause of Allah, and follow 

not up their gifts with reminders of their generosity or with injury, for 
them their reward is with their Lord: on them shall be no fear, nor 
shall they grieve. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Qawlum-ma'-rüfunwwa maghfiratun kh ayrum-min-sadagqatinyyatb: 
*uha ’adha. Wa-LLahu Ghaniyyun Halim 

Kind words and the covering of faults are better than charity 

followed by injury. Allah is free of all wants, and He is Most- 
Forbearing. 
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CE JAT Ua Sal Sera N Gay SS fat COMA oaa ne d 
«fers A AA Site at, cup EIA SAAN Cee Hea TA A SHAE E 
Gra IIS S GHATS ANA ALL A SSA CAN Asie WT NA- Gort fey 
Wi AF; Cord Vala Grd A Jee Cars AIEA Sica R cra! atat 
vetet Sma SAAS Stott EYS latat wisis Bre ATS WEA SSC A 
Ogg Pia WLM ASA ADIT HoT ATI 


Ya-’ayyu-halladhina 'amanüu la tub-tilà sadaq-atikum-bil-manni wal- 
'adha kalladht yunfiqu malahü ri-'a'annasi walasi walayu'-minu bi- 
LLahi wal-Yawmil —Akhir. Famathaluhü kamathali safwanin ‘alayhi 
turabun fa-'asabahü wabilun fata-rakahü salda. La yaqdiriina ‘ala sh ay: 
"im-mimmaà kasabü. Wa-LLahu la yahdil-qawmal-kafirin 
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O you who believe! cancel not your charity by reminders of your 

generosity or by injury, like those who spend their substance to be 

seen of men, but believe neither in Allah nor in the Last Day. They are 

in parable like a hard, barren rock, on which is a little soil: on it falls 

heavy rain, which leaves it (just) a bare stone. They will be able to do 

nothing with anything they have earned. And Allah guides not those 
Translation Who reject Faith. 
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etg tery fra gR Sree ter ernst fette eroe] SN- RER 
BI -SlS CHAT why (cr) FANT SHAR eat_fage Fro TTA (h) saa- 
atest 8RN- SPI | 


Diets Seer OT eT! Ah TAA Ge as VT ord AY GPRS AAT! Comat set 
SINT TI AR OA ANF HATI 

Wa mathalul-ladhīna yunfiqūna ’am-wālahu-mub-tighā-°a mardati- 

LLahi wa tathbītam-min 'anfusihim kamathali jannatim-bi-rabwatin 

'asabaha wabilun-fa-’atat 'ukhulahà di'-fayn. Fa-’il-lam yusib-ha wabi- 
Transliteration lun-fatall. wa-LLahu bima ta‘-maliina Basir 

And the likeness of those who spend their substance, seeking to 

please Allah and to strengthen their souls, is as a garden, high and 

fertile: heavy rain falls on it but makes it yield a double increase of 

harvest, and if it receives not heavy rain, light moisture suffices it. 
Translation Allah sees well whatever you do. 
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egeta MY WET Se Slt as Saher fie ATS eat N-R wierat Fare 
wig feger awa- (Y) ae FRI «fere | aa- (Y) eal a-a fate 
CATS Y RIIE FOB ~T (Ga) FNN- N-E FHL N-R 
PRIS TS (b) Seether TRE- AGT -N-E aT APT 

ess ORRA | 


coms cre fe ETH CH DIA MIA S ytd Asie MNT ate A ATT 
at AIS AAR WAS ALARA VATA ONY, TAT CUT Hf Ae CANO VT Aa 
Ulead Astras Yaa, etd Calta Sra as uds NAY atrifow vu 9 Cat 
eser Comal Errare Slaw AAI 
'A-yawaddu ’a-hadukum ’an-takiina lahü janna-tum-min-nakhilinwwa 
a‘-nabin tajri min-tahtihal-’anharu lahü fiha min-kullith-thama-rati wa 
'asabahul-kibaru wa lahū dhurriyyatun-du-‘afa-’u fa'asabaha "1'-sarun- 
fihi narun-fahtaraqat? Kadhalika yubayyi-LLahu lakimul-'ayati la-‘alla- 
Transliteration kum tata-fakkartin 


Does any of you wish that he should have a garden with date-palms 
and vines and streams flowing underneath, and all kinds of fruit, while 
he is stricken with old age, and his children are not strong (enough to 
look after themselves) that it should be caught in a whirlwind, with 
fire therein, and be burnt up? Thus does Allah make clear to you (His) 
Translation Signs; that you may consider. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


CQ YAY | COTA AR Gorey FA IAL CHA Alot GT VLG COMMA GH Vor 
STM US Sales met UHR OtSt Va FA ; TAQ Cots MPS AB AA Sala WHF 
SATS At: CAS CON Tat set Saas TS, Ai a COMA Dep SH SIAM Atel TAL 
OPE Ae car, FES CGR COATS, sre 


Ya-’ayyu-halladhina ’ama-nii 'anfiqü min-tayyibati ma kasabtum wa 

mimma ’akhrajna lakum-minal-'ard. Wa lā ta-yamma-mul-khabitha 

minhu tunfiquna wa lastum-bi'akhidhihi "illa "an tugh-midü fih. Wa*-la- 
mü 'anna-LLaha Ghaniyyun Hamid 


O you who believe! Give of the good things which you have 
(honourably) earned, and of the fruits of the earth which We have 
produced for you, and do not even aim at getting anything which is 
bad, in order that out of it you may give away something, when you 
yourselves would not receive it except with closed eyes. And know 
that Allah is Free of all wants, and Worthy of all praise. 
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" Ash-Shay-tanu ya-‘iduku-mul-faqra wa ya’-murukum-bil-fahsha’. Wa- 
LLahu ya‘idukum-maghfiratam-minhu wa fadla. Wa-LLahu Wasi-'un 
* Alim 

The Evil one threatens you with poverty and bids you to conduct 
unseemly. Allah promises you His forgiveness and bounties. And Allah 
cares for all and He knows all things. 


Zz 
? W 


225 9 9-5 $ Es LE Dn mol Pete oo 7 22$, 2 rests ES a23 
JOUAIS Us V iem VA B aLa sau 


a) 
v 


í 


Page No # 143 


http://facebook.com/islamer.light 





RU for fa «Phe MS SUTWL— E (c) GA WS Bort (RSA HF To Choa NIT 
afer PR Tate (L) SWINI-SND a Tele Sal Wat NeTA-< | 


fefe Tene Sugt HANS AUT SAT AAR AOL VANS AV Hal TA SOUL AGS 
sera PAT UT PA ET: AA APTS WHY AC PAMS OY HPT AST PCT 

Yu til-Hikmata manyyasha’; wa manyyu’-tal-Hikmata faqad 'ütiya 
Transliteration khayran-kathira. Wa ma yadh-dhakkaru 71a "ulul-'albab 

He grants wisdom to whom He pleases; and he to whom wisdom is 

granted receives indeed a benefit overflowing; but none will grasp the 
Translation Message but men of eee 


Go juve DOMUS Aix Aag a MA 95 e 25505 NARS a REIL 5 270 
CAT STS OT Fie Ts ios ere A Ten 3r Fire SD fete VHA Sara 
ees (b) em- feres t-a fry eren | 
sena TEAT Ct AA ay Cty ANER aS | 
Wa ma ’anfaqtum-min-nafagatin 'aw nadhartum-min- nadhrin-fa-’ inna- 
Transliteration LLaha ya‘-lamuh.Wa ma liz-zalimina min ’ansar 
And whatever you spend in charity or devotion, be sure Allah knows 
Translation it all. But the wrong-doers have no m 
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Oa SURES peas MES E LEO eUii 


GU A SEU s Ge 


Se peque T-fe seis Saat (c) eat Be PIF- Sa e SIT FH Ta — T 

masa NIPT (b) ear Borer ‘oegpy file RN-F (L) ewt-s 
afer Fat -Orareyat eats | 

Comat af APE wter Sa Ord Cot Olea ; Alla AM Oat Moral SA Gay TEIG IC 

“tl Fa eet Cond ey Olas Cla ; aay fort cens feu feu 9t cet 
SIEN] PAIT: COMA Atel SA R otal WHF wes 

’In-tubdus-Sadaqati faniimma hi; wa "in-tukhfü-ha wa tu’ -tihal-fugara- 

'a fahuwa khayrul-lakum; wa yukaffiru ‘ankum-min-sayyi’atikum. Wa- 
Transliteration LLahu bima ta‘-maltina khabir 
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Translation 


elfeqfrsrer 


Transliteration 


Translation 


If you disclose (acts of) charity, even so it is well, but if you conceal 
them, and make them reach those (really) in need, that is best for 
you: It will remove from you some of your (stains of) evil. And Allah is 
well-acquainted with what you do. 


errr ne 272 
: 


A - 98 of E H ae 2? Fa T4» 2 273% a PI PL 
S|OSRASU S RAS nt Gee fao uei emi s ooa BLU | 129 


— 7 2 RA Duo e nx P. ^22 of, 2% md »22f4 s 
DORIC Y oa ARS les abtaz $e n 


fal 


HAA NI gwi-ex S-E- Sub We Su (1) eure 
frs aa fete miraga (15) emma wefipe «m Ezrefesn wt eurefeg-fe (1) 
wwIwp- wife fry NRA Hew SNIP GT APA vr 96r A | 


TSAA ASA Seria MRTE Cola S ; IAL OATS ASS Spot Sm "DIS 
FATI CT LATS COMA ST Sa SSI COM Pras Teh AA COMA Cot SY 
Ra ABS ASTAS Aa PTA Awl CI STAPAN COTTA aT Pa OA AIEA 
COMIN Aalto Ante Pat VSS A COMMA Aho CH Fat SECA A 
Laysa 'alayka hudahum wa la-kinna-LLaha yahdi manyyasha’. Wa ma 
tun-fiqu min khayrin-fali-’anfusi-kum; wama tun-fiqüna "illab-tigha-'a 
Wajhi-LLah. Wa ma tunfiqu min khayrinyyuwaffa "ilaykum wa 'antum 
la tuzla-mün 


It is not required of you (O Messenger), to set them on the right path, 
but Allah sets on the right path whom He pleases. Whatever of good 
you give benefits your own souls, and you shall only do so seeking the 
"Face" of Allah. Whatever good you give, shall be rendered back to 
you, and you shall not be dealt with unjustly. 
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fererapes Tat — Sas Tert Ga foren St N-R er- 2mm ehe I Gat wr Tee fepe 

wig (5) Sure urget er fas ore — ex ferr orgie (c) SRA RAN- 

SX (c) a-za -A Sara tw (L) ewpXI- wife fare efe Pga- 
ees RA MANT | 


Sat ay TSS ARA: USA A MY ANTI IPS T, AT 
CLAM SAS NCA A s Meat At Pa SANT Gs ALAM OVA Cotas 
AR UT Pd: QM oletrd THT HE Biro wad! oletat Aad eo 
S SS MEEI PA MI CAT MPH COMA AA Pat emus cor wlet STU 
omer aao! 
Lil-fugara-’illadhina 'uhsirü fi Sabi-li-LLahi lā yastati-‘tina daran-fil- 
‘ardi yahsabuhumul-jahilu 'aghniya-'a minat-ta-'affuf. Ta‘-rifuhum- 
bisimahum là yas-’aliinannasa 'il-hafa. Wa ma tunfiqu min khay-rin fa- 
Transliteration inna-LLaha bihi * Alim 


(Charity is) for those in need, who, in Allah's cause are restricted 

(from travel), and cannot move about in the land, seeking (for trade 

or work): the ignorant man thinks, because of their modesty, that 

they are free from want. You shall know them by their (unfailing) 

mark: They beg not importunately from all the sundry. And whatever 
Translation Of good you give, be assured Allah knows it well. 


? t229.- oe wer? P SKRA EATE 2$. Pu 5e 2» À 79m? PEL 
PYS RACES SNET E SEAE EEEE SATO TETN 


ji 


5 7,228 425 
Ops 


ai 
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qaa Ta Gg at Operates faster S -R fase ear NN- ANER 
Afia PN NIPAN “Sent RRN (c) S-A RRN SN-ST INE NIT | 


"metet frend sequi A S ALA, MT S ARE SA a SAA TI) TA 

TRTA ASWARA AFE ASAE, CSUs (AT SH MÈ aem StA ROS scq 
ogey] tl 

'Alladhina yun- fiquna 'amwalahum-bil-layli wan-nahari sirranwwa 

‘alaniyatan falahum 'ajruhum ‘inda Rabbi-him; wa la khawfun 
Transliteration ‘alayhim wa Ia hum yah-zanün 

Those who (in charity) spend of their goods by night and by day, in 

secret and in public, have their reward with their Lord: on them shall 
Translation be no fear, nor shall they grieve. 
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COLUIT TE gu few cu qeu Rag us boy xcu E 
Osta gece psa su oss aspe CAMS 


^W 
Pay 
"sl 
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erar Ter S pops fq«r-en-s3-04 VAT S-AN- FEAT 

STONING SPSS -q Aaa gR (15) -A frogs T- SNT 
ASG fay Fa Ís«I- (jo) | GA SA a-ga AST eat INA RT- (4) FR 
rre Wess Tes fs al FER- Frey WAP (15) ea arg” 
Seta -f& (La) eat Ty OM FAN ~ SH BPR T-A- R (©) BT A-A- | 


Rota Yr AUT OLA OTS AHS AS MT UIST Mls “OMT Pref Brat Meret Hea 
Sot AST CA, OlStat aa, PAAPA Cot Yrs WSS! Ue UGE PA fepe 
Slate 6 Wot Stay Sal! Beta few oleta ASRA Corus wf 
aay Cp ATO SZS, Ol Toto Mat Ez [sr SRZ: AI wis Sita 
vaat Bret esca 

'Alladhina ya'-kulünar-Riba lā yaqumüna "illa kama yaqu-mulladhi 
yatakhabbatuhush-Shay-tanu minal-mass. dhalika bi'annahum qalü 
"nnamal-Bay-'u  mith-lur-Riba. "Wa  'ahalla-LLahul-Bay-a wa 
harramar-Riba. Faman-jaahü maw-'izatum-mir-Rabbihi fantaha fa-lahü 
ma salaf, wa 'amruhü ’ila-LLah. wa man ‘ada fa-’ula-’ika ' As-habun- 


Transliteration Nar; hum fiha khalidun 


Translation 


Those who devour usury will not stand except as stand one whom 

the Evil one by his touch has driven to madness. That is because they 

say: "Trade is like usury," but Allah has permitted trade and forbidden 
usury. Those who after receiving direction from their Lord, desist, 

shall be pardoned for the past; their case is for Allah (to judge); but 

those who repeat (the offence) are companions of the Fire: They will 

abide therein (for ever). 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


SAR Tq I-Eq Ra- eat gef I-fe (1) sa-a -3R K Far 
prr- ore Tx 


Wig xm ff «oz PAT Gee UES Alo Pla GAS ST SPOS wir 
SAITA AT | 

Yamha-qu-LLahur-Riba wayur-bis-Sadaqat. Wa-LLahu la yuhibbu 
kulla kaffarin 'athim 


Allah will deprive usury of all blessing, but will give increase for deeds 
of charity: For He loves not creatures ungrateful and wicked. 


eo 7 ue E. FA AEA ^i ^ S a 277 
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él 


ai 
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SEES AE 
sqai A -g eat MApN- RT- Sa OE -P-S eat WI- 
CAMS Sl AT SPST “Sent AAT (c) SN-ST MIRI eae 
BT SNR AT | 

f OST ASA HAT Otel, ASHI ea, Mle] PUAN MA AAR RTO HA, OSTAA 
PATHS CVS AMPA HFS CNY! Ola (HT GH aS AAR Glalat vifo 
Bard atl 

"Innal-ladhina 'àmanü wa 'amilus-salihati wa 'aqamus-Salata wa 'ata- 
wuz-zakata lahum 'ajruhum ‘inda Rabbihim; wa la khawfun ‘alayhim 
wa la hum yahzaniin 


í 


Those who believe, and do deeds of righteousness, and establish 
regular prayers and regular charity, will have their reward with their 
Lord: on them shall be no fear, nor shall they grieve. 


ee LRSM ANGE jo 15i sat ceo taf 278 
Sat” ANT Jer -ET M-A SN Te M-E wp AN R Se qus 

*3 eT | 

PRT! COMA GAs OF SA Gaye Wud CPA t Uy let otfyat who 

ath Comat FT Ss | 

Ya-’ayyuhalladhina 'amanut-taqu-LLaha wa dharü ma baqiya minar- 
Riba "inkun-tum-Mu'-min-in 

O you who believe! Fear Allah, and give up what remains of your 

demand for usury, if you are indeed believers. 
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24 ^ d om 0% 2 zt 292-2 b 2 - NT. aS 222 a, d 279 
35 GAS aea SATON 23525 $a a eo 5s 58 Maas D OU 


BAT ORF OTT SPA T] fe ART frat Sng AR (cr) sat Se GIST STP T 
afer PLINN- (c) Ah AT See Se IIS | 


ait COMA a ET Ol UGE 9 SA ALAA MA FRA OI ogo Vs! fey ufu 
COMA OSS Ha Ola COMA YT COMMAS! SSO COMA Tota Stars at 
Caer aa, erejtbtises Sts Atl 


Fa-’illamtaf-‘ali fa'-dhanu bi-harbim-mina-LLahi wa Rasülih; wa 'in- 
Transliteration tubtum falakum ru-’tsu 'amwalikum; la tazlimtina wa la tuzlamün 


If you do it not, take notice of war from Allah and His Messenger: But 

if you turn back, you shall have your capital sums: Deal not unjustly, 
Translation and you shall not be dealt with unjustly. 
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SA Ze «ID XD TRR STA ays S-N (4) Sat le HATA 
ahora  WBSPEPN Se POT ATT | 


iy 
zi 
T zi 


ait Ator OSES Eu Old ATOI MAS OSE AIR sat ATI ata ahh 

Wa 7in-kana dhü-'usratin fa-nazi-ra-tun "ila. maysarah. Wa ’an- 
Transliteration tasaddaqu khayrul-lakum 'inkuntum ta'-lamün 

If the debtor is in a difficulty, grant him time till it is easy for him to 

repay. But if you remit it by way of charity, that is best for you if you 
Translation only knew. 
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M 
23 


fa- 


TAE AEN TFF ETES 
SEE Smem OAS Gat SHS -R (4) x At SeN- peg NERT WI- 
gaim MANS SRST -ITE AT | 
Comat CTS ARTF OA PA T fret cent A futs oo SA GOs 
MOR Ola PNA WA AA Als AMT Hat SIA, MA DA AD ARA THT 
waaay Pat SSS At! 
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Translation 


Wattaqü Yawman-turja-‘tina fihi "ila-LLah. Thumma tuwaffa kullu 
Transliteration nafsimma kasabat wa hum layuzlamun 

And fear the Day when you shall be brought back to Allah. Then shall 
every soul be paid what it earned, and none shall be dealt with 
unjustly. 
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Sar” maaa at May” I-a- zayn farses Sert—omrenifersy perle 
BPH (L) euius «i249 «r-feqx feet inet (Ua) Sa- «t St- 
fes wid Zya SSAA SHI (c) eater Safa T 
RRT we ST Sasi -A R S-I fores NITR (L) FIR 
SITET T OTST VIS VPA he WT HPT Os -agoe VT os 
BEE esr Weare sa frais (L) eaQoriiay NINSA 
RaRa- ERN (c) FRAT Euren NA serere saaa- f Fre 

vera hes Part ear 2 Oe verfa gr Salat Sis Ier 22 Mia Gray 
(4) emei_-sararqeami~G Sar wr 4^9 (1) sat- SaN ^ a Srg 
BNA Bhs «Ire I wrenferer (L) ai-fergy ais arg’ Sa- 

SAN Cary Prieto sa  wII-RTeI-4 Sl Ate reat flow 
ASA VIM AOR PHAN NENET VTS “MIST N-I T NN- 
Srpg- (b) eae” zx'1- err gN (Ua) surm- 291—381 Ffogs 
Sat- NATE (L) Gat Se Ol Oe] MIT ARI IIAJ (L) eus M-A 
(5) eat aeaa- (b) eurgt- fagfer ias retur | 


CE PRET! COMA AT nep OIA MA fefe ATA reU ANA PANA bu 
wat Cat ferfarert aS ; COIN Ney CATT AAE CIS HTT AAN CHT; AAR 
fatto UASA Sits Al IT Ogg OSS fret AE, Joos OF Cat fret 
FAL MLAS CATT CALA FATA ATM CHET AA lal ATOMS GAL OT BA, 
Old Caled Fey AT A PAT: fog Atot ait r AA YAA ST OAM CITA 
Raag auferet fro at a Old eT lela Clouds Heer ceils fsa 
ater al APE Mey Serna Cord Comat ate Olea Tey JITA Bawa ABT 
AACS, Ay YS ART A ACH OCT APSA YA S YS Se ; HCMC WA 
AGT FA SAA COUT APTA TATU MAT SAM Mars awl ALT 
UIST SSCS OAT SA AMT THA a PA! SET EIS SEF GAS AY SSS, (NTAS 
fake Coma carat Rae SSS Atl ZA ATE Sat Hort 9 ANNA GH 
TEO AA COMMS AAG AUS WY at Seats Pood: FHF COMA AAP CT 
TIAI TV AA-AAA SAT lst Comat at ARA (PA CaTa MÈI COST ZI 
AAPA Wey SEPA SA ONT ABT AS, cts Ga swt CET THOS AT ST 
aft celat whore FA Old ESI CoM Wey AA! COTA E WA PAT AA 
fofa conta frst tl Gigs AANA aS | 
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Ya-'ayyuhalladhma 'àmanü "idha tada-yantumbi-daynin "ila ’ajalim- 
musam-man-faktubüh. Walyaktub-bayna-kum katibum-bil-‘adl.wa lā 
ya'-ba katibun 'anyyak-tuba kama ‘allamahu-LLahu fal-yaktub. 
Walyumli-lilladhi *alayhil-haqqu wal-yattaqi-LLaha Rabbahü wa là 
yab-khas minhu shay'a. Fa-’in-kanalladhi ‘alayhilhaqqu safi-han ’aw 
da‘ifan 'aw lā yas-tati-‘u 'anyyumilla huwa fal-yumlil waliyyuhü bil- 
‘adl. Wastash-hidü shahidayni mir-rijalikum; fa-’illam  ya-küna 
rajulayni farajulunw-wamra-'atàni mim-man-tardawna minash - sh uhada- 
'an-tadilla "ihdahuma fatudhak-kira 'ihdahumal-"ukhra. Wa la ya’-bash- 
shuhada-’u 'idha mà du-'ü. wa là tas-'amü 'an taktubuhu saghiran 'aw 
kabiran 7114 ’ajalih. zalikum'aqsatu ‘inda- LLahi wa ’aqwamu lish 
shahadati wa 'adna 'alla tarta-bu "illa 'an-taküna tijaratan hadiratan 
tudirunaha baynakum fa-laysa ‘alaykum junahun ’alla taktubüha. wa 
'ash-hidü *idha tabaya‘-tum. wa la yudarra kati-bunwwa la shahid. wa 
'in-taf-'alü fa-’innahii fustiqum-bikum.wattaqu-LLah; wa yu-‘allimuku- 


Transliteration mu LLah. wa-LLahu bi-kulli shay-’in * Alim 


Page No # 152 


http://facebook.com/islamer.light 





Translation 


O you who believe! When you deal with each other, in transactions 
involving future obligations in a fixed period of time, reduce them to 
writing. Let a scribe write down faithfully as between the parties: let 
not the scribe refuse to write: as Allah has taught him, so let him 
write. Let him who incurs the liability dictate, but let him fear his Lord 
Allah, and not diminish anything of what he owes. If they party liable 
is mentally deficient, or weak, or unable Himself to dictate, Let his 
guardian dictate faithfully, and get two witnesses, out of your own 
men, and if there are not two men, then a man and two women, such 
as you choose, for witnesses, so that if one of them errs, the other 
can remind her. The witnesses should not refuse when they are called 
on (for evidence). Disdain not to reduce to writing (your contract) for 
a future period, whether it be small or big: it is juster in the sight of 
Allah, more suitable as evidence, and more convenient to prevent 
doubts among yourselves but if it be a tranaction which you carry out 
on the spot among yourselves, there is no blame on you if you reduce 
it not to writing. But take witness whenever you make a commercial 
contract; and let neither scribe nor witness suffer harm. If you do 
(such harm), it would be wickedness in you. So fear Allah; for it is 
good that teaches you. And Allah is well-acquainted with all things. 
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Transliteration 


Translation 


ejfe frere 


Transliteration 


Translation 


Af COMA ATA MIP AL CATT Coe aT MTS Wid Essere TH ALA! Cora 
are Cae IA paca, Ate Faq Sat SA OT CT MATS Soy SA AL 
vetet afore OAS OA HUA! COTA APH CMT BIAS A, Cl HS EST CAAT 
TA UHS vetere Gs Wei! COMA Atel Fa AGE vetet Alara ASO | 


Wa’in-kuntum ‘ala safarinwwa lam tajidū katiban fari-hanum- 
magqbüdah. Fa-'in ’a-mina ba'-dukum ba‘-dan-fal-yu-’ addillazi' -tumina 
'amanatahu walyatta-qi-LLaha Rabbah. Wa la taktumush-shahadah; 
wa manyyakumha fa-'innahü 'a-thimunqalbuh. Wa-LLahu bima ta‘- 
malüna ' Alim 

If you are on a journey, and cannot find a scribe, a pledge with 
possession (may serve the purpose). And if one of you deposits a 
thing on trust with another, let the trustee (faithfully) discharge His 
trust, and let him fear his Lord. Conceal not evidence; for whoever 
conceals it, his heart is tainted with sin. And Allah knows all that you 
do. 


PLI 3 99,928 job Soas 18.9 E AX FEM n M 
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ferer- f wr fg a-e- eater ora’ (L) eat Se wa WIE OTE 
we BER VER thereat fafagit- (15) seize ferra Sue ext 
SE wm AZ MS Sur (1) eutgr- werte afe «Tal | 


STATES S Tie Mat fee Oly ANS RAZI COMMA Wel IST ANY, eret SRT 
PA GAT Cry AM, Gigs tata forte ONAA Paw Sato Et PIATI GSI 
Were Spgt fort wat PIT aay sere yr «ths fuc! N v efe 
referas artt 

Li-LLahi mà fis-samawati wa ma fil-’ard. wa ’intubdt ma fi an- 
fusikum ’aw  tuth-fühu yuha-sibkum bihi-LLah. Fa-yagh-firu 
limanyyasha-’u wa yu-‘adh-dhibu manyyasha’; wa-LLahu ‘ala kulli 
shay-'in-Qadir 

To Allah belongs all that is in the heavens and on earth. Whether you 
show what is in your minds or conceal it, Allah calls you to account for 
it. He forgives whom He pleases, and punishes whom He pleases, for 
Allah has power over all things. 
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opera 


Transliteration 


Translation 


rad I5 - D» ^ Nee M IRE. 2 tUe wt 2 ^ «5t. Ao a pe 
GUN asas ac asas oS Oso EXISa oae Yi Ue OM 
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E E - 29 % oe $2 9 2.5 
=? PAT YES EA 1 a eh eae taitaa EET EA $529 LLLA. 
GS MU G5 bye Gab Ts ae sts S A OA YAN os 


OWA fe^ Gelso Veale fra «fea? eer PRAT (45) gaa ennt Ra- 
R eat m~ RA eat Peles eat refers (Ad) -RRE AAT ena ife 
fsrq PAI (Ga) eat L9] aT SHOTS al (S) SE-NR- GST 
SATB TAT | 


Sire a PREG! fmit We Olas, wleta RRON, SA 
frome Gay omo APPT wat tire | wtstat ara, NA Seta 


AT ICH] tT ito FA N, Cia SEN aa, Serpent where aay ATT 
FRAMI cm airs ahora! CTA COMla wal BIZ Ula AONTA ONAE 
Trae’ 

'A-manar-Rasülu bima ’un-zila 'ilay-hi mir-Rab-bihi wal-Mu'-minün. 
kul-lun 'à-mana bi-LLahi wa mala'ikatihi wa kutubihi wa rusulih. La 
nufarriqu bay-na ’ahadim-mir-rusulih. Wa qa-lü sami‘-na wa ’ata‘-na; 
Ghufranaka Rabbana wa "ilaykal-masir 


The Messenger believes in what has been revealed to him from his 
Lord, as do the men of faith. Each one (of them) believes in Allah, His 
angels, His books, and His messengers. "We make no distinction (they 
say) between one and another of His messengers." And they say: "We 
hear, and we obey: (We seek) Your forgiveness, our Lord, and to You 
is the end of all journeys." 
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Transliteration 


Translation 


a -SUHerpa-Q "IPIS S- VR TAI (b) M-N Flo Seat NNR- 
WPAN (b) aai- A-Gar-Ry a” Sy ARIAT US OTe T- (c) ARIAT 
sa- oia foret a-za ST-V PATOL (STI Tar fe aT- (c) 
AAT SAT BR ET-AAS T-F Tot -RA (c) eas NR- (Ad 5) 
eat —-(A88 5) GAARA (A38 5) SST ASEM AT PAT “HUET 

SP peter «er feas | 


UGE HSAs Grd ATT HiT PITTA Hip GAT PAT al Atel Olea Atejroro! 
CH etat Bet TNTA Best OA fora CSAS Gee OT Ast CNTA SA Clete 
ASTA CIs! eats sorts | aie ertarert fere IÈ AAN Ya Sit Ors YN 
UMA NEES Sis Al Satan sortase | ana yahoos Ort 
NT Veni verf sania ott trad Cont wifenp Gein Sits C cm 
as ofertas ! ANT ola Clans Trt arin pias At atet AST Sata «fe 
UAC AWS) SACHS AH MST SAT, CTA WHA PA, AACS ahs Wat FA, 
pis erattu eife | Tom: Herd weal ay MAS AS Sat’ 


Là yukallifu-LLahu nafsan "illa wus-‘aha. Laha ma kasabat wa ‘alay- 
ha mak-tasabat. Rabbana la tu-’a-khidhna ’in-nasina 'aw ’akhta’-na. 

Rabbana wa la tahmil ‘alayna ’is-ran-kama hamal-tahü ‘alal-ladhina 

mingab-lina. Rabbana wa la tuhammil-na ma là taqata lana bih. Wa*-fu 
‘anna, wagh-fir lana, warham-na. ' Anta Mawlana fan-surna 'alal-qaw- 
mil-kafirin 


On no soul does Allah place a burden greater than it can bear. It gets 
every good that it earns, and it suffers every ill that it earns. (Pray:) 
"Our Lord! Condemn us not if we forget or fall into error; our Lord! 
Lay not on us a burden like that which You did lay on those before us; 
Our Lord! lay not on us a burden greater than we have strength to 
bear. Blot out our sins, and grant us forgiveness. Have mercy on us. 
You are our Protector; Help us against those who stand against Faith." 
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‘Ali ‘Imran - SCT-241474 





ev 


fi 
1 


atria Mfrs ~~ | 
sena tetera aT, 
Transliteration ' Alif-Lam-Mim 
Translation Alif. Làm. Mim. 


29.2 y 9 ' -2 9k 
EIC a aI 
agim MM- Svat Ia- SAT DENS TTN | 


STENT WAR Hoo AA RA SAS AS, fort PIA, AANST MAT | 
Transliteration ' A-LLahu la "ilaha ’illa Hu-wal-Hayyul-Qayyūm 


Translation Allāh! There is no god but He the Living, Self-Subsisting, Eternal. 


- 


«rater "ereré«rer fever-«r fere (fe apres eres IR eared 
efe SN-ST IST Beer | 

fot Moms Conta cfs fro ATO SINE, Atal Catt Was POIA ANAF | 
Ser vertat aaro «efersfecerer eres 9 Z«erist- 

Nazzala ‘alaykal-kita-ba bil-Haqqi musaddiqal-lima bayna yadayhi wa 
Transliteration anzalat-Tawrata wal-’ Injil 


It is He Who sent down to you (step by step), in truth, the Book, 

confirming what went before it; and He sent down the Tawrat and the 

Injil before this, as a guide to mankind, and He sent down the 
Translation criterion (of judgment between right and wrong). 


295 2 5» w 255 


2 7 botas ia TAEA ni T E N 224 a on? 
Pep Kube Rableogh Awd) GEIS s BN Gs Vd 
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RTR A at- eat eaa Fae Ta (18) Safes Tert eret R-N- 
afer  fegn-f& area ‘are 1-35 NATS (L) enm- MAR q «fe T-3 | 


Shortt MAITOA ASAA AAs ore: Ola fot Hasty ATOT FTT SAt 
Varas fim sport at wletad Oey POA “thes ake! emm 
ATT Toate, weno 


Mingablu Hudal-linnasi wa 'anzalal-Furqan. ’Innalladhina kaf-arü bi- 
Transliteration ayati-LLahi lahum ‘adhabun-shadid; wa-LLahu ‘Azizun-dhuntiqam 


Then those who reject Faith in the Signs of Allah will suffer the 
Translation severest penalty, and Allah is Exalted in Might, Lord of Retribution. 


Van 
qe) De 


ENG TS INGE (hacks sé Sandy 


aima IJa- a -Sarerr- “OTe “awe feet orgie sa- EDDIE | 
wea UMS, FSIS OAT S AT ES rera rw AAT Ale T 
Transliteration 'Inna-LLaha la yakh-fa ‘alayhi shay-’un-fil-’ardi wa la fis-sama’ 
Translation From Allah, verily nothing is hidden on earth or in the heavens. 


e CRSA DEEPEST igana 


gaama ^l Boeke Spy fet aa 1-H m SUMI € (L) m Sa-ay Ia- 
ater JNA “AAT ZIAN | 

forts ngre Gels Spal cetatitwar itae *ro-T «caet fort TOS Oey rT Say 
sen ate: fort oraret AMPIR, AENT 

Huwalladhi yusawwirukum fil-’ar-hami kayfa yasha'. La "ilaha "illa 
Transliteration Huwal-* Azizul-Hakim 

It is | Who shapes you in the wombs as He pleases. There is no god 
Translation but He, the Exalted in Might, Wise. 


£^ 
ap 


ace? , ote $2. 
(Sb Cg sh sslsc emi % 


ACEC CEEP PEDE CLE SUITE BESET ED HETON 


$9 Y 


de EE GN Ao § oie ins awh Aie sled 426 
o^ R3 eta 9 Os 22 


225 9 9m3 as S 2 5 
CLAN JA SUUS Us soie 


- 


lan 
[57 
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Transliteration 


Translation 


eMart Seale “Meispiey Port FA -a-e X SINI- 9 Val CAPT 
feor_fa ear Bare Wor_faatwa (L) serenus Wat FS RRI see 
Pasa Gq M-o- Aa faresqfevtt— rer os eaefon—at wrt fea (c) 
Gat MSA R ce" Saa- (o)! Gay -RAN feet “ary gura AAT OT 
-RÈ (Y) gere fs “Sey afar (e) SN- Ba aT see S Veet 
aisi -3 | 


N 


fsfs coma Ao am roa Oso FASA stats feu NE ‘yea’, ade fat 
oa Fa ; ola LA JORR, MA NEA STO-URRET AITO) ASNE 
CY DÈ rod sere Ya Sila UH Yoriitenod OPA Fat! S 
Tow UH SS SSA HAM Oey al erst ASA veter Protas SA Aca, eram Sut 
fay afa, ANSI ONT afore feb sete Ul’; aay Ceu 
Hors Gta HS HB IVT He AT | 


Huwalladhi 'anzala ‘alaykal-kitaba minhu 'aya- tum-Muhkamatun 

hunna "Ummul-kitabi wa ’ukharu Mutashabihat. Fa-’ammal-ladhina fi 
qulübihim zay-ghun-fayattabi*üna matashabaha minhub-tigha-’al-fitnati 
wabtigha-’a ta'-wilih. Wa ma ya‘-lamu ta'wilahü 'illa-LLah. War- 
Rasikhüna fil-‘ilmi yaqulüna 'amannà bihi kullum-min ‘indi Rab-bina; 

wa ma yadh-dhkkaru "illa "ulul-'albab 


It is | Who has sent down to you the Book: In it are verses basic or 
fundamental (of established meaning); they are the foundation of the 
Book: others are allegorical. But those in whose hearts is perversity 
follow the part thereof that is allegorical, seeking discord, and 
searching for its hidden meanings, but no one knows its hidden 
meanings except Allah. And those who are firmly grounded in 
knowledge say: "We believe in the Book; the whole of it is from our 
Lord:" and none will grasp the Message except men of understanding. 


D fesih das seb ea Uca sU poa Moss 5 
IRT- EA FAA -A WE SA’ AIST SATA- Pero RA ASA 
(c) Sat OTT SZA- | 
‘SUING aon! HAA AA THX OA QA CTI CSAS NOS AREA 
SITS A AA COMA PFE VETO ONAL PET UT a, HOTS fx sister! 
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Rab-bana la-tuzigh qulübana ba‘-da "idh hadaytana wa hab lana 
Transliteration milladunka rah-mah; 'innaka ' Antal- Wah-hab 


"Our Lord!" (they say), "Let not our hearts deviate now after You 
have guided us, but grant us mercy from Your own Presence; for You 
Translation are the Grantor of bounties without measure. 


é ste HAE andy PET 23 pL Fae HLS a 
IRN aret -A-R eai- A (15) ster] -3b 
gaia NNT | 
E R ANAT! gor AA MIIE AFAA AFA ANTS FRA, ŽINE HTT 
SIEN ATS MS; POMS GUMS AOA OPN PAT Al’ 
Rabbanā 'innaka jami‘unnasi li-Yawmil-lā rayba fih; 'inna-LLaha lā 
Transliteration yukh-liful-mi ‘ad 
"Our Lord! You are He That will gather mankind together against a 
day about which there is no doubt; for Allah never fails in His 
Translation promise." 
10 
3o E eer ae are : » 
DUN PELO ai ata SOTO EY XS AUR Le cod JS OMA GRO 
ipea Tat SPR ae WA MAT N-E eae” e- fsrertgrt - fi; 
afria MIMS (L) eat E~ ITET Sue gA- | 
FoRS Maat Paral pcs A MPS Old APS S AA-AAA CPT 
sera SUG AEA at aree SHAS TGA Saw 
'Inmal-ladhma kafarü lantugh-niya ‘anhum ’am-waluhum wa là 
Transliteration 'awladuhum-mina-LLahi shay-'a; wa’ula-’ika hum waqüdun-nar 
Those who reject Faith, neither their possessions nor their 
(numerous) progeny will avail them anything against Allah: They are 
Translation themselves but fuel for the Fire. 
11 
In Zou a gf V «t 4 tes) 29 
Bled Es Bsc Gabry NAP TE MAE GELS 


«erar fa ofr Pea eret (Y) venerat Tat fire «e referfesr (b) erc R-N ON- 
aai (E) erem aR- Ra RN (b) vester wm BET- | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qeu 


SEA CET feast spem S SA AAA CEA tI: Veta 
aa N MARA Siro: we N leis ara Tey NE 
BLESS ERES A ELEC M LES “hn Coys STA | 

kada'-bi'ali Fir- ‘awna walladhina mingablihim. kadhdhabū bi- 
'ayatina, fa-’akhadhahumu-LLahu bi-dhunübihim; wa-LLahu Sh adidul- 
“1qab 


(Their plight will be) no better than that of the people of Fir'awn, and 
their predecessors: They denied our Signs, and Allah called them to 
account for their sins. For Allah is strict in punishment. 

Ire 2 as Pe pron ds >» 12 
jg s bs NORIO REA OC Xs 
Pa ferra Tert SR VQ CAox eer Set eren (1) eaife’arer Frat 
"I 


Van 
[E] 


Bett FA MA USMS AA, COMA “YS wAgS Ser Gum CODI 
asta Sire Greta face ASH Ase Socal Oa Tot ow PSs MNA l 
Qul-lilladhina kafarii satugh-labüna wa tuhshariina 'ila jahannam; wa 
bi’-sal-mi-had 


Say to those who reject Faith: "Soon will you be vanquished and 
gathered together to Jahannam, an evil bed indeed (to lie on)! 


-Raoa oT La ra NONIUS See ee 13 
GU REESE xa a a LED EG aaa Obs 


Sue woe b 


c zou buesdór day aio Babs ga 


PM T-A er WIS St Propose wie TE- (L) aaa ws T- fee] vt 
aan- eat Beat s met zatea fg eax a Sart wif (L) 
sam- Boog RARA MS Sure ~E (L) Sar A xUI- fere a Sane 
feréferer N-I | 


Gale wore APR TMT SSAA Wey COMICS ret rena fenster ASAE! AFA 
MRA el YR Saves, MTA PA feat ; VStat OAE cotta crete 
fae "t “total aig ater Spat fer aster wet «feta ctrl femp Sere 
BSG PHY Aaa Gey Pret ASAT | 
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Transliteration 


Translation 


alfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


Qad kana lakum ’ Ayatun-fi-’ataynil-taqata; fi-'atun-tuqa-tilu fi Sabi-li- 
LLahi wa 'ukhra kafiratunyyaraw-nahum-mith-layhim ra’-yal-‘ayn. Wa- 
LLahu yu’ayyidu bi-nasrihi manyyasha'. "Inna fi dhalika la-‘ibratal-li- 
"ulil-^absar 
"There has already been for you a Sign in the two armies that met (in 
combat): One was fighting in the cause of Allah, the other resisting 
Allah; these saw with their own eyes twice their number. But Allah 
supports with His aid whom He pleases. In this is a warning for such 
as have eyes to see." 

14 


32 ae to is n PES = = 209% E] 222: 527 stent z -5 2 á 2 
SEA dah 3 AUG RAEN LCL Nsrlkiieeogbics yas} 


4 


i 


\ os Da M e of RA E 47,27 p PO oy eae 4 
DLN Ee ahs dbs ÉN As MP lands G35 LS TSAA EL 


yeh ferqi_fa e «pp *aheat_fo fae fer 9 eater Aaa eater STAG e 
PERE fay a ais eurer fer 18e emer wert yRhesarifo eset ory oT 
fr exer Bafa’ (b) ai feret smer- "eer e -EaR (c) eum Sue 

z Bet AIF | 


«Tfl, AST, Aho aÉ Ola Clow ayat, are aay Hoa cif 
MFA ALAS Gh SS Fat SHAN! agra serere Cory Ag! ers STA, 
"Seta frau AITE vespera 

Zuyyina lin-nàsi hubbush-shahawati minan-nisa-'i wal-banima wal- 
qanatiril-muqantarati | minadhdhahabi — wal-fiddati — wal-kh 
musawwamati wal-'an-'ami wal-harth. dhalika mata-“ul-hayatid-dunya; 
wa-LLahu *indahü husnul-ma' ab 

Fair in the eyes of men is the love of things they covet: Women and 
sons; heaped-up hoards of gold and silver; horses branded (for blood 
and excellence); and (wealth of) cattle and well-tilled land. Such are 
the possessions of this world's life; but in nearness to Allah is the best 
of the goals (to return to). 

SEBEL IEEE IR Bele erie pie EEEE SEEN 


- 


(elle 


CE $2, ae Z 
GSLs ab Opa 3859s 21551 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Pa woes ferat feror fare t 1- ferqiar (45) ferar Tenere te. “Sent NART A- 
vex eret Re erg Sart resp -«e eta A- eatery yo aid e 
ean sa- fareter- fa (L) saa- IAEN fqer 41-0 | 


"mt, MN fe COMMS aS WA Ag SEIS Ue Res art fega aay fra? tst 
WRG CAAT SAM EIA OA GT wies seven feb TOATE 
fag ATI Ake RA FSU Sato WPS «fex Ista AUIS WHS AH 
atl 

Qul'a-'unabbi-" ukum-bikhayrim-min-dhalikum?Lilladhinat-taqaw ‘inda 
Rabbihim Jannatun-tajri min-tabtihal-anharu khalidina fiha wa 
'azwajum-mutah-haratunwwa — ridwanum-mina-LLah. Wa-LLahu 
Basirum-bil-‘ibad 

Say: Shall | give you glad tidings of things far better than those? For 
the righteous are Gardens in nearness to their Lord, with rivers 
flowing beneath; therein is their eternal home; with companions pure 
(and holy); and the good pleasure of Allah. For in Allah’s sight are (all) 
His servants, 


fe 


X a ATE ear 422 PTUS ra ve ror EM E cee 
5 Ue 5 53555 Ud as BELLS 533 335 GAT 


Va 
a 


SAT Sa AAT ARIAT Saat M-N- NEE- N- Suis T- 
T-ARA | 

MIR <a, cm ANA ASAE NR AT E JON G NNA UIT 
PA PA AAR ANT CM TAA TA SSIS AIT FA ; 

"Alladhina yaqūlūna Rabbanā 'innana 'amanna faghfir lana dhunübana 
waqina ‘adhaban-Nar 


(Namely), those who say: "Our Lord! we have indeed believed: 
forgive us, then, our sins, and save us from the agony of the Fire;" 


ES | 
p 
Nu» 
Y 
x» 
Y 
Zs 
re a 
G 
1C» 
V 
vb. 
oy 
PY 
» 
3 
v» 
= 
uv 
EY 
1 x» 
\pt 
\p- 
R3 
E 
= 
uv 
PES 
5 v» 
Dil 
M. 
3- 
v» 
= 
uo 
PES 
5 v» 
MU 
\ 
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= 
up 
Gs 
x» 
\ 
Ve 
es 
A 


wivp-feqret eappi-fre’ Yat eater T-A eat T Tat eater 
Worst fares 1-8 | 
Sia CHa, MSTAMT, GPS, HAA AAR CATST AT ATMA | 
'As-sabirina — was-sahiqina — wal-Qàntina — wal-Munfiqina wal- 
Mustaghfirina bil-’as-har 
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17 





Those who show patience, Firmness and self-control; who are true 
(in word and deed); who worship devoutly; who spend (in the way of 
Translation Allāh); and who pray for forgiveness in the early hours of the morning. 


18 
Sassy hay NC RUKCNURSTE CAU S iagi 
Ram- wIIe a” S-a Sat- Qeat (Y) eer wie — 2r ea Gay “Seq 
aera Ti fefe wWe (b) at Sa-a SIS WI x | 
GAs sim; cet Ca, feu fefe «nete Gey cere Sate aS, ITOAT aay 
Grins ; GMS maoo afete, fort «ehe wr cory Sate ats: fef 
Oen APIT, ENTI 
shahi-da-LLahu 'anna-hü la ’ilāha 'illa Huwa walmala-'ikatu wa "ulul- 
Transliteration ‘ilmi qa' imam-bil-qist. La 'ila-ha 'illà Huwal-* Azizul-Hakim 
There is no god but He: that is the witness of Allah, His angels, and 
those endued with knowledge, standing firm on justice. There is no 
Translation god but He, the Exalted in Power, Wise. 
19 


aide busi Ncscem ERR UU Gaias shlosrabiite and 
2 9 NO ' 0. bg 
Ue Erbin AE Ri 
Sarat Sanat- Seely (8) sao na Ta Veet foray SEDIT 
aif ae Saar "spp AAT ASAT (L) eas Saa R-N- ON- 
sss PB N-A Bla Ger fa A-I | 


lan 
Ws) 


Pores Sms MA feb aang wil stern feo mem SSMA 
sse Ce Oigtad Prater CBSA Sa S Cot foster AST eno SSAA | 


'Innad-Dina ‘inda-LLahil-’Islam. wa makhtalafal-ladhi-na "ütul-kitaba 
"lla mim-ba'-di ma ja-’ahumul-‘ilmu bagh-yam-baynahum. wa 
Transliteration manyyakfur bi-’ Ayati-LLahi fa-’inna-LLaha Sari-‘ul-hisab 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


The Religion before Allah is Islam (submission to His Will): Nor did the 
People of the Book dissent therefrom except through envy of each 
other, after knowledge had come to them. But if any deny the Signs 
of Allah, Allah is swift in calling to account. 


A ur d m EE aca 2 Er og Seek” "S p b 25227 01 2% (ot ye bE He 2 tt 20 
Oo oA DS YS R95 NORMS 33 QA or $ ab (o $E Mis deo OW 


t EI 5 4 b. 21. Set d ep AE ot ne 
CDUS na AMEE LORIN Sls OSI 


MST QT~ BSH BP A MBAS eureia2u rate ears S iA (b) 
eae ep fra Tat Dya et-a emer CAAA Seres (h) Vy ORAM 
BIS MASS (z) SA Se Seas Fag- NA e-e (L) sa-s 
apis feet 241-7 | 


af Staa coma we IOE fas oa ora YN aa, MA A ASE rer 
FRE rere, oats JAAT MA MEANT faerat USA SEME ORT 
S fama TA, Comats fe AANA FRAME ? aft A TATÓ FA 
Ta rpa Saa fswlsthe wet! ala aft Sa yt NSN AI A CONA 
TET OY AA PA SIGE AHA POHL 513745 BT | 

Fa-'in hajjüka faqul ’aslamtu wajhiya li-LLahi wa manittaba-‘an. wa 
qul lilladhina ’ttul-kitaba wal-’ummiyyina 'a-'aslamtum? Fa-'in 'as- 
lamü faqadih-tadaw. Wa ’in-tawal-law fa-'innama ‘alay-kal-balagh; 
wa-LLahu Basirum-bil-' ibad 

So if they dispute with you, say: "I have submitted my whole self to 
Allah and so have those who follow me." And say to the People of the 
Book and to those who are unlearned: "Do you (also) submit 
yourselves?" If they do, they are in right guidance, but if they turn 
back, your duty is to convey the Message; and in Allah's sight are (all) 
His servants. 

Bios ai eho Ge usc mailtbssnesborteeashen ^ 


2 9 


4 we 5 > "i 
D eig LIE 


\fire 


Ses? 
2 


gera «t gares R-N- O- ewe pagan festa ies 
(Y) eat Saree yaaa Tat Sat sert ae eo farei fe (3) wrap sear 
fara T-REN | 


I= 
wa 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


ASA GSA GHATS AASA PA, AAA AAA DOT HCA AA TWAT AG 
ALAM Hts | 


"Innalladhina yakfurüna bi-'Ayati-LLahi wa yaqtulü-nannabiyyina bi- 
ghayri haq-qinwwa yaqtulünal-ladhima ya'-murüna bil-qisti minan-nasi 
fabashshirhum-bi-‘adhabin "alim 

As to those who deny the Signs of Allah and in defiance of right, slay 

the Prophets, and slay those who teach just dealing with mankind, 
announce to them a grievous penalty. 

Obs Oa RIL EEUU SG - MENTION ef 
S~a Tat Vite Te or wer faeere ewe -RN (5) SNN- 

fsigt- Psi à 


SAL Cale, Sata S ufu o MRTE ARA erc aay DISHA CIT 
ASAT «21 

"Ula-'ikalladhia habitat ’a‘-maluhum fid-du- nya wal-’akhirati wa ma 
lahum-min-nasirin 

They are those whose works will bear no fruit in this world and in the 
Hereafter nor will they have anyone to nee. 


Van 
MaN 


2x "CE EP 25 ETE 23 
sis $b CU Sa WOE Seal oar Saw NAE 


OT Cat Sata [er Ge Uem fret fore Sou ones S-ro- Ra- 
fase FT wen BA arosa- sig x fex eat ay [fay T | 


pit fe oleae A MÈ sets FOA Gt A Fat Safe 7 
VEINS Ulgind frond fre Olga Sat Seaton seins Vat SAA wey 
MATT TA Curt: CO Clea apna Eras UIA, Ct CSAS rae 


"Alam tara *ilal-ladhina 'ütü nastbaam-minal- kitabi yud-‘awna "ila 
kitabi-LLahi liyah-kuma baynahum thumma  yata-walla fariqum- 


minhum wa hum-mu‘-ridtn 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Have you not turned Your vision to those who have been given a 
portion of the Book? They are invited to the Book of Allah, to settle 
their dispute, but a party of them turn back and decline (The 
arbitration). 


mo E aagdsEs ouixudduUu sso uas 24 
ai feret RaT «5 1-5] ale Sga N-E Salsa -S (oa) 
TIT PT MST TA] STRIPS | 


ABE A, Seta Sart als, ‘frat pos Soto GAMA Ce Sues vere Shara 
atl oletud frend ia nae Olena apt Calta CSAS Haw SAAT | 
dhalika bi-’annahum qalü lan-tamassa-nan-Naru *illa *ayyamam-ma‘- 
dūdāt; wa gharrahum fi dinihim-mà kānū yaftarün 

This because they say: "The Fire shall not touch us but for a few 
numbered days": For their forgeries deceive them as to their own 
religion. 


VRBIS Sica EIL V GES ec abs aks 2 


SHS BT t- ST WIEN Aa aaa WR (Gd) eat Teas qu 
ART N- SVMS SMAI -ITE STD | 

fag crema, meme art wus ae, Sua fe Gag Bed ? A fee eníx 
SRT AA SAT AR Moje Cla ato sala Aona q orta Hea 
BE, Oa OAS ATS CPT OH Fat SETS A 

Fa-kayfa "idhà jama‘-nahum li-yawmil-la rayba fih, wa wuffi-yat kullu 
nafsim-mà kasabat wa hum là yuzlamun 


: 


But how (will they fare) when we gather them together against a day 
about which there is no doubt, and each soul will be paid out just 
what it has earned, without (favour or) injustice? 


SZR YAS > "ers < z< 9 9 ue 26 
eS u3 $5 S 5 p S AGUNG 5 38 Asc (ashing gestern. pangs 


PEE P ERAEN KETER 


Van 
LE] 


«ferri er -aea perfe ve" fest YTS Ale WPT ~T ( 5) wat wiefat Ger qre 
fran S~ 9 (15) eure Saal WIR OPN~T eat Ble ay ae err (h) 
Ranra ASP; SHH "ener fer “Se ST | 
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Translation 


ASIMIT 


aa, ‘ce ANÉN fere AE orgie! gA E Spot EN AAT FA AR MEA 
fase Soto SUED RARO STV AS; MS EUET Oh Suspe MA +a, A Ars 
I efr St Sal EAN OA Sos! feos YA ARA ALA AGENTA 
Quli-LLahumma Malikal-Mulki tu’til-Mulka man-tasha-’u watanzi-‘ul- 
Mulka mimman-tasha’. Wa tu-‘izzu man-tasha-'u wa tudhillu man- 
Transliteration tasha’; bi-yadikal-khayr. 'Innaka ‘ala kulli shay-’in-Qadir 


Say: "O Allah! Lord of Power (And Rule), You give power to whom 
You please, and You strip off power from whom You please: You 
endue with honour whom You please, and You bring low whom You 
please: In Your hand is all good. Verily, over all things You have power. 


$5 2 vt n acm Bee PEE OECD ET. 2 tin à L6 PE 27 
3555 (doa Ed a se oai Fs (Xo as, Wigs 


p AL i562 


verge mam ea- safra- enef (5) a vitis Rm 
Wats eapetge Maher fray VST (5) SASS Te OPH ~T farses 
RY- | 

‘gin NIIE fran AATE AR free MILS AATE FA : Gils Yo Sato Ware 
TRE TES, vertat WAS Sow Yor wf Abts | gf seve Spot arta 
NARIN HTT A’ 

Tulijul-layla fin-nahari wa tulijun-nahara fil-layl; wa tukhrijul-hayya 
minal-mayyiti-wa tukhrijul-mayyita minal-hayyi wa tarzuqu man-tash 4- 


(Q) 


Transliteration `u bi-ghayri hisab 


Translation 


=í HERE eT th $2242 22 2? 29% 29 x. D oai za xa ^c POPE ext 
Web dls AUS a $ oO EX OS as COSTOS AEN S EDS 


"You cause the night to gain on the day, and You cause the day to 

gain on the night; You bring the living out of the dead, and You bring 

the dead out of the living; and You give sustenance to whom You 

please, without measure." 

28 


fastis dak EATON US SRE ARETO 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


a-za R er PRT Seta verheferat— ert Fie veter sU stet (e) eat sig 
Sura wer sU I-ferer serena rath St +S Sun ae orsig faex ps wie 
(4) eat SO fear array (b) ext Sarat fes ISl | 


Sr fsrerrer ae ap faeere Hote Hera AHA AST Al ral CAI HE ASAT HATA 
COMICAL MATT POSA A Gigs Hews AOTEA! 

La  yattakhidhil-Mu'-minü-nal-kafirina = ’awliya-’a — min-dünil-Mu'- 
minin. Wa manyyaf-‘al dhalika fa-laysa mina-LLahi fī shay-’in "illa 'an- 
tattaqu minhum tuqah. Wa yuhadh-dhiru-kumu-LLahu Nafsah; wa ’ ila- 
LLahil-masir 

Let not the believers Take for friends or helpers Unbelievers rather 
than believers: if any do that, in nothing will there be help from Allah: 
except by way of precaution, that you may Guard yourselves from 
them. But Allah cautions you (To remember) Himself; for the final 

goal is to Allah. 


DESPEM Ns at E Y ` fa i S.P 2,2225? 33 9% PAPE. ` 5928 2, 2% 29 
Fyi WING Ls Sig phgs Arey seo e rpezar ss 


I 
vt 


E] 


g 
A => $9? 7 
QS 


? 


PAR PUFF WVHA hs WayR Bar aR (b) eat Saray a- fea 
sa- ear faeere (15) sa-s "ener «fer “SSeS TE | 

aa, ‘COMA Uses IET aE emt Air coma ore UA ae pa AAS Get 
UAT GET A GMAT 9 GIC Bet fey ary oles VATS GET! age 
Waa WAST | 

Qul-’in-tukhft ma fi sudürikum 'aw tubdühu ya‘-lam-hu-LLah. Wa ya*- 
lamu mà fis-samawati wa mā fil-'ard. wa-LLahu ‘ala kulli shay-’in 
Qadir 

Say: "Whether you hide what is in your hearts or reveal it, Allah 
knows it all: He knows what is in the heavens, and what is on earth. 
And Allah has power over all things. 
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b 


6 22 gu 


|o . ^ b ^ y v9? G T, 
CE $54 ALZA ADAC a agaaa 


em ore «pap ay woes Ary NIRI xp w Tee (es) Sr- 
‘aires fire g~ Se (ae) Sherry Ahe Sgt NINA- Assay” oral <i sears 
efe (b) ear Sem freu ARE (L) Sa-a shops fqer 241-w | 


CUT ATO OT CT GA SIH STAT QAR CU CT WH STH Pitas ONSI feat 

NS, CATT OT Ola 3 Gale Wey Ya GIA SE Sil CAE lis fuera 
CART FOR COMMAS WAU Savor GIGS APM ahs ener WAY | 

Yawma tajidu kullu nafsimma ‘amilat min khayrim-muhdaranwwa ma 

‘amilat minsu'. Ta-waddu law 'anna baynaha wa baynahü 'amadam-ba- 

‘Ida. wa yuhadh-dhirukumu-LLahu Nafsah. Wa-LLahu Ra-'ü-fum-bil- 


Transliteration “1bad 


"On the Day when every soul will be confronted with all the good it 

has done, and all the evil it has done, it will wish there were a great 

distance between it and its evil. But Allah cautions you (To remember) 
Translation Himself. And Allah is full of kindness to those that serve Him." 


b 9 \ D Z \ 9 5 
07 $595.25. gis 2 5 S i A 2222229? P 2$. s9 TP - 52 A 2 22 31 
Ja eii Gpe a G GNOE OE 


EF Se RA OA A-A PR es ez RR-S SENN EA aT 
gaim IRIN (b) saa- arpa NR | 


[8] 


sera CAAT aret, COM GAA HM SAAT! GIGS TOS PAA, AT TAN 


Qul ’in-kuntum tuhibbüna-LLaha fattabi-‘tni yuh-bibkumu-LLahu wa 
Transliteration yaghfir lakum dhunübakum; wa-LLahu ghafürür-Rabim 


Say: "If you do love Allah, Follow me: Allah will love you and forgive 
Translation you your sins: For Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful." 


PA 
a 


1‘ 4 & HM Srt.ad e ot Ms bey oat » - 
aai A o ANa S 


van 
aat 
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PF Alo Vala ewm «gsm (c) Ve legless FSN- a-ha «er F- 
afer AAN | 


IA MTR 9 AAA AS Sel aly Sa ge NSN A ors AN Uu, 
ser UAE Cot HRA A TH HoT =A 

Qul ’ati-‘u-LLaha war-Rasül; fa-’in-tawallaw fa-’inna-LLaha lā 
Transliteration yuhibbul-kafirin 

Say: "Obey Allah and His Messenger": But if they turn back, Allah 
Translation loves not those who reject Faith. 
Dai eke ain asl A T 79 

Z-A T -N SATs SaN- S-A SN- "EXÜ-U 
afria MA M-N | 

Prods UMS US, JAF 9 SJAA AAAA AR Saas IARE 
SINT ATO NAO «feces 

'Inna-LLahas-tafa "Adama wa Nühanwwa 'Ala ’Ibra-hima wa ’Ala- 
Transliteration *Imrana ‘alal-‘alamin 

Allah did choose Adam and Nüh, the family of Ibrahim, and the family 
Translation Of ‘Imran above all people, 


& on, - 9 Fa 2,2 E gud 4 
(ee Rahs axi pax dg 55 d 
afer IRZ T A-A arts (45) eur-e Sa ES DSTI | 
SINT Sorat ave ARIA ES ERES ES | AES ES AG LET RA ES | 
Transliteration dhurrty-yatam-ba‘-duha mim-ba‘-d; wa-LLahu Sami-‘un * Alim 
Translation Offspring, one of the other: And Allah hears and knows all things. 

35 


= 22.5 duvesQed 2 ü Bug s P R Pa ae TA a A » MI 
eda ESTE (oca SEES ASG Ue 30$ o5 5 ce otpre 3U SY 


wx «pL» «hene "ExI-AE Wf Esp AR TAS SUID N-A E 4D YR Tq 
gaim = POTS eater AN (e) Saat wre VN Bet OTA | 


AAT Sa, IAT SUA Ht efe erf, Ota ofertas | EDITT ne aAtet are 
Diet ATS COMA Wey OTT Bort PRIN Fou QM vitate Frew sero Tat FIA 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


'Idh qala-timra-'atu ‘Imrana Rabbi "inni nadhartu laka ma fi batni 
muharraran-fataqabbal minni; 'innaka ’An-tas-Sami-‘ul-‘ Alim 

Behold! a woman of ‘Imran said: "O my Lord! | do dedicate to You 
what is in my womb for Your special service: So accept this of me: For 
You hear and know all things." 


àys BYE Son cus "Gast f AS asd TET 2563 Lg ine US 22 


7 


9 


^ «4 Š - 22559224 a MEM T 
x2 obs oa E55 $8 lUe YS 22; 


x 

M 
go 

DN 
£V 

M 


lan 
j 
t 


qe- mw l'Smezp-« Ihe NR A sa ya~ Gea [- (b) sa-a 
i^e Ra- Saa ore (L) SR T EE HAG T- (m) eat Esp aga- 
MAST Ga ST HY -RAT eat g RIEA- is NN | 


SIs AT CT Tater AAI Shara Orel OF Afar, Cm atta afoot | eni p sent 
ara SaaS! OF umet pra SHINS tum Ist WHS AS! “TMA COTA COT as 
ANH 3T Aa, Oli Gard SI ASAT MANE aay afore “orl Bet VISA 9 
TA Sears Wey COA Arati ASTOTS!’ 

Falamma wada-‘at-ha qalat Rabbi "inni wada‘-tu-ha ’untha! Wa-LLahu 
'A'-Ja-mu bima wada-‘at-wa laysadh-dhakaru kal- 'untha. wa "inni 
sammay-tuha Maryama wa 'innr'u-didhuha bika wa dhurriya-taha 
minash-shaytanir- Rajim 

When she was delivered, she said: "O my Lord! Behold! | am 
delivered of a female child!"- and Allah knew best what she brought 
forth- "And no wise is the male Like the female. | have named her 
Maryam, and | commend her and her offspring to Your protection 
from the Evil One, the Rejected." 


SastalSt S6 E EGUS UU Gt use gual o i iki d 


ard) die agii. aed Sas 56 Wiis GANG 


Page No#172 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


BOP RATA AKA Pry VTA eat UTM Aah TERIS (Y) 
SM PEB ARI ARRA- (c) Pala wlio Na- ARN Rata 
(Y) eurer Serer fate (e) PI- Sata OATS BAT (L) Ft- 
are Seat fire "Esfergrr-fe (L) Satara Saray’ WS Sar ~B fasta as | 


UN Cela siete CF Cleat PIA PIAT Ay SAL DENRA ArT 
Atte Slated aa foft CEs ARANA OBA MANEAT Ales zIIepiferzit 
Sb OSA WH AEBS SAO ASS OLAS GISA ARD Aja HATO ASO! CT 
«fers, ‘ce WAST! aS ST Oia tara S ? Or afew, ‘Tot ette fT sero! 
femp UGS Tests Spat erate fates wter «scatet 

Fata-qabbalaha Rabbuha bi-qabülin hasaninwwa ’am-bataha nabatan 
hasananwwa-kaf-falaha Zakariyya. kullama dakhala *alayha Zakariyy- 
al-Mihraba wajada ‘indaha rizqa. Qala ya-Maryamu ’anna laki hadha? 
Qalat huwa min ‘indi-LLah; 'inna-LLaha yarzuqu manyyasha-’u bi- 
ghayri hisab 

Right graciously did her Lord accept her: He made her grow in purity 
and beauty: To the care of Zakariyya was she assigned. Every time 

that he entered (Her) chamber to see her, He found her supplied with 
sustenance. He said: "O Maryam! Whence (comes) this to you?" She 
said: "From Allah: for Allah Provides sustenance to whom He pleases 
without measure." 

38 


EROTIC ET ur PT 22. QR be leg Pato Aa 
Ie E «OUI à b Aids dC o506 A556 65 Us ayia 


A = 


Qf MT MBAS AAT (c) TN NR A furere 
qaza WISN (c) SAT VAT Gy aT ~F | 


CMs MRAN SIA stones Hae one fae afar, ‘co NA AENA! 
ME QR Cotta PPS SITO AS AVIS HIT Sal HOTS BA MAN AIRT 
Hunalika da-‘a Zakariyya Rabbah; qala Rabbi ha bli mil-ladunka 
dhuriyyatan-tayyibah; ’innaka Sami-‘ud-du‘a’ 


There did Zakariya pray to his Lord, saying: "O my Lord! Grant to me 
from You a progeny that is pure: for You are He that hears prayer! 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


39 


"z i2us SR at 
Nasa Ord Bhar go vedas uA dais s E Lh sss 


E sa S SL as 


"P[W[-wheger Wel ~ SHS ep VET «1-93 Sora Peet Aa a- ( 5) a-a 
avariarat fase sa- AT ry RAEAN RE A-E eut Vere 
SIR PAS SRI A-T T8 | 


AAT RR Sw Ao MAMEA wu Erot tst MAAT P 
«fer, UGS CONS SMSNI JAA AOSA, CA SS ws Aria ANÍS, 
CTO, MINN AR potrete Tert AKG APTT Er 


Fanadat-hul-mala-’ikatu wa huwa qa-’imunyyusalli fill-Mihrabi 'anna- 
LLaha yubash-shiruka bi-yahya musaddiqam-bi-kalima-tin-mina-LLahi 

wa sayyi-danwwa hasüranwwa Nabiyyam-minas-salihin 

While he was standing in prayer in the chamber, the angels called to 

him: "Allah gives you glad tidings of Yahya, witnessing the truth of a 

Word from Allah, and (be besides) noble, chaste, and a prophet,- of 

the ae company of the righteous." 

40 


2. $5 


su dais dove IG Sut la CNIS ATE dios Jt 


i 


«C: 


«per affer ers Sues at eels ewTe Tw NASN foci SaaS “a 
fs ee (15) Ti erat T-ferestgr— Sae ere] 3 - 23T*IL— E | 


A AAA, ENA SNAS NA AA A Sard IERA? alata cot atA ATES 
aay Gata at Saat!’ fot aferett 'aBettas Og set Soot eter SrA! 


Qala Rabbi 'anna ya-künu lī ghulamunwwa qad balagha-niyal-kibaru 
wamra-’ati ‘aqir? Qala kadhali-ka-LLahu yaf-‘alu mà yasha’ 

He said: "O my Lord! How shall | have son, seeing | am very old, and 
my wife is barren?" "Thus," was the answer, " Allah accomplishes 
what He wills." 


PA 
o 


Sex az “S885 6515 v 33 MKD pO EM GS ú Prou O53 
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«pem RE ^el N-OR (15) F- -ae N- ANN- E I 
w Tor an-A I-IS (L) sa pa ARH HS NS R freon sr 
CAT 451-3 | 


A IRA, Ico atta ofertas! ate are fata ate!’ fefe afar, ‘cotta 
frat am ca, fou fret git Esfene Soto Sat sire wae a, ola coma 
ASMAT Ot BAT Ses aay Waly S ASKS [ss AITO 9 Nia carat 
ata’ 

Qala Rabbij-‘al-lt "Ayah! Qala ’Ayatuka ’alla tukalli-man-nasa 
thalathata ’ayyamin "illa ramza. Wadhkur-Rab-baka kathiranwwa sab- 


Transliteration bih bil-‘ashiyyi wal-’ ibkar 


Translation 


elfe rare 


ogay] 


He said: "O my Lord! Give me a Sign!" "Your Sign," was the answer, 
"Shall be that you shall speak to no man for three days but with 
signals. Then celebrate the praises of your Lord again and again, and 
glorify Him in the evening and in the morning." 


=. E o ^ ' ^ S Ve ob g cem x S rr 
Bods cls e eubue Vs 23525 sel A OVE e ALONG sls 


eat Ba Sahel We ~ 2h SÓUL-XIUI $slI-xITe E-E ear O RAN 
sao Telfer Olea ~ Sar “aaa | 


Aa Sa, Tes ERON AANER, (3 NAST! UGE oE Ceres S fag 
«ferrc aa Fares MANNA amt COMIN Nees Slat 
Wa "idh qalatil-mala-’ikatu ya-Maryamu "inna-LLahastafaki wa 


Transliteration tahharaki wastafaki ‘ala nisa-’il-‘alamin 


Translation 


ASIT 


esent 


Behold! the angels said: "O Maryam! Allah has chosen you and 
purified you- chosen you above the women of all nations. 


Z-S «pet feraifeats SNA eases NIN- se | 


‘SASH! cond ASNAF EPIS ze 9 feat FA Gem ToT BH PTA 
OH WA EF FAI 


fell 


Transliteration Ya-Maryamugq-nuti li-Rabbiki wasjudi warka-'1 ma'ar-raki-^in 


Translation 


"O Maryam! worship Your Lord devoutly: Prostrate yourself, and bow 
down (in prayer) with those who bow down." 
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afar fit On ~ 221 TB TAWA Sasa (L) sa- Feet asa Ba 
SOAS A OF AST WIENER UIS] MATA (Va) SIN- Poor asia 
afew IT IIT | 


Sat oy femur AA- cene cet a wrefsw To MANNA 


X 


SPAA MTE etit MA E Se Sars Sota Wey TAT lStat etes PAN 


fap Sioa QiN wwe olen Tew fec at aay oletat AT Ata 
eser PRORA eure YA SA fw fec =| 


dhalika min 'amba-'ilghaybi nühihi ’ilayk. Wa ma kunta ladayhim ’idh 

yulqina 'aglamahum 'ayyuhum yakfulu Maryam; wa ma kunta 
Transliteration ladayhim "igh yakh-tasimün 

This is part of the tidings of the things unseen, which We reveal to 

you (O Messenger!) by inspiration: You were not with them when 

they cast lots with arrows, as to which of them should be charged 

with the care of Maryam: Nor were you with them when they 
Translation disputed (the point). 


ENOCICEIE TET HEP cide’ 326,9 Mida AER = 


EI Zug o 2 E P 
OSEAN 23852315 


Ww Plot wer 2«ne Sa-a Sa-a Var r lS fareiferaifox 
fags) Vt We “HAaq waa ews fegasat— eater -RAN eat 
aaia Aa aR IRIS | 


Mel- 


TAT FA, IAA ERISTA, Ico NANN | Pees ergs comer SA "UU 

SIS «fb SANA JAAT SA OA AT MA MAEN- OTA | IA, CT 
STENT ya e ALAS WATS AR ATMS Ca GOT SITA 

'Idh qalatil-mala-'ikatu ya-Maryamu 'inna-LLaha yubashshiruki bi- 

kalimatim-minhus-muhul-Masihu *isabnu-Maryama wajihanfid-dunya 
Transliteration Wal-’ Akhirati wa minal-Mugarrabin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Behold! the angels said: "O Maryam! Allāh gives you glad tidings of a 
Word from Him: his name will be īsā, the son of Maryam, held in 
honour in this world and the Hereafter and of (the company of) those 
nearest to Allāh; 


6 


A 
W230 


- E \ ee ae ee 3 u$ TP 4 
Josse oa $ VES GING HAIG 
erp Sba- fret wah eat SAIS eat freto fere 8 | 

‘A AE MAT CAR SG ATO AT NAA MA Sat Afra aay CT EEUU 
ATA ACTA! 

wa yukalli-munnasa filmahdi wa kahlanwwa minas-salihin 


"He shall speak to the people in childhood and in maturity. And he 
shall be (of the company) of the righteous." 


"T ag Pm. Soe ok \ gene? p^ “6 L : an 5 
asia US \ ad's! £5 S Avegos MÁS 23255033 CSG 516363 


Plate aie a-a A SA CAT ATT SATA aie (L) «1-7 
Se T-fefsegn-e Surdepg W-SarNi-G (L) Sa L- «Tw Tt- ovale MAA VAP "I 
AS Pe PAM | 

CH Afar, E MTA Shon | OUST PTT HET P Se AS, CMT BAT SETA 
ator ? fof sire, amets, eats uet Spat AE FAAI fofa aaa fog fea 
ST OT IAT, BS’ arae Sot SE TAI 

Qalat Rabbi ’anna yakünu It waladunwwa lam yamsasni bashar. Qala 
kadhali-ki-LLahu yakh-luqu ma yasha’; ’idha qada 'amranfa- ’innama 
ya-qulu lahü kun-fa-yakün 


She said: "O my Lord! How shall | have a son when no man has 
touched me?" He said: "Even so: Allah creats what He wills: When He 
has decreed a plan, He but says to it, Be, and it is! 


pK eae 
at BU MHferart Hola eater A PASl eAshest-Sl SARTE | 

‘aay fort olen frst frat ITONA, SENS, oleate 9 FAI 

Wa yu-‘allimuhul-kitaba wal-Hikmata wat-Tawrata wal-’ Injil 

"And Allah will teach him the Book and Wisdom, the Tawrat and the 
Injil, 


48 
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Transliteration 


Translation 


z 


2w, os EM 
andy hos aI GAG Hb Ba Tead 


9 


s 9 Fy Ba het By xA as CE. eee Ue Eo > 2 p. < 3 9X4 
US RICO avoir z soe: cem e SS aoi OMe eai 


Ve 


am A 995. 
ORSON OSS) “hia “Oia dslas 536 


eat WIE STA” SEAT ~ Pett (Y) At FH ferr R-N RET 
(Y) Sigt-argg arpa fare Ts sigigoifow iat N SHY Psa] 
TR fase Pate (z) euheafeeer GSTS exer erat» eat Ba fer XhSwI- 
faa feet - fi (e) eat ERRE I RN- orga esa eterne (Y) 38 
BTV (L) Sat st x. p-ferer emTe-heTEIS Se qe XII | 


AR CONS cae SAA wey MJA PRAT A ANA, "enr comma 
Sud ust ASE mb G S fod Sat ; Corrs Soo aN PSA fuu: 
Bia eum VP Cat wm seat aera! oly gata 9 Fo ES fa 
SAT AA eng SHU Specs HAS SAA! COMA COMMS [eS M Elta A S 
WYN «ba Clot comicnacs aterat ral Comat ath Wht os wc Sato Colla 
rer fetal ASAE | 


Wa Rasülan 'ila Bani-'Isra-'il; 'anni qad ji’-tu-kumbi-’ Ayatim-mir- 
Rabbikum 'anni 'akhluqu lakum-minat-tini ka-hay-'atit-tayri fa- 
'anfukhu fihi fa-yakünu tayram-bi-’idhni-LLah. wa ’ubri-’ul-’akmaha 
wal-'abrasa wa 'uh-yil-mawta bi-’idhni-LLah. Wa ’unabbi-’ukumbima 
ta'-kulüna wa ma tadda-khi-rüna fi buyütikum. *Inna fi dhalika la- 
'ayatal-lakum 'in-kuntum-Mu'-minin 


"And (appoint him) a messenger to the Children of Isra'il, (with this 
message): "I have come to you, with a Sign from your Lord, in that | 
make for you out of clay, as it were, the figure of a bird, and breathe 
into it, and it becomes a bird by Allah's leave: And I heal those born 
blind, and the lepers, and | quicken the dead, by Allah's leave; and I 
declare to you what you eat, and what you store in your houses. 
Surely therein is a Sign for you if you did believe; 
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; oF ote 4 2$ = 
J Qs 5 NM. asla 


ff 
ES 


aem 


eat Pres fer TAS Saan Aarre- ea free mr aes rw ara Y 
Barat "eerie eat fer oes fere wheat far afar (å) sehen N-R, eut 
aterm = ape tor 


ertet olf E anata WAL SORTS aot Aang Bota ANAFAA 9 CON 

Wed 3rtzt fay fea tata pose rs lay slave! aay oN commend ahora 

oe esos Conlin tree tft aoa enfe! nets wigs wT +a NA 
"Sera IGI SIE AAA T FAI 

Wa Musaddiqal-lima bayna yadayya minat-Tawrati wa _ li-’uhilla 

lakumba‘-dalldhi hurrima ‘alaykum wa ji’-tu-kumbi-’ Ayatim-mir- 
Transliteration Rabbi-kum, fattaqu-LLaha wa ’ati- *ün 

"(I have come to you), to attest the Law which was before me. And 

to make lawful to you part of what was (Before) forbidden to you; | 

have come to you with a Sign from your Lord. So fear Allah, and obey 


Translation me. 
9 "ME 2 À " 4 
DEES bue ciel LIIS AMÓ 
gim IPM- NA Ga AREA eique (48) A-101- fra 9x Xgere Tw | 


eru UGS utd ASNAF aem cens ASNAF, pois Comat STIA 
set "Pane Hiatal Sats ARA AAI 


Transliteration 'Inna-LLaha Rabbi wa Rabbukum, fa‘-budth. Hadha siratum-mustaqim 
"It is Allah Who is my Lord and your Lord; then worship Him. This is a 
Translation Way that is straight." 


$54 ago? Bou v? 24 > M. "E ` a -47217 
Ua L x os ss Yo Laan se Soil 


Ge 227 ook 
3654) ALCUN ANS abl, 


SPITPWI" TR TRY “HR eT FA TAT A N-A Sorte AR (Le) Stare 
Rea MPA ANA’ Y Sona (cr) p warp faerif, (ec) eater RI- 
afer PNA | 


fel 
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Transliteration 


Translation 


ajfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


eser 


Transliteration 


Translation 


Beet FH Clot Gein Goce saat Oval OF AAA, enun NA FR SEDIT 
AATA ?' Sted fcre, UMASS Cig A AR Tat TE 
FAT SMTA | GAA Garay — Tet, Qi Sota ArT arse | 

Falam-ma’ahassa ° isa min-humul-kufra qala man ’ Ansari 'ila-LLah? 
Qalal-Hawa-riyyiina nahnu ’Ansaru-LLah; 'amannà bi-LLahi wash-had 
bi-’anna Muslimün 

When ‘Isa found Unbelief on their part He said: "Who will be my 
helpers to (the work of) Allah?" Said the disciples: "We are Allah's 
helpers: We believe in Allah, and do you bear witness that we are 
Muslims. 

53 


lan 
ie] 


OA ESSE SILL is 


ARR Ot aig” RANOR easel ae WIES STAT a PRATT | 
‘Sard stots | Bit Tet Uso Say Sro MR Fa Ofte aay 
UM as at aay PAME Yom, eins APES 
vetfere tees Fal’ 

Rabbana 'amanna bima 'anzalta wattaba'-nar-Rasula fak-tubna ma- 
*ash-shahidin 


"Our Lord! We believe in what You have revealed, and we follow the 


Messenger; then write us down among those who bear witness." 


T€ a ee ee 54 
CE SUVS aS AA s 


c 
ds 


Sam SA P-R (cr) SNN- NRT M-EN | 


Old ertet bats FRANEA uigies cara PANAT: Ogre AAAA ry | 
Wa makarü wa makara-LLah; wa-LLahu khayrul-makirin 

And (the unbelievers) plotted and planned, and Allah too planned, 
and the best of planners is Allah. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


26 2 - z » 2 ott v PT z S «d ^ 3 ^ 
Doža koa AC ICA Alu nd ASQ 


Tx t-e- Bai- e S3 erempBeer carafe Bear Se 

wrap RREA aa Tet SRP exp SSAA VHS Gat Shes aI lem 
«^ Een-Exhefrer fr at_wifS (e) BAM ININ Tae Hy Say’ Py 
INEI AN- pee SR ONSET | 

AR FA, AAT EGS AEAT, Cm SOT N cota rer AA FRO sax Urata 


THEE conces fert aroe aay alata Frat SAY wizü X LSS COTA 
‘tig TROR ala coma ANAE S wets PA Ort tA 


fucefe, Serr warte SS cotta potatoe!’ SAAI cal ANA Colt Worst 
Pieter Ula tat aia staat Tra 


*Idh qala-LLahu ya-‘isa "inni muta-waf-fika wa rafi-‘uka ’i-layya wa 
mutahhi-ruka minal-ladhina kafarü wa ja-‘ilulladhi-nattaba-‘tka faw- 
qalladhina kafarü ’ilā Yawmil-Qiyamah. Thumma ’ilayya marji ‘ukum 
fa-'ahkumu baynakum fima kuntum fihi takh-taliftin 


Behold! Allah said: "O ‘Isa! I will take you and raise you to Myself and 
clear you (of the falsehoods) of those who blaspheme; | will make 
those who follow you superior to those who reject faith, to the Day of 
Resurrection: Then shall you all return to me, and | will judge between 
you of the matters wherein you dispute. 

Gol eo s sorts Wig hors EE UL eio UG 29 
TMT Tert PAT VTS OA aD Far “Oy 1— «Ts “alae ferar TI eae Ot 
Rafe (5) err - erre freq at Prats | 
FAL SSMS CPt MSTA ATS | 
Fa-’ammalladhina  kafarü fa-’u-‘adhdhibuhum ‘adhaban-shadi-dan 
fiddunya wal-’ Akhirati, wa mà lahum-min-nàsirin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


elfefrarer 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


"As to those who reject faith, | will punish them with terrible agony in 
this world and in the Hereafter, nor will they have anyone to help." 


> bg fab a gt Pt ot 4 MEET P MERC TM 
DOAN VANS PSs MICI AME SU 
WE SAMA Ter oa eat ^erfaeprr- fera 1- fe SeN Erste (h) 
xp AN SOR «es tera | 
Old Teta wT STALE aay myst PAS fef letra AORA AMARTA 
Sate Pratl! UGS Oita Hs AAT POAT AT 
Wa ’ammalladhina 'amanü wa ‘amilus-salihati fayuwaffihim "'ujüra- 
hum; wa-LLahu la yuhibbuz-zalimin 


ORD 


"As to those who believe and work righteousness, Allah will pay them 
(in full) their reward; but Allah loves not those who do wrong." 


- 


es ae = aye 2X Pl nl 
De xS ea Ge Gode s LS gs 


qi- espe ‘OTe ret -N-E erp fa Shae IAN | 
St Oni comma feres fonteno Hately OOS 9 WATS «t SETS! 
dhalika nat-lühu ‘alayka minal-’ Ayati wadh-dhikril-Hakim 

"This is what we rehearse to you of the Signs and the Message of 
Wisdom." 


MeN 


lan 
tsi) 


EP LIED, PEDE . “ Whos ` artes $ 
OSS AIEB Goede 51 e ote J) 


Sat TQ at Hal Za- sre fer ara (1e) ares te fare wat-fae g 
PTT AS FR PAS | 

SaaS: OAA Cars ANAA BS’, STA CA BÈR Cp 

"Inna mathala ‘isa ‘inda-LLahi ka-mathali "Adam; khalaqahü min- 
turabin-thumma qāla lahü kun fayakin 

The similitude of "Isa before Allah is as that of 'Adam; He created him 
from dust, then said to him: "Be". And he was. 


9 2 
we 


E ae Lui 
GO OI oS ois 45 G2 GSN 


ad 


were Te AIRT N-O Prater ANR | 


HO Cot Coma ASRA Hae Soto, Fors OM ALA SYE 229 «1 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Al-Haqqu mir-Rabbika fala takum-minal-mumtarin 


The Truth (comes) from Allah alone; so be not of those who doubt. 


asas esito uui Sm UUbaz aru 9l 


e 


(on 


as 9 2 " 
je je E33 an ja £25 35 f LE SULLA 


BT LT Sat SHR fap «rw -aaan ferer mer SE a Woah) mW 
SPT — AN SAl MPT~ MPT eat at~oist-sear fer— I eat MT- 
Bat MPAA (i) BAT AOA ST SS ore ahora rete -AAT | 


Cotta ATE tt MIANA e Cl CS aS ANA Cotta WH OS PA ONS TA, 
ON, GUNA CHEAT SHA OMAHA AAA S COMI Aa, Craters aati 
S ONTA aati, atures fracas S Comtua frente, Soest NAT 
fatto alana aia aay NAITA Gord c8 Olgas zT TS 

Faman hajjaka fihi mimba‘-di ma ja-’aka minal-'ilmi faqul ta-‘alaw 
nad-‘u 'ab-na-'ana wa 'ab-na-'akum wa nisa-’ana wa nisa-’akum wa 
'anfusana wa 'anfusakum thumma nabta-hil fanaj-‘al-la‘-nata-LLahi 
*alal-kadhibin 

If any one disputes in this matter with you, now after (full) 

knowledge has come to you, say: "Come! let us gather together,- our 
sons and your sons, our women and your women, ourselves and 
yourselves: Then let us earnestly pray, and invoke the curse of Allah 
on those who lie!" 


yas oh d be go cu. Ro s $ 
SERA odis s GLI sa Pred) 


ZgISI-X I- maena S PHT TE (c) S-A S-E Imm- (L) eat 
gla masna AT IRN | 

SENTI 

"Inna hadha lahuwal-qasa-sul-haqq; wa ma min "ila- hin 'illa-LLah; wa 
'na-LLaha la-Huwal-' Azi-zul-Hakim 

This is the true account: There is no god except Allah; and Allah-He is 
indeed the Exalted in Power, the Wise. 


fà 
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E * Set ote ont 
‘row dlavansayisas °° 
aaia ER Wheaten IRN- “OTe RERAN | 
STENT Ait Saa Fe RASA AT, OA OAS R MASAA AA HF OS | 


Transliteration Fa- in-ta-wal-law fa-’inna-LLaha * Alimum-bil-mufsidin 
But if they turn back, Allah has full knowledge of those who do 
Translation mischief. 


eru Vote um T. e 225 Be goer 2. PI ra VII <p ec ' PULCRA 64 
OASIS ES SS sab Voce Ie as S s Mea d$ UG cem as 


- 
z 


$t 222522 2 i $ 2 <2 M 235 apo. 2 ee E) 
OPAL UGA SENSO alos o» TUR ian 


Fa Sar oa favet- fa rotate S-a Sem ~Byq ETT- SA 

USPTO GAT Seal S- referet RA “iors eae Euren 

«rw LL aw Te -aN fire A-R (L) Hise hewn SE PAH frog 
afer WEM | 


Qi Sa, PHOT A OT HATA AST CMA S COTTA SICH ARBs CTT NA 

ama oto Feats Satire at sia, cart IPFI vista «ale at sia aay 

"erar (FE SONS GGA oto As als Hr a Seal’ Al lata 314 rast 

Qul ya-'Ahlal-kitabi ta 'alaw "ila kalimatin sawa'im-baynana wa 

bayna-kum 'alla na‘-buda "illa-LLaha wa lā nushrika bihi shay-’anwwa 

la yattakhidha ba‘-duna ba‘-dan ’arbabam-min-dini-LLah. Fa-’in-ta- 
Transliteration Wal-law faqulush-hadi bi-’anna Muslimün 


Say: "O People of the Book! come to common terms as between us 
and you: That we worship none but Allah; that we associate no 
partners with him; that we erect not, from among ourselves, Lords 
and patrons other than Allah." If then they turn back, say you: "Bear 
Translation Witness that we (at least) are Muslims (bowing to Allah's Will). 
65 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qf 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Sar octet fener-f« fert wx p— enger Vt $««I- SIE SIND Celeietifow whedi-o 
wale Seeley Sr - arp «faa? a) metere fe aL i 


E FORAT! SISA ANR PA COTA OP FA, GAG Slat 9 Sela Cot oisi 
aS Gory SEMEA? Coma fe at at ? 

Ya-'Ahlal-kitabi lima tuha-jüna fi 'Ibra-hima wa ma 'unzilatit- 
Tawratu wal-’Injilu "illa mim-ba‘-dih’ Afala ta*-qilün 

You People of the Book! Why dispute you about Ibrahim, when the 
Tawrat and the Injil Were not revealed till after him? Have you no 
understanding? 

Séid shea sdes ote lease See 9 


a 9c 


DOTA E 


D 


E 


i: 


*|^ ARB AIG ~S View Syl SIS feat “Sony Bier wa 1— wat St 
TSR APT RI ITR (15) esteri Sur N ea MWY A-OTaA | 


St, COMA Cot CASS CAS, Ca AIKA COS A Gr eS on AINI Cotas 
CS OP PAMS, OCS Cl ILA COMIN CTT veter AMS OF AINA CPT OP PNOY ? 
Ugh Glo Alot rer, COMA GTS TS | 

Ha-’antum ha-’ula’1 hajajtum fima lakum-bihi ‘ilmun-falima tuhajjiina 
fima laysa lakum-bi-hi ‘ilm? wa-LL:ahu ya‘-lamu wa 'antum lā ta*-la 
mun 

Ah! You are those who fell to disputing (Even) in matters of which 
you had some knowledge! but why dispute you in matters of which 
you have no knowledge? It is Allah Who knows, and you who know 
not! 

67 


B22 9. 


ex eye ou 


MT-ST Z-A INARIS Sa- AN- ARNS SN- R Slat ECT 
PANS (L) ewe -a AT RAS | 

Sqn agris fea wt, HERS EA N: A fea ashy Ceri rem CT 
Pema asyges fear RI 

Ma kana 'Ibrahimu Yahū-diyyanwwa la Nasraniyyanwwa lakin kana 
Hanifam-muslima; wa ma kana minal-mushrikin 
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Translation 


opera 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Ibrahim was not a Yahüdi nor yet a Nasrani; but he was true in Faith, 
and bowed his will to Allah's (Which is Islam), and he joined not gods 
with Allah. 


az 


n menal- fase] eru [when vs eur -INR eu Tat at 
ary (15) exter-e eager TANE | 


fos MIA Wey ORA SAAS AON MAAN ore AJNAN STAC Gre 
aS Tat S Teta TAT SEE TIC: Ula verat 3] Rew afew | 


*Inna ’aw-lannasi bi-’[brahima lalladhinat-taba-‘thu wa hadh an-Nabi- 


yyu walladhina ’amant; wa-LLahu waliyyul-Mu’-minin 

Without doubt, among men, the nearest of kin to Ibrahim, are those 
who follow him, as are also this Prophet and those who believe: And 
Allah is the Protector of those who have faith. 


Van 
lep 


aiu SO LAUS a aia ois 
CMTS w~ar Fry iy fet frot_fe eme Sf" gem (1) sa Ef get 
Se -MFRT GAT SA TRT | 

fromiud apna pics CIT CONAS AAA slave ata, Gab wisst 
ICANT facet ea, fey Olea Gretta Hes «1 

Waddat-ta-’ifatum-min "Ahlil-kitabi law yudil-Ianakum. wa ma yudil- 
lūna "illa 'anfusahum wa ma yash'urün 

It is the wish of a section of the People of the Book to lead you 

astray. But they shall lead astray (not you), but themselves, and they 
do not perceive! 


(6864 5 S abeo Oras prea [ah 


Sat petet ot- ferat ogge R-N- fog - fi ew SGA OPA | 


CS IEO-A! COMat PT Cigisd Gator RA SA, AT ONNE WH AST 
FA? 


Ya-’ Ahlal-kitabi lima takfu-rüna bi-' Ayati-LLahi wa ’antum tash-hadün 
You People of the Book! Why reject you the Signs of Allah, of which 
you are (Yourselves) witnesses? 
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Sar area fewr_fe ferxt vorerfagener pe T R-E fer eat CST VTE T ext 
sese MYI Le | 

C fetter! cetarat capt oe fapenter weer are PA rem Moy MAT PA, ALT 
Sera Coral erts ? 

Ya-'Ahlal-kitabi lima tal-bistinal-haqga bil-batili wataktumünal-haqqa 
Transliteration Wa 'antum ta'-Iamun 

You People of the Book! Why do you clothe truth with falsehood, and 
Translation conceal the truth, while you have knowledge? 


2i 22 T PE 72$ 83 ,@ Ps : , 2 TENETUR IEEE 
$9 g its crear Ge d rU al em Jal eii 83 s 


C 


sa Tae T— Say fy aaa fewl_fe -A ferr 1^ Geleten “orate [en 
efe M-N SNAN- wurezpea wn - fate aogier SNT oe | 


Isoin aana afar, IET Fat Cifras wrens ss set Gait sz: 
aen frfa! 

Wa  gàlat-ta-'ifatum-min ’Ahlil-kitābi ’āminū  billadhi ’unzila 

‘alalladhina 'a-manü wajhan-nahāri wakfu- rū ’akhirahii la ‘allahum 
Transliteration yarji- un 

A section of the People of the Book say: "Believe in the morning what 

is revealed to the believers, but reject it at the end of the day; 
Translation perchance they may (themselves) turn back; 


ade OK dito aA AS Cae Sod S ais 
\ bw PN Ao 
4s 2 Uoo0ezü B dbus Sams "3&5 Were EREE 


saa- PAT m- R AN (L) eat Sat g- -È (Y) wid 
Bor” TA TT AQ AT A Giy ors BA t~a S WR (b) Fa Sg 
afore a aT RINN- (c) SE el we Iae (L) sa-a emf va “ae | 
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Translation 


opera 


eser 


Transliteration 


Translation 


«fera atl aa, emite AS AÈ aang mI] Set AFTA CH. Comical Et 
HSM SSIS AJAA Cid SSNPS HSA PSs GAT COM ASNE WAC 
UE COMME gfsme wage Sheard <A, URES witness oto : fort store 
SDR Oot AMT SAT! SHAS SII (STR, AAG! 

Wa la tu'-minü 'illa liman-tabi-a Dinakum. Qul 'innal-huda huda- 
LLahi 'anyyu'-ta ’ahadum-mithla mà 'ütitum 'aw yuhaj-jikum ‘inda 
Rabbikum. Qul "inna-fadla bi-yadi-LLah; yu'tihi manyyasha'; wa- 
LLahu Wasi-'un *Alim 

"And believe no one unless he follows your religion." Say: "True 
guidance is the guidance of Allah: (Fear you) Lest a revelation be sent 
to someone (else) like that which was sent to you? or that those 
(receiving such revelation) should engage you in argument before 
your Lord?" Say: "All bounties are in the hand of Allah: He grants 

them to whom He pleases: And Allah cares for all, and He knows all 
things." 


s% I ^2 ars $ ll 74 
\3 £ 2 OF A> OTE 


© PENET 


Speer Ra REA NÈ Sap ~G (L) exe ware ferr "emer Tw | 


fana aera Wey aae Sal era SAA E TT! R NS AT 
Yakh-tassu bi-rahmatihr manyyasha’. Wa-LLahu zulfadlil-* Azim 

For His Mercy He specially chooses whom He pleases; for Allah is the 
Lord of bounties unbounded. 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


eat firey oe fart favet fa at Se wise fae ew 1-fd2 STNA INIT (c) 
eal Ree ait Se OF wee RAN- -ENA SNT Satay NNR 
TIIR (L) sr T- feres AT 371-3] TSE "renes fer VHT WATS (c) 
eat SE FT "ere Rat SAA SNN Sa ATT | 


frond Ney ANT cle ASAS, Cup femper em TS Ate Cardo fire: 
Oia ata cies Ute seta Hee ase wise Otte atic tet fmc 
mÉ at AIEA CT erate fare at, Set aS Staci ca, otstat aa, ‘eae ate 
Tara CPT AAAS as’, AR SlStat a-oa GATS WH Hawt AA | 


Wa min ’Ahlil-kitabi man 'in-ta'-manhu bi-qinta-rinyyu-’addiht "ilayk. 
wa minhum-man 'in-ta'-manhu bi-dinaril-la yu-'addihi ’ilayka "illa ma 
dumta ‘alayhi qa-'ima. dhalika bi-'annahum qalü laysa ‘alayna fil-’um- 
miyyina sabil. wa yaqü-lüna ‘ala-LLahil-kadhiba wa hum ya*-lamün 
Among the People of the Book are some who, if entrusted with a 
hoard of gold, will (readily) pay it back; others, who, if entrusted with 

a single silver coin, will not repay it unless you constantly stood 
demanding, because, they say, "there is no call on us (to keep faith) 
with these ignorant (Pagans)." but they tell a lie against Allah, and 
(well) they know it. 


8) 


ausi dad Éwasdio 7 


areata erheser-fareefas] urere T-A- SHR We SIS I|! 


9T, HE olet GHA At SAA Ay CREM OAT SAM Ciel et] TAGS 
ots eter! 


Bala man 'awfa bi-‘ahdihi wattaqa fa-'inna-LLaha yuhibbul- Muttaqin 
Nay.- Those that keep their plighted faith and act aright,-verily Allah 
loves those who act aright. 
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Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Sierra Tert serere oatmeal euren fft | See Se at — 251 
aan T aes fet -Ra sa-I- S-I E NN 
Sane fe N-NE sa- ISNA (oa) SMT NI T-I STANT | 


SRA (PT Ut MÈI POA at M SSAA MA Sat ANIT A TT 
SISUA fits DIIT at AR GALS AUR PIT at ; Oleh Oey AEH 
«tfe afew | 

'Innalladhma — yashtarüna ^ bi-‘ahdi-LLahi wa é  ’aymanihim 
thamananqalilan 'ula-'ika lā khalaqa lahum fil-'Akhirati wa lā 
yukallimu-humu-LLahu wa là yanzuru 'ilayhim Yaw-mal-Qiyamati wa 
là yuzakki-him; wa lahum ‘adhabun 'alim 

As for those who sell the faith they owe to Allah and their own 
plighted word for a small price, they shall have no portion in the 
Hereafter: Nor will Allah speak to them or look at them on the Day of 
Judgment, nor will He cleans them (of sin): They shall have a grievous 
penalty. 


EP ‘ Ae Ped ee g 2p 95 Loe ‘ ? Za A ^c ao ore Gye 
Osa iN oe $a le NO eI rei RENO OLE IRL ONS 


x s rig) WEE zc o 4 Elo E d ^ E m s- ^ ^ E 
OPS oues 623355 die Ge bles dite deze 


TaN 
| 


eat Sat eT AS 12 ITO Gaetoey fafpoi_fe fenore ale fier 
fevei-fa exar eet freer fror_fa (c) eat Sure aT meu fae "2sfegn-fe ear 
aoa fare "Exe fE (en) eat SAE At “iether SHA A SNT Saray | 


Old POSTE CS Wey APU CHF ONES MARN ota forzar ylat ARO TA 
Wave COMA Tons MA fuels AA Wel Sa; fey Cat frond art ce 
Oa DSR AA, “Tat ugs eR Sete’, fog vsus "ms Bote tito TE 

vetetert vertíererr ve ferert SAE WH gt cati 

Wa "ima minhum lafariqanyyalwüna  'alsi-na-tahum-bil-Kitabi li- 
tahsabthu mi-nal-Kitabi wa mà huwa mi-nal-Kitab. Wa yaqulüna huwa 
min-'indi-LLahi wa ma huwa min ‘indi-LLah; wa yaquluna *ala-LLahil- 
kadhiba wa hum ya‘lamiin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


There is among them a section who distort the Book with their 
tongues: (As they read) you would think it is a part of the Book, but it 
is no part of the Book; and they say, "That is from Allah," but it is not 
from Allah: It is they who tell a lie against Allah, and (well) they know 
it! 


: 2 y Em ; 7 
$a oS ad Ge sf HU sis ii^ ise cse 2 236 36 Us 3 


lan 
E Pe 


-q-a ferapenfser OS SO Saa- -a SAT € PI GAZ Gesarst g "ut 
Rare a fal- «ep “Salve Fe A-R esie fepe, Sq AAMAS R-P 
Sonera fora eat RN PST CHPH | 


or Hats Gigs fro, Rate $ AJON MT Sita AA OT NAS ATT, 
"ettet afta COMAt GAs UT SS Ate’, St VISA Gey WHS ME ; IA OT 
Afar, ‘Comat ARPT siut Als, Cpu comat frots frst tT FA Gem CIE 
Comat ET STT Sat 

Ma kana li-basharin ’anyyu’-ti-ya-hu-LLahul-Kitaba wal-Hukma wan- 
Nubuwwata thumma yaqūla linnasi künü ‘ibadalli min-diini-LLahi wa 

lakin-künü Rabbantyina bima kuntum tu'allimunal-Kitaba wa bi-ma 

kuntum tadru-siin 


It is not (possible) that a man, to whom is given the Book, and 
Wisdom, and the prophetic office, should say to people: "Be you my 
worshippers rather than Allah’s": on the contrary (He would say) "Be 
you worshippers of Him Who is truly the Cherisher of all: For you have 
taught the Book and you have studied it earnestly." 


DOMAR gas aei, LO "Etoiot sát Lids As atras 


SMT RA ITT AT STATA AT — VHS STATA Aaa (15) 
wii yr ST TPH AM ar AST TREE | 
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FERAE S TAINS AONAR A Vt Sito A COs Prenat ew MTA 
atl Commend JAAN Sema AA Cris COMM Gerais fett fra ? 

Wa là ya'-murakum ’an-tattakhidhul-mala-’ikata wan-nabiyyina 
'arbaba. ’Aya’-murukum-bil-kufri ba‘-da ’idh 'antum-muslimün 
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Nor would he instruct you to take angels and prophets for Lords and 
patrons. What! would he bid you to unbelief after you have bowed 
Translation your will (To Allah in Islam)? 


AEAN al disait uii TU US SM oa CSI NG, arias 
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WE ERU SAT a-s xD 1-5 RN aN” WU— Sims file fewt_fas eut 

fa efe RT GI ~ ore spp xprfacger ferat eren erre frg fast 

SATO AS (L) FTA OT OP AAT Sa TAT BT "RIETI RD T- ferr SA 
sss (B) Tp ON AT (b) STA SPAT oat OAT aT OTE Free | 


FAY Pa, AAT OAS Wher ARA ASMAA ca, Comune or 9 Sate 

aat fey ffo. Toa ONA SIE a UE SA AARAA TT 

IPTA ATA TPT OAA COMA TAS SIRIA AS AAT ÍI aree OIA AS 

PRAI OA AAT, ‘coma fe RRA pia ? aay AÈ spetta A NARA fe 

Comat AST FA? SN feret, MN gata PIAN OT ANAA, OA Comat 
SJEN wet ate rere NS Corina MA AE ASNI 


Wa ’idh 'akhadha-LLahu Mīthāqan-Nabiyyīna lamā 'ataytu-kum-min- 

Kitabinwwa Hikmatin-thumma ja-’akum Rasūlum-Muşaddiqul-limā 

ma-'akum latu'-minun-na bihi wa la-tansu-runnah. Qala 'a'aqrartum 

wa 'akhadhtum ‘ala dhalikum "isri? Qalü 'aqrarna. Qala fash-hadü wa 
Transliteration ana ma-'akum-minash-Shahidin 

Behold! Allah took the covenant of the prophets, saying: "I give you a 

Book and Wisdom; then comes to you a messenger, confirming what 

is with you; do you believe in him and render him help." Allah said: 

"Do you agree, and take this my Covenant as binding on you?" They 

said: "We agree." He said: "Then bear witness, and | am with you 
Translation among the witnesses." 

mo Ava asinis; 9? 
aim PR hema I T-A SIS ~ Sai Sur P-R * | 
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esent 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Sala Aa Aaa JA PAS Vlas MALTA | 
Transliteration Faman-ta-walla ba‘-da dhalika fa-’ula-’ika hu-mulfasiqun 
If any turn back after this, they are perverted transgressors. 
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265A 3342338 5 $E 3 85S SL ONG S Las Operable sail 
msa AA- R Sape eee Sea wie fapm a- ea- eater epar 
OWS AS aureas wur enfe Sese Ge | 


SN fe ES erepta vice fece eG wie ? AT OST S "ferie zer feu 
«fett AS CART UST APS SA Free Gti SAAT! Ula STA 
Tiss Ostet srejt- me SSt | 

'Afa-ghayra Dini-LLahi yab-ghtina wa lahü 'aslama manfis-samawati 
wal-'ardi taw*anwwa karhanwwa "ilayhi yurja-*ün 


aN 
(a 


Do they seek for other than the Religion of Allah?-while all creatures 

in the heavens and on earth have, willing or unwilling, bowed to His 

Will (accepted Islam), and to Him shall they all be brought back. 

84 


SAEI Psy GBS 256-032 DU ote se 
Fa a-g- R-E ear Gels a- ea- RA “wet an-A Sa 
Zai- a CT BVVI-ST Ga BISA S a- ea” Ba q- SN 
Fa- SRI fia RRN (o) -RART TSA SIA ey ATEN ( 5) eat 
IT M FR | 
aa, R LS rere OAH ffe Bet AIA SINS aay BIN, SIS, 


SIS, Sa FS S GRA IAIA se M ATAA SMEA AR set t, 


zaa Aan, Gat SEA Wey ta SRON FA At aay Gat SAE feb 
MIAN ÁT PRI 


Qul 'amannabi-LLahi wa ma 'unzila ʻalaynā wa ma ’unzila ‘ala 
Ibrāhīma wa *Isma-‘tla wa 'Is-haqa wa ya ‘qūba wal-Asbati wa mā 
'ütiya Müsa wa ‘Isa wannabiyyüna mir-Rabbihim Là nufarriqu bayna 
'ahadim-minhum, wa nahnu lahü Muslim-ün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Say: "We believe in Allah, and in what has been revealed to us and 
what was revealed to Ibrahim, Isma"l, Ishaq, 'Ya'qüb, and the Tribes, 
and in (the Books) given to Musa, ‘Isa, and the prophets, from their 
Lord: We make no distinction between one and another among them, 
and to Allah do we bow our will (in Islam)." 
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DOR REGS NGOS dha em ol Ua» SUMS A S 


eat MS Sails aay Seer HIT Pres BH erat fw (c) eat Beat fret 
-RNE fret «tr fes | 

(«52 SHAT HOTS OH cete Viet Vt Flav DA vetet PATS PIA Sat VELA AT 

GRR CF BSS ORAS hows ABS | 

Wa manyyabtaghi ghyral-'Islami Dinan falanyyuqbala minh; wa huwa 

fil- Akhirati minal-khasirin 

If anyone desires a religion other than Islam (submission to Allah), 

never will it be accepted of him; and in the Hereafter He will be in the 
ranks of those who have lost (All spiritual good). 
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BAH A-E Shere SHH Aa N-AR SNR MNE VIF S 
siaaa R-S (45) sna- -aama S tN T-A | 


M ERMA AA arate PAIT (AÈ APANE, MER AAT MANAA ATG 
MAE sro; «feet AETA PAA ^re arae Stats few R T ANA ^re 
FEN Hed ? OATS MIAN APNE ASL AIDT PAAT | 

Kayfa yahdi-LLahu qawman kafarū ba'-da "mmanihim wa shahidūn 
'annar-Rasula haqqunwwa ja'ahumul-Bayyinat? wa-LLahu lā yahdil- 
qawmaz-zalimin 


How shall Allah guide those who reject Faith after they accepted it 
and bore witness that the Messenger was true and that Clear Signs 
had come to them? but Allah guides not a people unjust. 
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Ver Sat GA Eg oat ‘orensfay aaron eat wet~Seife eure 
ators MEF | 

Solas Saa MSA PTA aS A, Clots Cra MRA, AONA AT 
OTEN MJA APAA A TS 

"Ula-'ika jaza-’uhum ’anna ‘alayhim la ‘nata-LLahi wal-mala-'ikati 
Transliteration Wan-nasi ’ajma “In 

Of such the reward is that on them (rests) the curse of Allah, of His 
Translation angels, and of all mankind;- 


Doypbsstohec des yuas 96 
efe«Wm A-t Aa- (e) ASCH OMA “OMT T-J SWISS SGT TAT | 
"stt Estne FRM SSS, Vlora ME AJ Fat SSS A Gem VIM NIRS 
ws HSE SSS At | 
Transliteration khalidina ftha; la yukhaffafu ‘anhumul-‘adhabu wa là hum yunzarün 
In that will they dwell; nor will their penalty be lightened, nor respite 
Translation be (their lot);- 
BAHIA yAstcuysdarstaans 99 
afer Sater Tat wl fp «rf vt ferer expres (48) MIN- EPA SIE TW | 
Old Sal WA rete eset ara S PTA ATAT STAM CTT Sister enfer 
STENT Prods RR SNA, AA Wa 
'Illal-Iadhina tābū mim-ba ‘di dhalika wa ’aşlahū; fa-’inna-LLaha 
Transliteration ghafūrur-Rahīm 
Except for those that repent (even) after that, and make amends; for 
Translation verily Allāh is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
25 2 4.2 90 


jug: E ETT UAE P EC 
OpLANGA Ds AES LBS Ve sis ENERO] 


Van 
Mat 


SHAT Te SRP «I WI -ARN | MAA PHAM OF Ae Clearer (c) 
afer SN CN ~ SST XR Ww Dc | 


FAT OMA Aa TETTE Fara HA Gr Tora Noy ota- S Jy Msn Ace 
sena vetere OSA SUAS PJA VLA C Esiste AAA! 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


'Innal-ladhina kafarü ba ‘da "mmanihim thummaz-dadt kufral- lan 
tuqbala taw-batuhum; wa 'ula-"ika humud-dal-lün 


But those who reject Faith after they accepted it, and then go on 
adding to their defiance of Faith,- never will their repentance be 
accepted; for they are those who have (of set purpose) gone astray. 


E $ ay 91 
BL EAEE A sige EA E ENGO) 


$) TE ATAN 
SHAT VA SPE S-E SN ST PER- FINS SSR qe fry oA ARN 
freee aig wietehe aR pomi-feet (25) €eT— 2 eres “OR i-q8 
MAPS Aras Fry N-AR | 


A e 
le) 


Bata Pea HA AR PTI MSA JY Mb oleiiud PRS few Lavo 
ARA ay ETIANI Sieve efe Ses SGA Fat SS AT! SSIS 
SRI Ars Teh AGM “Nhs ALINE ; SAM PTT MAHI AAS | 


'Innal-ladhina kafarü wa matuü-mil-'ul-'ardi dhahabanwwa lawiftada 

bih. 'Ula-'ika la-hum ‘adhabun 'alimunwwa ma lahum-min-nàsirin 

As to those who reject Faith, and die rejecting, - never would be 

accepted from any such as much gold as the earth contains, though 

they should offer it for ransom. For such is (in store) a penalty 

grievous, and they will find no helpers. 

A a té E A FEER AES : FERS! 2 
wists fasst x Ter-wefR ^ raphe’ «qr (1) ewm espe fale NIR 

ASN- feat “oer | 

COMA Ma SAA tet SSIS HT A Sat AAT COMA PATS Py ate Sars I 

Coma Met fey HA Fa OGY TGS OF WAH AAMT CASS | 

lan-tanalul-birra hatta tunfiqi mimma tuhibbün. Wa ma tunfiqu 

minshay-’in-fa-’inna-LLaha bihi-‘ Alim 

By no means shall you attain righteousness unless you give (freely) of 

that which you love; and whatever you give, of a truth Allah knows it 

well. 


EN 
(20 
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2252 \ og “G79 sz a> 22 N24 45 N22 z^ $ c» Tarz ví -0 ze 22 
M Lor EAEN AAAA E ain’ 79 
SORA BEL SUVS 
pe ott slay fe alert erat Seal ~ Hel S-N- Tq« Xo SAA ~ eq wÜen- 
RI fire T Tafer oe gE oreat-w (b) | a w'y fqeheat-fo 
sss PO Se Sepa N-AR E | 
wisate aqo zoma sp SANAA Hed rey a Stay SEA otet aoto 
a SEA Gey ASS AS Stata foal aa, "fW oN AO os wa 
"Sera wleate ter arse, ate Sa 
Kullut-ta-‘ami kana  hilla-Ili-Banr-'Isra-'1la "illa | maharrama'Isra- 
"Ilu'alanafsihi mingabli ’an-tunaaz-zalat-Tawrah. Qul fa'-tü bit-Tawrati 
Transliteration fa" tlüha ’in-kuntum sadiqin 
All food was lawful to the Children of Isra'il, except what Isra'il Made 
unlawful for itself, before the Law (of Müsa) was revealed. Say: "Bring 
Translation you the Law and study it, if you be men of truth." 

POMPE LEAS etait 7^ 
aaia SAT Sn- aa- iPS et fA «fw xD t-A SISet ~ant [esr Ter | 
Caer Sola AAS ASA OAS WHS Hawt PS ea ONE MANTI 

Fa-manif-tara ‘ala-LLahil-kadhiba mim-ba‘-di dhalika-fa’ula-’ika 
Transliteration humuz-zalimun 
If any, after this, invent a lie and attribute it to Allah, they are indeed 
Translation unjust wrong-doers. 
i 95 
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FF ATS ee-e (8) SaR 6 Freer aan- & Pres (L) sa-a- 
gaia Aa PIRN | 


fed 


aa, THAIS A Alera! pers COMA ashy SINNA A AAT PA, A 


Qul şadaqa-LLāh; fat-tabi-‘ū Millata ` Ibrāhīma hanifa; wa ma kana 
Transliteration minal-mushrikin 

Say: "Allāh speaks the Truth: follow the religion of Ibrāhīm, the sane 
Translation in faith; he was not of the Pagans." 
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wf eet «fes Clr "erp fale aaa} Raa -NS mew 
efe AN-N | 
sera *e« o3 8 fases erat | 

"Inna "'Awwala Bay-tinw-wudi-'a linnasi lalladhi bi-Bakkata 
Transliteration mubarakanw-wa hudal-lil-' alamin 

The first House (of worship) appointed for men was that at Bakka: 
Translation Full of blessing and of guidance for all kinds of beings: 
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Ge NO ERI PES 
(E ed ve ce AORTA oas SUL 
Sie -m-er ASANO WIS 1-3 -AN (e) eal Ale MANS BAT N- 
frre (L) eaiferet_fe aa- fa eger «ife wif mene t- “UT SH Balers 
gaim (B) GAT WI REESE RATATAT "enfer Sr ATTA | 


GENS Ole Ys fatal OM, CANT MPU SIJAAN OMA CI CE OCT ATA 

«cep OF frat! NE Wey Aleta OMT ASA AA ULE, MRA y a 

LRA By Pall OLA TAH PSH! AAR HS HOM Hla OT Sieve AY, BAS 
eser ertet KATTOA JIR] TTI 


Fihi ' Ayatum-Bayyinatum-Maqàmu "Ibrahim; wa man-dakhalahü kana 

'amina. Wa li-LLahi* al-annasi Hijjul-Bayti manistata-‘a "ilay-hi sabila. 
Transliteration Wa man-kafara fa-’inna-LLaha Ghaniyyun ‘anil-‘alamin 

In it are Signs manifest; (for example), the Station of Ibrahim; 

whoever enters it attains security; Pilgrimage thereto is a duty men 

owe to Allah,- those who can afford the journey; but if any deny faith, 
Translation Allah stands not in need of any of His creatures. 

Mops reis adesto s tent 98 

pp Sar oer So- ferat wept faer-xt-fes-fe (3) eme win 
afia — "WISI-WIDSUWIIS | 

aa, Ico FORAT | comat ugha fenfus carat AAA FA ? COPI ISI FA 
oge wigs tata A 
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Qul ya-’Ahlal-kitabi lima takfurüna bi-'Ayati-LLahi wa-LLahu 
Transliteration Shahidun ‘ala ma ta'-malün 

Say: "O People of the Book! Why reject you the Signs of Allah, when 
Translation Allāh is Himself witness to all you do?" 
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SF ExDwreener frothy ferat wrt “one A-R ay M-N SN 
aima “Demers expe wur (Lb) eurer e feett_fefery "SUI SD XUI | 


aa, @feortrn cup aie sar ote cere at Oger ome Atet fupe. 

tate «ape Gray FAR ? Ae Comat AST! Colla Ast a, CATS CUT ANR 
sex raíz vat! 

Qul ya-’ Ahlal-kitabi lima tasuddüna ‘an-Sabili-LLahi man 'amana tab- 

ghüna-ha *iwajanw-wa 'antum shuhada’? Wa ma-LLahu bi-ghafi-lin 
Transliteration amma ta‘-malin 

Say: "O you People of the Book! Why obstruct you those who 

believe, from the path of Allah, Seeking to make it crooked, while you 

were yourselves witnesses (to Allah's Covenant)? but Allah is not 
Translation unmindful of all that you do." 
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Sa wen Tat aa” Se GO VS wise TX Aaa Tar Oper rot- 
sss ZMA Aa Sr - fex -FNT | 


(m Arr |! Tenn feo mee Sealy, COMA zw wisis MANAIA 

Ya-'ayyuhalladhma '"'aàmanü "im-tuti-ü fariqam-minalladhina — 'ütul- 
Transliteration kitaba yaruddükum-ba *imani-kum kafirin 

O you who believe! If you listen to a faction among the People of the 

Book, they would (indeed) render you apostates after you have 
Translation believed! 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 
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GAT PRE OPEL SA AMT POM MNT N-N-N- eat APT IPIE 
(4) eat we aa oP feat wie Tw ga S-A- "ewe TT | 


IERA COMA sre; AOA Heald WT Cigar UOTE Omir Hew ae 
BA AA COMMA We Sets ATA ALAN ? HS SMAI Yon SIG Sara 
CT EI AIA MA AADS sacs 

Wa kayfa takfurüna wa 'antum tutla ‘alaykum ’Aya-tu-LLahi wa fikum 
Rasuluh? Wa manyya‘-tasim-bi-LLahi fa-qad hudiya "ila Siratim- 
mustaqim 

And how would you deny Faith while to you are rehearsed the Signs 

of Allah, and among you lives the Messenger? Whoever holds firmly 
to Allah will be shown a way that is straight. 


z 
a 


102 


SA HAVA TA GASP M-A € 7e T we t-foxt s-ot Sai-eat 
TST RENN | 

CS PRT! COMA SIG INANA OH FA Gre COMA ANNS at BS 
CHT GAR Toaay SHAS AT 

Ya-’ayyuhal-ladhina  'amanut-taqu-LLaha haqqa tuqatihi wa lā 
tamutunna "illa wa 'antum-muslim-ün 

O you who believe! Fear Allah as He should be feared, and die not 
except in a state of Islam. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


ear eter fera -R GATOS eae NE (Ua) eum Pa Aaroa- 
f& "eerie SI FST OTH ~ Ale PUMA MS F APT SIP OT 
RENEA IAs- (c) Gal FPN “Ale | O rigs 

SRS ET Hat (Lra i-feret Sas fer apy OTA foal a enfer pur 
CRSA | 


COMA WT UGS WE Yor va AR raw IEN S25 «1 contes ae 
TRA ULES AAT Fa : COMA fara Tara rap Ae fof cotxrttura zwar MOA 
AIT HUT, WT Ola GELS COMA AHA GIS SSA CAA! COMA Cot appro 
ats fora, wigs Tat scs CODI at SAS! GEI WU COMMA Gey 
Vials HORS BSA AIS PAT MOG COA ASA METE Ara | 
Wa‘-tasimt bi-Habi-LLahi jami-anw-wa lā tafar-raqu waz-kuru ni’ 
matal lahi ‘alay-kum ’idh kuntum’a‘-da-’an-fa’allafa bayna qulübikum 
fa-'asbahtum-bi-ni-matihi ’ikhwana; wa kuntum‘ ala shafa hufratim- 
minannari faanqadhakum-minha. Kadhalika yubayyinu-LLahu lakum 

" Ayatihi la-‘al-lakum tah-tadün 


And hold fast, all together, by the rope which Allah (stretches out for 
you), and be not divided among yourselves; and remember with 
gratitude Allah's favour on you; for you were enemies and He joined 
your hearts in love, so that by His grace, you became brethren; and 
you were on the brink of the pit of Fire, and He saved you from it. 
Thus Allah makes His Signs clear to you: That you may be guided. 
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zaas “rife yeas (b) eat eT Sat ape yeas | 


Comins Wey ANT apna SoS zer ponte fs Gist fara aay Sed 
faust fare o episc frat fave; estate APAFI 


Wal-takum-minkum ’Um-matunyyad-‘tina "ilal-khayri wa ya'-murüna 


bil- ma*-rüfi wa yanhawna‘anil-munkar; wa 'ula-'ika humul-mufli-hün 
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Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


ejfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


Let there arise out of you a band of people inviting to all that is good, 
enjoining what is right, and forbidding what is wrong: they are the 
ones to attain felicity. 
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(b) eat sr — Set «rex “ARTA ener Tw | 


Comat Uletnd To SSS «E ze letras free R ria AA ^re fafa 
BSI S Praia Wey Tosa TÈ «feste | vetet wey Aeris aay! 

Wa la takūnū kalladhina tafarraqu wakhtalafü mim-ba‘-di ma jā- 
'ahumul-Bayyi-nàt; wa *ula-’ika lahum'adhabun ‘azim 

Be not like those who are divided amongst themselves and fall into 
disputations after receiving Clear Signs: For them is a dreadful 
penalty,- 
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PVC Té tuU ps stor yor OI 6919431569 9 VE AI: 


BAST URNA’ TIS eat Sesa VaR (c) MAMET Teese ESTEE 
(a8) RREN AI wt SPXT- rea EL FLA OT TOT ÍT NEN WHT | 


Cty SoS XI Cay SS ARR SOP YY Piet Sta: Aetna JI Brat VSI 
DMM AA SS, AT UT a fe coma Sarat efus? sposi 
Conta «fs Coll Fa, Ep COM Herat Siar!’ 

Yawma tab-yaddu wujühunw-wa taswaddu wujüh; fa-'ammalladh 
naswaddat  wu-jühuhum;  'akafar-tum-ba'da  "imanikum fadh 
*adhaba bima kun-tum takfurün 

On the Day when some faces will be (lit up with) white, and some 
faces will be (in the gloom of) black: To those whose faces will be 
black, (will be said): "Did you reject Faith after accepting it? Taste 
then the penalty for rejecting Faith." 
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oferty ea ONE A Bare Te SaN, er ae MORN- (b) wx Fear If | 


OAT CNA TSA PU COPA SSA SSA ertt TELS AHA, OAT OSIA Brat sac 
Wa ’ammal-ladhinab-yaddat wu-jühuhum fafi rahma-ti-LLah; hum ftha 
Transliteration khaliduün 
But those whose faces will be (lit with) white,- they will be in (the 
Translation light of) Allah’s mercy: therein to dwell (for ever). 
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fort -a-ya «hesper- ^en federe ife ^ (15) sama- Sm wp eme 
goaia AN-N | 
asefa aaga wae, coma fet aaao fonemo FoR ws 
SINT Feroa AS gN Sate DIAT ATI 
Tilka "Aya-tu-LLahi natliha‘alayka bil-Haqq. Wa ma-LLahu yuridu 
Transliteration zul-mal-hil-*alamin 
These are the Signs of Allāh: We rehearse them to you in truth: And 
Translation Allāh means no injustice to any of His creatures. 
109 
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ferr fa wr fap g-e- sa-a refe (L) eat Sn- gerer va 
afer DH | 
aaa aat fy ary 9 Witt atat eum AI AZ: gms ASES HT 
STEN fey AOS BIA 
Wa li-LLāhi mā fis-samawati wa mā fil-’ard; wa 'ila-LLahi turja-‘ul- 
Transliteration " Umür 


To Allah belongs all that is in the heavens and on earth: To Him do all 
Translation Questions go back (for decision). 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


fer wer eur, AASE Prat Sa Gee Oigtsa Gra fay sal faeere ate 
FUT CTS Old Cll Heh leat VS! Clot wey fogs Tir ary: fa 
Olen GABA Moot | 


Kuntum khayra 'um-matin 'ukhrijat linnasi ta’-murina bil-ma‘-rifi wa 
tan-hawna‘anil-munkari wa tu'-minüna bi-LLah. wa law ’amana ’ Ahlul- 
Kitabi lakana khay-ral-la-hum; minhumul-mu'-mi-nüna wa 'akth ar 
humul-fasi-qun 


You are the best of peoples, evolved for mankind, enjoining what is 

right, forbidding what is wrong, and believing in Allah. If only the 

People of the Book had faith, it were best for them: among them are 

some who have faith, but most of them are perverted transgressors. 
Doegi Hy Growers uisus T1 

NS Bay TPA Sa wm T6 (h) eal 2: As 1-fespgpw 269g anata 

(8) QAI -ITAR | 

AAT SPAT CUS EIST lotat Cotta Catt who «doe fece Atl aft wletat 

COMMS TH YR Fa Old Tete Pott Sard: Towa otetat Merete Sst 

al 

Lanyyadurrükum "illa ’adha; wa "inyyuqatil-ükum  yu-wallükumul- 

'adbar. Thumma 1a yunsarün 

They will do you no harm, barring a trifling annoyance; if they come 

out to fight you, they will show you their backs, and no help shall they 

get. 


TET A nus 
Eg Asa a io 3 Ga Qn SOR ayang Vs o OV és 9b pe 


2. t ere 22 St as PE «d n 
Nara g So ARLEN GH Biss ables OHA SE RIL Sys ASÍ LANs 


iE. ud us: 


CO sux 56 
* fene ‘array far mp ost -g fe | -R Tefenr A-R 
wer eters Aag- eat A~G fea ey Aa- eat wo fene "erenzfexet 
esI (a8) q T-ferest ferens Sry Sutezpenert feror -wr- fene exter 
mR faster Sif (L) at feat at 1- feres Ra- tore et BJ 
Sa OMe | 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


wig Afp 9 aad sfoxpiod «tíscs carattere Clot "rest ferte crates 
vetetat mS exte I eretet errare pla Aly SSS aee Sieb SSA! st 
Ec Al, SRAM SARA TAM SAYS AAA FITS AA ATNI TAAL BOTT 
«sene; Sat aere Cl, S verat SSMA arem WAAL SATS | 


Duribat ‘alayhimudh-dhillatu 'ayna ma thuqifu 'illà bi-Hablim-mina- 
LLahi wa Hablim-minannasi wa bà-'ü bighadabim-mina-LLahi wa 
duribat* alay-himul-maskanah. Dhalika bi-’nnahum kant yakfurüna bi- 
’Ayati-LLahi wa yaqtulü-nal-'ambi-yà-'a bighayri haqq; dhalika bima‘ 
asawwa kant ya‘-tadtin 


Shame is pitched over them (like a tent) wherever they are found, 
except when under a covenant (of protection) from Allah and from 
men; they draw on themselves wrath from Allah, and pitched over 
them is (the tent of) destitution. This because they rejected the Signs 
of Allah, and slew the prophets in defiance of right; this because they 
rebelled and transgressed beyond bounds. 


Perr rere 2x oe 4 aN 224 269-2 Tes 5k M (4 oh 2 PS 297% 
(E Oso S P5 Sale Nave E Gd ad scat Jolin Tene 


S< 


azg gen~a; fe aA fener-f4 Tag + aay Saroa wn- at - Oa 
f& at-a ET SNT Steg | 

S WBA AF AN Ta! footed wey ATS apus AS ; OA MARAT 
Wigiga NEANS forsale Bra are PU eer 

Laysü sawa-’a4. Min 'Ahlil-Kitábi ’ummatunqa-’imatunyyat-lina 'A- 
yati-LLahi 'ana-'al-lay-li wa hum yasjudün 

Not all of them are alike: Of the People of the Book are a portion that 
stand (For the right): They rehearse the Signs of Allah all night long, 
and they prostrate themselves in adoration. 


5 


b ^ P ^ ` D 9 
2 4 s 2 oF De 2 9% LIPPE" 2 992 2% - 190 Le : K Pe » LOT T 2 
3 ox Ope Us KURSE NUUS DAE 


æ- M m A T 2 
GE osea Geel Sol 


BU fig fat_fe eat Sanshret -RR eat Sarge faerat ae easyer 
^erffsrer RAR eat Sal_fa Gar fet Aa- (L) eat Ver — 51 A-A T | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


wlstat Gigs aay creat facer fear Pra, ASPA fact Curr, ASPTT Perea PTA 
Gre OTM PAT THA SUT ASAP ST Hed! GSAS MAT TBYS | 
Yu'-mi-nüna bi-LLahi wal-Yaw-mil-’ Akhiri wa ya'murüna bil-ma‘-rifi 
wa yan-hawna‘ anil-munkari wa yu-sari-‘tina fil-khayrat; wa "ula-"ika 
minas-Salihin 

They believe in Allah and the Last Day; they enjoin what is right, and 
forbid what is wrong; and they hasten (in emulation) in (all) good 
works: They are in the ranks of the righteous. 


. dq RA UL NETUS T ES (m DE 
DOMADL ale ably BAO GE nS Salas s 
- z 


4 


pt 


y 


í 


sam- SA OTe] fure NIR SITS Sew (12) sae MAN RET Y | 
Vor Fraa Mal fy OA Sa S SS Olea FATS Ao Fal sso I 
"erra peteret AAA ACA GAS | 

Wa ma yaf-'alü min khayrin falanyyuk-farüh; wa-LLahu' Altmum-bil- 
Mutta-qin 

Of the good that they do, nothing will be rejected of them; for Allah 
knows well those that do right. 


i. E "ets t EC i A EEA rere 2 Eo PI. $ 
Vias Ux Leele s Ebaron PS CS SNB LE CAS OSA SO 


f: 


_ 299 \ 
ORS 


SHE Tat Sesh Ae BAA “WAST SSM FST SISTI WINSSTI- sr farti -f& 
SANS (L) eA Gai — Sst GAR T-I -R (c) x A-A- | 

Weta Prat Hed Clots aye s uere wes HPS PUTS CHT SLT 
Oli Atl SSS cuterdatstt, ort Otetat Bratt SSeS 

'Inal-ladhma  kafarü lantughniya ‘anhum ’amwa-luhum wa lā 
'awladuhum-mina-LLahi shay-'a; wa 'ula-'ika 'As-habun-Nari hum 
fiha khalidün 

Those who reject Faith, - neither their possessions nor their 
(numerous) progeny will avail them anything against Allah: They will 
be companions of the Fire,-dwelling therein (for ever). 
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Translation 


eser 


117 


NACH Sese Esl al Fo GSE Seo Gin iata d OE ia 


Vall 


LU 


Worthy cA emis AVE eU s gt 
wig Tepi-2€sf at ST -A [esp TWp-hewepEWI-«INIE lere scar 
forge wv VATS tA S Temp wrezpres NRE (L) Saat- 

wr me-a exer fees MENN Euer femp | 


M 


f; 


as fea wc Bet otetat ST Ped eel YAS rion ary, Vat CD ufo 
fra safe gN SIN] ele “MHA Oats BA 9 faqs Stal CATR 
Mathalu ma yunfiquna fi hadhthil-hayatid-du-nya kamathali rihin-fiha 
şirrun 'asabat hartha qaw-min-zalamü 'anfusahum fa-’ahla-kat-h. Wa 
mà zalamahumu-LLahu wa lakin 'anfusahum yazlimtn 


What they spend in the life of this (material) world may be likened to 
a wind which brings a nipping frost: It strikes and destroys the harvest 
of men who have wronged their own souls: it is not Allah that has 
wronged them, but they wrong themselves. 


tg 2 52? 2 > LP 22 pa 2 E] s ae a 5. a. n H4 2 du 2 8s 118 

eue 5s JUS ESUUS 2G is Gad lb SOS COM GS 

> 2 E 250.2 € 42 T WEE ME 

OQ) € £195 225 d. ei SEW Qi x S145 RANT Geslia AL OU Us 
Gora A 2 


zaza A -N -AR IE -N fite AAE -IN Ie px 

«FTN (L) saa a- gN (c) 14 REA aT ~E fier rN- 
(e) A-E N N (L) P Tw NINT- ME M-N- Be FT 
SIE wi 


c JATT ! NA CMe OS PAT PHS ASAA IARA AST HATS AI 
Vital coana AÍ Sito Hie PAI a ; M ONAA IT Feat OS StA 
STA FAI OSA ICH FACT APA MT AR GEA AUT AST NAT ALL SET 
UIs ees! cote oy IA femend fage «mum. ah comat 
eae Fa | 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Ya-’ayyu-halladhina "amanü lā tat- ta-khidhü bitanatam-min-dünikum 
la ya’-linakum kha-bala. Waddü ma‘anittum. Qad badatil-baghda-’u 
min 'afwahihim wa ma tukhfi sudüruhum ’ak- bar. Qad bayyanna 
lakumul-’ Ayati ’in-kuntum ta‘ qilün 
O you who believe! Take not into your intimacy those outside your 
ranks: They will not fail to corrupt you. They only desire your ruin: 
Rank hatred has already appeared from their mouths: What their 
hearts conceal is far worse. We have made plain to you the Signs, if 
you have wisdom. 
119 


9 
^ 


E scu Kd ool ee ioe M n EM 2 te ose as RE 
Vidi UN: Bis asc xem p a psit si ia oU. 


Isl 


2 n gb 5 F 23b 2.2 4 r2 AE 
GO Sa eyes do) AXES US And oa LUIECh LAE 


VARGA Sa ~S GR’ PAST eer SR’ AIST eat wer Rao- staat 
(c) Gat BU Tae ST F t- -Ng - (e) Sat Sa TAs “Sy "Spem epu 
rera faster stiafér (1) Fa spe RNS gr (18) Sa- "ertet faa T- 
ELE 


CH, COMMAS Olt SAA fF Clete COMMA SAAT A GAS Comat ANE 
frora FAT at Old OlStat TAT COMMS RAE CTT SAA MA, IA A 
oid : fey oaa aa ASS ATS Sa OA COMMA Ao geet votztat A 
aga Gott ite PÈR asl Sa, ‘COMI MEAS COTA HA! EDUC SIE 
AAS aH agi Tei RT Caso | 


Ha-’antum 'ula-'i tuhibbünahum wa là yuhibbinakum wa tu'-minüna 
bil-kitabi kullih. Wa "idha laqukum qalü 'amanna; wa ’idhā 
khalaw'addü'alaykumul-'anamila ^ minal-ghayz. Qul | mü-tü 
bighayzikum; ’inna-LLaha‘ Ali-mum-bidhatis-sudtr 


Ah! you are those who love them, but they love you not,- though you 
believe in the whole of the Book. When they meet you, they say, "We 
believe": But when they are alone, they bite off the very tips of their 
fingers at you in their rage. Say: "Perish in you rage; Allah knows well 
all the secrets of the heart." 
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Translation 


À ee, s $2.2 "T 2 TETE 2, AP. aac - 2, [d 
SUE STEEP SOS Us VIAE ie es ON 5 [ony Sie Gs SEALS 


aiios dn teh 


Mic) 


R SATT TES SFN (5) Gat Be OPMPT IR? Supe RA- 
(4) eat Se eme eat Ores ABA APPT PR Fo (L) Sarat 
R-an S | 


were wes Sal Comat ath fA Se AR Yotst Se SA Cletus WaT CONA 
«fex 

'In-tamsaskum hasanatun-tasu’-hum wa  'in  tusibkum  sayyi- 
'atunyyafrahu biha. Wa  "'in-tas-birü wa tattaqu la yadurrukum 
kayduhum shay-'a; ’inna-LLaha bima ya‘-maltina Muhit 

If anything that is good befalls you, it grieves them; but if some 
misfortune overtakes you, they rejoice at it. But if you are constant 
and do right, not the least harm will their cunning do to you; for Allah 
compasses round about all that they do. 


121 


iI 


E 


» 


$ A ANT “aisle EXE A FETTINE 


CA BA’ ao fry A «tef Gey LAN ae 1- S ferries’ wi_fer (4) 
SMES VAN Gy ETT | 

HAT Fa, AT QIN conta ATATA APE mcs rons NA SS LRA HT 
3r faceres iero fans oA aay alge AANO, AEI 

Wa "idh ghadawta min ’ahlika tubawwi-’ul-Mu’-minina maqa-‘idalil- 
qital-qital; wa-LLahu Sami-‘un‘*Alim 

Remember that morning You left Your household (early) to post the 
faithful at their stations for battle: And Allah hears and knows all 
things: 


Opa TERRE "uisus LAS SEBS ALE Esa 
BT Bathe w ~aro- repay OTe rex (Y) saa- SAN- (b) 
eal “rete - f FANNT TAL | 


IAA COMMS Wey YS MAR Wen IINA TAPI SSMA Aw wm Cord IF 
fara, Ogi 2182 Ty REP fet ect 


» 


ía 
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*Idh hammat-ta-'ifataai minkum ’an-tafshala wa- LLahu waliyyu- 
Transliteration huma, wa ‘ala-LLahi fal-yata-wak-kalil-Mu'-mimün 


Remember two of your parties meditated cowardice; but Allah was 
Translation their protector, and in Allah should the faithful (ever) put their trust. 


Moh Eoi SU SE sut 199 
wr AS Tu TER- RARAS eat ere» wf Arye (c) wee -a 
AIRT = POSTER wr | 
Ola ants A ALT COMA Staal facet lige Col Corina MT AEAT TI 
sera Wom Mal GAA CA Fa, Tete COIT Pow Lar MNA 
Wa laqad nasara-kumu-LLahu bi-Badrinwwa 'antum ’adhillah; fatta- 
Transliteration qu-LLaha la‘allakum tash-kurün 
Allah had helped you at Badr, when you were a contemptible little 
Translation force; then fear Allah; thus may you show your gratitude. 
dace rU ana MIAL o Phe oth Bog, oL oaet? tory oin 124 
BWA AN 64 MIE 255 MOOG HG ES Spal 
aq wre sp ferent ores Sass HS suf sages fam weg fe 
atest M-A- fete Pen «51e ANA | 
aay Sa, ae Git Terres Aero, Bat fe comma Gey LAF AT CA, 
SEN conrra Ao tar- fot AA ERAO A COARNE AITO PAT ?” 
'Idh taqūlu lil-Mv’minīņna ’alanyyak-fiyakum ’anyyumiddakum 
Transliteration Rabbukum-bithalathati ’alafim-minal-mala-’ ikati munzalin 
Remember you said to the Faithful: "Is it not enough for you that 
Allah should help you with three thousand angels (specially) sent 
Translation down? 
125 


"ONT eh He ee fbn OF ae ak Seas CU UOTE TT rS 
Ga ALIN Ga DNA 25 Sia Whe P 3h G2 a6 SS AS NON (o 


«n^ (Y) Se worries? eat Olas” eal 231 €x fe RRS aly t- Sbg 
afer IEA fees M-A- fret wien «fe qanefs XI | 
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ont, Frog, af comat (eet stat Sa aay AIT Saut DA, ecu Otta Worthero 
CoMind Sat PNN Sara Gigs ae WSs iso Erfaxtot utet coratera AS 
Sera PRATI 


Bala "in-tasbirü wa tattaqü wa ya'-tükum-min-fawrihim hadha 

yumdidkum  Rab-bukum-bi-khamsati ’alafim-minal-mala-’ikati mu- 
Transliteration SAWWimin 

"Yes, - if you remain firm, and act aright, even if the enemy should 

rush here on you in hot haste, your Lord would help you with five 
Translation thousand angels making a terrific onslaught. 


* j^ M ^ ^ $ osa j^ old ERT A - 129. % ob es ee 
Gv palate & Jada s AAG HS 83) $ Boss i) ábYajas Uo s 
GATS e-e IM- -NEN eur fene Mat | Ages RÀ (b) 
fes wwe Safty “Sefrant_feeq NARAT SB Ten | 
Est Cot iia Cents wey ey Wear S cetus fps-sretier Gey PATA 
CAG GAR ARG COt OY AMPS, HEMET MA FIFE DITOS Su. 
Wa ma ja-‘alahu-LLahu ’illa bushra lakum wa litatma’inna qulübukum- 
Transliteration bih; wa man-nasru "illa min‘ indi-LLahil-‘ Azizil-Hakim 
Allah made it but a message of hope for you, and an assurance to 
your hearts: (in any case) there is no help except from Allah. The 
Translation Exalted, the Wise: 
MOLE Aes aeG iw aÉ hig 
fate wor ware freee Vat srr ute meer Beater er 
sss — 394€ | 
PEA aret ais APES «ettet eret AA AVS Pala ere: Va lS Prat 
Li-yaqta-'a tara-fam-minalladhina kafarü 'aw yakbitahum fayangalibu 
Transliteration kha-’ibin 
That He might cut off a fringe of the Unbelievers or expose them to 
infamy, and they should then be turned back, frustrated of their 
Translation purpose. 
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ZiRgv 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Aa at fep ores “by we Zuhear ‘Unser cone Boor fF eT 
FITEN T T-A | 


fofa wierd AS SPA BIAT AA SUE «hs IT-A ANA CONA 
PATA HOS AMS ; HAY OR Cot ANI 

Laysa laka minal-’amri shay-’un ’aw yatiiba‘alayhim 'aw yu-‘adh 
dhibahum fa-’ innahum zalimün 


Not for you, (but for Allah), is the decision: Whether He turn in mercy 
to them, or punish them; for they are indeed wrong-doers. 
29 


$9521? AN 


iy 
slc 


: 
c 
E 


as PERAKE EA Qa d S ser iM Uds i 


wt fret W-E g-er- sa-a A (15) Sae ferns Sa ~E 
sa BMT A {we Sa ~E (L) eaiai_-g apes N TN | 


aaa mat g ole e aia atat fey Ure WS MRAZ! fofa ates Spat 
THAT RAT A ASU EDT E MA RAT R EA, TAT Ha | 


Wa li-LLāhi ma fis-sama-wati wa ma fil-'ard. Yaghfiru limanyyasha-’u 
wa yu-'adh-dhibu manyyasha' ; wa LLahu Ghafurür-Rahim 

To Allah belongs all that is in the heavens and on earth. He forgives 
whom He pleases and punishes whom He pleases; but Allah is Oft- 
Forgiving, Most Merciful. 


Boat idni auina 13? 


SA STET N -N -A R-N “HTT FH T- NETES (U4) 
CASE M-A M NEN Ses | 

(E JAN | COMA Wr USS Al PIATT Gem LE TA PA MSTS COMA 
ATAP SSIS AI 

Ya-’ayyu-halladhina 'a-manü lā ta'-kulur-Riba 'ad-'afam-muda-'afah; 
wattaqu-LLaha la-‘allakum tuflihun 

O you who believe! Devour not usury, doubled and multiplied; but 
fear Allah; that you may (really) prosper. 


K 25.546 PE if á 1 1 
Ske VAVN SSS 3 


lan 
lr 


lz 


saait -Aaret Gato fererei-fapdi« i 
IR COMA AS GPL OA PS ME RRNA TAT AGS A SES 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Watt-aqun-Narallati ’u’ iddat lil-kafirin 
Fear the Fire, which is repaired for those who reject Faith: 


D ose, Assan sa 132 
CONE 5-339 (XV AM ab 

Gat SHS gr mI SNET STI MAST GAR TA | 

COMA SETTE: S AMAA GPs Fa MSG COMA ot Ale SiS AA! 

Wa ’ati-‘u-LLaha war-Rasiula la-‘allakum turhamtn 


And obey Allah and the Messenger; that you may obtain mercy. 
Gr) Moby oiet esNIS LL pese S AREE ge agia Me 


wat Bt-fa e^ S- MARREN Aa RKE eal Gigifor ‘Olay aN- R-S 
saa May (Y) € Imro Peres T« | 

Comat MATAT OS zr ASRA WA irk arem C12 repos fits aa faute 
MMANT S AA A, AT ABS AA VALE pete TA, 

Wa san'ü ’ilā maghfiratim-mir-Rabbikum wa Jannatin ‘arduhas- 
samawatu wal-'ardu "u-'iddat lil-Muttaqīn 

Be quick in the race for forgiveness from your Lord, and for a Garden 
whose width is that (of the whole) of the heavens and of the earth, 
prepared for the righteous,- 


133 


134 


tom 


chet fairs HB gE GAN Ead o em sr A TING GHEE CAI 


NA Tat SSeS aT aaa ~S ew Ww Rx eue Sy Tey Hee T 
SAT OTT “fA AR (H) Sa-a ITR at AR’ RNS | 

MSI STET S OPA START AHA HCA ARAL MSA! Cell STRIS eb AT Ae ALAA 
effe aA; GATS ACPA AAAS STAM CAT ; 

*Alladhina yunfiquna fissarra-’1 wa ddarra-'i wal-kaziminal-ghayza 
wal-‘afina ‘aninnas; wa-LLahu yuhibbul-Muhsinin 

Those who spend (freely), whether in prosperity, or in adversity; who 
restrain anger, and pardon (all) men; - for Allah loves those who do 
good;- 
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Transliteration 


Translation 


B gj oe 5 » 29.2 ett ad PK LICET E ES AV S qoe C pm 1 
oan aiias “PON SARE abt 9 65 BENZ AS HAS. Grp Labi aus € 


E 
=} 


E AEn T Viu yes atsis 


SMT Tet Exp -a -R WISIS Bhs Gr T Palas J PN- 
xeIwersreree femp RRT (va) eat WR Sure Xp TID S2lgI-€ (Ua) SANT 
SURI A-N- F NUS] eat EX SUITS | 


i 


re, MSTA Ce Te A PIT PTA Phe GAN ETA AE QT Sarat E 
FAY PCS AAR IAA MCAS eret HAM Ya cer GTS Soto E MoT wat HAT 
? GR votetstt zr Est SHAM Cerca, verteret -vof- Tet Slats AE eA =| 


Walladhina ’idhā fa-‘alt fahishatan 'awzalamü 'an-fusahum dh akaru 
LLaha fastaghfarü li-dhunübihim. Wa many-yaghfirudh-dhnüba 'illa- 
LLah? wa lam yusirrü ‘ala mà fa 'alü wa hum ya‘-lamtn 
And those who, having done something to be ashamed of, or 
wronged their own souls, earnestly bring Allah to mind, and ask for 
forgiveness for their sins,- and who can forgive sins except Allah?- and 
are never obstinate in persisting knowingly in (the wrong) they have 
done. 

136 


Ele 


9 


E b eee "EC 2 2 Bee $550 125 PAZ, 1 
CD fer feld [CEDERE IEEE TDI THEE E EET SA (Axe PV 2 WR. 


Ver — SH erat — eer aeS fra wf REAL eat Gigt-we west fe wig’ foxy 
ARI A-Aa SIRI (a) wf wr aae “OA | 


stet vetere, MSCA Yara Clots ASNE Hal Ae MS, MA erect 
At ASS ; Atel OlStat Bat Sort aay Mates Ara Fo CS! 
"Ula-'ika jaza-’ uhum-maghfiratum-mir-Rabbihim wa jannatun-tajri min- 
tahtihal-'anharu khalidina fi-hà; wa ni‘-ma ’ajrul-‘amilin 

For such the reward is forgiveness from their Lord, and Gardens with 
rivers flowing underneath,- an eternal dwelling: How excellent a 
recompense for those who work (and strive)! 
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oA ECB RS WE LS ilie E1535 


lá 
UG Y 


hF 


STH AE fire T ATI were (Y) wake fier aA Sree’ qp SP SIA 
grim M-F Steer ery RE SII 
CONA aa m IAI foe meum. MON Comat AN at PA AT cre 
SJENI Ratera <t ATN ! 
Qad khalat minqablikum Suna-nun-fasīrū fil-’ardi fanzurū kayfa 
Transliteration kana'aqibatul-mukadh-dhibin 
Many were the Ways of Life that have passed away before you: 
travel through the earth, and see what was the end of those who 
Translation rejected Truth. 
Dhiki tiyn 9° 
aam Q- -A-a fün-fE eat ars eat me SE Test femme «| 
SINT Est xtt-raertfos Wey R IAN aa 3retesicwst Wey anato 9 EATI 
Transliteration Hadha ba-yanullin-nasi wa hudanwwa maw-‘izatul-lil-muttaqīn 
Here is a plain statement to men, a guidance and instruction to those 
Translation who fear Allāh! 


Gu [v AS OY oS SG is ai ass 133 
afria S-AR S-O MT Gat MET MTS Se RYT TANT | 
sen Conlal Staal BSS at arae YS 22:9 «t : COMMAS facram ufu COMA FTAs | 
Wa lā tahinū wa la tahzanü wa ’antumul-’a‘-law-na 'in-kuntum-Mu'- 
Transliteration Minin 
So lose not heart, nor fall into despair: For you must gain mastery if 
Translation YOu are true in Faith. 
140 


GM abi hess eS Uo no: AES alls s “Dents api Aedes Sahay 
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à bd 3o sab Pe LE ode, B ur 
GE MESI ably Nigh eh BNET ys 
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wi Eun F HE tue TH ARR F Tea SF DE TAZ qe (b) em fora 
qsa- M-K RIAA AR (c) esfera aaa yea TA 9I - XU] SUI 
aim = ahaa T Rega w*IWI WI (h) sa-a ST SEE «Wer @ I-AR | 


"if COM rhe AEM A, OYA TES cot Vattuas mN AA 
Tey as few fara eit ait alot UES, aetoe alge Theres wire 
ATT GAR COMI Wey SSIS POPS WMA SST Slate MAT Gre UWS 


oN ANMA AAT FIAT AT ; 


'Inyyamsaskum qarhun faqad massal-qawma qarhum-mithluh. Wa 

tilkal-’ayyamu nudawiluha baynan-nas; wa liya*- lama-LLahul-ladhina 

'aàmanü wa yattakhidha min-kum shuhada'. Wa-LLahu la yuhibbuz- 
Transliteration Zalimin 


If a wound has touched you, be sure a similar wound has touched the 
others. Such days (of varying fortunes) We give to men and men by 
turns: that Allah may know those that believe, and that He may take 
to Himself from your ranks Martyr-witnesses (to Truth). And Allah 

Translation loves not those that do wrong. 


GG iie isti iMi ans 
efe ea PRGA AR meN Vat -NI Sat TE Te Tat A-N | 
Gre, TES SAE YANA AAT SAS MAT aree Stra ff pe slave 
OTe ATT | 
Transliteration Wa li-yumahhisa-LLahulladhina 'amanü wa yamhaqal-kafirin 
Allah’s object also is to purge those that are true in Faith and to 
Translation deprive of blessing Those that resist Faith. 
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Mick alslgs Ce age swab EAE FENET ESA 
OT fenex Ie CPREET rhe eal STI- EU aaa lat -N equ 
eese wWDEWNSIIIUI- ISI | 


CONA fee Net Pa Ca, COMMA Gye ont Sie, GAS OAS commend Wey cH 
SIEN ferstw «fasce verte ce aA St AAT Srl EAA AS ? 

'Am  hasibtum ’an-tadkhulul-Jannata wa  lamma  ya'-lami-LLa- 
Transliteration hulladhina jaha-dü minkum wa ya‘-lamas-sabirin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Did you think that you would enter Heaven without Allah testing 
those of you who fought hard (in His Cause) and remained steadfast? 


5.7 


TA $ a2 5325 8 5 9 Ian 2a Poza? on? Z» 1 - 5% 2 5554 Ae 
ORB NSS ANUS SHON LEGO MNO SRN Ds 
SAT AS TH qe TTS MST fs «Taf Te WTF Teu (Ua) FF TH 
AMBSI CA TST ley FH | 


Toa TTT SoMa a COMA Cot Vat SE SATS, ALT Col COTAAT Stet BET 
cutee | 


ale 


í 


Wa laqad kuntum tamannawnal-mawta min qabli 'antalqawh; faqad ra- 
'aytumühu wa’ antum tanzurūn 

You did indeed wish for death before you met him: Now you have 
seen him with your own eyes, (And you flinch!) 


23 


2 22S 2 zt e aci 0501 0? CELA T: 2 aee s on? TELA ^w 2-2 - 
CAES sO lect Jeet s SOUS SUE Vrs. ci a 


- 


\ \ b \ 
æ? PET (^£ PEs Coty didis: sew 7 
O3 EXAM R UA LIRE e 
A A 


CUT FATA Sata (c) T T« AE fe «^ afer PRB (L) -ot 
OS «feres Terme “Mes T-REN (1) ea WS Sas lier “oer 
"eife ASR Seng Say Talal WEG (L) eaaisarefetat-sxrt_fpats | 


FAA ASG ATA WA ; DA Lat AZ AYA She Seu! Boats aftr CT Aa A 
OAH OF HSS VT Wl Coal fe YS Af PACT ? am (HH Aled Si OF 
FATS gga who Slave Mad A s IA GIR “ys FOCA Yao SAT 
Wa mà Muhammadun "illà Rasul; qad khalat minqab-lihir-rusul. ’Afa- 
'gummata 'aw qutilanqalabtum'ala 'a'-qabikum? wa manyyanqalib‘ 
ala'agibayhi fa-lanyyadurra-LLaha shay-'a; wa  sayaj-zi-LLahush 
shakirin 


Muhammad is no more than a messenger: many were the messenger 
that passed away before him. If he died or were slain, will you then 
turn back on your heels? If any did turn back on his heels, not the 
least harm will he do to Allah; but Allah (on the other hand) will 
swiftly reward those who (serve Him) with gratitude. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


e £5 $5 Ho 2 of 2 ro $25 [Dages s` M 2 Be, ge 9% LESE ie 3 
ONS 3625 Gees PUN $535 VERSE MNSLSC1_ obs 


z 


M ^ p -2 5$ E 
SORTI REPETI 


SATB PATA Oe HPT Safes fewn-[e o-a qarT (15) eat 
xi£ BG € ters SuI- Theat aa- (c) eM WS Bia € peat aI 
Ra TRI RR- (a) ext arererfanepert fester | 


Ei 
a 


(a 


Uggs Uys Hots HAS ang Law ALA Al, ANY Cala ATA TAS | HS 
MLS Yaa DSA CNA OES lata FY MS AAR PS MAMAS AIRA DISA 
MA CEN etets fey UE aree “YS POENA ANFO Shas! 

Wa ma kana li-nafsin 'an-tamüta "illa bi-’idhni-LLahi kiabam-mu- 
'ajjala. Wa manyyurid tha-wabad-dunya nu'-tihi minha; wa manyyurid 
tha-wabal-’akhirati nu’-tiht minha. Wa sanaj-zishakirt 


Nor can a soul die except by Allah’s leave, the term being fixed as by 
writing. If any do desire a reward in this life, We shall give it to him; 
and if any do desire a reward in the Hereafter, We shall give it to him. 
And swiftly shall We reward those that (serve us with) gratitude. 


b p 7 M e ar "dE HE z^ P not $, » ata 4 
EE S piaslasahl Cod alates Suforixs (Sos 365 
- Ld - - 27 - 


x 
4 


TORTE 
OE UE 


ur serena Fry RIR «^ -oT (Y) xr ete RRI MANE (c) F- 
saa ferat eror -«ter ep Blea sa-a WE eas OrV-J (c) eu 
ese «pm-fss | 


GAR FOS AA YR SPINE, SSA we az OigQeat foal arylga va ores 
ce forte abate oleate oletat Strate Sa aS, YAA SH AMS Gm TO SU AMS! 
UGS eel SATANI 

Wa ka-'ayyim-min-nabiyyinqatala ma-'ahü Ribbiyytina kathir? Fama 
wahanü lima ’asabahum fi sabili-LLahi wa ma da-‘ufti wa mastakani. 
Wa-LLahu yuhibbus-sabirin 


í 
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How many of the prophets fought (in Allah's way), and with them 

(fought) Large bands of godly men? but they never lost heart if they 

met with disaster in Allah's way, nor did they weaken (in will) nor give 
Translation in. And Allah loves those who are firm and steadfast. 


Pp TEE AGL Ais LE adi IE IS 08 Ls PM 
SAT -B A F Hey Sa wis «5 T-A RNA N-A N- eI SEN- 
ater ROMIA- SNE fene WI WI-XIWI- SAN- NNA «5 AT -ENN | 
ad «sem oto olen Ula crt Sat feat at, cm AA afore! TAA AT 
aR MAMA SO AMAT QM BAT SA, OMIA mt Wye at aay SIEA 
SINT Wena IEA AE Stay aT’ 
Wa ma kaana qawlahum 'illà ’an-’qalti Rabbanagh-fir lana dhunübana 
wa “israfana fi 'amrina wathabbit 'aqdamana wan-surna* alal-qawmil- 
Transliteration kafirin 
All that they said was: "Our Lord! Forgive us our sins and anything We 
may have done that transgressed our duty: Establish our feet firmly, 
Translation and help us against those that resist Faith." 
t > > g soy E z PE ge S E "kt 
(ETIAM ao Oto NO N Rs TB 
"PIr-wI-EXEI-S w Pea -AHSA-SA wet Neur-f4e -RN (L) exra-z 
arim IR AT IR feats | 
WS GMS olarak axa AEA aay Ten MAARE AIEA Ul POAT 
Sera MAS ASRAMA CHAP ATTAT 
Fa-'atà-humu-LLahu tha-wabad-dunya wa husna thawabil- 'Akhirah; 
Transliteration Wa-LLahu yuhibbul-Muhsinin 
And Allah gave them a reward in this world, and the excellent reward 
Translation Of the Hereafter. For Allah loves those who do good. 
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CE ga fuf coma Sear apo A wl D Comins farato 
STEN fore raaa A aay Comat Shoes 22st ATTI 

Ya-’ayyu-halladhina "amanü ’in-tutī-‘ulladhīna kafarū yaruddükum'ala 
Transliteration "a^ qabikum fatanqa-libu khasirin 

O you who believe! If you obey the Unbelievers, they will drive you 

back on your heels, and you will turn back (from Faith) to your own 
Translation loss. 


A Keo ol 150 


aaia MAM- MeN- (c) eal Bat NIPA- AINT | 

STENT Tiis cet coma AaS aa forms cem ARA 
Transliteration Bali-LLahu Maw-lakum, wa Huwa khayrun-nasirin 
Translation Nay, Allāh is your protector, and He is the best of helpers. 


H aves uaua icm aoga DM 


PE. M 2 
2x LI - T 


e 


[E] 


STs Sts afar Te series es fem operare R- starry ester 
sss RATE I-A (e) RTA en-A -F (b) eaiferat qe’ exe T fere | 


ON Sera AU wifod Meta Plas, cag OIN SA MA aie PAA, 

Viet BP OME Sr AH ST AS! Gere elei alan: Fo MHF 
OTN MAARA AAR! 

Sanulqi fi qulū- billadhīna kafarur-ru'-ba bima 'ashrakü bi-LLāhi ma 

lam yunazzil bihi sultana; wa ma-wahumun-Nar; wa bi’-sa math w: 
Transliteration Zalimin 

Soon shall We cast terror into the hearts of the Unbelievers, for that 

they joined companions with Allah, for which He had sent no 

authority: their abode will be the Fire: And evil is the home of the 
Translation wrong-d oers! 

GoubsRiars Shgdestasdladiy gs a s 192 


€ 3 9 $2 -3 xs 2 - 
stems tied Seg ioe sing east EES 
BA fe aii ans "phe the bas 
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GT TS TH AMS Fexs-m SAT MIA 24 cel www dex A (c) A GBs T- 

SST ewe TTA ws fet OAs em errors. far fer a TAIN TT 

vf& at (15) Rega id eaa- oa Rega wi. Beige wr fano (c) VA 

AAPA “eT ANNT (Z) Cat STI T NT- URP (L) S-F 
effer q ferey orator LANT | 


UI comtud wx conet Ao ay PIMAT AT COMA A 
Gyo GUNE fat Sirota, CH mmu At COMA ASH SIEUT AT 
PUA THR TOTO MS FA AR At COMA SAA olat Coma NENA AA 
Comat Gy Sel Ced por SIRA DORA aay Fos AITA 
ore fraa Gas fort COMMAS EN RAT aree GATS 3] AA A LA 


Wa laqad sadaqakumu-LLahu  wa'-dahü ’idh tahussü-nahum-bi- 
"üdhnih, hatta "idha fashiltum wa tanaza‘-tum fil-’amri wa‘asaytum- 
mim-ba*-di mà ’arakum-ma tuhibün. Minkum-manyyuridud-dunya wa 
minkum-manyyuridul-' Akhirah. Thumma sarafakum‘anhum li-yakum. 
Transliteration Walaqad ‘afā ‘ankum; wa-LLahu dhü-fadlin *alal-Mu'-minin 


Allah did indeed fulfil His promise to you when you with His 

permission Were about to annihilate your enemy until you flinched 

and fell to disputing about the order, and disobeyed it after He 

brought you in sight (of the booty) which you covet. Among you are 

some that hanker after this world and some that desire the Hereafter. 

Then He diverted you from your foes in order to test you but He 
Translation forgave you: For Allah is full of grace to those who believe. 
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acci 


^o 


—* 
\Gs! 


447 


A520. 
Jayi gé 
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^W. 
al | 


f: 


a 2 4 uh. 5 a Zone 
POSS, FAS abs aL Ys 20 


Sx WH SAA S- SA “Seti -ag ifs exist Aye San Spy St CA-N 
BTR TASS AMT ATT r-o «ep -N-E -SE GATTI 
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Transliteration 


Translation 


TAT Pa, COMA AT Corda frre YBO aay fet Reta tetas AS cm 
Sirota al, verter aya CoM Pe fuas Veto CST SORA weet fiof-T 
cominas IUA Sra fan faceret Sete Cel wet Stateate wert cx fees 
contua Ua SET ÍSTRTIC Tete FH COMA vifa A S81 COMA Atel a MAIS Sta 
ferae aal 


*Idhtus-‘idiina wa la talwüna'ala 'ahadinwwar-Rasülu yad-'ükum fi 
"ukhrakum fa-'athabakum gham-mam-bi-ghammil-h-kay-la tah-zanü 
‘ala ma fatakum wala ma'asabakum. Wa-LLahu khabirum-bima ta*- 
malin 

Behold! you were climbing up the high ground, without even casting 

a side glance at any one, and the Messenger in your rear was Calling 
you back. There did Allah give you one distress after another by way 
of requital, to teach you not to grieve for (the booty) that had 

escaped you and for (the ill) that had befallen you. For Allah is well 
aware of all that you do. 


[4 æ z 
- 


PIS ME Don? 32202A - 20» vul Rm ! og Loe os ot 22 2,2 P ^... 154 
OS REL RA OSA Us LÁ Sad, US lsd il Aa s e le Sts 

we 8297 b b a g og? ae 5 PECES UNE. M a a a ae 5m d 

Góis shah NON NS cios pMGe US o95x iau 5 az ee abl 

UE. 2 WORT P NE ats 2a h- Set ae BS ana jio 224 
5323s ROS DS GA GSC pMoWOb 6955 eo Ure e 


M 25 2 PELA. ^u v 2 ^ A es M 29 a bet HEP A PER: 
AM AOG a arcs Sou UAR das Aa Y RV Cs 329 


- 


[d 


pt 
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; >29 2 ^ oe 
J 939-23 o ede 


Rt Seater “orensepa ry at fret yr eret * ^ wI- mis Sarr 

ve T~ SHOT APT (Y) GA w T— Swe «TW TRAM FRN Say AAT 
fagr- fa veal wife GS Tale -RAN (L) Sate sat ea- frere oral 
fare ZZR (b) | a Sat OAT | ure -R (L) gegen Hr NRR aa 
BOAT AST (L) SAE AA As SAT -A Ola “SOA N-E t-A- 
gi- (b) Fale ques S Popa maa Te host NRA + hoy Sa- 
ary t- Siar (c) oat anon- wet opp emis fg a 
BZ fs (b) si-a "eris far -OTA | 
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Transliteration 


Translation 


TEA Ys AI fort CONAS ott PRAT omens SYA, MEt Cetus 
ASUS GUY SAM! aay apna Oiler Poa OE WT N TCR 
was ata Site frerats frames fae PANE ad feret cur, ‘era fe 
art ARA we?’ <a, AS faa Uggs Sufoatal’ metus coma free 
ABH BT al, OSA CV Ga Gat NAT ALL, OMT ACA, ‘AS Arora MNA 
Cete Ca Mea CsA aS Biot HSS SENSU al aa, “Af COMMA COSI LS 
Bag Sine Os few zt sett vere AIINS fox ote feres Pye 
Stet S01 St ASAT A, GAS CONA Gard Ast ALS Ott TAS SrA BAL 


Onna Und Tet are vetet fatal PAT Gad Ast ALS GAS CST WHT 
facemretcea erafzw! 
Thumma 'anzala'alaykummim-ba* -dil-ghammi 'amanatannu- 


'asanyyagh-sha ta-’ifatam-minkum wa ta-’ifatunqad ’ahammat-hum 
'anfusuhum yazunüna bi-LLahi ghayral-haqqi zannal-jahi-liyyah. Y aqü- 
luna hal-lana minal-’amri min-shay’. Qul ’nnal-’amra kullaht li-LLah. 
yukhfüna fi ’anfusihim-ma la yub-diina lak. Yaqulüna law kana lana 
minal-’amri shay-’um-ma qutilna ha-huna. Qul-law kuntum fi 
buyütikum labarazal-ladhina kutiba‘alay-himul-qatlu *ilà madaji-‘ihim; 
wa li-yabtaliya- LLahu ma fi sudürikum wa li-yumahhisa ma fi 
qulübikum. Wa-LLahu‘ Alimum-bidhatis-sudür 


After (the excitement) of the distress, He sent down calm on a band 
of you overcome with slumber, while another band was stirred to 
anxiety by their own feelings, moved by wrong suspicions of Allah- 
suspicions due to ignorance. They said: "What affair is this of ours?" 
Say you: "Indeed, this affair is wholly Allah's." They hide in their minds 
what they dare not reveal to you. They say (to themselves): "If we 
had had anything to do with this affair, We should not have been in 
the slaughter here." Say: "Even if you had remained in your homes, 
those for whom death was decreed would certainly have gone forth 
to the place of their death"; but (all this was) that Allah might test 
what is in your breasts and purge what is in your hearts. For Allah 
knows well the secrets of your hearts. 
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pt 


i 


Sqr Tat wrewtans Repay Saena Ole Ter STOP (Y) ape SINNET 
do Ty feet W- (c) At Ast HFS “Osea; SAN- EPs 
oferty ZIAN | 


Aint WE wer APA MTT SSME cue fret ONA XE Servo MIA AS 

BRam Gay OAs SSA SPA PRST CAS PANAT Ss AAN 
sera Weta | 

'Innalladhma ta-wallaw minkum yawmal-taqal-jam-‘ani "'innamas- 

tazallahumush-shaytanu bi-ba'-di ma kasabü. wa laqad‘afa-LLahu‘an- 
Transliteration hum; ’inna-LLaha Ghafurun Halim 

Those of you who turned back on the day the two hosts met,-it was 

Shaytan who caused them to fail, because of some (evil) they had 

done. But Allah Has blotted out (their fault): For Allah is Oft-Forgiving, 
Translation Most Forbearing. 
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WI MRA TAT OTA A Sei SIE TA SIA SUD 1-5] fees - feft 

Su 1m ta feat oa we eB] erae P-A  "EXWISI-XI-NI- SNT- 

# fe] (c) fester reriert-w w^ treat NER St | RRN (L) eee 
agia EE A sa BWA (b) eae RN- we APA | 


ce Perey! Comat Olatud No 929 aM otal Peat Sed aay Ota sorry Aer 

COTA COUT TERA PAT UNA pU fe SA, GSA HLS AeA, O ahh wats 

fae ste wr wet fe at aay few szw atl! xc UGS Sats lena 

WBA MATS POAT i SITES Oat UT BAT S YT TOT, COMat E A OAS 
SJENI Sata AT HETI 
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156 


Transliteration 


Translation 


opera 


Transliteration 


Translation 


ejfe frere 


eser 


Transliteration 


Translation 


elfeqfraer 


Ya-’ayyu-halladhina 'a-manü lā takūnū kalladhina kafarü wa qalu 
l'ikhwanihim "idha darabü fil-'ardi 'aw kant’ ghuz-zal-law 
kanü'indana ma mati wa ma qutilü; li-yaj-‘ala-LLahu dhalika hasratan- 
fi qulübihim. Wa-LLahu yuhyi wa yumit, wa-LLahu bima ta‘-maliina 
Basir 

O you who believe! Be not like the Unbelievers, who say of their 
brethren, when they are travelling through the Earth or engaged in 
fighting: "If they had stayed with us, they would not have died, or 
been slain." This that Allah may make it a cause of sighs and regrets in 
their hearts. It is Allah that gives Life and Death, and Allah sees well all 
that you do. 

157 


= 


SOSA USA L5 sao EAR Ra abe nd ALS Is 
wwe. «E feenex st uldtferatfe ole cpeww ahiieatoy Aa- eat 
AR hes Asay A-SE Ge | 

CONI Ulgigd LY Hew Sota Oat YIAN SA, Att O GA Hea, A 
HAT AIL VET CLG vo TT QT ATT | 

Wa la-'inqutiltum fi sa-bili-LLahi ’aw muttum lamagh firatum-m 
LLahi wa rahmatun khayrum-mimma yajma-‘iin 

And if you are slain, or die, in the way of Allah, forgiveness and mercy 
from Allah are far better than all they could amass. 


my 72 Zon Lys ora 2f. rm 
SOY E MV RLS S os 


IRE JOST ahs | fesngx vm Seat wR CES | 

GAR COMMS TEI LSAT OAT COMA few SIA SAE Ho COMMS APG 
Fal SECA 

Wa la-’im-muttum 'aw qutiltum la-’ila-LLahi tuhsha-rün 

And if you die, or are slain, lo! it is to Allah that you are brought 
together. 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


T wart Qin Olan cite Ceu EUH Seatac ; air Qi ap s Storie 
BAS Old Siart oa PI mene AAA MYO! For QM ist wal Sat 
AAR SSIS HH WAT MY SA Gay SUH HA oleis WH wal SA, TONA 
Bit art Rag Sara vetta] Cra Pret FA, asta Pet aa AAS wists 
"Stereo 


Fa-bima Rahmatim-mina-LLahi linta la-hum. Wa law kunta fazzan 
ghalizal-qalbi lanfaddü min haw-lik; fa‘-fu ‘anhum wastaghfir lahum 
wa shawirhum fil-’amr. Fa-’idha ‘azamta fatawakkal *ala-LLah. 'Inna- 
LLaha yuhibbul-Muta-wakkilin 


It is part of the Mmercy of Allah that you do deal gently with them 
were you severe or harsh-hearted, they would have broken away 
from about you: so pass over (their faults), and ask for (Allah's) 
forgiveness for them; and consult them in affairs (of moment). Then, 
when you have taken a decision put your trust in Allah. For Allah loves 
those who put their trust (in Him). 


$ o- \ fies » 9 A 
[INO Jobs A GAN d eR YS ETE UO Mu aci 
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L 2. 
E EO 


í 


a saaa PE-S M- A-ra TPA (cr) SN ANY’ AST VT J aT 
SAET fry RI (L) eat "erem - fa Paoa LNT | 


TR ONAA AR PRA CONTA Gra Gat SENA (PIE MTA MI Catt fof 
Commas AS at PRA, fef-T Stet Ces ANT UNE, CT CNAA AMST PA ? 
LAT aged Gras fred PET| 

*Iny-yansur-kumu-LLahu fala ghaliba lakum; wa ’inyyakh-dhulkum 
faman-dhalladhi yansurukum-mim-ba'-dih? Wa‘ala-LLahi  falyata- 
wakkalil-Mu'-mi-nün 

If Allah helps you, none can overcome you: If He forsakes you, who is 
there, after that, that can help you? in Allah, then, Let believers put 
their trust. 
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ejfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


elfeqfraer 
CERU 


Transliteration 


Translation 


Sa-a- ARIRE È Ime (L) sans saa Sure a-a 
meat fe M-N (eo) BA Yeas PA Wey W-FAATS SNN T- 
BOG ATF | 


CTSA BT AE CMT BHM, Sot Aaa TIUS AAI GIA (HH CEH fey 
CRAT PRA, Ast CST Genter ctr Siac fatto fret CT ett ASA Sth 
UR OTET, Mt FT OTT STALE Stat PIAA MSH Sarl lata AS 
PTT AAT Pa SALA A 

Wa ma kana li-nabiyyin "anyyaghull. Wa manyyaghlul ya’-ti bima 
ghalla Yawmal-Qiyamah; thumma tuwaffa kullu nafsim-ma kasabat wa 
hum là yuzlamün 

No prophet could (ever) be false to his trust. If any person is so false, 
He shall, on the Day of Judgment, restore what he misappropriated; 
then shall every soul receive its due - whatever it earned - and none 
shall be dealt with unjustly. 

Bed uius Aisha paso oto a i ui 192 
armen far sa-a- R srry -N fears xr Aat- eun eue 
Slag: (45) eife rer ais | 
CH emus ages Uist, CT fe Tata No el MA pla lp ESTE aay 
TR Mota OHA ? are Cot FO HFT AS TASATA ! 

'Afa-manittaba-a Ridwana-LLahi kamam-ba’a  bi-sakh atim- 
LLahi wa ma’-wahu jahannam, wa bi’-sal-masir 

Is the man who follows the good pleasure of Allah Like the man who 
draws on himself the wrath of Allah, and whose abode is in 

Jahannam? - A woeful refuge! 


Isl 


: a2 haa 25 
Dohi Sua E a Wis C 55 


«x wrarer- ws ZAR- (b) eatat-z APs RN- STA | 

Hum darajatun ‘inda-LLah; wa-LLahu Basirum-bi-ma ya*-malün 
They are in varying gardens in the sight of Allah, and Allah sees well 
all that they do. 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


aS Tw Wea -S ^eQemer LAN Sa Wem T Star WEST ly NRR 
whos] NR -N-R eat Weiser eat So wife frot_<t eater 
f& «het (e) Gat Se erp f Tae] AKT wt Terr fer MTF | 


wig Piru sifs GTS OLS «fette ca, OIA SUA teres Ney esce 
Wet Pe AYA AAT SAE, Al SA COME olen free festes 
TA, OMA AAT Sta aay ford s RNS Het me, Airs wletat wa 
=f faattares fea | 


Laqad manna-LLahu ‘alal-Mu’-minina 'idh ba-‘atha fihim Rasülam- 
min ’anfusi-him yatlü 'Ayatihi wa yuzakkihim wa yu-‘allimuhumul- 
Kitaba wal-Hikmata wa 'in kant mingablu lafi dalalim-mubin 


Allah conferred a great favour on the believers when He sent among 
them a messenger from among themselves, rehearsing to them the 
Signs of Allah, sanctifying them, and instructing them in Scripture and 
Wisdom, while, before that, they had been in manifest error. 


z228 


AE E 3 ^ > 3 2g? d 4.999% Aoi D ucsmus. QD 5 2. ^T ot x 
BANG) sw re Gash §s Wadia Gali iea LL 
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SMA IPN - ESSA xen F Iw AEN BE eSI (Y) mex NR- 
qI- (b) «t geal frr “Sehr maa (b) Sq- N- A “SSeS TUI | 
at TAR ! IAT COTA Dos JATO MAA SAA ONA NA, Est rtt S05 
Tia ?' Gee comat cot fuer fam ISMEA aa, Est CNAA fread 
Paw Sato: Prods sentar AINA AENT! 

'Awa-lamma ’asabatkum-musibatunqad ’asabtum-mithlayha qultum 
'anna hadha? Qul huwa min ‘indi 'anfusi-kum; "inna-LLaha ‘ala kulli 
shay-'in-Qadir 


What! When a single disaster smites you, although you smote (your 
enemies) with one twice as great, do you say? - "Whence is this?" Say 
(to them): "It is from yourselves: For Allah has power over all things." 
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eI OPT SIONIS wie TT CUN I-A cedex ae ease 
gia TANS | 


Gitte YS wet RAA TTT Sea, (AA oaa Gra ca a ENEA 
STENT Sat RA SHA; Est gE Oilers TT | 

Wa ma 'asabakum yawmal-taqal-jam-‘ani fabi'idhni-LLahi wa li-ya‘- 
Transliteration lamal-Mu' minin 

What you suffered on the day the two armies met, was with the 
Translation leave of Allah, in order that He might test the believers, 

VOS Nin d.a VA las LE lis GANG uh alas dd 


^ 


b 3 g 
>ô 


: 2o Cae i aaas gt ere AE ‘oe a NES 5 PA S T ze toc 
d MU aUos QUIM B rosa EU LÁCAOYNUS Lus 3 


^R 
ae 
&le 


f 


5 Pe M b ?? 
DOA EARS Buil 


SRSA ATTA Tet "IRIS (cr) GA ST eT AT St aT-aAhe T T-A St 

arate ofa weer 7e (L) S 1-5] as Aen fe -NN -gN (L) BT 

Persh amen FT oes arg fer Pa- (m) Saree sat aarre- RN 
geri M-A et | RRN (b) eaal-g WU] SUI SIRE | 


Grm TEMS Ot wey aay SE CU SIEA, Senn Coat 

IAA Tel YR +a CA sforate al’ etes aaen, “ate yy Ufo wes 

fife etta COMMA OETA SOA! AT OR ATA eret Praia freed 

foal! Set Olen USA MS vetetst vetet Wet «c: SA At Citra ALA verter vetet 
sera faceres erafzw! 


Wa liya‘-la-mal-ladhina nà-faqu wa qila lahum ta'alaw qatilt fi Sabili- 
LLàhi'a-wid-fa-'ü. Qalü law na‘-lamu qitalal-lattaba‘-nakum. Hum lil- 
kufri yawma-'idhin 'aqrabu minhum lil-"imàn. Yaqü-lüna bi-'afwahi- 
Transliteration him-mà laysa fi qulübihim. Wa-LLahu ' A*-Iamu bima yaktumün 
And the Hypocrites also. These were told: "Come, fight in the way of 
Allah, or (at least) drive (The foe from your city)." They said: "Had we 
known how to fight, we should certainly have followed you." They 
were that day nearer to unbelief than to Faith, saying with their lips 
what was not in their hearts but Allah has full knowledge of all they 
Translation conceal. 
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Translation 


ejfe qae 
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2 be - H z a ont 28° P T5 EEEE TE ms ota te 
Cre PS NSLENAC TCE SES SLEW Nias aN 
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Ce 


i 
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rae Tat & 1-9] Perley eae Tey eme ats t-“Gat—al_-z’ foxy (4) 
HT SHAS "ens RRT Meo Se usw N-A TF | 


"eret aa <hrat afer sem Clot ORA TTC AAA, else ANIA SATS 
bina foo Seo a, UIA Aa, "ufi CONN HOI Se wld PAS 3pgi 
Bare Asst aT 

"Alladhina qalü li-’ikhwanihim wa qa'adü law 'ata'üna ma qutili. Qul 
fa'adra'ü ‘an 'anfusikumul-mawta "inkuntum sadiqin 

(They are) the ones that say, (of their brethren slain), while they 
themselves sit (at ease): "If only they had listened to us they would 
not have been slain." Say: "Avert death from your own selves, if you 
speak the truth." 


- 


2 T e : le x b : 2 Z o .$ a on r d 
26535535 0ÀefG-My xay d woo ys 


ie 
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> 


SATO III Tt | flor Ft A-R a-o (h) XT 

THR SMa~ Gs ‘Sent «iex SQN T | 

TSH CASH ee HSS SSIS VICK SAAS YS Wel STS a, Tay OlStat Gif 
are OBIS AS aera HAS SSS lott AIRNE | 

Wa là tah-sabannalladhi-na qutilü fi Sabili-LLahi ’am-wata. Bal ’ahya- 
"un ‘inda Rabbihim yurzaqun 

Think not of those who are slain in Allah's way as dead. Nay, they 

live, finding their sustenance in the presence of their Lord; 


TROE AA oe UIE A iu uat dad A. > $^ JT -? f 170 
PIRE RAS a REN ONSE adé iN R Go a 
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wife tat fau —wr-er-exgn-u fire sew ferat (Y) ealsarworePiset fear tat art 
Sarg Te faf first E (Y) verter Mese “OTS ier exer Sup MT | 


Wigs Ter GEEKS CEUs srt MALT Staro ole we ve aay SNA 
ferecer TER ATS SSA MA fits su MÈ wisis Gey GH AP Sra, 
ASTA Cl, STOMA (ST OF AS ARR Olatat NOS HSS AT 
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Farihina bima ’atahumu-LLahu  min-fadlihi wa  yastab-shirüna 

billadhina lam yalhaqu bihim-min khalfi-him ’alla khawfun ‘alayhim 
Transliteration Wa la hum yahzantn 

They rejoice in the bounty provided by Allah: And with regard to 

those left behind, who have not yet joined them (in their bliss), the 

(Martyrs) glory in the fact that on them is no fear, nor have they 
Translation (cause to) grieve. 


& 9 9 TM 99007 171 
(eas) QUNM T D (erate cts ab sabload adn Gi ERG 
worn fer mfoy Reta eae fers (Y) sa a-a -3 TS 
afer Maa TANS | 
Ulgigd AMNS 9 MLSA WH OA GT AHH PA AR ESI AS «ICT CH. 
ore OAS Ys ANRA AA PAT AT 
Yastab-shirūna bi-ni‘matim-mina-LLahi wa fadlinwwa 'anna-LLaha là 
Transliteration yudi-^u' ajral-Mu' -minin 
They glory in the grace and the bounty from Allah, and in the fact 
that Allah does not suffer the reward of the Faithful to be lost (in the 
Translation least). 
25 5 23 2% PP. 5 JAR P. tT fr M ao PEE 172 
e RAS s. om SNS: 752 ~ ele Í S ox oe gs AM aha GAL \ cx 
erat Tiger ez frat ears argier foror at^ fer m-a- Fe’ (b) 
afew = Frere Ter ote wp Ree ewpere te Ores “OTe TT | 
ZIAN VIANA Aa Ala TGR S AMAA Wl St rae Stana 3C Asta 
Cae ACH BUT AR ORSI AAAA FÍN BUA SS Gey NIATE ASAT! 
"Alladhinas-tajabu li-LLahi war-Rasiili mim-ba‘-di ma 'asaba-humul- 
Transliteration qarhu lilladhina 'ah-sanü minhum wattaqaw ’ajrun ‘azim 
Of those who answered the call of Allah and the Messenger, even 
after being wounded, those who do right and refrain from wrong 
Translation have a great reward; 
2255 2 P $e 244 ^ $9,252 N a STIIS Ipaa% 173 
ye Wn IGE Lavesi Py yee piers SPW BRIS CX» 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


See T«r PTA eres Sal e- mI IW STG ae SD Setheay PN-EN 
FT- (G) GM PI] L- eife er ATH TT | 


URIs wu Fa ; fey Lal oua 5D Yor cune aay etre 
LAA, entree UMS Oey AAT aay fort wo Con salar! 

*Alladhina gala lahumunnasu *innan-nasa-qad ja-ma‘t lakum fa'akh 
shawhum fazadahum "immàna; wa qalii hasbuna-LLahu wa Ni‘-mal- 
Wakil 


Men said to them: "A great army is gathering against you": and 
frightened them: but it (only) increased their Faith: they said: "For us 
Allah suffices, and He is the best disposer of affairs." 


174 
22.5.2) VL ee eer EE S Cee ee 29) xU 
Ces Abas als AO peo ss Fe Rings) yas Sab ad caa dou 
See Teri RAN faretert-f ear sry ray Say SoS (Y) eases 
fam eat-stat-f (15) exert yan fry ore T3 | 
VINA Trí SUA AMS GAL AIR Aero at Clete Cleats GAA Hirt 
rte SIGNS TASTES | 
Fanqalabü bi-ni‘-matim-mina-LLahi wa fadlil-lamyam-sas-hum sū- 
'unwwattaba-*ü Ridwana- LLah; wa-LLahu Dhü-fadlin ‘Azim 
And they returned with Grace and bounty from Allah: no harm ever 
touched them: For they followed the good pleasure of Allah: And 
Allah is the Lord of bounties unbounded. 
175 


n 
[» 


T 2. See ok ptt GT uci ol ui I c. 4 
(o RAO BU PHS elias Sari ems US 


Shxi-x t-A t-a SwWhefsq | a~ (y=) F-E- eat 
aah Se «eer TAN | 


| 


SSS WOT, COMMAS Otel SRA ST CUI ; Jor Ah Comat YT EG 
wr COMA Olena CA SHAS A, ANTRE OA SAI 


'Innama dhalikumush-Shay-tanu yukhawwifu ’awli-ya-’ah. Fala 
takhafthum wa khafüni ’in-kuntum-Mu’-minin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


It is only the Evil One that suggests to you the fear of his votaries: Be 
you not afraid of them, but fear Me, if you have Faith. 


FTN TEES HIN aka EOS M E ox keane as 


176 


a 5 ^9. 5 $t 
GR. bse [US 


SAAN SUI qe TAT ZT- Gert Reet e xf (c) VAT MR SAY ae- 
"wf (15) SeA- oie Fare aie eer a Tew Te eet -RE (c) vut 
MEN ONT Tsar Oe IW | 

Watt pasko poo, Cerna MBAN AT COMM YE at aT! lela FATS 
aA ett who Site wind atl age MAATO werner ptt at rata 
SUE Heat a, OSs Gey Tori ASA | 

Wala yah-zunkal-ladhina yusari-‘tna fil-kufr; 'innahum lanyyadurru- 
LLaha shay-'a. Yuri-du-LLahu 'alla yaj-‘ala lahum hazzan-fil-’ Akh 
rati wa lahum ‘adhabun ‘azim 


Let not those grieve you who rush headlong into Unbelief: not the 
least harm will they do to Allah: Allah’s plan is that He will give them 
no portion in the Hereafter, but a severe punishment. 

e mois. Vasa S E US eS i Y dd 
SH aonta Peat Raa- era Say Pala HESS (c) SNET 
‘ORT TJ STAT | 
MAR atts fared Pea GT SANE lela Sees ertum ary who FO 
Alfa atl Ole Gey Aaa hs ASAT | 
"Innal-ladhinash-tarawul-kufra bil-’tmani lanyyadurru-LLaha shay-’a; 
wa lahum ‘adhabun ’alim 


Those who purchase unbelief at the price of Faith, not the least harm 
will they do to Allah, but they will have a grievous punishment. 
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CMAQ’ VASAT Ten SA AMAA PA STIEG MSP] rega (b) 
oferta I-AA orem Sarat SQ aS (e) eae UT Tsar TSA | 


SPAM Cle ISOR Wel oll Sra CA, MPT OAS OHS Olona NAAA eret: aay 
OAS Malt Wis Tero olen Ar qf, MT ares CAM oH AMBIT as 
sse fes 


Wa la yah-sabannal-ladhina kafarü ’annama numli la-hum kh  ayrul- 


'anfusihim; "innama numli la-hum li-yaz-daduü "ithma; wa lahum 
Transliteration “adhabum-muhin 

Let not the unbelievers think that our respite to them is good for 

themselves: We grant them respite that they may grow in their 
Translation iniquity: but they will have a shameful punishment. 
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xi-«r-ser-se fess ary LAA “opera Orewa ^wrenafe = tal-a Nae 

wate T rate BRR (15) sa--an- AGS fer epar “Oey Als Sae- 

Rai- Sareroret farqeeuferzr we S~ (o2) S-A Ra- saeg 
afer (E) CA RORY eat wise’ N e ene Wa 


TASTE AS SÈTE AUF A Fal AIT COR C AES AEE R PREM NÈ 
SITET Swat ferc MATN SAH AOAR COM CHGS USS FINA TEAT 
Olt ONE Clad AYALA Ae MAF EDET Melee Hee! pests Comat orgy 
S OAT ALANA GA AAT Ole! COMA AAT Oia S OST Ol SAA 


Ma kana-LLahu liyadharal-Mu’-minina ‘ala ma ’an-tum ‘alayhi hatta 

yamizal-khabitha minat-tayyib. Wa ma kana-LLahu li-yutli-‘akum ‘alal- 

ghaybi wa 1a-kinna-LLaha yajtabi mir-rusu-liht manyyasha’. Fa-'aminü 
Transliteration bi-LLahi wa rusulih. Wa "in-tu'-minü wa tattaqu falakum ’ajrun ‘azim 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Allah will not leave the believers in the state in which you are now, 
until He separates what is evil from what is good nor will He disclose 
to you the secrets of the Unseen. But He chooses of His Messengers 
(For the purpose) whom He pleases. So believe in Allah. And His 
Messengers: And if you believe and do right, you have a reward 
without measure. 


S OA ee ia ee Tae > 528 PUE 2% 6 M PALM PDT LLL 180 
ANAS OBES $i RNS aaa Goal RN OES OS CL S 


le 


? ^72 24 22 M $ rats Pa § 2 M ae A 
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CMAN EIE VHA Vat Sune4peIer feat” ot-wl-gyat-g Fire sry fere] eat 
Aamen (b) Tet Qeat RTN (b) BRS Testy ar aah RI 
Raney fe asi (L) eaiferat_fe Tay’ | aa- eN- eater aati (1) eae 
g RM-S area N | 


TT Gat NAA, ZS AT DR POS Wel Al HUA! a, BS OSA TH ANAA! 

S Wa Bp aang wmm! Comat set Sat mum wet faxes 

rael 

Wa la yah-sa-bannal-ladhina yab-khalüna bima 'ata-humu-LLahu min- 
fadliht huwa khay-rallahum; bal huwa sharrul-lahum; sayu-tawwaqüna 
ma bakhilü bihr Yawmal-Qiyamah. Wa li-LLahi mirathus-samawati 

wal-'ard; wa-LLahu bima ta‘-maltina Khabir 


And let not those who covetously withhold of the gifts which Allah 
has given them of His grace, think that it is good for them: Nay, it will 
be the worse for them: soon shall the things which they covetously 
withheld be tied to their necks like a twisted collar, on the Day of 
Judgment. To Allah belongs the heritage of the heavens and the 
earth; and Allah is well-acquainted with all that you do. 


5 at 
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eme Tw Vier Oleg «esr Val «P Pe] S-A FIP TPS CAAA’ I 
NARA ~S (o) | Erste WPT eat «S hes Reaper nnt — wr ANIR uif S 
aim O) WD D WO MT Laer ETE | 


DS AA, VMAS CHS TSS UA UA Toys’, wlan Fat ET 

OAS OSA Ast ACALS Vist Ae AA ATS SHAS Sort Sata Taga N 
Cae ferfarert aes aay feret, CONA Hea Cont at!’ 

Laqad sami‘a-LLahu qawlalladhina qalü 'inna-LLaha faqi-runwwa 

nahnu 'aghniya'. Sanak-tubu ma qā-lū wa qat-lahumul-' Ambi-ya-’a bi- 
Transliteration ghayri haqqinwwa naqulu dhüqu ‘adhabal-ha-riq 

Allah has heard the taunt of those who say: "Truly, Allah is indigent 

and we are rich!"- We shall certainly record their word and (their act) 

of slaying the prophets in defiance of right, and We shall say: "Taste 
Translation you the penalty of the Scorching Fire! 
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RN Be Ge sn lk Eo LP» ox E zu 
Bye Ma, XJ AOT $2 Guo AUS ays 


= 


aia qifa fur THIS urea wa aga- AA fer Ter -farer fere OTSA i 


Caer Est COM PORI a aree Gol AS «pret CA, GATS AHI Aho MAN «TT! 
Dhalika bima qaddamat ’ay-dikum wa ’anna-LLaha laysa bi-zallamil- 
Transliteration lil-‘abid 


"This is because of the (unrighteous deeds) which your hands sent on 
Translation before you: For Allah never harms those who serve Him." 


- 29b 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf 


BT ol Sit TOW AAS OF OU HSS aN parate Grito «t Slavs zm verf 
SIS Shara; UISTHAE Sa, MNA AÍ vertere aE E PAS AR COTTA AST 
"stes wis comtuad fab MAEA, zw Comat AO SS wrt (PA 
"etes Sot Karate ?' 


*Alladhina qalü "inna-LLaha ‘ahida "ilayna 'allà nu'mina li-Rasülin 
hattà ya'-tiyana bi-qurbanin-ta’-kuluhun-Nar. Qul qad jà-'akum 
rusulum-minqabli bil-Bayyinati wa bil-ladhr qultum falima qatal-tumü- 
hum 'inkuntum sadiqin 

They (also) said: "Allah took our promise not to believe in a 
Messenger unless he showed us a sacrifice consumed by Fire (from 
Heaven)." Say: "There came to you messengers before me, with clear 
Signs and even with what you ask for: why then did you slay them, if 
you speak the truth?" 


se eee er gd SC LO Te eee eae 
(E aee S Sse hea Sia oN O 


PR PA ADRS Bem RR a ea fie TRA ~T RRAN- 
saat exter ferwot_feer NI | 


Stet aree, isa HOAs MANEA tetur s Cot GHA Hat SIAI 
Fa-'in-kadh-dha-büka faqad kudh-dhiba rusulum-min-’ qablika ja-'ü bil- 
Bayyinati waz-Zu-buri wal-Kitabil-Munir 

Then if they reject you, so were rejected messengers before you, 

who came with Clear Signs, books of dark prophecies, and the Book of 
Enlightenment. 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


wea spare tw sai Siar! IPNRA Met Coma Conus «afe sp 
WA MSA Vara! Aare Olly] Lote Wa AUT ors AR OHS MA Fat VTA N- 
E ASAT A MLA HAT SAAT Coll oto fus TA 


Kullu nafsin-dha-’iqa-tul-mawt. Wa ’innama tu-waffawna 'ujürakum 
Yawmal-Qiyamah. Faman-zuhziha ‘anin-nari wa "'ud-khilal-jannata 
faqad faz. Wa mal-haya-tuddunya "illa mata-‘ul-ghurir 

Every soul shall have a taste of death: And only on the Day of 
Judgment shall you be paid your full recompense. Only he who is 
saved far from the Fire and admitted to the Garden will have attained 
the object (of Life): For the life of this world is but goods and chattels 
of deception. 


ser "d "n - 3} 2 T $ 228 2 acc Poe J 174 $5 2.5 
CBS o 5 BNE CAES S3 ALS LÁ LA. emis (orc 


Gu S35 Oo GUE EC TW TO "vac ICA 
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ATG St apex eat oepapy (8) exert OTA Gat frere TAT 
Wer frot_at fe Sarpy eat Aaa Ter ara ONT Te SIR Tate (4) eat Se 
wre eat Saree Visa I -aet fare aT Sys | 


MEAE rors MSH SEMEA Clea AR refertus PISS S205 COMA CTF 
Sor PA ters At Comat Cael MAT Fa AL ORSA GTA Fat Old 
Prods Est Sard PALSA IS 

Latubla-wunna fi 'amwali-kum wa ’anfusikum; wa latasma-'unna 
minalladhma  ütul-Kitaba mingablikum wa minalladhina ’ashraki 
'adhan kathira. Wa "in-tasbirü wa tat-taqu fa-’inna dhalika min ‘azmil- 
"umür 


You shall certainly be tried and tested in your possessions and in your 
personal selves; and you shall certainly hear much that will grieve 
you, from those who received the Book before you and from those 
who worship many gods. But if you persevere patiently, and guard 
against evil, then that will be a determining factor in all affairs. 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


5B SQ BIS EIS ECGs yd Soren Sah aun Glan Aisin 


29m 26 


2 nF a t "Ea 
SOs eat, «eS 1$ US a XU 


ea Sq OTT a-a Xm Te aT [e wer fora "maie fer-fe eat 
VIF PINs (5) SAA’ € ewm: | slater eartorae fat € Tree «rette 
(15) efft -ITERA | 

"Her Sa, Tetras food meat sSation was wrettws sifexefo AEM : 
‘Comat Est Aa AFÈ ors APA Slat aay Gar corr Sia atl’ Sata 
WATS SAt Vat EPIS; Fat G QoS Wey He AA ; Porte OS Alt Ha AA 


Orel Fo Fe ! 


lan 
IBI 


Wa "idh 'akhadha-LLahu Mithaqalladhina — 'ütul-Kitaba latubayyi- 
nunnahü linnasi wa là taktumü-nah; fanabadhühu wara-'a zuhürihim 
wash-taraw bihī thamanangalila. Fabi’-sa mà yash-tarün 


And remember Allah took a covenant from the People of the Book, 
to make it known and clear to mankind, and not to hide it; but they 
threw it away behind their backs, and purchased with it some 
miserable gain! And vile was the bargain they made! 


32 sw Pd 


Udo aundi iya a IE TURO 4 TIRE S 


mi-o Were Vt Sareas CU fare ea SR Bat os SUE sy qr 
AT SAPS] Fe -WR mI RR-A Pret “ory tf (cr) eal TIEN 
ONT TFT WIRT | 


eta fercerert ast SAAS SSS Clay PMT PIA TAR M PUG AT HVS AMS ATT 
«iterat We MRM SO CAAA, Olotal «fs esce afe MI-AR AA OA SATS 
Wel HAS Al Ole eres aigu «fa sez! 

La tahsa-bannalladhina — yafrahüna bima  'atawwa yuhibbiina 
'anyyuhmadu bima lam yaf-'alü fala tahsabanna-hum-bimafazatim- 
minal-'adhab. Wa lahum ‘adha-bun 'alim 

Think not that those who exult in what they have brought about, and 
love to be praised for what they have not done, think escape the 
penalty. For them is a penalty grievous indeed. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


> 
x 


a 
Ir 


- 2 a? y 5 2 ETUR 
Sub sich eds Qao Sor el abs 


Í 


eat A-R eru N- SN- eat AA (Va) Sae N-A NER 
«TR | 


WPT S A AMKAN alot IFNA MNRAS: M AANA AGNETA! 
Wa li-LLahi mulkus-samā-wāti wal-'ard; wa-LLahu ‘ala kulli sh ay-’in 
Qadīr 

To Allāh belongs the dominion of the heavens and the earth; and 

Allāh has power over all things. 


^ 


z 225 95 "2 2 á 2 y -2 B 2 . 3 
MIN Sey Gans asas ose on hes Óy 


Sat St wafer m a-e- eat otafy’ earefoon_feasfr eser N-A- 
feet fetferer e-s | 

fous alernisa 3 ferta A, tran o eiae factor Prefect AE 
CS THY CASA GT! 

"Inna fi khal-qis-samawati wal-’ardi wakh-tilafil-layli wan-nahari la- 
" Ayatil-li’ ulil-’ al-bab 

Behold! in the creation of the heavens and the earth, and the 
alternation of night and day, there are indeed Signs for men of 
understanding, 


9 


ard prot Pec a TOP DE 5 -3 PELLE 224 Exodo diat 
CASU GAIMIOMAN HES CHE SR PES e $1535 TS AOI ADI 


A 
3] 


T 


do eat opp Uf i. 
SU Noe sel Sb ta 


OAT Tet SAT E aN- fe XI-WPS eA “Gas Su WISI Gaffer eat 
zora St ere ga- S-E eater aay” (c) MRN- Ie I R- 

q t-a- Te (c) BAR TAT SIS A“ TET -F I 

srarat itgteat, ef © CÈ Hae AMT wat ARR EIROA c dla cft 
Pit ans eda «ifs sco quet all 


'Alladhina yadh-kuriina-LLaha qiyamanwwa qu-‘tdanwwa ‘ala 
junübihim wa yatafak karūna fi khal-qis-samawati wal-’ard; Rabbana 
ma khalaqta hadha batila! Sub-hanaka faqina *adhaban-Nar 
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Men who celebrate the praises of Allah, standing, sitting, and lying 

down on their sides, and contemplate the (wonders of) creation in 

the heavens and the earth, (With the thought): "Our Lord! not for 

nothing have You created (all) this! Glory to You! Give us salvation 
Translation from the penalty of the Fire. 


z ^ M ^. 23237 á Fu 23 oe 
D LAN Se ADU S a3: $2 URS SUO fous S E51 055 ais 
AAT spes T we pA- Sis Tw rwn sory (Lb) ws - feres t-A fare 
AIT WA- | 
E A SNAS! Sores ft cated ERA PRA DE cot pin DRS 
STENT alee PA AI ANAA CRA ATRI AE; 
Rabbanā ’innaka mantud-khilin-Nāra faqad-’akhzaytah; wa ma 
Transliteration lizzālimīna min ’ansar 


8. 
{| 


A 
Q 


> 


í 


"Our Lord! Any whom You do admit to the Fire, Truly You coverest 
Translation With shame, and never will wrong-doers find any helpers! 


$2 N T POPE E ACE. OAE OON ENCA CEA EIE: 133 
Ue as UL Gio S US UL USUS 

[3 Qa Rie E DEUS Re 

Cm SS G5 SUC 


AeA [Ie far eren fever: S-A feret Sra er ty or - fare] fears Sra 
MT- )atf«Rttert se rst fapqeTIe T — p et exe rae feret Sigler fo 
ejfe ater sistenm- OT MIA —-F | 


E ania ofertas | una ae otter aaa fire ote fare 

etre, ‘coma comma ASNA afe Fart att! goa wat FT 

vertferertfe | ‘co era shoots! gil CTA HT Sea SA, CMTS a FTL fat 
Cae TQS FF A SAMUS WPM AA Us ANT Hite apes fuo | 


Rabbana ’inna-na sami'-nà Muna-diyanyyunadi lil-’tmani 'an 'aminü 

bi-Rabbikum fa-'amanna. Rabbana faghfir lana dhunübana wa kaffir 
Transliteration “anna sayyl-' atina wa ta-waffana ma-‘al-’ Abrar 

"Our Lord! we have heard the call of one calling (us) to Faith, “Believe 

you in the Lord,’ and we have believed. Our Lord! Forgive us our ins, 

blot out from us our iniquities, and take to Yourself our souls in the 
Translation company of the righteous. 
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Durid dosh ap Zvseussyeldicsitoutgs 194 


RR- eat N-N-N- SN- EN- N- ERAT ettett- PART- Saheater 
aim En- (15) Sarat -gra A-T | 


(GE A Seu! CONES aera Te aus set fave cifoxefe 

fuse wlst enata utes aay feted frat ONS ceu «ms atl fus 
SJEN QA AoA roan FA atl’ 

Rabbana wa 'atina ma wa-'attana ‘ala rusulika wa la tukh-zina 
Transliteration Yawmal-Qiyamah; 'innaka la tukh-liful-mi-‘ad 

"Our Lord! Grant us what You did promise to us through Your 

Messengers, and save us from shame on the Day of Judgment: For 
Translation You never breakest Your promise." 


195 
NA ue Een AUS oa Cs ok ee lS ie WCE 


2? 


2 d 5 e rs 1 2% 27 $ v. PP 2 49 137 -y2 9-7 
TENESTE T CIA EI NEEE N3BoGedelje tt33556 


fa 


> 
e 


a ute 2h > cR. 
outs za : JE ALTE dle Cats Sia Beds 


POST ALT Sgt VID SA VS “oss A reps fre wists os 

Veg t- (e) TST f Ae (e) SA T8 gp- ense eat DARA fare, fari fair 

eat WD St alee ea ei -ory eal Rfoy ea er EISRTSTI- eig 

WIRT GReg ma- eret fe Ig foal -E (c) € N-I fas 
aagi  —“Sefmat-fe (b) earat-g "Eg 9 wqg R eas | 


Usd OSA afore SA wre STRED frat KAT, MN comma MA 
PND SPT Ad GAA MNA Pal AIEA Sis at ; COMA al SAA CLT! Fors 
eet femp Meany few ye DÈS Pare etre ance MA P SS stun 
GAR TR AINE 9 Tow SSA OMT olen at Sire ia ere wigs sat 
FR GATS Sana Hila Sas TTS, MA aca At ASS | Sat gS 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Fastajaba lahum Rabbuhum ’anni là ’udi-‘u ‘amala ‘amilim-minkum- 
min-dhakarin 'aw 'untha. Ba‘-du-kum-mimba‘d. falladhina ha-jarü wa 
"ukhrijü min-diya-rihim wa 'üdhü fi Sabili wa qatalü wa qutilü la-’ukaf- 
firanna ‘anhum sayyi-’atihim wa la-'udkhilannahum Jan-naàtin-tajri 

mintahtihal-' an-hàr; thawabam-min *indi-LLah; wa-LLahu *indahü hus- 
nuth-tha-wab 


And their Lord has accepted of them, and answered them: "Never 
Will | suffer to be lost the work of any of you, be he male or female: 
You are members, one of another: Those who have left their homes, 
or been driven out therefrom, or suffered harm in My Cause, or 
fought or been slain, verily, | will blot out from them their iniquities, 
and admit them into Gardens with rivers flowing beneath; a reward 
from the presence of Allah, and from His presence is the best of 
rewards." 


P oo qns uuu ua 
ros au cisaia. 19° 


ze 


fz 


-INe OP TAGES Tat T TNE eet feett—w | 
Barat Peat SAIS, Hel HT Olen Cale IDAT Cel IPOE COMI fares 
al eT | 

La yaghur-rannaka taqallu-bulladhina kafarü fil-bilad 

Let not the strutting about of the Unbelievers through the land 
deceive you: 


ee ee Cu wt ore ca c 197 
(OA SS Re RES Quy 
mo- T See (48) g "wp wP'esr-9x STRAY (25) eat fa wer A-T | 
Es AYP AT TTE]: OTS HST OVA GUANA ; ertet Cat Po HPF fore! 
Mata-'unqalil; thumma ma’-wahum jahannam; wabi’-sal-mihad 
Little is it for enjoyment: Their ultimate abode is Jahannam: what an 


evil bed (To lie on)! 


45 P 2 5 25? "22 1 4197? 2 öö 5 "a PT oom me ' 198 
elas ais Day S gab Cos SS Ge be G SOAS D RS, VS MOM oem 


22w 55 b 
GD IHW AS a 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


sp-fefrap TS Sls he ART NT ai-e Olea fite SIR floater GTI 
«ferae Salsa Aa "2sfegrr- f (18) earai-‘Seniat_fe aisareq fereperrqat-a | 


AMM Ani spem. CMT Olea FM VSI! Set cess TH Lavo Ufo ; 
Olgas ATE Ast GLE Oat APN LU Grey CATT 

Lakinilladhi-natta-qaw Rab-bahum lahum jannatun tajri min tahtihal- 
'anharu khalidina fiha nuzulam-min-‘indi-LLah; wa ma ‘inda-LLahi 
khayrul-lil-' Abrar 

On the other hand, for those who fear their Lord, are Gardens, with 
rivers flowing beneath; therein are they to dwell (for ever), a gift from 
the presence of Allah; and that which is in the presence of Allah is the 
best (bliss) for the righteous. 


TRU E. Von ot iMt oct uu xot M , 199 
NLRI ob Less PAIGE 2H Ith sabh GAS rot ales 


> 
21 


ngladigg caltdy “Bide bai US d 


eal Sar far eraferer Sol- R TNS 2e far Ra- eurn BRN gena 
ws" Gelato Seri frr ett fut orent ferar fa; (Y) err-garerotgert R-N- on- 
g Tarte «Teller (L) Wert— Sari eme Marg “Sent NRR (L) Satat-at 
qr sr f£ -T | 


[E 


feos wey mper cantes ULE urere olga ate fate SSA wisis AS aay 
fof ast Conta S olatua safe aa SAAS OSS ATE HAT Gill AA 
egest GMS QS Wey AITE Ha al: SNS wisst Arend eH unes Heo 
“eats ASAE! Peo Maly Wo feta TRIR 

Wa "inna min ’Ahlil-Kitabi lamanyyu'-minu bi-LLahi wa ma 'unzila 
"ilaykum wa ma 'unzila ’ilayhim khashi-“tna li-LLahi la yash-tarüna bi- 
'Ayati-LLahi thama-nanqalilà. "Ula-'ika lahum ’ajruhum ‘inda 
Rabbihim; 'inna-LLaha Sari-*ul-hisab 

And there are, certainly, among the People of the Book, those who 
believe in Allah, in the revelation to you, and in the revelation to 
them, bowing in humility to Allah: They will not sell the Signs of Allah 
for a miserable gain! For them is a reward with their Lord, and Allah is 
swift in account. 
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ORNS Lema Vb 5p Les sven Lleol IU 


Sar ose Vat M-RE eat fae eat alfa” (338) ere -a 
ggi AMET ware’ | 


Cg IMAAT | Comat Carel eT a, e Afaro Sa Gay WAT FRA TT 
wre AES UV, TUM GT FA MSS COMA WAST SSS Ata 


Ya-’ayyu-halladhina 'ama-nusbirü wa sabirü wa rabitü; wattaqu-LLaha 
Transliteration la-‘allakum tuflihtin 


O you who believe! Persevere in patience and constancy; vie in such 
perseverance; strengthen each other; and fear Allah; that you may 
Translation prosper. 





* $ ata? “1 - Gar a 2$ , PPP ae Jee 5 fe it 2 $t 
WG poss Gs 35 Ge HE $8015, Bb SE GES EI LNG 
mae 2. aV <2 x woe, ok $ 2 yh. big? iA 
qae AMO 2u-59 525055 Sc EAS clas yles 
Sat HSA _-BSE’ AAPA T seis Ie Bep areas eur-fe wife eut 
«pee T Reet aea- eum T agatha FHS eafra~ans (c) 


SUSE AAT ^T Crat~arepy fast sa wr tat (h) Saree P-a 
afria MIEI AP TAT | 
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Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


Transliteration 


Translation 


UAT ! CONA comtud SNARE wa PA fata comtuares as aie 


SSIS Mle SAAS o fA otat Soro wit Bt gE ara, fuf Saa JITA 

BIS «E AAAA SOSA HT ; GAL UGS UA Sa Aleta MN Comat are 

Orta APE Abt HA, AR WO At CSIR rows! fep igs CONTA 
Ura orp Wie sue 

Ya-’ayyuhan-nasut-taqi Rabbakumulladhi kh alaqakum 
Nafsinwwahidatinwwa khalaqa minha zawjaha wa bath-tha minhuma 

rijalan-kathiranwwa nisa-’a. Wattaqu-LLaha-lladhi tasa-’ alüna biht wal- 
'arham; "inna-LLaha kana ‘alay-kum Raqiba 


O mankind! Reverence your Guardian-Lord, who created you from a 
single person, created, of like nature, his mate, and from them twain 
scattered (like seeds) countless men and women; reverence Allah, 
through whom you demand your mutual (rights), and (reverence) the 
wombs (that bore you): for Allah ever watches over you. 


-z 25 2 2992. 2? É uf.) - PLENAS ` 
66 as} ARSE AAR Na eub 5 UELLE S WS S sas e Ws 


> 


sa a-ya samot- aaen- sa- ooa "Ide T fw BRAR (o) 


eae -OT NaN- Serr N-R (b) VIZ «6-4 BAe PA- | 


SMAS weit HT-A ANÉN PAI AI Olas MA ADU ATT PIAA AI 
CONTA APAA AA SETAA APN ASN A SAS at ; ERS Sat NNA 

Wa ’atul-yatama 'amwalahum wa lā tatabaddalul-khabitha bit-tayyib. 
Wa lā ta’-ku-li 'amwala-hum "ilà 'amwalikum. 'Innahü kana hüban- 
kabira 

To orphans restore their property (when they reach their age), nor 
substitute (your) worthless things for (their) good ones; and devour 
not their substance (by mixing it up) with your own. For this is indeed 
a great sin. 


JKO mÉ Aiar Noa EA gig hd ET RRU 


G 


MSS Steps “eRe cela laih ESRR 


lan 
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eal ES REST wr-w«e fue fet aao- N-S ^ Aw Tat SD fI 
frer— I -en g -E T eM P-N (c) BSA LEST oar fas] FeR- 
oferty nog We m-e OST (b) X fers GAT a- WI Gey | 


COM Uh Urs Sa, SHOT An ato JRA Sisto afar at, wre frate 

Sard aad qa AEs COs erst AET, YS, for AAA Stas verter Ahr ertet 

Fa A, Yiaota Slave Mis a Old ASH US GAT COM AAIE MANE | 
Sera Bate *rsertfe «T Pata Wt GPS | 


Wa "in khiftum ’alla tuqsitü fil-yatama fan-kihu ma taba lakum-minan- 
nisa-'i mathna wa thulatha wa ruba‘. Fa-’in khiftum ’alla ta'-dilü fawa- 
Transliteration hidatan 'aw ma malakat 'aymanukum. Dhalika 'adna 'alla ta-^ü-lü 


If you fear that you shall not be able to deal justly with the orphans, 

marry women of your choice, two or three or four; but if you fear that 

you shall not be able to deal justly (with them), then only one, or (a 

captive) that your right hands possess, that will be more suitable, to 
Translation prevent you from doing injustice. 


sa a-ya ferr Ie T- SRA fre ER (h) Re flo THT PT “Se NEIN 
aria Aag TPR PISIS ISI — ay aisha | 
SINT Nada feaneet Dat fart Comat oat par Cott PTA! 

Wa ’atun-nisa-’a saduqa-tihinna nihlah; fa-'in-tibna lakum ‘an-sh 
Transliteration 'im-minhu nafsan-fakulühu hani-’am-mari-’a 

And give the women (on marriage) their dower as a free gift; but if 

they, of their own good pleasure, remit any part of it to you, take it 
Translation and enjoy it with right good cheer. 

; 5 


TO xo - 7 ——m $^, rS b Taraan ? arster Ld T 
SVSBERINGNGS 57 515 G5 7583515 ES pees ah Jas CaN Seat GAN SBS 


z 
GAL 


WISI CEMA BIPM aad wg agy fe rM 
sess AT ST RA- SNT SAP s] AT PSA A APT | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Ona wm, ast igs comtua wey ar «fum. o free 
Nii Ste ait Sats at; Cot Ss OA MAAA GIR Sia Gre 
lens MA Uta Siac | 


Wa là tu’-tussufaha-’a 'amwala-kumullati ja-‘ala-LLahu lakum 
qiyamanwwarzuquhum fiha waksthum wa qulü lahum qawlam-ma‘- 
rufa 


To those weak of understanding make not over your property, which 
Allah has made a means of support for you, but feed and clothe them 
therewith, and speak to them words of kindness and justice. 


r1 eo ee Pe t HICLIITHICEEPQCEP APT m Pia |. z^ 
RART PAE ENNE SEF ESTIC EREE ET ? 


ont? 297 2 eas LUPIS a Babs aad t eda s pm PE 
BPO TROU OC S25 GA OE 03 VAIS) 


ye 


k b NE ie Rom 20 2n 2*7 
SUL AU Bilzuie aita sais 


SATS Suhel-wD- & Tel^ £x 1- «lene ATT- T (¢) Pigs Stage foret 
Sue SMB E^ Seige TN- (c) S- S-I- eat Ra- 
«IS OS Sure (15) Cate SAT NASN PASAT OT PS (cr) GAA BA 
BP Tale PASAT HPT Rea ae (L) SST TAPP oT SNRA Oey 
BTS, RR (c) ext eher -fagrf TAT | 


STOMA SEI Sars Cup vas at ettet ANA ST ; Gay ote 3C SA- 
DS Siren Crea Sita Orvrorty ase ETS A cI NIE CT eT PIS ance 
aay CA IISA CT CIT AUO AAT COI Stal COMA IAT lela wisi 
FPN WT SAT Oey MPT ANS | SNS Sey RE TAR | 


Wab-talul-yatama hatta ’idha balaghun-nikah; fa'in 'anastum-minhum 
rushdan-fadfa-*ü "ilay-him ’am-walahum; wa là ta'-kulüha ’israfanwwa 
bidaran 'anyyakbarü. Wa man-kana ghaniyyan-fal-yas-ta‘-fif. Wa man- 
kana faqiran-fal-ya’kul bil-ma*-rüf. Fa-'idha dafa‘-tum ’ilay-him 'am- 
walahum fa-’ashhidt ‘alayhim; wa kafa bi-LLahi Hasiba 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Make trial of orphans until they reach the age of marriage; if then 
you find sound judgment in them, release their property to them; but 
consume it not wastefully, nor in haste against their growing up. If the 
guardian is well-off, let him claim no remuneration, but if he is poor, 
let him have for himself what is just and reasonable. When you 
release their property to them, take witnesses in their presence: but 
all-sufficient is Allah in taking account. 


£V 


SLOL SN SQUE CPU Lais USUS QO35559 S Qu s Ce as Jew 


b. 
2 2 á 2 
d 2293525 t 4^9? 2 
QP a re Caer € WS 3\d 24 


ferafren_fer ary A-one s-e- A eurer Oe Aiea, eut ferafemr—2 
TA Aat- oaa sa-m- exter erre AAT (oa) fies tat far we 
Sigal (a) ART aR T- | 
Prot- rer OSA AA AOE WHS AAA TILT INE Bae PO- 
s OST Far Aare Writer «els Ut UE, Tat Us SoS TA cars 
BOS, as Petite At! 

Lir-rijàli nasibum-mimma tarakalwalidani wal-’aqrabiina, wa linnisa-'i 
nasibum-mimma tara-kalwalidani wal-'aqrabüna mimma qalla minhu 
'aw kathur-nasibam-mafrüda 

From what is left by parents and those nearest related there is a 
share for men and a share for women, whether the property be small 
or large, a determinate share. 


we fs 292 on? 2.2? 2 w moet ot’ = Vows ol Mate MBs A Qe loue ey ve 
OURA e$ Bde Pad 55 CALAN ex S y 33M gS oi as M5 


ett Ex DLE mM ae fewer epp Ea- ear SuTen-XI- eater Wal-sq 


PALS SI AY GMP AVA PST TAAL | 
Wits SOs GSMA, SAS ae Tomes cata Garo ater oleate Tat 


Rate fey fred aay Olea MA MUA PITA 
Wa "idhà hadaral-qismata 'ulul-qurba wal-yatama wal-masakinu far- 
zuquhum-minhu wa qulü lahum qawlamma*- rüfa 
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But if at the time of division other relatives, or orphans or poor, are 
present, feed them out of the (property), and speak to them words of 
Translation kindness and justice. 


Ne 2$. 


agua girls sain Bic poche ils hae dish pals ois Sosa Ais 


saa Sareea “Tat ahe rats fry ER xp RION fr lw IAE 
aria MARRI (ou) PANET M-A oar SAP a Shere BAIA | 

SRA CT OH HA CRT, QA ASA Prorat tft ona Slstats Clots THU Oye 
Sera QSOS! POA OSM CAAT LE OF SIA AR ALAS HAT AAI 


Wal-yakh-shalladhina law tarakü min khalfihim dhurriyyatan-di-' afan 
Transliteration khafu ‘alayhim; fal-yattaqu-LLaha wal-yaqulü qawlan-sadida 


Let those (disposing of an estate) have the same fear in their minds 
as they would have for their own if they had left a helpless family 
Translation behind: let them fear Allah, and speak words of appropriate (comfort). 


Wis uaa EE ANA AENA PETAR ATENT 
Spera TA SU HoT aaen- Sao- g SAY SAAS FAA PI 
aaia Q RAR -NS (4) eat AINAT arr | 


wae BA; Olle ARAS CHT GAS OM TA AMT HATA 
"Innalladhina ya'-kulüna 'amwalal-yatama zul-man ’innama ya'-kulüna 
Transliteration fi butünihtim Nara; Wa sa-yas-lawna sa-‘Tra 


10 


mr . 
ig 


Those who unjustly eat up the property of orphans, eat up a Fire into 
Translation their own bodies: they will soon be enduring a Blazing Fire! 
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DET COUHORETOOU TEN ES AAA E 
Sob Gs doworaste Linkgizyes LAESA EST 


Mer weiises veda ptr IosEG Eby 


ene 


—— "Lg ew bee Shoes 2 ew ee ee eee 2 
MESS AMO abi Gea EB, 5s PNOs5us Vass 


eo? 3^ 


Sira- A eres ferar (G) ferr ais frg p Vike er Wem ABM (c) 
Wie Fal MA~A Biss T Away Petey | FR I- Aras T (c) eat Be M- 
qe ewr-f& whore sa ry (Lb) exiferorahewaye ferefer eai_f fay free 
By APA laser Se SA Te eurem (c) PRAT Sure Sume eat 

CMAQ QAM PC Wem | AR’ (c) Me FA AMY Seager 
CARE wwe fx «rf ANRE SUI Ra- maT (L) wI-«I— 993 
SA MIN ~SHT AGHA TAFT MB AZ APT APP TTT (19) FAT erar Het 
f& (15) sterii Bar Ore eT | 


eter COMMS ASA ANA fertur AIA : e ATA AA YS een et OLA ANA, 
fe raat Foyt YS- aq free ÉRA etel gen "freres otf ca BE Wort, 
Ola Ny As SeHt AA CSSA Wey GAT! tst Watt srifescer voters forot-Ahot 
Soret Gey Atos weiter apa OT Pens Sarat aay Protat? 
VSAM SS CSA Nota Fey AS-TOMNM ; A S-A NIEA TOA 
Rey AFT; A WAS CH Alot SAO ara let ASNA aay av weavers ARI 
comitud Prt s ASAA MA CAPTA (P ONAA APEA wis! Comat Gere 
TSI Frogs Sat ARA faster GAS WAS, AENT 
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Transliteration 


Translation 


Yüsr-kumu-LLahu fr 'awladikum; lidhdhakari mithlu haz-zil-’unth a- 
yayn; fa-'in-kunna nisa-'an-fawqath-natayni falahunna thulutha ma 

tarak; wa 'in-kanat wahidatan-fala-han-nisf. Wa li-’aba-wayhi likulli 

wahidim-min-humas-sudusu mimma taraka ’in-kana lahü walad; fa- 
"glam yakullahü waladunwwa  warithahü 'abawahu fali-'ummihith 

thuluth; fa-’in-kana lahü 'ikh-watun-fali-ummi-his-sudusu mim-ba‘-di 

wa-siyyatinyyüsi biha ’awdayn. 'Abà-'ukum, wa 'abnà-'ukum là tadrü- 
na'ayyuhum'aqrabu lakum naf-'a. Faridatam-mina-LLah; 'inna-LLaha 

kana ' Aliman Hakima 


Allah (thus) directs you as regards your children's (inheritance): to 
the male, a portion equal to that of two females: if only daughters, 
two or more, their share is two-thirds of the inheritance; if only one, 
her share is a half. For parents, a sixth share of the inheritance to 
each, if the deceased left children; if no children, and the parents are 
the (only) heirs, the mother has a third; if the deceased Left brothers 
(or sisters) the mother has a sixth. (the distribution in all cases after 
the payment of legacies and debts. You know not whether your 
parents or your children are nearest to you in benefit. These are 
settled portions ordained by Allah; and Allah is All-knowing, All-wise. 
12 
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SATEEN MORE -SRE Sasa gH Se SNENA SER (c) Se FIA 
AeA SITR SIP FIT fspur-erarest firey af emPissmfos STAT 

fasi MRS (L) saaa PIE A-ST SEX INEN STR (c) 
Be P-N I S MNENE m WW AN-N fp A SNAN 

T RA TS MIAS (L) at Be FAT EÈ STR T-T wid x 
ATAQS GANZ AT Ths TAR FRE -R ferar PAI BIE (c) TR PH-T- 
OPS tat fe a T- Slay vE feg x ufe fry afr RANE 
Sul_faar whewi2fs« (3) fat sw T6 (e) SRo Aaa- (b) 
SAMS MAT m Tel | 


Cette situer AIOE Wrist GIT CONA Gey, Aly OSes CPT AST at 
AIF GAL SA Watt MAPA commtud Gey woletud ato weiter AF- 
Peat; Cetra Sate MAT aay Ur aaa AA COTTA AST AT ETAT 
SEA Wey COM aoe Wied AF-T_AL, Ola COMMA AST MITTA 
wists Gey ONUA AOS weiter ae-qeatet; Comal atest shrate «p 
vetet MSM AA AI UT aA Ta! Zi Prot- S ABT CHT AT TAA 
alata Soari ave wlsta as larga ols west ofl, ord MOLTA Wey AF- 
AIT! Sa Sota CA Vo ASA ANALA SEC AF-QotaMwt; SVT t 
saame Fat SH rer SAA Gay AT ares 1a, Al «ISI ey hots Tt 
Bal Sat Ulgied Prenat, Gigs Wate, AITA 


Wa lakum nisfu ma taraka 'azwa-jukum "illam yakulla-hunna walad; fa- 
";jn-kana lahunna wala-dun-falakumur-rubu-‘u mimma tarakna mim-ba‘- 
di-Wasiyyatinyylsina biha 'aw dayn. Wa lahun-nar-rubu-‘u mimma 
taraktum "illam-yakullakum walad; fa-’in-kana lakum waladun-fa- 
lahunnath-thumunu mimma taraktummim-ba‘-di Wa-siyya-tin-tüsüna 
biha 'aw dayn. Wa 'in-kana rajulunyyü-rathu kalalatan 'a-wimra- 
'atunwwa lahü 'akhun 'aw "'ukhtun-falikulli wahidim-min-hu-mas- 
sudus; fa-'in-kanü 'ak-thara min dhalika fahum shuraka-’u fith-thuluthi 
mim-ba'-di Wa-siyyatinyyusa biha 'aw daynin ghayra mudarr. Wa- 


Transliteration Siyyatam-mina-LLah; wa-LLahu ‘Alimun Haltm 
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In what your wives leave, your share is a half, if they leave no child; 
but if they leave a child, you get a fourth; after payment of legacies 
and debts. In what you leave, their share is a fourth, if you leave no 
child; but if you leave a child, they get an eighth; after payment of 
legacies and debts. If the man or woman whose inheritance is in 
question, has left neither ascendants nor descendants, but has left a 
brother or a sister, each one of the two gets a sixth; but if more than 
two, they share in a third; after payment of legacies and debts; so 
that no loss is caused (to any one). Thus is it ordained by Allah; and 
Translation Allah is All-knowing, Most Forbearing. 
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SINT IR 5t NSAI | 

Tilka Hudūdu-LLāh; wa manyyuti'i-LLaha wa Rasūlahū yudkhilhu 


Jannatin-tajri min-tahtihal-’anharu khalidina fiha; wa dh alikal-faw-zul 


Transliteration *azim 


Those are limits set by Allah: those who obey Allah and His 
Messenger will be admitted to Gardens with rivers flowing beneath, 
Translation to abide therein (for ever) and that will be the supreme achievement. 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qf rarer 


Transliteration 


Translation 


Wa manyya‘-si-LLaha wa Rasü-lahuü wa yata-‘adda hudüdahü 
yudkhilhu Naran khalidan fiha; wa lahū ‘adhabum-muhin 

But those who disobey Allah and His Messenger and transgress His 
limits will be admitted to a Fire, to abide therein: And they shall have 
a humiliating punishment. 


y 9 " PECES D d uis 22 t 5T uw. 2 4 2.25 i x 
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eM ST Sa Slt wR UST fry femp 2353 (c) PRA NRA 


Ter eren Ripa; Pe few aaa et Gufs a Te-ao- 
Wes Whe Sat erwies eS AA- |! 


Van 
MeN 


CONAI MAA wey MAR aforta ara OSAA faery cottua ey SS 
CT HAS A OLAS TOI VT GAA OGY OLAS TH GT CTT HAT HAT 


Walla-ti ya’-tinal-fahishata min-nisa-’ikum fastash-hidu ‘alayhinna 
'arba'atam-minkum; fa-'in-shahi-dü fa-'amsikühunna fill-buyüti hatta 
yatawaffa-hunnal-mawtu 'aw yaj-'ala-LLahu la-hunna sabila 
If any of your women are guilty of lewdness, take the evidence of 
four (reliable) witnesses from amongst you against them; and if they 
testify, confine them to houses until death do claim them, or Allah 
ordain for them some (other) way. 

16 
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Transliteration 


Translation 


ajfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


ejfeqfrarer 


Walladhani yà-tiyaniha minkum fa-’adhthuma. Fa'in-taba wa ’aslaha 
fa-'a'-ridü'an-huma; ’inna-LLaha kana Tawwabar-Rahima 

If two men among you are guilty of lewdness, punish them both. If 
they repent and amend, Leave them alone; for Allah is Oft-returning, 
Most Merciful. 
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DRL Cae abi 
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BAAS Seay ‘ores fra Tat Saray wt R-N BAT 
Saragat ie T Hs Fe~ SH EPSqEI-€ MNR (L) eat P-E- 
ANET T8030 | 

MMR AÈ ASNI SA OSA HIT PRAAT MN FARTS WH SH PA AT 
APA sal TA, Solals Clete, MSA OS R Ja PAT M wae, 
SENTI 

"Innamat-tawbatu ‘ala-LLahi lilladhina ya'-malünas-sü-a bi-jahalatin 
thumma yatübüna mingari-bin-fa'ula-'ika yatü-bu-LLahu'alayhim; wa 
kana-LLahu' Aliman Hakima 

Allah accept the repentance of those who do evil in ignorance and 
repent soon afterwards; to them will Allah turn in mercy: For Allah is 
full of knowledge and wisdom. 
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vest SAMA TH NS ASA GMSIAT I SI HA, GALA Olen HSAs Doy 
tayo Soa CDU, wen aue ovat PNO aay SISA Ways AS, AST 
Jg SA Stra GAP! Estate otata sette Gey smiqu “nwa eet Saas! 
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Translation 


ASIAT 


Wa laysa-tittaw-batu lilladhīna ya‘-maliinas-sayyi-’ati hatta ’idhā 
hadara 'ahadahumul-mawtu qāla "inni tubtul-’ana wa lalladhīna 
Transliteration yamuttina wa hum-kuffar; "ula ’a‘- tadna lahum ‘adhaban ’alima 

Of no effect is the repentance of those who continue to do evil, until 
death faces one of them, and he says, "Now have | repented indeed;" 
nor of those who die rejecting Faith: for them have We prepared a 
punishment most grievous. 


t 5 gr ern Io id z zs, ^2 1 

aka ODES LASSs éin aSa 3 

TETEE HERE ARL iilii ELC eee ERENT TE 55 
GOES AA eit 


SI MAA TAT BTA ASMA pep AHA weeds q rwr Iure (b) 
eere v rest feret arg fast far -ORRA HD wi SAT STAT Ret- 

f& "fep IRNSS (<) eut e forest faerat fa (cr) Pe SSA 
SHA He SHAS WSIS GMA Tea -S A Wate SS Tat | 


ANAM! Aas Vans Codes iy Fal COMMU Wey Cae MSI 
Comat orua Der aly wlet eave fey SISTI Salat CA oleae 
Verre pias atts at, ae at otstat 712 Sowa Sra! Otel AMA SoA rise 
MAT SAC ; COMA AT CBA PHT PA OL ANT SSIS AA CA, UGS 
rE AGS PAH ALA OMA CAMPS IIT oz 
Ya-’ayyu-halladhina 'amanü la yahillu lakum ’an-tarithun-nisa-’a kar- 
ha. Wa lā ta'-dulühunna litadhhabü bi-ba‘-di mà 'atay-tumü-hunna "illa 
’anyya’-tina bifahishatim-mubayyinah; wa ‘ashirt-hunna bil-ma‘-rif. 
Fa-'in-karih-tumühunna fa‘asa "'an-takrahü shay-'anwwa yaj-‘ala- 


Transliteration LLahu fihi khay-ran-kathira 


Translation 


O you who believe! You are forbidden to inherit women against their 
will. Nor should you treat them with harshness, that you may Take 
away part of the dower you have given them, mexcept where they 
have been guilty of open lewdness; on the contrary live with them on 
a footing of kindness and equity. If you take a dislike to them it may 
be that you dislike a thing, and Allah brings about through it a great 
deal of good. 
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eat Sq EE fequi-«t anefers watt athefere (Y) Cat -OYT $2 m-at 
fees owe er WD frg “ary (L) wherwW4 Ae quer Gat SB IN 
eem JAR | 


Comal 2 ares Hit Ha eren N AST Hat A FA AR OWA APAT erra APS 

frat ate, eue Tet wate fus aferey «fao atl comet fe Met ara aay 
aera ATT MBAN AAt Cat set Stas ? 

Wa "in ’arattumus-tib-dala zawjim-makana zaw-jinw- wa 'ataytum 

"ihdahun-na qintaran-fala ta'-khudhü minhu shay-'a; 'ata'-khudhünahü 
Transliteration buhtananwwa ’ ith-mam-mubina 


But if you decide to take one wife in place of another, even if you had 
given the latter a whole treasure for dower, take not the least bit of it 
Translation back: Would you take it by slander and manifest wrong? 
wire ches 2. 254 -x3 2, \ 25, 262A o (22 À R2 ^ JA 21 
N OECDS A OE ONITE 


z 


Van 
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CM FAT UPB CIE eat PH Beni ay «Ww I- Ah 8 ea ae at 
aria Ae TR Te Ter tee T | 

MA PRA Comat Est set Siar, ALT COMA AS ANNAA STU WLS SSAS aay 

Wa kayfa ta'-khudhüna-hü wa qad ’afda ba‘-dukum "ila ba‘-dinwwa 
Transliteration ' akhadhna minkum-mithaqan ghliza 

And how could you take it when you have gone in to each other, and 


Translation they have taken from you a solemn covenant? 
22 
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Transliteration 


Translation 


alain Wey Cels Prayers aetna fate FAE, comat wterna fate 
Site a oa Bet ues PDAS Sat ria, Cora Yo s HIPS ws 

Wa lā tankihü ma nakaha 'aba-'ukum-minan-nisa'i 'illa ma qad salaf, 
"innahü kana fahishatanwwa maqta,wa sa-’a sabi-la 


And marry not women whom your fathers married, - except what is 
past: It was shameful and odious,- an abominable custom indeed. 
23 
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COM Wey Sta Sat SSAC] COMA tot, Sot, wl, Pap, wet, urea. 
Clb, a-a, R-S, ely s comida Hers Wey A MA ASNS 
zame tz ya alia CAM Saa TSUTS egt, melt COUR ules 
UME, Ors Ai CMA WH ALAS al SES AIP, GSS COM CHIT ARA aS! 

* COMM Gh Pay cente SaaS Wad Wb YS wits az rat, A 
Wet SSE | fe ESTE OAS wae, AT WITT | 
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Transliteration 


Translation 


Hurrimat‘alaykum 'ummaha-tukum wa bana-tukum wa 'akhawa-tukum 
wa‘amma-tu-kum wa khala-tukum wa banatul-'akhi wa bana-tul-"ukhti 
wa 'umma-hatukumul-lati ’arda‘-nakum wa ’akh awa-tukum-m 
rada-‘ati wa "'umma-hatu nisa-ikum wa raba-'ibukumul-lati fī 
hujürikum-min-nisa-'ikumul-lati dakhaltum  bihinn,-fa'illam takünü 
dakhaltum-bihinna fala junaha‘  alaykum;-wa  hala-'ilu  'abna- 
"Ikumulladhima min ’asla-bi-kum wa "'an-tajma-'ü baynal-'ukhtayni 
'illà mà qad salaf, 'inna-LLaha kana ghaftrar-Rahima 


Prohibited to you (For marriage) are:- Your mothers, daughters, 

sisters; father's sisters, Mother's sisters; brother's daughters, sister's 
daughters; foster-mothers (Who gave you suck), foster-sisters; your 

wives' mothers; your step-daughters under your guardianship, born 

of your wives to whom you have gone in,- no prohibition if you have 

not gone in; - (those who have been) wives of your sons proceeding 

from your loins; and two sisters in wedlock at one and the same time, 
except for what is past; for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful;- 

24 
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Transliteration 


Translation 


GR Tas Wey CoM ARGE wisi Soto APA Adal Cord eren fes. 
Comtud Gey Sat gies fatal Cigkte atatit Sots Gey aati Cares frase 
SRT OAR SAS ETS COMA Get CA Sat SSA, GAY CAT WHA Wey TT 
vetet wey Aetna Comat Mer eium retta Petite wet ait Siac! 
Nest Petar AA PT AINA AIVA ATH Sova OTO CONAI cre Cara ATS | 


Wal-muhsanatu minan-nisa-'i 'illa ma malakat 'ay-manukum. Kitaba- 


LLahi‘ alay-kum. wa "uhilla lakum-ma wara-'a dhalikum 'an-tab-taghü 
bi-’amwa-likum-muhsi-nina ghayra musa-fihin. Famas-tam-ta* -tum-biht 
minhunna fa-'atühunna 'ujüra-hunna faridah. wa là junaha ‘alay-kum 
fima taradaytum-bihi mim-ba‘-dil-faridati, "in-na-LLaha kana *Aliman 
Hakima 


Also (prohibited are) women already married, except those whom 
your right hands possess: Thus has Allah ordained (Prohibitions) 
against you: Except for these, all others are lawful, provided you seek 
(them in marriage) with gifts from your property,- desiring chastity, 
not lust, seeing that you derive benefit from them, give them their 
dowers (at least) as prescribed; but if, after a dower is prescribed, 
agree Mutually (to vary it), there is no blame on you, and Allah is All- 
knowing, All-wise. 
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Transliteration 


SAMA AQIS ^m egy w Deere ais Surf er we AA foot -S 
WARM TASS era qr fare N-S Tif (b) swag wi" 
fasst ferr (L) ar wp fy rfe (c) wise eq Raa fF ARa eat a- 
Saat Saen ferar ate yx AA- nat a-r- -RT t-f 
reat fs (c) HBT "1-87 Prat Sq eds fen - fa wf ser Aa RT T- 
“Setter re Ataf Prater "enar -R (h) a T-ferest fers Aae oT Frege 
(4) est ore writs NIENT (b) Saa- apr SR TNT | 


oaa Wey Pes Beit AA at fated AAA At atic Coat 
Cond atetge atria uit fate Sit: ge Cen $T TER 
‘ete! COMA Le GAA ANT: Body cerns feats slat oles 
Wie Yoga AR Cena OSA NZA Herod fuc wletat 
Dad Tidal, Sreptant avr es Cre AARS «mri feenfswt sse rat ufu 
Ulsan «febr td wrest Ulett athe atest alata Urea; ONAA MA TE 
JBT GA PA ES Osta Gey: Cael MAT Sat COTA Gey PNPA CAPS 
PATA, TAT TG! 


Wa mallam yastati‘-minkum taw-lan 'anyyankihal-Muhsanatil-Mu'- 
minati famimma malakat ’ay-manukum-min-fataya-tiku-mul-Mu’ minat; 
wa-LLahu ’a‘-lamu bi'mmanikum. Ba‘-dukum-mim-ba‘-d; fankihü- 
hunna bi-'idhni 'ahli-hinna wa ’ati-hunna 'ujüra-hunna bil-ma*-rüfi 

muhsanatin ghayra musafihatinwwa la muttakhi-dhati 'akh-dan. Fa- 
"idha "uhsinna fa-'in ’atayna bi-fahi-shatin-fa ‘alay-hinna nisfuma ‘alal- 
muhsanati minal-‘adhab. dhalika liman khashiyal-‘anata minkum. wa 

'an tasbirü khayrul-lakum; wa-LLahu ghaftrur-Rahim 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


Transliteration 


Translation 


If any of you have not the means wherewith to wed free believing 
women, they may wed believing girls from among those whom your 
right hands possess: And Allāh has full knowledge about your faith. 
You are one from another: Wed them with the leave of their owners, 
and give them their dowers, according to what is reasonable: They 
should be chaste, not lustful, nor taking paramours: when they are 
taken in wedlock, if they fall into shame, their punishment is half that 
for free women. This (permission) is for those among you who fear 
sin; but it is better for you that you practise self-restraint. And Allāh is 
Oft-forgiving, Most Merciful. 
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Edge ASSISA eat STEfWRISPN Barras Tat fire TT eat 
Shear “wispy (L) ease wey VAT | 


NMS Sot Fat comma feo femora IJS FS, comma "peel 
Mo commas aioe tite arem comitud wat «pfo! wr nae, 
RTT | 


Yuridu-LLahu liyubayyina lakum wa yahdiyakum sunanal-ladhina 
minqablikum wa ya-tüba*alykum; wa-LLahu* Ali-mun Hakim 

Allah does wish to make clear to you and to show you the ordinances 
of those before you; and (He does wish to) turn to you (In Mercy): 

And Allah is All-knowing, All-wise. 

A Sea SI NEST PETNE EEREN E e 
wIg-g SoA MS Suh ene (ca) exp Ses Tat Saraifa esp 
stasa- oie STATS] MST "OTt TT | 


BUS Al, COTA AITITA ANTO BS | 
Wa-LLahu yuridu 'anyyatüba ‘alaykum; wa yuridul-ladhina yattabi- 
*unash-shahawati 'an-tamilü maylan* azima 


(Q) 


Allāh does wish to Turn to you, but the wish of those who follow their 
lusts is that you should turn away (from Him),- far, far away. 
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- 9» 5 » € D 2 PEE o< M ^ 
DÜ OLING IE Gee DA MO? § 


seater BAqat-zors SUI ega (a8) oat afer Ier Sem]- TH | 
STENT R OUA era AY «face DIT: NI Mle Pat SIMS YAANI 


Transliteration YurT-du-LLāhu 'anyyukhaf-fifa'ankum; wa khuliqal-’in-sānu da-^1fa 
Allāh does wish to lighten your (difficulties): For man was created 
Translation Weak (in flesh). 


PE "PE nc > v» 24952. i L 2 
PE CG ss Eb TIEN EES EAHA EATEN ? 


has 5A Sé ab ÓN a CENTS 


Si MATA TA -N -R SM —-AHT TAHA fserqt-fe fer 
r^ ole Gla fost “oe SETS fer p Frew (Gs) SATE Hey NAN 
feria (b) Steet Sa RE aR TT | 


YRC! COMA ares Ota HTS SIENA ST Shas ats fey coment 

ATH At SSM HINT Pat CIA; AR MAS GAM Sot SAS ats fe DTE UGS 
ese Cona AS raat wate 

Ya-’ayyu-halladhina "amanü lā ta'-kulü 'amwalakum-baynakum-bil- 

batili 'illà 'an-taküna tijaratan'an-laradim-minkum; wa lā taqtulü 'anfu- 
Transliteration sakum; 'inna-LLaha kana bikum Rahima 

O you who believe! Eat not up your property among yourselves in 

vanities: But let there be amongst you Traffic and trade by mutual 

goodwill: Nor kill (or destroy) yourselves: for verily Allah has been to 
Translation YOU Most Merciful! 


a o d Anil nts eee 257. 2 5 I eee Pip NA Bis c 30 
reg tht Je US OG 5 V A UA WATE Pea EAU SIU NTSOU aii a $ 


[ET 


GA IZ SAPP OTT wp Trt Ten- eat | "Te Brarest AA at-ane (b) 
aaia SN Sa A T-A -R Saale 

CUS Cl CPS ANRT SRAN ATOA Vat PRA vers Oro wa PT ; Sat 
SINI IRSA A AST | 

Wa manyyaf-‘al dhalika *udwananwwa zulman-fasawfa nuslihi Nara; 
Transliteration Wa kana dhalika* ala-LLahi yasi-ra 

If any do that in rancour and injustice,- soon shall We cast them into 
Translation the Fire: And easy it is for Allah. 
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^W 


jupe ES peels SA ARE ARA Ls 6 hs Sues OY 


ai 


[ 


Re pene dq «dp 2«I wicgszhewo ‘US qerpfer ‘oregy R-S 
afer SAARA waters MAN- | 


Comins Mat trad Sat SERE wisi XU Aste Por est 2305 AIO MPTA 
waren COMMS AJOA MNR far MST PAT AA COMMU MH WTA rice Hla PIAA 

"in-taj-tanibü kaba-'ira mà tun-hawna' anhu nu-kaffir‘ ankum-sayyi- 
Transliteration "atikum wa nudkhilkum-Mud-khalan-karima 

If you (but) eschew the most heinous of the things which you are 

forbidden to do, We shall expel out of you all the evil in you, and 
Translation admit you to a gate of great honour. 


g” P b -22 ow 3 b -— P y 2 
Ce nas US NE a dea EPEA EOAR 3 


eus les? EN MEN RE gedi lees ean 


Sa- TS TPH AAT -u RA aA TET “rent etfs (L) fereferer -fer 
ange Fraser (L) eae ferat aritge fears serere (s) eae Wem mt 
aima Rem AI (Le) Saa erat RE NERE “ret 


aa R ONA PTRS PIS Ort C5 ult PATSA Coat OA 

ATA PAS Atl AA MS CMT PIA OlSt OA ATH GLA AR A S NA PTA 

Uist lela ary atl algiedt Heb Saa GS seat +A, PORS alge 
sena refferscr WAG | 


Wa lā tatamannaw ma faddala-LLahu bihi ba‘-dakum‘ala ba‘-d.Lirr- 

yali nasi-bum-mimmak-tasabü, wa linnisa-’1 nasibum-mimmaktasabn. 
Transliteration Was-’alu-LLaha min-fadlih. ’Inna-LLaha kana bi-kulli shay-’ in‘ Alima 

And in no wise covet those things in which Allah Has bestowed His 

gifts More freely on some of you than on others: To men is allotted 

what they earn, and to women what they earn: But ask Allah of His 
Translation bounty. For Allah has full knowledge of all things. 
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, if " e 2 a au p R x i N^ A zt AA. 
GE AM Mere PBEsCLASIE QS 53539 oM s Ced tss Ula (595 


safga ver ret mes - ferat fap etsrerer sa-m- eurer wie «qst (1) 

STA Tat eres The EN- Fa- gN ANEN (L) Sarat Stat “eT 
ator PA ess NT- | 

Prol-ahot s serrsrter werten “itor wrifed orba Gey allt Ceatinstat fea 

FRAME aay serra MA Comat reti olen OSAA wA fra 

Wa li-kullin-ja-‘alna mawa-liya mimma tara-kalwalidani wal-’aqrabiin. 

Wal-ladhina ‘aqa-dat 'aymanukum fa’atuhum nasibahum. ’In-na- 
Transliteration LLaha kana‘ala kulli shay-’in-shahida 

To (benefit) every one, We have appointed shares and heirs to 

property left by parents and relatives. To those, also, to whom your 

right hand was pledged, give their due portion. For truly Allah is 
Translation Witness to all things. 

34 


ae ' y du I PE $ EP TT b 7 34 TS "TP EA C 
Enea BA Sa a je Raw abl Labia e $a SS Ue 


e a 2 


2 2 PRO oS 2. T. g ve BAe Pig Ae oes 
NW Sse GC abr) Wee Gg the SG B XA OUS 


4^8. 
as 


Bafta «he wr a A~, fear lemen-9 AEN “oer 

WHS sR- fae mesi -ferfe (L) SPP TFA I-Y P-A- VT 

fer t wet feret the Ra- ter Teri (15) saa- ST Oras ANAT 

BSG esperes Peet ww T-I eam freq (c) FSA etel px Sra 
afoot ep NRR AT- (La) afl mI «I-A NAREN SIT | 
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Transliteration 


Translation 


API sala Pol, SAT ABTS Clots AR- GAA Cid Aw Wie Shae 
TR ATTY CH FRA OSUA ATAP HT HUA! TRO Meet Ha CEPTOT AAR 
APE PA USA GUMS At AAS Sito, let aS Atal Ales D 
WRU Caos GRA Sa OV AGA US, CAA Olea STET AGA SA 
A GAT HAAS AI FOAMS M MST, CAII 


'Ar-rijalu qawwamina *'alan-nisa-'i bima faddala-LLahu ba‘-dahum 
‘ala ba‘-dinwwa bima 'anfaqu min 'amwalihim. Fas-salihatu qanitatun 
hafi-zatul-lil-ghaybi bima hafi-za-LLah. Wallati takha-füna nush ü 
zahunna fa-‘izihunna wah-jurühunna fil-madaji-*1 wadribü-hunn. Fa’in 
'ata-nakum fala  tab-ghü ‘alayhinna — sabila; =’ in-na-LLaha 
kana‘ Altyyankabira 


Men are the protectors and maintainers of women, because Allah 
has given the one more (strength) than the other, and because they 
support them from their means. Therefore the righteous women are 
devoutly obedient, and guard in (the husband’s) absence what Allah 
would have them guard. As to those women on whose part you fear 
disloyalty and illconduct, admonish them (first), (next), refuse to 
share their beds, (And last) beat them (lightly); but if they return to 
obedience, seek not against them Means (of annoyance): For Allah is 
Most High, great (above you all). 


M BR pe a Wag Boh TTM ac 4e 2402 PA 5$ catt oe BLS a 20? Pye 
Ab $253 EWN Ol GAA USS saat GUS es bliges Glas Ris O15 


^ 6 oe ego, 6 : » 
Ges Caos ao Ug 


eat Ba fap fare Tey Aaa SIT STE VTS Fry SRP Sal VTS TTA 
fis aR- (¢) Sa Ba-Bas Sene E a-g «Ese (15) 3-a 
Slat ANET NATT | 


SSA Gorda MAI ARA AANE PIAA Celer wteta AMAMA BIS Gur S 
tor “facta Sate AFTA MAA AJE PA ; O tera e aa arate 
Orua Wey ANAN AA cert Ye PAT DaS M AGE, AATA 
ereafzw! 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa "in khiftum shiqaqa baynihima fab-'athü hakamam-min 'ahlihi wa 
haka-mam-min  'ahliha.  "Inyyurr-da.— "islahanyyuwaffi-qi-LLahu 
baynahuma; ’inna-LLaha kana‘ Altman khabira 

If you fear a breach between them twain, appoint (two) arbiters, one 
from his family, and the other from hers; if they wish for peace, Allah 
will cause their reconciliation: For Allah has full knowledge, and is 
acquainted with all things. 


P P (tee. Gist Ha . are » E 25 St^. RD 29 < D ND 36 
63 MENS ALANS CED SGN GR SULA BONDE Seba VCs sab PEERS E 


i 2 2.5 $ b p 349 7 p ie ^ £ PPS or E - T zy 2 Lia 
Oc SAMO) 2f AG emia (Dosh Lins CA UG $551 


2 9 4. oD ee 
duse OS 


S-A exter eise fast Sos emer ears sears eue a 
BAS SAT Saot- saa Ier «ls eat St_-fa at Ea- S-a Eafe 
wir - fa R RnR sA A (Y) eatti_-wetiste sais (L) 3I- 
al- FT BOI K Me HA FASTA STA | 


coat ulgiga BTO «fara o cat fours SIA “ete FA at aay rotator, 
CISTI -AGA, 2xmetar, STORES, Heese, ga- Aa, wate, Its S 
comitud alistage MA- site AIA Si EDA GS TH CRIT 
al SP, ELBA | 


Wa‘-budu-LLaha wa là tushrikü bihi shay- 'anwwa bilwalidayni 
"ihsanawwa bidhil-qurbà wal-yatama walmasakini wal-jari-dhil-qurba 
wal-jaril-junubi was-sahibi bil-jambi wabnis-sabili wa ma malakat 
'aymanukum; "inna-LLaha lā yuhibbu mankana mukh-talan-fakhüra 
Serve Allah, and join not any partners with Him; and do good- to 
parents, kinsfolk, orphans, those in need, neighbours who are near, 
neighbours who are strangers, the companion by your side, the 
wayfarer (you meet), and what your right hands possess: For Allah 
loves not the arrogant, the vainglorious;- 


> 2 %3 M ANT - Ase I 5 a 22 - dtes gi 37 
$ 4. 8 b. A LEY OAG Ba ,Hlan 35265 oH GRON 


fzo 


UA GE a 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


terr Tat Sa Sat Sur PTAA faerqufet eat Superest A” N-O- 
g fire sep fer] (L) eat or etw -fereresr-fapae “Ore Tam AT- | 


Watt PATS Hea AR AUP Pivots frat TA aay ogg fry are 
eee Crt pa, Ola alt atkiate strana wey 
ASAT As ee Sia AAS | 
’Alladhina yab-khaliina wa ya'-murü-nannasa bil-bukhli wa yaktumüna 
ma ’atahumu-LLahu min-fadlih; wa ’a‘-tadna lil-kafirina‘ adh ab 
muhina 
(Nor) those who are niggardly or enjoin niggardliness on others, or 
hide the bounties which Allah has bestowed on them; for We have 
prepared, for those who resist Faith, a punishment that steeps them 
in contempt;- 


Ona Meas. pS SLs abl ORY Ss plane SE RATTEN 38 


- qu - - 
43 stale 


heap Tat Beers a ae- fror~ogt_fe eaten Borsa Ran- 
ster -faerasmefarer -RR (la) earns aap Ty Ae F Tale FIAI~A 
FIT- | 


IR MAN WN MSNA We SSA IPH AT STA AAR EAE S 
aide fey «oW emu SAAS olan Atl Gla “Ot PIS wat 
DSA CAA PS TT! 

Walladhina yunfi-qüna ’amwalahum ri-’a-’annasi wa là yu'-minüna bi- 
LLahi wa là bil-yawmil-’Akhir. wa manyyakunish-shaytanu lahü 
qarinan-fasa-'a qarina 

Not those who spend of their substance, to be seen of men, but have 
no faith in Allah and the Last Day: If any take the Evil One for their 
intimate, what a dreadful intimate he is! 


lan 
as) 


-— (F 9, - 9 i Py us w pap rf PELLI E. 2 2 Vm M Ka poc m a 39 
DURAS AVAE a S La as 


WI a-a- “MART eme -ag Ral- saa Sasa ver- fafst eat te 
A-a -E (15) extet-«tr-e RRN NAN | 

Saat a S MRTE A PRA AR MR SISE MS AA PATSA 
Sat E05 «rst PRA OA St Hho SS ? R AR OTOA TEATATI 
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Wa ma dha'alay-him law 'àmanü bi-LLahi wal-yawmil-' Akhiri wa 
Transliteration 'anfaqu mimma razaqa-humu LLah? wa kana-LLahu bihim* Ali-ma 

And what burden Were it on them if they had faith in Allah and in the 

Last Day, and they spent out of what Allah has given them for 
Translation sustenance? For Allah has full knowledge of them. 


hE VAIS Goods lgiat iccdbays ssh jui gang O 


Van 
eo 


Sqal-at -aaa femp fam Sa p RRE (c) oat Be WH VTS BoA T- 
sess Zra- eN S agree where “ote TT | 

SMS GY Has GAT MAT Al Ta ET yaa Sse enum tare fer 
OTEN aT AR T SIA FST esce NALDA ATT PATI 

"Inna-LLaha lā yazlimu mithqaka dharrah; wa "in-taku hasanatanyyuda- 
Transliteration *ifha wa yu’-ti milla-dunhu 'ajran ‘azima 


Allah is never unjust in the least degree: If there is any good (done), 
Translation He doubles it, and gives from His own presence a great reward. 


CA agir Sha yes ke Sg hdl FG, GG 41 
waist Sa q-férerp-fse Par Canfoy fisting eafe’at_fast -a ~ 
efe MM- | 
Baal Ui ore DNS SEC Agel aH CAO «ide aay Contes Vatu faery 
Sen EIESE TAA BURG LE: KO IE ES ES Oval St GAB DTA ? 
Fa-kayfa ^i dha ji’-na min kulli ’um-matim-bi-shahidinwwa ji’-na 
Transliteration bika‘ala ha-’u-la-’ishahida 
How then if We brought from each people a witness, and We 
Translation brought you as a witness against these people! 
42 


= Bigs. ol og z Mie 47 guru sca $2. 45 
CE gu aC ois AINE GES IAN Lae sR EEEN UE 


IRAR € Saaana Tt Se SA NEET ere pure wu - fiere 
efe Say (e) Gaeta SS yHa-A Vw T- | 


AS Fara SAME aay ALAS GA SVAN] lata ata Sar Bia, Ale 
vetere mea wee fara Aso | Old OlStat a S306 PPT PAS Cry PRO 
sen MEE 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Yawma-'idhinyyawaddul-ladhina kafarü wa'asa-wur-Rasula law tu- 
sawwa bi-himul-'ard. wa la yaktumtina-LLaha haditha 

On that day those who reject Faith and disobey the messenger will 
wish that the earth Were made one with them: But never will they 
hide a single fact from Allah! 


43 
TENET KEER P QUIFEE se URN ELE ates git 


iE slides la hos EENDEN EO WLS AS 


zd ced Do u 
(iE Mis ok nó uni PEAN sneer \yeseetise 


A NAIA TAT OA AW A] UTILI SUD UMA gT- € TE- 
Cray M-Sat eser errans S- -RA weirs & tel-wrrofeel (c) eat 
Zt PPI T -ae “MT VHA Shs St~ aT ora eT eee eet stt ~ 8f 
ahs aS fer — ar ray wWifery A ~ ae ehe] Ar Hale SITAR 
PAY’ RERET oA NIA (c) SEN- M-A epe WI WERT 


YRC! CMS STAR CNN ATOA PIPES SSS a, POT at COMA Ast 
aa Sat Pare ad, aay ath Comat priest a Se wc4 Orig AICOS AF, 
DOT TAS at COMA Cita Fal ta aly CotMat Ayo Ss AAA ATA ate GAA 
COMMS CPS NER STS GNA GAT COTTA Aa ST SA AIA MT A AS Wrest 
Ag Mos Tert CAPT Shares aree, TAR PÍA JANSA S Sto, EDS EATS "Ilt 
CIB Pra, BATT | 

Ya-’ayyu-halladhina "amanü la-taqrabus-salata wa ’antum sukara hatta 
ta'-Jamu ma taqulüna wa la junuban 'illa* abiri sabilin hatta tagh-tasilü. 
wa 'inkuntum-marda 'aw ‘ala safarin 'aw ja-’a 'ahadum-minkum- 
minal-gha-'iti 'aw lamas-tumun-nisa-’a falam tajidū ma-’an-fata- 
yammamuü sa-'idan tayyiban famsahü bi-wujühikum wa ’ay-dikum; 
"inna-LLaha kana* Afuwwan ghafura 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


O you who believe! Approach not prayers with a mind befogged, until 
you can understand all that you say,- nor in a state of ceremonial 
impurity (Except when travelling on the road), until after washing your 
whole body. If you are ill, or on a journey, or one of you comes from 
offices of nature, or you have been in contact with women, and you 
find no water, then take for yourselves clean sand or earth, and rub 
therewith your faces and hands. For Allah does blot out sins and 
forgive again and again. 


me 


NEN: NGM SSAA E res Galina d yos a 


D 


wem Slat Sta Vat Op Wen fewer feer-f4 Sarhoigary -oT eat 
Beat Se Wit gre Veter | 

Pit fe SBE ret AS Aor fonda ae Ut eM Seale ? wisis 
BIS AY’ PA PUT ALL COMINGS Aae m3 -ESIS wisst Ets! 

'Alam tara "ilal-ladhma  'ü-tü nastbam-minal-kitabi yash tarü 
dalalata wa yuridiina 'an-tadillus-sabil 

Have you not turned Your vision to those who were given a portion 

of the Book? they traffic in error, and wish that you should lose the 
right path. 


E M azes L i P ye ot NES. 
D LA Waal Ms LEES LAS 
Tr NN frat wr SHA (c) est SIA SNAN (4) eA Bet 
feet-f Arita 


vetat Comins Wud Utes writer ASTE MRE TAF aay ATAT 
ZÈ TAF | 

Wa-LLahu ’a‘-lamu bi-'a'da-'ikum; wa kafa bi-LLahi Waliyyanwwa 
kafa bi-LLahi Nasira 

But Allah has full knowledge of your enemies: Allah is enough for a 
protector, and Allah is enough for a Helper. 
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Transliteration 


Translation 


SELLE RANTLE SLMS dait LOE MNO ELMS 


2 "P 


A COUR RANMA SERS s bing Lab seer IL 


Dik NGG ei ave emi 


freta Vat a-a Soa tafser e ^er mwheur-fu “Sst ear Sure aa Bar 
Cat NRT- SNT Aart FSS eum «n ESUX feces eat 

wr aie iA (L) eal The MAT FTF VAT eat Borat eae eu TAT 
ASAT WATT eat MF eA (Y) Sa- NNa- RFR 
B-Boy a-e ele | 


[E] 


SMEA aes fay sme cate sare fa repro Sista fag FA aay Aa, AIT 
SAAT 9 ANH SAAN Aa HAT, At CATA NO: Ulla fered frost Heo Sita 
GRR vicerat 2f legen Fite Aer, MENI fag wletat aim afer, “rat Sivas S 
Wey SAA Gre aI Sa S OTA sie Hy Fa’, Old Cat Olea We Ola S 
sere BSS! Fey tel pedis Ty TAR lel A TS Ha! Grea 
CRUISES er FTA! 


Minal-ladhina hādū yuharrifunal-kalima* ammawa-di-‘ihi wa yaqulüna 
sami‘-na wa'asayna wasma‘ ghyra musma-'inwwa ra‘ina layyam-bi ’al- 
sinati-him wa ta'-nan-fiddin. wa law 'annahum qālū sami‘-na wa ’ata‘- 
na wasma' wan-zurna lakana khayral-lahum wa 'aqwama wa lakilla- 
‘anahumu-LLahu bi-kufrihim fala yu’-miniina "illa qalila 

Of the Jews there are those who displace words from their (right) 
places, and say: "We hear and we disobey"; and "Hear what is not 
Heard"; and "Ra'ina"; with a twist of their tongues and a slander to 
Faith. If only they had said: "What hear and we obey"; and "Do hear"; 
and "Do look at us"; it would have been better for them, and more 
proper; but Allah has cursed them for their Unbelief; and but few of 
them will believe. 


boz ao » HIT ^ Peed E ' a? 2 2b haa 2 oy 

yü VEI mhs AS oes CaalI ba, ws iuicreain sates it 
22 OG $ z 2 246 a Aon. 2A 24 

© diia avis $ ENCES Rk sila si 
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D^ eee Tat wer fever -Ag Ra- a- aA Ter ferat- 
aoe fore Safer ere Aho Aral Geate Sae- "ener onal - fe] 96 
aaia TENNE BTA STI OP T- (Y) eat BIA WIPE - fe WP Garr | 


St ! Bernas feo meat sarg, Oua free cep aly ie 
Toe aat GT ast ater safe cette coma watt att, ory 
MASAJE po Sit Tord comets hora frre fere cesta wa 
WMA MLA ATO IAA A aS SMA SAM ONAN A tw Shasta 
war tl CIARA Set SAA SSMS Aes | 
Ya-’ayyu-halladhina "ütul-kitaba ’amintii bima nazzalna musaddiqal- 
lima ma-‘akum-mingabli ’an-natmisa wujühan fanaruddaha ‘ala 
'adbariha ’aw nal-‘anahum kama la-‘anna ’Ashabas-Sabt. wa kana 
Transliteration °>amru-LLahi maf-‘ula 


O you People of the Book! believe in what We have (now) revealed, 
confirming what was (already) with you, before We change the face 
and fame of some (of you) beyond all recognition, and turn them 
hindwards, or curse them as We cursed the Sabbath-breakers, for the 
Translation decision of Allah Must be carried out. 
48 
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DUELS tuis aoo 2 iias PLS GENS 555 Us 35 $4 2 553 MARS I oO 


Zqat-a m-ze MS STan faa] eat Sarria UD T-fere fer 
oferta = "PIS (c) eu we Boris ate Sis Tre o- A "ener TAT | 


frr vertat OSs AA “AS Sat HHT eT at SST oto GeHry Grate Ase 
STENT BERT HA IAA : AA Cl CHS TRA AE PA A re NIANA PRI 

'Inna-LLaha là yaghfiru 'anyyushraka biht wa yaghfiru ma dina 

dhalika limanyyasha; wa manyyushrik bi-LLāhi faqad-if-tarā ’ithman‘ 
Transliteration azima 

Allah forgives not that partners should be set up with Him; but He 

forgives anything else, to whom He pleases; to set up partners with 
Translation Allah is to devise a sin Most heinous indeed. 
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nd. Pa idus ge po Dici. ub ls qua EON" 
Goo: oci os s ors SS 


BT Ort Saa Tat wager gaan (h) aerate Barret we Sat ~E 
sss = GRAN -AGS AAPA SST | 


Pit fF CEMA HA aS, Teta PAS rft We PA ? TAL MAE Aare 
osea Spat fau Pea arm OSS TAs ANT AAMT TAT Sat SSeS A 
"Alam tara "ilalladhina yuzakküna 'anfusahum? Bali-LLahu yuzakki 
Transliteration manyyasha'u wa la yuzlamuna fatila 
Have you not turned Your vision to those who claim sanctity for 
themselves? Nay-but Allah Does sanctify whom He pleases. But never 
Translation Will they fail to receive justice in the least little thing. 


t 3. un ye b p yo 2> 24 $59 
(DUE Ss oyida °° 
sss Bay a HIRST SArPwi*a N-R FHA at (1) eat «PII e) Sa IX XI | 
STENT Het! S N AR fat N Catal PA ; AAR AP AA ATI StS TAE | 
"Unzur kayfa yaftarüna' ala-LLahil-kadhib wa kafa bi-hi ’ith ma 
Transliteration mubīnā 
Behold! how they invent a lie against Allah! but that by itself is a 
Translation manifest sin! 
va & c 51 


me Tie ren "E oe 2 S - EX 22s i \ 2^ 7 v 25 zv mo 
gia AE 3039 69335 3o 1E Sec OS Rosse Os La MIU VS 


wil, 


p 9 ` r1 vag 
DAAN a gus 


wer Slat eer Jet ww «p fret wife Euer feerérahe eats tafe 
eat Spe AAT rary Ier Ses RID Wer € an- fare Tat ata AA- 


e 


BETA | 
Bit fe Olena ret aS tera POI as Lt CRUISE wisst 
fade S erre faye ara ? elut strana NIR MA, SNAS "p TII 
esfera OT rp esl 


'Alamtara 'ilalladhima 'ü-tü nastbam-minal-kitabi yu'minüna bil-Jibti 
wat-taghüti wayaqulünalil-ladhina kafarü — ha-'ula-'t 'ahda minal- 
Transliteration ladhina "amanü sabila 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Have you not turned Your vision to those who were given a portion 
of the Book? they believe in sorcery and Evil, and say to the 
Unbelievers that they are better guided in the (right) way Than the 
believers! 


a4 52 


Wen Saas Tat aaea- (4) earls guter wf -e were wifes 
APT | 

SMS wirst, Terns Ogee alte FANA aay wm sere atte 

Dit «estera DRIA CHT MSHA AMS aT 

"Ula-'ikalladhma la-‘anahumu-LLah; wa manyyal-‘ani-LLahu falan- 
tajida lahü nasira 

They are (men) whom Allah has cursed: And those whom Allah Has 
cursed, you will find, have no one to help. 


dA PO XSESS el oa ase zi x 
"m TR THT farre perf sid Ten-2 € esI -a AP TAT | 
word fe erer*esce wisitwa Cr OAT AINE ? CT AS cot wlstat «ISI S aa 

«poma TAS «m 
"Am lahum nasibum-mi-nalmulki fa-’idhal-la yu'-tü-nannasa naqira 
Have they a share in dominion or power? Behold, they give not a 
farthing to their fellow-men? 
2.5... D54 
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zæ V0. 2 
(Car) 
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"IX SAV RTT ATVI -N -E-A fue wT fer] (c) we n weiss 
Oat ««r-sIxrer fever-«t eurer f «PxheT eat Ot-wisat-aq rss wer TT | 
PAT serre; FIT CELLS AMS srt Maret ATT fe Oletat Olona Hat eA 


? iin Saati aware cot feo = SPS ont PAMEN aay 

vetture IA error; wter PANET 

'Am yahsudü-nan-nasa ‘ala ma 'atahumu-LLahu minfadlih? Fa-qad 

'átayna "Ala  'Ibráhimal-kitaàba ^ wal-Hikmata wa  'ataynàhum- 
mulkan‘azima 
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Or do they envy mankind for what Allah has given them of his 
bounty? but We had already given the people of Ibrahim the Book 
Translation and Wisdom, and conferred upon them a great kingdom. 


Dunda fs ipcha 7 
wT AT OT TAT RA eat freres are aat “TE (b) eat SE- RNAI 
efe Fa- | 


Usd wisis for voto fay SAMEA aay Sos Gal sero Ju frata 
wen AMEA: HA Pata Gey Tots AA | 

Faminhum-man ’amana bihr wa minhum-man-sadda‘ anh; wa kafa bi- 
Transliteration Jahannama sa-“ira 

Some of them believed, and some of them averted their faces from 
Translation him: And enough is Jahannam for a burning fire. 


2 ^ i æ 2 Si ay 
PASSER BG BSS a ees VIL Splash yy CAMO! ae 


NETH Mae a OCaNSY QW 


Sphere ara R-N- EA- wer ARN -NR (L) ga- «rft ere 

TUA T-A Sey N- fray’ PF a “AT —I« (15) Sq- -at 
gima MAAT RST | 

a OAS CASS AOA Hed OAE Allo tA HAAS; ALAS OAA 

DY WH LS OAS Val Wal Jor OA We Fa, aero oletat «ths com Fra! 

"Innalladhina kafarü bi-’Ayatina sawfa nuslthim Nara. kullama nadijat 

julüduhum bad-dalnahum julüdan ghayraha li-yadhtqul-‘adhab; ’inna- 
Transliteration LLaha kana * Azizan Hakima 

Those who reject our Signs, We shall soon cast into the Fire: as often 

as their skins are roasted through, We shall change them for fresh 

skins, that they may taste the penalty: for Allah is Exalted in Power, 
Translation Wise. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


eters TA Sta] eat p -R-E erie ia- wrest fare 
eie aa -E efor SPIRI aa (4a) aay VAI STA GST TT 
yo Ralsigs (b) eat queen fer aie Teter i 


ant sratíz: Ute Oletatl Basta saca, UIT lets Wed fag at MTA aay 
Walladhina 'amanü wa‘amilus-salihati sanud-khiluhum jan-nàtin-tajri 

min-tahtihal-’anharu khalidina fiha 'abada; lahum fiha 'azwajum- 
mutah-harah; wa nud-khiluhum zillan-zalila 


But those who believe and do deeds of righteousness, We shall soon 
admit to Gardens, with rivers flowing beneath,- their eternal home: 
Therein shall they have companions pure and holy: We shall admit 
them to shades, cool and ever deepening. 


EUR ron ox RDE eye verse 1 ayy £28 04, Cot ok ys 
“saé, SLYKE Ung eke tts GING LEM Bat a P2 ant 


5 2 PE 4. g b 3,9 
Woes Ee G6 ard) a Laag 


I-A IE ore Waray M-AS Ser” ef- (Y) eat Be T- 
Leay Tete Uk wre sy fqerenwfer (Y) Saale fs mw. Sa Sq ST 
RI (Y) Saat Stat ware aA | 


Prods Cig commas fru tobe Otto Cott SPUN sport «festos! 
COMA IAT MAS Wey EAE ARAA BA SAT HAA Tota MA IDIA 
FRA GUNS ONAE CT Goel A Stat Fo ESSE! PERS Ogle AANE, 
wey St 


aet 


'Inna-LLaha ya'-murukum ’an-tu-’addul-’amanati "ila 'ah-liha wa 
"idha hakamtum bay-nannasi 'an-tah-kumü bil-‘adl. 'Inna-LLaha ni- 
‘imma ya‘ izukum-bih! ’Inna-LLaha kana Sami-‘am-Basira 


Allah does command you to render back your Trusts to those to 
whom they are due; And when you judge between man and man, that 
you judge with justice: Verily how excellent is the teaching which He 
gives you! For Allah is He Who hears and sees all things. 
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2 


PA A AEA mA acne 


oe a4 o> hog a? AU, 3 PPS I» 
dyes jeu dESUSOUS LL MS 


Sa HATA INDIAE] WI ESI] eat GS E areal ear Beer pfe 

Pre (c) PIR SATA Hat Sr NER IPR IN- euh NAT Re FHT 

ve frega fart f; eat Sanefirer -RR (b) t1 feret HAS eA MR EPI 
efe R T- | 


c Tir! am coma uige s ular fart +a ec COMA UP Fa 

WIAA, GPS PA APL AAR GIVI, Atal CNA wey SEATS SIA; 

CBT TINT COMIN Tey Totem Aer Cal rg Sa TIGR S Aaa fT 
STENT Bots UST ARL MAAC 

Ya-’ayyu-halladhina 'amanü ’ati-‘u-LLaha wa ’ati-‘ur-Rastla wa ’ulil- 

'amri min-kum. Fa-’in-tanaza‘-tum fi shay-'infa-ruddühu "ila-LLahi 

war-Rasüli ’in-kun-tum tu'-mi-nüna bi-LLahi wal-Yawmil- 'Akhir. 
Transliteration dhalika khayrunwwa ’ahsanu ta’-wila 

O you who believe! Obey Allah, and obey the Messenger, and those 

charged with authority among you. If you differ in anything among 

yourselves, refer it to Allah and His Messenger, if you do believe in 

Allah and the Last Day: That is best, and most suitable for final 
Translation determination. 
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HAT Slat Seta Tat Sata Sy SAT Otay RN Gelato, gera 
erat Efn fare Tapers ASAT MS SAS TB SAS "fe eat FH 
seri SA NÈ Sareea RI (b) eat SEANS- os Bohr alas TII ST SAT | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Qin fe DAS cmd AS etal HS Pea A, CONA aif srt ATOA Sez sm 
Oa a At Cory LSE SS OIR FIAT Fra, CAS vorerst otros FUE 
facerem Sst BH, ATS Vet Aor Salad Gey Clots Prat HSA SESS 
FAL TTS SSA MP CTA TOA AAS Ha ETT ? 


"Alam tara ilalladhina yaz-‘umtina 'annahum 'ama-nü bima 'unzila 
"layka wa ma 'unzila mingablika yuridiina 'anyyatabakamü 'ilat- 
taghtti wa qad 'umirü 'anyyakfurü bih. wa yuri-dushshay-tanu 

'anyyudillahum dalalam-ba-^1dà 


Have you not turned Your vision to those who declare that they 
believe in the revelations that have come to you and to those before 
you? Their (real) wish is to resort together for judgment (in their 
disputes) to the Evil One, though they were ordered to reject him. But 
Shaytan's wish is to lead them astray far away (from the right). 
61 


9 E 


A&I 9 a 96 ood gL Lr oye ote vo? n TP ^ PA » 
(GV Ue CLE © seg RA AA SS C) Sos Ys USITAS a 


Ca Ex T-S len engx wrwI-sme en-xi oieatitte-g eat Sets «TEST Ari sore 
3r- fare Tar Sa “Set AT | 


veteres ALT Aa VT, Sete] Ia: Wet Gott SAMA OSIA ferte aay ata Tek 
GUA, SAT JNT Qi COs ATE Esc FA MPAA rÈ ASTO Cufacati 
Wa "idhà qila lahum ta‘alaw 'ila ma ’anzala-LLahu wa "ilar-Rasüli ra- 
'aytal-Muna-fiqina yasuddiina‘ anka sudii-da 

When it is said to them: "Come to what Allah has revealed, and to 

the Messenger": You seest the Hypocrites avert their faces from you 
in disgust. 


$ 25.45 M 34 5 P PEU ea na % 22 PE ird LP 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


elfeqfrarer 


? Cowra DA RA ey «ere Shae Conta Free ET STET ANA, ‘estat Soy 
GR Waifs Tote ary fuz bt «zl 

Fa-kayfa "idha ’asabat-hum-musibatum-bima qad-damat "'aydihim 
thumma jà-'üka yahli-füna bi-LLahi "in ’arad-na 'illa ’ihsananwwa 
tawfiqa 


How then, when they are seized by misfortune, because of the deeds 
which they hands have sent forth? Then their come to you, swearing 
by Allah: "We meant no more than good-will and conciliation!" 

63 


?& 


z e ns A74 PEU ree - aS, oe e b CES a3 
SFE RE AIE TE AOE MAEAEA 


UE 


Ver «ng Tat S-S M-A «effe (4) MART ‘ater eat 
Sa Bl ug ex A-N RR Spears NAN- | 


Saas Saia, Weld UMA Ft UNE M D Ger pests OT SSE 
WB PA, OUNT AJA WES AI SAT Sls TA PRE BLA ANT PAT 

TAI 

"Ula-'ikalladhina ya‘-lamu-LLahu ma fi qulūbihim fa’a-‘rid *anhum wa 
*iz-hum wa qul-lahum fi 'an-fusihim qawlam-baligha 

Those men,-Allah knows what is in their hearts; so keep clear of 

them, but admonish them, and speak to them a word to reach their 

very souls. 

64 
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sp oF RS cry SaaS Cu. urged Frnt Ups etta O «eut 
Bel Ade S Ea afo YA I Ore Olea Coma free obra o 
MARA WA oe Share arem AAS SA GH Wl DA oletat Aa 
UG HAN HATA S AAT VEC MSTA | 
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Wa ma 'arsalna mir-Rasulin "illa liyuta-‘a bi-’Idhni-LLah. Wa law 

'annahum ’iz-zalamū ’anfusahum ja’tka fastagh-faru-LLaha was- 
Transliteration taghdhfara lahumur-Rasulu la-wajadu-LLaha Tawwa-bar-Rahima 

We sent not a messenger, but to be obeyed, in accordance with the 

will of Allah. If they had only, when they were unjust to themselves, 

come to you and asked Allah's forgiveness, and the Messenger had 

asked forgiveness for them, they would have found Allah indeed Oft- 
Translation returning, Most Merciful. 
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29) 92 2 5 Taree - 2? fA TEKSHOCEP DATUR dup 295 Zee ows 65 
Waking e ase UI a ast SS RS Se BOP Dye $a 
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FEN- SRT A BRAT a TE- BA Heys ST TSA WIESEN g A T- 
seri ea ST aNg Valery Rats Tw ot eat Buller wre | 


fey a, Coma afontera MAA Oat YA Soc at Tow AT estat eie 

FCA faatw-fasrattwa IROA conta Crt Git at ard; Gord Cota 
sen FAS ANR Olea weal carr fup at ane aay masa Gat Aira CTT 

Fala wa Rabbika là yu’-miniina hatta yubakkimü-ka fima shajara bay- 

nahum thumma là yajidü fi ’anfusihim harajam-mimma qa-dayta wa 
Transliteration yusallimt taslima 

But no, by the Lord, they can have no (real) Faith, until they make you 

judge in all disputes between them, and find in their souls no 

resistance against Your decisions, but accept them with the fullest 


Translation conviction. 
66 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIAT 
oqa 


Transliteration 


Translation 


TA USAT ALUT Sal SiS! Ast PO OAE CA Cost SEMEA 
Ullal eret Sia SSA wa LoS AR Hstytora Ola vos 226! 


Wa law ’anna katabna ‘alayhim 'aniqtulü 'anfusakum 'awikh-rujü min- 
diyarikum-ma fa-'alühu "illa ga-ltlum-minhum; wa law 'annahum fa- 
‘ali mà yüu-'azüna bi-hi lakana khay-ral-lahum wa ’ashadda tathbita 


If We had ordered them to sacrifice their lives or to leave their 
homes, very few of them would have done it: But if they had done 
what they were (actually) told, it would have been best for them, and 
would have gone farthest to strengthen their (faith); 

Seyis 5 


WI BATT a-oa- Aaaa- eer “OTe TWI- | 


Wa "idhalla-'atay-nahum-milla-dunnà 'ajran ‘azima 
And We should then have given them from our presence a great 
reward; 


By (Foun Zo ae POPE 68 
REA Dl DANSE 


MS. 
st 


SATAMsat-Val Prai_-wry Fors IXI- | 

TAL OURS PMBAS AAA MA Aftab tere FIONI 

Wa lahaday-nahum si-ratam-Musta-qima 

And We should have shown them the Straight Way. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Ud CFE SIGIR Ay AMAA GMP TOT PIA OF AAT, Mose, ety 3 ASPAR- 
atatua cfs iS TLS SAMA OSA AA 204 AAR Olle FO TSA Wat! 
Wa manyyuti-‘i-LLaha war-Rasüla fa-ula-’ika ma ‘alladhina ’an-‘ama- 
LLahu 'alay-him-minan-Nabiyyina was- siddi-qina wash-shuhada-’i 
was-sali-hin; wa hasuna 'ula-'ika Rafiqa 


All who obey Allah and the messenger are in the company of those 
on whom is the Grace of Allah - of the prophets (who teach), the 
sincere (lovers of Truth), the witnesses (who testify), and the 
Righteous (who do good): Ah! what a beautiful fellowship! 


edit s ates jdn 
a ferret eras] farne -f& (25) saer- fag - fi NAN- 


Sat Ulgigd ULE A E fears SE AA | 
dhalikal-Fadlu mina-LLah; wa kafa bi-LLahi‘ Alima 


4e 
wey 


Such is the bounty from Allah: And sufficient is it that Allah knows all. 


aN 
p 


í 


NESSES 3p folds sio id i aG 
Z aaa A -aT pp fux ap wef | -T R ife Na- 
l 


(E JATT HOPS CAAT FA; NOAA S MA MA IOF Soa ENAA VS wr 
APTA GEA BS | 

Ya-’ayyu-halladhina ’āmanū khudhü hidhrakum fanfirū thubatin 
'awinfirü ja-mi -ʻā 

O you who believe! Take your precautions, and either go forth in 
parties or go forth all together. 


a EE Rae ota) Ye Abra x5 os GG CLIE WATACH Cette AT 


Sr PET errant AREAS STAT (c) FIAT APT ASFA ANR (c) FTA 
SH OT Aa -Z Uener2zu SA” AT OTT SATAY NAT- | 

COMMA Wey ANT AS UND, Cl wat SAAS! COMMA (HiT WTA SST CT 
afta, SS TT aT AST GIS NA ifs EES State’ 
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71 


72 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa "ina minkum lamalla-yubatti-ann; fa-'in "'asabatkum-musi- 
batunqala qad ’an‘ ama-LLahu' a-layya 'Idh lam 'akum-ma-'ahum 
shahida 

There are certainly among you men who would tarry behind: If a 
misfortune befalls you, they say: "Allah did favour us in that we were 
not present among them." 


EHI FAREA Au ABbGIAOC sida a aL 


73 
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Seen? MZ 


WIE HAT -IR VT aT fareter- [e ASAP TI SUT APT WIS] IESUS GAT 
TAN Wes SN- Pop AW Say SABA Feats "Ser TWI- | 


Ud COMMS ais reges ULE SEU, CT COTATI S DA SICH CTT HP TS 
arena ATAS, ‘ote! ufu DA Us ufo wre ws fate E ate 
«eet 

Wa la-’in 'asa-bakum fadlum-mina-LLahi la-yaqülanna ka-’allam 
takum-baynakum wa-bay-na-hü ma-wadda-tunyyalay-tani kuntu ma- 
‘ahum fa'afüza fawzan ‘azima 

But if good fortune comes to you from Allah, they would be sure to 
say - as if there had never been Ties of affection between you and 
them - "Oh! | wish | had been with them; a fine thing should I then 
have made of it!" 


IT cU. "TT 74 
S ibd iuc oido tse SU Giorni osos sio cod iot 


CBE Wlan OI cs 
"gt eo ALS CSS 


wo fort xp -Ra Tat Say a a-oa- Rr- R (b) 
Cat WS BH -oa A A-R PATS oa os Saqa mart Tors 
reris ae TTT | 

yoa maat attarod RALA MI MAT AFA «post volete MIA NA ZI 
PHP AR (HS A Al YR PRA A feme SES aAa AN HSS allay Oars 
DE EESE UT SAAS | 

Fal-yuqatil fi sa-bi-li-LLahilladhina yash-rinal-hayataddunya bil- 
'"Akhirah. wa manyyugatil fi sabi-li-LLahi fayuq-tal 'aw yagh -lib 


Transliteration fasawfa nu’ -tihi 'ajran ‘azima 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Let those fight in the cause of Allah Who sell the life of this world for 
the hereafter. To him who fights in the cause of Allah,- whether he is 
slain or gets victory - Soon shall We give him a reward of great (value). 
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ea fer eurer fa emer ferar Tar Saree aA T RAN- AREA- fre R- 
fa feet a pagati -AA eR- (c) exper wer a- Fargest eafrssans 
(Y) earetoret a- fares NA- | 


CONTA Bt SET Cl, COMA YR Sia at CGS MA GAR NAA HANN AR 
PRTA Goh, Teta Aa, Sota afore! as T-A ANA eraat, 
tat she UTA UG ASA ats; conta AFÈ sero FFS wlan 
wife SA AR COTA PPS SSIS FTS AMAA WHA FAI 

Wa ma lakum là tugatilüna fi Sabi-li-LLahi walmustad-‘afina minar- 
rijali wannisa-'1 walwildanil-ladhina yaqu-lüna Rabba-na 'akhrijnà min 
hadhihil-qarytiz-zalimi 'ahluha; X waj-fal-lana — mil-la-dunka 
waliyyanwwaj-'allana milla-dunka nasira 


And why should you not fight in the cause of Allah and of those who, 
being weak, are ill-treated (and oppressed)? - Men, women, and 
children, whose cry is: "Our Lord! Rescue us from this town, whose 
people are oppressors; and raise for us from you one who will 
protect; and raise for us from you one who will help!" 
AasiuioiuslsdasbunA US A sgarbungocgoi 7° 
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MA PRT ettet SA TA YR PA Gay DIETS Stes total Slot A TH 
sea FAI PSM CORT “ESTA ARS FAH YR PA: “OTA CPT CHS Yael 

"Alladhina ’āmanū yuqatilüna fi Sabili-LLahi walladhina kafarü yuqa- 

tiluna fi Sabilit-Taghuti faqa-tilü 'aw-liya-"ash-Shaytan; "inna kaydash- 
Transliteration Shaytani da-^1fa 

Those who believe fight in the cause of Allah, and those who reject 

Faith Fight in the cause of Evil: So fight you against the friends of 
Translation Shaytan: feeble indeed is the cunning of Shaytan. 
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CEA fara ? NUE fa fara AIFA ute CT AA, MÍA CA ANT AI CT 
eren Past Uleta Gey ARAS Vaal COA AS May ISI EAN Fat DEC S 
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Transliteration 


Translation 


"Alam tara *ilal-ladhina qila lahum kuffü 'aydi-yakum wa 'aqimus- 
Salata wa 'atuz-Zakah? Falamma ku-tiba ‘alay-himul-qitalu "idha 
fariqum-minhum — yakh-shawnan-nasa ka-khash-yati-LLahi ’aw 
'ashadda khash-yah; wa qa-lü Rabbana lima katabta ‘alaynal-qital? 
Law là 'akh-khartana ’ilā 'ajalinqa-rib? Qul mata-‘uddunya qalil; wal- 
' Akhiratu khayrul-limanittaqa; wa là tuzlamüna fatila 


Have you not turned Your vision to those who were told to hold back 
their hands (from fight) but establish regular prayers and spend in 
regular charity? When (at length) the order for fighting was issued to 
them, behold! a section of them feared men as - or even more than - 
they should have feared Allah: They said: "Our Lord! Why have You 
ordered us to fight? Would You not Grant us respite to our (natural) 
term, near (enough)?" Say: "Short is the enjoyment of this world: the 
Hereafter is the best for those who do right: Never will you be dealt 
with unjustly in the very least! 


E > . A "T ry 2 prin de E pub ama od. P PP svn 72% 78 
he basa dacs BeOS BELA IY ERM SSSI GSS Last 


PETENS LENT LENS 28 Boa ostao sloe t wer D rez 
OBIEG able Sa SS eias RaO abt 


7 


SAT WORE] BASHA xhew erre que» Sl Galery wishes (L) eat 
Re para Vases Sue] A-A £p Sefa- (c) eat Se SAT 
Behrens ares zr St frst “Seat (L) Ea GEN fry Saa- (L) sfer 
QV Ca ~Saq S ay en gurer- wer SAPP SAT ETE T- | 

COMA ATAS A al eT WOT COMA Alte Made, aris Zr AWS wer 
wag Fara | aft SISLAR (FT FAA ST Urs BEIA awa ‘Set gga Pres 
Davo! erat Ale USA CATT IPA SA Ula Ullal Meat, Est Cotta raw Sere!’ 


aa, ASY MA Hew sns! AS HEMT DIA ST A, SSA MEMA CPT 
«SIT CAL AT! 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


'Ayna mā takünü yudrik-kumul-mawtu wa law kuntum fi burüjim- 
mushayyadah. Wa 'in-tusib-hum hasanatunyyaqüulu hadhiht min *indi- 
LLah; wa ’in-tusib-hum sayyi-'atunyyaqulü hadhihi min ‘indik. Qul 
kullam-min *indi-LLah. Famali-ha-’ula-’il-qawmi la yakadüna yaf- 
qahtina haditha 


"Wherever you are, death will find you out, even if you are in towers 
built up strong and high!" If some good befalls them, they say, "This is 
from Allah"; but if evil, they say, "This is from you" (O Prophet). Say: 
"All things are from Allah." But what has come to these people, that 
they fail to understand a single fact? 
n 79 


co bg 4 PET PE 2$ tan 7 Pp rare "2 mo m 2 Pra 
cS YHo Géi ONFE à aO es Las ao AL Gedhletla 
agit 


Ma- fret 2 aR mA- ( 5) ear apn—areat file RNR 
welfare area (la) eat a-et fers fe seré (L) eat «rer faer- fa inar 


| 


ap 


Sait Wet Celta Eu ist wr Haw Soto Gay Tasty zt Corts Su wlst 
COMA FUCA FIAT aree COILS MLAS Oey AAA AT PANE: atest ferita 
R WIE | 

Ma ’asabaka min hasanatin famina-LLah; wa ma ’asabaka min sayyi- 
'atin-famin-nafsik. Wa 'arsalnaka linnasi Rasula. Wa kafa bi-LLahi 
Shahida 

Whatever good, (O man!) happens to you, is from Allah; but 
whatever evil happens to you, is from your (own) soul. and We have 
sent you as a messenger to (instruct) mankind. And enough is Allah 
for a witness. 


a~- | c 


CETT NDS KNEE: 
FEE EISE V NTO ENAS ETAT 


[a 


WMS Boho Sa «Tg PS Tw Alo TWIST (c) GAA Sen- PT NAN-A] 
"wrerafex SET T- | 

CHE ALAA O Flava OF Ceternm weno; Hiatal aay cmm Gu raS 
ASA COMIN OSU CAI OBAMAS CHAT HSA AMS | 

Many-yuti-'ir-Rsula fa-qad ’ata-‘a-LLah; wa man-ta-walla fama ’arsal- 
naka ‘alay-him hafiza 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


He who obeys the Messenger, obeys Allah: But if any turn away, We 
have not sent you to watch over their (evil deeds). 


vL Oe Eas E su ua La i d m 2 2 2$ pi Saree 81 
OSB AGING SSG AS Rede BER Is 255; 6l$ JE 59535 


Van 
MN 


ri M ir by 22.28 2 2 oe 2 s7 
ALAL BEG 


SAT Ie IT ST- TRR (5) FRA -a fier at NE S Eg 
fees aa ^T wre (L) sa-a Ieg -TRET (c) PRT 
‘SAT soaa aa -R (b) ear sret—atf SNA- | 


UR A, MO Sia’, TAA TT SSA ONA Pree Sere DIAN AT SAA 
alg Statua rest S Aa SA IAS A Stal S t DD AN 
ma a oa aa pias AT ON ON AE U Fa NTR 
MSA AS GIN Sa ; Safar Hives MZE TAE | 


Wa yaqūlūna Ta-‘ah; fa'idha barazü min ‘indika bayyata ta-"ifatum- 
minhum ghayral-ladhi taqul. Wa-LLahu yaktubu mà yubayyi-tün; fa- 
'a'rid ‘anhum wa ta-wakkal *ala-LLah; wa kafa bi-LLahi Wakila 
They have "Obedience" on their lips; but when they leave you, a 
section of them Meditate all night on things very different from what 
you tell them. But Allah records their nightly (plots): So keep clear of 
them, and put your trust in Allah, and enough is Allah as a disposer of 
affairs. 

DU stu au due te d08 5s oblast S 
OPP SAOMAT «WI (Lb) eat ane Bat fir “Sel NR- 
meara AR- FQ Tay | 
ra fF stets FAST MAH TAT Bea aT ? Sat zu EAE Sots wr Fatt 
TIPE 2205 Cite Ur Ullal Saro MAF ARNS ASS | 
’Afala yatadabba-rünal-Qur-'an? Wa law kana min ‘indi ghayri LLahi 


Transliteration lawajadu fihikh tilafan-kathira 


Translation 


Do they not consider the Qur’an (with care)? Had it been from other 
Than Allah, they would surely have found therein Much discrepancy. 
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ejfe qeu 


Transliteration 


Translation 


- 


CIN IIRL Sls ast dts ds ESEETO TER 


EE ^ e $a PE, t5 [PA 
Ga xli ES TONE SERETLCATPIOR lbs 25 EIDER ERA 


s SI -aaa aN Aaa aA R er ene aa 1-78 RI (25) eat 
ahe awg Saia AAT eat Ser herr aR faga eri aa TAT 
zzoe ae Frey (L) eat ame- sr a- NNIT GUI N NEE 
AST NE-A B-E AT- | 


AA AMS GLAST RA CTT AL DSA PISS GT SAAT etetst Cat Ata «rfe 
stc Ah Staat Gat arya PLA SA MA R TEXTOS asta eimi 
GIE MTS, Ort SSCA TA MSA OW ANAT SA SSA Gata Atot E 
sine Aol onua safe am algigd wmm S Wa at atieo wr ota 
CRUG Hot AK Ola AJAA SITS! 


Wa "idha ja-’ahum ’am-rum-minal-’amni 'awil-khawfi 'adha-'ü bih. 
Wa law raddühu "ilar-Rasüli wa "ila ’ulil-’amri minhum la-‘alima-hul- 
ladhina yastam-bitünahü min-hum. Wa law lā Fadlu-LLahi ‘alaykum 
wa Rahmatuhü lat-ta-ba‘-tumush-Shaytana ’illa qalila 

When there comes to them some matter touching (Public) safety or 
fear, they divulge it. If they had only referred it to the Messenger, or 
to those charged with authority among them, the proper investigators 
would have Tested it from them (direct). Were it not for the Grace 

and Mercy of Allah to you, all but a few of you would have fallen into 
the clutches of eel 


yE o- 2 9525 4 
$ teh ob Sia a EES diy ds * 


ee EE 
NSS oA S UG ust ahs 


wie T- fest St Veteran -eea S- «Pure eua tata at LANT (z) 
am-as MS SPs Was ler «WII (L) sa-a ary stare eat 
reme SAT- | 


WD 
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Transliteration 


Translation 


ejfe frere 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


WOM MRA NA FR FA; COMIN VY conta Pred Gey wil Sat BIA Gre 
Vhrrins Eug Pa, Sol Ulgle Stra “he mato Sia! age her 
AINOA O “el cores 


Faqatil fi Sabili-LLah,-là tukallafu "illa nafsaka wa harridil-Mu' -minin. 
* Asa-LLahu 'any-yakuffa ba’-sal-ladhina kafarü; wa-LLahu 'ashaddu 
ba'-sanw-wa 'ashaddu tankila 


Then fight in Allah's cause - You are held responsible only for yourself 
- and rouse the believers. It may be that Allah will restrain the fury of 
the Unbelievers; for Allah is the strongest in might and in punishment. 


b g $ 9 2 2 € $ 9?» 2 
- w cal 2 w "S a 
2 » 29:5 245905 oes oes - 077 2?655 z -h wu Fg AF [0 P E e A 4 2G >5 
: > : "T RCM b. A SIE Ps ose 
O63 G44 Wa Gaede lesen dns Ea ao Aca Ae s ging. 


2 gb 


S E e Sgen 


w— 7 


WS SAP e- aoa VMAS ule SUN al (c) ea wig Sur 
x-a BSS Sagas fep fet (15) eat A-a-a N- A 
[223 ye hel- | 


CHE CS Ola Stora YNI Sia ClO DAA AA APSA AI PQ CPT DU 
«ceret Wott lace Toro OA AA wfc! Sigs ASA TTA TATI 
Many-yash-fa‘-shafa-‘atan hasanatany-yakul-lahü nastbum-minha; wa 
many-yash-fa* shafa-'atan-sayyi-'atany-yakul-lahü kiflum-minha; wa 
kana-LLahu ‘ala kulli shay’im-Muqita 

Whoever recommends and helps a good cause becomes a partner 
therein: And whoever recommends and helps an evil cause, shares in 
its burden: And Allah has power over all things. 


iE 


2 


eat Bq DEC Bator wos Baise we By fone art aa- ahs FaR- (b) 
zaal- FIAT ^wnen- Pla SES ATT | 


COMMA AT Coat Pat ST ST COMMAS VEI MOS Ten AoA 
FRA AAT Caras AJAA Sirs: Fos OAS AAIE forts SrtA | 

Wa "idha huyyi-tum-bitahtyyatin-fahayyi bi-’ahsana minha ’aw 
ruddüha. 'Inna-LLaha kana ‘ala kulli shay’in Hasiba 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


When a (courteous) greeting is offered you, meet it with a greeting 
still more courteous, or (at least) of equal courtesy. Allah takes 
careful account of all things. 


(5 EEE AN, PROSSER ERE aA d 
ami- at Im- z-as (Lb) aspera erg S- ewhefaet fe wI-xife i- 
«gar AR (b) eat wa OPM: Aa- ae TE | 

SAAS, SSNS ATT AHS AS | CS SIGS ERT E fira OTA ? 

'A-LLahu là "ilaha "illa Hū; layajma-'annakum 'ilà Yawmil-Qiyamati 

la rayba fih. Wa man 'asdaqu mina-LLahi haditha 

ALLAH! There is no god but He: of a surety He will gather you 

together against the Day of Judgment, about which there is no doubt. 

And whose word can be truer than Allah's? 


222 9 $2. 292222225 F AS ee E ^is zb 
Q^ à GB Galo ET FECERAT QA CAEE NG Bd 


ito been aa Pb 28 
ast $a as 
P p > 


ra 


wrt Peet yates at farerher2fs utere errem feat-srarg (b) 
PATA Tie OAT TA Ve Tea (L) eat WS Sw effer were wifemrengy 


MAT Get3ret fe Olen ASA AETS Sito ETS ? arem wg «Isle Was 
Siar QI OSA Teh PUTS CTT AY MST TI 

fama lakum fil-Muna-fiqina fi-’atayni wa-LLahu ’arkasahum-bima 
kasa-bu? 'Aturidüna 'an-tahdü man 'adalla-LLah? Wa many-yudli-li- 
LLahu falan-tajida lahü sa-bilà 


Why should you be divided into two parties about the Hypocrites? 
Allah has upset them for their (evil) deeds. Would you guide those 
whom Allah has thrown out of the Way? For those whom Allah has 
thrown out of the Way, never shall you find the Way. 
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= 
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z 
oo - 


HORDE ere SEE CEDE SENA Ceres EE INE CEE) 


Os 


Ir ANG COPPA BAM SKF PSB ESSI WIS a- Cray” ey 
Osa ~ AT a Te- SSal—-fer VT aAa- (45) Fike lewis FIZ’ Sy 
CHF PIT SE SNOP (U4) eaei_-wieity firey eufez2uhs uln- 
afria = APT | 


UlStat SES PT HUA CT, OTSA CAAA FAM HMAC COMMAS HSA Fara FA, 
Wao COMA DECA STI SSA AS! Yor MARA NA ferro at Sat eas 
VHA We LVI HONS AHA THT Siac al Afr voter YA EASA cra Ors 
CHAS CANT HSS COA Sed Grm Sot Sara aay Cletus 3j SSS 
sera PIMPS IH S ALAA AST HAMA aT 
Waddt law tak-furüna kama kafarū fata-künuüna sawa-’an fala 
tattakhidht minhum ’aw-liya-’a hatta yuhajirü fi Sabili-LLah; fa- 
"intawal-law fa-khudhühum waqtulühum haythu wajattumühum; wa là 
Transliteration tatta-khidht minhum waliy-yanw-wa là nasira 


They but wish that you should reject Faith, as they do, and thus be on 

the same footing (as they): But take not friends from their ranks until 

they flee in the way of Allah (From what is forbidden). But if they turn 

renegades, seize them and slay them wherever you find them; and (in 
Translation any case) take no friends or helpers from their ranks;- 


2% VPE AL 7 ^ 2x e oA 425) 42? - P d 90 
PETE NA TEES ES SE EEDAN TENE 


9 yer 


FREF EOE AERE RE 


equ. dis TESTE S ELEC 
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ASIMIT 


zaa at Sea S-a AN ASIST Ca TST SIE I-A Os GI~BFT 
LNE WAT as Bs I- as BH jf S NaN (L) sae 
SENS STEREO Tex “HAAG VTS T-N (cr) VISA Say HA GATT 
OF t-og SA GAS Te IIg VTA (Y) SATS NNN- aT 
ARN Veter | 


Toe VMAS AT Tela ANT Ge WNT MA NTS ST Alera WH Get 
Vepertetete na, AAI metet mrs HSS ATT HABA MANA PA ALT OSAA NAT 
CONCHA TH OLS Clots WMI TT YR Save RGS Sal entm ath Svat 
PROT Od OUE CONA Crs aot rot aree OSIA Poa COTA MA 
Ja tial For etate ale commer Mae Sato isst UIT, Cote SII STR, at 
PT AR COMMU TIPS AS eats Ped Ole UGS CoM Wey OSAA ey, 
CIE ESI ERO E SPICE AA ALATA 


"llal-ladhina yasi-ltina "ilà qawmim-bay-nakum wa  baynahum- 
mithaqum 'aw ja'ükum hasirat sudüruhum 'any-yuqa-tilükum 'aw 

yuqatilü qaw-mahum. Wa law sha-’a-LLahu la sallatahum ‘alaykum 
falaqatalükum. Fa’ini‘-taza-likum falam yuqatilukum wa 'al-qaw "ilay- 


Transliteration ku-mus-salama fama ja-‘ala-LLahu lakum ‘alay-him sabila 


Translation 


Except those who join a group between whom and you there is a 
treaty (of peace), or those who approach you with hearts restraining 
them from fighting you as well as fighting their own people. If Allah 
had pleased, He could have given them power over you, and they 
would have fought you: Therefore if they withdraw from you but fight 
you not, and (instead) send you (guarantees of) peace, then Allah Has 
opened no way for you (to war against them). 


Tapt PEEN E 302.75 Ado da s syst "on e ete 2% - 235 "E 222? Za 
BOL GAAS a Rappa PAEO BO AOI 
PEU. 


E bg » - 8 EE. E gt pe vege: xci. z PE 285. Air Biss 
CEA TE HET TOES HEC INC NSEC sal eng C IgE as ass 


t 42 - 9 
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Loan -ANAN Wears MS BP APPT eat SUR F Textes (b) FN- 

aq Rest fronife tafa AA- (c) way Sar ORT eut 

BOTH SSP RAATM ORT SAFES HAMA SY wx TH VT VR’ 
afoot LE FERN (b) ea Co ~ SHH ST OTH SH NRR BATS TAT ATT | 


DA AS olen Reet fuc Cet Fat ST OATS aS «prf OA 
wend Aaaa E Sa! Ae Istat commu few save DE at GT, 
CONTIA fee “Ss oats A Sia AAR OLS EU STEP Al Si Old OSM 
CUS METI Cero Sart S Sot Sart aay centers Song ARRANA 
STEN] vB afana n | 
Sataji-dūna "akharma yuridüna ’any-ya’-manikum wa ya'-manü 
qawmahum; kul-lama raddū ’ilal-fitnati "urkisu fiha; fa-’illam ya‘- 
tazilūkum wa yulqu "ilaykumus-salama wa yakuffū 'ay-diyahum 
fakhudhühum waq-tu-lühum haythu thaqiftumühum; wa 'ula-'ikum 
Transliteration ja^alna lakum *alay-him sultanam-mubina 


Others you will find that wish to gain your confidence as well as that 
of their people: Every time they are sent back to temptation, they 
succumb thereto: if they withdraw not from you nor give you 
(guarantees) of peace besides restraining their hands, seize them and 
slay them wherever you get them: In their case We have provided you 

Translation With a clear argument against them. 


$. 3944 284 hs pe IUE = t» ete ne UC T 25 122424 — Lvl 
djs 3A aad c5 ZUR U i235 CRX EB OBL 


T 2$ a JR. go ome 299 ? $1.9- P PERLE A 5 aS °% ~\? =O 
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sa-a- fers TT MNS SAP wot [ray S- he Tee (c) eaa «Tele 
Tart ora Swe sae ae Ries xp fried ear festos 3pgter unos 91^ 
raters Sars Exp (L) we Sat fre Prefs ‘psy APT eat eeu 
TAR wore de rie fos xr freie (L) ext Se Bat fire efi TBAT eut 
«ge HY -E MATA TAHT Sear RA eat Oe e als ior 
LAR: (z) Pay Safer PiPra_-y easly xperet-fa wigs eere Feist 
R (b) eat «er «erre ‘Ores VTE | 


CPT PRLS Sot Pa PA ap fce Se A, Ola Geto Hiatal Cal AOT: Gem 
Cee Cert Ts AO oot sia as VR UT ye Fal Gar cells 
ARTTIR AS GAT Sat feed, Afr At Olea WAT Heal Air OT Celta 
PAPA CU ST AR YR ST Ord aS YR UT pes Fat fenem ertet ahs CUT 
ANT AS APGE Su Aleta WH COMA eism old wien wagers 
ASAT SHY AR Y UT HI TS" Sat FAA, eR CT reef e«t A Beis YS APA 
PNA aAA SII OSA TH Sot SA HIM Ay AIS WAGs, MENTI 


Wa ma kana li-Mu’-mi-nin ’any-yaqtula Mu’-minan "illa khata-’a. Wa 
man qata-la Mu’minan khata-’an fatah-riru raqabatim-Mu'-minatinw- 
wa diyatum-musalla-matun "ila 'ahlihi "illa ’any-yassaddaqii. Fa-'in- 
kana minqawmin ‘aduwwil-lakum wa huwa Mu’-minun fatah-riru 
raqaba-tim-Mu'-minah. Wa 'in kana min qawmim-bayna-kum wa 
baynahum-mi-thaqun fadiyatum-musalla-matun "ila 'ahlihr wa tah-riru 
raqa-batim-Mu'minah.  Famallam  yajid  fa-Siyamu — shah-rayni 


Transliteration Mutatabi‘ayn; tawba-tam-mina-LLah; wa kana-LLahu * Aliman Hakima 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Never should a believer kill a believer; but (If it so happens) by 
mistake, (Compensation is due): If one (so) kills a believer, it is 
ordained that he should free a believing slave, and pay compensation 
to the deceased's family, unless they remit it freely. If the deceased 
belonged to a people at war with you, and he was a believer, the 
freeing of a believing slave (Is enough). If he belonged to a people 
with whom you have treaty of Mutual alliance, compensation should 
be paid to his family, and a believing slave be freed. For those who 
find this beyond their means, (is prescribed) a fast for two months 
running: by way of repentance to Allah: for Allah has all knowledge 
and all wisdom. 
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wr WS Bae wr ZR poo xehen«— Ve were N- AA- eat 
NM Aa -Z “SAAR eat TTY eal ST TIS “AT Tay "ener TAT | 

Se SIPOLA re YRS Sot Shara olla “hs Gary; OMA OT Bret 
De Gru Ole AO FF LSA, SDS nS PAT aay lett Wey 
Terns oko Afar 

Wa many-yaqtul Mu’-minam-muta-‘ammidan-fa-jaza-’uhi Jahannamu 
khalidan-fiha wa ghadiba-LLahu ‘alayhi wa la*anahü wa ’a-‘adda lahü 
adhaban ‘azima 


If aman kills a believer intentionally, his recompense is Jahannam, to 
abide therein (For ever): And the wrath and the curse of Allah are 

upon him, and a dreadful penalty is prepared for him. 
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Transliteration 


Translation 


I WISI [ep WI-XEISU D-€ TW ST A- ORISSA] eur 
erg] ferret rere 1 Ig VTA AST LAN (cr) SOTA eram TT 
z-a- ( 5) S anan- N-A «re Tenes (45) ma T- feret eps fae 
Pel VM Val-g eren SORssary (b) $e —mI P-A Ra- SNA 
ANT- | 


CS PRET! COMA ALT RA AA A SRSA Sel east HTM AST AA HS 
COMMAS TA SH SSSI WHA CMTE Oto Alene at eT 3I fare 
a9), SAY sette SS CTS HM cig ASAE! Cota Cot wa ASAT 
AS! CNR MEt a GIS Cot or Faas AAA TASS | 


Ya-’ayyu-halladhina ’amani "idha darab-tum fi Sabili-LLahi fata- 
bayyanü wa là taqūlū liman 'alqa "ilaykumus-salama lasta Mu’mina! 
-tab-taghüna  'aradal-haya-tiddunya;  fa-'inda-LLahi maghanimu 
kathirah. Kadhalika kuntum-min-qablu famanna-LLahu ‘alaykum fata- 
bayyanü. 'Inna-LLaha kana bima ta-‘maliina Khabira 

O you who believe! When you go abroad in the cause of Allah, 
investigate carefully, and say not to any one who offers you a 
salutation: "You are none of a believer!" Coveting the perishable 
goods of this life: with Allah are profits and spoils abundant. Even 

thus were you yourselves before, till Allah conferred on you His 
favours: Therefore carefully investigate. For Allah is well aware of all 
that you do. 


A $e ot 4 2 258 72% Y ote 2 ‘a eee 25w- 22 Ma FEET 95 
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-IR at Bt gw fsrerer PRAT rase fere R eater sper - feme St 
water f Farmer feifesr ew MaR (L) vere ertert-er seri fast 
Ramen- ART eat MgA RN "ererer T 1- ERIT waters (15) exis ee 
sa AM wer BRAT (b) ewe Teter -RA “Siete St“ SAT 
where “arse TT | 
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JAA 31045 zr Tert OPN TT OAS Ma APT A S Atotat RA ICD ATT aT 
ait utet fest ca iere STD Ta R Bla rer Yat ferew eat vertu] 
satis Aopo trated atetat aca Ara ats SSAA Gora MSA fess seat 
Caer VRINMNS GUMS NARE GHG op rary 
Là yastawil-qa-'idüna minal-Mu’minina ghayru *uliddarari wal-Muja- 
hidüna fi sabili-LLahi bi-’amwa-lihim wa ’anfu-sihim. Faddala-LLahul- 
Muyja-hidina bi-’amwa-lihim wa ’anfu-sihim ‘alal-qa-‘idtna darajah. 
Wa kullanw-wa-‘ada-LLahul-husna; wa fadda-la-LLahul-Muja-hidina 
Transliteration ‘alal-qa‘idina 'ajran ‘azima 


Not equal are those believers who sit (at home) and receive no hurt, 
and those who strive and fight in the cause of Allah with their goods 
and their persons. Allah has granted a grade higher to those who 
strive and fight with their goods and persons than to those who sit (at 
home). To all (in Faith) Has Allah promised good: But those who strive 
and fight Has He distinguished above those who sit (at home) by a 

Translation special reward,- 


afer A-R fag MAES eat ae hene (L) sart- -g Na aR TAT | 
wwe Est etes PISS SSIS Nat, HAT S Viso: S PAM, AT WEG 
Darajatim-minhu wa maghfiratanw-wa rahmah. Wa kana-LLahu Ghafu- 
Transliteration Yar-Rahima 
Ranks specially bestowed by Him, and Forgiveness and Mercy. For 
Translation Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. 
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SHE VAT osar- EXT Wet ~ Sais S T- TAE N RRN SF D-9] ST FST 

G) «1-3 i-em “area feet refer (b) 1-3] reris wigs Sra an-fe 

sa- aro mya- Aa- (Lb) e~e 3 eT Siatgry (4) 
esse SNA ~ NS AN | 


MAA Prema Sra JAN Ses Slot att ALNA ANA IOAN Aca, ‘Cosa St 

fe ant oes fort at Ciel Comal fewrene site ? SIAS MAAA WEIT, 
sen Ola Cat So wy ara! 

"Inna-ladhina ta-waffa-hu-mul-mala-’ikatu zalimi 'anfu-sihim qalü fima 

kun-tum? Qalü kunna mustad-‘afina fil-’ard. Qalü 'alam takum ’ardu- 

LLahi wasi-'atan-fatu-hajirü fiha? Fa-"ula-'ika ma'-wahum Jahannam,- 
Transliteration Wa Ssà- at masira 


When angels take the souls of those who die in sin against their 
souls, they say: "In what (plight) Were you?" They reply: "Weak and 
oppressed Were we in the earth." They say: "Was not the earth of 
Allah spacious enough for you to move yourselves away (From evil)?" 
Translation Such men will find their abode in Jahannam - What an evil refuge! - 


98 
Bi wong iste owes soi EEEO EENES 
are yom ‘aria AR- eqafrar~S ear fq -A ü-33 De] 
sess Fa VAS en-oa AT- | 
Wrst IAT TAS AHA, Hat S HO CHT Gl ETHER SAT] Mla A aay CTT 
SINT AAS AMA At, 
"Illal-mustad-'afina minar-rijali wan-nisa-'1 wal-wildani lā yastati-*üna 
Transliteration hi-latanw-wa la yahtadüna sabila 
Except those who are (really) weak and oppressed - men, women, 
and children - who have no means in their power, nor (a guide-post) 
Translation to their way. 
die gh 99 
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PST~ SH N-S iS Sar Peat NTEN (Lb) S-AN- MFSA 
afsatat MFA- | 
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eser 


Translation 


ejfe frater 


eser 


OMS ARAS VSS MAMEA b fecere, STAT MGS MA EIRIN, SATA 
Fa-'ula-ika ‘asa-LLahu ’any-ya‘-fuwa ‘anhum; wa kana-LLahu 
Transliteration * Afuwwan-Ghafura 

For these, there is hope that Allah will forgive: For Allah does blot out 
(sins) and forgive again and again. 


100 
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ite caved tah pote? b. Tu 042527905 S e.) P rc 3, x 
NES SAEAD OS abest Ss Bor Nay 5995255 


{le 


Ct MW sta- Ra St aN- R Safer feet aa Zeta SI Tas 

eae ares (L) eat we Save fn NSI yet_ferais -R eutarefefa 
wp SEwfqeesr Whee FIP MH eure Tot wreseg ‘Meat (15) eat a-g 
EAA ARTA | 


CHE egest AA ITO Shara OT YPM AE OMA GAR QA we Sia aA 
SE etg S ALAS VG fe Ye secs Yatra Seat Aad ss AAR ISA ST 
Lie Ulett Arad Old RA Gra; GAS water, TAN Ta 

Wa many-yuhajir fi sabili-LLahi yajid fil-’ardi mu-ragh aman ka thiranw- 
wa sa-‘ah. Wa many-yakhruj mim-baytihi muhajiran "ila-LLahi wa 
Rasülihi thumma yudrik-hulmawtu faqad waqa-‘a 'ajruhü ‘ala-LLah; 


Transliteration Wa kana-LLahu Ghafü-rar-Rahima 


Translation 


ASIMIT 


He who forsakes his home in the cause of Allāh, finds in the earth 
Many a refuge, wide and spacious: Should he die as a refugee from 
home for Allāh and His Messenger, His reward becomes due and sure 
with Allāh: And Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. 
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Transliteration 


Translation 


CONA IAT caxt-facnet sera lara wel ait onta alreat mu. Ptaa 
ONA ret rot Wie Sad, Ort Aico meee Sie COMMA CPT TA EI 
Preps PTAA! coma aay “ae 


Wa "idha darab-tum fil-'ardi fa-laysa ‘alaykum juna-hum 'antaq-surü 
minas-Sala-ti "in khiftum ’any-yaftina-ku-mul-ladhina kafarü; "innal- 
kafirina kanü lakum 'aduw-wam-mubina 

When you travel through the earth, there is no blame on you if you 
shorten your prayers, for fear the Unbelievers May attack you: For 

the Unbelievers are to you open enemies. 


PE E d eU 22) 2% 35 $t.ia visas 2 unt T Eri n POTE SO 232 22 tye 
Thea tip Seal rhesesr ory Seta SEEE NW Siw ty EC ORE 
Tt 9 9, æ - 
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WI BI T-PLGT FHT SIMS TRSTSTISPTPTISTI- T STSPT ST 26h FT 
TOS GAA” OTR Torey (35) IAT T- Vas FAT fs SUI 

I~ 339 (Us) GATS he er AGT CLA AT BH RESET ATS 
CMAN AY’ RA ay eat SRlere NIE (c) eae Vat SFP are 

CME Ty refer Sey ea ofS wispy Sap Ng TASS 
sal- ners (4) saat- g-a T NIEN Se Sal fep aA TY Hao Tas 
ONS HSA AAT TA SMT TG_ aR Try (c) eat ay’ Rea arpa (b) Sarai 
wp on err fererest- fest "mmu tart gA- | 
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Transliteration 


Translation 


ers QT AT OV TAG CART SAA S SNA WH MAS BATT SAA OT 
WSN APUA COMMA WHT CTT UIST GAL BISA CT HAT a Slots rt 
Pal SSA OIRN CIA CONTA PST GAM ed ;s Olt GIA Gre Wt AlStat Alar 
ARE SH MS OSA COMMA MA CT AAT "Isles SST GAL ISA CT OS S WT 
Al PRAN Sia et eT COTA COMIN GA S UNA ANR UTS 
2S WES Olstal Mn Gra Mats NSN aww aA! Ahr Coma Gea GH 
COMM ASP CATA SIMA! DNE CGE Hea OH MBAS AU OS 
«fac 

wa 'idha kunta fihim fa'aqamta lahumus-Salata faltaqum ta-’ifatum- 
ma‘aka wal-ya'-khudhü ’aslihatahum; fa-’idha sajadt falyakünü minw- 
w aràá-'ikum. Wal ta'ti ta-’fatun 'ukh-ra lam yu-sallü fal-yu-sallü ma- 
‘aka wal-ya'-khudhü hidhra-hum wa ’asli-hatahum. waddalladhina 
kafarü law tagh-fulüna ‘an ’aslihatikum wa ’amti-‘ati-kum fayamilüna 
‘alaykum-may-latanw-wahidah. Wa la junaha ‘alaykum ’in-kana bi- 
kum  'adham-mim-matarin ’aw kuntum-mardā ’an-tada-‘t 
'aslihatakum; wa khudhi hidh-rakum. 'Inna-LLaha ’a-‘adda lil-kafirina 
*adhabam-muhüna 


When you (O Messenger) are with them, and stand to lead them in 
prayer, Let one party of them stand up (in prayer) with you, Taking 
their arms with them: When they finish their prostrations, let them 
Take their position in the rear. And let the other party come up which 
has not yet prayed - and let them pray with you, Taking all precaution, 
and bearing arms: the Unbelievers wish, if you were negligent of your 
arms and your baggage, to assault you in a single rush. But there is no 
blame on you if you put away your arms because of the 
inconvenience of rain or because you are ill; but take (every) 
precaution for yourselves. For the Unbelievers Allah has prepared a 
humiliating punishment. 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


BRT T- T RSP- P Fra -A fH MMS eae“ TNA epe 
pf (c) PRT TE ATTA SMS TPT AST (c) APPA GT FATS 
ae LAAT favere mese S- | 


IAT Coat AE wate Shard Otel ASN, AHA aay GE OAKS AAT 
iad, att Comat aterm Sera SAT JAIA STIS PEIN afar ; Fete ANA 
MAE SAT Fat Y AUS OG ES RUE ION 

Fa-'idha qaday-tumus-Salata fadh-kuru-LLaha  qiyamanw-wa qu- 
*üdanw-wa ‘ala junübikum. Fa-’idhat-ma’-nan-tum fa-’aqi-mus-Salah; 
"innas-Salata kanat ‘alal- Mu'minina kitabam-mawqita 

When you pass (Congregational) prayers, celebrate Allah's praises, 
standing, sitting down, or lying down on your sides; but when you are 
free from danger, set up Regular Prayers: For such prayers are 
enjoined on believers at stated times. 


927 


maansa eua eaaa Ga a NORTE, 104 
ATT STARTA RGSS CSS) sits NA EET 


Íd- 
is 
B 
CQ 
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IU 
HAS 


sa-a faeafevtt— Sat F tof (1) Se OEY OPA MAHI SUD SINAI SN- 
Cra, eat SRN Feta wa aM S-N- "enel aUe VTS | 
AE PEAT ARA COTA SOIT SSS Al Ay COTA AMM MS Srl SAS Cot 
Coma Tos Tat ats aay Uigied Haw comat atet atet pa Eme ret arent 
TA Al GigE AAS, SENF I 
Wa latahinuü fib-tigha-'ilqawm. 'In takūnū ta'-la-müna fa-’in-nahum 
ya'-lamü-na kama ta'-Jamün; wa tarjuna mina-LLahi ma là yar-jün. Wa 
kana-LLahu ‘Al-īman Hakima 
And slacken not in following up the enemy: If you are suffering 
hardships, they are suffering similar hardships; but you have Hope 
from Allah, while they have none. And Allah is full of knowledge and 
wisdom. 

105 


Y qz is 2 Xs PR t Ay ee if 2 A a PEL PIE ae GPL eer A 
Bt WGI ae ik Bigs BL SHAW) 
Zq- Getler 2«ri2«eret t-a faery ie’ frog’ Pal agt- fear” a-a- 
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Transliteration 


Translation 


elfeqfrarer 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


TNEM OS UL MIA MA IEA MNA PA Gres DIN AGARARA 
ANAT OF «fao NI 


"Inna ’anzalna "ilaykal-Kitaba bil-haqqi li-tahkuma bay-nannāsi bima 
'araka-LLàh; wa la takul-lilkha-’intna khasima 

We have sent down to you the Book in truth, that you might judge 
between men, as guided by Allah: so be not (used) as an advocate by 
those who betray their trust; 


Sevik oS aing) ain whens xd: 
smao ERN- (Le) Sal] stat "ISTIS ATR TT | 
wastagh-firi-LLah; ’inna-LLaha kana Ghaftrar-rahima 
But seek the forgiveness of Allah; for Allah is Oft-forgiving, Most 
Merciful. 
Geo oa hó ouo os tius 107 
wert ger -ferer "enfer Tat Sartor sat tsp (Le) IIN- -IR R T 
Flat ses SIS OTR VAT | 
MA IAT shetffene PA olor Ix a few alas at, FRS wu 
farsqrsresrestert MAE TAT BoA AI 
Wa lā tujadil ‘anilladhi-na yakh-ta-ntina ’anfusa-hum; "inna-LLaha 1a 
yuhibbu man kana khaw-wanan ’ athi-ma 
Contend not on behalf of such as betray their own souls; for Allah 
loves not one given to perfidy and crime: 
228% 2¢ 108 


\ - b ` ? \ - 
OE ce 2 shee sor +f HALE Taara al a 9v 252255 ^^ & - 


2 9 ? 
mas 5 4,2 \ - 26 
(AD © Tower 
— or - 


Sawer Aaa- eae Sawer AA- eat eat IUUD SUD 
zrase ala Sarat Fret «e tef (L) eat Saale Ra- Sar wert 
xe Te i-i 

vaat XI Loo Cir Slave Eile fey S Voto CRT Sta ats GAS fef 
Vista WHS CST AA Alt Otetat, Refer NSt ory PAT Aaa AINA ware 
TA Ae OlSlal Al SrA Slat AAO Gigied Starrs | 
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Yastakh-füna minannasi wa là yastakhftina mina-LLahi wa Huwa ma- 

‘ahum 'idh yubayyi-tüna ma là yarda minal-qawl; wa kana-LLahu bima 
Transliteration ya^malüna Muht-ta 

They may hide (their crimes) from men, but they cannot hide (Them) 

from Allah, seeing that He is in their midst when they plot by night, in 

words that He cannot approve: And Allah Does compass round all 
Translation that they do. 


Pio cingula uoi Wingard deeb 7 

ATS [^ Ca ~S -nerga “rey feet | N-o- (48) SETS Ber 
atria A-A M Sahenter fe IURE erm WIE Sure "ene efex ems | 

Ha-’antum ha-’ula-’1 jadaltum *anhum fil-hayatid-dunya. Famany- 

yujadi-lu-LLaha *anhum Yawmal-Qiyamati 'ammany-yakünu ‘alayhim 
Transliteration Wakila 

Ah! These are the sort of men on whose behalf you may contend in 

this world; but who will contend with Allah on their behalf on the Day 
Translation Of Judgment, or who will carry their affairs through? 

110 


fm apat 4a zar atc oe ch h 020 he tere Rohe 
Deij ADV IAS S So cas alas MNES ax a $ 


2 


CIM BA Tey EAA Ble Baier femp TA’ m "up Sarworifefaatxt Aa- 
oferta Q ARES RTT | 
Sen MAT PACT CUAL A AMA, AT WaT MSTA 

Wa many-ya‘-mal st’an’aw yazlim nafsahü thumma yastagh -firi 
Transliteration LLaha yajidi-LLaha Ghaftrar-Rahima 


If any one does evil or wrongs his own soul but afterwards seeks 
Translation Allah 's forgiveness, he will find Allah Oft-forgiving, Most Merciful. 
TA Seedy» P222: 111 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Cat MS Surefes So’ Ale FTN- Zxiefeqe N- «Tafel (L) eat A-N- 
SHAT VTA | 


CPS MT SIT PRA CA Val Paws hod Ways Sa AGS WAS, MENR 

Wa many-yaksib ’ithman-fa’innama yak-sibuhi ‘ala nafsih; wa kana- 
LLahu ‘Ali-man Hakima 

And if any one earns sin. he earns it against His own soul: for Allah is 
full of knowledge and wisdom. 


ze 8 255 - 29 707-9 a. LEE P. 2, ox ae OF, wo aa > z 112 
GEUILAUSUU Ley da oE b Cia 


pens 


ei wi£ Suef tre T~orem ote Sa ae EOD Saft fast ashore 
SS iM CM -S eat SAAT FAA | 

CBS CRIA CUTS At ANA PIN A Cat Custer Penta jie ae cater Slava OT Cot 
A vererertur S PAT AMAA CANT ASOT PTA 

Wa many-yaksib khati'atan ’aw "ithman-thumma yar-mi bihi bari-’an- 
faqadih-tamala buh-tananw-wa "ithmam-mubinà 


But if any one earns a fault or a sin and throws it on to one that is 
innocent, He carries (on himself) (both) a falsehood and a flagrant sin. 
da od Be T AT 113 
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S mA (b) exalt Pra gene “OST "ener TAT | 


COM safe aged US G Tat A afer Cle APUA COMICS ae «doo 
BESI fey wet HIM Soto Cla SESS MAF Bra al Gay Cota 
(atte who Site ast al Gigs coms sife faeere 3 Beato ATON «biet 
are QT Met Wie KS at vetet COM Rest rane; certat affe verga 3ret OLS 
EIE 


Page No # 308 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


Wa law la fadlu-LLahi ‘alayka wa Rahmatuhu lahammat-ta-’ifatum- 
minhum 'any-yudil-lük. Wa ma yudiliina 'illa 'anfu-sahum wa ma 
yadurrünaka min-shay-. Wa ’anzaala-LLahu ‘alay- kal-Kitaba wal- 
Hikmata wa 'allamaka ma lam takun ta‘lam; wa kana fadlu-LLahi 
‘alayka ‘azima 

But for the Grace of Allah to you and his Mercy, a party of them 
would certainly have plotted to lead you astray. But (in fact) they will 
only Lead their own souls astray, and to you they can do no harm in 
the least. For Allah has sent down to you the Book and wisdom and 
taught you what you Knewest not (before): And great is the Grace of 
Allah to you. 


wee ^c RE DE á 2?. Za <o> $ 8 TI > oi 2. 7 114 
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a-a St SQ feu fe «TenexI-9x Satay Gar forte Thes we XI ^fi 
ahs Z»ren-f& x aR- (15) eat we Sarwar p q-Íererq fev xiu T- 
fegrr-f& aart «elfe areas ‘oe TXI- | 


vetet ARLA Cnty rae CTT PAH AS, Olt SHIT GLH ca facut CUT 
T-ASE, ACPA S AAS NG “MS Blea; Cigar AHS erit OPP CPS 
Gat Stata oles Gers aft IEA ferar 


La khayra fi kathirim-min-naj-wahum 'illà man 'amara bi-sadaqatin 
"aw ma'-rüfin 'aw "is-lahim-bayyan-nas. Wa many-yaf-‘al dh — alik 
tigha-'a marda-ti-LLahi fa-sawfa nu'-tihi 'ajran ‘azi-ma 


In most of their secret talks there is no good: But if one exhorts to a 
deed of charity or justice or conciliation between men, (Secrecy is 
permissible): To him who does this, seeking the good pleasure of 
Allah, We shall soon give a reward of the highest (value). 
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PIRS HSE ASA ASM DOMA AA OF al APA AIERDI PA IR YA 

me ote GT WW AAT aa, wre cafe OT feefaat ate crises wet 
"Sera frant ra arare GIS IN OSs WA SAA, Ola ESI WH Ara! 

Wa many-yushaqi-qir-Rastila mim-ba‘-di mà tabay-yana lahul-huda wa 

yattabi‘ ghayrasabi-lil-Mu’-minina nuwalliht mata-walla nuslihi wa 
Transliteration nusliht Jahan-nam; wa sa-’at masira 


If anyone contends with the Messenger even after guidance has been 
plainly conveyed to him, and follows a path other than that becoming 
to men of Faith, We shall leave him in the path he has chosen, and 
Translation land him in Jahannam,- what an evil refuge! 
116 


Sta oy e Rae bu wo Phe oer ees Ll ak guiau hof ades m i E 
GE Maas Sue pe Mb abo 2 3525 PLE GENS Ota le fag $45 S eS MARS I AO) 


SHE m-an OS Spe Íq2 eat Saretfeesr stmt a T-fere fera 
sess ZNE (L) eae Boxee ffe Se DW Wat Wate T SUID | 


wre SUE HA PAT AAR HS MA A SAMA A STA TSA AAE VET | 
*Inna-LLaha là yagh-firu ’any-yushraka bihi wa yagh-firu ma düna 
dhalika li-many-yasha’. Wa many-yushrik bi-LLahi faqad dalla 
Transliteration dalalam-ba-'1da 


Allah forgives not (The sin of) joining other gods with Him; but He 

forgives whom He pleases other sins than this: one who joins other 
Translation gods with Allah, Has strayed far, far away (from the right). 
117 
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Ba San Get fie BN” un^ IN-S (c) GMS Sa Day Sao T-A TAT 
ejfe qae | 
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Transliteration Shaytanam-marida 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


(The Pagans), leaving Him, call but upon female deities: They call but 
upon Shaytan the persistent rebel! 


AES s diu S 


y 


Gbytes talc dnd 


FaR- (Jo) | SA IAT Aeris tat fy "Ep feret APA aR TE | 

T ellc AS MAT AR OF AeA, “UT IÈ coma Arnis ae fare 
[cet Oita Gea PHAM ASS | 

La-‘ana-huLLah. Wa ’qala la-'atta-khidhanna min ‘ibadika nasibam- 

maf-ruda 

Allah did curse him, but he said: "I will take of Your servants a portion 

Marked off; 
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SAT Chr AAT eA EIE ESTIS eae -NEN Peneoafepar N-I T- 
fer STOTT SAM ASAT PISA SAT ee -R (Le) eae 
SST “Piso Ta emissary fe wire Prey weal Feat N- 


wit CIRM wae PIS: Oleh ance yt ANA Ws PII, MN 
SET Prods fun fra Olt OR Now PÉ SAAS, Gem lela 
TOU ASIERA 1ST SALA CA PROE Woes S| 


Wa la-'udillannahum wa la'umanni-yannahum wa la'amu-rannahum 
fala-yubattikunna — 'adhanal-'an-'aàmi wa  la-'amu-rannahum fala- 
yughayyi-runna khalqa-LLah. wa  many-yatta-khidhish-Shay-tana 
waliyyam-min-dü-ni-LLahi faqad khasira khusranam-mubina 


"| will mislead them, and I will create in them false desires; | will 
order them to slit the ears of cattle, and to deface the (fair) nature 
created by Allah." Whoever, forsaking Allah, takes Shaytan for a 
friend, has of a surety suffered a loss that is manifest. 
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Transliteration 


Translation 


elfeqfrarr 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


9 


& : $ DC zs » pana? ^ 
(S5 55e Mobs Puls R35 Poss 
Sul Shay eat SON RN (hL) SaNi- Ia SaS t-q Ssl- Vga- | 


120 


A DEAT AE S HT AR OI BUH AM MANA YS FA: lla TOTT 
WIA car ASF o MH Slat STATA! 


Ya-'iduhum wa yumannihim; wa ma ya-‘iduhumush-Shay-tanu "illa 
ghurüna 

Shaytan makes them promises, and creates in them false desires; but 
Shaytan's promises are nothing but deception. 
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aN 
| | 


"i 


Le 225 dr ra <p ok ARS 
p az Osu y3 H S ELA AY 


[| 


Verl SH A egp- ex ANT (5) Sa-a -N PA | 

Esta wget Teta, Cot Soro wisst AESA frr MS AT 
"Ula-'ika ma’-Wahum Jahannamu wa là yajidiina ‘anha mahisa 
They (his dupes) will have their dwelling in Jahannam, and from it 
they will find no way of escape. 


Ae set T er ` yor? a da > Om ered 29, \ M 9 RA AX owe d 122 
OSS Val Lg ERIN SE $59 S e o Se a ALAM LE SICA 


So? 


STE Tt ota eat enfsmepp- fem fe wrqufacgea Gigifse wrest fie ot 
fewer -E afer -TTS (L) eames Vie Ts (L) ears 
apres, fsreer-f& eT i 


ertet MSA FAT Ciel S WSS Aa SSE MRA Shas TITS, Atta ITWCUCAT 
Sard Gs Aora ? 

Walladhina 'amanü wa ‘amilus-salihati sanud-khiluhum Jannatin-tajri 
min-tahtihal-'anharu khalidina fiha ’abada. Wa‘-da-LLahi haqqa; wa 
man ’asdaqu mina-LLahi qila 

But those who believe and do deeds of righteousness,- we shall soon 
admit them to gardens, with rivers flowing beneath,-to dwell therein 
for ever. Allah's promise is the truth, and whose word can be truer 
than Allah’s? 


— r a M $2 2x > b S M 
CAS aO Gel * Us abi 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 
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VOC É. M 225 Go Tu Los lcd 2% 2 * 3 2 2a rr A f 24 
3iUsabos Geass jer eds we ala lys SG LJ 


SY es 
Qu as 


«mar Raa- fap ester ^ war - fef oratory R (L) We Saa YTS 
Steat feat (3) exter -2féra ere fare wfetert- fa; eaiferasans eurer — TP TI- | 


contra ata- o festes erage Oped Se SSI ats CHS XD HT 
Siete DISA Sowa CT Wert arem UMS Hote Vist Way CT prt etes 9 
Weta AMSTA A 

Laysa bi-’ama-niyyikum wa lā ’ama-ntyyi ’ Ahlil-Kitab. Many-ya‘-mal 
su-’any-yujza biht Wa la yajid la-hü min-düni-LLahi waliy-yanw-wa là 
nasira 

Not your desires, nor those of the People of the Book (can prevail): 
whoever works evil, will be requited accordingly. Nor will he find, 
besides Allah, any protector or helper. 


— P atu 91 ve dde Gacy auf do oi Rt 29 2 128 9% fo M ^ 2 $22 
CAB Ord Sas MO pasos LJ A ra $^ ga ANN S ra ALMA e Oe 
-7 z 


eat TR Sata A-A -E fae seit ne wem t-en geal AR 

BSN ~ SH SAT TNAT HAST s- SSH AAT AE VAT | 

TPT GALS MNA ICM PS MASS Slat o YA Sota OlStat TO uit Ses 
setzte ate ay INTS YAN Pat SSeS A 


Wa many-ya'-mal minas-salihati min-dhakarin ’aw ’untha wa huwa 
Mu’-minun-fa’ula-’ika yadkhu-lünal-Jannata wa là yuz-lamüna naqira 
If any do deeds of righteousness,- be they male or female - and have 
faith, they will enter Heaven, and not the least injustice will be done 
to them. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


sa TT OTR ay Terr ras OTe eats fret eat Dea xe feqeé 
eter oT Aaro Saath Vrs (L) sarea -g Saat eet 


SRA Urs MA E CSN, Cl ASSAY SSN MRA few MIANN FA 
IR AFASI SIANA Mal NAAT A ? AR MR qari AERA 
CEREJA 
Wa man 'ahsanu dinam-mimman 'aslama waj-hahū li-LLahi wa huwa 
Muhsinunw-wattaba-‘a Miullata "Ibrahi-ma  Hanifa? Wattakh 
LLahu 'Ibrahi-ma khalila 
Who can be better in religion than one who submits his whole self to 
Allah, does good, and follows the way of Ibrahim the true in Faith? 
For Allah did take Ibrahim for a ee 
26 


aa ee 


— \ 1 


saam- s far urne fi sa- refer e Sa-a- feat 
BST 3 TST | 

UPR S WT Met Sy aE At MAI AR Maer wg ARA epist 
GIEB 

Wa li-LLāhi mā fissamawati wa mā fil-’ard; wa kana-LLahu bi-kulli 
shay-'im-Muhita 

But to Allah belong all things in the heavens and on earth: And He it is 
that Encompasses all things. 


LONE deae ifs us Segn ingsi tar 
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Wr agora frais (Lb) «fwen-w brag seat (Y) s-SE- 
"eria fret fenor- fa St aor- ~ SI -g etes XI- pow areal 
Gat OAT Ae Wiley esI eAeTPWor “aera furere fe -A (Y) eat aie 
wey Paat- N-R we (L) ara wre ere] fry NIR SSAA Ft- 
at feat A- 
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Ola cares conta frac ation faa Deng Uf DTI Sa, R Cela 

WSs ALA HAG OPMSvecSet AA SAS Wat WH Arora MA Comat seater 

PA at, GA Comat wlstnas facts sito bts cree AAA wma ANR S 

TRS AARAA GUS etl GA CT CATT NGS COTA PA EUIS Cot lst 
sena Wars CATS | 


Wa yastaf-tiinaka fin-Nisa’. Quli-LLahu yuftikum fihinna wa ma yutla 

‘alay-kum fil-Kitabi fi yata-man-nisa-’illati la tu'-tuna-hunna ma kutiba 

lahüna wa targhabüna 'an-tankihü-hunna wal-mustad-‘afina minal- 

wildani wa 'an-taqumü lil-yatama bil-qist. Wa ma taf-'alü min kh ayrin 
Transliteration fa'mna-LLaha kana bihi ‘Altima 


They ask your instruction concerning the women say: Allah does 

instruct you about them: And (remember) what has been rehearsed 

to you in the Book, concerning the orphans of women to whom you 

give not the portions prescribed, and yet whom you desire to marry, 

as also concerning the children who are weak and oppressed: that 

you stand firm for justice to orphans. There is not a good deed which 
Translation you do, but Allah is well-Acquainted therewith. 
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Bair aoa Nge eT (L) em Be ER fay oat ST HAA tT RN- 
afaire SENN NN- | 


A at aft oaa alia ÍA EA DORA ARE Ped A DA AA- 

efs so DA SSA rT Oe MÈ AR MNA- T TTS 

MEER FAS FANT: AR AY COMA ASFAN IS 3 JR 23, OA ONAT 
sena lat «est PERS R Olea Las MTITI 
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Wa-’inimra-’atun khafat mim-ba‘-liha mnushüzan 'aw "i'radan fala 

junaha ‘alayhima 'any-yus-liha baynahuma sulhà; was-Sulhu khayr; wa 

"uh-diratil-"anfu-sush-shuhh. Wa "in tuhsinü wa tattaqu fa-’inna-LLaha 
Transliteration kana bima ta‘-maliina Khabira 


If a wife fears cruelty or desertion on her husband's part, there is no 
blame on them if they arrange an amicable settlement between 
themselves; and such settlement is best; even though men's souls are 
swayed by greed. But if you do good and practise self-restraint, Allah 

Translation is well-acquainted with all that you do. 


^ REP DEVE m ove D» 5$ oy citat s ^X^ T2? m EN 22 FDI oy 2 om rhe 
OY$ AASE Ua $503 Y S IS doe 5 $e LXV US ON abi S (JS 


— (7 9 Bye okt tu $ v. 5^ s E 29, 
G5 fat TOENI SS 


SAT AR erTwene T e^ oe wr frey ares aL 2 aes VAP FN - Sy 
Pat Alt HOT THIF TY Mas Ths (L) eat Se Wary’ eat was’ 
oferta SA-A FAT AREA S2 TWI- | 


Old Comat WSS Spot SA At aq COMA ina sS CTI Sasa Slave PITE 

ATA A : DA COTA PIT APAA feces AA afa AS ate AAF 

Yat GAH MRS Al Ahh ONR INTUS ALA SAS AAT SS OT 
Sen Prods Ogle SAMA, TAN Wag 

Wa lan-tastati-‘t 'an ta'-dilü baynan-nisa-’i wa law harastum fala 

tamilü kullal-mayli fatadha-rüha kalmu-'allaqah. Wa "in tuslihü wa 
Transliteration tattaqu fa-’inna-LLaha kana Ghaftrar-Rahima 

You are never able to be fair and just as between women, even if it is 

your ardent desire: But turn not away (from a woman) altogether, so 

as to leave her (as it were) hanging (in the air). If you come to a 

friendly understanding, and practise self-restraint, Allah is Oft- 
Translation forgiving, Most Merciful. 


\ 2 35 29 4 sakes 
BGS EANANOES saan Gare AM RS UASOU 
wp 3 sorsas T- SeA- Fa fie NEI (15) eat P-N- ea 
aria Bq RTT 


STENT TOE Sa! GAS MEANA, MENNI 
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Wa ’iny-yata-farraqā yughni-LLahu kullam-min-sa-‘atih; wa kana- 
Transliteration LLahu Wasi-‘an Hakima 

But if they disagree (and must part), Allah will provide abundance for 

all from His all-reaching bounty: for Allah is He that careth for all and 
Translation is Wise. 


131 
4 : Gye 2 >% > a kd LR 2.82227 m AE "aO. E b, 
QV 31$ BSS Ge Csi SOS Ue $035 V2sVNgasop eng ass 
gouir por TE 22. "E 5 det oor me o 5o 9% 
BSS ares oa59 deseo ng abo aG abies 


saam- R -ra-se earner ota (15) eats Tw CAPPS 

Tat Dya at-a fie «e AgI eat 2231- Ha ifs N-A (1) eu Be loge 

waa frat N-e wp eur-fe ewmp-ferp oath’ (L) eat aaa 
afer = Nea RTT | 


UPFC MA GLE S AAT Al UY WA RAS: NA wea Terrase fort 
CwS*t SHAS Olu ae ONAT fertur ANE ct, Comat Ugliest ws 
Silt AR COMA Fara Siete GPP Ae ONE (9 Alice alot NE StSt 
sera TRAZ are OATS TOEF, VATS! 
Wa h-LLahi ma fissamawati wa ma fil-’ard. Wa laqad wassay- 
nalladhina "ütul-Kitaba min-qablikum wa "iyyakum ’anitta-qu-LLah. 
Wa 'intak-furü fa-'inna li-LLahi ma fissamawati wa ma fil-’ard; wa 
Transliteration kana-LLahu Ghaniy-yan Hamida 
To Allah belong all things in the heavens and on earth. Verily we have 
directed the People of the Book before you, and you (o Muslims) to 
fear Allah. But if you deny Him, lo! to Allah belong all things in the 
heavens and on earth, and Allah is free of all wants, worthy of all 
Translation praise. 
Pee Oe ae ee TURRIM. 
DWAL AN so LL ass 
eat ferar f m- rga- en- earth wafer (L) eat eret_feat-f& eae” 
feq Tet | 


sen CUA At GINS S AAT Ast ALS AS ASAE AR PAPA TRE ACF | 
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Transliteration Wa-LLahi mà fis-samawati wa ma fil-’ard; wa kafa bi-LLahi wakila 
Yes, to Allah belong all things in the heavens and on earth, and 
Translation enough is Allah to carry through all affairs. 


» viu$ágs e Os ‘ashes naf ados T 


a Sarr SUC Raga N-A eat ure -NAT (L) eat P-e- 
eese a T-A Tare | 

Tiga ! fot Seat Sina comin Uitte Save Ss CHM TiS ATAT; 
Ser UGE Sat Siew WT sra 

*Iny-yasha’ yudh-hibkum 'ayyu-han-nasu wa ya’-ti bi ’akharin; wa 
Transliteration kana-LLahu ‘ala dhalika Qadira 

If it were His will, He could destroy you, o mankind, and create 
Translation another race; for He has pea this to do. 


Bg 


e WC EPI T Bs NIM FANS LIWGIS 4 O6 oe 134 
Sia 26d | e-anan- Seis | hem-Geaai_earr -RAS 
ASIT i eat a-a -a Bat ary APTA | 
sena wre *Tefcsmmer, sre 
Man kana yu-ridu thawa-baddunya fa-‘inda-LLahi thawa-buddunya 
Transliteration Wal-’ Akhirah; wa kana-LLahu Sami-‘am-Basira 
If any one desires a reward in this life, in Allah's (gift) is the reward 
(both) of this life and of the hereafter: for Allah is He that hears and 
Translation sees (all things). 
DESC EUER aC Be s NISAAR AREAN 123 
CSAS es NBS GaN SG Sedi UTICA 
D erste: asi Lig 


Sat HSS Wt -aa «I T -A frais ais’ eam ~a Aa- eat 

Ae "erem apap ifs p Sat- Tere NAT (cc) St SAHA 

NAAT ere BS Tale -g ahertfafear— (a8) Viel Opals Ger 2 peat~ 

Ole Or fee] (e) Gat S2 lS ahs o f N-A FAT RN- SENAT NA- 
MOTH | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


CE PREP! Comat waephd wusmefbu wife aigigd cüsbigen ufo Sot 
comida frac Gat forot-ahot aay vester werceret ey Sur : A IGAT Si 
vererat fase oes Ogle Persas Ufo! Yor Comat REA Saw srgf ax 
SEPT SSS atl Air Comat CAB At aT OAR MT PTOTSET ANS Wed COTA AST 
Fa NR Cl VISA WHS LAS ATT! 


Ya-’ayyu-haliadhina 'amanu kūnū qawwami-na bil-qisti shuhada-’a li- 
LLahi wa law ‘ala 'anfu-sikum ’a-wilwali-dayni wal-’aqra-bin, 'iny- 
yakun ghaniyyan 'aw faqi-ran fa-LLahu ’awla bihima. Fala tattabi-‘ul- 
hawa 'an ta'-dilü, wa "in tal-wü ’aw tu‘-ridt fa’inna-LLaha kana bima 
ta‘maltina Khabira 
O you who believe! stand out firmly for justice, as witnesses to Allah, 
even as against yourselves, or your parents, or your kin, and whether 
it be (against) rich or poor: for Allah can best protect both. Follow not 
the lusts (of your hearts), lest you swerve, and if you distort (justice) 
or decline to do justice, verily Allah is well-acquainted with all that 
you do. 

136 
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Sat MAINT Tat ata N-A feer-fe ear argherat eater fewi_feaia Y 
AAMT ^srer- «meferar exer fver- fers N- areata fe S (I) eas 
Sure fat eat wen ges] empefasd emerges ems ois 
SPM WE ma- «9I | 


PRT! COMA aa, voters AA, fort cal ford Saa aA sho eraot 
STAG OAS AR CA ford fort a COI SALSA CVS AAT OTT! AA 
(Fz ONG, etes rigor, SA SOA, vits DICIT aay MATOS 
AOA PRILA CA Cot SATS AVIE SSM ATA! 

Ya-’ayyu-halladhina 'amanü 'ami-nü bi-LLahi wa Rasüulihr wal-Kita- 
billadhi naz-zala ‘ala rasülihi wal-Kita-billdhi ’anzala min-qabl. Wa 

many-yakfur bi-LLahi wa mala-’ikatiht wa Kutubihi wa Rusulihi wal- 
Yawmil-’A-khiri faqad dalla dalalam-ba-‘ida 
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O you who believe! Believe in Allah and His Messenger, and the 

scripture which He has sent to His Messenger and the scripture which 

He sent to those before (him). Any who denieth Allah, His angels, His 

Books, His Messengers, and the Day of Judgment, has gone far, far 
Translation astray. 


Pong SR gab ys Sie ENS suas tema 13 
b 2 
Sg Vat -N EOD SP BAM Ow EC W[ PRP RMA PAT 
ari aA Zag- ASNE ear NANEN ae | 
fp Total HT OMT 8 a FPA Hl arem MNA HAT teal, ctetu Pera 
sena T rere WSS Celer ANS RASTIT =| 
'Innal-ladhina 'amanu thumma kafaru thumma 'amanü thumma kafarü 
thummaz-dadü kufral-lam yakuni-LLahu li-yaghfira lahum wa lā li- 
Transliteration yahdiyahum Sabila 
Those who believe, then reject faith, then believe (again) and (again) 
reject faith, and go on increasing in unbelief, - Allah will not forgive 
Translation them nor guide them on the way. 
Slits Salou s oe 
ater IMARA yat_fee Tat fooigt ser ore rats NAN- | 
sera WPA OS AAI HIS GT, eligit Wey TEU sif Afar | 
Transliteration bash-shiril-Muna-fiqina bi-' anna lahum ‘adhaban ’altma 
To the Hypocrites give the glad tidings that there is for them (but) a 
Translation grievous penalty; - 
139 
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'Alladhina yattakhi-dhiinal-kafirina ’aw-liya-’a min-dünil-Mu'-minin; 
Transliteration 'a-yabtaghruna ‘inda-humul-‘izzata fa’ innal-‘izzata li-LLahi ja-mi-‘a 


Yes, to those who take for friends unbelievers rather than believers: 
Translation is it honour they seek among them? Nay,- all honour is with Allah. 


- 


gh getalgiXtdrel arcs REPRE EIUS bi 
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JUI Teac RETE 


ES MH SIEUT: “ess Reet fepel-fq ary Sa q- Vir wa -N-o 

BOTH Ra- eat SUITS Ra- Hat wie “Gy wIWIgX TE- IT ST 

ania « RI (5) She Sa TRE pex (1) aaga- en- fr wat Yate 
ess = Tat eae A-A St GRIN ens wr | 


fore onina afte fota cot eraot staat Cl, TAT Comal wird, MEFA 

aiae pejus Sse aay Votes GA pat Sete, GAAT CT was esit UG 

SAA Tas «t SETS COMA lots AMA AMS At; THAT Colts Varad We BITI 
sera WR Ae SRA ARARE OAS Cot MSA ARA PATI 


Wa qad nazzala ‘alaykum fil-Kitabi 'an "idha sami‘-tum ’Aya-ti-LLahi 
yukfaru biha wa yustah-za-'u biha fala taq-'udü ma-‘ahum hatta 
yakhüdü fi hadithin ghayrih. 'Innakum 'idham-mithluhum. 'Inna-LLaha 
Transliteration Jami-‘ul-Muna-fiqi-na wal-kafirina fi Jahannama jami-‘a 
Already has He sent you Word in the Book, that when you hear the 
signs of Allah held in defiance and ridicule, you are not to sit with 
them unless they turn to a different theme: if you did, you would be 
like them. For Allah will collect the hypocrites and those who defy 
Translation faith - all in Jahannam:- 
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elfeqfrsrer 


Transliteration 


Translation 


141 
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Meran dif i deni Cee AN Ge 4302325 sssi, da VALID [uy 


t 
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im 


OAT Vat Saar REN (c) We SAT APT SSS GO ANN- T-A- 
SANT HPT MAT (5) eat Se BAT -EA Age (Y) «1-51 Tert 
TMV A YT “MTR eT TTT Sa ae PAT (L) weg EIE FI 
qaa Sasser fe alse (15) earns Sate wetter -a ferereer- Reset “opener 
LAI gi- 


wie <a, MAR fe OA AART SA AEAN at aay A fe 
COUE Turd gre Lao Tl Sia AS ? N favo fel comers NEAT 
fapta NiO Sis ree OATS Sues Ya faery PRAA Oey EAT A 
MTATA 


’Alladhīna yatarab-başūna bikum; fa-’in-kana lakum fat-hum-mina- 
LLāhi qalü 'alam nakum-ma-'akum? Wa "inkana lil-kafirina nasi-bun 
qalü 'alam nastah-widh ‘alaykum wa namna'-kum minal-Mu'-minin? 
Fa-LLahu yah-kumu bayna-kum Yawmal-Qiyamah. Wa lany-yaj-‘alal- 
LLahu lilkafirina ‘alal-Mu’-mi-nina sabila. 

(These are) the ones who wait and watch about you: if you do gain a 
victory from Allah, they say: "Were we not with you?"- but if the 
unbelievers gain a success, they say (to them): "Did we not gain an 
advantage over you, and did we not guard you from the believers?" 
but Allah will judge betwixt you on the Day of Judgment. And never 
will Allah grant to the unbelievers a way (to triumphs) over the 
believers. 
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let a-e Tat ST- A Sat- eat ESI N-A Og (c) eat S3 1-9 1-3 ^ 
Zm- «L3 g-a- (Y) esr a-a S- Say’ FINN- Sat- 
afters TA- | 


FDR Jea RA MA ÄRR «cs ; Igo fort oaaae Cola RE 

A, Cla ALT OSA MATS VIG SAT ANA AA UIA- EIA CaS ATAA 
"sen WH ARR GIGI OA GS BAT Hea 

*In-nal-Muna-fiqina yukhadi-‘tina-LLaha wa Huwa khadi-‘uhum. Wa 

"idhà qamii ’ilas-Salati qāmū kusala yuüra-'ünan-nasa wa la yadh ku 
Transliteration na-LLaha "illa qalila 

The Hypocrites - they think they are over-reaching Allah, but He will 

over-reach them: When they stand up to prayer, they stand without 

earnestness, to be seen of men, but little do they hold Allah in 
Translation remembrance; 
a SIE ab gions GSP EIT WM Mis: 

PR Tatar ASAT Alert (G) m^ men-xp^ Ge ~S emm «2p G~ 
afer (da) Gat WR AO fefergrr- serere wifey T- | 

Cobre ANA- utt fuc, at Exeter fies! arme igs ates eae 
SJENI PAT Qi SSS Tay SATS CTT AA MSS TI 

Mudhab-dhabina bayna dhalik,-La 'ila ha-’u-la’1 wa 1a "ilà ha-’ula’. 
Transliteration Wa many-yudli-li-LLahu falan-tajida lahü Sabila 

(They are) distracted in mind even in the midst of it,- being (sincerely) 

for neither one group nor for another whom Allah leaves straying,- 
Translation never will you find for him the way. 
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Sar” mzaa Vat -a SÜ- ener qp a A-E oneferat—ert fate ufeter 
efe LA (h) mga ers ererwre] frat f gT YTS TAT FAIA d 

S RITIT | comat Taree AALO RENAE AHA AST Site Al COTTA 
SINI fe aae onna fereecu IF ANA fro pro ? 

Ya-ayyu-halladhina 'amanü lā tattakhidhul-kāfirīna ’awli-ya-’a min-dū- 

nil-Mu'-minin. 'Aturidüna ’an taj'alu li-LLahi ‘alaykum sul-tanam- 
Transliteration mubina 
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O you who believe! Take not for friends unbelievers rather than 
believers: Do you wish to offer Allah an open proof against 
Translation yourselves? 


ae , 14 
© PE ETAT MDGs Sasso có Y 5 
aeia Za A- fee Tet maa aa Aaa- R (c) sa Smeg AA- 
qarsa Col MANA ATON wa AÍFAI AR GSA GH QIN PITS (PIT 
STENT A MSTA «TE 
*Innal-Muna-fiqina fiddarkil-'asfali minan-nar; wa lan tajida lahum 
Transliteration Nasira 
The Hypocrites will be in the lowest depths of the Fire: no helper will 
Translation you find for them;- 
146 
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Raa Tat S-F eal a ea erp R- f eat erar] alates ferert- 8; 
SISTI Sar at Tet AAT (da) eat ext SU fata YHA ores “TET 
gaama W- | 
FEE Mat OSS HCA, ITAS ALT HCA, MLE YOON CATH PA NT 
aa tony wera uit ashy atte, olstat xp fc AMA MTA aay 
sen TRIS AAS Ais NIANA AAI 
Tllal-ladhina tabu wa 'aslahü wa‘-tasamu bi-LLahi wa ’akh-last 
dinahum li-LLahi fa’ula-’1ka ma-‘al-Mu’-minin. Wa sawfa yu’-ti- 
Transliteration LLahu-Mu'minina ’ajran ‘azi-ma 
Except for those who repent, mend (their lives) hold fast to Allah, and 
purify their religion as in Allah's sight: if so they will be (numbered) 
with the believers. And soon will Allah grant to the believers a reward 
Translation of immense value. 
= DEKS VNE "SET. a5 EO Eas A agus Zu 
q- zeant- foray T- RET Se ISI SA wow (4) eal «I-II - e 
eese N-REN NA- d 


COMA Ti POSS AK SA'S AT GT Wrst COMMA “kw Olgas fe meter ? 
wae ertet aaant, ATE | 
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Ma yaf-‘alu-LLahu bi‘adhabikum ’in-shakartum wa 'amantum? Wa 
Transliteration kana-LLahu Shakiran ‘Altma 

What can Allah gain by your punishment, if you are grateful and you 

believe? Nay, it is Allah that recogniseth (all good), and knows all 
Translation things. 
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sera «ehe! ala age referet, ALE 

là yuhibbu —LLahul-jahra bisst-’1 minalqawli i114 man-zulim;wa kana- 
Transliteration LLahu Sami-an ‘Alima 

Allah loves not that evil should be noised abroad in public speech, 

except where injustice has been done; for Allah is He who hears and 


Translation knows all things. 
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R OM ASAT whe GLIA Ole ry “ie y~Se MSN-A M-N MPSS 
efe TAR- | 

Comat ASR ARE PA AAA OS crest PA IELA cats seat PA SA 
sera UALS CHT AUB ATH, “heey 

"In-tubdü khayran 'awtukh-fühu 'aw ta -fü an sū- ’in-fa-’inna-LLaha 
Transliteration kana 'Afuwwan-Qadira 

Whether you publish a good deed or conceal it or cover evil with 

pardon, verily Allah does blot out (sins) and has power (in the 
Translation judgment of values). 
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ayaa erp Super R- eat Pyrat eat Bayar os Shay’ NINE- 
R eat Pyrat eat BP at [RA feat S eat area fear fer ó (Y) eat 
stevia = Bhagat oe Saray” AST aT Tle aT- | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


ASM UAV CASA Hed S lI AMMA S aay GIR S Oleg MAAA 
MM Ais Sit ORON Hato HA AR aca, Semet Soars fay aia o 
POSS GAA Sia ; verter OlStat NAT Pry AA GAA Siar ET, 


*Innal-ladhina yakfurüna bi-LLahi wa Rusulihi wa yuridüna ’any- 
yufarriqu bayna-LLahi wa Rusulihi wa yaqūlūna nu’-minu biba -dinw- 
wa nakfuru biba -dinw-wa yuridüna 'any-yattakhidhü bayna dhalika 
sabila 


Those who deny Allah and His messengers, and (those who) wish to 
separate Allah from His messengers, saying: "We believe in some but 
reject others": And (those who) wish to take a course midway,- 


Wer Sat ayer A-a x Ie T6 (m) eat ol wrmat_ferer Stes “OD yar 
JAT- | 

SSIS APS PUVA, aree SPAS OH MPAA as ao Aes | 
'"Ula-ika humul-kafirtina haqqa; wa ’a-tadna lilkafirina ‘adh a 
muhi-na 

They are in truth (equally) unbelievers; and we have prepared for 
unbelievers a humiliating punishment. 
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vera Tat etary at-fR eat velit eat ay STRE ASAT OTR tins Freres 
Va ~ «p Vest Bowley Cain (L) eat «ISTE Ea AA TT. | 


Stat Gigs s WIR AAC AT OMT AAR Steer MPA MA ANAA MAT 
Bal A VEINS fort APIs tals Mis aere OGTR SAMA, TTT WE 


Walladhina 'amanu bi-LLahi wa Rusulihr wa lam yufarriqu bayna 
'ahadimminhum "'ula-'ika sawfa yu'ti-him 'ujü-rahum; wa ka-na-LLahu 
ghafürar-Rahima 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


To those who believe in Allah and His messengers and make no 
distinction between any of the messengers, we shall soon give their 
(due) rewards: for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 


GWEC oar em eai V sosbe NGS ut f he SHEL ne n aan £2 153 
` a ira 2.2 - s p 2$. ^ wee 
3 ERAF CTERONCT NERONE TEE » FERE EXER 
m p Atos 


AMS WI spp fener-f4 ore werafaterr "ereriafesr feorayq farmer —2 
BP Boel wer oar fare wp T-Íerep BrP D-«]^ RANN- Sierra 
FATT Tegsepr-2« Te fap afer (c) RAMSAY a gerer Fy <a fer at 
M~AWSBPT WMA -| Sores“ TTT (c) GA WI-SIESI-YEI- 
BTS TAT JÄN- | 


frortit omits SA wey wp esos for adel site «UD GAS 
ATE CAMs US | CEs MARAT Gey OlStat «usw SMEA; Tosa 
mR sm" weite APE spe SSAA AAS ClStat OAs GAARA Sr 
SRA : Sore wal SATAY AT aree PAH MF AT MTT SIEA 
Yas-'aluka 'Ahlul-Kita-bi ’an-tunaz-zila alayhim kitabam-minas-sama- 
*1 faqad sa'alü Misa 'akbara min-zalika faqalü ’arina-LLaha jah-ratan- 
fa-’akhadhat-humus-sa-igatu bi-zulmihim. Thummatta-khadhul-‘ijla 
mim-ba -di mà ja-’at-hu-mul-Bayyinatu fa-afawna an-dhalik; wa 
'atayna Misa sul-tanam-mubina 


The people of the Book ask you to cause a book to descend to them 
from heaven: Indeed they asked Musa for an even greater (miracle), 
for they said: "Show us Allah in public," but they were dazed for their 
presumption, with thunder and lightning. Yet they worshipped the calf 
even after clear signs had come to them; even so we forgave them; 
and gave Musa manifest proofs of authority. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 
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s AVN set igqe e wr RA eR et Fa- T -A 
Wane eat ga- a cer" RE eat ae afer AIEO 1s 
NAET T- | 


retra efie TT us = Mea al aia d iA MM «rer 
"freta Te Sus n at, deve re dome. 
eser 

wa Rafa -nā fawqa-humut-türa bi-Mitha-qihim wa qulna lahumud- 
khululbaba sujja-danw-waqulna lahum là ta -dü fis-Sabti wa 'a-khadh- 
na minhum-Mithaqan ghali-za 

And for their covenant we raised over them (the towering height) of 
Mount (Sinai); and (on another occasion) we said: "Enter the gate 
with humility"; and (once again) we commanded them: "Transgress 
not in the matter of the sabbath." And we took from them a solemn 
covenant. 


sac o 2T ad smod \ 9 s, eae 
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ashok Ebest Gale 
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PRN- fer fex Te t-test eat Fetafer front-afsat_- ear e Toei 
nsa wr farsa wife 8 eure efefzx q^ R- were (L) tet Oe NE- 
* ama- RTR RA sete 9 Prat Sun eH | 


HoH Sal OTH, MICS AMRI Sot Salt Wey aay EDDIE aut 
amao- wisis as tied we IA Olen Farad «ICT age Gat ated 
STAG! POA Olid GHA SH CPS far PA | 


Fa-bima naq-dihim-Mithaqahum wa kufrihim-bi-’ Ayati-LLahi wa qatli- 
himul-’am-bi-ya-’a bi-ghayri haqqinq-wa qawlihim qulübuna ghulf; bal 
taba-a-LLahu ' alayhà bi-kufrihim fala yu' -minüna "illa qalila 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


(They have incurred divine displeasure): In that they broke their 
covenant; that they rejected the signs of Allah; that they slew the 
Messengers in defiance of right; that they said, "Our hearts are the 
wrappings (which preserve Allah's Word; We need no more)";- Nay, 
Allah has set the seal on their hearts for their blasphemy, and little is 
it they believe;- 
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ARTRIT ere NAR "eren WALA FQol—aiy "eder TT | 

GRR CA A Tere SSMA SSA FENA Gey 9 MASMA ferry L FOA 
AAAS eret, 

wa bi-kufrihim wa qawlihim' ala Maryama buh-tanan ‘azima 

That they rejected Faith; that they uttered against Maryam a grave 

false charge; 
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TEE SIN- ANE S-E frat EN (L) eat agaa oE A 
MA R Aa (L) states RA fuer mere aoo- N er fis (c) Sa- 
TOE INT T- | 


Sa WH! AAE wieso SSS Sot «Ud AWS, QRS TA CIE : fey wis 
AZRA IAN SEMEA MARN OA ANA NOTON FAMA OA NE as ANR 
ALIE A; AS HCH AA AANT Soto SSA rl A fear «tl Sot 
wa qawlihim "innà qatal-nal-Mastha 1sabna-Maryama Ra-siila-LLah; 
wa ma qatalühu wa ma salabühu wa lakin-shubbiha lahum; wa ’innal- 
ladhinakh-ta-lafu fihi la-fi shakkim-minh; mà lahum-biht min ‘il-min 
"illat-tiba- azzann; wa ma qatalühu yaqina 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe frere 


oqa] 


Transliteration 


That they said (in boast), "We killed Christ Tsā the son of Maryam, 
the Messenger of Allāh";- but they killed him not, nor crucified him, 
but so it was made to appear to them, and those who differ therein 
are full of doubts, with no (certain) knowledge, but only conjecture to 
follow, for of a surety they killed him not:- 


DRL AMO 95 ayia xi S s 159 
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ad wr wees Sse (L) eat «ITE “Oats TST | 


AAR errare CUS etes feres YA ASAT Ae GUS aaa, TTT | 
Bar-rafa- a-hu-LLahu "ilayh; wa kana-LLahu Azizan Hakima 

Nay, Allah raised him up to Himself; and Allah is Exalted in Power, 
Wise;- 


Dirikan 4532 SyG bi tem gala cns 199 
eal 23 fas eraferer ot- m- «n2 fea RA Seat whefest (c) eut 
whewrer fe wr wife Sarpy NRI NAT- | 
faveat aut sons ferr perat A Olen IA PIÈ aay festos Trt c 
Sarna faery visi; Tare 
wa 'im- min 'Ahlil-kitabi "illa la-yu’-minanna bihi qab-la maw-tih; wa 
yawmal-Qiya-mati yaktinu alay-him shahi-da 
And there is none of the People of the Book but must believe in him 
before his death; and on the Day of Judgment he will be a witness 
against them;- 
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MAMAN Veh AR MRA WWI GABP At MSAta TH, 


Fabi-zulmim-minalladhina hadi harramna ‘alayhim tayyi-batin "u-hillat 
la-hum wa bi-saddihim an Sabi-li-LLahi kathira 
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Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


For the iniquity of the Jews We made unlawful for them certain 
(foods) good and wholesome which had been lawful for them;- in that 
they hindered many from Allah's Way;- 


ZRPNPIPAE Lug ce ot esse ^ oe See tefta ^22 .? 
IGE R Aem sels Je OU "Utt ree Sa Le yg oS STD Bua: 


amm 
(C J 


161 


— 
IUIS 
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l Ulett xp aia Wey, ahs Cat olen wey fay Pal SSA; aay 
AMMO APA CTH SIT Pall We! Ole Wey aAtetat Stra Olea 
wa 'akh-dhihimur-Ribà wa qad nuhü anhu wa ’aklihim ’amwa-lannasi 
bil-batil;-wa 'a'-tadna lil-kafirina min hum adhaban 'alima 


That they took usury, though they were forbidden; and that they 
devoured men's substance wrongfully;- we have prepared for those 
among them who reject faith a grievous punishment. 
162 
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aSa MAS PUAN Pld, Allo ha GER aye S HABA HT aE, ria 
Varna’ elytra fur 

Lakinir-Rasi-khünafil-*ilmi minhum wal-Mu'-minüna yu' -minüna bi- 
ma 'unzila "ilayka wa ma 'unzila min-qablika wal-muqiminas-salata 
wal mu'-tünaz-Zakata wal-Mu'mi-nüna bi-LLahi wal-yawmil- °’ Akhir; 
"ula-'ka sanu' -ti-him 'ajran azima 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


alfeqfrsrer 


But those among them who are well-grounded in knowledge, and the 
believers, believe in what has been revealed to you and what was 
revealed before you: And (especially) those who establish regular 
prayer and practise regular charity and believe in Allah and in the Last 
Day: To them shall We soon give a great reward. 
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(c) GMTR Sa” Een^ Saat-Sat eat Sat- He SA IT-T T eu SAP AT 
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oat crit FRANEA: SIMS, STATA, SHS, SAHA S lots AAA, FA, 
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REGALE 

"Inna ’aw-hayna 'ilayka kamā 'aw-hayna 'ila Nūhinw-wanna-biyyīna 
mim-ba‘-dih; wa 'aw-hayna "ila "Ibrahima wa 'Ismà-^ila wa 'Is-haqa 
wa Ya -quba wal-’asbati wa ‘Isa wa ' Ayyüba wa yiinusa wa Harüna 
wa Sulayman; wa 'atayna Dawüda Zabura 

We have sent you revealation, as We sent it to Nuh and the 
Messengers after him: we sent inspiration to Ibrahim, Ismail, Ishaq, 
"Ya'qub and the Tribes, to ‘Isa, Ayyub, Yunus, Harun, and Sulayman, 
and to Dawad We gave the Zabur. 
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wa rusulan-qad qasasnahum ‘alayka min-qablu wa rusulal-lam naqsus- 
Transliteration hum alayk; wa kalla-ma-LLahu Misa taklima 

Of some messengers We have already told you the story; of others 
Translation We have not;- and to Musa Allah spoke direct;- 
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PRATT Taste eat RR stat Eroa- Sats ferqt- fe: N-R e eere 
afer MAR PZA (L) eat Sate ‘orate TST | 

anne S MIMIR ape cay FE, E Aya arta wat etui 
OTEN REG AAS EA STAN A E NN AINET, AENT 

Rusulam-mubash-shirina wa mundhirina li-'allà yakū-na linnasi ala- 
Transliteration LLahi hujjatum-ba -dar-rusul; wakana-LLahu Azizan Hakima 

Messengers who gave good news as well as warning, that mankind, 

after (the coming) of the messengers, should have no plea against 
Translation Allah: For Allah is ie in Power, Wise. 
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Laki-ni-LLahu yashhahu bimā 'anzala ’ilayka 'anzalahü bi- ‘ilmuiht 
Transliteration Walmala-’ikatu yash-hadūn; wa kafa bi-LLahi shahida 

But Allāh beareth witness that what He has sent to you He has sent 

from His (own) knowledge, and the angels bear witness: But enough 
Translation is Allāh for a witness. 
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"Innal-ladhina kafarü wa saddü an-Sabi-Ii-LLàhi qad dallü dalalam-ba 
Transliteration “Ida 

Those who reject Faith and keep off (men) from the way of Allah, 
Translation have verily strayed far, far away from the Path. 


oe 2 dq 2 2 gie 2 & rt 1 
MU Sha siat iso hé, 1 
Aare Ta ser ett Srey ay Same n-x feat alex eat 
aqi amea SRE- | 
WR Herat STALE S ARET STALE R OAE PIT Wal FIIT 
SJENI al ree OUE (PIT AAS (AMETIT AT, 
"Innal-ladhina kafarü wa zalamū lam yakuni-LLahu liyaghfira lahum 
Transliteration Wa la li-yahdiya-hum tariqa 
Those who reject Faith and do wrong,- Allah will not forgive them nor 
Translation guide them to any way- 
D Apak UA ois LESS 163 
Sane NST ag A-A A S (L) eat tat a T- ea- 
gaim RDA- | 
STEN TANA AY amete: AIA SR PARIN SIA AR S OUGISA A AST | 
"Illà tariqa jahannama khalidina fiha 'abada. wa kana dhalika ala- 
Transliteration LLahi yasira 
Except the way of Jahannam, to dwell therein for ever. And this to 
Translation Allah is easy. 
E bee 170 


à ab ES AES OUS aei e A Iss 669 SI sy eCclc 3S ALE EM 


ecc tusdinees. ASN LEM 


Sat” A- «Iw enr x steel faery tes” rs aires wrong Sater 
age (b) oat Be eres we fra m-f- e-f eater orate’ (15) eat 
gfe M-AN- ores VTS | 


6 


MAAS! APTA Cond afonteus HFS Lote Moy MATE: Zoe Comat 
INA Gal, 5T COMA Gey Sota SSA! AAR COMA ANRA SAAS MANAT 
Caer S Waitt TEST GS WA ET TESTE ae S was, AENT | 


Page No # 334 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


Ya-’ayyu-hannasu qad jà-'akumur-Rasülu bilhaqqi mir-Rabbikum 
fa'aminü khayral-lakum. wa ’in takfurü fa-’inna li-LLahi ma fis- 
samawati wal-'ard; wa kana-LLahu ‘Altman Hakima 

O Mankind! The Messenger has come to you in truth from Allah: 
believe in him: It is best for you. But if you reject Faith, to Allah 
belong all things in the heavens and on earth: And Allah is All- 
knowing, All-wise. 
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E EOT! viter «ptores way side ats age "OC Toy Soto ers ATI 
TSMC Sot aS Col A ATT aay tora AT, ater for masa 
THEE cora PIAT o Ulett UN! For: Coma emu 9 SA ATCT 
FAT rT Grm uf at, ‘for! AJE oe, Set comma Gey Satya SSSI 
IMs Cot AeA Say; CSA Watt Ssra-fort Est saro "fap! CTA Ast feu 
ULE Sp atat fey ary wa wes: PAT ogee awe 


Ya-’ahlal-kitabi la taghlü fi dinikum wa la taqu-lü ala-LLahi ’illal- 
haqq. 'Innamal-Masihu *1-sabnu-Maryama Rasülu-LLahi wa 
kalimatuh, ’alqa-ha 'ilà Maryama wa rühum-minh. Fa’amint bi-LLahi 
wa Rusulih. wa la taqulu Thalathah; 'intahü khay-rallakum; 'innama- 
LLahu "ila-hunw-wahid; Sub-hanahü 'any-yaküna lahü walad. Lahū ma 


Transliteration fis-samawati wa ma fil-’ard. wa kafa bi-LLahi wakila 
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Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


O People of the Book! Commit no excesses in your religion: Nor say 
of Allah anything but the truth. Christ "Isa the son of Maryam was (no 
more than) a messenger of Allah, and His Word, which He bestowed 
on Maryam, and a spirit proceeding from Him: so believe in Allah and 
His messengers. Say not "Trinity" : desist: it will be better for you: for 
Allah is one Allah: Glory be to Him: (far exalted is He) above having a 
son. To Him belong all things in the heavens and on earth. And 
enough is Allah as a Disposer of affairs. 


MD CARO QUÉ ora. o aasa 172 
d AT AELA ONS Nu 24m Act 2 9S 25 Fo CL Tu EE. 


- 


— 2 - 1 2a 9297 An oe 
= > 2 - 2390 "2 
Gm eee d ye AS CES J 


MHS SAVORS HT WS’ HS Sarat e frat eatery UTI — ET 
ITRI (L) eat We Sargoriey “airy “Sat_mifext eur Sume 

BRAY CPST SHAR SAT | 

IA IA APH SSAC SLATS I Gls Sea at aay aly ERAON sera AT 
CIS (SS CIS SAMOS Sl GI Sarat aay Calta fara foft Gays wrens 
ASA Osta PPE aay PITTI 

Lany-yas-tankifal-Masthu ’any-yaktina Abdal-li-LLahi wa lal-mala- 
"Ikatul-muqarra-bün. wa many-yastankif an ‘iba-datiht wa yas-takbir 
fasa-yah-shuruhum "ilayhi jami-‘a 


K 
A 


I 


Christ disdain not to serve and worship Allah, nor do the Angels, those 
nearest (to Allah): those who disdain His worship and are arrogant,- 
He will gather them all together to Himself to (answer). 

173 


A Beg le 255 FA E pP BÉ be us E z 2e ole att 
DEENA debe Pigs Pst lea CAE Ls sila 
? Ton M ^ Fe ara oa octet of eee een Lae eee 
VAS I Da ahi osos KGE RLN 
STMT ST Ten Oa] eat fuer - fere the SNAR Gaya eat 
r4 ges fire BIT feral (cr) GA TIT AY VHS LB CATs 
RSS oy fT Fer VT T- AUS AE (3) sa-a aes fe vferer - f 
SAZ AeA AT | 
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"ITE T ST S ASHI «eos ISIT elsi AÍ JARA UT efte aree, feror 

CELLS Oats Cait He! FSH AMSA VT El HT S TRS Aa OlT fef-T 

TE “iis veter Sia aa A Hots wisis GH wisst rT wies S 
SIN] AS MRTA AT 


Fa-'ammal-ladhina ’āmanū wa ‘amilus-sali-hati fayu-waffihim 

"ujürahum wa yazi-duhum-min fadlih; wa ’ammal-ladhinas-tankafa 

wastak-barü fayu- adhdhi-bihum  adhaban ’alima; wa la yajiduna 
Transliteration lahum-min-düni-LLahi waliy-yanw-wa là nasira 


But to those who believe and do deeds of righteousness, He will give 
their (due) rewards,- and more, out of His bounty: But those who are 
disdainful and arrogant, He will punish with a grievous penalty; nor 

Translation Will they find, besides Allah, any to protect or help them. 


amnis stai oaa oi nuo I7 
Sal” NIAT- «Ww Gl~aley qam fa wife es MANAT- INET 
afer Fat JA- 
STANT! CoM AONTA Hw Sate Cotta ATE SII Ghana aa 
sena ai comin afs R conte aac e ferertfe i 
Ya-’ayyu-hannasu qad jà-'akum Bur-hanummir-Rabbikum wa ’anzalna 
Transliteration "Ilay-kum Nüram-mubina 
O mankind! verily there has come to you a convincing proof from 
Translation your Lord: For We have sent to you a s (that is) manifest. 
rud QUAS Sans EIEE AFER ETNE ne 
do iii 


SAM AT Tet -a feert-fe eur eros] RA FaR Ft ae who 
storia fing eat xem fere (Y) eat SAN Safe frate Tw yee TH | 


aat Urged safe ANT UT 9 CEs YOu GAT a leere fef 
UTS Old Tat Ss WIES wey MRA FIT AR USAT AIA NMA STNA 
ser feces ARIO «ofertar 
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Transliteration 


Translation 


Fa-’ammal-ladhina — 'ama-nü bi-LLahi wa'-tasamü biht fasa-yud- 
khiluhum fi Rahmatim-minhu wa Fadlinw-wa yah-dihim ’ilayhi siratam- 
Musta-qima 

Then those who believe in Allah, and hold fast to Him,- soon will He 
admit them to mercy and grace from Himself, and guide them to 
Himself by a straight way. 


176 


- - - - 


Pie ee $5 “17 9 29 ge. 072772 Bo be PONES 2.2 M P» oun 225-4 
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$3 SVE SENSE )5. SHR AAMAS OUS OS Up 3 OI 


3» 
že 


"REED E L2, 2 r9 gar ftowint-22 4h a 
de eo od Vs WA BOVE emi AO CET BS Le SS 


SAPS! (1) | a-a Romsey fast T-N (1) fs e« Vest 
AR AY SIT SAT AY™ Gage BIKE MSA (c) GA gut 
RAAQRI- SAT SEN- STR (L) Fe FAST ASL STAN" BART 
fa A-st (15) eat Se 4^ g«euhelq fser-sme eat ferre 

wer end fms p Ree a GeQ aay (L) TAR- ET OTe elfe gg 
(2) eatat-g REE trafen "erret | 


Cre Ces fae jag Glee bral «ur P-N fever ae ANR 
COMMAS GUNS HIS GUSTO : PHT RPT AAT Cea CST AT ASST ST AR 
voies as Oy ATS Ord elsi Ve Aas APAA NÁA aay OF Ah ASASTA 
aoe APSA YS JOAN, ertet A DS-A GOTH ATH SLA AH AIA SILT 
YS «dis ORs AMAT Comat wae ST- PRET AMS CONAR 
ATA ertet cec «T Ae Gigs AAAA Al GATS | 


Yas-taf-tunak. Quli-LLahu yuf-tikum fil-kalalah. 'Inimru-'un halaka 
lay-sa lahü waladunw-wa lahü. 'ukh-tun-falaha nisfu ma tarak; wa 
huwa yarith-ha "illam yakul-laha walad. Fa-'in-kanatathna-tayni fala- 
humath-thuluthani mimma tarak; wa "in kanü "ikh-watar-rijalanw-wa 
nisa-'an fa-lidh-dhakari mithlu hazzil-'un-tha-yaynn. Yubayyinu-LLahu 


Transliteration la-kum "an-tadillü. wa-LLahu bi-kulli shay-’in *Alim 
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They ask you for a legal decision. Say: Allah directs (thus) about those 
who leave no descendants or ascendants as heirs. If it is a man that 
dies, leaving a sister but no child, she shall have half the inheritance: 
If (such a deceased was) a woman, who left no child, Her brother 
takes her inheritance: If there are two sisters, they shall have two- 
thirds of the inheritance (between them): if there are brothers and 
sisters, (they share), the male having twice the share of the female. 


Thus does Allah make clear to you (His law), lest you err. And Allah 
Translation has knowledge of all things. 





á w 9 oe 5 wee $ XN zi E a "qe PET PE 
Syn Jeb Che (BEI WN iz pees let IU sila git 


9 p "I 2 5 b 222 
GIU AMO) 25> el 


Su ARRAY SA] SING faer SE fer (c) WH erro erg annee 
rs OFT -M-IG "seria Heat xf EPPA eat WIS 9 FIT (Z) 
efc IP- SIRO -ITAN | 


PAT! Coma aaista sp Siac! ate cote Frew xs Leroy wet 

TSS PPO GTS OMIT UH Stata Sat SSA, Urs Eua agra feta 
Sera PASH Cet Wel SRA atl eT ESTE GATS Ast Sot TCU AE rT 

Ya-’ayyu-halladhina 'aàmanü 'awfu bil-*uqud."Uhillat lakum-baht- 

matul-'an* ami "illa ma yutla alaykum ghayra mu-hllis-saydi wa 'antum 
Transliteration hurum; ’inna-LLaha yah-kumu ma yurid 


O you who believe! fulfil (all) obligations. Lawful to you (for food) are 

all four-footed animals, with the exceptions named: But animals of 

the chase are forbidden while you are in the sacred precincts or in 
Translation pilgrim garb: for Allah does command according to His will and plan. 
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HEN eyes een ty fester ee E J ORUM 
BANEKI GANS GolpalSs E Nee lo aloe 
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SI^ Blas Tat -a -SR g WI Sala - fa SRAT R T-N 
SAAT aaa SAT ST — Sw eae SAT Moot V Talat SISTI 
am ary fire RR eat far earns (c) eat 9x t-a TAPIA BTS 1-7 (Z) 
eser -SAAT AT “NOT <P SPT OTe APPA “fever Vleet BTA -fA Ie 
WOM (p) | Cll ser ^er- ewe] ^srerrer feats GASP SN- (Va) euer wr eu 
^wperer Se fT eater Tren- (Ua) eurer; grs (b) Sga- “her 981-34 | 


ERETT RA fae, AIA AA, Sasa Gey Sate ATS MwA, Te 
“att PERS eA arem Hey AONTA ULES G WSS Aes CAT AAA AS 
fes agains ago GAN SAS Atl ALT COMA SQATATYS* VTA ST 
ferestar Sito Al COMMAS Wy STAT Sea SAT CGR PIAL CTT 
WHA ffe AAI COMMAS CT SUAS ANANT SAW «T PLA GHATS 
SESMT COMA AAA ANO Sirs aay AA GS MINT a Oa 
socis net Pars al SAMA wA Si! Foams Ogle stunt rota | 


Ya-’ayyu-halladhina ’amanii là tuhillü sh- a-’ira-LLahi wa lash-Shahral- 
Harama wa lal-hadya wa lal-qala-’ida wa la 'amminal-Baytal-Harama 
yabtaghüna fadlam-mir-Rabbihim wa ridwana. wa ’idhā halal-tum faş- 
tadü. wa la yajrimannakum shana-’anu qawmin 'an-saddü-kum ' anil- 
Mas-jidil-Harami 'an-ta -tadü. wa ta- awanu  alal-birri wat-taqwa, wa 
lata- awanüu  alal-'ithmi wal-‘ud-wan; wat-taqu-LLah; ’inna-LLaha 


Transliteration Shadidul- iqab 
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Translation 


elfeqfrarer 


O you who believe! Violate not the sanctity of the symbols of Allah, 
nor of the sacred month, nor of the animals brought for sacrifice, nor 
the garlands that mark out such animals, nor the people resorting to 
the sacred house, seeking of the bounty and good pleasure of their 
Lord. But when you are clear of the sacred precincts and of pilgrim 
garb, you may hunt and let not the hatred of some people in (once) 
shutting you out of the Sacred Mosque lead you to transgression (and 
hostility on your part). Help you one another in righteousness and 
piety, but help you not one another in sin and rancour: fear Allah: for 
Allah is strict in punishment. 
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«fne WATT Wor eurn eat ae yer eas sa- ar ARa- 
RRI emer FRAME TS CIT whes Te eat oNN uS 12 T$ 

SMM -MBTS ASS SEL-XDX Tema (48) expmI- fqe "eren «quu ear oie 
vetere fay Rea- (1) x t-apa fap (15) amen Saaana Tat 
«aeq fie HST -ET SSA (L) MANN MPT PT 
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Transliteration 


Translation 


COMMA Gey SAT Sal SLANE WoO HE, AS, (ra, OMAR aoto AAA 
AAT MAKHFO AY MA PUAN Wo OY, ALMA YO OE, ToT pe HE, Ae YS 
WE ser Rey AWTS AUST TY; Ola Mat Coral aay Sie mae Stat aot, 
"erst met Yio perte canta Gra afar sat ST let aay Yala ola ust er ferret 
FAA WS wre! Cer M Corts niet ARRI Sor SEU: 
FOr CMAN OF SAS M, OY GINS OA Sal eher Cell oy Cela 
wie per Siac 9 comtrd cfs A ape wt Saat aay BANNE 
COMMA Hie NS Seas! Ola CHS pore fucus a APPA Peta Oley ates 
DOTA OAT rta] CST SINA, AT TET 


Hurri-mat* alaykumul-may-tatu waddamu wa lahmul-khin-ziri wa ma 
"uhilla li-ghayri-LLahi bihr wal-munkha-niqatu wal-maw-qudhatu wal- 
muta-raddi-yatu wannatihatu wa ma'akalas-sabu- u "illa ma 
dhakkaytum; wa ma dhubiha alan-nusubi wa 'antastaq-simü bil-’azlam; 
dhalikum fisq.’ Al-yawma ya-’isal-ladhina kafarü min-dinikum fala 
takh-shaw-hum wakhshawn. ' Al-yawma ’ak-maltu lakum Dina-kum 
wa 'at-mamtu ‘alaykum ni -mati wa radītu lakumul-’islama Dina. 
Famanid-turra fi makh-masatin ghayra mutaja-nifil-li-’ithmin-fa-’ inna- 
LLaha ghaftrur-Rahim 


Forbidden to you (for food) are: dead meat, blood, the flesh of swine, 
and that on which has been invoked the name of other than Allah; 
that which has been killed by strangling, or by a violent blow, or by a 
headlong fall, or by being gored to death; that which has been (partly) 
eaten by a wild animal; unless you are able to slaughter it (in due 
form); that which is sacrificed on stone (altars); (forbidden) also is the 
division (of meat) by raffling with arrows: that is impiety. This day 
have those who reject faith given up all hope of your religion: yet fear 
them not but fear Me. This day have | perfected your religion for you, 
completed My favour upon you, and have chosen for you Islam as 
your religion. But if any is forced by hunger, with no inclination to 
transgression, Allah is indeed Oft-forgiving, Most Merciful. 
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Transliteration 


Translation 


?92 6 


[VER SU Er elo Aduislas d Evins si ities 


5, $1 
Vade candy ANN RUP Putian TEC Ís ETIN WGE 


MEN 
ay D 


SAAT WI 1^ CR EI SUE (b) Ear we at ere e RR-S (Y) 
sami- aiae Fret eres fafe yaa vg onferenest Fem -S 
(2) seg] fart OTe NNER sump PrN- ‘arise (a) euer; g- 
x (1) SgigI- 8] ers eer fe L-I | 


farm comitud Gey Stat Sat SSE ree ferre O-R aera Comat 
ferester frst ae lord Gigs cominace frst rate, Cota t Naa Gay 
“fatal Ctl tet GE Sard AR Soto Orgies MN Pres ertet GAs wa Siar: 
Prods wigs BAI sett Ses OSA 


Yas-'alünaka madha "uhilla lahum. Qul "uhilla lakumut-tayyi-batu wa 
mà allamtum-minal-jawarihi mukalli-bina-tu-al-limünahunna mimma 
allamakumu-LLah; fakulü mimma 'am-sakna alay-kum wadh-kurus-ma- 
LLahi alayh; watta-qu-LLah; 'inna-LLaha Sari- ul-Hisab 


They ask you what is lawful to them (as food). Say: lawful to you are 
(all) things good and pure: and what you have taught your trained 
hunting animals (to catch) in the manner directed to you by Allah: eat 
what they catch for you, but pronounce the name of Allah over it: and 
fear Allah; for Allah is swift in taking account. 
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Bassa Cat Apps w BR- (b) eat w ra- Tt wer ro-a 
fag NET (Ua) Caw T'es feet Tee (5) eat xz A-Y Pater TAT- 
fe ext g a-y Aaa Tat Beat fot fre Taf px Ba 1 WI SENE 
Vestes 3p feres war xr feu Tat sa- aR Tareas (L) ear xiz 
Sarge Ra- A zT DW fene T WTR (5) eat Qeat Peat oes feet 
A-BAT | 


Ole ONTA Gey WAS ola form SNA Sat SEA, Tetras foots Meat Saut 
wlth Ly ONAA Gey Steet 9 COM divus wizitwe Neh Steet; AL 
Wit mea «ei 3 comin we wenn fro meat esate istud 
"Tbe «eb centu Gey (Ae Sat Soa alr Coal OAA MZA WI SA 
faites wren-speep afer weet cemere sft ANA Wey AT! Cmm HAT 
HOM SAA Clot SA HEPA SSI aree OT CURA Wows ers SSeS | 


"Al-yawma "uhilla lakumut-tayyi-bat. wata-‘amul-ladhina 'ütul-kitaba 
hillul-lakum, wa ta- ‘amukum hil-lul-lahum. Walmuh-sanatu minal-mu'- 
minati wal-muh-sanatu minal-ladhina 'ütul-kitaba min-qablikum ’idha 
'atay-tumühunna "ujüra-hunna muhsinina ghayramu-sa-fihina wa là 
mutta-khi-dhr'kh-dàn. Wa many-yakfur bil-’Imani faqad habita 


Transliteration amaluhü wa huwa fil-’ A-khirati minal-khasirin 


Translation 


This day are (all) things good and pure made lawful to you? The food 
of the People of the Book is lawful to you and yours is lawful to them. 
(Lawful to you in marriage) are (not only) chaste women who are 
believers, but chaste women among the People of the Book, revealed 
before your time,- when you give them their due dowers, and desire 
chastity, not lewdness, nor secret intrigues if any one rejects faith, 
fruitless is his work, and in the Hereafter he will be in the ranks of 
those who have lost (all spiritual good). 
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WU URL TAT OTT] EX T- qw VPP AS Ia” S eH] 
refer Sere a- eae: PCE ea MAREN Brrr STA 
(4) eat Se FBT Ge GIS Ce Teale (L) oat Be FHT Hea T- Ths “wey 
Beary ae GI~ot oR TT fex et sn Sie" ote emma fer 
PTT af M~ AT POAT AHA w A FAR, AVERT oa 
qig fag (L) wiSbatqai_e Fear aren NRN fir & T exter fari 
wh aww RNF SATR Moy ASST aT AST OMA | 


PRET! AT COMA sse TT MFO LS Ole COMA COMA JANSA S 
ae «QE MAT Cato Sis aay COMMA Aral WAR Shard say vf shy xf cx 
Sire: air cotsrat verfa wer, vocat fares "ifa SS Comat ath age zo 
VTS SS re, MPT A AS Sls AA AE Ylat STETIT Sir AR ESI Brat Corea 
FAIA S ote NE Sal! enu comune +2 ito pt at ; aay fef 
COMMAS ag Sito DIT S Conn ate Otel OLS It Slave Brel; MSS 
COMA FOC Ell Fa 


Ya-’ayyu-halladhina 'amanü "idha qumtum 'ilas-salati fagh-silü wujü- 
ha-kum wa 'ay-diyakum "ilal-mara-fiqi wam-sahü bi-ru-'üsikum wa 
'arju-lakum "ilal-ka -bayn. Wa 'inkuntum junuban-fat-tah-harü. Wa "in- 
kuntum-mar-da’ aw ‘ala safarin 'aw ja-'a 'ahadum-minkum-minal- 
gha'iti 'aw lamas-tumun-nisa-'a falam tajidü ma-'an-fatayam-mamü sa- 
"1dan-tayyiban-fam-sahü bi-wujü-hikum wa ’ay-dikum-minh. Ma 
yuridu-LLahu liyaj- ala ‘ alay-kum-min harajinw-wa la-kiny-yuridu liyu- 


Transliteration tahhi-rakum wa liyu-timma ni -matahü ' alay-kum la allakum tash-kurün 
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Translation 


elfeqfrarr 


Transliteration 


Translation 


O you who believe! when you prepare for prayer, wash your faces, 
and your hands (and arms) to the elbows; Rub your heads (with 
water); and (wash) your feet to the ankles. If you are in a state of 
conjugal impurity, bathe your whole body. But if you are ill, or on a 
journey, or one of you comes after offices of nature, or you have 
been in contact with women, and you find no water, then take for 
yourselves clean sand or earth, and rub therewith your faces and 
hands, Allah does not wish to place you in a difficulty, but to make 
you clean, and to complete his favour to you, that you may be 
grateful. 
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ewm Sa Maw naga eat Te L--eg T ewm Te Mex fap (Y) 
S^ BAT AA eat Gera (5) eatery grat (b) Sa-a "eret faz T- 
forms | 


AAT Sa, CONTA ffe wert GAS aay cl Usa fort comune UTR, 
Saito S at come AAA, way afc S ary PANT aay 
UGS OF ET; TSA AS GS aH GIGS Cot naval aise! 
Wadh-kurü ni‘-mata-LLahi ‘alay-kum wa Mithaqa-hul-ladht 
wathaqakum-bihi "idh qultum sami -nā wa ’ata‘-na wattaqu-LLah; 
"ginna-LLaha ‘Alimum-bidhatis-sudir 

And call in remembrance the favour of Allah to you, and His 
covenant, which He ratified with you, when you said: "We hear and 
we obey": And fear Allah, for Allah knows well the secrets of your 
hearts. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


CE PRET! CAS ECC TUIS SUBIT COTTA CAE MIIA ; CATT TUTTI 
ofS PGS COTM CTT PUTS YAA AAT AMES «T ea, YA Sars, SET 
SIRSA PSSA GAL OIA OT Sara, Comat Ast Sa ORS OAS elsi 


Ya-’ayyu-halladhina 'amanü kūnū qawwa-mina li-LLahi shuhada-’a bil- 
qisti wa la yajri-mannakum shana' anuqawmin ‘alā ’alla ta dilü. "I*-dilü; 
huwa'aqrabu littaq-wa; watta-qu-LLah. 'Inna-LLaha khabirum-bima ta 
malün 


O you who believe! stand out firmly for Allah, as witnesses to fair 
dealing, and let not the hatred of others to you make you swerve to 
wrong and depart from justice. Be just: that is next to piety: and fear 
Allah. For Allah is well-acquainted with all that you do. 


ee ee ee eee ee ee ee) ee 9 
ehe SANS BARS RS LAM LS SLM) e $ 


fem 
SS 


CM ST vrTETI- era Ter -N eat A-A T- (Y) alex NANE eat 
qarT ae YY | 


ata HAT GT S ASHI Hea AR OAE Ao MISA, oletrd wey 
EMO EE SEE SES CNT | 


Wa-'ada-LLahul-ladhina 'amanü wa amilus-sali-hati lahum-magh- 
firatunw-wa 'ajrum azim 

To those who believe and do deeds of righteousness has Allah 
promised forgiveness and a great reward. 


~ 2 ae ye eae eee 25 a MAP. 10 
AISA NEAL HG SOR 


(a 


sama Tem rn GA BA VTS R-an- Wer Sst OPA T-qST GAT | 


aaa Peat BA aay GAA GMS Aa ta Sra Ola g aro arya asa | 
Walladhina kafarü wa kadhdhabü bi-'Aya-tinaà ’ula-’ika ’As-habul- 


Transliteration jabim 


Translation 


Those who reject faith and deny our signs will be companions of 
Jahannam-fire. 
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hie bo EY NFER AATAS SEAE SET NET 


I 


Use 


\ 


pre 


t 9 2,2 So. 22 1 2, by 
CX) OS. AEN El Aat ay 


I^ aaa Vat Otay’ Fy A-R NRN x^ at SF PST GTS 
Surge IRT AAEN PEE MANET NIN (c) SASH M-F (4) 
gim N-R SAER ZL | 


PRET! oa AS RA EE AAT Pa, AT AF AAI CONTA 
sera feque SAAT; aree OG CA Sa, vellet RAE ao PR freie FHS | 
Ya-’ayyu-halladhina 'amanudh-kurü ni‘-mata-LLahi ' alay-kum "idh 
ham-ma qawmun 'any-yabsutü "ilay-kum 'aydiyahum fakaffa ’ay- 
diyahum ‘ ankum; watta-qu-LLah. wa‘ ala-LLahi fal-yatawakkalil-Mu'- 
Transliteration MINN 
O you who believe! Call in remembrance the favour of Allah to you 
when certain men formed the design to stretch out their hands 
against you, but (Allah) held back their hands from you: so fear Allah. 
Translation And on Allah let believers put (all) their trust. 


RAGS aga 3 es ke por. CAPSE Qe re ed Sá eza M tois B 
AA GE SU ce US aliubi S 25558 stp RLS SOAS LEN 


aea T aea a A Aaa OAE E E BY EA E A 
HAVi a Caa E NG g e ACL a G 


if 


pi 


CA AS TH TAT -S Na -rT «IP SaR (c) eal ENE T- 

A We aa are Vane (15) eat + -a-a Sat store (h) aS 

THE POPPING A M-SAT -E Sat -NET REEN eat 

TANEET SA GMP AT SIA PM A x TEIIST NENEN “ey 

aRar- fip eat BRE err fioe serere! fie wie feu TT BAR T-F (c) 
aterm PR SRR WI WE D T- feret Repay Sie Iu WC Ter ESSE e(Te LAIT | 
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Transliteration 


Translation 


ws ATER cet ibi ai Bebé o UND tA SEA Uy SECOS 
nugis dni sub a E 
TSUNE SPUR Sa AR Gia DGN ANT TWIST Sa, Wrst COMMIS IST PAHS 
bal stad aay ER comtnare nia pias iit, deta tae ant ASS 
Sola AAS HE FAM SMA A COt AAA AA BINETTI 


wa laqad 'akha-dha-LLahu Mithaga Bani-’Isra-’tla wa ba- athna min- 
humuth-nay- ashara Naqiba. wa qala-LLahu "nni ma-akum; la-’in 
'aqam-tu-mus-salata wa ° atay-tumuz-Zakata wa 'aman-tum-bi-rusult 
wa 'azzartumühum wa ' aqrad-tumu-LLaha Qar-dan Hasanal- 
la'ukaffiranna ‘ankum sayyi 'atikum wa la-'udkhi-lanna-kum jan-natin- 
tajri min-tah-tihal-’anhar; faman-kafara ba -da dhalika minkum faqad 
dalla sawa-’ assabil 


Allah did aforetime take a covenant from the Children of Isra’tl, and 
we appointed twelve captains among them. And Allah said: "I am with 
you: if you (but) establish regular prayers, practise regular charity, 
believe in my messengers, honour and assist them, and loan to Allah a 
beautiful loan, verily | will wipe out from you your evils, and admit 

you to gardens with rivers flowing beneath; but if any of you, after 
this, resisteth faith, he has truly wandered from the path or rectitude." 


Vass Wels VS $ Axes che Mosse d ERE HOSE EU NELE WAA 


COTTEN TAY STRE SEREY SET ERER 


Wed 


(8) 


FRN- fa fear TQ TF TT eT NN- SN NAN- EN T -ROT 
(c) nRa Herat aa eN- AIA (Y) ea ary a TE TC A-A feg 
RA (c) samt- s-a aE -A o a Sa- «lerra a 
WTF TAT SR (15) SA-A AGAR PT FR RN | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Say : erste "rene ferar erster verf faepe Ft arme setzte: uet Gras seater 
welt ae ut gira Pare! pA sre Verna UES Soto ATS 
MAS WPA A CHAP ATTAT 


Fabima naqdihim-Mithaqahum la-‘annahum wa ja- alna qulübahum 
qasi-yah. Yuharri-fünal-ka-lima ' ammawadi- ihi wa nasu hazzam- 
mimma dhukkirü bih. Wa 1a tazalu tattali- u ala kha’ inatim-minhum 
"illa qalilam-minhum fa‘-fu an-hum wasfah; 'inna-LLaha yu-hibbul- 
Muhsinin 


But because of their breach of their covenant, We cursed them, and 
made their hearts grow hard; they change the words from their (right) 
places and forget a good part of the message that was sent them, nor 
will you cease to find them- barring a few - ever bent on (new) 
deceits: but forgive them, and overlook (their misdeeds): for Allah 
loves those who are kind. 


Beye on oben 200 RD aot oye £524 ofi. 2 14 
I WEE IU MPULTy HUIUS AHATCT CHA VESUPSARTGTRICIOU TOP, 
Ew 4 Says DM b 9% 9 ee Nees ax zT A 
BOs eek, AVES inu asd UAR 


frega Tete I-Sp SAAS SSS Ies STE x Tes TW fr 
xU fog RÈ (La) PASAT -SE eurer «i at Seth 
Shefsrer at- (L) eat Bert Bafatvaye_g RN- FJ SAP VR | 


MAR Aa, AN GET, wrens risa sev FREA ; fog erste atest 
Cans sama CST as Ut Prat Pras! posts MN SSAA wey frat 
aa vetet ertees esr! 

Wa minal-ladhina qalü "inna Nasara ’akhadh-na Mitha-qahum fanasü 

hazzam-mimma dhukkirü bih; fa'aghrayna bayna-humul-‘adawata wal- 
baghda-'a "ila Yawmil-Qiyamah. Wa sawfa yunabbi-’uhumu-LLahu 

bima kant yasna-'ün 
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Translation 


ASIT 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


From those, too, who call themselves Christians, We did take a 
covenant, but they forgot a good part of the message that was sent 
them: so we estranged them, with enmity and hatred between the 
one and the other, to the day of judgment. And soon will Allāh show 
them what it is they have done. 


15 


L 


MEME Wu E a4? FZ "ut porn AUFL ES À nra 
OE Ass 5 emi OHSS BER emi S U3 $55 265 ENEN 


e 


fel 


Ix 


» 2 é s X z AUS 2 ^ 2 
aee SSB aloe eds as 
g 2 


Sa oe Ro- «Iw enm ay Bsr vw wm Tay rat 
FET EAT Freier ol- eat Sas “OMe FQ Hae (b) FH eng ia- 
f& rS ext fool rais | 


c forint! ata arya OA Hep MANE, Comat fester set Cere 
Sate CT Gala Ores fey COA Pew apt eat aay Oates fay Tet iret 
UCP | Cig Pawo Saco As Cif 3 "T fold comiad Pew AE | 
Ya-'Ahlal-Kitabi qad ja-’akum Rast-luna yubayyinu lakum kath tra: 
mimma kuntum tukhfüna minal-Kitabi wa ya‘fu ‘an-kathir. Qad jā- 
'akum-mina-LLahi Nürunw-wa Kitabum-Mubin 

O people of the Book! There has come to you our Messenger, 
revealing to you much that you used to hide in the Book, and passing 
over much (that is now unnecessary): There has come to you from 
Allah a (new) light and a perspicuous Book, - 


' » 2 LE af P 2. v2 “0? 2 3 L PPS. 16 
SY B3o43 $433 oO e i oa Rt i$ LEN ALAS et oa tea Ga 


[E] 


CLE 2 


Bent fafegn-e wasaat fr en-A gea- em STAREN 
frre wp N-S Sar afa faz fel eat EureHffex S-A- x xen TT | 
Sat aree, fer GyAfogeyl Gaia En «iss Sita anata free ASA ArT Ge 
TEMAS AIA MA AaB SCAT 

Yahdi bihi-LLahu manit-taba-‘a Ridwana-hü subulas-salami wa 
yukhrijuhum-minaz-zulumati "ilannüri bi "idhnihi wa yahdihim "ila 
Siratim-Mustaqim 
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Translation 


ASIAT 


Transliteration 


Translation 


Wherewith Allāh guides all who seek His good pleasure to ways of 
peace and safety, and leadeth them out of darkness, by His will, to the 
light,- guides them to a path that is straight. 


ayy 2h Oe yet Pah eas oF "P cM. ae Pt ee ee 
QIANG Eg bah og 2 MOVE ERE peau PG awn sos 

G5 2 2 255. n " p E io oh 45 x ge? a 629) p ^ 
a Ge EU 0559 LL abs ez VAIN GOAN ea ON ES! 


— a A "p DEM ES T 
DSi ge ahs Ly 


AS TW SRA ler T- S-A Dear wala «ep masa (L) Ba SNS 
Saar Fret Sars SA Sala GTS Sx MA Tay MASA Sat 
BAZ wat ae ft Olah GTi Ré (L) saaa- xr EEINI- ea- SUIT 
aa saN- (L) Saree, A-SI ~G (15) eatat-g "eren - «fer NIR 
TIRI I 


MASMA- WS, SA IST aay Yaa Apes Alt RA Sito Seat rT 
Ur VES «rut ata «he Seta UNS ? CAAT S Aiea AR SSS Ay Ast 
fog ertt vista MAAN vertat! fort atest Spat Wie Seay aay AIS NAINA 
AFNI 


Laqad kafaral-ladhīna qālū ’inna-LLāha Huwal-Masthubnu-Maryam. 
Qul famany-yamliku mina-LLahi shay-'an 'in 'arada ’any-yuhlikal- 
Masihabna-Maryama wa 'umma-hü wa man-fil-'ardi jami‘a? Wa li- 
LLàhi mulkussa-mawati wal-'ardi wa ma baynahuma. Yakhluqu ma 
yasha'. Wa-LLahu ‘ala kulli shay-’in-Qadir 


In blasphemy indeed are those that say that Allah is Christ the son of 
Maryam. Say: "Who then has the least power against Allah, if His will 
were to destroy Christ the son of Maryam, his mother, and all every - 
one that is on the earth? For to Allah belongs the dominion of the 
heavens and the earth, and all that is between. He createth what He 
pleases. For Allah has power over all things." 
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Died gis Sonniks iioii 


" 


sae T-a Bay Cay APA’ WISSI— Tafa eat wf «Ig (à) 

BF Ser Boone fu Tee faq IRE (b) aT SST aT AT ISTIS T (h) 

Sar IS BIPT~G eat Bory fe 4 wi£ 2uDp— (1) eat ra- 
gim = WergmmIWI-euI-he eae wd eumi-«Esma ear Ssnafesr ws | 


Spm 3 TIT <a, ‘OITA get aq (9 Utes frat! aa, ‘ora cat fef 
rena a ci E TS 
TQM CMAQ YS STMT! Mw gut fo At ray aay MT Spat fof 
ais Cres CRT 9 ANA A Sot 3p Ast fey are ist MANE 
Wagalatil-Yahüdu wan-Nasara nahnu ’abna-’u-LLahi wa ’ahibba-’uh. 
Qul falima yu-‘adhdhibukum-bi-dhuntbikum? Bal 'antum-bash arum 
mimman khalaq; yaghfiru limany-yasha-’u wa yu-‘adhdhibu many- 
yasha’. Wa li-LLahi mulkussa-mawati wal-'ardi wa mà bay-nahuma 
Transliteration Wa "ilayhil-masir 


(Both) the Jews and the Christians say: "We are sons of Allah, and his 

beloved." Say: "Why then does He punish you for your sins? Nay, you 

are but men,- of the men he has created: He forgives whom He 

pleases, and He punisheth whom He pleases: and to Allah belongs the 

dominion of the heavens and the earth, and all that is between: and 
Translation to Him is the final goal (of all)" 


ey \e 297" Y. cá ` atoi 19 
WAH Ls SOAs Geist ores stds 3 SEE 0$ c xem Jo 
ee eee ee ere a eee M 
(Deg eg V3 5205 E u 


Sal” Seat O-R «Iw Gl~ Sigg aga EIE SIS NN- NENON 
Aar oie Ole 9T Ier — Sat fry VS sa-a Tae (5) FISH 
aaia MNP APPS at aS (1) eats a-g NER «TA | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


c froin! aye Crt fated rat erae sper coner Pree wn! CT 
COUA feres AF errat FTES ASS COMA afa at AR, “PPT PRAMAS o 
WASPS a Ciara HPS erc AS! att cet COMMS PISS ASA PALAU S 
WSS Cras! Gigs ntact waters 

Ya-’Ahlal-Kitabi qad ja-’akum Rasüluna yubayyinu lakum ‘ala 
fatratim-mi-narrusuli "an-taqulü ma ja-’ana mim-bashirinw-wa-la 
nadhir; faqad ja-’akum Bashirunw-wa Nadhir. Wa-LLahu ‘ala kulli 
shay-'in-Qadir 

O People of the Book! Now has come to you, making (things) clear to 
you, Our Messenger, after the break in (the series of) our 
messengers, lest you should say: "There came to us no bringer of glad 
tidings and no warner (from evil)": But now has come to you a bringer 
of glad tidings and a warner (from evil). And Allah has power over all 
things. 

20 


L 2 -— 


1 &.c 4 4 e t2 MR 2 "e 2% 2% ^ Ma. 
PA peas PULSES a SEE la Mc So Soa E sop SUES 


5 745 2 .« E] a aed p v 
POETE COT sites 03 


et ay PIT -E ef: -T efi ga fae ‘wrens Su 
SH HT PPT SMA ~ AM GAT ST HMPA TS (G) SAT WI-SI- p AT 
SE ore ay ater Oar | 


ART FA, ALT IPT DSA WHS SMe, CS Eat WATT | COTTA COTTA 
ofS UAE GIS AAT Fa, ALT fort Colitur wey SIO At PANAT o 
comitnare areptíaterfe PAEA aay fares Stats stot fot ot aS tst 
commas fusrtfecereri 

Wa "idh qala Musa liqaw-mihi yà-qawmidh-kurü ni‘-mata-LLahi 
‘alaykum "idh ja-‘ala fikum ’ambi-ya-’a wa ja-'alakum-mulükanw-wa 
'atakum-mà lam yu’-ti ’ahadam-minal-‘alamin 

Remember when Musa said to his people: "O my people! Call in 
remembrance the favour of Allah to you, when He produced prophets 
among you, made you kings, and gave you what He had not given to 
any other among the peoples. 
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" Soot . J pose. E. LED" 2 205 a LB 2 9? 2 97? 2? 9, E 
GO Od e NAMES G 5 90555 9 AE ANC RE TEN LADY SIN aS esi 
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| 


a-e uper UAT FS MRSS oa- APT CONS 
efferre MA STAT REN Bros ery I fes | 


‘SOIT HUTT! CAS COMING eren CT fag pit fefe Site OlottS COTTA 
ws AA SA AA MEM AMAT SHAS al; Slate Coral sfosrs Sse aera!’ 

Ya-qawmid-khulul-’ Ardal-Muqaddasa-tal-latt_ ka-taba-LLahu lakum 
Transliteration Wa la tartaddt ‘ala 'adbari-kum fatan-qalibü khasirin 

"O my people! Enter the holy land which Allah has assigned to you, 

and turn not back ignominiously, for then will you be overthrown, to 
Translation your own ruin." 


z - 


Gee eo ^ 25 apg es ^ on T - at ace Bete omte oe G TIERE 22 
Blau iE Ol aV ROO DEES BOLE 


TI-A Sal Sat A-T Teme R- (G) eat Sg- MRNA- & TSI- 
sss array AA- (c) Pat Sareea A-F -A-RA | 


SRR ferar, "cm FPN! AANT aes rus PHT ANE aay GI OAS WIS SSS 
asa at mut TAS UTA SUS (AAA egos oat Shag M: celer CTS BLT 
STENT EEG «fest SIN AS MNA AR RIIA 


Qālū ya-Müsa'inna fi-ha qawman-jabbarina wa "inna lan-nadkhulaha 
Transliteration hatta yakhrujü minha; fa'iny-yakhrujü minha fa-' inna dakhilün 

They said: "O Musa! In this land are a people of exceeding strength: 

Never shall we enter it until they leave it: if (once) they leave, then 
Translation shall we enter." 
23 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


«LE argent fares Tar Sere PT OTE “SETS ARM sp 
RRA AAT (c) PRAT TAPS FENI N-E (c) eat “rere 
FESR 2e Seow ANT | 


Weta wa Sirota retta wey YIA AS Urge aS PAAA, 
Comal Walt SIA ARL COMA YNA Sorat NRA Tras Pred Sat’ 


Qala rajulani minalladhina yakhaftina ’an-‘ama-LLahu ‘alay-himad- 
khulü ‘alayhimul-Bab; fa-’idha da-khaltumühu fa-’innakum ghalibün. 
Wa ‘ala-LLahi fa-tawakkalü ’inkuntum-Mw’-minin 
(But) among (their) Allah-fearing men were two on whom Allah had 
bestowed His grace: They said: "Assault them at the (proper) Gate: 
when once you are in, victory will be yours; But on Allah put your 
trust if you have faith." 
24 
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Ti-A IX Sq AeA” aay M-A- GPIRD-XRIN |I ISI GUI 
WIS HE feat SHRI Sa TS | 

Ulett Afra, "cm PPM! eret Te fret crater MIA ww fret GMT ANAT AAT 
SaaS M: Yom PH Old CODI ASNA US IR YR FA, OMA GUIDATE Ara 
aral 

Qalü ya-Müsa ’innā lan-nad-khulaha 'abadam-madamü fiha fadh-hab 
'anta wa Rabbuka faqa-tila "inna ha-huna qā-‘idūn 

They said: "O Musa! while they remain there, never shall we be able 
to enter, to the end of time. Go you, and your Lord, and fight you two, 
while we sit here (and watch)." 


How sheystaxssbets;c eur oss 75 


Plat wer Sat en NAS Sm- eat OT wees’ ENN- SN Weer 
T peer T-T | 

AIRA, aris afore! Ota 6 Uta atot ole Ur FI Tora MNA 
eríarne; MS: FOAM PM GMA S Topo HHP IC 5301811 Hie WTS | 
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Qala Rabbi 'inni là ’amliku "illa nafsi wa 'akhi fafruq bay-nana wa 
Transliteration baynal-qawmil-fasiqin 

He said: "O my Lord! | have power only over myself and my brother: 
Translation sO separate us from this rebellious people!" 
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FTA PBA VAT "Sera fer AAT HAT VAIS (c) ISAN fae 
efe = Oat (h) s-o a “are Sehr eee 18 | 


CAs afe, ‘ors Sot big Aaa Clot Gey Pay Ato, San «ferire Vus 
STENT Boe ÉAN AVIS, MORN OM AOON EA eH A HTS T 

Qala fa-'innaha muhar-ramatun ‘alayhim 'arba-^ina sanah; yati-hüna fil- 
Transliteration 'ard. Fala ta’-sa *alal-Qawmil-fasiqin 

Allah said: "Therefore will the land be out of their reach for forty 

years: In distraction will they wander through the land: But sorrow 
Translation you not over these rebellious people. 
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aim MNF SNN (b) T- Sqni-Saele Tenep-e fete xw TF | 

win YS at Tots PA DANS IAMINI CANS! AT D CO 

FAIN FMEA OT APH JAIN SIA LSA AR AVAA PIA 22s a CT 
SINT PIA FIAT! 


Watlu ‘alayhim naba-’abnay ’Adama bil-haqq. 'Idh qarrabà qurbānan- 
fatuqubbila min ’ahadi-hima wa lam yutaqabbal minal-’akhar. Qala la- 
Transliteration 'aqtulannak. Qala ’innama yataqabba-lu-LLahu minal-Mutta-qin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Recite to them the truth of the story of the two sons of Adam. 
Behold! they each presented a sacrifice (to Allah): It was accepted 
from one, but not from the other. Said the latter: "Be sure I will slay 
you." "Surely," said the former, "Allah does accept of the sacrifice of 
those who are righteous. 


28 


HST AAS i SISA Saris fenere west xp ara fqar-fefe £ Sanaa 
BAH TAS Worst (c) Sa] AA gN- Tee “VAT | 

CICS Sort Sala Ge pf Ste PEAS Cons Sot Salt Gey wnfa Sto plats a: 
UT cet PTO MLE aoa agar wa PHA! 

La-'im-basatta "ilayya yadaka litaq-tulani ma ’ana bibasitiny-yadiya 
'ilayka li’ aqtulak; 'inni ’akha-fu-LLaha Rabbal-‘ Alamin 

"If you do stretch your hand against me, to slay me, it is not for me to 
stretch my hand against you to slay you: for | do fear Allah, the 
Cherisher of the worlds. 


& 27 sey ere elt ee Sek Gitte, Si, Stee ER. ON 
DAMN dd s Ur Hise ses J Fs 18) 


Sq” Vay oie wigur RIL WI eat £x fet Srotpat Fry tore T -RA -R (¢) eat 
q T-ferep erae wr II I 

"ST CIE S Const "ICH Old FETS OR MTATA SS-SStS WD BIS aa Et 
TIATA Patera’ 

*Inni "uridu ’an-tabi-’a bi-’ithmi wa ’ithmika fata-küna min ' As-hàbin- 
Nar. Wa dhalika jaza-’uz-zali-min 

"For me, | intend to let you draw on yourself my sin as well as yours, 
for you will be among the companions of the fire, and that is the 
reward of those who do wrong." 
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Translation 


ASIMIT 


Transliteration 


Translation 


Fatawwa-'at lahū nafsuhū qatla "akhihi faqa-talahū fa-'asbaha minal- 
Transliteration khā-sirīn 


The (selfish) soul of the other led him to the murder of his brother: 
he murdered him, and became (himself) one of the lost ones. 
31 
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PEE: 
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BAT MR E-a ea- Sume Prt iain SRN Hew Ten- 
Bear SA (15) Fi-a IN- s-a Saray oT OTBAT "eA I-A eT 
eat_fe mesa- Ra Bearer at (c) SAP Frey -ANE | 


USAT GAS Apo BSP METAT, CELO Tete ahora ARAS fewest AAT at ATT 
vetet mAsa Gey AS Aaa SAS Aral on afer, ‘Ste! alfa fe aS ara NSS 
Bato Waa A, METE US Shots ALAS NAT Site fa! MOV OT OS 
Beal 


Faba-‘atha-LLahu ghurabany-yab-hathu fil-'ardi li-yuriyahü kayfa 
yuwari saw-'ata 'akhrh. Qala ya-way-lata ’a-‘ajaztu ’an 'aküna mithla 
hadhal-ghurabi fa-’uwari-ya saw-'ata ’akhi! Fa-'asbaha minan-nadimin 
Then Allah sent a raven, who scratched the ground, to show him how 
to hide the shame of his brother. "Woe is me!" said he; "Was | not 
even able to be as this raven, and to hide the shame of my brother?" 
then he became full of regrets- 
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Transliteration 


Translation 


ASII 


Fart aa at T- feret (ae) TO- N- Aa SAA ~ Her SHA The BOAT 
APR PR AT ere VAl_fre faper Safin” VPS Tort Iu 
SAAS (15) eat Wey HA SAVVIS AAI MY a-a Sat WIS (15) ear 
AP Iw S~ hear PEAN- RERAN- (5) BLA Sar Tm aT Ree «rui 
xq tert Reet erae arias | 


aS BAITS Set SANAAA ahs fants AAN CA, AAS OTT Cat Berar ALTAIR PTT 
Fal By Hote HS SHS Sot SAA CT CHEST VÍ TITRE ASA MNRE Sort PRA 
; OA (PS PIAS SY RT PHA OF CAAT MSA ALA ty PET SA Olena 
TSE Col SAAT AAT HHS spe AEA, fey Lert AS Olen GML 
free ART- RNS APS crat 

Min ’ajli dhalika katabna ‘ala Bani-'Isra-'ila 'anna-hü man-qatala 
nafsam-bi-ghayri nafsin 'aw fasadin-fil-’ardi faka’annama qatalan-nasa 
jami'à; wa man ’ah-yaha faka’annama 'ah-yannàasa jami'a. Wa laqad 
jà-'at-hum rusuluna bil-Bayyi-nati thumma "inna kathi-ram-minhum 
ba‘-da dhalika fil-’ardi lamus-riftin 

On that account: We ordained for the Children of Isra'il that if any 
one slew a person - unless it be for murder or for spreading mischief 
in the land - it would be as if he slew the whole people: and if any one 
saved a life, it would be as if he saved the life of the whole people. 
Then although there came to them Our messengers with clear signs, 
yet, even after that, many of them continued to commit excesses in 
the land. 
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Zai- SAN ~ Sas Ta BERT Ra- eat ATE eal Saree feet MA 
SIUM wi BS Tek] Os ITa Us OS Tel at MEAT eat OAT 
fare Ra- Its ITS fret ora’ (b) q 1- feret ere fiae aR- 
eal Tes Reet -RAS ‘ort tga “oer TT | 
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"Ies erg S e ES Aes aR YR Ha aay YMA AIS Srey lea 

CAV Sas Olga “hs AI, OAs Lot Sat Sort OA Qrtiay Fat SETA 

wut fonts fre Sato etsi Ste 9 A Sioa Hat SEC TAS Iss CHA 

Rate fins Fal sso! YPM Sats Olena ALA S AAPA ls GH 
SIEN] aan ANE: 


*Innama jaza-'ulladhina yuhà-ribü-na-LLaha wa Rasū-lahū wayas- 

‘awnafil-’ardi fasa-dan 'any-yuqatta-lu 'aw yuşalla-bū 'aw tuqatta-'a 

'aydihim wa 'arju-Iuhum-min khilafin 'awyun-faw minal-’ard. Dhalika 
Transliteration la-hum khiz-yun-fiddunya wa la-hum fil-’ Akhirati *adhabun ‘azim 


The punishment of those who wage war against Allah and His 
Messenger, and strive with might and main for mischief through the 
land is: execution, or crucifixion, or the cutting off of hands and feet 
from opposite sides, or exile from the land: that is their disgrace in 
Translation this world, and a heavy punishment is theirs in the Hereafter; 


2 $ P $e zr 2422 22 2% ono ^ ua d 
S ESETEIT AO RISEN VS Ge SERN 


MX, 
A oa 
AU 


Salt era Tat t-q fre Safer OTe vore ra "nera 3 (cr) Sa N-A 
ess MEEI WIR WI 

UM, COMM area AA a Atal Oat PII Sled TeV AH! posts 
SIEN OEM AL, R TAS Waar, AT HITE | 

Tl-lal-ladhina tabü min-qabli 'an-taq-dirü ‘alay-him; fa'lamu 'anna- 
Transliteration LLaha Ghafurur-Rabim 

Except for those who repent before they fall into your power: in that 
Translation case, know that Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 
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TaN 
lel 


BN SIVA A M-N- ware” RA SNE eat St- 
gaim RaR ANA NNN GEN | 


CE PRT! LE CA PA, SA ISH ATOA Od MJIT Pa S OIA MA 
Vae FRET Ha, MENS COMA HASTA SED MAI 


Ya-’ayyu-halladhina ’amanutta-qu-LLaha wab-taghü ’ilay-hil-Wasilata 
Transliteration Wa ja-hidt ft Sabilihi la-‘allakum tuf-lihūn 
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35 





O you who believe! Do your duty to Allah, seek the means of 
approach to Him, and strive with might and main in his cause: that 
Translation you may prosper. 


2.25 CHER "EP S $y 36 
(BLL id Haiti PENE Uus oa GRIT UA Canto} 


ROUEN: Pi. 


eia Te SBA Ae Stat ey sU fuper Olay” enxD we eat fre ae WII 
figure feat fie ‘ore -R Imsa E N- wiper feet rear (c) eat 
ater MEN ORT T-q8 NANY | 


Watt Pea eem. POA tra «hs meos led Gey ara gA St 
fey uly, zrfw SA Ulett TABS ATS Gee lela MA STIS GAS AR, 
sena eqs wisi AFE LV sls! lo 2204 «T AAR OAM vere Tals ^if feste! 
*Innal-ladhina kafarü law 'anna la-hum-ma fil-'ardi ja-mi'anw-wa 
mithlahü ma-'ahü liyaf-taduü bihr min ‘adhabi Yawmil-Qiyamati ma 
Transliteration tuqubbila minhum. Wa lahum ‘adhabun ’alim 
As to those who reject Faith,- if they had everything on earth, and 
twice repeated, to give as ransom for the penalty of the Day of 
Judgment, it would never be accepted of them, theirs would be a 
Translation grievous penalty. 


"N fa 9 7 
DKS ONE AS [PCI PES WG EOS a 
sra MS Bary A-R ease RN- Aaa- (5) eat Aes 
sein ‘AR Te WI 
Distal caret Sro fes Soro DÍA: fey otetat Vat Soro usd SIMA TT AR 
SIEN] vetet wa Brat te afg | 
Yurī-dūna 'any-yakhrujü minan-Nāri wa ma hum-bi-khari-jina min-ha; 
Transliteration Wa lahum ‘adhābum-muqīm 
Their wish will be to get out of the Fire, but never will they get out 
Translation therefrom: their penalty will be one that endures. 
38 
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wuIgEI-fq«; exIgEI-fq« te Fis w E WIE ISTIS Sr TAE RN- AN-N- 
aviary ma ANN- (L) exte “URS zT | 


SEP CES Grm at Ola, WIAs SAUT PA: SI lal FOPMA wa AT 
SIEN MRA E LV] EEAS WS; M ANET, ENTRI 

Was-sāriqu wassariqatu fagta-*ü ’aydiyahuma ja-za-'am-bima kasaba 
Transliteration na-kalam-mina-LLah; wa-LLahu ‘Azīzun Hakim 

As to the thief, Male or female, cut off his or her hands: a 

punishment by way of example, from Allāh, for their crime: and Allāh 
Translation is Exalted in power. 


$2.5. a. 29 29,28 apt ort oc PL MP 
Heed aion iiio 99 
wate S- fara «rfe up AR eat TPA PAAR Saray NNR (b) 
ees IPN- MEFA WIR IW 
fog ANAL Pala AA HS e«t PIA S POSH AAT ST GIS SUAS 
SIEN WIR SSA SIA FIIT: MR Col EA, TAT HT I 
Faman-taba mim-ba‘-di zulmiht wa ’aslaha fa-’inna-LLaha yatübu 
Transliteration ‘alayh; ’inna-LLaha Ghaftrur-Rahim 
But if the thief repents after his crime, and amends his conduct, Allah 
Translation | turneth to him in forgiveness; for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 
we \ ook b ET rg 40 
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OTT CAT Syl NZ xUTqpEEIWI-SUI-fe eat ota’ (15) Se ory fqq 

xif Sar —B ean Sarees ferar ~E (L) ea- Nng mae 
ater Pita 

pin fe ertet a, OAT S Aiea Maw AA ? zt Spat foter enis crt 
wae Old Tet Spot fort SA Stag AR GTS AANI “hers 

'Alam ta‘-lam ’anna-LLaha lahü mulkus-samawati wal-’ard? Yu- 

‘adhdhibu many-yasha-'u wa yaghfiru limany-yasha’] wa-LLahu ‘ala 
Transliteration kulli shay-’in-Qadir 


Know you not that to Allah (alone) belongs the dominion of the 
heavens and the earth? He punisheth whom He pleases, and He 
Translation forgives whom He pleases: and Allah has power over all things. 
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S^ wies A-SI qe Tat BSal_-fa Gar fet Fels etary Tat FT 
a eL-Xisr- ferre esr -fefesr eat ST wR BAT (ex) eat Fata Vat -T 
(as) eat - es re R apap - "est fere Te fsrer err «trei error gest (Y) 

$E alee Hiferat far «t fer Meat “Sst (e) Sure Ast St TYT -T I- 
BT'S SA SAT e eleg XE X Te (b) eat We StR- rosters wet 
veraferest er retest neers (L) Wert — Sera ary SUfsfagn-u oS 

BS Talal Fae (b) "T fen N-R (c) eat Tey feet rn fasi 
ST TIA TS TW | 


CE APTA! COMIC CENSURE aT CHE Aleta paa Ties wo Miao sa-a Ye 
aa, SIT CANS’, GAS OSH CET TAT CT Tt re SpA SUA ENA 
CAS PACT OCIA, COMA HSS GIA at ANT as foxy MAA CS AMSA Sty aha 
UTE | rero far AMA YR HS ARA AAS Olotal nV ford CY AFO HA! OrStat A, 
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Transliteration 


Translation 


Ya-’ayyu-har-Rasilu là yah-zunkalladhina yusari‘iina fil-kufri minal- 
ladhina galt 'amanna bi-’afwahihim wa lam tu’-min-qulibuhum. Wa 
minalla-dhina hà-dü samméa-‘tina lil-kadhibi samma-'üna li-qaw-min 
'akharima lam ya'-tük. Yuharriftinal-kalima mim-ba‘-di mawadi-'ih. 
Yaqulüna "in 'ütitum hadha fakhu-dhühu wa'illam tu'-tawhu fah-dh a 
ru! Wa many-yuridi-LLahu fit-natahü falan-tamlika lahü mina-LLahi 
shay-'a.  'Ula-'ikal-ladhma lam  yuridi-LLahu —"'any-yutahhira 
qulübahum. Lahum fid-dunya khizyunw-wa lahum fil-’ Akhirati ‘adha- 
bun ‘azim 


O Messenger! let not those grieve you, who race each other into 
unbelief: (whether it be) among those who say "We believe" with 
their lips but whose hearts have no faith; or it be among the Jews,- 
men who will listen to any lie,- will listen even to others who have 
never so much as come to you. They change the words from their 
(right) times and places: they say, "If you are given this, take it, but if 
not, beware!" If any one's trial is intended by Allah, you have no 
authority in the least for him against Allah. For such - it is not Allah's 
will to purify their hearts. For them there is disgrace in this world, and 
in the Hereafter a heavy punishment. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


samma-'uüna lil-kadhibi 'akka-lüna lis-suht. Fa-'in ja-’tka fahkum- 
baynahum 'aw ’a‘rid ‘anhum. Wa’in-tu‘-rid ‘anhum falany-yadurrüka 
shay'a. Wa "in hakamta fah-kum baynahum-bil-qist. 'In-na-LLaha 
yuhibbul-Muqsitin 

(They are fond of) listening to falsehood, of devouring anything 
forbidden. If they do come to you, either judge between them, or 
decline to interfere. If you decline, they cannot hurt you in the least. If 
you judge, judge in equity between them. For Allah loves those who 
judge in equity. 


aias SNETT E S sla ENFI S6 EGO 


TEM 


GT PSH SES STs eat “Sevigypoorer-w XE SR- | WI 
zaretenean fry afr ap 1- feret (15) eus Ser Sat fren ets i 


vetet«t coma Gord fear faisons Te «aca GUE wisis flaw feste olsate 
Wako eggs GU Uy ? Sad AAS Olotat YX frase TT aay Gora FAT 
"TI 

Wa kayfa yuhakkimünaka wa ‘indahumut-Tawratu fiha hukmu-LLahi 
thumma yatawal-lawna mim-ba'-di dhalik? Wa ma "'ula-'ika bil- 
Mu'minin 

But why do they come to you for decision, when they have (their 
own) law before them?- therein is the (plain) command of Allah; yet 
even after that, they would turn away. For they are not (really) People 
of Faith. 
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Transliteration 


Translation 


g^ AAU TTSSHSA-GT RR-S Sal APS (c) Sun qup fqq Tut 
M fare Ter Sty eat Areet-MSIAT exper HR -P fears pm Ree fie o- 
Ral- eat BJ NIR SAM ~ ST (e) P- SNE- SNe eurer 
Soa ferr SET m partie Eee (L) eat wary Say ET fear NNR- 
PST ~ SH VT F-RA | 


frogs ole where wee SAEN; tere fea arate o wc ARTN, 
AA ertt apo fea Clete SAQrinns orp fat fro, tas fart 
fro rer ae IRAT: SAY Cetus comunes fort AHS Sal 
SIMA aay Ctotat fort Gata Ast! Pore MPS GA SHAS a, MNSE OT FA 
GR CT COWS PE Toy Mad Shas Al Egy zer TA RATSA 
Ona MAR ferret re aM, StEtats thera | 

"Inna 'anzalnat-Tawrata fiha Hudanw-wa Nur. Yahkumu bihan-nabty- 
yu-nal-ladhina 'aslamu lilladhina hadi  war-Rabba-niyy-üna wal- 
'ahbaru bimas-tuhfizi min-Kita-bi-LLahi wa kant ‘alayhi shuha-da’. 
Fala takhshawunnasa wakh-shaw-ni wa lā tash-tarü bi-’A-yati 
thamanan-qalila. Wa mallam-yah-kum-bima ’an-zala-LLahu fa-'ula- 
’ika hu-mul-kafirün 

It was We who revealed the Tawrat(to Müsa): therein was guidance 
and light. By its standard have been judged the Jews, by the prophets 
who bowed (as in Islam) to Allah's will, by the rabbis and the doctors 
of law: for to them was entrusted the protection of Allah's book, and 
they were witnesses thereto: therefore fear not men, but fear me, 

and sell not my signs for a miserable price. If any do fail to judge by 
(the light of) what Allah has revealed, they are (no better than) 
Unbelievers. 
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Transliteration 


Translation 


ASINIT 


SA Foa- RRA A N RER (3) emer NEN RN NA 
sa OTT Rer sat «t faerex ft eagles RRI (Y) Sa eru T 
fer at_ge (d) ems STT RÀ meen Ter- (b) ext aT 
SI PI fa a-g E~ Sai Super Gr T-A | 


TA Sea Gy Cette AAT AEN, ANI act N, (AI AAT CET, 
ASA TUE AE, SA IA SUT, USA IUA VIRO AR JANA AACA STA TANTI 
TEAR CBE Tat wat PRA Wins GAS Aer MET SI GIS tat aa 
FRIST Ors MAA AINA HT A, SNE METTI 


Wa katabna 'alay-him fihà 'annan-nfsa binnafsi wal-'ayna bil-'ayni 
wal-'anfa bil-'anfi wal-’udhuna bil-’udhuni wassinna bis-sinni wal- 
jurüha Qisas. Faman-tasaddaQa bi-hi fahuwa kaffaratul-lah. Wa 

mallam yahkum-bima ’anzala-LLahu fa-"ula-'ika humuz-zalimun 


We ordained therein for them: "Life for life, eye for eye, nose for 
nose, ear for ear, tooth for tooth, and wounds equal for equal." But if 
any one remits the retaliation by way of charity, it is an act of 
atonement for himself. And if any fail to judge by (the light of) what 
Allah has revealed, they are (no better than) wrong-doers. 
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Wa qaf-fayna ‘ala ’atha-rihim-bi-‘Isabni-Maryama Musaddiqal-limà 

bayna yadayhi minat-Tawrah; wa 'ataynahul-'Injila fihi Hudanw-wa 

Nürunw-wa musaddiqal-lima bayna yadayhi minat-Tawrati wa 
Transliteration Hudanw-wa Maw-‘izatal-lil-Muttaqin 


And in their footsteps We sent Isa the son of Maryam, confirming the 
Tawrat that had come before him: We sent him the Injil: therein was 
guidance and light, and confirmation of the Tawrat that had come 
Translation before him: a guidance and an admonition to those who fear Allah. 
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CMT SMA ST HRT Sailer far eaters SY (3) eat wary INE qu 
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STA AMAT CT, CGS Cette met ATAY rarest SAATA Fett TRI 
emery verter Srt Gott SAAS OAS Atal PAT OHA at, SS BIAS | 

Wal-yahkum 'Ahlul-'Injili bima 'anzala-LLahu fih. Wa mallam yah- 
Transliteration kum-bima ’anza-la-LLahu fa-’ula-’ika humul-fasiqun 

Let the people of the Injil judge by what Allah has revealed therein. If 

any do fail to judge by (the light of) what Allah has revealed, they are 
Translation (no better than) those who rebel. 
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Transliteration 


Translation 


WT MATA STH fora fera ies xprifer Ter fer AAS SAMIR faster 
favet fe ear perferre NNR SR Py Moses fear eese -e eurer ere 
MRM ~ AT “APA _et~arest rater aif (L) fare here er area freut 
Paarete eat Aa- (L) eat eme tt — rere Aer wer GATS eat 
f&'wheté exter fersarepeaipa Ft WI^ Gl-wl_-pay Sawifes st Na- (L) 
Sete Wate ESSI RESET AGHA RN- FET Sy OSTEA | 


wr cotta afte nome fro reete «efus seta et TÀ frond 
ATMA G MAPA BoA MS set AA PAAT outs pry 
vetet faba fms sits aay Cup Moy Cetus Hw UTA] olet writer «rut 
TAA CaSTERT- S] IAAT SATS All COMMS STOTT Gey “aT NS AE A 
faa Side | Spat Siac Ugly COMMS at NS «aco avon, fogs fot 
COMMAS Bet Ao OYA COMMAS Ait SiO DIC! Boas ASP 
Comat afecattrot Fal A THiS COMIN APAA ATSA TSA Cort 
Ca AILA Toten PORA, or AIR fot commas Galo «facere 


Wa ’anzalna 'ilay-kal-Kitaba bil-haqqi musaddiqal-lima bayna yadayhi 
minal-Kitabi wa muhay-minan 'alayhi fahkum-baynahum-bima ’anza- 
la-LLahu wa lā tatta-bi‘ ’ahwa-’ahum ‘amma ja’aka minal-Haqq. 
Likullin-ja/alnaà minkum Shir-‘atanw-wa Minha-ja. Wa law sh 
LLahu laja-‘ala-kum  "ummatanw-Wahidatanw-wa — lakil-liyab-Iuwa- 
kum fi ma 'atakum fasta-biqul-khay-rat. "Ila-LLahi marji-‘ukum jami- 
‘an-fayunabbi-’ukum-bima kun-tum fihi takh-taliftin 


To you We sent the Scripture in truth, confirming the scripture that 
came before it, and guarding it in safety: so judge between them by 
what Allah has revealed, and follow not their vain desires, diverging 
from the Truth that has come to you. To each among you have we 
prescribed a law and an open way. If Allah had so willed, He would 
have made you a single people, but (His plan is) to test you in what He 
has given you: so strive as in a race in all virtues. The goal of you all is 
to Allah; it is He that will show you the truth of the matters in which 
you dispute; 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 
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OpEd AU oa au Basis aire ah Os ATABEK ETE 


B 


at Si PT TAT A eret eTI TI eae reife’ LESS — (eT 

CMR TAT TAAshSpet Vy Ay XI oetieaye ener (15) sies 
Searas Vay SAA SeN- AN arf y RRT (L) eat Sat 
«erg Tart ria fe NN- RTT i 


freta erai siae Tete pA ette sitet erste fette onus wet 
faptatrmite $a, Ole LEA Ya OETA al Pat ALY OL THU NOF SS 
REPS at Stal Ait Olarat YA PAS CTT OLA OTM AL CRT, WALT CPT CTT 
ACHA HoT GUMS SUAS AS fune DIT AR AAT TAT GUS COt Moo! | 


Wa 'anih-kum-bayna-hum bima ’anza-LLahu wa lā tatta-bi* 'ahwa- 
'ahum wahdharhum ’any-yafti-nuka ‘amba‘-di ma ’anza-la-LLahu 
"layk. Fa-'in-ta-wal-law fa‘-lam ’annama yuri-du-LLahu 'any-yusi- 
bahum-biba‘-di dhu-nü-bihim. Wa "innakathiram-minan-nàsi lafasi-qun 
And this (He commands): Judge you between them by what Allah has 
revealed, and follow not their vain desires, but beware of them lest 
they beguile you from any of that (teaching) which Allah has sent 
down to you. And if they turn away, be assured that for some of their 
crime it is Allah’s purpose to punish them. And truly most men are 
rebellious. 


AEM c 
Ld] 


52838 s ita tsrioas O33 uiia. 9 
ret ear -RAN Sarsyat (15) ear XI OR ary Aa- e aT 

fere tefsi SOS TF | 

ord fe oaa MEA gerd fate feat etre aca? ARO fer mia Ure 
IESEICIEIIC ES HE LER TET OS ? 

'Afa-hukmal-Jahi-liyyati yabgün? Wa man 'ah-sanu mina-LLahi 
hukmal-li-qaw-miny-yü-qinuün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Do they then seek after a judgment of (the days of) ignorance? But 
who, for a people whose faith is assured, can give better judgment 
than Allah? 


5 Ao ^ ^ Y 7 á, < 3 ag i 1 
was AMÉLIE DAR Silat Gib ins eh keel aut d ^ 


y 2 2. d bg Set 9 " ?$ 2 
DOM 2g Vaid) RL aces ales 


Sa were Tt Oa *n-— ehe at ExPEWI SISTI SSI wo) | 
aa 2a Olea E afr's (1) eur We Suhetewtgrex Aga Faq fas (4) 
zaa- -zaa S heme a -AN | 


c YTT! coat SMEM s HOIUS THAT SHIT IAS al, AN APR 
APLAR TH | COMMA NA PE SALE IARA AST PIA A OAAS AFTA 
ZAI EIS OATS MAN AONE ASA MACS PAA I 


Ya-'ayyu-halladhma ’āmanū lā tatta-khidhul-Yahū-da wan-Nasara 
'awh-ya'. Ba‘duhum ’awli-ya-’u ba'd. Wa many-yata-wallahum-min- 
kum fa-'innahü minhum. 'In-na-LLaha la yahdil-qaw-maz-zalimin 


O you who believe! take not the Jews and the Christians for your 
friends and protectors: They are but friends and protectors to each 
other. And he amongst you that turns to them (for friendship) is of 
them. Verily Allah guides not a people unjust. 
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Dobu AS EG e Rai s e ds pU RU 


HOTA TAT St EPR aS ITa- R Gort PHT SNH ST ATLA UTI 
pata —at~ Sarge (1e) a-a wid Sar‘ fout fer STS’ ote ora fare 
ZRI MASA’ “AeA Ere SPD RN Atha | 


Grat MMM TBAT His ALA] OA Vues NGA oletrad we ATS Varo 
crier ae seni RT mauus en TTI STG Fares ETA Smet verge 
nce quM MAE 
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Transliteration 


Translation 


elfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


Fataral-ladhina fi qulibihim-maraduny-yusari-‘tina fthim yaqu-lüna 
nakh-sha 'an-tusi-bana da-'irah. Fa-‘asa-LLahu ’any-ya’-tiya bil-fathi 
'aw 'am-rim-min ‘indihi fa-yusbihti ‘ala ma 'asarrü fi 'anfu-sihim 
nadimin 


Those in whose hearts is a disease - you seest how eagerly they run 

about amongst them, saying: "We do fear lest a change of fortune 

bring us disaster." Ah! perhaps Allah will give (you) victory, or a 

decision according to His will. Then will they repent of the thoughts 

which they secretly harboured in their hearts. 

53 


Leg 


FA RUM T EE ifa FECE ETTETEPR TRAE E K RAE e 


sat SMS Fas TAT AA a Gar ~ Say Tat ene ary feat igat wi2xi- 
fefe (Y) Sarat arate (L) LRE Te ot WS SPR A RAT | 


aay 7 REE aed, SANS fe teret, Atal verteret aT WES AA PINEA 
CI, Olatat Gel3I Cut Was ale?’ wisis «ner fuss SSeS : Piet Oletat hows 
Ern 

Wa yaqu-lulladhima 'amanü ’a-ha-’ula-’il-ladhina 'aq-samü bi-LLahi 

jahda 'ayma-nihim "innahum lama'akum? Habi-tat 'a'-maluhum fa-’as- 
bahü kha-sirin 


And those who believe will say: "Are these the men who swore their 
strongest oaths by Allah, that they were with you?" All that they do 

will be in vain, and o will fall into (nothing but) ruin. 

54 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


SI MSA ID -ma WEE SISTI repay “ore ÉSTE Prahext EX foat-z 
fae tef Sb «qup eat SUR Ae” (Y) OT fes wrener sr fase 
a "wrerrer Bieta (5) -aa Ft A- eurer Supe 
menet at~ fre (Lb) q T-ferest ST Aa $^ ie We SUI (L) ewt-9 
sa- oa NNN | 


(E ferr! conus Wey cem wie esce fla ona «xe wmm ANT as 
THT Ufa Tetras fS ANAT aay zretat Cres GAETA: SAt 
When se arma s strand ce pola Seta: Olelal emus oe at 
PRLI aay ptt ferte PUA OA RIA A; Sot A ULL, Aor Spat fef-r 
UT BAT AR M MGANA, AIG | 


Ya-’ayyu-halladhina 'amanü many-yar-tadda minkum ‘an-Dinihi fa- 
sawfa ya'ti-LLahu  bi-qawminy-yu-hibbuhum wa yuhib-binaht 
'adhillatin ‘alal-Mu’-minina ’a-‘iz-zatin *alal-Kafirma, yuja-hidüna fi 
Sabili-LLahi wa la yakhha-füna law-mata la'im. Dhalika Fadlu-LLahi 
yu’-tihi many-yasha'. Wa-LLahu Wasi-*un ' Alim 


O you who believe! if any from among you turn back from his Faith, 
soon will Allah produce a people whom He will love as they will love 
Him,- lowly with the believers, mighty against the rejecters, fighting in 
the way of Allah, and never afraid of the reproaches of such as find 
fault. That is the grace of Allah, which He will bestow on whom He 
pleases. And Allah encompasseth all, and He knows all things. 


- 


T^ ko. e ME - oF 29-5 MÀ <9 subsit Py oe sky othe ES geet. 
©5285 PSE SN O53 SB ABNORM CASOS a325 $4 V CS sy 


feb 


Sq AIP IAI-S eat Taq esa Vat -NE Tat Be APPT 


OT GA BW STAM -T ST ST AFH “Ge | 
Comins IF Cot age, welt AA 9 TRAM ITS LSA Ato FAA 
«os S APTS UT 


'Innama Waliyyu-kumu-LLahu wa Rasü-luhü walladhina ’amanul- 
ladhina yuqi-münas-Salata wa yu'-tü-naz-Zakata wa hum raki-‘tin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Your (real) friends are (no less than) Allah, His Messenger, and the 
(fellowship of) believers,- those who establish regular prayers and 
regular charity, and they bow down humbly (in worship). 


t 
aps 


25 3 ME 72 bti. Sy danny Lits PE Dek ope 
VO SALINE PISTES OQ 21 GB SN 9.03585 3A S55 


GA WS BANOS MAA -A SA AVN STAT Tat WINE F Ratan Spt 
NPT | 

Sz OIG, VOTES AA aay Tus AHA sei Shara RA HAS Cot 
fares scat 

Wa many-yata-wal-la-LLaha wa Rasü-luhuü walladhina 'à-manu fa- 
"inna Hiz-ba-LLahi humul-ghali-bün 

As to those who turn (for friendship) to Allah, His Messenger, and the 
(fellowship of) believers,- it is the fellowship of Allah that must 
certainly triumph. 


? Ro -\ 2 E EEIE s. .- 5 e cs 25 cd ad eer See 2 oy 
DSI CASSIS NANG LEN 51S a LES ENGR dS BLA aU 


tun 2.4.25 Xa eee e P ure 
(Gu RO habitats 2 Us emis 


I^ SAV Jen SAY -SRA ara Tener4pq ANET SES wat 
«T T freres Tat eer foray fare referat Sze PHP Meher ~A (e) 
CMSB N-A Se qux X fI | 


Weer ! comtud pod aetna fort meat SES letra No; MENAT 
COMMS UTS SAO 9 Biv ABA AST PA OVUM 3 PINE 
COTA THAT SLT HAS A ALAM COMA YRS Old GAIA SA Fa! 


Ya-’ayyu-halladhina ’āmanū lā  tatta-khidhul-ladhinatta-khadhü 
Dinakum huzuwanw-wa_la-‘ibam-minal-ladhina — 'ütul-Kitaba min- 
qablikum wal-kuffara ’awli-ya’. Watta-qu-LLaha 'in-kuntum-Mu'minin 


O you who believe! take not for friends and protectors those who 
take your religion for a mockery or sport,- whether among those who 
received the Scripture before you, or among those who reject Faith; 
but fear you Allah, if you have faith (indeed). 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


1634333 235-5 Gus "Legh NGA La SSR Land Sas bys 


L 
(CAA) 
s 


WI T-WI-WISWX Sr A-E wr A- eqNeuhé wat I ESI (h) x 1-fret 
KARET «e eser AT-BAT fe a | 


Comat WT AAO Ge CME Fa OAT Saa Cars SA-a 9 ahy 
SSAC AST MA-ZA CH, SlStat ANA aes WTA Attra cates aS | 
Wa "idhà na-daytum 'ilas-Sala-titta-khadhüha huzu-wanw-wa la-‘iba; 
dhalika bi 'annahum qawmul-laya*-qi-Iün 


When you proclaim your call to prayer they take it (but) as mockery 
and sport; that is because they are a people without understanding. 


FPE E uw 2 97 nur 
Hs ee di SUA SG sl UL PSU a 654225 ja c xen Lt s 59 


«wer EI wget fever- fq att lel uer fa^ Sn cerner ew - fateri - f 
ear Sear STS SN Gelato fare FT (VY) GA Aig SHR’ TRIN Ft- 
RFT | 


aa, c FORAT! ang ad Starrs at comat NA AS “Pot cry FA CT, 
UNE erg 9 UAH Af Aet Coit LIL] aay t We ATOY SSE 
CES GTA HAT SHAS aay COTSTICWST GTA Cot sets’ 

Qul-ya-’ Ahlal-Kitabi hal tanqi-müna minna "illa 'an ’A4manna bi-LLahi 
wa ma 'unzila ’ilayna wa ma ’unzila min qablu wa 'anna 'ak-tharakum 
fasi-qun 

Say: "O people of the Book! Do you disapprove of us for no other 
reason than that we believe in Allah, and the revelation that has come 
to us and that which came before (us), and (perhaps) that most of 
you are rebellious and disobedient?" 


PNE 


- p 295. 28 
sies Ra c solo Quac s M ida aite Ass ka sf os ya (i 


E manu esa Sealine stew 
Dhaai LAU Vs SUA EU E $E 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Sar Ber DRST RN fare wp fere wg Story Zewlgn-fe (4) aaea- 
v wer Nhat MTs eater ener fray fe Wer eet ener eut 
aE e -AE (Le) GH ~ SH AAPA WHIMS GSAT OA TA “Te 

west IgA | 


«at, “On fas COMMA Sut R PIPE Aaaa nA ferar sitzt ged Pree 
fort aha S POMS AFA PAMIT aay Asta Uo SITE FA, [WU 
WIRE HPS aee Heel AA 2205 Waters ITO 

Qul hal ’unabbi-’ukum-bisharrim-min-dhalika mathübatan ‘inda-LLah? 
Malla-‘anahu-LLahu wa ghadiba ‘alayhi wa ja-‘ala min-humul-qi- 
radata wal-khanazira wa 'abadat-Taghüt; *ula-’ika sh arrum-makanaw- 
wa 'adallu ‘an sawa-’is-sabil 

Say: "Shall | point out to you something much worse than this, (as 
judged) by the treatment it received from Allah? those who incurred 
the curse of Allah and His wrath, those of whom some He 

transformed into apes and swine, those who worshipped evil;- these 
are (many times) worse in rank, and far more astray from the even 
path!" 
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z y tox» x Dod ee E] 2, 752984 L $ 4 a y PET" 
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WIS T- a~ E SF t-a a-a- S SM Ay RATE GA eu PT NT 
RÈ (L) wetter my Ra- M-I Sa SIA | 

Prd ASRS MAT FA AR DA AMS MA SoA AT! OIA A NAT FA, 
aa vetet eaaet wreíew! 

Wa ’idhā ja-'ükum qalü 'amanna wa qad-dakhalü bil-kufri wa hum qad 
kharajü bih. Wa-LLahu ’a‘-lamu bima kant yaktu-mün 

When they come to you, they say: "We believe": but in fact they 
enter with a mind against Faith, and they go out with the same but 
Allah knows fully all that they hide. 
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Sal Sa-a ary faex ITa- R at feet SE f eur Trea- eut 


FAR vet (L) MR way Sar aA | 
WIAA MARSE PN MALTS ACT, ATTA 9 OMA SALT OSA ; leat Aer 
«a FOR let FIFE 


Wa tara kathiram-minhum yusari-‘iina fil-'ithmi wal-‘ud-wani wa 


Transliteration °aklihimus-suht; labi'-sa ma kanü ya*ma-lün 


Translation 


Many of them do you see, racing each other in sin and rancour, and 
their eating of things forbidden. Evil indeed are the things that they 
do. 


63 
t2 APTE NC Aum Pavsccc ndis ley. mp t2 
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aoaia MARR wr (L) aie er 3I 1-4] APTA O8 | 
ARTY o ASOT Pal OLS AS AA SA AEO 8 Olay war fray pra At ? 
sera Sota sitet esca POT oat PIPE 
Law lā yanha-humur-Rabba-niyytina wal-’ahbaru ‘an-qawlihimul- 
Transliteration '"Ithma wa ’aklihimus-suht? Labi’-sa ma kanü yasna-‘tin 
Why do not the rabbis and the doctors of Law forbid them from their 
(habit of) uttering sinful words and eating things forbidden? Evil 
Translation indeed are their works. 
64 
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Transliteration 


Translation 


ejfe frere 


ete -Ra Bae Sage aries (h) eats wee eat sp 2s RN-F- 
FJ (jo) | Tet Zaa- rage TO-A (W) Bea, BSH sa~ (L) 
samlan BQ Tart Arey at Gelert Saa fae feel PARN- 
WISIS (h) SH SAP WN -ABTVIA “MI SAST GWIST XII T~AT Sa 
aroha a-m (15) FATA OSs T Aa] ferera tef ANS Fae- (Y) 
eat Sarat fee oa Alms (L) eaan- -ITR Ae FSH | 


Sagnat AA, Sens Ste FR: CSAS RSS aay Tota alot WU OAPI Teta 
Weis, TA MRA Tou oes opiate: cera Spot fof uty PATI cotta 
aise s Feat Jy thre! ceret wey ori fears reas grt «pets 
faye meta SREI neuter cetero WHA aly agito +cat ws ogg Vet 
facies maT aay etsi Yr AIP Pie SAAT CAVA; OAS xa 
PUG PASTAS STAT A | 


Wa qa-latil-Yahiidu yadu-LLahi maghlilah. Ghullat 'aydihim wa lu- 
‘ma bima qalü. Bal Yadahu mab-süta-tani yun-fiqu kayfa yasha’. Wa 
layazidanna kathiram-minhum-ma ’unzila 'ilayka mir-Rabbika tugh -ya- 
nanw-wa kufra. Wa ’al-qayna baynahumul-‘adawata wal-bagh-da-’a 
"la Yawmil-Qiyamah. Kulla-ma ’awqadū naral-lil-harbi ’atfa-’aha- 
LLahu wa yas-‘awna fil-'ardi fasada. Wa-LLahu la yuhibbul-mufsidin 
The Jews say: "Allah's hand is tied up." Be their hands tied up and be 
they accursed for the (blasphemy) they utter. Nay, both His hands are 
widely outstretched: He gives and spendeth (of His bounty) as He 
pleases. But the revelation that comes to you from Allah increaseth in 
most of them their obstinate rebellion and blasphemy. Amongst them 
we have placed enmity and hatred till the Day of Judgment. Every 
time they kindle the fire of war, Allah does extinguish it; but they 
(ever) strive to do mischief on earth. And Allah loves not those who 

do mischief. 
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Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


feo fw aur attr S ceu site vist Sera UN Ulead CIN Tas 
MAT PASAT AR CSUN FANT MTO MA ioral | 

walaw ’anna ’Ahlal-Kitabi 'amanü wattaqaw lakaf-farna ‘anhum sayyi- 
'atihim wala-’ad-khalnahum Jannatin-Na-‘tm 

If only the People of the Book had believed and been righteous, We 
should indeed have blotted out their iniquities and admitted them to 
gardens of bliss. 


55 HTTP A 66 


- 


$ r1 on oom at 3 2 es wh 2% wy? ot qM. - 0 yee 
BIS NCE PEE FOE SE STOE EOE SITE 


9 
2 


r 3.52 UE E. we? 4,79. 228 $45, 
d ESAV miS > * 228 45 
CEU Mox les RA AS BU sa XR AS RIS 


^ 
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aaoi SAY ist afoetdwo Siw, S Lia Olle Olan GAA 9 AOA 9905 
wert ate «mel SSI Wey aan ws alata apg: feu istud 
THA AMS SLA OTR PIPE | 

Wa law 'annahum 'aqamut-Tawrata wal-’Injila wa ma "'unzila "ilay- 
him-mir-Rabbihim la-'akalü min-fawqihim wa min-tahti 'arjulihim. 

Minhum 'ummatum-muq-tasidah; wa kathirum-minhum sa’a mà ya‘- 
malün 


If only they had stood fast by the Law, the Injil, and all the revelation 
that was sent to them from their Lord, they would have enjoyed 
happiness from every side. There is from among them a party on the 
right course: but many of them follow a course that is evil. 
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s-ano fsrer-smerg (b) wwrgr-e ar forpeer A-R (b) 3ga- a- 
zaafa TiNa Strats | 


Page No # 380 


http://facebook.com/islamer.light 





(€ MTA! Contd AORA Hab Soo COMA affe a sort SSNS viet ACTA 
Fa ufu At Sa Ors Cot HIN eret qnot abla Slave Al erg coms AYA S206 
STN antl PRATI EERS TR Strat APNE ASRA ARIDE PAA AI 


Ya-’ayyu-har-Rasilu balligh mà ’unzila "ilayka mir-Rabbik. Wa "illam 
taf-‘al fama ballaghta Risa-latah. Wa-LLahu ya‘-simuka minan-nas. 
Transliteration 'Inna-LLaha la yahdil-qawmal-Kafirin 


O Messenger! proclaim the (message) which has been sent to you 
from your Lord. If you didst not, you would not have fulfilled and 
proclaimed His mission. And Allah will defend you from men (who 
Translation mean mischief). For Allah guides not those who reject Faith. 
68 
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Rat eat Bela Sasa fra enfer (L) exteris sears farre 
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aa, (m feo! oleate, Seta s ater coma AONTA free sero 

corna ate erret VS] COMM vetet afow at Fal TAS CoM cat fetes 

eres LHe s verfa seo Siar! Yor: PM Hea WHIM TH viu 
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Qul ya-’ Ahlal-Kita-bi las-tum ‘ala shay-’in hatta tuqimut-Taw-rata wal- 

*Injtla wa ma 'unzila "ilaykum-mir-Rabbi-kum. Wa la-yazi-danna 

kathiram-minhum-ma ’un-zila "ilayka mir-Rabbika tughyanaw-wa kuf- 
Transliteration rà. Fala ta'sa *alal-Qawmil-Kafirin 
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Translation 


elfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


Say: "O People of the Book! you have no ground to stand upon unless 
you stand fast Tawrat, the Injil, and all the revelation that has come to 
you from your Lord." It is the revelation that comes to you from your 
Lord, that increaseth in most of them their obstinate rebellion and 
blasphemy. But sorrow you not over (these) people without Faith. 
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'Innal-ladhina ’amanti wal-ladhina hadi was-Sabi'üna wan-Nasara 

man 'amana bi-LLahi wal-Yawmil-’Akhiri wa ‘amila sali-han-fala 
khaw-fun ‘alay-him wa là hum yah-zanün 

Those who believe (in the Qur'an), those who follow the Jewish 
(scriptures), and the Sabians and the Christians,- any who believe in 

Allah and the Last Day, and work righteousness,- on them shall be no 

fear, nor shall they grieve. 
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Laqad ’akhadh-na Mithaqa Ba-ni-'Isra-"ila wa ’arsalna 'ilayhim rusula. 

Kullama ja-'ahum Rasülum-bima la tah-wa "'anfusuhum fa-riqan- 
Transliteration kadhdhabü wa fariqany-yaq-tulün 

We took the covenant of the Children of Isra'il and sent them 

messengers, every time, there came to them a messenger with what 

they themselves desired not - some (of these) they called impostors, 
Translation and some they (go so far as to) slay. 
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Wr Val” Male Roaige SAL ea APY E N S-N- “areas 
sss Ra ORL eat ary ay” ex fies (L) wr spies RN- SINUS | 


Vist Te SRA, SSAA cata «is Sora at; erat lela Urn 3 Alea neut 

Pama Gerd alge tette ate SA SIMA rary Ola OPS 
ESO Veram S «feret SEMEA tret Ast Pest itaq isis Wa WB 

Wa hasibu ’alla taktina fit-natun fa-'amü wa sammü thumma taba- 

LLahu ‘alayhim thumma ‘amt wa sammü kathirrum-minhum. Wa- 
Transliteration LLahu Basirum-bima ya‘maltn 

They thought there would be no trial (or punishment); so they 

became blind and deaf; yet Allah (in mercy) turned to them; yet again 

many of them became blind and deaf. But Allah sees well all that they 
Translation do. 
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"IIIS Aa, MÈ MASTA- OA AAS’, eren Cor gaa «atm! aap wig 
aAA, ‘ce at Sata! Comat una afoot S comin SNAS urge 
sera Slate IR SISA GUSH Hoty! Gifs Cray cester ASR aS | 


Laqad kafaral-ladhina qalü 'inna-LLaha Huwal-Masi-hubnu-Maryam. 

Wa  qàlal-Masihu  ya-Bani-'Isra-'ia-'budu-LLaha Rabbi wa 

Rabbakum. 'Innahü many yushrik bi-LLahi faqad harrama-LLahu 
Transliteration *alayhil-Jannata wa ma’-wahun-Nar. Wa ma lizza-limina min 'ansar 

They do blaspheme who say: "Allah is Christ the son of Maryam." But 

said Christ: "O Children of Isra"il! worship Allah, my Lord and your 

Lord." Whoever joins other gods with Allah,- Allah will forbid him the 

garden, and the Fire will be his abode. There will for the wrong-doers 
Translation be no one to help. 
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tsb 
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SAS Holo GH Cei SAMS AWS! ClStat Alot Aa Olt S205 AJE At Sorat Vlora 
sen Tey MSA FAM SANG, OSLA Crs OATS pf sif aoe SSS | 


Laqad kafa-ralladhina qalü 'inna-LLaha Tha-lithu-Thala-thah. Wa ma 

min "ilahin "illa 'Ilahunw-Wahid. Wa 'illam yan-tahi ‘amma yaqulüna 
Transliteration la-yamas-san-nal-ladhina kafarü minhum ‘adha-bun ’alim 

They do blaspheme who say: Allah is one of three in a Trinity: for 

there is no god except One Allah. If they desist not from their word 

(of blasphemy), verily a grievous penalty will befall the blasphemers 
Translation among them. 
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ess WeIen-Suneq«t SeUen-[ eat SNET (H) SNN- MEEI WI TT | 


Or fe tete Giger Hes OTOA SAS at S Utes Paw wat NAN races at ? 
eser] Ate Cot Pair, TAN Wa! 
'Afala yatübuna "ila-LLahi wa yas-taghfirü-nah? Wa-LLahu Gh aftrur- 
Transliteration Rabhim 
Why turn they not to Allah, and seek His forgiveness? For Allah is Oft- 
Translation forgiving, Most Merciful. 
SRN sun ECE ghedi diato Seia — D 


WT WAS AY MAST SH-UEST (m) STH Aare fe TAAR IEZ (L) eat 
Cay Prats TR (H) T-a- Zar garage Tatar (e) Begs Bea TARA 
aff MRT M-A- R N ARE HHT | 


MASMI- WIS Cot Caper APTA AYA DA "pe AZ MTA TS SIME Gee 
SRA Ot AAT Ao Ral etetet ors AA PRSI Cu, N Corns Gey 
geat MEAS frat TOI Sf Sia: entero curat, Catal fron AOI ext 
Mal-Masi-hubnu-Maryama "illa Rasūl; qad khalat min qab-lihir-rusul. 
Wa 'um-muhü Şiddī-qah. Kana ya’-kulanitta-‘am. 'Unzur kayfa 
Transliteration nubayyinu lahumul-’ Ayati thumman-zur ’anna yu'-fakün 
Christ the son of Maryam was no more than a messenger; many 
were the messengers that passed away before him. His mother was a 
woman of truth. They had both to eat their (daily) food. See how 
Allah does make His signs clear to them; yet see in what ways they 
Translation are deluded away from the truth! 
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wsera TA WATS ASA WS ? TGS AAt, Wawel’ 

Qul ’ata‘budiina min-dini-LLahi là yamliku lakum darranw-wa lā naf- 
Transliteration ‘a? Wa-LLahu Huwas-Sami-‘ul-‘Alim 
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Say: "Will you worship, besides Allah, something which has no power 
either to harm or benefit you? But Allah,- He it is that hears and 
Translation knows all things." 
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VEC wea «ef sy wig ie Pie ea aT FR ile eat 
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aa, cu IFORI! Comat CNAA vist mara AE ANE site at Gem CH 
TENT SMS, SSAA ANA- AAA SAAS T 

Qul ya-’ Ahlal-Kitabi la taghlū fi Dinikum ghay-ral-haqqi wa 1a tattabi- 

ū 'ahwa-'a qawmin-qad dallü min-qablu wa 'adallü kathiranw-wa dallü 
Transliteration  an-sawa 1-sabil 


LE 


Say: "O people of the Book! exceed not in your religion the bounds 
(of what is proper), trespassing beyond the truth, nor follow the vain 
desires of people who went wrong in times gone by, - who misled 
Translation many, and strayed (themselves) from the even way. 
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Satara Ter Brera fan «re^ Emxn9r— em "enen- A-A n-en eat aA 
afia IRAN (L) w T-ferer RN- "enorme eal Fz Sar wre | 

ait Sara Tey Aleta Herat PaA Clstat mEn 3 MISNO FOF 
STENT afg S2utfezt-Est anm cr, DA EA N o ANALARA 

Lu- inalladhīna kafarü mim-Banī-Isrā-’īla ‘alā lisani Da-wüda wa 
Transliteration isabni-Maryam; dhalika bimā‘aşawwa kant ya -tadün 

Curses were pronounced on those among the Children of Israil who 

rejected Faith, by the tongue of Dawud and of Isa the son of Maryam: 
Translation because they disobeyed and persisted in excesses. 
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afai IC -ION err RR BT AR (b) MR ae N-A- SP ST | 


vaat cd iso ater pia Ust Sato ish are Ula MANT PRS Atl wletat 
ore Wat Siw Olat FOS «t Ps! 


Transliteration Kant lā yatanahawna am-munkari-fa-alüh; La-bi’-sa ma kant yaf alūn 
Nor did they (usually) forbid one another the iniquities which they 
Translation committed: evil indeed were the deeds which they did. 
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SR- «ere Tay ret aroraa Tat rere (Ls) "rff wr] at Dee 
ater = AT NFT Ole AREN- "eerie eat feet “ora -R eu A-R | 


SEA Us pit Sera MA wmm timo (MRI Fo AFE OMA 

FOPN!-A SAT GAS visits Grd igo esu lena “troy srt 
sera zal 

Tara kathiram-minhum yata-wallaw-nalladhina kafa-rü. Labi’-sa ma 

qaddamat lahum ’anfusuhum ’an-sakhi-Ta-LLahu alayhim wa fil- 
Transliteration adhabi hum khalidun 

You seest many of them turning in friendship to the Unbelievers. Evil 

indeed are (the works) which their souls have sent forward before 

them (with the result), that Allah’s wrath is on them, and in torment 
Translation Will they abide. 
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Wa law kant yu'-minüna bi-LLahi wan-nabiyyi wa ma 'unzila "ilayhi 
Transliteration Mattakha-dhthum 'awliya-'a wa lā- kinna kathiram-minhum fasi-qun 
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If only they had believed in Allah, in the Prophet, and in what has 
been revealed to him, never would they have taken them for friends 
Translation and protectors, but most of them are rebellious wrong-doers. 
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OPA (z) saama GP Aster Temes fees Tat ota TAT TT- 
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sess = "Ü-EWeIeq | 


veras PRE oho HPO ALAA apu; SALUT 9 Wifas MMS pu Ce 

RT aay Beta <a Sent perl ays wey oce pit qn 

feb es «mp Ud: SAT Oat Tey AS vifo 3 AAMA- ary, ett 
STENT OSA GAAS FTA ATI 


Lataji-danna ’ashaddannasi adā-watal-lil-ladhīna 'amanul-yahü-da wal- 
ladhina 'ash-rakü; wa latajidanna 'aqraba-hum-ma-wad-datal-lilladhina 
'amanul-ladhina qalü "inna Nasara; dhalika bi'anna minhum Qissī-sīna 
Transliteration Wa Ruhbananw-wa 'annahum là yas-takbirün 
Strongest among men in enmity to the believers will you find the 
Jews and Pagans; and nearest among them in love to the believers 
Will you find those who say, "We are Christians": because amongst 
these are men devoted to learning and men who have renounced the 
Translation World, and they are not arrogant. 
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Arad Afo zer ATO LSA] lal ALT DIR AAT HUT Sue lata CH TS; 
Vemm Ba Ulett wy pi wren EE Uptake cra! wletat aa, Cm 
UTS Afoa! CTA TIT SHAME: Fors Pi AAAS WEA 
Sarge Fal’ 


Wa "idha sami-‘t ma 'unzila "ilar-Rasüli tara 'a -yu-nahum tafidu mi- 
naddam ‘i mimma arafü minal-haqq. Yaqu-lüna Rab-bana ’amanna fak- 


Transliteration tubna ma-‘ash-shahidin 


And when they listen to the revelation received by the Messenger, 
you will see their eyes overflowing with tears, for they recognise the 
truth: they pray: "Our Lord! we believe; write us down among the 


Translation witnesses. 
84 
Brosh aS lbs hd Steaks DOE Lidl GEIL 
sa-m- fp feat sN- m~a- Aa Sif” (Y) eat Ate aS 
ater MÈ BOM R- Sater Sepp ST T8 | 
‘Gigs 6 senarius HSE MiS Moy OMNIS AAT A NNA ST SIAN MIETE MNA 
wae UAT CUTS HOTTA BAA, MALS CURIA ASA AMAT BGS FET?” 
Wa ma lana 14 nu’-mi-nu bi-LLahi wa ma ja-’ana minal-haqqi wa 
Transliteration natma-^u 'any-yud-khilana Rabbuna ma- al-qawmis-salihin 
"What cause can we have not to believe in Allah and the truth which 
has come to us, seeing that we long for our Lord to admit us to the 
Translation company of the righteous?" 
85 
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l UIs AS SUA weg TAS DSA ARA Pins SAST O-N 
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Fa-’athaba-humu-LLahu bi-mā qalü Jannatin-tajri min-tahtihal-'anharu 


Transliteration khālidīna fiha. Wa dhalika ja-za’ul-Muh-sinin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


And for this their prayer has Allah rewarded them with gardens, with 
rivers flowing underneath, - their eternal home. Such is the 
recompense of those who do good. 
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SMA Tat SR eat SA 1g R-N- Gea~ Set R N- NNT | 
Weta | 
Walladhina kafari wa kadh-dhabü bi-'Aya-tina'ula-'ika ’As-habul- 
jahim 
But those who reject Faith and belie our Signs,- they shall be 
companions of Jahannam-fire. 
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Comat Stata fats at aay MTR SITS Atl PDAS S Mapa AC 
AT BCT a | 

Ya-’ayyu-halladhina 'amanü latu-harrimü Tayyibati ma 'ahalla-LLahu 
lakum wa lā ta‘-tadt; ’inna-LLaha la yuhibbul-mu‘-tadin 

O you who believe! make not unlawful the good things which Allah 
has made lawful for you, but commit no excess: for Allah loves not 
those given to excess. 
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Wa kulü mimma razaqaku-mu-LLahu halalan-Tayyi-ba; watta-qu- 
LLahal-ladhi 'antum biht Mu'-minün 
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Translation 


Eat of the things which Allah has provided for you, lawful and good; 
but fear Allah, in Whom you believe. 
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Là yu-’akhidhu-kumu-LLahu bil-laghwi fi ’ay-mani-kum wa lakiny-yu- 
'akhidhu-kum bima ‘aqqattu-mul-’ay-man; fa-kaffa-ratuht '1T- amu 
*asharati masa-kina min ’awsaTi ma tuT- imüna ’ ahlikum 'aw 
kiswatuhum 'aw tah-riru raqabah. Famal-lam yajid fa-siyamu thalathati 
'ay-yam. Dhalika kaffaratu 'aymanikum ’idha halaftum. Wahfazü 'ay- 
manakum. Kadhalika yu-bayyi-nu-LLahu lakum ’ Aya-tihi la-‘allakum 


Transliteration tash-kurün 
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Allah will not call you to account for what is futile in your oaths, but 

He will call you to account for your deliberate oaths: for expiation, 

feed ten indigent persons, on a scale of the average for the food of 

your families; or clothe them; or give a slave his freedom. If that is 

beyond your means, fast for three days. That is the expiation for the 

oaths you have sworn. But keep to your oaths. Thus does Allah make 
Translation Clear to you His signs, that you may be grateful. 
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Ya-’ayyu-halladhina *amanü ’innamal-khamru walmay-siru wal- 

'ansabu wal-'azlamu rij-sum-min amalish-shaytani faj-tanibuhu la- 
Transliteration *allakum tuf-lihun 


O you who believe! Intoxicants and gambling, (dedication of) stones, 
and (divination by) arrows, are an abomination - of Shaytan's 
Translation handwork: eschew such (abomination), that you may prosper. 
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*Innama yuridush-shaytanu'any-yüqi-a bayna-kumul-‘adawata wal- 
baghda-'a fil-khamriwal-maysiri wa yasuddakum an-dhikri-LLahi wa 
Transliteration *anis-salah; fahal 'antum-muntahun 


Shaytan's plan is (but) to excite enmity and hatred between you, with 
intoxicants and gambling, and hinder you from the remembrance of 
Translation Allah, and from prayer: will you not then abstain? 


92 
DADANWHS pU GKO viles dro spisain tants 
at BS Tem- eat Ble Vs «gsm eue A ih (c) Fe NNI YT 
efferre PEM Ora N-NAR «rer es AT | 
Comal SE] MO FA S APLAT CMP FA GAL WO DS; ait Comat GIU 
ogent PEAS cero Ora A AA, PAE ARE MNA MAA SOT! 
Wa 'atiu-LLaha wa ’ati‘ur-Rastila wah-dharü; fa-intawallay-tum fa - 
Transliteration lamü 'annama ala Rasilinal-balaghul-mubin 
Obey Allah, and obey the Messenger, and beware (of evil): if you do 
turn back, know you that it is Our Messenger s duty to proclaim (the 
Translation message) in the clearest manner. 
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e «TI AWS; Ai OSA WAT ST GQ HAT CMT S ARN RU, AIAT Sup 8 fae 
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Laysa  alal-ladhina ° aàmanü wa amilus-salihati junahun-fimà ta-imü 
"idha matta-qaw-wa 'ama-nü wa amilus-salihati thummattaqaw-wa 
Transliteration 'amanü thummattaqaw-Wa "ah-sanü. wa-LLahu yuhibbul-Muhsinin 
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Translation 


ejfeqfrsrer 


Transliteration 


Translation 


On those who believe and do deeds of righteousness there is no 
blame for what they ate (in the past), when they guard themselves 
from evil, and believe, and do deeds of righteousness,- (or) again, 
guard themselves from evil and believe,- (or) again, guard themselves 
from evil and do good. For Allah loves those who do good. 
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(E ler! cent ote S ait set Mead eat OT feat eun A 
COMMAS diet Stel, ME UMS AS SA c lS at Hats wu 
TAI YOM: SVS AA HQ MAAR Siler Olga GY RT rtf ASTE 
Ya-’ayyu-halladhina 'amanü la-yablu-wanna-kumu-LLahu bi-sh ay-’im- 
minas-saydi tanā-luhū 'ay-dikum wa rima-hukum li-ya‘-lama-LLahu 
many-yakha-fuhü bil-ghayb; famani‘-tada ba‘-da dhalika falahü 
*adhabun ’alim 


O you who believe! Allah does but make a trial of you in a little 
matter of game well within reach of game well within reach of your 
hands and your lances, that He may test who feareth him unseen: any 
who transgress thereafter, will have a grievous penalty. 
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Transliteration 


Translation 


SI HAVA TAT -NT SÜ- Ie wsppUswr erp Sepa € «x (h) eum 

S Tore Repay sper rft zPIer«t— Gy fe ay XI-« here Frey e enar 
Sure Fy RI FT tea‘ Rega apa I-A Se aihe Ble FERAL 
Sra- WAS hs ^emwe] xD -ferer Prater FSAI FT Sata aaa 
(4) ar- -aE (15) ears a-a mR wri- e fore (19) 
were MAR p efe yy | 


C I MMT! SQA APSA COMA PISA-S Vol FITS As COMMA NU (PE 
ZaFO Cat vot Saat atet CT Sot ahaa ense AANA ese reet 
nts OE, Tet waa Shas coms wey YSo HST cates AA 
aiden PARA Gat Geta Stat srs ula ato Ut Sat frat 
ANS PAT eT Sat, TEKS A Gey FORA wa Cory Beal At TS 
GRR SIGN AAT, «tart | 


Ya-’ayyu-halladhina ’amanii lā taq-tulus-sayda wa 'antum hurum. Wa 
man qatalahü minkum-muta- ammi-dan-fajaza-’ummithlu ma qatala 
minan-na- ami yah-kumu bihi dhawa  adlim-min-kum hadyam-balighal- 
ka -bati 'aw kaffa-ratun-ta- amu ma-sakina 'aw ‘adlu dhalika siamalli- 
yadhüqa wabala 'amrih. ‘Afa-LLahu ‘amma salaf; wa man ‘ada fa-yan- 
taqi-mu-LLahu minh. Wa-LLahu Azizun-dhunti-qam 


O you who believe! Kill not game while in the sacred precincts or in 
pilgrim garb. If any of you does so intentionally, the compensation is 
an offering, brought to the Ka'ba, of a domestic animal equivalent to 
the one he killed, as adjudged by two just men among you; or by way 
of atonement, the feeding of the indigent; or its equivalent in fasts: 
that he may taste of the penalty of his deed. Allah forgives what is 
past: for repetition Allah will exact from him the penalty. For Allah is 
Exalted, and Lord of Retribution. 


b 2 2» 2 5-2. eee cl 3 ate C rz £o E. xl 5 VS 96 
$ S RAS ue ICs as lays a emi Ea ald 5 ee pes lol 


208 Ae Ss x 25 a 
56326 AD eV MESS 


Van 
asp 
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ASIMIT 


CAR ST APT MAGA TAs ea SN- MO- NNN eat R-N (c) 
CR BAMA "eres MATT Aalst M-E I FNS (L) SNE -IA 
TINI WR «q«i 


CONA wey ALAA Hata o Set GT Hale Sal Suc. COMMS S RIB 
COI Weil Comat AeA EZ Alert Cow Heald PAITA Comes Wey Stara | 
COMA GA FA GIGS, aot Paw Omi AFA Fat SSA 

"U-hilla lakum saydul-bahri wata- amuhü mata-allakum wa lis-say- 
yarah; wa hurrima alay-kum saydul-barri ma dumtum huru-ma. 


Transliteration Wattaqu-LLahal-ladhi ’i-layhi tuhshrün 


Translation 


elfe rare 


Lawful to you is the pursuit of water-game and its use for food,- for 
the benefit of yourselves and those who travel; but forbidden is the 
pursuit of land-game;- as long as you are in the sacred precincts or in 
pilgrim garb. And fear Allah, to Whom you shall be gathered back. 


texas uu cuo ME, uf is 225 pA Ecc 97 
GN ARSGU QUE SOS az LETS UGS ate zd i cae a 


- wf M $c. 225 i02 n » aw oe 
(Sede ch Mabiols ssvigso arg Las at 


Tama- ST ort MAT € tala fe Alay fetal _-fE exer eser a T-N 
SMT MSM GAT «Ter — ut (15) «t T- feret fenster erga - xr Saray aT 
ga-er- s-a eder extetgtet-at fete “ahr NANT | 


«fang Stare, fap UM, Feats wy stata cafe ww OG SEAT Nat cffe 
HOTS GAS NIA Sepia Oey feme Saale Sot asp CH. CNR CHAT 
Gere *üer-xmer fey Ul 3 ANT ANE serum weist Gir aay UAE Cot 
ARTA ARE | 

Ja-ala-LLahul-ka* -batal-Baytal-Harama qi-ya-mal-linnasi wash-shahral- 
Harama wal-had-ya wal-qala-’id. Dhalika lita‘-lamt ’anna-LLaha ya‘- 
lamu mà fis-samawati wa ma fil-’ardi wa 'anna-LLaha bikulli shay’ in 


Transliteration Al-im 


Translation 


Allah made the Ka'ba, the Sacred House, an asylum of security for 
men, as also the Sacred Months, the animals for offerings, and the 
garlands that mark them: That you may know that Allah has 
knowledge of what is in the heavens and on earth and that Allah is 
well acquainted with all things. 
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d $ Hp ate scr 5 225 $1.20? 9 
yeas Seas Cli gba One 


dete 


afer Sm Orel -Ae «niger “Ser T-A eat MN- WPA TTT | 
STENT ia AL, FERS ATS EA SISTA AR M AA AMAT, AAN ANI 
Transliteration "*-lamü ’anna-LLāha Shadidul-iqabi wa 'anna-LLaha Ghafurur-Rahim 


Know you that Allāh is strict in punishment and that Allāh is Oft- 
Translation forgiving, Most Merciful. 


DSI a? Xt; 255 ESSO 29a 17 99 
DO KLG 2a AbVS ANNA ok 
aferizy q-a Euer e-e (L) Sam- Saray i-a eur SIS | 
ABTA FAS HAA AYA POT! CMA COMA TIT ASM HA S CMT TIE SETTE Stet 
eser VIGEN 
Ma alar-Rasūli "illal-balagh. wa-LLahu ya‘-lamu mà tubdüna wa ma 
Transliteration tak-tu-mün 
The Messenger's duty is but to proclaim (the message). But Allah 
Translation knows all that you reveal and you conceal. 
s.; 100 


2 9 $ ae» [em $e, ALME P s "Ede <5 - 
GIU zeois olny Gab BG e_Dreiecst DsCebn serie Rn: 


Gi 


fa 
Vile 
=] 


Fal- SAT Wag exe WIZ eee Saas HQ Aiea walle’ (c) 
aima PAF M-A SUD Wert orerat_fe ar NN ware T | 


aa, TH S Ul as aH aime aa Ufa; COMI ENSPE Fal Forts (3 
sena CS PHM! CUA ET SA-SU COA ARAR SECO AA 


Qul-là yas-ta-wil-khabithu wat-tayyibu wa law 'à-jabaka kath-ratul- 
Transliteration khabith; fatta-qu-LLaha ya-’ulil-’al-babi la‘allakum tufli-hün 


Say: "Not equal are things that are bad and things that are good, 
even though the abundance of the bad may dazzle you; so fear Allah, 
Translation O you that understand; that (so) you may prosper." 
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T pa jn - c on 2 ye Pair ar a e UE POE 285 
ONSEN tote GREENS aC PSUS NGe EL aang 


Cose sid lis dá pé 


wp HAVA TA SAY m-a T AN ~ BSP] E qu 
(c) Gat Ss OA] N- NAT Salar EN- ANN (b) aN- 
gim MFA- (b) ewe MEET Z TNN | 


C JITIN! Comat CT AI IA or] iets at St ONTA ATE appt STAT OlSt 

Wet Cents feb AS Sat SEC! wm CTS AI WAT BAST Gay A 
een Aria, WaT I 

Ya-’ayyu-halladhina ’amanii lā tas-'alü an ’ashya-’a "in-tubda lakum 

tasu’kum. Wa "in tas-'alü ‘anha hina yunazza-lul-Qur-' anu tubda lakum. 
Transliteration 'Afa-LLahu anhà; wa-LLahu Ghaftrun Halim 


O you who believe! Ask not questions about things which, if made 

plain to you, may cause you trouble. But if you ask about things when 

the Qur'an is being revealed, they will be made plain to you, Allah will 
Translation forgive those: for Allah is Oft-forgiving, Most Forbearing. 


ee A gos d doge “V0 0 EA 102 
Msc leet Speirs on S Usos 
afer TANN- Shey fire «UIT E "pw feats | 
COMMA PAS COT AS WATT AS ABA ory SAMA; TSI Strat Gat ANAA 
aen Er 
Transliteration Qad sa-’alaha qawmum-min-qablikum thumma 'asbahü biha kafirin 
Some people before you did ask such questions, and on that account 
Translation lost their faith. 
ook 103 


dije GREG VzÀ o esi aiiis eiii 


s 9€ 


E E ee E "E E 
(Gm Ore es ouem 


N-a- fx «T Tenes eaet- ARRES S- SANOS exw 
T-A (Y) ewrer- fester “Tat «perg Sron "ererrer-fas «if aT (L) eat 
sess MPE TEN SI-E f$ T | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


atetat, Wats, supe: 9 oy wu fea ee aS: fogs PRT atgied se 
AA Strat TA Gay Ola TATIANE Gort Sta T 


Ma ja-ala-LLahu-mim-bahi-ratinw-wa 1a sa-’ibatinw-wa 1a wasilatinw- 
wa la haminw-wa lakinnal-ladhina kafarü yaftarüna ‘ala-LLahil-kadhib; 
wa ’aktharuhum là yàqilün 

It was not Allah who instituted (superstitions like those of) a slit-ear 
she-camel, or a she-camel let loose for free pasture, or idol sacrifices 
for twin-births in animals, or stallion-camels freed from work: It is 
blasphemers who invent a lie against Allah; but most of them lack 
wisdom. 


y^ zb Y T2022 22 j p a 4 [T ASA ' S02 ont i». 
P GOB aN Gc Nassar lalitzs EC Se Ls abt Bite Suge : FS M 
à j^ >» 


mm 99 - "C E 
GOES LAO LS 


Ca BAT «^ pr AT Ol al_ahe Sai NNE eat Seque «P T-A 
za- eter "ererafe at-at~aiat- (L) qheat are Fat SIL AI ES 
A-BAT AIA NSIS SMe -SAVOMT | 


UT CSAP At Sa, VMAS M OOTY FAST erste feces o arya fare 
OT MAE! Ars veretur FAA SYS MTE At Azz ANES feat at, OTS 
fe? 

Wa ’idha qila lahum taalaw 'ilà mà ’anza-la-LLahu wa "ilar-Rasüli 
qalü hasbuna ma wajad-na alay-hi ’aba-’ana. 'Awa law ka-na 'aba- 
"uhum là yà-la-müna shay-'anw-wa là yah-tadün 

When it is said to them: "Come to what Allah has revealed; come to 
the Messenger": They say: "Enough for us are the ways we found our 
fathers following." what! even though their fathers were void of 
knowledge and guidance? 

105 


9 


bog uh wb ca ae 2s Sy. e Ko quc dicet W^. cesa. 
Va ARAS PAM) RANE VA Gi ay ICE E De S INE 
e 2-3 arab st z 8 2 9% 


Sa RRA TAT ASL METAR SERIF (co) N-I TSH N GE 
Bq IR Maer (L) See -R wae Goa oi N aei Genf pur far - pep 
Or Te | 
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Transliteration 


Translation 


PREP! comic wifenp ONTAS Ural Comat ufu smt ARTS SS Urs 
CI AAS SSIS CT Cotta Cete who Share "scu Atl grea ATE Corsica 
Wea AORTO: Aorta coma ast sare fot om ANR Comune ao 
EGET CE 


Ya-’ayyu-halladhina "'amanü alay-kum 'anfusakum;là yadurrukum-man- 
dalla 'idhah-taday-tum. 'lla-LLahi marji-ukumjami-an-fa-yunabbi- 
"ukum-bimakun-tum tà-malün 

O you who believe! Guard your own souls: If you follow (right) 
guidance, no hurt can come to you from those who stray. the goal of 
you all is to Allah: it is He that will show you the truth of all that you 
do. 


z 26s c 22.244 ANC "c. AA Vb ia seule 25 »1 

ESANA abet oe didhsicl PE SPENT: S pits aao als 
^2 ja g^ oe -2 rm 

BAN ag pF EPUM NES EE NOE AE gags 


eu m e Mou lA equa e 2 x2. ^-^ b 29% 
os NG Sy aot S ERIS SHOE HUSA GABIRS Noah cor ias 


wy 


Van 
*! 
[E 
NON 


Sup ARIAT TAT STAY TANS AAAS BATRA TAT HR TIT ANY 
z^ eaae at a tea “afer faga one Bata Ae TET 
SF OST HAST et Oa SePt_<esy Wiktet whefe (15) wig RENN- 
fx ar feprtert- fo woe fara - fat fagrt- f frog error R | TANS 
Cl AMS BA A T- Ea- (Y) exper Tees *al_roial-fe Sq $« Te fere 
wr-fg STF | 


(E xf! comma Sette att apes TAS mun wer shrate Fatt ANA 
COMMA Ney SECOS YS HAI Caters St MRA: COSTS ATA MIETTA 

* Conlin apost fam TATO SIA COM SI OY CAPs Ney ETS YS 
AE Wee SMA COMA AUS EEUU MANOA AA WIAA SPAT 
eT sre Slat aah oF CsA ST Gram GMA MATRA AB NAT Bias A: 
Sil UTS Aid erp SSA 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qeu 


Transliteration 


Ya-’ayyu-halladhina 'amanü shahadatu baynikum ’idha hadara 
'ahadakumul-maw-tu hinal-wa-siyyatith-nani dhawa adlim-minkum 
'aw 'akha-ràni min ghayrikum "in 'antum darabtum fil-’ardi fa'asa- 
batkum-musi-batul-mawt. Tab-bisü-na-huma mim-ba-dis-salati fa- 
yuqsimani bi-LLahi 'inir-tabtum là nash-tart biht thamananw-wa law 
kana dha-qurba wa là naktumu shaha-data-LLahi-LLahi "inna "idhalla- 
minal-’ athimin 


O you who believe! When death approaches any of you, (take) 
witnesses among yourselves when making bequests - two just men of 
your own (brotherhood) or others from outside if you are journeying 
through the earth, and the chance of death befalls you (thus). If you 
doubt (their truth), detain them both after prayer, and let them both 
swear by Allah: "We wish not in this for any worldly gain, even though 
the (beneficiary) be our near relation: we shall hide not the evidence 
before Allah: if we do, then behold! the sin be upon us!" 


oe E: "PEE nO EE dea RÀ spi 107 
GE eR Os Ua a p38 o 53 BUS gil gests OD 


2, % Poara >? P" zt E bus (SES 258 M å " gg 21- 
BL Uy Kasal Lage agai ULGE dol. quu R2à aAA 


- 


BST GR A emer STAN A Te DO BQ Ae N-A -A SI WII Xe T- 
qa- Arteta eres e Te T "wnenfex ereen2ur- fs PASS fex - fs fagr- fa 
ma-a SA SS fare -R R- S st wrmisat~ (5) Sq 9x Tt 
fter wer t-A I 


a Set ae MT CH Olea YSU Grae fie SIME wo efte MAST 
PUNE Olen Aj Vw fT ES YSU Olas JATO GVA ALL MZA AN 
“roe Sita Avs, “OMAHA APP UMHS CSA WER Soto MAFOA HO AAR 
UTA ATA Sa AS SAA OHS CNA MEA UBS BSS’ 

Fa-'in uthira ala ’an-nahumas-ta-haqqa 'ithman fa-’akha-rani yaqumani 
maqama-huma minal-ladhi-nastahaqqa alay-himul-' awla-yà-ni fa- 
yuqsimani bi-LLahi la-shahadatuna ’ahaqqu min-shahadatihima wa ma - 
ta-dayna 'inna "idhalla-minaz-zali-min 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


But if it gets known that these two were guilty of the sin (of perjury), 
let two others stand forth in their places,- nearest in kin from among 
those who claim a lawful right: let them swear by Allah: "We affirm 
that our witness is truer than that of those two, and that we have not 
trespassed (beyond the truth): if we did, behold! the wrong be upon 


us: 


9 EVER: EAE “pli udis 5 MGS Aged yess GLU shot gateus 108 


: i 


> 


JAN TP S AN 


q -aAA OMe Sale feemigtnife "enen-eshef2zp he SuDWI-3p oe 
Paral MST Sa N-AR (L) eher a-a saaa T (L) saa- a- 
Saar + heat -EN | 


as *ngheces wise Naat GS isa IAIA APP MATA UWA ANAA AA 
MMA CNV HAY PAA SI-A OAT GHP OA HA AR APA HA, N 
MAF PPS ASRA AATE PCT a | 

Dhalika ’adna 'any-ya'tü bish-shahadati ala wajhiha 'aw yakha-fu 'an 
turadda 'ay-manum-ba -da 'aymanihim. Wattaqu-LLaha was-ma-ü; wa- 
LLahu lā yahdil-qawmal-fasiqin 

That is most suitable: that they may give the evidence in its true 
nature and shape, or else they would fear that other oaths would be 
taken after their oaths. But fear Allah, and listen (to His counsel): for 
Allah guides not a rebellious people: 


i: 


109 


4 5X 7S 


Dopik esih US ale acre TS Gs sich OM ec ods 
Zaen SAS Ez-es FR WAP A M-A 1 EEN (L) TI-A N- Set 
aiai- (b) SAH aieo a- TS | 
TAT FA, C fere Olas AIS AFA FAIT IR EAA PIAT, CON +t 
Www "rzsttfecat ? SaN ATA, AÈ ILA AHS PTT GINE NS: PAS Cot n 
AIR ANF AIEO! 

Yawma yajma-u-LLāhur-rusula fa-yaqūlu mā-dhā 'ujib-tum? Qalü la 


ilma lana; 'innaka 'Anta'Alla-mul-ghuyüb 


One day will Allah gather the messengers together, and ask: "What 
was the response you received (from men to your teaching)?" They 
will say: "We have no knowledge: it is You Who know in full all that is 
hidden." 
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z a 7g 35 2 * 222 "e Se hi) 2 a 5 55 35 A5 3 b A 
do US Ga 54 SONS GB fe ELAS aaa S3 aa ON aa Abt SES) 
O ae Saco Beg ROS N NU UL m KP 2$ am. >? 
SES AN ENS Lesh a cesis Slaves 


wok afo Pune NA PLA mE ES B28 ot et PIER Ra 
SEH ESNEA E TE EET SENEN] 


$ Yt. "en ARN. Was wee FAPT Sena a ie v254 2. ^20 P z 
Se YO OY Ra N SUB CEL Es SIGUE Gai BSL 
= 97 2 


S a-a Sal HAA NNT GA PAST NIST eat “Meat 
PIRS (o) | x MS Sager RER a «ufa (A) yoa -a fer Nie eut 
FNS (c) CM BT “WaT ota eurer (ASIST eureresi— et eut 
Raitt (¢) et Ex eras fre wy selgaifow e Tals faa At TONA 
Ja- mo w eap Sa A sr Rea aa exer aN STA (c) 
eM Sq wwfsqeerwhewr-fqex st (m) GA SI’ PVP Al Saal ~ Hel opel 
aa fé'elex RaR- we Taras Tat orig el 2s I-A” Sa- 

fg Pa JIT | 


ATT Sa, CGS AAA, (5 MIMI- $T Coma se 9 coma wera sf 
UN aLe AA Fa, fag Urs rer arin Comes «heme Sirota aay 
PN HN sitet CAE S ane TAT AAA MA Sat Alero; Comms IFON, 
feast, oleate S Syria Pest rates: PA +N Yat ana AJS 
mA CIPS TS Silo IAQ CRO Bsa fune: iA UAI AAA Gat 
ft BEM MSS: WH 9 FS Hikers phy tata o_o HPN any Hare say 
MAMETA ; farmer Saa free ie fewer AA euer Steed AEG 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


"Idh qa-la-LLahu ya-isabna-Mar-yamadhkur ni -matt alayka wa ‘ala 
walidatik. ’Idh 'ay-yattuka bi-rühil-qudus. Tukalli-munnasa fil-mahdi 
wa kahla. Wa "idh ‘allam-tukal-Kitaba wal-Hikmata wat-Tawrata wal- 
"Injil. Wa "idh takhluqu minat-tini ka-hay-'"atit-tayri bi-’idhni 
fatanfukhu fiha fatakünu tayram-bi-’idhni wa tubri-’ul-’akma-ha wal- 
'abrasa bi-’idhni. Wa "Idh tukhrijul-maw-ta bi-'idhni. Wa ’Idh kafaftu 
Bani-'Isra-'ila anka "idhji'-ta hum bil-bayyi-nati faqa-lal-ladhina kafarü 
minhum "in hadha "illa sihrum-mubin 


Then will Allah say: "O Isa the son of Maryam! Recount My favour to 
you and to your mother. Behold! | strengthened you with the holy 
spirit, so that you didst speak to the people in childhood and in 
maturity. Behold! | taught you the Book and Wisdom Tawrat and the 
Injil and behold! you makest out of clay, as it were, the figure of a 
bird, by My leave, and you breathest into it and it becometh a bird by 
My leave, and you healest those born blind, and the lepers, by My 
leave. And behold! you bringest forth the dead by My leave. And 
behold! | did restrain the Children of Israil from (violence to) you 
when you didst show them the clear Signs, and the unbelievers 
among them said: ‘This is nothing but evident magic.’ 


x TOES gh snipe ESETT: déis 


et BT TeV yp Bary a ten- RIAN ory N-A SRNE (c) T N- 
qg- sma RN- | 


MAS AAT FA, M at ONET ad A ANEAN cx, CN TA 
ofS s aaa aA e Fatt T, Sa AEA, R RT ET rem 
PA A E cer, WA cet AET 

Wa "idh 'aw-haytu ’ilal-Hawā-riy-yīna ’an 'aminü bi wa bi-Rasū-lī; 
qalü 'amannà wash-hadbi-’annana Musli-mün 

"And behold! I inspired the disciples to have faith in Me and Mine 
Messenger: they said, We have faith, and do you bear witness that 
we bow to Allah as Muslims” 


111 


H 


FETU , 112 
VE IG aos Uis GU iad os a 557 on acta ost OU B 
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SU «peer QV DeWr-fqe3 IN- “HAA MASI Ier Su[mene TS ae wi 
Baraat a- w~ gwhenx A~ (L) TNE wig M-A SR SHA 
afer TAN | 


HAT Sa, SORI IAEA, ‘co MASNI- “ot CANA ASNAF fe 

AA Gey MANT SIO -AAAA NET Cray PO AEN?” A AANA, 
STENT OIG esr FA, ale oat ap TES 

"Idh qālal-Hawā-riy-yūna yā-‘Isabna-Maryama hal yas-tati-u Rabbuka 

'any-yunazzila alayna MA-IDATAM-minas-sama'"? Qalatta-qu-LLaha 
Transliteration "in-kun-tum-Mu'minin 

Behold! the disciples, said: "O ‘Isa the son of Maryam! can your Lord 

send down to us a table set (with viands) from heaven?" Said ‘Isa: 
Translation "Fear Allah, if you have faith." 


M DE see 24224 7 2B ^4 re PPM aera eae ITE ^ AS 
Go Oleg DOs ale OIG Be less USA S S S GL. HUNK VU 


TA qw Oi «ren Frag eat wie Waal F AGa-ea Aart ae Sw 
efe. = AMIR SR- Sat AAT NRA- faeppen- feme | 


Distal Area, ‘Tat DIS cq, Tet sore fey tes o at frs sens ate 

Sard Old UTA Hire DIE CH Ph aI Tey Are aay enn Tota 
SJET Ai srtfesce DIRI 

Qalü nuridw’anna-’kula minha watatma-’inna qulūbunā wa na -lama'an- 
Transliteration qadsadaq-tana wa nakūna alayha minash-shā-hidīn 

They said: "We only wish to eat thereof and satisfy our hearts, and to 

know that you have indeed told us the truth; and that we ourselves 
Translation may be witnesses to the miracle." 


' 
æ ~ W 


9 
RN aata trI To zw se^ Total? Taa satay oo tee 
dls 6 3 U9SS ae ECs an oat Laks J 1S ee Cl de JE 


MEUM ?"»22».RpeÉ o. LP n 
GO OS IM LS U$551$ BS r) 


FI- RA MINNN- RNN REAT NNN- ~AN 
Pieter — oleq ma- e rasen- ew offal est er - gear est 
afer (C) Sa AT ep SRT NIPA M-RE Iu | 
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UTA Meet Cray Pa: Sot MAT S CAA SATO S AAT MAA Hey SEIT 

OCMC ATAaAT Az COM ARE Sate ferret ettet GAA Rt UT a; 
STENT PAR cet cp miasmo 

Qala *isabnu-Maryama-LLahumma Rabbanā 'an-zil alayna Mā- 

"idatam-minas-Sama-'1i taktinu lana idalli-awwa-lina wa ’akhirina wa 
Transliteration ' Ayatam-minka war-zuqnà wa ’ Anta khay-rur-razi-qin 


Said ‘Isa the son of Maryam: "O Allah our Lord! Send us from heaven 

a table set (with viands), that there may be for us - for the first and 

the last of us - a solemn festival and a sign from you; and provide for 
Translation our sustenance, for you are the best Sustainer (of our needs)." 


hetau Saa tsi acids 7 

Te -R Ral ARR- MNT (c) FIR gue qu fep 
efe PR E WIR fO qm OT Tay aT E STR R qe RATT Rater ota | 

vertit AAAA, ons comin Here tat cra share: fay Sota AA COUR NUS 
sen Ce Parad PA olan ane ees fra, cup ahs ITOR erra PISES fera e 

Qala-LLahu "inni munazzi-luha alaykum. Famany-yak-fur ba -du 

minkum fa-' inni ’u-adh-dhibuht ‘adhabal-la 'uadh-dhibuhü 'ahadam- 
Transliteration minal- ala-min 

Allah said: "I will send it down to you: But if any of you after that 

resisteth faith, | will punish him with a penalty such as | have not 
Translation inflicted on any one among all the Deed 
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Transliteration 


Translation 


WI S^ Saag Ia- FT MAA Get | awl -REOR At eat 
Cra -AfA frs A-R (m) PTA BAA Ast At — Expl WU wmm UU 
M-Sat A (3) Rea (15) R qup | "reg were "wrfenrerg (1) lary at 
"Pp Tl Ier ST AY -A T (18) Sal wee “Ma CAS | 


CNAs wT Stary, Cm MENI- OAI “So! pin fe ota ANA, Comat 
CMAs Hots GALS G OT Heri YS SAA et FA ? OT Afar, ‘pHs 
LSE! set date afista enata: AS Clot Sat Oats [CUR HIST TET! AIT aT 
Vial ATO Ola PT cet vetet Hilo! GMAT CUA Fal cot PA arr My, fos 
COMMIT OHA PAU CM CIS AS ; PAT SIH MACH AHS afro!’ 

Wa "idh qa-la-LLahu ya *1sabna-Maryama ’a-’anta qulta linna-sittakhi- 
dhüni wa ’ummi-ya "ilà-hayni min-diini-LLah? Qala Sub-hanaka ma 
yakünu Ii ’an ’aqila ma laysa lī bi-haqq. 'In-kuntu qultuhü faqad 
alimtah. Talamu ma fi nafsi wa là ’alamu mà fi nafsik. "Inna-ka ’ Anta 
Allamul-ghuyüb 


And behold! Allah will say: "O ‘Isa the son of Maryam! Didst you say 
to men, worship me and my mother as gods in derogation of Allah ?" 
He will say: "Glory to You! never could | say what I had no right (to 
say). Had | said such a thing, you would indeed have known it. You 
know what is in my heart, You | know not what is in Yours. For You 
know in full all that is hidden. 


AS e ga" re Te By s PP a M ? dori ax ó (At is 117 
UBS Ruia RE Gida S TOR ERGO 
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SCC ^£ Ei. VEC 28 NEE fa, Sete 
eg £e P aecots de HBB MN ENC AS RAS 


if 


-F Ay Dex Sa- A ATTA RI anf’ -A AAT aT AAA (c) CAT 
ep aR salary GT-R Sia (cr) SM OleAPPiPort Pot Tests 
ate Vet RN (15) eat reet ener fer ree SIT | 
pit GIs cur an Sia] stet Hots wtsttwacs vía fav afa AS, tst as : 
‘Conall Ud fot 3 comitnd sfonde aged Exe FA aay ao frat 
verfa wield Wey Sat oo frat Olin fecta wlan PASAI st: fe ALT 
pit CAS feret crecer euer HHS Col fece Claud SISAL OBA AL 
pis aAA art 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Ma qultu lahum "illa ma 'amarta-ni bihi ’ani‘-budu-LLaha Rabbi wa 
Rabbakum; wa kuntu alay-him shahidam-ma dumtu fihim. Falamma ta- 
waffay-tani kunta ' Antar-Raqiba alay-him; wa 'Anta alā kulli shay-’ in- 
shahid 

"Never said | to them anything except what You didst command me 

to say, to wit, worship Allah, my Lord and your Lord’; and | was a 

witness over them whilst | dwelt amongst them; when You didst take 

me up You were the Watcher over them, and You are a witness to all 
things. 

DA PENS Bas ois ekiko HS 

RENT A «quao HAT B-T (c) SAT 2x SHAY HT PRA ALS 

ANET RIRN | 

‘pit a oaran “if Wie Ura SR CSI ORÈ I, ena fs or 

BHAT Ha OA Pia Cot AMRIT, AETAT 

"[In-tu-adh-dhib-hum fa-’in-nahum‘ibaduk; wa ’in-taghfir lahum fa- 

’ innaka ’ Antal-Azizul-Hakim 

"If You do punish them, they are Your servant: If You do forgive 

them, You are the Exalted in power, the Wise." 
119 
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Seb siti 22512855725 An 
qmi- IX T- €uhex Saree Wpr_he Ip Pig wx (L) Ay a-g 
wrest fie vere foal -E A-AA Sar orang (Lb) «fet Uere enero 

eat A “OIG (b) x T-fererer Sheer “ATE TT | 


CAS ANAA, ad c fue cafe moat Stata Moet Gey BIS SE. 
votis Wey US Ute sata ae ant sre! tst Cntr forge Sac: 
UME Vln ife AAT Ak SAMS vetera Ae ASE: Sat Terror!’ 
Qa-la-LLahu hadha yawmu yan-fa-us-sadiqina sidquhum; lahum 
jannatun tajri min-tahtihal-’anharu khalidina fiha ’abada; Radiya- 
LLahu anhum wa ra-dü anh; dhalikal-Fawzul-azim 
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Allah will say: "This is a day on which the truthful will profit from their 

truth: theirs are gardens, with rivers flowing beneath,- their eternal 

Home: Allah well-pleased with them, and they with Allah: That is the 
Translation great salvation, (the fulfilment of all desires). 


VES rim aqu a itg T is 3 PE M 
DISAP og o6 o LT ah 


ferart-f& mra- sr- emt enfer eat N- ARA (h) eat eer -pA 
aim NIR TUIS I 

TANT S ATT AL CSM 3026 AAT (SY UY lata NAAN RA aa fof 
Sera AINA “SAT 

Li-LLahi mulkus-samawati wal-'ardi wa ma fihinn; wa Huwa ‘ala kulli 
Transliteration Shay-’in-Qadir 


To Allah does belong the dominion of the heavens and the earth, and 
Translation all that is therein, and it is He Who has power over all things. 





PPP 22 2A w api erit P PM. - 22 e RE ' a at 2 5 be gay 
DOD UG RNA ORVES SED T eM as $045 9 OPED EG Mab ust 


"rera Tay fereri- faerat ^T tere RRA fo exe MATT Sa Steere’ | aT 
arim R emp) € "Wr Sar eres RRRA Sar fee | 


Wea MOT eruere fait aT 9 wat He Sito, ala Be «efe 
STEN GHA S CCA! IONES SPAT OAA ahemtearaa Wa UY PAT | 


"Al-Hamdu 1i-LLahil-ladhi khalaqas-Sama-wati wal-'arda wa ja-alaz- 
Transliteration ZUlumati wan-Nutr. Thummal-ladhina kafarü bi-Rabbihim ya -di-lün 
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Praise be Allah, Who created the heavens and the earth, and made 
the darkness and the light. Yet those who reject Faith hold (others) as 
Translation equal, with their Guardian-Lord. 


2 z PPE 
(OMS R SS Sie ci AGTE a, a yb G2 AE (oN 58 


[e <} 


geama CT aes [ear faece Vee BA Sy Taree (h) eat NaN aT 
aria IME A BA SINERAT | 


fefe CONUS JET are Wis PAMET, TEA as ota fans PAT 
SIEN «rete, OS Apo RTS Sit ente ast fois tS, IONES Comat AAS Fa 
Huwal-ladhina khalaqakummin-tinin thumma qada 'ajala. Wa ’ Ajalum- 
Transliteration Musamman indahü thumma ’antum tamtarün 
He it is created you from clay, and then decreed a stated term (for 
you). And there is in His presence another determined term; yet you 
Translation doubt within yourselves! 


di. urapiGu SLE SEXES 


eal Qertat-g fegari-eai_fo eat feat ois’ (L) Saray eaten eat Rater 
afer SN RAT AT NITORE | 


WPM S Witt forts age, CAA ont S sper safe fot TEAT aay 
ese COM Ast Ul Pa lors fort Aare c-r 


Wa Huwa-LLahu fis-samawati wa fil-’ard. Ya-lamu sirrakum wa 
Transliteration jahrakum wa ya -lamu mā taksibün 

And He is Allah in the heavens and on earth. He knows what you 

hide, and what you reveal, and He knows the (recompense) which you 
Translation earn (by your deeds). 


Oke RA GE BE Sube osi seus 


eae wrsifar fap -NR frat m-s- RRR m-at- "ener few 
fex TTI 

wend afore fararactia ANT cata Praia OSAA feb toto su At 
STENT aat saro Staat 3r T ERTI 

Wa mā ta’-tihim-min ' Ayatim-min ' Ayati Rabbihim 'illa kānū anhā 
Transliteration Mu‘-ridin 

But never did a single one of the signs of their Lord reach them, but 
Translation they turned away therefrom. 
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Se 


wie TH SAAT fre ie -aN (h) PRs Sa Slay SAYS WI- FJ 
gaim RÀ IMTS | 

Wey TT Uletua Pew Aae Saat Vat spotty SRS at ASE Staat 
sera StEt- fango «fere tata sate Lae alors Sana AIRE corer! 

Faqad kadh-dha-bi bil-Haqqi lamma ja-’ahum; fasawfa ya'-tihim 
Transliteration >amba-’uma kant bilhi yas-tahzi-’tin 

And now they reject the truth when it reaches them: but soon shall 
Translation they learn the reality of what they used to mock at. 
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RN 
a-h 


Merry Eres SY Reta fe Steerer Fre Stay ETR- Reet ota” 

ISTA SST APT CA SANA ~ OT “oes yat-aAS (oa) eat 

STOTT ARIAT Ciera fie ver foray NET- fay safer eat 
atest MeT- fay «DT tas -ANN | 


TRT Yr aed fef FAMEN eerie ONAT pit NÈ 
TRAME: SSI Slats Aa UAT Clos frat SiMe aay sott 
STENT A GIA MT ie E | 


"Alam yaraw kam 'ahlakna-min qablihim-min qarnim-makkannā-hum 
fil-’ardi ma lam numakkil-lakum wa ’arsal-nas-sama-’a alayhim- 
midrara, waja-‘al-nal-’anhara tajri min tahti-him fa-’ahlaknahum-bi- 
Transliteration dhunübihim wa ’ansha’-na mim-ba‘-dihim qar-nan 'akharin 
See they not how many of those before them We did destroy?- 
generations We had established on the earth, in strength such as We 
have not given to you - for whom We poured out rain from the skies 
in abundance, and gave (fertile) streams flowing beneath their (feet): 
yet for their sins We destroyed them, and raised in their wake fresh 
Translation generations (to succeed them). 
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ASIMIT 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


[s ò 


sm ON SR n a Usd i ss 


sams maa- N o-a A fae -R meN NENEN "me T- 


wg Tat T Sa I- Tt- Sar fez «3 X4 | 


aA amy coma rfe sere fate roas Aaa ToN ols oat a Tot eu 
TIa fS Site ode «fiere Site, Sots un «oho ula fags aa’ 

Wa law nazzalna ‘alayka Kitaban-fi qir-tasin falamasthu bi-’aydthim 
laqa-lal-ladhina kafarü 'in hadha "illà sihrum-mubin 


If We had sent to you a written (message) on parchment, so that 
they could touch it with their hands, the Unbelievers would have been 
sure to say: "This is nothing but obvious magic!" 


9 


20x29 M24 Ae 
ORBISON ad Ola US Gs Mag she JVI NBS 
Cat FTF heat Selatan NNR eme (L) eat ahe mea- wee 
wr me TSF BAA ASST THT | 
TARN act, TA fer capt ferfaxpor at corfsno Sar at ?” aftr N feferspot coraer 


HSE 22 «t1 


Wa qalü lawla "unzila alay-hi malak? Wa law 'anzalna mal-akal-laqudi- 
yal-'amru thumma là yun-zarün 

They say: "Why is not an angel sent down to him?" If we did send 
down an angel, the matter would be settled at once, and no respite 
would be granted them. 


= Pm 21705 ^ 4a a et alla ^^ 
6E as Ua s salas Jas dca 33 


[27 


CA AMS GHATS WPA SSeS ANS et NN- “wens N- 
ZIAREN | 


ai ost O Shao ord wisis Wet MFO ay Sito; ata 
wlan (ARA AIAN (TAON, (IRA IAN OIR «ter ates | 


Wa law ja-'alnahu malakal-laja-‘al-nahu raju-lanw-wa lalabasna ‘alay- 
him-ma yalbisun 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


If We had made it an angel, We should have sent him as a man, and 
We should certainly have caused them confusion in a matter which 
they have already covered with confusion. 


t 


DOR GGA SEE RE BILGE ALS B.S gens n 
T Yat after A N- 
ary RI SoA -AT 

coms S ume O staia Ast ASM Stott 
Wa laqadis-tuhzi ’a birusulim-min qablika fa-haqa bil-ladhina sakhirü 
minhum-ma kant bihi yas-tahzi-' un 

Mocked were (many) messengers before you; but their scoffers were 
hemmed in by the thing that they mocked. 
yo HELP ABE O6 Gres pee $a Le JB 11 
TA fra olathe” Be « SSVI Sal -RE A pen A A | 
"mi, Cent "fene AANT FA, NOAA cet, MAR Tos alata FANE 
Sarra Mattel et amA! 


č] 


Qul sirü fil-’ardi thumman-zurü kayfa kana ' aqibatul-mukadh-dhibin 

Say: "Travel through the earth and see what was the end of those 

who rejected Truth." 

12 
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Cie nifi Ain wow” ai ‘pop ngugdy 
P 9g volta 9a ag "ENE ` 

JOR IRIRAN i ORO ecd 

qa ferra N-E -sN exter a (1) Far ferat-f& (15) sot we- 

qeRRI sia E (L) maa N Sen- ea fe -N -a AR 

(45) "errat Ter feos NFN PIE -IT SA | 

on «fcrt fea fence feared fra fort Comins seras aua PAN- 
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Wt 


Qul-li mamma fis-samawati wal-’ ard? Qul-li-LLah. Kataba ‘alā Nafsi- 
hir-Rahmah. La-yajma- annakum 'ilà Yawmil-Qiya-mati lā rayba fih. 
"Alladhina khasirü 'anfusahum fahum là yu'-minün 
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Say: "To whom belongs all that is in the heavens and on earth?" Say: 

"To Allah. He has inscribed for Himself (the rule of) Mercy. That He 

will gather you together for the Day of Judgment, there is no doubt 

whatever. It is they who have lost their own souls, that will not 
Translation believe. 


Daiga LE d ots - 
sori eat AS M-AN Reenter en A-R (L) eat gery Batwa “ore | 
Cae «far 9 Harr aret fey US oret oret 2 aa fort AANO, WAG | 
Transliteration Wa lahü ma sakana fillayli wan-nahar. Wa Huwas-Sami-ul-Alim 

To him belongs all that dwelleth (or lurketh) in the night and the day. 
Translation For he is the one who hears and knows all things." 
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9 


Fa aaa- R areity ewmfeissae m- Raa- sN- eae wai’ ear 
goal ww “Sy surQI-2€€ "WI (L) ga Salt SA oy Osa SNT NT 
Afa ME S-S ANET RRE | 


aa, N fas GPM 8 Taina AA N Tote ows AERA set Sita? 
fos Ulett MA Rat fog CN ES Cert wie ra as seme <a, “Oy OTHE 
DoS cet Canina Tey Oi sea ie SS; CAS Ott CTT at 
ws EE, ‘pia yaad enge 559 a’ 
Qul-’a-ghay-ra-LLahi ’attakhidhu wa-liyyan Fatiris-sama-wati wal- 
'ardi wa Huwa yut- imu wa là yut-am. Qul "inni 'umirtu ’an 'aküna 
Transliteration 'awwala man 'aslama wa la takü-nanna minal-mush-ri-kin 
Say: "Shall | take for my protector any other than Allah, the Maker of 
the heavens and the earth? And He it is that feedeth but is not fed." 
Say: "Nay! but | am commanded to be the first of those who bow to 
Allah (in Islam), and be not you of the company of those who join 
Translation gods with Allah." 
| SE 2 OE G3 e sae GK) jdm 


aria = PAT SA rep SA "enne areal “OA t-a Sxhefgs "emer Tw 


ted 
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Transliteration Qul "inni 'akhafu ’in *asaytu Rabbi *adhaba Yaw-min Azim 
Say: "I would, if | disobeyed my Lord, indeed have fear of the penalty 
Translation of a Mighty Day. 


> 92 9.2 4,6 ^2 Ias Dosta 
Drs \ 59a US $ CAS 5 Mid pie 3 LAE es Or 16 
afer MÈ SrA “UTE ahem e aE qw a ag (b) eat a q-Íererep Seger FATA | 
‘ns frat Blanes Vat Sato Al Sat SSS DRA af fort cor wat Sirsa aay Sats 
CAO me Teste 
Many-yusraf anhu yawma-’idhin faqad rahimah; wa dhalikal-fawzul- 
Transliteration mubin 
"On that day, if the penalty is averted from any, it is due to Allah's 
mercy; And that would be (Salvation), the obvious fulfilment of all 
Translation desire. 
in 2 we 9$ ?2 - 2o.27 L8 A TS nez ae 8 gh $^? 
Dúnáin sida d Baraca 1 
eal Ba uper fag alae Fret T-A TE^ Ia- eat (i) eur St 
goaia Za RAR Praeat "Ter — per NIRA STIS | 
"sen «pent PRA oca fefe Cot ALINA “erate 
Wa 'iny-yam-sas-ka-LLahu bi-durrin fala kashifa lahü 'illa Hū; wa "iny- 
Transliteration yam-saska bi-khayrin-fa-Huwa ‘ala kulli shay-' in-Qadir 
"If Allah touches you with affliction, none can remove it but He; if He 
Translation touch you with happiness, He has power over all things. 
18 


AN 


deb 


E 2 b 
ds E LP 235 so re a sf 
ANEL aS ae sas 


afrim SN aeaa T Ife hes I I-AI (L) eat gear a AET NNI | 
Transliteration Wa Huwal-Qahiru fawqa ‘ibadih; wa Huwal-Haki-mul-khabir 

"Heis the irresistible, (watching) from above over His worshippers; 
Translation and He is the Wise, acquainted with all things." 
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T a TRY «efte erras -TER (b) F n-a, MAG ASAT eat ET 

(48) oat DR Zur SSSA I tet F N-A AER EN 42] eat ay Tt 

(45) aag aoaaa a CI -R -Aao Geat- (b) q'«T a aa 
seria (e) * "p Sqhü-esu zen-es eA TS eu A SL— ex RPSL RET | 


aa, AES AAAS fase at ? aa, eng Uta 9 Contra XD ST Ga GE 

Haat eme Hew caufas LSA] AT COMMAS Gay ota fb Sat css 

SRF aoa Ot Wet PAI Comat fe aS AH US Cl, ez] St WH GG 

Sates UNE? Ja, Sen CDU) OAS AT! Aa, fef cot aa Sate aay Cen CH 
wre MS Sa Clot 2306 Oi Gays fereer 1 


Qul 'ayyu shay-’in 'akbaru shahadah? Qu-li-LLah. Shahidum-bayni wa 
baynakum; wa 'ü-hiya 'ilayya hadhal-Qur-’anu li-’ undhirakum-bihi wa 
mam-balagh. ’A-’inna-kum latash-hadiina ’anna ma‘a-LLahi ’ali-hatan 
"ukh-ra? Qul-la ’ash-had! Qul ’innama Huwa ’[lahunw-Wahidunw-wa 
Transliteration 'inna-n1 barrum-mimma tush-rikun 
Say: "What thing is most weighty in evidence?" Say: "Allah is witness 
between me and you; This Qur'an has been revealed to me by 
inspiration, that | may warn you and all whom it reaches. Can you 
possibly bear witness that besides Allah there is another Allah?" Say: 
"Nay! I cannot bear witness!" Say: "But in truth He is the one Allah, 
and | truly am innocent of (your blasphemy of) joining others with 
Translation Him." 
20 
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fera Tert T5 [2«T- exer fever Sar fea «PII Sa fupe TAT ~ AT (o) | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIT 


aà marua for rate SA were ASRA (A ISRA (A STAA 
ASASI aa aE A who PANS, SIN IAA paca atl 


"Alladhina ’atay-na-humul-Kitaba ya*-rifünahü kama ya -rifüna ’ab-na- 
'ahum. ’Alladhina khasirü ’anfusa-hum fahum là yu'-minün 

Those to whom We have given the Book know this as they know their 
own sons. Those who have lost their own souls refuse therefore to 
believe. 


MERE TECUM 
OSAMA AEE SS) AL OWN GW abl Je oat fe TS UO 


ic 


wat MT OST ay Arey wife wiat- "enener- [a «elf <q Us SA a rat faet-at- 
feat (15) Sag «i-e er er T- feras | 

Wat Cer MEA Calter cee ? EAN Client APARIN ET AI 

Wa man 'azlamu mim-maniftara ' ala-LLahi kadhiban 'aw kadh-dhaba 
bi-Ayatih? 'Innahü la yufli-huzzalimün 


Who does more wrong than he who inventeth a lie against Allah or 
rejecteth His signs? But verily the wrong-doers never shall prosper. 


jms 7 9 I ne oho Asani 43m, 8 ok soit 48-28 ^ wise P Bi. di. 
GOES RICAN ck oae ES) 013 BLS BE 2355 


WI Bet CHE pe ature ga ae | feno Ier ariig “asa 
CAM ~ SHAT TAT FPA eI ERIS | 

At +4, ivy oletnd Wes APA PAT, Goa pits ATA, 
Wa yawma nah-shuruhum jami-‘an-thumma naqilu lilladhina ’ashra-ki 
'ayna shuraka-’ukumul-ladhina kuntum tadh-umün 

One day shall We gather them all together: We shall say to those 
who ascribed partners (to Us): "Where are the partners whom you 
(invented and) talked about?" 


^ 2 z » 2 o<7t eee ATi 
Go AES Us dO a 655555 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


alfeqfrarer 


MRA TL! R COT Fits eat at!” 

Thumma lam takum-fit-natuhum 'illà 'an qalü wa-LLahi Rabbina ma 
kunna mushrikin 

There will then be (left) no subterfuge for them but to say: "By Allah 
our Lord, we were not those who joined gods with Allah." 


24 
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2j) LL ls IIP 7. V4 
TOP CARA ETE UE NECARE 


[ET 


wy «HERD SA Tq "ener onezpfefe3r eat WD TET EIE N- P- SAPO | 
ma, Saat fran ate fear fragt rata ard aree cup fat stat ABat «imo 
zt ors olstrd HE Saro GAs SSA COA! 
"Unzur kayfa kadhabü ‘ala ’anfusi-him wa dalla ‘anhum-ma kanü 
yaftariin 

Behold! how they lie against their own souls! But the (lie) which they 
invented will leave them in the lurch. 

25 
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LER LEA LVTPCSI M 4 29.6 
SERS ASS lass ~\S\ a> [RHET 


wr fray r$ Saye e Sissi (¢) eat Sarr NN- F RE onfsqrory 
HHS SAS EZ oat A WI iff eats ars (L) eat SI Saas Fat T- 
mfa a SUR Ra- (b) Vera T- er Bar e-e Say TET TAT 
Pee” Sy xp- 1^ Sa wüEI-€ eer wheeure | 


"etes Mey Post Celtis tes «ter fos A, es N olatnd sds Grd 
aidan fate caret otatat tst Grattan Slate at ata; CEUs Aled PANE aay 
ANS fate ore SUAS ORA Tato AAT Aes ats ATA OlStat TAAT CONA 
fab vere sea faece fae uu euer Siar ea, "Est cot spares Tora 
sore ald fg «m 
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Wa minhum-many-yastami-u "ilayk; wa ja-alna ‘ala qulü-bihim 'a- 

kinnatan 'any-yafqahühu wa fi 'adhanihim waqra; wa ’iny-ya-raw kulla 

" Ayatil-là yu' -minü biha; hatta ’idha ja-'üka yujadilünaka yaqi-lul- 
Transliteration ladhina kafarü "in hadha "illa ’asa-ttrul-’awwa-lin 


Of them there are some who (pretend to) listen to you; but We have 
thrown veils on their hearts, So they understand it not, and deafness 
in their ears; if they saw every one of the signs, not they will believe in 
them; in so much that when they come to you, they (but) dispute with 
you; the Unbelievers say: "These are nothing but tales of the 
Translation ancients." 
mm - 299 26 PIE „9275 eres 29 2 "TP POE 26 
TORKU SRL YO ENRON E OaE oge 
CA BT BAAS “GAY CA STET “WMA (c) Sa St Safra 
efe IMOMAT eat M- Say 9 | 
Ullal Geir Cat acy faune Ae am ETRS Tat Saw Wa A, Ola lol 
Caer fecerat OY PUMA RA TA, OAS lott Goran He A 
Wa hum yan-hawna anhu wa yan-’awna anh; wa 'iny-yuh-liküna "illa 
Transliteration 'anfusahum wa mà yash-urün 


Others they keep away from it, and themselves they keep away; but 
Translation they only destroy their own souls, and they perceive it not. 


27 
= - 7 2 owe m" " ^ie -.5 Spee At Arai $ rts Sas? mak- 
BO EN Gs OHS SU eU QUIS Yash UR VOUS UO 5 


=" “we 


et Ae wt” Zu Cie ye ‘oe sie ta -o-a eat 
afore Cem R At R-an- ateeat—eat separ rarer LAN | 


pit ath okie aero IAT Clears Coie M UTY Pate SSA GAR enisi 
wena TARA RON at rere MNR Yeu Usps Sots! 


Wa law tara "idh wuqifū ‘alan-Nari faqalü ya-laytana nuraddu wa lā 
Transliteration nukadh-dhiba bi-’ Ayati Rabbina wa naküna minal-Mu'-minin 
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If you could but see when they are confronted with the Fire! They will 
say: "Would that we were but sent back! Then would we not reject 
Translation the signs of our Lord, but would be amongst those who believe!" 


Goose AXE NU 5035 5 oa o Toye aye) UB 8 
«ret «TIT -N-A SSAGAT fae Seq (L) eat ahe ey a al_y fena qe 
afer MA eal SRI aA FA I 
al, ae vetet Tat CMs Saw Clot ae Slo FSS aT MIME aa DINA 
AASS SHAS Ast «fos olsun’ Frat Hat SSA AAE otstat ONÈ 
SINT site arae Prod OAT N | 
Bal badā lahum-ma kānū yukh-fūna min qabl. Wa law ruddū la-'adu 
Transliteration lima nuhü ‘anhu wa 'innahum la-kadhibün 
Yes, in their own (eyes) will become manifest what before they 
concealed. But if they were returned, they would certainly relapse to 
Translation the things they were forbidden, for they are indeed liars. 
MOA CALS eens, e 
afer Sa TI-A SH exp I-a -YARA Sa N- «eq few Gas | 
wae OIA car, WI Na GATS AFNA GAT ey OIA AFROS SSS aT” 
Transliteration Wa qālū ’in hiya "illa ha-yatu-nad-dunya wa ma nahnu bimab-‘tthin 
And they (sometimes) say: "There is nothing except our life on this 
Translation earth, and never shall we be raised up again." 
30 


325 eos t 2,925 cz pL zn ^ zu rm Lone uz. 2» Noa? Tn 0% 
PSL SIE Ust GUE NIG B55 NGS 
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t 920 
P 7298 
CEOs 


Gat ANS OMA SA’ fw ee -RRS (Lb) «rem wren2zr -a t- feera the” 
afer (b) PY am-sa afer (b) Fa RL FT ATT t-a RN- FA WERT | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Bit ah HRS "£c VEU WT Ole affects Wl WIS Haley DEC 
ae fort after, Sot fe AFS Woy «mt ? etetat Star, “ates ofertas “THe! 
Prone worl fort afar, ‘or Comat cu FEN Save OAT COPA auper sf 
cont atl’ 


Wa law tara 'idh wu-qifu ‘ala Rabbihim! Qala 'a-laysa hadha bil-haqq? 
Qalü bala wa Rabbina! Qala fadhtqul-‘adhaba bima kuntum takfurün 


If you could but see when they are confronted with their Lord! He 
will say: "Is not this the truth?" They will say: "Yes, by our Lord!" He 
will say: "Taste you then the penalty, because you rejected Faith." 


na Pp nepagata ee atan To DP b, Ta psia TE 
bs GAU eG a ELR GA e LSN REC 


d 


al 


299 ote 2T» x SPE Ne Ed or 
25559 S; P2345 jo Poo rox 


í 


«T Rma Ta eap T A Ras T~- (1) ata- Sa T a~an- 
y qoa FTA SXI-& aN- -N-AS N-R- (Y) S BT 
Sure faa aea- -A RRN (bL) -a~ -INRA | 


aaa aga mA mortes At AA] OlStal R WhoIs esu, ANAT 
reum SSA Frew att fests Dgo Sst SAA eie ANA, En | SE 
Sat a ALA Ses OT MEA SA lata AS Prema MNA ASAT 
Slats : mat, Staat set aA SAA Sta efe AFR! 


Qad- khasiral-ladhīna kadh-dhabū bi-liqa-'i-LLah, hatta "idha ja-’at- 
humus-Sa-‘atu baghtatan-qalü ya-hasratana ‘ala ma farratna fiha wa 
hum yah-milüna 'awzara-hum ‘ala zuhtrihim. ’Ala-sa-’a ma yazi-rün 


Lost indeed are they who treat it as a falsehood that they must meet 
Allah,- until on a sudden the hour is on them, and they say: "Ah! woe 
to us that we took no thought of it"; for they bear their burdens on 
their backs, and evil indeed are the burdens that they bear? 


Wd oc etn? ga ait gr a & 2 2.2.7 ^29 QT $* qz » 
DOSES WN OUS OR E852 5$ $40 Sca MOMS SIL 


ds 
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a We VMN - SHAS £l SU Eq eat RTX (b) ea m-e -RAE 
oferta Aara aa Ta SNE aT (h) E-o fee aa | 


ALS CHAT cot PIV CIOS «oho Ola PY AT Jax MIN OTST AAT HOA 
esera VLA eret MAITOA SAAS AT 5 COTTA fer STAT A T ? 

Wa mal-ha-yatud-dunya 'illa la-‘ibunw-wa lahw? Wa lad-Darul- 
Transliteration ’Akhiratu khay-rul-lil-ladhina yattaqün. ' Afa-la ta*-qilün 

What is the life of this world but play and amusement? But best is the 

home in the hereafter, for those who are righteous. Will you not then 
Translation understand? 


33 
DONA a edo Lean Seas BIG I MEUSE oN as d$ a8 
im Way Be TAI aT Bie A PRAT aA 399m ^ fq oc 
aia A-R er 1-fersttiftert_at_foat_Reaae T | 
wary Comite cot fareptettwi «cst at: Jae Gia Oigied Grater ANARA SrA | 
Qad na'-lamu 'innahü layah-zunu-kalladhi yaqulüna fa-'inahum là 
Transliteration yakadh-dhi-bü-naka wa là-kinnazzali-mina bi ' Aya-ti-LLahi yaj-hadün 
We know indeed the grief which their words do cause you: It is not 
Translation You they reject: it is the signs of Allah, which the wicked contemn. 
34 


5 4 o» Sut 2221 L, oo ET 2 > 2.227 2*7 me Ed 2 HAZ 
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Van 
MaD 


Ol oer 


ett Te Tw ST A awe RET fie TE SPs “Mie I- p PAF ewe 
Q Tel” mo-a APPA (c) eurer spatfecert ferestferat-fegrr-f& (e) walerre tw 
eed WDR fW «mee wur | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


coma wate Ure wien Cis fata «en esate : fey olen 
fragrant <a 3 CHAT HSA WES nett Ium stay PREA ca oats aT tata 
Wey wletud feo altace! RA Glut Ho cde Sito MA A, 
IAIA AAA FER ALA Col Cota FIPS tAE | 

Wa laqad kudhdhi-bat Rusulum-min-qablika fasabari ‘ala ma kudh 
dhibt wa ’udhuhatta ’atahum nas-runa. Wa la mubaddila li-Kalima-ti- 
LLah. Wa laqad ja’aka min-naba-"il-Mursalin 


Rejected were the messengers before you: with patience and 
constancy they bore their rejection and their wrongs, until Our aid did 
reach them: there is none that can alter the words (and decrees) of 
Allah. Already have you received some account of those messengers. 


E ovr TI 2 in T Arey? - 
esl LANG CATES E 225 Mesbe oli CAAT 33 


d y deere t ` LL PE i m gU t 
DE Os KG gn ekak Es SL 


Sat Be BIST SAT “HHH $'WI-WIEN MAOS Tor ole iso Tes ie 
fret orate’ ote galas Qa 8 shor former R-N (4) eat ane 
“TOES AST OT aA SMT wre Wren Freer -RA | 


CHAT CIT SA AS SISUA PSS carey Prat Get! SAIS Seat Sarat SSA 
AEAT TIS ACY AAG PAST! YOM Oi WT TBYS SSS a! 

Wa 'in-kana kabura ‘alayka ’I‘-raduhum fa-’inistata‘-ta "an-tabta- 
ghiya nafaqan fil-'ardi 'aw sulla-man-fissama-’1 fata’-ti-yahum-bi- 
Ayah. Wa law sha-'a-LLahu lajama-‘ahum ‘alal-huda fala takü-nanna 
minal-jahilin 

If their spurning is hard on your mind, yet if you were able to seek a 
tunnel in the ground or a ladder to the skies and bring them a sign - 
(what good?). If it were Allah’s will, He could gather them together to 
true guidance: so be not you amongst those who are swayed by 
ignorance (and impatience)! 
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zaai- Vat Sarat Gar (L) eat XhewI- Bayo Bat-z E UI 

grim IIR SOqe ew | 

AISA AAT BT OY SÈ UE AG CHA! A Tors R ATTS FATA: 
waaay Tord SRA rss wtstat Ao SS 

"Innamà yastaji-bul-ladhina yasma-ün. Wal-mawta yab-‘athu-humu- 
Transliteration LLahu thumma "ilayhi yurja-uün 

Those who listen (in truth), be sure, will accept: as to the dead, Allah 
Translation Will raise them up; then will they be turned to Him. 


37 
oat FIT men- Fata “reise ere fp NRI (L) Fa g-a TT- 
sss ea "ener ONS Batata -Et e OPS TAT ASAT STI | 
carat? aa, ‘fret feat Siar N CATs AEN, fag weird artes Get 
ogey] al 
Wa qalü law là nuzzila ‘alayhi ’Ayatum-mir-Rabbih? Qul ’inna-LLaha 
Qa-dirun ‘ala ’any-yunazzila ' Aya-tanw-wa lakinna ’aktharahum là ya 
Transliteration lamün 
They say: "Why is not a sign sent down to him from his Lord?" Say: 
"Allah has certainly power to send down a sign: but most of them 
Translation understand not. 
38 


sea eS ESSO “peal eal azs tig Had MEDIIS Ng ANS Gs Gales 


Dék RA 
eat m-e mR: fa aa ere D—2f42 Sato Te a-a ae 
Sam WaT OTR T-A (h) wi-seirae A- ol- fare ri2fsre BA Set 
afri MRAR ITR NRT | 
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FS eaa Gia ares ferr Urls SEH CHS MRSA AFA COMI TSS 

ae -aeefb wife! falta cpt fegs CNN aw Hs aS; Cowra BT AONA 
SIEN fec OUT are Pat DA 

Wa ma min-dab-batin-fil-’ardi wa là ta-’irinyya-tiru bi-jana-hayhi "illa 

"umamun 'amthalukum. Ma farratna fil-Kitabi min-shay’in-thumma ’ilā 
Transliteration Rabbihim yuhsharün 

There is not an animal (that lives) on the earth, nor a being that flies 

on its wings, but (forms part of) communities like you. Nothing have 

we omitted from the Book, and they (all) shall be gathered to their 
Translation Lord in the end. 


annie miaag LM iei iuh. 39 
REE be jeuax Hons ALAS quand 2555 Le aU SONS 


wear Tet ST up T4 RN- Surfer. spgé eat Gere Rep q af (1) we 
Suse SoH fee (L) eat We Sup gare wrerg a- Prat-fo yyw’ 
atest TTI 


ASA UMA GOs Asta AA oletat afta 9 Ts, AAPA AAT! 
wea TS Spot verter; AAL Seay II ASCH SST Hotel AAA AA BHT PLAT 

Walladhina kadh-dhabü bi-’ Ayatina summunw-wa buk-mun fiz- 

zulumat; many-yasha-’i-LLahu yudlilh; wa many-yasha’ yaj-alhu ala 
Transliteration $iratim-Mustaqim 

Those who reject our signs are deaf and dumb - in the midst of 

darkness profound: whom Allah wills, He leaveth to wander: whom 
Translation He wills, He placeth on the way that is straight. 


2 V pha Oey os PEE" PAP Z PETERS A ue 5o os 
oes RAS OS GREW aA EA LE LEE EST S ab Owe 2 CST OY aC west s 


i 


FF AAMAS Ss BSl-FI “TT 1-Gal-A ors oR- NE 
afia MAZE- eT CSI (c) Be ques A-A | 


aa, ‘Comat wifast Cup CM algied “th comma Gra AS SIA AA 
CONCHA rab fesso tayo saa Comat fe ug Soto Uren «sits 3 VTA, 
sena ai Comat Tet Ss ? 
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Translation 


ASIMIT 


ogay] 


Qul 'ara-'aytakum ’in 'atakum ’adhabu-LLahi 'aw 'atat-kumus-Sa- atu 
Transliteration 'a-ghayra-LLahi tad-tn? 'In kuntum sadiqin 


Say: "Think you to yourselves, if there come upon you the wrath of 
Allah, or the Hour (that you dread), would you then call upon other 
than Allah?- (reply) if you are truthful! 

(os Boss Goose usua ^i 
qa S3ypL-€ WM Var SATS -o Gar SB Se “I-A eat wregheat WI- 
wares | 


"TL, CORE WY DIFÈ USM, COME GT YT Gey Clare ifsrog fef Spat 


& 


Site COMM OS Wu WA PASAT AR TEL COMA eres “aie far, Olt 
conta fare eer’ 


Bal "iyyahu tad-tina fayak-shifu ma tad-una ’ilayhi ’in-sha-’a wa tan- 


Transliteration sawna ma tush-rikun 


"Nay,- On Him would you call, and if it be His will, He would remove 
(the distress) which occasioned your call upon Him, and you would 


Translation forget (the false es which you join with Him!" 
most asd Tins Liipdistasy ay Glouss 0? 
Ca HEH Seat $90 SA fire se teferer srry -S feet «DEI x 
aeaa S W AA~S AAT Sao WAN € | 
coma wats ult ae enfe fee an cay site: Gort Olena 
CAG aT BURP o Yt TH utat iyo «faf, aero terat fatto xr 
Walaqad 'ar-salna 'ilà 'umamim-min-qa-blika fa’akh a dh ~- 
Transliteration ba" -sa-'1 wad-darra-'i la-‘allahum yatadarra-*ün 
Before you We sent (messengers) to many nations, and We afflicted 
the nations with suffering and adversity, that they might learn 
Translation humility. 
43 
Mow VÉ UG Ghee VM oi s CL cS eise Melber Ss 
STs” ED S~Say A yai-om qw € eat ai_fee Sige F *IqEN Gut 
sese MIIN PASO t-I M-P- STATA | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


TN “hes zT SRA Crt Otrifow Esa Sta Cleat cat faethe SSA at ? 
wife SSI ane Shot Safer aay Oletal Wet PRORA «Rott ist 
stet LETO ctor FANA 

Fa-law là "idh ja-'ahum ba’-suna tadarra-'ü wala-kin qasat qulibuhum 
wa zay-yana lahumush-shaytanu mà kanü ya'-malün 


When the suffering reached them from us, why then did they not 

learn humility? On the contrary their hearts became hardened, and 
Shaytan made their (sinful) acts seem alluring to them. 

44 


? LÀ Le $15 2 z EU 1. i b zT. a s» V ule E a 29i. 
"PEU A SEEN LL AL ob ots ze UA ao LUIS 
x ids eism Sa) A Fh Ln M 15535 be ied 


Z 
S72 I\ 20 
[Oron ee 


PMY HZ Shoe AS SoA ai "ener aen- sper BA (b) 
reps ATOM -EN Ihe Tele PISA aT RATA | 


erua Gorm Heat SSma oletat xD let fepe Sea ore fa 
SELA eh ANS fogs ute Gye site feu Gara CUM Det HSA 
ZE WT SEE Sato Uaioe SSA Wu WU eec AINN ; cat DAAT 
saa frart BSc | 

Falamma nasü mà dhukkirü bihi fatahna ‘alay-him ’abwaba kulli shay’; 
hattà 'idha farihü bima'ü 'akhadhnahum baghtatan-fa-’idha hum- 
mublistin 

But when they forgot the warning they had received, We opened to 
them the gates of all (good) things, until, in the midst of their 
enjoyment of Our gifts, on a sudden, We called them to account, 
when lo! they were plunged in despair! 


lms PELO M b > T4 „5 2? z 97 
DAS N db MENG ABCA N25 BN HIS aai 


we Re "ern wr-feseep e Aaa Tat er Tera (2) eater 2 hry P-R «feet M- 
UICE 

US OAT FEMA Ween Fal LSA AR STE oT MAS- faf 
TOALET ASMAT | 

Faquti- a dābirul-qawmil-ladhīna zalamū. Wal-Hamdu li-LLāhi Rabbil- 
‘Alamin 

Of the wrong-doers the last remnant was cut off. Praise be to Allah, 
the Cherisher of the worlds. 


45 
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AGE estab Aims ul NE EET E gs I^ 
Ta NIEN ST OAT E-E DRUSI Sa AN-N Sat Moray NET- 
FARE wy Senes HRs Eure RI (L) Veg a weet Praag wr 
sess M- RAT ae SAP | 
«mt, 'cotsret fe aat eS, orgie ath coma aE o gE ative crt 
* ONTA BUA Heat Saat HT Or UMS soto rl Sate ale CH 
commen ase fa festum fara ? ot, ofl fae MOA fermen aia 
STENT FII: TOUTES DAt 314 ease TET 
Qul 'ara-'ay-tum 'in 'akhaza-LLahu sam- akum wa 'absarakum wa 
khatama ‘alā qulübikum-man 'ilà-hun ghayru-LLahi ya" -tikum-bih? 
Transliteration "unzur kayfa nusarriful-' Ayati thumma hum yas-difün 
Say: "Think you, if Allah took away your hearing and your sight, and 
sealed up your hearts, who - a god other than Allah - could restore 
them to you?" See how We explain the signs by various (symbols); yet 
Translation they turn aside. 
Doin Wri gs Jats iao T 
Pa NIS 24 sega ‘we i-gqi-fe drew we Aer T 
aaia se aS Sal «Ner wp T-A | 
aa, ‘coma fe otfaent RMS, urges «the Gas A AE Comal Gora 
ws CUS SS mAN HUTT Bolo fet PS HEISST SSA fep ? 
Qul 'ara-'aytakum "in ’atakum ‘adha-bu-LLahi bagh-tatan ’aw jahratan 
Transliteration hal yuhlaku "illal-qaw-muz-za-limün 
Say: "Think you, if the punishment of Allah comes to you, whether 
suddenly or openly, will any be destroyed except those who do 
Translation wrong? 
48 


P 2c 


DPA P I Ps aa Aa NA Les 
eat MRT KAAN IN- AAT eat RA frat (cr) ST -NT ext 
efferre MRI Ble Ahoy “Mesa SN-ST SARA | 
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"es ATA Cot OY PARAM ART S MOPAAM AS CHAT HAT HP] HAT Moca 
sen S fervere ANAT SAA tots (PTT OA AS AR CT YS SSI =| 


Wa ma nur-silul-Mursalina "illamubash-shirina wa mun-dhirin. Faman 
Transliteration 'amana wa ’as-laha fala khaw-fun ‘alayhim wa la hum yah-zanün 

We send the messengers only to give good news and to warn: so 

those who believe and mend (their lives) - upon them shall be no fear, 
Translation nor shall they grieve. 


Moy Lia Coo La iss CUT x 
agim = eae TAT SAT R-E- SNR eU Tq RN- P- INERT T | 
STENT ate STI 
Wal-ladhina kadh-dhabü bi-' Ayātinā yamassu-humul-adhabu bima 
Transliteration kānū yaf-suqūn 
But those who reject our signs,- them shall punishment touch, for 
Translation that they ceased not from transgressing. 
z : =a 2? 50 


AM à) Si dy es cus CEN IAT aE Ye Gute seas SIS ț S 


P jj 


TOT «t ECTS OPE OS: 8 


Pp DICERE Sp NST “Set eat Spr - fe eren aT aA] AAA SAAT MF SI 
APT Bs gE (c) SA ref e ED-WI- SUR Sasa (L) Fa Ver 

afer = Sume =] Os eurer Ai (L) OT SOFERT | 
aa, MN communes Sat aft at ct, ort Frat nus «Tons UE, UAH 
FERS EDAD CaS AS; aay Coma Sate aia at cat, wrth ferfaxcor: utara safe 


dat est Sa Eft wy USS OES Sia Sa, erm o PENA fe ANA ? comma fe 
emen OAT A at ? 


Qul-la 'aqülu lakum indi khaza-’inu-LLahi wa lā ’a‘-lamul-ghayba wa 
là ’aqulu lakum "inni malak. ’In 'attabi-*u "illa mà yühà 'ilayy. Qul hal 
Transliteration yaSta-wil-’a‘-ma wal-basir? ' Afala tata-fak-karün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Say: "I tell you not that with me are the treasures of Allah, nor do I 
know what is hidden, nor do | tell you | am an angel. | but follow what 
is revealed to me." Say: "can the blind be held equal to the seeing?" 
Will you then consider not? 


51 


de 


2.5, ont SN ie 16 - ^ Saxe PLA oe iiss n ah urn PP: PEE 
TOR Ep AIS PESE Q 52333 Da d LTBI UNS ER OO GAMA, 50505 


eal oe p fafa Tat Saree NS SSR -aR OS] DEN fue 
TA GAfeags eae Ht EST a STET VASP A | 


ADNPA Hee ANTO Pat SSI ANT GAR CA, fefe pote OSAA (PA 
TIE at NRR orrfescat a: Sew Olatat AMANAT Se 

Wa 'andhir bihil-ladhina yakha-ftina 'any-yuh-sharü "ila Rabbihim 
laysa lahum-mindünihi waliy-yunw-wa là shafi-ul-la-‘alla-hum yatta- 
qun 


Give this warning to those in whose (hearts) is the fear that they will 
be brought (to judgment) before their Lord: except for Him they will 
have no protector nor intercessor: that they may guard (against evil). 


$ "P 5 ^ HUI e nec Aem rA EQ. 27.4922? EE Wu 52 
Lad 5 pos da o Ce be ls à go 5303 à (ES S ESOS 55 OS ous Cals SES IS 


mo? Qva ETT NETT ; 
(ES. " 4 - iet pe A 3 ^ 4 
BOM Gs GSC IS IRE oa B BU e 


wwler-whe Pra Tat Sar Os reete Ra- exter “ais STA 
saaa (b) M- IA ry fe wn feft fire wafer ear wtf fa alee 
"eren fer fre tefie mors eN Peres rey’ er T-N | 


Wal vetat ASANA Ato 9 WHT Olea AEH Aroha Us Olen e 
Motte «fes atl wernt sila IASA ify COTA AT AIL COTA (PT 
Sad eratafuíes Hifi Olena AH CIT, Qi Olen IOYES «face: Slat N 
ertet TSYS SSeS | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Wa lā tat-rudil-ladhina yad-*üna Rabbahum bil-ghdati wal-'a-shiyyi 
yuridtina waj-hah. Ma 'alayka min hisa-bihim-minshay-' inw-wa ma 
min  hisabika  'alay-him-min-shay-'in  fatatruda-hum — fataküna 
minazalimin 


Send not away those who call on their Lord morning and evening, 
seeking His face. In nothing are you accountable for them, and in 
nothing are they accountable for you, that you shouldst turn them 
away, and thus be (one) of the unjust. 
53 


i 7 of M OE x 2 $ 
Be Re ey S Ab Lada pleads Sass aic ss bes 


eat PR p-fererxenetgr-«rw tes fatty sperem sp N Gal ~S -S 
"eren fe fry Aa- (15) werierer -e fren errar feepett feste | 


ai aserd ORA asus Gyr uisi whet «Risus cat oletat WU, 
‘ermal peg fe Sona AO wmm ORES acer? ugg fe Gow cts 
ALR AeA Glow Te? 

Wa kadhalika fatanna ba dahum-bi-ba -dil-li-yaqulü ’aha-’ula-’1 manna- 
LLahu 'alay-him-mim-baynina? ' Alaysa-LLahu bi-’ a -lama bish- 
shakirin 


Thus did We try some of them by comparison with others, that they 
should say: "Is it these then that Allah has favoured from amongst 
us?" Does not Allah know best those who are grateful? 


4 7o ys 23 I< NT 2 "P 2 Tai PE PES $ ACT C cus 54 
Soe Ged As le pS Cae Coke ths VU ALOR Baa TEASE 


e$ 3542 SSG Lats ous ba BOGEN CL 


ie 


SW 17er aa Tat sre R-N- IP aT VT OTST 
SOM TPT Sra TPA aS (Y) SATE Uer "enfer faregpup unm 
Rara- g i Ora fang TS SMT WIE T STATE APT TA TT | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Bat GIANT STATS ALS FAT aT Otel OtStat Adel CoA PISS AIA SAT Olea 


git uf : ‘comma cffe «fs affe ste’, comma ofertas wat pat etes 
Pom wc fa SANSA Colts Wey pS AEO ah 3Dw SIR ara, 


MOAT OSA BUT AA ALMA HUA WlS GST OAS WAMIA, TAT WaT 

Wa "idhà ja-’akal-ladhina yu'-minüna bi-' Ayatina faqul Sala-mun- alay- 
kum kataba Rabbukum ‘alā Nafsihir-Rahmata °’ annahü man ‘amila 
minkum sü-' ambi-jaha-latin thumma taba mim-ba -diht wa * aslaha fa- 
'annahü Ghaftrur-Rahim 


When those come to you who believe in Our signs, Say: "Peace be on 
you: Your Lord has inscribed for Himself (the rule of) mercy: verily, if 
any of you did evil in ignorance, and thereafter repented, and amend 
(his conduct), lo! He is Oe TORN. Most Merciful. 

ae Ge RN me Rey (aways 25 
eat era T- feret PEP m-a- eaferorworetat aster perstat i 

aseta erat errare femora IÝ Sia; Ola Salo Grain A ATO 
ABT TT | 

Wa kadhalika nufassi-lul-’ Ayati wa litas-tabina sabilul-mujrimin 

Thus do We explain the signs in detail: that the way of the sinners 
may be shown up. 


PN 
iS 
e 


Ge GG EMSS gE TI TS auto oe O0 EO LOS 


Fa Ba Aly wr wr" ars a ere Gat fre are (1) s «p «m wnreifa e 
TRAUMA (3) FH PTS Bats ea URSI PSISTIST SISTI | 
faa Sat mmu! Ja, MN comma AMA- ersparen Sia M: afar N 
FIAIM SST AAR ASAAMMMA veran AMPS A! 

Qul "inni nuhitu ' an’ a‘budal-ladhina tad tina mindini-LLah. Qul-la 
'attabi-*u 'ahwa-'akum qad dalaltu ° idhanw-wa ma ’ana minal- 
Muhtadin 
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Say: "| am forbidden to worship those - others than Allah - whom you 

call upon." Say: "I will not follow your vain desires: If | did, | would 

stray from the path, and be not of the company of those who receive 
Translation guidance." 


25. $7 ss PA A > 2 b T. o- 52 P > b A vote TM e 28 57 
525 GAN a WANG) Opt GeU queas LH SIS 


Ha Esp ^wnen-«rEfrerfex feret eat SY A «ex fast (4) M- "Seat at 
ters! feat fast (b) gf «x Sa raf (L) SS IA T T- eat Beat 
afer NIFA N-A | 


aa, WHS M TA aorta 7918 ATA Gs ASS : aA coma Vel 
Ao Sg COMA aat Apa Dog otal aaa AFE AWS! «e cot 
eser vigas: fort AO fee rat aay PAA aT 31545 OTE curb 1 
Qul "innr alabayyinatim-mir-Rabbr wa kadh-dhabtumbih. Ma indi ma 
tasta -jilüna bih. "Inil-Hukmu "illa li-LLah; yaqussul-Haqqa wa Huwa 
Transliteration Khayrul-fasilin 
Say: "For me, | (work) on a clear sign from my Lord, but you reject 
Him. What you would see hastened, is not in my power. The 
command rests with none but Allah: He declares the truth, and He is 
Translation the best of judges." 
58 


> PET D pl de. uw uo esu. 2 iul dd 
ToL RECS SAP a Oph (eye OUI 
FAs Mat “Bet -oaoa fast era pep wee ASAT at NINT (b) 
afer = xem erm fee wr fm | 


aa, ‘Comal det Apa bias eret aft arta Heb atfeo wre wid 9 coma 

WPA HA Cot WINS SoA ew Gay alge MANAA TC aay 
"Sera aao! 

Qul-law ’anna indi mā tasta -jilüna bihī laqu-diyal-’ amru bayni wa 
Transliteration baynakum. Wa-LLahu 'a “lamu bizzāli-mīn 

Say: "If what you would see hastened were in my power, the matter 

would be settled at once between you and me. But Allāh knows best 
Translation those who do wrong." 
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Transliteration 


Translation 


- 


FRERES aaa oa, PONHENS N ae 


fa 


"UL NC BS, pee cote CETER 
ASE GII Se iim 
z E z 7 rd Ed 7 - 


eal “Seg me- «p NIR -IN epar $ul-9eu (i) eat Sure I7 REST 
«refs exter a "i (L) sa m-oa w^ fine emere hes Sal-SarayRt- ewien- 
LRR: St wp spwi-fespwrsf wr ate fae saa- Sai-fefaq Sat- A foot 
RIAT I 


wha His estas Hee aísutte, fort oto OH cz Stt Hi al GAA S WT 
gat fey ae vetet fois ary, viata Tatomta ase ators wy atl Yfesta 
epos ATT CHT THM GLHAS SE At GLA ATT S* HLA OH ANT HTT AB 
«TZ zret Ws Fwd «TI 

Wa indahü mafatihul-ghaybi la. ya‘-lamuha "illa Hū. Wa ya‘-lamu ma 
filbarri wal-bahr. Wa ma tas-qutu minw-waraqatin 'illà ya‘-lamuha wa 
la habbatin fr zulumatil-’ardi wa lā rat-binw-wa lā ya-bisin "illa fi 
Kitabim-Mubin 


With Him are the keys of the unseen, the treasures that none knows 
but He. He knows whatever there is on the earth and in the sea. Not a 
leaf does fall but with His knowledge: there is not a grain in the 

darkness (or depths) of the earth, nor anything fresh or dry (green or 
wnerenk but is (inscribed) in a record clear (to those who can read). 


Tor s Z 52 -5 5 LP rarum ^ z 60 
22S ees $t oU seloshes glee sexs SGAS 


d (e 
uU 


(Dopusk tacai gum 
wr VTA} Saoer- alae eat Satay -N oy RN- 

QM BTR’ FT SY MBS AT” Tere arse (e) € At Snag wafer Sy 
Qa SONKEN IN- RY OAH | 

fefe MAPA CNA ei Aer aay Hay COMA uet Fa stet fort ert 
wea frat Comune fort ymbite att aero Petite Stet sp mu 


Wed let fures comtud jolted! wr coma A PA OT ANR 
cotruars fort aao «face 


Page No # 434 


http://facebook.com/islamer.light 


Transliteration 


Translation 


ejfe qeu 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa Hu-walladhi yata-waffakum-bil-layli wa ya lamu mà jarahtum- 
binnahari thumma yab- athukum fihi li-yuq-da °’ ajalum-musamma. 
Thumma "ilayhi marji-ukum thumma yunabbi-’ukum-bima kuntum ta - 
malün 


It is He who does take your souls by night, and has knowledge of all 
that you have done by day: by day does He raise you up again; that a 
term appointed be fulfilled; In the end to Him will be your return; 
then will He show you the truth of all that you did. 
hee 61 


GA 
GA DEAT T I-RE Ses T ‘Sala eat SUqfespr NR a ree pers (4) 
RIS SI I- HA AA MPP we SNES PEN- eat oy T- 
SUPRE N | 


AS Aa MA C API aay fos ONA ae AAT PATI 
CAAT IAT COMM SOAS Tey Cryo SA OLA ANA OA OSa Wey SETA 
«re otetett PTT BPS PS AT 

Wa Hu-wal-Qahiru fawqa iba-dihi wa yursilu alaykum hafazah. Hatta 
*idha ja-’a 'ahadakumul-mawtu ta-waffat-hu rusuluna wa hum là yu- 
farri-tün 


ra 
=) 
E 


r 


He is the irresistible, (watching) from above over His worshippers, 
and He sets guardians over you. At length, when death approaches 
one of you, Our angels take his soul, and they never fail in their duty. 


> VILE ue a 97 ge ae a? oF a bey see ck 
Dodges pl ges ASSN GEV Roast 163555 
€ "p ey Seat thera aif” (1) Oe BY (48) CAT DEAT 
OBA Get e T-A | 
WMS Waua APS shorts gs ese Staat ote su! UA, FAY Cor 
SRS «qs festa sect for AALA essen 


Thumma ruddü "ila-LLahi Maw-la-humul-Haqq. "Ala lahul-Hukmu wa 
Huwa 'Asra ul-hà-sibin 


62 


re 


Then are men returned to Allah, their protector, the (only) reality: Is 
not His the command? and He is the swiftest in taking account. 
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eee ee ; i2. 63 
bee ga bau io iot siui $552.05 ae a FEE A 


ast 
wy 
Gs 
iC» 

\ 
\ 
per 

= 


T Awe Sese fie wp Aql_for seals eae «Te fem Sag Vin TTS 
aera S ANo (c) MST Seay A-A arate Fare fest | 


aa, CP COMMIS Ft FA PASI S WA GAS Sato aT COMET 
SOAS GAR CHAT SISIA PSS GT Sa?” CITA Sot Sov Ary Shara 
Qul many-yunajj-ikum-min-zulumatil-barri wal-bahri tad-ü-nahü 
tadarru- anw-wa khuf-yah; la-’in 'anjanà min hadhihr lanakü-nanna 
Transliteration minash-shakirimn 
Say: "Who is it that delivereth you from the dark recesses of land and 
sea, when you call upon Him in humility and silent terror: 'If He only 
delivers us from these (dangers), (we vow) we shall truly show our 
Translation — gratitude ?" 


= -— 29 4805 28 VPE ao: 2 221925 E 64 
DOK WBS Oe Ges Js 
aera — fnm Svarenigy Aaa- eN fie pla PAR BAM Gee Weer | 
aa, MS commas Tot S205 AR CIS WEE BIO AJAN FIATI 
STEN MOUNES CONI erete AT «ear 
QuliLLāhu yunajji-kum-minha wa min-kulli karbin thumma ’antum 
Transliteration tushrikūn 
Say "It is Allāh that delivereth you from these and all (other) 
Translation distresses: and yet you worship false gods!" 
IUE EUENSEEERNV Heke Tease gale Cs kadar M soli 55 8 p? 


Bos sig ied 5 GS sist a VIT. 


PFT eere ST MP "ener ene BMT T NNG “AT TANT fle Sieh GT 
ors fare vera fs aga ore Saar Hons ea Seq TST aa TET APA 
afrim ITE a) Beg a BRT prefer N-a- emerge SALT TRA | 
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aa, Cen WW AAN ae Sst «hs ory favo, GAA CODEC 

fafoy mia fae «fato AAT aS TNS AAA MAI REA GE Set PATO 

forse smex curar, Oia feat og aaa TEAS IJO +f aero Staat 
eser Verear PCA | 


Qul-Huwal-Qadiru ala ’any-yab- atha alaykum  adhabam-min- 

fawqikum 'aw min tahti ° arjuli-kum 'aw yal-bisa-kum shiya-anw-wa 

yudhiqa ba‘-dakum-ba’-sa ba‘-d. 'Unzur kayfa nusarriful-' Ayati la 
Transliteration allahum yafqahün 


Say: "He has power to send calamities on you, from above and 

below, or to cover you with confusion in party strife, giving you a 

taste of mutual vengeance - each from the other." See how We 
Translation explain the signs by various (symbols); that they may understand. 


$ g $.25$7 a E NUR 
HEAR AC Ds 3s aen as QU 


La 
[E 


afer S PRATT RIA P Tey eat gery € Tw (b) FA 9 e "ener easier | 

comma PRI cot Vere feat ates aa tet wel aa, N comma 
SENT arate TS 

Wa kadh-dhaba bihr qawmuka wa huwal-Haqq. Qul-lastu alay-kum-bi- 
Transliteration Wakil 

But your people reject this, though it is the truth. Say: "Not mine is 
Translation the responsibility for arranging your affairs; 


29 ES agree 2c 67 


d 
[a 


ses AA Tees EOT TAPS (5) GA Bewl Olas | 
sera Sore «theta eh Petite «ster aay «aree, «tiep Coat O Sse | 
Transliteration Likulli naba’im-mustarrunw-wa sawfa ta‘-lamtn 


Translation For every message is a limit of time, and soon shall you know it." 


am BS tes, TEONE IAEE RE A aG o edo tits ids 


2522? 924 


DC EET 


> 


[E] 
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elfeqfrarer 


WI sa t-aona TT SI A St al_-at_foat_siar far’ “VST a TE- 
Sa WE VIA S NIRA (L) eat Sa -AoeSaH sry IS T- P-o oH 
amr fr sat_ wee SP Tere er fers | 


JA AT HY, SR GUAT SHAS AS WAH CAAS SUAS Nef ET LAT 
Qin Cena Soto NAN AS, CT AT A OSA GY AANA ATS ST AR NTON 
*Ifw COIS AN CET Olt AAT SSAA NA Oi WHS AMA AAC AI 


Wa ’idha ra-’ay-talla-dhina yakhü-düna fi ’A-yatina fa-’a‘-rud ‘anhum 
hattà yakhüdü fi hadithin ghayrih. Wa "imma yunsiyan-nakash 


Transliteration Shaytanu fala taq-‘ud-dadh-dhikra ma-‘al-qaw-miz-zalimin 


Translation 


elfeqfrar 


ogay] 


When you seest men engaged in vain discourse about Our signs, turn 
away from them unless they turn to a different theme. If Shaytan ever 
makes you forget, then after recollection, sit not you in the company 
of those who do wrong. 

WT n ee ae ee to er eet 69 
ORE RID 6 55 Seen $e lee ONE ols 
ea Marta Tat Saree at fae R A-R fam NRS sa- fU 
AOS SAE N | 

Sarna ld Waldinied MRS STUA A MSAN ORON GIA SA! Old 
Torra MSH Cloth SOT Avo CSAs SIRS SIT Hea! 

Wa ma 'alal-ladhima yattaquna min hisabihim-minsh ay-'inw-walakir 


N 
ast 


Transliteration dhikra la‘allahum yattaqun 


Translation 


On their account no responsibility falls on the righteous, but (their 
M is to remind them, that they may (learn to) fear Allah. 


PERIN: Pep ATEEN SCIRE SFAH EEE ESNE TA NURSE, 70 


waLa Gi SSRI IE 
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elfeqfrarer 


WE TAT OCR WATT ASS SA AASAS Cal HAA OAPT ZIN- 
WATS Gat A iss RA oe Gear egy R-RAS (3) crier Telf. 
rate ewfeTespé eat APTS (c) eat Be wifey Far “Oa S TD 
Faa- (L) Serena Tet efe RN- (c) aes sS qp ry ATFs 
Sa OT TY AY ÍSIT-BIST INFERT | 


MaR olen ulus APREA set aA aay MI MAT aetna 
AORE TA QM OS WT AGT PA AAL EST Yl Olt Tact WIS, ASI 
Cee fer POPs Tey KVM Al SH, ALT CGE Soto Oleld (Sl Glows 9 
goatee Ra at ay fama AI feu frets Stat yeto eer all Setats 
PUR FORMA Tey MW LS : Prog Sond Wey ASIANS TS AT o 
magn “tif 

Wa dharil-ladhr-natta-khadhü dinahum la-‘ibanw-wa lahwanw-wa 
gharrat-humul-hayatud-dunya wa dhakkir bihi ’an-tubsala nafsum-bima 
kasabat; laysa laha min-diini-LLahi waliy-yunw-wa lā shaft. Wa ’in-ta‘- 
dil kulla ‘ad-lil-la yu'-khadh minha. 'Ula-'ikal-la-dhina 'ubsilü bima 
kasabü. Lahum shara-bummin hamiminw-wa-‘adhabun ’alimum-bima 


Transliteration kanü yak-furun 


Translation 


Leave alone those who take their religion to be mere play and 
amusement, and are deceived by the life of this world. But proclaim 
(to them) this (truth): that every soul delivers itself to ruin by its own 
acts: it will find for itself no protector or intercessor except Allah: if it 
offered every ransom, (or reparation), none will be accepted: such is 
(the end of) those who deliver themselves to ruin by their own acts: 
they will have for drink (only) boiling water, and for punishment, one 
most grievous: for they persisted in rejecting Allah. 
71 
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P «pw T- fie fee - f; M-a- Gal ewe - 2317 Ara GAA 
"erem Oe -R-II EDU a-a- Sa eg Steg [ITI «p feret 
Bata” BIA (o) ARS T- IÈ Em Gay" Say Sar fot (b) HA Bar 
gia- eter ga- (b) eat Siaa- ferenfeerer “oars | 


aa, Sean Soto uaa fe ast fogs wife N UIT PIT Sorat feat 
TARA Slate AMA at ? WAS SIAL AAA sitar AA taal fe OTS afer 
apa IE fae ferar ASA AON “OTT YMA 1A GSM SAAT STAY, Airs 
Vint SESjEPIM were fos one Oeste Site aca, rtrd free MA ? <a, 
MIANN SATS, 

Qul 'anad-ü min diini-LLahi mà là yanfa-una wa lā yadurruna wa 
nuraddu ’a‘qabina ba -da ’idh hada-na-LLahu kalladhis-tahwat-hush- 
shsyatinu fil-'ardi hayran. Lahü ’as-habuny-yad-tnahii ’ilal-huda’-tina. 
Qul "inna huda-LLahi huwal-huda. Wa 'umirnà linuslima li-Rabbil- 


Transliteration Alamin 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Say: "Shall we indeed call on others besides Allah,- things that can do 
us neither good nor harm,- and turn on our heels after receiving 
guidance from Allah? - like one whom the evil ones have made into a 
fool, wandering bewildered through the earth, his friends calling, 
come to us, (vainly) guiding him to the path." Say: "Allah’s guidance is 
the (only) guidance, and we have been directed to submit ourselves 
to the Lord of the worlds;- 


er ee ee ee ee ao! 72 
DOVEZAN GN 555 SVB AN Ol 


CT TIT SS VP PIA-St euh € (i) eu Bema 1 Say HA “Ng | 
‘Gay Witte SIN Sars S VIS OA Slave: aay SIIAS raw CANARE 
ANTS Sat SST 


Wa ’an ’aqimus-salata watta-quh; wa Huwal-ladht 'ilayhi tuh-sharün 
"To establish regular prayers and to fear Allah: for it is to Him that we 
shall be gathered together." 
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9 5 ri oc? él? "ULP i ^ wer ut pdt ^ ' if $- 95 e IL 
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qi EX guinis pad 


wr VTA Y aes Tearti-eat_fo exter atan't frre ffe (L) eat ETSI 
Xue FR Bae (L) S hoger Vtg (b) eat Aer YH Bem Beary 
efe AR (2) "er-ferger NR eat rep wife (15) eat gera VISA NT | 


feferz srerfafer MEST o. AIN fF sire! sett STAT, ‘Se’ OTS sEUt 
BT Catt SAMS Te; catty Pree xpi TSE Va Ofen SOG ot 
SJET SRRZ AT o VG AAY AR fofa REE: Ula AS ena AR also! 
Wa Huwal-ladhi khalaqas-samawati wal-'arda bil-haqq; wa yawma 
yaqulu Kun-Fayakün. Qawluhul-Haqq. Wa lahulmulku yawma yun- 
fakhu fis-sür. ‘Alimul-ghybi wash-shahadah. Wa Huwal-Hakimul- 
Transliteration Khabir 
It is He who created the heavens and the earth in true (proportions): 
the day He says, "Be," behold! it is. His word is the truth. His will be 
the dominion the day the trumpet will be blown. He knows the 
unseen as well as that which is open. For He is the Wise, well 
Translation acquainted (with all things). 


inn 
ie] 


^ le oT ut TNNT be e od ETE TED 5 x 2 oy Whe zee 
page Wb EMAIL NG) AQ oles Last sea ece Sb 


sai BU PIA aaa- A ferente m-a Gora’ MAN-a N-ARE (c) 
giaa IONN- SN T NSXISI ST me- qA | 


AR FA, SIAN Stat Pro ras ateration, NAA E fE BARRA AET 
STENT BUTT ? N Cot AE S AA THEN R aro RoE 

Wa ’idh gala ’Ibrāhīmu li'abihi ’Azara ’atattakhidhu ’asna-man 
Transliteration "alihah? ’Inni 'araka wa qawmaka fi dalalim-mubin 

Look! Ibrahim said to his father Azar: "Do you take idols for gods? For 
Translation | see you and your people in manifest error." 


e s ^ » e P Ae 3 » 9 - ^ z E o 
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eat ST erat Fat” Za- Penser N-e- rep oat’ eat feret 
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sora Ui Saas Terms o yeaa ARAA- CUTE, ASS CUT 
oret fakow faina Gage zl 

Wa kadhālika nuri 'Ibrahimma Malakū-tas-samāwāti wal-'ardi wa li- 
Transliteration yaküna minal-Mügi-nin 


So also did We show Ibrahim the power and the laws of the heavens 
Translation and the earth, that he might (with understanding) have certitude. 


PAM a “MTB AVY NN- (c) F I-A A-T- TRA (c) 
ASTET | RTP ORT PTT aT OAR ager -EAN | 

Word MAA opt TAT Clots Ula] Slat ows CT EG coat afer, Sets 

TA ASNAF Geet att tet site ssa GAA (A Sf, uet ENTS Su 
sen vetet atta opr ata atl’ 

Falam-ma janna alayhil-laylu ra-'à kawkaba. Qala hadha Rabbi. Falam- 
Transliteration mà "afala qala lā 'uhib-bul-'a-filin 

When the night covered him over, He saw a star: He said: "This is my 
Translation Lord." But when it set, He said: "I love not those that set." 

77 


FA - 
"^u $ z 77 


305094233 5,3 EWES Esa GG UGG S USS 


E 


jem A Mrs P T 


"PETIT ATT TAT -RN TA -T T- WAY (cr) PT SRT aT 
afria MI ET seat arora Aaa Shea w T— l8 | 


TEA AT CT DUS WA Cite sare MAA cour Afar, “Sot atta 
oferta! at Sets AAS SSA wel AAA, Uae arate oferta ASA 
wae A aT SATA CM PHS AAT CLAYS" SSS’ 


Falam-mara-'al-qamara bazi-ghan qala hadha Rabbi. Falam-ma ’afala 
Transliteration qala la’illam yah-dinr Rabbi la-'akünanna minal-qaw-mid-dallin 

When he saw the moon rising in splendour, he said: "This is my Lord." 

But when the moon set, He said: "unless my Lord guide me, | shall 
Translation Surely be among those who go astray." 
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m— iu " WI 
DOS BIG Soles QE 


BTM Aare -RT SYA -T T- ART EI-*UI- PIP (c) 
afim P OTS T- xU Deh Sty Sst ~ Gy AN- wales | 


CST AT TAS wifes tie sere cf wet Afra, Set ras 
afore, Sot WAGES! AT Sats Welle EST GAA OF AAA, Cm Us PEAT! 
Cae COTA ASS CASA “ATS PA OSTA CH MUTT CATT ALATA ATS | 


Falam-mara-'ash-shamsa bazi-ghatan qala hadha Rab-bi hadha ’ akbar. 
Transliteration Falam-ma ’afalat qala ya-qawmi "inni bar? um-mimma tush-rikün 


When he saw the sun rising in splendour, he said: "This is my Lord; 
this is the greatest (of all)." But when the sun set, he said: "O my 
Translation people! | am indeed free from your (guilt) of giving partners to Allah. 


oo E SG SU sono SEES AR 3d E S38) 


7 


eb saas eweafen fra Ty sro RAN- SN- eat Oat VTS Cat 
efferre Ma Aaa RR | 

‘att aep beta Saa faces app feestzcefe a M s A af 
STENT FRIET AR ON Feed NIYE AS 

"Innt waj-jahtu waj-hiya lilladhī fataras-samawati wal-’arda hani-fanw- 
Transliteration Wa mā 'ana minal-mush-rikin 

"For me, | have set my face, firmly and truly, towards Him Who 

created the heavens and the earth, and never shall | give partners to 
Translation Allah." 


ELENA we Bode < starve. 80 
es LESE ON o 88 S outs ENGGAEVACNd UR pud 
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Go. seu 5 - GI y 
PSS 72905 Gawle 2 2 2 


E 


SUE I~ BAY «eg (Lb) Tt- Srreg Tg — 8E fate eae Tr ath (15) 
aT AT” OHTA wp esent FAA Sa” TS Sart ~ST AAT NaS (15) wwifz wt 
afer NA Pat SIM "mere (L) we- WORT Tera | 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Vlad WLM lata AA fore fae BIAI or faa, ‘comet fe alge THO EDU 
wa faece fae sara ? fefe cot ular ASRA ARDS PAST arta 
efe theres aa Spat at piace Comat ASS S “ele Sat OSS CMT wa 
ofa at, oret fogs ON arf vtta GTS, Ord fe COTTA Gael HAMS at? 


Wa haj-jahü qawmuh. Qala ’atu-haj-jiinnt fi-LLahi wa qad hadan? Wa 
la 'akhafu mā tushriktina bi-hi "illa 'any-yasha-'a Rab-bi shay-'a. Wasi- 
a Rabbi kulla shay-' in ilma. ' Afala tata-dhakkarün 

His people disputed with him. He said: "(Come) you to dispute with 
me, about Allah, when He (Himself) has guided me? I fear not (the 
beings) you associate with Allah: Unless my Lord wills, (nothing can 
happen). My Lord comprehendeth in His knowledge all things. Will 
you not (yourselves) be admonished? 


Wai 4 Rua us ae $275. b. 49620 | Bow xt Hen At ^£ 81 
CAB ANG Ubi g lesa Sii ab Ut E aC GE Ss IL GI Aas 


nodo Pr £ «4 
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^ 
" 


LE IS 


WT PSB SAF TE SERES ST SISTI STAT RpRTT STASI OPER 3T fat at- 
«rx gestr RI "wena were “Tae (15) OTT BAH TAT MT Ter 
feres (c) Z PET OTA | 


‘COM Were SED aie Sa olin wrens feart oA PAI? AE Comat 
TRA “Ae Sito OA PA At, cal AINA feft CONANT CPT ATT CHT ATS! 
TOR At COMA eris Sls Sa, YS MAA Teh cpl Vat Paral ated Catt STA 
Wa kayfa 'akhafu ma’ash-raktum wa la takha-funa 'anna-kum ’ash | 
raktum-bi-LLahi ma lam yunazzil bihi ‘alay-kum sultana? Fa-'ayyul- 
farr-qayni ’ahaqqubil-’amn? "Inkuntumta ‘-lamiin 

"How should | fear (the beings) you associate with Allah, when you 
fear not to give partners to Allah without any warrant having been 
given to you? Which of (us) two parties has more right to security? 
(tell me) if you know. 


Á d "TP X Y aeu X Ve Be 25v? deus st pm. 
CE ORAS PSEA RIG Ss) ob SUM ads 35 S a oit 


Bae T«r Say eat ay ExUef4g spe fag ay Wen Sai AT UY 
Cal BT FROM | 
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"IET Sty SPINS rem DSA TALS GET ier buff «pos «UE, fatra 
ogei TLAS TT AR SAS ASALA | 


'Alla-dhina 'àmanü wa lam yal-bisū “Imanahum-bizulmin ’ula-’ika 
Transliteration lahumul-’amnu wa hum-Muh-tadün 


"It is those who believe and confuse not their beliefs with wrong - 
Translation that are (truly) in security, for they are on (right) guidance." 


GO RC-ebÓ Acai ws vestiges 93 
eal fesrer e aa WI-SISSI-RI^ -AN “Otel AN (L) ser S mister 
aaia = fom aT APH ~G (Lb) Sar R STS “OTE | 
Cae Old Aer Spat Natura Tate Sal EIS Cotta shorter NANT, AAS 
Wa tilka huj-jatuna 'atayna-ha 'Ibra-hima ‘ala qawmih. Narfa-u dara- 
Transliteration jatimman-nasha' . 'Inna Rabbaka Hakimun ‘alim 
That was the reasoning about Us, which We gave to Ibrahim (to use) 
against his people: We raise whom We will, degree after degree: for 
Translation your Lord is full of wisdom and knowledge. 
84 
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Vas 
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GA SI- Eure Gat END I (h) Fa QNT- (c) Ga RIT 
amisat_fre «esp eat fire q RSSA wi ww eat NIN-A eat MAYA eat 
sss. ZTR eat Flea -JIA (L) eat Sra t_ferst sterfeter PR RNE | 


Cia nf wrens wie PAMERAN Soot o Sup. SNA MIFE TRU 

‘abt Serato: et JLP ASRA AITO PAMEN aay outs IAIA 

TIEN, SENI 9 MSTA, SOY, JA 9 ANTS: MA ATTIS Wear 
sen IFO Hi: 

Wa wahabna lahū *Is-haqa wa ya‘-qib; kullan hadayna; Wa Nühan 

hadayna min-qablu wa min-dhurriyya-tiht Dawtida wa Sulay-mana wa 

'Ayyüba wa Yusufa wa Musa wa Harun; wa ka-dhalika najzil- 
Transliteration Muhsinin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Oey 


Transliteration 


Translation 


We gave him Ishaq and Ya‘qub: all (three) guided: and before him, 
We guided Nuh, and among his progeny, Dawud, Sulayman, Ayyub, 
Yusuf, Musa, and Harun: thus We reward those who do good: 


ASMA G2 i Gis ese ts a 


4e 
dele 


GA VIAL er SAR SA-oM “Hales N-R (15) epp Frappr | 
ORS RRAN, SHSM, BAT aay AATE nese aap Sfaaioata! Sorat 
ABTA ABU TGS: 

Wa Zakariyya wa Yahya wa ‘Isa wa 'Il-yas. Kullum-minas-salihin 

And Zakariyya and Yahya, and ‘Isa and IlYās: all in the ranks of the 
righteous: 

AL PBs ds idas Uo 
CA BVM ~ HA GMA HT SC eat spe T6 (L) eat Hale zPIW w TTT- 
Sere OST | 

alas wee AE Saga SA, UAE, SEP] 9 Tors: aay 
Op nA PANEN ES TO EMO CAA a ATE 

Wa 'Is-mà*1la wal-Ya-sa‘ a wa Yünusa wa Luta; wa kullanfaddalna ' 
alal-‘a-lamin 

And Isma^l and al-Yasa‘, and Yunus, and Lut: and to all We gave 
favour above the nations: 


GERI PIA R A ETHIC EN 
eat fry er -«p— 223r eat p R-RIT eat SAN- ARN (¢) SNES- 
wr AmI- Set_-Prat_fo 3 xw IW 
ORR Sow PETA, AVA S aga PORTI STN Cletus Wate 
SREM IR AIA MA AAT FAMEN 
Wa min 'aba-ihim wa dhur-riyyatihim wa ’ikhwāni-him; wajta- 
baynahum wa hadaynahum "ila Siratim-Musta-qim 
(To them) and to their fathers, and progeny and brethren: We chose 
them, and we guided them to a straight way. 


Moshe Se kae bos utis ee oa doa ar gie Os dU 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


wi feret aria FS zer AS wid Sart ~G fare B-A (15) eat eme writer 
ARTS TUT MP I WISIS | 


Sgt Ulgisd feutate: ata Arnie Wey AS Spot fef«t Sat utet AS rA ARETE 
Stall eret ait Mase Sido ord Olen PORN fea SoS! 

dhalika Huda-LLahi yahdi bihi many-yashà-'u minibadih. Wa law 
'ashrakü lahabita ‘anhum-ma kant ya‘-malin 

This is the guidance of Allah: He gives that guidance to whom He 
pleases, of His worshippers. If they were to join other gods with Him, 
all that they did would be vain for them. 

ies WE SRG Mob ea 5 


- 


Cat saaa Tet -o-a fot SISTI SSA SNN (c) FT 
BER RA- A wem Sie TWO Saa- RA- «P heme eri RI-RT -ENN | 


MA Varnes HOM, POP 9 «qe wI- «ife, eros aif Satat ase fac 
AOT Blt eC GU Cot ay ares wens she ase faa ola arin efe 
"metet ase fer AOUT PAS AT 

’Ula-’ ikal-ladhina 'atayna-humul-Kitaba wal-Huk-ma wan-Nubuwwah. 
Fa'iny-yakfur biha ha-'ula-'i faqad wakkalna biha qawmal-laysii biha 
bi-Kafirin 


These were the men to whom We gave the Book, and authority, and 
prophethood: if these (their descendants) reject them, Behold! We 
shall entrust their charge to a new people who reject them not. 

90 


^47 


PS AA 9 25” 24% st 452 ^v ti. PAP ! - “7 79 $ 2j 
C S oda DE Dee TO)! Vlas S VJ UOS BLABY RU g$ dhl grec weds 


i 
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Neat (c) $« Vet Sa- fA «est - feret Sn ems | 


Farnar we AWA ARTS SAIS, pests ON wisis LAA GEPTAT 
al aa, Sota Gey nia comma Freee MRIS DIS aT, Sat cot wy RATOA 
wey Saat 
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Transliteration 


Translation 


"Ula-'ikal-ladhimna hada-LLahu fabi-huda-hu-muqtadih. Qul-la ’as- 
'alukum ‘alayhi 'ajra; 'in huwa "illa Dhikra lil-*alamin 

Those were the (prophets) who received Allah's guidance: Copy the 
guidance they received; Say: "No reward for this do | ask of you: This 
is no less than a message for the nations." 
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EIL SIHA TU CE EAE ESCORT TT E ETSSI 
- * PEDE: PE sb Fone 
JO G RDS PISES ADS LSU 
al MS MEN- E TT ARI Su STA] XD aS -NRA fare 
MIRR (b) Fa a maa Sot- T ~a feet -S eat ante AR- 
fa Ce UNS F a-e NA aN- GA PEA FY Tas (c) Wr SEYN a 
AT OT AY AQT Ga N-NE (h) frag (Y) RM AAT FT 
shetty fax Sart SST | 


lan 
fen 


DIA UAE INA A Gora Ses WS ALT OlStat Aca, “AS AAS Pw 
Beh Gat 8 wun fer, vetet Coma fate rel ferforeng, «ierat fog restet Sa o 


MSA STS CMT ATA AL Art COMMA PARIT S Coat Tihs at wtare 
fret “eet sSulfgc? <a, ‘orgies’ ; Gord DAE wenn fave 
ERA LAT Ip SETS HS | 


Wa mà qadaru-LLaha haqqa qadri-hi ’idh qalü mà ’anzala-LLahu ‘ala 
ba-sharimmin-shay’. Qul man 'anzalal-Kitabal-ladhi ja-’a biht Musa 

Nüranwwa Hudal-linnasi taj-alünahü qaratisatubdünaha wa tukhfüna 
kathira. Wa ‘ullim-tum-ma lam ta‘-lamiti 'an-tum wa la 'aba-"ukum. 


Transliteration Quli-LLahu thumma dharhum fi khaw-dihim yal-abün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


No just estimate of Allah do they make when they say: "Nothing does 
Allah send down to man (by way of revelation)" Say: "Who then sent 
down the Book which Müsa brought?- a light and guidance to man: 
But you make it into (separate) sheets for show, while you conceal 
much (of its contents): therein were you taught that which you knew 
not- neither you nor your fathers." Say: "Allah (sent it down)": Then 
leave them to plunge in vain discourse and trifling. 
MIT 92 


Gh Uis cou B ots asia ood Jája s Lg e as 
paste EENAA TERO ANO 
wem T Roa maA -A AT gu T «e«t INR eat ferge at 


Taa- at_eat TT ITA (L) saaa Wt S8 a faerer-faeife SB‘ fat 
RI eat gx -N-OR SORT fee a | 


Van 
Lu 


ORR Atel Yat QM Tat S Colt Dl APM MOS SA meist TE 
feat rd Oletat Catto IA PA arae etetat Ulett visos fozstzno «cari 
Wa hadha Kitabun 'anzal-nahu Muba-rakum-Musad-diqulladht bayna 
yadayhi wa li-tundhira 'Ummal-Qura wa man haw-laha. Walladhina 
yu'-minüna bil-' Akhirati yu'minüna bihi wa hum ala salatihim yuha- 
fizün 
And this is a Book which We have sent down, bringing blessings, and 
confirming (the revelations) which came before it: that you mayest 
warn the mother of cities and all around her. Those who believe in 
the Hereafter believe in this (Book), and they are constant in guarding 
their prayers. 
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WE TT Oe ay Apne STR “wren _faet ST AT OS ST U2 WI 
SHS Ca AT SRI SUSY «HEN wat ae Stat ERE Ay ar 
aT oreatiettant-g@ (L) eat are wiat~ fep er DL fere St a-e whefe exist 
ITI Say -RE DERE (¢) ora NFAY (L) ABATE FNE 
A TAT BA R-E OE FT “Tera sese VE” SAT FLT “AT N- 
aria M-P SIRRINA | 


TSA A IY MAI Ola F, CI R AA AA abet ra ER aca, A 

fret est oa, fms SaR cfe AAA mur at AR C A, “angie atet TA 

SRST OS Ete AJAA ara PII? ait fat E No TAA MiA 

PITNE AA aay OAT ste MSN ANA, CONA MT MER «eu! 

COMat R AIR AA ATO 3 SA ANT ANA Sue; APAN SNS, CATT 
een "emer COMICAL Claas Arif cras BETA 


Wa man 'azlamu mimmaniftara ‘ala-LLahi kadhiban 'aw qāla 'ühi-ya 

"layya wa lam yüha "ilayhi shay-’unw-wa man qāla sa-’un-zilu mithla 

ma 'anzala-LLah? Wa law tara 'idhizzalimuna fi ghamaratil-mawti wal- 

mala-’ikatu basiti 'aydihim; 'akh-rijü "anfu-sakum. ' Al yawma tuj- 

zawna ‘adhabal-htni-bima kuntum taqulüna ala-LLahi ghayral-haqqi 
Transliteration Wa kuntum an ' Ayatihi tastakbi-rün 


Who can be more wicked than one who inventeth a lie against Allah, 
or says, "| have received inspiration," when he has received none, or 
(again) who says, "I can reveal the like of what Allah has revealed"? If 
you could but see how the wicked (do fare) in the flood of confusion 
at death! - the angels stretch forth their hands, (saying)," Yield up your 
souls: this day shall you receive your reward,- a penalty of shame, for 
that you used to tell lies against Allah, and scornfully to reject of His 
Translation signs!" 


25 57, Vel 127 - A N ASP A sje 
paunu; TGR pCR Uf ALLES Os 


t TOU. 
CROULB Ele Kota stis Las sar 35 ACE $5 XR ab Re Sca g Gs 


Page No #450 


http://facebook.com/islamer.light 





opera 


oat STIS TH S- P-A- P-A A-FT TSA WAS SUD CAP HA 
I-PSSRTSTST- END GAAM~ Al | mS (m) €WINI-SISI-XI TPT 

CST SE erri TAT ar errores erre BT ~E (L) ere Te e Te Te oll 
ASAT GA WIA “WURPT W- PPI la EX | 


COM Cot sentar feras fee Sag SITS, ATT SMT ANUN COTA A PF 
Comat Aes coma aria ate we Sirol comma (AÈ 
DHSS cota MA RIOTS «i: CONTA Teta TH SHS fe 
SSAK «rere, COMA Ast AN Stators Clots Preva zum 


Wa laqad ji'-tu-münà furada kama kh-laqnakum 'awwala marratinw- 
wa tarak-tum-ma khaw-walnakum wa-ra’a zuhürikum; wa ma nara ma- 
akum shufa-a-’akumul-ladhina za- amtum 'annahum fikum shura-ka, 


Transliteration ' Laqat taqatta-a. bay-na-kum wa dalla ‘ankum-ma kuntum taz-*umün 


Translation 


ejfe qae 


eser 


"And behold! you come to us bare and alone as We created you for 
the first time: you have left behind you all (the favours) which We 
bestowed on you: We see not with you your intercessors whom you 
thought to be partners in your affairs: so now all relations between 
you have been cut off, and your (pet) fancies have left you in the 
lurch!" 
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eim] -AEA wf STT- (h) ZR Seat Aaa NIRA eat 
PR NRR Aaa RA (15) q-e- N-E RA | 

R -aT « È aO Prat, forts MTT DO MILS Aad PAT 
aR MS SIO AS A «ue forts Cot CAR: Wore CONA crave 
fzeferert atara? 

*Inna-LLaha fali-qul-habbi wan-nawa. Yukh-rijul-hayya minal-mayyiti 
wa Mukh-rijul-mayyiti minal-hayy.dhalikumu-LLahu fa-'anna tu'-fa- 


Transliteration kün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


It is Allah Who causeth the seed-grain and the date-stone to split and 
sprout. He causeth the living to issue from the dead, and He is the 
one to cause the dead to issue from the living. That is Allah: then how 
are you deluded away from the truth? 


Vas 
te 


5 ud ao E 2? á PA 4.8 245 ie go < 
AA Cte pis L NG 


-ag a Za- (c) GA HSN] AMT ABAS SN ST FTAA 
TI-AR (L) qT- vere Herat ART NA | 
fofas Gata Gra Tor, forts Na eren MA AR AIII GH WA S Ey E 
Site: A AIÈ ANPI Wate AIRANI 

Faliqul-’isbah; wa ja ‘alal-layla sakananw-washshamsa wal-qamara 
husbana; dhalika taq-dirul-Azizil-Alim 

He it is that cleaveth the day-break (from the dark): He makes the 
night for rest and tranquillity, and the sun and moon for the reckoning 
(of time): Such is the judgment and ordering of (Him), the Exalted in 
Power, the Omniscient. 


E as > E 2 ago, 072,07? 9. 5 3 25-2 ê 9 PE od a p 
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Van 
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Cat QMAA T Set HPT Jet froin faai_-wt wp -Ra stafs eater 
aia fa (15) oH aeaa at-at_fo fere Tee Saray | 


forts OMS eren «193 A SAMS AT OYA Bolt S AAA AAPEA COMA 
AY ANG | Cate WHIM GH OMT Cor ferret tarred fago «fearful 


Wa Huwal-ladhi ja-‘ala lakumun-nujüma li-tah-tadu biha fi zulumatil- 
barri wal-bahr; gad fassal-nal-’ Ayati liqawminy-ya*-lamün 

It is He Who maketh the stars (as beacons) for you, that you may 
guide yourselves, with their help, through the dark spaces of land and 
sea: We detail Our signs for people who know. 
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Transliteration 


Translation 


sa VSASTA \oeiga rey seas cuf vifoe SYQois qv eu gos" 
(4) eH Sprite -N-S fere Nee 5295 TEA | 


forts comete ats Sie sss Wie PRST aay comtnd wt uit o 
femora fare sires 


Wa Huwal-ladhi 'ansha'akum-min-nafsinw-wahidatin-famusta- 
qarrunw-wa mustaw-da 4 qad fassalnal-’ Ayati-qawminy-yaf-qahün 
It is He Who has produced you from a single person: here is a place 
of sojourn and a place of departure: We detail Our signs for people 
who understand. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa Huwal-ladhi 'anzala minas-samà-'i ma-’a; fa'akh-rajna minhu 
khadiran-nukhriju minhu habbam-muttarakiba; wa minan-nakh limin-tal- 
‘tha qin-wanun-daniyatunwwa jannatim-min’a‘-nabinw-waz-zaytina 
warrummana  mush-tabi-hanw-wa ghayra muta-shabih.’Inna fī 
dhalikum la ' Ayatl-li-qawminy-yu'-minün 


It is He Who sends down rain from the skies: with it We produce 
vegetation of all kinds: from some We produce green (crops), out of 
which We produce grain, heaped up (at harvest); out of the date- 
palm and its sheaths (or spathes) (come) clusters of dates hanging 
low and near: and (then there are) gardens of grapes, and olives, and 
pomegranates, each similar (in kind) yet different (in variety): when 
they begin to bear fruit, feast your eyes with the fruit and the 
ripeness thereof. Behold! In these things there are signs for people 
who believe. 
100 
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errata - Res RNI “Safe (15) yaa T-N Or N-N-N- INER | 


Ulstat ferre CASA “AS Sea, NA fos SNT WS SiG aay Stat 
were wes site gaaat tat «pos: fort AA- fs! aay Etat 
Bet Mat fof Olea Greet | 


Wa ja-'alü li-LLahi shuraka-’aljinna wa khalaqahum wa kharaqii lahü 
banina wa banatim-bighayri ilm. Subhnahü wa ta-‘ala ‘amma yasiftin 
Yet they make the Jinns equals with Allah, though Allah did create the 
they falsely, having no knowledge, attribute to Him sons and 
daughters. Praise and glory be to Him! (for He is) above what they 
attribute to Him! 
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aint egam- sN- eater oat (4) wig- SIC NE eleme Sut SII SIFT 
afer  A-fRaS (L) Gat ater T Fatt NRS (c) eat Dor RA aI “STE | 


fo Cay S Bails RT, OlSta ASA SSA IEMA? SIA Cot capt Ht AMS! Fores 
waren Cot ANS fey We Sia AR choy AE snc forts vifcera Saigo! 

Badi-‘us-samawati wal-’ard; ' Anna yaktinu lahü waladunw-wa lam 

takul-lahü sahibah? Wa khalaqa kulla shay’, wa Huwa bi-kulli shay-’in 
Transliteration Alim 

To Him is due the primal origin of the heavens and the earth: How can 

He have a son when He has no consort? He created all things, and He 
Translation has full knowledge of all things. 


mue ss BEE AGRE sias akidi 1? 
Were yay seq (c) M ZN-A IM- (c) wr-ferg war NR BT que 
ses (Z) Sa zen “Merle NIRS SA | 
foa Cot aaz, oana Aoa: fott pote att Sate AWS! fef« sra fua 
waeray Wal; sports COMI Vista ‘Sato +a: fort fegato gratie 
Dhalikumu-LLahu Rabbukum! La "ilaha "ilaha 'illa Hū, Khaliqu kulli 
Transliteration Shay-^in fa *budüh; wa Huwa ‘ala kulli shay-’inw-Wakil 
That is Allah, your Lord! there is no god but He, the Creator of all 
things: then worship you Him: and He has power to dispose of all 
Translation affairs. 
103 


yA Ei Gel shs SUA S033 $ SLAG ds 
*q—pwfdsesr N-E (5) Al Vea SaR NAN-A (z) Spese Ter 
goaia = Wi 


Us SEE rettet Siw MA A: fag fort INAT Heart NFAT YS are fof 
STENT TAT, ANS AETS | 

La tudri-kuhul-’absaru wa Huwa yudrikul-’absar; wa Huwal- 
Transliteration Latifulkhabir 

No vision can grasp Him, but His grasp is over all vision: He is above all 
Translation comprehension, yet is acquainted with all things. 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 
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«Tw ener «Pr — Se fs aT (cr) STAT TAA Vier (c) ul 
xs “enfant FRR- (L) eat p^ eat Ng fq PLUS | 

comma” ASAFA AFE Sate cows fab eR att Gas wth! 
oats FE Vat Hiatal Gat urat OF PUES ASA BA: Ola CHR at ALT WIR 
AIT TOs SS! far COMIN WRATH S| 

Qad ja-’akum basa-’iru mir-Rabbikum; faman ’absara fali-nafsih; wa 
man ‘ami-ya fa-‘alayha; wa ma ’ana ‘alaykum-bi-hafiz 

"Now have come to you, from your Lord, proofs (to open your eyes): 
if any will see, it will be for (the good of) his own soul; if any will be 
blind, it will be to his own (harm): | am not (here) to watch over your 
doings." 


à 


D 


Godd wadewsersybsaseshdsayits 109 
et Sefer pray -N-E evisu wager eat faery 

fere Nee Sar eT | 

ASMy ? fog ON cot pte faq sia Gta PHS eren! 

Wa kadhilika nusarriful-' Ayati wa li-yaqulü darasta wa linu-bayyi- 

nahü li-qawminy-ya -lamün 


f. 


Thus do we explain the signs by various (symbols): that they may say, 
"You have taught (us) diligently," and that We may make the matter 
clear to those who know. 

Seq WGA 22021 faq efe (c) A” «10-31 Sa-nt (c) eat wr fee 

T PRR | 


cotta AONTA feb sene OA aifo zer set eu wA D wm FA, 
foa ToS wr ArT NR MS arme JATA Soto 34 fzettzsrt TS | 


"Itta-bi^ ma 'ühi-ya "ilayka mir-Rabbik; la "ilaha "illa Hū; wa ’a‘-rid 
*anil-mushrikin 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Follow what you are taught by inspiration from your Lord: there is no 
god but He: and turn aside from those who join gods with Allah. 


Gbagauleed us bys peas Us vii Ga dol 535 dd 
WE Ahe SIT a-a aT wigs (Lb) esI rere “opens ay Vee Té 
(c) CaM Set "errem fear ease | 
CNAs aly Suet Sot ecd Olstat fares SAS «T AR CSAS OSA Gey TH 
feres +f Ae; Ola OT Oletnd festes TS | 
Wa law sha-'a-LLahu ma 'ashrakü; wa ma ja‘alnaka ‘alayhim hafiza, 
wa ma ’anta ‘alayhim-bi-wakil 
If it had been Allah’s plan, they would not have taken false gods: but 
We made you not one to watch over their doings, nor are you set 
over them to dispose of their affairs. 


oe zu: "PE POPE 108 
5 dise AKU ple La ean Liat oS oe ose ds ce A L5 $2335 


z 
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TEANA Petty Sears SEM) 
CMe CBR at Sar Gat fre “irae MNR -A "eren forse 
Safa (15) Seether «mss ferefar Cafes “ATT (o2) g "WI IT- 
«fefe safer tex wetter faa az EXP | 
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CIM STV ASU D wires DE ON oft fre atl AAt 
Veta Aiea Saat Getto Ogres oft tral adore oft store 
wife “fete lets MARA Wetted SiMe; Torta oletuad seated 
ott 

Wa lā tasubbul-ladhina yad-'üna min-düni-LLahi fayasubbu-LLaha 
'adwam-bi-ghayri ‘ilm. Kadhalika zayyanna likulli "ummatin 
‘amalahum. Thumma "ila Rabbihim-marji-‘uhum fayunabbi-’uhum- 
bima kanü ya‘-maltn 


Revile not you those whom they call upon besides Allah, lest they out 
of spite revile Allah in their ignorance. Thus have We made alluring to 
each people its own doings. In the end will they return to their Lord, 
and We shall then tell them the truth of all that they did. 


Page No # 457 


http://facebook.com/islamer.light 





109 


RUE lasdnce nuh 8 GGL wal ark g Jalal gs abl gtcd 


MOH RISE GN 


eat ae ay fari fa Sent aa- AT eris er ~ ASST Blas TAG fare] 
Ra- (b) «rer -a-g Ba- eat -3T SFT (Y) NAR- 
aaia ra~e -IC AT | 


Ta US Saat Sare FAT mirol «un fewer cot ulgied zufeztege 

Sarna fee ama AS Saa cl wT UTS at Sat Pora NA 
STENT CLN PAT MSC? 

Wa 'aq-samü bi-LLahi jahda 'ay-mànihim la-’in-ja’at-hum ’ Ayatul-la- 

yu'minunna bihà. Qul ’innamal-’Ayatu ‘inda-LLahi wa mā yush 
Transliteration *irukum ’annaha "idha ja'at la yu’-mintin 


They swear their strongest oaths by Allah, that if a (special) sign came 
to them, by it they would believe. Say: "Certainly (all) signs are in the 
power of Allah: but what will make you (Muslims) realise that (even) 
Translation if (special) signs came, they will not believe."? 
RIPE EXP EIU" w 9 ef 205-2 e. 11 
EEE ETENEE ANB SW E EAE R 
WI qR erano ea N- Shan Boy RI mesne 
gim MNR Cal TN St Y SEITEN Sasser | 


Uist INT AATA Tete FIT AAT AWS ONA MNS letra MATAA 3 
yet ITOT TIN fuer AR CUMS OSHA ANO TASA A 
sera gigat Caytere fuat 


Wa nugallibu 'af-'idatahum wa 'absarahum kama lam yu'-minü biht 
Transliteration 'awwala marratinwwa nadharuhum fi tughya-nihim ya' -mahün 

We (too) shall turn to (confusion) their hearts and their eyes, even as 

they refused to believe in this in the first instance: We shall leave 
Translation them in their trespasses, to wander in distraction. 


AE 2 2 Pee ere eae | 111 
INL se SUS Sete Sale Ez s p A X SAC DONE hide ui gs 


(lel 
\ 
v» 
\ 
e. Y 
35 \ 
EJ 
`o 
\ 
2 
—* 
£V 
Y 
up 
Li 


Page No # 458 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


CMA Ma- TWei~Ssror ew SET whewi- eat 
aria ‘weiter ga Wee Bey M-N- fee zs 
HABA -g Sat Af SPS aT SASH | 


M Olah fere flatter CHIT PIAS AAR Wo! Olen Wa Hat EATS 
GRR APA TAP Olea ALA Silas PRAS air at A SUED Staal Ord wletat 
FATT OMS e: FHS OLS ARLANS OWT | 


wa law 'annana nazzalna 'ilay-himul-mala-'ikata wa kallamahumul- 
mawta wa hashar-na ‘alayhim kulla shay-’in qubulam-ma kanü li-yu’- 
minü 'illà 'any-yasha-'a-llahu wa lakinna ’aktharahum yaj-halün 

Even if We did send to them angels, and the dead did speak to them, 
and We gathered together all things before their very eyes, they are 
not the ones to believe, unless it is in Allah's plan. But most of them 
ignore (the truth). 


- 


3 [570 ENE VENETE Sola oS Milles oy Ns 


“49 


Mow EAE ANCHO Cupra 


eat Sa t-a aa- fergfer AAS “oe sete Eure Tet SelB eater 
fefg 9ws My ww -a Bway Sefer eqs (L) saon ~a 
AGS T_T FATT Sat N-IMIRT | 


«cor GUT ATS S forcer Wy “TOMAS Aor ARA “TP PANE, AANA 
Tey CS Ae Cv PNK Atay Ylat ADO Seal ahs cotta AEAT 
Stet Shot Urs Olstat Set «fme at: Yor Qi DT 9 vletua fnt 
AACS Aer PA! 


Wa kadhalika ja-‘alna likulli na-biyyin ‘aduw-wan-shaya-tinal-’insi 
wal-jinni yuht ba*-duhum "ila ba*-din-zukhrufal-qawli ghurüra. Wa law 
sha-’a Rabbuka ma fa*-alühu fadharhum wa ma yaftarün 


Likewise did We make for every Messenger an enemy,- evil ones 
among men and jinns, inspiring each other with flowery discourses by 
way of deception. If your Lord had so planned, they would not have 
done it: so leave them and their inventions alone. 
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Translation 


ejfe frere 


ZiRgv 


Transliteration 


Translation 


eal fere aR engana «D -3S et Rea- eafesata Teu 
vester Wife AVI FP WHA | 


Ola lsat as trary AES ara ca, MAR Uttar faery PA at SESTA NAT 
Ct Gala affe A oT aay Care At Slat "fees Su Cts wleist cl APA 
TA OS Cel RN SANS ATS | 

Wa li-tasgha ’ilay-hi ’af-’idatul-ladhina là yu'-minüna bil-' Akhirati wa 
liyar-dawhu wa li-yaqtarifü mà hum-mugqtarifün 

To such (deceit) let the hearts of those incline, who have no faith in 
the hereafter: let them delight in it, and let them earn from it what 
they may. 


2 ' PUE oF 2 ee 9 at, tee Oe TOP P 23 ò > 24 
ORAS SNR NING WAM Crh E SN SSIS SUG aml ai 
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SSAA N m A A gema Twat Sg o-a 
FATS (h) sama a -o-a o-a ST AAT SAS RNE 
fig RRN R E m- oa AT TANT | 


aa, seca fas nit age ote aae swift ma-a fos comma affe yrs 
aortas TIPE scs MAS Gory SIMSI Yor: gf AHNA wg 
BOs al 

'Afa-ghayra-LLahi 'abtaghr hakamanw-wa Huwal-ladhi 'an-zala "ilay- 
kumul-Kitaba mu-fassala? Walladhina 'ataynahumul-kitaba ya‘-lamiina 
'annahü mu-naz-zalum-mir-Rabbika bil-haqqi fala takünanna minal- 
mumtarin 


Say: "Shall | seek for judge other than Allah? - when He it is Who has 
sent to you the Book, explained in detail." They know full well, to 
whom We have given the Book, that it has been sent down from your 
Lord in truth. Never be then of those who doubt. 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Wa tammat Kalimatu Rab-bika sidqanw-wa 'adla; là mubaddila li- 
Kalimatih; wa Huwas-Samr-'ul-' Alim 

The word of your Lord does find its fulfilment in truth and in justice: 
None can change His words: for He is the one who hears and knows 
all. 


PA FA - 
- W E] z 


A $ y. eck > ane A — ae 8 h ay E 
TON OY OBNO LAO a ue OR I a OS ING Ga sl abs 5 


SEN 


Gat Eecefe HES tat whe Peet aie” SG uper “one -R (L) St 
BAe Gat Say er iQ Gat Slaw IN- SAP AA | 

aftr Qi YP CASI CAPA SANS SA Old Olstat COMIN MRA A SSS 
RES «fata Olle Cot OY UPA OYA Hd : Ulla OlVtal CY aaao 
Pt Aa | 

Wa 'in-tuti 'akthara man fil-'ardi yudil-lüka 'an-Sabili-LLah. "Iny- 
yattabi-‘tina 'il-lazzanna wa 'in hum 'illà yakhrusün 

Were you to follow the common run of those on earth, they will lead 
you away from the way of Allah. They follow nothing but conjecture: 
they do nothing but lie. 


DOOR UU TAS darbé aoi ék ON 
Sql TA QA Gay ASNA Sp “ole AAA (c) eat esr Say 
faepe | 


volets AA DER ce AAA Sa OT ARA Cotta ahora cot AINI Gale aay 
STR ICE Asta GS otras fefe aay Taso | 


"Inna Rabbaka Huwa ’a‘-lamu many-yadillu *an-Sabilih; wa Huwa ’a‘- 
lamu bil-Muhta-din 

Your Lord knows best who strayeth from His way: He knows best 

who they are that receive His guidance. 
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Fa-kulü mimma dhukiras-mu-LLahi ‘alayhi 'in-kun-tum bi-'Ayatihi 
Mu'-minin 
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So eat of (meats) on which Allah's name has been pronounced, if you 
Translation have faith in His signs. 


119 


- 
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CIMT a-o pe] AN- -R NRR eat Fy PANN APA XI- 
VAT gN Satay fenes IRR (15) eat Bar ere a MACH get 
aeria Raes RN favti2fs Saa (L) Sat RT er eror] RSR | 


CONTA St SSIS Cl, MSTO MAZA AN TSR SSIS Comat lst Soto tA 
frama Crary ga a AE IAA «pcs ON Conta Aa 
SERI] MAIRA AIR AAA GSS | 
wa ma lakum ’alla ta'kulü mimma dhukiras-mu-LLahi ‘alayhi wa qad 
fassala lakum ma harrama 'alay-kum "illa madtu-rirtum "ilayh? Wa 
"nna kathr-ral-la-yudil-lüna bi-’ahwa-’ihim-bi-ghayri ‘ilm. "Inna Rab- 
Transliteration baka Huwa ’a‘-lamu bil-mu‘tadin 
Why should you not eat of (meats) on which Allah’s name has been 
pronounced, when He has explained to you in detail what is forbidden 
to you - except under compulsion of necessity? But many do mislead 
(men) by their appetites unchecked by knowledge. Your Lord knows 
Translation best those who transgress. 
120 
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CR aay S AAT NA IA SA ; MER watt pra lets ADAS wisi 
Caer MCA Mew «hs HST SSCA 


Wa dharü zahiral-’ithmi wa batinah; ’innal-ladhina yaksibt-nal-’ithma 
Transliteration Sa-yujzawna bima kant yaqtarifun 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Eschew all sin, open or secret: those who earn sin will get due 
recompense for their "earnings." 


Me. ? Trot hye eo NT NP "ERU ETE EI a2 re tr 5220 t7 
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Vato MiA AT CAM SU AWS StA feus Comat A «qo at; Get a3 
AAI PEES TTS SAA IRANE ONAA NA IIA BAS AREA CIR: 
Bly COTA DEAA FATS FA OA COMA AIN AT SSCA 


Wa là ta’-kulū mim-mā lam yudh-karis-mu-LLahi ‘alayhi wa 'innahü la- 
fisq. Wa ’innash-sha-yāțīina la-yü-hüna "ila 'awli-ya'ihim li-yujā- 
dilükum. Wa "in ’ata‘-tumuhum 'innakum lamush-rikün 

Eat not of (meats) on which Allah's name has not been pronounced: 
That would be impiety. But the evil ones ever inspire their friends to 
contend with you if you were to obey them, you would indeed be 
Pagans. 
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Gay arate frase om ate fe ao aie we, cr ARPA ASME aay OS We 

BSS «ss SSAA AA ? AZMA sired “foro SA Foon ches «faut 

Sat SSA 

'Awa-man-kana maytan fa-'ahyay-nahu wa ja-‘alna lahü Nirany- 
yamshi biht fin-nasi kamam-mathaluht fizzulu-mati laysa bi-kh ari-jim- 
minha? Kadha-lika zuy-yina lil-kafirina ma ka-nü ya‘maltin 
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Transliteration 


Translation 


Can he who was dead, to whom We gave life, and a light whereby he 
can walk amongst men, be like him who is in the depths of darkness, 
from which he can never come out? Thus to those without faith their 
own deeds seem pleasing. 
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User Trae ; fey oletat ey etta trend fast, DATS Ftd: OS wletat 
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Wa kadha-lika ja-‘alna fi kulli qar-yatin 'akabira mujrimtha li-yamkurü 
fiha; wa mà yamkurüna ’illā bi-’anfusihim wa ma yash-*urün 
Thus have We placed leaders in every town, its wicked men, to plot 
(and burrow) therein: but they only plot against their own souls, and 
they perceive it not. 
124 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa ’idha ja-’at-hum ' Ayatun qalü lan-nu'-mina hatta nu’-ta mithla ma 
"utiya rusu-lu-LLah. 'A-LLahu ’a‘-lamu haythu yaj-‘alu Risalatah. Sa- 
yusi-bul-ladhina 'ajramü sagharun ‘inda-LLahi wa ‘adh abun- : 
dum-bima kanü yamku-rün 


When there comes to them a sign (from Allah), They say: "We shall 
not believe until we receive one (exactly) like those received by 
Allah's messengers." Allah knows best where (and how) to carry out 
His mission. Soon will the wicked be overtaken by humiliation before 
Allah, and a severe = Punenment for all their plots. 
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UIs «iere ase ARETE fave DA fort wet «me ESTIS Gey oes 
FRA cue arem Sets fart «face pisc fort rete «me fox Apis 
SAA Hels OSTA SUG SHANA AJAA GUS ANAS NOÈ YMA SSAt AFI 
MAR fersqryr est aU CATS CLUS metra vif Bet! 
Fa-many-yuridi-LLahu 'any-yahdi-yahü yash-rah sad-rahti lil-’ Islam; 
wa many-yu-rid 'any-yudil-la-hü yaj-‘al sad-rahü dayyiqan harajan-ka- 
'annama yassa‘-‘adu fis-sama’ Kadhalika yaj-‘alu-LLahur-ri-jsa ‘alal- 
ladhina là yu' -minün 

Those whom Allah (in His plan) wills to guide,- He openeth their 
breast to Islam; those whom He wills to leave straying,- He maketh 
their breast close and constricted, as if they had to climb up to the 
skies: thus does Allah (heap) the penalty on those who refuse to 
believe. 
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Translation 


Bald Coma AONAR -AAAS waa AA MA Goat set Sra Uli Oates GG 
faga femora fags PINE! 

Wa hadha Siratu Rabbika Musta-qima; qad fassalnal-’Ayati li-qaw- 
miny-yadh-dhak-karün 

This is the way of your Lord, leading straight: We have detailed the 
signs for those who receive admonition. 
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Sqn forts letra eter! 

lahum-Darus-Salami ‘inda Rabbihim wa Huwa Waliyyu-hum-bima 
kanü ya'malün 

For them will be a home of peace in the presence of their Lord: He 
will be their friend, because they practised (righteousness). 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa  Yawma  yah-shuruhum jami-‘a; ya-ma‘sharal-jinni — qadis- 
takthartum-minal-' ins. Wa qala 'aw-liya-"uhum-minal-' insi Rabbanas- 
tamta-‘ta ba‘-duna bi-ba'-dinw-wa balagh-na ’ajala-nalladhi 'ajjalta 

lana; qa-lan-Naru math-wakum khalidina ftha "illa ma sha’a-LLah. 

’ Inna Rabbaka Hakimun ' Alim 


One day will He gather them all together, (and say): "O you assembly 
of Jinns! Much (toll) did you take of men." Their friends amongst men 
Will say: "Our Lord! we made profit from each other: but (alas!) we 
reached our term - which you didst appoint for us." He will say: "The 
Fire be your dwelling-place: you will dwell therein for ever, except as 
Allah wills." for your Lord is full of wisdom and knowledge. 


2634536 US Ux o aN Ax d sagof s 
Cat BAT feret exei «rw Ter er -AN Sa Ty fas SAT I 
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í: 


ASG CAMS PORA OH OM AUA APUS Scrat «rh PI Mts | 


Wa kadha-lika nuwalli ba‘daz-zali-mina ba‘-dam-bima kānū yak-sibün 
Thus do we make the wrong-doers turn to each other, because of 
what they earn. 
130 


bo 9 = PS A eg BL 35 ae » Bn ae oe ee 
VA Res aS RESO pa ahs Wh aba aS odia 


` PE aXX. e »$ 8 m $5. 7 t Tepe? ta. 
CRASS ATi co ST Selig bs LB SPI SETTE ot 


ya 
[E 


wr wi ay férfey vester SelB OTT Sar fopy susp fap ae "DID NIPT 
OMS eur Bele Hapa fere Tot Sure -T T- (1) * 1-5] NRA- 
"wert UPR GA NTA OVLET x -p RN- eat fay "eren Ng RRN 
SST A-A -FNT | 
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wif Termes xe. cm fer S Dep PEMA | COMTI XU Soto fe ayer 
Cetus Hee CIT MS- name fme Comins trae AJO site au 
coma as fara wap Sout war wos sito 7 total aleve, ‘att 
Carat Prana faery a PES fuc cal, Sat tiers fect 


Ya-ma‘-sharal-jinni wal-'insi ’alam ya’-tikum rusu-lum-minkum yaqus- 
süna ‘alaykum ’A-yati wa yundhi-rünakum liqa-'a yaw-mikum hadha? 
Qalü sha-hidna ‘ala 'anfusina wa gharrat-hayatud-dunya wa sha-hidü 


Transliteration ‘alā "anfu-sihim 'annahum kanu Kafi-rin 


Translation 


ejfe qeu 


"Seu 


"O you assembly of Jinns and men! came there not to you 
messengers from amongst you, setting forth to you My signs, and 
warning you of the meeting of this Day of yours?" They will say: "We 
bear witness against ourselves." It was the life of this world that 
deceived them. So against themselves will they bear witness that they 
rejected Faith. 


$ ON 


«a > Pul Foe ey! 
Doja GLANS ples Gu gs É 5 SS 23 iés 
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qt- ener erst SAA efererer T -RT AS eat T- N- TR | 
Est «EU CH. AAT att AAS, DAT rT E Cott THT 
MELNA TT HEISST FA CONA AONTA PT TTI 

Dhalika ’allam yakur-Rabbuka muh-likal-qurā bi-zulminw-wa ’ahlu-ha 


Transliteration ghafi-lin 


Translation 


ejfe qf 


eser 


(The messengers were sent) thus, for your Lord would not destroy for 
their wrong-doing men's habitations whilst their occupants were 
unwarned. 


aN 

[| 
4 

WY 


^ i ae ate P > 9 PEE 2 u? E 
Qe V Sess Vs Coca 5s 3 
Z ” = z^ 


eat fergie wreterr- esp AN- menfam] (15) sa- RN- EA “oat Sar NUTS | 


HOT Wl FT OUP lott BT seu AI Cota mI HUT OT MAH CSS 
ona GAAS TT 


Wa li-kullin-darajatum-mimma ‘amilt; wa ma Rabbuka bi-gha-filin 


Transliteration ‘amma ya'-malün 
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To all are degrees (or ranks) according to their deeds: for your Lord is 
Translation not unmindful of anything that they do. 


Z2. 5 CEN A SU 2 2 E P RE OTI ae. 22.4. 7.- 133 
As 425304 s e CC sG e ^ 55 62 BAS 32S ie glo} JAN 93 (G53 555 
bo 2»! 
Gm S 3) 


WI TS MY PAA Tis (b) S3 Sari’ Soy faqey em Sagoretere faro 
seria MAE TT -SaPI~G Sra NN fie q RNE «efe taal | 


STENT fot Oh Ae TEMS A SSIS Mls PITIA 
Wa rabbukal-Ghaniyyu Dhur-Rahmah; ’iny-yasha’ yu-dhhibkum wa 
yas-takh-lif mim-ba‘dikum-ma  ya-sha-u kama ’ansh  a-'akum-m 
Transliteration dhurriy-yati qawmin 'akharin 
Your Lord is self-sufficient, full of Mercy: if it were His will, He could 
destroy you, and in your place appoint whom He will as your 
successors, even as He raised you up from the posterity of other 
Translation people. 


ees Zg- g N -ES (Y) eat wr enses fax feris i 

ONA WH zr let Sunt Pat SEDIS Cat TE SSS, CONI Ist «sí Siro 
STENT MRTA «t 
Transliteration "Inna mā tu-‘adtina la'atinw-wa mā 'antum-bi-mu'jizin 

All that has been promised to you will come to pass: nor can you 


Translation frustrate it (in the least bit). 


3 SU Bye eee 67 sete um to^ <% 22. A eR s dui. a. 98 135 
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xl 
a 


N 


f. 


«wer Sa Ve ay “Ore e- Sat “MT-I (c) SASH ST STIR (Y) 
aaia We Oly "me ‘t-fe'ateymi_fa (25) Sag m- Sele er er T- fers | 
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aa, CE ONIN HTT | COMMA CAI RITE FROS, Shave ate ; wife NA FET 
soel comat “ys ute far, peta oferty JAANI MAIAT Sets 
sen ARAP Ser atl’ 


Qul ya-qawmi‘-mali ‘ala maka-natikum "inni 'amil; fa-sawfa ta'- 
Transliteration lamina mantakünu lahü * Aqiba-tud-dàr; "innahü layuf-lihuz-zalimün 

Say: "O my people! Do whatever you can: | will do (my part): soon 

will you know who it is whose end will be (best) in the Hereafter: 
Translation certain it is that the wrong-doers will not prosper." 


ERA RA Ru m d ee ^. à T Arat 40° NL. po Lad d caf io n 136 
oki V6 3 Ua TE EN TEES TAT re 


Tokatla iaia io Us hia eE 
eal Storey fererr- fa. aa- Tee Aaaa aR S OTA N-A AAT PIP TF 
a-a- -R RAAR eat g-a- Pe~- (c) PN- SAT 
feres — Stan F- SaR a- (c) eat m-er- ean- Fasa SmE 

afrim Zel- STIR (b) B~AT M- SAR FH 


UAE a D 9 ae Wie SAMS SA secs S RA Teh Ap eText 
E ara arem TA sae eren a, “Sot RA Gey sem Sot NA 
TOLA TAI S SSAA ATSA Ut Slat RA PS ÅST A aay TE 
TZI Ut Ost SSAA CHAO SIS CAS, Sa AtSt AN Ped Ot 


sext fag?! 


Wa ja-'alü li-LLahi mimma dhara-'a minal-harthi wal-’an‘ami nasi-ban 

fa qalü hadha li-LLahi biza‘-mihim wa hadha li-shuraka-'ina! Fama 

kana li-shura-ka’ihim fala yasilu "ila-LLah; wa ma kana li-LLahi fa- 
Transliteration huwa yasilu *ila shura-ka-’ihim! Sa-’ ma yah-kumün 


Out of what Allah has produced in abundance in tilth and in cattle, 

they assigned Him a share: they say, according to their fancies: "This 

is for Allah, and this" - for our "partners"! but the share of their" 

partners "reacheth not Allah, whilst the share of Allah reacheth their 
Translation "partners" ! Evil (and unjust) is their assignment! 
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Transliteration 


Translation 


137 


(35 Rip aA SPE PSE SS oA ethos aee 085 SUN 
(e OS Us $ SNCLTOCTIOT AY 
sar PA Tera Bsa ferera Tay Prey PTS SF Tee en-A 
eas ~ Vey fei eques em AR NRI Aer (L) eat Are ~a- 
N-P NE SR AST SNN- NTER I 


aeons WSHA (MTOI IE JPPA TO GAA ABs SONS MET 
STAY ONT RA MAST re AAR GSA AST TTA lela IAE JEA ere: 
UMS Sa sa wlstat Sat sito all You wrens olor fo ASH 
sf Hts | 


> 


Wa kadha-lika zay-yana likathīrim-minal-mush-rikīna qatla ’aw- 
ladihim shuraka'uhum li-yurdūhum wa li-yalbisū ‘alay-him dinahum. 
Wa law sha-’a-LLahu mā fa-'alühu fadharhum wa mā yaf-tarün 

Even so, in the eyes of most of the pagans, their "partners" made 
alluring the slaughter of their children, in order to lead them to their 
own destruction, and cause confusion in their religion. If Allah had 
willed, they would not have done so: But leave alone them and their 
inventions. 


- z 
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$ 2-24 2 - 9 2 PLE 5 138 
DACA As aUo sues. am jr Lo 


$- oe 9 9.2 
22 29702 guo 6 9t 2i voz 
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b " \ 95 
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OS UV Lady anle EST a Me a3 09 


eT FFT SAMY” GTM S ea VaR TR ary (G) *ü- EDS M-N- 
Te APTS feat ey eat OT eR m^ ATMS | FAIA APT HW T- 
Sat Fala ‘aensarefeat~ary NRR (15) wigsterdlfex R- «1-4 
SAPO | 


Saa SA MAN CEPI <a, ASAI ANTAN so AAA fefe : enar 
TE Spot Sia OT ote SS ASA Osta Slave MNA aN’, Gay SOS rahe rwat 
S UAE Fay Pa SEMS aem POs "NO UAE Sia WIT wisis lige 
ANT CTT Atl AS WTBS VOTE Gigs TC gt Abeta VUA Ma ; OSAA as 
frat abate ASTA fort Gays tette fucareri 
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Transliteration 


Translation 


opera 


Transliteration 


Translation 


opera 


Wa qalt ha-dhiht ’an‘amunw-wa harthun hijr. La yat-‘amuha 'illà man- 
nasha-'u biza‘-mihim wa ’an‘amun hurri-mat zuhtruha wa ’an-‘amul- 
la yadh-kurünas-ma-LLahi ‘alay-haf-tira’an ‘alayh; sa-yajzthim-bima 
kant yaf-tarün 

And they say that such and such cattle and crops are taboo, and none 
should eat of them except those whom - so they say - We wish; 
further, there are cattle forbidden to yoke or burden, and cattle on 
which, (at slaughter), the name of Allah is not pronounced; - 
inventions against Allah’s name: soon will He requite them for their 
inventions. 
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WI PTF MV qu fs A fet eter wr - far -Eea fer ga- eut 
FR a ‘MeN RNET- (c) SIX SST Woo Fat WR et~ E 
(4) aana NR extorres (b) Eapg * A “OT | 


UR OAS <a, ASAI Awa soe Ast UNE wlSt UIT AELA TT 
fms aay Set ON lus Wey Glad; Gla Tot alt Wo ST Ord UICE Sao 
atta! fo OSTA amer AANA afew ADAS wlernace frat Peas 
fofet asters, AAG | 

Wa qali ma fi bu-tüni hadhi-hil-’an-‘ami kha-lisatulli-dhukü-rina wa 
muharramun ‘ala ’azwa-jina; wa 'iny-yakum-maytatan-fa-hum fihi 
shuraka’. Sa-yaj-zihim was-fahum; ’innaht Hakimun ' Alim 

They say: "What is in the wombs of such and such cattle is specially 
reserved (for food) for our men, and forbidden to our women; but if it 
is still-born, then all have share therein. For their (false) attribution 
(of superstitions to Allah), He will soon punish them: for He is full of 
wisdom and knowledge. 
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srt PAB UTS Catto frend WSL Toit «cs AR R-E 
miere vertzphe vara N pert Sita Coney fray iy Ped Olotat Cot whores 
sen SSSI SA era ferra essc AI Olstat ASAAN oat AI 


Qad khasiral-ladhina qatalü 'awla-dahum safa-ham-bighayri ‘ilminw- 
wa harramü mà razaqa-humu-LLahuf-tira-' an ‘ala-LLah. Qad dallü wa 
Transliteration Ma kānū muh-tadin 


Lost are those who slay their children, from folly, without knowledge, 
and forbid food which Allah has provided for them, inventing (lies) 
Translation against Allah. They have indeed gone astray and heeded no guidance. 
MAU Ses s TEE 141 
sabi iz FIAN MAECEN SEN ARETAS 
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eee INT ck? ris t e MONETE ECCLE EE < 25 
à SBN 5 STEN 5 Gs 3S QE AS SG UE OLE OF 


- 


" am rue. 08 sR 2 ANT [1 ME 2? Pv 
S : E ` aN "E 
1 Od 27 A3 —— J aul Veh 3 NJ* 283 sla = 


Ed 


gr 


í 


y 


Bat genam T mera Sigt_foy N-R eat IET SU WT eS Sa AET 

SN N ETT CHAZ SNIEN SEN- ON- RS eat NIA 

xpereir-fafze (15) Fy fare w^ MRI ST Te TA CAT -E TE T asst 
aiferiay  IM-AÌ (5) wwe wu (L) Sg -ISR RA RRA | 


feft mot o gr- We sitet AIR AA 48e. fafe- utw-cfafe 
AMTT, AMET 9 wifyso È FRAMI- ase fer A OTA AT aee AINT | 
IAT ESI SAMA VT OUT Cala HA MA PII MA sora AA fuc Vata VF 
wae ata SANT AR GABA Sas a; PDAS fot TAA ACA MT PCT ae | 
Wa Hu-walladhi'an-sha-'a janna-tim-ma‘-ru-shatinw-wa ghayra ma‘- 
rü-shatinw-wan-nakhla wazzar-‘a mukh-talifan 'ukuluhü waz-zay-tü-na 
war-rummana mutasha-bihanw-wa ghayra muta-shabih; kulü min- 
thamari-hi 'idha 'athmara wa 'atü haqqahü yawma hasadih. Wa la 
Transliteration tusrifu; 'innahü la yuhibbul-musrifin 
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Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


It is He Who produceth gardens, with trellises and without, and 
dates, and tilth with produce of all kinds, and olives and 
pomegranates, similar (in kind) and different (in variety): eat of their 
fruit in their season, but render the dues that are proper on the day 
that the harvest is gathered. But waste not by excess: for Allah loves 
not the wasters. 


re, ae ee ee T RO MCCC UTI ee er 142 
SUS B85) ji oa S SAVE $55 C216 Lass ays US$ 


eat rate verter er - far NETS war Pate (Lb) Gey farri-«rate THEYSI-| SAT- 
CTS «e eal-foxiso tft (1) Sag «mew ME YAT | 

Mw Wey PoP BA 3 Sor PATA te We SRST A ater 
RAEM Comiuars rare eter Sato wed Fa AL “OAT HTS JAAT 
PAS ats CA COT COTA ABH ACE 

Wa minal-'an-'ami hamü-latanw-wa farsha. Kuli mimma razaqa-kumu- 
LLahu wa lā tattabi-*ü khutuwatish-Shay-tan;'in-nahü lakum ‘aduw- 
wum-mu-bin 

Of the cattle are some for burden and some for meat: eat what Allah 
has provided for you, and follow not the footsteps of Shaytan: for he 

is to you and avowed enemy. 


2 22 tz% 2.2222 X P NM ~ 2? Pe a ea ee a € -21% £ 143 
ELH ALES A a ES gustado sciStoUAos zu d Lu 


po i Abe E] m siat Pees Teas EC 
QC oe CSO) eas $55 AAS AE ade 


g m-aartt- (c) Bram wry sais eat Frater wr fang «refe (b) 
VT TW TAA Saat OUT Gea BNA aE “ese 

wq T-3ep Bea Washer (b) aero fa Sais Se pex N-AS | 

7a oS Tt Obie : aria uzfe c wee Sie: aa, Ta wzfez fe fort My 
Sao Feet Ai YSiwS GAA xmi veftes sme smt ME vetet ? Comat moram 
DOA ANTAS CHAI TASS FA: 

Thamani-yata 'azwaj; minad-da’-nith-nayni wa minalma‘-zith-nayn. 
Qul 'adh-dhakarayni harrama ’amil-’untha-yayni *ammash-tamalat 
'alay-hi 'arha-mul-'untha-yayn? Nabbi'üni bi-‘ilmin ’in-kun-tum 
Sadiqin 


Page No # 474 


http://facebook.com/islamer.light 





Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


(Take) eight (head of cattle) in (four) pairs: of sheep a pair, and of 
goats a pair; say, has He forbidden the two males, or the two females, 
or (the young) which the wombs of the two females enclose? Tell me 
with knowledge if you are truthful: 
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eat fsrerer 2faferg «refe eat Frater «e ifqu, NIA (L) «eT ert ~ AA Teale 
Qa fer Gey TRIES SMT OHMS “Tay wl [-xeD Gea eae (b) 
A KPT SAA ~A AA SAPP SEL R-II- (e) SPIRI ener aT FA 
Tiere Sn- ^wrernr- f& «ifr aer ACH erreur fanaa “Sarr (15) Sa-a aT 
Saat «exper Shera | 


aq tba ysis s mes yI aa, ‘va uefez fe fef ff «fme eer xml 
Yes aval xmi veftes ne smt any let ? sme CATE AT COMM ARNT 
feral Ute aT OAT fee COTTA Gayo fara ?' Woe Cal Sher tort AIAN 
fats Sita Gy OAS Wah UT ABA id OSIA COTA CS HAN olla cP ? 
TAR COT OAT PIM ASA AACS CAT =A | 


Wa minal-’ibilith-nayni wa minal-baqarith-nayn. Qul ’adh-dhaka-rayni 
harrama ’amil-’unthayayni 'ammashta-malat ‘alayhi 'arhamul-"unth a 
yayn? 'Am kuntum shuhada-’a 'idh wassa-kumu-LLahu bihadha? 
Faman 'azlamu mimma-niftara ‘ala-LLahi kadhiballi-yudillan-nasa bi- 
ghayri ‘ilm? 'Inna-LLaha la yahdil-qawmaz-zalimin 


Of camels a pair, and oxen a pair; say, has He forbidden the two 
males, or the two females, or (the young) which the wombs of the 
two females enclose? - Were you present when Allah ordered you 
such a thing? But who does more wrong than one who invents a lie 
against Allah, to lead astray men without knowledge? For Allah guides 
not people who do wrong. 
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Sg HTS SAAT ASSO we WII ATER TU ATR aT fade HSA 
Raga une fae ty Giant feroti2fster- fa RI (¢) sri peat Tear -NS 
afer SNT- N-AR PRAT ASAT NERI AR TT | 


aa, THN afe CT SST SIIA GSTS, CAs SIE EA Sea Glota X4 N fum 
RANA MS Alo, AON AS 9 ARAA MA Aotel at ase fa ATE arta 
WAT srt Cay, GAS Stet A ated Vota Starr! wrt Hs IRR At EI 
AQ MAAR at «ferm fered SSA Cot aista sia coma sifortets cot 


STENT PAA, TAT Wa 


Qul-la ’ajidu fi ma 'ühiya ’i-layya muharraman ‘ala tà-'iminy-yat- 
*amuhü 'illà ’any-yaktina may-tatan 'aw damam-mas-fthan 'aw lahma 
khin-zirin-fa-'innahü rijsun 'aw fisqan ’u-hilla li-ghay-ri-LLahi bih. 

Famanid-turra ghayra baghinw-wa la ‘adin-fa-’inna Rabbaka Gh afutrur- 


Transliteration Rahim 


Say: "I find not in the message received by me by inspiration any 


(meat) forbidden to be eaten by one who wishes to eat it, unless it be 
dead meat, or blood poured forth, or the flesh of swine,- for it is an 
abomination - or, what is impious, (meat) on which a name has been 


invoked, other than Allah’s". But (even so), if a person is forced by 


necessity, without wilful disobedience, nor transgressing due limits,- 


Translation your Lord is Oft-forgiving, Most Merciful. 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


wp MAI Ter mI- p € Ma aay | Bias (c) eat Priest «pe ff exper 
NTT VTA VMTN we MN SIM VATS | EN- WU "T 

QR "eWI-guI^ Vhs mE 7 fa emer fae (La) a 1- feret eres -ex Fay Sige 
(5) eat Sgi- sm fees | 


war SARUM Veh MATS STARS A ETAT Siegel aay NE S Orie bite 
TSA Gey slaty Sao: wera ase fa Prod wirst erre feeat ates 
bid arete. oarra raises VA CIM «2 ahora rate! roae vertfst 
Wort | 

Wa ‘alal-ladhina hadi harramna kulla dhi-zufur. Wa minal-baqari wal- 
ghanami harramna ‘alay-him shuhüma-huma 'illa ma hamalat zuhüru- 
huma ’awil-hawaya 'aw makh-talata bi-‘azm. Dhalika jazay-nahum-bi- 
baghyihim; wa ’inna la-Sadiqun 


For those who followed the Jewish Law, We forbade every (animal) 
with undivided hoof, and We forbade them that fat of the ox and the 
sheep, except what adheres to their backs or their entrails, or is 
mixed up with a bone: this in recompense for their wilful 
disobedience: for We are true (in Our ordinances). 


26 te A Rs aa 22252 boli 724 147 
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WR BY TH ME I HPT TAQ Mos ea fes (c) sa-I ATER 
Aa «S Tefirey perfert | 


Wed Ah Stat MNS SPOT St wl Aa, ‘Coma ofa watt 
Walla Mars arare CIMA TVA Gra 2208 ists ^f AG Pat ST aA’ 
Fa-'in-kadh-dha-büka faqur-Rabbukum Dhü Ra-hmatinw-wasi-‘ah; wa 
là yuraddu ba'suhü 'anil-qawmil-mujri-min 

If they accuse you of falsehood, say: "Your Lord is full of mercy 
allembracing; but from people in guilt never will His wrath be turned 


back. 
, PL. z yi EATER í s9 148 
QYOOS eM ¢ GA NS GS sspears 368 eB jane 
a ^ 24 rf a CS o> » H mye b -2 a 
NRT OS SOHO RU TEN ONE Side jae Ub bi: 


Page No # 477 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


"ISI BAT AT APA STI SIT STI, STE MPA eae -~ Bat 
Sae- RTT fae TRA (Le) PRT Trew SRY TTT TAT fie HTT 
QAP aaa (L) a Aer “Serge fy ‘Safire seres Ta- (15) Se 
"STi Gat Say’ er Tal Gat Sq MST I-O | 


sera Hae STO a amm CHT SEE Stay Siow Atl! ase istud 
COA free cart gfe ang fe? afar una APE etsi cmt Fas COTTA wy 
SAMIS JAAT Pa AR OY WPM FAT AAT 

Sa-yaqu-lulladhima ’ashrakii law sha-’a-LLahu mà ’ash-rakna wa là 
'aba'una wa là harramna minshay'. Kadha-lika kadh-dhabal-ladhina 
min-qblihim hatta dhaquü ba'sana. Qul hal 'indakum-min ‘ilmin- 
fatukhrijü-hu lana? ’In-tattabi-‘tina 'illaz-zanna wa "in 'antum "il -lā 
takh-rusün 

Those who give partners (to Allah) will say: "If Allah had wished, we 
should not have given partners to Him nor would our fathers; nor 
should we have had any taboos." So did their ancestors argue falsely, 
until they tasted of Our wrath. Say: "Have you any (certain) 
knowledge? If so, produce it before us. You follow nothing but 
conjecture: you do nothing but lie." 


Goles iis atihan 14 
qa wiferen fet eser -ANE (c) AS TT ARATE STET HIA | 


aa, Bets BI Cot aaa: fola ath Shot Savor Ord COTA MPS CTS 
ASA ARDITS «fees 


Qul fa-li-LLahil-Huj-jatul-balighah; falaw sha-’a lahadakum 'ajma-*in 
Say: "With Allah is the argument that reaches home: if it had been 
His will, He could indeed have guided you all." 


Te oaia. Wan. oo fof4A Lor. zac. AqooP o 2o oa Avo 22 252 22 150 
ea A LS s Rae ges Eg SOLS We 255 ALONG IZ e G3 OX Ve Se 105 Ea (S 


nA T ant ore UR LM 2 T nga - T 91 Fone 
BOD RiP 5852 VLOP EIGN USUS eg 
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BT QM VA ~ OT SITA TA SAAN N-A € TAA -T T- (c) FRR 
ffr m-oa AAT (c) eae -Srsife' BReM~ aaa Tat SEA RN- 
stevia M-a- ear Tat -S fart Rra- exten RARR Sartre | 


aa, ettari: Cur Sat fafay PATIA a AAR Deer STI; firs Clete ifie Sat 

wletat cUm; farts Bit SA ma Set leds sias atl atetat alata 

UMS port sity, MA AAPA fay sat at aay elei 
Sera) AENEA ANTEE VIE PAT, QM DIAA AA- feret AAT HATS A 

Qul halumma shuhada’akumul-ladhina yash-hadūna ’anna-LLaha 

harrama hadha. Fa-'in-shahidü fala tash-had ma-‘ahum. Wa là tatta-bi‘ 

'ahwa-'alladhina kadh-dhabü bi-’ Ayatina wal-ladhina là yu’ minüna bil- 
Transliteration ° Akhirati wa hum-bi-Rabbihim ya*-dilün 


Say: "Bring forward your witnesses to prove that Allah did forbid so 
and so." If they bring such witnesses, be not you amongst them: Nor 
follow you the vain desires of such as treat our signs as falsehoods, 
and such as believe not in the Hereafter: for they hold others as equal 


Translation With their Guardian-Lord. 
fun < : "ms 151 
FOSHIHUOH Yoox SU Sa No cals hts aie iE (js 


t 9 


$ ? 92 - 9 Awe Bye Ais eaa Lor. ^v 
HAN AEBS a3 (gies ble SorgaryssBS5 Pls 203555 62 GIANG 
23 2 5*5. $ uy Bo By gb $ 
(SD ema. GNAN 255 C 
RAT S -ms SOY MQ TAA AGHA MNR ore RE fat NIT 
eat Rea- EmA $a R-S (c) S-O ws] wes wear foret gren - fen 
(E) WRT NAR FT Sa -IN (e SANG AT FN- fe WII Ier Tert 


Aaa- sa-I TAT (e) S-E speres mIEINSI m iqartietl-g SN- RE 
atest = (Bw epi feet em ener er f ar | 
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Transliteration 


Translation 


AGE SAS! ESI aS : ‘Coat Slats cpt “ais Siar aU, PONOA ae AIA 
lard, MIDA TA CONA! COs NSS Sot Siar a, OTS cotta S 
wlstnares fata Trat ater l restos; Sos feste corr Sees, Ufa Sera ferc 
HE Atl erg atest Sort Pay PANA ate Stay Shorts Comat lett 
Dot Shas Atl’ Cora FOA as fenis UAA, caer COTTA OAT ez 


Qul ta-‘a-law 'atlu ma harrama Rabbukum ‘alay-kum 'alla tush-rikü 
bihi shay-'anwwa bil-wali-dayni ’ihsa-na; wa lā taq-tulü 'aw-ladakum- 
min 'imlaq; nahnu narzuqu-kum wa 'iyya-hum; wa 1a taqrabulfa- 
wahisha ma zahara minha wa ma batan. Wa 1a taqtu-lunnafsal-lati 
harrama-LLahu ’illā bil-haqq; dhali-kum wassa-kum—bihi la‘allakum 
ta‘-qiliin 

Say: "Come, | will rehearse what Allah has (really) prohibited you 
from": Join not anything as equal with Him; be good to your parents; 
kill not your children on a plea of want;- We provide sustenance for 
you and for them;- come not near to shameful deeds. Whether open 
or secret; take not life, which Allah has made sacred, except by way of 
justice and law: thus does He command you, that you may learn 
wisdom. 


ve > > 2 oe 5 Doae a ?..5 oe Lo >z " $ a P 4 <r Qe 
J EISUOULJU eM sl Egle (ALM cea Gs 

$43 Te. Aut ko Eee Ee Peete NN su Eu as Oe 
yao yy Ve$ e abl gx * Q33 06 Sal Sucsbassisys Vx SYLL 6s 


es 


6 O30 RNC 


E 


saim- wie aA wi-enep SAA S- RS feat oe’ A -3N eE 
(c) mt ae set sa Stata Fea efe" (c) N-E AR IE- 
Traa- (c) ll S3 1-5; oN S hey eI e Al -E - (c) Ca 

fer oretrat fe aeg (L) -AI S-F RA NA OT TEA | 

SAO SMHS at SSN eas CoN gaa Soto Comat Saa AAA reaot 
BIA a aay AAMT o SHAT HSK yaya forcer! OUT pietre o ists SUIS 
Ula Gein Sia Atl IAT COMA Sat AA DAT Hey Afar CHUTE WHHL TEAS 
Gra MLT SS Cais Ii SMTA! ASOT UATE Coma fren fucus. 
CIA Comat Sarat St FAI 
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Wa lā taqrabü malal-yatimi 'illa billatt hi-ya 'ahsanu hatta yab-lugha 'a- 

shuddah. Wa 'aw-ful-kayla wal-mi-zana bil-qist. La nukallifu naf-san 

"illa wus-‘aha; wa 'idha qultum fa*-dilü wa law kana dha-qurba; wa bi- 
Transliteration * Ahdi 'aw-fu; dhalikum wassakum biht la-‘allakum tadhakkarün 


And come not near to the orphan's property, except to improve it, 

until he attain the age of full strength; give measure and weight with 

(full) justice;- no burden do We place on any soul, but that which it 

can bear;- whenever you speak, speak justly, even if a near relative is 

concerned; and fulfil the covenant of Allah: thus does He command 
Translation you, that you may remember. 
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at Sal a-a t-A- Tt Ros Tie wh Ge (c) Sa- ors by yeti 
STORES T RIEN ee MM 
gegia SEN | 


IR AÈ AS TMA ATA AAI FOAL COMA SAÈ WISI PINA cre fafey 12 

SAAT Sas at, PIA Cat COAT OA AI SITO AA FAI adores 
SIEN MA CONT UA AA, CIA CONA AAT ES | 

Wa 'anna hadha Sirati Musta-qiman-fattabi-‘th; wa lā tattabi-‘us- 

subula fatafarraqa bi-kum ‘an-sabilih; dhalikum wassakum-bihr la-‘al- 
Transliteration lakum tattaqun 

Verily, this is My way, leading straight: follow it: follow not (other) 

paths: they will scatter you about from His (great) path: thus does He 
Translation command you. that you may be righteous. 
154 


y^ Vu 22 


BAAC SCESE See Pra a Tore a e a rem gap a e 


- 
- 


€ [p wI-*iZsr-XERD feat wa ‘OTe Toe Bat eat CODES 
aeia ARA NRS eal nbs eat aA AO aT eene fare 1— 2 «feu BOR | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


wea olin apt NEAN for wer wears Gey spes, Ae STARS 
fega fere IIIT, afin aay MARA- Tero S ONA sorters 
AERIS AAR TAIT PTA 

Thumma ’ātaynā Mūsal-Ķitāba tamā-man ‘alal-ladhi 'ahsana wa 
tafsilal-hkulli shay’inw-wa hudanw-wa rahmatalla-‘allahum-bi-liqa-’i 
Rabbihim yu'-minün 

Moreover, We gave Müsa the Book, completing (Our favour) to 
those who would do right, and explaining all things in detail,- and a 
guide and a mercy, that they might believe in the meeting with their 
Lord. 


WI g-ra- Cere HeTWI-E -aR cepDSr eg SE CU STET 
BIR TAT | 

as fera ante RA SANS Atel Pot AA! Poms Cala JAAT PA AQ AAT 
DS, Ost SSA COMI ae Walt afer at SEC: 

Wa hadha Kitabun ’anzal-nahu muba-rakun-fattabi-‘thu wattaqu la- 
‘allakum turhamtn 

And this is a Book which We have revealed as a blessing: so follow it 
and be righteous, that you may receive mercy: 

Stola sac ewes Wedel prcanj swansea 190 

Ole rE sp Sareea fansr-q N-E 1~ SHwiSey fire Siler (Ua) eat 
Re gal- “Ale feret enfe far ert festa i 

ANG COMA aT, faeta cot wy rata we YS PMI 252 COM SEMEA : 
WIN SS Aol AST WICH Cot MEA feats: 

'Antaqulü *innama 'unzilal-Kitabu ‘ala Ta-’ifatayni min-qablina. Wa 
"inkunnà ‘an-dirasatihim laghafiltn 

Lest you should say: "The Book was sent down to two Peoples before 

us, and for our part, we remained unacquainted with all that they 

learned by assiduous study:" 
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Transliteration 


Translation 


157 


ig0215 55 giis Go Rag hal Edi ect E EC 
QA ME 655) SOR Es duca gables hous ie gibi gt dics 


& TO AE BBL, 


ONS VIET The Sal Gelaten e fever «rest Nn- req (c) FP M- 
A~ MET AAG fare AEA Sa MS CR AR AYE (co) VATA Uer AY 
Pirate SUA Tet R-N- egre eat aa R- (L) aaa Te 
SPE "ener wr-wI-Resr- yay “ATF feats SAPS | 


feral comat aa, ‘ath for und AS reel S80 wrt WII Cot Ulett 
worm ates fantatoctes SINI aue cot Comin free comma afoot 
E Dale MAS AN, Buo S ASTS OPAL! GSI Cal CPS Ogg T 
ANAA Sal aay Vat Ror Xu fates fra olla coral AY AN MA C4 ? 


MA aad TAANE Loto JA rao ol Hoag GH, GMT olan 
frg: «fes fral 


'Aw taqulü law 'anna 'unzila ‘alaynal-Kitabu lakunna ’ahda minhum. 
Faqad ja-’akum-Bayyi-natum-mir-Rabbikum wa Hudanw-wa Rahmah. 
Faman 'azlamu mim-man-kadh-dhaba bi-’Aya-ti-LLahi wa sadafa 
‘anha? Sa-naj-zil-ladhina ‘an ’Ayatina sü-'al-/adhabi bima kanü yasdi- 
fun 

Or lest you should say: "If the Book had only been sent down to us, 
we should have followed its guidance better than they." Now then 
has come to you a clear (sign) from your Lord,- and a guide and a 
mercy: then who could do more wrong than one who rejecteth 
Allah’s signs, and turneth away therefrom? In good time shall We 
requite those who turn away from Our signs, with a dreadful penalty, 
for their sunning a 


P 5 Jor m ant? ? te agai. 22. 22 158 
Jéuse oak xd f A 25 ése Ax 1655 GG NACA S6 OT OSA s 


OBBLUU ESS AE Apud ec Ahh. Cad Siggy beg 
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Transliteration 


Translation 


ejfe frere 


Transliteration 


Translation 


wer Ip FT Sen we WP owes Wea ~ Say whe Sar foat RTI Ars ar foa 
«rw; -N-S atest (15) Shear Barer ay’ -N-E ws -aae 
AERA SEEDS IGT -NNE fie F Tay Ble HAs Vt N-A- NEN 
(25) «fereeifér i^ Si RO T AA | 


WIR VY SAAS at O og. cele tree raot ola, feret conta 
aotar attra, favet conta afore cata Pratt attra ? cathe coma 
ASMASI cepe Patt OPS Ciel OA Spe Sie OPTS At, Ca afer Al 
FAT Ciel emm feat cq ale Ware ge PAN Gea Ses aS! Aa, COT 
TSE PA, CAMS STOTSRTST AEN 


Hal yanzurüna "illa 'anta'-ti-ya-humul-mala-'ikatu 'aw  ya'-tiya 
Rabbuka 'aw ya'tiya ba‘-du 'Ayati Rabbik? Yawma ya'-ti ba‘-du 
'Ayati Rabbika là yanfa-‘u nafsan "imànuha lam takun 'amanat min- 
qablu ’aw kasa-bat fi 'imaniha khay-ra. Qul in-tazirü ’inna muntazirün 


Are they waiting to see if the angels come to them, or your Lord 
(Himself), or certain of the signs of your Lord! the day that certain of 
the signs of your Lord do come, no good will it do to a soul to believe 
in them then if it believed not before nor earned righteousness 
through its faith. Say: "Wait you: we too are waiting." 


7 x Lf HU TER d ioa s z HP A wd dà dat as E 
VEU ELS shard opin EGR cress V6 5 eae SS SO OY 


Saray Va SAE VT eat Sy Prat erg fer Ft NRE (b) 
Sar ones Sera g "qp Uwe fqWI- «Ip Sars OTE | 


Mat UT AA ell Mod Ye Sire sar faery wea foe SIM Olas CTT 


TIRE Coma aa: cete faa ASA Storage! Ugg wisis iz 
qe TH wies SIMA 


'Innal-ladhina farraqdü dinahum wa kanü shiya-‘al-lasta minhum fi 
shay’. *Innama 'amruhum "ila-LLahi thumma yunabbi-’uhum-bima 
kant yaf-'alün 

As for those who divide their religion and break up into sects, you 
have no part in them in the least: their affair is with Allah: He will in 
the end tell them the truth of all that they did. 


Page No # 484 


http://facebook.com/islamer.light 


159 





Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 
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H 


TOES GL Nj biel ges IU CPP E au CRUS 


Xie err feet aa wreng “oP ers t-ferat- (co) XIIe eT 
RaR rep-26cr^ S-A "EID AN- ASA WM | 


CBS CATT ASST SATA CA ISA WAT MIA GAR CBE CTT EQUIS ST PATA 
VIRUS CY taS ASTA MSH LS, Old Olea ate JAN Pal SES at 

Man ja-’a bil-hasanati falahü ‘ashru ’amthaliha, wa man-ja-’a bis-sayyi- 
'ati fala yuj-za "illa mithlaha wa hum là yuz-lamün 

He that doeth good shall have ten times as much to his credit: He 

that doeth evil shall only be recompensed according to his evil: no 
wrong shall be done to (any of) them. 


161 
e Dio És ERPE A aU gii bie NOI NOM 
«ep Saat Ariat Areal” -A-S 3D XENSIe Thre (e) Wee fray Aaret 
Zaal- VIN (e) Sat A-BAT farerter pfe | 
aa, MNA afore cot ate ase AIDES FASTI Tats yao So uta, 
Iqa aan’, cr feat ashy aay cot aperferescuat reges feat atl’ 
Qul 'innani hadant Rabbi 7114 Siratim-Mustaqim, Dinan-Qityamam- 
Millata "Ib-rahima hanifa, wa ma kana minal-mushrikin 
Say: "Verily, my Lord has guided me to a way that is straight,- a 
religion of right,- the path (trod) by Ibrahim the true in Faith, and he 
(certainly) joined not gods with Allah." 
" 162 


3 o» A ah ^ 
ENO « ab GU SG S5 Goh] 


BT Sal m-e eal gA sur WA Sa~Sar eat WIWI-VI fenmn-i2 ser “aT 
STAT | 


IA, UTA WATS, GTS “SANT, GHATS GIT OG CITT HAT HOMES ANAF 
ages Coney |’ 


Qul 'inna Salati wa nusuki wa mah-yaya wa mamiati li-LLahi Rabbil- 
*alamin 
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Say: "Truly, my prayer and my service of sacrifice, my life and my 
Translation death, are (all) for Allah, the Cherisher of the Worlds: 


Gom stooulapss sag es 163 
efe M-A ee (c) eal fear T-feret eres eat Gat ssn =e | 
STENT SA HPT AMS aS are CHT Suus Gey AE SSE aay MNS AIAN JANI 
Transliteration La sharīka lah; wa bidha-lika ’umirtu wa 'ana 'awwa-lul-Muslimin 
No partner has He: this am | commanded, and | am the first of those 
Translation who bow to His will. 
n 9 - 4 164 
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3,224 2,5 5 ^ $ 5I. 
(Pm n GER og ee a rn hee ee Ce 35d 
(E OSAMA as em Uo EC ^ a Ao 2555 \ 
= E 2 > 2 


BA OANA HY OTA AAS GA Vat ae Hla NSE (b) eat a SRI pg 
arefan Sur NRR- (c) eat a wifey SRITIS fq wap C-e) E "WE 
aferiay I-AR wifqer ter PETRI AN- qup A SIS TES | 


atone! OTe BT FORMA TH WT Gm HS OG SEAS wis Vt «qu 

Atl Dera CA potter CNA AONTA Habs, OSAA cl ANA 
STENT Comat Oron «face otat fort CAE Uaioe PRATT 

Qul'a-ghay-ra-LLahi 'abghi Rabbanw-wa Huwa Rabbu kulli shay’? 

Wa lā taksibu kullu nafsin "illa *alayha; wa lā taziru waziratunw-wizra 

"ukhra. Thumma 'ila Rabbi-kummarji-‘ukum fayunabbi-’ukum-bima 
Transliteration kuntum fthi takh-talifun 


Say: "Shall | seek for (my) Cherisher other than Allah, when He is the 

Cherisher of all things (that exist)? Every soul draws the meed of its 

acts on none but itself: no bearer of burdens can bear of burdens can 

bear the burden of another. Your goal in the end is towards Allah: He 
Translation Will tell you the truth of the things wherein you disputed." 
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GA i-i 5B a AY sol ia) an T éÉ 5l Ad 
sal BEMAA T ST ET Ae ~ Sere Oa” GAAP ST WW PT SSH DIU s 
ma-a ANNEN Ft ISI STE (L) Sal areal Vat Get “Se 1-Í4 (5) 
afer SN SP area aR TT | 


forts commas vfum Aola Stet aay Mat fort COMM Trae OT 

ENa ahe- "teres Cot sit omit ve Ola fort erae SNA, WaT 

Wa Huwal-ladhi ja-‘ala-kum khala’ifal-’ardi wa ra-fa-‘a ba'dakum 

fawqa ba‘-din-darajatilli-yabluwakum fi-ma "'atakum; inna Rab-baka 
Transliteration Sart-‘ul-‘iqabi wa "inna-hü la-Ghaftrur-Rahim 

It is He Who has made you (His) agents, inheritors of the earth: He 

has raised you in ranks, some above others: that He may try you in 

the gifts He has given you: for your Lord is quick in punishment: yet 

He is indeed Oft-forgiving, Most Merciful. 





gestae Merr AT~ ~A ~T | 
SJET aT, ATT, NTN, AT I 
Transliteration > Alif-Lam-Mim-Sad 
Translation Alif, Lam, Mim, Sad. 


os Eu 45) 25 S) ved ofa Ba joy 


favei-q« Vela Sansa a- Zunepe Fr AARE x Jeep fae fenpefar et fash eat 
aam = fefe | 


coma frau for ATOT Sal 223105, COMMS Weel Cla SSS APLE CTT ARIS AT 
weer UF Sola Ylat NORENA Hit aay Y Acs eret Sat Coren | 
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Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Kitabun 'unzila 'ilayka fa-la yakun-fi sadrika harajum-minhu li- 
tundhira bihi wa dhikra lil-Mu’-minin 

A Book revealed to you,- So let your heart be oppressed no more by 
any difficulty on that account,- that with it you might warn (the erring) 
and teach the Believers). 


as 2 "m ENG ghe 2% 7,293 E Ge aT 2 $2 Loto ^ $ 
(63505 UWS s Us a is Gale $1555 C2, ISIE aes! 


elf € a ele gerer faq R ester eret v fie ysl wheferqt— e 
(25) Siete M-T TET | 

VA UAT Fa Aa OLS OT OHH Coorg TAIT SAS atl CONA 
We URS Corn HT a 

"ittabi-"ü ma 'unzila ’ilay-kum-mir-Rabbikum wa lā tat-tabi-*ü min- 
dünihi ’awltya Qalilam-ma tadhakkarün 

Follow (O men!) the revelation given to you from your Lord, and 
follow not, as friends or protectors, other than Him. Little it is you 
remember of admonition. 


5-5, NT 2 XA. Tates ao 2- 
262, SP NGL US Las BL eai: 3 


wat «Ix fas TRR IESU I-EI- Srat~AMRl- «DESI Waals WS ay 
FISIT | 

To RPMS Ul RA FRE aa «es Sarna Tra MASS SSMA 
altars wat AA TAT OA RENTS fecti 

Wa kam-min-qaryatin ’ahlak-naha fa-ja-'aha ba'suna ba-yātan 'aw 
hum qa’iltin 

How many towns have We destroyed (for their sins)? Our 
punishment took them on a sudden by night or while they slept for 
their afternoon rest. 


aN 
danh 


STP WI eI-EN SA’ eren -I T -RR-A T-A | 
AMT Ola “Hs wlan Uta Ulrttow Salo ws Blain PA e Sats ftt CT, 
"fep sr ON maa fect!’ 
kana da*wahum "idh ja-'ahum-ba'suna "illa 'an-qalü 'inna kunna 
zalimin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


When (thus) Our punishment took them, no cry did they utter but 
this: "Indeed we did wrong." 


iss Eie uri: 
OMAN NET Sb LS oA Sez ds 


PTT ATTA "Tert Galea STAT SA ATOM FAVA | 


Oem aera Mee Aya ray Fat Souler SE wf fere Sits 
FRR AAT TPS TEA SIT 


[e De 


Falanas-’ alannal-ladhina ’ur-sila "ilayhim wa lanas’alannal-mursalin 
Then shall we question those to whom Our message was sent and 
those by whom We sent it. 


ToU USS plate zie iai 


STE WHA Meister fq Ses saat- Fal- ~IA | 

"ese Und Mee pr UIA WH Cletus Sata fage sire, ota erat cor 
TPS feat TI 

Falana-qus-sanna ‘alayhim-bi-‘ilminw-wa ma kunna ghā-’ibīn 

And verily, We shall recount their whole story with knowledge, for 
We were never absent (at any time or place). 


DOs i PASE aes & c NUN MARÓMNS 


ver wrap SAMA fep VIF’ (m) FA | AS N-AR PISA ~ Sst 
eer ETS | 

AMA SCA Pal Moy! Mora ag Stat SS Olas NEAR SETA 
Wal-waznu Yawma-’idhi-nilhaqq. Faman-thaqulat mawazinuhü fa-’ula- 
’ika humul-Muf-lihün 

The balance that day will be true (to nicety): those whose scale (of 
good) will be heavy, will prosper: 


in D 


Ion 


DOMME Khai 5 EDGY po bs os 
Ct WA Are me- Vei~seia’ Wat wife wüepEREW R-N- 

fret_at_foat- rer fene | 

"ers Terr gl Stel Vers SNS Perec who «site, lop oletat rama 
TPQ SOMATA SITS | 


Wa man khaffat mawazinuht fa-’ula-’ikal-ladhina khasirü ’anfu-sahum- 
bima kànü bi-’ Ayatina yazlimün 


[27 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Those whose scale will be light, will be their souls in perdition, for 
that they wrongfully treated Our signs. 


10 


ACC. c 
ir 


LPS CN PRECES PR ern o’ 
OYE Blassreiter s 25S SECUS OS 


Cat TS Teal _-Sa Peet Olah” eat Sr Ser WI TI SII wert (b) 
STAT TOMEI | 

lia Cot COMA Yi fef sity aay Vero comtnad miasta Sage 
SAMY: COMA YI OAS POSS Sl Fa! 

Wa laqad makkannakum fil-’ardi wa ja-‘alna lakum ftha ma-‘a-yish; 
qalilam-ma tash-kurün 

It is We Who have placed you with authority on earth, and provided 
you therein with means for the fulfilment of your life: small are the 
thanks that you give! 


d sgr V2" a 9 ar 11 
c He ARMOR * SAL 5p LU Os 


— \ 
AAA 2j 
Se cx 2r \ 


Cat TNS Mees NI- PX BAM SSN- VAM HF AA ferent ~Saifoygy 
Fra- (3) Paley” Sal «eher (L) ay gres Ary wr ferae | 


wits Comins We sit, God comtnd algo ult +t aay BSAA 
Ronas ain frerwt pare ata; mem Soto APAS A fun OF 
Futen IYE Sea | 

Wa laqad khalaq-nakum thumma saw-warnakum thumma quina lil- 
mala-'ikatisjudü li-’ Adama fasajadü ’illa "Iblis; lam yakum-minas-saji- 

din 

It is We Who created you and gave you shape; then We bade the 

angels prostrate to Adam, and they prostrate; not so Iblis; He refused 

to be of those who prostrate. 

12 


dT Pid 


ere Oa ARELE § Joli Al SAU SE aspi S025 
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(AN Sas J 


van 
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PTT TAT NS wIgI- TESI BA" BT A_sT (Lb) FA AT rae fare 
(c) sere worst fare -RS eat Ae wig fle Y | 
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fof ATAT, ‘orf sett conic ore frat exer St COE feque fett Cu, pit 

Fan afar at? on afer, “oft oteta t apd: pit Ura Uy grat WF 
"Ese SME amm ONS SUN Gat He STE 

Qala ma mana-‘aka ’alla tasjuda "idh'amartuk? Qa-la ’ana kh ay-rum 
Transliteration minh. Kha-laqtant min-narinw-wa kha-laqtahü min-tin 

(Allah) said: "What prevented you from prostrating when | 

commanded you?" He said: "| am better than he: You didst create me 
Translation from fire, and him from clay." 


2 cone e T M. 2? l rv. 13 
DAA Ged 7 BUGAASINUGEGL bell 
Sia RRE A-N- AS Tle ONR A- Veg Salat 
aoaia AN-N i 
fa aaa, «m gia zc «fimm ahs, AAT atfeat ARA FA, Sat Sto 
ogerat AA tl FOR Aad SSN MNS, iT SAU SYE! 
Qala fahbit min-hā fama yakünu laka 'an-tatakabbra fiha fakhruj 'in- 
Transliteration Naka minas-saghirin 
(Allah) said: "Get you down from this: it is not for you to be arrogant 
Translation here: get out, for you are of the meanest (of creatures)." 
rm E» \? 2% We 14 
(£633 oF HG IG 
aera FI- Na at -amA SST Uys | 
wae CA SARA, IPN HITT HLS OSI SITS TTS | 
Transliteration Qala 'anzirni "ila yawmi yub-'athün 
Translation He said: "Give me respite till the day they are raised up." 
@eé CB BUN Ge SE Yos 15 
aia TN ERIT AT eer Tel | 
sera Sera!’ 
Transliteration qala 'innaka minal-munzarin 
Translation (Allāh) said: "Be you among those who have respite." 
16 
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Gr ata, ‘pit orate EA Sia, ASTI Utils Coma AAA VICI NIA TRU 
seran Pepa čs fom afer 


Transliteration Qala fa-bima 'aghwayta-ni la’aq-‘udanna lahum Sira-takal-Mustaqim 
He said: "Because you have thrown me out of the way, lo! | will lie in 
Translation Wait for them on your straight way: 


17 
RD E <9 lc Torneo s22 -22 i25 - om? 9% 722 Eq ae 
(Oba demi YS ALOE SIS USES il oe Rl Oe RTS 
X wp emer-fesumrex far ash orate ear firs eerie ear “oA N-AR 
efe NE "RC ferr (L) sa- wifery ere tates -ENT | 
Tod Ulf eter MS MAIS ists TAL, "IIS, UBT o IN fra BETO 
aen ORR PPT OMS MARILE POS MSC aA’ 
Thumma la-’ati-yan-nahummim-bayni ’aydihim wa min khalfihim wa 
‘an 'ay-mani-him wa ‘an-shama-’ilihim; wa lā ta-jidu 'aktharahum sha- 
Transliteration kirin 
"Then will | assault them from before them and behind them, from 
their right and their left: Nor will you find, in most of them, gratitude 
Translation (for your mercies)." 
jm 2% o> Hes GA otis, 2^ 2° eb spoz PITE 25 202. Whe 18 
(oae Le e po SR SES Neale MO 
Tara Gal TREND aye aey (Lb) arene elfe eret RAT ATTA 
ater MAN foe Spree Sr | 
fof afar, ag grt sare fuego o Io wag MSA SIM te | MIA NA 
Sen "rete Coma erret PÍA FET MN OM APAA Gal TINN sre PITIS! 
Qalakh-ruj minha madh'ümam-madhüra. La-man-tabi-‘aka minhum la- 
Transliteration 'am-]a'anna Jahannama minkum 'ajma-^in 
(Allah) said: "Get out from this, disgraced and expelled. If any of 
Translation them follow you,- Jahannam will | fill with you all. 
19 
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Transliteration 


Translation 


ejfeqfrarr 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


CA BAM MAPA GWT eA «eurer wügner sigai- fue eR PPN- 
SMA OP AAAI aaro rors A wr ters | 


‘San! PH S cotta et Uy IANA FA AR CAAT EUZÜ MEIA Fa, fay am 
Jord ARETO] S59 «t: SEU COMA Oi USES SS’ 


Wa yà-'Ada-mus-kun 'anta wa zaw-jukal-Jannata fakula min haythu 
shi’-tuma wa lā taqraba hadhihish-shajarata fataküna minaz-zalimin 

"O ?dam! dwell you and your wife in the Garden, and enjoy (its good 
things) as you wish: but approach not this tree, or you run into harm 
and transgression." 


Pa ied 2$. "A Stee m 272 RES E aM PPP 20 
S) GEL SUCUS glia GREG ELL MGI ERIE Gris 


5 D RN LA "T P 
(E: GÀ) e SS ST E SS Ai 


- 


MMVI Arse Ly Meat aera Tea ‘wee Zea 
fefexi- Gat FTA MARFA "eger BR raise zn ae SET- 
TTS Os repeater t ferant | 


WS wisis Aly, Ast Cena Pew CT at SSma Stat etsi 
«PIE ABM SAA GH “ST SAE Fat frat say afer, “aE CSS 
Cord fzefasrot Seat Ate fata COMA Fat SS aus COMI AONE as qub 
WaT CONAS ferret ferte 

Fa-was-wasa lahumash —Shay-tanu li-yubdi-ya la-huma ma wi-riya 
‘anhuma min-saw-’atihima wa qala ma naha-kuma Rab-bu-kuma ‘an 
hadhihish-shaja-rati "illa 'an-taküna mala-kayni 'aw taküna minalkh 
lidin 

Then began Shaytan to whisper suggestions to them, bringing openly 
before their minds all their shame that was hidden from them 
(before): he said: "Your Lord only forbade you this tree, lest you 
should become angels or such beings as live for ever." 


Jine ouii uis ^l 


ay 
Welle 


eal FTV Sat TTT WI-PIR T8 | 

ar or 

Wa qasama-huma "inni lakuma laminan-nàsi-hin 

And he swore to them both, that he was their sincere adviser. 


Page No # 493 


http://facebook.com/islamer.light 





ASIT 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


eser 


Transliteration 


DP EGS Gelig sé pied ab sgh gow js Ei UE SAX 


td he eich ing AERE ACIE IE RICE RO Qe Lan SERRA 


wine -RAR (z) Te-a -T PMA «The N- Bestway 
eae sT- Ia- A RR-A eat «fe a N (b) eat a-a- 
Sal RN- WISI AN- N AEE eat E aT” 
SgS TAT gN- MSE Xd | 


AOI A GSAS ATA Ylat ARAOS PAA Ota WT OIRN OTS TF- 
Blea UTE Et SIA, DAT OUA ARTE OSAA Ew AE SSM AYA 
ar CRM Otyvor wet ylat nae alge site Aral SAT OA 
ASNAF OSAF watt stat afar, ‘util fe commune at qua 
faraoi Sate Atay Sia MÈ Gar ota fe OAE Ata AMS CH. ATOT Cot 
COMTI HBT ATE ?” 


Fadalla-huma bi-ghurür. Falamma dhaqash-shajarata badat lahuma 
saw’ atu-huma watafiqa yakh-sifani ‘alayhima minw-waragil-Jannah. 
Wa nada-huma Rab-bu-huma ’alam ’anha-kuma an tilkumash 
shajarati wa ’aqul-lakuma ’innash-Shay-tana lakuma ‘aduw-wum- 
mubin 


So by deceit he brought about their fall: when they tasted of the tree, 
their shame became manifest to them, and they began to sew 
together the leaves of the garden over their bodies. And their Lord 
called to them: "Did | not forbid you that tree, and tell you that 
Shaytan was an avowed enemy to you?" 


ee i i 527 ay ind p $t. aia ar 7t 
Ep Hoe SC E SU A Sos ULZEAUGIEUS S 


PI AIA Sr TET RAT- (A23) eat Ez verfa T- SN 
CR TAT aA tier «t fester | 


23 


aa 
[e 


wretat fert, ‘eS attra offen! wnat fercercwat offs Genta ata, aftr pit 
CUTICLE AT A PA AR WE A Sa Old Cel NR Shock OTIS" SSS 


Qala Rabbana zalamna ’anfu-sana; wa "il-lam tagh-fir-lana wa tar- 
hamnà lanakü-nanna minal-khasirin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


They said: "Our Lord! We have wronged our own souls: If you forgive 
us not and bestow not upon us Your Mercy, we shall certainly be lost." 


— 2 ` a- $9225 "et ir 22 $5. EPOE ae ^». Tra 
Oye dira S554 23d pels SUS (aa pCa shel JG 
m z 


24 


Pig fee ay ST ferae NTE (c) eu eme fret ref FRO APS 
Cat mot- ES at-a TA | 
fot ferre, Cona are As, CORTE ares UTA “EP AR ferens PYETA 
Beh COM SAAT 8 IR efe 

Qalah-bitü ba'-du-kum liba‘-din ‘aduww. Wa lakum fil-’ardi musta- 
qarrunw-wa mata‘un "ila hin 

(Allah) said: "Get you down. With enmity between yourselves. On 
earth will be your dwelling-place and your means of livelihood,- for a 
time." 

LONE UP 
CEOs SE Gon PSU OE 
PTA A-o SANSA GAT FINI EN eat A- EXISTE | 
fof AAT, AANA CORT GIST umore SATS, AAAS CORN Dp) SST ARR 
CUT SSeS Gottes Soa SHA verter SITA! 

Qala fiha tah-yawna wa fiha tamü-tüna wa minha tukh-rajiin 

He said: "Therein shall you live, and therein shall you die; but from it 
shall you be taken out (at last)." 


` E E 577 E > 23 9 o : 9 eT ae 25x 
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Sal SAN pL WIND Tw NA- "eneresex ferq[-w[e Seats mhewnl-heq eat 
aris (L) eat ferat- were eu «rr feret NIR (L) 'T- feret facer -i-fegi-f2 
STETIT SET ATRIA | 

CQ «eT GUAT! COMIN TRIG BUSA 9 Cer guter GH MN COMMS aaa 


EÈ aay SRONA ARIT, Sets MÁF Sat MA AASA NTON, 
Stre wtstat Sorat St eal 


ran 
tS | 


Ya-Bani-’Adama qad 'anzal-na ‘alay-kum libasanyyu-wari saw-'àti- 
kum wa risha. Wa libasut-taqwa dhalika khayr. Dhàlika min ’Aya-ti- 
LLahi la-‘al-lahum yadh-dhakka-rün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


O you Children of Adam! We have bestowed raiment upon you to 
cover your shame, as well as to be an adornment to you. But the 
raiment of righteousness,- that is the best. Such are among the Signs 
of Allah, that they may receive admonition! 


Up UU foisdigngn iis e Gh EA CE asta 
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PET. 2 9 b ` 


E UIN o- 22. TELE 22 
OPV eNom enlac by ESNEA: jj Ue 


Z-A SAP a-Sarehotg NS TZ SRT AAS Tera fret 

Sais Surf o "erre -feret- rer. fea femen aeetfefeat- (15) Bz 

Za- erede fe x ie M-N (L) 3g- Storey Na- 
ve Yat oheferat~ar fererrar Tet -ISAT | 


CE We NTN! “orl CHI COMMS POS aga AW PACA Cells 
fenenhets A wine sare «sw PRA, SAF OA cre 
NÈ Gen ferens effer! OT Prey mem ist TA COMICS ANTEA CUCU 
CT, COMA SSCA RTS MS Atl RIETI AT eT at, “TOTS OT SAA 
afew «fefe 

Ya-Bani-’Adama lā yafti-nanna-kumush-Shaytanu kama ’akhraja 
'abawaykum-minal-Jannati yan-zi‘u ‘an-huma libāsa-humā liyuri- 
yahuma saw-’ati-hima. 'Innahü yara-kum huwa wa qabi-luhü min 
haythu lā tarawnahum. "Inna ja-‘alnash-shaya-tina  'aw-liya-'a 
lilladhina là yu'-minün 


O you Children of 'Adam! Let not Shaytan seduce you, in the same 
manner as He got your parents out of the Garden, stripping them of 
their raiment, to expose their shame: for he and his tribe watch you 
from a position where you cannot see them: We made the evil ones 
friends (only) to those without faith. 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


WI BVT VTA Bore T -a N- “VETS” WII WISI- S-E 
maiat- RA- (Le) at Sa-a M- Sar yer far P ~S (L) BOE AT 
rete - f stat ST TIR | 


AGT ista CPT Otel CHEAT rt SAT AA, "erret Cis AANE Sot 
«face minis aay erts MAE Seta fun fragt!’ aa, sensnm ert 
"ere scere ferret et atl COTA fe SIGS Wal ANA FER ATOE Att COMA GT «t 


? 


Wa "idhà fa-'alü fahishatan-qalü wajadna 'alayha 'aba-'ana wa-LLahu 
'amarana biha. Qul ’inna-LLaha lā ya'-muru bil-fahsha’.’ Aataqultina 
*ala-LLahi ma là ta'-Ilamün 

When they do anything that is shameful, they say: "We found our 
fathers doing so"; and "Allah commanded us thus": Say: "Nay, Allah 
never commands what is shameful: do you say of Allah what you 
know not?" 


II M UTERE Ei ymin Bite shorts TH dd BUG "- 133 29 


(she 


"LE 5 I, 
255 95 


AES STRE SERT faf eS (is) ear we hp were "Rer fg meS 
ea eg aera senna (L) IN- «RTT Oy | 


Aika aay vletas Maro Repe ssut aster eme wem! fef 


Qul ’amara Rabbi bilqist. Wa'aqimü wujü-hakum ‘inda kulli mas- 
jidinw-wad-'ühu mukh-lisina la-hud-din. Kama bada-' akum ta-‘tidtin 
Say: "My Lord has commanded justice; and that you set your whole 
selves (to Him) at every time and place of prayer, and call upon Him, 
making your devotion sincere as in His sight: such as He created you 

in the beginning, so shall you return." 


lc. PERDE" 293 tox? (E a bay a - GL 30 
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weise TT Vat ST PIAS TT x Te] erenafexw w ete (b) 
Seplespe entia ia Vat referat ert fare A-A ear Sag AIA SHAS 
ASIII Xem 


asus fort ASRA ARTS Sate «rer Ea MAA Heaths Petite SSA | 

VE Ug Sifvat «merde SI ASIS sfanioa aay mat afte 
SIEN OAS ASAAAS | 

Fari-qan hada wa fariqan haqqa ‘alay-himud-dalalah; ’innahumut-takha- 

dhush-shaya-tina ’aw-liya-’a mindiini-LLahi wa yah-sabüna 'annahum- 
Transliteration muh-ta-dün 


Some He has guided: Others have (by their choice) deserved the loss 
of their way; in that they took the evil ones, in preference to Allah, for 
Translation their friends and protectors, and think that they receive guidance. 


31 
E A Re See Vee 28 oes eara Ad $5 Sas LP Ae et eee 
CBI CAR AN YASS Vb SNS ANS Bee Be ACRE Ns SA 
BUA S_MPT_-AY’ AN “ent Phar MAS ea Hey alate eater 
afer JARE (e) Sam M-I ET ESI 
C «eT GMA ! Moye Actor WAT Comal Wud AR AANT Slava, alata 
Sits 8 te Sits fos arb Sars Atl Fors fof BAA AAN Pra 
SINT atl 
Ya-Bani-’Adama khudhü zinatakum ‘inda kulli masjidinw-wa kulü 
Transliteration WaSh-rabu wa lā tusrifu, ’innaht la yuhibbul-musrifin 
O Children of Adam! wear your beautiful apparel at every time and 
place of prayer: eat and drink: But waste not by excess, for Allah loves 
Translation not the wasters. 
32 
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P TTT den Naon- arate fer Sat_frat eats BRA- fray 
fef" (a) sa feat fren Tat oar a a -ERN «r-femreiz Shear 
aaia Em- (b) ma-e aee N-a- fere ef, Sx STI | 
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aa, ertt BT ATH Oh CI CST AE S fawy Gift WF irate eet 
ce SIN FRIS ? aa, ‘fa ota, fenem PAN feared fut as ANS 
sena fage «fal 


Qul man harrama zinata-LLahil-lati 'akhraja li-‘1ba-diht wat-tayyi-bati 
minar-rizq? Qul hiya lilla-dhina "amanüu filhayatid-dunya kh 4-lisa-tany- 
Transliteration Yawmal-Qiyamah. Kadha-lika nufassilul-’ Ayati li-qawminy-ya*-lamün 


Say: Who has forbidden the beautiful (gifts) of Allah, which He has 
produced for His servants, and the things, clean and pure, (which He 
has provided) for sustenance? Say: They are, in the life of this world, 
for those who believe, (and) purely for them on the Day of Judgment. 
Translation Thus do We explain the signs in detail for those who understand. 


= r oe 29 oe wl 25 A E E, E 2 " PERO a, ^2 33 
AG aU N35 OT GEN AAS SS S obse S Ug 535 Us fo ING a UY S 


PT M a 9 223 12 5 ut 
26555 Us di jet 35 URLs BY 


ran 
qat 


ST gN- Vaart afer xRheWI-ÍS WI wi-er aA faemr- eur wi- «he TAT 
CAT BVA saa Aisa fons xe? eat ok cep feat-fe way 
eese IARA fast VTS 1-8 eat ole eT] “Mea fe I-II aT | 


aa, FPERRA afore Sat SAAS AFA 3 AT ARAS ata MA aay 
MALTS feat AR CHT faeces ettet “aie P-N CPT He Footer Coat 
seni SPAT MS, AR OAS WAH ANA fey Aa S Cora ty eT 
Qul "innamà harrama Rabbi-yal-fawa-hisha ma zahara minha wa ma 
batana wal-'ithma wal-baghya bighayril-haqqi wa'an-tushrikü-LLahi 
ma lam yunazzil bihi sultananw-wa 'an-taqulu 'ala-LLahi ma lā ta‘- 
Transliteration lamün 
Say: the things that my Lord has indeed forbidden are: shameful 
deeds, whether open or secret; sins and trespass?s against truth or 
reason; assigning of partners to Allah, for which He has given no 
authority; and saying things about Allah of which you have no 
Translation knowledge. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Ais 4 


P. 2 - 99 .- 2.59. 3 3 
28 Ra NSTC tel a oN E AAAA Wa: WA. 
JO AS de Le siae aa ICs QC Qe à MS 


£a 


eat fig fr rere (1s) Sa 1-1 — T EN -INOT gat Zt 
‘SSNS eae SASS Pa | 

MHS ertet as AMS WT ONE! ALT CAST ANT CUPL SAT Salat Tovar 
faa Shave AA at rere pats PITO MÍA eT 

Wa likulli 'ummatin ’ajal; fa-'idha ja-'a 'ajaluhum là yasta’-khirtina sā- 
‘atanw-wa la yastaqdimiin 

To every people is a term appointed: when their term is reached, not 
an hour can they cause delay, nor (an hour) can they advance (it in 
anticipation). 


PVR Ss hela Bly MACs orem sb) alien 


- 22327 


Boss 


z) 
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* 


I-II OMT I-I SRA PT FRY eT Sup DID “MNT M-N- 
St (Y) SHIPS T- Sa N T -ATE “TST S-E SAN MTT | 


Qe Gna | air COMI X Lavo CPT AYA Coad few erie SEDI 
frat IIO TA euet Mata Maa SSL AAR FUGA ALAM SMA, Slot SSA 
SISLAR (HiT OF AMPS at aree SIIA NOS HSS AT 

Ya-Bani- Adama  'immà  ya’-ti-yannakum | rusuluhummin-kum 
yaqussüna ‘alay-kum ’Ayati famanit-taqa wa ’aslaha falakhaw-fun 
‘alay-him wa là hum yuhzantn 

O you Children of Adam! whenever there come to you messengers 
from amongst you, rehearsing My signs to you - those who are 
righteous and mend (their lives),- on them shall be no fear nor shall 
they grieve. 

36 
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SMTA Ter STAT R-N- R-S ‘Ayal Esp Sst GPR t-FAAt- 
R (c) wx A-A- | 

Weta enam femen gists PANS rem C ANR ILA «dE wies 
ORLA, coratceretzteat get sacs 

Walla-dhina kadh dhabü bi-'Ayatina wastak-barü ‘anha ’ula-’ika 'As- 
habun-Nari hum fiha khalidün 
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Translation 


ASIMIT 


Transliteration 


Translation 


But those who reject Our signs and treat them with arrogance,- they 
are companions of the Fire, to dwell therein (for ever). 


» T b Y ^ S eee eee "X p ) EVE we ns (n a KOR ok 37 
BS GE NARS BGS shows TIU dai joo esse 


$2.2 vn ae NP ach kd 225 25 "PU Ec sU 
TOP EESISHVARIC Aods Ge Opesew lee UNDE pug (hes adele 


ia 


` - Jae o- 
OS ASS TS RS Bis Wi 


Sry Se ay esi Sn- “atest FR «er ore BA GU tet RN- 
(4) &er— gr ZI«T- pex ages fret fewi_fe (15) & Tel^ Sa 1-60 — Tes 
PEN- INTERN (3) FT] SURAT -FoGT Orr Gat fare -R (b) 
SAW ig Mg- eal “en "ener NRR ENT sty M-EN | 


Cl oe i warm eat WD sara feat SA ferentes ARA +a OA 
TORI AT MAN Ola cH ? wisi Gen cl fesp ferrem fs: Tat SrA 
feres E Ciera sese at Uta ROANT Git Saw Gey Olea Paw Stra 
«feta, Saa atin feb sare ws ssa’ aay wletat Beata Sars CH. 
saa piers foc! 

Faman’azlamu mimmaniftara ‘ala-LLahi kadhiban 'aw kadhdhaba bi- 
’Ayatih? ’Ula-’ika yanaluhum nasibuhum-minal-Kitab; Hat-ta ’idha jā- 
'at-hum rusuluna yata-waffawnahum qalü 'ayna mà kuntum tad-*üna 
min-düni-LLah? Qalü dalli ‘anna wa shahidti ‘ala ’anfusihim 
'annahum kafirin 

Who is more unjust than one who invents a lie against Allah or 

rejects His Signs? For such, their portion appointed must reach them 
from the Book (of decrees): until, when our messengers (of death) 
arrive and take their souls, they say: "Where are the things that you 
used to invoke besides Allah?" They will reply, "They have left us in 

the lurch," And they will bear witness against themselves, that they 
had rejected Allah. 
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38 
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Mex MIA AA LS ONG aus ox os SL cA u$ VAY SG 
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er e q Kul SA euet vg 
DOES Gos se WIG JU 
Ed 


miaa We] ST Gare T ESTIS fie T TN Aaa iA exter Selo rat- 

(4) Faas Garey aaae Bor- (L) & Tel-$* at-a FIAT 

m (V) T-S Ceal-ae A-A RN- B~ iN E- FN- 

fefafar wat- fer ery -A (L) «tem apa fer pé euren -fesg- 
afer SÉRA | 


MR ANAT, CONA AÉ C fort S NAIA NS SSMS GIUA MA CNA 
TTA AAT PA ALIS PAT WT GIO AIN PAI GAA AAA Wars SRA 
aO PI, ANF TAT APA Cate AFA Sart OCAT isis ANATOA 
yaoi MAE AI, "Co MNA ASNE! Seats armas feats 
«fefc goat Saas fuer AE ate! wigs AEAT, MOSA GT 
SIENI FL ^r aS, fog ONR ott et 
Qalad-khulü fi 'umamin-qad khalat min-qablikum-minal-jinni wal-’insi 
fin-Nar. Kullama dakhalat 'ummatul-la'anat 'ukhtaha, hatta 'idh adda- 
raku fiha jami-‘an-qalat "ukhrahum lhi-"uülahum Rabbana ha-’ula-’i 
'adalluna fa-'atihim ‘adhaban-di‘-famminan-Nar. Qala li-kullin di‘- 
Transliteration funw-wa lakil-la ta*lamun 


He will say: "Enter you in the company of the peoples who passed 
away before you - men and jinns, - into the Fire." Every time a new 
people enters, it curses its sister-people (that went before), until they 
follow each other, all into the Fire. Says the last about the first: "Our 
Lord! it is these that misled us: so give them a double penalty in the 

Translation Fire." He will say: "Doubled for all" : but this you do not understand. 


39 


$C 
U3) 


m7 9 ("aoo ^A LT 2l PE Duet T Rs aL 29 4 Wii 
6 DOH GRAS, CMAN 855 abe Ule zi OS o SIR INCIES 


Ca Flas Wer esr ERES EE N-R- PT “TTS Si fore SRA HP A 
afer MTT- RN-F STT | 


Page No # 502 


http://facebook.com/islamer.light 





etes AIAN AATUN AA, “Ores Borst COUR rT CD TUE. 
ogerat TOR CSN COA PORA E TAT Fa’ 

Wa qalat 'uülahum li'ukh-rahum fama kana lakum ‘alay-na min-fadlin- 
Transliteration fa-dhuqul-*adhaba bima kuntum taksibün 


Then the first will say to the last: "See then! No advantage have you 
Translation Over US; SO taste you of the penalty for all that you did !" 
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SAA Tat SYA fret_-a_for-ewMgQoreragy “Aal-A-GHSZ Ay area 
FVM ~F sa-a maTo  Ter-ExUerener Grey xp Ale Ra- 
efssfms È) eat Satter arenfeter yeas i 


maat Urata rae OTSA GAL OT HATH GSAS TPA, OLS Gey Slap tears 
Gla OS Pat TEA «T ARR vetera erste oat Slaw MA M TORY at EA 
STENT Erra UF ranr Tal aiora vertat aina ahora ferat 


’Innal-ladhīna kadh dhabü bi-’Ayatina was-takbarü ‘anha lā tufattahu 

lahum 'abwabus-sama-i wa lā yadkhulünal-Jannata hatta yalijal- 
Transliteration jamalu ft sammil-khi-yat; wa kadhalika najzil-muj-rimin 

To those who reject Our signs and treat them with arrogance, no 

opening will there be of the gates of heaven, nor will they enter the 

garden, until the camel can pass through the eye of the needle: Such 
Translation is Our reward for those in sin. 


25 Q5 "ram. ut Fa NGO ORNA GOte oso ont 
DOAN GSS Co E 3i Sa Oa 
aes fie erasa Frets ext fare Sree far res - fené (15) ear srr 1- feret 
sede MaR wr -ANE I 


SkA A SSI MANA AR GEA SAA aes; aota N 
"sera Witenes Afora He | 

Lahum-min-Jahannama mihadunw-wa min-faw-qihim gha-wash; wa 
Transliteration kadhalika najziz-za-limin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


For them there is Jahannam, as a couch (below) and folds and folds 
of covering above: such is Our requital of those who do wrong. 


42 
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Oly SSCS Saa hehe Cla wf ÍT Al AtStat HIT Titel 3 MSHA BI 
TaS wines, AAA Oltat Bret SSeS 

Walla-dhina 'amanü wa ‘amilussa-lihati nukallifu nafsan "illa wus- 
‘aha, ’ula’ika ' As-habul-Jannati hum fiha kha-lidun 

But those who believe and work righteousness,- no burden do We 
place on any soul, but that which it can bear,- they will be 


Companions of the Garden, therein to dwell (for ever). 
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Translation 


ejfe qae 


Wa naza'-nà ma fi sudürihim-min ghillin-tajri min tahtihimul-’ anhar; 
"wa qalul-Hamdu li-LLahil-ladht hadana li-hadha; wa ma kunna linah- 
tadiya law la 'an hadana-LLah. Laqad ja-'at rusulu Rabbina bil-haqq. 
Transliteration Wa nūdū 'an-til-ku-mul-Jannatu "ürithtumüha bima kuntum ta*malün 


And We shall remove from their hearts any lurking sense of injury;- 
beneath them will be rivers flowing;- and they shall say: "Praise be to 
Allah, who has guided us to this (felicity): never could we have found 
guidance, had it not been for the guidance of Allah: indeed it was the 
truth, that the messengers of our Lord brought to us." And they shall 
hear the cry: "Behold! the garden before you! You have been made 


its inheritors, for your deeds (of righteousness)." 
b 


e 
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eat TWAS 1-48 Gigife ITE t-atgt_fa oie FH SAA -N eat ora 
IEN- Te Te PAT CASOST XI SAO AAT VTS s (L) 71-9] Ww 
(e) FATA AT aT A PT TST eT aa- fe E wt ETAT | 


won cedars oat asian Afra, ‘arma sofort 
wana cl ope aaaea ural cot Sat wey Safe! coma 
offerte onas cl ofoxpio trata comat wet wor meaty fe ? arat 
«fca, DI Cred Gils MINAN OSA XD Ca FA, NZA I TE 
wifes CAR- 

Wa nada ’As-habul-Jannati ’As-haban-Nari 'anqad wajadna ma wa- 
‘adana Rabbuna haqqan-fahal wajattum-ma wa-‘ada Rabbu-kum 
haqqa? Qalü na‘am. Fa'adh dhana Mu-’adh dhinum-baynahum ’alla‘- 


Transliteration Natu-LLahi ‘alaz-zalimin 


Translation 


The Companions of the Garden will call out to the Companions of the 
Fire: "We have indeed found the promises of our Lord to us true: 
Have you also found Your Lord’s promises true?" They shall say, 
"Yes"; but a crier shall proclaim between them: "The curse of Allah is 
on the wrongdoers;- 
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"agr Tat Tere “Ue A-R oat Saal Ioa- (c) aA ws fet a 
afer R Rem 


'srtetett NRA ore Afaro Wie sito aan tore «pst Ua Sito: Taras 
Sen aae sra sereni v 

'Alladhina yasuddiina ‘an-Sabili-LLahi wa yabghünaha ‘i-waja; wa 
Transliteration hum bil-’ Akhi-rati kafirün 

"Those who would hinder (men) from the path of Allah and would 

seek in it something crooked: they were those who denied the 
Translation Hereafter." 


cms Ar Bf Ene 4:2 Spei oe RETETE A Aaa z # 
23 pe ian $1295 AI Se bes LEL 


Mossy sur 
sa aaa- -IS (c) Gat "entere ota fae R- Eur fren per sr RA- 
ET (c) Sa AAs OPQ T-a SHAS ore Beaty NEPA (cà) aT 
afer IMA- SA SX SAO | 


Doms Gp "D UIE aay eater fey cate NEA Tata OTIS UIST TERT 

iat ofr aay Olea wate feret afer, ‘commer «ths Stel’ west 
Caer SAAS GIS MAM BA AS, FS CMT CA | 

Wa bayna-huma hijab. Wa ‘ala-’ A*-RAFI rija-lunyya‘-riftina kullam-bi- 

simahum. Wa nadaw ’As-habal-Jannati 'an-Salamun ‘alay-kum; lam 
Transliteration yadkhulüna wa hum yaj-ma-‘tn 

Between them shall be a veil, and on the heights will be men who 

would know every one by his marks: they will call out to the 

Companions of the Garden, "peace on you": they will not have 
Translation entered, but they will have an assurance (thereof). 
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ser Ulead Oe mana ofe NSR west BIA OAT epp Alera, CE 
sera ON sorta | Otic otter Wat SiS eU 

Wa "idha surifat 'absaruhum tilqa-’a As-HabinNari qalü Rabbana là taj- 
Transliteration *alna ma-‘al-qawmiz-za-limin 
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When their eyes shall be turned towards the Companions of the Fire, 
they will say: "Our Lord! send us not to the company of the 
Translation wrongdoers." 


5 5 122 - 9 » o- 27? \ 26 Ves 
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SATA SAR T- Ft alae frerens saifeeaion RAN- TI-A at” NNT - 
aera = “ARPT GT SHY CA SI SX SOTRA | 

TÉRNI Cl Carer TRA ult DI ote ANAT feat ANA, 
oer ‘COMA Wa S COMMITS CIEL Ce Tet SPCC ata at’ 


Wa nada ’As-habul-’ A‘-RAFI rijalany-ya‘-riftinahum-bisi-mahum qàlü 
Transliteration mà 'aghna ‘an-kum jam-‘ukum wa ma kuntum tas-takbirün 
The men on the heights will call to certain men whom they will know 
from their marks, saying: "Of what profit to you were your hoards and 
Translation your arrogant ways? 
49 
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DopE ENA i pp awe i SH 


Sat Cat~ Sara Tat is aA aAl_-Sat-qayai-g R MEN (b) Tre 
areas MO AAS HT “MMPS HT GTT-MPT IVA | 


Solas fe wetter, aera wars ONR «rie aitat Afro ca, ez Serna se 
Wat aaa Place at ? SAES Ac SSS, COMA wenn oa SA, COTTA 
sen Pll GF AS AR COMA vafe o BIA A 


'Aha-'ula-'illadhina 'aq-samtum la yanalu-humu-LLahu_ bi-rahmah? 
Transliteration ' Ud-Khulul-Jannata la khaw-fun *alay-kum wa 1a 'antum tah-za-nün 

"Behold! are these not the men whom you swore that Allah with His 

Mercy would never bless? Enter you the Garden: no fear shall be on 
Translation you, nor shall you grieve." 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


WI ATMO 1-Fal_fa SUPE [ep DIR ars Ory’ NNN -AAT WI— 2 
abe A-E R-S (Le) «P 1-4] -A a ANN- ET P-E | 


TS, serere Gigs AIRRA OaE Mat Aaa Stat saro feug wtsl wtetst 
afar, MNR cet ad YAE stem PINEA ates TAT- 

Wa nada ’As-habun-Nari 'As-hàbal-Jannati 'an 'afidü ‘alayna minal- 
mà-i 'aw mimma razaqa-kumu-LLah. Qalii "inna-LLaha harrama- 
huma ‘alal-kafirin 

The Companions of the Fire will call to the Companions of the 
Garden: "Pour down to us water or anything that Allah does provide 
for your sustenance." They will say: "Both these things has Allah 
forbidden to those who rejected Him." 
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far - fes ger T8 | 


MAN DA Viste PAGEA ot Sitar aay MI Geet aoa 
as fata AOS wits Prefer aay erst serere ata fr AIARA 
EJGELI 

'Alla-dhi-nattakhadhuü dinahum lah-wanw-wa la-‘ibanw-wa gh at 
humul-hayatud-dunya. Falyawma nansa-hum kama nasi liqa-'a 
yawmihim hadha wa ma kani bi-’ Ayatina yaj-ha-dün 

"Such as took their religion to be mere amusement and play, and 

were deceived by the life of the world." That day shall We forget 

them as they forgot the meeting of this day of theirs, and as they 

were wont to reject Our signs. 
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verat ON CeIn Cole Tes feram aT aes Frost St wert grat faerat 
STENT FIE carere, St EA TT AAA TA ATAA S HT 

Wa laqad ji'-nàhum-bi-Kitabin-fassalnahu ‘ala ‘ilmin hudanw-wa 
Transliteration rahmatal-liqawminy-yu' -minün 


For We had certainly sent to them a Book, based on knowledge, 
Translation Which We explained in detail,- a guide and a mercy to all who believe. 
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wer Spp Fat Sat-wr's eng (L) Shei €xpwper« lg Suv "e 
fie FR «Tw aE Faq R-RE E (cr) BRT -RR SPI ~at 
BAH T "ere «per ST Me NIN 1 g- Ie (45) «Iw 
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wlatal fF wy Cala AANA TOTS «pos, Airy Cara AANI APA NIA! Coffret 
zitat aa Sata Set feret EEA Stata sherds, Sertartcwrat ofertas ATI Cot 
Font MAEA, MA fe ant cart ARAE ale Cup Ulu Wy 
gota pratt Oat aaa fe zeae ra Sro MS LSS, Cll ETAT 
STEN STALE «re SSA Ca Ht Aba Sito rete Uses SSA! 
Hal yanzuriina "illa ta’wilah? Yawma ya’-ti ta’wiluht yaqulul-ladhina 
nasü-hu min-qablu qad ja-’at rusulu Rabbina bil-haqq. Fa-hal-lana min- 
shufa-‘a-’a fa-yashfa-'ü lana 'aw nuraddu fana‘-mala ghay-ralladhi 
kunna na'-mal? Qad khasirü 'anfusahum wa dalla ‘anhum-ma kant yaf- 
Transliteration tarun 
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Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


Do they just wait for the final fulfilment of the event? On the day the 
event is finally fulfilled, those who disregarded it before will say: "The 
Messengers of our Lord did indeed bring true (tidings). Have we no 
intercessors now to intercede on our behalf? Or could we be sent 
back? then should we behave differently from our behaviour in the 
past." In fact they will have lost their souls, and the things they 
invented will leave them in the lurch. 
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"Inna Rabba-kumu-LLahulladhi khalaqas-samawati wal-’arda fi sittati 
'ayyamin-thummastawa ‘arsh. Yugh-shillay-lan-nahara yat-lubuhü 
hathithanw-wash-shamsa walqamara wan-nujüma musakh - kh aratim-l 
'amrih. "Ala lahul-Khalqu wal-' Amr. Tabaraka-LLahu Rabbul-‘ Alamin 


Your Guardian-Lord is Allah, Who created the heavens and the earth 
in six days, and is firmly established on the throne (of authority): He 
draws the night as a veil o'er the day, each seeking the other in rapid 
succession: He created the sun, the moon, and the stars, (all) 
governed by laws under His command. Is it not His to create and to 
govern? Blessed be Allah, the Cherisher and Sustainer of the worlds! 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 
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Comat faites S cited Comin” oor Ute: fotet ANAA- aANT 
ATT FAT | 


"Ud'ü Rabba-kum tadarru-‘anw-wa khuf-yah; 'innahü là yuhibbul-mu‘- 
tadin 

Call on your Lord with humility and in private: for Allah loves not 
those who trespass beyond bounds. 


Bos 


E sz a ee EP. P or zc 152.72 a Sy 7 72 
DoT abes 5l ENET SIG YS 


iz 


wreri-srfn Ret Mate” qr wr Sri a- eaa Ta ests SUD TXIUWIS (h) 
Bat a moa- say fuere xm feste 

veter erf grea Mat Cof Weine fam DEI aM, OE ST S Geta AA 
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Wa 1a tufsidti fil-’ardi ba‘da "is-Iahbiha wad-'ühu khawfanw-wa tama- 
‘a; inna Rah-matta-LLahi qaribum-minal-Muhsi-nin 

Do no mischief on the earth, after it has been set in order, but call on 
Him with fear and longing (in your hearts): for the Mercy of Allah is 
(always) near to those who do good. 
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Wa Hu-walladhi yursilur-riyaha bushram-bayna yaday rahmatih; hatta 

"1dha ’aqallat sahaban-thiqalan suqnahu li-baladim-mayyitin-fa’ anzalna 

bihil-ma-'a fa'akhrajna bihi min-kullith-thamarat. Kadhalika nukhri-jul- 
Transliteration Mawta la-‘allakum tadhak-karün 


It is He Who sends the winds like heralds of glad tidings, going before 

His mercy: when they have carried the heavy-laden clouds, We drive 

them to a land that is dead, make rain to descend thereon, and 

produce every kind of harvest therewith: thus shall We raise up the 
Translation dead: perchance you may remember. 
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wal-baladut-tayyibu yakhruju naba-tuhü bi-'idhni Rabbih; walladhi 

khabutha là yakh-ruju ’illa nakida. Kadhalika nusarriful-' Ayati li-qaw- 
Transliteration miny-yash-kurün 


From the land that is clean and good, by the will of its Cherisher, 
springs up produce, (rich) after its kind: but from the land that is bad, 
springs up nothing but that which is niggardly: thus do we explain the 

Translation Signs by various (symbols) to those who are grateful. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 
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Laqad 'ar-salna Nühan 'ilà qawmi-hi faqala ya qawmi‘-budu-LLaha 
mà lakummin "ilàhin ghay-ruh. 'Innri 'akhafu 'alay-kum ‘adhaba 
Yawmin 'azim 

We sent Nuh to his people. He said: "O my people! worship Allah! 
you have no other god but Him. | fear for you the punishment of a 
dreadful day! 
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Qalal-mala-’u min-qawmihi ’inna lanaraka fī dalalim-mubin 

The leaders of his people said: "Ah! we see you evidently wandering 
(in mind)." 
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stoma AA | 

Qala ya-qawmi laysa bi dalalatunw-wa 1a-kinnt Rasulum-mir-Rabbil- 
‘Ala-min 


He said: "O my people! No wandering is there in my (mind): on the 
contrary | am a messenger from the Lord and Cherisher of the worlds! 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


"Uballighukum risalati Rabbi wa 'ansahu lakum wa ’a‘lamu mina- 
LLahi ma là ta‘lamiin 


"| but fulfil towards you the duties of my Lord's mission: Sincere is my 
advice to you, and | know from Allah something that you know not. 
63 


- 


L Go. z 5 D m 5- - 9 z 
DOMES rA a g Gaa REN 
2 


Sen ^enférqgar ae awa freer fq afegy -NE faex 
PAGS apy CI rons’ Cal AoA PT OAR TA | 


‘coat fas fafsre sog Al, COMMAS GOA Teel COM afoot PSE 
AAMT SS AR COMA GTI AS A ? 
'Awa-'ajibum  'an-a'akum  dhikrum-mir-Rabbikum ‘alā  rajulim- 
minkum liyundhirakum wa litattaqü wa la‘allakum turhamün 
"Do you wonder that there has come to you a message from your 
Lord, through a man of your own people, to warn you,- so that you 
may fear Allah and haply receive His Mercy?" 
64 


gau 


^ EV S TY Oy Seek Pte E a vost uS uaett Rap" zo 
CEDU UKER GS OA DIY US SET Sel Axa 3042 G SSTo s 


PATA AS MRT- SMa Te WI SE Reet Fore eat Oates CETT lett 
ary aig frot_at-foat- (4) Sylar HT SF Vea “OTT | 


US lst weite Hepat <a Stars 3 SS wee Asta Sao fea arty 
volete TRA PA aay atta alata Pras age PAEA olen 
frags fal wtetat cot feat ae erm PTET 

Fa-kadh dhabühu fa-'anjaynahu walladhina ma-'ahuü fil-Fulki wa 
'aghraqnal-ladhina kadh-dhabü bi-'Ayatina. 'Innahum kànü qawman 
‘amin 

But they rejected him, and We delivered him, and those with him, in 
the Ark: but We overwhelmed in the flood those who rejected Our 
signs. They were indeed a blind people! 
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ogo cre g see n 5 M $5.2 zx weno i Ok ium D 
Do S iE oam ate uiu ugs 99 
eat sm- erp - ferr oraret ete (15) Stat Sat eh qur -9] -NN fI S- 
aeia Rq APE (hL) OPH ere T | 
aia misa fat oft terns atet Sue UOTE C AANA, ‘co area 
THT! Comal Uighed Satire a, fort ajoto ey Cer Sats aS! compat fe 
SJN] *iasf-re2c4 aT?” 
Wa'ilà ‘Adin 'akhahum Hida. Qala ya-qawmi‘-budu-LLaha mà lakum- 
Transliteration min "ilahin ghayruh. ’Afala tattaqun 
To the ‘Ad people, (We sent) Hud, one of their (own) brethren: He 
said: O my people! worship Allah! you have no other god but Him will 
Translation you not fear (Allah) ?" 
Doyen GLI ai © 
Say Tea Tat Srey fe TRAI- ST -AS eat SA- 
efe =| Te et Brey T-A RIS I 
UE WMA AEM eat Sarat Saga, otetat fcrc, ‘evar cot 
sen ROS pin ra rers COM lsat Cot ferret Net fet 
Qalal-mala-'ulladhina | kafarü min-qaw-miht "inna lanaraka fī 
Transliteration safahatinw-wa "inna lana-zunnuka minal-kadhibin 
The leaders of the Unbelievers among his people said: "Ah! we see 
Translation you are an imbecile!" and "We think you are a liar!" 
me? 4495357. 25 Venere, 22% oa Va 67 
(Od o5 óa N55 Gus 1 L9 IE 
aeaa FI- Sala Def et et Bewi-aipe eat at_fegt areal ARRET -NN I 
mn afer, "cm erant ental! ofr ÁA AS, aay oT ATSANA AO NARA 
Vs enr s 
Qala ya-qawmi laysa bi safaha-tunw-wa 1a-kinnt Rasulum-mir-Rabbil- 
Transliteration ‘Alamin 
He said: "O my people! | am no imbecile, but (I am) a messenger 
Translation from the Lord and Cherisher of the worlds! 
68 


sess MALA RA- art eat -N I-PTE "DDR | 


£e 
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ogay] 


Transliteration 


Translation 


ejfe frere 


Transliteration 


Translation 


ejfe frere 


ania aint feres Sit Contd feb Cietsrote aay alin corte aere 
farsa fe otesteset | 

"Uballi-ghukum risalati Rabbi wa 'ana lakum nasihun 'amin 

"| but fulfil towards you the duties of my Lord's mission: | am to you a 
sincere and trustworthy adviser. 


P -- P zd b? 9 2 I -— » og 
ya Gori edain 265902325 ase ae sl 


69 


m—.3425,2 At A Yet rn ay Pe ee 4 
PS 722) in ZN D - ale ^ : ay. 05 
CO SMS scolsabts S363 AE HENS SÉ T D ass 


wheat MAET aie er — TRE sera fr RRT N- NANT fares 
Peo sie (L) eI EH EX end areaigey yerei—at far sf e heh THR’ 6 
eat WPA Peet pere ARS Tore (c) FA SL” A-A~ Saf a aaa 
watery T | 


‘comma fe fates sog cp comin few CODD APAA Neel comin 
ANATA PISS SSIS COTM S AOS «ferais Gey EICWA GPA ? Aa ATT 
Fa, wg OMS Led THM Ta Cletus yalfotae PANET aay 
ONUA ies fort AROA BIT A> SAME Wore Comat md 
ORS AAT SA, HTS COMA AARNES! 

’Awa-‘ajibtum — 'an-ja'akum-mir-Rabbikum ‘ala  rajulim-minkum 
liyundhirakum? Wadhkurü ’idh ja‘alakum khulafa-’a mim-ba‘di qawmi 
Nühinw-wa zadakum fil-khalqi bastah. Fadhkurü 'ala-'a-LLahi 
la‘allakum tufli-hün 


"Do you wonder that there has come to you a message from your 
Lord through a man of your own people, to warn you? call in 
remembrance that He made you inheritors after the people of Nüh, 
and gave you a stature tall among the nations. Call in remembrance 
the benefits (you have received) from Allah: that so you may prosper." 
70 


- 


DEBI ea EAT YU lob WHYS sis seis $a VLA UR NAG 


PT oe wat Aa at-a GAR’ Wg eat Ae Tat -A-A SUI 4 N- 
q~ Ta- (e) ST fest- foret Ia- Soot appre Ts | 
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etetst afer, ‘pin fe unas Feb a8 Toney Sete Cl, OTS CEST ae EASA 
‘Pawo Fa amens AIT Tot «nw Sito sis Aral Sia ? oa 


Qalü 'aji'-tana lina/buda-LLaha Wahdahü wa nadhara ma kana ya'- 
Transliteration budu "aba-" una? Fa’ -tinā bima ta‘iduna ’in-kunta minas-sadiqin 

They said: "Comest you to us, that we may worship Allah alone, and 

give up the cult of our fathers? bring us what you threaten us with, if 
Translation sO be that you tell them the truth!" 

KASA ERA AU PX ui CALS nios ie hints w 7 


- 


axe Gb BE A apa NESE oblige AERAN) 


Fi PM eure Tor NE fis RET faye eal AHA (Lb) Ee- 
freee Sr rep Se; SNAP ALT Sa -~ER XI- N-S RA- 
atest Re got- (L) wrewifer q^ Sat stores Frater qeorter sts i 


Gr afar, ‘comin ONSA “ih o captat Cot Cotations Gen Prete Seas wt: 

wr fe Comat atid MA IOT fare Sate DIG ant poset AN AR ast 

COMA S COMMS TAA YS SAMY AA CA HICH MN CPT AT AST NÈ 
SACP ? Tod: Comal corset Sa, Us CoM Wea 261581 SOR 

Qala qad wagqa-‘a 'alaykum-mir-Rabbikum rij-sunw-wa ghadab. 

' Atuja-dilünani fi ’asma-’in-sammay-tumutha ’antum wa ’aba’ukum-ma 

nazzala-LLahu biha min-sultan? Fan-tazi-ri "inni ma-'akum-minal- 
Transliteration muntazirm 

He said: "Punishment and wrath have already come upon you from 

your Lord: dispute you with me over names which you have devised - 

you and your fathers,- without authority from Allah? then wait: | am 
Translation amongst you, also waiting." 
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ws 


Rew uie sau 35653 AS Labi SLE Sd inu de y Gia 
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BASIS aa it wag Mag MEN Ag- eN «ne -A-RA Tat 
seri PRA frat-at_fort— S-A- FATT I 


Sra Gly Cer S Cll WMS Cla E CARA SAEN ; ota 

wat HLS TRA Cail AEA ae aera Zt feet «teretes fefe 
Sen sidattoctta | 

Fa-’anjay-nahu walladhina ma-'ahü bi-rahmatim-min-na wa qata'-nà 
Transliteration dabi-ralladhina kadhdhabü bi-' Ayatina wa ma kanü Mu’-minin 


We saved him and those who adhered to him. By Our mercy, and We 
Translation cut off the roots of those who rejected Our signs and did not believe. 
5 9 Bn (b, * i 5 aa a a ea e eaa 
Åsane ai sede aa 7 


wat - 


ML oF za aoge ee e al Food ree uit 
"mes gpa lipan da all Q PELS d acti lisya 


mx 95 8 qe 
DAKE 


WI S-a TAT -SN A-R t-o) | FTA I-E A -A -NN 

füsr a-a HRP (L) F entrer RNE faq RTT; BIAS ar 

FER- APT OAS FAT R- FT A-A AMAA sa- SRR- 
aim RER FEI ET NT T-T TA | 


aa fsa fret Starra shot MARE WEAN CT AEA, cm A 
FMA COR RA Sao sal fefe soto ONA wey (PA Sate MÈI 
Comtud ab comtud stort esce VR aa AaS a aS Cat 
COM Get aft frat Sore alga S Die Ueto who aay SS CPT 
aen tire at, frat ag “es cet Uta AASS 204i 
Wa "ila Thamüda ’akhahum Saliha. Qala ya-qawmi‘-budu-LLaha ma 
lakum-min "ilahin ghay-ruh. Qad ja-’atkum-Bayyi-na-tum-mir- 
Rabbikum. Hadhihi Hagatu-LLahi lakum 'Ayatan-fadharüha ta’-kul fi 
'ardi-LLahi wa lā tamas-süha bi-sü-'in-faya'-khudhakum ‘adhabun 
Transliteration ^ alim 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


aera 


To the Thamud people (We sent) Salih, one of their own brethren: He 
said: "O my people! worship Allah: you have no other god but Him. 
Now has come to you a clear (Sign) from your Lord! This she-camel of 
Allah is a Sign to you: So leave her to graze in Allah’s earth, and let 
her come to no harm, or you shall be seized with a grievous 
punishment. 


222 ae 25 : “yo? 2 2534 2z omg A EPEA - 922 21042 2 ect PH 74 
CSRS S aS Uia o OS 559 VÀ BSNS Sale oxi a lids zem 51156315 


v aveo d aX aiti Miss Are 7 
Ica TO V VIE ER GES Ys ableye ssl GES just 


CAT PY ^ Exe wee a er fry «rfe en- fee eat hesterna fret 
refer SSAA AR RR- «pope eut SAY venter ferat- ETOR (c) 
BY Sq O_-a~ oa earn er m Te fier a pee | 


COMMS yao ater ASSE SHIT A, Comat Wor pine sv 
fait S "erg Sto AE fait Siow! Forts COMA A GIS AAT Fal 
are, Ave arate Wie Saat AVIS «t 


Wadh-kurü ’idh ja-‘alakum khula-fa-’a mimba -di‘Adinw-wa bawwa- 
'akum fil-’ardi tatta-khidhüna min-suhü-liha qusü-ranw-wa tan-hitünal- 
jibala buyüta. Fadhkurü 'ala-'a-LLahi wa la ta -thaw fil'ardi mufsidin 


"And remember how He made you inheritors after the 'Ad people 
and gave you habitations in the land: you build for yourselves palaces 
and castles in (open) plains, and care out homes in the mountains; so 
bring to remembrance the benefits (you have received) from Allah, 
and refrain from evil and mischief on the earth." 


^ 9 jit. \ B% 2 59 cK on 2 ^ M of 2 aera PI 2977-9 PECES 75 
Sa Snip hee NO SN Re a SN BEN OW EGO, EXC ANTS Í 


=a 9 2 * P t £ P "E 
DOHA eX SUNG 235 


FTA TCA Ty wisely fre S HSA ferra Tena wa “Se ferais -a 
Prep oor eat otal Are Ty KAN raat (c) * TI Safa” Gateert 
fast LAT | 
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voters seio MSE secet CE WHT INA-E YA WoT PAT 
Bae Olena Afra, Comat fe Ort ca, iS UGS Ses AIS ? ettet afar, 
sera ‘ola sif cl ati corse ssaa urna oaro feq 


Qalal-mala-'ulladhinastak-barü  min-'qaw-mihir lil-ladhinas-tud- ^ifu 

liman 'amana minhum ’ata‘-lamuna "anna saliham-mursalummir- 
Transliteration Rabbih? Qalu 'inna bima 'ursila bihi Mu’ minūn 

The leaders of the arrogant party among his people said to those 

who were reckoned powerless - those among them who believed: 

"know you indeed that Salih is a messenger from his Lord?" They said: 

"We do indeed believe in the revelation which has been sent through 


Translation him. 


mox addu S 
aera PIR TARE Sal fum | wI-XÓSW feet S-A | 
sera MAEA Stare, ‘Comat atet IA a CTA Cot Tet ANAA fa’ 
Transliteration Qalal-ladhinas-takbarü ’inna billadhit 'amantum-bi-hi kafirün 
Translation The Arrogant party said: "For our part, we reject what you believe in." 
Dope cwyWisyLadyarwsesap poeysesdstmyed 77 
BTS E-E TST a Ete eee eat Ti-A N-A- "fes 
ater R-an S& Set ANT Fares | 
To wisi AS TH Aa TA AY GSA GMT UH rat Gay A, ‘CH MAR! 
Fa-'aqarun-Nàgqata wa ‘ataw ‘an 'amri Rabbihim wa qalü ya-salihutina 
Transliteration bima ta-‘iduna ’in-kunta minal-mursalin 
Then they ham-strung the she-camel, and insolently defied the order 
of their Lord, saying: "O Salih! bring about your threats, if you are a 
Translation messenger (of Allah) "n 
78 


"oi Ba due Era aos 


effer FURR RBA SPR st -RRN ofa XU | 


US telat VAP urat CHS VA, VI SA soto Leal TTS nonc 
sera Sw verear 


& 
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Transliteration Fa-’akhadhat-humur-rajfatu fa-" asbahü fi darihim jathimin 


So the earthquake took them unawares, and they lay prostrate in 
Translation their homes in the morning! 
79 


Domo i igs emi aisi us LE UA 3h sue dss 
POST - “Bay SD PTA Sur-« yeh ae Tw wu«enehegx fqer-9mer «mr 
efe =| AL APTA Y SIS Sa- a-ha «p SIE I 


"exa Crete MEE mers ur rast ASA afore, cm ene wT! EMT Ct 

aaa sife heres Att comin Hae AENEAN aay comicmare orot 
STENT ENN, fos CNA Cot OTA MARIAE TH PA AT 

Fata-walla ‘anhum wa qāla ya-qawmi laqad 'ablaghtukum risālata 
Transliteration Rabbi wa nasah-tu lakum wa lākil-lā tuhibbü-nanna-si-hin 

So Salih left them, saying: "O my people! | did indeed convey to you 

the message for which | was sent by my Lord: | gave you good 
Translation counsel, but you love not good counsellors!" 


oa oA MATAN LA TERCER ELIGE CURRO SIUE 
St TO E^ ST fere tefie] eret eser Sf “or aaa TET faur- fae 
efe Ma A Prater aa- | 


MA OT ES MSME A SA AAE ANEA, CONN ANA Frat 
STN PTOL MSI CNAA wat IA PE ea TEI 

Wa lü-tan ’idh qala liqaw-mihī 'ata-tünal-fahishata ma sabaqa-kum- 
Transliteration biha min ’ahadim-minal-‘alamin 


80 


Van 
[a] 


We also (sent) Lüt: He said to his people: "Do you commit lewdness 
Translation such as no people in creation (ever) committed before you? 


ER EE 4 ok 2825 2 T 59. E T "M PEL PI 81 
Obes 25 SOM eU oss EE OU MN SUO LO 


ia 


BVPI Aor ets fee - ert re ether Re wiry frat 2 (15) «ter GET Ter 
efe PRF | 
Sena MATa HATS 
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*Inna-kum lata'-tünar-rijala shah-watam-mindünin-nisa'. Bal 'antum 
Transliteration qaw-mum-musriftin 

"For you practise your lusts on men in preference to women : you are 
Translation indeed a people transgressing beyond bounds." 


COSE Wah ESTEER gos o Us 

WI Ni-m- Shea_-a SS SPEI Sur ws T T NAREN fie TRINE (c) 
sessi Sg Gat-Be Suhehe Rak | 

TSE setzte IPE wy feret, "Estos conica Gam Soro AIRA SA, Suid 
Crea Cot at Gite asta ate "ffe sare Bra! 

Wa ma kana jawaba qaw-mihī 'illa ’an-qali 'akhrijühum-min qar-yati- 
Transliteration kum; 'innahum 'unasuny-yatatahharün 


82 


lan 
MaN 


And his people gave no answer but this: they said, "Drive them out of 
Translation your city: these are indeed men who want to be clean and pure!" 


D Gado. us Minhas Liga 9 
ses PNZ- eal Sale S2WWheIE (ba) sah fs«ter -RNS | 
sen sit foal MOS UES erigi 
Transliteration Fa-’ anjay-nahu wa ’ahlahii "illamra-'atahü ka-nat minal-ghabirin 
But we saved him and his family, except his wife: she was of those 
Translation who legged behind. 
84 


2M 2 23. aro eA Pape "22 VOI M NE Ue 
CE oz OCA BU WES n ELS 


CA MTS TA“ RRN AHS T«r (h) WRG’ T BVT FIAT -E Seq 
aaia RNE | 

a Srna Grd Clavend Ge IAT PIEN OR AANA AT i 
SINI Seaton est A SA! 


Transliteration Wa ’amtarna alay-him-matara; fanzur kayfa kana ‘āqibatul-mujrimīn 
And we rained down on them a shower (of brimstone): Then see 
Translation What was the end of those who indulged in sin and crime! 
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Transliteration 


Translation 


85 


Gru %- we Pete 2a S977 Wu 4 HOD" $52? Ed aid. eS ge? e 

LIO OR AA ars sue aos semi abe sas oss Ugo ds 
5 M T 54.72 Bo Bc ee 2? OVE ZU eee laa? or as 5 By sae 
aS e055 OSS NG Sat Js Pres BY LIN VAS SQ ENSCEUIRHO 


EEA 


2 28 2207 sae $5? - 
NP Q “we 49 QYe e U M 


Cat STAAL GAN -Vy SNR (Lb) T-t Sa- SF eh quer mI way 
fry «rfe ere (15) «Tw er —ermesr NANET foret aeremezper SISA 
CAT at-a sa- Sgt- arisai—~qey eatettwafary Prt oat XUI 
aq at (15) TI-AI NIPTI e pups TANT | 


verit AAA flab OA sitet ve Una ASME or ANEA, ‘co 
AIS; COM cto esce ONAA fee R Sp ws! Wot, Comat 
Wt sere SPO A, HMMS oleis soy as SA Tres at aay YP 
ats Birla Aa TIAA TOSS A ; COTM TT Stet COMI Oe Sal PANTA! 
Wa 'ila Mad-yana 'akhahum shu-‘ayba. Qala yaqawmi‘-budu-LLaha 
ma lakum-min 'ilahin ghay-rah. Qad ja’ atkum-Bayyi-natum-mir- 
Rabbikum fa-'awful-kayla wal-mizana wa la tab-khasunnasa ’ash-ya- 
'ahum wa lā tufsidü fil-’ardi ba -da 'is-lahiha; dhalikum khay-rul- 
lakum 'inkuntum-Mu' minin 


To the Madyan people We sent Sh:ayb, one of their own brethren: 
he said: "O my people! worship Allah; You have no other god but Him. 
Now has come to you a clear (Sign) from your Lord! Give just measure 
and weight, nor withhold from the people the things that are their 
due; and do no mischief on the earth after it has been set in order: 
that will be best for you, if you have Faith. 


to 


- 4.22 P etat ote - i5 M > 222 279 42-772? »À 7 p 29 ?22 40. 86 
3) 31$ gc Gh SACS Sao al e ab et CE 30425 $ Sae $3 P re (Olas ys 


T NOE Cu Ve ee 
ORANGE SE resrsbins RRS 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


earn _—ore Gy fefe Aa- se EUST ew epus “Tie AAN- aly AT 
ast RI Sa SANA- INTS (m) GAIAM ES qup res 
BIR’ R RT (Va) SMM’ x PSV FA “OMFS Ape] TT | 


«srt A at, emus "rer Olea tet frst at aay Cato Aol NARAT 
«ferret SM HA PA, COAL TAT AUA EN fora, SHAMS SAA COTTA MAT BAK 
FRIET aan fart Bsa wana feat feet, vetet aay Pa 


Wa là taq-'udü bi-kuli siratin-tü *idüna wa tasuddiina 'an-Sabi-li-LLahi 
man 'amana bihi wa tab-ghünaha 'Iwaja. Wadh-kurü 'idh kuntum 
qalilan-fa-kath-tharakum. Wan-zurü kayfa kana aqi-batul-muf-sidin 
"And squat not on every road, breathing threats, hindering from the 
path of Allah those who believe in Him, and seeking in it something 
crooked; But remember how you were little, and He gave you 
increase. And hold in your mind’s eye what was the end of those who 
did mischief. 


KOPPIE NL b, 29 ^b. 29,882 Tee $4 ES E eg OE cuc E. ORG tae 
UA eR Uu Ve UT a E I ais sa coo VL da O6 


2 
a ' 22.5 
are Put om 


Cat Ee BILD T— 93ehespfegex aay fag 1^ ésfespe feet eat 1— Saige 
sx Sup FARI z T-I F-E NITA- (c) eat eat NEFT R T- 
fe3is i 


‘af tet ASE coffee SSeS Saro xf COTS CPT Vet STIS lie AA ET 
TA HAT at Ciel West CHA MAY HA, DOM At Gigs Gas ICM att Pleat 
Curr Otte footers c5 RNN 

Wa "in-kana ta’ifatum-minkum 'amanü bil-ladhi ’ursiltu bihi wa ta-’ifa- 
tul-lamyu'-minü fas-birü hattà yahkuma-LLahu bay-nana; wa Huwa 
khayrul-Hakimin 

"And if there is a party among you who believes in the message with 
which | have been sent, and a party which does not believe, hold 
yourselves in patience until Allah does decide between us: for He is 
the best to decide. 


ial 
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Transliteration 


Translation 


L ' a 


$5 MAH TET "EA oe -y re ^ 224i 3d on > 29° PE dea ET RARE 
à 5 5253 ST US a BRA LA OBS Ca ES aa S a CEN BSN US 


F-a TASTY wis aig fle STS aaa S-L N extera Te 
OW MOST fare TANA- emer ust Ft fafoat (L) sta ahexisthe 
Gal-FI-Ks | 


Vint WM MES ANAR AAA, Cm ve MTI UTA COMI S OA MA 
ONS NA saint a S SIA A far, fw At Bet t 
aia gs ?” 

Qalal-mala-"ul-ladhinas-tak-barü min-qawmihr lanukh-rijannaka ya-shu 
aybu walla-dhina 'àmanü ma aka min-qar-yatina' aw lata üdunna fi 
millatina. Qala 'awa law kunna karihin 

The leaders, the arrogant party among his people, said: "O Shusayb! 
we shall certainly drive you out of our city - (you) and those who 
believe with you; or else you (you and they) shall have to return to 
our ways and religion." He said: "What! even though we do detest 
(them)? 


-57 Soe ot » b 3 M BS E 2$ 3 "n^? P aA i p ted 
NGRE OX US Grav Soa: pCa d Go OY) di e Ua 


rem 


" 


$5 


5 x i TN 222 2 b 2$. M "EE 5 < z > zu y 25 oe 
$3X S UOS ahs ugd Werth Boss Lae s Of 


po € 


2 E! 2 z 
d-— RA. 7 aa? 


FT RT- -E ait a Es “Se AET IA Bq AR- 
& fret (heana m BT Sat A I OTS S~- RA- 
(15) nN sreqert-spert MERE “erate (L) -R Sene- (b) 

IRTO. II- SN ASF A-R fs" At ot NIA -SN | 


BS Ord Cot GT ge safe Ment vertcertor Sita! NA Aoa ag SU5T 
at Sita old Coro feiss ASM OAK Gey ANT a! AYI ema 
S ONT WHA Tey Hors Tao Saat US aay OPIS HS ANET! 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Qadifta-rayna ala-LLahi kadhiban "in udnà fi millati-kum ba -da 'idh 
najjana-LLahu minha. Wa mà yakünu lana 'anna-uda fiha 'lla 'any- 
yasha-’a-LLahu Rabbuna. Wasi- a Rabbuna kulla shay-in-‘ilma. *Ala- 
LLahi ta-wakkalna. Rabbanaf-tah bay-nana wa bay-na qawmina bil- 
haqqi wa’ Anta khayrul-Fatihin 


"We should indeed invent a lie against Allah, if we returned to your 
ways after Allah has rescued us therefrom; nor could we by any 
manner of means return thereto unless it be as in the will and plan of 
Allah, Our Lord. Our Lord can reach out to the utmost recesses of 
things by His knowledge. In the Allah is our trust. our Lord! decide You 
between us and our people in truth, for You are the best to decide." 


POUL EA RAS orare S Oa TAE sn Ibs 
WI SIT ena Tat Sreig fe STS AoC px es BHT 
Sa Tet APRS | 
tete Wy tata setterat ATA, ‘Comat Ifi o URIS CEPT +a wrt 
coat cot spfeors Saca 
Wagalal-mala-"ul-ladhina kafarü min-qaw-mihi la-’ inittaba -tum Shu- 
*ayban 'inna-kum "idhal-lakhasirün 


90 


The leaders, the unbelievers among his people, said: "If you follow 
Shusayb, be sure then you are ruined!" 


-, 2 


Dasare do uie Rim nt 7 
BAT WAT APHIS VAP, XI -RR t- I | 

WS SN PATA urat Cys LSA, Vial Olan pets zs ÍT SAA 
ato OE | 

Fa-'akhadhat-humur-rajfatu fa-'asbahü fi darihim jathi-min 

But the earthquake took them unawares, and they lay prostrate in 

their homes before the morning! 


jo 4 ; LAN DD. ĉa 4 92 
“bre S108 BCE sas WAY Gu Ri WX) Oe IAS v GM 


Van 
te) 
wy 


OAT Te e T SOSA SaN STS BI (ae) TAT TA FIT A 
wwe HJ BET A-R | 
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AAT EE, w Uttar asta AA Afra wretat CRT SATS AANT SPIT 
aera FAS ats | w Utes aStat faregtetert efzmrifezreterats hors SSMA 


'Alla-dhima kadhdhabii Shu ‘ayban ka-'allam yaghnaw fihalladhina 
Transliteration kadhdhabü Shu-‘ayban kant humul-kha-sirin 
The men who reject Shu«ayb became as if they had never been in the 
homes where they had flourished: the men who rejected Shucayb - it 
Translation Was they who were ruined! 
93 


c 
WA 


\ » 2 v6 9 "T i.m dd op oe oe 2 
CE ORAE 255 fo oN GAG SHEA se ACEI ai sir 


POA“ AAT SA PI -A BA-F TST TS TH rere R-N- sper 
ees Sa NLY APT (c) PSH WI-gI- SUIS efie S-E | 


OH Olina Sate YA ENSA arem ATA, UTS WHAT! Oss AENEA AT 

NR Cot oaas cieteat frais aay comune Gort rate, goats, attr 
wre Sirsa PHS Gay St Sat Cea Sia! 

Fata-walla anhum wa qala ya-qawmi laqad 'ablaghtukum risalati Rabbi 
Transliteration Wa nasahtu lakum; fakay-fa 'asa ‘ala qaw-min-kafirin 


So Shusayb left them, saying: "O my people! | did indeed convey to 
you the messages for which | was sent by my Lord: | gave you good 
Translation counsel, but how shall | lament over a people who refuse to believe!" 


z -— 
[a 


STI HAT A F NR fare ay Sato” N-R I~ 
MOPAR CTH AA 2 AN gay SAN Wa Gs | 

enar ETT GI Tal SSA Eme CLAPHAM GAAS S yL- Glatt 
STENT arts «fs, aere stata sports FA! 

Wa ma 'arsal-nà fi qaryatim-min-nabiyyin "illa 'akhadh-nà 'ahlaha bil- 
Transliteration ba’sa-’i waddar-ra-’i la-‘allahum yaddarra- tin 


94 


Whenever We sent a prophet to a town, We took up its people in 
Translation suffering and adversity, in order that they might learn humility. 
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vai a AE" ^I ATi 277 m PT id Ae “4a gh 
BV odl 95\ FANE ne SSS algae AS dade NOL yt. 


dm9— 7.299 Fe WG 
j 


EORR 


€ "p ama- RN REA Tee TE- WINS eA TA «Iw NR 
HABA Ww RE sE NT -N ANNS S €x t- 
gaia Ba Ega | 


wed ait Genre PAN RS SR A D A 
Cea ST AR NA, THT ÁFI COT PA- corr FATE TAA 


SINT aA CIMA MN orae eto far, fos Oa Grattan PTO MA TI 
Thumma baddalnā makānas-sayyi-° atil-hasanata hatta ‘afawwa qālū 
qad massa’aba-’anad-darra’u was-sarrā-°u fa’akh a 


Transliteration baghtatanw-wa hum lā yash-‘urūn 
Then We changed their suffering into prosperity, until they grew and 
multiplied, and began to say: "Our fathers (too) were touched by 
suffering and affluence" ... Behold! We called them to account of a 
Translation sudden, while they realised not (their peril). 
96 


EA 4T E $ 2. up NT. oar PR ^ 22a 21202221 PE z of ai 7a 124 toe 
REVS NSIS Ged (23 se LEN Gel 55 RANE ERB 5 ah aN Jat Ot 353 
ORAS IZEL, 


CA AMS Sgt MV VA MWY Mss he Awa‘ NNR NNR- 
Awana ey oat  ewpen-fes Saag Pei N- R-E- 
afer IMPIT | 


(8) 


a CAS ABA TTC TAMIL AMT TS S SES AA HATS SL OMT 

VIR GH Sarasa S eect Sait CYS stom, fey wletat ANAT 
omer TREA ; Pou Cletus FORA Hy Ctetraces “its Tras 

Wa law ’anna ’ahlal-qura 'amanüu watta-qaw lafatahna ‘ alay-him 

barakatim-minas-sama-’i wal-’ardi wa lakin kadhdhabi fa’ akhadh- 
Transliteration Nahum-bima kant yak-sibtin 

If the people of the towns had but believed and feared Allah, We 

should indeed have opened out to them (All kinds of) blessings from 

heaven and earth; but they rejected (the truth), and We brought 
Translation them to book for their misdeeds. 
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efferre ORE OAT Gay VAN” OTS OSA TONES AN- AM-WlS SAT ST WD 23 | 
ser «tfe IAT lott attest femur ? 

'Afa-'amina ahlul-qura 'any-ya'ti-yahum ba’-suna bayatanw-wa hum 
Transliteration Na’ imün 

Did the people of the towns feel secure against the coming of Our 
Translation Wrath by night while they were asleep? 


? Se og DV Cue ta ^q ~ 9? Bie oe Ok 
DOpas e$ KAU RSE at ot at 


efe MeN ONT ORT EA MNS Sa RONN A Ply € T6 Gat BT SMe WIS | 

aA Grind AAI fe CET ate at cal, tata ^n wletnd EIS Gtr 
sen fate ALT oan scu Givi? 

'Aw a-'amina ’ahlul-qura ’any-ya’-ti-yahum ba'suna duhanw-wa hum 
Transliteration yal- abun 

Or else did they feel secure against its coming in broad daylight while 
Translation they played about E 
S63. ASA asi a bal abt; Mica 


Fu 


aria MA OTL N-R, F-a a EE- (c) Ser «5 hewer N-AR | 


STEN] TRA (Pr BITO Prato NA PCS At | 


'Afa-'aminu makra-LLah? Fala ya'-manu makra-LLahi ’illal-qawmul- 
Transliteration khasi-run 


Did they then feel secure against the plan of Allah?- but no one can 
Translation feel secure from the Plan of Allah, except those (doomed) to ruin! 


TFE NERA E AANE SESTE NENES TTEN NET 


"A n 


ía 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Stew ay Sae ferner Tat Safe serere T fap «rfe eneferep- wer ne 
"PST rre ur ey IRR (¢) eat She «IE “oe «effer Far 
MATA GF | 


Alisa ? ald Old Cletus Bue Hed pita He, TA Oletat ofS at 

"Awa-lam yahdi lilladhina yari-thünal-'arda mim-ba*-di ’ahliha ’al-law 
ya-sha-’u 'asb-nahum-bidhunübihim, wa natba-‘u ‘ala qulü-bihim 
fahum là yasma-ün 

To those who inherit the earth in succession to its (previous) 
possessors, is it not a guiding, (lesson) that, if We so willed, We could 
punish them (too) for their sins, and seal up their hearts so that they 
could not hear? 

Vies US HSEE ei Usus quU Seas aude 19 


Y 
Vn gw 


j E) 2 e Fee rz. 
DORAN O55 Jo AV STO iia 


fÀ 


fora «I-A p NNA fr ~A (e) eat STI Tv. er — egt 
«eese RRN- (e) a-a- fee far fau SiS fore «1481 (b) 
«rr r-feret Sao Calg ‘ore RA -FNT | 


as Wea Gert fey qun aly conr fes faq Tao. olen Hee 
Rima ay cot Ts ote Aa: fogs atet wletat wa ONAT 
Gest STAM cur 


Tilkalqura naqussu 'alay-ka min ’amba-’iha. Wa laqad ja-’at-hum 
rusulu-hum bil-Bayyi-nat; fama kanü liyu'-minuü bima kadhdhabuü 
minqabl. Kadha-lika yatba-‘u-LLahu ‘ala qu-lübil-kafirin 


Such were the towns whose story We (thus) relate to you: There 
came indeed to them their messengers with clear (signs): But they 
would not believe what they had rejected before. Thus does Allah 
seal up the hearts of those who reject faith. 
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ía 


Cat WTA fere afar fare MRS (c) GA SSE SNAN weg «Ex 
afer  — wWhReL-feS WI 

Ulin Clana Bip stfespfe MARR mS aS: Jay Otel Utter Cot 
sena ES "mes 

Wa ma wajadna li-'aktha-rihim-min ‘ahd. Wa 'inw-wajadna 
Transliteration 'aktharahum la-fasiqin 

Most of them We found not men (true) to their covenant: but most of 
Translation them We found rebellious and disobedient. 


BI 
V 


Í 


parere «rf arfafzx -R-N -EN $sn- raae ear 3 
aia PEMA RA- (e) WR I PV! SITAE N-E sry ERAN | 


TEA AA JATE MNA AS fra eost 5 SA MAITA AFE MNSE ; 
ogei frg oaa Est oats Beal! oa ERA AAN fe SIMA tet A TFA 


Thumma ba-‘athna mim-ba ‘dihim-Mūsā bi-'Aya-tina 'ilà Fir-‘awna 
Transliteration Wa Mala-’ihi fazalamū biha; fanzur kayfa kana *agibatul-muf-sidin 

Then after them We sent Musa with Our signs to Fir'awn and his 

chiefs, but they wrongfully rejected them: So see what was the end of 
Translation those who made mischief. 


Uo A WR ud aru ope ae 9575 2$ Ya 
(EM G5 C2 SHB OFEA He SES 
sess —— WDTI-SDEI-SNI-RRS IA WTgSp Bra RRA “OMT | 


STENT IAA, "co fea T aft cot ASALA AONTA feb seve ATS 
Transliteration Wa qala Musa ya-Fir‘awnu 'inni Rasülum-mir-Rabbil-Alamin 


Translation Musa said: "O Fir‘awn! | am a messenger from the Lord of the worlds,- 
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GS ae Ve MAC i eo a Gada AEN LE SN os * Swain Je SBS Ol hs Gas 


RPA A emer Oe aT “Creat fe Say Te (h) «T fe ET 
esed RRR farqatfeerepx sronafect wi Sut set Seat ~ | 

Set fea faf ca, ah Gigs nam We Spots AAI Al CNAA siforteaat 

TAPE RETO ME omy arial Commis AE enfe. nest ai Snares wu 
SJENI aita WH Ero mte 

Haqīqun ‘ala ’al-’an-la 'aqula ‘ala-LLahi ’illal-haqq. Qad jr -tu-kum-bi- 
Transliteration Bayyi-natim-mir-Rabbikum fa'arsil ma-‘iya Banr-"Isra-^il 

One for whom it is right to say nothing but truth about Allah. Now 

have | come to you (people), from your Lord, with a clear (Sign): So let 
Translation the Children of Isra'il depart along with me." 


DOM EA e xu e3s ELSE 


Ce 
> 


grim TIT Se gt rot R-RE wife RA” Se F Sel AAN- AT NYE | 
Ea aa aera, "fer pA capt a vertferert sitet OLS PHA NÀ Sa tE] C 
sena al’ 
Transliteration Qala ’in-kunta ji'ta bi-' Ayatin fa’-ti-biha-’in kunta minas-sadiqin 
(Fir‘awn) said: "If indeed you have come with a Sign, show it forth,- if 
Translation You tell them the truth." 


aera MAAT- SUI Pa Ther | C I- X X44 | 


STENT TE It SA MS EA PA AR SETS Gal ae STRIS TEA BITI 
Transliteration Fa-'alqa Asahu fa-’idha hiya thu ‘bānum-mubīn 

Then (Musa) threw his rod, and behold! it was a serpent, plain (for all 
Translation to see)! 


Elk 


eked Lace TS 095555 
afia = GAT AN oT Say waa fen aA T~S fay afer AT | 


GRR CT elei she Aiea Sioa ala OSE TMS Cat Walrad iste wa Sues afoote 
eser Beal 


Transliteration Wa naza-'a yadaht fa-’idha hiya bay-da-’u linnazirin 
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Translation And he drew out his hand, and behold! it was white to all beholders! 


10 
aks toads 03538 23d On NIG 


9 


ater Ti-a ew Fite eA a Ses Sal -T I-II fe ET “OTH | 
eren fie CSA PITS ATA SATA, A COT APH YTS TIFA, 
Transliteration Qalal-mala-’u min-qawmi Fir-‘awna "inna hadha lasahirun ‘altm 
Said the Chiefs of the people of Fir‘awn: "This is indeed a sorcerer 
Translation well-versed. 
Dopisi Colgate Ross 1° 


seria ZS wie Soares fe alah qe (m) M-II- OIA | 


n 


"sen ‘a COMMU ATS Contd at esce Stems «sue EST, AAA Comat St ART ats 2” 
Transliteration Yuridu ’anyyukh-rijakum-min 'ardikum; famadha ta’-muriin 


Translation “His plan is to get you out of your land: then what is it you counsel?" 
MA oe eal Sula AS Ez 
aria TIA OTA Sat GANS eat aA fuper wt ~ Shy VIPs | 
Ulett afar, STF S SA atone feo weer ute aay ANA ANA 
sen ARASBPUMP ATS, 
Transliteration Qala ’arjih wa ’akhahu wa ’arsil fil-Mada-’ ini hashirina- 
They said: "Keep him and his brother in suspense (for a while); and 
Translation send to the cities men to collect- 
= a- Mu x eet 112 
WY p= esso 
sss I RTA A-R AT “ore | 
Transliteration Ya’ -tüka bikulli sahi-rin ‘alim 
Translation And bring up to you all (our) sorcerers well-versed." 
113 


em DOME UO SSS S oisi DV 


CT MARR ae fas ahest I-A” app N-R Se gN- AI- 
arim AAT | 
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sera eraat UHL COT ? 

Wa ja-’as-saharatu Fir-‘awna qalü 'inna lana la-'ajran 'in-kunnà 
Transliteration Nahnul-gha-libmn 

So there came the sorcerers to Fir‘awn: They said, "of course we shall 


Translation have a (Suitable) reward if we win! 


attests H^ 
afai FIN AO, eat Sareea UST Xe Rd | 
SIET AITA, Sit arem COMA AGS MNA MENA TAGS SSA 
Transliteration Qala na‘am wa "innakum laminal-muqarrabin 
He said: "Yes, (and more),- for you shall in that case be (raised to 
Translation posts) nearest (to my person)." 
5o aug E trap 115 
aria TIA I-A SAU ws were WISI SAM Te EN THA AT FAS T4 | 
OTEN etetet aera, ‘cS ap | pis fe RA Shears, et NINS RA wha ?' 
Transliteration Qalu ya-Müsa 'imma ’an-tul-qiya wa ’imma 'an-naküna nahnul-mulqin 
They said: "O Musa! will you throw (first), or shall we have the (first) 
Translation throw?" 
2922-75 us 2% 28% VS 116 
Debi Ay UST DAS AU AE TERES Yë 
FTA NTE (c) FAA” TAF Ts AVI” IT WAY SEN eu 
afer A~ RR fq ‘ore wa 
CH aia, CONE fame FRI IAT Oletat fewer Sita CAT OIR ccs CBT 
ser OY ERA, DUR Golo «feet arem OSA AS AG ABA ertt: ASA | 
Qala 'al-qu. Falamma 'alqaw saharü ’a‘yunan-nasi wastarhabühum wa 
Transliteration Jā-°ū bisihrin *azim 
Said Müsa: "Throw you (first)." So when they threw, they bewitched 
the eyes of the people, and struck terror into them: for they showed a 
Translation great (feat of) magic. 
117 


HB 


=) ioa cis e us Sas Hol pias 
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SM MGV TSN” SANIT we "DSTI (c) PRT- END STE RE N- 
afer IWIGA | 


MA AR afs AOA FRAN, PAS coma atte EA «parl AEN Tat Steta 

Wa ’aw-hay-na "ila Musa 'an ’alqi‘Asak; fa-"idha hiya talqafu mā ya’- 
Transliteration fikün 

We put it into Müsa's mind by inspiration: "Throw (now) your 

rod":and behold! it swallows up straight away all the falsehoods 
Translation Which they fake! 


Soie jess gags S 
afer PENSAT RTE’ at Ao Te -P-A XU NIST | 
STENT Bla Wey ASS Soa aa Saa stet Sarvofoat tst Aa ASSAI 
Transliteration Fa-waqa-'al-haqqu wa batala ma kant ya‘-ma-lūn 
Thus truth was confirmed, and all that they did was made of no 
Translation effect. 
ageyseuetayss 19 
aima PL S-AR ere T NI M-AN | 
OAC AUT SIM MAGS FLA S AS sot, 
Transliteration Fa-ghulibu hunalika wan-qalabü saghirin 
So the (great ones) were vanquished there and then, and were made 
Translation to look small. 
Dauri qs P 
ejfe rare Cat Cate ARV ate A-R | 
OJE aree, SAM frerwtaene SSAA | 
Transliteration Wa’ulqi-yas-saharatu sajidin, 
Translation But the sorcerers fell down prostrate in adoration. 
» 121 


- r A a: je 
Moho; Lanse 


atria P-A -NA - RARA “orate | 

Sret TER afferat, MAN TAT CTA COME ahora AS- 
Transliteration Qālū 'amanna bi-Rabbil-Alamin 

Translation Saying: "We believe in the Lord of the Worlds,- 
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ees NRR XmIDSWDSI-TN | 

Cae Farr ap o Stars ahomteres 
Transliteration Rabbi Musa wa Harun 

Translation "The Lord of Musa and Harun." 


123 


E] 


& Agen a5 5 M a - à? es MUR mr P def, 54 om 255 24 27 ot Te 
WAU La JA 55555 SONO) ASIN Va Core TE 


7 


— NS - ^, = 
fms 2S 2A oe 
(ar) yest (e) an 


Piatt fea ere eret RI SP Te GT -I PT (c) Ss A-T- 
aera ARTY Werne fet wine fergafser Raat” MNR- (¢) FH CA | 


fea oer ferar, “at! Ul comune Uys meats we Comat tore femp 

PÍA ? Est Col AS Paps; COMA HEET aS Darts SAMS «repel Tat 
STEN] Dato ASUS Gey! At, Comat “igs Sota AAN TTI 

Qala Fir- awnu 'amantumbihi qabla 'an 'adhana lakum? 'Inna hadha la- 

makrum makar-tumühu fil-Madinati litukh-riji minha’ ahlahà; fasawfa 
Transliteration ta -Jlamün 


Said Fir‘awn: "Believe you in Him before | give you permission? Surely 

this is a trick which you have planned in the city to drive out its 
Translation people: but soon shall you know (the consequences). 

> agg OY Iza at nu gt Toate g ops ats: 124 

psa BLEI BSS Oa peel N52 sl ABS 

HOS ie ‘ig were eat oiagetign fae faen-fzee BAT AAA ST 
aera MERT | 

MA cot rA asm S fures Sate FOA PAIS: MOANA CONTA AFAT 
Sae tay PIT 

La-’u-qatti- anna ’aydiyakum wa 'arjulakum-min khilafin-thumma la’u- 
Transliteration $allibannakum ’ajma-‘tn 

"Be sure | will cut off your hands and your feet on apposite sides, and 
Translation | will cause you all to die on the cross." 


fa 
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gaim PI- Ig I-AR- XS TS | 
Transliteration Qala "inna "ila Rabbina mun-qalibūn 
Translation They said: "For us, We are but sent back to our Lord: 


126 
ab Yea Ubss$ neler Us "Vice Use JU UC NEDES Sus 


wwIXI-eTefa 3p fr^ Zar ener -aa - R-N- R-N- GI ~ area 
sss (H) IR-RATI- SENN- fer | 


‘pit cot veriatis «if facem Vy amer C ENA Ola shooters fenster 
ated Uitte at Wet uta Heo cent! cm alata ASAT ! 
ese MANCHA Darf TTT BA MAY STETIT esc SUT FT who l 


Wa mà tanqimu min-nà ’illa’an ’Amanna bi-’ Ayati Rabbina lamma jā- 
Transliteration 'atna! Rab-bana ’af-righ ‘alay-na sabranw-wa ta-waffa-na Muslimin 

"But you do wreak your vengeance on us simply because we believed 

in the Signs of our Lord when they reached us! Our Lord! pour out on 

us patience and constancy, and take our souls to you as Muslims 
Translation (Who bow to your will)! 


-2 25 é \ PP 


Fua wi wo v aw R PEETA ^ aie 
AM BESES 508 5 S MÀ 0-2) 41355 es $a 50STC 


Sal Bat ATS fare e Heh Pa eet GS ee Fal eat «e TN CRT 
feat orate” eat Sar Tarr eat -rT (15) «1-91 Ble Tey asa — ST 
ater Si Taoa R f VeL Tex, eat Sqt-wres teat F 1-183 | 


fea Ulery SYM ata Afra, "ener fep apne S SA AANE ATT 

frre WTF Sato aem GTI S MANI MOIR qure Saw AT? OF 

«fer, A etsi Yama Sot Sag aay olen ain Gifaw ars ata 
Vae NAAM Col OAs Gra ALAN 


Page No # 537 


http://facebook.com/islamer.light 





Wa ’alal-mala-’u min qawmi Fir-‘awna 'atadharu Musa wa qaw-mahü 
li-yufsidū fil-ardi wa yadharaka wa 'ali-hatak? Qala sanu-qattilu 
Transliteration 'abna'ahum wa nastah-yi nisa-’ahum; wa 'inna fawqahum qāhi-rūn 


Said the chiefs of Fir'awn's people: "Will you leave Müsa and his 

people, to spread mischief in the land, and to abandon you and your 

gods?" He said: "Their male children will we slay; (only) their females 
Translation Will we save alive; and we have over them (power) irresistible." 


2 Tiaa’, 45M = 0S, Sy a2 2 zo 2% 9 42? 2% os WS 
Oe Sa Gal $08 Dr ASN 2 Ns aol aL aL HIG 


5 z 91 2 5 b 
fm ate 
Gm) OMM 4$ Gs s 
Sa, ar - er ' - A uh 


Fa FRI fere tefstfam wr eg faerr- fa; eared (c) Say ere t ferert-f& (ë) 
seria ZSRR A- WIE SuDML— e fas “Sata (L) ear enfe «ne ferppere 18 | 

IA Vista Wyte fcre, MAZA Free MT MAN FA aay Dnm MAT FA; 

Watt Cot A fefe erster AMA MA MT Spot Cota DONARA FAA 
STENT IR OS AITA Cot Pores ere 


Qala Mūsā li-qawmihista-^1-nübi-LLahi waşbirū. "Innal-'arda li-LLāhi 
Transliteration yüri-thuha many-yasha-’u min *iba-dih; wal-‘aqibatu lil-Muttaqīn 

Said Mūsā to his people: "Pray for help from Allāh, and (wait) in 

patience and constancy: for the earth is Allah's, to give as a heritage 

to such of His servants as He pleases; and the end is (best) for the 
Translation righteous. 


fecil Aic ade es quet SE ^2 toa a foe fy sere 129 
BSBA SENOS WEE Li aoa SUO oO a3 


ST” Wap Ter fore «e Tafer oe ENa- eat rr at fer afer wit (15) Stat 


A-REN VR Bis SNET eal SaQorfererpal feet water 
efe PRNG WD IPT SNA | 
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Uist fcr, “erin Pret cotta MARA et cent sE sam aay 
coma uifrata eras! or AAA, eS comin safes comind a ANA 
SJEN aa Olat oA aay PRITI 


Qaālū "üdhimà min qabli ’an-ta’-ti-yana wa mimba‘-di maji’-tana. Qala 

‘asa. Rabbukum 'any-yuhlika *aduwwakum wa yastakh-lifa-kum fil- 
Transliteration 'ardi fa-yanzura kayfa ta ‘maliin 

They said: "We have had (nothing but) trouble, both before and after 

you camest to us." He said: "It may be that your Lord will destroy your 

enemy and make you inheritors in the earth; that so He may try you 
Translation by your deeds." 
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TOTO ISE ENTS 
sa TSH Ua a- frate RAT eat en Aaaa m aa- 
effe MENNEN SNI WII | 


MA cot ANA AUS YSS 3 temm fest uid! E 


Wa laqad 'akhadhna 'ala-Fir-'awna bissi-nina wa naqşim-minath 
Transliteration thamarati la- *allahum yadh-dhakkarün 

We punished the people of Fir'awn with years (of droughts) and 
Translation | Shortness of crops; that they might receive admonition. 


zz 
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Ope PRES ieie 


WATTS TST VAIS TI-A -A-AA (c) oat Be wfraux Rag 
he [2xUq Raa- eat wy sore (L) Oe Sart w1~Sraq Zung-fe eu- 
gegia Ea OPQ TAHT -INTI | 


TAT DSA RA EN EE. DS AAS, “Sar NA M A TAT CTT 

AFN LVS SAT SR IU S lata AAE T iy sito, ONA 
oret AEA A AIRA : FEE OA SPI SHt TAT | 

Fa-’1dha ja-' at-humul-hasanatu qālū lana hadhih; wa’in-tusibhum sayyi- 

'atunyyat-tayyarü bi-Müsa wa mamma -ah. ' Ala 'innama ta'iruhum* 
Transliteration inda-LLahi wa lakinna 'aktharahum là ya -la-mün 
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But when good (times) came, they said, "This is due to us;" When 

gripped by calamity, they ascribed it to evil omens connected with 

Müsa and those with him! Behold! in truth the omens of evil are 
Translation theirs in Allah's sight, but most of them do not understand! 


BOE Ge id oae tebigases 19? 
eat FTF ma- fes - fa] fry -anoa feretro iN- RA- (Y) A-R T 
gaia MA RIRN | 
eterert AAA, ME By PTAA Cray PH C CETT T A AEE (t 
SJENI PA A CPT Gla CNTS IA pita ATI 
Wa qālū mahmā ta'tinà bihi min ’ Ayatil-li-tas-harana bihā fama nahnu 
Transliteration laka bi-Mu’-minin 
They said (to Müsa): "Whatever be the Signs you bringest, to work 
Translation therewith your sorcery on us, we shall never believe in you. 
LSE NT ended aspi iss ose vedsuloG D3 
STAT RRE ve VIA SAT SAAT SAT PAM ea ehh a 
seria AN -N-E yePprent—for (48) PRAY Sal FJ FVEAT PRATT | 
USAT SHAT CLL MIT, HAA, THT, CF SAS Yat fee sal aseta 
Creat ie feted : fog Olatal MBS Aa Cet: ertet votztat feat ae raat PTET | 
Fa-’arsalna ‘alayhi-mut-Tifana wal-jarada wal-Qummala wad-dafadi- 
‘a wad-Dama 'ayatim-mufassalat. Fastak-barü wa kant qawmam-muyjri- 
Transliteration Min 
So We sent (plagues) on them: Wholesale death, Locusts, Lice, Frogs, 
And Blood: Signs openly self-explained: but they were steeped in 
Translation arrogance,- a people given to sin. 
134 
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Transliteration 


Translation 


A SIMIT 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Sa AMSA S TOT “Aeneas R 1-7] S-a N-R RN- 
MAN St (e) M SHARPS Na RA ae RA NE SNNT 
MEN Sa SA — HAT | 


Gra TAT CIM Gra «rfr TS Stata AS, “VIPAT! PAT comma ssec 
See GIs OH AY SA COMMA $us fort Cu eene eum oral 
ath pit ata Sid szce “is amide Fa Old OMA Cot COMMS FATT 
OUTS Ae Sel SHAATHS COMMA WF GTS Stro fra!’ 

Walamma waqa-‘a ‘alayhimur-rijzu qalü ya-Müsad-'u lana Rabbaka 
bima 'ahida ‘indaka la-’inkashafta ‘annar-rijza lanu'-minanna laka wa 
lanur-silanna ma-‘aka Bant-’ lara-1l 

Every time the penalty fell on them, they said: "O Musa! on your 
behalf call on your Lord in virtue of his promise to you: If you will 
remove the penalty from us, we shall truly believe in you, and we 
shall send away the Children of Isra’tl with you." 


s 9. UMEN NEM PC" P 
Ope Pens sibs pee EU 
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ia 


Bra FER- "eres feat Ser aT ex -ANE Sx T-A Sup T | 


ONT AS Ulead Crd esto ^ omits «enr as fum sted Gey met 
visti wy ffe fea, Ostet CxS letra wes wy «ime 

Falamma kashafna* anhumur-rijza 'ilà 'ajalin humbali-ghühu 'idha hum 
yankuthün 


But every time We removed the penalty from them according to a 
fixed term which they had to fulfil,- Behold! they broke their word! 
Glas Ge iS AEA EOE Ra bee Est 


Soe wal Arey Sra star feet Say foley SRA feot-at_foat- 
Cat BF “ATTRA Pape | 
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goar MA Seuns «the at aa Saans erect ALY Paige T| 
SAT Sa OA E ARA Sito ae AS AR OSIA feat AI 


Fanta-qamnā minhum fa-’aghraqnahum fil-yammi bi'annahum 
kadhdhabü bi-’ Aya-tinà wa kanü ‘anha ghafi-lin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


So We exacted retribution from them: We drowned them in the sea, 
because they rejected Our Signs and failed to take warning from them. 


p e 22 E 137 
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4 


i 


= 
N 


Ca MAR’ AT «P eaa At BJ egoa OAT -RAE Ter a Sat 
-Raae -aat -A- (L) eat orate AEE NRTA ES Ba- T- 
IA Iaa (Y) feast (45) eat aa- N-S- BATE fa 
Sa T E Cat N-R- INR | 


AS Yaa I Fal miss eme N A PNE Avaya AÍ S 
ARNI COMAPI PA: AR Set SAMIA AHA COMMS AS NATA WS Ait AO 
AATE SES, (SY DIM Í MAT FRANEA, WA fea ST S Ulett NOTTA 
Pig «rere, cra aaa otatat ar aAA eot RAA Seah | 


Wa ’aw-rathnal-qawmal-ladhina kamü yustad-‘aftina mashari-qal-’ardi 
wa maghariba-hal-lati barakna fiha. Wa tammat Kalimatu Rabbikal- 
husna ‘ala Bani-’Isra-’Isra-’tla bima sabarü; wa dammarna ma kana 
yasna- u Fir ‘awnu wa qawmuhü wa ma kant ya‘-rishtin 


And We made a people, considered weak (and of no account), 
inheritors of lands in both east and west, - lands whereon We sent 
down Our blessings. The fair promise of your Lord was fulfilled for the 
Children of Isra’tl, because they had patience and constancy, and We 
levelled to the ground the great works and fine buildings which 
Fir‘awn and his people erected t such pride). 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


wp er sa- ate Saat ~ HATA UA SOT SS -E PAS SUI PEAT 
TTE HAA FETT (cr) «9 1-5] N- NN IN- PN-N N- 
IR (E) FTA AIHA F TEAR SHRI | 


OUT GU Set SANIT AA MA PAL HS; SSI Slot aA FHT TS AS 
Gif Mab "fine Sal Olotat afar, ‘ce prit! Oleg CASSIS “HT ATI TTS 
are COTO wat HIS l' CT Ae, “COTTA COT are yet TET 


Wa ja-wazna bi-Bani-'Isra-"ilal-bahra fa-’ataw ‘ala qawminy-ya‘- 
kufuna ‘ala qawminy-ya‘-kuftina ala ’asna-mil-lahum. Qa-li ya Müsaj- 
al-lana "ilà-han kama lahum ’alihah. Qala ’innakum qaw-mun-taj-haliin 


We took the Children of Isra'il (with safety) across the sea. They 
came upon a people devoted entirely to some idols they had. They 
said: "O Musa! fashion for us a god like to the gods they have." He 
said: "Surely you are a people without knowledge. 
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Sq- Es 2 X«I WI-ex SH ewr«I-he «p N-R- SU X | 

'GIEST Cate ete fas afeane wis: cot fas BIA aay wletat Bet DS 
wists OTS I 

"Inna ha-’ula-’imu-tabbarum-ma hum fihi wa batilum-ma kànü ya -ma- 
lun 

"As to these folk,- the cult they are in is (but) a fragment of a ruin, 
and vain is the (worship) which they practise." 


kw Vat, du 9 - Ge ore) P loq 545€ ^ hA 140 
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Pia -A MSTA I-A oa Qe Vy WC HPA “Mra OTe | 
Comins farsqersros Sra wow frage ?' 

Qala ’a-ghay-ra-LLahi 'abghikum "ilahanw-wa Hu-wa faddalakum' 
alal- alamin 


He said: "Shall | seek for you a god other than the (true) Allah, when 
it is Allah Who has endowed you with gifts above the nations?" 
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oa BT rsen px Rey Oey Pa eret BABI ST rep NT T- (c) 
SEF HST AN ~ AGT SA SATIN ET a~ NEN (h) GUT V1 fert 
ater = wp fugae “ore Tw | 


aaa Cominas tHe ais rol stetst ONA spa ASI Voit Site su 
wae COMMA TaN Gite ANS; Sotto fest Comics afenersA A TSH AT | 

Wa ’idh 'anjay-nakum-min ’ Ali-Fir- awna yasümünakum sü-'al- 

adhabi yuqattilüna ’abna-’akum wa yastah-yüna nisa-’akum; wa fi 
Transliteration dhalikum bala-’ummir-Rabbikum‘azim 

And remember We rescued you from Fir'awn's people, who afflicted 

you with the worst of penalties, who slew your male children and 

saved alive your females: in that was a momentous trial from your 
Translation Lord. 
142 


PEE, hn MS5 43 Giai 35 a ts sag GN SALT LM dt os 5 
GO OR MUSS sae te Sd eestor yes 


ST SM“ AMMAN -FRI-Q N- VAL ASASNS Sat aona- a- R aria SHOP 
He tw RI rera Har BASS (c) Sat FIAT -ENAR up ger ERAT 
grower ATNI ea apie’ s-or R welt yeas | 


AAT Sa, IPs eH olf fant ag ÁIT Sit aay Olas wl Ylat Gat AT Sia 

asd veles sorted Petite vm bit MITO At Sal aay JA Cleta shot 

misere fcr, Ua Uigioe alata weird wey pir tata afore 
ware SPAS, ALAN SAS aree ferorefet AERA AA TYAAT Hag al 


Wa wā- adna Misa thala-thina lay-latanw-wa ’atmam-naha bi- ashrin- 
fa-tamma miqatu Rabbiht 'arba- Ina laylah. Wa qala Musa li-'akhihi 
Transliteration Hart-nakh-lufnt fi qawmi wa ’aslih wa la tat-ta-bi ' sabi-lalmufsidin 
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Translation 


We appointed for Müsa thirty nights, and completed (the period) 
with ten (more): thus was completed the term (of communion) with 
his Lord, forty nights. And Müsa had charged his brother Harün 
(before he went up): "Act for me amongst my people: Do right, and 
follow not the way of those who do mischief." 


Cat AMS WE Fal fess t-fost eat Saige rege (Y) FI- afew 

fest orig’ « STS (15) Sta ale S-A sae- «t Serer Greffe 
BAAS al AP -AZ FIRMS S-A (c) BTA S-KA ferereranfer 
SH ANZ MPS GA Aa FAIA HHT (c) VAM” APP-V T ULL BA T- 
AST OLS VAS Gat BAT ere estere PRAT | 


It WT cerner RTE wi Wege DIA emere forts lott WH PA 
Staal OUT CT Shara, CS ats ASNAF | ics tat uto, MN cornices cafe’ 
fot afar, ‘pit atic Sets cafe NIA al ph aay NYA fe aT FA, 
Gat Fett feret afore wld pit GAs HRA! ALT SA ahora aay ceni 
AR lara SAT Sat MANE ÍI Saray aay JA AEST SSM AA ALT 
Ct Git friar asa euer afer, Tiere pin, otf oS seat Cotos 
ATOA SAAT ax YAS Tey OMS AIT! 


Wa lamma ja-’a Misa li-mi qatina wa kallamahü Rabbuhü qala Rabbi 
’arini ’anzur 'i-layk. Qala lan-tarani wa lakininzur ’ilal-jabali fa- 
"instaqarra ma-kanahü fasawfa tarani. Falamma tajalla Rabbuhü lil- 
Jabali ja alahü dakkanw-wa kharra Misa şa- iqa. Falamma 'afaqa qala 


Transliteration Sub-hanaka tubtu ’ilayka wa 'ana ’awwalul-Mu’-minin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


When Musa came to the place appointed by Us, and his Lord 
addressed him, He said: "O my Lord! show (Yourself) to me, that | 
may look upon you." Allah said: "By no means can you see Me 
(direct); But look upon the mount; if it abide in its place, then shall 
you see Me." When his Lord manifested His glory on the Mount, He 
made it as dust. And Musa fell down in a swoon. When he recovered 
his senses he said: "Glory be to You! to Youl turn in repentance, and I 
am the first to believe." 
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Sia DLL SHAS PHS a-e RRA- -S eat fewest ( 5) 
BT M-RE eat FT fer - fear | 


fort ferae, cm apt | of comme Urata fees S Streeter Brat AAA NU 
RPR siesta; Goats arty zat ray eret St FA AR FOS BS!’ 

Qala ya-Müsa "innis-tafay-tuka 'alan-nàsi bi-Risa-lati wa bi-kalami 
fakhudh ma 'a-taytuka wa kumminash-Shakirin 

(Allah) said: "O Musa! | have chosen you above (other) men, by the 
mission | (have given you) and the words | (have spoken to you): take 
then the (revelation) which | give you, and be of those who give 
thanks." 
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db ses pi sess IB 3$ it nias XEUUTEPR TORENS 


Dow dos hs vole Gace soi ae 
Sal SOA ANE fret erea- fire pfe af whe Se Tors eat Paty 
Fre “SR (e) RTA oetfos cays «p hewst Saree: fae ANR- 
(4) helps ni-a -RT | 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Wa katabna lahü fil-Alwahi min-kulli shay-’im-maw‘izatanw-wa 
tafslilal-li-kulli shay’; fa-khudhha bi-quw-watinwwa'-mur qawmaka 
ya'-khudhü bi’ ah-santha; sa-’u-rikum daral-fa-siqin 

And We ordained laws for him in the tablets in all matters, both 
commanding and explaining all things, (and said): "Take and hold 
these with firmness, and enjoin your people to hold fast by the best in 
the precepts: soon shall | show you the homes of the wicked,- (How 
they lie desolate)." 
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weis “Ts Oa festi Tat ST Terra Feet refe" faster Vie” (12) 
CTs’ zaas Pat N-Na -3E fe Ra- (c) MT arae aA a 
SASL VANS (c) GMAT Sure wires NIRA Sure e vette (b) T- 
feret Raga «rap ap ty fero wr fes euro Fy M- M-EN | 


featea fra, otetat urna orate fama ofits tas IA PA at, otetat 
ACY HAAS Care A Ate set PA a fay oletat mper Hat ware 
wie Wy feat set Fiat! Set asap A, oletat alata frre RA 
PRITS IR co AIA OIA fest tTI 

Sa-’asrifu ‘an ' Ayatiyal-ladhina yata-kabbarüna fil-’ardi bi-ghayril- 
haqq; wa 'iny-yaraw kulla "Ayatil-là yu' -minü biha; wa 'inyya-raw 
sabilar-rushdi lā yatta-khi-dhthu Sabila; wa 'iny-ya-raw sabilal-ghayyi 
yatta-khidhühu Sabila. dhalika bi-’annahum kadhdhabü bi-' Ayatina wa 
kanü anha ghafi-lin 

Those who behave arrogantly on the earth in defiance of right - them 
will | turn away from My signs: Even if they see all the signs, they will 
not believe in them; and if they see the way of right conduct, they will 
not adopt it as the way; but if they see the way of error, that is the 
way they will adopt. For they have rejected our signs, and failed to 
take warning from them. 
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Translation 


Transliteration 


Translation 
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saaa TAT SRT A TY ferente esr fere 1~ Sa -RE RE Te N- 

Fey (bL) aa Zbaton zn-xi-«I-*] SATA | 

Staat atat Sra SANS SUE ahowa Sat esca 

Walla-dhina kadhdhabü bi-’ Ayatina wa Liqa-’il-’ Akhirati habitat 'a*- 
maluhum. Hal yuj-zawna "illa ma kant ya malün 

Those who reject Our signs and the meeting in the Hereafter,- vain 

are their deeds: Can they expect to be rewarded except as they have 
wrought? 

A Sao suis d sae ys Ml ac ee ee a tae oat 148 
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SATS T Shey -AN «i faa] fry e ARR “Aerie Samay yout (b) 
BT BAe GAS em S Eier euer STEM NT- o) | TSS eat 
q-q e t-A | 


IPA a lala Agoro IA Casts Brat ify ae CHTOASDT, AF 
CARA, Bet ‘ote II Sito! Ulett fe aa P at ca, Tat Olas TH SA Aca ATS 
Vrs AWS CHT At ? weist Tots Topas sey Saat aay wtetat fec 
TANI 

Watta-khadha qawmu Misa mim-ba‘-dihi minhu-liyyihim *ijlan jasadal- 
lahü khuwar. ' Alam yaraw 'annahü la yukalli-muhum wa lā yah-dihim 
Sabila? 'Itta-khadhü-hu wa kanü zali-min 

The people of Müsa made, in his absence, out of their ornaments, 
the image of calf, (for worship): it seemed to low: did they not see 
that it could neither speak to them, nor show them the way? They 
took it for worship and they did wrong. 
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Transliteration 


Translation 


Ulstat WT AOS soa S ia cu. olstat feria Ssat feme, wu Otstat 
Stara, “ata afoot ath NA sie wat At pede S Uae BEAT aT 
TAT Ole UNA Cot spheres S2«s I 


Wa lamma suqita fi 'aydihim wa ra-’aw 'annahum qad dallu qālū la- 
"illam yarhamna Rabbuna wa yagh-fir lana lanakünanna minalkha-sirin 
When they repented, and saw that they had erred, they said: "If our 
Lord have not mercy upon us and forgive us, we shall indeed be of 
those who perish." 
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Cat AAS WT Al -E efr] ti «IT Oferta (Y) E RN- 
etras ey «1 at (e) at enfer st ose RAEN (zr) GA HTK TT METER- 
QT eat ST are NAR Saar Sag (L) ST-V Sale F TEAR 
OMT AE SA [v Sure west (5) F- wife Raa wr eater 
We Meta ToT «b hefrer er -AN | 


Sp AT HR S WH Soa ga spem AEE spose Shara euer aera, Serata 
ayze Coma Utd +o tee seins sity! conus seen 
UM et COMM Palio PA ? ara OF PASA fet Carteret frat vertat BI ato 
peat feret Pera fore Brite MA Stat Afra, Cm MNA EIS ! CaP COT 
URIS Ysa We Shao aree OAS att Tot Sas cepforatfeet! PAY erat 
WA ANT SIA a Tele GA GAMO ST Gem GANS Oia GIS sits 
ate 


Wa lamma raja- a Musa "ila qaw-miht ghadbana 'asifan-qala bi’-sama 
khalaftumüni mim-ba -di. ’A- ajil-tum 'amra Rabbikum? Wa 'alqal- 
"Alwaha wa 'akhadha bi-ra’-si 'akhrhi yajurru-hü ’ilayh. Qalabna- 
"umma 'inna-qaw-mastad-'afüni wa kadü yaqtulünani. Fala tushmit bi- 


Transliteration yal-’a da-'a wa là taj‘alnt ma-'alqawmiz-zali-min 
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ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


elfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


When Musa came back to his people, angry and grieved, he said: 

"Evil it is that you have done in my place in my absence: did you make 
haste to bring on the judgment of your Lord?" He put down the 

tablets, seized his brother by (the hair of) his head, and dragged him 

to him. Harun said: "Son of my mother! the people did indeed reckon 

me as nothing, and went near to slaying me! Make not the enemies 

rejoice over my misfortune, nor count you me amongst the people of 

sin." 
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IN Afar, "cu UTS ASNA CHAI S UTA STO Beal HA AL OUTTA 
conta AENOR wey MRA al PINS c5 variar 


Qala Rabbigh-firlt wa li'akhi wa’ad-khilna fi Rahmatika wa 'Anta 
’ Arhamur-rahimin 


í 


Musa prayed: "O my Lord! forgive me and my brother! admit us to 
Your mercy! for You are the Most Merciful of those who show mercy!" 
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erecta HP io APA entere Las! Ola ASO OMA Pept aoea 
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*Innal-ladhinat-takha-dhul‘ijla sa-yanalu-hum ghadabummir-Rabbihim 
wa dhillatun-fil-hayatid-dunya; wa kadha-lika najzil-muftarin 


Those who took the calf (for worship) will indeed be overwhelmed 
with wrath from their Lord, and with shame in this life: thus do We 
recompense those who invent (falsehoods). 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


STAT Tat R-S Rs IF fa qr fer eu BAY” (5) Bat 
IRIT Aa EIN ESTO E TR TT | 

"ISTE AAR Stat SS a OSA Sita 9 HAT Oia Coma AAT Cot 
AAT SAMA, TAT Wa! 

Walla-dhina ‘ amilus-sayyi' ati thumma tabi mim-ba dihà wa 'amanü 
';nna Rabbaka mimba -dihà la-ghafürur-Rahim 


But those who do wrong but repent thereafter and (truly) believe,- 
verily your Lord is thereafter Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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5 eo te og 99e 2 2527 aio Eaa Te 2 4 So oh ge e ate 154 
c^ Bsa s5icmolgecrs Gs TM! ADL RARE US 


WI MVS HRT FRI ATTY AA Te ETN- (cr) Gat Ft NSA- 
Sis eat AA aiseterar Tt ae fermes SMITA | 


IPA HPI AT iio Rea Ola OT wasata pirat aa maa otaa 
sif fierce CA TA OlStud Gey Coto set fatto fou staro fes wafer s 
3NG 


Wa lammā sakata am-Müsal-ghadabu 'akhadhal-' Alwaha wa fi 
nuskhatiha Hudanw-wa Rahmatul-lilla-dhīnahumli-Rabbihim yarha-būn 
When the anger of Mūsā was appeased, he took up the tablets: in 
the writing thereon was guidance and Mercy for such as fear their 
Lord. 
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LEA weer 2 bo 22. Í a RUE X24 vu ee 2M IS. om 
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í: 


CMAST-A a- «exp a a aA ANT T-O- (cr) AN SANT TENA 
Aerie Ti- R ahs Aa maroen fire «b Tq] GuI237I- 230 (15) 

arpa ferpat_faatarr rE fia- (¢) 24 a S-ro (b) SA A 
Ra- S ~E eat SA ate ~E (L) wisst SART- PARENTAT- 
CAAA TIT- eT TST NIET M-F | 
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Transliteration 


Translation 


ejfeqfrarer 


I AT WHIM EDS ASAT lars CTA fefe wi ANIO SOMA Ure 
NETS «fa Clete TT BRIM uet TPS Soa, SAT XD fem, “cS NA 
ofertas! OH Seat Shara AAS Cot SSMS AR MES ean «face ARTO! 
INS ape zretstt rA, Otetat S «emit ASTAN fer Hi CATAL LAL 
SMA ? Sut Cet VY COMMS WaT, Ayal ply Aer Spat ALN Fa aay A 
Stat Were fabio Sat! PRIS Cot Ina foots ; posts GMAT WA 
Fa 8 OAS ahs Wa Pa AA WAALS 3185 AAS Ol HD 


Wakh-tara Müsa qawmahü sab-‘ina rajulal-li-Miqa-tina; falamma 
'akhadhathumur-rajfatu qala Rabbi law shi’-ta ’ahlak-ta-hummin qablu 
wa "iyyaày. 'Atuh-liku-na bima fa-‘alas-sufaha-’u minna? "In hiya "illa 
fitna-tuk. Tudillu biha man-tasha-u wa tahdi man-tasha’. 'Anta 
Waliyyuna faghfir lana warham-na wa ' Anta Khayrul-ghafirin 


And Müsa chose seventy of his people for Our place of meeting: 
when they were seized with violent quaking, he prayed: "O my Lord! If 
it had been Your will You could have destroyed, long before, 
boththem and me: would You destroy us for the deeds of the foolish 
ones among us? this is no more than Your trial: by it You causest 
whom You will to stray, and You leadest whom You will into the right 
path. You are our Protector: so forgive us and give us Your mercy; for 
You are the best of those who forgive. 
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SMES AS Aly few aa- BTelshors wart et -RNS Sql- 

aa SSH (b) Ti- awa- Wag fast ay SUMI 9, eat ae at 

eM OTS Fat “AA (h) Pere] lerra TA SASHA SAT VT SAA 
wl ema Tat ay R-N- fes - S8 REIN | 
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Transliteration 


Translation 


Col MOT AVIS AS! Foam Oty Cat etsi Gey feine «ira Asal ote ost 
AMAAN Ped, Arte HT S Gata Pract Faeyr | 


Wak-tub lana fi hadhihid-dunya hasanatanw-wa fil-’ Akhirati ’inna 
hudna "ilayk. Qala‘ adhabi 'usibu bihi man ’asha’. Wa Rahmati wasi- 
‘ta kulla shay’. Fasa-’aktubuha lilla-dhina yatta-quna wayu'tü- 
nazzakata walla-dhina hum-bi-’ Ayatina yu'-minün 

"And ordain for us that which is good, in this life and in the Hereafter: 
for we have turned to You." He said: "With My punishment I visit 
whom | will; but My mercy extendeth to all things. That (mercy) | shall 
ordain for those who do right, and practise regular charity, and those 
who believe in Our signs;- 


xen ee ee rer 2° " £5 Hs Weve wey E EET $22. 
LAIINECSI EGER E TAGC EP SA GME MILA ORS ONU 


* - 


Fares Spence oa E won ken PEZ e d a. 8 2 F29% PES eee 29972 
QS SP Sab Sta todo (eee dy s oss scc cbe ues CUR E FEES Fn 


- 


yž "NP" 


CREW LUNETTES 
PES dae SNES PECES SEPA TOO OR EUIS CaN 


frowteat_fe exe Seater (5) Sur weegst faerat ate ear Sarasa enfer yeahs 
wr BURG Taye e RRA- ea Be xq NRR N~ T Sa 

BAIA T$ aT SAT STMT AN- Blah NRN (L) wera TAT aT 
wie flat GA “Mara CA APPS GMS ST peter Ty Gelato a wIS^ (Y) 

Ver Sal VET BAA * | 


vieta PFE Uy lato Aag RT. eT SSS ASPA Pn rT S 
CAPS AAT HT, Cl CUT GT Aig IB Stata ra S Ia AE Stay AeA 
IR A YS HA GSS OU 9 Pd QI AAR “Axle BITO- Wien olen 
Crs fat! FSM ASA OSS ATS HAT GT SSH Wel HA, Ol Mista HA 
IRR Jat OIA WH STOTT BEALE Eze AJNAN Hla OIS APARIN 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


"Alladhina yattabi-tnar-Rastilan-Nabiyyal-’ Ummiy-yalladhi yajidunahü 
maktüban *indahum fit-Taw-rati wal-"Injil. Ya" -muruhum-bil-ma -rüfi 
wa yan-hahum ' anil-munkari wa yuhillu la-humuttayyi-bati wa yuharri- 
mu alayhimul-khaba-'tha wa yada-u ‘anhum 'israhum wal-’ aghla- 
lallati kanat alay-him. Falladhina 'amanü bi-hi wa azzarühu wa nasa- 
rühu wattaba- un-Nural-ladh? un-zila ma- ahü "ula-'ika humul-Muf- 
lihün 


"Those who follow the messenger, the unlettered Prophet, whom 
they find mentioned in their own (scriptures),- in the Tawrat and the 
Injil;- for he commands them what is just and forbids them what is 
evil; he allows them as lawful what is good (and pure) and prohibits 
them from what is bad (and impure); He releases them from their 
heavy burdens and from the yokes that are upon them. So it is those 
who believe in him, honour him, help him, and follow the light which 
is sent down with him,- it is they who will prosper." 
158 
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HT Sa MAA I -R Sensu ator Mera y ay were a- 
sa-i eurer oat (c) a 3-a I-a BVA eat BAS (oa) erty 
feeri-f& eat «refería aster CPT 1 So ry faeri-fa eat aa- 
CMSA SY AMA PT SOMA | 


SA, “CS TGR! MRT COTS AEA OH CIARA aT, ferfer oat o fA 
neater AAN fort ote Oey rt Sag MS ; fos wife Stat 3 X 
WET! Yom CMa AT Alt RA she 3 wer «herd Gat vata se: cl 
UME 9 Cad Aiko ATT CMT aay COMA tela AAN Fa, Eine Comat 
ATO ter APS | 


Qul ya-’ayyu-han-nasu 'inni Rasulu-LLahi "ilay-kum jami-anil-ladhi 
lahü mulkus-sama-wati wal-'ard. La 'ilaha "illa Huwa yuh-yi wa yumit. 
Fa-'aminü bi-LLahi wa Rasülihin-Nabiyyil-" Ummiyyilladhi yu’ -minu 
bi-LLahi wa kalimatihi wattabi-*ühula *allakum tahtadiin 
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Say: "O men! | am sent to you all, as the Messenger of Allah, to 
Whom belongs the dominion of the heavens and the earth: there is 
no god but He: it is He That gives both life and death. So believe in 
Allah and His Messenger, the Unlettered Prophet, who believeth in 
Translation Allah and His words: follow him that (so) you may be guided." 


So, Bio 2. "n 229 23823 A ga y 159 
05993: 49$ FEL OIG ee t e s* a $ 


gerry SN Rr HSA FRI VAS Saati facra es’ eut RI Sur fme i 


IPS THOS MAI ANT wat fest AS Hostal Gears Hao AA MATT S CASTAS 
wera fata ara | 


él 


fs 


Transliteration Wa min-qawmi Müsa' umatany-dahdüna bil-haqqi wa bihī ya -dilün 
Of the people of Müsa there is a section who guide and do justice in 
Translation the light of truth. 
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> 5 "P nu b 242, " 523" oo 8 
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MTE «rem «erg “aPlaher areal ty Gara (1) SaNa Sai Sat 

A-RA BOF Ig «Ng wif fae fa N-E Vela (e) xPhNTenETS 

Ree ao- aE "erase (h) Sy "enfer Bg S- EN (b) 

Sa EE- NRA MN- at ANTT- NRA NT STS- 

(b) s fie BRA- N-NE I px (h) eat N-a R- SN- R T-T 
aim MFA SNE NA | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


SEUS GHA ata cig foe erue! xps WHA AT eret feb nf 
sett Sita, SAT Clete AS AOA RRAN, ‘conta S grat NA Crete Pd, 
Ba Gat Haw Ala SAT ESMO SSA! sore Cra fermer fer agta DN TEST, 
IJL CNS Gilat oles Gora ots fasta PAMEN, etsi ARE Urey 9 MASHI 
AOA Gay Arron, Ten stat comuse frais ett S206 alata «dl 


Wa qatta'-nahumuth-natay ‘ashrata ’asbatan ’uma-ma. Wa 'aw-hay-nà 
"la Musa dhis-tasqahu qaw-muhü ’anidrib-bi-‘asakal-hajar. Fambaja- 
sat minhuthna-ta ‘ashrata ‘ayna, qad ‘ali-ma kullu 'unasim-mash -raba 
hum. Wa zallalna ‘alay-hi-mul-ghamama wa ’anzalna ‘alay-himul- 
Manna was-Sal-wa; kulü min-tayyibati mà razaq-na-kum. Wa ma 
zalamüna wa la-kin-kanü 'anfu-sa-hum yaz-limün 


We divided them into twelve tribes or nations. We directed Müsa by 
inspiration, when his (thirsty) people asked him for water: "Strike the 

rock with your staff": out of it there gushed forth twelve springs: Each 
group knew its own place for water. We gave them the shade of 

clouds, and sent down to them manna and quails, (saying): "Eat of the 
good things We have provided for you": (but they rebelled); to Us 

they did no harm, but they harmed their own souls. 
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25? 


aoui G uE 5d Ra ACVB is 
2 ep ak ob E 
DoI C posi 
eat Sa ST aA Fy -A Ra TANO ea Pq ATN- ror eat 
P ARS nee suwsser <_< Baek amas «Ife ~oi_-fogsy (b) 
aiT pe festa | 


Flat Sa, OSU Aa SIMA, COMA aS TPIT AT FA S CAA EDET Umi 

Fa Ga’ Aa, SEXÜ OS’ aay Tora Gra otal Sa; UNA coma AARNA TEGID 

FRI CHT MCSA MATA SAS Clear A PAS 

Wa "idh qila lahumus-kunü hadhihil-qaryata wa kuli minha haythu shi’- 
tum wa qulü Hittatunw-wadkhulul-baba sujjadan-naghfir lakum kh att- 
'atikum; sanazidul-Muhsinin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe frere 


And remember it was said to them: "Dwell in this town and eat 
therein as you wish, but say the word of humility and enter the gate in 
a posture of humility: We shall forgive you your faults; We shall 
increase (the portion of) those who do good." 


^ -— ^ ^ 4 92. a ^ 22,9, 2T zzi AS uA 
VE Legs Dos Sz ode V ERI EGE ISS RENE CAN Joss 
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SALIE 
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qamna lem cer ey Are Shea NENNT l ^ Jer THE SNIN- 
mR fereratisr Aaa ~a RN- sia aret femme | 


fay Sarna wey M MAN fea OSAS MA wu SIEA, AA AATE 
Sat Ue PAU AA Jory verfa AR esce DSA AE NE AAT PINN, 
CCS olatat Waa Soe | 


Fabadda-lalladhina zalamü minhum qawlan ghay-ralladhiqila lahum fa- 

'arsalna ‘alayhim rijzam-minas-sama’i bima kant yazli-miin 

But the transgressors among them changed the word from that 

which had been given them so we sent on them a plague from 

heaven. For that they repeatedly transgressed. 

aisi Lin osa ek ese pagal oe ess id 
Ed - & v $ >t Eo ah (^w uae Ad » 2 - piss RP Rae 

Lag CASHES GRÉ DRGS QiIQITU ApG (kate 2h [texI- 
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4 vd of 922 of 7 
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sigaar “Sey T RNENSE Sale Vf Tort «I2 4 (o) | BA Sur WAT 
feguafs Sq o AR m SINE SUDexI R waa Sé eat Ehe T- 
Saale (3) A-P SH T (ae) FTTH (ee) APRA R-S- NEET | 


ANAL Sito: «ertet CAs Tet A aero wiht terra fee altho! 
fag city ole “heat Ua Site Al Cit estat Olas few ait atl 
aig etes CUT SIUM asst SAMSAN, AMI oletat Ty ott HiT! 
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Was-'alhum ‘anil-garyatillati kanat hadi-ratal-bahr. 'Idh ya'-düna fis- 
Sabti "idh ta’-ti-him hitanu-hum yawma Sab-tihim shurra‘anw-wa yaw- 
Transliteration ma la yasbitüna lata'-ti-him. Kadhalika nablühum-bima kanü yafsuqun 


Ask them concerning the town standing close by the sea. Behold! 
they transgressed in the matter of the Sabbath. For on the day of 
their Sabbath their fish did come to them, openly holding up their 
heads, but on the day they had no Sabbath, they came not: thus did 
Translation We make a trial of them, for they were given to transgression. 


5 b 9 9 
= 


EE E TUER E ETT Te ta TT eee Ae 
RCSL SNe AH IURNUNE Ny EACH IF T= NU rN RU TCICN 934 SEFA 


fm oom ue A TY 
Gm OR s 


eat By Fae ETT fem fem er mer A ENAT- (Y) RAFA ahs 
oT Pa Far "epar Tate “ae (d) FT aR ato -NRT wat 
afer MENNEN SSH | 


AAT +a, Ulead aaa afferat, MAR ates AA Shara feat rota 

atts AT, COMA DSUS TIT UIs (PA? AN femur, ‘comma 
ogerat AS micat Hab MEPA Wey AR ASS Ota WAT ST ATT! 

Wa "idh qalat 'ummatum-minhum lima ta-‘izina qaw-mani-LLahu 

muhlikuhum 'aw mu'adhdhi-buhum ‘adhaban-shadida? Qalü ma- 
Transliteration *dhiratan 'ila Rabbikum wa la-'allahum yattaqun 

When some of them said: "Why do you preach to a people whom 

Allah will destroy or visit with a terrible punishment?"- said the 

preachers:" To discharge our duty to your Lord, and perchance they 
Translation may fear Him." 


SCL, Wa Is PIA CHEERS à SOHNE ALU LVS 165 
X £' & E - Z Ve é 
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STA Ae waif feet oeeistae Tat Saraatest A~ eat 
efferre A ster Vat er tery fa maU T- RA NAN fate 1-4 EXIRES T | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Cp Crm DaraS em SSMA oleate zT Get faye Se, SAT West 
rmn Vato Fe Fito OMA Olay Tyla Sit aay R YT Fra enis 
grat site Afra Oia otov cora “fs cue 

Falamma nasi ma dhukkirü bihi 'anjay-nalla-dhina yan-hawna ‘anis-st- 
"ó; wa ’khadh-nalladhina zalamū bi‘adhabim-ba-’Isim-bima kant 
yafsuqun 


When they disregarded the warnings that had been given them, We 

rescued those who forbade Evil; but We visited the wrong-doers with 

a grievous punishment because they were given to transgression. 
Boies Sauli didis yyy ge ysc uis 166 

SAM “GSS WAM -IWe “AAS BATT Sy fH AOA -ER | 

Saat att Mag SIT Suppe Sie AEA OAT Olea asma, JNE 

atta Ss!" 

Falamma ‘ataw ‘am-ma nuhü ‘anhu quina lahum kunt qiradatan kh asi 

"in 

When in their insolence they transgressed (all) prohibitions, We said 

to them: "Be you apes, despised and rejected." 


"us A dot I ^29» ^ e oe Wyo oe bh Le EIPRE TETP 167 
B55) QULA LS Si oi VR ou hs OSES 


CM BT OAT TT TAH T SAMS STE Tal “APTI S-ata fe Maho 
we SuIgxex err “oT t-fe (L) Sar Tere Aalst Gat SH [-Í4 (c) at BH 
AEA AR TT | 


Wat pa, Cotta ofertas carat tae, ffr cot feats wets let Gra ANAT 
CHP CHIT PAIT Asta Olena Shot «is fare atte, Ota coma 
TOMAS Cot Ul eS rer aree footed Cot ate, TANT HAT | 

Wa "idh ta-’adhdhana Rabbuka la-yab-‘athanna ‘alay-him 'ila Yawmil- 
Qi-yamati manyasü-muhum si-’al-‘adhab. 'Inna Rabbaka la-Sari-‘ul- 
‘iqābi wa "innahü la-Ghafürur-Rahim 
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Behold! your Lord did declare that He would send against them, to 

the Day of Judgment, those who would afflict them with grievous 

penalty. Your Lord is quick in retribution, but He is also Oft-forgiving, 
Translation Most Merciful. 
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eat Ste TIT fier Olay EXTUS (c) Apa- frg «T eat farte wet 3U1- 
afer feme (5) eat aea- federe Teren-he exiguishrat_fe a oisign aaa Ge | 


gana MA wena fates nia toe Sis; Ole SOP WFAA 3 FOP 

AFAA A WA S Ua Yat aN otetnns watt sia, ateto olstat 
eser ANTON SCA | 

Wa qatta'-nahum fil-’ardi umama. Minhu-mus-salihüna wa min-hum 

diina dhalik. Wa balaw-nahum-bil-hasanati was-sayyi-’ata la-‘allahaum 
Transliteration yazji- un 

We broke them up into sections on this earth. There are among them 

some that are the righteous, and some that are the opposite. We 

have tried them with both prosperity and adversity: In order that they 
Translation might turn (to us). 
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Rae] & Te T Sat MANY N-AR (15) earls -Rae Weer fetal TAT 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


"oi^ UPS CSAPAT MFA AT AP GA JMF ford 
Temata Sa: DSR aS os YAS WU ASN FA AR ACA, WMT ATS ST 
val QS! fey Vala Oya ABET Clans Heo wf Gate SAt Vy PA: 
frond AAPA fe OSAA Hab S209 (ASN ST AMS Ca, SAN GTS ANR HOT 
Soto aera at ? aay otztat Cot Garo Set UNS Tet AAAs HA! NSR Olas 
CAAT Hea OUTS OY AAPA SUAS AUT; COMA fee Sot Oa Pa at ? 


Fakhalafa mim-ba'-dihim khalfunw-warithul-Kitaba ya’-khudhiina 
‘arada hadhal-’dna wa yaqulüna sa-yughfaru lana. Wa 'inya'-tihim 
*aradum-mithluhü ya'-khudhüh. 'Alam Yu’-khadh ‘alayhim-Mith aqul- 
Kitabi ’alla yaqū-lū ‘ala-LLahi "illa-haqqa wa darasu mafih? wad-Da- 
rul-’ Akhiratu khayrul-lilladhi-na yattaqun. ' Afalà ta'-qilün 


After them succeeded an (evil) generation: They inherited the Book, 
but they chose (for themselves) the vanities of this world, saying (for 
excuse): "(Everything) will be forgiven us." (Even so), if similar vanities 
came their way, they would (again) seize them. Was not the covenant 
of the Book taken from them, that they would not ascribe to Allah 
anything but the truth? and they study what is in the Book. But best 
for the righteous is the home in the Hereafter. Will you not 
understand? 

Moats EREICERT RACE RN EET UE ane 
eta Tat Sales Rao- ea ore -P-ST (h) Sata -q TVS 
sterster xprfere Y | 
Ae frome POI wat aA S ate SN ara, OT Cor azar 
ACPA ES LES IAE AEA AS IE AT! 
Walla-dhina yumassiküna bil-Kitabi wa ’aqa-mus-Salah, - ’inna lā nudi- 
‘u 'ajral-Mus-lihin 


As to those who hold fast by the Book and establish regular prayer,- 
never shall We suffer the reward of the righteous to perish. 
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Transliteration 


Translation 


" 2.2 $e.z2 LEE a ge $9 oz REPARERE ORERE E. mo 171 
ane ATES) yess eae aries CN GE AAEÍABA B52 - M FERT 
E [logge 9 ba 
EFE 


GA BT ATH AT SAA PISS IT NN | AOS CA S m^ NN SA- 
fex RRI (e) WV AT O_-wikal_ga fea eerifos ema qq wifey er onere 
NSP | 

AAT Sa, OH waters OA Ue EDO Sia, Ola Tat fea Carey as ETO! 
Distt Wel Sita, Tot Satna Gora awa mIa Serer, A at frat Stat 
Yeon at Sa AR CNS At UNE lst WaT FA, WISIS coma SRSA 
wise zo I 

Wa "idh nataqnal-Jabala faw-qahum ka-'annahü zullatunw-wa zannü 
'annahü waqi-‘um-bihim; khudhü mā "'atay-nakum-bi-quw-watinw- 
wadh-kurü ma fihi la-‘allakum tattaqun 


When We shook the Mount over them, as if it had been a canopy, 
and they thought it was going to fall on them (We said): "Hold firmly 
to what We have given you, and bring (ever) to remembrance what is 
therein; perchance you may fear Allah." 
172 


WE ERU OTT AeA fap rep -AN fie | Safar xD IRINN cut 
OMA “eT NFR (c-) Bees RART (L) «P 1-5] N- (a) NRA 
(as) Oe Ole a meer fe Ataf Sgi- gg- ee A-T- N-E | 


ATA FA, COMMA Ahora CITT YOU SSS wizis AAS fest eT 
Tay Olotrad fecertwe ANR Bide set PAT aay MAT, ‘tft fe comma 
ASNAF 7S ? DAR ara, Sit, Ges ON STIS AIAN St GE CAI, COAT 
ert fered fret at eat, erspart cot a AILA MEA fear!’ 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa "idh 'akhadha Rabbuka min-Banr- Adama minzuhü-rihim dh 
riyyatahum wa 'ash-hadahum ‘ala 'anfusihim; 'A-lastu bi-Rabbikum? 
Qalu Bala shahidna! 'Antaqulü Yawmal-Qiya-mati "innà kunna ‘an 
hadha ghafilin 


When your Lord drew forth from the Children of Adam - from their 
loins - their descendants, and made them testify concerning 
themselves, (saying): "Am I not your Lord (who cherishes and sustains 
you)?"- They said: "Yes! We do testify!" (This), lest you should say on 
the Day of Judgment: "Of this we were never mindful": 


DS 
s 


mW ee QÜ udi oy aov Sesh van PE. qui A See d oU Re ie 
ORR ji US Uem US cba s 55 UE S e SA ERU BAT LS) 5 5 


[ 


We SHE SD BTSs Stat ~ EST f eS] aT SHAT SD aaa für 
MART (e) MEAT- RT- zer rerrer yeahs’ TA | 


fever CORT CIT «T, UTI AARIIN Cot UT spe free FAME, 
Ula UTA Cot wletrd aot es: wld fe AA POTI TH Qin 
wae RAA Sars ?” 


"Awtaqulü 'inna-mà 'ashraka 'aba-'una minqablu wa kunna dh urri 
yatammimba‘-dihim; ’afa-tuh-likuna bima fa-‘alal-mub-tiliin 

Or lest you should say: "Our fathers before us may have taken false 
gods, but we are (their) descendants after them: will You then destroy 
us because of the deeds of men who were futile?" 


eat era T- feret ARE -A-E eat at onere SNA Gs | 
asa feta fama faq Sia Aero otetat AOTEA «cs 
Wa-kadha-lika nufassilul-’ Ayati wa la-‘allahum yar-ji-“tin 


Thus do We explain the signs in detail; and perchance they may turn 
(to Us). 
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wey “Oise waa T al-wleat-g -N-R Aa- 
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"eite A Sled Tas "fest cereo Tere veríar Manoa fuels, TEAT OF 
Caer sites AHA HA, ad “OT Olota Pract ae, Gta CT LA ABS S| 

Wat-lu ‘alay-him naba’alladhi 'a-taynahu ’Ayatina fan-salakha minha 
Transliteration fa-’atba-‘ahush-Shay-tanu fakana minal-ghawin 


Relate to them the story of the man to whom We sent Our signs, but 
Translation he passed them by: so Shaytan followed him up, and he went astray. 
176 
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$ P E ue 2 MC PIN. tas ay EORNA 
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sat ais Frat Aare ate Ra- ea- fes e a gerer Oia Sareat at 

REM-Q (z) FAR AR mre terr «refs (c) Ss erg fuer NR Saag e 

"shes BAAR’ (L) qt- aa ET PVA Te Sa R-an- oa- 
afer (gerer «TE a ertet SNORRA | 


wit Seat Siar Set uio etel Coe n ult Sito, feg om yatta se 

Aisa ny o SA qf ertet Sta! OSA GAR EAA IA ; Vata Gra Oly 

CAN BINSA CA ANETE AN AR Qi Ata at BINET Sorel Cal HTT VATS 

PAS ASTI BST CSA AIN GSA, OA Gots ago +a alto otstat 
sera feat ta | 


Wa law shi’-na la-rafa‘nahu biha wala-kinnahu 'akhlada "ilal-'ardi 
wattaba-‘a hawah. Famathaluhü kamathalil-kalb; 'in-tahmil ‘alayhi 
yathath ’aw tat-ruk-hu yalhath. Dhalika mathalul-qawmil-ladhina kadh- 
Transliteration dhabü bi-’ Ayatina. Faqsusil-qasasa la-‘allahum yatafakkarün 
If it had been Our will, We should have elevated him with Our signs; 
but he inclined to the earth, and followed his own vain desires. His 
similitude is that of a dog: if you attack him, he lolls out his tongue, or 
if you leave him alone, he (still) lolls out his tongue. That is the 
similitude of those who reject Our signs; So relate the story; 
Translation perchance they may reflect. 
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‘ll 


Bat were Shey Tat seatg feol-sai-foai- ea MFAT M-T 
ator INA fm 

CT TEM ONS Hae Soy Sa S fra site gN Fa StA erat 
eser -e 3r! 

Sa-’a mathala-nil-qawmul-ladhina kadh-dhabü  bi-'Aya-tina wa 
Transliteration 'anfusahum kanü yazli-mün 

Evil as an example are people who reject Our signs and wrong their 
Translation own souls. 


NDA XM z $ 255 4 M 2h 9 
DOA PAS Weds GU iSo 


afer We Saahal-g scat Fort (c) et WS Boy fer Soe ~ Set a Ife | 

CUMS AS AY HUTT A-Z AA AT aay MAT fof AAI Pett OAE 
Oen shoes! 

Many-yahdi-LLahu fahuwal-muhtadi; wa manyudlil fa’ula-’ika humul- 
Transliteration khasi-run 

Whom Allah does guide,- he is on the right path: whom He rejects 
Translation from His guidance,- such are the persons who perish. 
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sa TS TH aa- raaa «ere Tera Frater T SNA ( 5) MEN ER- 

Sores TET RE- (5) Sat AEH wr IS-IT RR- (5) ea AA -a T- 

q-a Gat Ra- (5) Veri Sat sera -A ey ex OTT e (15) Verr — 25 
gaT DA N-E | 


Q Cot ae IT S TINS Maa rey WS SANE ; ottaa ane e fey 
Sya Olea Gaa Bla Al, SA DP GLE SA eet at aay SA TÝ 
STENT UNS SAR AANT Hes ats BIA MA DIST, IA CSA Aes AAI Cotas T 
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179 





Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa laqad dhara’-na li-Jahannama kathiram-minal-jinni wal-'ins; lahum 
qulü-bul-la yafqa-hüna biha, wa lahum 'a'-yunul-là yub-sirü-na biha, 
wa lahum 'adhanul-là yasma*üna biha. 'Ula-'ika kal-’an‘ami bal hum 
'adall; 'ula-'ika humul-gha-filün 


Many are the Jinns and men we have made for Jahannam: They have 
hearts wherewith they understand not, eyes wherewith they see not, 
and ears wherewith they hear not. They are like cattle,- nay more 
misguided: for they are heedless (of warning). 

180 


p MA padat? TeMAÓ, "EP as 29592 96% !.57 X222? b, 
TEATE & ITO VICE Usi acts last abs 


siea- wa~ e wsrI- cw we RA- eat Vira Tat Sta wat 
SSS ~ Sa}, TAN N-A- Saray | 

Cet Gey ae FMA WMA AT! Toad Comat ISF CTS AFA ATS 
CHAS HSE SST 

Wa li-LLahil-’ Asma-’ul-Husna fad-‘thu biha. Wa dharulladhina yul- 
hidüna fi '" Asma-'ih; sa-yuj-zawna ma kant ya‘-malin 

The most beautiful names belong to Allah: so call on him by them; 

but shun such men as use profanity in his names: for what they do, 
they will soon be requited. 

boss ausge ongiaeltuls ges 181 
wr RUT sers WIESO Satara fara ie’ SRN Sar UI | 

Wena oN Ae «ferum vetet Wey ana cs GME AtStal “Hrs TUI 
Cute aay tees fasta eA 


> 


J 
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Wa mimman khalaqna 'ummatunyahdüna bil-haqqi wa bihī ya*-dilün 
Of those We have created are people who direct (others) with truth. 
And dispense justice therewith. 
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sen feces ASE SIE: CRT, SlStat eris afar al 

Walladhina kadhdhabü bi-'A-yatina sanas-tadriju-hum-min haythu là 
Transliteration ya -Ila-mün 

Those who reject Our signs, We shall gradually visit with punishment, 
Translation in ways they perceive not; 


Goss nfs E o, ais 09 
afaa Sa SIA Dex (b) Sar MZA Shy | 
ese p E E 
Transliteration Wa °umlī lahum; 'inna kaydi matin 
Translation Respite will | grant to them: for My scheme is strong (and unfailing). 
et d pied : 5 ta vay ees 184 
DULG róil Uis 


aena Irom (AS) far - fe RRN fare ffos (b) Sy gon 3a- I 
afia RAJAT | 


SIEN Saat fas at cS A C, SAA ASDA A Gals AT; CA COT aT HIT NoRa 
'A-walam yatafak-karū, Mā bi-Sahibihim-min-jin-nah; "in huwa "illa 
Transliteration nadhirum-mubin 
Do they not reflect? Their companion is not seized with madness: he 
Translation is but a perspicuous warner. 
aoar Wu weg 185 


GAB YSOSIA LENS ech Gedll PELs sop Miojeok EE SEAT 
— - t rre 4 
Gm SE Beas ede GLI RLS" 


OSA AT Sale ST WIeTehewmIWI- SN- exer qa’ easy ISTIS Teri - e fae 
RANE (Y) at OIF "wrap wr Exe + hrs erat eere, (uera 
aera = VNR Tay SES | 


lett fe aay Sra a, HSPs S AA AMAN SOY WKF Ae S Et 
fey E «fester eruta WHS arae Sola WKS (T, WAS letra feito «tct 
wae fers, JOA LSA AA SSA OU CH] PAT FAT MPA! 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


'A-walam yanzurū fi Malakütis-samawati wal-’ardi wa ma kh ala 
LLahu minshay-' inw-wa 'an ‘asa 'anyyaküna qadiq-taraba 'ajaluhum? 
Fabi-'ayyi Hadi-thimba* -dahü yw’ minün 

Do they see nothing in the government of the heavens and the earth 
and all that Allah has created? (Do they not see) that it may well be 
that their terms is near drawing to an end? In what message after this 
will they then believe? 
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m 799 2202 EDS TA E ar Ce 7M b AEF 
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wie Sor fifa Prett_at_aaieng (b) eal Sar iran St gN- ART 
SUIS | 

Many-yudli-LLahu fala ha-diya lah; wa yadharuhum fi tugh-yanihim 
ya'-mahün 


f 


To such as Allah rejects from His guidance, there can be no guide: He 
will leave them in their trespasses, wandering in distraction. 
187 
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Unt come RTEA aa feasts PAT AEII <a, A INIA GT wY MNA 

eife eese Ung! ey forts AAT Cat pep Siar ; Vat MFNS S 

RAG A GILA IA VV! STS PorAas Cat commend Cort aria!’ Oia 

ad RILA vifcera AAS MA FAN OR Comte a] Stal TA, aS ANIA wrt 
SIEN] ves AS airy, fag ARA cater TTT 


Yas-'alünaka ‘anis-Sa-‘ati 'yyana mur-saha? Qul ’innamā ‘il-muha 

‘inda Rabbi. La yu-jalliha liwaq-ti-ha 'illa Hū.b Thaqulat fissamawati 

wal-'ard. La ta'-tikum "illa baghtah. Yas-'alünaka ka'annaka ha-fiy- 

yun ‘anha. Qul 'innamà ‘il-muha ‘inda-LLahi wa-lakin-na ’akth ar 
Transliteration Nasi ya‘-la-mun 


They ask you about the (final) Hour - when will be its appointed time? 
Say: "The knowledge thereof is with my Lord (alone): None but He 
can reveal as to when it will occur. Heavy were its burden through the 
heavens and the earth. Only, all of a sudden will it come to you." They 
ask you as if you Were eager in search thereof: Say: "The knowledge 


Translation thereof is with Allah (alone), but most men know not." 
3 9 b 
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STATON arem CTT TEMS Cats met Sito al GMT cot wy rt wei 
ware Oey HOPS o FRAT fa Old fuz TS 


Page No # 569 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Qul-là ’amliku li-nafsi naf-‘anw-wa lā darran "illà mà sha-'a-LLah. Wa 
law kuntu 'a'lamul-ghayba lastak-thartu minal-khayri wa ma massani- 
yassü'. "In 'ana "illa nadhirunw-wa bashirul-li-qawminy-yu' minün 


Say: "I have no power over any good or harm to myself except as 
Allah wills. If | had knowledge of the unseen, I should have multiplied 
all good, and no evil should have touched me: | am but a warner, and 
a bringer of glad tidings to those who have faith." 
189 
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asta T tee ea foret Aree ex-Rvifos eat ai arent raat <theeigt- 
anaga IRR- (c) PN-N- VS VT Ae SAAS 
RÈ, SRP” OR SNA ST NSTIETI— S] AANA OT -Widworat— "TITRE eT 
areata faremerei - fester | 


fefe oua at aie gare WF SET 9 Val Rote else Ht WTF «Um 
MAG OF SRA HPS MS MT) CMSA ALT OF SA WH ALG VT OAT OT AB 
AY TSA HA AR Sm ASTM CUT SAAC SAKA PUA | STE AAT HOTA ST OT 
Ut Cae tz AONAIS MNA Haw cnet aca, “aie pfs rata a 
ATA AST UTS OLA Cot Ula Pow wie 


Huwalladhi khalaqakummin-nafsinw-wahidatinw-waja‘ala minha zaw- 
jaha liyaskuna "ilayha. Falamma taghash-shaha hamalat hamlan 
khafifan-famarrat bih. Falamma ’ath-qalad-da‘awa-LLaha Rabbahuma 
la-'in 'atay-tana salihallanakünanna minash-Shakirin 


It is He Who created you from a single person, and made his mate of 
like nature, in order that he might dwell with her (in love). When they 
are united, she bears a light burden and carries it about (unnoticed). 
When she grows heavy, they both pray to Allah their Lord, (saying): "If 
You give us a goodly child, we vow we shall (ever) be grateful." 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


opera 


Transliteration 


Os BEAL jas Lg davies Ws gn 139 
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ES 


BTM -S---R TI STH -AY, SAT ~T SEDI N-S- (c) 
OTM AA -Q "STILL AOA THA | 
fo ALT CMM AS YH ABT UAT BAT, SIVA SALMA Al USA ST OT 


CHI 

Falamma ’ata-huma salihan ja-‘ala lahü shura-ka'a fima ’atahuma. 
Fata‘ala-LLahu ‘amma yush-rikün 

But when He gives them a goodly child, they ascribe to others a share 
in the gift they have received: but Allah is exalted high above the 
partners they ascribe to Him. 


2s 


Sos Uci uiuos 77 


wr Sees AAAI, TAS ehe Sen | 


Extat f ATT ences aS «cst MEIA feme WS TA at ? IR Carat IAS FP, 
' A-yush-riküna mà là yakh-luqu shay-’anw-wa hum yakh-laqun 

Do they indeed ascribe to Him as partners things that can create 
nothing, but are themselves created? 


Gm Oye ip p SVS s\n BIG EARS R255 
sa-a NCAT AST AAAS ISI FEN EXIT | 


192 


sat at Cletus AS Slave wast, Ala at PRO MA Prana STESTRT | 
Wa là yastati-‘tina lahum nasranw-wa lā ’anfusahum yansurün 
No aid can they give them, nor can they aid themselves! 

- 5^ ^ 2 9, ore » a ^ ^T - 1 
SOCA UP 163.25 5 ESTEE den 7632.5 ESPERE PANTONE Aa 
Sat Se om Gay Serie] g- - Sx3hGlÍd FN (c) VSM~ Es “PT 
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Comal Carats ACY CET Sites Catal Comins Gay Sats at 
COMA Cerra ORT Sa St Ef SAA wes, Comers eae EIS ANTTI 


Wa "intad-'ühum 'ilal-huda la yattabi-'ü-kum. Sawa-'un ‘alaykum 
'ada-'aw-tumü-hum 'am 'an-tum sà-mitün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


If you call them to guidance, they will not obey: For you it is the same 
whether you call them or you hold your peace! 


194 
BRN esearch E HENEN ERITEENETE eS S 


grs Tat win Gat fas wfeen-fe S-a OR -N SIT Vay [eue 
TPT Se SOSA Alf TT | 


SALE GT PA, SSA Coteus Ure STET res, ath comat Wert Ss | 
'Innal-ladhina tad-‘tina min düni-LLahi ‘ibadun 'amthalukum fad-‘u- 
hum falyastajibi lakum 'in-kuntum sadiqin 

Verily those whom you call upon besides Allah are servants like to 
you: Call upon them, and let them listen to your prayer, if you are 
(indeed) truthful! 


me PRAE of EI EFT AAT ot Te "2.4 8 ot on 195 
SEO TEENS RAE i Goia a Goi aN 


By OBS OS FOU Le 


fers SAGAS SATA Ra- (5) ww AN SAMS SE fat R- (5) aT 
HT wI'29q2 Sqahraat RA- (5) ST «rex w- Smaa Dat a- (b) 
«feme vatsr~ apy BAM SUT Bre -eler Wm | 


wet fe at wre tet utet Teta brat ? SSAA fe Sto USE TAA stet aca ? 
eletto ÍS Dp ety, utat Tatar cat ? ferat ote fe St UE TAA Tota 
AIT Ped ? Ae, COMA MEAS enum ais SAME OVA Ul: STO 
ulna faery IAs SS Aas AIS Gat fre a; 


'A-lahum 'arjuluny-yamshüna biha 'am lahum ’aydiny-yab-tishtina 
biha 'am lahum 'a'-yununy-yub-sirüna biha 'am lahum 'adh ai 
yasma-‘tina biha? Qulid-'ü shuraka-’akum thumma kidüni fala tunzirün 


Have they feet to walk with? Or hands to lay hold with? Or eyes to 
see with? Or ears to hear with? Say: "Call your 'god-partners', scheme 
(your worst) against me, and give me no respite! 
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St ewtfere faute eg T aratatierer E-A (5) eat eat Sarworemarrn—fere 
griaa Wi 

‘arma aoas cot w, fat feo user PRT Gem fos 
Sera Wana Goody «ist wrt’ 

"Inna waliyyi-ya-LLahul-ladhi nazzalal-Kitaba wa Huwa yata-wallas- 
Transliteration $alihin 

"For my Protector is Allah, Who revealed the Book (from time to 
Translation time), and He will choose and befriend the righteous. 


Wor, Pay SANT HG ATTEN PO TOOT CE ijs n 
vU Tat win wat fas inet cü-$uImSheD Gat APSA Sze 
ater Saar | 
Uigs Sete Sma AS GMT PA SBA Cot CMAs TESTI; PITO NTA At 
VesTera L WIN RAHA TS TET | 
Walladhina tad-'ünamin-dünihi la yastati-‘tina nas-rakum wa 1a 
Transliteration *anfusahum yansurün 
"But those you call upon besides Him, are unable to help you, and 
Translation indeed to help themselves." 
, 198 


Mos VEAP SEENI AE BT ayer REEL UE HEU 

wr Be OI Gay sep gWI-*n-S3TEWI S (L) eat o-a INEN SNET eat 
ater D M- AOA | 

zifw OAE ASRA TAT FA OA OtStat AIT PAI at AR N Uw ASTA 
SaN c, Staat ota ira SRS ertt ; fey SAT Cur =| 

Wa ’in-tad-‘ūhum "ilalhuda là yasma-‘ū. Wa tarahum yanzurūna ’ilay- 
Transliteration ka wa hum la yubsirün 

If you call them to guidance, they hear not. You will see them looking 


Translation at you, but they see not. 


am - ? VT 2 2 BY E A ofl o tum E 199 
Bode ve 4 she Abhpl sia 


ater Aa ARP SAT eure feet ‘Gate eat ofan” NAT -RAT | 
Ser TA HAA Tol TAA PA, ASUS PUMA WIS AR GIMP AVIS BAA | 
Transliteration Khudhil-‘afwa wa’-mur bil‘urfi wa ’a‘-rid ‘anil-jahilin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Hold to forgiveness; command what is right; But turn away from the 
ignorant. 


EXE Rui abt decstifss rivos aiisuu, 200 
at I-Z e Hans T- fS rates xm EU fagn-f (b) Sale ws Ew 
MAN | 

Qin Wold FAI OMS NDS Hed Old MRA “ay Aad: fof waar, 
Ate | 

Wa 'immaà yanzaghannaka minash-Shay-tani nazghun fas-ta-‘idh bi- 
Lah; 'innahü Sami-‘un ! Alim 

If a suggestion from Shaytan assail your (mind), seek refuge with 
Allah; for He hears and knows (all things). 


Exo R NTE SEES EENEN S SAS TNO 
BATS CF he SAT WRT I~ SHI AAS T-Í OT Teig FSA T-N 
IRT | 

MAR SRSA AASI VI SISUS “ROT ALT PATI HA SAT OAT 
MLT AAT PA AL OGH US OSAA EI A TT 


*Innal-ladhinattaqaw ’idhā massahum ta-’1fum-minash-Shay-tani 
tadhakkarü fa-’idha hum-mubşirūn 






201 


Those who fear Allah, when a thought of evil from Shaytan assaults 
them, bring Allah to remembrance, when lo! they see (aright)! 


L Pu 
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wr NewI- ex arem ret HAI mo AM -IGT PT | 


202 


oarra Haat Olstrars atts Tare EXT creat Gay a AINA OA CEAT 
Bie aca atl 


Wa "ikhwanuhum yamuddi-nahum fil-ghayyi thumma lā yun-sirün 
But their brethren (the evil ones) plunge them deeper into error, and 
never relax (their efforts). 
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exo Ex t-an er fof Ra- + 1-5] hee RR- (L) wa SAT” 
SAS -IBT Sasa ANR (c) I-11- WP Se fpes eur ewe 
efe Sa ARAN OT feme efi SOA | 


gin ae tata Pree cart Pratt EUIS FA a, GAT OlStat Aca, Bit fers 

ots frat tft ate at cpr?’ Sat, ETATE afoot Gtat aria ca fears rej 

BS, MÍN cot ey Olas AJAI Sia: aS Saal cols secte fret, 
sen faro AEM Gey Sat feutate 9 ASS! 


Wa ’idha lam ta’-tihim-bi-’ Ayatin qalü law-lajtabytahsa? Qul ’innama 

'at-tabiiu mà yu-ha ’i-layya mir-Rabbr Hadha Basa-'iru mir- 
Transliteration Rabbikum wa Hudanw-wa Rabh-matul-li-qaw-miny-yu' minün 

If you bring them not a revelation, they say: "Why have you not got it 

together?" Say: "I but follow what is revealed to me from my Lord: 

this is (nothing but) lights from your Lord, and Guidance, and mercy, 
Translation for any who have faith." 


— A iA TE i5 z £4. 204 
Lie ANNA SG SE E SS \3 
aim e AA TR AT EAT SII G ANE epe ne a oT PAR TIA | 
LT FACT MST HA SA OT COMA Wears WH Cat AIT Shar Gay PHA 
wa *idha quri-’al-Qur-’anu fas-tami-‘t lahü wa 'ansitü la-'allakum 
Transliteration turhamun 
When the Qur'an is read, listen to it with attention, and hold your 
Translation peace: that you may receive Mercy. 
205 


2 
ad 


EM 5 IE Lo <0 J)? z 4 Bees fa cui 42 P 
(E: OMA 02 US 5$ LENS BL ston iens ssaka SU FAG 6655685 


CUTE AR A ASA SMTP TS eat Aes eat war Galt fene 
ater heft RNR eurer -N-A Sa- wry rater N-E | 


COMMA ASNAF Wel WT io 9 MALES TYE AT SOA S WATT AAT 
SINI FRA arem OR CPt SITA «tl 


Wadhkur-Rabbaka fi nafsika tadarru-‘anw-wa khīfatanw-wa dūnal- 
Transliteration jahri minal-qawli bil-ghuduwwi wal-'asali wa lā takum-minal-ghafilin 
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And do you (O reader!) Bring your Lord to remembrance in your 

(very) soul, with humility and in reverence, without loudness in words, 

in the mornings and evenings; and be not you of those who are 
Translation unheedful. 


$9 2465 
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p-— of e594 9, att 5 ow. mm APEDNATPE zx 
(Er 6303213453222 5435 Ue 5 654 2 IEG Me JVC 


Sgt Tat “Saat efe -INRA “a “Sat_wifeel eal BWeieag "Ig GNI 
grim M Sues (faemia-3) 








Weal coma Ift MÉ ASAE CSI URL isla Saro INA 
wena De at S S XÍSSI AAI Sd aay Gres free fants Sul 

'Innal-ladhma ‘inda Rabbika lā yastak-birüna ‘an ‘ibadatiht wa 
Transliteration yusabbi-hüna-hü wa lahü yas-judün 

Those who are near to your Lord, disdain not to do Him worship: 
Translation They celebrate His praises, and prostrate befor 





i "no eae sek ie euo 9 Suet. LAT eem o coul 
$AbW.Ribls 2f OM Sua sab els SANs ES S QUT oe aste 


fS AA 28 i 1455 
GS o BRS Ola 


Sa ^enferer e-r (L) «ferr vertezet-3] ferert- f; eutqatefer (e) 

WISP -A SM MPAA’ VT AAPA (Va) ERT EC-A eat IESUS 22 
ater PRAN YAN | 

CEE COE JAR TPMT AR A A SA, RAE PM DV AI ALATA 

TOR MALE CF PA AR TA Wey AGI Biv FA, AR MR 3 SA 
wae aera EIER] Fa, ait coma 3] RT Ss | 

Yas-'alü-naka ‘anil-- ANFAL. Quiil-’ Anfalu li-LLahi war-Rasil; fatta- 

qu-LLaha wa "'aslihü dhata-bay-nikum; wa ’ati‘u-LLaha wa Rasü-lahü 
Transliteration inkuntum-Mu' -minin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


elfeqfrarer 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


They ask you concerning (things taken as) spoils of war. Say: "(such) 
spoils are at the disposal of Allah and the Messenger: So fear Allah, 

and keep straight the relations between yourselves: Obey Allah and 

His Messenger, if you do believe." 


\- a4 yee S A, a ay ot Toh TEC HP rd 
B35 je SUL) RSS GALA OANE LS SAU SCANS NL 


Zane Whee Ier Sata feat enfeers Vager ea It- ofr 
‘onset er 93-9 WAST SPILL eur -NRAN SNNT | 


Yt Cot Olas, MSA zw SPS ST ALT OAL AAT Sal ST AQ ALT 
Viet MES oleh Hb aS Fat SA, OA Gat OA AAT qf PUT AAR 
*Innamal-Mu’mini-nalladhina — 'idha — dhuki-ra-LLahu  waji-lat 
qulübuhum wa ’idha tuli-yat ‘alay-him ' Ayatu-hü zadat-hum ’imananw- 
wa ‘ala rabbihim yata-wakka-lün 


For, Believers are those who, when Allah is mentioned, feel a tremor 
in their hearts, and when they hear His signs rehearsed, find their 
faith strengthened, and put (all) their trust in their Lord; 

« 5 29 on \2e 8s PIE "P 3 
25 $435 355 C2 BAAN OVER 
rerit Tet SSS APPS eat RM ati rex SERRE | 
RISA STET PAT Set ay Olay Att ele lst S205 Ast HA: 

"Alladhina yuqimünas-Salata wa mimma razaqnahum yunfiqun 

Who establish regular prayers and spend (freely) out of the gifts We 

have given them for sustenance: 


Ce 


z 


ee 2I abtar 2 aoai LO dris Moose 
DABS G5) SR S35 eco 55 3 UO peat 


Ven Sat EET XIIe TF (b) "rex wire “Sent aifeafar eat MAENE 
Sat RIT MAN | 


SRN APo 3r rer SAA AONTA ATE OLA Wey ASS Neat, at 
FAL AYA TP ARTI 


"Ula-'ika humul-Mu'-minüna haqqa; lahum darajatun ‘inda Rabbihim 
wa maghfiratunw-wa rizqunkarim 
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Such in truth are the believers: they have grades of dignity with their 
Translation Lord, and forgiveness, and generous sustenance: 


DO Si Moab ón gauéuzib ei eu ils 

FN SAS AST fs aah fare ff (os) eat Sat erai TX flee 
aria TAAT ISI feum | 

Est AZRA, (T CORA afore OE wert NA YS Saw «ifs 
waar Sheer GAS YR ae wat £st TH BA aS | 

kama 'ashrajaka rabbuka mim-baytika bil-haqqi, wa 'inna fariqam- 
Transliteration Minal-Mu’-minina la-karihünn 

Just as your Lord ordered you out of your house in truth, even though 
Translation a party among the Believers disliked it, 


Pe er eye PENA t "M aF KDE SPPEPUP 2 (4 vL 
ORES P SS EAE oos das FANG ole 


Bwalya fet wes at WORT SMA-ASA-F'A Zen Ashe 
ses SN E VAT FPT | 


Dv- 


lan 
M-e 


FO MBS ARPS SSA AAS DRN CONA MA AIOT AS ST! NA SITOA 
STENT S lt gra Mrs DITS SIL CMA SIIA CAAT Est AOE FTO 

Yujādi-lūnaka fil-Haqqi ba‘da ma tabayyana ka-’annama yusa-quna 
Transliteration 'lal-mawti wa hum yanzurün 


Disputing with you concerning the truth after it was made manifest, 
Translation as if they were being driven to death and they (actually) saw it. 
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o< pe 2 eee A 47077 E - 5 re 2 op ee coc TG - 9 b 4 H 
ZEIT TOR GHEUIOU RE NG 5 55 3 peer GT AEE LEN TESTES TED 


Onde 


TO ESTEE bbb sah G52 
eT Ex WulEweun-g BUS e 1~ SHV WIHIBI-STIQN eA Chea WII 
Tat T-REN OEY TPT eA Belgai-g aig Svea p aie T feelers 
gaia RA ear Sue e tut -Raa «IRIS | 
FAY Pa, M COMMAS ASRS Ha CH, YS MAA GPU COTA Ire rstat«t 


Bifscefecrer ca, fort more teta Aten urat afotoo pratt aay Sera feft 
sena Petey; 


Page No # 578 


http://facebook.com/islamer.light 


5 


6 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa "idh ya-'idukumu-LLahu "ihdat-ta-'ifatayni 'annaha lakum wa ta- 
waddiina 'anna ghayra dhatish-shawkati takünu lakum wa yuridu- 
LLahu 'any-yu-hiqqal-Haqqa bi-Kalima-tihi wa yaqta‘a dabiral-kafirin 
Behold! Allah promised you one of the two (enemy) parties, that it 
should be yours: You wished that the one unarmed should be yours, 
but Allah willed to justify the Truth according to His words and to cut 
off the roots of the Unbelievers;- 


fF. 
@>0e 


O34, ANE SSS UN ess GaGa 
PRC eit VST et Belo «nep -f aT eat ae emer yer fI | 

Est GSC A, fort TOS AO S OTST S UTS ASA SAT, Ales aat Sat 
AD WATS atl 

Li-yuhiqqal-Haqqa wayub-tial-Batila wa law karihal-mujrimiin 

That He might justify Truth and prove Falsehood false, distasteful 
though it be to those in guilt. 


P o 7 8 Iu a Vie AT oh INA 7 <- fen t "a. SHE 
Dose INGA WE MGA SIC GAG 505 EAN 


By VINE a AST Bota apy oat Games foray Freer 
xir Seife yet | 
AY Sat, AT Comat CONA shortest Paw SUED ate PANA: eu" 
fof commas wala AA, senfat comma AST ita ae 5127] fsefarspot 
Gat, MAN asa At ret EPA 

"Idh tasta-ghithüna Rabbakum fasta-jaba lakum ’annt mumiddukum-bi- 
'alfim-minalmala-'ikati murdifin 

Remember you implored the assistance of your Lord, and He 
answered you: "I will assist you with a thousand of the angels, ranks 
on ranks." 


E i 3,” M 2 2 & 2% = 2 24a $ "ur Ve Got T z 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


T S5 Peel PAA WS WAM SAA Wey ARR aS WH, Aste cota fs 
Sp Ate Ft; sqm WEG cot oY wes feb esos wn foU alge 
APINA, estat | 


Wa ma ja-‘alahu-LLahu 'illà bushra wa li-tayma-’inna bihi qulübukum. 

Wa mannasru "illa min ‘indi-LLah; ’inna-LLaha ‘Azizun Hakim 

Allah made it but a message of hope, and an assurance to your 

hearts: (in any case) there is no help except from Allah: and Allah is 

Exalted in Power, Wise. 
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ay Esp a-a asso free ear aR "edere fem 
w~ar fete Rp feat eal rR ‘ogy frees tty eu 
frsaights T oiet-Cafigy eat Soa ior RRA oS tT | 


Wat PA, fort lista 9D Sate Bs Ge COMMAS OUT Obey] AT GAR 
COMM Uy SSS Motel SUM GMA Ty, Cord ara yo bes 
Reh «rere, Coma At fra aaa Gey! 

*Idh yughashshi-kumunnu ‘asa ’amanatam-minhu wa  yunazzilu 
*alaykum-minas-sama-'i ma'al-liyu-tahhirakum-bihi wa  yudhhiba 
*ankum rijzash-Shaytani wa li-yarbita ‘ala qulübikum wa yuthabbi-ta 
bihil-’aqdam 

Remember He covered you with a sort of drowsiness, to give you 
calm as from Himself, and he caused rain to descend on you from 
heaven, to clean you therewith, to remove from you the stain of 
Shaytan, to strengthen your hearts, and to plant your feet firmly 
therewith. 
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ASIMIT 


ZT SORT TH «Ier UST — E aT AST P AEA INT -ag (15) 
at A aR N RE a BT RI TTT R-E ST RI AT 
fal NT-N | 


ATA Sa, CONTARA afoot ERROIA ote sponte cael, M Cor SI 
wie, Jor Ferric ARS atl asta Paral pet ify elite Bucs 
wifod Meta Sid : Foals COMA Oko Fa Olena BMH S Olle FA Olona 
MP MYATT ATS | 

"Idh yühi Rabbuka *ilal-mala-’ikati 'anni ma-‘akum fathabbi-tulladhina 
'amanü. Sa’ulqi fi qulü-billadhma kafarurru -ba fadribü faw-qal-’a - 


Transliteration nàqi wadribu min-hum kulla banan 


Translation 


ASIMIT 


ogay] 


Remember your Lord inspired the angels (with the message): "I am 
with you: give firmness to the Believers: I will instil terror into the 
hearts of the Unbelievers: smite you above their necks and smite all 
their fingertips off them." 

TEC 


< 


9 


dékada ns 
q-e R N~ E-A eA NE (c) eat We SEN~E fe N-A eat 
NEN MSN-A NAT “SH 1-3 | 


Sat azaga, Ola UPR 9 Clots LAA NO PA AAR PE TE 9 SIA 


Dhalika bi-’annahum shāq-qu-LLāha wa Rasūlah; wa many-yushaqi-qi- 


Transliteration LLāha wa Rasulahü fa-"inna-LLaha shadīdul- iqāh 


Translation 


A SIMIT 
CERU 


This because they contended against Allāh and His Messenger: If any 
contend against Allāh and His Messenger, Allāh is strict in punishment. 


) EN OWE G3 ASN ON 9.555 55 Bus 


lan 
£e 


Ui fere SY P'S CA SHAT P-E MTT- | 
TOR SS Ola JST FA AR SPA Gey Caters “fw ASICS | 


Transliteration Dhalikum fadhü-qühu wa ’anna lil-kafi-rina ‘adhaban-Nar 


Translation 


elfeqfrarer 


Thus (will it be said): "Taste you then of the (punishment): for those 
who resist Allah, is the penalty of the Fire." 


BESTER A ei esol Rea saint gy 
7 Sagar Vat m-a- t- aie’ Teyaie st srr MT FET- 


aN 
dele 


SSL T AMI -F | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


PRP! Comat TEST Herd Seta WELT SSeS OWT COTTA Ola ote 
lacs at 


Ya-’ayyu-halladhina 'amanü ’idha laqitu-mulladhina kafarü zahfan-fala 
tu-wallü-humul-'adbar 

O you who believe! when you meet the Unbelievers in hostile array, 

never turn your backs to them. 

16 
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Cat MS STe ARI ewe e WAR” Sal Po ART fer er fer me 
Wor ras Sar FaR: Srey A~aT fea es rete eat xr eat_-s 
TATI (1) exife ater NAN | 


CATT JAAA CTT TELA UT Ble IGE Soto HS OVUM OAT 
FRA OF Cot erg AMTT Ser aay OSA UA HIST, Uta Tat +o 
TIPE srejtee gat! 

Wa many-yu-wallihim yaw-ma-'idhin-duburahuü "'illà mu-ta-harrifal- 
liqitalin 'aw muta-hay-yizan 'ila fi-'atin faqad ba-'a bi-gh adabim-mina- 
LLahi wa ma’-wahu jahannam, wa bi’-sal-masir 

If any do turn his back to them on such a day - unless it be in a 
stratagem of war, or to retreat to a troop (of his own)- he draws on 
himself the wrath of Allah, and his abode is Jahannam,- an evil refuge 
(indeed)! 
s? $20 17 
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PO REE 


PE CIS FET S-E- Fey (L4) S-N EU NE 
earent_feqtat-at aN- (c) Saa eaa za Ree ~a x TESI (b) 
sa-a VT Oy NANN | 


CONA SLAAT EO FA MÈ, MARE Cletus Hort PATIA, TAR PT TAT 
frp TAEA exter A EA SA MS, ME RA SANAA, aay Sat 
LAE RA E BO DEIRA A RA GH : Gigs AAO, Ae! 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Falam taqtulühum walakinna-LLaha qatalahum. Wa ma ra-mayta 'idh 
ra-mayta wa lakinna-LLaha rama; wa liyubli-yal-Mu'-minina minhu 
bala-'an hasana; 'inna-LLaha Samr-un Alim 


It is not you who slew them; it was Allah: when you threwest (a 
handful of dust), it was not your act, but Allah's: in order that He 
might test the Believers by a gracious trial from Himself: for Allah is 
He Who hears and knows (all things). 


Daai ber iiis eu 1S 
Ui feret sa N-A wey Haire Steals i 
Dhalikum wa 'anna-LLaha mühinu kaydil-kafi-rin 
That, and also because Allah is He Who makes feeble the plans and 
stratagem of the Unbelievers. 
ere 19 


LEARNS JUNE nemis TTA SCONE SHAE PERE SATO! 
CDG ED sans Si PSE CS 
Re OSS FIP TW GIÁ APPT FOX (c) GA Re OGY FeAl NEFNT 
(c) Gat Re Ory au (c) eat Ae gA NEN Happy ahs eee 

FQ he (3) Sa SASS TT oT PRT | 


Comat watt ENa, rst cot contra Frew oltre: ath comat faro 25 
fura rem ONAA wat ARAUA Us SIAS Cots (PT SY UPA A, AT 
rors emt Y faerat MA ASTITI 


"Intastaf-tihu faqad ja’akumul-fat-h. Wa 'in tan-tahü fahuwa khayrul- 
lakum. Wa "inta-*üdü na-ud.Wa lantughniya *ankum fi-’atukum shay- 
'anw-wa law kathurat wa 'anna-LLaha ma-’al-Mu’-minin 

(O Unbelievers!) if you prayed for victory and judgment, now has the 
judgment come to you: if you desist (from wrong), it will be best for 
you: if you return (to the attack), so shall We. Not the least good will 
your forces be to you even if they were multiplied: for verily Allah is 
with those who believe! 
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SRS En dye 53 AM. ALBUS GROMD gf 


BAVA TT -N aE S-A aT ANY CA -Shewas “VA SUI 
afer = ARO Was | 

PRET! SMS o lela AMAA Opry PA AA COMA ALT Stata PAT ATT 
wae PIMOS OT Est Save FU feats At; 

Ya-’ayyuhalladhina 'amanu ’ati-‘u-LLaha wa Rasū-labhū walata- 
Transliteration Wallaw ‘anhu wa’ antumtasma-‘tn 

O you who believe! Obey Allah and His Messenger, and turn not 
Translation away from him when you hear (him speak). 


oce Serre iB ease Sys 2 


9 


ES 


aera = GMAW X TET Tat FT-FTA eat Sat N- SEND Ga | 


GAL COTTA SUS TUIS SSS A, MERN Va, way PANN, Ago OIN AANT eA 
wae atl 


Transliteration Wa la takūnū kal-ladhina qalü sami nā wa hum là yasma-‘tin 
Translation Nor be like those who say, "We hear," but listen not: 


Mops S GUESS A d e ot 26) x 
aima Za e ~ fe S- [STET Fegan Tet at ED fee CM | 
awarii Ugh Feb APRON Oia OS afe o Ys Aotat PYE catray TI 
Inna sharradda-wabbi ‘inda-LLahis-summul-buk-mulladhina lā ya'- 
Transliteration qilun 
For the worst of beasts in the sight of Allah are the deaf and the 
Translation dumb,- those who understand not. 
ET 23 


FE ETER AEE EEE EEUU 


sa me “Sferiat-e Sey Aa NN NEN (L) eat a EN NEN 
afafa MONTS eat ar RTN | 


agg am cerns wey ott fey MAOT ord fort OTS UTON, feu 
Cae fof Cnn Salat Oletal Worst «ferar apa fees! 


Wa law ‘alima-LLahu fihim khayral-la-’asma-‘ahum; wa law 'asma- 
Transliteration ‘ahum la-ta-wal-law-wa hum-mu‘-ridtin 
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Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


ejfe qr 


Transliteration 


Translation 


If Allah had found in them any good. He would indeed have made 
them listen: (As it is), if He had made them listen, they would but have 
turned back and declined (Faith). 


2 2 - LL ox et E" ^ 4^. ziv “s A -2% 
onan LUES N ANSAGE 


56363 ac fs a ls 
Sar SUE Ter -RAN ferra euiferaapefer Sat wr enu fart 
Sz Aes (L) sag Oglala 3I p ASAT TAR eat Safest eat 
BNR SAR OR ANIA | 


CS YMC! ATA AT COM aper fey fire Cleat Sea Atal comics 
MAS A, OUT MAY S ACTA STAT AGT Mest rere, OHTA AL, SG AYA S 
TER ALAA NITO SS ACHAT, AR SIAS HPS ONAT ASA Pat SSA 
Ya-’ayyu-halladhina "amanus-tajibü li-LLahi wa lir-Rasüuli ’idha da- 
akum lima yuh-yikum; wa -lIamü ’an-na-LLaha yahülu baynal-mar-'i 
wa qalbihi wa 'anna-hü 'ilayhi tuh-sh-rün 

O you who believe! give your response to Allah ad His Messenger, 
when He calls you to that which will give you life; and know that Allah 
comes in between a man and his heart, and that it is He to Whom you 
shall (all) be gathered. 


a lid gta gt pers ETT TUER RESET EAT 
where Rowe apa Tat er ea fares ~ATO (4) 


SAT eT -A AT “ST | 


Comat art Reis wT PA mrt fares Sita Comms Tey asta wifes PTA 
TRAPS Hee Sia at aay ertf-rert ertet, Peo Ay ETA eco T«r 

Wattaqü fitnatal-la tusiban-nal-ladhina zalamü minkum khas-sah; wa 
‘lamt’anna-LLaha shadidul-‘iqab 

And fear tumult or oppression, which affecteth not in particular 
(only) those of you who do wrong: and know that Allah is strict in 
punishment. 
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aes” BT ket Sei yom ‘aes fet ata wrist E 
BING ARAT- VMs FT eat NIII AAR ea «ree Ig 
ateviay Aae © BR- A Oey SA | 


AIA Pa, COMA fart BEVIS: ecw coma GAARA ase Sacs! COTTA 

TARR piano CH. CSSA COMMS CSAS HÍETETD ASAt Bera! wre:9m fefe 

COMMAS OAT Cal, Bt MST Ylat ONAE EEN AAT Bay Cora 
seran DSN APR MIPIRA HT AT, AQIS COMA FOE SSI 


Wadhkurü ’idh 'antum qalilum-mustad-afuna fil-'ardi takhafuna'any- 
yatakhattafakumun-nasu fa'awakum wa 'ayyadakum-binas-riht wa 
Transliteration razaqakumminat-tayyi-batil'allakum tashkurün 


Call to mind when you were a small (band), despised through the 

land, and afraid that men might despoil and kidnap you; But He 

provided a safe asylum for you, strengthened you with His aid, and 
Translation gave you Good things for sustenance: that you might be grateful. 


DO MANET TL AX ERN UT 
doi sails iE sta sab o gio 
Sar oagqaianry «t a-m AN SA-A eA AAT eat wr OT fer 
effer S NYT WaT I 
@ Pri! oer emu 9 ters LAA MA fay wer PINI aT Gem 
eser CONAI aot atts Tres fara weet esfera At; 
Ya 'ayyuhalladhina "'amanü la takht-nu-LLaha war-Rasila wa takh ü 
Transliteration NU 'amana-tikum wa 'antum ta‘-lamun 


27 


O you that believe! betray not the trust of Allah and the Messenger, 
Translation nor misappropriate knowingly things entrusted to you. 
E <28 ; 28 
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«rare, Git AM, COM T-APA S spTHIC-3TuRe Cot as wat aay AE 


wwe Trew Nelyerata AS | 
Wa'-lamü 'annama 'amwa-lukum wa ’awladukum fitna-tunw-wa 
Transliteration 'anna-LLaha*indahü 'ajrun ‘azim 


And know you that your possessions and your progeny are but a trial; 
Translation and that it is Allah with Whom lies your highest reward. 
29 
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Bakes aid} 


Sat MAAN TAT AA Se ense A -Al SAS wpe[e qp FAP TANG Cat 

Rares "weg RN-F oat Faria aH (b) Sa-a yA wT feret 
efe = “Oe TT 

CB YT! Ay COMA ONAL OA SA OLS urge COMMAS HTT erar Aa 

SANA «fe fret, Comics MA iba iT AR COINS BHA SHAT TAL 
eser] OAS enfe TET NAAN I 

Ya-’ayyu-halladhina 'amanü ’in-tattaqu-LLaha yaj- al-lakum Fur- 

qananw-wa yu-kaffir ‘ankum sayyi-’atikum wa yaghfir lakum. Wa- 
Transliteration LLāhu dhul-Fadlil-‘azim 


O you who believe! if you fear Allah, He will grant you a criterion (to 

judge between right and wrong), remove from you (all) evil (that may 
Translation afflict) you, and forgive you: for Allah is the Lord of grace unbounded. 
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eat aa Sage fama Jer Srey aoa fewst Ue Sure PAs ore START 
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FRIA ovat Palit FANI GT AR CA DRIN SA GAL RO PMA 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Wa "idh yamkuru bikalladhina kafarü li-yuthbitüka 'aw yaqtulüka 'aw 
yukhrijik. Wa yamku-rüna wa yamku-ru-LLah; wa-LLahu Kh ay 
makirin 


Remember how the Unbelievers plotted against you, to keep you in 
bonds, or slay you, or get you out (of your home). They plot and plan, 
and Allah too plans; but the best of planners is Allah. 
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DALLI dy Wa GL WITS Sacer zia Stirs 


Cat gaT- ye- NNR a-A-at-F 1-5] «Tw Beale STILE NE A- 
fam A a- (Y) Es AAT” EzD^ -E eer TT SATAN | 


RUT teta MSS CHS SRS ATS AS Feat ST Stay Sut AMAT, “CUT CHT [aT 
FRAN, SUE Shara Uae Este OYA SS AA, Sut COt wy APAA Cale 
Sorat’ 

Wa ’idha tutla ‘alayhim ’Ayatuna qàlü qad sami ‘na law nasha-’u la- 
qulnā mithla hadha’in hadha 'illa'asa-tirul- awwalin 

When Our Signs are rehearsed to them, they say: "We have heard 

this (before): if we wished, we could say (words) like these: these are 
nothing but tales of the ancients." 


Bie es PR M rs Z PN T Ge yt PENES my eG oe pt CN 2 
oda lid Lingle san Susa i céogmUéns; 3 


on 
an 
wy 


et S3" STAI-S Se [LP mp3 D-9wxpD are yt fae “Sear prone x 
ma- aise rare wrr— 2 aie "Rest fa ora t_fea ores | 


"Her Sa, celere aAA, ‘ce Urge! Set fr cos TR SSO AST SA, DA 
Oats Crt Gal SSIS ABA Se a Feral ars Naty ahs wto I 


Wa "idh qalu-LLahumma ’in-kana hadha huwal-Haqqa min ‘indika fa- 
'amtir ' alay-nà hija-ratam-minas-sama-’1 ’awi’-tina bi-‘adhabin 'alim 
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Translation 


elfeqfrsrer 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Remember how they said: "O Allah if this is indeed the Truth from 
You, rain down on us a shower of stones form the sky, or send us a 
grievous penalty." 


^c DEA ru “2% 25e NEP T “26% ^ 
AE EEE E NATA BETS BDA LS 


fad 


sai-sai eat Stor RART (h) sa-s- 
yor A NET eat wrt INOINGA | 


AR ATT AA CRT, QR OSAA MA WS, OAS ISIT ONR ME IT, AT 
QAR ANTS JA CT, SA WAT A SHAT GAS fort OA E ATI 

Wa mà kāna-LLāhu liyu ‘adhdhi-bahum wa ’anta fihim; wa ma kana- 
LLahu mu-‘adh-dhibahum wa hum yastaghfirūn 

But Allāh was not going to send them a penalty whilst you were 
amongst them; nor was He going to send it whilst they could ask for 
pardon. 


$ 3 4? T. ^ 9 - E E m. aldo "mo M Coe CETS 
SOREN VLG) AAHAS NTO OILS TANE NEE OT 


" 


- wo 9 735 P 
16r Na emi em 


CAT AT Sat Bar fa «TEpEI- um eat sq Sarat “Ofer mea Vath 
ea-F-JT Osher ~ MMSE (L) Sa Bier ~ Gy Sart 3pere wo SN- 
Ie Tex M-II ID | 


oN 
[E 


l Uletha «bl at Sheela ANY A, Ulgie olernas «thes tres at, AT OlStat 
HEM Tey Sta Sere fie aa? DA Volt wide TA, € 
Posts Esta egressa: fag etel ÍAR st Sot TATS «mur 


Wa ma lahum ’alla yu ‘adhdhiba-humu-LLahu wa hum yasuddüna 
*anil-Masjidil-Harami wama kanü 'awliya-'ah? "In 'awli-ya-"uhü "illal- 
Mutta-quna wa-lakinna 'aktha-rahum la ya*-lamün 

But what plea have they that Allah should not punish them, when 
they keep out (men) from the sacred Mosque - and they are not its 
guardians? No men can be its guardians except the righteous; but 
most of them do not understand. 


^ —_ 


— n2 kan fu E s ug ONERE CER oe 
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sai- m-at A -ay Sa S S-a- eat SARTE (15) SQ RA 
afer "WRUI-AE ee OPP | 


TRSA fret wy fot S Sauter MONS wisis US. oa FEAA oT 
Sera coat “itt corr eer 

Wa ma kana salatuhum ‘indal-Bayti "illa mu-ka'anw-wa tasdiyah; 
Transliteration fadht-qul-‘adhaba bima kuntum takfurün 

Their prayer at the House (of Allah) is nothing but whistling and 

clapping of hands: (Its only answer can be), "Taste you the penalty 
Translation because you blasphemed." 
aisi dge aaka 6 


ge 
yes 


- 


SNE 209 8 Bou SUE a ts 
osé egxOYSA ONG OLE 


Spes Te Seay Boers a aaea- fraps "we wrdiferer-f (b) 

"PESE Nal |B Al okey NRN € eahor Bal Sat (L) esa’ 
efe Tat PRY” SSU-STRINUNI ASR CT | 

SR T-APA aa Shares Alferd: Wows Web wet NISTA SAY SIA; 


Salt Aa SAM AAAS DIA AAR Slat Paral Her SAMA Haley ASA PA 
sen Baral 


*Innal-ladhina kafarü yunfi-quna. ’amwa-lahum liyasuddü ‘an-Sabi-li- 
LLah. Fasa-yunfi-qunahà thumma takünu ‘alay-him hasratan thumma 
Transliteration yugh-labtn. Walladhina kafarü "ila Jahannama yuhsharüna 


The Unbelievers spend their wealth to hinder (man) from the path of 

Allah, and so will they continue to spend; but in the end they will have 

(only) regrets and sighs; at length they will be overcome: and the 
Translation Unbelievers will be gathered together to Jahannam;- 


an SG ais eda jas Des Nagi) a 


t 2 9 2c 
MENTOR AMICO MP 


Faam- ee T fere e RRA eat Sater oer «rare 1 aA TE “ore 
«pfe mza SHA Se PSA oes St Salar (Lb) S~ Sst ext N- 
efe RA | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Bal ASAT A, GPE PUP YT SED YH SAAT AR FIAMMA APT 
ANIA CIA AMAT, Tod ASS ZAPO PAN oa INRA PITIT, 
Estate whos! 


Li-yami-za-LLahul-khabitha minat-tayyibi wa yaj-‘alal-khabitha ba‘- 
dahu ‘ala ba‘-din fa-yar-kumahü jami-‘an-fa-yaj-‘alahi fi jahannam. 
"Ula-'ika humul-kha-sirün 

In order that Allah may separate the impure from the pure, put the 
impure, one on another, heap them together, and cast them into 
Jahannam. They will be the ones to have lost. 
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MOER A ee eee Tae CO TIS ee eI Pee Dee Cae 
STO SITO ROW VNVOEHETOEEUTVNQUM Lip Eye SHOT YOUNG 
ga ferra ler Re St EUIS STIRENN M-T Iw WIS (c) CMSA 
SA Oy SS Iw WMT TS BSA MASSA | 


WATS Cot afe! 
Qullilladhina kafarü 'iny-yan-tahü yughfar lahum-ma qad salaf, wa 
'iny-ya-'ü-dü faqad madat Sunnatul-’aw-walin 


Say to the Unbelievers, if (now) they desist (from Unbelief), their past 
would be forgiven them; but if they persist, the punishment of those 
before them is already (a matter of warning for them). 


eat «^r eser Tel-srI ers Rroaige eat 2ure«twar «gg P-R (c) 
FZR SAS FSN- R-N AAT APA | 


AR CETTE veteres ary AEN SiS wierd Tow A Qt Trig Su AT 
Ulgind Uist MME Perd ato xxr aay ah wletat feto 9x wo SA set ra 
UAE Col lata WHF HST 


Wa qati-li-hum hatta la taküna fit-natunw-wa yakiinad-Dinu kulluht li- 
LLah; fa'inin-tahaw fa-’inna-LLaha bima ya‘-maliina Basir 


Page No# 591 


http://facebook.com/islamer.light 





And fight them on until there is no more tumult or oppression, and 
there prevail justice and faith in Allah altogether and everywhere; but 
Translation if they cease, verily Allah does see all that they do. 


= 9 rf 2,- tot Be m z> AEA až - 40 
E EUER las sialon bel sols 
Gat Be ehewerhe SAT Tel m] heat —HT (L) sey heel eat Fay 
eem WW 
ath staat We Rea ec iia aA, R coma ASOT: po Tar 
wary woot aay «5 Gon "stet! 
Wa "in-ta-wal-law fa'-lamü 'anna-LLaha Mawlakum Ni‘-mal-Mawla 
Transliteration Wa Ni *man-Nasir 
If they refuse, be sure that Allah is your Protector - the best to 
Translation protect and the best to help. 
: 41 


AS ALANS gas dso HAUT UREETTO UPS UU SETS ELO HATTE 


DEP b - o- “z pU or M^ MT 4 PP RTT RÀ 5 a 
Py \3 ‘EGS 20S 255 Ws ge U333 US $ abo CLA S Oy o 


= : 


GSC 


iei 


SAT SAT fire Ste SAT fererr-f «perm eat fergemefer eu 
fer er Ta- ester Sar-e Xe] ifs eave AT (Y) Se «eps N- 
«vx fagr-f& eat r^ wrestteret- a- "enefes-g3texrer Bae 1- fe 23mexter 
aaia STA mN- (15) saa- ‘oer “She SIS | 


"eres Geet AL, FR At COMA Ate FA Slat AF- AENA Sigg, APTA. 
Aaa AIUT, SMAA, oysters aay yeaa, zw Cota RNT Aree 
Uighs aay wlete att watts frat oN atta arate site Gott PAEAN, 
CAC GT hel ye wet Tarn TTT estet aay Egy Walaa “Sea 
Wa‘-lamit’ annamaghanim-tum-min-shay’ in-fa-’anna li-LLahi 
khumusahü wa lir-Rasüli wa lidhilqurba wal-yatama walmasakini wab- 
nissa-bili 'inkuntum ’4-mantum-bi-LLahi wa mà 'anzalna ‘ ala ‘Ab-dina 
Yawmal-Furqani Yaw-maltaqal-jam-‘an. Wa-LLahu ‘ala kulli shay-’ in- 
Transliteration Qadir 
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Translation 


And know that out of a?! the booty that you may acquire (in war), a 
fifth share is assigned to Allah,- and to the Messenger, and to near 
relatives, orphans, the needy, and the wayfarer,- if you do believe in 
Allah and in the revelation We sent down to Our servant on the Day 
of Testing,- the Day of the meeting of the two forces. For Allah has 
power over all things. 


(52 97 75 7 $5. ^ zP we nae of IIT * AN 
LEHCEETENSTEORT. 303 , a Ds a 2 Pals BL aS 2 
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w k " E 
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y 9 - 4 z 
= 9^, - P oer a 
Am ede t ae) ^ CIO, os 


Bq eps feet Smena- SN ex fee wnsaifor FAA SNIT 
weet Repay (L) cai she wrea- eyr mory feet Tot (Y) sa- 
Ra ferae fer muneri Tale SAT MP Gorey (Y) ANA I SISTI “OTT 
MRAR ea Sale Sa wey VT “ary IRANE; ea 2-5 aaa Gay 
ela | 


Aa Fa, COM feret Gro sta ferent aay DSR fo YAS ta CAN vot 
fou comin Rt ArgRS ait Comat serrer TT YR AAE CTT PIAS 
Fine Bite ord a2 PAIS WTS Cons Wey Tovey ael fe ast sesta 
fea, OAS eret Wey Pract, ASS (RD HS RA SSA OT CRIT AONO È 
ABA AT ILA ET AR CA UAT APPT OM CAT MO AS 7718. PUTA Aa iTO 
ALB; Gigs Col STATS T, AAS | 

"Idh 'antum-bil-*udwatid-dunyà wa hum-bil-‘udwatil-quswa war-rakbu 
'asfala minkum. Wa law tawa-'attum thumma lakh-talaftum filmi-‘addi 
wa lakil-liyaqdi-ya-LLahu 'am-ran kana maf-'üla; liyah-lika man 
halaka ‘am-Bayyinatinwwa yah-ya man hayya ‘am-Bayyinah. Wa 'in- 


Transliteration na-LLaha la-Sami-‘un Alim 
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Remember you were on the hither side of the valley, and they on the 
farther side, and the caravan on lower ground than you. Even if you 
had made a mutual appointment to meet, you would certainly have 
failed in the appointment: But (thus you met), that Allah might 
accomplish a matter already enacted; that those who died might die 
after a clear Sign (had been given), and those who lived might live 
after a Clear Sign (had been given). And verily Allah is He Who hears 
Translation and knows (all things). 


Kg peal Seats Sg REISS ALS UAL Us Sass tcgabvacs sy 4 


293042 oly eke 


Sq SVs aye_-s A street S eem (4) eat rhe wap [EX BS T«r 

AM TST eae Sra gar Reet Oras omen N- sara (L) Say 
afim = "WP RI PESE | 

AAT Pa, CGS Corts KA AASA cl, OlStat Mehra Rs aA COT 

MASTOT, OlStat AUT OAS Slr COMA ASH SINTO AR JA IINA NNA 

Ap frat We Sito! fay age COM DERI PAAT aay Gs DET 
sena etc CA aH fola arnat weraízw! 

'Idh. yurika-humu-LLahu fi mana-mika qalila; wa taw ’ara-kahum 

kathiral-la-fashiltum wa lata-naza‘-tum fil-’amri wa lakinna-LLaha sal- 
Transliteration lam; 'Innahü ‘Alimum-bidhatis-sudir 


lan 
Wb 


Remember in your dream Allah showed them to you as few: if He 

had shown them to you as many, you would surely have been 

discouraged, and you would surely have disputed in (your) decision; 
Translation = Allah saved (you): for He knows well the (secrets) of (all) hearts. 


- P "us "x ü su m 9 PE m ? s 
REST IE OA AE BERI PERU EEUU IEEE SCENE SEGRE 
=, 9 x voa 2 
DANES AN 


eM Sq’ IITE A o oT WD wn SE IN eal SSS TPT 
AWAR ferae fer mure maa SIA TPP TN (L) eat Sa- 
geria Jaa DJA | 
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AAT Sd, COMA AT APA MYL seutfsc wu feft rettet Coca 
PEE RIE SMETAT amm COMM wierd Yer EDT 
sera aerate ssl 


Wa "idh yuri-kumthum ’idhilta-qaytum fi ’a‘-yunikum qalilanw-wa 

yugqallilu-kum fi 'a *yunihim liyaqdi-ya-LLahu ’amran kana maf-'üla. 
Transliteration Wa "ila-LLahi turja-*ul-"umür 

And remember when you met, He showed them to you as few in 

your eyes, and He made you appear as contemptible in their eyes: 

that Allah might accomplish a matter already enacted. For to Allah do 
Translation all questions go back (for decision). 


HOPI van Gr ysviadsansorawhye 7% 
Sa SSAA TA Ga” SA Tas hex fenes SS IS SU Pagal BS’ 
ASIAT Tare NNT YN T | 
CS 3p frere! COT AT CTT Ta LMT SSCS Owl GABA MTA AI T 
SJEN Wes WAT PA, MITS CONA ATARIN FS 
Ya-’ayyuhalladhina 'amanü ’idhā laqītum fi-’atan-fath-butū wadh-kuru- 
Transliteration LLāha kathīral-la-‘allakum tuflihūn 
O you who believe! When you meet a force, be firm, and call Allāh in 
Translation remembrance much (and often); that you may prosper: 
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sa GS Tm- Sa N S-S- € Sortie] eat S A die qu 
afrim SARR (L) Sa- NAAN- RA | 


Ena R S S MAA M PA 9 froma wey fate PA T; 

SA CORA MSA SIMII AR Corina “he fags BIAI Comat Cael MAT PA; 
SJN Prods S NAA MA Stel 

Wa 'atr-^u-LLaha wa Rasū-lahū wa la tanaza'ü fataf-shalu wa 
Transliteration tadhhaba rthukum was-birü;' inna-LLaha ma ‘as-Sabirin 

And obey Allah and His Messenger; and fall into no disputes, lest you 

lose heart and your power depart; and be patient and persevering: 
Translation For Allah is with those who patiently persevere: 
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elfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


= 2 
re) bis 
=æ 


eA Srey SAA Tert Aaa file A-R «he tats eat a~ aa- eat 
aE “Me A-R (L) saat- fqur- gun aA RTS | 


CORA Slr Hla SSS a Atal WBA 9 Cale RA OH A YE E05 iod 
SIMA aay cet A PI SIO MIs Fal OlStat alot Sra WIE let 


Wa lā takü-nu kalladhi-na kharajü min-diyarihim bataraw-wa ri-’a-’an- 
nasi wa yasuddüna ‘an-Sabili-LLah; wa-LLahu bima ya‘-ma-lina Muhit 
And be not like those who started from their homes insolently and to 
be seen of men, and to hinder (men) from the path of Allah: For Allah 
compasses round about all that they do. 


^r a PW RU PP PE oe EET ! 45 Pe xus 48 
SASS zem os 2$ eC QU s UT SRL EA 531 


t 5 “ts "^7. IE 2 w . A o sent Ne 2m MEE 
AENEIS DIDE ESATE EATER 


c 
I 


: oe 
CER 
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SUIT MARAT TEMS I WU NI-SUSN eat STA T- SH- TI TIT 
zmen Fete eal Sp -PNPN (c) SPA TIT arot- PT 
^ererr- "enfe ASR eat Sta Sat <iet~ Gy fug gab N-N-N- SSA 
Bal wrar-xBEE-mI (L) sa-a waht “Se 1s I 


"Hs Pa, "EROS WT [eite Stat wletnd “loro oer Sitar aay 
IAEA, Une TIA wey SS coma Bora fae Sera a, M comma 
ALAS USI; Terres YS Wet WT Haag WL SST Oral CT Port Mica AA 
S Sie, ‘Conlin TCI Ulta Cott AAR afer at, Comat atet RTO ote aT eri 


Wa "idh zayyana lahu-mush-Shay-tànu ’a‘-malahum wa qala la ghaliba 
lakumul-yawma minan-nasi wa "inni jarul-lakum.Falamma tara-’ atil-fi- 
'atani nakasa ‘alā ‘aqi-bayhi wa qala "inni bar? um-minkum "inni 'arà 
mà lā ta-rawna "inni 'akha-fu-LLahu Shadidul-*iqab 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIAT 


Transliteration 


Translation 


Remember Shaytan made their (sinful) acts seem alluring to them, 
and said: "No one among men can overcome you this day, while | am 
near to you": But when the two forces came in sight of each other, he 
turned on his heels, and said: "Lo! | am clear of you; lo! | see what you 
see not; Lo! I fear Allah: for Allah is strict in punishment." 


9? 795.7 35 > $7 = 21 « ay HD <3 Pope 49 
NESE ETIA TETE oe 5E sy RS E ETOE TREO SES 


SU Sap eet PAs at saa Ter St aaa URS Aa SI^ Gat ~S 
AE (L) eat mÈ zamorenia -R ANN- ‘Uy m Tx | 


ART FA, Tes S MSA Ca Bile UE SA Aa, SA Wie SE 
feats FAILI (SS MA oret OA FRA N Cot ATIS S AENT 

"Idh yaqulul-Muna-fi-qu-na walladhīna fi qulübihim-maradum gharra 
ha-'ula'i Dinuhum. Wa many-yata-wakkal ‘ala-LLahi fa’ inna-LLaha 
Azizum Hakim 

Lo! the hypocrites say, and those in whose hearts is a disease: "These 
people,- their religion has misled them." But if any trust in Allah, 

behold! Allah is Exalted in might, Wise. 
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GU Ae Gla ST Saroa na T«r PHP Te ~ Saw Sar fq Betas 
eat -NEN (L) Gal E “HA Aer ATA | 


Qin att mE eto fzefeeperre SA JANA S yor alto Sisal 
VIS Att SAT Siow aay AOS, COMA TSA corr Sat!’ 

Wa law tara ’idh yatawaffal-ladhina kafarul-mala’ikatu yadri-büna 
wujü-hahum wa 'adbara-hum; wa dhüqü Adhabalhariq 

If you could see, when the angels take the souls of the Unbelievers 
(at death), (How) they smite their faces and their backs, (saying): 
"Taste the penalty of the blazing Fire- 
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eS oh, SSA ols Sua esos lays 


f 
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gaia —— A t-ferest Ra- Spare SERI ear a-a Sar Ra at-a fer wq | 

Sat let, CaA xu zer eet ray SRNA, age col olet atu cif 
sera TORDI TTI 

Dhalika bima qaddamat 'aydi-kum wa ’anna-LLaha laysa bi-zallamil- 
Transliteration lil-‘abid 

"Because of (the deeds) which your (own) hands sent forth; for Allah 
Translation iS never unjust to His servants: 


Y 
2 9 a 


2 w^» t Fe 3.5 25 M ?- “07 M ia UP ono zi ad 2 a aus . \ R- 6 
PENS GANG) Bed AV PILE ISSA BLES GINS GENIN’ 


smite otf fea ertet era Tat fore Siete (Y) sree fere -fegr-fa 
seri PAR E-S fay RRS (L) Sa-a Fi Ge aT “STS | 


HOTA Kea; YOM Gigs Sours alia Oey Soterace «ifs crt! Proms Ogle 

Kada'bi ’Ali-Fir-‘awna walladhina min-qablihim; kafarübi-' Aya-ti- 

LLāhi fa-’akhadha-humu-LLahu  bi-dhunübihim. ’Inna-LLaha Qa- 
Transliteration Wiyyun Shadidul-‘iqab 


"(Deeds) after the manner of the people of Fir‘awn and of those 


before them: They rejected the Signs of Allah, and Allah punished 
Translation them for their crimes: for Allah is Strong, and Strict in punishment: 


y 29. oh. te,” < weg b, Ads: ode ad ug zoe cu 
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q-e Rana- AT Sp PUA fs AOA VT OTT "enen-«e Dey 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Sot GOH CT, Air ceret VMAS Peers CIARA MAAS A LST Ol SUG ANT TT 
Ca, feft CSN Cl TH Ute SAAS, Est ATOA Slat: Ae CNE vetare 
wataitot, ALE! 


Dhalika bi-’anna-LLaha lam yaku mughay-yiran-ni‘matan ’an ‘amaha 
‘ala qawmin hat-ta yughay-yirü mà bi-'anfu-sihim wa ’anna-LLaha 
Sami'un Alim 

"Because Allah will never change the grace which He has bestowed 
on a people until they change what is in their (own) souls: and verily 
Allah is He Who hears and knows (all things)." 
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amit wr- fer Rea onest (Y) era Tert fire TAR (b) sa ig R-N- 
MRR serere ee faq after ear ores ator fap orent (c) SN qa 
q-q € fers | 


Emas Casta Bred Cletus Mest Gey at wetness «een PRN Gre 
fra Olen aes fenfaspe FNE aay otetet recae fear TANI 

Kada'-bi ’Ali-Fir-‘awna walladhina min-qablihim; kadhdhabü bi- 
'Ayàti Rabbihim fa'ahlak-nahum-bidhunü-bi-him wa ’aghraq-na 'Ala- 
Fir-‘awn; wa kullun-kanü za-limin 


(Deeds) after the manner of the people of Phar?oh and those before 
them": They treated as false the Signs of their Lord: so We destroyed 

them for their crimes, and We drowned the people of Fir'awn: for 

they were all oppressors and wrong-doers. 

55 


Van 
Melte 
Ey 


2 = ia 29% A 22 M 45 wT SG it $ 
OREN DA WAT gu dike QUAE ó 
gt rettet ~ fee "Sevteri- figit Tat SRY SST -SE M | 
MRA FFE HHS Gis OlVtals Aral FerAl HA AR AAT SUC A 


"Inna sharrad-dawabbi *inda-LLahilladhina kafarü fahum lā yu'-minün 
For the worst of beasts in the sight of Allah are those who reject Him: 
They will not believe. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


WIR Tat -aer fer o "p ENDS oe ESTE ea gw 
-INET I 

Vand wey gat ater MA Peto MIA Otel aorta letra Hie wor PA 
IRL lela AAA VET AT; 


'Alladhina ‘ahatta minhum thumma yanqudüna ‘ahdahum fi kulli 
marratinw-wa hum là yatta-qun 


They are those with whom you madea covenant, but they break their 
covenant every time, and they have not the fear (of Allah). 
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z 


zo kia iud casts 


PATO Ihe fuper Safe SR RRI wy Aree AoA 
SAY TTS | 

Wy CAIUS COMA AM OMIM UES Me Ort Calas Vola ToS Teta 
ate, oletud vate faftey «aut aret faces PA, dette vetet fest ate 
"El 

Fa-’imma tathqafannahum fil-harbi fasharrid bihim-man khal-fahum 
la‘allahum yadhdhakka-rün 

If you gain the mastery over them in war, disperse, with them, those 

who follow them, that they may remember. 
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lis "m 
Mey 


TERENE g 5 JRO SCs 235 ESE 


Cat zm- o-a Fe e hers farar- emere aR 2erfex a- wheur—2« (1) 
SAAR A-AGR BET AW ~ SA | 
Ath it rt TIM Peed Oral FA Old COMMA HSS Qin Taree afe 
Sie: PHOS Ogg Ele CASAS AT UAT TI 
Wa imma takhafanna min-qawmin khiyanatan fambidh ’ilay-him ‘ala 
sawa’; 'inna-LLaha la yuhibbul-kha-’ inin 
If you fearest treachery from any group, throw back (their covenant) 
to them, (so as to be) on equal terms: for Allah loves not the 
treacherous. 

GOMA Vins LE. 
sami- SAR VATA TA PAY VAS’ (E) SAAT zT ITERA | 
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ogay] 


PaA T PATS GIC At ard CA, Saa RaT weate ; ears wlstat 
ATINS Vota «face MIRTA TI 


Transliteration Wa lā yahsa-bannalladhina kafarū sabaqū; ’innahum là yu*-jizün 


Translation 


elfe rare 


Let not the unbelievers think that they can get the better (of the 
godly): they will never frustrate (them). 
60 


le dix.wuia nu d WES a’ Jv rac $55 "I NE 
Bie OAM ISAS Sab SAE do 632255 AEN P5 Ge 5ESS HOPES TIAE 


Lu M H n 2 ae ru TOT EL 
Do AUS Riss SNS Al San sls 5s 5 b^ YEN E s) SN 


eat aaae WSS 9x fe esuhes eat faq Ra- a NRT IRIA 
RI aS sore eat M SNF eat otis file ARN (c) AT 
SEITE. (c) M-F SITE (h) eat wp pef fire fate Fr aA- 
STe SUPT GA TT -YT A | 


Comat eres gea wey rens he G ceres ago sce anovutet 
Comat was pind MRA Wis, CONA TQ ase Gheupele Gnas 
MSU COMA OT Al, AGI velitse Oe! A WA Comat aat ey 
wa Sid Cota AAO COMM SE VS se COMMA ahs EAN Fat 
TIA «tl 


Wa 'a-'iddu lahum-mas-tata *tum-min-quwwatinw-wamir-ribatil-khayli 
turhibuna bihi ‘aduw-wa-LLahi wa ‘aduwwa-kum wa ’akharina min- 
dünihim, lā ta*-Ilamü-nahum, ’A-LLahu ya ‘lamuhum. Wa matunfiqu 


Transliteration minshay-"in-fi Sabi-li-LLahi yu-waffa ’ilaykum wa 'antum là tuzlamün 


Translation 


A SIMIT 


Against them make ready your strength to the utmost of your power, 
including steeds of war, to strike terror into (the hearts of) the 
enemies, of Allāh and your enemies, and others besides, whom you 
may not know, but whom Allāh does know. Whatever you shall spend 
in the cause of Allāh, shall be repaid to you, and you shall not be 
treated unjustly. 
PECES a ey at xii pud 61 
Go b e Easy ain je (sis a Lange ays 
eal Es ST’ FAR Srey al al Shewteier N- (L) £s ewig 
Qa Ga eret | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


vetet ufu siet fures ATN ny wre Eis vifu fures ders arem A Gora 
fetod PRA: fot sretsttot, reos | 


Wa "in-janahü lis-salami fajnah laha wa ta-wakkal ‘ala-LLah; 'inna-hü 
Huwas-Sami-‘ul-Alim 

But if the enemy incline towards peace, do you (also) incline towards 
peace, and trust in Allah: for He is One that hears and knows (all 
things). 


ANG SEARLE ONG $05 


oat SI ASAT HR Saal Gest Pal L T-S (L) wet l^ He Sararst 
RARI eat faery faster | 

ait vetetat Comite sotto FRO DIS Ord COTES Gey was Awe: fof Cora 
wa morn 9 YAAA grat «theta fare, 

Wa "iny-yuri-dü ’any-yakhda-‘tika fa-’inna hasbaka-LLah. Huwal-ldhi 
'ayya-daka binas-rihi wa bil-Mu’-minin 

Should they intend to deceive you,- verily Allah sufficeth you: He it is 
That has strengthened you with His aid and with (the company of) the 
Believers; 


an, p y 45 . 2 522 ;, CC EA A 
Ics demi icio tse iS ts cd lc i 


fale 
C" 
\s 
F 
E 
Ge «t 
‘Ga 
T. 
a 


£a 


Cat Maret eat E RRN (L) athe Sept wr WI fepe Gah” Stary N- 


OP EST St EARR San- OAH TSE (1s) Bary NAT 
QTE | 


Graz fort Cand AIPA QUA TG fie Bord Sig iris aoa WH 
TT Sits Qi este an Aifo Pra Silo aia at fogs A esta 
Tet ifs srt PRIT: ENS fife orertapsretett, restaurer 

Wa 'allafa bayna qulübihim. Law ’anfaqta ma fil-’ardi jami-‘am-ma 
'allafta bayna qulü-bihim wa la-kinna-LLaha ’allafa baynahum; 

"gnnahü Azizun Hakim 


And (moreover) He has put affection between their hearts: not if you 
had spent all that is in the earth, could you have produced that 
affection, but Allah has done it: for He is Exalted in might, Wise. 
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64 


T re 
(IS 


^ 2 9? 2 a Loe $ 2 ote 
CE E oa a ga ANNs Hil 


fessis INRA RAA Sages eat wife rst wet Fret LANE i 
esera CQ AAT! COMA ren 9 COMA Oa TR eret MASS AA I 
Ya-’ayyuhan-Nabiyyu hasbu-ka-LLahu wa manittaba *akaminal-Mu'- 
Transliteration minin 
O Prophet! sufficient to you is Allah,- (to you) and to those who 
Translation follow you among the Believers. 


aas ^. 5 55645 E f win eng ea y pu 29% -2 á "E 65 
OV quUSU Va 6e Oh eee ICA SO! JED o NGA CD a 


< E EP eo z "HE .2. D D 
DO ey aK AL a N BG 2033 


xp RAAR L RRA er LAN ea a-a (15) Sa Saga Reger 
‘Sagar M-RE S ANRA (c) eat $3 aaa ea Frees saae 
gaim MN Patera Ter «rapi RAN T STA M- INPE Ies | 


CE «4b JANUS pu Ure CAR PA: COMMA Xue PTA ÉA STA 
Sa YS TS MAA CAA IAN BA AR COTA SIG AT e Gat NTA AT 
SJENI Wey PTAA CAA IAN SA PAT OAA ANT AP APET, MEA AARE AS | 
Ya-'ayyuhan-Nabiyyu harridil-Mv’-minīna ‘alal-qi-tal. "Iny-yakum- 
minkum ‘ish-rina sabi-rüna yagh-libü mi-'atayn; wa ’iny-yakum- 
minkum-mi'atuny-yagh-libu 'alfam-minalladhina kafarü bi-'annahum 
Transliteration qawmul-la yaf-’ qa-hum 
O Prophet! Rouse the Believers to the fight. If there are twenty 
amongst you, patient and persevering, they will vanquish two 
hundred: if a hundred, they will vanquish a thousand of the 
Translation  Unbelievers: for these are a people without understanding. 


> e ^2 222 PE Aa wot <> 27 2 . oF oe PM M AS. 66 
ols cL ABS eG ASS aa aCra chee 32045 at Gas ol 


2292 2 s2 9?. 


i E i b y 2 D PENIS 5. 
(Ores S shi gdh MME MLS 


OUTS AT APS -S N eat DOCET oer rep Tee (Lb) wT NET 
fsregpsr frogs -Ray Sa ANRA (e) eas Saya frega erp 
oferta aaa orereraiy far fever fe (15) erate I NAN-A | 
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GAs att comitud wrt ate PRATI fef Gere Gea CD. CONAI NAT 

GaASt SIS: FSM COMMA Wey As «MS rat ÉA NEA tele YS “WS Wee 

Goa fag Sata Us COMI 306 AF ASA NIEA CAS UEP Olstat YS 
STENT AIA Crd AN SIA GAS CATS MA TET! 


"Al-'ana khaffa-fa-LLahu ankum wa ‘alima 'anna fi-kum da*-fa. Fa- 

"iny-yakumminkum-mi-'atun-Sabiratuny-yagh-libü mi-’atayn. Wa "iny- 

yakum-minkum "alfuny-yagh-libü 'alfayni bi-" Idhni-LLah; wa-LLahu 
Transliteration ma'as-Sabirin 


For the present, Allah has lightened your (task), for He knows that 
there is a weak spot in you: But (even so), if there are a hundred of 
you, patient and persevering, they will vanquish two hundred, and if a 
thousand, they will vanquish two thousand, with the leave of Allah: 
Translation for Allah is with those who patiently persevere. 
67 


m 


E Ls 9, 255. of Z o 2 22393 sP Pa aes i. pee? Sapte ee pu p” 
$ 8529 od able” S01 55 6303 5. o259 d oso osos 3o 


M-F- Pera MS SAAT ANY aa- A TS-AGR’ fap fret ata” (b) 

yale “Sa MISA ($) Sa-a Salyer -RTE (15) sa-s MART 
efe ZIR | 

HT SHIP OS AHL AGS A Sa MAS AUT AA HTT ASIA GH WMV TAI 

COMA PT SA aes HH A GIS Orel AAAS PAN: GAS AINET, 
seni Rance 

Ma kana li-Nabiyyin ’any-yakina lahü ’asra hatta yuthkhina fil-’ard. 

Turi-düna ‘aradad-dunya, wa-LLahu yuridul-’ Akhirah; wa-LLahu 
Transliteration Azizun Hakim 

It is not fitting for a prophet that he should have prisoners of war until 

he has thoroughly subdued the land. You look for the temporal goods 

of this world; but Allah looks to the Hereafter: And Allah is Exalted in 
Translation might, Wise. 

ae OU Ls Qa L3 Seca oa iem $i i 

me a-feolga fret AE ANA SH aia oT NAT T-T "emer 

griaa TT 
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etit AAT at ÉA COMA Ueto SAMY SBT ONA Sra Tarts 
oret arfos 20! 


Law la kitābum-mina-LLāhi sabaqa lamassakum fima 'akhadhtum 
Transliteration adhabun ‘azim 


Had it not been for a previous ordainment from Allah, a severe 
Translation penalty would have reached you for the (ransom) that you took. 


ase dq r4 > Tta EI 
Ma TESTES A EIN iS GU IEÁ ARR laélho yids 


oe 


wig fra AAI Seta OSTA (5) eater -A (4) Saa- rq 
afer WNN | 

A TS Comat ate SAM] Olt tA 39 CSN mI COT PA Gre LT Wa PA; 
wen CAS SATA, AAN wert] 

Fakulü mimma ghanimtum halalan tayyiba; wat-taqu-LLah; ’inna- 
Transliteration LLaha Ghaftrur-Rahim 

But (now) enjoy what you took in war, lawful and good: but fear 

Translation Allāh: for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 


jolie Bile Ca a don GN Oe 3 GU od diit 


$9.2. 


PO APT. 
© DaS gres Tu» 


Sat HAIMA FT fers Se SMT Fret eat” (Y) St wur erste St 
«effe WIAs Boys «Ies Ara-C T reps eat Sareea arpa (b) 
gern SNN- NEPI WIR TT | 


wary COTM UAT ACTA aree, COMMAS HA SAAT! R WA, aT wa 


Yaàa-'ayyuhan-Nabiyyu qul-liman-fi 'aydikum-minal-'asra ’iny-ya‘-lami- 

LLahu fi qulü-bikum khay-rany-yu’-tikum khayram-mim-ma ’ukhidha 
Transliteration minkum wa yaghfir lakum; wa-LLahu ghafürur-Rahim 

O Prophet! say to those who are captives in your hands: "If Allah finds 

any good in your hearts, He will give you something better than what 

has been taken from you, and He will forgive you: for Allah is Oft- 
Translation Forgiving, Most Merciful." 
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542 7 T^ 


bo sue ua qu pe m. i 222% 5a Pee 
Oe ee abs Rig Sal LS eA SE BASS ES O5 aa 


Cat E EI Ra- ToN SIP WI- t-A fie S T4e] Prasat fares (b) 
sss SaN- “URS & TIN | 

SAS: Chord fort Mn DSA Ord “estat SANG! N AAE, 
SINI SENTI 

Wa "iny-yuridü khiyanataka faqad khanu-LLaha min-qablu fa-'amkana 
Transliteration minhum. Wa-LLahu‘Altmun Hakim 

But if they have treacherous designs against you, (O Messenger!), 

they have already been in treason against Allah, and so has He given 

(you) power over them. And Allah so He Who has (full) knowledge 
Translation and wisdom. 


UN ANS 9-28 PPE O ^ 258^ 25 vot 292122540172 Se Be uM LE 72 
ELS 9M rab S S ORUM S a or esas s BAG o ga $19 52 S SN NBO! 
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^ 
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SHI Ter -wa Sat VS Sat en-5n fereur-fefes ear reper I 

giam- May Tat m- mé Cal APT Cal — Sot Sy ar ahefera—~G 

«rfe (L) estera Tat oar eat ay SBa- -aN fané s-no 

fit “TSAR a Tet-Awailaer (c) eat SQ wrong ANA e oT AP APP 

zai- -E efi «espe easter We -F 8 (L) sa-a R-S NA 
gaia IAR | 


aaa nuper MAS, SIS PAIS, NAA MIT S AAA utet A MA 

Ultud aeomp nip ONA aS ; ala ult Aa ath OA CNAA 

may AMA BA Old COLUM Wey Fat CONA Fog, fey cl TAU S 

ONAA wey pie ASIS SSA ety Aa! COMA SITE Pa CGR Cota WHS 
sera atl 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


ogay] 


'Imal-ladhma 'amanü wa hājaru wa jahadü bi-'amwa-lihim wa 
'anfusihim fi Sabi-l-LLahi walladhina "a-waw-wa nasarü ’ula-’ika ba 
*duhum ’awli-ya-’u ba'-d. Walladhma 'aàmanü wa lam yuhajirü ma 
lakum-minwwalayatihim-min-shay-'in ^ hattà ^ yuha-jirü; wa 
"imistansarükum — fid-dini fa-‘alaykumun-nasru "illa ‘ala qawmim- 
baynakum wa bayna-hum-Mithaq. Wa-LLahu bi-mà ta *malüna Basir 


Those who believed, and adopted exile, and fought for the Faith, with 
their property and their persons, in the cause of Allah, as well as 
those who gave (them) asylum and aid,- these are (all) friends and 
protectors, one of another. As to those who believed but came not 
into exile, you owe no duty of protection to them until they come into 
exile; but if they seek your aid in religion, it is your duty to help them, 
except against a people with whom you have a treaty of mutual 
alliance. And (remember) Allah sees all that you do. 
EEEE EN aa as TOA Rana ee 
veria Tert Seg aay mx Shera ~G «rfr « (L) Sai-Ore oe wige ORG 
Reet Oita” eat T-REN | 


fret s yafaa ret fca 

Walla-dhina kafarü ba *duhum ’awli-ya-’u ba*-d; illataf-*alühu takun- 
fitnatun-fil-’ardi wa fasadun-kabir 

The Unbelievers are protectors, one of another: Unless you do this, 
(protect each other), there would be tumult and oppression on earth, 
and great mischief. 


gb 2 Bae oe 39 qoi ae . P $ 0 rf 74 
5 Bo Zoe g? 9 cf 29-7 Bye ZA - s ^5 5 "24.207017 72.» 7 2A ^ 
RS ES Cpa AN PA MNS Fah S TS CAMS abl JAG o2 SNA SN ANAS 


ngos EE Beis 
$3 S G55 Bak 


DN 
st) 


STAT Ter MAY Sat VA eal Slay Sl aleiferat-Y eats Ir T- STĂ 
Sa API TESTI SST VT PRT ze ey (b) aay rfe eat RIR e 
FIT | 
aaa aT aag, foarte «esum 9 wp nel fram PIS old Ime 
UM wie SINE S WS SALE, ens Po qms Tey cato 
were eriferest ASAT | 
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Walla dhina 'aàmanü wa hà-jarü wa jahadu ft Sabili-LLahi walla-dhina 

'awaw-wa  nasarü  "'ula-ika  humul-Mu'mi-nuna  haqqa: lahum- 
Transliteration maghfiratunw-wa rizqun-karim 

Those who believe, and adopt exile, and fight for the Faith, in the 

cause of Allah as well as those who give (them) asylum and aid,- these 

are (all) in very truth the Believers: for them is the forgiveness of sins 
Translation anda provision most generous. 


NESPQLES 2c. Pa P UE: "P 22. ayer ge tr 2 F 9 2 E pP 
d aa; AU 59 BLAS JG ESCAS Naga 5 52 S $026 Gal ANCA 


i 7.5 big by : 
DRE ÉLNÉ, die eee 
^ SS gas 


era Tert ota fap Ay exp A- Sat -A ENEN XRIESTL— Sart AT 
(1) eat ser erre 1- for ay aT ONSaT~T fat fere A ro- Ra- (15) 3ga- 
Ql RTA St “OTe | 


Ste COMI TSS aay OTST Get ay ase UT roms Csr 

Soule REPERI E ERES ES ESI WHS CASS | 

Walla-dhina 'aàmanü mim-ba‘-du waha-jarü wa jahadu ma-'akum 

fa'ula-'ikaminkum. Wa'ulul'arhami ba'-duhum'awlàa biba*-din-fi kitabi- 
Transliteration LLah. 'in-na-LLaha bi-kulli shay-' in Alim 

And those who accept Faith subsequently, and adopt exile, and fight 

for the Faith in your company,- they are of you. But kindred by blood 

have prior rights against each other in the Book of Allah. Verily Allah 
Translation is well-acquainted with all things. 





B7 gu. 1e. watt tus Ere 
DASE 4 BIG e GIO Y S725 $ ab o 85155 


seria MNN A-R eat MA Sehen Tat -AET Parere asia | 

Sat THRU Ogg 9 Clea AMAT Te SED CTS ANS PAPAA MA zelus 
STENT Wa Conta amas plete eram SSMA 

Bara-'atum-mina-LLahi wa Rasū-lihī "ilal-ladhma ‘a-hattum-minal- 
Transliteration Mush-rikin 
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Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


A (declaration) of immunity from Allah and His Messenger, to those 
of the Pagans with whom you have contracted mutual alliances:- 


Dé ORAS gs abi hs ANGE SN pA ING AS 


we fear oa SaaS amas ex eT N tsa ARN- (Y) 
aT aia- apafater BAe | 


CSAs CMa et Cia NASA AANT SA S Others Atel, CA SAS’ Stra 
Silo AMS A AAR POMS Ogle etf etra Also Sista were | 

Fasihü fil-’ardi 'arba-ata ’ash-hurinw-wa -lamū 'annakum ghayru mu‘- 
jizi-LLahi wa ’anna-LLaha mukh-zil-kafirin 

Go you, then, for four months, backwards and forwards, (as you will), 
throughout the land, but know you that you cannot frustrate Allah (by 
your falsehood) but that Allah will cover with shame those who reject 
Him. 


SO AA 55 GA ED oe fs par Aes as Ys 5st os dusts 


y ^t Go dot au p B d 2 ae ELS n $2. $5? - 
DMs WSN 5 di gae SE LESS IA ETE Rem S4 


ear oT Tay frenar -f& eat aera a- Saee feme nea Mra 
a «ISI Aa RAT (Y) eat NER (L) PR PAST Haat NIENT (c) 
Cat Se Shey SAY SSA Wea Feat (L) eat arf Tot 
«rer fa wr r- fer NAN | 


TEM Sed MAMA SIGE 3 Sets AMAT TH LST MIA Aho Ez CAM CRT, 
fps Fae HOLS etg WAYS" Aa SA DITS! COMA ufu Osat Fa 
wrt eer COMM Ge SHA! Old Comat air Ae fates ec Oia ary, 
COMA UM Silda Siro AMA At aay Sera ama “isa MAI Hs, 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa 'azanum-minal-LLahi wa Rasü-lihi "ilannasi yawmal-Hajjil- 

’ Akbari 'anna-LLaha bari-’ umminal-mushrikina wa Rasu-luh. Fa- 
"intubtum fahuwa khayrul-lakum; wa"in-ta-wallay-tum fa -lamü'anna- 
kum ghayru mu ‘jizi-LLah. Wa bash-shi-rilladhina kafarü bi-adhabin 
'alim 

And an announcement from Allah and His Messenger, to the people 
(assembled) on the day of the Great Pilgrimage,- that Allah and His 
Messenger dissolve (treaty) obligations with the Pagans. If then, you 
repent, it were best for you; but if you turn away, know you that you 
cannot frustrate Allah. And proclaim a grievous penalty to those who 
reject Faith. 


7 9 


E) RA 22% M atis d seret ^ $5. cud os ? JL au $5.2. 2,.8 & 
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toli gandy ask OVE 
Sa T«r "en - Tr Hever Hast VAM AT SMe APT DE wh eal Ay Ser T- 
faq g BIA THR Safe y™ Serger ‘Agniar S-S RN (L) Sgi- 
BUR RA TSS IN | 


word JATA Tey Vet MA Coma Eieto wm S a Tela Cents Ee 
THT PT GS Pra AS arme Conus IEG FES Moy PA AS, Olas 
AA fefe CE aS Ble AÍ Sia DRS etri Postal MUA AT | 


"Ilal-ladhina ‘a-hattumminal-mush-rikina thumma lam yanqu-sükum 
shay-'anw-wa lam yuza-hirü ‘alay-kum 'ahadan-fa-'atimmü "ilay-him 
*ahdahum ’ilā muddatihim; ’inna-LLaha yuhibbul-Muttaqin 


(But the treaties are) not dissolved with those Pagans with whom you 
have entered into alliance and who have not subsequently failed you 
in anything, nor aided any one against you. So fulfil your engagements 
with them to the end of their term: for Allah loves the righteous. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


BAT ANAT APPT SPY VIF PPT PASAT LIAR’ ASP SU PAS 
CMA AIST SAH Gy AAT Pal TPM (c) PR S-I WI WIS TAPP Sal 
-ataare PIT Vetter (L) Sag] ara TAT | 


wed Hay APPS AOS SIA PASTAS AMT MSs Tol «sua. 
volets «prr Siar, Cara Sars ar store Ero Sarna GG SS fox 
UHCI FES AM oia OSAl Hea, Aiello SAN Hed S MEO UA Old Slot A 
Divan fira: roas lige ore BAMA, AT WANG 
Fa-’idhansalakhal-’Ash-hurul-Hurumu  faq-tulul-mushrikma haythu 
wajattu-mühum wa khudhühüm wah-surühum waq-'udü lahum kulla 
marsad. Fa-'in-tabü wa 'aqamus-Salata wa 'ata-wuz-Zakata fa-khallü 
sabi-lahum; ’inna-LLaha ghaftrur-Rahim 


But when the forbidden months are past, then fight and slay the 
Pagans wherever you find them, an seize them, beleaguer them, and 
lie in wait for them in every stratagem (of war); but if they repent, 
and establish regular prayers and practise regular charity, then open 
the way for them: for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 
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PATUA Wey PS COM SNE GUAT A SA gA Stars tara fra aero 
Certa rts «r^r LV Te aT ; Tod UE Vests Mato Bet aSa Tess SAT 
volete les Certe | 

Wa "in 'abadum-minalmush-rikinas-tajaraka fa-’ajirhu hatta yasma-‘a 
kalama-LLahi | thumma 'ab-ligh-hu — ma'-manah. Dh a 
'annahumqawmul-laya*-Ilamün 


If one amongst the Pagans ask you for asylum, grant it to him, so that 
he may hear the word of Allah; and then escort him to where he can 
be secure. That is because they are men without knowledge. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


9 
rf 
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-t > 22, $54 coat n Zac n ob y RS A PE 
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Sse Bey RAT "orae “era eat “Bert aga” ara Wm N- 
rg Sets aefa Va (er) PNRI TT APT FIP TY ATT (b) 
Salet-at Sve Ae xe IN | 


erg 3 SA ayaa Hew PARUA Ele fe Site Aaa MÍSTA ? oca MENNA 
WAS PSSM AE UAT 

Kayfa yakünu lil-mushrikina ‘ahdun ‘inda-LLahi wa ‘inda Rasü-lihi 
"illal-ladhma ‘ahattum *in-dal-Masjidil-Haram? Fa-mas-taqamü lakum 
fastaqimü lahum; 'inna-LLaha yuhibbul-Muttaqin 

How can there be a league, before Allah and His Messenger, with the 
Pagans, except those with whom you made a treaty near the sacred 
Mosque? As long as these stand true to you, stand you true to them: 
for Allah does love the righteous. 
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OMe S AARAA (EIA watt Tres At; OlStat ext Cortera APE acd: fe 
[UAE BU Cot TAHA Hed; CST STASI OTSA | 

Kayfa wa *iny-yaz-hart ‘alay-kum lā yar-qubü fi-kum "illanw-wa lā 
dhimmah?  Yurdünakum-bi'afwa-hi-him wa  ta'ba  qulü-buhum; 
"aktharuhum fasiquün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


How (can there be such a league), seeing that if they get an 
advantage over you, they respect not in you the ties either of kinship 
or of covenant? With (fair words from) their mouths they entice you, 
but their hearts are averse from you; and most of them are rebellious 
and wicked. 


& oss Blas Cb ains ai en E oca LS UL ate otl 


vette R-N- o- R v. Trete Teer SAME "rs AA (a) STAT 

a~ N- FJ SUITS | 

Hif d o id buy aT GR HRI Celine SIRT ^I 
nc Pp um thamanan-qalilan-fasaddti *an-Sabilih; ’inna- 
hum sa-’a mà kanü ya‘-malin 

The Signs of Allah have they sold for a miserable price, and (many) 
have they hindered from His way: evil indeed are the deeds they have 
done. 


"EC 


ORE » Sesh 9-59 PR 10 
CNP: LTS dopo 
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A-BAT St [iy Sure sat- hehe (L) wur We «T ayer Forge | 
Uist cert PRT WH Ota 6 CMSA Tata Et Bed at, SAE 
TTE Te Tee | 
La yarqu-bina fi Mu'minin "illanw-waladhimmah. Wa'ula-'ika humul- 
mu*-tadün 
In a Believer they respect not the ties either of kinship or of 
covenant! It is they who have transgressed all bounds. 
11 
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Std olstat ah west Sa, AAS PAT PA S Aptos HA Ord OA Corals 
Tiel WIS : Glelt WHMCS Cry CMa fra iA faro «ít 


Fa-'in-tabü wa 'aqamus-Salata wa 'ata-waz-Zakata fa-’ikh-wanukum 
fid-Din; wa nufassilil-’ Ayati liqawminy-ya -lamün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIT 


Transliteration 


But (even so), if they repent, establish regular prayers, and practise 
regular charity,- they are your brethren in Faith: (thus) do We explain 
the Signs in detail, for those who understand. 
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RAA «od wld SEA AMAA ANA YR PA; Eme ANT Cottey Aleta Capra 
Aforo afecte: Crt Otetat Pgs Sa 

Wa "imnakathü 'ay-manahum-mim-ba'-di ‘ahdihim wa ta-'anü fi 
Dinikum fa-qatilu 'a-'immatal-kufri 'inna-hum la'ay-mana la-hum la 
‘allahum yan-tahün 

But if they violate their oaths after their covenant, and taunt you for 
your Faith,- fight you the chiefs of Unfaith: for their oaths are nothing 
to them: that thus they may be restrained. 
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'A-la tuqa-tilina qawman-nakathü 'ay-manahum wa hammü bi- 
"n:khrajr-Rasuüli wa  hum-bada-'"ükum ’awwala marrah? "A-takh 
shawnahum? Fa-LLahu 'ahaqqu 'antakh-shawhu "in-kutum-Mu'minin 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Will you not fight people who violated their oaths, plotted to expel 
the Messenger, and took the aggressive by being the first (to assault) 
you? Do you fear them? Nay, it is Allah Whom you should more justly 
fear, if you believe! 


DES QE 14 
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Pa 


1 -forey ge ory fa qE- ANAE eur ITAR SENIN NNER 
eat Sa smart e DSP LANE i 


Tanase alee Saat, Esta Ora Comins fers PRAT o Yura fs 
HAS PATA, 


Qati-Iühum yu- ‘adh-dhibhumu-LLahu bi-‘ay-dikum wa yukh-zihim wa 
yan-surkum ‘alay-him wa yash-fisudüra qawmim-Mu-minin 
Fight them, and Allah will punish them by your hands, cover them 
with shame, help you (to victory) over them, heal the breasts of 
Believers, 

Da ains Hen guter mihic D 
eat Bea fag Heat SARR (L) eal Saregai-g -NÈ Sa ~E (b) 
SMES “ONT VET | 
aay fort Satma ALAA cate Ya Silat! Ogg Bere Spel otata sifo 
PANAMA Se, GEIS WAS, TTT | 
Wa yudh-hib ghayza qulübihim. Wa yatiibu-LLahu ala many-yasha’ ; 
wa-Llahu‘Alimun Hakim 
And still the indignation of their hearts. For Allah will turn (in mercy) 
to whom He will; and Allah is All-Knowing, All-Wise. 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Coma fe WT Sa CH. COMMAS ANA ota ee Lars Ak meu OAR A 
SoM FAT COMA Wey Salt g aay, F Elgg, Tea APTA S 
3 faeere Sots ay SSeS USAF AHA JST HA AWS ? COMA ZEIT Sa, CUT 
ah aa Nira CSS | 


Am hasib-tum 'antutrakü wa lamma ya‘-lami-LLahulladhina jahadü 
min-kum wa lam yatta-khidhü min-düni-LLahi wa la Rasü-lihr wa lal- 
Mu-minina walijah? Wa-LLahu khabirum-bima ta' -malün 

Or think you that you shall be abandoned, as though Allah did not 
know those among you who strive with might and main, and take 
none for friends and protectors except Allah, His Messenger, and the 
(community of) Believers? But Allah is well-acquainted with (all) that 
you do. 
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THIET PA- ATT SSIS MA Al Cota ANAT, MECA ANS Sal TÁ SEDE 
aR TSA aT Bisons Gaara STATA | 

Ma kana lil-Mush-rikina ‘any-ya‘-murii masajida-LLahi shahi-dina ‘ala 
*anfusihim-bil-kufr. Ula-ika habitat ‘a‘-maluhum wa fin-Nari hum khali- 
dün 


It is not for such as join gods with Allah, to visit or maintain the 
mosques of Allah while they witness against their own souls to 
infidelity. The works of such bear no fruit: In Fire shall they dwell. 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Saxr- S30 ye xIer- femen - [2 wis WII fat eurer Saher wr-fafs eut 
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SHR Cet~ SH HS ure Pret Foals | 


verfa «rem AO PAT Hed, MES MHA Ae Gigs oto Uh HEP Ss OA 
TA al TOIT GUAT HA AT, SIA VSS AGAMA TBYS | 

‘Innama ya'-muru masaji-da-LLahi man *amana bi-LLahi wal-Yawmil- 
Akhiri wa ‘aqamas-Salata wa ‘ataz-Zakata wa lam yakh-sha ‘illa- 
LLah. Fa- ‘asa ‘ula-‘ika any-yakünü minal-Muhtadin 

The mosques of Allah shall be visited and maintained by such as 
believe in Allah and the Last Day, establish regular prayers, and 
practise regular charity, and fear none (at all) except Allah. It is they 
who are expected to be on true guidance. 
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Reith GH Mit AIS aay AYA SAA THAT SATS ONA fe 
WIR NA WEST SA, Atal GAR S MARTS ANT MT Aa MATRA ICI 
fret Stat ? RA PPE Vota AA QE AT! UGS CAT WMT ASA ST 
PUTT EI 

A-ja- ‘altum siqa-yatal-Hajji wa *1imaratal-Masji-dil-Harami kaman 
‘amana bi-LLahi wal-Yawmil-Akhiri wa jahada fi Sabi-li-LLah? La 
yasta-wuna ‘inda-LLah; wa-LLahu la yahdil-qawmaz-zalimin 

Do you make the giving of drink to pilgrims, or the maintenance of 
the Sacred Mosque, equal to (the pious service of) those who believe 
in Allah and the Last Day, and strive with might and main in the cause 
of Allah? They are not comparable in the sight of Allah: and Allah 
guides not those who do wrong. 
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Total sitter altel, SNAS «bcd Gee Prev wer S fred tides utet RA 
wae are feretur Bt OlStat Gigs PES TAT A, CA SISA S ATAPI 

Alladhina *amanü wa hà-jarü wa ja-hadü fi Sabili-LLahi bi-‘amwa- 

lihim wa 'anfusihim ‘a -zamu darajatan *inda-LLah; wa ‘ula-’ika 
Transliteration humul-fa-'izün 

Those who believe, and suffer exile and strive with might and main, 

in Allah's cause, with their goods and their persons, have the highest 

rank in the sight of Allah: they are the people who will achieve 
Translation (salvation). 
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Tarna seus Conners yam SA AA Wa S ASIA AR MTOA, 
ore ATAS SAA ere Brat -AEI 
Yubash-shiruhum Rabbuhm-bi-rahmatim-minhu wa rid-wāninw-wa 
Transliteration jannātil-lahum ftha na- ‘tmum-muqim 
Their Lord does give them glad tidings of a Mercy from Himself, of His 
good pleasure, and of gardens for them, wherein are delights that 
Translation endure: 
b g 22 


Maps sz loe at, ds 


geia A-F Stators (2) 3a- “Sealy areas "emer TT | 
Caer OMe Olt ARE esca Fes rates ARE Uy NIATE | 
Transliteration Kha-lidina fiha *abada. Inna-LLaha *indahü ’ajrun ‘azim 
They will dwell therein for ever. Verily in Allah's presence is a reward, 
Translation the greatest (of all). 
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Translation 


ASIT 
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ce PR! cetus fret o her afr waa JANA Perales AT WEIT eA, 
Ord CSM ARARA ST SHAS Al COMMS MA AlStat Vn ASIAA AT 
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Ya-'ayyu-halladhma ’amani lā tattakhidhū 'aba-'akum wa ’ikh w 
nakum ’aw-liya-’a ’inis-tahabbul-kufra ‘alal-"Iman. Wa many- 
yatawalla-hum-minkum fa'ula-'ika humuz-zālimūn 

O you who believe! take not for protectors your fathers and your 
brothers if they love infidelity above Faith: if any of you do so, they do 
wrong. 


9 gre \ é 9 


9 LE EP 5 om 
85$ EROTEL TEENA BOE 


Bb depths dae sapo sd os IC iE LE asus cáo; ii 


P a e 
WA 


EBDA PECORE $ plan 
FA Se SA HA ~ GHA Gl GSAT ~ THT SHE BAe- oa SN-ST 
CM UPTASHT STE MPSA Bley elTe nes 2]- eat fee «es erase. FR- 
ma- eat ma- CA ARI MR At INEN aif eat «refer? eat fral- 
fers St AIAI SLOT] & Tel-Sar on-s RRA (hL) estate at-Sarahrer 
Peat P-B | 


IA, COA ARE uf R, Ulett MJA aay MRA NA ferst at EI 
wes fort SI OTA Prot, cetartcwet HET, CAA SÈ, CNAA wt, COTTA 
Beat, Comtud ARo wm, COA TAAN- AA A A Lt 
S MS ATO AEE ASAA AAT PAT ae | 


Page No # 619 


http://facebook.com/islamer.light 


23 


24 





Qul'in-kana 'aba-'ukum wa’abna-’ukum wa 'ikhwanukum wa ’azwa- 
ju-kum wa 'ashi-ratukum wa 'amwalu-niqtaraf-tumühà wa tijā- 
ratuntakh-shawna kasa-daha wa masa-kinu tardaw-naha 'ahabba "ilay- 
kum-mina-LLahi wa Rasüli-hi wa Jihadin-fi sabiliht fatarab-basü hatta 


Transliteration ya-tiya-LLahu bi-Amrih. Wa-LLahu lā yahdil-qawmal-fasiqin 


Translation 


elfeqfrarer 


Say: If it be that your fathers, your sons, your brothers, your mates, 
or your kindred; the wealth that you have gained; the commerce in 
which you fear a decline: or the dwellings in which you delight - are 
dearer to you than Allah, or His Messenger, or the striving in His 
cause;- then wait until Allah brings about His decision: and Allah 
guides not the rebellious. 
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COMM Uy Stier comms menfe: fey Cat comer cary SET 
CHCA WS aay AS SoA WES feb cote GT suspe Seater, ca COMA 
Laqad nasara-kumu-LLahu fi mawa-tina kathiratinw-wa yawma 
Hunaynin *idh 'a'-jabatkum kathra-tukum falam tughni ‘ankum sh ay: 
'anw-wa daqat ‘alaykumul-’ardu bima rahu-bat thumma wallay-tum- 


Transliteration mud-birin 


Translation 


Assuredly Allah did help you in many battle-fields and on the day of 
Hunain: Behold! your great numbers elated you, but they availed you 
nothing: the land, for all that it is wide, did constrain you, and you 

turned back in retreat. 
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Transliteration 


Translation 


g Al a-g wrerherg “olett—agleret eat ^ererrer ANT earl Ore 
gma ay SR- (c) eal ATA aa Tat Srey (48) eat a t-f 
Slat ~ Get sr Perey | 


USNs CAR SA Heo Lovo ere AYA 9 YATUA Gort omits aot HAT 


ae ANT ae ATIE reel arate ast Comal oftite vate ats axe fef 
PELLET “hs omit raat; SSS Stara PÝTAL 


Thumma ’anza-la-LLahu sakina-tahu ‘ala rasulihi wa ‘alal-Mu-minina 
wa 'an-zala junudal-lam-tarawha; wa ‘adh-dhaballadhina kafarü. Wa 
dhalika jaza-"ul-kafirin 


But Allah did pour His calm on the Messenger and on the Believers, 
and sent down forces which you saw not: He punished the 
Unbelievers; thus does He reward those without Faith. 


b w \ 
92 66597 9 2 oT eGo Nez 22 94) 9 2 zd 
V5 55s ah Vs SLE Gs je SUS ys Gr ao y $5 


€ "p Sahegal—g fx «rfe aT- -NÈ Sam ~E (L) Sa-a req 
sme Tw | 


Van 
tab 


Esq AAS Bole Ao Soot GAS SARIN SEC: GIGS Oho warner, TAT eG 
Thumma yatübu-LLahu mim-ba‘-di dhalika ‘ala many-yasha‘; wa- 
LLahu Ghafürur-Rahim 

Again will Allah, after this, turn (in mercy) to whom He will: for Allah 

is Oft-forgiving, Most Merciful. 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Ya-’ayyu-halladhina 'àmanü 'innamal-Mushri-küna najasun-fala yaq- 
rabul-Masjidal-Harama ba‘-da ‘amihim hadha. Wa’in khiftum ‘ay- 
latan fa-sawfa yughni-kumu-LLahu min-fadlihr ’in-sha’. ’Inna-LLaha 
‘Alimun Hakim 

O you who believe! Truly the Pagans are unclean; so let them not, 
after this year of theirs, approach the Sacred Mosque. And if you fear 
poverty, soon will Allah enrich you, if He wills, out of His bounty, for 
Allah is All-knowing, All-wise. 
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FRR AS UT GAA PA al, Olas MA YR PALA, CI HAS at Olelat “To SSA 
gore ferfsrem cuan 

Qatilul-ladhina là yu'mi-nüna bi-LLahi wa là bil-yawmil-Akhiri wa là 
yuharri-müna ma harra-ma-LLahu wa Rasü-luhü wa là yadi-ntina Dinal- 
Haqqi minal-ladhina  "ütul-Kitaba hatta yu‘-tul-Jizyata ‘any-yadinw-wa 
hum saghi-rin 

Fight those who believe not in Allah nor the Last Day, nor hold that 
forbidden which has been forbidden by Allah and His Messenger, nor 
acknowledge the religion of Truth, (even if they are) of the People of 
the Book, until they pay the Jizya with willing submission, and feel 
themselves subdued. 
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Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


eat «e T-«mfesr ure “Gasket fe eure i aifey -aa STI «peri - fa 
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Smpn <a, Carat aaga ya’ aay feret <a, DUE atgiet yal’ Tet 
uev ala ill ce ate poeti faf Loar ctettra are nap aal rare 
TEINS LH PET ertet Cre rs Tatras rasa HSA Saut! 


Wa qaà-latil-Yahüdu ‘Uzayru-nibnu-LLahi wa qalatin-Nasaral- 
Masthubnu-LLah. Dhalika qaw-luhum-bi-’afwa-hihim. Yudahi-tna 
qaw-lalla-dhina kafarü min-qabl. Qatala-humu-LLah;’ anna yu-fakün 


The Jews call ‘Uzair a son of Allah, and the Christians call Christ the 
son of Allah. That is a saying from their mouth; (in this) they but 
imitate what the unbelievers of old used to say. Allah's curse be on 
them: how they are deluded away from the Truth! 
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e DOK BE P AAA "ANS das 


SAY’ “S'S -AT 6 sPESI- SIE WITSI-AUN Fate WaT eae MAIR [qe 
MIZIN (Z) e wig” Sa- Par I Z-S emia wey (c) M I-A Sa- 
RSM; gT- NN- ITRF | 


Ulett i «ehe visits ABSA S AAA -IAME SAA GAA AST 
FRM AR MASMI- NAAFI feg T as SMEA ‘Same FATA 
Tas wt? ssutfssi fort goe wey Art Sas AWS! SA Tes “ats FA 
stat 2266 fort ao fag! 

"Itta-khadhu ’ahba-rahum wa ruhba-nahum ’arbabam-min-dtni-LLahi 
wal-Masi-habna-Maryam. Wa ma 'umirü "illa li-ya‘-budt ’ilahanw- 
Wahida. La "ilaha 'illa Hū. Sub-hanahü ‘amma yushrikün 

They take their priests and their anchorites to be their lords in 
derogation of Allah, and (they take as their Lord) Christ the son of 
Maryam; yet they were commanded to worship but One Allah: there 
is no god but He. Praise and glory to Him: (Far is He) from having the 
partners they associate (with Him). 
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ren 
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sed US Boo fec aia- faureui-fefex ur 2ur'«mn-e Su ols SUfeu 
afria F eat Ahe Sifter S-A | 


Sa Cetra Wa gera ayer Cents fAatioro +fav bral straat 
eser estie «rst Mel SIMA MAR olatd Cod At Sart Hots wr fag Et aA 
Yurr-düna 'any-yutfi- à Nüra-LLahi bi 'afwa-hihim wa ya-ba-LLahu 
Transliteration "illa 'any-yutimma Nü-rahü wa law karihal-Ka-firün 
Fain would they extinguish Allah's light with their mouths, but Allah 
will not allow but that His light should be perfected, even though the 
Translation  Unbelievers may detest (it). 


Hos A iis Bangs hn gd obse droga 73 
BoM ^l reper «ren fer g-e eer efe fermer Rats "enenwafe 
aria FA (Y) eat ahe RIT PRT | 
Cae AUT S sre; wie Slot ANA pay «bereit 
Huwal-ladhi arsala rasulahü bil-Huda wa Dinil-Haqqi li-yuzhi-rahü 
Transliteration *alad-dini kulli-ht wa law karihal-Mush-rikün 
It is He Who has sent His Messenger with guidance and the Religion 
of Truth, to proclaim it over all religion, even though the Pagans may 
Translation detest (it). 
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Cz al frere! orte aay mAs faa Wey euet CANA LTH OTTO 
Cort SIAM A AA UST SIAR el SIO IIs Hea! cens alata si 3 Clef 
eser TATO HA aree Est OHARA WA HT Hea at Cras aE “hss MLA WTS | 
Ya-’ayyu-halladhina 'amanü "inna kathtram-minal-’ahbari war-ruh- 
bani la-ya-kulüna 'amwalan-nasi bil-batili wa yasuddüna ‘an-Sabt-li- 
LLah. walla-dhina yak-nizü-nadh-dhahaba wal-fiddata wa lā 
Transliteration yanfiqunaha fi Sabili-LLahi fabashirhum-bi ‘adhabin ’alim 
O you who believe! there are indeed many among the priests and 
anchorites, who in Falsehood devour the substance of men and 
hinder (them) from the way of Allah. And there are those who bury 
gold and silver and spend it not in the way of Allah: announce to them 
Translation a most grievous penalty- 
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AAMT BSAA “ASA -A Giga sigaeat_faat- -EN eat 
GT erp ZPN (L) Bw M-REN Pronger YS’ -FYT 
arima OARA | 


tht magana we Sat Ces Sat SI aay Tat Git Olea ANE, Afr S 

OUT UIT USM Sa Cif aat sic, “Sots Tot aa oa NAA wey 
SINT TATO FEl poste Oma St AGO SANA eret arate Fal’ 

Yawma yuhma ‘alay-ha fi Nari Jahannama fatukwa biha jibāhu-hum 

wa junübuhum wa zuhüruhum. Hadha ma kanaztum li-’anfusikum fa- 
Transliteration dhüqu ma kuntum taknizün 

On the Day when heat will be produced out of that (wealth) in the 

fire of Jahannam, and with it will be branded their foreheads, their 

flanks, and their backs, their flanks, and their backs.- "This is the 

(treasure) which you buried for yourselves: taste you, then, the 
Translation (treasures) you buried!" 
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Translation 
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3r. X à MCA INTR A 2 


Van 
[E] 


Sr moe “State T- aN “gate St o- RN- area 

ANS RRsat FS eat verre T fore] reri SGT BAR (b) s'T-ferematger 
TRR (3) eT -orer fers BRAT MRA oat FT -fogey PHA Ft ~ VHT 
"SNI-E E THOS H~ PHOS (L) SAY -A MoT Fars TF | 


TTA NT Sales equ Crate Pay WIM, Sere yoifotow fut oats Seta Wey 
coma frend she qq site at aay Comat yaad MA AIFI TIE 
«fata, TT Ulett cotxtcu faena sretsrasetes YR PAM all aay T AT, 
WMS Col Paroird WH ayy | 
"Inna ‘iddatash-shu-huri ‘inda-LLah "ith-nà ‘a-shara shaharan-fi Kitabi- 
LLahi yawma khalaqas-samawati wal-’arda minha ’arba-‘atun hurum; 
dhalikad-Dinul-Qay-yim. Fa-la tazlimü fihima 'anfusa-kum; wa qatilul- 
Mushrikina kaffatan-kama yuqàtiü-nakum kaffah. Wa'-lamü ’anna- 
LLaha ma-’al-Muttaqin 
The number of months in the sight of Allah is twelve (in a year)- so 
ordained by Him the day He created the heavens and the earth; of 
them four are sacred: that is the straight usage. So wrong not 
yourselves therein, and fight the Pagans all together as they fight you 
all together. But know that Allah is with those who restrain 
themselves. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Saqa T8] — 5 farat_vige Peat Gaia Bor Tg] fears Tat Sr SAAN N- 
TS exp BA INE “Gael ASe- € Baro M-L RNN- BVT 
mi-a aE- (h) RAN erre |~T oat fafa (15) saa- errare 

S heme, Btls | 


AS TPS PEM MSM aa Ferat Gy Pal, Aer urat Siferacrars fares 
Pat Sl Olstat Tans cary AGHA (AN PA AL CAPT AGHA Ola PA Aso 
DRA Cay cise hrs fay SET, Cee hrs AT AT PRO Aa ; OTSA 
We MSTA Sal SSANG| Ags PPA MLM ASA AUT BEAT at | 
"Inna-mannasr-ü ziyadatun-fil-kufri yu-dallu bihi-lladhina kafarü 
yuhillü-nahü *aàmanw-wa yuharrimünahü *amal-li-yuwati-'ü ‘iddata ma 
harra-ma-LLahu fayuhillü mà harrama-LLah. Zuyyina lahum sü-'u 'a*- 
malihim. wa-LLahu 1a yahdil-qawmal-Kafi-rin 

Verily the transposing (of a prohibited month) is an addition to 
Unbelief: the Unbelievers are led to wrong thereby: for they make it 
lawful one year, and forbidden another year, in order to adjust the 
number of months forbidden by Allah and make such forbidden ones 
lawful. The evil of their course seems pleasing to them. But Allah 
guides not those who reject Faith. 
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Sar amaa Ten May Sars Sa 1-46 ler aR fg PD a-a | N- 
SET Sater Stat’ (L) aan ^ esr fera a-oa- farte M-AN (L) 
mat-o- Gy a a-e- -RS STI Teller | 

CE PRC! comicud St SSA Al, Comers AT RA ore AEAT emat 
GAPAT Got elfe qaot! 


Ya-’ayyu-halladhina "amanü mà lakum "idhà qila lakum 'unfirü fi sabi- 
li-LLahith-thaqal-tum "ilal-'ard? ‘A-raditum-bil-hayatid-dunya minal- 
Akhirah? Fama mata *ul-hayatid-dunya fil-Akhirati "illa qalil 
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O you who believe! what is the matter with you, that, when you are 

asked to go forth in the cause of Allah, you cling heavily to the earth? 

Do you prefer the life of this world to the Hereafter? But little is the 
Translation comfort of this life, as compared with the Hereafter. 


39 
i b EAE -$ Ys^À ae 
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Zal- Wier BS OT A APA “AA -aT WRIT (Y) etr BANVORMAT F PAA 
oferta MENEN Sx -Wiy Fay ASME (Y) eee -p SR Fife | 
Ath Comat ateattet ated At os, ord fora Comers wag ses AAT aere erre 
MIT ONA galleria Sate aree COMA lola (PANS sho Haro fece AT 
"Illa tanfirü yu- ‘adhdhibkun ‘adhaban ’alimanw-wa yastabdil qawman 
ghuayra-kum wa lā tadurrühu shay-’a. Wa-LLahu ‘ala kulli sh ay-’ir 
Transliteration Qadir 
Unless you go forth, He will punish you with a grievous penalty, and 
put others in your place; but Him you would not harm in the least. For 
Translation Allāh has power over all things. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ath Comat Ceres STET At Sat, c4 wu cot otere STET PAETA IIT 
maa Clete SSA PAEA arem c for yous foots Wet, AT OAT 
Tuc ez Wey fest: 1 Oda lela Weve fauc, aay sss at, ag ot 
WUTC MA ONE! CSI SETTE SR Gora Sota STATE aa PAT BAR OS 
ARA PAT ANT A OAS wie net Comat Cup ats; aay fefe PTAA 
«pert ST PUT! Aisa Sats waters ase SAIS Haste, TTT | 


"Illà tan-surühu faqad nasara-hu-LLahu ’idh ’akhrajahulladhina kafarü 
Thani-yathnayni 'idh huma fil-Ghari idh yaqulu li-Sahi-bihi La tahzan 
"gnna-LLaha ma- ‘ana. Fa’anzala-LLahu sakī-natahū ‘alayhi wa 
'ayyadahü bi-juniidil-lam taraw-ha wa ja- ‘ala kalimatalla-dhina 
kafarus-sufla; wa Kalima-tu-LLahi hi-yal- *Ulya; wa-LLahu Azizun 
Hakim 

If you help not (your leader), (it is no matter): for Allah did indeed 
help him, when the Unbelievers drove him out: he had no more than 
one companion; they two were in the cave, and he said to his 
companion, "Have no fear, for Allah is with us": then Allah sent down 
His peace upon him, and strengthened him with forces which you saw 
not, and humbled to the depths the word of the Unbelievers. But the 
word of Allah is exalted to the heights: for Allah is Exalted in might, 
Wise. 
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feats afer SS 9v. Steet Gag ote AA wif GABA, aay WIT SA 


OMS TY Comin APA S Gide Gat! TSS comcast Wre C ale Comat 
vire ! 


'Infirü khifafanw-wa thiqalanw-wa jā-hidū bi-'amwa-likum wa 
'anfusikum fi Sabi-li-LLah. Dhalikum khay-rullakum ’in-kuntum ta‘-la- 
mun 

Go you forth, (whether equipped) lightly or heavily, and strive and 
struggle, with your goods and your persons, in the cause of Allah. 

That is best for you, if you (but) knew. 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


eser 


Transliteration 


Translation 


42 
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al ture RT we ty (b) eat Beare ferent Ra- aft were TA- 
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Ra | 


ONS HM Alot WV Mise S ATA ASH SEC Vala DAS Conia GEPTAT 
«feno: fag Tons Feb age YN Wet Soa! Total Obras MRA TCI AAA 
RA BPA! GAS Hilal Cota Gps DIR 


Law kana 'aradan-qaribanw-wa safaranqasidallattaba- ‘tka wa lakim- 
ba-‘udat ‘alay-himush-shuqqah. Wa sayahli-ftina bi-LLahi la-wista-ta 
‘nā la-kha-rajna ma- ‘akum. Yuhli-küna anfusa-hum; wa-LLahu ya‘- 
lamu ’in-nahum lakadhibin 

If there had been immediate gain (in sight), and the journey easy, 
they would (all) without doubt have followed you, but the distance 
was long, (and weighed) on them. They would indeed swear by Allah, 
"If we only could, we should certainly have come out with you": They 
would destroy their own souls; for Allah does know that they are 
certainly lying. 
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“SFB OTT (cr) fora RT eT Tey VTS-SA SASS SIeIEISU TA AMT" 
Oat Ola M-A RT | 


UNAS COMP WA PASAT SISA AO Ot ONA Hw A A SST TAT 
Gee SISTA AAMT tat at Otel TAS eft Hal Cora TTaptato freer ? 
‘Afa-LLahu ‘ank! Lima 'adhinta lahum hatta yata-bayyana lakal-ladhina 
sadaqu wa ta‘-lamal-kadhibin 

Allah give you grace! why didst you grant them until those who told 
the truth were seen by you in a clear light, and you had proved the 
liars? 
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a-zo a aa Tat 2 feret Ra- saa Serer wr-fafa eria Soert-fay 
aeia  frarent_frfer ear MRR (12) sa-s AN RES | 


aaa E S cry AA INA Gil oaa Prey WH G AT gat rara 
Sae atao NIRA MAN CONA MSS Bed atl N AEA AR AAT GSS | 

Là yas-ta-dhinukal-ladhina yu-mi-nüna bi-LLahi wal-Yawmil-Akhiri 

'any-yujà-hidü bi-'amwa-lihim wa an-fusihim. Wa-LLahu Alimun-bil- 
Transliteration Muttaqin 

Those who believe in Allah and the Last Day ask you for no 

exemption from fighting with their goods and persons. And Allah 
Translation | knows well those who do their duty. 


45 
SE d FE SCUSA e arts U Os Eames Uca Ust 
zai-zai RU THAT Tur ANAS’ Rat Ra- eurer Sarea -RR Sao- 
efesdm We ETEN TIEN SPI NSRR SOITA | 
coma frat reef ava art aa DAS atetat igs 3 ore frat Su 
Caer UT a AY MOU (Hs AAS" | VHA Cot tA MAT FAAS | 
"Inna-mà yasta-dhinukalladhina là yu'mi-nüna bi-LLahi wal-Yawmil- 
Transliteration Akhiri war-tabat qulübuhum fahum fi ray-bihim yataradda-dün 
Only those ask you for exemption who believe not in Allah and the 
Last Day, and whose hearts are in doubt, so that they are tossed in 
Translation their doubts to and fro. 
46 


" ^ - passe ditior ^ MEE e gh ete sg iy A 
Jésua gausi Á yw INE A ESTAN NERS SSN SBE Q Ue Sz $5 SG s 


9 


sa Ae w- Aer cer emp aE ‘Caters exter ARAN- feo 
gaim ZEI TERON Ga Pete "OV WICNÜST PT“ SA | 


Page No # 631 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


USAMA erret WLS feat tl pests fort DAS fero MAT aree COLMA 


Wa law 'aradul-khurüja la-’a- ‘addti lahū *uddatanw-wa lakin-kariha- 
LLahum-bi *athahum fathabba-tahum wa qilaq- udü ma- 'al-qa- idin 
If they had intended to come out, they would certainly have made 
some preparation therefor; but Allah was averse to their being sent 
forth; so He made them lag behind, and they were told, "Sit you 
among those who sit (inactive)." 
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AS Vay WPT MAM GHA SHAMANS GATT hs WTS Relay 
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Galt Celle MA «ss emt comin fates qm fae aay comms XU 
rol Beat Couey COM Wey gorge Sido! Comin wey Vers Oey Sat 
Oiled Cle UNE! UAE wind Maw Aa So | 

Law kharajti fikum-ma za-dükum "illa khaba-lanw-wa la-’awda- 0 
khila-lakum yabghüna-kumul-fitnah; wa fikum samma- ‘tina la-hum. 
Wa-LLahu ‘Altmum-biz-zalimin 

If they had come out with you, they would not have added to your 
(strength) but only (made for) disorder, hurrying to and fro in your 
midst and sowing sedition among you, and there would have been 
some among you who would have listened to them. But Allah knows 
well those who do wrong. 


DOS Psabr pl spb garwrls As sear i pe inay 
HS hy Siea Proper fe «p I4] GA PTH At Cyst QV Te-a Vs 
GAS Rat MPN- eat ex P-IRT | 


gas tata front We sie ciate aay Vata coma «m Fal Gab- 
saa oun at Vera Seta arg ne; enfer aay A act fast 
Rea | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Laqadib-tagha-wul-fitnata min-qablu wa qallabü lakal-umüra hatta ja- 
'al-Haqqu wa zahara Amru-LLahi wa hum kari-hün 

Indeed they had plotted sedition before, and upset matters for you, 
until,- the Truth arrived, and the Decrees of Allah became manifest 
much to their disgust. 
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eal fares MS Surg YA teat euren eres (24) alert faeere we Te (b) 
Wr Es SARITA ere re Te Reret- EN | 

ARL GRIM TY ANAT CANS CINE Cl AAT, IIS ASS Hts Gre E eras 
Gers tl’ Waa! Cotas roto AMA UNG! ME Cet Hira CATT 
sites ITE 

Wa minhum-many-yaqiulu-dhalli wa là taf-tinni. Ala fil-fitnatisaqatü? 
Wa 'inna jahannama la-muhi-tatum-bil-Kafi-rin 


Among them is (many) a man who says: "Grant me exemption and 


draw me not into trial." Have they not fallen into trial already? and 
indeed Jahannam surrounds the Unbelievers (on all sides). 


- 5 B i, Se poe ee : 
TOR RHET ANETA Got Sakata’ POTONE pds dig 


s 


Re OPTS VIRAL erg ex (c) eus: SAE Paige Su vp T 

SATA D^ er fore Sel eat SNES eat ex PRZ * | 

Coma THA SIA O Varna Vt HT AR coma fam afer Wee Acct, 
"erret cot R aa Stitt STO! CATT SANAT aay Farat 


Separe Aa rcv 


"In-tusibka hasanatun-tasu-hum; wa ’in-tusibka musibatuny-yaqü-lü 
qad 'akhadhna ’amrana min-qablu wa yata-wallaw-wa hum farihün 

If good befalls you, it grieves them; but if a misfortune befalls you, 
they say, "We took indeed our precautions beforehand," and they 

turn away rejoicing. 
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STENT at: fora lata PAE are RA Gas Puna fed «at Cibo!’ 
Qul-lany-yusi-bana "illà mà kataba-LLahu lana . Huwa Maw-lana; wa 
Transliteration *ala-LLahi fal-yata-wakkalil-Mu-minün 


Say: "Nothing will happen to us except what Allah has decreed for us: 
Translation He is our protector": and on Allah let the Believers put their trust. 
52 
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aa, ‘Comat A WEE waa asta AMOR FIOL AR MAA SOUS 
FROR. MA ONE «hs aT AAA Prey S So GAT NAA SB 
sera fett | ejos COMA ASEH SA, MINAS COCA Wes NOt Slaves!’ 


Qul hal tarabba-süna bina illa ’ihdal-husna-yayn? Wa nahnu 

natarabbasu bikum ’any-yustba-kumu-LLahu bi *adhabim-min ‘indi-ht 
Transliteration 'aW bi'aydina. Fa-tarab-basü 'inna ma-‘akum-muta-rabbistin 

Say: "Can you expect for us (any fate) other than one of two glorious 

things- (Martyrdom or victory)? But we can expect for you either that 

Allah will send his punishment from Himself, or by our hands. So wait 
Translation (expectant); we too will wait with you." 
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HA OSE Ehe VT WIS SAMA TS Bore tart egy (L) BPI PYT 
eter FIR we | 


wae SSS At : COTA Cot Moron eT! 
Qul ’anfiqii taw- ‘an 'aw karhal-lany-yuta-qabbala minkum; 'inna-kum 
Transliteration kuntum qawman-fasiqin 


Say: "Spend (for the cause) willingly or unwillingly: not from you will 
Translation it be accepted: for you are indeed a people rebellious and wicked." 
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WI WAT SST Ie BS ae FST Aes -SN Sul wiglex wee fete 
eal RLA sa-I earner Sure €x FRA eae S699 ay 
afer Ial- GAT BT FIFRA | 


Tarna UAE sei Sat Pra Sat BIS BSH-H A, Taat cendum 9 Clea 

ATT SAPs Ba, Ato Mya MA Oyo zu aay AAGOT ae 
sera ARE I 

wa ma mana- ‘ahum 'an tuqbala minhum nafaqa-tuhum "illa annahum 

kafarü bi-LLahi wa bi-Rasülihr wa la ya-tünas-Salata "illa wa hum 
Transliteration kusala wa la-yun-fiquüna "illa wa hum kari-hün 


The only reasons why their contributions are not accepted are: that 
they reject Allah and His Messenger; that they come to prayer 
Translation Without earnestness; and that EM offer een mW ne. 
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*ITI e f eN- S N-E (L) 3ga- 3S- 
PRG erra PT «esr Ra- a -RRN - GAT OIF T NEZ SU EN P- 
gim ÈRA | 


yoa srra APM S sTSEIC-s She COM A AIR A PA, AGE Cot Cala 
sera ANO EE 
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Fala tu'-jibka 'amwaluhum wa la 'awla-duhum. 'Innamaà yuridu-LLahu 
liyu ‘adhdhi-bahum-biha filhayatidd-dunya watazhaqa ’anfusu-hum wa 
Transliteration hum kafirün 


Let not their wealth nor their (following in) sons dazzle you: in reality 
Allah's plan is to punish them with these things in this life, and that 
Translation their souls may perish in their (very) denial of Allah. 


uedE ee qo ld ee P dou a ba rod ust 56 
2635 253 Rem S ESCAS LL ya ora 5 

eat Se ferae Ra- Saran aig (L) san-an fre ester fees 
aor wee INPI N | 
SENT pe TT, AS CSM ANAT AR APA R SA AM ARI 

Wa yahli-füna bi-LLahi "innahum laminkum; wa ma hum-minkum wa 
Transliteration là kinna-hum qawmuny-yafraqun 

They swear by Allah that they are indeed of you; but they are not of 
Translation you: yet they are afraid (to appear in their true colours). 


We 


Fok, 


oe 27 Ed PI E 2 ^ x. YN sap ai 57 
OAA P aN oa NEL SiS 


van 
et 


ems Safer merra rhe N-I- RE Ble ANNAT ene Saye exes 
ses ZWN I 

Efe rt AA, Celer Priae St AAI ET eM AST Vota Taras AATA 
STEN] siete POTS | 

Law yaji-dūna malja'an 'aw magharatin 'aw muddakhalal-la-wallaw 
Transliteration 'ilay-hi wa hum yajma-hün 

If they could find a place to flee to, or caves, or a place of 

concealment, they would turn straightaway thereto, with an obstinate 


Translation rush. 
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my 7 5 2 gee 25 ees sy ? S a zio dz 25 oy ? sprs MEE: an ^36 3. 5 - 
Toa P MG HRs posers postal CHUNG NEARS 


eat freres we Saat REP T- (c) Fat Oe aa ay euim 
sess ITS Te Aaa- Ia T-A Sarees | 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qr 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Tans MI ANT te UNS, cl AAE AST HTS coms carat aa ; 
A HSA SSA OSH NS Carat femper ST 

wa minhum-many-yalmizuka fis-sadaqat; fa-’in "u' ti minha radü wa 
'il-lam yu‘-taw minha "idha hum yaskhatün 

And among them are men who slander you in the matter of (the 
distribution of) the alms: if they are given part thereof, they are 
D but if not, behold! ud are indignant! 


2 za 77 PEE bares p "P Z1'45. $2295 ge IT D coL AL 59 
aM 2332 25$ aja Ge US E Ah ANI CS een RICE YEAS SAL STU 65 BSN s 


239., ' 
(Qe 


AO e 
TT 


SAMS WIEN TT M -S-AR € SUD ABR (Y) A 1-5] 2 TE- 
BBW Strats fare ze fers} eat NER (Y) Sqr Serre -AR | 


Ula zw ufu Talal erga S Viola ATA Celtae sitzt Mang ola Age sz 
PET AAR Slats AAS ; CNA Cigars safe oye!’ 

Wa law 'anna-hum radii ma 'ata-humu-LLahu wa Rasü-luhü wa qalü 
hasbuna-LLahu sa-yu'ti-na-LLàhu min-fad-lihi wa Rasü-luhü ’inna ’ila- 
LLahi raghi-bün 


If only they had been content with what Allah and His Messenger 
gave them, and had said, "Sufficient to us is Allah! Allah and His 
Messenger will soon give us of His bounty: to Allah do we turn our 


hopes!" (that would have been the right course). 


às COPIE SEAR ENS Gs Gaal souk else HC CRAS iu 


& E Sols. ae ori á NE E 


aaa 1-9 fererpe Tat — 2 Sa ma- eater -AA NNa- eater 
alse ager eat RART -R saa -RAT eat St N-R sag 
a (L) mi nera A-R; san-s NAE AT | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


sweet Cot aa FRA, Tos S Oks SABA Gey, Aetna fps atest 


Fal Sup Ole GT, MAISA GT, AT ligand, MNA NA S JAA 
Behl Sat Gigs RAIAT Gigs vrefes, AENT 


"Innamas-Sadagqatu lilfuqara-'i wal-masa-kini wal- ‘amilina ‘alay-ha 
wal-mu-’allafati qulū wa buhum fir-riqabi walgharimina wa fi Sabi-li- 

LLahi wabnis-sabil; faridatam-mina-LLah, wa-LLahu Alrmmun Hakim 

Alms are for the poor and the needy, and those employed to 

administer the (funds); for those whose hearts have been (recently) 
reconciled (to Truth); for those in bondage and in debt; in the cause 

of Allah; and for the wayfarer: (thus is it) ordained by Allah, and Allah 

is full of knowledge and wisdom. 
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925 


^t 45 Fe’ 4992 7 9% 253 2 2. Pe Sogn ees Lm 
DRIDE diaLA 6 BOX aC aN alegW diss 


Iz 


er RAAT Te BOY AUST SI ZU IND Qe VY AR (b) HA 9g 
Waker 20 ry faterr- fa ert BOR eLA et ae aes fra TAT Oa 
fega (L) carer Vat Oa iat aa- ae OT TF Te | 


aee Tend We ANTS (AF UNS MAA AAF HAT HT aay Sea, A Cot 
«eftt aa, Ole Srl COMA Wey ZEE NAA OSS Weel!’ OT OAS Tae 
wetter aay JALE fay aca : COM Ney aetat Wht oT elei wey 
Wa minhumul-ladhina yu'dhünan-Nabiyya wa yaqu-lina Huwa 

"udhun. Qul’udhunu khay-rillakum yu-minu bi-LLahi wa yu-minu lil- 
mu-mi-nina wa Rahmatul-lil-ladhina 'a-manü minkum. Walladhina yu- 
dhüna Rasü-la-LLahi lahum ‘adhabun ’alim 


Among them are men who molest the Prophet and say, "He is (all) 

ear." Say, "He listens to what is best for you: he believes in Allah, has 

faith in the Believers, and is a Mercy to those of you who believe." 

But those who molest the Messenger will have a grievous penalty. 
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Sale feret fafa apy fees ST (c) S- e «mee MRS’ We 
gi = - Ba RRB X RIS | 


Talal COMM NEE Sata Gey celle Frew MAZA MAL Pet! UAE S 

Vlad AYA SIAS wf TEU cp DIM OAM MS APF Heal, Al Gatat YT 
Sera Bal 

Yahli-ftina bi-LLahi lakum li-yurdü-kum; wa-LLahu wa Rasū-luhū 
Transliteration 'ahaqqu 'any-yurdühu "inkanü Mu-mi-nin 

To you they swear by Allah. In order to please you: But it is more 

fitting that they should please Allah and His Messenger, if they are 
Translation Believers. 


em 9^. A ETT TET. 2 bn ete 6% GES OF ^ M. teca ol 
GBA LENS GANE e ga sb OU 4052253Ab laa Ue a ST rus ail 


pera SAAT AZ WS 252 t-Mingl-Al eat «reste Pag SIT, N-a SRA 
aim feria AA- (b) Tt- Aea RAS “oe Tw | 

Gare fe Ciel At, CT iS SIGIR S Vlad Aaa AO eA lala Ge Cot Ge 
"sen Tiagi wae, IAA OT Bat SETS ? ESIS DAN ASAT 


Alam ya*-lamü 'annahü many-yuhadi-di-LLaha wa Ra-sülahü fa-’anna 
Transliteration lahü nara Jahan-nama kha-lidan-fiha. Dhalikal-khizyul- *azim 
Know they not that for those who oppose Allah and His Messenger, is 
the Fire of Jahannam?- wherein they shall dwell. That is the supreme 
Translation disgrace. 
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9 
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apesarge a b og P ce. aaa. itu uie oa. iW s 
ORS z SAO) VEA ionis RES 


SMA PT PPS A Tie Erato NNR water PRCT frst 
afer RRR (b) ary RT (c) SPN- R M-SR TIE | 
FRSA OF Fa, OMA WKS ANT AF We AT ATOY su. M Cerna 


TIAA PA ae pias fies | aa, ‘far afar ate : COM EID wa Sa TIS 
SINT Stat aet esfera aa 


Yahdharul-Muna-fiquna 'antunazzala ‘alay-him sūratun tunabbi-' uhum- 
bima fi qulü-bihim. Qulis-tahzi-u! 'Inna-LLaha mukhrijum-ma tah- 
Transliteration dharün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


elfeqfrsrer 


Transliteration 


Translation 


The Hypocrites are afraid lest a Sura should be sent down about 
them, showing them what is (really passing) in their hearts. Say: 
"Mock you! But verily Allah will bring to light all that you fear (should 
be revealed). 
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GA ARE AMT MAAS Bel IN- FA- AA, Sat Tet NG (b) «er wisi 
R er -N-R eat AAT FOr CAAT | 


aay git Gennes om Siac ata DRS afer, ‘UMA Cot alata S 
fang PRONA ?' 


Wa la-’in-sa-’altahum layaqulunna ’innama kunna nakhüdu wa nal-'ab. 
Qul ’abi-LLahi wa ‘Aya-tihi wa Rasülihi kuntum tas-tahzi-’tin 
If you do question them, they declare (with emphasis): "We were 
only talking idly and in play." Say: "Was it at Allah, and His Signs, and 
His Messenger, that you were mocking?" 
66 
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A eria q «^T SHAT a at -AFT (L) SAH “Tie w Tesi Rega 
PIATRA wey Kaige T-I RNE | 


‘Cora CUT YT SBT Bis MI COTTA Col UIT Uta Ie Pera Sheryl 
COMMITS WY CTT HATS BHM PRAS Gey VAS ahs RANT voee Grate |’ 
La ta' -tadhirü qad kafartum ba‘-da ’tma-nikum. 'In-na* -fu'an-ta- 
"ifatim-minkum nu- adhdhib ta-’ifatam-bi’annahum kant mujrimin 
Make you no excuses: you have rejected Faith after you had 
accepted it. If We pardon some of you, We will punish others 
amongst you, for that they are in sin. 
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TOURIST he bain 
Siete a eat -ET iw ay at fas Ay (oe) | BaP aT feet Bait 
wat zaate "erferer wg eat Sars feast ANEN (L) «gr — m] sere fare 

aim (b) Sarr yat-fee st exer T-T S | 


re 


WES Ta S Yes Wat Ae Oa TYAN, Cola ASRA ft CURT Gre 
ACSA PY Sid, Daat Story «Wu aed, Votat olgias KAS Seay, wa 
Sena forts Varna fano estt JATEA Cot viret | 


Al-Munafiqüna wal-Muna-fiqatu ba‘-duhum-mimba‘-d. Ya-murüna bil- 
munkari wa yan-hawna ‘anil-ma -rüfi wa yaqbi-diina 'ay-di-yahum. 
Transliteration Nasu-LLaha fanasi-yahum. ’Innal-Muna-fiqina humul-fasiqun 


The Hypocrites, men and women, (have an understanding) with each 

other: They enjoin evil, and forbid what is just, and are close with 

their hands. They have forgotten Allah; so He has forgotten them. 
Translation Verily the Hypocrites are rebellious and perverse. 
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Bong Byte 


Jan ONE 
eat aaa eT -Es Ten eater -ET t_fo exter PrN- N- SIA A- 
ferae Ra- (b) Ra N (c) eal NE-E (cc) al TIE “MT-I 

afer IFT | 


aAa Gatat Bet mic, SSS Cua Gy NA aay MI CAAS alae 
STENT PRIT aee CSCA Gh ASS Bratt «a ; 

Wa-'ada-LLahul-Munafiqma wal-Munafiqati wal-Kuffara nāra-Jahan- 

nama khalidina fiha. Hiya hasbuhum; wa la-‘ana-humu-LLah, wa 
Transliteration lahum *adhabum-muqim 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Allah has promised the Hypocrites men and women, and the 
rejecters, of Faith, the fire of Jahannam: Therein shall they dwell: 
Sufficient is it for them: for them is the curse of Allah, and an 
enduring punishment,- 


^ 222.5 
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SST T«r Re «e RA -g Oia Hepa E GeMohs eA MPA Ta WISI 
AN eat et-a (L) sere eraner € fextet_fe fr SQoror wy RAN- Pa 
«eme rer SA TH Fe F Tefergpar feet fr eat wm ng Y -T (b) 
Ven Sal Vike to am- few weg eurer wr-fasife (¢) eat eT 25 
euer N-AR | 


CNTS Comtud yatotus Wo Ata fete coma erst aa feat aay 
Tet 41H 8 AS-A S fea cef UST ED. aay vett Verna 
wey ast fea Sat cor siete ; cotua win atest fea commas Stat corr 
Sia, ART Comin ATO Vand ley zt fect tet corr itary! Saat 
Sat CUS Ctatt-aiabaes fas faa comets oat MAAE fares 
«feme! TaS ole aetna Sa YPM o OAS He aay Cotas hors! 


kalla-dhina min-qablikum kanü 'ashadda min-kum quw-watanw-wa 
'akthara 'am-walanw-wa 'aw-lada. Fas-tamta *ü bi-khala-qihim fastam- 
ta *tumbi-khala-qikum kamastamta- alla-dhina min-qablikum-bi-khala- 
qihim wa khudtum kalladhi khadü. ’U1a-’ika habitat a -malu-hum fid- 
dunya wal-Akhirah; wa ’ula-’ika humul-khasirün 

As in the case of those before you: they were mightier than you in 
power, and more flourishing in wealth and children. They had their 
enjoyment of their portion: and you have of yours, as did those 
before you; and you indulge in idle talk as they did. They!- their work 
are fruitless in this world and in the Hereafter, and they will lose (all 
spiritual good). 
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DOM RBS Kees babs robs eerie TUE 


rear Sa FST Wawa at Fie «e RAR SF heh TAS eat -AS eat |e TMT 

(3) eat F Tet «s - STAT eat UIP 1-4 AMSAT GAT ost- (L) 

whenegx segs RR- (c) S-A- -s ferearer feux eter] fase 
aria M-T nep uper NA | 


tama ÉI R UIT S AAA HEMT, ZINAA AER AR MERT S 
RRS TAA aA wen fe Carna Hew Oe MI ? Carna fee R 
Pere Card MAAT ANEA SAY AN eT A, SAA CAA JN PAA, 
Alam ya-tihim naba-"ulladhina min-qabli-him qawmi Nühinw-wa ‘A- 
dinw-wa Thamüda wa qawmi 'Ibrahirma wa As-habi Madyana wal-Mu- 
tafikat. Atat-hum rusulu-hum-bilbayyinat. Fama kana-LLahu li-yaz- 
Transliteration limahum wa lakin-kanü 'anfusahum yazli-mün 
Has not the story reached them of those before them?- the People of 
Nüh, and 'Ad, and Thamüd; the People of Ibrahim, the men of Midian, 
and the cities overthrown. To them came their messengers with clear 
signs. It is not Allah Who wrongs them, but they wrong their own 
Translation souls. 
71 
Spas CU oe o Osa RdU Os PG sles EOS hs 


i a b M A - oy Ne PN wie if zw lus 
DACs Sed, AVE Les oec s L5saitos Asus b iios i Lan 


eser PRAT euer Tw «1 gs wn eferat— 8 «Iw (jo) | Baraat feet xi qf 

Wr SAAS “ify Fess eA SSR VPP 5T eat SO STILI eat 

Boo} Garai-z eat NEN (b) Vere ufi EE-E (b) SA-A 
ater SARAR TAIN | 


Page No # 643 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wirt aa S ar fet eel ace Cad aH, Slat MVHS UAT HT aree OAC HTT 
PRAY Pld, Mew SU FA, ATO HA GAY EDI S lela APL MNOS Hea: 
SSMS OAS FA FRIT PSAs OAS Haase, TTT | 
Wal-Mu-mi-nüna wal-Mu-minatu ba‘-duhum ’awliya-u ba‘-d. Ya- 
murüna bilma‘-rifi wa yanhawna anilmunkari wa yuqi-münas-Sala-ta 
wa yu-tünaz-Zakata wa yuti- una-LLaha wa Rasilah. ’Ula-’ika sa- 
yarha-mu-humu-LLah; "inna-LLaha Azizun Hakim 


The Believers, men and women, are protectors one of another: they 
enjoin what is just, and forbid what is evil: they observe regular 
prayers, practise regular charity, and obey Allah and His Messenger. 
On them will Allah pour His mercy: for Allah is Exalted in power, Wise. 


DENS ^ "o Mead wea m'a v s 1 2592,22? 2n. 9.2. 72 
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sa "erret eer AT veter A-E -R Sa fire ete Saa aa- 
A-E aa- ea ma- © BRER St g-e aS (L) eat Ra eat- 
T A-R aE (b) 1t- gea Preyer "emer Tw | 


as gaT aa S gaa wate Aopo AST TITOR- ateta fret t 
Aloo, AT eretet Yr SSI aR YE eo Coy «DTE A AZS 
waves are Vals NIAE | 


wa-‘ada-LLahul-Mu-minina wal-Mu-minati Jannatin-tajri min-tahti-hal- 
'anha-ru khali-dina fiha wa masakina tayyi-batan-fi Jannati'Adn. Wa 
Rid-wanummina-LLahi ’akbar; dhalika huwal-faw-zul-’azim 
Allah has promised to Believers, men and women, gardens under 
which rivers flow, to dwell therein, and beautiful mansions in gardens 
of everlasting bliss. But the greatest bliss is the good pleasure of 
Allah: that is the supreme felicity. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Sur wi2qarqeifas3 -RA rr- WIRD ya fupe Twp ewIeeper RN 
(4) eal wregr-ws erani (H) eat feet wi | 


C "T4 ! pied io Qasr fay fret Sa 9 vetus ato POA BS ; Wels 
AAJA GSA, Cat Ho HPs ATOT! 

Ya-’ayyuhan-Nabiyyu jahidil-kuffara wal-Munafigina wagh-luz 
‘alayhim. Wa ma-wahum Jahannam; wa bi’-salmasir 

O Prophet! strive hard against the unbelievers and the Hypocrites, 
and be firm against them. Their abode is Jahannam,- an evil refuge 
indeed. 

ois sy wtsse ieee seis ui oaa "t 
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Wap fergat Ra- M-T I-a (L) eat vr Tw SIF ENA Seis eat PII 
«rwr S-AR eal Sy R-N INN- (c) GA N- TIC Sa T ATN- 
T- aT ARR fus ws A (c) WSN Sed INF NENNEN (c) SATA 
BSletahe SE rep A a-g NT -AT AN (3) aa- SaNaT oT 
Raf (¢) sa-a raa fine enS sm- | 


Gala ZA A HU CA, Catal fey A US : fey Saat Cot Pardia Sat ANTE 
GAR SHAT ALNA AA CRA Sioa meum ; Emme At Wag Stair otet WaT 
«T£ eite S wield aye feror Hors Couns ereteapes «faster aene Cater 
faao sama verat wsat Siar Vals wr Olt Ter, fey Vala Gu 
Esta (Pte AIF AS GAL ceste MSH PAS AMS | 

yahli-ftina bi-LLahi ma qalü, wa laqad qalü kalimatal-kufri wa kafarü 
ba‘-da 'Isla-mihim wa hammü bi-ma lam yanalü; wa ma naqamii "illa 
an 'aghnahumu-LLahu wa Rasüluhü min-fadlih! Fa-"iny-yatü-bü yaku 
khayral-lahum; wa 'iny-yata-wal-law yu-‘adhdhib-humu-LLahu 
adhàban aliman-fiddunya wal-Akhirah; wa mà lahum fil-ardi minw-wa- 
liyyinw-wa là nasir 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


They swear by Allah that they said nothing (evil), but indeed they 
uttered blasphemy, and they did it after accepting Islam; and they 
meditated a plot which they were unable to carry out: this revenge of 
theirs was (their) only return for the bounty with which Allah and His 
Messenger had enriched them! If they repent, it will be best for them; 
but if they turn back (to their evil ways), Allah will punish them with a 
grievous penalty in this life and in the Hereafter: They shall have none 
on earth to protect or help them. 

of pled Baronet dut. uel er qiu deca sursis. P ES 
Gud os GSC GLAS aai a UL ag e SA a s 
eat fet wp ^wrn-umpwIgr-*I eres wI-wI-I- fe SIT feel AAP PTS IAT aT 
areca Brera TF | 

Tanna Wey Pe eS unma free aiaa siete, ‘orate fen «penu 
vertitur Titel Pleat CTA EDS ATT HT aree TAGS WAM TBS 
Beal’ 

Wa minhum-man ahada-LLaha la-’in ’atana min fadlihi lanas-sadda- 
qanna wa lanakü-nanna minas-Salihin 


Van 
(8) 


Amongst them are men who made a covenant with Allāh, that if He 
bestowed on them of His bounty, they would give (largely) in charity, 

and be truly amongst those who are righteous. 
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Toa Atel fefe fer pem Cora wis Placa, eus stet am ANA TÁN 
FRA aree IERO Soe YA rasa 


Falamma ata-hummin-fadlihi bakhilü biht wa tawallaw-wa hum-mu‘- 
ridin 


But when He did bestow of His bounty, they became covetous, and 
turned back (from their covenant), averse (from its fulfilment). 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Fas PPL Ie ST RRR Sol Sash urere espe feat” areal 
N-S eat RN- T-I INT FA | 


ARITA fort Cetnd ASA PADO fro PAT, MARA MA CSA STSRIS- AIA 
stet fcr aes 

Fa-'a'-qabahum nifaqan fi qulü-bihim "ilà yawmin yalqaw-nahü bima 
'akhlafu-LLaha ma wa- *adühu wa bima kant yakdhibün 


So He has put as a consequence hypocrisy into their hearts, (to last) 
till the Day, whereon they shall meet Him: because they broke their 
covenant with Allah, and because they lied (again and again). 
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rer Sa AY N-A Satay BaT eat NEN- sx ext N-A NN- 
WT 9294 | 

tata fe Ofte at cal, Terra Ua NAT Sat S Veta citer AT Crs 
DATS MEAT AL At GH STTS fot aA OTT ? 

Alam ya -lamii ’anna-LLaha ya‘-lamu sirra-hum wa najwahum wa 
'anna-LLaha Allamul-ghuyüb 


Know they not that Allah does know their secret (thoughts) and their 
secret counsels, and that Allah knows well all things unseen? 
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PRUs wey M AERO AMS CHa AI MSN Prey A GIS SYE 
ATT at, SAE M ARA Sra S IRA Ped, M CANT IGA PAT, 
Tarua Gey ae aga I 

Alladhina yalmi-zünal-mut-tawwi-*mma minal-Mu’minina fis-sadaqati 
walladhina là yajidüna "illa juhdahum fayaskharüna minhum sakhira- 
LLahu minhum; wa lahum ‘adhabun ’alim 
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Those who slander such of the believers as give themselves freely to 

(deeds of) charity, as well as such as can find nothing to give except 

the fruits of their labour,- and throw ridicule on them,- Allah will 

throw back their ridicule on them: and they shall have a grievous 
Translation penalty. 
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Bworifes TT Bhs at-worgorifes eer (da) Se wrgerafeg "Ie uq Set 
WAST a SaaS TT E qi- Raa Tr RN- eat 
afrim MA (b) sami- m-a T NA T-T T | 


JA Sarna ere HA MAA HA TAA DA Gey WAT ÍN aA FA AFÈ FN: gT 

Wed ala TSCA Oh WA A BRAS Ogle CAE SUAS Wat BIAT Al 

Sal ATTY A, Talat CGR 3 SA AMAA MA Hara SAE! wg SÜD 
eser WIG ASAT AUT BOTT Tt | 


Istaghfir lahum aw là tastagh-fir lahum; in-tastagh-fir lahum sab- “tna 
marratan falany-yagh-fira-LLahu lahum. Dhalika bi-'annahum kafarü 
Transliteration bY-LLahi wa rasulih; wa-LLahu lā yah-dilqawmal-fasiqin 


Whether you ask for their forgiveness, or not, (their sin is 
unforgivable): if you ask seventy times for their forgiveness, Allah will 
not forgive them: because they have rejected Allah and His 

Translation Messenger: and Allah guides not those who are perversely rebellious. 
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aaa pitt AR let T-APA S Hide uit Gigisa ory feretw «but 

WIE Ua aA aay SR Afar, Aa p ISTAT afer Se atl’ aa, Tater 
STENT TEA STR H SIE SRS3T , Ar Staat Taw! 

farihal-mukhalla-ftina bimaq- adihim khilafa rasuli-LLahi wa kari-hü 

'any-yu-jahidü bi-’amwalihim wa 'anfusihim fi Sabi-li-LLahi wa qalü 

la tanfirü fil-harr. Qul Naru Jahan-nama 'ashad-duharra; Law kankanü 
Transliteration yaf-qahun 


Those who were left behind (in the Tabuk expedition) rejoiced in 

their inaction behind the back of the Messenger of Allah: they hated 

to strive and fight, with their goods and their persons, in the cause of 

Allah: they said, "Go not forth in the heat." Say, "The fire of Jahannam 
Translation ls fiercer in heat." If only they could understand! 


D mmus 
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WALA VIS SNS CMT ZI AR Tae (c) M~ WI feat 
oferta = Bae 


Van 
ELI 


Cae ere orate fetes Strat AGS, Ola AKA Stirs, Clot POPA AATNI 


Transliteration Fal-yad-hakt qalilanw-wal-yabkü kathira; jaza’am-bima kanü yaksibun 

Let them laugh a little: much will they weep: a recompense for the 
Translation (evil) that they do. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Olas ait comics Vans apt MAA PSE rate ECC TT aay Talat ASTA SA 
Sada Gy Coma ANÍS MAN ara, DAT Qi Afra, "Cet cot NA AA 
SUAS MEA SSS at Grem COMA UNAS Wet SS STS “PA STO THR Plas atl 
COTA Cot ata APM MS EPA Seat ; Yoats MER Proc ave Cerra 
WA aif STET Aes I’ 


Fa-'irraja- aka-LLahu "ila ta’ifatim-minhum fas-ta' dhanüka lil-khurüji 
fa-qullantakh-rujü ma-‘iya 'abadanw-wa lan-tuqa-tilü ma- ‘iya 
‘aduwwa. "Innakum raditum-bilqu- *üdi 'aw-wala marratin faq- *udü 
ma- 'al-khalifin 


If, then, Allah bring you back to any of them, and they ask your 
permission to come out (with you), say: "Never shall you come out 
with me, nor fight an enemy with me: for you preferred to sit inactive 
on the first occasion: Then sit you (now) with those who lag behind." 
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Gaurd Wey PAS Xp Sec YIN SAAS Vola GH wenns seme "fece at aay 
Galt Faas UVES At; Valet Col IMIR S Ses aes ASA «suf 
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Wa lā tusalli‘ala ’ahadim-minhum-mata ’abadanw-wa la taqum ‘ala 
qabrih. 'Innahum kafarü bi-LLahi wa rastliht wa matü wa hum fasiqun 
Nor do you ever pray for any of them that dies, nor stand at his 
grave; for they rejected Allah and His Messenger, and died in a state 
of perverse rebellion. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Spese Cats IOM S AS-A COT CET AIR UD BOW : certum cot eta 
errat MEO! Sta 


Wa là tu'-jibka 'amwaluhum wa 'awla-duhum! ’Innama yuri-du-LLahu 
'any-yu ‘adhdhi-bahum-biha fid-dunya wa taz-haqa 'anfusuhum wa 
hum kafi-rün 

Nor let their wealth nor their (following in) sons dazzle you: Allah's 
plan is to punish them with these things in this world, and that their 
souls may perish in their (very) denial of Allah. 


7 < FA 2 [7 PLI = ^ 2 ^. Vos» 2$. 10e 
WO SENHRAIRRIOCEERMUAT a hau Leii "o 
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er BIT Ree wipe caps N-A feat eat afar ater age 
WPA MI spe w heft RT eA PTA A TaN APT AT eT T T- SI | 


“gigs Ura TAT CT aR APA AA Set S FR -AÈ Beat AAT PUT Fatt 
ATOT Sa Sus ESI Tey Meta “he sey UNS wlstat conta Paw waste 
DIT AR ATA, CUTTS CASTS Who, Total AAN ase ETAT lets MAS alfa’ 
Wa "idha unzilat Stratun 'an 'a-minü bi-LLahi wa jahidü ma- ‘a Rasüli- 
his-ta' dhanka "ulut-tawli minhum wa qalü dharna nakum-ma- ‘alqa- 
“idin 


When a Sura comes down, enjoining them to believe in Allah and to 
strive and fight along with His Messenger, those with wealth and 
influence among them ask you for exemption, and say: "Leave us 
(behind): we would be with those who sit (at home)." 


OLGA TRS MARETE AEREAS 
am frog aa wort wheur-fefzs ea elf en M-E RR seq A- 
SAPP TST | 

tst USA Mad WH GAZA Fas AD UPA ae Vaud GBA loa 
Fal SEHE ; Ha Catal Taw ATA =| 


Radu bi-'anyyakünu ma-‘al-khawa-lifi wa tubi-‘a ‘ala qult-bihim 
fahum lā yafqa-htin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


They prefer to be with (the women), who remain behind (at home): 
their hearts are sealed and so they understand not. 
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a-oa ay era Vat Bae I ere eru faeranewn-fetfast eat vertespf ferat 
(15) eat Ser. — Sat HA [SRI S (4) eat EST Set Baer PRA’ | 


fey APA aay Aetat oleta WH say CMa oletat fer spem 3 GIs ust 
TZA wy feretur Stay : CS ATE SAT GS «ree GANE WAST | 
Làaki-nir-Rasulu walladhi-na 'àmanü ma-'ahü jahadü bi-'amwa-lihim 
wa 'anfusihim. Wa "'ula-'ika lahumulkhay-rat;wa’ula’ika humul-Muf- 
lihün 

But the Messenger, and those who believe with him, strive and fight 
with their wealth and their persons: for them are (all) good things: 

and it is they who will prosper. 


E E der wd c eic qua ac aur x oe! heey dore 
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"s^wreTEII-S TIE igi- wie fas wig’ foatet -E I-II P- T Tt- 
ferester SAT "emper TT | 

Ulett stt esca: SHS NATET | 

’A-‘adda-LLahu lahum Janna-tin-tajri min-tahti-hal-’an-haru khali-dina 
fi-ha; dhalikal-faw-zul-‘azim 

Allah has prepared for them gardens under which rivers flow, to 

dwell therein: that is the supreme felicity. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


NAMM wey FEY certes AS OM Piao Ola care SVL write MSA 
Tatna 30:5 Agta Peal STAY olan aig ts Paras | 

Wa ja-’al-mu-‘adh-dhirtina minal-’ A -rabi liyu' dhana lahum wa qa- 
‘adal-ladhina kadhabu-LLaha wa Rasü-lah. Sa-yusi-bulla-dhina kafarü 
minhum ‘adhabun ’alim 

And there were, among the desert Arabs (also), men who made 
excuses and came to claim exemption; and those who were false to 
Allah and His Messenger (merely) sat inactive. Soon will a grievous 
penalty seize the Unbelievers among them. 
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aat Yaa, aetat AE rere, a AAAS ANL, DAA Coste A aS, 
zw aa 3 A safe Sa alae AA S M ASPARTAT 

letra IEA USA PTT SQ AUS ; N AMA, AA HATE 

Laysa 'aladdu-'afa-'i wa la ‘alal-marda wa lā ‘alalladhina la yaji-düna 

mà yunfiquna harajun 'idha nasahü li-LLahi wa Rasi-lih;ma-‘alal- 
Muhsinina min-sabil; wa-LLahu Ghafürur-Rahim 


There is no blame on those who are infirm, or ill, or who find no 

resources to spend (on the cause), if they are sincere (in duty) to 

Allah and His Messenger: no ground (of complaint) can there be 

against such as do right: and Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 
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elfeqfrsrer 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


eae minana Tet Sata wmenesp ener fenex BE ro v onfery N- 
wp faepe MTSE (Va) SNS ea ITET DP few WX € TII 
M-e TSS eH T | 


Tarnas CHT OA WS R ONA Frew aA Gey Arca gN AAA, 


(fW Gey CI Stet A Sro ars Tetat uaa ANATS cp 
SPETS cera RE coran 


Wa lā ‘alal-ladhina "idhà mā 'ataw-ka litah-milahum qulta lā ’ajidu ma 
'ahmilukum ‘alayhi, ta-wallaw-wa 'a -yunuhum tafidu minaddanm ‘i 
hazanan 'alla ya-jidu ma yunfiqun 

Nor (is there blame) on those who came to you to be provided with 
mounts, and when you saidst, "I can find no mounts for you," they 
turned back, their eyes streaming with tears of grief that they had no 
resources wherewith to provide the expenses. 
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SI STIR | 

*Inna-massabilu ‘alal-ladhina yasta'-dhinü-naka wa hum ’aghni-ya’. 
Radü bi-'anyyakü-nü ma-'al-kha-walifi wa taba-‘a-LLahu ‘ala 
qulübihim fahum lā ya‘-lamtn 

The ground (of complaint) is against such as claim exemption while 
they are rich. They prefer to stay with the (women) who remain 
behind: Allah has sealed their hearts; so they know not (What they 
miss). 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


SI iT «eT SNAPS SATA ww INR (b) qp I-II a ay TAA 
PT «p Tw RNN- fry en sa frpa (15) eat ASNN- NNF eat 
TRAE m N yN en- "up-ferfer nef saa- PREEN feat 
POI OT AH | 


coma Garna free fefe oli vata Coma fae AJS cmt PRAI 
«fms, AS ort sas nocent commas setts femp sits at: R 
UMMM ONAA La GIS MANET AA OMAR TATE COMM Pre 
aay SMT Ae SA AAS | noter fate ap AHA sister SA Po 
Comins shej4fee Pat Sara aay foft Comat wer «ace. let coa 
itaat fete 


Ya‘-tadhirtina ’ilay-kum’idha raja‘-tum 'ilay-him.Qul-là ta* -tadhirü lan- 
nu-'mina lakum qad nabba’ana-LLahu min 'akhbari-kum; wa sa-yara- 
LLahu ‘amala-kum wa Rasüluhü thumma turad-düna "ila Alimil-ghaybi 
wash-shhadati fa-yunabbi-’ukum-bima kuntum ta*-malün 


They will present their excuses to you when you return to them. Say 
you: "Present no excuses: we shall not believe you: Allah has already 
informed us of the true state of matters concerning you: It is your 
actions that Allah and His Messenger will observe: in the end will you 
be brought back to Him Who knows what is hidden and what is open: 
then will He show you the truth of all that you did." 
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feat FJ SAFI | 

COMA Vand Grrl Al Fors COMA Corns Wort Siar: ata cera 

AAR CHM POPA WAAAA Hoya Cord ARA | 

Sa-yahliftina bi-LLahi lakum "idhan-qalabtum "ilay-him litu -ridü 

anhum. Fa-’a‘-ridii ‘anhum; "innahum rijsunw-wa ma’-wa-hum 

Jahannam, jaza-’am-bima kanii yaksibün 
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They will swear to you by Allah, when you return to them, that you 

may leave them alone. So leave them alone: For they are an 

abomination, and Jahannam is their dwelling-place,-a fitting 
Translation recompense for the (evil) that they did. 


96 
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Rae EAT APA TOM he "ener (c) wie OA he "erem MSN-A A- 
sess Jm- "enfer eser tees | 
stet ona Tew roror Sins Melo Comal Vata ato Qe Vel Comal Vara 
wea ATS Qe SIS UNIS Got MOOT WIM Aho Qe GSAT A | 
Yahliftina lakum litar-daw‘anhum. Fa-’in-tardaw ‘anhum  fa-'inna- 
Transliteration LLaha la yarda ‘anil-qawmil-fasiqin 
They will swear to you, that you may be pleased with them but if you 
Translation are pleased with them, Allah is not pleased with those who disobey. 
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Pea s FADO NEPIA POTOA: AI M SA MAA Af at aao 
ogay] Otay | 


Al-à ‘rabu ‘ashaddu kufranw-wa nifaqanw-wa *ajdaru alla ya -lamü 
Transliteration hudüda ma anzala-LLahu ‘ala Rasülih; wa-LLahu 'Alimun Hakim 


The Arabs of the desert are the worst in Unbelief and hypocrisy, and 
most fitted to be in ignorance of the command which Allah has sent 
Translation down to His Messenger: But Allah is All-knowing, All-Wise. 
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NEMUA (PH (PS, AlSt OlStal GAs Al <A PA OlSt GATS AAA AN PA 

aR ONA ep femur sporst «0d! NT eT Carna sve! ws 
eser »rétemot, ALG | 

Wa minal-A ‘rabi many-yat-takhidhu ma yunfiqu maghramanw-wa 

yatarabbasu bikumud-da-wa-‘ir; ‘alay-him da-‘iratus-saw’; wa-LLahu 
Transliteration Sami- un ‘Alim 

Some of the desert Arabs look upon their payments as a fine, and 

watch for disasters for you: on them be the disaster of evil: for Allah 
Translation Is He That hears and knows (all things). 
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eat fret er^ fatis: 28 rs Ra- eurer Sarea -AR est Sarai, N- 
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TERT S aaa Yet aed Cots MA mU MEARE Tot SA Gay nts 
ARG Aked Wf; Gigs oleae fre aero wife Siar! Prods ages 
sera PAA, AT HIG! 
Wa minal-A ‘rabi many-yu-minu bi-LLahi wal-Yawmil-Akhiri wa 
yattakhidhu ma yunfiqu quru-batin ‘inda-LLahi wa Salawatir-Rasül. 
Ala ‘innaha qurbatul-lahum; Sayud-khilu-humu-LLahu fi Rahmatih; 
Transliteration *inna-LLaha Ghafürur-Rahim 
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But some of the desert Arabs believe in Allah and the Last Day, and 
look on their payments as pious gifts bringing them nearer to Allah 
and obtaining the prayers of the Messenger. Aye, indeed they bring 
them nearer (to Him): soon will Allah admit them to His Mercy: for 

Translation Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 
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MARA S MAAA wey AeA STRA Eppa aay seat Nbre MA lana 

OPA Sit Olly vetita ae AAT AA Olas SrO WEF aee fofa titu 
sera Sot NAET I 

Was-sàbi-qunal-Awwalüna minal-Muha-jirina wal Ansari walladhi- 

nattaba- ühum bi-’ihsanirradi-ya-LLahu ‘anhum wa radii ‘anhu wa ‘a- 

‘addalahum jannatin-tajri tahtahal-lanharu, khalidina fiha *abada; dha- 
Transliteration likal-fawzul-‘Azim 


The vanguard (of Islam)- the first of those who forsook (their homes) 

and of those who gave them aid, and (also) those who follow them in 

(all) good deeds,- well-pleased is Allah with them, as are they with 

Him: for them has He prepared gardens under which rivers flow, to 
Translation dwell therein for ever: that is the supreme felicity. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 
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merits Hes | 


Wa mimman haw-lakumminal-A -rabi Munafiqtin. Wa min ‘ahlil- 
Madinati maradü ‘alan-nifaq; lā ta *lamuhum; mihnu na‘-lamuhum; 
sanu- adhdhi-buhum marra-tayni thumma yuraddüna "ila adhabin Azim 


Certain of the desert Arabs round about you are hypocrites, as well as 
(desert Arabs) among the Madinah folk: they are obstinate in 

hypocrisy: you know them not: We know them: twice shall We punish 
them: and in addition shall they be sent to a grievous penalty. 
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Wa 'akha-rüna'-tarafü bi-dhunü-bihim khalatü *amalan-sali-hanw-wa 
*akhara sayyi-‘a. ‘Asa-LLahu 'any-yatüba ‘alay-him; *inna-LLaha 
Ghafurur-Rahim 

Others (there are who) have acknowledged their wrong-doings: they 
have mixed an act that was good with another that was evil. Perhaps 
Allah will turn to them (in Mercy): for Allah is Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 
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Transliteration 


Translation 


wr far aaea- feft Ais Tore ww RRE eat ASIE RA- SN afer 
RRN (L) sp m- EEN (b) Saa- Bat Ba Ore | 


Tad APN BIO MTS set FAI Sota MIA Efe IANS AIA PAT aay 
aS FA git Camas yet PAI conta gat cot torus wey fps 
feres erepta AAA, ALG 

Khudh min ‘amwalihim sadaqatan-tutahhiruhum wa tuzakkī-him-bihā 
wa Salli *alayhim. "Inna salataka sakanul-lahum; wa LLahu Sami- ‘un 
Alim 


Of their goods, take alms, that so you might purify and sanctify them; 
and pray on their behalf. Verily your prayers are a source of security 
for them: And Allah is One Who hears and knows. 
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wes Saray” MaN- get Supe 4rpe ceteqhel ‘wy S-A ear 
Saree t_fo urpis eas orees_qa IE Tw | 
Tara fe Otel At A, TAY Col SA APTI DO PIA PAT aay “ATT SST 


Alam ya ‘lami anna-LLaha Huwa yaqbalut-TAWBATA ‘an ‘ibadiht 
wa ya-khudhus-sadaqati wa ‘anna-LLaha Huwat-Tawwa-bur-Rahim 

Know they not that Allah does accept repentance from His votaries 

and receives their gifts of charity, and that Allah is verily He, the Oft- 
Returning, Most Merciful? 

ista buc du droits oi akon dpa A e AEN i» 
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At Her Mey PANN- “OMT eat NER eater FAT (L) eat wheat 
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Translation 


IR IA, CONN PH Slat ate ; UGE Cot CODICE reat STER] lacy GAL 
teta ATA S YREPIIG FAN A CSAS COMA ASTASS SSI Wn] G VIA 
ABO PwC, Tora fort Coma stat Sew tet Coma erteiest eater 


wa quli -malü fasa-yara-LLahu *amalakum wa rasüluhu wal-Muminün; 
wa saturad-düna ‘ila ‘Alimil-ghaybi wash-shahadati fa-yunabbi' ukum- 
bima kuntum ta *malün 

And say: "Work (righteousness): Soon will Allah observe your work, 
and His Messenger, and the Believers: Soon will you be brought back 
to the knower of what is hidden and what is open: then will He show 
you the truth of all that you did." 


` 5 » d mgl. th S PRENSA d » 3 LAT. Sao wu -'_ 106 
RSS abs REE Oh Us ys duo Vela ed 63x P 535215 


eat OT Test xprere t ferersfeer-i& 24-2 9^ oy fa qux eat $II-$394 
“array (b) estar "eres TRU | 

CEI ais AT, A EN Seay! Slits Wes, MENT 

Wa 'akhharüna mur-jawna li-amri-LLahi ’imma yu- ‘adh-dhibuhum wa 
‘imma yatübu ‘alayhim; wa-LLahu‘Alimun Hakim 

There are (yet) others, held in suspense for the command of Allah, 
whether He will punish them, or turn in mercy to them: and Allah is 
All- Knowing, Wise. 
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«ferte sentar ast, teret cot ALRI 


Page No # 661 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


ejfe qeu 


Walladhinat-takhadhü masji-dan-diraranw-wa kufranw-wataf-riqam- 
baynal-Mu-minina wa'irsadalliman hara-ba-LLaha wa Rasülahü min- 
qabl. Wa la-yahlifunna "in aradna illal-husna; wa-LLahu yash-hadu 
'innahum laka-dhibün 

And there are those who put up a mosque by way of mischief and 
infidelity - to disunite the Believers - and in preparation for one who 
warred against Allah and His Messenger aforetime. They will indeed 
swear that their intention is nothing but good; But Allah does declare 
that they are certainly liars. 

seep ht See oop olat bey ce attra. weedy te suff uu e uc Rs 108 
NOS Uo 4$ a3 eS OV esa OS oce E ge led YügT ac 235 y 


TOU UPS ARRE 
a-aog FSR mama (L) aaea Vefeat ‘aetowls S-A wheetfer 
zmei SIR TE Se wre at AR (L) AR frei_-qe So At NÈ 

SASS AF (L) ertal-g BR YS Te RRIT | 


an 
[HI 


git Sate suere FSS A cp Tafa fefe AN frat Soros wine ss 

SESMA Crt, TSS Coma AAO Gey GAS Cael CAT ANT CS UNE 

Stat aa qot AGHA CAA ae MATS ANAS ALU ASP Gils AS UP AA 

La taqum fihi 'abada. Lamasjidun 'ussisa 'alat-taqwa min 'awwali 

yawmin 'ahaqqu 'an-taquma fih. Frhi ryaluny-yuhibbtna — 'any- 
yatatahharü, wa-LLahu yuhibbul-Muttah-hirin 


Never stand you forth therein. There is a mosque whose foundation 
was laid from the first day on piety; it is more worthy of the standing 
forth (for prayer) therein. In it are men who love to be purified; and 
Allah loves those who make themselves pure. 
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STAT SQV FASA-NS ^SUeTL— eT -A-R eat far heat Wawa 
SMT STSSS FSA NS “Tete GePfeet -R P-N feat sr arf 
TaT (4) sa-a m-am «e heater’ er -AN | 
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Translation 


Ape ets [ed fore ulgigquife s Olgigd Weed Sora MT Seat A CON, A d 
aie Get & ola Led fefe WIRT eat aS Lis AOL EA, Beco ST 
TONES GSCI GELS ASS SA ? SAIS Oia HMAC AA fay PCA AT | 


Afaman ’assasa bunyanaht ‘ala taqwa mina LLahi wa Radwanin 

khayrun 'amman ’assasa bun-yanaht ‘ala shafa jurufin harin-fanhara 

biht fi nari Jahannam. Wa-LLahu lā yahdil-qawmazzalimin 

Which then is best? - he that layeth his foundation on piety to Allah 

and His good pleasure? - or he that layeth his foundation on an 

undermined sand-cliff ready to crumble to pieces? and it does 

crumble to pieces with him, into the fire of Jahannam. And Allah 

guides not people that do wrong. 
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AERE Bip ESI FEREN HER Ue J 


A-SI FATA VAT As savory SF Alaa S-a ele Te TAT 
T Ages (b) ealei-g "eres TS | 


4^5. 
LM 


USA CA aS a Card Usa OAA SAN AT! gis naw, MENTI 

La yazalu bunyanuhumulladhi ba-naw ribatan-fi qulü-bihim 'illa an 
taqatta-‘a qulübu-hum. Wa-LLahu Alimun Hakim 

The foundation of those who so build is never free from suspicion 
and shakiness in their hearts, until their hearts are cut to pieces. And 
Allah is All-Knowing, Wise. 


zs cert b 2 à ss a de AD E T: JA E EX gon? 2 ot e204, 6 111 
SOSA AN A GOH LES RIOU RN SRO NG GARNI! 


Pe a ee 22 T» PAR P oem "S5 TT» ENERETT 
VES aba NEETA QUO xS XV ace e$ OH RE 


Gm DOCU da aye PLANA EEA 
Ssrleri- shore. tet ANT gaea eA MaN- RNA TT SNOT 
(2) Boe t_forat St etre fe MMF WHA eA $5 SISTI (48) eat WT 
SH VIF SF ie rowsa_fo eat Sealer eater | Taf (L) eat ay eT- 
fe oiginat fsreterr-fa zereorafsten fees eye | <t-Sar om RI (L) eat 2r 1- feret 
asa PIT “Ase VT | 
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ferus alge xus feb esto olen MIT 3 EH qu Saat ASAE, 

"steterat GT Byte wm Sota fefe wlstat erg NA YR FA, Feet aa S 

TIO zal SaS, SAGA o FHM AS WIS tetra YD Aoo sez trey 

ASE ACT R UOT Hed UNE ? Comat cl Went FANE CTS ASHA 
ore "rey aO SS aa FRS Cot NINET | 


'Inna-LLaha-shatara minal-Mu-minina 'anfusahum wa 'amwa-lahum- 
bi-’anna lahumul-Jannah; yuqa-tilüna fi Sabi-li-LLahi fayaq-tulüna wa 
yuqta-lün; wa‘-dan ‘alay-hi Haqqan-fit-Tawrati wal-’ Injili wal-Qur- 
an; wa man ’awfa bi- Ahdihi minal-LLahi fastabshirü bi-bay-‘i- 
Transliteration kumulla-dhi baya* -tum-bih; wa dhalika huwal-fawzul-‘azim 


Allah has purchased of the believers their persons and their goods; 

for theirs (in return) is the garden (of Paradise): they fight in His 

cause, and slay and are slain: a promise binding on Him in truth, 

through the Law, the Injil, and the Qur'an: and who is more faithful to 

his covenant than Allah? then rejoice in the bargain which you have 
Translation concluded: that is the achievement supreme. 


e wm Sues: $2 20 wo) l5? \ 22MM eo T£w oF jo 1232 59 T Du 112 
CE 63a Uc S JU SP GANONG GIAO MOLI 
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ae~ agaa ^er -favrner a -AgI Na N- eter - fenster ver foret 
farsi «fa verter eer "enfer RAR emper at-a wr fere -R (L) eat 
aim MARAT LRN | 


Taat soam, Som, MZA ARR, Pray MAARN, EF F, 

ER, mea ot, AST À cem A ffo 
eser AAA RASTA AS YAU OM CS AMM Us | 

At-Ta-’ ibiinal- *abidünal-hami-dünassa-' ihünar-raki- *ü-nas-sajidünal- 

'ami-rüna bilma 'rüfi wanna-hüna anil-munkari wal-hafizuna li-hudt-di- 
Transliteration LLah. Wa bash-shiril-Mu' minin 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Those that turn (to Allah) in repentance; that serve Him, and praise 
Him; that wander in devotion to the cause of Allah,: that bow down 
and prostrate themselves in prayer; that enjoin good and forbid evil; 
and observe the limit set by Allah;- (These do rejoice). So proclaim the 
glad tidings to the Believers. 


PNAS x ba SMHS S soi ED SACS ONELA Gre OU 


113 


wat fresh esteri Ten m- Oe Sareea RA eurem P- 
Cat Saat Si -NSN AT SAINT UPA IFT SA TT | 
A-AA GSAS PAAR MT rey WAT Ma Pat Tal remm PRCA HT AVG 
al Feel Sat PPS zzut Pray ca, ARDOS Catat Greta | 

Ma kana lin-Nabiyyi walladhina ’amant 'any-yastaghfiru lil-Mush ri- 
kina wa law kant 'uli-Qurbà mim-ba ‘di mà ta-bayyana lahum 
'annahum ’ashabul-Jahim 


It is not fitting, for the Prophet and those who believe, that they 

should pray for forgiveness for Pagans, even though they be of kin, 

after it is clear to them that they are companions of the Fire. 
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Wak S ya e xol 
wr T_-siqehort_w Seats forage Satay whe "EwIfes ur NAR- 
SESI-g (c) FAM -ONRAAAT TE MTR "ense fergri- fe wrarqarenfrry (h) 
Sal «I-II A Se eqI- gs VENT | 


Jea ist Prot Gey wal seat SRNA, wisi seta sess irma 
Ate ; Clots ALT Sot WIAA MP FHS meu. Ces “EF Orel Sata 
Cala Ws fey PRA BIIAN Cot PTT BAA S WAST | 

Wa ma kanas-tighfaru "Ibra-hima li-abihi "illa ‘ammaw- ‘idatinw-wa 
*ada-ha "iyyah. Falamma ta-bayyana lahü 'annahü ‘aduw-wul-li-LLahi 
tabarra-'a minh; "inna "Ibra-hima la-’awwahun halim 


Page No # 665 


http://facebook.com/islamer.light 





Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


And Ibrahim prayed for his father's forgiveness only because of a 
promise he had made to him. But when it became clear to him that he 
was an enemy to Allah, he dissociated himself from him: for Ibrahim 
was most tender-hearted, forbearing. 


Mek sich Kan ds 6 53i REQUE TEE Pay INVES ES AARAA us 
Cal N-a- -a fef at SP PST Aa Ba’ EIWI-EN E TGI- SUISSE SEN 
V-Z wr (b) Saree faepfer “SA NAN | 


CUMS ANT AA Ca, fefe prey WHMIS wT Shadi wa Cotes fasts 
Siete Cerrar Bt PAT ORCA UAT Siw HSA, Sot WBA IS at 
Fat TAS : PTS S AGILA Aa CASO | 


Wa ma kana-LLahu liyudilla qawmam-ba‘-da 'idh hada-hum hatta 
yubayyi-na lahum-ma yattaqun, "inna-LLaha bikulli shay-’in‘Alim 
And Allah will not mislead a people after He has guided them, in 
order that He may make clear to them what to fear (and avoid)- for 
Allah has knowledge of all things. 
116 
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Saper- mr ANY RA- SN- water tay’ (L) SEAM eat Shp (L) eat at 
mes fire vfeer- fine SARS exter - «aia | 


MHEG is Beats WAST alot AS: fefe eret MT PAT ae forts 
Ig IST setti Hots ONAA rt erfeetaes MS, MRS aS | 
"Inna-LLaha lahü mulkus-sama-wati wal-’ard. Yuhyi wa yumit. Wa ma 
lakummin-düni-LLahi minw-waliyyinw-wa lā nasir 


To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth. He gives 
life and He taketh it. Except for Him you have no protector nor ae 
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Transliteration 


ANS eo-a- “Ores eae Fal ferae eae Son- ferar MS Crate 
38 refer "efe far ar fa asa Sarthe Fag aS a HET RAT wT 
ar nafa (b) Sarg RRA ates aR | 


a AMIS TLVMAI Vaal aia fe aay Fated s arma Afo taat 
lata UAT SMe ARESA- ANTE TT rette apna DOIRA 
maa Tag 


Laqatta-ba-LLahu *alan-Nabiyyi wal-Muha-jirina wal-Ansaril- 
ladhinattaba-‘thu fi sa-‘atil-‘usrati mim-ba‘di ma kada yazighu qulübu 
farr-qim-minhum thumma taba ‘alayhim; ’innaht bihim Ra-'üfur-Rahim 


Allah turned with favour to the Prophet, the Muhajirs, and the Ansar,- 
who followed him in a time of distress, after that the hearts of a part 
of them had nearly swerved (from duty); but He turned to them 

(also): for He is to them Most Kind, Most Merciful. 


E ae TP ee ee ee ee og oe RT. LLP oe aa aA a a 
XE SR LEUR CSL Seat SINR AASEN E 
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oe 92 « z$ ou 3? ^ e 2.25 eS ta $,- 
DIANA) DR CES say GAS SO 


eat TR | Ten-mns Ir Wee (L) & Tel-9x 1-w'I-« he NRT WI 
fewi-se «he ear 1-F To “STAT REBT SA e Mee XTeTer ert Few 
fa Sat INIR (L) Bat o-a "ereri2fex Aae (b) gg -€ aeriowisewt_qa 
sig | 


«ree fot seat Piatt AAS fie 8, Tetra were MAIS gE at Sestius, 
CI HAT a Pat FAAS ST! WPS CALA TH Cal RGS SMEA aay tet 
Gia eres Wey yas Posie aay oleate Grate siren cl, atgiE «note 
Wa ‘alath-thala-thatil-ladhina khullifü; hatta "idha daqat ‘alay-himul- 
'ardu bima rahu-bat wa daqat ‘alay-him 'an-fusuhum wa zannü ’alla 
malja-’amina-LLahi "illa "ilayh. Thumma taba‘alay-him li-yatübü; 
'inna-LLaha Huwat-Tawwabur-Rahim 
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(He turned in mercy also) to the three who were left behind; (they 
felt guilty) to such a degree that the earth seemed constrained to 
them, for all its spaciousness, and their (very) souls seemed 
straitened to them,- and they perceived that there is no fleeing from 
Allah (and no refuge) but to Himself. Then He turned to them, that 

Translation they might repent: for Allah is Oft-Returning, Most Merciful. 


Moa ei FEEN aG xd 
sess —— SAN RARE [er M-T M-A eats aT OP PTs T | 
wea c gp faeere! COMA CGI Oa Sa ARQ MOAI ergo 23 
Transliteration Ya-’ayyu-halladhina ’ama-nuttaqu-LLaha wa künü ma-'as-Sadiqin 
O you who believe! Fear Allah and be with those who are true (in 
Translation word and deed). 
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WHAT S Vans MATO NEINA GH AHS A EA AAA ASNN At 
DOM Poel ASM ASA AR OSA AIT OE OSA rages ANT A vete 
SA: SAT ZA A CA emen PE aay wars PE SON aay sierra 
Het CYS BAT ATT MEET AST Sat sey MFA AFE SITO fey AME SOR 
wena elt ASRAMA TH SAT! EENS verte ARAARA ANTA AB CAT aT 
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Transliteration 


Translation 


Ma kana li-’ahlil-Madinati wa man haw-lahum-minal’ A ‘-rabi ’any- 
yata-khallafu *ar-Rasü-li-LLahi wa lā yarghabü bi-’anfusihim an- 
nafsih; dhalika bi-’anna-hum lā yusi-buhum zama-unw-wa là 
nasabunw-wa là makh-masatunfi sabili-LLahi wa là yata-üna 
mawti'anyyaghizul-kuffara wa la yana-lüna min *aduw-winnaylan "illa 
kutiba lahum bihi ‘amalun-salih; "inna-LLaha là yudi- ub 'ajral- 
Muhsinin 


It was not fitting for the people of Madinah and the Bedouin Arabs of 
the neighbourhood, to refuse to follow Allah's Messenger, nor to 
prefer their own lives to his: because nothing could they suffer or do, 
but was reckoned to their credit as a deed of righteousness,- whether 
they suffered thirst, or fatigue, or hunger, in the cause of Allah, or 
trod paths to raise the ire of the Unbelievers, or received any injury 
whatever from an enemy: for Allah does not suffer the reward to be 
lost of those who do good;- 
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Vand aya fairy S1-Aeho Gaat mat Fea CGMS wlst GUTH proa 
ALEA Caras howe art 


Wa lā yunfi-qiina nafaqatan-saghi-ratanw-wa là kabira-tanw-wa lā 
yaqta-'üna wadi-yan'illa kutiba lahum liyajzi-yahumu-LLahu 'ahsana 
mà kanü ya'-ma-lün 


Nor could they spend anything (for the cause) - small or great- nor 
cut across a valley, but the deed is inscribed to their credit: that Allah 
may requite their deed with the best d oe 
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Translation 


eae PRAT AN EE I~ prets (hL) Se- fare fer 
fas fest fey © T— Seton fer&stheraete Tg Rennie ease a T heater 
RITA GSAT AT STS SAA THA | 


WRU AAS APAA OTSA Afar VST meno a, TAMA oy MAA de 
MT THVT OF «T (Pal, TVS OM Vi MAH SMT Silo Al AIR SA 
Olea ASF srl 


Wa ma kanal-Mu’mintna li-Yanfirü kaf-fah; falaw lā nafara min-kulli 
firqatim-min-hum ta-’ifatul-liyatafaqqaht fiddini wa liyundhirü. qaw- 
mahum "idha raja “ti "ilay-him la-’allahum yahdharün 


Nor should the Believers all go forth together: if a contingent from 
every expedition remained behind, they could devote themselves to 
studies in religion, and admonish the people when they return to 
them,- that thus they (may learn) to guard themselves (against evil). 
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Sa MAYA Vat Sta FT espera Te Eres Kr SEI eurer 
Safer Spx fiers fons (L) eae -A XU Ser ere T8 | 

PRC! Stems wey MR CONA AFETO OAA NA YR Pat AAR 
Ezra let Contra Mey otal HLS ANT! Cif AL, SATS cot yatta WH 
eer 


Ya-’ayyu-halladhina "amanü qati-lulladhina yalunakum-minal-kuffari 
walyajidu fi-kum ghilzahl; wa*'-lamü anna-LLaha ma-‘al-Muttaqin 

O you who believe! fight the unbelievers who gird you about, and let 
them find firmness in you: and know that Allah is with those who fear 
Him. 
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Translation 


Cat ga t-a Galas gae MAT WS SNE ep SHA qI-heg A-A 2m 
TT (cr) VATA TA SA PN-EN IN-S SNT SNORT | 


AAS E Yet AAT SA OAA GEA (PL PS AMA, BO COMM Tey FENA 
wT qf, feret? a PAT Sat SaS ANA Gy Ped aay SS TO 
Er 

Wa "idha ma "unzilat süratun-faminhum-many-yaqulu 'ayyu-kum zadat- 
hu ha-dhiht ’tmana? Fa-’ammalladhina 'amanü faza-dat-hum *Imananw- 
wa hum yastab-shirün 

Whenever there comes down a sura, some of them say: "Which of 
you has had His faith increased by it?" Yes, those who believe,- their 
faith is increased and they do rejoice. 


Ge DAS XE Buck SLES RESIS Sp RHONE 


aorta Tat et Safer ways FN- fre I-RATE 
CMT PPL | 

Gre, MEd THs Sie aly, Sat OSAA SAA MA TAS PHYS YS" lA TAL 
Vand Woy Le Hira ART | 

Waammal-ladhina ft qulübihim-maradun-faza-dat-hum rijsan "illa 
rijsihim wa mati wa hum kafiriin 

But those in whose hearts is a disease,- it will add doubt to their 
doubt, and they will die in a state of Unbelief. 

x «sis he TRE EPISC q 126 
SP VION SIs 9 NG oe G dors ations 
ONSAA AAT Bl Opere: st Set ‘ay aor he MINERA 
QAM A -AMSIAT SISTI SAT A THAT | 

stat fas corel a a, TSA AS A AFNA at JENA fords Sat uU Sota 
ATS TSA SSA BA A BAL GAA ST BCS =, 


125 


[E 
C: 
IX 
ES 
e 


A-wala ya-rawna 'annahum yufta-nüna fi kulli ‘amimmarratan aw 
marra-tayni thumma là yatübüna wa lā hum yadhdhak-karün 

See they not that they are tried every year once or twice? Yet they 
turn not in repentance, and they take no heed. 
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ASIMIT 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


SM TTA ERE ATR aT aT vg N-A Ft (b) er Raa- a 
SHR Tre BAe HARE (L) MRN- F N TAIT F I -INET TSA | 


GAL ALAS CHT Yat ATO VT, ONT GRA AMP STAT Mrs Osta AI Seay 
feres sa ‘COMMS aE VERI Shave fe ? Pema Tata afte one! UAE 
CRIN SUMS WOAH SSAA, SAT CSA ANT Ae WLS Aad Aes 
"2l 
Wa "idha mà 'un-zilat süratun-nazara ba‘-duhum 7114 ba d; hal yara- 
kummin ’ahadin-thumman-saraft; sarafa-LLahu qulübahum-bi- 
*annahum qawmul-la yaf-qahün 
Whenever there comes down a Sura, they look at each other, 
(saying), "Does anyone see you?" Then they turn aside: Allah has 
turned their hearts (from the light); for they are a people that 
understand not. 

128 


— E 9 > E] 9 S » g » ae T 9 au 9 9 x. ge 
Dadio GA ahs Rk eae pk al be Spe aE O8 


NSH Sosy wee fre oepagy ‘aly ‘ors woe ANAT 
‘arenes feet ANT theses aa TW | 
TÈ COMMA Xj SSS COMI FSS as AY MATS COTTA Ist 
faery ett Est OSA GT SSA | OH COTS NaS, TUT she TUM S 
aH TG 

Laqad- ja-’akum Rasülum-min ’anfu-sikum ‘azizun ‘alay-hi mā ‘anit- 
tum harisun ‘alay-kum-bil-Mumi-nina ra’tfur-rahim 

Now has come to you a Messenger from amongst yourselves: it 
grieves him that you should perish: ardently anxious is he over you: to 
the Believers is he most kind and merciful. 
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a 


" 5 P 072, 2 - S ET aN g M o- (aay EA 
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"es Sename BP a Ra- (4) A~Zat-geat (4) ‘weiss hexane 
WE BSA AAT “Tae “oper TX | 


weird Catal ath et Erase ora ora Oia Ss, “atta Gey CASS scu, fefe 
aaf 
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Fa-'in-ta-wallawfaqul Hasbi-ya-LLahu La "ilaha "illa Hū; ‘alay-hita- 
Transliteration Wakkal-tu wa Huwa Rabbul-‘ Arshil- ‘Azim 

But if they turn away, Say: "Allah sufficeth me: there is no god but 

He: On Him is my trust,- He the Lord of the Throne (of Glory) 
Translation Supreme I 





Dieii m o! 
atest Me M~I T- (ad) feret eres fener-fqer RTS | 
sera TAT-T 1 ase fer Gere fords sme! 
Transliteration Alif Lam Ra. Tilka ‘A-yatul-Kitabil-Hakim 
Translation  Alif.Lam.Ra. These are the ayats of the Book of Wisdom. 
2 


$5.25 ny a $a 25 Foe 2 we Se Wah A erg TP 
OMA MOS 35$ PUD TOV S ao d Y s HOLE ot 


9. 


DSS SANS Hs BIG Lae ghe 2B LE 
a-a fer fes OTT OT orte TSA” S-N forever Ory Ore R- 
eat Aaa Tat Say Oe Tey ara Prefers “Sent NRR (Lb) State 
afore A-E Sq I-A TAHA eT TAI | 
WIA wey Sat fe ao fart cal, olf SAAS asada Frew set ray 


SiMe as Neat cl, ON AYN MOF Fa ce TRA FARAH UIs, OSAA 
Oy VE ASNA fae NE Soe wate! «ifie aa, 4 Cot ae FR 


sena wget 


A-kana linnàsi ajaban ’an 'aw-hayna ’ilā rajulim-minhum 'an 'andhi- 
rinnasa wa bashshiril-ladhina 'amanü 'anna lahum qadama Sid-qin 
Transliteration ‘inda Rabbi-him? Qalal-Kafirüna ’inna hadha lasa-hirum-mubin 
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Is it a matter of wonderment to men that We have sent Our 
inspiration to a man from among themselves?- that he should warn 
mankind (of their danger), and give the good news to the Believers 
that they have before their Lord the lofty rank of truth. (But) say the 

Translation Unbelievers: "This is indeed an evident sorcerer!" 


2-1 214 


a P a<? e Bow 122 PE a ^à ^ - ' a ai 79.4% i Seo 
(uo. PMH AR EG S5 NEG SINGS GE VERTS 


‘fern 9595? 


< P h 9 (B. 255 rd 
sass sabi recess asl) (o Y 


[c 
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E 
we 


Sat TAP IS-Bara T Aes Tg IND SuD- fe eurer GAH) PD fale aN- 
E Mohs “ies “iat Sene erret (L) afte «eS 20 - fot aT” 
aim ITA (b) where -g aT BRR (4) OPPO Te | 


contua stort Urge, fart AEAN c sperat oe rt Ae PAT, Tot 

fort wget sper Sl fefe ASA faa fae Stat! Ulett repe ate at 

Sista venere facta cem WS! SS wn. cette afore, ORN eis 
wae "Este Fal oq fa Comat Sorat ST Siar at ? 

"Inna Rabba-kumu-LLahul-ladht khalaqas-samawati wal-arda fi sittati 

ayya-min-thummas-tawa ‘alal-‘Arshi yudab-birul-' amr. Ma min-shafi- 

“in "illa mim-ba ‘di "idhnih. Dhali-kumu-LLahu Rab-bukum fa*-budüh; 
Transliteration " afala tadhak-karun 


Verily your Lord is Allah, who created the heavens and the earth in six 

days, and is firmly established on the throne (of authority), regulating 

and governing all things. No intercessor (can plead with Him) except 

after His leave (has been obtained). This is Allah your Lord; Him 
Translation therefore serve you: will you not receive admonition? 


a $- es ie Le Pen ett ee ee ey ee 
Ve NANCIE ES HEIs) abes GL pe pat 
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TORNÉ UA DE $a GAN AS ni eau 


Page No# 674 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


BNA wisfér SHIT Star) ear wala x Te TW (b) By SAAMI IST T | AM 
BU agg Panama AT Ota eat on reprn_fere 1_fs fea eis” (1) 
SMT TA SA Ae sat qup IT VMAS wat “orga aie R-S- 
SUPE | 


ump Ger, Tord Cott ATOT TO, aetat TR S ASRAM 

VRS Hao Ad MA PRA ANA TH! Gram N wies Olea Herat 
Sige Atta SLAA Gey ASAE GTQ meu S smígw NEI 

"Ilkay-hi marji- ‘ukum jami ‘a. Wa‘-da-LLahi haqqa. "Innahuü yabda- 
"ul-Khalqa thumma yu ^iduhü li-yajzi-yalladhina *amanü wa ‘amilus- 
salihati bilqist; walladhma kafarü lahum sharabum-min hami-minw-wa 
*adhabun ’alimum-bima kant yak-furün 


To Him will be your return- of all of you. The promise of Allah is true 
and sure. It is He Who beginneth the process of creation, and 
repeateth it, that He may reward with justice those who believe and 
work righteousness; but those who reject Him will have draughts of 
boiling fluids, and a penalty grievous, because they did reject Him. 


if $ ; ? ce fet Cates Cp aare aan ata. a Beg tees x Lu 
GEG CLAN OE a QU 8503 $6 PAD Le EN RGM 
QMS T er oer fer wp AS eMaesrs at Tals es Tatas -RET 
fener em as RAT exea tat (h) -Ae Tert -€ 31-651 Saat 
fara ife (¢) Berita M-N- fre A Sara | 


EN 
aet 


forts sp cou 9 two ona sitet aay Vala aer fins 
SAAS ASS COMA ASHA ATT S ANAA foster Gere aA! Vlas Sat ALF 
We BAT MS | Gta WMA CoG fot as AIE AA RATOA faq «re 


Hu-walladhi ja-‘alash-sham-sa diya’ anw-walqamra nüranw-wa 
qaddarahü manazila lita‘-lamii‘ada-das-sinina wal-hisab. Ma khala-qa- 
LLahu dhalika 'illà bil-haqq. Yufassi-lul-Ayati li-qaw-minyya'-lamün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 
ogay 


Transliteration 


Translation 


It is He Who made the sun to be a shining glory and the moon to be a 
light (of beauty), and measured out stages for her; that you might 
know the number of years and the count (of time). Nowise did Allāh 
create this but in truth and righteousness. (Thus) does He explain His 
Signs in detail, for those who understand. 


t Ra- saaa -R saa- aA a-a feea-eat_fo Sa aA 
at-a- oa fere A NEE | 

FDS fran S aga ATT aay S MEANS 3 go atet sJfE 
"Inna fikh-tilafillayli wannahā-ri wa mà khala-qa-LLāhu fis-samāwāti 
wal-’ard la-Ayatil-li-qaw-minyyattaqün 

Verily, in the alternation of the night and the day, and in all that Allah 
has created, in the heavens and the earth, are signs for those who 
fear Him. 


i4 


DTE, - le eee ERE IUE Ld ot yet le “ ey o eater Taye > XA ZR ud 
) OSS ER OEP SU PLES IS a5s 6s O52 SIGNI! 


lan 
OND 


zaa Tat er guerre AT- SN any” feere N-OA ARN- eal lorry 
fep ewe Tat er ort N-N-N- SHIT REST | 

Frogs aetat atta AESA UAT NIT Bra AT Gre AS GAS APT ARV 
SAMOS seres AUTH AA MRA MAS Feat MACH MEI 

"Innal-ladhina là yarjüna liqa-’ana wa radi bil-Hayatid-dunya watma- 
'annü biha walla-dhina hum ‘an Ayaà-tina ghafi-lün 

Those who rest not their hope on their meeting with Us, but are 
pleased and satisfied with the life of the present, and those who heed 
not Our Signs,- 


lan 
a>) 


Los Joyo tZEe 90S PA La A 
DOH SSNPS, SNR eas} 


Ver ~ Set XI N-I N-E R-S- SNIA | 
"Ula-'ika ma-wa-humun-Naru bimā kānū yak-si-bün 
Their abode is the Fire, because of the (evil) they earned. 


Page No# 676 


http://facebook.com/islamer.light 





fm 
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2 6 ee oe a bt LIP 3m s > Do TE 22 Tu" i “yee PEE 
TREN BSN REE ee E ROLL RES Ri Qe Mee SSMO 


Sa At ata eat p- 1- fe Sareniies are fara - Ift (c) 
esed MEI Fite WR RA cerle re] XP -R AT HT | 


Wet ZT s ASAT CSIs ASNAF Clea FAT Sy wrens 
STENT AATA SATA; YUM SUT OAA MAM TIAS AIS BIA! 

"Innal-ladhina 'amanü wa ‘amilus-salihati yahdī-him Rabbuhum-bi- 
Transliteration Ymanihimy; tajri min-tahtihimul-anharu fī Jannatinna- ‘Im 

Those who believe, and work righteousness,- their Lord will guide 

them because of their faith: beneath them will flow rivers in gardens 
Translation of bliss. 


10 
(Eel os ab as o doses pats oM ILE SE cesar ety rs) 
Ul Sala SRB -A-E eat ia Sue SII-EII-XS (rz) eat wI- 
esse AF HT erm NA m Twferer- fe aifeeet N-NE | 
Cm efe «ft Sart : Cm cenam! eit Herr, "fau ! amm cmt celsius 
CSA SSI AA AR WISN C APT EXC AS : HA DART GTO MLS 
sena efe trees erga ator! 
Da'-wa-hum fiha Subhanaka-LLahumma wa tahiyya-tuhum fiha 
Transliteration Salam! Wa ’akhiru da‘-wa hum 'anil-Hamdu li-LLahi Rabbil- ‘ala-min 
(This will be) their cry therein: "Glory to You, O Allah!" And "Peace" 
will be their greeting therein! and the close of their cry will be: "Praise 
Translation be to Allah, the Cherisher and Sustainer of the worlds!" 
T, 11 


ate TL e vaa DRM A MR ^ wg M4 229 z% i b 4 une ^c 
BUDO SIGNI Rc CR LA AAU Res FN SU Ast aet 5 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


et sme Staram- fers fesremqamofe er -erer faersnafet argh wt Seals 
NST (La) VT PANT TAT -ara fere T— ret Aet venies - fefe 
ZANET | 


aia Uh Wad AKA pgo FRON, or Staa Stana ST pE 
SRO DE, Ol AUTR Wta Jy ISl yon an ala AoA Ort 
CHIT HA «T SSE GH SSAA ATOA TASA A GAM ANETO CS | 
Wa law yu-‘ajji-lu-LLahu linna-sish-sharras-ti -jalahum-bil-khayri laqu- 
diya "ilay-him 'ajalu-hum. Fanadharulla-dhina là yarjüna liqa-ana fi 
tughya-nihim ya mahün 


If Allah were to hasten for men the ill (they have earned) as they 
would fain hasten on the good,- then would their respite be settled at 
once. But We leave those who rest not their hope on their meeting 
with Us, in their trespasses, wandering in distraction to and fro. 


` 2 ay ^ PI d zu Ta ox 4 LoT ep i - ne nf Tye 
dye Ob h sects hes ls LB BALES eNO Sah 


6 22 9 


jm 7 4 ^ MH», "e 1 FEMA pe^ GG w 
Soha [VIO y i GREYS ut ad 


SA BA T-MVeT Sewal-aNT | AP HT Tt-A_feranafaat are ST SUIT whe 
FIIN (e) FT-FTA HY ALAN ATM PTAA Sa OI" Serr 
TIR MN (b) Sear T-ferer ahr ERA N-A- ur AHA | 


erat JLT AT A-T P SLT SAT CUT WS, APM TART UPS a 
CHM AF TE SMT T Stata -T welens FA, A ATT AA AIAT 
TA, (A ONS A A-T P SANEA DA Tey A E UNS MEI 
MSat NAAT Sa Olah Sa SSA APE adord ENE Sits sat 
SEI 

Wa "idha massal-’insanad-durru da-‘ana lijam-bihi 'aw qa- ‘idan aw 
qà-' ima. Falamma kashafna ‘anhu durrahü marra ka-’allam yad-*una 
"ilà durrim-massah! Kadhalika zuyyi-na lil-musri-fina ma kant ya*- 
malün 
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12 





Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


When trouble toucheth a man, He crieth to Us (in all postures)- lying 
down on his side, or sitting, or standing. But when We have solved his 
trouble, he passeth on his way as if he had never cried to Us for a 
trouble that touched him! thus do the deeds of transgressors seem 
fair in their eyes! 


13 


92 


b on 2 9 ' A oi^ ab Et Tetrat 2 a> 4 az 4 Oe ae j 
ROTANA AOSE URL sues EU EA E D G 


WEST TH OTST T I Fe S N i- N (Y) Sat ~ao 
roger RR-S ets -«m1- free fry (15) aa t-a aR tester 
WRN | 


onua wa ae NSE A cot aot SAE a Stata AN ATN 
TRET vore A SSA fae letra MN AEA, fey oretat 
FT ataa OY AGS feet Atl ASKS ONT aA mea Aon irat ats | 
Walaqad 'ahlaknal-qurüna min-qabli-kum lamma zalamü wa ja’-at- 
hum rusuluhum-bil-Bayyi-nati wa ma kànü li-yu-mint! kadhalika najzil- 
qawmal-mujrimin 

Generations before you ?e destroyed when they did wrong: their 
messengers came to them with clear-signs, but they would not 
believe! thus do We requite those who sin! 


22$ Lv ^ Pf "ETE 2,2 VR gt V7 k TET 14 
ES SR UJ Busse Ys NG Cie aC las $5 


lan 
ast 


QM ST oer BX [en Sar eet Otay” fap «fefe feretemp wt ST OL TT | 
Sta GNA Tarra wa gairo OMA gatos Saray, coma feat oH 
PA O! HSS Wey 

Thumma ja- ‘alnakum khala-’ifa fil-ardi mim-ba‘-di-him linanzura 
kayfa ta*-ma-lün 

Then We made you heirs in the land after them, to see how you 
would behave! 
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bx isis A bbe Wot Seong Aue is (Sis 


($e . ove Frege a Bl KIE FASTO de A Gi STO 
wr SA T- yon- R ot-a_-wat- «IBI fes (Y) PY T«r m- 


SITIS $e tate fag ma-a NR -T-a aeg (15) F N- 
Rae AN” a Gaa Aa footer 1— 2 T (c) S4 aR € Sa-a- 
aim Ir (c) SH” -g ES y A “ora tat aAa "sper T | 


AT EDI Cte, a YE, DAA Few ats Sat Sa OAT M NA 

ABO OMA CTI HA at S AA, “TH ae SACI Oey St WU, Urt 

Sore anata!’ aa, ‘fre SAS Sat AAMT OS «por AT! OUTTA sf tat set mu. 

wif aa CSAS UAT Sia! CU tata ASRA TO Frac ESAE 
STENT MA xretfvracoret “sr verteret afar 


Wa ’idhā tutla ‘alayhim Aya-tunà Bayyi-natingalalladhina là yarjüna 
liqà ana'ti bi-Qur-'anin ghayri hadha 'aw bad-dilh. Qul ma ya-künu It 
'an "ubaddilahü min-tilqa-'i nafsi; "in attabi-'u "illa ma yü-ha'ilayy; 
Transliteration "inni ’akhafu 'in *a-saytu Rabbr'Adhaba Yawmin Azim 
But when Our Clear Signs are rehearsed to them, those who rest not 
their hope on their meeting with Us, Say: "Bring us a reading other 
than this, or change this," Say: "It is not for me, of my own accord, to 
change it: | follow nothing but what is revealed to me: if | were to 
disobey my Lord, | should myself fear the penalty of a Great Day (to 
Translation come)." 


zwi E E uem Bye y mo 4$ 9 16 
cp». Xs CAS R$ à 253! S520 ke asl Av yË 
See ee I 
(OS S ac 


pere *T~Ma-S WISIS "SITES uer NAN- fq] (5) BPH 
atria MRE ve Spe TaN Ae «p RAI (h) arent eT f ae | 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


aa, erg ait proa wie onia fab Sat forests «fon at ae fofrs 
COMM a fare Utes Savor Atl MN cot Sata eet comers wey Clava 
maea Gag EATE: OTs fe conet Faw ats a ?” 

Qul-law sha-‘a-LLahu ma talawtuhü ‘alaykum wa lā 'adra-kum-bih. 

Faqad labithtu fikum ‘umuram-min-qablih; ’afala ta*-qilün 


Say: "If Allah had so willed, | should not have rehearsed it to you, nor 
would He have made it known to you. A whole life-time before this 
have | tarried amongst you: will you not then understand?" 


O36 AANA SY Axio ox ssa js! EOS d 


aN 
9 


ST Oe er Aaroa- an- SR «Ue hs SAA Tet R-N- (b) 
Sg -SGEE a Tal | 


arm afte win ota ce ? PERS AAAA AFAR ST atl 

faman 'azlamu mimmaniftara ‘ala-LLahi kadhiban aw kadhdhaba bi- 
Ayaà-tih. 'Innahü lā yuflibul-mujri-mün 

Who does more wrong than such as forge a lie against Allah, or deny 

His Signs? But never will prosper those who sin. 

18 
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uaou NC PNG AT HORE I AUS sib ar abt oie 304295 


Os, BE 21 d uH QS Js LS lass 


le! 


wat Sal Guat frs aAa- Ml -A-Saly PST uren- uper Gy SNINE AAW 
q We 2 ew ol —~Ba_ Seat (b) ya eN RR-A RN- -INN 
Fa- sN- Sa-a wm I-II wl ala‘ -SRA | 


Taat wg Sot met STS ara lat Varna hos «dns MA aM, CARTS 
SRLS MA atl Catal aa, ‘ade fa ZA ASE era ANRASIN «mat, CONA 
fe LE SANSA o A asper fegd siste fra at fort Otel e ? fo 
TEM, AAA aree SSIR SS “ale PA Otel Sro fof rR 
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Waya*-budüna min-diini-LLahi ma lā yadurruhum wa lā yanfa-*uhum 
wa yaqulüna ha-'ula-'i shufa-‘auna 'inda-LLah. Qul atu-nabbi'üna- 
LLaha bima là ya‘-lamu fissama-wati wa la fil'ard? Subha-naht wa Ta- 


Transliteration “ala ‘amma yush-riküun 


Translation 


ejfe qae 


ZiRgv 


They serve, besides Allah, things that hurt them not nor profit them, 
and they say: "These are our intercessors with Allah." Say: "Do you 
indeed inform Allah of something He knows not, in the heavens or on 
earth?- Glory to Him! and far is He above the partners they ascribe (to 
Him)!" 


< at NEUE ^ut 24 kd R Ma 4 2 27 ee 24598 RS E. 3 19 
634 L2 GRRCUS AD BS Gad L6 IIS GLAS GROS IS AS -UNGE LS 


Van 
ts 
A 


Cat m-e- -g n^ pere eat fg where srrorens (h) eat aheett-sifershge 
RAF Te fas feet aha wt AST ST-V So E | 


NYS fea ASS TS, ea Total Nove YÈ PAI COTM AO NAEA SÉ- at 
Aa Ulett cl FAT TOTS TOT Vista Ait Cot SIMS ASO | 

Wa ma kanan-nasu "illa 'umma-tanw-wahidatanfakh-talafü. Wa law là 
kalima-tun sabaqat mir-Rabbika laqu-diya bay-nahum fima fihi 


Transliteration yakhtalifün 


Translation 


ejfe qae 


Mankind was but one nation, but differed (later). Had it not been for 
a word that went forth before from your Lord, their differences would 
have been settled between them. 

20 


ry 


i NES AN RECCORECE uU Sum ony BUS % Beto M 
CER BEN Os LEA USEC) MS gi dada 53303555 


SA SAE PT ASAT Sela "arena fe eres fare eife Rat (c) WIP AT SAAT 

stie fergr-f& mo F (c) Sat aE rater LOT q«i 

CHa? AA, LATA tel Col PAA ONGSAS OMY! Fors CORT AE Fa, TPIS 
coma MA stotest favofel’ 


Wa yaqü-lüna law là unzila ‘alayhi Ayatum-mir-Rabbih? Faqul 


Transliteration 'innamal-Ghaybu li-LLahi fantazirü; 'inni ma *akum-minal-munta-zirin 
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They say: "Why is not a sign sent down to him from his Lord?" Say: 
"The Unseen is only for Allah (to know), then wait you: | too will wait 
Translation With you." 


P -b 9 x eh Và 2 Saana 
GLO) Lat pla É Us IAE Sith EDEN yg be 125 E Gast iis 2 


- 


C moii suoi 2 


SA SV TAA TS A- AQ XPOI PA Ew Waa oT XISERSSN $3 -NEN 
wes A-a-a- foa- (b) F -g area's ea- (b) Sat PRATT 
fede SPOT I-II | 
Ola YUH Olena mrt PIIA IET. AT OU TNS AEA Orgy 
“intel Wood! COMA cl OTS Fa Ost ATE Oats Retaporry fafa 
OINI «o4 | 
Wa-'idhà 'adhaqnan-nàsa rahmatan-mim-ba‘di dar-ra-’a massat-hum 
’idha lahum-makrun-fi Aya-tinà! Quli-LLahu ’asra- ‘u makra! 'Inna 
Transliteration rysulana yak-tubüna ma tam-kurün 
When We make mankind taste of some mercy after adversity has 
"Swifter to plan is Allah!" Verily, Our messengers record all the plots 
Translation that you make! 
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NUL EREET ce, bean HITS Bezier idee Gk 


Mea, ines dS a Se scd fog 


ewm Suwizfeq fer aft emer «Te f (Lb) eta” ITT- peg Peat Gas 

(c) eat eras fafa RIR: e RRRS sR fur er—wrhezi-shg « "wI- 

Pré eren — reet whey fe «fer wale eurer R^ wisiex $a he fae 

(Y) mta- seer STRAIT (cr) ART o-a AIHA RT ATT ATT 
gaim fepe fedis | 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


forts COMA MALA ANY SAAT BAL COMA AT Cede: os ge ade ft 
ceret ALM AA Aor Aft AT aay lV Vato MATO VA; CoA 
ASS fA ASISS ALY WAM SSS OAMSS Su sese Cot ust Aao szat 
ATE Wel FA, OT Uist UPS wyios Sat Orgies viet aca : ef 
MIAT Set SSS AI Ser Oia GAS POUT ASYS SS’ 


Hu-walladht yu-sayyi-ru-kum fil-barri wal-bahr; hatta ’1idha kuntum fil- 
fulk; wa jarayna bihim bi-rihim-tayyi-ba-tinw-wa farihū biha ja-’at-ha 
rihun 'asifunw-wa ja-’ahumul-mawju minkulli makaninw-wa zannü 
'annahum "'uhita bihim da- ‘awu-LLaha mukh-lisina lahud-Din; la-’in 
'anjaytana min hadhihi lana-künanna minash-Shakirin 

He it is Who enableth you to traverse through land and sea; so that 
you even board ships;- they sail with them with a favourable wind, 
and they rejoice thereat; then comes a stormy wind and the waves 
come to them from all sides, and they think they are being 
overwhelmed: they cry to Allah, sincerely offering (their) duty to Him 
saying, "If you do deliver us from this, we shall truly show our 
gratitude!" 


Byles AIL E ui eA GAAL eG ORE RSIS 


OPP Ce Ch oT LE 


fat 


BTM a-a STITT Eur«qewr fect ona farsa oie’ (L) Su aga- 
g -ARTEN Oe ^ erezpfepar E- NA E Twp-fewwseur- (5) € wt INEA- 
Water Gey SACS EB: RON | 


Sed fort aS Caras ys SIT OS Total Aah aroa FTA 
SIMS AF SAA! OA YAN Ao Cons INUA safes SENE c: 
nea Wala YL Colt SAA AWS, A MNAE PPS Comers STAG! SAT AUT 
COMA MSN Ma Coma siet «face 

Falamma ’anjahum idha hum yab-ghüna fil-’ardi bi-ghayril-haqq! Ya- 
'ayyu-hannasu *innama bagh-yu-kum ‘ala ’anfusikum mata-‘al-Hayatid- 
dunya; thumma ’ilay-na marji ‘ukum fanu-nabbi-ukumbima kun-tum 
ta‘-maltn 


Page No # 684 


http://facebook.com/islamer.light 


23 





Translation 


ejfe frere 


But when he delivereth them, behold! they transgress insolently 
through the earth in defiance of right! O mankind! your insolence is 
against your own souls,- an enjoyment of the life of the present: in 
the end, to Us is your return, and We shall show you the truth of all 
that you did. 


24 


92 
- 


9 PA eat - AA ope Re dx 2 \2 se K 2 of x ME $2 x 
Bue synolog BEG Langa La EUN N EG 


cee 


t HOS ex Tara Mt.» it 279 seh. ce ot, 2 D ^ c$*2 d ees 
SSCL Gaos Gal Gb ETATE ETENIM ET 
aoe Y ie 2:2 4 ODE PES PILLS Az 

DOS Bey Val eod ASL GS OG uar haa 


SATAY ET VTA fever eI — Sq Seater -g AAT ~S SSNS T 
fat mat- ga iat’ fara Sur qepret-g eat ay wr- (b) 2 Tel- 

ST TOA or GAM, AEF- SANNE eats TI R- OPT FT 
feget NRA (Y) -A OPA _-ASAT Shs N- Set Mery 
VP STAT verset Rea (15) «errT- feret eroe -N-S fere Tefag 
SAORI | 


ABS MN Gea YRS ASAT : ATT GM Cart Soro Ata aay Sia TAA 
gine Cian aa- QS Veo VA. Al Lavo AA S miaa alata Sitar 
UF! Serta AT OM Cet Het wai a S AAMA ST aay Vala 
QARAT Wel Pet Cot oletad MRT, SAT AA erret «Terence tata 
Prt OPT KY S CNN Gat anor raya STM HS, AT ORAS Cala ufu 
fea tl adore Ons ferwrsfetterztt fermen fero ois Barta wes eru! 
'Innma Mathalul-aHHayatid-dunya kama-'in anzalnahu minas-sama-’1 
fakhtalata bihi nabatul-’ardi mimma ya'ku-lunnasu wal-’an ‘am; hatta 
"idha akha-dhatil-’ardu zukh-rufaha waz-zayyanat wa zanna ’ahluha 
'annahum qadi-rüna ‘alayha 'ata-ha 'amruna laylan ’aw naha-ran faja 
‘alnaha hasidan-ka-’allam taghna bil-'ams! Kadhalika nufassi-lul-Ayati 


Transliteration li-qawminy-yata-fakkarün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


The likeness of the life of the present is as the rain which We send 
down from the skies: by its mingling arises the produce of the 
earthwhich provides food for men and animals: (It grows) till the 
earth is clad with its golden ornaments and is decked out (in beauty): 
the people to whom it belongs think they have all powers of disposal 
over it: There reaches it Our command by night or by day, and We 
make it like a harvest clean-mown, as if it had not flourished only the 
day before! thus do We explain the Signs in detail for those who 
reflect. 
mo biden “Age ea. n des ban Lol cusd ia 25 
Bp bl ped Unos yeas »- US eU ANM 
wei rw ^ Ser -wr- fe Bet (h) eat rear WS S~ E S-A- T 
Foe Iw 
SIMS sa MAA fures Cleat rT aay Alot S AIA MA ARTS 
«rel 
Wa-LLahu yad- 'ü 'ila Daris-Salam; wa yahdi many-yasha-‘u ’ilā 
Siratim-Musta-qim 
But Allah does call to the Home of Peace: He does guide whom He 
pleases to a way da is straight. 


9 


3€. du. TE d A 7 - " 3 2 
ei Ries UR $555 [eRalLidenws EMCEE Tr ert tos LANGA 6 


t= 
C5 
t 


ferar Tet ere urgere ws eur famn-wheé (L) eat IAT Vu FTPs 
earn Rags (L) Ger «er eror t -ger Sighs (cr) xr A-N- | 

MSA PANTA Sey Set Olea Gey GAS PANT sae alas Ota! BIET S 
Shot Varna PANGS CMS Siac atl Gatats writes wf, CTI Tatar 
smt Baral 


Lilla-dhina ’ahsanul-husna wa zi-yadah! Wa la yar-ha-qu wujüha-hum 
qatarunw-wa lā dhillah! 'Ula"ika As-hà-bul-Jannah; hum fiha kha-lidün 
To those who do right is a goodly (reward)- Yes, more (than in 
measure)! No darkness nor shame shall cover their faces! they are 
companions of the garden; they will abide therein (for aye)! 
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Transliteration 


Translation 


caret oe Maga $5 dicun pm OphaeFYvo- E: Po sain 
T d 3 2 : aT sn ^ pir * shyy a . 


m= 7? 2 sa” rf i, qo A $ T aS 2 E 
BOW gas Dieters URS) s ABS a Lr EcL 


STAT Tert raaa- erae wiefredfex ffr fem]- (Y) eut 

CAS ww fares (b) wr-erex fas fa far -ARR (c) «eres etfsne 
Vere fe er ^er Aaaa yer feras (bL) Wer — Sat erre T-a- (e) ex R- 
afer | 


MAR WH Sy «BOW Cletus ahora AJAA WT Aa Cletus TOt WIDE. 
Sia: UGE Sato TAUT subo Sida (HS AS; Tot JANSA Ct MAA 
Gait TBA Gibstine |! Cstat ata atta, ttt estet Brat SSI 
Walladhina kasabus-sayyi' ati jaza-’u sayyi’atim-bimithliha wa tarhaqu- 
hum dhillah; mà lahum-mina-LLahi min asim; Ka-anna-ma 'ughshiyat 
wujü-huhum qita- ‘am-minal-layli muzlima; "ula" ika As-habun-Nari 
hum fiha kha-lidün 

But those who have earned evil will have a reward of like evil: 
ignominy will cover their (faces): No defender will they have from (the 
wrath of) Allah: Their faces will be covered, as it were, with pieces 
from the depth of the darkness of night: they are companions of the 
Fire: they will abide therein (for aye)! 


Sone en r een Au. 5 OLT on bh» Deta et eer TUE E PE LITE 
ps6 SO SIS Uis 2056 is Cea cles ss PR 25 


æ 225 IEEE 
TEGS 


GA BAST NA CHT SAT OMe g CQ AE Ay A Te OPE NE-E IST 
CA STB ~ THT (c) PANS ASAT Ga FIAT Vas ~ Bay -RT 
S3UI-5[- Ol Ta | 


aR Ah GM Cond ASUS AFA Saat, Atal Pits wrens Afar, 
‘CORA Gee COMA Bera “aie FANA Olea FF Biel CET Sa: ED 
TSN APT SSIS AS Stat fuer aay Totat aetna «ate Sitio 
vetetet afar, ‘Comat cot NA Satrwe fare atl’ 
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Wa yawma nah-shuruhum jami-‘an thumma naqulu lilladhina ’ashra-ki 

maka-nakum 'antum wa shura-ka-’ukum; Fa-zayyalna bay-nahum wa 
Transliteration qala shura-ka-uhum-ma kuntum 'iyyà-nà ta*-budün 

One day shall We gather them all together. Then shall We say to 

those who joined gods (with Us): "To your place! you and those you 

joined as ‘partners’ We shall separate them, and their "Partners" shall 
Translation Say: "It was not us that you worshipped! 


> - 2 - tae oe "E Y e 
^O phasis GEW y Sas aga GG di 


F-REN- AA N-S «IESU Se Pal“ "REap-wifesw N- 
sss FAR | 

SS MA S COMA M AS IANA MAÈ T, CoMAt A STE 
Cae «rate a fara MR cot EA fear! 

Fakafa bi-LLahi shahi-dam-bayna-na wa bayna-kum ’in-kunna ‘an 
Transliteration ‘1bada-tikum lagha-filin 

"Enough is Allah for a witness between us and you: we certainly knew 
Translation nothing of your worship of us!" 


[E 


30 
OMA iE is es [OD NO aS SE XU LS BUS Sus 


(e 


wy 


Safest Oe Fy AY -E eal wy” Seat wear aie’ eat 
gim AN “OST M-T- SAPO | 

AAT SNA MOT OA WaPo Hal AE PIIN AI aay CT Vara 

APS Choos A AEE rN tat Sa amm vetus Cutie fnt Tarra 
STENT fase saro UISSo SAI 

Huna-lika tablü kullu nafsim-ma ’aslafat wa ruddū ’ila-LLāhi Maw-lā- 
Transliteration hu-mul-Haqqi wa dalla ‘anhum-ma kānū yaf-tarūn 

There will every soul prove (the fruits of) the deeds it sent before: 

they will be brought back to Allah their rightful Lord, and their 
Translation invented falsehoods will leave them in the lurch. 


Re gt oe $^ 28 , ce 2 5 2$ 5 dí a? 31 
ARISEN On 7 A Oa LANE GM asNaclisngs UE OCC 


OHS IK MS aroshsdeck us S43 EOE 
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Pa We BAS «x freIEEII € eurer AA wr SNA ot SNET 

q- eat MS Ufer Vat frere RAS eat Sweet Maker Frater 

RI AMS Boris OTA (h) SAAS AAAS (c) VP A TRISTI 
afer Sra | 


IA, CE COIS UST iG AR SETS TAMAS AT AINE FA CST ATTY S 

ufone Stata PEO, MIIS Wo Loto (P MA PA AAR pere Tilo 205 

Ce Ailsa ara aan Teu IIA Cue fray Std ? Weel lett Afar, ‘igre’! TA, 
OAC "ege fe Comat vitate Sere «t ?' 

Qul manyyar-zuqukum-minas-sama-’1 wal-’ardi 'ammany-yam-likus- 

sam-‘a wal-'absara wa many-yukhri julmay-yita minal-hayya minal- 

may yiti wa yukhri-julmay-yita minal-hayyi wa many yu-dabbirul- 
Transliteration 'amr? Fasaya-qilt-na-LLah. Faqul ’afata tatta-qun 


Say: "Who is it that sustains you (in life) from the sky and from the 
earth? or who is it that has power over hearing and sight? And who is 
it that brings out the living from the dead and the dead from the 
living? and who is it that rules and regulates all affairs?" They will 
Translation soon say, "Allah". Say, "will you not then show piety (to Him)?" 


32 
D ofw io 6 MA wh Br elo) BA pcs an pék 
Ba thers ARPT VTP (c) VTA Aalst Vis’ Say a -A (c) 
eese PN-PT | 
forts OAs, ONA Wey afore | toy iter «bietet ore featls Soto Uta St 
wen sce: ? MOR COMA PAN Ether BITON ? 
Fadha-likumu-LLahu Rabbukumul-Haqq; fama dha ba‘dal-Haqqi ’ilad- 
Transliteration dalal? Fa’ anna tus-rafun 
Such is Allah, your real Cherisher and Sustainer: apart from truth, 
Translation What (remains) but error? How then are you turned away? 
33 


TODA Ghd a ad Bek ays 


"e à 


aim PAR Te he MANE afar ANAN Sale ^ CUR M-I I | 
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aso World WLS cete shes ad wr Te; afer] SS CH. 
sse etgtat Cot HAT ates AT 


Kadha-lika haqqat Kalimatu Rabbika ‘alal-ladhina fasaqu 'annahum là 
Transliteration Yu’ mi-nün 
Thus is the word of your Lord proved true against those who rebel: 
Translation Verily they will not believe. 
34 


» e: 


9 


25 ea c ? 22 
[TRE SENG ADS s VEFE 5 bubs bbe ha (S 


qure Ae eser SHI MS guns AWTS T YM BV Hg (b) «fee 
efe Jta ATS TR A BOAR STAI-S S | 


IA, ‘COR Totus “aie FA Olona MA fe ANA es UE, CH Bere Ula 
UEP Sa S a Vat ANIO Tote ? Aa, TASS ARCS Ulan Ole eT 
STENT S Aa ES ATOA TET,’ MORN COMA Pal RAN NO -AO SEDSU ? 


Qul hal min-shura-ka-ikum-many-yabda-ul-khalqa thumma yu- 1duh? 
Transliteration Quli-LLahu yabda-ul-khalqa thumma yu- "1iduhü fa-anna tu-fakün 

Say: "Of your 'partners', can any originate creation and repeat it?" 

Say: "It is Allah Who originates creation and repeats it: then how are 
Translation you deluded away (from the truth)?" 
35 


ot2 7% aoe 
de = - 


"m EU os ETE 
GAME Mio EAEN Ms ENERE FTAA 


tleo 


S 


( 


lan 
[E] 


Pa mper fie Sas ~ SHI NS SA ener x fe^ (1) T a-a sued fem fq 
(2) OPTS Sape gerer m/f SA TE’ VS SII at NET T- 

afer INN SED MS STan- (c) PN-EN (8) HAA ST PIT | 
aa, Comat Bernas aie Sat letra MA fe ANT PS UNE, CH AOA AA 


OPK CAFO SHUI, A ASICS AA M HASTA AA AT M-A ? Cota Bl 
wan DEAD ? Comal Stoves gre plat omes ? 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Qul hal-min-shura-ka-’ikum-many-yahdi "ilal-Haqq? Quli-LLahu yahdi 
lil-Haqq. Afamany-yahdi ’ilal-Haqqi ahaqqu any-yut-taba-'a ’am-malla 
yahidi 'illà 'any-yuh-dà? Fama lakum? Kayfa tahkumün 


Say: "Of your 'partners' is there any that can give any guidance 

towards truth?" Say: "It is Allah Who gives guidance towards truth, is 

then He Who gives guidance to truth more worthy to be followed, or 

he who finds not guidance (himself) unless he is guided? what then is 

the matter with you? How judge you?" 

36 


? 2. Oo "P 2 dt 29778 a rze A VER oq rd " 
Dope, ward Eb Gone Gands Lbrpiiccts Shs 


eRe urere S MSR THAT Sa-a eI (b) SA STAT n- IN faer 
Rife” Ze (b) Eger "ers feat Ene aT | 

Tarra CHAI TYAS MAAT LA, MSTA AAAS AJNA CTT PET SENTO 
al, Catal atat era fX p STE alge CT ferret AAT CASO | 

Wa ma yattabi-‘u ’ak-tharuhum ’illā zanna; ’innaz-zanna là yughni 
minal-Haqqi shay-’a. ’Inna-LLaha‘Ali-mumbima yaf- alün 


mq 


But most of them follow nothing but fancy: truly fancy can be of no 
avail against truth. Verily Allah is well aware of all that they do. 


4 ! ^e ane eG? iig. E 22° EM" 2,5 (A22 2« 2 oU eet. « 37 
SCAN ais 3 BROS GN Bcd $35 ato Ge GAR TOY O65 


k: 


hs oh cs 2.» 22,7 96 
DOr 5 G2 PE 


WI WBA xI- Ip Paa-q Oe Sro- afsaife Sa- 
epa tat T a Sars ear wrest fror_fa -a Be fre «fene 
-AN | 

as HAA aye Hote arias Stas Aba TT! wpa, Seta awe Wet west 
REAL] zie WANT «e Sat fad fey «pm SRT PT AWS UE 
CI, Sal TUOMALA Aho MPa Te VST! 

Wa ma kana hadhal-Qur-’anu any-yuf-tara min-dtini-LLahi wa lakin 
tasdiqal-ladhi bayna ya-dayhi wa tafstlal-Kitabi la ray-ba fihi mir- 


el} 


Transliteration Rabbil-‘Alamin 
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Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


This Qur'an is not such as can be produced by other than Allah; on 
the contrary it is a confirmation of (revelations) that went before it, 
and a fuller explanation of the Book - wherein there is no doubt - 
from the Lord of the worlds. 


38 


-— 0m ITE b 2.747622 2 yo 247 wee RASA 22b, ' "m ^ 
Dos wo SOS Ol abl od G4 RARI oa esa spel os do A810 9) 9 AN 


wx RAE AAT S-S (b) FA BE faex fry fret eum o 
Tiers Tales fsre wat Se Sepa »m-f YE | 


wtetat fer ara, (A Set abet Sie ? <a, ‘ord Comat Sata at aio Fat 
Ole Sa AR GUAGE Hots Or MEE wa CAT a, A Comat Tova Se’ 
Am yaqulünaf-tarah? Qul fa’ tt bi-süratim-mithlihi wad-'ü manis-tata‘ - 
tum-mindiini-LLahi ’in-kuntum Sadiqin 

Or do they say, "He forged it"? say: "Bring then a Sura like to it, and 
call (to your aid) anyone you can besides Allah, if it be you speak the 
truth!" 

Latch at Bip oe a f olo dolis le yest 3 


«Ier SRA TS fala BSA Tg fa serial eae Surfefzxcer«4 pg (4) 
"Is T- ferar ST A Tener Tat fare «b aera Preys SH FIAT “TT 
fe aoe er t-A | 

MAE CRIA CT AA GT CS Haq AS let AAPA Bra AAR ales Sata 
aay tout feo Gago su AS! azota Teta pobre Pet ence 
Siete, Jory me, otra aang St esum 

Bal kadh dhabü bima lam yu-hitü bi-'ilmi-hi wa lam-ma ya’ti-him 
ta’wiluh; Ka-dha-lika kadh dha-balladhina min-qab-lihim fanzur kayfa 
kana ‘aqi-batuz-zali-min 

Nay, they charge with falsehood that whose knowledge they cannot 
compass, even before the elucidation thereof has reached them: thus 
did those before them make charges of falsehood: but see what was 
the end of those who did wrong! 
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Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


40 


AON m 


Guit 211285 5 PUT NTE SEDEM EOS: has 


eat rrr NÈ SOY fast ear fare wey -3S A RI (b) eat NRE oT AY 
feet errant | 

Tana Wey CBE Seto IAA ara ae CE Sete IA ara at aay coma 
aoas CNS TESA THA TIS CAS | 

wa minuhum-many-yu' minu bihi wa minhum-malla yu-minu bih; wa 
Rabbuka 'a *lamu bil-muf-sidin 


Of them there are some who believe therein, and some who do not: 
and your Lord knows best those who are out for mischief. 
41 


2 rne 


4 24 4 oe ? 2-4 24 AEN ae 
6i NO GENERAT, 335 SEX aao “peaks emis d Bayicars 


WT Ee BA YH VIKA A TAHT CA APA NAFN (cr) MYT ISI — «tt 
Aa OT sey eat Oat Asal — Ga RM wrest | 


aay Saat ate coms afe fant encor PA rl Of fete. “atta acta Tift 
WIN AR COM Sls Vip CONTUR ONT Tet Sis OF Paracel Comat iS 
AR Comat TEST Sat OF fears airs were! 


Wa "in-kadh dha-büka faqul li ‘amali wa lakum *amalu-kum! Antum- 
bari-’Una mimma ’a‘-malu wa ’ana ba-ri-’um-mimma ta'-malün 

If they charge you with falsehood, say: "My work to me, and yours to 
you! you are free from responsibility for what | do, and | for what you 
do!" 
OHNE dE) S ME Sext CANTIERE SD. ia 
eat RAST Me SAO Gat Sst (L) Teast CANA ZA eat aAhe BJ 
A ur fe ATA i 
CEI Wy CPS CPS COTA Taek PT oto rica Oi fee Aras UNA, Otstat 
at giants ? 

Wa minhum-many-yas-tami- ‘tina 'ilayk; 'afa-'anta tusmi- ‘us-summa 
wa law kanü la ya‘qiltin 


He | 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Among them are some who (pretend to) listen to you: But can you 
make the deaf to hear,- even though they are without understanding? 


— VPE A EET TRATTO CE 
OS SÉ Sagas ELVAI ALS 


43 


eat fares 2 Sag F Besar (L) rao SAT "ESSI STS BF T- 
BEIT I 

CEI WA CPS CPS COTA Tres ETE ETE AC | p ST fe Ora AA NIA, OA 
at cuftos ? 

Wa minhum-many-yanzuru ’ilayk; 'afa-'anta tahdil- umya wa law kānū 
là yubsirün 

And among them are some who look at you: but can you guide the 
blind,- even though they will not see? 


Pau emilia, M 


" 


Zar SU- Euer aaa- HEU sa-a- NN Eurer fem | 
fp UGS MIA ae CHT YAN MAT S, IA AAS A se WD 
«fert UF | 

'Inna-LLaha lā  yazlimun-nasa — shay-'anw-wa-la-kinnan-nàsa 
'anfusahum yaz-limün 

Verily Allah will not deal unjustly with man in anything: It is man that 
wrongs his own soul. 


e. 4 
PACTI tod Pin osslay gto edE LINZ 2506 $i 2 


NEPARA 


Wr SASHA AA’ SHAT SIME Sag S-a- E RAT- SE a- 
area «Eee (Lb) sy Aaa era Vat sr aig RAT ~a- SN- 
LORT | 


tard JOTA MA fea: TAR APRE DII WRA AES aa EA 
SAAS SA RIS SSA Ae OIII ASAAN Toa ATI 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa yawma yah-shuruhum ka-'allam yal-bathü 'illa sa ‘atam-minan- 
nahari yata ‘ara-ftina bay-nahum. Qad khasi-ralla-dhina kadhdhabi 
billaqa-1’-LLahi wa mà kanü muh-tadin 

One day He will gather them together: (It will be) as if they had 
tarried but an hour of a day: they will recognise each other: assuredly 
those will be lost who denied the meeting with Allah and refused to 
receive true guidance. 


Opals \obeg baby gS rR te PTGS SS NA oO ss SEs 
eM E*gp--fdzxnmper Ais 1 «D EWex whe MONNE MINE- 
afer Gear BMS Ene Hes Suae ITA | 


Coma Bret Spe FRS HS, CRA Po TAOA Cot ANAS FIFE; sm Gata Ist 
«ss UGS vetere ABT | 

Wa "imma nuri-yannaka ba'-dalladhr na-‘iduhum ’aw nata-waffa- 
yannaka fa-'ilayna marji- ‘uhum thumma-LLahu shahi-dun ‘ala mà yaf- 
‘alin 

Whether We show you (realised in your life-time) some part of what 
We promise them,- or We take your soul (to Our Mercy) (Before 
that),- in any case, to Us is their return: ultimately Allah is witness, to 
all that they do. 


| 


"T TP N or Leg ee eee 2 tak tae 
ORAM IPS EoD Ris bMS SSL Ws 


vr aA SRI args (c) MSV TI-en—wI siege T A at aN fee ufo 
CMT MASS A | 


el 


RHF Oot TH GE ast AMA aay AT Varna arya obra oxy 
HAE NAA MA CRIS MA SINTE AAR GAMA otf YAN Fal ST AMS! 

Wa li-kulli umma-tir-Rasül; fa-’idha ja-’a Rasüluhum qadi-ya bay- 
nahum-bilgisti wa hum là yuzlamūn 

To every people (was sent) a messenger: when their messenger 
comes (before them), the matter will be judged between them with 
justice, and they will not be wronged. 


se ga om \ bom 5 us ru Me RA B ee 
DoS we OS OEM a 220595053 
Cat SAE AA ASt-A-A Tey SIT £e Seow M- ATY | 
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eser 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Gatat cct, Ai compat Woy SS, 904 IA aS sifoxpio «ca NA ? 

Wa yaqu-lüna mata hadhal-wa‘-du’in-kuntum sadi-qin 

They say: "When will this promise come to pass,- if you speak the 
truth?" 


2 
d 


z PEA 2. 9 .ent 29 49 
DA : ‘ 2 


MORAY 


Sa a emer Pres w René exes ars Seta — wn a- (b) feria 
wafer oes (b) €x I- er — ST Sergey zPISTI- ael faq Vass sare 
SAO MA | 

Beata aS! spere wife as Ms ANI NS: AT etie ANA MINA SAT 
SRI FLOSS fag Al Hal Siar MRTA ar 

Qul-la ’amliku linaf-s1 daranw-wa la naf-ían 'illa ma sha-’a-LLah. 
Likulli 'Ummatin ’ajal; ’idha ja-’a 'ajaluhum fala yasta'khirü-na sa 
‘atanw-wa là yas-taqdi-mün 

Say: "I have no power over any harm or profit to myself except as 
Allah wills. To every people is a term appointed: when their term is 
reached, not an hour can they cause delay, nor (an hour) can they 
advance (it in anticipation)." 


LM 6o. 5 x> Tis 
5632 A S SB BNE ie LN eyagest | " 


e 


Pa ww Bl cher-qu “AVG Wi-oMy we Wel-ayqy wa 
eer fey Fire perfe | 

aa, ‘conmat fe olf curfum, ath wteta «if comin Gora aerelino ae rao 
MATa re wrt AIHA Tals St patho Slave Eta ? 


Qul ’ara-’aytum 'in 'atakum ‘adha-buhii ba-yatan 'aw naharam-madha 
yas-ta‘-jilu minhul-mujri-mtn 


Say: "Do you see,- if His punishment should come to you by night or 
by day,- what portion of it would the sinners wish to hasten? 
annis rd. TETTE 


OR’ A BATA! TT weg RI (L) Oza Gat nn gu RI 


Creer ae | 
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Comat fe Sat ERA wa Sat faery PRA ? aure ? COMA Col 2212 paige «bisce 
SINT ZERIE 

Athumma 'idhà mā waga-‘a ’Aman-tum-bih? Al'àna wa qad kuntum- 
Transliteration bihī tasta‘-jilūn 

"Would you then believe in it at last, when it actually comes to pass? 

(It will then be said): 'Ah! now? and you wanted (aforetime) to hasten 
Translation it on!’ 


POL Saee uisi lo ihoia akja 74 
RS len ferar [er er Temp «e^ OT I-«Der eff (c) Ier Serathent -RT 
ses = quee i 
"Seu "etta ASTA HSE Srg! 
Thumma qila lilla-dhina zalamü dhiiqi adha-bal-khuld! Hal tujzawna 
Transliteration Mla bima kuntum taksi-bun 
"At length will be said to the wrong-doers: ‘Taste you the enduring 
Translation punishment! you get but the recompense of what you earned!" 
x 45 29 )ijnt-E; % 4952-5 23E 9 g< lea? $2.4 53 
CE) y? eR M es il al G35*$ qs. eb EL 
wr SA VOTPSSATNB SA TPA QSA (cr) PT HF GAA Ere MATE S (c) Cal 
ater MONY fey feats | 
eser ays Weyl aay Comat Sat a Slave atfacs atl’ 
Wa yastambi-’tnaka ahaqqun hu? Qul *1 wa Rab-br 'innahü lahaqq! 
Transliteration Wa mà ’antum-bi-mu‘-jizin 
They seek to be informed by you: "Is that true?" Say: "Aye! by my 
Translation Lord! it is the very truth! and you cannot frustrate it!" 
2 oS 54 


Sq $$. Seat. < 273 =ý s? 2222.1 st. x a. 4 Bt ote 
Bits 285 QUU aat a Els SoS ING LEAS LS MGs 


“Ss - 9 5 
TOS USE TENES 


sb 


Sal AS erst ferepfer aha er Tere wtf Oat’ rome feet (15) eut 
ORY AMT AST PASAT “OTT T-A (c) eat Pir at atest feres ais 
afer SN AN -ITET WS | 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIT 


qe 


Transliteration 


Translation 


HHP AIRS faece Tet fey ang viet Ah erst Boo wd C fs 
faa Cat frat fro ; are AA CEtat E AOE TACT DAA NIBA Cotta PHA | 
Gard AMO MAAA WA Pal VETS AR Gaited aif YEA Pal SSCA TI 

Wa law-’anna li-kulli nafsin-zalamat ma fil-ardi laftadat bih; wa 
asarrun-nadamata lamma ra-’a-wul- ’adhab; wa qudi-ya bay-nahum-bil- 
qisti wa hum là yuzla-miin 


Every soul that has sinned, if it possessed all that is on earth, would 

fain give it in ransom: They would declare (their) repentance when 

they see the penalty: but the judgment between them will be with 

justice, and no wrong will be done to them. 

55 


Mops Si Eo Semi Ge UL Gn Msp tá abr 
ore Sat ferer- f m-ra- ea- ear oat’ (15) wen Sat ea- 
wig 6 at eT fest ere TTE. TI S STIR | 
AT! eaS S gaie zer fey ary S wes! Ut wd 
aifezefe Wo, FEE Card AAPAN erano zur 
Ala "innali-LLahi mafis-sama-wati wal-'ard? Ala "inna wa‘-da-LLahi 
haq-qunw-wa la-kinna 'ak-thara-hum là ya *lamün 

Is it not (the case) that to Allah belongs whatever is in the heavens 
and on earth? Is it not (the case) that Allah's promise is assuredly 
true? Yet most of them understand not. 


ew SUA qb wp BAS oat Sse waar Ve | 


Totes MIA WIT PLAT AAR Y LETT ALY SIAS PIPE cont *nojt«fe BITA! 
Huwa yuh-yi wa yumitu wa "ilay-hi turja- ‘tin 

It is He Who gives life and who taketh it, and to Him shall you all be 
brought back. 
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SI^ wil FH G~AlSsy xe ger new fas sfr eat fsrer— eet foray 
sss RMR (Y) saans ep aR wet ferr ets | 


NGA! comitud afte comiud Afora feb secs wm worm S 
STENT COA Ua Uet ary S AEA AR YNA wey SATS 9 ASNS! 


Ya-’ayyu-han-nasu qad ja-’at-kum-maw- 'izatummir-Rabbi-kum wa 
Transliteration Shifa-’ul-lima fissu-düri wa Hu-danw-wa Rahmatul-lil-Mu-minin 

O mankind! there has come to you a direction from your Lord and a 

healing for the (diseases) in your hearts,- and for those who believe, a 
Translation guidance and a Mercy. 
8 


MeN 


ee rrr ee eee eee E 
63x CAS 52. VEU base sah MALUS 


oa fee fergrt- fi eat frag we] waa I- fere SANER (L) ext NIPT 
ater —— fI Sue oe | 

aa, ‘Sot ws URLS S SIE WEI; Joa Sate Vota arts otal’ Wut 
STENT "Tet PATS BA S EI SAT AI 

Qul bi-Fad-li-LLahi wa bi-Rahma-tihi fabi-dhālika falyafrahü; huwa 
Transliteration khayrum-mimmā yajma ‘an 

Say: "In the bounty of Allāh. And in His Mercy,- in that let them 
Translation rejoice": that is better than the (wealth) they hoard. 


b m PE A Td ged ^ ts, 255 uas pen aww 9 ? 29% 48h 1S 3574 23 59 


JÓS 


aep 


Ta aay TE^ ANa- aps fart feratfet s Sar NTEN fare Salas 
aera S RTT (b) FA WE EII- AM STE STEPS OTT N-R ORF STA | 

aa, ‘conmat fes ofa mine, sentar coma ca fate frees compat Cup SSA 

fag oti o feg stats FRANS ? <a, enne fe comnuare Sota uate fare, 
EIGA «Tt onat ga A Aa arate ?” 

Qul ara-’aytum-ma ’anzala-LLahu lakum-mir-rizqinfaja-‘altum-minhu 

haramanw-wa hala-la. Qul 'a-LLahu ’adhina lakum 'am ‘ala-LLahi 
Transliteration taftarün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Say: "See you what things Allah has sent down to you for 
sustenance? Yet you hold forbidden some things thereof and (some 
things) lawful." Say: "Has Allah indeed permitted you, or do you 
invent (things) to attribute to Allah?" 


60 


- 
ARA 


ok? xoa Y a $ t 22.24.25 io^ ed pu aos 2 i po E AA P 
o em Syd XU ge Ada AMO). Legal ap o) ei ge 5355 G3 BU $ 


c 
Ma 


5 5 - 
(Bons 


WE XI- STAT Tat Sao "ererrerr- fast Hat Smene f alae (b) 
lei] AA, Ta fere “aT AR eaten STR TAT AT-BATS | 

Teta alge man AA Eure ta, fatto tran ANA OSAA St iet ? 
E 

Wa ma zannul-ladhma yaf-tarüna ‘ala-LLahil-kadhiba Yawmal-Qi- 
yamah? *Inna-LLaha la-Dhü-Fadlin *alannasi wa la-kinna 'aktha-rahum 
là yash-kurün 

And what think those who invent lies against Allah, of the Day of 
Judgment? Verily Allah is full of bounty to mankind, but most of them 
are ungrateful. 


Ta ae ate aÉ 2s 227 ni has Sa polart TP 61 
S35 ge CEN iE OLB VS QM Ged NSLS GELS LS 


ps b 
A aeiia ue DA DET a ap ere amas a2 a Z\u5 92 9 96 L sera 55.2% 
J$695 Ge ONS $5 LANG VS SING ESS RS oO EHS SE oS dO ALAS 


= 9 ' . 5 -2 P3 
ge 2 A 


sa m-oa A AS eat -aE Frag fie EN- Sa- SNN fare 
aa Seri—psr- NNA Sga Sq" WHAT HAR (b) ea a INA NA 
«feret Aa fre fet p aR: Fa aa sa- FaN eae NANA 
fie T-a eater ost S-A fewt_-fet AT | 


QIN Al PT OAR WF AR QT OSAP FACT SATO M OMNE PA Ge 
CONA Cl CHT Se Pa, MN CNA AR-T COMA Vato AJE FSI 
MEANS S ANI TY ITS CNA A SNRA NEA STET AA EST LTT 
PAOI Gal JEA PYS We stat A feos AWS! 
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Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


opera 
CERU 


Transliteration 


Translation 


ASIT 


Transliteration 


Translation 


Wa ma takünu fi sha'ninw-wa mā tatlū minhu min Qur-'aninw-wa là 
ta‘-ma-lina min ‘amalin 'illa kun-na ‘alaykum Shuhü-dan "idh tufi- 
diina fih. Wa mā ya'-zubu 'ar-Rabbika mim-mith-qali dharratin fil- 
'ardi wa lā fissa-ma-’1 wa la 'as-ghara mindha-lika wa lā ’akbara "illa f- 
bim-Mubin 


In whatever business you mayest be, and whatever portion you 
mayest be reciting from the Qur'an,- and whatever deed you 
(mankind) may be doing,- We are witnesses thereof when you are 
deeply engrossed therein. Nor is hidden from your Lord (so much as) 
the weight of an atom on the earth or in heaven. And not the least 
and not the greatest of these things but are recorded in a clear record. 


4 ee 1 “V7 > T 2% 3 
EMO OC eNisre eG avela wa 
Oren Sat referat aa- fe -AFT “esq S-E SQ NIT | 
"ert ert Ate! SA TRUS PTT GH MS AAR lora RSS SSeS A 


Ala "inna Awli-ya'a-LLahi là khaw-fun ‘alay-him wa là hum yah-zanün 
Behold! verily on the friends of Allah there is no fear, nor shall they 

grieve; 

63 


gm oui. 


2 ^ 9 Y if 
ORBEA 


El 


SHA Ter M-N SN SIF ENDS S | 
RSA HUT OUT AR OTSA GTA PTA, 
‘Alladhina 'amanü wa kant yatta-qiin 

Those who believe and (constantly) guard against evil;- 
DRA dew es begs s du bares) 
Tet P- fet a Tu few yasat- eater -RA (L) m-or fereiferxi- 
feat-f& (4) sr1-ferer geste Seger ^wrer TT | 
ae ; Vals NINET | 

Lahumul-Bushra fil-Haya-tiddunya wa fil-Akhi-rah; là tabdila li- 
Kalima-ti-LLah. Dhalika huwal-Fawzul- Azim 

For them are glad tidings, in the life of the present and in the 


Hereafter; no change can there be in the words of Allah. This is 
indeed the supreme felicity. 


64 


Jip 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


65 


zig di c2 b s Esso Sna z 
DOO MEL Sa GERNE aes 


SAA BMV IST F PAST (o) | Baler "erster feral eri rer (2) eeu 
Brat Gey "STET | 


CSU HA COTS CAT YS A CRT MAS “ss Ogee: fofer AANO, AE | 
Wa lā yah-zunka qawluhum. "Innal-'izzata li-LLahi jami- “a; Hu-was- 
Samr-'ul- Alim 

Let not their speech grieve you: for all power and honour belong to 
Allah: It is He Who hears and knows (all things). 


Sa E 
E 


TO SESTO SC AS PIRA: SU NER oJ d ono LE os arsi 


Ze 


rer" Sat fergrr- fe ars Fa a- ext fo wear me feet Otay” (L) eat m- 
Saas Gara Ta Sata Gat fate nf- va~ (15) St Sarai Gay 
SA STA GMA Sl - SUI 7 | 


"rfe TEE AL! ASA Gers Gy aay wWetat E ure oletat WU 
Asta Gye Soto GAAP APA US, Oleta feos AJAI Sra ? lata 
CST OY AAAS GPA PA AAR Slate OY MAS Aa! 

‘Ala "inna li-LLahi man fissama-wati wa man-fil-’ard. Wa ma yattabi- 
‘ulladhina yad-‘min-dini-LLahi shura-ka? ’Iny-yattabi-‘i-na ’illaz- 
zanna wa "in hum 7illa yakh-rusün 


Behold! verily to Allah belong all creatures, in the heavens and on 
earth. What do they follow who worship as His "partners" other than 
Allah? They follow nothing but fancy, and they do nothing but lie. 

67 


Oye rer i Sew andar | V an GAN SNAKES = KU TER 55 Ng 


B 


were ^T Sait erp aT Kross AS exaiatat RERNE (L) Sat 3 
Qi feret ma-a- fere pele Saree Ge | 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


fefee JE FILA cota eren aa, rt Vane Comat fasta faces oa aum 
fran ATA eren | Cl SEPIA FA WIT fep Otel Wey Soto aw ATTI 


Hu-walladhi ja-‘ala lakumul-layla li-taskunü fihi wanna-hara mub-sira. 
"Inna fi dha-lika la-Ayatilli-qawminy-yasma-'ün 

He it is That has made you the night that you may rest therein, and 
the day to make things visible (to you). Verily in this are signs for 
those who listen (to His Message). 


bd. 15 VER "T. 45 . à z x PES 25 bo. 2. b 1-5 á 68 
Vp obo Ae OY o2 eL GU A Ease AXES AEN 
29 - 2 2 


na) Seg pte et Mk ML ge Bue 
MOVING aeos 


Tie TTE - Sarena BAR 1-8 (b) eer NAISI (b) ay w- Bat 
sa-i exar -faper ora’ (L) Sr Saga fate were t-an RA- T- (4) 
OSE FAT N-R MA Ora | 


SER act ‘ge AEA ET Sie! for ameter afag! for Noge! sat fey 
werte RSA o zer fey ary [ferens otet wiles! a fears comer freee 
Catt We aS! Coral fe N war ant fey ANO, cl ANA COIN CTT 
tT ate ? 

Qa-lutta-khadha-LLahu walada; Sub-hanah! Huwal-Ghaniyy! Lahi ma 
fissamawati wa mā fil-ard! 'In inda-kum-minsul-tanim-bihadha! A- 
taqulüna ‘ala-LLahi ma là ta‘-lamiin 


They say: "Allah has begotten a son!" - Glory be to Him! He is 
selfsufficient! His are all things in the heavens and on earth! No 

warrant have you for this! say you about Allah what you know not? 

69 


Van 
Vite 


re Cr eee aa a eT Le a eee 
OSM 3 Qo) emi ai ge 53535 G3 OY S 


Pa am Tat Eumene a-a «far qp N- Sex 

aa, Beta igre ANA A Gata Sars OSA ATARIN SEC AT’ 
Qul innal-ladhina yaf-tarüna ‘ala-LLahil-kadhiba lā yuflihün 
Say: "Those who invent a lie against Allah will never prosper." 


E 


PE Ju -> $ ^4 A iss cis. PPP 2% à - 70 
OFA SE Ga EY OSA TES Rae S US ESSA d Us 


ar- B fewgsZuI- €^ "p Sess Was Gay est WE up equ T- aANT 
fawr-I- SEL | 


WW 
No 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


«ferens Sarna Gey oie fem yw soa MA Frew Vatu MOTETI 
CSA FAA Sy Caua Olay Broa A GAG AST FAS 
Mata-‘un-fiddun-ya thumma "ilay-na marji- ‘uhum thumma nudhi- 
quhumul-‘Adhabash-shadida bima kant yak-fu-rün 

A little enjoyment in this world!- and then, to Us will be their return, 
then shall We make them taste the severest penalty for their 
blasphemies. 


71 


a 


Pred eee Se BB 
d jab antea Loris ales RATES OE OL asia ase OR PIU AAST 


Pd z 


(o3 SAY ARS HERO ETC SUUS DP THIS 


whos] “NEST ATT TR (o) SA FTA fere AR Sat veh Se I-A 
SGA "ener epar WS TA eat Cre Sat ferent wr o- wr arena chews 
SAMRAT GS GAAP RT CAP ~ HPT BAM -INET TTP HT "enema here 
E ew Sat S-E TRA | 


TOURS JAA TSS OMS OF DRA TIMES AAN EA, cm ena TT! 
wind erafsfe o ves fret urat eme Corny ONAA fee ath gA 
CONAI Soa fea Saat AWS, MA CAT POT PAA COI CATT RATT «TE MTS | 
MA ANR COTM pal Prey STAM Copal «rere, OTA S GAS fura At | 

Wat-lu ‘alay-him naba-a Nuh. 'Idh qala li-qawmihi ya Qawmi ’in-kana 
kabura ‘alaykum-maqami wa tadh-kiri bi-Aya-ti-LLahi fa- 'ala-LLahi 
tawakkal-tu fa-'aj-mi-*ü 'amrakum wa shura-ka’akum thumma là 
yakun 'amrukum ‘alaykum ghumma-tan-thummagq-dü 'ilay-ya wa là 
tunzi-rün 


Relate to them the story of Nüh. Behold! he said to his people: "O my 
people, if it be hard on your (mind) that | should stay (with you) and 
commemorate the signs of Allah,- yet | put my trust in Allah. Get you 
then an agreement about your plan and among your partners, so your 
plan be on to you dark and dubious. Then pass your sentence on me, 
and give me no respite. 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


- 


f 


lel 


We Seay N-are N fry aR (b) Sa aR Sat- -R 
(3) ext Sag ory aga Aa N | 


Toa Comat gA SN wert WEEDS d. Coa free M cot ET 
amaina Sger 2265 Sue 22st V 

Fa-'in-tawallaytum fama sa-'altukum-min-'ajr; 'in ’ajri-ya "illa ‘ala- 
LLahi wa 'umirtu 'an 'aküna minal-Mus-limin 


"But if you turn back, (consider): no reward have | asked of you: my 
reward is only due from Allah, and | have been commanded to be of 
those who submit to Allah's will (in Islam)." 


OC 4 GS ado SRNL Et s ALS da sell d dad a 34 2E 515/65 


ELA m 
DNS 


BPA TE PNT- AAMT WS er Fas ea N-S N~ Sey 
OA VAS AAT TAT SEATS R-N- RE- (c) Peay’ w «IERI BIA N- 
fe apt spe ists | 


ald tata ere ALI La; Tord ST 3 oleta WH Asta OAS fes 
Sarar Oily Cala pia aree wlan gattotas pia 3 ISTE tara aT 
soit FRAMA GSUS fate afl Yor, ae, Teas NOF FAI 
SIMA SrA wate St SSA! 

Fakadh-dhabühu fanaj-jaynahu wa mamma-‘ahii fil-Fulki wa ja-‘alna- 
hum khala-’ifa wa "aghraq-nalladhina kadhdhabü bi-Aya-tina. Fanzur 
kay-fa kana 'aqi-batul-mun-dharin 


They rejected Him, but We delivered him, and those with him, in the 
Ark, and We made them inherit (the earth), while We overwhelmed in 
the flood those who rejected Our Signs. Then see what was the end of 
those who were warned (but heeded not)! 
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b z $. 9 5 -7 \ > EU E PC DU. 74 
ETE ACREA stele DRE RC EACH DECR ID CAT NE APER 
DS zB y 252 ho? 5 4 ‘zg 


QA Sore -AN AA eyes Ser— pei Siet~ Gay fqsTa afe - he 
Pa- fere e rs fas TE ay feat fre Tas] (L) Se fers Awe AG “Aer 
ater FRA XII | 


UST Vl Tat CHT MAINT Cope Sia, Olena wma IFC; wisst 

Vista site FUT Ch Ge sepe fea atl adore ONT Matta EXWRT 
STEN CSA PIR 7S | 

Thumma ba-'athna mimba‘-diht Rusulan 'ilà qawmihim faja-’thum-bil- 

bay-yinati fama kant li-yu'minü bima kadhdhabü bihr min qabl. 
Transliteration Kadhalika natba-‘u ‘ala qulabil-mu‘-tadin 

Then after him We sent (many) messengers to their peoples: they 

brought them Clear Signs, but they would not believe what they had 

already rejected beforehand. Thus do We seal the hearts of the 
Translation transgressors. 

75 


Do SUB PSs Casbah a 55636 doses uss boob assi 


RM aoe afer rfe yel- eat A-A Sot_feaohest eat N faa 
seria M-T- FRSA ett FF Dey ARN | 


a Os Frat pr s AUE fra ute S feta MAINA Frew cor 
SINI FI fog Catal LRA «post AA Talat for A LTT 


Thumma ba-‘athna mimba‘-dihim-Mūsā wa Haruna ’ilā Fir-‘awna wa 
Transliteration Mala-’i-hi bi-Ayatina fas-takbarü wa kanü qawmam-muj-ri-min 


Then after them sent We Müsa and Harün to Fir'awn and his chiefs 
Translation With Our Signs. But they were arrogant: they were a people in sin. 


DA ONGe oe GP UE IS 


afer = cjue wer ate fue “Selma ta Sat -T T- aR PT XI | 
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Word Ade Card Hew tats Hae sot oy wf5 eu Sstst afa, Sat cot 
wae rors v» enr 

Falamma ja'ahumul-Haqqu min 'indina qalü "inna hadha lasihrum- 
Transliteration mubin 

When the Truth did come to them from Us, they said: "This is indeed 
Translation evident sorcery!" 


"ODE XT ee ee a "m 
Toimit ase SEW ELoh Ay d /7 
«i-r when «Tt ferra ife ememn-en—wrgu (h) wifez c a-a t- (4) 
sss wWII-SEW TS WEE c | 
Spit ferat, AO AA Contd feres MAA SAAT OSANE ONR ASRA fano? 
STENT Sal fe OY ? MRAR Cot ATAS DE TI 
Qala Misa ata-qūlūna lil-Haqqi lammā ją’ akum? A-sihrun hadha? Wa 
Transliteration là yufli-hus-sāhirūn 
Said Mūsā: "Say you (this) about the truth when it has (actually) 
Translation reached you? Is sorcery (like) this? But sorcerers will not prosper." 
zi 78 


3 ^ » 25 iT. 2 2 5 "mE ro cee? Dep be: tw ee we a 
Ueus 5X Cheb eio shales EEE END 


ts) 
t 
i» T 
\ 

y 


T-a moa- feneterfane re - N- SAN- NNR -~a NT- SNENA 
aria AENA RRE fart a (L) eat m-a «p erre - fep ANY | 


stat a, A NA PAFS aro ASNE git fe wet sere 
wth ARS «aeta eres MNA Pew MANES aay ME A CONTARA 
wea Gourd ASAS Sa, ayy ? UTA coms ate fato TS! 


Qalü aji’-tana lital-fitana ‘amma wajad-na ‘alay-hi 'aba-'ana wa ta- 
Transliteration kūna lakumal-kibri-ya-’u fil-'ard? Wa ma nahnu laku-ma bi-Mu'mi-nin 


They said: "Have you come to us to turn us away from the ways we 
found our fathers following,- in order that you and your brother may 
Translation have greatness in the land? But not we shall believe in you!" 
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79 


Sor eost IOS CE 


& 


esse e T-N fes oney est falar wr- fa fee “ones | 

wen fra oles afer, ‘Conta NA Fab AFA TW OIG ASAT OT’ 
Transliteration Wa qala Fir- aw-nu-tüni bi-kulli sa-hirin 'Alim 

Translation Said Fir'awn: "Bring me every sorcerer well versed." 
HOMLATL uy da base US 
aera SeN- OTT BRR TANS FTA AT FROME’ ASST APA | 


CSIs AT OA Cra GAT Tatras It fere, "Cela stot fret 
wena PRANA, feror atl’ 


[E 


Transliteration Fa-Jamma ja-' assa-haratu qala lahum-Muüsa 'alqu ma 'antum-mulqun 
When the sorcerers came, Musa said to them: "Throw you what you 
Translation (wish) to throw!" 
81 


= 295127 ^ l2» $ un ah $ s ^ 7 Pits ' fe zZRT ZA 
DORAN je near ADM) allzu abl} $221 4 Reb oY SEA 


STAM” STS hs Sia XmI- wi-férww RRR F (L) Salat-al wavafo "R7 
sess. (b) Ssnen-mpen- wwe "eruere yea | 

COAT AT OSA fest «aurons DT Serer, ‘COMA a enfer erst ary, 
wae MAE PAT At’ 

Fa-lamma 'alqaw qala Mūsā mā ji’tum-bihis-sihr; 'inna-LLaha 
Transliteration Sayubtiluh; *inna-LLaha lā yus-lihu ‘amalal-mufsidin 

When they had had their throw, Müsa said: "What you have brought 

is sorcery: Allah will surely make it of no effect: for Allah prospereth 
Translation not the work of those who make mischief. 


Dop AWS fsan rai Ges 
aaia eal SUR SF M-A a tet RAEN- eurem sister ARNA | 


82 


Caer WAKA AN SSA Wel fecero N olata ait aya Avs afetowo Favs! 


Transliteration Wayu-hiqqu-LLahul-Haqqa bi-Kalima-tiht wa law karihal-mujri-mtn 
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Translation 


alfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


"And Allah by His words does prove and establish His truth, however 
much the sinners may hate it!" 


2.2 DENN TÉ: 
RES Risks re Se 3G 3b ORO NE 25302 338 Y ge Ot 


XX PEG 2 E - é$ 3° -5 
OM Mass Qa59 


BT” Olas ferr" er «afe fare S heheh "errerr- sey fare, fea eren 
eal TTT MS Sareea (L) ewig Rea west er wr fere feet ial” (c) 
Sat Say MANT PRAT | 


fier SE S OA airaTat OA PIA AS OST IST AETA APTA 
aote Ola ceps Clete fe ANA aA NS! uno fea emos feat A ANT 
TAL A ATS ANALA Erg | 

Fa-ma 'àmana li-Müsa 'illà dhur-riyya-tum-min-qaw-mihī ‘ala khaw- 
fimmin-Fir-'awna wa mala-’ihim 'any-yaf-tinahum; wa ‘inna Fir-‘awna 
la-‘alin-fil-’ardi wa ' in-nahü laminal-mus-rifin 

But none believed in Müsa except some children of his people, 
because of the fear of Fir'awn and his chiefs, lest they should 
persecute them; and certainly Fir'awn was mighty on the earth and 
one who transgressed all bounds. 


oli a Ys ez UR ROS 258 ooh ds 


WE TT- a- up Se Se Grow wI-xIeew R- wrwrenzfa whey” Se 
PRET feras | 
MAAN ÁIR SS Ord Comat oles Vr TOA Sal’ 

Wa qala Misa ya qawmi 'in-kuntum ’aman-tum-bi-LLahi fa-‘alayhi ta- 
wakkalüu 'in-kuntum-Muslimin 

Müsa said: "O my people! If you do (really) believe in Allah, then in 
Him put your trust if you submit (your will to His)." 


84 


85 


y 


doi a And Lanius APARE 


WS T- a- Senaat- (¢) TAA ore e- rooe 

fersre aa er^ -AS | 

Ud Vit Aaa, SETTE Urged Gra fea Siac! Cm ats afoot! 
UIA MAN HMA CSRI AA SAS At 
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Faqalü  'ala-LLahi tawak-kalna Rabba-na lā taj-‘alna fitnatal-li- 
Transliteration qawmiz-zali-min 

They said: "In Allah do we put out trust. Our Lord! make us not a trial 
Translation for those who practise oppression; 


— vex 0. ENG > uis y 86 
Duis es 
aeram e taAa- feste NSA Aaea e te T-N | 
wae ‘GRR CANA CONA ORES SEA TIM DSTO Tat PA! 
Transliteration Wa najji-na bi-Rahmatika minal qawmil-kafi-rin 
Translation “And deliver us by Your Mercy from those who reject (You)." 
ERES PE EAEAN aon\ 3\3 cae Par) RA SELON eerie ee x 
Dow Ss 
Cal BNR AT” Z- qa- Sa BTA Ue Aiea fere pefrgar— fafsrat 
OSS GIT Hy FOoigy fe iene ears ero (1) eat ahi 
ater = tr 
CHR FAM S CIA STONE Hore SAAT, OTA SMa EMITS WH YS EAT 
FA AR conca Vine Sao FA, AMANS SAN Sa aay Wena 
sert T eatw ats!’ 
Wa 'aw-hay-na 'ila Misa wa 'akhi-hi ’an-ta-bawwa-’a li-Qaw-mikuma 
bi-Misra bu-yütanw-waj-'alü bu-yütakum Qib-latanw-wa 'aqi-mus- 
Transliteration Salah; wa bash-shiril-Muminin 
We inspired Müsa and his brother with this Message: "Provide 
dwellings for your people in Egypt, make your dwellings into places of 
worship, and establish regular prayers: and give glad tidings to those 
Translation who believe!" 
88 


Wi 


£ P» d LE F "EA - 
GE ELABUIS GE AAA SasorE 362 TOU UI ues 065 


^c; PLE 


Sao od gs t Be 38 iaai e wiles us 


[E jJ 
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Cat PTA A- AKA Sa wI- eil Pea ahest eat Were Aarons eat 

MeN- fee Qa fengasat- (Y) TAT -ao N ote BSB (c) 

Aarts fre ‘oer aaa- ARa erem “ore E RR wre Soy ze 
goaia Zea ma t-a ODE | 


xprt A, "cm A afore! Yi cot RNT s SA ME NA 

Mia O S spem wt SAMY AR, Cm A AoA! Cotat AE 

CA AA 2205 5 Beal alata AS- AE! Daa wm fate SA, CNA 
STENT ana efr Site S, Datat cot ga «nhs crore at «t eas HAT TA aT 

Wa qala Musa Rabbana ‘innaka 'a-tayta Fir-‘awna wa mala-’ ahi zina- 

tanw-wa 'am-walan-fil-Hayatiddunya Rabbana li-yudillü ‘an-Sabi-lik. 

Rabbanatmis ‘ala 'amwa-lihim wash-dud ‘ala qulü-bihim fala yu- 
Transliteration Mind hatta yara-wul-'adha-bal-"alim 


Musa prayed: "Our Lord! You have indeed bestowed on Fir‘awn and 

his chiefs splendour and wealth in the life of the present, and so, Our 

Lord, they mislead (men) from Your Path. Deface, our Lord, the 

features of their wealth, and send hardness to their hearts, so they 
Translation Will not believe until they see the ae penalty." 


Gor iae {neh ds aiuti nini tgs 99 
Pia «Ww Caley Wi etigga- Fao IXI- exet-oreteor~fy alee’ 
aia M M-II | 
FST ATAA, CONA JETA YU FIA SSA, FOAL COMA WE NE Tay COA 
SJEN] PATS TEM AA JAAN SATS A 
Qala qad 'ujt-bad-Da watu-kuma fasta-qima wa là tattabi-'anni sabī- 
Transliteration lalla-dhina la ya*-Iamün 
Allah said: "Accepted is your prayer (O Müsa and Harün)! So stand 
Translation you Straight, and follow not the path of those who know not." 
90 


ERASE GRE A "Mos Sud ye FETTE NAAA SE 


Danio Glo iara iaa E a ES 
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ASIAT 


Wr mi~ SAT- RAN Saal ~ Hee A’ A Fos Tey NST SNTE 
TAME eat eRT (1) wTel^ x -aaaea Aas, (Y) FTA Map 
OZ A” I-A Sn D^ a-a RA ay” Seat~Fert ear -ANT 
PENE | 


Hit i ZAMIAR TYG Tap FNAN Gem fra atest 8 reta ANE CRT 
FSSA MAA Slat lS 9I DTE aa Saal AII TAA OT T_T SSA 
vere afar, ‘erty fersqtor «perita aret Sarai aero fein ral feos fot apoto 
"eret ptt See AMS aay vent T Grated eges 

Wa ja-waz-na bi-Bani ’Isra-ilal-bahra fa-’atba ‘ahum Fir- ‘awnu wa 
junü-duhü bagh-yanw-wa ‘ad-wa. Hatta 'idha ’adrakahul-gharaqu qala 
'a-mantu 'anna-Hü la ila-ha ’il-lalla-dhi ’a-manat bihi Banü-'Isra- "ila 


Transliteration Wa 'ana minal-Musli-min 


Translation 


ASIMIT 


oqa] 


We took the Children of Isra'il across the sea: Fir'awn and his hosts 
followed them in insolence and spite. At length, when overwhelmed 
with the flood, he said: "I believe that there is no god except Him 
Whom the Children of Isra"il believe in: | am of those who submit (to 
Allah in Islam)." 


PA »52..5 91 
Dodo i oe s re La 055651 


tep 


M-T ENT TT NRS TR Sat ROT AT ERAN | 


‘ada! Afoa cot gA enter FNS arem fat NS yeas EKE fev 


Transliteration Al-’ana wa qad ‘asayta qablu wa kunta minal-mufsidin 


Translation 


ejfe qf rare 


eser 


(It was said to him): "Ah now!- But a little while before, were you in 
rebellion!- and you didst mischief (and violence)! 
92 


9 NE ! » e snum á be Ve 
Op LENGE NEALE hauls 36s 9 niga asd 


AES c 
=) 


BAST SSH fairest rogat ferater VAerP ST rene (h) eat Sar 
ae ^ Tear rary atte “ors N-N-N- Perey | 

UF | STATS TAA We Ole Orta ferre T AR STER aT 

Fal-yaw-ma nunaj-jika bibadanika lita-küna liman khalfaka Ayah; wa 


Transliteration "inna kathiram-minannasi ‘an 'Ayaà-tina la-gha-filün 
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"This day shall We save you in the body, that you mayest be a sign to 
those who come after you! but verily, many among mankind are 
Translation is of Our net 


ay 28.5 Guus 4 2 Ver DH CE EE 93 


2 


& EPEA C ERE PE EROS T 


wr AP Tw Mees -AN gusten «teuren Profe Ss eura v ex 
frie © BRN- (¢) Se Orie VTel- St~ oat "EST (15) Sai werte 
sess = SY Naa Sahemter fe N-NE AN-N- SHY SNTE | 


ON Cot «em SHAS VHF MAGE AAAI PASAT aay OM Cerrar 
Sida! Valet cur fare fren Wis FNA CNA AONA Garis olen Aes 
Wa laqad bawwa’na Bani-'Isra-'ila Mu-bawwa-’a sidqinw-wa razaq- 
na-hum-minat-tayyi-bat; fa-makhtalafü hatta ja-’a-humul ‘ilm. "inna 
Rabbaka yaqdi bay-nahum Yawmal-Qiya-mati fima kanü fihi yakh 
Transliteration talifün 
We settled the Children of Isra'il in a beautiful dwelling-place, and 
provided for them sustenance of the best: it was after knowledge had 
been granted to them, that they fell into schisms. Verily Allah will 
judge between them as to the schisms amongst them, on the Day of 
Translation Judgment. 


SYS a S a o B oe Xem 63 Sis cA Ez a CO CEA Ge oU d 


EN 
[E 


9 
OU oa IGG 


Re peer St wear a” oleate” erae] Saeiferary lat Sats aAGaiey frst 
at fare rater st (e) vr Tw SI~ ST A Te” far ae SIT Opal lve 
essi PORS | 


STEN Contd ATE Toy OTS STAG | Ohl FATS AMA etwa UBYS S239 M, 
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fa-’in-kunta fi shakkim-mimma 'anzalna ilay-ka fas-'"alil-ladhina yaq-ra- 

"unal-kitaba mingablik; laqad ja'akal-Haqqu mir-Rabbika fala 
Transliteration takünanna minal-mum-tarin 

If you were in doubt as to what We have revealed to you, then ask 

those who have been reading the Book from before you: the Truth 

has indeed come to you from your Lord: so be in no wise of those in 
Translation doubt. 


5 § -—X ' i 3 LoT 2, 
DB os OSS aive S VA E G2 BIG S3 


Wet 


afer i- Spay frena [e ery aig fret_at-foat-fe wrote friar N-R | 

GAL WAM Giger ly ONT SHALE Qi PATS Clots TBYS ss At- 
Caer Sa BSA Oils POA ergo SSA 

Wa là takü-nanna minalladhina kadhdha-bi bi-Aya-ti-LLahi fata küna 
Transliteration minal-khasirin 

Nor be of those who reject the signs of Allah, or you shall be of those 
Translation who perish. 


lan 
lle 


a ee 2 CATONA Bs)? TEM 


aeaa Zama aie he ‘onesies afer NRT -IT NT | 
sera venter a, 
Transliteration '"Innal-ladhina haqqat ‘alayhim Kali-matu Rabbika là yu'miün 
Those against whom the word of your Lord has been verified would 
Translation not believe- 


M 29$ ?, — 
- 


Goa od Aah Y ERT 
sess — NICHIL Twas qup wI-xfew zer SERT “OT L-RESD SUN | 
sen "fw Corr Paw OT HTS fal IT Tow at Cota amu «fs spores «facet 
Transliteration Wa law ja-’athum kullu Ayatin hatta yara-wul- adhàbal-'alim 


Even if every Sign was brought to them,- until they see (for 
Translation themselves) the penalty grievous. 
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96 


97 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


98 


à SENE Ris UiiES LAM Se AI UA AC arb 


- 


Van 
l2) 


TO P SEER CAN NUT 


Feen- MNS FAAS ST _-TNS SAP SIE] RN- -E heat SUE 
(1) ara” Oa SPE“ aN “OTT <tr Rath faper SB -RRR 
SATS N-an ST-V | 


Olt SULA WHIM POTS CPT VTA AM Col ANT SEA Ml S HALT TS 
A OE sape wisitwa Crs AAS ? wistet TT At Cltfetet SAT ETSI 
witha Heb zscs Mia wet Storrs “he ya PIAN aay Varna 
fe gestes Gh MNE Stave Mera | 
Fa-law là kanat qaryatun 'amanat fa-nafa-‘aha ’Ima-nuha "illa Qawma 
YUNUS? Lamma 'àmanü kashaf-nà ‘anhum ‘Adhabal-khiz-yi- 
Hayatiddunya wa matta‘-nahum "ila hin 
Why was there not a single township (among those We warned), 
which believed,- so its faith should have profited it,- except the 
people of Yunus? When they believed, We removed from them the 
penalty of ignominy in the life of the present, and permitted them to 
enjoy (their life) for a while. 

99 


- we r 


Soldi ds slows, Gass” Und E ja$5s sis 


sate CST SE AST ATs WT Peet Oar pega en Ter (Lb) et 
veefdesr-mr*Ter- Sure ZR | 
Uli; Ora fe QM PNA SSA eret MLAS Crd A E «fata ? 

Wa law sha-’a rabbuka la-'amana man-fil-’ardi kulluhum jami-'a! Afa- 
'anta tukrihun-nàsa hatta yakü-nü Mu’ minin 

If it had been your Lord’s will, they would all have believed,- all who 
are on earth! will you then compel mankind, against their will, to 
believe! 


8 


Opa OR Je apr deh “argh sos SO DOCS 


eat Tsar aea OT e fare Sat- fae a- (15) eat Barer ory fret 
ina Tat -IN fe aT | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


wtf Gyato Soto AT Ola SEAS Ae AT AI Ala GET He At 
A SS PAS PAT! 

Wa ma kāna li-nafsin ’an-tumina "illa bi-’Idh-ni-LLah; wa yaj-‘alur- 
rijsa ‘alal-ladhina la ya‘-qiltin 

No soul can believe, except by the will of Allah, and He will place 
doubt (or obscurity) on those who will not understand. 


— aA 29, Boe ed - i 2 z «n EET à te A d ; 101 
OR BV OE SX EU 0259 OHANG ULB QS 


* femp m owp-3UD- femp er- eat a (L) eat n-ga wy 
CUAL ene efr -ITA | 
aa, RSA o sfera ast fae ule vleta sif aa Sa’ Prax o elfe 
eps fer OAT WMA SHCA SUC aT | 
Qulin-zurü ma dha fissa-mawati wal-’ard; wa ma tughnil-Ayatu wan- 
Nudhuru ‘an-qaw-mil-la yu'minün 
Say: "Behold all that is in the heavens and on earth"; but neither Signs 
nor Warners profit those who believe not. 
102 


~ 


-— ^2 259272 ae p. E] zi on? a NA: 13 as 222 5 25 
TAAI ARGS SS diio OV OU a YS eg? 


walt Sawer saat Sur- Fre CDD EENI-PNEIS Tat WISIS fe TARS (b) Fat 
wore q^ Sat a ora rer Gewese | 
Sorat fe Senna oe set aibang Tora Oya TEAS oot Ped ? <A, Colt 
pore Sa, Als comitra AA opotst fares’ 
Fahal-yanta-zirüna "illa mithla ’ayyamilla-dhina kha-law min-qab- 
lihim? Qul fanta-zirü ’innI ma *akum-minal-muntazirin 
Do they then expect (any thing) but (what happened in) the days of 
the men who passed away before them? Say: "Wait you then: for |, 
too, will wait with you." 

ooa eie ale yliigghstdesgdss 18 
Bal aa PRA Mar Tt -NT (c) eI T-A x Ie Ts NIN- «ferr 
LANT | 
AAA CHT Oa AAIE AR Y AES TRA PII aret NA wif 
LANE TRA FRI 
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Translation 


ASIMIT 


Thumma nu-najji rusulana walla-dhina 'amanü; Kadhā-lik. Haqqan 
Transliteration *alay-na nunjil-Mu-minin 


In the end We deliver Our messengers and those who believe: Thus is 
it fitting on Our part that We should deliver those who believe! 

104 
$e oS be ORES GONE do ody RUSO Uf | 


s y 


- t s T s d eee 5 ad - E 5 H 
A kaa OE; eS SLi Gon di ga 


e- 
‘o 

‘o 
v 


ES 


e 


PA ED RRI- Re ugs Fafa fe Hat F- or gga TA er quet fos 
amen fe esteri - fees or qure] eri ^1 INN- (c) eat Bitay OA 
agat frere ANE | 


"m, CE Ta! oaa a aaa vidc fe ALAE oe A A ate, COSI 
ist aa fafet Omir gy TET aay MN TRE SYS LSAT OH A 
zug, 

Qul ya’ayyu-hannasu "in-kuntum fi shakkim-min-dini fala "a -budul- 
ladhina min-dtini-LLahi wa lakin 'a -budu-LLahal-ladhi yatawaffa- 


Transliteration Kum; wa-*umirtu 'an 'aküna minal-Mu' -minin 


Translation 


ejfeqfrarer 


eser 


Say: "O you men! If you are in doubt as to my religion, (behold!) I 
worship not what you worship, other than Allah! But | worship Allah - 
Who will take your souls (at death): | am commanded to be (in the 
ranks) of the Believers, 


DAL IURE E 553 IE ég $323 193 


lan 
e 


H 


at TT OS 3p ereRrer femi STE (c) eae repay rer Per | 
wis Tats am ca, wf ae beta viet ASSE oe aay SUS Fa TS 
Ree A, 


Wa 'an 'aqim waj-haka lid-Dini hani-fa, wa là takünanna minal-Mush 


Transliteration rikin 


Translation 


"And further (thus): ‘set your face towards religion with true piety, 
and never in any wise be of the Unbelievers; 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


106 


à 


A 


od Oa K KÁ A Bs Ss SEES abo oap Vs 


carer SÈ fü eR M-N- aee Ber eatery ege (s) FR 
BT STO RTH SAT rarer er TFTA | 


i: 


‘ERR S Hots Gey SSNPS Ulises at, MS CNA DARAS St at, ARTS 
FA al, SAT Sot Shara OAT Of Gaps Oiled TSS Sara’ 

Wa là tad-‘u min-düni-LLahi ma la yanfa-‘uka wa la yadurruk; fa-’ in- 
fa-‘alta fa’innaka 'idham-minaz-zàa-li-min 

"^Nor call on any, other than Allah;- Such will neither profit you nor 
hurt you: if you do, behold! you shall certainly be of those who do 
wrong." 


ore 
E] 


a b Zl 9 2 9G Pye 
Uo à rasa eL OS 


2-7 


o ia ual gs AS 55 ios "bya as 


Deiis eus 


CMa saaana- fay sse Prt BP N I-IS (c) Cat 93 
Svat RAR: m-at feret ferg] (LL) SHAY feat qe Smt ~E fry “Sai 
fas] (1) eat Rewer TEA ART | 


‘GAL Set]; Conc cat fara fot ote Sat (MEARI Us rE MÈ GAR VIGNE 
ait Cela THA BT Old leid ULE wu PANA FE ANS! lala AMIS XU 
Bete Seat fot Naa viter Beall fot ea, TAN wetter 

Wa "iny-yam-sas-ka-LLahu bi-durrin-fala-kashifa lahu'illa Hū; wa’ iny- 
yu-ridka bikhay-rin-fala radda li-fadlih; yusibu bihi many-yasha-’u min 
*;ba-dih. Wa Huwal-Ghafürur-Rahim 


If Allah do touch you with hurt, there is none can remove it but He: if 
He do design some benefit for you, there is none can keep back His 
favour: He causeth it to reach whomsoever of His servants He 
pleases. And He is the Oft-Forgiving, Most Merciful. 


Maii oa oy s agá Te 


Page No# 718 


http://facebook.com/islamer.light 


PT Er NRA- ww Sagar ete’ fra NRT (c) eer 
BSAA SoA sI (c) at We wal N- Safa NNER- (c) 
afer SNNT- MNIE fenetre | 


aa, (C MJA! comma afonmed fret sate ota fab wo ATE 

WOM Mla WAY TAA HAS DAt COt ferte NAAA OH ASAA CATT 

Sard mme metet AAAS SSA wet Cot was Bora UNARI ALAA Te AAR 
Sese MA conmuna FIIT aS 

Qul  yà-'ayyu-hannasu  qadja-'akumul-Haqqu | mir-Rabbi-kum! 

Famanihtada fa'innama yahtadī li-nafsih; wa man-dalla fa-’inna-ma ya- 
Transliteration dillu *alay-ha; wama’ana‘alaykum-biwakil 

Say: "O you men! Now Truth has reached you from your Lord! those 

who receive guidance, do so for the good of their own souls; those 

who stray, do so to their own loss: and | am not (set) over you to 
Translation arrange your affairs." 


4  ? RNC TES 4 Bl Ly 2 4 Tio Y us >» SL 
EE) Oh SV Ses A BSA SH V HHL ANS 


Ase wr SEAT” Brisa ePi Ter Su FNN- (c) GM Qa NIFT 

pL festa | 

COMA afe el Sat Coit 22308 QM Olata JAAN Fa AI QM Cael MAT PA, CAT 
Sera ATS oT CGS KAMA SE CES TRE es Re CS SIRE 

Wattabi‘ma yü-ha'ilay-ka was-bir hatta yahkuma-LLahu wa Huwa 
Transliteration Khayrul-ha-kimin 

Follow you the inspiration sent to you, and be patient and constant, 
Translation till Allah do decide: for He is the best to decide. 





3 2 - 5 > b a 5 ges \ 5 ^ Eder 
Go eO Gee Lab BANE m 
£s 7 z 


wife epp wp-, Ro- wx fexhe M-N- y BAT Prete fuge x 
afer wi 


Utrera, aS favere spp. nate feb Sst: Sela whose Fr", 
CAPT gine S NA farmer IJO CT, 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Alif-Lam--Rà. Kitabun’uh-kimat’ Ayà-tuhü thumma fussi-lat milla-dun 
Hakimin Khabir 


Alif. Lam. Ra. (This is) a Book, with verses basic or fundamental (of 
established meaning), further explained in detail,- from One Who is 
Wise and Well-acquainted (with all things): 


3 97% 


559.83 5 9505 SETERS ARENES] 


Slat Orgy” Saat (L) Sart area Aa ID Ten eaters | 
CoMmitrd th TOSSA o ALTO 


ibe 


> Alla ta‘-budwt’ illa-LLah.’ inna-ni lakum-minhu nadhirunw-wa bashir 


(It teacheth) that you should worship none but Allah. (Say): "Verily | 
am (sent) to you from Him to warn and to bring glad noes 


Nus t 298 PEU 2 -f 40-5 ^u - KC 
5 A yl Boks ge LEUR WIS 28 ECIAM 


DAS orks Che UT A SO 


Ca QOH ARIST E A OF Sigg SUIS Fa MO- NT TERIS SS 
me pere CMAs Fart VT Siafere FT eT (L) el Se Stenas Pst 
N-FIN “TT T-T Saree TAT | 


WAS CT, Coal CAA ASNA Hew wat NAT EA S SIA E MOTON 
PA, O ONULT ae faiths prada Gey Cen MIT CNOT PO AT cre 
fofa nore e "rere vetera t aá mA lace a Comat gA rasa ahs 
TA GN ONA ren at ia NAAA ER | 


Wa’anis-tagh-firū Rabbakum thumma tūbū’ilay-hi yumatti‘-kummatā- 
‘an hasanan'ila'ajalim-musammanw-wa yu'ti kulli dhi-fadlin-fadlah! 


Transliteration Wa" in-ta-wallaw fa-"innr'akhafu *alay-kum ‘Adhaba Yaw-min-Kabir 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


"(And to preach thus), 'Seek you the forgiveness of your Lord, and 
turn to Him in repentance; that He may grant you enjoyment, good 
(and true), for a term appointed, and bestow His abounding grace on 
all who abound in merit! But if you turn away, then | fear for you the 
penalty of a great day: 


- 
2 5 


t5 sh e s 
Si- wafer Gea (c) eat EAT -gA SSeS TAIN | 
Oligieds AFE ONA sported IR fofer AÁ INA Weta | 
'Ha-'Ira LLahi marji-‘ukum, wa Huwa ‘ala kulli shay-"in-Qadir 
‘To Allah is your return, and He has power over all things." 


(ib 


3 


es E) 2220 VERE x53 2% gez? xí. 222a 9° E Us 25 2,2 aar 
SEATI AAE METSSEA EED NER OAS SYST 


9 8 ^ fe, - 6G 


(3 959-2 ol ede a5) 


Oat” Eres Sume FAT TE fefe e far (is) area VT Sareea 
f& i-e (Y) Saray -SRT san- Sfr (c) Say "enn RT- 
fora | 


wae! frogs tata ote free citer atta wey Tetra «me fete aca! 
AANT! Extat IAT PUN CN TS BOW wel Vota ME MAT ara S 
epe t^p cat, fort SlSt Oiler! Cars Ast ary, rows fot otat sitat aso! 
Ala’ innahum yathniina sudüra-hum li-yas-takhfu minh" Ala hina yas- 
taghshüna  thi-yaba-hum ya‘-lamu mā  yu-sirrüna wa ma 
yu'linün;' innahü * Alimum-bidhatis-sudür 

Behold! they fold up their hearts, that they may lie hid from Him! Ah 
even when they cover themselves with their garments, He knows 
what they conceal, and what they reveal: for He knows well the 
(inmost secrets) of the hearts. 


J 


p 2 9 ' . ob mw uw € -t^248^ i54 z 22 b 72 rf 45 E e 3 
DAR RSS BS esSRLASUSESIA Lass GSS abl je aS d 23S s 
z zi - - - - 


O-8 


eae MI ~ Atif Feet Oat” Sat "enenen-fa RAFA- eal Sure 
Fos Tear wt Foren NR- (b) PR St for fr FAA | 
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Transliteration 


Translation 


A SIMIT 


Transliteration 


Translation 


FLY BITIN wat Miaa np MASI fef Verna grat o egret 
verafafe AR AS; xr718 frond »ra fogs ary! 

Wa ma min-dabbatin-fil-ardi'illà ‘ala-LLahi rizqu-hā wa ya‘-lamu 
mustaqarra-hà wa mus-tawda-‘aha; Kullun-fi Kitabim-Mubin 

There is no moving creature on earth but its sustenance dependeth 
on Allah: He knows the time and place of its definite abode and its 
temporary deposit: All is in a clear Record. 


^ 


ILU Ler PIA o os TA Todo 9 ok ees ans uu AA E TCR ae 
BME mV rU gea se 065 AOL S5 o VL Usa 


- 


LP 


Osa S Y A OY 


9 r2 


s $ $5.2 52 22 R 2h? TEE ACE $ 
GRO TR e OH Aca SEM GI 


RN 
aet 


Cal BSAA T We aa- exp- RS EUST Ope] F felfe N-AS eat Bar 
‘HAVA “HTT M~S PM APSMPT WIS TAY “MANS (15) werde 
«mer arg A wg at ry «rer shefo iSpy [Up SA EI-WT- 
Sal fee «ex JAT | 


wld forts olermsat o sfera oa fit WS aca, OT Store Oat feat A 
Dod, CoM wey oe FRÉ CN O AE Sia Gey! Qin ale za, “AEA NA 
COSTI CMTS tire sats, strat Prous Shera, Sot cot yee GTA! 


Wa Huwal-ladhi khala-qassamawati wal-’arda fi Sittati'ayya-minw-wa 
kana ‘Arshuht ‘alal-Ma-’i li-yabluwakum'ayyu-kum'ahsanu ‘amala. 
Wa ]la-'in-qulta'innakum-mab-'üthüna mim-ba‘-dil-mawti la-yaqülan- 
nal-ladhina kafarü'in ha-dha’illa sihrummubin 

He it is Who created the heavens and the earth in six Days - and His 
Throne was over the waters - that He might try you, which of you is 
best in conduct. But if you were to say to them, "You shall indeed be 
raised up after death", the Unbelievers would be sure to say, "This is 
nothing but obvious sorcery!" 


f ae 5 0 "OP x. Li ated Buza og mak ^A qu £,9$25 te 
SRAE BS Foe RG 2H ARAL GAS AIAN OWN RE 65x15 35 


& 45 24257 5 7 $ at - 
DOH GEG ANPCER GE 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


qe 


Transliteration 


WE MST TAA NAT “OT I-A EST^ Caney XIWWIRSST Sa SII T- 
Sure Rg (b) Bie SAA SA HST AVA WAP “VSI eT 2 1-91 RAT 
M-F- RI gere e | 


fae Sted wey verfa ait srna eet «hs wine «fa wort Datat eros ATA, 
‘fern tal AINAN PROG ? MANA! car frat Gana free Sat airs cfe tonne 
feb saro Val Hye Fal STA A aay Alot AST Catal SG-AA Fa Olek 
CUM AAT SIA | 

Wa la-'in'akh-kharna ‘anhumul-‘adhaba’ila’umma-timma ‘didatil-la- 
ya-qulun-na ma yahbisuh?’Ala yaw-ma ya’tthim lay-sa mas-rü-fan 
‘anhum wa haqa bihim-ma kant bihi yas-tahzi' un 


If We delay the penalty for them for a definite term, they are sure to 
say, "What keeps it back?" Ah! On the day it (actually) reaches them, 
nothing will turn it away from them, and they will be completely 
encircled by that which they used to mock at! 


> ^ zrg e ^ ove oe au? 4 ^ a ^ A e atc > t^ 
55385 esr ANY Lage $5 ds GL MLSE Ss 


aN 
an 


SMS TA TH eT Salat A-N TOR B AM N-A- fue (c) SA 
MAR BET | 

Est ASSIA FHA GUT CTI DE SOM S UFOS SSA 
Wala-'in'adhaqnal-insana minna  Ramatan-thumma — naza'-nahà 
minhu,’ innahü laya-"üsun-kafür 


If We give man a taste of Mercy from Ourselves, and then withdraw 
it from him, behold! he is in despair and (falls into) blasphemy. 
10 


: a vo og P eu, 91 Ag et 2h, PEG a To oe 9 22 t 
25127 Bs) (E ULLAS SES skier Big ab assi 3s 


2 


Van 
Ire 


CATS THATS AS AAMT AAT WA ~ ST NES ANAS CIS TAA 
wi2fren-g "st (45) Bary TRR ST | 


vere af p-a vor SANA Ta ONT Olen YAH Olay HAS OAT OT 
erasa Sirs, end formar REN Prey’, Olt A Cot ED SEA S LR 
Wa la-’in’adhaq-nahu na‘ma-a ba‘da darra-’a massat-hu la-yaqü-lanna 
dhahabassayyi-’ atu‘anni;’innaht lafarihun-fakhür 
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But if We give him a taste of (Our) favours after adversity has 
touched him, he is sure to say, "All evil has departed from me:" 
Translation Behold! he falls into exultation and pride. 


=. 9? d noc 
DASS iA 


aix RIGS sf ‘ean Le snerccry D 
Sala Tat aie eat “oireprrt_fere ifs (45) WeTl— 2:5] ales ITE S eat 

ater MER MÄT | 

STENT Fey MIR Caer S APAIN DAS OH OMY WA 3 NANE 
"Illal-ladhina sabarü wa ‘amilus-sali-hat;’ula-’ika lahum-magh firatunw- 

Transliteration Wa’ ajrun Kabir 


Not so do those who show patience and constancy, and work 
Translation righteousness; for them is forgiveness (of sins) and a great reward. 
b 


9^ 
s 


asas a GIT Disa GU sah Fp 355 olds 


BT HUA S- APY AAT M-SoAT™” Sissy S Ww 1~ Say fast "Wee TS 
SME A emen wefqrer “nay eqs we SI~Al Ay aera (L) Sqmq^ 
aera M NFS (L) sa-a a-p ATS GATT | 


word fe ona safe ama aa Seay wis fey YA e PAT dee BITO 
ONA Te MPSS SSA ASTA CT, DA AA, OSA AFE ATESA ARTS Su AT 
EA At Stata WH TO A at Caper?” GN Cot aa AORE rero TAS 


Fala-‘allaka tarikum-ba‘da ma  yü-ha'ilay-ka wa  da-'iqum-bihi 

sadruka'any-yaqu-lu Law la'unzila ‘alayhi kanzun'aw ja-'a ma-'a-hü 
Transliteration Malak?’ Inna-ma' anta nadhir! Wa-LLahu ‘ala kulli shay-"inw-Wakil 

Perchance you mayest (feel the inclination) to give up a part of what 

is revealed to you, and your heart feels straitened lest they say, "Why 

is not a treasure sent down to him, or why does not an angel come 

down with him?" But you are there only to warn! It is Allah that 
Translation  arrangeth all affairs! 
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"PP M "PP PP 22? ^N 2^ i z 2 age TH 25 Se 2% 13 
BISON abl 35 G2 Rabel ye eslsouriitalhs 54 ta el AEOS 2 


2 
= ' 

(my 7 a 

Ip QM A Wwe 


x SUF BATE S-E (L) Sa we Paris gR fy Mat ronz- 
seri = TMG wÜswene Tow Frente fe Se Fopy -ASYE | 


SER fe <a, (A Sat fre bet PRAIS ? <a, CONN afi HO os wre 
Comal Salt wp wie gabo Yat CT FA aay N Hote ard Arse 
sena, ota, Ulfeat are I’ 


Am yaqu-linaf-tarah. Qul fatü bi-‘ashri suwarim-mithliht muftara- 
Transliteration yàtinw-wad-'u manistata' -tam-min-dü-ni-L Lahi" in-kuntum sadiqin 
Or they may say, "He forged it," Say, "Bring you then ten suras 
forged, like to it, and call (to your aid) whomsoever you can, other 
Translation than Allah!- If you speak the truth! 
14 


z Tz 
-59 $4. - $ 


Gia i aay Haar be HANG eons DU 


PRAT TES Tet APT STL SHAT Gelert fa Sea eat Ha” -a 
afer RTL RSA (e) FIAT ASA FRAT | 

uif Saat oa USAT AST at OT Ola wife Atel, Ez Cot cens Sep 

yos emet aay fort Soto Uy tt mg aS! lel Vet Comat 
sera Ursa fret sacar fes ? 

Fa-'ilam yasta-jibu lakum fa‘-lami’anna-ma’unzila bi-'ilmi-LLahi 
Transliteration Wa’ alla ilaha'illa Hu! Fahal'an-tum-Musli-mun 


"If then they (your false gods) answer not your (call), know you that 
this revelation is sent down (replete) with the knowledge of Allah, and 
Translation that there is no god but He! will you even then submit (to Islam)?" 


DORIGA Ps GsReanas Gass Wns, is 2068 A 


we T-a Usher VI-OMAASa- SANTER- qeaefe NRR -NEN 
feria RA- areal PA- SD-SEQWIES | 


15 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


TCHS MA HITT S CRIA Cre HAT Hea, YAM SMT CSA SNA AÉREA UT 
P AR CHAT OSAT FN CSA SSA AI 


Man-kana  yuri-dul-Hayatad-Dunya wa  zina-taha — nu-waffi'ialy- 
him’a‘mala-hum fiha wa hum fihà là yubkha-sün 


Those who desire the life of the present and its glitter,- to them we 
shall pay (the price of) their deeds therein,- without diminution. 
vius fentgiuine Ubri DR pao: L6 i hats 1 


Vert — germ Tat err stew fret -RN Sagi (5) eal lf qe TID S 
weal Af sp A-SI SUD WISIS | 

Tama Gey aao cuu Soto ery fuz aS aay Totat atet ara ulate 
vetet feral Sars aree Tota zrot SHAM ATS vetet erage | 

"Ulà-'ikal-ladhina lay-sa lahum fil-Akhi-rati’illannar; wa habita ma 
sana-'ü fiha wa batilum-ma kant ya'malün 

They are those for whom there is nothing in the Hereafter but the 
Fire: vain are the designs they frame therein, and of no effect and the 
deeds that they do! 


[E] 


COE E" 2245 ^ ' shs 2925.9 29 4 95 $^."c« We HF oan 17 
CLS oi A55 Ul ees rf aja $a Us 35235522 5 eos od 


- 200 a $^ «« ` 
OTTES T 


SPT SAT T- RNO fare alas eat Sao N-R fare eus. 
TRA ro- xmI- I-E |SA AMA ASA (L) S~a Swept RI (1) 
eat IR aaga RI Aaa epe -R ma-e e I (c) T-S Sl 
Raan fire (5) Saree E fare AE s-Sa wem -È ar 
TRJ | 


iri 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


vaat fe Vans WOH Ted Afotoo Gard sfera coffe 718 AeA CAR, 
Wet UAT Fat SA ÍO ast aay sett et fort apa fort aint s 
UE ? Calas Soro fart! Gehry wears M Sones ANRA Sea, CITED 
letra Aoro Brel Yor wf Sone AMA 929 Atl Set Cot coma sierra - 
Coffee roy, fag arate ate far acs ATI 


' A-faman-kana ‘ala Bayyi-natim-mir-Rabbi-hi wa yat-lihu Sha-hidum- 
min-hu wa min-qab-lihi Kitabu Mtisa’ima-manw-wa rahmah?’ Ula-’ika 
yu'mi-nü-na bih. Wamany-yakfurbiht minal-Ah-zabi fannaru maw- 
*iduh. Fala taku fi mir-ya-tim-minh;’innahul-Haqqu mir-Rabbika wa 
lakinna nasi là yu' minün 


Can they be (like) those who accept a Clear (Sign) from their Lord, 
and whom a witness from Himself does teach, as did the Book of 
Musa before it,- a guide and a mercy? They believe therein; but those 
of the Sects that reject it,- the Fire will be their promised meeting- 
place. Be not then in doubt thereon: for it is the truth from your Lord: 
yet many among men do not believe! 


UPS et PER LES Wi Wa Popup a m (B $ Te» 
Qe VS ORO Ea (GEN 535 535 GeO SERA Se VOS a Joe ish ope Eas 


AMIN Je dnd ES 
eat TT OS aT farte tst a- FT Ay (h) Gat 2I SO AAT Na- 
MRR eat Sape AT a-a I Gat Ss Tat SA -NRR (c) 
reat FR aE -AN | 

Teta age man A abat acd SA O ales AN ala Ce 7 
Tamas Gaye Sat Ses Vora sev TAY aay MÉRI Stars, SRS 
Zama aona fae fest A PREA ater | wtgied ato 
Wa man'az-amu mimmanif-tara ‘ala-LLahi kadhiba?’U1a-’ika 
yu‘radtina ‘ala Rabbihim wa yaqü-lul'ash-hadu ha-’ula-’illadhina 
kadhabü ‘ala Rabbihim!’ Ala la‘-natu-LLahi ‘alaz-zali-min 
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Who does more wrong than those who invent a life against Allah? 

They will be turned back to the presence of their Lord, and the 

witnesses will say, "These are the ones who lied against their Lord! 
Translation Behold! the Curse of Allah is on those who do wrong!- 


DORM Ps US Use isa eese ones 

rera Ter SAPP “Are Veteran eat Saa- Ies (L) exer Rea- 
afia N er afer 

TSA CASA eal MA CUT GAR TSS ITO STAT FA; GAR SSMS Ota 
oge AOTAT A HEA | 

’Alladhina yasud-diina ‘an Sabi-li-LLahi wa yabghü-nahà *i-waja; wa 
Transliteration hum-bil-Akhi-rati hum kafi-rün 

"Those who would hinder (men) from the path of Allah and would 

seek in it something crooked: these were they who denied the 
Translation Hereafter!" 


19 


Van 
=) 


P, ee ge £2'jp t.t M 29 5 PET LR 2 "i-o 29 2 4-0, 0 4 20 
Le DUM aad LIN Seah yb ox OE I SING Gb S IG sass} 
Doa SL srsnoprmes iis 
Ven Sar er Saree [fara Reet Oa” ears eris fsre fete - fe fr 
SiS ~ Mp) | Br T- esp APT MT-I (L) HI-FI SAAS 
seria FON SN- T-T ITIR | 
stet qaare aaas Cota Sito Ao At aay A Soto Vetnd arta 
Catt Ofootss foo at ; Gonna «ih fae 1 at Berd; Vota efte ars fec 
SJENI aT sm atat ufos AT 
*Ula-’1ka lam yakü-nü mu‘-jizina fil-’ardi wa ma kana lahum-min-düni- 
LLahi min’ awliya! Yuda-‘afu lahumul-‘adhah! Ma kànü yas-tati‘tinas- 
Transliteration Sam-*a wa ma kanü yub-sirün 
They will in no wise frustrate (His design) on earth, nor have they 


protectors besides Allah! Their penalty will be doubled! They lost the 
Translation power to hear, and they did not see! 


anr 2962, os on er lo. 23x5 P cy 2 21 
Goss ype Ree s Roa RSW! 


afer ~za TAT aah ORT Sa TA “MAST M-F- SAPO | 
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Vett ranas whe PAA aay Wet a aE Sat eset Verna fae 
sena Sere Vets s2ut Cr 

"Ula-'ikal-ladhina khasirü'anfu-sahum wa dalla ‘anhum-ma kant yaf- 
Transliteration tarun 

They are the ones who have lost their own souls: and the (fancies) 
Translation they invented have left them in the lurch! 


BO OT, P x EE ^ 22 
GOLES PES B3 s 


oferta CLEMENT feet -RAN apr ore | 
Transliteration Là jarama’anna-hum fil-Akhi-rati humul-'akh-sarün 

Without a doubt, these are the very ones who will lose most in the 
Translation Hereafter! 


23 
Dolyar is arie asd ed Le sigs cashes 
Spera Te May eat enfaeprr- fere tte eat arate” Setar (Y) 
efor BA ~ RB AP TFA Gah (c) BT A-N- | 
Weta PRA, WPA Grm Viet AONTA AO feat, ONÈ 
waaay Troa Gea, CAT Oletat Bret esca 
'Innal-ladhina'aàmanu wa  ‘amilus-salihati wa'akhbatu'ila Rabbi- 
Transliteration him’ ula’ika’ As-habul-Jannah, hum fiha kha-lidun 
But those who believe and work righteousness, and humble 
themselves before their Lord,- They will be companions of the 
Translation gardens, to dwell therein for ever! 
24 


c 
aw 


T eu "TE 5 T S 2 * eu eon. 245.7 $25 27 Iv 
EDELL Vt DETO OS (V ra SSRIS pe 6 AR A 


7 


we Terr SIP SAT eere ^w eae PTA exter PHT SaN (L) sre 
atria ZIR SUIS D T- (L) Orewa Tay | 


Wa Yotba Gal Oa S Ail A PPB 9 AIT ASMA HI, GANET aS 
Caer ye fe WAT? Os fe Comal frt eT Sia «Tt ? 


Mathalul-fari-qayni kal-a‘ma wal-'asammi wal-basiri was-sam1‘. Hal- 
Transliteration yasta-wi-yani mathala?’ Afala tadhak-karün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


These two kinds (of men) may be compared to the blind and deaf, 
and those who can see and hear well. Are they equal when 
compared? Will you not then take heed? 


SITIS Ty ART qm -E TSM” (5) Es aT ArT REN TT | 


m Cot TS serena eM Pee ASNE ot stration, i wens 
COMMA HY AMG TOPSHAM, 


Wa laqad'ar-salna Nthan’ila Qawmih;' inni lakum nadhirum-mubin 
We sent Nuh to his people (with a mission): "I have come to you with 
a Clear Warning: 


Dokokin aiaa 7° 
wigi- S ma-a (L) BA a-g a T T-a SAAT A | 
a Comat ogy «Role aa PYA STO at sa: MN Cot CONA A AF 
agn rana “ihe verteret fal 
'Alla ta'budu'illa-LLah;'innrakhhafu  'alay-kum ‘Adhaba Yaw- 
min' Alim 
"That you serve none but Allah: Verily | do fear for you the penalty of 
a grievous day." 

27 


CSS GU GIO Bail STU SU s EVEL YU aca p wee TS 


ex eof LES Ji dioe she peste las tin 


BIS TTT TET orar Ter Sra le SDSS -a-e Szn- APA HQ aay 
CAA TWA -POSRT Vist Sata Tat ax -A zat -ANRE (c) ear 
aaa “Ore Sat— fae wry femp «ter Ay EA T-A | 


VIS WIM STE, ea for epu wtetat Afar, a comme cot 
wars To Wee Hote feu mivoty at; aat cot RoE, coma aePtay 


SASS OIS, Asta Cavs wey «Ee; ETOS UAT Gay GAA GAA Gort 
COTA tt op MRSS at IA NNA Corie agra et A 
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Transliteration 


Translation 


ASIT 


Transliteration 


Translation 


Faqalal-Mala-'ulla-dhia kafari min-qaw-miht mā  naraka'illa 
basharam-mithlana wa mā nara-kattaba-‘aka’illal-ladhina 
hum'aradhiluna badi-yar-ra' y; wa ma nara lakum ‘alay-na min-fadlim- 
bal nazun-nukum kadhi-bin 


But the chiefs of the Unbelievers among his people said: "We see (in) 

you nothing but a man like ourselves: Nor do we see that any follow 

you but the meanest among us, in judgment immature: Nor do we 

see in you (all) any merit above us: in fact we thing you are liars!" 

28 
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“Ke 9 2^ $2. < 2 TT - 25 oY nme 
30 325 AS. ACA e sse D ir 54-3 G5 i ge eX Oye oh SE 


Ti I-E Teh OA es Se Few “ore REN fas art eur owl 
«me TO fer “Swat SSMS "ueni (L) SPA PPAR! eat MSs TR- 
*er-fses | 


Cr feret, cm ISIS SHEMET! COMA SII <a, ef ait arta afoot ctf 
È Patel aE ate aa fof air ates Saa Per ELIS zro Ut eiut 
UPA, ertet Sot Coma AFE CIPIT Alt SSS; ay fe as ANA corms 
ate fare ofa, TAT Comat Sat IS HS ? 

Qala ya-qawmi’ara-’aytum’in-kuntu ‘ala Bayyi-natim-mir-Rabbt 
wa’ata-ni Rahmatam-min ‘Indihi fa-‘ummi-yat ‘alay-kum?’ Anul- 
zimuku-mühà wa’antum laha kari-hün 


He said: "O my people! See you if (it be that) | have a Clear Sign from 

my Lord, and that He has sent Mercy to me from His own presence, 

but that the Mercy has been obscured from your sight? shall we 

compel you to accept it when you are averse to it? 

29 
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3 b P a apas ^ prd 2 M 22.8 5 ji. 4 rt ? f qure 2c c 
$0835 VIA RSS Neh Naa Te UL sat ye Y VOY Wags mI 335 


at sa-m Veh a aN NR were (L) Sy emeret Sarl - a- 
mar wrer- fane t- fefe Ten ota (h) Serer wen- e aaa SeT- 
feat M-EN F TSN OLAV | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


GE Eris EMT | Sata "ferae wns commend Free sermon: EE Shs Al CITT 
AAAS Col cernes FFE AR JAS OTST HS BUTS HT TU: 
"stetat APDO veretur shores ABS Ate Seva! fey afar cot cufacefg 
COMA ASF CGS HUTT | 


Wa ya-qawmi la'as'alu-kum ‘alay-hi mala;’in’ajriya’illa *ala-LLahi wa 
ma’ana_ bi-tari-dilladhina’4mant;’innahum-mula-qi Rabbihim wa lā- 
kinn? arakum qawman taj-halün 

"And O my people! | ask you for no wealth in return: my reward is 
from none but Allah: But | will not drive aw?y (in contempt) those 

who believe: for verily they are to meet their Lord, and you | see are 
the ignorant ones! 


^63 35605 ty EET ATE 


lan 
eb 


eat Zal- «nef MS Soe Fra Se w taro yay (b) ET- OTSA | 
wal Sia ? OTS fh COTA omues Ht Sis at ? 

Wa yà-qawmi many-yansuruni mina-LLahr'in-tarattuhum? ’Afala 
tadhak-karün 

"And O my people! who would help me against Allah if | drove them 
away? Will you not then take heed? 


SS SIS Y SNS SCELUS S S Gude sees STs 


Gr 
NU 
NS 
\ 
i 
e 
Mor 


6^5. 
ac 


SRT” SE s] APT “Set IST -R eae AMT NSA CIT WI T 
SH g STAT ere | ferr VA Cis” wn mS as SUfSUTSN-9 
ary (1) ma-s erry fas 3r rte (c) Sat gar TY ener GT 
ferite | 


‘ort commas fT a, Utd Feb ZA ATSA UE,’ Uta at ORT AAR 
a Care aay OTT Sane Afar At ca, N ERO Comma YTO Ata coat 
SEI wa UN fcr At ca, rpg Olena PUTS WHT wie PAIT at ; 
Sama Usd Ast US est OAS mH Teel eis: sera ai Tags 
Oi UBYS SSS 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa la'aqulu lakum ‘indi khaza-’inu-LLahi wa 1a’a‘-lamul-ghayba 
wala'aqulu'inni malakunw-wa la'aqu-lu lilla-dhma | taz-dart' a^-yunu- 
kum lany-yu’ ti-yahu-mu-LLahu khayra;’ A-LLahu’a‘-lamu bima fi'anfu- 
sihim;’ inn?’ idhalla-minaz-za-limin 

"| tell you not that with me are the treasures of Allah, nor do | know 
what is hidden, nor claim | to be an angel. Nor yet do | say, of those 
whom your eyes do despise that Allah will not grant them (all) that is 
good: Allah knows best what is in their souls: | should, if | did, indeed 
be a wrong-doer." 


955 


A EMS US US, S ES GU 04. 057236 


Van 
Map 


Ti-a ExI-dE Iw m-an Pa rer -N FEN- Ra- 
S IN Se Foot ANAN- ATY | 

Diet wer. cm qmm ! YN cot aaa vues OS SRAN- fasst fmm 
UTA WH efie NAT ON YA AO SIA MUS Tota wu ASTOS 
"eret terre ear n 

Qalü ya-Nühu qad jadal-tana fa-’ak-tharta jidalana fa'tina bima ta-‘idu- 
na’in-kunta minas-sadiqin 

They said: "O Nuh! you have disputed with us, and (much) have you 
prolonged the dispute with us: now bring upon us what you threaten 
us with, if you speakest the truth! ?" 


Rt, Rese o dota, Lb Ui 


Sia Sg- Zur sergar fefe Se ~~ ear eres fa ferite | 


mata, “Seat Siar UigIes Tat comma fae Weg afar aay comat Tat 
«sf tare MITA «t 


9 


Qala’innama ya'-tikum-bihi-LLahu'in-sha-'a wa ma’antum-bi mu‘ - 
jizin 

He said: "Truly, Allah will bring it on you if He wills,- and then, you will 
not be able to frustrate it! 


2232. Hye eth zu 25 5 <2 22%? $522. 995 It Ponte 
ojaa 2550 ERA LOTAT e Oen ACESS 5 


SMA SATS HT PIT SY SASH WIS MST APT Be P-a- BAZ 
MÈ fa wIg (L) peat NETT (ë) ext STS Paar va | 
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‘Sm commas Borat face DIAS verme Bort contra Borstal MNA at, 
ate wigs commas fasts sare pte forts CONA ASNAF aay SIE 
oN free OA OTOA] 


Wa là yanfa-‘ukum mushr'in'arattu'an'an-saha lakum'in kana-LLahu 
Transliteration yuridu' anyyughwi-yakum; Huwa Rabbukum! wa’ilay-hi turja*ün 
"Of no profit will be my counsel to you, much as I desire to give you 
(good) counsel, if it be that Allāh wills to leave you astray: He is your 
Translation Lord! and to Him will you return!" 
29b, 
C 26:48 0 $$ 3 Ste oz A aR oS | AE 
ONT SAE AN S-S (b) BT SH Say VT NN Seal at BAT 
aim AÙ fL esu" | 


vetetat fe KA CH, OT St Aba fase ? Aa, enr ahh Sat abat faa ati, ora 
ONS Uta Gata Gey Ut SSSI COMMA CT arate «does ist S505 ws 
wera wise t 


A 


of PA 


(e 
Wen 


"Am yaqulünaf-tarah? Qul'inif-taraytuhü fa-‘alay-ya’ yrami wa'ana bari- 
Transliteration 'um-mimma tujri-mün 


Or do they say, "He has forged it"? Say: "If | had forged it, on me 
Translation were my sin! and | am free of the sins of which you are guilty! 


« 6 $2 


PEK, ASEAN oa aa ioa Ga EO MS Yes 


2 


Unis 


Cat CA m- fe SHAY TS SV IIIS S hers Sue SH SAA FT- 
efe SERE TNI-SI- INE NER | 


{aier 


orea OT HS PATS FAT HULA at! OR terat at «cq OWT OA RS oss =| 
Wa'ü-hiya'ila Nühin'annahü lany-yumina min qawmika'illà man- 
Transliteration qad’amana fala tabta-’is bima kanü yaf-‘altin 
It was revealed to Nuh: "None of your people will believe except 
those who have believed already! So grieve no longer over their (evil) 
Translation deeds. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


37 


Hopes VE GIA aU ass aigas 


CAPA Sy SAH fere gf eur eae RA- eae PN-N eae Tat 
STAY (G) BT TAA | 

‘git UM Oped S US got ett cit fem Sa aay nett 
ANAT STALE Slots WH esperas fey afers at ; wtetat cot fiere 
eer’ 

Wasna-‘il-Fulka bi-’a‘-yunina wa Wah-yina wa là tukhha-tibni filla- 
dhina zala-mü;'innahum-mugh-raqun 

"But construct an Ark under Our eyes and Our inspiration, and 
address Me no (further) on behalf of those who are in sin: for they 

are about to be overwhelmed (in the Flood)." 


2 ~ Sete s ^.7 244.7 Ds 2 5 5 ary 299 "P 
Pe SUB AsO arated otha, 38 


[E 


SALSA 


WI SAHA Gey zpere| (ë) AT PAA wer "ener fe ISTE fae ep Tefal ais 
fie (L) «1-91 Se ertet flat-rate Prepay «ese TE e4 | 


A Celle ÁN State aera rere, AAS Clots WHMIS Seta vetera PIS fuz 
"IZ, ST Gren Site : 1 afew, ‘coma ath ata Gwen TA Ora AAAs 
COMMAS CHS SAS, CINA COTTA CANA POG; 
Wa yasna-‘ul-Fulk; wa kullama marra ‘alay-hi malaum-min-qaw-mihi 
sakhirü minh. Qala'intas-kharü minna fa-’inna nas-kharu minkum kama 
tas-kharūn 
Forthwith he (starts) constructing the Ark: Every time that the chiefs 
of his people passed by him, they threw ridicule on him. He said: "If 
you ridicule us now, we (in our turn) can look down on you with 
ridicule likewise! 

Send onic ai sano anos EXE TORO 33 
SAH Stare (Y) We ST Sy at-a SoxaR eat Saag IDEE 
"Ta TT [8 TT | 


‘aay Comat ADA Otis MRA- tote Dor MA areata ane ata Isla 
Dr entere Sars Brat tes’ 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Fa-sawfa ta'-lamüna many-ya’tihi ‘Adhabuny-yukhzihi wa yahillu 
‘alayhi *adhabummuqim 

"But soon will you know who it is on whom will descend a penalty 
that will cover them with shame,- on whom will be unloosed a penalty 
lasting:" 


40 


5 


1 is ^ $ ox EH ^29. zo» i ou Pd 28s ad dd PNA i. 
BESS (S MBN 5 AN eae $5 6 o gas S CAS Spears bers 
z = P 


ENT E MP C Fam ^ "TT 
COSA Gallas A $ SR 


atel- Sa Len ~ aT OPP eal -NETTE (Y) F ere fer SIRI pfe 
«meer IA SA ON S- VATS T “TST F Vez] SATA VTA 
(4) eater etait arog” Sn-« Te | 


CRAY ET OTT A CT aan VT Safe Coa: ify arate, Saro 
Vo We Moye Cis Buta Yow, metus fray yay Leary woletat 
ote coma AANA- AILT AR Atal AAT CURIS OANEI OA MA 
ANT OMS erg STP 

Hatta’ idha ja-à' Amruna wa farat-tannüru qulna-hmil fiha min-kulli- 
zaw-jawnith-nayni wa’ah-laka’illa man sabaqa ‘alay-hil-Qawlu wa 
man'aman. Wa ma’amana ma*ahü'illa-qalil 

At length, behold! there came Our command, and the fountains of 
the earth gushed forth! We said: "Embark therein, of each kind two, 
male and female, and your family - except those against whom the 
word has already gone forth,- and the Believers." but only a few 
believed with him. 

DES sd arse E RAW 2 
eal FTA PI WAI-AA aR- eat RR-A- (b) Sal AAT TAA 

«t ^ Tw | 

CT afaa, Sete MEEA oa, MIA al Seta cue s fgfe. atta afoot 
SHS AA, TAT ATE! 

Wa qalar-kabü fiha bismi-LLahi maj-rai-ha wa mursa-ha!’Inna Rabbi 
la-Ghaft-rur-Rahim 

So he said: "Embark you on the Ark, In the name of Allah, whether it 
move or be at rest! For my Lord is, be sure, Oft-Forgiving, Most 

Merciful!" 


n 
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ejfeqfrarer 


ogay] 


AE a23, 2 Oey ar oh 3. sk etre uas d uf Mut 2j cR ee ere 
SSIS MANN GRA 0652 z Boss gusez nG sx 


Li 


No t 


aN 
aat 


eat fart vorerst afar St mer serea- (å) eat -A-E frag eal BIA 
St RASIN- qe Ex SST MSTA IT reese NAT M-EN | 


AS-A SAHA We Sot OSAT ASM ALM DEAA : JR olla AP- PVF 
for, cata «feret afar, cm Etats Aq! EDIT NA OSE FA AR FRNA 
AA SSs atl’ 


Wa hi-ya tajrt bihim fi mawjin-kal-jibal. Wa nada Nühunib-nahuü wa 


Transliteration kana ft ma‘ziliny-ya-bu-nayyarkamma-‘ana wa la takum-ma-' al-ka-firin 


Translation 


ejfe qae 


So the Ark floated with them on the waves (towering) like mountains, 
and Nüh called out to his son, who had separated himself (from the 
rest): "O my son! embark with us, and be not with the unbelievers!" 


p c $5 $ b.e 24 a Wr A a ^ oN Ss ot pa 
QRS MES paS G2 Nabi plos spec ISE LNG Mies d QU 


GOMA a Sepa 


«i-e Bras l^ en emere Sar Prat Aaaa ~ (1) Stat at wr - Prater 
her Aa MaR- R Sat- wae (e) eue Ta VSAM They VAT 
Pret xpretes VT i 


naar, MN art os refte CART AST St UNAS Blea BE TET FRA CUT 
FRAT (A ote!’ Sata AA Oda Verran feto pirat frat aay cor Priorat 
rss Vaal 

Qala sa-'awi'ilà jabaliny-ya‘-simuni minal-ma. Qala lā ‘a-simal-yawma 
min’ Amri-LLahi' illa mar-ra-him! Wa hala bayna-humal-mawju fakana 


Transliteration Minal-mughraqin 


Translation 


The son replied: "I will betake myself to some mountain: it will save 
me from the water." Nuh said: "This day nothing can save, from the 
command of Allah, any but those on whom He has mercy! "And the 
waves came between them, and the son was among those 
overwhelmed in the Flood. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


w ra 75 29 gt? - aS m A ue 44 
OS Ss Gash Joh serra DATAS UER ER TONS bs [ess 


eae len Sa aay ae pw ext SuD-EDNDS ale fee eat Fe ter 
THE eat Shyer oye ewer ‘oie ghee ea FT Tuer 
ferere tefsrer er T-A | 

Sold Wa Fat Bsa, cm fare G Cetus "UST A Shea as aay HOST! HIS 
zl Said Aa Ut AOS SSA IAL Sra ANS LSA, Clot Yt ato Ora fea Sat 
FAL Tat SSA, HAT WYATT AA SSS | 

Wa qila yà-'ardub-la-^1 ma-’aki wa yasama-’u’aqli-‘1 wa ghidal-ma-’u 
wa qudi-yal-'amru wasta-wat *'alal-Jü-diyyi wa qila bu‘-dal-lilqaqmiz- 
zali-min 

Then the word went forth: "O earth! swallow up your water, and O 
sky! Withhold (your rain)!" and the water abated, and the matter was 
ended. The Ark rested on Mount Judi, a?d the word went forth: 

"Away with those who do wrong!" 

heh Li pK riots haii s 79 
WI Ti-A- FV" AAI VS TAT wf Sarat it ORE eat Sqr ea WIerT VK 
ST SRST R T-N | 


aN 
fen 


"E UE SNARE water Saat ahr, ‘ce Oita afoot! Os ST TATA 
AAMAQS A OTS ASR S Ay; Ota MAI cot AARAA wey cur facte! 

Wa nada Nuhur-Rabba-hi faqala Rabbi’innab-ni min'ahli wa’inna 

wa‘ dakal-haqqu wa’ Anta’ah-kamul-Haki-min 

And Nüh called upon his Lord, and said: "O my Lord! surely my son is 

of my family! and Your promise is true, and You are the justest of 

Judges!" 

46 


zis a dh qun$4$ gerakes Sonate oli & Lid 
TORVT óa EREA f 
TI- I-E Sag A fe NAT (c) Sale NE NE M-AR e ( 5) 
q- Sea M-Sat A RA Sa (L) S OSE ST Te SEa fter 
er fast | 


Van 
aav 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


fefer afar. cm qm! CT Cot cotta "metae TTE OT CHS MASRANA] 
TORR a ee ee Sa atl i certantes 
Torra fucefe, eft et ara eigo At Ss!’ 


Qala ya-Nühu'innahülay-sa min'ahlik;'innahu ‘amalun ghayru salih. 
Fala tas’alni ma lay-sa laka bihi ‘ilm!’Inn?’a-‘izuka’an-kiina minal-ja- 
hilin 

He said: "O Nuh! He is not of your family: For his conduct is 
unrighteous. So ask not of Me that of which you have no knowledge! | 
give you counsel, lest you act like the ignorant!" 


- 9 


m M or alps Badass flea eL elei aui Eos dt 


[Lp SH ONS fares Oy OTST reru A fast “Serps (L) eat 3a- 
wife Gat SIAR TA” eps Frater str fase | 


AIRA, ‘ce Ota oferta! co AINA ONIN GT NÈ, A ALA ate MANE 
SMS TBA, ASCH GMT Ores at ASOT! A Trí er E BAT STE ETAT 
GRR SHA WM aT LAAT, OLS CUT Bocas UBYS* SSS’ 

Qala Rabbi inni’a-‘tdhu bika’an’as-’alaka ma laysa li biht ‘ilm 
Wa’ illa taghfir It wa tarhamnr akum-minalkha-sirin 

Nuh said: "O my Lord! | do seek refuge with You, lest | ask You for 
that of which I have no knowledge. And unless you forgive me and 


have Mercy on me, | should indeed be lost! 


Ne vRizibhiizintas aci ol siio sts TERES 


«^et ExL-e afew’ Ra- A- SN NR- NETT eut 
‘ore Cary Aaa aN (15) eat bay aR ver gM SEN A- 
“TTS N | 


"EI EEG, E | URS Sa SUI "DU BETO CDS 3 PNAS aay coma Se 
ANS WHT Coma ws US otaa AS sO TEMES SMT rie 
Borat Sito A, ea erat Sarvw Tagen ahs Varna M Sars: 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


ajfeqfrarer 


Qila ya-Nü-huh-but bi-Sala-mim-minna wa Baraka-tin ‘alayka wa 
‘ala’ Umamim-mimmam-ma-‘ak; wa’ umamun-sanumatti-‘uhum 
thumma yamas-suhum-minnà ‘adhabun’ alim 


The word came: "O Nuh! Come down (from the Ark) with peace from 
Us, and blessing on you and on some of the peoples (who will spring) 
from those with you: but (there will be other) peoples to whom We 
shall grant their pleasures (for a time), but in the end will a grievous 
penalty reach them from Us." 


WS rio. anis en Yio Soh eed Gains dl P 


feret fa errat 22r NSS TATA 22023 (c) M-P NR- GOT wearer 
T fare «e Taft -T T- (as) PART (es) Saft N-E «rer fererpere TA | 


aS FATS OAT APT FRA OTT COMIN Sat utat erafzs Sro, stot Sata At 
QA ONS A aay cerae METS Hite atl Wor Cael dat Sa, SS AINN 
reris oo!’ 


Tilka min’amba-’il-ghaybi nühr-ha'ilayk; ma kunta ta‘-lamu-ha’anta 
wa là qawmuka min-qabli ha-dha. Fas-bir’innal-‘ Aqi-bata lil-Muttaqin 


Such are some of the stories of the unseen, which We have revealed 
to you: before this, neither you nor your people knew them. So 
persevere patiently: for the End is for those who are righteous. 
50 


25g $ Fx. Wwe yos ? , La E ey <page Sd PEN - ‘We 
VO RARAN RG) AE A Ga pei abioter sO IG SS CPP 


Van 
ir 


eat Sat a-a N-a wis (1) Sta Sal- SF Dei querer -NEN foret 
Sen-fes "seg (L) €« MeN SN- Fo | 


Comat zs Eae Fal fort oto contre Gey pty Sa] ANS! COA Cot 
Cet Tait ABA TAT | 
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Wa'ila *Addin'akha-hum Huda. Qala ya-qaw-mi-‘budu-LLaha ma 
Transliteration lakum-min"ila-hin ghayruh.’In’antum’illa muf-tarün 

To the ‘Ad People (We sent) Hid, one of their own brethren. He said: 

"O my people! worship Allah! you have no other god but Him. (Your 
Translation Other gods) you do nothing but invent! 


Opa STERNE PRO AAR NA n 
Za- «efr err errererieqep sr “Tense ores (L) Sy ores S- eene T 
ees PN (L) ae- er fum | 
E atta AENA M Seta AATE OAA IITE afar MERI FA atl 
wind MRE ay SS Frew, fat E È PAIA comat fe oe 
re OMT FMS A ? 
Ya-qawmi la'as-'alukum 'alayhi'ajra.'In'ajri-ya'illa. ‘alal-ladh  ifatai 
Transliteration DI; afala ta‘-qiliin 
"O my people! | ask of you no reward for this (Message). My reward 
Translation is from none but Him who created me: Will you not then understand? 
52 


1 Ace ace e\re-lT- a 295 s Ge s 3 
YAGBA EGERIT Cet ed EE LESS D 


m— 0 fv ze 
GU MES 
2 


el I-T AoE APT BAT wq Seay, EusfefTEEINI—wI "ener ERN 
Amais et Rings x ener Zen- eeafogy exet-ororeraie 
aim RN | 


CE A AER! CNR CA afore ARE EN NAN a, WOA Stata 

fries fra Cet! fofa oma eren age Alfa TÍN PIATI OT Cormac 

wilds “fe frat oua «he qu, PIAI aay Come ANN SS Yet RratSat 
sen Aes atl 

waya-qaw-mistagh-firü Rabba-kum thumma tübü'ilay-hi yur-silis-sama- 

'a ‘alaykum-mid-raranw-wa ya-zidkum quw-watan’ila quw-watikum 
Transliteration Wa la tata-wallaw mujrimin 


"And O my people! Ask forgiveness of your Lord, and turn to Him (in 
repentance): He will send you the skies pouring abundant rain, and 


Translation add strength to your strength: so turn you not back in sin! 
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Translation 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 
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EPRE seuss ge gna ou sa Ee Ldgnse 


«Ls Sa-ay M-N- RRAS sa- «rm fawt-faet” wt_feratfoar- 
‘oe TTEA ear sag reet fep PAIS | 


lan 
ll Lu l J 


PAA Gat Gat Capers aot PATA aS «rere ataat cottte fe 
“fel 
Qalü ya-Hüdu mā ji tana bi-Bayyi-natinw-wa ma nahnu bita-rikr'ali- 
hatina ‘an qawlika wa ma nahnu laka bi-Muminin 
They said: "O Hüd! No Clear (Sign) that have you brought us, and we 
are not the ones to desert our gods on your word! Nor shall we 
believe in you! 
54 


2205 2 ee. 
^ 


538 ae GWA gars arg thSs SE opie ETOO EARNE 


Raiga Sg eire «T 0; Freie RaR (b) «17 gs fa- 
CAA Stell Hat ~ Gay FM wissen | 


‘Glial cot Sas afa, ws CAAA wey aS Col Uwe uisi E 
Sieve!’ of afer, ‘writ cor uighre A sfavofe aay comets UBI m3. 
'In-naqülu'illa^-taràka ba‘-du’ali-hatina bi-si’. Qala'innr'ush -J 
LLaha wash-hadü'anni bari-’um-mimma tush-riküna 


"We say nothing but that (perhaps) some of our gods may have 
seized you with imbecility." He said: "I call Allah to witness, and do 
you bear witness, that | am free from the sin of ascribing, to Him, 


" "MP 55 
Qs 5 SUL Oo aiios 


EN 
is 


fie fera] mAT Sts oe BAM A peer we | 
‘args «ehe Ol Comal ATA Oita erg TWAT SA; TSI Olas Gast rs 
atl 


Min-dü-nihi faki-düni jami-‘an-thumma là tunzi-rün 
"Other gods as partners! so scheme (your worst) against me, all of 
you, and give me no respite. 
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Transliteration 


Translation 


aq remarry ‘wera WIR eat Uf (b) afte m~a SuI-geU MM 
fas Rat- PaA- (15) -aR -A-E 3 mete Iw 


‘alfa feret sia Utes 9 conta ASNAF Uggs ER ANA PTT HATE MS, 

CI WIAA At CMTS AR: DS OATS fora GMA AAT MI 

'Innr tawak-kaltu ‘ala-LLahi Rabbi wa Rabbi-kum! Ma mindab- 
batin'illa Huwa'akhidhum-bi-nasi-yatiha.'Inna Rabbi ‘ala Sira-tim- 
Mustaqim 

"| put my trust in Allah, My Lord and your Lord! There is not a moving 
creature, but He has grasp of its fore-lock. Verily, it is my Lord that is 

on a straight Path. 

57 


p 5 


"LP 208 an eae oa 4L IO PME PIA 927 oh Az. 2r 
Ó aas ss AE BGI AAS AN a cuu NE BCA Qs M SOUS 


IR Olas VIS AAATSHA ai Vataorye RA INIT (L) eat E 
ART PVA NENF (5) SNT- vef sem NENET (L) Sar NR -g 
x22: VTP | 


Wend Comat ye aSa warts unit sepe comma fae cms ssm, 
OUT Cot oat oana Frew AN tate: aay atta afore Comtud Sst 
fog Prt TEMES Contd IE FAIT AAR COTA OSA CPT HOS ALT 
Sito MÍA al EERS MNA afore WS fed TE reet | 
Fa'in-ta-wallaw faqad’ablagh-tukum-ma’ursil-tu bihi'ilay-kum. Wa 
yas-takh-lifu Rabbi qaw-man ghay-ra kum, wa la tadur-rünahü sh a 
’a.’ Inna Rabbi ‘ala kulli shay-’in Hafiz 

"If you turn away,- | (at least) have conveyed the Message with which 
| was sent to you. My Lord will make another people to succeed you, 
and you will not harm Him in the least. For my Lord has care and 
watch over all things." 
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Translation 
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GB QUE oa bs ULsdet ama silaah spe koi Ws 


A AM -AI~ OT SPA AHSAN ANS ETAT TAT SpA TTY 
fase unfer Aql- (c) eal serere er fry “Ore T- fee Seer. d 


Gr ALT ONT PIU Ca OWA CM Sur 9 volere WF RUE AAT enfer 


UBMs ATT CCS A SAAT aay at Sian Cletus Plot «hs 
RES | 


Wa lamma ja-’a’amruna naj-jayna Hudanw-walladhina'amanü ma-'ahü 
bi-Rahmatim-minna; wa najjaynahum-min ‘adhabin ghaliz 
So when Our decrees issued, We saved Hud and those who believed 
with him, by (special) Grace from Ourselves: We saved them from a 
severe penalty. 

Myce hs P QA CRIIGRI Nass pas exui das id 
wat feret -R (Y) ere Tq R-N- RRI esi rome PRE 
CARTS ^er pfe R-RATA | 


as an rfe retta fetis fra RRA fasion aay entes FANA 
SA AIL arem Gate oye Ene ARNA Frnt ray SANEA 
Wa tilka ‘Adun jahadü bi-Ayati-Rabbihim wa ‘asaw Rusu-lahü 
wattaba-‘i’amra kulli jabbarin ‘anid 
Such were the ‘Ad People: they rejected the Signs of their Lord and 
Cherisher; disobeyed His messengers; And followed the command of 
every powerful, obstinate transgressor. 
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forts! enfer ata! wt wet cot celsis ofertas ARRA «aufs 
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Translation 


ejfe frere 


eser 


Wa'utbi-*ü fi hadhihid-dunya la‘-natanw-wa Yaw-mal- 
Qiyamah.'Ala' inna ‘Adan kafarü Rabbahum!'Ala buʻ-dalli-‘ Adin- 
Transliteration Qawmi-Hüd 


And they were pursued by a Curse in this life,- and on the Day of 

Judgment. Ah! Behold! for the ‘Ad rejected their Lord and Cherisher! 
Ah! Behold! removed (from sight) were ‘Ad the people of Hud! 

sioa aa s OO EAT s1 


9 b 9 
= Fo SD RL 34 995229 aed a eae a 02229 
DBF 3050 ANG a wae ECRAEA 


Ld 7 


[E 


eR Z-a THAT SABI AFA 1- (jo) | FTAA ST Neh -a WISIS fe 
Safa NIPS (L) www NENNT Rater aah’ ewer TS P- 
wo Pag x AM GI SANS (L) Sa «reb F TAY SNA | 


wnt aT Wifes Fret weird stot MARE wets! cT affe, m 
MÈI foft certat oT sare Ws FAET aay Uaioe fef comma 
SANA SALAS! Fors COMA SIA Frew wat alent Sa Ola SA futs 
MONTOR Sal EERS MNA sre tere ATE, flofer verterit AST Cred’ 

Wa’ila Thamüda'akhahum Saliha. Qala ya-qawmi‘-budu-LLaha ma 
lakum-min’ilahin ghayruh. Huwa’ansha’akum-minal-’ardi 
wasta'marakum fiha fastagh-fi-rahu thumma tübü'ilayh;'inna Rabbi 


Transliteration Qaribum-Mujib 


Translation 


To the Thamüd People (We sent) Salih, one of their own brethren. He 
said: "O my people! Worship Allah: you have no other god but Him. It 
is He Who has produced you from the earth and settled you therein: 
then ask forgiveness of Him, and turn to Him (in repentance): for my 
Lord is (always) near, ready to answer." 
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elfeqfrarer 


eser 


TI-A wp- Afra’ «Tw Fol RII XISepewWo PIT A-Ai- whelWep-«- Te 
*qwr wi-EwÉqW wt-<t~Bat_eat Sarat fex fep. cem €sp SNR 
RI | 


etetat frat, "cu fae! Sota pte fat fever ers Urge fa fe Orta 
feat FOS Eats «fare Clans, seta Saw «fs Crater PARTIA ? 
CERT FASS! 

Qālū ya-Sa-lihu qad kunta finamar-juwwan-qabla hadh a 
na’anna‘buda mà ya'budu'aba'una wa'inna-na lafi shakkim-mimma 


Transliteration tad-‘tna’ilayhi murib 


They said: "O Salih! you have been of us! a centre of our hopes 
hitherto! do you (now) forbid us the worship of what our fathers 
worshipped? But we are really in suspicious (disquieting) doubt as to 


Translation that to which you invitest us." 


ejfe qae 


oa re b - a EEPE LN Wee Sout cue N4RÀcU PEE om) Te 63 
t as Oa re (5 ed od daz 5a Aa (GN $5 ODES ec o eas BIE 


Plat Sal- TA may se es "eren RANON fis WII eat wI-eI-*4I 
fare A were SATS Sunset A-R Ba "ensem (cà) ma- ANR 
stat ORT | 


Cr afar, "ce erar eM! Comat fe wlan coftaty, aie ath atta AONT- 
(aire mE sy afeto Seat atte aay fefe am arte tore fer OLS MT 
ARTO SS ? FSM COMA Col PAA Olina hos ayta Mess | 

Qala ya-qawmi’ara-’aytum’in-kuntu ‘ala Bayyina-timmir-Rabbi 
wa'atani minhu Rahmatan-famany-yan-suruni mina-LLahi’in ‘agay- 


Transliteration tah? Fama tazi-dtina-ni ghay-ra takh-sir 


Translation 


He said: "O my people! do you see? if | have a Clear (Sign) from my 
Lord and He has sent Mercy to me from Himself,- who then can help 
me against Allah if | were to disobey Him? What then would you add 
to my (portion) but perdition? 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 
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ett Sa- ef J-A al-wieat-& ME -NR R- SPFA 
Ba -R s-o fqu.— 22 PBA FA TPA “AT T-q8 FTA | 

‘eS ainda Weta | Sot aged TH. comma wey AAAA Sore RA 
Wate bits esto WIS! Sars Cetero SE THe at, SF fara Utw «the cottura Tora 
wate Sera’ 

Wa yà-qawmi ha-dhihi naqa-tu-LLahi lakum’ ayatan-fadhari-ha ta’ kul 
fr ardi-LLahi wa là tamas-süha bi-su-’in faya-khudha-kum ‘adhabun- 
qarib 

"And O my people! This she-camel of Allah is a symbol to you: leave 
her to feed on Allah’s (free) earth, and inflict no harm on her, or a 
swift penalty will seize you!" 


DNs MIB Sduibsjuiu O 
BTS Hal PIP TAT oae E St WI-fdq | -g Del NIN-A (hL) qt- 
feret CATT ASP APA | 
fag tort tore au afar oor A afar, CONA cotta ope fost frat erae 
Soret Sas Ws | Sat aie afosefs atat Hap Sata «ul 
Fa-'aqarü-ha faqala tamatta-‘t fi darikum tha-lathata’ayyam; dhalika 
wa*-dun ghayru mak-dhüb 
But they did ham-string her. So he said: "Enjoy yourselves in your 
homes for three days: (Then will be your ruin): (Behold) there a 
promise not to be belied!" 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Fa-lamma ja-a’ Amruna najjay-na Sa-lihanw-walla-dhina 'amanü ma- 
*ahü bi-Rahmatin-minna wa min khiz-yi Yawmi-’idh. 'Inna Rabbaka 
Huwal-Qawiyyul-‘ Aziz 

When Our Decrees issued, We saved Salih and those who believed 
with him, by (special) Grace from Ourselves - and from the Ignominy 
of that day. For your Lord - He is the Strong One, and able to enforce 
His Will. 


NI 


5 oa "EP a9 tale gs el. aes 
Bikes Pole Sj eden 1s N 


Cat AA Ta Tat er RPT TS Fray’ Vt RRN -E IS | 

fer fer Le Toe] START CAE SST CONT: 

Wa ’akhadhal-ladhina zalamus-Sayhatu fa-'asbahü fi diyarihim jath 
mina 

The (mighty) Blast overtook the wrong-doers, and they lay prostrate 
in their homes before the morning,- 


299 BNA? cu 29.2 £2. IL PUN y 68 
CE SEA OS R ea SES ON Corti DOS 


Sosy Savas Vl (L) wer Sat TE Pre sees (ls) -gae 
fere TW | 


(e 
(US) 


CET OA CMT SALTS AHA Sl AS GTA AL! AYA WMT Cot eis 
goar CAPS SATA OTM Ae! ALAS VA A HMA AA TT | 
Ka-'allam yaghnaw fiha. ' Ala ’inna Thamüda kafa-rü Rabba-hum! 'Ala 
bu*-dal-li-Thamud 

As if they had never dwelt and flourished there. Ah! Behold! for the 
Thamud rejected their Lord and Cherisher! Ah! Behold! removed 
(from sight) were the Thamüd! 


u : rs EO ane? \ Sec 25 > ra 2 Toz 69 
DOES Jay cle ESR LZ OU Uae i ea YU aa 


Ay 
izi 


sa AE Tw ~ae PA- S-AN REN- T-A -NR (1) Tt- 
Bet ye St asa T oie a~ fq Seer INT | 


MA ERST Cot ART Ase SIANA Pree AA wretat AAA, ANT | 
ne IRA, AAT | A AIA as PITO -RA ASAT NTA 


Page No # 748 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa laqad ja-’at Rusuluna 'Ibra-hima bil-bushra qalü Salama! Qala 
Salamun-fama labitha 'an ja-’a bi-*ijlin-hanidh. 

There came Our messengers to Ibrahim with glad tidings. They said, 
"Peace!" He answered, "Peace!" and hastened to entertain them with 
a roasted calf. 
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PMA SST a wihrey Sse sealer renes Frere ATTER 
(4) S 1-3 m-or Sqr CaN Sen efTe | 

A IAT Catia olen Ss tots firs AMRS SIS al, SAA tette vraie 
Weel SAA AR SSG WAH VSS Wel Uife Weta BSA isi, ‘wa eae 
at, CAT Cot rest mema ifs cafero SSS’ 


Fa-lamma ra-'à 'aydiyahum lā tasilu "ilay-hi nakirahum wa ’awyjasa 
minhum khifah. Qalü la takhaf "inna ’ur-silna *ila Qawmi Lit 

But when he saw their hands went not towards the (meal), he felt 
some mistrust of them, and conceived a fear of them. They said: 
"Fear not: We have been sent against the people of Lüt." 
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CAA ~ SF 52-9 BAM € 4| 

Old tse wt TINT aay OF Sihrat cet! Gerd CT CEs Sra S 
SNA AATE Sa ra spite feats | 

Wamra'atuhü qa-’imatun-fada-hikat fabash-sharnaha bi-'Is-haqa wa 
minwwara-’1 'Is-haqa Ya‘-qub 

And his wife was standing (there), and she laughed: But we gave her 
glad tidings of Ishaq, and after him, of 'Ya'qüb. 

ELENA GS gasta 553: ls si ACIS ue 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


opera 
oqa 


Transliteration 


Translation 


Qalat ya-way-lata 'a'alidu wa 'ana 'ajü-zunw-wa hādhā ba'-li sh ay 
kha? "Inna hadha la-shay-’un ‘ajib 

She said: "Alas for me! shall | bear a child, seeing | am an old woman, 
and my husband here is an old man? That would indeed be a 
wonderful thing!" 


á eg 2 aoe DEP y PER 5 à. > ^c. 
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PT Ter erster fae orate Ae sre ga- ew qRrer-wz "perg 
aee «fe (b) gg RATT THU | 


RN 
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vetetet «feret, ‘Olga sire Eft on famen cate mío? cm afaataay! cota sife 
«feste verteret US S Sent! fort Cot RNE o WPS 

Qalü ’ata‘-jabina min "Amri-LLahi Rahma-tu-LLahi wa Barakatu-hü 
*alay-kum ’Ahlal-Bayt! ’Innaht Hami-dum-Mayid 

They said: "Do you wonder at Allah’s decrees? The grace of Allah and 
His blessings on you, o you people of the house! for He is indeed 


worthy of all praise, full of all glory! 
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US WT Essi wife rales esc AR OTIA HIPS FLA OMT SAT OF 
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Falamma dhahaba ‘an 'Ibra-himmar-raw-'u waja-’at-hul-bushra yuja- 
diluna fi Qawmi Lit 


When fear had passed from (the mind of) Ibrahim and the glad 
tidings had reached him, he began to plead with us for Lüt's people. 


CA B ads era iOS 


£^. 
Well 


Sql Saal- EIE ATR HT SS emu 3I | 
SAAS 5t GS aaa, PAAR, MoS weitere wrfesr4t! 
"Inna 'Ibra-hima la-halimun ’awwa-hum-munib 

For Ibrahim was, without doubt, forbearing (of faults), 
compassionate, and given to look to Allah. 
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(S ZIAN! £st siro IIS 23; Coa AONTA Aa A aware: CSA 
i] afs cot aa «tts, atat aaa 

Yaàa-'Ibra-himu ’a‘-rid ‘an hadha. "Innahü qad ja'a 'amru Rabbik; wa 
Transliteration 'in-nahum ’ati-him *adhabun ghayru mardüd 


O Ibrahim! Seek not this. The decrees of your Lord has gone forth: for 
Translation them there comes a penalty that cannot be turned back! 
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Gra TT OMA Cerere ROIT Lod Hee wf Ox enel SMT CUT 
ws IIJ 53a ara Pree Ulett SEs OTe MA eb fera crate afar, Set Frater frat!” 

Wa lamma ja'at Rusuluna Lütan si-’a bihim wa daqa bihim dh  ar'anv 
Transliteration Wa qala hadha yaw-mun ‘asib 

When Our messengers came to Lut, he was grieved on their account 

and felt himself powerless (to protect) them. He said: "This is a 
Translation distressful day." 


— 
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Wa ja-ahü qawmuhü yuhra-‘iina 'ilayh, wa min-qablu kanü ya‘- 

malünas-sayyi'at. Qala yaqawmi hà-"ula-'i banati hunna 'at-haru lakum 
Transliteration fattaqu-LLaha wa la tukh-züni fi day-fi! ' A-laysa minkum rajulurrashid 

And his people came rushing towards him, and they had been long in 

the habit of practising abominations. He said: "O my people! Here are 

my daughters: they are purer for you (if you marry)! Now fear Allah, 

and cover me not with shame about my guests! Is there not among 
Translation you a single right-minded man?" 
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«psp ene pw ea attra St N-O fe mf Ss (e) eur eget 
ees MON Xi | 

Staat Afar, pfit Cot UT, COTTA SHAH MATA CTT PICTUS aS: SETTE fen 
sera BIS Stat cer efr ees 

Qalü laqad ‘alimta ma lana fi banatika min haqq; wa 'innaka la-ta‘- 
Transliteration lamu ma nurid 

They said: "Well do you know we have no need of your daughters: 
Translation indeed you know quite well what we want!" 
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vd HNNMEB IASG 


FD 


í 


aim Fiame WIESE fqq $ sero hs q-q 3a- eA pm | 

AIRA, ONTA tra ate ana «fe ro aaa aft oe AA AS NTO 
SIN CATT IE Wea! 
Transliteration Qala law ’anna hi bikum quwwa-tan 'aw 'awi 'ilà ruknin-shadid 

He said: "Would that | had power to suppress you or that | could 
Translation betake myself to some powerful support." 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


etetat Aare, ‘ce qe! Pros aa Conta afore cairo ERTS Totat ees 
coma fae cite A atl yea, Ef alga cart a ANA COMA 
AAMAR Alloa SST Dp Gay COMMS Ney Cmm Prot ars Otters at, CONA 
at Sot! aus ust afer wets wies aal Frows sete tana Oey 
fS «stet! stots fe Areal Ta ? 


Qalü ya Lütu *inna Rusulu Rabbika lany-yasilü ’ilayka fa-'asri bi- 
'ahlika bi-qit'im-minal-lay-li wa la yal-tafit min-kum ’ahadun 'illam-ra- 
'atak; 'innahümusr-buhama'asa-bahum. ’Innamaw-‘idahumus-subh. 'A- 
laysas-saubhu bigarib 


(The Messengers) said: "O Lüt! We are Messengers from your Lord! 
By no means shall they reach you! now travel with your family while 
yet a part of the night remains, and let not any of you look back: but 
your wife (will remain behind): To her will happen what happens to 
the people. Morning is their time appointed: Is not the morning near?" 


Fa- St~al aaea- Slots "wI-femUeI- al_feretial- eat arp TAT- 
^wreréa]- ai_arort fare RAEAN (Y) MAT | 


Word AT ANA arn aAA Sa ala Waris WTEISZHE rata aay tata 
Urs PTS Sat pracy ABA- FRA, 


TaN 
tale 


Fa-lamma ja-’a 'amruna-ja-'alna ‘ali-yaha safilaha wa 'amtarna ‘alay- 
hà hija-ratam-min-sijj1-limmandüud 

When Our Decrees issued, We turned (the cities) upside down, and 
rained down on them brimstones hard as baked clay, spread, layer on 
layer,- 
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Mu-sawwa-matan ‘inda Rabbik; wa ma hiya min-az-zali-mina bi-ba-*1d 
Marked as from your Lord: Nor are they ever far from those who do 
wrong! 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 
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TMS Fae weed shot v Orda oft ASENTA aferation, 
AIS, Nl 9 SOT SH Sirs C cenar Commas mY roe, fey ary 
contua tah eret Sitoly as weit AA ares 

Wa "ila Mad-yana 'akhahum Shu-‘ayba; qala ya qawmi‘-budu-LLaha 
mà lakummin 'ilàhin ghay-ruh. Wa la tanqusul-mikyala wal-mizana 
"nni 'ara-kum-bi-khayrinw-wa "inni 'akhafu ‘alay-kum ‘adhaba 
yawmim-Muhit 


To the Madyan People (We sent) Shusayb, one of their own brethren: 
he said: "O my people! worship Allah: You have no other god but Him. 
And give not short measure or weight: | see you in prosperity, but | 
fear for you the penalty of a day that will compass (you) all round. 
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E A AEA | COTA MAATO MN S SUT FAS, (AFUNF SSA 
ay ag PN fero aT aay Aaa I È PAN ISS «tl 

Wa-yà-qawmi 'awful-mikyala wal-mī-zāna biliqisti wa la tab-kh asu 
nasa ’ashya-’ahum wa là ta‘-thaw fil-’ardi muf-sidin 

"And O my people! give just measure and weight, nor withhold from 
the people the things that are their due: commit not evil in the land 
with intent to do mischief. 
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Ba-qiyya-tu-LLahi khay-rullakum 'in-kuntum-Mu'minin! Wa ma 'ana 
Transliteration ‘alaykum-bi Hafiz 

"That which is left you by Allah is best for you, if you (but) believed! 
Translation but | am not set over you to keep watch!" 
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Qalü ya-shu-‘aybu 'asalatuka ta'mu-ruka 'annatruka ma ya‘-budu 

'aba'una 'aw ’annaf-‘ala fi 'amwa-lina ma nasha’? ’Innaka la- 
Transliteration ^ antalhalrmur-Rashid 


They said: "O Shusayb! Does your (religion of) prayer command you 
that we leave off the worship which our fathers practised, or that we 
leave off doing what we like with our property? truly, you are the one 
Translation that forbeareth with faults and is right-minded!" 
88 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Plat EI ef aay Se Few NN- RANSON fis Areal eat Tete Tt 
frag fase T«r TATS (L) ea Eq ors SA-EN Sa A WIE] 
‘amg (b) Sy €ahW Sater Sa-a oE tw (1) saa- wrest} zz fau 
f& (1) ‘NTR wheweprerny ear IIR SANE | 


Om afact, ‘ce anita EME | Comat wifes Cur faretts fe, orf ath arata afoot 
cE 7718 ott offe fie Beet we arae fofa ah lets HE VETO OMA CCHS 
[ORESUCS GE E: Uta SAM Wray Sls ST Slat OHA EO LEM E Posy Sate faaw ates ! 
win commas set fray fa MA fre otat face Spat afa atl tir cot 
UM STARS WAS Siar PIS! Us SAT COT gigas meray ; wiz 
VIS Ud Ped Sit arem Oy Vistas Oto | 


Qala ya-qawmi 'ara-'aytum ’in-kuntu ‘ala Bayyi-natimmir-Rabbi wa 
razaqa-niminhu rizqan hasana? Wa ma 'uridu 'an'ukhalifa kum 'ilà ma 
'anha-kum ‘anh. "In "uridu "illal-'islaha masta-ta‘t; wa ma taw-fiqr illa 
bi-LLah. ‘Alayhi ta-wak-kal-tu wa "ilayhi "unib 

He said: "O my people! see you whether | have a Clear (Sign) from my 
Lord, and He has given me sustenance (pure and) good as from 
Himself? | wish not, in opposition to you, to do that which I forbid you 
to do. | only desire (your) betterment to the best of my power; and 
my success (in my task) can only come from Allah. In Him | trust, and 
to Him I look. 


>% Na 2X. 2X 2x A Um VPE $4505. oa. a et 2n 
PIOUT seana air p aoU CC ESTORIEETH SES HIT 
2^ Z 


wr za- Sey m- amaaa frets Tos SeA Be ey at” N-a 
S heal Taq as S heat aha s S heat M-AR S (Lb) wwINI- TAR x 
fsrespsr ferat sra | 


‘SOUSA THOMAS | MATS ST Fara (TT PE QVOS COMMAS ANT AARNA ETE PATA 
TSS ontra Gis Glatt Oya farre eite sors stet vitse SINRA Pot 
EMAA CAT TAA BHA WLM CHa FHA AMSA WMA CAN: MA oA 
WRATH Cot COMIC RLS vos «mri 

Wa ya-qawmi layajrimanna-kum shiqa-qi 'any-yusibakum-mithlu ma 
’asa-ba qawma Nuhin’aw qawma Hüdin 'aw qawma salih; wa mà 


Transliteration qawmu Lutim-minkum-bi-ba-‘id 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIT 


Transliteration 


Translation 


"And O my people! let not my dissent (from you) cause you to sin, 
lest you suffer a fate similar to that of the people of Nūh or of Hūd or 
of Salih, nor are the people of Lüt far off from a 
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Bee Ch Waa 


LN 
tep 


SUOMI ARPT BA OI” INER (L) ar NR AR TS STT | 
CONA! Comins siesta Fab wat oat tao Olea frre ATEA FA: 
MNR AONAR COT HAR MANSY, ATT 


Wastagh-firü Rabba-kum thumma tübü "ilayh; ’inna Rabbi Rahimuw- 
wadud 


"But ask forgiveness of your Lord, and turn to Him (in repentance): 
For my Lord is indeed full of mercy and Seen SS. 


Css audabis; Ueda Wis SS CE AE C LR QU a 


8) 
ES 
D 


TI-A Sal SORT i-es Te «Ig Tay HAM wre eat Igt- MNN- STAT 
TRT- (e) eal Aerts St Ase (5) eA ier “Aes 
RANNT i 


Este afar, Cm eme Qi Tot Ta OIA UTS Sat EDDIE Far TT aay MNA 
cot Ota 31045 CoM Vetere RISE! Cotta Berets at siesta vertaqert COTATI 
ores fter Sita Maat PTO: Ott A Gra Ola afore TS I 
Qālū ya-Shu-‘aybu ma naf-qahu kathi-rammimma taqulu wa ’inna 
lanaraka fina da-‘ifa! Wa law la rahtuka larajam-nak! Wa ma 'anta 
‘alay-na bi‘aziz 
They said: "O Shu«ayb! much of what you sayest we do not 
understand! In fact among us we see that you have no strength! 
Were it not for your family, we should certainly have stoned you! for 
you have among us no great position!" 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


ST ur-« ef pares N- w^ arate “asp A-R (L) ears wg 
were eres RSR- (4) Sar «rep RN- NN Xe res d 


mn afar, "co NA EMT | Contd feres fe wats TA erat; eu oret wise 
“fetch ? Comat Crete wet mote a ate! Comat aet Sa EDIT 
sofort Geys wtet fca eT ferar Geet 


Qala ya-qawmi 'arah-ti ’a-‘azzu 'alaykum-mina-LLah? Watta-kh a 
tumühu wara’akum zih-riyya. 'Inna Rabbi bima ta*-malüna Muhit 

He said: "O my people! is then my family of more consideration with 

you than Allah? For you cast Him away behind your backs (with 

contempt). But verily my Lord encompasseth on all sides all that you 

do! 

93 
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$ Orb pagasa OE aaia CHMIGK OE SES ele hs 
Cabs as MESS 
eat Sal PS eh wey “Ole wa «fes Sat N-AR (25) Best Staa (Y) 
MS BA SHA “MA t-I SUI eur sur FA Ge (1) eue 4 23i 
MOP SES 14 | 


(8) 


‘S UI E | COME WOW UAE ster PRO ate, MAS A sty 
FORI coma stg ire ast Stata Sort Otis areata athe Gram CP 
FI Joa, COMat sport FA, TS Corus WH NO TOR 

Wa ya-qawmi‘-mali ‘ala maka-natikum 'inni'amil; Sawfa ta'lamüna 
many-ya’-tihi 'adhabuny-yukhzihi wa man huwa kadhib! Warta-qibü 
"inni ma’akum raqib 


"And O my people! Do whatever you can: | will do (my part): Soon 
will you know who it is on whom descends the penalty of ignominy; 
and who is a liar! and watch you! for | too am watching with you!" 


ee ee ee ee ee ree ee eee ee eee eee | 
VGA ON AS o disp aaah sas CUES 
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WI AMS oT SPAT Teese OSes eME TAT DIUI N 
fa wifey figteat ore ifear Ter er rIRPPTSS TS SaPRIS St -RNT 
atest = we ÑT | 


ty Oat Prost Orb euer ET w UIA © Saa SIC a Fahy ANEA 
URIS Ulta GELS at Siar! Tord Aelat wit Siar 
WEI OLIN Oo Hiatt, wie Cola fre fer pe Touly aga yu 


= 


Wa lamma jà-'a ’amruna najjayna Shu-‘aybanw-walla-dhina "amanu 

ma-‘a-hi-bi-Rahmatim-minna wa ’akhadhatil-ladhina zalamus-say-hatu 
Transliteration fa-’asbaht fi di-yari-him jathimina 

When Our decrees issued, We saved Shusayb and those who 

believed with him, by (special) mercy from Ourselves: But the 

(mighty) blast did seize the wrong-doers, and they lay prostrate in 
Translation their homes by the morning,- 


t 25 2 OPE ud TA $ an3 
sisu ied ari Gauss’ 7 
efe = - BAT IN Savas AA- (L) OTe Yair frases Sra A Zune €T" | 
CTT OSA AAA PUTS IAA SrA TE LETT TETTE Ae! AAS fot ENAT- 
waar AAMT, COUT RA VSAM A LUTE | 
Ka-’allam yagh-naw fiha! Ala bu‘-dal-li-Madyana kama ba-'idat 
Transliteration Thamūd 
As if they had never dwelt and flourished there! Ah! Behold! How the 
Translation Madyan were removed (from sight) as were removed the Thamüd! 
Digha "P 
ses =|. aT ATH N- TR- fqer-wr-he«r- eat gene T-A XII | 
Transliteration Wa laqad ’ar-salna Misa bi-’aya-tina wa sul-tanim-mubin 
Translation And we sent Musa, with Our Clear (Signs) and an authority manifest, 
ec 97 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


fea oles 8 GA sre fret! fag oleae fies Ole Sead AJANIN 
«fene aay feet Osta FÍFA ota feat at 

"Ila Fir-‘awna wa mala’ ihi fattaba-"u 'amra Fir‘awna, wa mà ’amru Fir- 
*awna bi-Rashid 

To Fir'awn and his chiefs: but they followed the command of Fir'awn 
and the command of Fir'awn was no right (guide). 


(eee P fa a $e "rem Vas seb oe $72. 
(85335529155 1 25$. 5UOVBS5Sl 2531 25542 5$ 2045 i 
Supe WX SF eN Saher fe N-NE sre S-F (15) eat fa wer fe ayer 
ISRA | 
A PITOA fra ORA APATIA AAST MAA arem CT IUE AS cutercet 
AT SAA CAAT R RAA BST O «e HIPS g! 

Yaq-dumu qaw-mahū Yawmal-Qi-yamati fa-’awrada-humun-Nar; wa 
bi'sal-wirdul-maw-rüd 
He will go before his people on the Day of Judgment, and lead them 
into the Fire (as cattle are led to water): But woeful indeed will be the 
place to which they are led! 

$12.22 LE: Be oot ouv? Me 
SOV ee Ao $3 5 à 33 S) aes S 29 
eat Gwe e St -R 2p a ahors eur Saher fe ase (b) feral Rr 
WRT | 
as yita Vetus Pa eerie oer aay afer ee Talat 
FETORAS So PPS A AAAA sre Cora CMS SSCA! 
Wa "utbi-'ü fi ha-dhihi la‘natanw-wa Yaw-mal-Qi-yamah; bi’ sar-rifdul- 
marfud 


lan 
is) 


And they are followed by a curse in this (life) and on the Day of 
Judgment: and woeful is the gift which shall be given (to them)! 


— 9 ^$5 Tater Halai 8b iw Flee a 100 
Guai UY Abs Latics ae LENG GS 


qi- fry OI ~ Sat FAAS FAAS “TSS fer 1— 23:6 eat VAT | 
Est wrong FOF MA Smet oii Coma Hew Ave Savoye Gara xc 
BOF ATS FIAT ae POS HA SSAC | 


Dhalika min ’amba’ilqura naqus-suhü ‘alay-ka min-ha qa-’imunw-wa 
hasid 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


These are some of the stories of communities which We relate to 
you: of them some are standing, and some have been mown down 
(by the sickle of time). 


Ur EIAS ANTE EMT SILITE URGERE, SECTOR, 101 


—e T Ld" A - ei^ 
DS AE P3 us d ys piel 


CATS TTL S-E ST TAY OPT FT OTT “HET N- 
ferret Sara Gert fare yet AR fare MST eran ene OTP sfr (L) 
Sart M-F Weal ehe | 


cond afferat faxrt citar euer erum Tote CH SAWS wisi Sao 
Site Stata Carrs ptt Hie UPA at! Stetat AT Soto Vata ory fey día 
EIE: =| 

Wa ma zalam-nahum wa lakin-zalamu ’anfusa-hum fama’aghnat 
‘anhum ’alihatuhumul-latiyad-‘tina min-dtni-LLahi min-shay-’il-lamma 
ja’a 'amru Rabbik; wa ma zadühum ghayra tat-bib 

It was not We that wronged them: They wronged their own souls: the 
deities, other than Allah, whom they invoked, profited them no whit 
when there issued the decrees of your Lord: Nor did they add 
anything (to their lot) but perdition! 

KOANE (I VA aU eso D rit eus hs ) Ws us 
CAT PATH ON, TAS SAT UM eT ES CE CR S EET (L) Sar 
BATE Oe NANT | 

AZRA OTS AS AMAA AM! HO tr ahs HTT LAT CePA TELS ALT PETS GT 
Sita Us| FAS SISIA “hs aE, PSAI 

Wa Kadha-lika 'akhdhu Rabbika 'idha 'akhadhal-qura wa hi-ya zà- 
limah; *inna 'akhdhahu ’alimun-shdid 

Such is the chastisement of your Lord when He chastises communities 

in the midst of their wrong: grievous, indeed, and severe is His 
chastisement. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Sat St at feret ara-ara ferus uer enar t-a -RA (b) zr1- feret 
SMSF Wey egresI-* eat TI-AS SIS TT | 


CI Okano “Rs wa SA Saw Cot Olea Gen Presta CIS | Sat AS frat, catty 
ANS TYP AKA Pal LOCA: Sut T2 Meal Ae MATS Cryo Fal SETA: 


"Inna fi dhalika la-'Ayatal-liman khafa ‘adha-bal-’Akhirah; dhalika 
Yawmum-majmü-'ul-lahun-nasu wa dhalika Yawmum-Mash-hüd 

In that is a Sign for those who fear the penalty of the Hereafter: that 
is a Day for which mankind will be gathered together: that will be a 
Day of Testimony. 


P4 
a 


23302 SEIN) psi 


D 


eatery” er fereenfera T n | 

aree ON HIME fEQanadt eren Cot wine «fa smart 
Wa ma nu-'akh-khiruhü "illa li-’ ajalim-ma‘ dtd 
Nor shall We delay it but for a term appointed 


A PE EP EE NA tw pom 105 
0 Cera Ey Sty SLM LE Sol 25: 


ahem BANS -ona "eS sats Ast (c) Bey Sew eum 5" | 
RT Alte OPT OAT Uglied rms «ehe (Fe Pat fce aaa at; Verna 

WT (PS HSI SOSH Alt (PS OHA 

Yawma ya'ti la takallamu nafsun "illà bi-’idhnih; fa-minhum sh < 
qiyyunw-wa sa‘id 


The day it arrives, no soul shall speak except by His leave: of those 
(gathered) some will be wretched and some will be blessed. 


ap nius ahu 7 


BMA Tat Mee BETAS Tey XPIEI-— SPI GAT ATS | 
Wer zeit Sooty wletat ateca cota aay Cic Olena Wey sie 


fossa 3 ato, 
Fa-’ammal-ladhina shaqu fa-finnari lahum ftha zafirunw-wa shahiq 
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Those who are wretched shall be in the Fire: There will be for them 
Translation therein (nothing but) the La of sighs and sobs: 


Go jug 5858) ad S857 GS JY 43S S Beak Gsews 


T ferae 3812] —p- WL-XIfe -s-Sa OAM, Sata E WIS (15) 
ess Ia NRN RU SI-SIINI-SOSM | 

CAT OlEtat wis Sora Ao fuer Seats o A faye srtfepcer zrfw a CNA 

effe tiere ATAA Spat TAA ; EIS Cola ASAT Oa raat Atat fofa Spat 
Sera TATI 

Khali-dina fihā ma dāmatis-samā-wātu wal-’ardu "illa mā sha-’a 
Transliteration Rabbuk; 'inna Rabbaka Fa‘-‘alul-lima yurīd 

They will dwell therein for all the time that the heavens and the earth 

endure, except as your Lord wills: for your Lord is the (sure) 
Translation tee of what He planneth. 


Xr ais UAE LU gas ig aedi) sts 


at SPT AT Te Bay Se Gigs -aAa SPIEI-WUI-WI-WÍPemEIWI- SUI- 
aera GMT OAM, Se AO AR ME TS SAT AST | 

STS c feret faa afer, afr at NA shone ATRA SUET Pete 
wae Bal as trate srerateti 


Wa ’ammal-ladhina su-‘idii fafil-jannati khali-dina fiha ma da-matis- 
Transliteration Samawatu wal-'ardu'illa ma sha-'a Rabbuk; ‘ata-’an ghayra maj-dhüdh 

And those who are blessed shall be in the Garden: They will dwell 

therein for all the time that the heavens and the earth endure, except 
Translation as your Lord wills: a gift without break. 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Fork Laat Aetna ‘Satie FA torus ANR AANA MFS at, wat Torna 
Varnes Canad ay alata A-RA PN Stas al 

Fala taku fi mir-yatim-mimma ya‘-budu ha-’u-la’. Ma ya‘-buditina "illa 
ka-ma ya‘-budu 'abà-'u-humminqabl; wa 'inna lamu-waffühum nasi- 
bahum ghayra manqüs 

Be not then in doubt as to what these men worship. They worship 
nothing but what their fathers worshipped before (them): but verily 
We shall pay them back (in full) their portion without (the least) 
abatement. 


c.l... 7$ E A 2 t4 "o LES 5 2s acl ese 110 
HEAR RA eMC CELE IS ach ibs aS USES 
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Cal AS Tw er SlSai_-yaet t-a wreiyleret Sie (L) eat aheat-siferaige 
Bae he firs RRA ae fr at sates (L) ear Sater are “fer fares yrs | 


fru olin spite fro fate, Owed Seto Toren Abate! coma 
storms "peor at afer Serra MA Loe MSS Vata aans sata 
mica feats si wee fect! 

Wa laqad 'atay-na Müsal-Kitaba fakh-tulifa fih; wa law la Kalimatun- 
sabaqat mir-Rabbika la-qudi-ya baynahum; wa 'innahum laff sh akki 
minhu murib 

We certainly gave the Book to Müsa, but differences arose therein: 
had it not been that a word had gone forth before from your Lord, the 
matter would have been decided between them, but they are in 
suspicious doubt concerning it. 

L5, Gslag us diy RIESE RLS TK H 
WT Sal Paley STI AAGeas eager ast wi ata (1) £s RT- 

Sar MAT NT | 

sata raal Etat zrtet ped OA Cot cor fenus Maral erafeo: 

Wa "inna kullal-lamma layu-waffi-yannahum Rabbu-ka ’a‘-ma-lahum; 
'"innahü bima ya'-malüna Khabir 
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And, of a surety, to all will your Lord pay back (in full the 
Translation recompense) of their deeds: for He knows well all that they do. 


PTEE SU, dll ES 922 ITSP CGS TAE ae 
mE A SAN GAAS Sale lA MATS aero athe (b) Sag Ra- 
sexum = OMT APA | 
oa pi cers ols esate oleate fea ses aay CONS MA Aleta FAT 
OUTING SS HA MHF: rere ATLA SHAS Al CoAT N Fa Feo fort 
sera etstd AP HATI 
Fas-taqim kama "umirta wa man-taba ma-'aka wa lā tat-ghaw;'innahü 
Transliteration bima ta‘maltina Basir 
Therefore stand firm (in the straight Path) as you are commanded,- 
you and those who with you turn (to Allah); and transgress not (from 
Translation the Path): for He sees well all that you do. 
113 
Osee e ao a eis SYS sys sohIniss 
CAN CAST SAT TA S IR Soriepygi-w eatery fie A-R 
eem Aa OTe ~at BAM -PANAT | 
Weta Ware Sealy Comat elena safe dfs awe ats ate erf 
Comune rt Sav! AS GAGA GIGS Soto coitus (ptt afoot stort 
waar att aay CONA AS PA SSeS TI 
Wa là tarkanu *ilalladhina zalamü fata-massakumun-Naru, wa mā la- 
Transliteration kummin-düni-LLahi min ’aw-li-ya’a thumma là tunsa-rün 
And incline not to those who do wrong, or the Fire will seize you; and 
Translation you have no protectors other than Allah, nor shall you be helped. 
114 
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Sé ERC BEEN SE DGeke sh gestis sie Langit 
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qf meme PAN PA fuac e YS ose 9 awa AANT MVS CATS 
SINT Opa MESA CHT! S DAA ASA PA, ES OSAA Gey Aw CTTI 

Wa 'aqi-mis-salata tarafayin-nahari wa zulafamminal-layl; ’innal- 
Transliteration hasanati yudhhibnas-sayyi-' at; dhalika dhikra lidh-dha-kirin 

And establish regular prayers at the two ends of the day and at the 

approaches of the night: For those things, that are good remove 

those that are evil: Be that the word of remembrance to those who 
Translation remember (their Lord): 


Doai anés 7 
gaim SARI maga- -3 I$ aaa xm feats | 
STENT PA MAT PA, STAT DRS MR AS FÉAR NEA AE PAT A 
Transliteration Was-bir fa-'inna-LLaha la yudi-‘u ’ajral-Muhsinin 
And be steadfast in patience; for verily Allah will not suffer the 
Translation reward of the righteous to perish. 
116 
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wee ST feret Hg fas S Tafergat Ve] «if gases Sarah AT 
qa- feat oath” Sate elena RAIA onere - frere (m) exter onerat Tet 
efferre Dem WD Wwe SR easy ANE | 
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Ona AAL ait E wet PENN Saa XU Gay For Aoto 
AT fect at, Aetat Raio fa BrE aa sol AeA aTe 
STENT M-A Hy NS Daa AIA eise aay Daia fea arate | 


Fa-law là kana minal-qurüni min-qablikum ’Ult-baqiyya-tiny-yan- 
hawna ‘anil-fasadi fil'ardi "illa qalilam-mimman ’an-jayna minhum? 
Transliteration Wattaba-‘alladhina zalamü ma ’ut-rifti fihi wa kanü muj-rimin 


Page No # 766 


http://facebook.com/islamer.light 





Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


alfeqfrarer 


Why were there not, among the generations before you, persons 
possessed of balanced good sense, prohibiting (men) from mischief in 
the earth - except a few among them whom We saved (from harm)? 
But the wrong-doers pursued the enjoyment of the good things of life 
which were given them, and persisted in sin. 
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SAM BAT AKT feigezfererer T a- faq efe wat oAqal- AAE | 

Coma oferta ASRA AA ct, fort ATOI Germ RA PRAT, GAS Teta 
verferatorisrt svat 

Wa ma kana Rabbuka li-yuh-likal-qura bi-zulminw-wa ’ahluha masli- 
hun 

Nor would your Lord be the One to destroy communities for a single 
wrong-doing, if its members were likely to mend. 
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CA Ae AST aes emer oetigtat Gapore S-RO S-I- 
ASTRI | 

OA ASAT EDET Saat WIS TES as Mfo To ARTON, fogs otetat 

Wa law sha-'a Rabbuka la-ja-‘alan-nasa 'Um-matanw-wahi-datanw- 

wa là yaza-lina mukh-talifina 

If your Lord had so willed, He could have made mankind one people: 

but they will not cease to dispute. 

119 


Za 
> 
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GE oa NS LENG REE EVIL BESS RESUS ei soo 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


'Illa mar-rahima Rabbuk; wa lidhalika khala-qa-hum; wa tammat 
kalimatu Rabbika la'amla-'anna jahan-nama_  minal-jinnati wan- 
nàasi'ajma-^in 


Except those on whom your Lord has bestowed His Mercy: and for 
this did He create them: and the Word of your Lord shall be fulfilled: 
"| will fill Jahannam with jinns and men all together." 


5, 9 


aŠ iikepa3 Geiyadavtes E í AN = 


Serle eines Gadizhs Avs 5 


> 


to 
£V 


" 


ia 
E 


STFA APY ATs ry oa 23 PR sum ey fast Faas (c) 
Cat S~ SH SAA fat Vig’ eI Wes ios eat Asa ferry ets | 


AS À HPA TSS verfa Coma PES Ait ao, eytat Cy cota are 
wp «a. Sola Nie coma free ohare me aan Yun wey uisu 
ICA ES ATTA | 

Wa kullan-naqussu ‘alayka min'amba-'ir-rusuli ma nuthabbitu biht fu- 
'adak; wa ja-’aka fi ha-dhihil-Haqqu wa maw-'izatunwwa dhikra lil- 
Mu'-minin 

All that we relate to you of the stories of the messengers,- with it We 
make firm your heart: in them there comes to you the Truth, as well 

as an exhortation and a message of remembrance to those who 
believe. 


Eu 2205 ` a? 5 ce eis ^2. 121 
GO Ore S A056 elise TOR EIU 
eat Sa rar lp at SOA WE] N-N-N (h) 3- N-A | 
BSA HAT MCT at WSUS ACH, ‘COMA FF GARI Stor favo Ale, NATS 
Wa qul-lilla-dhina là yu'minü-na'-maluü ‘ala makanatikum; 'innà 
*amilün 
Say to those who do not believe: "Do what ever you can: We shall do 
our part; 
at 2,01 122 
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CMOS F (c) I-LE Ha | 

‘GAR COMA STE SA, STATS AOE FROTE! 
Transliteration Wanta-zirü! 'inna muntazirün 
Translation "And wait you! We too shall wait." 


£ 2 9 


$^ 47 4 b Vu 25 2,92 92> OF o- E ON 229 p 2 ^ A » 
(FS e$ 5 Us ace BGs ebabeneryads 85 Soy E db 
z d - 


errant Mga- sa- exter aa’ eat INSR Saar Ga WINS qug 
STIS eat wheweary TRR (L) east fatr-fapferer “OPM wT TT | 


Germs c fata oy ATIA were TIGRIS aay letras free mms fey 

Forts SSA FOr Pi Gara Sar FA sex Stora Tors fes Fal COTTA SIS 

PA OF AR COMMS shots AAO eT 

Wa li-LLahi ghaybus-samawati wal-'ardi wa 'ilayhi yurja‘ul-’amru 

kulluhü fa‘-bud-hu wa tawakkal ‘alayh; wa ma Rabbuka bi-gha-filin 
Transliteration *am-ma ta‘-malin 

To Allah do belong the unseen (secrets) of the heavens and the 

earth, and to Him goeth back every affair (for decision): then worship 

Him, and put your trust in Him: and your Lord is not unmindful of 
Translation anything that you do. 





afer Me M~I T- (i) aar ences -RAT gA | 
OJE} Olas; ASV fer Fs oraa Orato! 
Transliteration ° Alif-lam-Ra.Tilka’ Aya-tul-kitabil-Mubin 
Alif.Lam.Ra. These are the symbols (or Verses) of the perspicuous 
Translation Book. 
2, 2912 xti 2 


arima IPONA- aay “OAS EUST TOTP i fey a | 
Page No # 769 


http://facebook.com/islamer.light 





STENT Sat ONS ator SiMe verteret NE FAT, Tero COMA afa AAI 
Transliteration "Inna 'anzal-nahu Qur'anan ' Ara-biyyal-la-'allakum ta‘qiltin 

We have sent it down as an Arabic Qur'an, in order that you may 
Translation learn wisdom. 


3 
DON G58 EW ys GENES, aa cz mats ais 
MY NEAT TSH OH alter PPP feat eV SUH SI TT FN- 
afer T(S) eat Be Soot fae TRAI erifareer N-A | 
a coma fret ten ate aia fupe. esta niet coma fret ad 
wena Haat ray Shae: Ars Sota oe fat fara er vafeetwa UBS | 
Nahnu naqussu'alayka 'ahsanal-qasasi bima 'awhay-na'ilayka hadh a 
Transliteration Qur'an; wa’in kunta mingablihi laminal-gha-filin 
We do relate to you the most beautiful of stories, in that We reveal 
to you this (portion of the) Qur'an: before this, you too was among 
Translation those who knew it not. 
Deine 3 ERSTE EU EIU e TITO EM es XU EE ex VOCI * 
By Slat Sg frosty Sup oaife Sar aise BWA a shesene 
aaia a Saa PTT Denm SH wI- fend | 
ART «es, EET Staa Prone qaaa, co anata fron anf cot mam aera 
OEI TEA, TA arem DE: HRS Sarua vertarat Afo Prao wagta 
"'Idh qala Yūsufu li-’abihi yā-’abati’innī ra-’aytu ’ahada ‘ashara kaw- 
Transliteration kabanwwash-shamsa wal-qamarara-' aytuhum Ii sajidin 
Behold! Yüsuf said to his father: "O my father! | did see eleven stars 
Translation and the sun and the moon: | saw them prostrate themselves to me!" 
5 


> 9 nU 
rf 


iiis quio ity VSS ése S5 BABYS Sao 


fe » 


BTA SL-qNI2 -OE IPT PSMA "sre-2«eufesr PAM emet 
aia PRAA (L) Bars t-a aza- "eme ex qT | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


C Seta, Olas AGH! COMMA [qp Sls COMA shot fae iat sire aT 
Slate SIIN Coma fee, TWAS HAA MOTT COT MTS PTH SET 

Qala ya-bu-nayya là taq-sus ru’yaka ‘ala 'ikhwatika fa-yakidu laka 
kayda! ’In-nash-shay-tana lil-’in-sani ‘aduw-wum-mubin 

Said (the father): "My (dear) little son! relate not your vision to your 
brothers, lest they concoct a plot against you: for Shaytan is to man 
an avowed enemy! 


d T-Z- E Nee EE E E fie ə foo 7 292 780 “15 2. 
GEL QEN SS 5s Ns Ls dis SELES ol Go is GL RGU 


abes 


a? 2i? 2 a> - n 
DRS MSH) exea Sie Sos 


Cat BAT fra SASS AS Cat Bo Naa Re ors Vert aia y_wify’ eat 
efe feng "serit Cat “leo S3 SAT SN NTR- 

"Spe aaen fire Freq San- eat BeAr (L) Esp IRI ‘OTA 
ZIR | 


aso Comta ASNAF COM MANS Slat aay Comite aera TAT fert 
faceret oR Cons AS o Sal prea "feret ATAA AS dista ORL at FATA, 
crees fefe got sp ot SRAMA comta POARI BIAT s Sneed sel 

foe COA 2ffe teres Aes, MENTI 

Wa kadha-lika yajtabika Rabbuka wa yu-‘allimuka min ta’-wilil- 
'abadithi wa yutim-mu ni‘-mataht ‘alay-ka wa ‘ala’ali-Ya‘-quba kama 

'atammaha ‘ala 'aba-way-kamin-qablu *Ibra-hima wa 'Is-haq! 'Inna 

Rabbaka * Alimun Hakim 


"Thus will your Lord choose you and teach you the interpretation of 
stories (and events) and perfect His favour to you and to the posterity 
of Ya'qüb - even as He perfected it to your fathers Ibrahim and Ishaq 
aforetime! for Allah is full of knowledge and wisdom." 


5 m 
A - 


me i at a Nae La PT ree 
DOW es cp So 


AP Tw BT St SOSH eat Steuifostol_-a_-oar feTemI— 254 | 
Laqad kana fi Yü-sufa wa 'ikh-watihi ’Aya-tul-lissa-’ ilin 


Onn 


ff 
E 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


Verily in Yüsuf and his brethren are signs (or symbols) for seekers 
(after Truth). 


= 
as 
(A?) 
ca? 


Ab We Pets Leet pee EPEE PATEAR 8 
S TI-A m Ct AAS ere qq en aistat- Ag- eN SIE «p TaT (L) 
gp MATA E wr Ter - fers STF | 

TAT FA, Vora AEA, ‘ata Prota AFÈ Soyer aay wield AOS WDR 
Eom ates Pa, GI UTA aste nso Ha; UA Prot cot [E feuitstes 
wre! 

"'Idh qalü la- Yusufa wa 'akhühu 'ahabbu "ila ’abina minna wa nahnu 
*usbah! "Inna ’aba-na la-fi dalalim-mubin 

They said: "Truly Yüsuf and his brother are loved more by our father 
than we: But we are a goodly body! really our father is obviously 
wandering (in his E 


Dorde ais IAEE E des Sra ENE TRAHI 


UP py Sugsp Uw «Ig 9 MAT Susp wr ete NAGI where] fw 
ar fat Shem si fere ^ T8 | 


9 


e» 


Ue vost Comins AOS Plat secs AR OSIA AA COMA Olea Cl VOM ASA! 
"Uq-tulü Yüsufa ’a-witrahi-hu’ardany-yakhlu lakum wajhu 'abi-kum 
wa takü-nu mim-ba‘-diht qaw-man-salihin 
"Slay you Yusuf or cast him out to some (unknown) land, that so the 
favour of your father may be given to you alone: (there will be time 
enough) for you to be righteous after that!" 
10 


zoe SON Bast, EUSUCHQUATTEEH rer SSeS Gly Bei Se SG 


Pit «ESO faex Ale ss] Zugsp sup wie € XE -ARAT fW 
BATHE e «I we22Ó-«fhe Se Popa FT- BA | 


tts Wey Aer aera, Corre SEY Sot Shas at aay ufu fey «stes pto 
OLA ON (HTT HUTA Tete PE Pa, AA CPS OOS pA ASM Ase! 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Qala qa-'ilum-minhum lataq-tulu Yüsufa wa 'alquhu fi gh  1-ya-t 
jubbi yaltaqit-hu ba* dus-say-yarati' inkuntum fa-'ilin 

Said one of them: "Slay not Yüsuf, but if you must do something, 
throw him down to the bottom of the well: he will be picked up by 
some caravan of travellers." 


«i-e Sa wISI-ST-STI-STISSESTL-SST at- Ter 2 Og se[ eal Sql AAPA | 
stet fert, "cm ura Prot! ZERA rica pit ornare fato «faros at 
(Fal, CIE NA Cot otets Were NET ? 

Qalü ya-'aba-na ma laka la ta'-manna ‘ala Yu sufa wa 'inna lahü 
lanasihün 

They said: "O our father! why do you not trust us with Yüsuf,- seeing 
we are indeed his sincere well-wishers? 


fa 


Opal GU sak 36555108 eae 43 


BAAS AAAS SAAS GA SATO GUI Sal a Tey * | 
pit MNE USS EIU MA CETT FA, OT PIS MEST AES S CUTE 
Shard! CAA OHS ORA TENT T SRT 


' Ar-silhu ma‘ana ghadany-yar-ta' wa yal-‘ab wa 'innà lahū la-hafizün 
"Send him with us tomorrow to enjoy himself and play, and we shall 
take every care of him." 


` w 29? z 2.52 ote a 
DEPALE Tuc Cyst ably dus FrN ESETET 


7 


Sia Esp TRAVIAN Se em xn fest eat GAs oe Zur qeneux 4 cu 
AST OTS N-A | 

A afar, “Sot MIS CHS SE fce Cl, COMA OIE ASH RISUS aay Ufa 
areca’ 

Qala 'inni la-yahjununi antazha'bu bihi wa 'akhafu anyya kulahuz- 
zi’ bu wa 'antum ‘anhu ghafi-liin 


[E 


(Ya'qüb) said: "Really it saddens me that you should take him away: | 
fear lest the wolf should devour him while you attend not to him." 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 
oqa 


Transliteration 


Translation 


14 


EPRI 5 5*5 22 “4-4 EA Land 
Obra OY Gages CB E TUE PCORNUTRUC 


£a 


TI-A eres wrererear fa ^q eal WAY ‘Waster Sqr Sa rep N-A | 

stet faa, MA AFÈ WES Wa SSA snp zu TPCT ATT rece AMSA CETA, 
Ora Cot errat hows BSS!’ 

Qalü la-’in 'akala-hudhdhi'bu wa nahnu ‘usbatun 'in-na "idh alla- k 
sirun 


They said: "If the wolf were to devour him while we are (so large) a 
party, then should we indeed (first) have perished ourselves!" 


REA rane ^t so ae Pe a ne hg cw Y T sh 2$ ee LE r4 se u PLI Sra 15 
BELAN PUT adytis CHa tg sacle less 


lel 
C 
uo 
m 
5 


TMA AS RI et See Sis Sater wee St -AREA R (c) eat 
Be a Sse EN RANNE RNR RN A-T- easy STI ET Gas | 


MST Gal WT SOUL ALAM CRIT AA GAN FOI Void Fut Sao APNO 
BSA, aoaaa CHAT Slane HSM fren, ‘Pir Cannas Cons as «ecd Set 
Orne «feret forcer aAa Sota Cora fetes a’ 

Fa-lamma dhahabü bihi wa 'ajma-'ü 'any-yaj'alühu fi gha-yabatil-jubb; 
wa 'aw-hayna "ilayhi latu-nabbi-’annahum-bi-’amrihim hadha wa hum 
lā yash*urün 

So they did take him away, and they all agreed to throw him down to 
the bottom of the well: and We put into his heart (this Message): 'Of 
a surety you shall (one day) tell them the truth of this their affair 
while they know (you) not’ 


b P 2 a m I ow 16 
Goose BU Us 


CM SI ~ GA _-Ay “SAT ~ HS SU | 
stet aaa aan AA Sift Stitt Esta Proa Hae attra 
Wa ja-'ü 'abahum 'isha-'any-yabkün 


Then they came to their father in the early part of the night, weeping. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Ft BA SA -T ASANO, Ga ess Segue] “Seat MET- ZA- 
SPAT AY (e) ear oer fey iret Aas Fala fee 18 | 


vett ater, ‘Sanna Perot! iat Mites Aforo FROEN aay SORTS 
ints NAAA feo attat Prefect, owed cee AI wets WIES 
Crier: FHS iN Cot UE ferio Siar a, Airs vertarert siepe V 

Qalü ya-’aba-’ana 'inna dhahab-na nasta-biqu wa tarak-na Yusufa 
‘inda mata‘ina fa-’akala-hudh dhi’b, wa ma ’anta bi-mu'minil-lana wa 
law kunna sadiqin 

They said: "O our father! We went racing with one another, and left 
Yüsuf with our things; and the wolf devoured him... . But you will 
never believe us even though we tell the truth." 


ij 


puai EA 22.223 ws i d BA 2s ECT UH g L585 J S15 eif sheets GRE 


- 58 R 
[oa 


ia 


CM G~G “Ores TRIPS] ferre SIRT RE (Lb) Slat Ter mne estere APT 
MFT AAI (L) Sra: TS (L) eraser pene ^w] ^WIeTI-I- 
SFA | 

Tela ola wits fag ae cord aft AEA on afar, “at, comma TT 
Cel wy atic «reu ates fare! goats wh rmm Cp, Cota atat 
fcire (A Feared ASAI vertere E aaa ASA 

Wa ja-'u ‘ala qamisihi bidamin-kadhib. Qala bal saw-walat lakum 
'anfusu-kum ’amra. Fa-sabrun-jamil; wa-LLahul-Musta-‘anu ‘ala ma 
tasi-fun 

They stained his shirt with false blood. He said: "Nay, but your minds 
have made up a tale (that may pass) with you, (for me) patience is 
most fitting: Against that which you assert, it is Allah (alone) Whose 
help can be sought'".. 
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PP 


N bz T : Jj o, 
uins Ae Uii ioo MVE ASE ss uL sor s 


CA S~ AS A-a Saale] S-A rama wienewrg (1) Stat 
ENI-qPITI- SI-Y Dion (L) eat rere ATI- "seré (L) sa-a Ore 
ese TRMICENÜWNUIS | 


as Ugua Oia, Catat Cond MA RASH Cay PRAI OT DI afta A 

asa tral or feret Eft, at yeaa! a oe oe fara! Cres uid oer 
Caer AAA pes TESTE atta! Cotat ret Sivoo cr fear orgie vifcera raíz fecal 

Wa jà-'at say-yaratun fa-'arsalü waridahum fa'adla dalwah. Qala 

yabushra hadha ghulam! Wa 'asar-rühu bida-‘ah Wa-LLahu ‘alimum- 
Transliteration bima ya'-malün 


Then there came a caravan of travellers: they sent their water-carrier 
(for water), and he let down his bucket (into the well)... He said: "Ah 
there! Good news! Here is a (fine) young man!" So they concealed 


Translation him as a treasure! But Allah knows well all that they do! 


(4 CUPS TC SEE ERE SY: i. 20 
sa aes Ra mA arefee ma-a E (c) eut T-I AR Aaga- 
goria RAR | 
SIENI vaa gta rol 
Wa sha-rawhu bith amanim-bakh-sindara-hima ma‘-dūdah; wa kant 
Transliteration fihi minaz-zahidin 
The (Brethren) sold him for a miserable price, for a few dirhams 
Translation counted out: in such low estimation did they hold him! 
4 rec 21 


-5 ZA, ue 2X 2s% 3% de y2 ^ 222 Sis (m2 „5 HT 
CGNs V5 NE TRO LE here Sl ast pas ee RA MNES 


~ 


a fel Ta uero beeen ZU m » 
3 o estes pe cU Y c» viglos INGAAS 


- 
fms 7,2 9\ 2 
GO ras 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


esr State A Sa-a fry farra fersretenfe s] wrefqs we ume "rer wie 
BRIN ere Weary exes (L) ea sq feret aa- feet 
wife (5) eat fer enferata fire ora ferer oR T AR (L) saa- N-ra 
ore ores S-E Org -N-E TL ERU aT | 


WAITS Bast SA, WAS (A Ulta Sasra alia eat UNA Sore 
FAAS sei seve Atal cm men oN SOE oO CM ASSE 
FRAN CEs KAI Set Rest Hatt Gey! gS lata Sra WHIT NASS; 
fag veferestest qa Sat GATS «nri 
Wa qalal-ladhish-tarahu mim-Misra limra’atiht ’ak-rimt math-wahu 
‘asa 'any-yanfa'ana 'aw natta-khidhahü walada. Wa kadha-lika 
makkanna li- Yusufa fil-’ardi, wa linu-‘allima-hii min-ta’-wilil-’ ahadith. 
Wa-LLahu gha-libun ‘ala 'amrihi wa là-kinna ’aktha-rannasi la ya‘- 
lamūn 
The man in Egypt who bought him, said to his wife: "Make his stay 
(among us) honourable: may be he will bring us much good, or we 
shall adopt him as a son." Thus did We establish Yūsuf in the land, 
that We might teach him the interpretation of stories (and events). 
And Allāh has full power and control over His affairs; but most among 
mankind know it not. 

Goods vlasutiiussuuss 74 
CA AM ATA eg M-SR- S PN ea "ESTO (h) eat Bey Tes 
«Tester TR PRAT | 
A IAT AÝ AMAT Celio Loar OT Sify Vlas IRNS 3 Viet Uy PITIN aay 
GE elt OUT ACFAAMA TUM ATHS «fat 
Wa lamma balagha 'ashud-dahü 'atay-nahu hukmanwwa ‘ilma; wa 
kadha-lika najzil-Muh-sinin 
When Yusuf attained His full manhood, We gave him power and 
knowledge: thus do We reward those who do right. 


Ee FG Vices one eee ge ARE c wok zl. 2$ 4-7 - ee aue. PP uu PE 
o5 IPIS WEEMS ONIN CEE sas GEL sd sud 455355 


M CNET z E 
OPM 5) Gps 


dad 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


saai- GAS gerer eat St NRA- wis Teast eat wai tise ages 
SMP TANS [ESI Ares (h) SYA oT Say ARI MAA Wa Sur 
Su $qIg ANAS a a IT | 


CA Ha [Le feet OT Otel SETS OH HT Sita Jax Haale fer sea STEM 
fa 9 afer, ero! or afer, ‘onft orgies «at aro, fefe eruta ap: fefe 
Oats atest Wud Saget Sao! fe pug MAAS AA Mapa PTT ST AT 
Wa rà-wadat-hullatt huwa fi bay-tiha ‘an-nafsiht wa gh all 
‘abwaba wa qalat hay-ta lak! Qala ma-‘adha-LLahi 'innahü rabbi 
'ahsana math-way! 'Innahü là yuflihuz-zali-mün 


But she in whose house he was, sought to seduce him from his (true) 
self: she fastened the doors, and said: "Now come, you (dear one)!" 
He said: "Allah forbid! truly (your husband) is my lord! he made my 
sojourn agreeable! truly to no good come those who do wrong!" 
TELE oP 0 "PD 4 "mor [3 MEE 
slike G23) LEARN SPONGES BOUIN 2502 ON JU Ps dy esa CUP ae 


Joel At 
Ga TE TT apre RI (c) Gat aM Ra- me-a N-R- «Rar (b) 
Sr T- fere raat erem ~ ST eae BIR =~ AT (15) Bag fare “Sat_- Maer 

T | 


CAS ANT Cot eteta ate Ue Esato aay CTS ata sie aS sat "fue ath 
al OF Ola ahora Pratt spore Sito! Uy were WH Sal 3 wet S206 
Raso «fepe wey adore fewer cnet of cot fou una faeuts 
anid CS | 


oN 
[e 


Wa laqad hammat bihi wa hamma biha law lā 'arra-'à burhàna Rabbih; 
Kadha-lika linas-rifa *anhus-sü-'a walfahsha’; 'innahü min ‘ibadinal- 
Mukh-lasin 


And (with passion) did she desire him, and he would have desired 
her, but that he saw the evidence of his Lord: thus (did We order) that 
We might turn away from him (all) evil and shameful deeds: for he 
was one of Our servants, sincere and purified. 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


PEARL SU oa Se SCA QUU S Be ENN EANET 


22-75 


DNs nanan 


CMS CRAP TT AA SA STATS STIPE fie ARs eal era- RR- 
ama q- (b) Sars w- GAN ~T ary oral faenaleret ws E wie 
Sweet AHS “HA T- Tey | 


Vata tera Cr tut wae free crt aay hatte Prot saro wlata Uta fotos 
ama, Saa eba ms wags feb ASA ieee efe. ‘cr cotta 
AIAI MA PHA PN BST SIA GG PINA CAT GAA TH CPT NH 
“ifs oto Ala SIMS Sn MTA ?” 

Wasta-baqal-baba wa qaddat qami-sahü min duburinw-wa ’alfa-ya 

sayyidaha ladal-bab. Qalat mà jaza-'u man 'arada bi-’ahlika st-’an 

"lla 'any-yus-jana 'aw ‘adha-bun 'alim 


te) 


So they both raced each other to the door, and she tore his shirt 
from the back: they both found her lord near the door. She said: 
"What is the (fitting) punishment for one who formed an evil design 
against your wife, but prison or a grievous chastisement?" 


< 
EE EA A M S ali 4 


dio) BETTE EET E á 


T 
f 


TI- fat -sare “Ore «PI eat R N-R Aa aTa- (c) Se BAT 
TA Put RA FR SHMIs TS eal es AT F-ART | 


Soyer Afra, (A-3 unt sare AAP earn SAMEA ASEA IMAA 
ASTA TEST faa, ‘ait ars Gia m fre fee] Sal Sat as Ors Mte f 
Woy PAU ACTA aay Yeraie Patras, 


Qala hiya ra-wadatni *an-nafsi wa shahida shahidum-min ’ahliha; "in 
kana qami-suhü qudda min-qubulin fasadaqat wa huwa minalkadhi-bin 
He said: "It was she that sought to seduce me - from my (true) self." 

And one of her household saw (this) and bore witness, (thus):- "If it 
be that his shirt is rent from the front, then is her tale true, and he is a 
liar! 
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$5 
(a) 


ata bee 2.71 $5 4 
[GC Gs ONEST Lo OB O13 


afia SN Re PLAT SP NDS Farr fire RR SISA TAS eat Beat Frappe Ts | 

fag Esta ott ath fot fie saro fey Pat Soa aS Ors eatae n aeri 
sena Gre, AeA MSTA | 

Wa "in-kana qamisuhü qudda min-duburin-fakadhabat wa huwa minas- 
Transliteration Sàdi-qin 

"But if it be that his shirt is torn from the back, then is she the liar, 
Translation and he is telling the truth!" 


Goss ot (6 Soh oe oa SS ad US 
SMA PE Fat fare wafers T- Sale fre MTA (b) Sg TA 
ater ‘are Ty 
Ean AA RA Ca, Oleta Gat Pret fre Sto fey Sat SSA] Oxley CT AATA, 


Falammara-’4 qamisahü quddamin-duburin-qala "innahü min-kaydi- 
Transliteration kunna! 'Inna kayda-kunna 'azim 


Van 
ts) 


So when he saw his shirt,- that it was torn at the back,- (her husband) 
Translation Said: "Behold! It is a snare of you women! truly, mighty is your snare! 


a t z "P 1 € AE Re p Dean LE ^ > 
BE Ge CAS chy GLO)GuA BRA Eei Ut Y 


SURE OT fa “ONT A-T- (A2) eargoreifeest fera rafafe (cc) Saif Selo fate 
efe N- FT | 
(S BYE! pf Sat Worst Sa AR Cm AR! PH COA ARA Ure TESI A 
SJENI PA; a 
Yu-sufu ’a‘-rid ‘an hādhāwastagh-firī lidhambiki 'innaki kunti minal- 
Transliteration khati-'1n 
"O Yūsuf, pass this over! (O wife), ask forgiveness for your sin, for 


Translation truly you have been at fault! 


Lt tag Pea sint adt 20 5 zo NS 5 eae T .5 
Jed QIU CL GRAS a oe Lg iss ia ot aah gis Qs 


LR 
at 
EI 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Cat Siar Peale fier ARE sheresr “otal -R g xwhel-mI- “ae 
TERI (C) X Tw NNR- RIT (b) Sat NAN-A- A E ToT ferar AT | 


«facete, comp Olen Cape «fette, GAA eet eret Hote v» fatto!’ 


Wa qala nis-watun-fil-Madi-natimra-'atul-' Azizi turawidu fataha ‘an- 
nafsih; qad shaghafaha hubba; ’inna lanara-ha fi dalalim-mubin 

Ladies said in the City: "The wife of the (great) 'Aziz is seeking to 
seduce her slave from his (true) self: Truly has he inspired her with 
violent love: we see she is evidently going astray." 


isi, w » " -53 ne v «7 TR. ES xd 2 - tái 
ENC US Orne SOT NOAM LOTT COR oU Re Te SACN Uhr Oa EIU) 


a" $22. , > ws Y pa 2R zI, Acá. 2 vet eri g 3d dum 


se-a aie rsa repere VHA eat GM ois AeA erento 
CT i-os Fart eae mN freq fests eat m-e NRA (c) 
SM -AMBTE HPIANE SA SIS Tat Magy sap STUDET feret f 
ai- A-I- (b) 3a XI-AI^ IN- MNR HAT | 


Ses Ate CSA Awasad Sat VAA, GAT CT CAUAS vfs AMSSA, 
TES Oh AA ASS Hiatal, Cord MOST arte Sia ofa A arae BNE 
ferat, Torna wy MA Se!’ wrote Totat aT Ota cafe eus Talat oA 
‘fat Ofoge ssa aay frend Sto PÈN A stat <hr, enge wn 
TSS! A Cot aA TH, a cot ae afoatfye fee fas pot 

Falamma sami-‘at bimakrihinna ’ar-salat ’ilay-hinna wa ’a‘-tadat la- 
hunna muttaka-'anw-wa 'atat kulla wahida-timmin-hunna sikki-nanw- 
wa qalatikhruj‘alay-hinn. Fa-lamma ra'aynahü 'akbar-nahü wa qatta‘- 
na 'aydiya-hunna wa qulna hasha li-LLahi ma hadha bashara! "in ha- 
dha "illa malakun-karim 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


When she heard of their malicious talk, she sent for them and 
prepared a banquet for them: she gave each of them a knife: and she 
said (to Yüsuf), "Come out before them." When they saw him, they 
did extol him, and (in their amazement) cut their hands: they said, 
"Allah preserve us! no mortal is this! this is none other than a noble 


angel! 


(ET 12.5, ^ 323m 2$, 2 685 0 oe m Ee 2 
VAG dais sio Js serra GE dads anydidayh geist a 
mtae ma t-ga T aea SR (a) eat T Tw a- ehe "wie TWAT 
SRSA (b) sat TBAT SAP a WU N- NESTA GST NENEA 
RAN- freie | 


fa 


AIRA, A-3 OF Beta TIC COM atts fert «feret | ofa cot Ist secs WD 
F sat FREI fogs c tree fag eae: olf cere set arnt 
SAMS OTM vetet al SA, OLS OF FIA DIS IAL VU IIPS" BA 
Qalat fadha-likunnal-ladhi lum-tunnant fih! Wa laqad rawattu-hü ‘an- 
nafsihi fasta‘sam! wa la-’illam yaf-‘al-ma 'amuru-hü la-yus-jananna wa 
la-yakü-nam-minas-saghirin 

She said: "There before you is the man about whom you did blame 
me! I did seek to seduce him from his (true) self but he did firmly save 
himself guiltless!... .and now, if he does not my bidding, he shall 
certainly be cast into prison, and (what is more) be of the company of 
the vilest!" 

33 


ALAS PONE 4 


Cag Sts gue : ENEE ENS e ese og err gos 6 


«i-em «ifeefeer] Oe eR Zen224r faup-2«mw Gait enfe (c) eat SM- OARE 
‘Oil PSMA UPTY Salar earnest fier er festis | 


Soyer afar, cm ana SNAS! as aa UIs ota fe Urs Savery 
IRI at PAT Old OMT Tarn ae OHS SAT AYA Gey CTA eros 224 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Qala Rabbis-sijnu 'ahabbu ’i-layya mimma yad-'ünani "ilayh; wa "illa 
tasrif ‘anni kay-da-hunna ’asbu "iilayhinna wa 'akum-minal-ja-hilin 

He said: "O my Lord! the prison is more to my liking than that to 
which they invite me: Unless You turn away their snare from me, I 
should (in my youthful folly) feel inclined towards them and join the 
ranks of the ignorant." 


— E iu adr Aun LE WE ves esI S4 
DODDS) iW G75 Hackl 


PQS A AE AH FPA “BAS Hensal (L) By Vea Ger “res | 

WS Sata sora Clots MAA AG Tray Ae Ole Cota ze SSS 

mist esfera fefe cot vetet, AKE | 

Fasta-jaba lahü Rabbuhü fasarafa ‘anhu kayda-hunn; 'innahü Huwas 
Sami-‘ul-‘ Alim 

So his Lord hearkened to him (in his prayer), and turned away from 

him their snare: Verily He hears and knows (all things). 

35 


; 2 b, á 324 35 k- 323 cee tue axe. 
Soke FE AAA eG ux Ga BIG i5 
2 


r - 7 a 


g p -maa fais afr -aE a-a- sexies € TE-A I| 

«aces Bar| 

Thumma bada lahum-mimba‘di mà ra-'a-wul-' Ayati la-yasju-nunnahü 
hattahin 

Then it occurred to the men, after they had seen the signs, (that it 
was best) to imprison him for a time. 


c 
Wet 


"EE BO 
ls SoA NEUEN IES EX SEO YU AREIS ENEE 455 


EI 52 - na. mc "E ^5, ^i 995. "n" 
Doo eb SU ab UES aca ABS Ss 


lan 
a0 


wr Me sr reg fast xwhel2xI-« (L) eta aR yea” sb Bieta 
Ol Pre a- (c) eat i-a O-PS TAA OR fep HSS T A pate 
egere we fig (L) efte fer ears (z) Sal- ma-e Fret FR fete | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


UIT WH YS YAS SAPNA SIT PRA SUA aot xem, “oft ut 
coma, ait ane a RSN an ated TROE, aay errore Storr, A ar 
miata, ain atta nae aie aq sfarofe aay mf wet sero utero! 
NAN PA Leta wisest Olea Ws, MAA Cot come ASPRA 
matro 


Wa dakhala ma-'ahus-sijna fata-yan. Qala'ahadu hu-mā "inni 'ara-ni 
'a'-siru khamra. Wa qalal-'akharu "inni ’ara-ni 'ahmilu fawqa ra'si 
khub-zan-ta' kulut-tayru minh. Nabbi’-na bita'-wilih; "inna naraka 
minal-Muh-sinin 


Now with him there came into the prison two young men. Said one 
of them: "I see myself (in a dream) pressing wine." said the other: "I 
see myself (in a dream) carrying bread on my head, and birds are 
eating, thereof." "Tell us" (they said) "The truth and meaning thereof: 


for we see you are one that does good (to all)." 
b 


w b, f. rs 9 1+ 4 2.526 3 R $92.22 0 i. -, 5 2 oer 
: PEINE D QU 0s 24 og ota Te CAT ax et oe OPEL ES onl $ 


DES \o 9 Y p JA 3 g NT 5 J 
OSS S52 JU PS abo OS D aS ILS 8 


We) 


«I-II A_-Sa WISI 9 TUNI Wastin t-al Sal_-AleR Pa feel « erat 
ST wie Sar forget (L) t-ara- a- nN eret (L) Sat orate 
Aao msia er 98 ryt far -f& estes R-RAS ar arg | 


Soyer wwe, COMI CH UT COT SA Otel MANA AS oy core 
mya Jes mf Great fra! otf atet oaa afta eret, atta aE 
ante Bet ost atest Sta esce Ahr cl Mtr E fay ara € S 
Qala la ya’-ti-kuma ta'amun-turza-qani-hi 'illa nabba'-tukuma bita’- 
wiliht qabla 'any-ya'-tiyakuma; dhali-kuma mimma *alla-mani Rabbi. 
'Inni taraktu millata qawmil-làayu' -mi-nünabi-LLahi wa hum-bil-’ Akh i 
rati hum kafi-rün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


He said: "Before any food comes (in due course) to feed either of 
you, | will surely reveal to you the truth and meaning of this ere it 
befall you: that is part of the (duty) which my Lord has taught me. I 
have (I assure you) abandoned the ways of a people that believe not 
in Allah and that (even) deny the Hereafter. 


2 9 


M one” a PES X 5 i ^ 28 oe UG - » NONO EU ? 
AA ab a es d be da Clu QST S ea y NAM) dd s 255 


A ite ee ae, Me, Gea TET T 
O30 J Ua estes Di esis 


azh 


where e Aae -i~a «41-314 eat $98 1-9 1 eat 23r «4r (L) M-et- 
Tett ^ rte IRT feterr- fe fore NIR (L) «r1 feret fare wry fereri- fa Na- 
CM reris fe Sa-a SPS Tete] f TI SAPP | 


anit catia Progra SIN, SSS AR Sa Pra TOA OLA Fis! RA 
WA CPT AS Aa Sa OMA SI A! Sol OMIA S ANS AAA AS 
erret OEE: fag Ofte NYAS FOSS APM Ba aT 


Wattaba'-tu Millata 'aba-'i 'Ibra-hima wa 'Ishaqa wa Ya'-qub; ma 
kana lana 'an-nushrika bi-LLahi min shy’; dhalika min-fad-li-LLahi 
‘alay-na wa ‘alan-nasi wa lakinna ’aktha-rannasi là yashkurün 

"And | follow the ways of my fathers,- Ibrahim, Ishaq, and Ya‘qub; 

and never could we attribute any partners whatever to Allah: that 

(comes) of the grace of Allah to us and to mankind: yet most men are 

not grateful. 

39 


- 


(oS uo e ab SLE oak Cus ea gol 


a-m- RA OT -A ORRE AT ary A-T SN- RTT 
P TRaI-4 | 

C «etat sme st! fey fey ae AONT HP, at Haare ae vertat ? 
Ya-sahiba-yissyni’a’arba-bum-mutafarri-qina kh  ayrun’ami-LLa-h 
Wahi-dul-Qah-har 

"O my two companions of the prison! (I ask you): are many lords 
differing among themselves better, or the One Allah, Supreme and 
Irresistible? 
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ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


— 


5 4% %97 Ae E - by) slots 43 \ 2 202% - beg VT 225 425 27 
AIL ohai aG an AN rt 035 Ue 


1 39 s 


- » - Ta e ` "m RENE b. í ow 
OPI GN ech em SONUS SEIS Ua 


£a 


MO Ga fre BATA ED IERI WI AM APIA” ARPT SU OM -A~ VHA WI- 
sreateTTrT- Ra- were t-a (L) feet «ex Sa-a- (4) verser a- 
"equ gur-8231-9 (L) «r1-fereretger Pry exter fest ose Tang fe ar 
SI STIR | 


‘Stone NEN coma aaa pose fat Ara Eae FROG, CIE ae fet commen 
Pears e Coma MAME: ame feme cary aati erum SAT AS! faatet rata 
Wied aa etna | fort ane rane ere «tetas Sar at Siar, aa 
Ulett Hore: Sats «Mo Wis, fos ARLA NYS Sot TAS «II 

Mata'-budüna min-duniht "illa 'asma-'an-sammay-tumü-hà' antum wa 
'aba-ukum-ma ’anzala-LLahu biha minsultan; "inil-Hukmu "illa li- 
LLah; 'amara 'alla ta/budü "illa "1iy-yah; dhalikad-Dinul-Qayyimu wa 
lakinna ’aktharan-nasi là ya'lamün 

"If not Him, you worship nothing but names which you have named,- 
you and your fathers,- for which Allah has sent down no authority: 

the command is for none but Allah: He has commanded that you 
worship none but Him: that is the right religion, but most men 
understand not... 
41 


é 


PE 25 ?4 2 26 997 - Tough EE "n P" P P 9 E > L \ 
PMN ced dolS GF SCL EMT ex aor POLST a ge Las 


Bii- 


am: ! HL 55 5 E: 
CE ARAS ac CoN 
Som? we ar 3 


Ral AAR «i2 feres SAM HA TPA AARP T AA AAAS (cr) GAMMA 
Ole PRGA wherqepe wiser far feat (b) «fa ait array FR 
Sr- | 

(E R-II COMI YSU GOT CT TEC Toy UÜT SAT ARR 
miie pime vetere Prats eee Pre!" 
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Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


Transliteration 


Translation 


ASIT 


Ya-sahiba-yissyni 'am-mà ’ahadu-kuma fa-yasqi rabbahū khamrā; wa 
'am-mal-'akharu fa-yuslabu  fata'-kuluttayru mir-ra’sih. Qudi-yal- 
'amrulladhi fihi tastaf-tiyan 


"O my two companions of the prison! As to one of you, he will pour 
out the wine for his lord to drink: as for the other, he will hang from 
the cross, and the birds will eat from off his head. (so) has been 
decreed that matter whereof you twain do enquire"... 


e^ oo ee OR 2 ! 9 rS Mil 45 up 2 w 7 Kgg.’ a 42 
Cet NG E5455 S RLEMLOU Sys eo GMI Ges CANES QL IES 


E mt. 
^S m DT 


eat ST ferens T er Tp Ss N-a fiver’ Wee “Sent feet (5) PNR- 
So TJ Psat alent serere 1 Reahaaty fw mrt fasts | 

Soyer tora wey CH gfe mers NA Sia, clone afer, ‘conta apa fret 
wid Sat afore’, fos ToT Cane Vata apa free oleta IIN AANA Sat 
Qala fret: Ports Eze HAH AGH SAMA AeA | 


A 


Wa qala lilladhi zanna 'annahü najim-minhumadh-kurni ‘inda rabbik. 
Fa-'ansahush-shay-tanu dhikra rabbihi falabitha fis-sijni bid-‘a sinin 
And of the two, to that one whom he consider about to be saved, he 
said: "Mention me to your lord." But Shaytan made him forget to 
mention him to his lord: and (Yüsuf) lingered in prison a few (more) 
years. 


ab > 
eB ARS 28 LN 2 oo ooo pe ec OG pe eel oe OE Ra Wee 43 
a pagli re e LE Cg bE lao RG NGL SEs 


AN 


sa Ta MTHS SAT a-a N E -R N-AS Sa A Va oy Bet- 
BS Ct aN AT- qw RS eat Daa ur-fqer-fe« (15) SxI aga 
MENS SP Et St PASM Se POM fee OT FTA | 


ster aere, enfir ary AN, tote were sme, Tetra efe «terete sitet 
CRT Siow am “ay aoe Ter «ups were AoE Sl Cm AAN! ah 
Comat aya Suit Slave wa Ora Na [ A ASNS MTSI 
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Wa qalal-maliku "inni 'arà sab-‘a baqaratin simaninyya’-kuluhunna sab- 

‘un *iafunw-wa sab-‘a sumbu-latin khudrinw-wa 'ukhara yabisat. Ya- 
Transliteration 'ayyuhal-mala-'u'aftüni firu’-yaya "in kuntum lir-ru’-ya ta'-burün 

The king (of Egypt) said: "I do see (in a vision) seven fat kine, whom 

seven lean ones devour, and seven green ears of corn, and seven 

(others) withered. O you chiefs! Expound to me my vision if it be that 
Translation you can interpret visions." 


Dow Lewes ius ^^ 
ater FAm- WISIS (c) eater Ig « fawr’a Teter oe N-A fa‘ -AN | 
ese! Estat afer, ‘Sat astray aree OTA ASH op Starr afew «TE 
Transliteration Qala "ad-ghathu ’ahlam; Wa ma nahnu bi-ta’ wilil’ahlami bi-‘alimin 

They said: "A confused medley of dreams: and we are not skilled in 
Translation the interpretation of dreams." 

Dopesbagle acest viata rig tdeuhsis 4 

Cat START aet- eat ww Sut afer WISIS fers” 
arima HA FATA | 

YSTA RRRA Tey C IE NEMET aay Va NA ASS AAT SSA A ATA, 
Caer ‘alfa Sota SA COIS GS Hal Posty COMA ats "fono |” 

Wa qalal-ladht naja minhuma wadda-kara ba'-da'ummatin ’ana 
Transliteration >UNabbi-’ukum-bi-ta’ wilihi fa-’ arsi-lin 

But the man who had been released, one of the two (who had been 

in prison) and who now bethought him after (so long) a space of time, 

said: "I will tell you the truth of its interpretation: send you me 
Translation — (therefore)." 

: 46 


cy st tote Gls A EENIAS EENET MU EHE 


Pa 


" 


MAER EREA 


e 
Sg SSAA Praise Goat Blas «Ie tal_fox N-AS Sar qepes! Vs Gy 
‘SHIPS Gat VTS Bage_for quas eu wn exr-fqer-fe (Y) aoa” 
afer Safed Ia- È at enenex Satay i 
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Transliteration 


Translation 


ajfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


ejfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


GT fara, ‘ce SIE! cm MOAT! Thole geret ott, Tetras mo siesta eet 
UE Stow aay “ote We a s Ord vef we «a aH pT SINHA 
Sot who, Aste at etena freee Evia also ata 9 amaro vlstat aero 
sare ATAI 


Yusufu 'ayyu-has-siddiqu ’aftina fi sab-‘1 baqaratin sima niny-ya’ kulu- 
hunna sab-‘un ‘ijafunw-wa sab-‘isumbu-latin khud-rinw-wa 'ukhara ya- 
bisatil-la-‘alli ’arji‘u "ilan-nasi-'allahum ya*lamün 

"O Yusuf!" (he said) "O man of truth! Expound to us (the dream) of 
seven fat kine whom seven lean ones devour, and of seven green ears 
of corn and (seven) others withered: that | may return to the people, 
and that they may understand." 


- 


weet og aA 2 oot 99957 oO? oe ten ete? - oo oF 22 4 
265266 LANE Maen s3598 ses USC es Ose 5 SE 


Wel 


Slat Olas Gat Veer frat AISA (c) PN- POET SA SS BIST 
Zal- ST ROT SEIS | 


Soyer Afra, ‘Comat Ato IAA IRÍAN ETT BAT, TOMS COTTAM CH A PST 
PRAI Cold Wey cl Atty AAT Comat wat Sid, Stet Hote ANES NINNE 
qiraat Tara; 

Qala tazra-íüna sab-‘a sinina da-’aba; fama hasattum fadharühu fi 
sumbu-liht *illa qalilam-mimma ta’ kultin 

(Yüsuf) said: "For seven years shall you diligently sow as is your wont: 
and the harvests that you reap, you shall leave them in the ear,- 
except a little, of which you shall eat. 


^ 9 gs 


Ld Aui e a2 o Sap, 212s aes PETS 2? "IP 
OF eS CANIS Gg) Sus GUS RES GGUS 


L8 
£i 


gw BATS fn rfr TTT wm Be fw Bar SAA AE DIEN AER BE- 
Seer n-ga Pry | 


"Eta a Cllrs Hote FST IAT, AÈ AO IAA, ME AÉ AEA PAN MTA, 
CALS vetet MIA: EIA AT FEY M COMA ARRAT Siac, Ot «role! 


Thumma ya'-ti mim-ba'di dhālika sab'un shida-duny-ya'kulna mā 
qaddam-tum lahunna "illà qalilam-mimma tuhsinün 


"Then will come after that (period) seven dreadful (years), which will 
devour what you shall have laid by in advance for them,- (all) except a 
little which you shall have (specially) guarded. 
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aaria =| RM ENDO «pf aT fora IIR SHY N-E q-5 eat um Sar PW | 
Wer OPTS AF AGHA, CHS AGHA ALAA Gey ALA JENO SSS MR CTS AGHA 
STENT MJE ARS EAA IA RYSTE! 
Thumma ya’-ti mim-ba‘di dhālika ‘amun-fthiyugha-thunnasu wa fihi 
Transliteration ya'-sirün 


"Then will come after that (period) a year in which the people will 
Translation have abundant water, and in which they will press (wine and oil)." 
50 


aijua ERA A QB SEs 
z p w a Pa A 
JE ALGIO o3)? 


WE T-a MAT RI (c) re-a Sigs A T -a S-E 
maaa N-I- AREN- Ste Tat NR (15) Sat R Raat 
afe«dre WAT | 


f£ 


sert aaa, COMA SOS QI Sw ASM CT aT DS inta Free Cayo 

Daa well CT afar, ‘pit conta AGA AFE festa ate arem oles fret FA, CT 

aia ere Siva aaea vetat Gg ST! Pros CNA AENA SAA 
sen TA WHS ALS 

Wa qaàlal-maliku' -tüni bih. Falamma ja-’a-hurrasiilu qala arji‘ ’11a rabbi- 

ka fas-’alhu mà balun-niswatil-lati qatta‘-na 'aydi-yahunn? "Inna Rabbi 
Transliteration bi-kay-di-hinna * Alim 


So the king said: "Bring you him to me." But when the messenger 

came to him, (Yüsuf) said: "Go you back to your lord, and ask him, 

"What is the state of mind of the ladies who cut their hands’? For my 
Translation Lord is certainly well aware of their snare." 

Stel VIhesalictu ud bos aoaie A 


- 6% 


DAAN od Ais add GE AB aI UT GI os Lamas Bis 
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Fal WATS" qst BA -SESA SORT “oe NERI (L) Fara Vi“ frat 
f at‘ aa- NNR ite Y~ Se (15) «'I-erfexr «remet ARET- 
afer PRP VF (5) ma-a- eaey “Ure ERA eat Sarg AAA- | 


Ae Ae afr, “ATT Cora SEY SEDS UMTS Sal STM Shara, eue 

coma st SSMA ?' wlotat fers, erg alga ME eat Tota SI PTT 

cata mR ate! “atest st sf, ‘omer wey aa ose, UTS wets 
Caer AAS SAN, ENS cot cet mova 

Qala ma khatbukunna ’idh ra-wattunna Yusufa ‘an-nafsih? Qulna 

Hasha li-LLahi ma 'alim-na ‘alayhi min su’! Qalatimra-’atul-‘azizil- 

‘ana has-hasal-haqq; ’ana rawattuhü 'an-naf-sihi wa 'innahü laminas- 
Transliteration Sàdiqin 


(The king) said (to the ladies): "What was your affair when you did 

seek to seduce Yusuf from his (true) self?" The ladies said: "Allah 

preserve us! no evil know we against him!" Said the ‘Aziz’s wife: "Now 

is the truth manifest (to all): it was | who sought to seduce him from 
Translation his (true) self: He is indeed of those who are (ever) true (and virtuous). 
Diese Tar i iaaa >? 

wifes sata Ort AT OTS RAN ext N-A -INA Saar 
afer BAT 


fe 


Est GST Gp maro CT miro ata, ole ayoo ait enmt ce 
ws fersiyretto ot Sit 1S aree Prods velleris: ANORA SIR ATA eT aT! 

Zlika li-ya -lama anni lam akhun-hu bil-gaybi. wa 'anna-LLaha là 
Transliteration yahdi kay-dalkha-’inin 

"This (say I), in order that He may know that | have never been false 

to him in his absence, and that Allah will never guide the snare of the 
Translation false ones. 


y % 477 54 rn B of org E 53 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


on Stara, I rere facta AA FÍA a, GITE ST MHS NN Salat, Fags CT 
wg 
Wa ma 'ubarri-^u nafsr; 'innan-nafsa la-’ammaratum-bis-su-’1 "illa ma 
rahima Rabbi; 'inna Rabbi Ghaft-rur-Rahim 
"Nor do | absolve my own self (of blame): the (human) soul is 
certainly prone to evil, unless my Lord do bestow His Mercy: but 
surely my Lord is Oft-forgiving, Most Merciful." 
54 


A gal a5: TAA (seb SO AN A ELAN SES 


[E c" 


sa Pay fer est RI eo Pre (e) -eg FA 
eter SASAT MTN- MPT ATT | 


feres FRI Crows T AT Olea MA Hat AAA, SAT emer uere, “Carer pf 
CONTAR Paw NNA, IATA SITA 

Wa qalal-maliku’ tūnī bihī ’astakh-lis-hu linaf-si. Falammā kal-lamahū 
qala 'innakal-yawma laday-na maki-num'amin 


So the king said: "Bring him to me; | will take him specially to serve 
about my own person." Therefore when he had spoken to him, he 
said: "Be assured this day, you are, before our own presence, with 
rank firmly established, and fidelity fully proved! 
Ba bras J) NONU AG 39 
STS OTT “MTT Shey Oa (c) Sal VTE A "ene 
SUR AAA, OMI CH SSIS Dost SEP aa FET: fT Cot Den 
TEE, JAE 
Qalaj-'alni ‘ala Khaza-inil-' ard; 'inni hafizun ‘altm 
(Yusuf) said: "Set me over the store-houses of the land: | will indeed 
guard them, as one that knows (their importance)." 
56 
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eat ST 1 erat aaa- ATga fet Oa” (c) Zoest fal 29x 
eese Z~ (L) A fear aifoat aS eaten qw T€ wr xe ais i 


aota STATS SMT AS et sifotbw SAAT: OF OTS CHT AAT SDET OTE 

sine afte! att ater Spat ote se wat sia: alia ASPAR NRA 
SIN AS PÍA al 

Wa kadhalika makkanna li-Yusufa fil-'ardi yata-baw-wa-’u min-ha 

haythu yasha’. Nusibu bi-Rah-matina man-nasha-’u wa lā nudi-‘u 
Transliteration ‘ajral-Muh-sinin 

Thus did We give established power to Yusuf in the land, to take 

possession therein as, when, or where he pleased. We bestow of our 

Mercy on whom We please, and We suffer not, to be lost, the reward 
Translation Of those who do good. 


Pune 


E - 9 
BESIOHEIHE TIR UAE S 


2 


aim eaer Ot-Raife [grep Aa Ter erp Sa PI] SATS | 
sena MER Trt aree Yost tete aiklatod AIRIS Coa 


Transliteration Wa la-’ajrul-’ Akhirati khayrul-lilla-dhina 'àmanü wa kanü yattaqün 
But verily the reward of the Hereafter is the best, for those who 
Translation believe, and are constant in righteousness. 


ws Eq a eat us C 2-125 58 
JO OP P T ly TAANE sacl TES LESE: 


iy 
hed 


aera —- GAA ~ A Sleahp SCE PIWIWIS] “MEHR SAP Vl SMT NZ yo | 

Sod aot Tha aay celer Frew bays seal or Tena forma, fog 
SINT stat otare etre MRA «m 

Wa ja’a "ikhwatu Yūsufa fadakhalū ‘alayhi fa‘arafahum wa hum lahū 
Transliteration munkirün 

Then came Yüsuf 's brethren: they entered his presence, and he 
Translation knew them, but they knew him not. 


?2Qn2d4.l E PER NE AE gd $ t 5. RAS PEUQU ef 59 
AG fae Gloss Li nios zemiz bà PSU gc U35 
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tl A -eRartian fers ear est ferenfatrrepur far rater (¢) BET 
fes SRS Og” heer PSA weal oAT_aAsaPor SIQUIS | 


IR A IAT Totus Wa eet fast frat SAA on AAA, ‘comet NA Pre 
Comin AMAT ators STET MAI Comat fe ATOL «T cal, MI MA ANTA 
Sena me rq alin Gen ASAAN 


Wa lamma jahha-za-hum bi-jaha-zihim qala'-tünr bi'akhil-Ilakum-min 
Transliteration 'abikum; "ala tarawna ’anni 'üfil-kayla wa 'ana khay-rul-munzi-lin 


And when he had furnished them forth with provisions (suitable) for 

them, he said: "Bring to me a brother you have, of the same father as 

yourselves, (but a different mother): see you not that | pay out full 
Translation measure, and that | do provide the best hospitality? 


eE-— 29 04242 2 Meri DUANE. ae 60 
Qos 3 Gus Lem y em a 55269 
aima = SAT wl watt feat m-ra TIN “Set eae Ole AA | 
"sen Cete eret", UPS A rere, COTA CATA PIPES SSA AT | 
Transliteration Fa-"illam ta’-tunt bihi fala kayla lakum ‘indi wa la taqra-bün 
"Now if you bring him not to me, you shall have no measure (of corn) 
Translation from me, nor shall you (even) come near me." 
Dohi 61 
aaia Ti-A wiqar-eRm a N-S eat S-N- IT | 
Fa aAA, ‘Tota feast MA tora Prove ANS FANA est PAI AR NAT 
OTEN fzrpu Sat «feat 
Transliteration Qalü sanu-rawidu ‘anhu 'abahu wa ’inna lafa‘iltin 
They said: "We shall certainly seek to get our wish about him from his 
Translation father: Indeed we shall do it." 
62 
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DOM HPI UiGupleniigs STET ceelavierranadt 
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et Pia fefasezwn-fefeerwne] faw -aoa A feiffer ator 
gaim IRET E Tee Teg” N ARA ar e Sa o | 
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eee -AF feret, iaa ad: Mls liad ae 

Wa qala lifit-yānihij-‘alū bida-‘atahum fi riha-lihim la'allahum ya‘-rift- 
Transliteration naha "1dhanqa-labü "ila 'ahlihimla'allahum yarji-*ün 

And (Yüsuf) told his servants to put their stock-in-trade (with which 

they had bartered) into their saddle-bags, so they should know it only 

when they returned to their people, in order that they might come 
Translation back. 

63 


OZ OU Obie Lb eet tut ba ides 


[E 


SAM Aer e^ er wI4Iex Piz Ba €n«p-4I-X[A or fasrer A, aT 
efferre MENN N-N-N SUI I -N MI-E | 


gog tatat att Wetws fro are raat aA, owt aat AAA, 0 

wma Prot aaua wey aay aag Pat SZS news MAA ators 
"sera FEE Cs sa PATI 

Falamma raja-'u'ila 'abihim qalü ya-'abana muni-‘a minnal-kaylu fa- 
Transliteration 'arsil ma-‘ana *akha-na nak-tal wa 'innà lahü laha-fizün 

Now when they returned to their father, they said: "O our father! No 

more measure of grain shall we get (unless we take our brother): So 

send our brother with us, that we may get our measure; and we will 
Translation indeed take every care of him." 


Apa iaasa 6 


la 


(R) 


wy 


F VT AST RR S-E enfer N OTA fire FI (b) 
afrim PM- ANAT -FET T (Ua) exeo GR TR -A NT | 

A ferat, MN fe ONAE tote AE cumst AA PAT, IRA IJA ae 

commas FA-N tata atet ANR ? RÈ ETN S aa fofa 
STENT AAAS wr 

Qala hal ’4-manukum ‘alayhi "illa kama 'amintukum ‘ala ’akhihi min- 
Transliteration qabl? Fa-LLahu khay-ran hafiza, wa Huwa ' Arhamur-rahimin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


He said: "Shall | trust you with him with any result other than when | 
trusted you with his brother aforetime? But Allah is the best to take 
care (of him), and He is the Most Merciful of those who show mercy!" 


PEART: 22-7 ^ D = T "Ire 2P, 2.2 6 P Qa" = ^ PET z mel Sue 65 
$ S35 tela ss 2SLUGUIDE Boss psela iiss pelea yeild 


mg? 24,2- LP 4 AD oor lee Rd bats NU ES 
Gne ES ai (S55 HCE bis S as 
Neo UA uo * 


ST AM FS’ o- a |eareny few T-Uwpelex Pure enfe (b) «1-47 
SwI^ wIWI-WI-WI-SIGSE gp-fp St fa t- aea- Palo SAA (c) eat AP 
BANAT GA MA SY A-A- SN A-A ert AA Sate (h) V1 feret MATS 
ZNN | 


aaa Talal Catra Tag Seer SAA Talat fro asa Sarna ATT CSA 
Toot Fat SSME Totat AEA, cm area forot! a emer fes oot fave 
ofa ? Set OAT ATS AT, OATS AOAN Fat SIME Yara CATA 
TA iad A-A attr fre aay ainat emus ato 

aE ae las aay Nat OfotaS ola as ERAS ey ira: atet aa 
vetet AT Igy’ 

Wa lamma fatahii mata-‘ahum wajadü bida-‘atahum ruddat ’ilayhim. 

Qalü ya-’abana ma nabght? Ha dhihi bida-‘atuna ruddat ’ilayna; wa 
namiru ’ahlana wa nahfazu 'akha wa nazdadu kayla ba-‘ir. Dhalika 
kayluny-yasir 


Then when they opened their baggage, they found their stock-intrade 
had been returned to them. They said: "O our father! What (more) 
can we desire? this our stock-in-trade has been returned to us: so we 
shall get (more) food for our family; We shall take care of our 
brother; and add (at the same time) a full camel's load (of grain to 
our provisions). This is but a small quantity. 


4 HEP st a x = a = Zoe x M 2 LN 222? bo ^. iA me ee á 66 
QU RES ESI 20 LENA pS dot o3 53a o5 B 2 Cx OIE 


AN 


Ei 


NEARS 
qi- ay Baa NRN x Tel-w ef whefe sty Aa- aor part RA 
Zm OTS BVA T-w TRE (c) FN -org MoR TIN TT-R- T- 
N-NE EL SAT | 
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Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


feret afar, ‘writ Tare SUAS COMI MA ASSI A Tow a COMA wm 
weal Casta PA Cl, COMA Care alld feo ASA aS, aay att Comat 
APTS GAT SSAt at 7G! Cowra TAT Tata lata Hae sew qu eu oF 
feret, ‘ora Cur face Sat afzmo fe, urge wteta faut!’ 

Qala lan 'ur-silahü ma‘akum hatta tu'tüni mawthiqam-mina-LLahi lata’- 
tunnani bihi 'illà ’any-yuhata bikum. Falamma 'ataw-hu mawthiqa-hum 
qala-LLahu ‘ala ma naqulu Wakil 


(Ya‘qub) said: "Never will | send him with you until you swear a 

solemn oath to me, in Allah’s name, that you will be sure to bring him 

back to me unless you are yourselves hemmed in (and made 

powerless). And when they had sworn their solemn oath, he said: 

"Over all that we say, be Allah the witness and guardian!" 

67 
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i 9 297 bz 9 pi 9 piga 1 2 959525227. “eh 
: ay Cac atlas 354958 tort ons BOG T el-Us5 NJ fec. S83 
Odo ERE GEN eg 3$ ARA NN Ge SS ue o6 RS GR SBS 


Iw a ae ^ Tob, - > 4 a 2 9 b - 
Do gaiis Eksa bI IPS 


eat PTA Sa-a Aa m-oa far -RS eal_fe'fns sama far ereeui- 
Ra porate S (L) sat Carat m A-R fe NIIE (1) BT e «x 
zal- fergrt-f& (15) ^ererafa Snag (c) eat RR Saaros 
elena | 


Gr ata, c Ea FEIT! Comat ae uter fret ovat Siete at, fee fo ute fuz 
a Sil lighted faxes feret SMT cota wey fey «aco tía Al fase 
wma! wit rers tora fea aia aay atetat fea ace pits isst 

ASIS Vere Pret PSI 

Wa qala ya-ba-niyya la tad-khulü mim-babinw-wahidinw-wad-khulü 

min 'abwabim-muta- farriqah. Wa ma 'ughni ‘ankum-mina-LLahi min 

shay’; 'inilhbukmu 'illa li-LLah; ‘alayhi ta-wak-kalt; wa ‘alayhi falyata- 
wak-kalil-Muta-wakkilün 


Further he said: "O my sons! enter not all by one gate: enter you by 
different gates. Not that | can profit you anything against Allah (with 
my advice): None can command except Allah: On Him do | put my 
trust: and let all that trust put their trust on Him." 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


2 á 2 N 9 -. +9 9 9 5 2 
- 5-?- FE Wis ie ed ^n^? Tru? sad 2.297 ^ 7M ode? f unr? 2, TOU Seer 
PER A A e Me (oh Ge Mo RAE noble Poh PPE ZS Gel sss 


aeu 


imm 799) ^0. a UB? «i PERPE ur a22 a, PI 
DOME UO e ema $ acce UJ ales as pas 


sa HTM MT] fre RIA” carmen TIGR (H) M-F- ROMY erre Fate 
f fie NASA Su VT-Shor St Tee Sat pet «Ww T-A- (1) eat 2g 
aR Sarr ferat "eremren-e eatet_fegt og N-E -INNA | 


IAT Uist, SrA Prot OSAAT cots Ott State, ASONI T" 
lar, Ove TAQ IAA ARTE ut OLAS CTT HITT MPAA M: Se A PATA 
VIE Wea af afoot yi PAEA aay CT ais Gr fea, Stay enar 
vies frst ANEAN | fag altar Nya Sat GATS TET 

Wa lamma dakhalü min haythu ’amarahum 'abühum; ma kana yughni 
‘anhum-mina-LLahi min-shay-'in "illa hajatan-fi nafsi Ya‘-quba 
qadaha. Wa "innahü ladhü ‘ilmil-lima ‘allam-nahu wa lakinna 
'aktharannasi là ya'lamün 

And when they entered in the manner their father had enjoined, it 
did not profit them in the least against (the plan of) Allah: It was but a 
necessity of Ya'qüb's soul, which he discharged. For he was, by our 
instruction, full of knowledge (and experience): but most men know 
not. 


9 - - oof e Aper “0% -< v4 vl oe Ve 2$ cig T 
MOMS VS Uo VAS a ss UC SUE eee AS US 


a. c 


WI AMAT] “VST ASV AT-M“ SANNA WIE Fa BA” WIND VIS! 
wi Soa RN- ST | 


Stet ze STA WL efe SSA, CAA Eme wisis MUNT Pret SLE 
Tat aay afar, Prods EMTS cotta NEMA, Yor ÖN alot Site tota GT 
yet pits atl 

Wa lamma da-khalti 'ala Yüsufa 'a-wa "ilayhi ’akhahu qala 'inni ’ana 
'akhüka fala tabta-’is bima kant ya'-malün 

Now when they came into Yüsuf's presence, he received his (full) 
brother to stay with him. He said (to him): "Behold! | am your (own) 
brother; so grieve not at anything of their doings." 
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[37 


carr ur P E 2225.9 1-7 235 22 ^. ? 22 Se aw Vcr Om eh lI. ope te 213 
2638 TAS aN GSES ONS aat 254 Glin jas do oye EB 


Fe- Gkeakter frat otarrefer tae F ae fr oie g 
ater M TAT NT fpe RAR “HP Sap -RE | 


SERO? fet OF JAT Cats MINA Saat pias ra, Oral A OA MIAA MANAA 

Tey arty att frat! aed as oleate ESRA aft afar, Cm NATA! 

Falamma jahha-zahum byahazi-him ja-'alas-siqayata fi rahli "akhihi 

thumma 'adh dhana Mu-’adh dhinun 'ayya-tuhal-^iru ’innakum lasa-ri- 
Transliteration qun 

At length when he had furnished them forth with provisions 

(suitable) for them, he put the drinking cup into his brother's saddle- 

bag. Then shouted out a crier: "O you (in) the caravan! behold! you 
Translation are thieves, without doubt!" 


moa éupisuid ^ 
efeefm PI- Sat ae Are MRR wD-* T€ m ws | 
Transliteration Qālū wa 'agbalü ‘alayhim-ma dha taf-qidün 
Translation They said, turning towards them: "What is it that you miss?" 
Gea Ui iude er posean 7 
Piz «efe spes ener wifes wear fere enr feet fe xe] «rere eat STAT 
afam RA at CI 
saat feret, ‘SINE ateta arty aaam: ce Get enfer first T a Saraan? 
STENT Na ST aay N Gata tare 
Qalu naf-qidu suwa-‘almaliki wa liman-ja-'a bihi himlu ba-“trinw-wa 
Transliteration ana bihi za-‘Im 
They said: "We miss the great beaker of the king; for him who 
Translation produces it, is (the reward of) a camel load; | will be bound by it." 
73 
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FTA] Ore AR mee "eren N- -efn fer wf saa- Fat -R 
atest RRN | 


Ta aA, RA AAN COTTA Cot TA N as e ggo Sro A aS 
een GAL CNT BAS TS’ 

Qalü ta-LLahi laqad ‘alimtum-ma ji'nà linufsida fil-’ardi wa ma kunna 
Transliteration SAti-qin 

(The brothers) said: "By Allah! well you know that we came not to 
Translation make mischief in the land, and we are no thieves!" 


—e« 2 xo"? 7 2 “ar? 
DOYS RS Ol sss BI 


afer FIA N-E Se $993 Sf AT | 
STENT wletat feret, ‘ait oR IIA a DA DA E aT ? 
Transliteration Qālū fama jazā-’uhū’in-kuntum kadhibin 
(The Egyptians) said: "What then shall be the penalty of this, if you 
Translation are (proved) to have lied?" 


227 Q2 A PL JE agre dia COR LL ta 
Cea BOVIS SEN abajo Son soe BAIDU 


FT] SAN ~ VE hé Gist A aA ra eM Ua — $2 (1) P-E 
ess MARET er I-II | 

mtt afaa, ‘Sata «ifs asta MAAA wey aie Mn aera, CT-Z SA 
STN RaT azera SMTA MAA ACA AIS frat T | 

Qalü jaza-"u-hüà manwwu-jida fi rahliht fahuwa jaza-'uh. Kadhalika 
Transliteration Najziz-zalimin 

They said: "The penalty should be that he in whose saddle-bag it is 

found, should be held (as bondman) to atone for the (crime). Thus it 
Translation is we punish the wrong-doers!" 


Van 
tel) 


wait ane Ssaifotey Stat fF erp 9 TA (L) goaa -TS 

R er x OTA (b) sre T- feret fever - fera eger (15) ws feres eat NAN- 

Sol Miler wifes un^ OS Sarti~aiat-e (h) sas wpster - hex wa~ e 
oferta (b) en sert gA x Eee wes | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


CWS CT ORTA WHA TAG CMa a Cota amara OM Sao MA, 
ad OI Waid NAAA Wj mens ale Alea Sisal avons arial surge 
Wey CPM SAM SANT! ACA CST CSA WSUS A Oto Siro "ee aA, 
ais EDET at start! alfa ass Spot watts Cate Sal oye Grats plea 
OAS Srt «T AAC | 


Fabada-’a bi-’aw-‘tyatihim qabla wi-‘a-’1 'akhihi thummastakh-rajaha 
minw-wi-'a-'i 'akhih. Kadhalika kid-na li-Yusuf. Ma kana _liya’- 
khudha ’akhahu fi dinil-maliki "illa 'any-yasha-'a-LLah. Narfa-‘u dara- 
jatim-man-nasha’; wa fawqa kulli dhi-'ilmin * Alim 

So he began (the search) with their baggage, before (he came to) the 
baggage of his brother: at length he brought it out of his brother's 
baggage. Thus did We plan for Yüsuf. He could not take his brother by 
the law of the king except that Allah willed it (so). We raise to degrees 
(of wisdom) whom We please: but over all endued with knowledge is 
one, the All-Knowing. 


a Mug Bro (eG a (Ro aha ten. Ceu Aosta TL dans V WE Ros NES E aaaea 77 
* OS ANIL RS S95 23 $a EAT LG Ee SAG RIG ONE 


BW Sue Us gist abr 


STA EX EwDefde SH Vals t OEE fle S Tay (cr) aaa- PI 
MrR GMAT AAAI (m) PIA SPA “APA Al-PI-ANS- (c) S- 
Bray fretis | 


stat afar, ‘or ate gia FAN ave wre lata wets cot are Eft FAA 
fap SUIS APS Biota Peers Ne Cere MEA arem Tota PPS ARA RTA a: 
A NA Net Atel, ‘Comin CAR Cot Stor Gay COMA et Afro OT ANR 
vertat; aaa Gasol’ 

Qalü 'iny-yas-riq faqad saraqa 'akhul-lahü min-qabl. Fa-’asarra-ha 
Yüusufu fi nafsiht wa lam yubdi-ha lahum. Qala 'antum sh 
makana; wa-LLahu ’a‘-lamu bima tasi-fun 

They said: "If he steals, there was a brother of his who did steal 
before (him)." But these things did Yüsuf keep locked in his heart, 
revealing not the secrets to them. He (simply) said (to himself): "You 
are the worse situated; and Allah knows best the truth of what you 
assert!" 
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STF D^ HART A Est STE Sate HEUS AN ST” HM MTT 
sss IF (T) SNI-ISI-SI Braet FR PRAT i 


stat aer, co aa! Sata Prot cot eife JR; You Sata wot ater Car 
OAT APT UE AGT! GAMA Cot arate Uo teed Hiems apes’ 

Qālū ya-’ayyu-hal-‘Azizu "inna lahü 'aban-shaykhan-kabiran-fakhudh 
Transliteration ahadana makanah; ’inna naraka minal-Muhsi-nin 

They said: "O exalted one! Behold! he has a father, aged and 

venerable, (who will grieve for him); so take one of us in his place; for 
Translation we see that you are (gracious) in doing good." 


OPIN Kee Gea NEE AREA 79 


aN 
A e 
le 


PT a -R a AP AAT I- Whe saa- N- BZ (Y) 
gaim Ig ST ae fe | 

A ataa, TA feb ONS A wet NSE, les OI UIT MNA 

aided Sao awa MRA aT Aol asa sia aA AS 
"Sera AASI SS 

Qala ma-‘adha-LLahi 'anna'khudha 'illa manw-wa jadna mata-‘ana 
Transliteration *inda-hu "inna "idhalla-zali-mün 

He said: "Allah forbid that we take other than him with whom we 

found our property: indeed (if we did so), we should be acting 
Translation wrongfully. 


à "PCM TT NA. ee £»z5(Y fi 
dios; a chs (aS EONS NOE Aside eens 90 


' 
Ww 
a 


REE REMES PRX Bós B acude “Bd eG oss 


Van 
FD 
wy 


SAMY efe fre eT] RZ (L) tat SST OAT wr TID BAT 

OA-FT FH ATT Vesa ashe «s farte - ear fie ee] N- 

BANGS A Sl LS (c) PNT AAA A Sa | VTSI-Aara Tat a” ATat~ 
sss Bre SIE qx at (c) eat Qeat NIPT UITIUM | 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


eT Taat otata HSE scs WPT Fra SSA, SAA Etat fererter fere oratum afecto 
aA Cota aaO «fes «zat, ‘Comat fer ertet at car, Commons Prot Corsica 
PIPE SES NAIA AAT CAT TEST AR LIS COMA SUPA Star GE 
sizer ? Jody alta fegres as at ott Sits al, Dow yT A SAA fret 
URLS GPAs eT GAA GigE enne TH CHT HAR ege Gem OTS HH 
fata | 


Falammas-tay-'asü minhu khalasu na-jryya. Qala kabiru-hum 'alam 


ta'lamu ’anna 'aba-kum qad’akhadha ‘alay-kum-maw-th iqam-mina 


LLahi wa mingablu ma farrat-tum fi Yusuf Falan 'abra-hal-'arda hatta 
ya’-dhana Ii "abi 'aw yahkuma-LLahu Ii; wa huwa khay-rul-haki-min 
Now when they saw no hope of his (yielding), they held a conference 
in private. The leader among them said: "Know you not that your 
father did take an oath from you in Allah’s name, and how, before 
this, you did fail in your duty with Yüsuf? Therefore will | not leave this 
land until my father permits me, or Allah commands me; and He is the 
best to command. 


E oo 3 x 


Aua E aat 


Safer G~ Sor” HATHA x A IN MNN- SIINA AFT (c) SN- 

ARa Sat-faat—‘oniferrat- Sa- qsr-ferrfa aT- N | 

CORI commu POA AFE feeferstt TS aay at, "ce NTA Prot! Gers AA Cot 
Bia «fett aree aa net Viet SAS shore IANT Metal erar Stat rear 

MAR ALAS THM AZI 

'Irji-ū "ila. "abikum faqūlū ya-'aba-na 'innab-naka saraq! Wa mā 

shahid-na ’illā bima ‘alimna wa ma kunnā lil-ghaybi ha-fi-zin 

"Turn you back to your father, and say, 'O our father! behold! your 

son committed theft! we bear witness only to what we know, and we 

could not well guard against the unseen! 


ósso Sys "ad ius es EENS 


saz aa T TOAST pSI-*PIE]- WIS RN Ceres ae- N- (4) wat 
SA-A- MP A | 
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Transliteration 


Translation 


ASII 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


‘GP Uta EAN tara ANANE EN PET aay T NAA NA 
aaa aA CMAPS | CITA TAGS Moy aro 
Was-’alil-qar-yatal-lati kunna fi-ha wal-‘tral-lati 'aqbalna fiha, wa 
"innà lasa-diqün 


""Ask at the town where we have been and the caravan in which we 
returned, and (you will find) we are indeed telling the truth." 
83 


9 6S H 


^n es 45 52% 9% 2. bs ^0? zP ox P 2< 9 PIE ^ #62 
misa GSR cass Ab oe (ax uai Vel ef LU emi 3i 


EN 

i 
) 

` 

= 


Pia Ter ee wsTeThe APT FET MIRR (L) selves Sale (b) aN- 
ik Sarfoutat faf2xr Gist ors (L) stg Doar “AT VTS | 


Sal Pa Sera, At, COMI NA COMI ey ate Stet Mesa frase, sposta 
ot (IS AT: Sol Ugg Venn aay MTA Fee wf frat] Cres 
forts sae, spostare I 


Qala bal sawwa-lat lakum ’anfusu-kum ’amra. Fa-sabrun-jamil. ‘Asa- 
LLahu ’any-y’-tiyant bihim jami-'a. 'Inna-Hü Huwal-' Alimul-Hakim 
‘Ya‘qub said: "Nay, but you have yourselves contrived a story (good 
enough) for you. So patience is most fitting (for me). Maybe Allah will 
bring them (back) all to me (in the end). For He is indeed full of 
knowledge and wisdom." 

GR soi eiue ase soll js ie ds iin 
CT OSM Se CA PIA $3] IERI WISI-2€g2. eye € DS 
a-g faeere «fs xeu rear TT | 
A Goud Sate Su frase ASA ae ATA, IT SATA Ge!’ Hs OEA 
EPa Amt Loe Prater aay OF fet IATA eB FPA | 
Wa ta-walla ‘anhum wa qala ya-’asafa ‘ala Yu sufa wabyad-dat ‘ay- 
nahu minal-huzni fahuwa kazim 
And he turned away from them, and said: "How great is my grief for 
Yusuf!" And his eyes became white with sorrow, and he fell into silent 
melancholy. 
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fam ° ye mom f m» i. ^ 95? ec $22 otav Af 85 
Go ema eO GG XU OX C MOS VERIS GNU 
PIF Ola wows wa Sr SOAR VTS-olgat Vig [8 he wrest fret 
MOTH TT -ART | 
Taat aaa, MRA «ore! MAT cor SETA Sat sat aay PRS MIPTAA 
SINT OWT A AA JA SIAT, GAT TOA PÍT! 
Qalü ta-LLāhi tafta-'u tadhkuru Yūsufa hatta taküna haradan 'aw 
Transliteration taküna minalha-likin 
They said: "By Allah! (never) will you cease to remember Yusuf until 
Translation you reach the last extremity of illness, or until you die!" 
DOLLS V. aM oa A a S SCC a9 
Sat Ear a «me | TY ea eae -R eat wp Aa- W- - 
ASIT SENI | 
A faa, ‘ott arta AA A, A ye ey A AFE aaa 
ser FRO acy vertat Gilad PISS Soto Viet AtSt COTTA Ott «i1 
Qala ’innama 'ashkü bath thi wa huzni 'ila-LLahi wa ’a‘lamu mina- 
Transliteration LLahi ma la ta‘lamtin 
He said: "I only complain of my distraction and anguish to Allah, and | 
Translation know from Allah that which you know not 
"M ? 4 87 


aby ^ 
Selene Sy Wy 25 2 yo solani so fe 29 obo yoo BHR eye 952 ye ot 


Wab\ 735 ds 


» - 


Tory 25a 


la 
al 


A -AASSAMT AT FOR RAY As 2wgsp ea SAR eur—eizwrg fas 
oferta IR A-R: Sarg -aaa AR -R (b) Sart S hey -A | 
CE NA JAAT! COMA Als, STEW S SA MSAA NJARA FA AI MZA 
TIPA SHO COMA Part SSS Atl Stay MA GIy Soto Pos ARA Sz aA, 
STENT TEI PA TOO 
Yaà-ba-niyyadh-habü fatahassa-sü miny-yüsufa wa 'akhihi wa lā tay- 
'asü. mir-Raw-hi-LLah; "innahü lā yay'asu mir-Raw-hi-LLahi 
Transliteration "idalqawmul-Kafi-run 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


"O my sons! go you and enquire about Yüsuf and his brother, and 
never give up hope of Allah's Soothing Mercy: truly no one despairs 
of Allah’s Soothing Mercy, except those who have no faith." 


PEE ee “yn tas TI - ae Wt A 2%. 4$. 27 2t E TA "es s lr 343 


ar NEA PPM d ooa Ba Le 
DOM MARN ys AO) Ue usas 


SPM Hey “MTS T-A SU NAT “Vaal Mela SNNN WD Aer 
eat fere faf t- "enfer sparen - fee BOS ae PSA VST WPT” 
eia- (b) Egter-mr great spereriféres ^s | 


aby Vata ote fret efe ssa owt sf, Cm ‘aria! atest 9 alas 
erster aa Ir Leet evum aay INS um af Ast ense: eter 
CUT TH AANA MT reme CMT UT ST; VD GTS MONATE 
PEEJOEOEEIE IE TU 

Falamma dakhalü ‘alayhi qalü ya-’ayyuhal-‘Azi-zu massana wa 
'ahlanad-durru wa ji’-na bi-bida-‘atim-muz-jatin fa-'awfi lanalkayla wa 
tasaddaq ‘alayna; ’inna-LLaha yajzil-Mutasaddiqin 


et 


Then, when they came (back) into (Yüsuf' s) presence they said: "O 
exalted one! distress has seized us and our family: we have (now) 
brought but scanty capital: so pay us full measure, (we pray you), and 
treat it as charity to us: for Allah does reward the charitable." 


s 22x? r1 n ei eats ee eke qe QD 
DOS Age ONS) ez dai ME ls Jas 


Van 
EI 


«PT Ver ag N-P NEN ATES eat TAR Sa” nex en- fem | 

GT Afer, CON fe Ott, Comat Eus 9 weit mem Se feat ceps 
sR, It Comat fart re?” 

Qala hal ‘alimtum-ma fa‘-altum-bi- Ytsufa wa 'akhi-hi ’idh 'antum jahi- 
lun 

He said: "Know you how you dealt with Yusuf and his brother, not 
knowing (what you were doing)?" 
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Set Soa, bp -oteah a. ^2" a "zh? 2c VG 90 
Ja M 3.055 giiba 5 eA §a08 ets GLB I Atay aby au 
= E] a 2 PE z 
DOs el 


SLOT Syst AST Zuge (L) STA OA Sev eat EI ara (5) 
FH -g MT- (L) ay we Saraife’ eat Sarasa Faqa- at-BoH 
eem YS areata xm feet | 


total afer, ‘ora fe pis Sige?” crater, enfe STE aay as n usta: 

igs Get Utd cfs US Siete PEIS cl G Yost aay Came, 
wae MN COT ASH ASPAAMAMUS ANTA AS PET eL I 

Qalü ’a-’innaka la-’anta Yusuf? Qala 'ana Yiisufa wa hadha 'akhi; qad 

manna-LLahu ‘alay-na. 'Inna-hü many-yattaqi wa yasbir fa-'inna- 
Transliteration LLaha Ia yudi-*u 'ajral-Muhsinin 

They said: "Are you indeed Yüsuf?" He said, "| am Yüsuf, and this is 

my brother: Allah has indeed been gracious to us (all): behold, he that 

is righteous and patient,- never will Allah suffer the reward to be lost, 
Translation Of those who do right." 


Dažus 74 
sess TI-A OR- ale Iw wI-g R-S wieesr-er Se Palais Hy | 
Catal «fert, MA 1! gS fe DES COMICS Oats CAA atten TUCTICE ST aay 
"Sera vertarert Cot erate feet’ 
Transliteration Qalu ta-LLahi laqad ’atharaka-LLahu ‘alay-na wa ’inkunna la-khati-"in 
They said: "By Allah! indeed has Allah preferred you above us, and 
Translation Wwe certainly have been guilty of sin!" 
92 


2 


^ \ Pay ne 9 2p» RUPEE. ba2. QA 
GO Ae eA s em AAA SES ca XS 
Ti-A -oa wp we SPT VASAT (b) Sarat -& APT (5) A exa 
ASIMIN wr Ts afa 3s « | 


CA Siete, emer comicnd farcry AA RA AIS! em COMMAS WAT PEA 
STENT aree forts S na 


Qala la tath-rība *alay-kumul-yawm. Yaghfi-ru-LLāhu lakum wa Huwa 
Transliteration ' Arhamur-rahimin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 
ogay 


Transliteration 


Translation 


He said: "This day let no reproach be (cast) on you: Allāh will forgive 
you, and He is the Most Merciful of those who show mercy! 


93 


ni 
WI) 


CE usi ema a sits okala i eni 


Sq ay fas tt q-a -ae x N- exea wet Safe «UI (c) 
SEA RNAI MENT | 


CORA GMAT AS HANG ALAM As ree Sat NA OA JAAA Gra ALS; fof 
wetter |’ 

'Adhabü bi-qamisi hadha fa-'alquhu ‘ala wajhi 'abi ya’ti basira. 
Wa'tüni bi'ahlikum 'ajma-^in 

"Go with this my shirt, and cast it over the face of my father: he will 
come to see (clearly). Then come you (here) to me together with all 
your family." 

(es POMBO Saye AA TES e asUds a 
wr a-a “HP Pia Oley Sat a AT Soget eN ae 
Pe | 
Coos AAA WT Alot Sot aya eurer Tetras Prot afer, ‘coma ate eras 
GAPS, Neal at Sa Old Aer, OT STA Blt aso!’ 

Wa lamma fasalatil-*riru qala ’abuhum "inni la’ajidu riha Yüsufa law lā 
'an tufanni-dün 


When the caravan left Misr (Egypt), their father said: "I do indeed 
scent the presence of Yüsuf: Nay, think me not a dotard." 


& Dye Peo ergy = 


TI-A S-E Sqr aay w^ Terr-fereeter TAT | 
Qalü ta-LLahi 'innaka lafi dala-likal-qadim 


They said: "By Allah! truly you are in yours old wandering mind." 
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opera 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


A as t Ms 
DOEI abo 


WEITEN OR ST Ter AAP OUTS T- "eren ewTera2] arot Aira (e) FT 
STE OTT OP aT (m) Ea erm esL Fret mem Sr SITIS | 

Std TT PRAMAS CAYO SoA AAR Ola JANSA GAS GAS Atte Oxted 
on fete festa onset! or ater, ‘oni fe commmare afar NS ca, oft egret 
fere E zaro wrf- utet Comat vrrer at?” 


Falamma ’an-ja-’albashiru ’alqahu ‘ala waj-hihi far-tadda basira. Qala 
'alam ’aqul-lakum, "inni ’a‘-lamu mina-LLahi ma là ta‘-lamiin 


Then when the bearer of the good news came, He cast (the shirt) 
over his face, and he forthwith regained clear sight. He said: "Did | not 
say to you, ‘I know from Allah that which you know not?" 


T-A SA aN- NN -A Aaa” S-N- A-E 5 | 

aat afaa, ‘ce NA PO AA AA Tey HAT oa PEA NA COT 
wyatt |” 

Qalü ya-’aba-nastaghfir lana dhunt-bana ’inna kunna khati-’In 

They said: "O our father! Ask for us forgiveness for our sins, for we 
were truly at fault." 


la 
LES | 


x22 Qu 25215 T ZU P cine. WR 98 
Spel gal e a5) QS ASN ALL 
Bia Rest SBS APT AAT (b) Sg Derr WEA A TT | 

A ata, erty arta sfotenas few COT Wey walt A faa! fof cot 

vere wate, TAN AN 

Qala sawfa ’astagh-firu lakum Rabbi; ’inna-Ht Huwal-Gh afā- 
Rahim 

He said: "Soon will | ask my Lord for forgiveness for you: for he is 

indeed Oft-Forgiving, Most Merciful." 


tet 


he 


99 
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SAM HA] "wpen- S Xo wI- SUI Sas NNR eat T- WD pyar Se 
afer A~- ot fret | 


Ter aat wT SÖTA Mew Uifyo SSA, GAT Om SA frot-atone 
CART vertere sre Sia aay afar, MANN NRA SBIA Prato ews caret PET 

Falamma dakhalü ‘ala Yüsufa 'a-wa "ilayhi 'abaway-hi wa qalad-khulü 
Transliteration Misra "in-sha-'a-LLahu 'aminin 

Then when they entered the presence of Yüsuf, he provided a home 

for his parents with himself, and said: "Enter you Egypt (all) in safety if 
Translation it please Allah." 


^9 2 ^ - [3 


E Sow Pia sa - eo PEE ^ ott $t BIC poe LD kot. i^ week s au) 
$ REGIS (eSoaG Ue aeu SEs Wer arsses pan de aas R55 


$^ 


b E 2 ' E aT oe L2 a cas AL Xa er A oe oS RES 2%? 
GSAS CALS oae MS ONG o NOAA HE $ RNG (5 O ONS 


wg - 


. p pa 9 $4 b A uz J wos 
SSN ed 52 Oh ELI GÒ 


f 


e 


Sa TITS NRR e “at eA N AZ ZENS (c) Ca PIA 

a a a-a -oa Tp e Sa-a fle E (5) T a-a 

T6 (b) eM FH MV at” Exp aN ARA eat ~a REN 

Aa R fey A Ory NNE TJ USAT Gat «281 Serer (15) Sar 
oferta WA are a t-am (h) Sarg Dealer “OT TST | 


GRR SOF Cts Tetons DEIN PISA see CStat APA OINA ATA 

Fenta gem aval or afer, co atta Prot! Sars tata QARA Beet TA; 

wind afore Cat Key "aee «sume aay fort OI Sats SSIS TS 

SAM AI AST CATT S CUTS BASU HP AT SAAS TAS SMTA MAL TE 

WA LSS uice Clie ferit GAA safe EELS SAMA! Maa afore ast 
waren Eug vetet AATA MA tall feet cot refs, oT 


Wa rafa-‘a 'aba-wayhi 'alal-'arshi wa kharrü lahü sujjada. Wa qala ya- 

'abati hadha ta’ wilu ry'yaya min qablu qad ja-‘alaha Rabbi haqqa! Wa 

qad 'ahsana bi ’idh 'akh-rajani minas-sijni wa ja-'a bikum-minal-badwi 

mim-ba‘-di 'annazaghash-shaytanu baynt wa bayna ’ikh-wati. "inna 
Transliteration Rabbi Latiful-lima yasha’. ’InnaHt Huwal-' Alimul-Hakim 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


And he raised his parents high on the throne (of dignity), and they fell 
down in prostration, (all) before him. He said: "O my father! This is 
the fulfilment of my vision of old! Allah has made it come true! He 
was indeed good to me when He took me out of prison and brought 
you (all here) out of the desert, (even) after Shaytan had sown enmity 
between me and my brothers. Verily my Lord understandeth best the 
mysteries of all that He planneth to do, for verily He is full of 
knowledge and wisdom. 


28 : 22x so oe 3 zt 5 Pr ^ t< 5 z toe * 92 - ena 101 
UON $33 CSS GO ENG bLE SLE 3 lb Ge (S Sel D Ge (RS So 
2 7 u 7 - P 


Eu 2 y 2 Ka $ 5 1 
Moral RES IA (SS evs 


sf Fr rre fnerat fieret E eat "erterisrerat fire ora Vere era 1- nif (z) 
qi- agam- eure eurer olay (8) teer eue 231 femme exa N- 
RaR (e) vetas eS eur Srey «t fao - fere | 


C eas afore! ph CIS ater wer FANE aan ays ret frst fastu! cm 
SSMS o gaa Wet! PMS Sots 9 races DIAS Users | PR ata 
Waters fora apos US are GUIS WSN AA ed STS’ Fat!" 

Rabbi qad ’atay-tani minal-mulki wa ‘allam-tant min-ta’ wili-’ ahadith,- 
Fatirassama-wati wal-’ard! ’Anta Wa-liyyi fid-dunya wal-’ Akhirah. Ta- 
waffant Muslimanw-wa ’alhigni bis-Sali-hin 

"O my Lord! You have indeed bestowed on me some power, and 
taught me something of the interpretation of dreams and events,- O 
You Creator of the heavens and the earth! You are my Protector in 

this world and in the Hereafter. Take You my soul (at death) as one 
submitting to Your will (as a Muslim), and unite me with the 
righteous." 

102 
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mm 7D 2 TUS 3 ch ane We teed 23 Fu Pr > Peat toas AM 
3505 Pa Ppl asl EAESUsS Sam Boats US oa Us 


qi feret fare OTs ~ Ser HSS TAM SSH (c) S-F enWi2fe3 23 
MET SAV] GA VT SUIS | 


Sot OITA A MA Ast CORI DI SE utet axe TOE; IIIR 
Bee Catal Morey AEA, ove pia Carrs MA A TI 
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Translation 


ejfe aer 
eser 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Dhalika min 'amba-'il ghaybi nuhthi "ilayk; wa ma kunta laday-him 
"idh 'ajma'ü ’amrahum wa hum yam-kurün 

Such is one of the stories of what happened unseen, which We reveal 
by inspiration to you; nor were you (present) with them then when 
they concerted their plans together in the process of weaving their 
plots. 


103 
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moles 35 vies Mas 
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SAT” re PAY eats e net fax fte i 

PIT TOS pro «T caer, MAPIA CPS fano ferat TAI 

Wa ma 'aktharun-nàsi wa law harasta bi-Mu’-minin 

Yet no faith will the greater part of mankind have, however ardently 

you do desire it. 
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2 225 


2,25, 
fola 58 ox oS ace RES $ 


CAT CRT ANR fry aT (L) Sy west ger - fap «esee ferr Olea | 


aay pit Stua free Seta Oey cart RAAS ifs Sog atl Set cet 
Raroa eh eus Soto fey va! 


Wa mā tas-’aluhum ‘alayhi min ’ajr; 'in huwa "illa Dhikrul-lil-‘alamin 
And no reward do you ask of them for this: it is no less than a 
message for all creatures. 


æ, AE wm 017 2 289 tyg Dd, cui 
Dé PFA A or Qe eiiis bais 


et Sse Aa -nR fegart-eafe eat A IEN NNI- 
WIE M-L RT | 

MENSA 8 gairo aS fewer AAG: S 2S ANS AOS PA. fey 
Saat aS Aad ahs AAI 

Wa ka-'ayyim-min ’ Ayatin-fis-sama-wati wal-’ardi yamurrüna ‘alayha 
wa hum ‘anha mu*-ridün 

And how many Signs in the heavens and the earth do they pass by? 
Yet they turn (their faces) away from them! 
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CATA Rp Sy tran fagri- fa; Sr ertet pHa | 
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Ser Ward CAPT CAS faremo a, FES otal “lal HCA 
Transliteration Wa ma yu’minu ’ak-tharuhum-bi-LLahi "illà wa hummushri-kün 

And most of them believe not in Allah without associating (other as 
Translation partners) with Him! 
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^1 


TOY DET Aside Lane SG Sabi oie oi SAU TR GO ML i? 


STR oe wi Rester -Aaen fry “ore tat ure er festeEuI- who 
essi RTS SUIEX M-II Tas | 
STENT aire Eotfgfe saro feto? 

'Afa-'aminü 'an-ta'tiyahum Ghāshi-yatum-min ‘adha-bi-LLahi ’aw 
Transliteration ta’ ti-yahumus-sa-‘atu bagh-tatanw-wa hum lā yash-‘urūn 

Do they then feel secure from the coming against them of the 

covering veil of the wrath of Allāh,- or of the coming against them of 
Translation the (final) Hour all of a sudden while they perceive not? 


US es 4 en sae - 2-28 3539 54m » ' 23 108 
aX A 4 tee ALLY on lit EX we Fol É aol Neel - o» 
Goo. 
q'« ae Ss grata ai G™ Semgr-fe (à) "enemies WEST eut 
oferta MTN a) er wm aa- ear STAT Rete TET | 
aa, Sas UNIT oR: A Se AES EUST aga Sia MENTO aay 
ONIN SAAT | AAS Jo Ay tet Gigigdt ais Het OUT ele 
sen res AS! 
Qul ha-dhiht sabi-lt ’adh‘t "ila-LLah;- ‘ala Ba-si-ratin 'ana wa 
Transliteration Manittaba-‘ani. Wa Subhana-LLahi wa mà 'ana minal-mush-rikin 
Say you: "This is my way: | do invite to Allah,- on evidence clear as 
the seeing with one’s eyes,- | and whoever follows me. Glory to Allah! 
Translation and never will | join gods with Allah!" 
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Transliteration 


Translation 


SAT SAR -Ale SF Teferer Safa IA 1^ Sse fue oralerst Fat (b) 
spes ure] Ret tah’ SAE wb PSH BIA N-R Arya Tat fle 
TRARY (L) si-ra -RS e rare Y Where Te (12) wet- 

Or fe TN | 


COA As WANA 3145 9506 APINE Cray PAEAN, aeons free 
sat MSS DN fF ANO AIN FA MÈ AR GNA ATONA fe AANA 
SSma tet fe Med S ? MR OE Cla oH AASE HPI; COTTA fee av 
qt? 

Wa ma ’arsalna min qablika 'illa rijalan-nühi ’ilayhim-min ’ahlil-qura. 
'Afalam yasirü fil-’ardi fa-yanzurü kayfa kana ‘aqibatul-ladhina min- 
qablihim? Wa la-Darul-’ Akhirati khay-rul-lilladhi-nattaqaw. ' Afala ta‘- 
qilün 

Nor did We send before you (as messengers) any but men, whom we 
did inspire,- (men) living in human habitations. Do they not travel 
through the earth, and see what was the end of those before them? 
But the home of the hereafter is best, for those who do right. Will you 
not then understand? 


Le dog Pu E lr. qus a usd o c e d e. M sza De 110 
LEGG 5 UES Ge eth Wek PLE Hs 8 RNE 5 AN EM BS 


RTS” BRM AIP] CI GUT Tyler si $V’ q Sl~Aew AET- (Y) 
Sea MAG (L) eael-sarg a gat- "enfer Speier yeasts | 


CATT TAT STISTT TA PAM SSA AA CASH STA AI, ATTA IA SMI 4 Sat 
EE Otel Olona feb Na Tey Ural ase UT ates Suet sia oF 
Cala el Grate WHat S205 Utara “thes AH Pat ATA ATI 

Hatta 'idhas-tay-'asar-rusulu wa zannü ’anna-hum qad kudhibü jā- 
'ahum nasruna fanujjiya man-nasha'. Wa 1a yuraddu ba'-suna ‘anil- 
qawmilmujri-min 

(Respite will be granted) until, when the messengers give up hope (of 
their people) and (come to) think that they were treated as liars, 

there reaches them Our help, and those whom We will are delivered 
into safety. But never will be warded off our punishment from those 
who are in sin. 
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eff ser 
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295 


‘ TOT DEELEN STA NERIS 


NS Tw Sa PE PPT "sane feneferer wea- (15) m-a- Tale 12 
BORSA enfe OPTS Ta T «ist SAMA eat ret qf Se sul 
MSs Sat AA Aor fere eH SORA | 


Tarna Tas ASP] Herd FH Cy Ht! Sat aT AT At Hawt ABA 
al fos PREM res Est ACY t olla Roper aay mm eus fae 
RIIAT, fentats 3 sane 


Laqad kana fi qasasi-him ‘ibratul-li-’ulil-’albab. Ma kana hadith a 
yuftara wa lakin-tasdi-qalladhi bayna yadayhi wa tafsila kulli sh ay’ inw- 
wa Hudanw-wa Rahmatalliqaw-miny-yu' -minün 

There is, in their stories, instruction for men endued with 
understanding. It is not a tale invented, but a confirmation of what 
went before it,- a detailed exposition of all things, and a guide anda 
mercy to any such as believe. 





DORA rest eis FSH SoSH INSINS iiaei E 
qrr ~y ty T- (48) fesrer erts fanet- f (1) saaa E 
were fap afar Vie Sa-a weg Targa -ITAR | 


Tre AAA, ASS fcr FASAT GMS, MS Corts sieur esce Cels 
ATS TTS SEAT OSS WMS; HE HAP AA SSS AAT SUC T 
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" Alif-Làm-Mim-Ra. Tilka ' Ayatul Kitab. Walla-dhi "unzila ’ilay-ka mir- 
Transliteration Rab-bikal-Haqqu wa la-kinna ’aktharan-nasi la yu'-minün 

Alif.Lam.Mim.Ra. These are the signs (or verses) of the Book: that 

which has been revealed to you from your Lord is the Truth; but most 
Translation men believe not. 


CAE PERTH T3 NAERIS ESTAS 


Z 


3632855 sl EETA gout 


am-an I are argannt-eat_fs farses ‘onsite SaN- | "WIE wheat 
a OAM eat ga Sa Bras (25) ys Sater ferorenfersy a- 
(4) Sene arya Sera N-a- er eerta fafere 1—2 «feu 
ater = wi 


(ry 
ap 


TII Gane alread git State we soto-comat Sat cmfrow! 
wrote fort Ole AMAT mec Gm Wet 9 DS fms «efc AO 
fine srt es MT TAL fef APA faa Pea PAT Gem ITTA 
mond aft Side, TSS COMA Cort shortest ANA ARS ANR Poe 
STENT IIA esce AAI 
'A-LLahulladhi rafa-‘as-sama-wati bi-ghayri 'amadin taraw-nahā 
thummas-tawa ‘alal-‘Arshi wa sakh-kharash shamsa wal-qamar! 
Kulluny-yaji li-'ajalim-musam-ma. Yudabbirul-’amra — yufas-silul- 
Transliteration ' Ayati la-‘alla-kum bi-liqa’i Rabbi-kum tüqi-nün 
Allah is He Who raised the heavens without any pillars that you can 
see; is firmly established on the throne (of authority); He has 
subjected the sun and the moon (to his Law)! Each one runs (its 
course) for a term appointed. He does regulate all affairs, explaining 
the signs in detail, that you may believe with certainty in the meeting 
Translation With your Lord. 


99. Pur 2 Seeds Tas -2n of, P x zudem Seen hat o» (9 » 
SEAN ALAS GEE EE SHENG as Vi oN GS ja SUSI a GM 525 


Bees ag RET "^ 
OYGS ain ó slgingan 


lan 
ap 
wy 


GA ew 1 ara OAT |S Sie SE IRI T WI Pw SNR- (h) eat 
fie «fere | ma-e aa A- areas «f Soa ey seta (b) 
efe IA t-A at -a-o fere AS SNERT | 
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feft gous fue PAILT aem Vane me s An We Sit Gum SOT 


Wa Huwalladhi maddal-’arda wa ja-‘ala fiha rawasiya wa 'anhara; wa 
minkullith-thamarati ja-‘ala fiha zaw-jay-nithnayni yugh - sh il-layl: 


Transliteration nahar. "Inna fi dhalika la-’ Ayatil-li-qaw-miny-yatafakkarün 


Translation 


ejfe qae 


And it is He who spread out the earth, and set thereon mountains 
standing firm and (flowing) rivers: and fruit of every kind He made in 
pairs, two and two: He draws the night as a veil o'er the Day. Behold, 
verily in these things there are signs for those who consider! 


wry æ 


d s 


a7 > 


é a z 858 


22 429 s cR, Party $9 "E ET 
39 ire oe SO ve ex SP SEM EE 5S ype hd SINGS 


Y 
- = 5 


I 


wat ey Oh fe wT by xperen-f4 aloe eal elst- wx fry 9I «Ife eat 
MTTS eal Wye Parsa- qS eut stes Pasal- AÈ svar t- fqxr—26 

vifa fins (8) ear ae fr sp St TRI "eren fers fer Safa (L) Sat A x 1- 
ferest -N-E fere AS Sar‘ fe ey | 


efferre TRY HAAR WAS, Valo Uy st Se, Hg, APAT 
PARP aA are PAIRE A-T Pio aes aero, aay wat fea Cana 
POMS Pod Ora WD «Sp fra asl Gas AAAA SUPIWICTE Way 
Bat feste ferret 

Wa fil-’ardi qita-‘um-mutaja-wira-tunw-wa jannatum-min 'a'nabinw- 
wa zar-‘unw-wa nakhilun-sin-wanunw-wa ghayru sin-waniny-yusqa 

bima’inw-wahid. Wa nufaddilu ba‘daha ‘ala ba‘-din-fil-’ukul. "Inna fi 


Transliteration dhalika la-’ Aya-til-liqaw-miny-ya*-qilün 


Translation 


And in the earth are tracts (diverse though) neighbouring, and 
gardens of vines and fields sown with corn, and palm trees - growing 
out of single roots or otherwise: watered with the same water, yet 
some of them We make more excellent than others to eat. Behold, 
verily in these things there are signs for those who understand! 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


SA s STAT eI OSA T VST MST -g -EN-IN erf e 
TAa (L) Vert — Saige Tet sree RRR (c) eat S~ am yet 
A-E fer (e) Gat Ga ~ ST OPA T-A -R (cr) ST A- N-R | 


afr pit RTS 39, wre fears feret Setter PA- METO AATE Senta wae fe 
UMA You wieder ate Sita ? GAS Vota AONANE ARA Std Gm 
TEMAS TAT APC CARIA TSTMS HLA S ANTA etat Brat STA 
Wa 7in-ta‘-jabfa-‘ajabun qawlu-hum ’a-’idha kunna turaban ’a-’inna 
lafi khal-qin jadid? ’U1a-’ikalladhina kafarü bi-Rabbihim! Wa ’ula’ikal- 
'aghlalu fi 'a'-naqi-him; wa 'ula-'ika ’As-habun-Nari hum fiha kh 
lidün 

If you do marvel (at their want of faith), strange is their saying: 
"When we are (actually) dust, shall we indeed then be in a creation 
renewed?" They are those who deny their Lord! They are those round 
whose necks will be yokes (of servitude): they will be Companions of 
the Fire, to dwell therein (for aye)! 


» by Hae ice a PIS Zu. d 4 ER mom wp. duum SAR Ae! cau ru. 
(Jo AS EARS BEES ys CLAS RUS ELE $32 cs SIR US Lusit 255 


"27 


2 > 9 
A 


" 
m Bye Rt. Bye A 
ENNO Rab 


wr Zagor eaa RARA T A AN ea Sy NNE fate 
TAR g -E (b) wat Sqr ARE ay’ ARE- aT- 

T AARI (e) eat Sar NRN MAE “SH Ts I 

WHAT AA Saat OMS «ifs pTO PIO KA, airs vultu MA Salta AE YAS 
TS SINE! AIA NARA es ONA SNAS Col aI AS waite ares 
Cotta afore METTA Cot prota | 

Wa yasta'-jilunaka bissayyi-’ati qablal-hasanati wa qad khalat min- 
qabli-himul-Mathulat! Wa 'inna Rabbaka la-Dht Maghfi-ratil-linnasi 
‘ala zulmihim, wa "inna Rabbaka la-Shadi-dul-‘iqab 
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They ask you to hasten on the evil in preference to the good: Yet 

have come to pass, before them, (many) exemplary punishments! But 

verily your Lord is full of forgiveness for mankind for their wrong- 
Translation doing, and verily your Lord is (also) strict in punishment. 


"p, 9 


A - on A pat d Za an tam aee e Bi EA em - 
ale 238 a $59 ASTU, 235 53 dala dds 5 V DUAE CRS 935 5 


= 7 


WI Ie BAT TAT eren Mea” efe NR ot-apy faq MI (b) 
afer Zq Oot Aa we wat ferit S TAT -A | 

feral erano SH A ceu? PHT Col PSA MOPS A AR MOTH WMATA OH 
[oJ ae MRA | 

Wa yaqi-lulladhina kafarü law lā "unzila ‘alayhi "Aya-tum-mir- 
Transliteration Rabbih? "Innama ’anta mun-dhirunw-wa li-kulli qawmin had 


je ce 


, 
1 


( 


And the Unbelievers say: "Why is not a sign sent down to him from 
Translation his Lord?" But you are truly a warner, and to every people a guide. 


EE < 29 5, ^L PATI d 5. P 1,9 $2 5 on 4 2L 9h 
@ ay Dr £P X5 s E391 AS S Al i 
ws Satay wI-VeIE fep «pup em t- Sa- OMA HAR T-A Sup SA- 
afer (a) eal wg "224 “Seg RAT aig | 
MTB WaT Ml WS MAT HT AAR TAS Meal EY BINDS ATG MAR STS Heel 
Caer OAR OAS FA MOTH ABAS AS HME ofer OMT | 


'A-LLàahu ya‘-lamu ma tahmilu kulli 'untha wa ma taghidul-’arhamu 
Transliteration Wa ma taz-dad. Wa kullu shay-’in *indahü bimiqdar 


Allah does know what every female (womb) does bear, by how much 
the wombs fall short (of their time or number) or do exceed. Every 
Translation single thing is before His sight, in (due) proportion. 


Dok esi E Scd s 
ater M-A NIR earrtigt_mifect AAT oraz | 
sera "IT ayy S Bet Wray fort wtat aan: fort Tare, AÁ NATI 
Transliteration ‘Alimul-Ghaybi wash-Shaha-datil-Kabirul-Muta‘al 


He knows the unseen and that which is open: He is the Great, the 
Translation Most High. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


10 


> PET 29295. ad do d a avs 
© PURPN UC L4 55 234) sp Oa $ SE IG 


genr egy wey TAQ Pret eat we eral fast ea wp Asal 
qwerty faerafer ear A-RA RTR- i 


COTTA NT CT PAT CHEATS ALA ANAM CA CST ABM BA, ETIN CT AT BA 

«ree ALA Cl ABT AAT Sta, OlStat WSs MZA Suenos | 
Sa-wa-'ummin-kum-man ’asarral-qawla wa man jahara bihi wa man 
huwa mustakh-fim-billayli wa saribum-bin-nahar 

It is the same (to Him) whether any of you conceal his speech or 

declare it openly; whether he lie hid by night or walk forth freely by 

day. 

11 


9 


yee 


LABS RE LAI ads NPER ELAES osos c ia^ a) 


\ PME r 
DMa iamas GeT hA EE RR 


vq Tors «Ip fap A Sale ear Aa AE SQ sre N fep R- 
R (1) zga- M-I NIRE -Re Aq a Ta-Tas -ag (b) 
eat za a-a- fee TAR ga Ft- wert AZ (cr) Saa- Ay fare 


AA fins SN- | 


te 


WAT Gey CISA WL S MONS MPA AT AF Sat ar: Vert GAS Teac 
WSs TPMT PIT! AAR M HT WUT CAR AATA SAT At POAT 
at Estet Prey erengt Pug AATA eal CST PET AOE Ui CAS wwe feu 
EU PAT Sls Ott A SSA NE aan fort ote tata rt Coes AWS 


Lahü mu-‘aqqibatum-mim-bayni ya-dayhi wa min khalfihi yahfa- 
zunahü min ’amri-LLah. 'Inna-LLaha lā yughay-yiru mà bi-qawmin 

hatta yughay-yirü mà bi-’anfusihim. Wa 'idha 'arada-LLahu bi-qawmin 
su'an-fala maradda lahū wa ma la-hummin dünihi minw-wal 


For each (such person) there are (angels) in succession, before and 
behind him: They guard him by command of Allah. Allah does not 
change a people's lot until they change what is in their hearts. But 
when (once) Allah wills a people's punishment, there can be no 
turning it back, nor will they find, besides Him, any to protect. 


Page No # 820 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


12 


eiu EXSUSESU IE BUS d AUN sh 


DMG I BAPE] AAP T Wesl!s eae Gane ea Seige tag fus a 


FI 
forte COMMS Ht fare, OA S GAM MBIA Patel Aare SAS YF Stay etsi 
CHET; 


Huwal-ladht yuri-kumulbarqa khaw-fanw-wa tama-‘anw-wa yunsh 
"us-sahabath-thiqal 

It is He Who shows you the lightning, by way both of fear and of 
hope: It is He Who does raise up the clouds, heavy with (fertilising) 
rain! 


S Ju 90 2% 5 - ^ t o PE 13 
dos Keene asiron iui 


e 


Aue ik a ai 


eat ataqa x xr fag wast erp Tet ~ Sarg fu Ariat (c) e Seqfesp 
XIGHI-'E« T PABA fal xif Sum oa ay Ser fe fea (m) eat 
esr ranges fag 1-97 | 

AGA OA NAL Nisa S AITO carat PA, EROAN ra OA Ora! 
feft AQ HAT AQ TOC SUED Cat Yat Gallo Hae! Ola Catal EDDIE A 
fene St «scat, erem fofa Teese | 

Wa yu-sabbihur-RA‘DU bi-Hamdihi wal-mala-’ikatu min khifatih; wad 
yursilus-sa-wa‘iqa fa-yusibu biha many-yasha’u wa hum yu-jadilüna fi- 
LLahi, wa Huwa Shadidul-mihal 


Nay, thunder repeateth His praises, and so do the angels, with awe: 

He flingeth the loud-voiced thunder-bolts, and therewith He striketh 
whomsoever He will..yet these (are the men) who (dare to) dispute 

about Allah, with the strength of His power (supreme)! 

HEEL EEG EC PCR T FRERET ETATEN KDE 14 


- 


Spe à Nepean esus aly ols at) 
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alfeqfrarer 


"mg wi eatery x dfe" (15) eer Term Say Get fre fa] at SAVOTSIAr "Tex 
RNT Sm- emi-fefe' reese See] r2 ANN- -E SN- Deal 
fat-fefsrat (L) sa- yo ~ Gey -EAN S- ST TTF | 


AA CHa at GRA; Vlad WERE CTS Aiea No, A olalat We afer cvitigrt-as 
Siren lsat ATA 


Lahü da‘-watul-Haqq; walla-dhina yad-‘tina mindünihi lā yastajī-būna 
lahum bi-shay-’in "illa kabasi-ti kaffay-hi 'ilal-ma-'i li-yablu-gha fahu 


Transliteration Wa ma huwa bi-ba-lighih;wa ma du-‘a-’ulkafi-rina "ill fi dalal 


Translation 


elfeqfrarer 


oqa] 


For Him (alone) is prayer in Truth: any others that they call upon 
besides Him hear them no more than if they were to stretch forth 
their hands for water to reach their mouths but it reaches them not: 
for the prayer of those without Faith is nothing but (futile) wandering 
(in the mind). 


AE 


e 


E 2 AAE asta, P EE às "D 
) SLES WIL RUS SU US sso ond oaa ab $ 


if 


eat free Saray ate fg a-e- carey Oat 5 eN SNT Cat 
f& a_qeq faepewefa^ eae M-A- | (fReAIZ-2) 

aig ate hanes sup MENSA c aio atest feg ate SUE at 
CERT AA SSA SMG fero APTA S WATT 

Wa li-LLahi yas-judu man fis-samawati wal-'ardi taw'anw-wa kar- 











Transliteration hanw-wa zilaluhum bilghu-duwwi wal-’asal 


Translation 


Whatever beings there are in the heavens and the earth do prostrate 
themselves to Allah (Acknowledging subjection),- with good-will or in 
spite of themselves: so do their shadows in the morning and evenings. 
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Transliteration 


Translation 


T. 5,25 2 ^ Ae A - $a 
SSUB MESTA ESENE PEN AC CIE ij gi soi aM ioa 


z 


CE rd M Se D 5 > Eo ve "TR x £- 
Sx ghablpu ot ESPERE EE eed ee Su Rz Jods Ve 


EGENT POKER YS wile Heras aslae 


BAT MA TAR N- SN- earey iat” «ferre (b) FA OTST Py fx 
AAI eteferart er er garsferegt NR RRA AEN eurer Tata (h) 95:51 
RPT AAROHA A STAT Ga] «Ue (Y) OT Ae] ORO S| -g SU 
(e) Sry er ^re] fergri- fa wepepp— er ete’ NAE 2I -T Mee’ 
“ares fe (a) «;femri-u «p-ferg fer “HENS eat mer eae TRR- | 


aa, CE MFSA s RAA afoot ? <a, enum <a, ‘ora fe comet 
ferat fei SAMS emus fece Grits MA Prawns ate «b who 
TCT TSS STD UD, SED OG PENA T fe AAT Cat RRA S MN fe AF ? Sr 
at serere UlgiIed at aie Sag, Aelat oigiga yea To Wis Sa, CHI 
SA WS Caras Hee a NA SSME ? SA, WHATS AFA ABA Wet oft az, 
Aa aperte |’ 

Qul mar-Rabbus-samawati wal-'ard? Quli-LLah. Qul 'afatta-kh a dh tum 
min dü-ni-hr 'awliya-'a là yamli-küna li'anfusihim naf-‘anw-wa là 
darra? Qul hal yasta-wil-’a‘ma walbasir. 'Am hal tastawiz-zulumatu 
wan-nir? 'Am ja-'alu li-LLahi shura-ka-'a khalaqu kakhalqihr 
fatashaba-hal-khalqu *alay-him? Quli-LLahu khaliqu kulli shay’ inw-wa 
Huwal-Wa-hidul-Qahhar 


Say: "Who is the Lord and Sustainer of the heavens and the earth?" 
Say: "(It is) Allah." Say: "Do you then take (for worship) protectors 
other than Him, such as have no power either for good or for harm to 
themselves?" Say: "Are the blind equal with those who see? Or the 
depths of darkness equal with light?" Or do they assign to Allah 
partners who have created (anything) as He has created, so that the 
creation seemed to them similar? Say: "Allah is the Creator of all 
things: He is the One, the Supreme and Irresistible." 
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Transliteration 


Translation 


de m. Y «a 17 


- 


a : (2 7 EA á b laa "DEM 2% A 72 $ 
EUR PEDE RUIT EMERUNEERAGE shia ici Ling. jst 


- 


2b. 6 P > -— 
P 


2 tre 224 4 Pom a as? i 2 2a! y DN Eo 
uis PU CASAN UND GUIS aang gla tage sla! 


2 


xlv 


[P 


epe ce? ab > 2 so? 225.54 < Bo uis 
SEAS N eo UW Nie LG PLOTS 


qai Aaa aa a-a aaae fee MRR- FROIN N 
qam -RS (15) eat Aa- E wer R faesqt- feq foti~at R ST 
BS qol- R req FY’ ep (15) PaT- gm R- VTS T SAAT T- 

fs at (h) saa Aaa PAT VAY ESTS (c) GA APA -INNA 
wp Exe fret aa (b) Sat- a R- OR T-A | 


fort alert saro JBA PAT, sec CRAS TA ANT aya MTE 
BA AR AAT SRA CAO GAR AST PA, ASMA GAG CARONA TA 
AT ORT OLA Coun fuf nn fy alo Tes Sat xu! ase 

WINS Wey 8 SETS YAS Mat wee Tot SAGA Slat AR HSA VT GS 
Wet MPAA Cris GIT vetet Hho MPM AT! Bors vert] Ies Sra Mat AET 

'Anzala minas-sama-’1 ma-’an fasa-lat 'awdiyatum-bi-qadariha fah- 
tamalas-saylu zabadar-rabiya. Wa mimma yüqi-düna ‘alayhi finnarib- 
tigha-’a hil-yatin 'aw mata-‘in zabadum-mithlih. Kadhalika yadribu- 
LLahul-Haqqa wal-Batil. Fa-'ammaz-zabadu fa-yadh-habu jufa-’a. Wa 
"amma ma yanfa-‘unnasa fa-yamkuthu fil-’ard. Kadha-lika yadribu- 
LLahul ’amthal 


He sends down water from the skies, and the channels flow, each 
according to its measure: But the torrent bears away to foam that 
mounts up to the surface. Even so, from that (ore) which they heat in 
the fire, to make ornaments or utensils therewith, there is a scum 
likewise. Thus Allah (by parables) shows forth Truth and Vanity. For 
the scum disappears like forth cast out; while that which is for the 
good of mankind remains on the earth. Thus Allah sets forth parables. 
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o3 LS 3 3 425423 2) i EL 2 Aj RAI Gus 


9 


C SA Ag "Pte POI Seer tea TW KRCCTIORUREEN ANE 


ferra goa- FaR get (b) eter Tat Ay SNS "Ia Ae 
Slat eq Ni-a Oh arene ear Vang wee ro (L) RÈ 
aeria  Sa~ Set SEN y~es Ral (Y) ea N-a weiss (b) eat fa'grer A-T i 


TAA Ola ASA Slots ASNA SHAK AT HT! rere, SISTA GIST Cleese 
WAAAY eal alow Catal ore raat otet trol Teta feats 9S0 BIOTA TAL 
Lilla-dhinas-tajabu li-Rabbi-himul-Husna. Walla-dhina lam yasta-jibu 
lahū law'anna lahum-ma fil-'ardi jami-‘anw-wa mithlahü ma‘aht lafta- 
daw bih. "Ula-'ika lahum sü-'ul-hisab; wa ma'-wahum jahannam, wa 

Transliteration bi -salmihad 
For those who respond to their Lord, are (all) good things. But those 
who respond not to Him,- Even if they had all that is in the heavens 
and on earth, and as much more, (in vain) would they offer it for 
ransom. For them will the reckoning be terrible: their abode will be 
Translation Jahannam,- what a bed of misery! 


iid ieu dw ies ash iG lac 


STS SATA SHAT esfder Sear fup aay] ATE’ SI Seu N- (4) 
sess Ig- S3heD Tele spp alee | 


19 


sena Wil Ola Cl OTH Olotat fee MAT ? EIUS St Ped OY IRAAN, 


'Afa-many-ya'-lamu ’annama "'unzila "ilayka mir-Rabbikal-Haqqu 
Transliteration kaman huwa ’a‘ma? 'Innama yata-dhakkaru "ulul-'albab 
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Translation 


alfeqfrarer 
ogay] 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Is then one who does know that that which has been revealed to you 
from your Lord is the Truth, like one who is blind? It is those who are 
endued with understanding that receive admonition;- 


2 
e. 


7 20159 wos 


to wee Boe ty? f $ 
2G LM ARS V5 ably gan 53552 CN! 


era T«r Soe fa orate eae Sage aie] WY T-T | 

Sta LES LER ATS PIE ES Tl I ARE AOE GH HA at, 

’Alladhina yūfūna bi-‘ Ahdi-LLahi wa lā yanqu-dünal-Mithàq 

Those who fulfil the covenant of Allah and fail not in their plighted 

word; 

21 


Ra td 4-57 


ETES EENET ATENE 
sama T«r Sea a” waa- RA MÈ SSN eat SNe REN 
Sat SA A-a gN R T-I | 

GAL OAR Al PHS SPY ÉRTS et PIISA R S GP] ALL, GA PA 
vetet shorts aree SA Bea Slots feta, 

Walladhina yasilina ma ’amara-LLahu bihr'any-yü-sala wa yakh 
shawna Rabbahum wa yakhafuüna sü-'al-hisab 


"E 


Those who join together those things which Allah has commanded to 
be joined, hold their Lord in awe, and fear the terrible reckoning; 


A 45 ^2 Te M uw Laudo 22 
$835 4255 UE CAN 


-DP 
Qs*5Us 


z 
2 


TENTUCUESA OTT NET EC 
$à ze $ oe 355 Cele Ea 


—* 


bA 


- 
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a 2 $e QU CPC 
NUTS SOM PETERE 


w 
2 A 
2 


saa Tat Aes fester wea NRR eat ere I-XpTIen—et eat TRE 
furere ILE fataie eat -ANE eat SNE fae ieiaifog 
ARa eer — Sat aay Grat- | 


fale 


GAL BRA SAMS AS AMCPSA ABS ASA Heh CHE MAT Hla, ANS SAA HA, 
MN Cletus cl LAARIN Hate eret SSS CMT S AeA PT HUA AA 
TRA Cla AI WH YaigQo TA, Sond GH ew AINN- 
Walla-dhina sabarub-tigha-’a Wajhi Rabbi-him wa 'aqamus-Salata wa 
'anfaqu mimma razaqnahum sirranw-wa ‘alani-yatanw-wa yadra-’tina 
bil-hasantis-sayyi-’ata ’ula-’ika lahum ‘uqbad-Dar 
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Those who patiently persevere, seeking the countenance of their 

Lord; Establish regular prayers; spend, out of (the gifts) We have 

bestowed for their sustenance, secretly and openly; and turn off Evil 

with good: for such there is the final attainment of the (eternal) 
Translation home,- 


EP a zou RUE m CR ua laf 2 22-5 rm AX aa oh ers? P525 529? . 23 

con Bs Ope wdc ns RS RNS NS BUG The Ges Bee Ques 

Salo "we SE- eat we ANAT Pry wr-«r— Say earaiaheat_feray 
sess SRN- SRT eaey wien Sap Sarees “Mesias Fie Piet T-I | 

BM wies. Veto wisst ovat fara aay etsi frot-atot, AS- 3 AET- 

wahoo 3125 Metal WEA SAIN] OSS Ae fzefarspotsrer Olena ARE Cargo 
STENT Dard MOS uta frat, 

Jannātu ‘Adniny-yadkhulū-nahā wa man salaha min ’aba-’ihim wa 

'azwaihim wa dhurriyya-tihim walmalā-’ikatu yadkhulūna ‘alay- 
Transliteration himmin-kulli bab 

Gardens of perpetual bliss: they shall enter there, as well as the 

righteous among their fathers, their spouses, and their offspring: and 
Translation angels shall enter to them from every gate (with the salutation): 

2 Si 229 ^». 5, om 24 
DW gie sad pI U ple she 

sss A-I "eneneg RN- memes wif al “Ge «mWWI-3 I 

aR afar, CNR tee [er FRE sm comma cffe «th: «e tex ad 
SINI AINNI 
Transliteration Salamun ‘alay-kum bima sabartum fani‘ma ‘uqbad-Dar 

"Peace to you for that you persevered in patience! Now how 
Translation excellent is the final home!" 
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SMa Tt ARE p«r “Rrra fe fam «ifa Are p-Í8 eN Sue Te Tat 
Mama- RA wn usen stR fet ogi” (Y) Cen 2 ay 
afria MNE eal Ae g 9WUI-d | 


TA ups MA YE UIs CAR Sis Ta Cl GA Bla, Al HP TP] 

Tito Sige eral SAAS, Stat ey Heat Aa Yasin rents YS PIN CAG, 
sera] VE ren UNE al To are Vlora Gey UN] WH errat 

Walla-dhina yanqu-düna ‘Ahda-LLahi mim-ba*di Mi-thaqihi wa yaqta- 

‘tna ma’amara-LLahu bihi ’any-yii-sala wa yufsidiina fil-’ardi "ula'ika 
Transliteration lahumul-La‘-natu wa lahum su-’ud-Dar 

But those who break the Covenant of Allah, after having plighted 

their word thereto, and cut asunder those things which Allah has 

commanded to be joined, and work mischief in the land;- on them is 
Translation the curse; for them is the terrible home! 


Tg 
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wigI-g Sue x deem Su eat Sars fre (L) eat way’ RT- 
aim a- WII Wr wwusexn- (4) fey o_o S-ro- E | 


UM Weld Gh Sol OA TAMA xe HAT Gm WHibwo TAN: fu 
Salat aa ward CA, aap ume weet Col Raoa Borat svete 
eser corr | 


'A-LLahu yabsutur-Rizqa limany-yasha-’u wa yaqdir. Wa farihü bil- 
Transliteration hayatid-dunya. Wa mal-ha-yatud-dun-ya fil-’ Akhi-rati ’illa mata‘ 

Allah does enlarge, or grant by (strict) measure, the sustenance 

(which He gives) to whomso He pleases. (The wordly) rejoice in the 

life of this world: But the life of this world is but little comfort in the 
Translation Hereafter. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


CA SAE GANT Ier SH MeT ERI NR al-aq fq NRI (b) Hq 
Sqlat-Vt Borg We SIL eat EUER iR 


Beta Fast Say DN «uat, "erste ASNT FÈ Soro wisis HSS cate 
fter Ooty SH at cet ? Aa, ‘Wigs MT Spot faats PAT aay fort 


Wa yaqi-lulladhina kafarü law lā ’unzila ‘alayhi ' Ayatum-mir-Rabbih? 
Qul’inna-LLaha yu-dillumanyya-sha-’u wayah-di 'ilayhiman ’anab 


The Unbelievers say: "Why is not a sign sent down to him from his 
Lord?" Say: "Truly Allah leaveth, to stray, whom He will; But He guides 
to Himself those who turn to Him in penitence,- 


a chs abt SI EKE RIET Baa 


"TRITT TA MAW Sa So Mag TRA RA staf (b) "eren- fafsefeter- fa 
SS Wag qm | 

TAR TAT CIT GAL MA ARA Aer fos S BA: MAN ate, wrgiga 
"Alla-dhina'à-manü wa tatma-'innu quli-buhum-bi-dhikn-LLah. ’Ala 
bi-dhikri-LLahi tatma-’ innul-qulüb 

"Those who believe, and whose hearts find satisfaction in the 
remembrance of Allah: for without doubt in the remembrance of 
Allah do hearts find satisfaction. 
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Bk Kissa jPodamypLe SL GU 


Sa TAT Otay eat See ea © I-E eat Bey XTST-4 | 
A SUT AAT S CPA FA, ATT UIT aay we AANI SSTA! 


' Alla-dhina 'àmanü wa 'amilus-Salihati tuba lahum wa husnu ma-’ab 
"For those who believe and work righteousness, is (every) 
blessedness, and a beautiful pacae of a return." 
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SIT feret ORAS SY R Sit Sete fie Sear Expert fenerecqeut 
mR ^^ weg Bar Sasa ery Sarees R N-A (1) EA eat 
ess MA m I-A Sat Qeat (c) “AT eher eat Sse Et- | 


ager ws Comte "mix ae mioa afte seta yt aE wife ne ss. 

Varna fee foateats «utu wey, Atet arty coma se spent emu 

vaP Tota WARES IARA Set! Aa, ‘forts vetat afoot: fort apoto ory 
rea Corel Say WS! OSs Ud Uti Prod Sia aay MNA OTIO OSS PISS! 

Kadhalika 'arsal-naka fi "Ummatin qad khalat min qabliha 'Umamul- 

litat-luwa *alayhimul-ladhr 'awhay-na "ilayka wa hum yakfuriina bir- 

Rahman! Qul Huwa Rabbi La "ilaha 'illa Hu! *Alay-hi ta-wakkaltu wa 
Transliteration 'ilay-hi matab 


Thus have we sent you amongst a People before whom (long since) 

have (other) Peoples (gone and) passed away; in order that you might 

rehearse to them what We send down to you by inspiration; yet do 

they reject (Him), the Most Gracious! Say: "He is my Lord! There is no 
Translation god but He! On Him is my trust, and to Him do I turn!" 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Ait PT FAA ATT Ses zat Aor Moria at Moo AAA piace fari 
Fal WES GA Por UA At Act WES, OTS 6st Caro fay Sito atl fog 
aS Cl, OUGIS Svat Sierra DNS APU ASA aap Sito MRTT ? MSA 
VE Geet entere SIOS «0I Tow was A A aforefe Wm Tt 
AT! EERS vertat ahoeetod rowed Petey a | 


Wa law 'anna Qur-'anan suyyi-rat bihil-jibalu 'aw qut-ti'at bihil-’ardu 
'aw kullima bihil maw-ta, bal-li-LLahil-’ Amru jami-‘a! ’Afa-lam yay- 
'asil-ladhma ’amant ’al-law yasha-’u-LLahu lahadannasa jami‘a? wa 
la yaza-lulladhina kafarü tustbuhum-bima sana-‘t Qari‘atun 'aw 
tahullu qaribam-min dari-him hatta ya’ti-ya wa‘du-LLah. 'Inna-LLaha 
lā yukhliful-mi' ad 


If there were a Qur'an with which mountains were moved, or the 
earth were cloven asunder, or the dead were made to speak, (this 
would be the one!) But, truly, the command is with Allah in all things! 
Do not the Believers know, that, had Allah (so) willed, He could have 
guided all mankind (to the right)? But the Unbelievers,- never will 
disaster cease to seize them for their (ill) deeds, or to settle close to 
their homes, until the promise of Allah come to pass, for, verily, Allah 
will not fail in His promise. 
Dye Cas Buiduwabihiosayreatryss 7 

eat aS ragatetanr Rege fare «o Taferest zeherwene fra Tt ST BAT 

A WaT (ab) SPST P-A E39 1-4 | 

Coma Tate CS ATS SEAT Sat VAY aay ela Ferat BTE 
fer errata “rife 

Wa laqadis-tuhzi-’a bi-rusulim-min-qablika fa-’amlay-tulilla-dhina 
kafarü thumma 'akhadhtuhum; fa-kayfa kana ‘iqab 

Mocked were (many) messengers before you: but | granted respite 

to the unbelievers, and finally | punished them: Then how (terrible) 

was my requital! 
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ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


2b w ?; Y 3 


Cyst Ua HOSCE PTT A DPI E [EAT Bs git 


AV ET ideas TETTE TUE UY Jie oa pal 21250 


OPP QA FI~ SPT “Vela erf faa Salar (c) eat en we] ferg- fe 
sima (b) Ft Brey (L) ory gets ere fart err Eur Prey Sah” rn 
RaRa Aa stef (15) «ret Behr fergrra Ta BrP er eun “MTR 
g (L) earns ew faf- seruare fre IT | 


We ? US Were Ulgiad ae “aie Sieg! aa, ‘enna sep urs!’ Cent fe 
fais Tey aa far ALAM Tits pto curet fort ertt «t ? errat Sat Atay Fat 
XE ? at, AA few Vota oct ote peta Seay aay Vota 
TZI 

"Afaman Huwa qà-'imun ‘ala kulli nafsim-bima kasabat? wa ja-'alü li- 
LLāhi shura-ka’. Qul sammü-hum! 'Am tunabbi-'ünahü bimā lā ya‘- 
lamu fil-’ardi 'ambiza-hirim-minal-qawl? Bal zuyyi-na lilladhina kafarü 
makruhum wa suddü 'anis-Sabil. Wa manyyudli-li-LLahu fama lahü 
min had 

Is then He who standeth over every soul (and knows) all that it does, 
(like any others)? And yet they ascribe partners to Allah. Say: "But 
name them! is it that you will inform Him of something he knows not 
on earth, or is it (just) a show of words?" Nay! to those who believe 
not, their pretence seems pleasing, but they are kept back (thereby) 
from the path. And those whom Allah leaves to stray, no one can 
guide. 
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Lahum ‘adhabun fil-haya-tid-dunya wa la-‘adhabul-’ Akhi-rati 'ashaqq; 
Transliteration Wa ma lahum-mina-LLahi minw-waq 


For them is a penalty in the life of this world, but harder, truly, is the 
Translation penalty of the Hereafter: and defender have they none against Allah. 


$ <i e 22 PENA 2 x: E ne 2559 per - 2a 2a 2 oo $ oon. ,- 
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Ig Terr ersifesr ast E Sure als at (45) wiest fie vere foary -E (b) 
CHARI-MI~ SHS wAfer R- (b) fortst ‘TH ea} Aisle eat “GH dep Si 
sss PANT- | 


yetsin c3 ricos Afore ment SINS. OA GAN ASAT : CAA ATT 

qi satis, Saa PRS 9 Etat Pag aaa AR Sat A Sasa AT 
sera Sierras PÝTA TAL | 

Mathalul-Jannatil-lati wu ‘idal-Mutta-qin!Tajri min tahtihal- 

'anhar; uku-luha da'imunw-wa zilluha; tilka *Uqbal-ladhi-natta-qaw; 
Transliteration Wa ‘Uqbal-kafirl-nan-Nar 

The parable of the Garden which the righteous are promised!- 

beneath it flow rivers: perpetual is the enjoyment thereof and the 

shade therein: such is the end of the Righteous; and the end of 
Translation | Unbelievers in the Fire. 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Walladhina 'atay-nahumul-Kitaba yafra-hüna bima "unzila 'ilay-ka wa 
minal-'ahzabi many-yunkiru ba'-dah. Qul 'innama 'umirtu 'an ’a‘- 
budu-LLaha wa là "ushrika bih. "Ilayhi 'ad-*ü wa "ilayhi ma-’ab 


Those to whom We have given the Book rejoice at what has been 
revealed to you: but there are among the clans those who reject a 
part thereof. Say: "I am commanded to worship Allah, and not to join 
partners with Him. To Him do I call, and to Him is my return." 


WI idelaedIe Lhe wk bis jas SA EAS Sods USE UE taps 


Cat BA Terese eaaa- e Pay NRIS (1) eamensfrowrs or 
AVM — Sr Ie3| AUT ILL er — Tt fsrete (3) ‘Sof -aAa aaa- fare 
wutfei2fae SAT SAF | 


ase oft PAT ATOA Saray faxtracst verteret Stata! Geter ÉSA ore OTA 
ait vetet AA- OPA Pal Old SA faery Coad (Ht eres 3 
BH USCS AT 

Wa kadha-lika ’anzal-nahu Hukman ‘ara-biyya. Wa la’inittaba‘-ta 
'ahwa-'ahum ba‘da mà jà-'aka minal-'ilmi ma-laka mina-LLahi minw- 
waliyyinw-wa là waq 

Thus have We revealed it to be a judgment of authority in Arabic. 
Were you to follow their (vain) desires after the knowledge which has 
reached you, then would you find neither protector nor defender 
against Allah. 


doi LSU GAGES ài Suns apii oa S ULT 


oou s 
ESTIS TW SAV PRT fae S Ieferest eat er ener — TIE MAN- eat 
WARSSaOs (15) sa-si- ferereferer MS aur few R-N Sa- Asa‘ 
f& (15) ferefer amaer Fo- | 

coma wat oil Cot Ole ane Crt sitar aay wrens at oe AST 
nate tanga! aged agate «rote cert rat CAO Pat CPT ACTA Tor 
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Wa laqad'ar-salnà rusuulam-minqab-lika wa ja-‘alna lahum ’az- 

wajanw-wadhurriyyah; wa mà kana li-rasü-lin ’any-ya’-tiya bi-’ Ayatin 
Transliteration "illa bi’1dhni-LLah. Li-kulli' ajalin-kitab 

We sent messengers before you, and appointed for them wives and 

children: and it was never the part of a messenger to bring a sign 

except as Allah permitted (or commanded). For each period is a Book 
Translation (revealed). 


D wh, AES & iis dE WERT EE xm 
ses ZN-a WI SUL 9 ex Boy few (c) eal “aig” Cap l4 
ama ast Seat Sat hoe TAT are Alot SUET lat sifotdw aAa aay leas 
STENT TIS UNE yet for! 
Transliteration Yambhu-LLahu ma yasha-’u wa yuthbitu wa *indahü 'ummul-Kitab 
Allah blots out or confirm what He pleases: with Him is the Mother of 
Translation the Book. 
Hohe phate ibaidsidisgh magus © 
et Sal RI aise l a xqex Ble MESNE ETN- 
gaim SRTA XIIe sur “opens Ratz | 
foe COMMS «tet JA PATA Z-O PSS COl Peal ASIA Fat aree fest fereter 
eq GST OUTTA «P Ter | 
Wa "imma nuri-yannaka ba'-dalladhi na'iduhum ’aw  natawaffa- 
Transliteration yannaka fa-'innama 'alaykal-balaghu wa ‘alaynal-hisab 
Whether We shall show you (within your life-time) part of what we 
promised them or take to ourselves your soul (before it is all 
accomplished),- your duty is to make (the Message) reach them: it is 
Translation Our part to call them to account. 
41 


B 


b > P a2. th 
plod TS ASCE LES Lgarsbl oe AES SIN SEU 


BSAA Saas SAA for MA’) NA -Aq OS N-E- (b) saa- 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


stet fer cael at CRT, OT Tanna omens Dynes Sao ngo «fau iro ? 
OAS Seat ede, OSA Sloat A AAA CPS AMS AAR fof Ss AST OSA | 


'A-walam ya-raw 'anna na'til'arda nan-qusuha min 'atra-fiha? wa- 
LLahu yahkumu lā mu-‘aqqiba li-Hukmih; wa Huwa Sari-*ul-hi-sab 


See they not that We gradually reduce the land (in their control) from 
its outlying borders? (Where) Allah commands, there is none to put 
back His Command: and He is swift in calling to account. 


bs 7 JE [OO bgt aoe) oC i modes 
GRE GA ASI phases (LAS BOGE Las Unos SNA BL be GAN S055 


ANS 


Van 
MaN 


sa STH West aa Tat fare TAR -Ra wie STANTS (Lb) Saray XI- 
verf Faq WE (h) Ct VAT PHP fray “GH Ay n- | 


fetta snore ate atest ara Stat fort writer aay weisse Es ma wo 
AAT SOLUS GH | 

Wa qad makaral-ladhina min qab-li him fa-li-LLahil-makru jami-‘a. 
Ya'-lamu ma taksibu kullu nafs; wa saya‘-lamul-kuffaru liman *Uqbad- 
Dar 

Those before them did (also) devise plots; but in all things the 
masterplanning is Allah’s He knows the doings of every soul: and soon 
will the Unbelievers know who gets home in the end. 
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Wa yaqü-lulladhina kafarü lasta mur-sala. Qul kafa bi-LLahi sh 
Transliteration dam-baynt wa bay-nakum wa man ‘indaht ‘ilmul-Kitab 

The Unbelievers say: "No messenger are you." Say: "Enough for a 

witness between you and me is Allah, and such as have knowledge of 
Translation the Book." 





P) 2 2? WS EE] 2 c 98 See 220 41% \? x Parad 
Gg Poe Abo 2:0 de oa lrg Wa Is 


ferae exp a- (å) faner- «p a-s Salsa fengafserst—ur Fae wr ea 
ses R Sarria, fase RR Sen- A-S ep NARA QT | 

aaam- as feota, Sat coma ce ceret «aufm atero fu 
sen Wants, Stata cy fat rater, ANS, 

"Alif-Lam-Ra. Kitabun 'anzalnahu 'ilay-ka litukhrijan-nasa minaz-zulu- 
Transliteration mati "1lan-Nüri bi-’idhni Rabbi-him "ila Siratil-‘ Azi-zil-Hamid 

Alif. Làm. Ra. A Book which We have revealed to you, in order that 

you might lead mankind out of the depths of darkness into light - by 

the leave of their Lord - to the Way of (Him) the Exalted in power, 
Translation Worthy of all praise!- 


y m - \ ^u f$ b 425 4 » H ét „í M 
(D QMS Gs sea 53 Qa59 td so LX UG td 
mana ^T ere m- farmer eure ware fer aA (15) eat ealsafert T- 
atest FAN freq era T- fete A | 


T aS x feros zer fey ary wer Clee! «fo «ta ure 


'A-LLahil-ladhi lahü mà fis-samawati wa ma fil-’ard! Wa way-lul-lil- 
Transliteration kaft-rina min ‘adhabin-shadid 
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Of Allah, to Whom do belong all things in the heavens and on earth! 
But for the Unbelievers for a terrible penalty (their Unfaith will bring 
Translation them)!- 


ioe hor fey god 2 "MP EI va oe 4 of ee EP eS 3 
Jegi Gee V as a Eo E OaE 38 52 V E GUNE NOAS GN 
Baa Ter Sars’ AAT € TNI S3T- wUerer -RRE esegue “Te 
aferiay Qm- eat Sarat “eatery (L) Ger~ ep Ft wCTer[- fers TH | 
Sen DoS AAR MIRRA AA Ag plate bits ; Estet2 cot cata faatfare fest! 
’Alladhina yasta-hibbünal-haya-taddun-ya ‘alal? Akhirati wa yasud- 
Transliteration duna ‘an sabi-li-LLahi wa yabghünaha ‘iwaja; 'Ula-'ika fi dala-limba‘1d 
Those who love the life of this world more than the Hereafter, who 
hinder (men) from the Path of Allah and seek therein something 
Translation Crooked: they are astray by a long distance. 
bows 4 


Pune PZN CE A $ Go WA sete oe 
pbs Glosa dis Ulo A Lati Bole iol hgtigdasiis 


eae aqua far atelery gun- feferal_f «e nefas fere easet "mex (b) 

WAG ggg wie Supe eat SAAT WS SUD I9 (L) sa-a AT 
afer ZIAN | 

ARIO Hut PRAIA eT, M ast S RKS TAT TA ates St 
SINT ASA ARETO PAT «rete, OIT ATN, MENA | 

Wa mà ’arsalna mir-rasūlin 71114 bi-lisani qaw-mihi liyu-bayyina lahum. 

Fayudillu-LLahu many-yasha-’u wa yahdi many-yasha’; wa Huwal- 
Transliteration * Aziul-Hakim 

We sent not a messenger except (to teach) in the language of his 

(own) people, in order to make (things) clear to them. Now Allah 

leaves straying those whom He pleases and guides whom He pleases: 
Translation and He is Exalted in power, full of Wisdom. 
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ORT eT T STRAT R- R-n- pe RE «P Terr Frey” | spr 
fo erga (3) eat TR ex RR-A -R Sar A ar 1- feret -N-o 
efe IgA MR- NF | 


Irs MA cer ura AE cay FRANEA aay AAEN, CONA 

AOF ARRA SSS AMATO MAIT FA, AI CUNT MZA IR fora 

utet Goren mal Sere Cot A ASAE MOT AAN CHT S HAT POS Hier 
sera Weyl 

Wa laqad 'arsalna Misa bi-'Aya-tina 'an 'akhrij qaw-maka minaz- 

zulumati'ilan-Nüri, wa dhakkir hum-bi- Ayya-mi-LLah. "Inna fi dh 
Transliteration lika la-’ Aya-til-likulli sabbarin-shakür 


We sent Musa with Our signs (and the command). "Bring out your 

people from the depths of darkness into light, and teach them to 

remember the Days of Allah." Verily in this there are Signs for such as 
Translation are firmly patient and constant,- grateful and appreciative. 
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O i DOAS Hp: >33 ALOHA PLN oso 


é Veo 


et E Pia xmep- freee sg Maro NA Se oes fW 
aif feq oneal Saa Y~ AT “ATTA eat BOI AQ CI SAT ~ SIFT 
sessi Sa SATROTRSOAT TEIL Iq ; eat Vt UIT Ier Sy fils Wee “ote TN | 


AR Fa, JA DA wet Aerator, ‘COM SUIS CELE’ TUE PA TUR 

feft commas at PAMAT fea unet crema san Baro, MA 

CONS tips «ts fro, cottura Aarne wae Sito 9 Coma atari 
STENT Gite AS: Ax Soto fast OMS ASMA ME BS AF NAET 

Wa "idh gala Misa liqaw-mihidh-kurü ni‘-mata-LLahi ‘alay-kum ‘idh 

’anja-kum-min ’Ali-Fir‘awna yasü-müna kum ai-’al-‘adhabi wa 

yudhabbi-hiina’abna-’akum wa  yastabh-yüna nisa-’akum; wa fi 
Transliteration dhalikum bala-’um-mir-Rabbi-kum ‘azim 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Remember! Müsa said to his people: "Call to mind the favour of Allah 
to you when He delivered you from the people of Fir'awn: they set 
you hard tasks and punishments, slaughtered your sons, and let your 
women-folk live: therein was a tremendous trial from your Lord." 


VE OVS AA S So eolit 


Cat BY OPAA AA AST "Us eI AMA PY Gal Ase BAST Sat 
"sre T-I arate | 


AAT SA, COMI AROMAS CAA AT, ‘COMA POS SSA COMMAS IHS 
alte feret Olt UPSS HSA GATS Als “ifs SIA rota 

Wa "idh ta-’adh dhana Rabbukum la-’in-shakar-tum la’azidanna-kum 
wa la-’in-kafar-tum "inna ‘adhabt la-shadid 

And remember! your Lord caused to be declared (publicly): "If you 
are grateful, | will add more (favours) to you; But if you show 
ingratitude, truly My punishment is terrible indeed." 


9 s 2:8 P Su Wis. o Nr a LIPPE. ^ v2? Tas Wee 
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lan 
LT 


WI PIA m^ Se lpg” deep eal we fep Olaf Malate BAe 

HSI Z TNT | 

JA AEA, ‘coma aan ARA Tals uf UFO mo w^ ay TES 
evel 

Wa qala Misa "in-takfurü 'antum wa man-fil-'ardi jami-‘an fa-'inna- 

LLaha la-Ganiyyun Hamid 

And Musa said: "If you show ingratitude, you and all on earth 

together, yet is Allah free of all wants, worthy of all praise. 
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wem SA SHY Tear Tat fs «o RAT Sieh H's eat N-AS eat | Mt 

eater Tat fry «fefe -IN E INN- SI ~TTSRT supe RENREN- 

wa enfer A wpeeur-fefex STI- Sal MA- fear Vaferey 
safe RA en Sat are ify fup wig Gaara yale | 


‘CORTINA PIED fee MRA CIT NÈ COTA AAO, Tod EMI, ‘TAs o 
ARMA aay oleh AITONA? Varna fT enum Soto OG FS UT al’ 
Br Sito aay afte, ‘Aerts coma Cms Sealy S Ula Gs casts 
ait aay M Urns fuis wee ASME cr aaa, Aleta AS Comat 
OTEN] MAT AA FTON 
'Alam ya'ti-kum naba’ul-ladhina min-qablikum Qawmi Nūhinw-wa 
‘Adinwwa Thamūda walladhina mim-ba‘dihim? Laya‘-lamuhum ’illa- 
LLah. Ja-’at-hum rusuluhum bil-bayyi-nati faraddu 'aydiyahum fi 
'afwa-hihim wa qalü 'inna kafarna bima ’ursil-tum-bihi wa "in-nà lafi 
Transliteration Shakkim-mimma tad‘tnana "ilayhi murib 


Has not the story reached you, (O people!), of those who (went) 
before you? - of the people of Nuh, and ‘Ad, and Thamüd? - And of 
those who (came) after them? None knows them but Allah. To them 
came messengers with Clear (Signs); but they put their hands up to 
their mouths, and said: "We do deny (the mission) on which you have 
been sent, and we are really in suspicious (disquieting) doubt as to 

Translation that to which you invite us." 


= s g < M T» 2 are 
Az Sap 0 sh aap E his Mion plaka A jess 


gr \ og a 


ge hh 6s SEENEN SSE Ecos Uia si Ma ange: uec uel 


Faire seges Ea- sree we] fo" fau] om] fo enter oral (L) 
sun Gey ferrara aT fe LIRAT ext ITRE Sen^ E ENR 
(6) FI pter Baas Fe ga (b) Bata wis STE “ATT S- 
afore q -A~ Ea- Sot eget T-A ANT | 
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Transliteration 


Translation 


ASIAT 


Farna spere IAEA, N ANR fe cart AS ay, AT EAR o 
gaa JETOI? fot COE MAAT PAT COMMS AA NEA BAA TH 
MRS Wo MJT MNA PTN MA STO Sito Comat OSAA 
‘Same Bate WNAF fade MÊTS DNI Gas comet atest freee (FT 
SISSE; AIT Coto Sal’ 


Qalat rusuluhum 'afi-LLahi shakkun Fatiris-sama-wati wal-’ard? Yad- 
*ukum li-yaghfira lakum-min-dhunübi-kum wa yu'akh-khirakum "ila 

'ajalim-musamma! Qalü "in 'antum "illa basharum mithluna! Turidüna 

'an-tasud-düna ‘amma kana ya'-budu ’aba-’una fa'tüna bi-sultanim- 
mubin 


Their messengers said: "Is there a doubt about Allah, The Creator of 
the heavens and the earth? It is He Who invites you, in order that He 
may forgive you your sins and give you respite for a term appointed!" 
They said: "Ah! you are no more than human, like ourselves! You wish 
to turn us away from the (gods) our fathers used to worship: then 


bring us some clear i 


EAE SEER tst emis peaks SE SS OV SX 


\ 5 a 1? D 24 
tst Messa abt Je 5 digi Si lus stati 


TE THEN PRY BR Sal aay fare Sy Sa-a- SI 
"wr NÈ EISE fry “Sats (L) sa- Sat aa ory WU FoR 
figere I-A Sar RA- (L) ea aa- R Faroe PR | 


Tarua ayer Torna AAS, HO LE, MAA CONA NS MJIS fg enun 
SRA AAA Wey SE Sel GS MA A ANS EO ONA 
free AA Wee «euren SI TA! A T X fecus feu PAT 
Vibe! 

Qalat lahum rusuluhum "innahnu 'illa basharum mith-lukum wa 1a- 
kinna-LLaha ya-munnu ‘ala many-yasha-'u min ‘ibadih. Wa ma kana 
lana 'anna'ti-yakum-bi-sultanin "illa bi-"dhni-LLah.Wa ‘ala-LLahi 


Transliteration falayata-wakkalil-Mu' minün 
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Translation 


ejfe frere 


Transliteration 


Translation 


Their messengers said to them: "True, we are human like yourselves, 
but Allah does grant His grace to such of his servants as He pleases. It 
is not for us to bring you an authority except as Allah permits. And on 
Allah let all men of faith put their trust. 


$ oe Yoel b ZI O24 vut y suh 225a. 9.72 4$ oo RR. 12 
Seeabbabl jes CRI dnd, UiLLUSOA0352h je (6 335 JT US 


rt 
ET 


o "P 
CWE 3s V \ 
EE Z. 


saxi- A aa- oaea -R eat «Tw A-T- gTa- (1) Sat 
AAPA Met N-Na- (15) eat ea- Preearoneareferey 
OSNR | 


wind fe Sse A, Eat RA Gora TOA ahaa at ? fefe cor MAT 
AA ATT SAMS! COMA GIA cl cat feo, UTA Clete Vays Hu 
MAT PRI AR AZAS CAA Peaster Pros PETI 

Wa mā lana’alla nata-wakkala *ala-LLahi wa qad ha-dana Subulana. 
Wa lanas-biranna ‘ala mà 'adhaytu-müna. Wa'ala-LLahi fal-yata- 
wakkalil-Mutawak-kilün 

"No reason have we why we should not put our trust on Allah. 

Indeed He Has guided us to the Ways we (follow). We shall certainly 
bear with patience all the hurt you may cause us. For those who put 
their trust should put their trust on Allah." 


- 


pe 25 oe eB $ olx PN 
Gem SIS GLI RSI 
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$ "i. oes, Peer Wee 
et bps URLS ONG 


eat STAR Tat sree fererghifay RRRA rey gir at oe emer eus 
A Aaa- (45) wren INR «rege» ANE T T-N | 
miaa Corrs MINS AEA, MIN CONE NA (W* BETS 


TEA ATA OM ASNAF Sat AAT PAT, MINAS MN SATS 
fa irae; 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa qalal-ladhina kafarü li-rusulihim la-nukhri-jannakum-min ’ardina 
'aw lata'üdunna fi milla-tinà. Fa’awha "ilay-him Rabbuhum lanuhli- 
kannaz-zalimin 

And the Unbelievers said to their messengers: "Be sure we shall drive 
you out of our land, or you shall return to our religion." But their Lord 
inspired (this Message) to them: "Verily We shall cause the wrong- 
doers to perish! 


o gs POMPE Jak b 5.5 2 2? 9 "» 9. 
(Dies ji aou gal woh ascii, 14 
eat TR PT ert farsp at feft (15) sr 1-ferest fermer A-a xp TSP eut 
aT SAT HH | 
Oita WEL TAS Sema aay SA Ate Oats «tA! 

Wa lanus-kinanna-kumul-’arda mimba‘-dihim. dhalika liman khafa 
Maqa-mi wa khafa wa-‘id 


"And verily We shall cause you to abide in the land, and succeed 
them. This for such as fear the Time when they shall stand before My 
tribunal - such as fear the punishment denounced." 


$5 zs 15 
5 $4 r$ ian ie eee EA 
2 ead 2 QUSE 


27 v. 


d 
lel- 


SMO SN- FA R-RIT NANT | 
Saat FAC PTA HAA AR OT CRS AMR GANTA BRAI 
Wastef-tahü wa khāba kullu jabba-rin *anid 


But they sought victory and decision (there and then), and frustration 
was the lot of every powerful obstinate transgressor. 


ze 


(i 
CP - a 5395292. -lsp 
(S) apu z hos Be ager da O 


Van 


faré exrar— 23] GAY eat 9g T-A TI ~Se AAT | 


Card MOTHS Ure n MAT HSA ASAE AR "ITA PA SSeS rene Tier; 
Minw-wara-’iht Jahannamu wa yusqa mim-ma’in-sadid 

In front of such a one is Jahannam, and he is given, for drink, boiling 
fetid water. 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Sahota Ez sam- I-a- SEBlez eat Sar Slat shew fas fer T-A 
mxr-eest RAMIRES (L) ems extat 23] ^em 1-44 Heer | 


"Ist CT ehe «UE are Cole ferar ARRIT PRAI aay Tat peur at SIT 
FST SS «t Was Soro ists PSS Gs PI, fg ette Ye alors at 
Ay Sala AA SCOTS “hs Cott Slaves atic 


Yatajarra-*uhü wa la yakadu yusi-ghuht wa ya'-tihil-mawtu min-kulli- 


makaninw-wa ma huwa bi-may-yit; wa minw-wara-'ihi'adh a 
ghaliz 


In gulps will he sip it, but never will he be near swallowing it down his 
throat: death will come to him from every quarter, yet will he not die: 
and in front of him will be a chastisement unrelenting. 


eyo y ba 2 » -b s 2 ssai fa 25.2 ZEE PAM 2940-9 6% AE 
dé LES UL OS) gira EMA Saket alas ID bs UE ORA s 


z 


b 
gem aa aA E 
aN asl meus eiè 


We Tae Tat sree RRR oiai-qey aN -AoE RRI die et 
Sane firy -Aa (L) m-as fet a-ra “re Se (L) zr1-ferer 
VSAM A TNA AMT | 


í 


Bet ames face SOM ASS a DSa ASA Ate! a at Cortera ara A 
fag vaat Satua Sle ANSTO AA tl Sut Cot cata aE 
Mathalul-ladhina kafarū bi-Rabbihim ’a‘-maluhum karamādi-nish 
taddat bi-hir-rihbu fi yaw-min 'asif; lā yaqdi-rūna mimmā kasabū ‘ala 
shay’; dhālika huwad-dalalul-ba‘1d 

The parable of those who reject their Lord is that their works are as 
ashes, on which the wind blows furiously on a tempestuous day: No 
power have they over anything that they have earned: that is the 
straying far, far (from the goal). 
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[E 


HUNT Slat an-A renes earat-eat_fo eaey oan feeq me (1) 23 Eum 
efe Zer RAST eu Sars RaT s ent | 

pit fe crues Sa A, UGS RAST «e fere zpenfafzr Yrs tae ? fefe 

Sat «facea cotta asp factor Siew MAAT are oF Tou Wie Okay uu 

"Alam tara ’anna-LLaha khalaqas-sama-wati wal-'arda bil-Haqq? Iny- 
Transliteration yaSha’ yudhhibkum wa ya’ti bi-khalqin jadid 


Do you not that Allah created the heavens and the earth in Truth? If 
Translation He so will, He can remove you and put (in your place) a new creation? 


afia IN-TI- ‘ore fear | 

sera Old Sat ramas Gay Cert rset TA 
Transliteration Wa ma dhalika ‘ala-LLahi bi-‘aziz 
Translation Nor is that for Allah any great matter. 


224 (AMA 2 29 a IDE- Ata fa. 2 M 2 P 
Ga E GEERT SUUS ze es UN EQ aA Ua 135535 
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eat Tare fererr- fe GN oe SS TT HBT fara Ay ISR” IA- P- 

MEY OATS VT MSA TATA “tat rer err T-REN- fare BZR (L) «1-77 

he g-a- MARN- WISI ES “eis” rena ar” ory NNA- M- 
ater MA- Pr | 


WBA ws tee ves Lard! Aleta wm Sido wu Yetetat Olena 

crane FENA at Save MA ? totat afer, "enum attra ASNA 

ARDITS SAA GUTS COMMS ASRA Mabie STO! ALT TAA RTE 
wen BS errat ATA SS ASS HAT; OTITIS EA Fer BH aS |’ 
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wa barazü li-LLahi jami‘an-faqalad-du-‘afa’u lilladhinas-tak-barü 'inna 
kunna lakum taba-‘an fahal 'an-tummugh-nüna ‘anna min ‘Adh ab 
LLahi min-shay'? Qalü law hadana-LLahu laha-daynakum!Sa-wa-’un 
‘alay-na 'ajazi-'na 'am sa-barna ma lana mim-mahis 

They will all be marshalled before Allah together: then will the weak 
say to those who were arrogant, "For us, we but followed you; can 

you then avail us to all against the wrath of Allah?" They will reply, "If 
we had received the Guidance of Allah, we should have given it to 

you: to us it makes no difference (now) whether we rage, or bear 
(these torments) with patience: for ourselves there is no way of 


22 
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raft sme; aoe, mA communes Aoo frags, feu MN 
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tater Word Comat ulna AS crater FAS at, cele: frends AS 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa qalash-shay-tanu lamma qudiyal-’amru 'inna-LLaha wa-‘adakum 
wa'-dal-Haqqi wa wa-'attukum fa-'akh-laftukum. Wa‘-ma kanali-ya 
‘alay-kum-min-sul-tanin’il-la’an-da‘awtukum fastajabtum It; fala talü- 
muni wa lümü 'an-fusakum. Ma ’ana bi-musrikhikum wa ma 
'antumbimusri-khiyy. 'Inni kafartu bima 'ashrak-tumüni min-qabl. 
"Innaz-zali-mina lahum ‘adha-bun ’alim 

And Shaytan will say when the matter is decided: "It was Allah Who 
gave you a promise of Truth: | too promised, but | failed in my 
promise to you. | had no authority over you except to call you but you 
listened to me: then reproach not me, but reproach your own souls. I 
cannot listen to your cries, nor can you listen to mine. | reject your 
former act in associating me with Allah. For wrong-doers there must 
= a grievous penalty." 


2 č 2a» ica us ? 2:2 ut "ETE. $2 23 
BS SL GENE SS EE a d LE UNO est 


= ` f 9: 
A PEE a3 
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2d ar as 


eat SR Ter Bary eat A-R T- -R wreat fare 

ven PaA -EF -AAN A- RI A RRI (25) wife Saga SA- 
a-y | 

TER Se AAT S AOR PA OSALE MAA Sat SAI MITS Aleta ATTAT 
TÌ AS cT S gN Lard, cene MONNA CYSTS gs, (ANTA 
DEA wife SSS Sm | 

Wa "ud-khilalladhina 'amanü wa ‘amilus-salihati Jannatin-tajri min-tah- 
tihal-’anharu khali-dina fiha bi-'idhni-Rabbihim. Tahiyya-tuhum fiha 
salam 


But those who believe and work righteousness will be admitted to 
gardens beneath which rivers flow,- to dwell therein for aye with the 

leave of their Lord. Their greeting therein will be: "Peace!" 

24 
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BAY Olt BT ma- WR ene wie water PNN 
© BRR: m-a -RS eal wie al fPuEDWI—2 | 

Qin fe ara a at enum frost Goan fret ar ? SSA Yor USSR TEE 
"IIIa Ya YAS O Atta AITUT- STATT Greet fa, 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


'Alam tara kayfa daraba-LLahu math —alan-Kalimatan-Tayyi-batan-l 
shajaratin-tayyibatin ’as-luha thabitunw-wa far-‘uha fis-sama’ 

See you not how Allah sets forth a parable? - A goodly word like a 
goodly tree, whose root is firmly fixed, and its branches (reach) to the 
heavens,- of its Lord. So Allah sets forth parables for men, in order 
that they may receive admonition. 


ANEA COME ERONAT ‘aol ole BUBIBE 2» 
SI^ Veal Fat m Yep Sah R- (15) eat rwr Ra- wu tat 
Pere er OY Sce TRU Te | 

Wl MOH ASN Vala weal PA Vald AONA AJOT] aay TR 
MLAS OH Coat Ha AL, Aol OlotM rw ot TTA! 

Twtt ’ukulaha kulla hi-nim-bi-'idhni Rabbiha. Wa yad-ribu-LLahul- 
'amthala linnasi la-‘allahum yatadhakkarün 

It brings forth its fruit at all times, by the leave of its Lord. So Allah 
sets forth parables for men, in order that they may receive 
admonition. 


lan 
a 


CD» BETAINE IT GES ke SB eGR SE s diis 26 
wr TE ep Ae «Te ifSe eretrerrenfos zee ifs ferpu mne fue SE "T 
q m-a- fim FRN- | 


FASA geret AS WT PH SA Tt WIS SIO AD, MA AA gT aS | 
Wa mathalu kalimatin khabī-thatin-ka-shajaratin khabī-thatin-ij-tuththat 
minfawgil-'ardi mà lahà min-qarār 

And the parable of an evil Word is that of an evil tree: It is torn up by 
the root from the surface of the earth: it has no stability. 
pore qas SM S = 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ajfeqfraer 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Weta «Ko ative R wernt yaa ictal o Rao enge SS 
FIRT 
Yuthabbi-tu-LLahulla-dhina ’āmanū — bil-Qawlith - Th à 


dunya wa fil-A-khirah; wa yudillu-LLahuz-zàlimina wa yaf-'alu- 
LLahu mà yasha’ 


Allah will establish in strength those who believe, with the word that 
stands firm, in this world and in the Hereafter; but Allah will leave, to 
stray, those who do wrong: Allah doeth what He wills. 


E K ogee on go ee 25 A - ^ E CPC: t € ome 
CB) 9-3 5V5 R5$ SNS VAS NES JUS OS S T 


[eT Olt Sa Jem «enel fe wPeler-e Feahe SD WIE Tg «e DOWD al-aq 
ShNSSIT- | 

«rae Etat CSS WITNESS AST SUT ALAA BTA 

'Alam tara ’ilal-ladhina baddalü ni‘-mata-LLahi kufranw-wa 'ahallü 
qaw-mahum Daral-Bawar 

Have you not turned your vision to those who have changed the 
favour of Allah. Into blasphemy and caused their people to descend 
to the House of Perdition?- 


CDSN ys Visum ege 
SHAT (cc) SaPrethestat- (45) SaR erst « RN- | 
GIST, Ata Mey Ete oct SNA, POMPE asd Carga! 
Jahannam? yaslawnaha, wa bi’sal-qarar 
Into Jahannam? They will burn therein,- an evil place to stay in! 
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MPP SATS | 
ae Salat SA was feme TA OA "DD Sere fasts «Biete Gey! TA, 
C SAMAS, AANA ATIS Conta operteateat!’ 
Wa ja-‘alū li-LLahi 'andadal-li-yudillü *an-Sabilih! Qul tamatta-‘ū fa- 
"gna masirakum ’ilan-Nar 
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And they set up (idols) as equal to Allah, to mislead (men) from the 
Path! Say: "Enjoy (your brief power)! But verily you are making 
Translation straightway for Jahannam!" 


3 A660 osi SU, B 2855 o TE SUAM La a OA s Ga S 31 


(E Mesa 


Sq A-a Ter ary SOS p-o ear Suse fur IUe AT 
wx fadais eat "enen-femmen fue Safer MS Safest Suteuer -NT FR 
afe Sai- Rett 


EID Arnis Wey MIN PRAT CRMs PN Aa, ANS FI PIO Gm 

aA vetet miart font ret aie eret esos ONL 9 PAT a PTS- 
oaea AÈ faa QA A aper feast 8 AE Uses eU 

Qul-li-‘ibadi-yalladhina 'aàmanü yuqimus-salata wa yunfiqū mimmā 

razaqnahum sirranw-wa ‘alani-yatam-min-qabli 'any-ya'-tiya Yaw- 
Transliteration mulla bay*un-fihi wa lā khilal 


Speak to my servants who have believed, that they may establish 

regular prayers, and spend (in charity) out of the sustenance we have 

given them, secretly and openly, before the coming of a Day in which 
Translation there will be neither mutual bargaining nor befriending. 
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oret CNAA PN ITO PIESA TATE | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


' A-LLahul-ladhi khalaqas-sama-wati wal-’arda wa 'anzala minas-sama- 
"; ma-’an fa-'akhraja bihi minath-thamarati rizqal-lakum; wa sakh 
khara lakumul-fulka litaj-riya-filbahri bi-'Amrih; wa _ sakh-khara 
lakumul-' anhar 


It is Allah Who has created the heavens and the earth and sends 

down rain from the skies, and with it bringeth out fruits wherewith to 
feed you; it is He Who has made the ships subject to you, that they 
may sail through the sea by His command; and the rivers (also) has He 
made subject to you. 

aba tula Pu de e moe ui afa Sc. 33 
15 3$ eei 5x s Qui o Xs ae SN s eoi xs 

CA AAA AEN SMT PTA wi SAS (m) Gat DANN APPT TBAT 
SS TRI- | 


fale 


fofa cota «agent NTE «eret Te S DHS, M A ae Pras 
AIO aay Corina Soyer RETO «festes ats o ras | 
Wasakh-khara lakumush-shamsa wal-qamara da’ibayn; wa sakh-khara 
lakumullayla wan-Nahar 
And He has made subject to you the sun and the moon, both 
diligently pursuing their courses; and the night and the day has he 
(also) made subject to you. 
34 


t aispa ste 22g ee px 2 L^. o EST a5, ERD 
CE SUS AHK ELANO, Graa uO sisi o aL 


eat mi-o- gy fire TA -AEE (L) eat £e er Un Aaro- m-a TR- 
(b) Sart Z-t emer ER SPST | 

ara fott comituae ftaa Comat Sa fret mat feu me wist Sol 
COTA RA GS AIN Pract Vata AA Prva Siw MNA MI AS È 
Moma mAN, APSE | 

Wa 'atakum-min-kulli mà sa-'altumüh. wa ’inta‘uddt ni‘mata-LLahi lā 
tuhsüha. 'Innal-' insana la-zalü-mun-kaffar 

And He gives you of all that you ask for. But if you count the favours 
of Allah, never will you be able to number them. Verily, man is given 
up to injustice and ingratitude. 
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35 


S ALLES RO ga Go UA LN osa AG RS 


St Ba PTA E««r-3ng Aaa oer mp3 ep Sent wi-fuene eae eat 
ater MASIN gr gael AT- | 

aay oa, ZIAN AAMA, ‘ce ola afoot! ad verte fram «pfo aay 
ware CAN S CMM FAIL ASN Pert esce WA AS | 

Wa '"idh gala *Ibra-hi-mu  Rabbij-'al-hadhal-Balada 'aminanw-waj- 
Transliteration nubnt wa ba-niyya ’an-na‘-budal-’asnam 


Remember Ibrahim said: "O my Lord! make this city one of peace and 
Translation security: and preserve me and my sons from worshipping idols. 
36 


^" og € 1 


él lae Das ura dins cd o Unos La Sos 


> 


20 
3 
\ 
la 
t 


«tfe Ephes OT area ere Tear Aat- (cr) rae wife at mN AN (c) 
afaria SINT N-A REST EPA WIE TT | 


(CE ota afore! as naa fost cot as ayers fasts «pq! goat Cu 

OTS GAA FA (A-3 “oni tye fay cer sara cem pim ge COT 
eser BAMA, TAT Wa | 

Rabbi ’inna-hunna ’ad-lalna kathiram-minan-nas; faman-tabi-‘ani fa- 
Transliteration "innahü minni, wa man ‘asa-ni fa’innaka Gafürur-Rabim 

"O my Lord! they have indeed led astray many among mankind; He 

then who follows my (ways) is of me, and he that disobeys me,- but 
Translation You are indeed ee E Most Merciful. 


- og 2 P 


25 (as 5 se $275 ^S fes wi bahwr > 26 AT “he 
jel 55483 PENE NLS ‘ie lai eg} ICE HEN (HS OCA) 35 


- 7 2 Wan sot "E NECS 45 "re 26 a ^w. €^ ^A 
DOyrkalio pho. 085 Sa his voa ELS 


it 


aera” sU emere fire aafassarst faeur-fu wah ay ag Eq “Seat 
ar arr s ea (3) R-RE "speres we oT ERATEN TAT 
efor RATIER ere wa Hay | a- c nene SITA | 
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GG aNd stort! M SENTIT AKT POMS AIA PASAT OSA 
Cry HT COMA AAA [ed Heb, Saas aortas! AST CH Gata CET 
Wate PIA Sia! Coad Qin fey cited Usd Ws afte agent efe ute 
wea Gr A urat Garr faa HAZ SAS, ARTS CSM POSS AK BA 
Rabba-na 'inni 'as-kantu min-dhur-riyyati bi-wadin ghayri dhi zar-‘in 
‘inda Bay-tikal-Muharrami Rabbana liyuqimus-Salata faj-‘al ’af-’ida- 
tamminannasi tahwi "ilay-him war zuqhum-minath-thama-rati la*- 
Transliteration allahum yashkurün 
"O our Lord! | have made some of my offspring to dwell in a valley 
without cultivation, by Your Sacred House; in order, O our Lord, that 
they may establish regular Prayer: so fill the hearts of some among 
men with love towards them, and feed them with fruits: so that they 
Translation may give thanks. 


Beng hyd idordi je gets ausus 98 
AeA Speer Cray -AA ear femp (15) san-an- -E fare 
goaia MR ey Oa” ue frEEINI— | 
‘Sata afore! fit Cot ertet STIS ETAT CHIPS HHA S SITE NNN AET HHT: 
SIENI MEAS S AA YS RA feres tT AUCH e 
Rabbanā "innaka ta‘lamu ma mukhfi wa ma nu'lin; wa mā yakhfa ‘ala- 
Transliteration LLahi min-shay’ in-fil-’ardi wa lā fissama’ 
"O our Lord! truly You do know what we conceal and what we reveal: 
for nothing whatever is hidden from Allah, whether on earth or in 
Translation heaven. 
39 


- 9 9 w OE - |? - Lu PPS OW E, 2j 

2$ EN OY (x05 ea emi ge C$ Gah oe 

iege Tang fergri- agri eaa "terre feeerfet Rg- Sert ew BR 1-55 (b) Bat 
ses WA emer eq ws | 

TS SRT A, fart UIs Ula MA Sy S BT UT 
STENT FRITITA afoot AIS AN WHT AETI 

Al-Hamdu li-LLahilladhi wahaba h ‘alal-kibari 'Isma^ila wa "'Is-hàq; 
Transliteration "^ Inna Rabbi la-Sami-‘ud-Du-‘a’ 

"Praise be to Allah, Who has granted to me in old age Isma‘ll and 
Translation \shaq: for truly my Lord is He, the Hearer of Prayer! 


a" 
acp 
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40 


poles testis’? GC SaR LANKA CAEANGS 

«fere ^wrerst ye Turrren-fe eat fas xp wfiSUnet (5) MRR- Gz eT TAT 
ator yot~s| 

E safest! ota AANS PNRA St Gay MNA AVA NA 
STENT SIOS tz MAA horas ! OMA A eT Fall 

Rabbij-'aldi muqi-mas-Salati wa min dhur-riyyati, Rabbana wa 
Transliteration taqabbal Du‘a’ 

O my Lord! make me one who establishes regular Prayer, and also 

(raise such) among my offspring O our Lord! and accept You my 
Translation Prayer. 


9 


C mou 238 es GÓ s RAES = 
atria MRNA eat renean eafereny ria Shea Sue xeDÍ& A-I | 
‘Santa ASAS! as fier fons aSo sara CTS fit Otte, vetare Prt- 
wena NONE are PREP HAT SITS | 
Rabba-naghfir IT wa li-wali-dayya wa lil-Mu’mi-nina Yawma yaqumul- 
Transliteration Hisab 
"O our Lord! cover (us) with Your Forgiveness - me, my parents, and 
Translation (all) Believers, on the Day that the nenne will be established! 
saimi- OR EISE N-a “MAMA ae wr t-ra (h) Sarat 
aera soarlraq fissile orig wifey NIN-A | 
PN STs We SAS At A, Oia Bet Sra OF A S A, wld fofa 
Wala tahsaban-na-LLaha ghafilan ‘amma ya‘-maluz-zali-miin. 'Innama 
Transliteration yYu-’ akh-khiruhum li-Y awmin-tash-khasu fthil-’absar 
Think not that Allah does not heed the deeds of those who do wrong. 
He but gives them respite against a Day when the eyes will fixedly 
Translation stare in horror,- 
43 


EA 


DECADES YONG SEE WP 
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WR fo Fat ys Pe PST vt Sue SHY O TN (c) Sa NFP 
afer ^ WII 


STENT Y fra «T aree atua CISA scd EWDTI 

Muhti-‘īna muqni-^1 ru'üsihim lā yartaddu "ilayhim tar-fuhum, wa ’af- 
Transliteration idatuhum hawa’ 

They running forward with necks outstretched, their heads uplifted, 

their gaze returning not towards them, and their hearts a (gaping) 
Translation void! 


PN E won 2%), 44 
ores vig AVG SIU Liban gas COURS Ua sls 


fale 


LS ERREUR jó oau «Gi NUTS 


STANT FATA ur SAG Sur ST “HM I- eiTe VA er Tem 
TAT NARI Srt Serie, TIRT (Y) Gers wit Saroe eat «alfa Sqerget 
afim (E) SNA WE” OTS EAST Fae F Tae IUIS fe SITSI-T | 


Afra, (cm urd afore! reU fog sid Oey CST ots, ETAT 

COTA SQA AGT Hs BAY APTANA Ser Tert PIII CORN fee spo N PHT 
STENT ATO «t CT, COMMIS AOT AS ? 

Wa ’andhirin-nāsa Yawma ya’ti-himul-‘Adhabu fa-yaqūlulladhīna 

zalamū Rabba-nā 'akh-khir-na ’ilā 'ajalin-qaribin-nujib Da‘wataka wa 

nattabi-‘ir-rusul! "Awa-lam takü-nü 'aqsamtum-min-qablu mā lakum 
Transliteration min-zawal 

So warn mankind of the Day when the Wrath will reach them: then 

will the wrong-doers say: "Our Lord! respite us (if only) for a short 

term: we will answer Your call, and follow the messengers!" "What! 

were you not wont to swear aforetime that you should suffer no 
Translation decline? 


rc a 9-4 


2 


GA VLG Ft TlH TA er Ter SPT SA SIASSAA APY BST 
efe PNN- fefe earn AN-N OTe 1-57 | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Gm olet afte attr fe SRAME otets conti fae yo fos sem 
Comin fer E Olid vettura ASS CAE etes 

Wa sakantum fi masakinilladhina zalamü 'anfusahum wa tabay-yana 
lakum kayfa fa-‘alna bihim wa darabna lakumul-’ Amthal 

"And you dwelt in the dwellings of men who wronged their own 
souls; you were clearly shown how We dealt with them; and We put 
forth (many) parables in your behoof!" 


5 $94 ETERNI eos! 2 howe. 283 5.7.22. 4 
GULL ago dide spaas 6 
GA FM MAY TAY eat IAN- wise (b) eat Se «I-II Pg 

frog farqest faa- | 

Vata wan bats siaaiod, fog Garna pats alge use «qug. wo 
Cand Dats ant fos, ate ato Efzret Aso! 

Wa qad makarü makrahum wa ‘inda-LLahi makruhum; wa 'in kana 
makru-hum litazila minhul-jibal 

Mighty indeed were the plots which they made, but their plots were 


(well) within the sight of Allah, even though they were such as to 
shake the hills! 


Van 
MaN 


47 


Van 
dee 


9 i £ b 2.59 | se ie ee 
o ed ui go, a AY APA aes St RNS 
gsi) 95 ye ALI) AI eyes Gal cS 


PT OR AN- E ea“ PEN (h) S-A “AAR FSF TF | 
QT SUS Wey SITS AT Al, S Vlad APPT ahs oS AOS OA eA! 
fre Olga AR, MO-I | 
Fala tahsa-banna-LLaha mukh-lifa wa'-dihi rusulah; ’inna-LLaha 
‘Azizun-Dhuntiqam 
Never think that Allah would fail his messengers in His promise: for 
Allah is Exalted in power, - the Lord of Retribution. 
48 


4 


" FE ot i 2 PRAE - Pe as ead ao 4G 9 . 
UGB OND ab 15555 $41 2315 SS MAE USS JUS 253 


£e 


BMS Sami Bigg "H£«rep aay SNAN- S-F eat «remp femn-feep SN- 
fa fret FAIZ | 

tt as eat aatdiow zzz Oey Ast Sort cpm SANSS; Gaye WT 
Cayo Sars OA Ss Wy -farfer aes aap | 
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Yawma tubad-dalul-' Ardu ghayral-' Ardi was-Samawatu wa barazü li- 
Transliteration LLahil-Wa-hidil-Qahhar 

One day the earth will be changed to a different earth, and so will be 

the heavens, and (men) will be marshalled forth, before Allah, the 
Translation One, the Irresistible; 


Van 
he 


afer Get Olay Patras Seas x yer tatty aper AF- | 


Transliteration Wa taral-Mujri-mina Yawma-'idhim-muqar-ranina fil-’ asfad 


Translation And you will see the sinners that day bound together in fetters;- 


2^4 


4 ee 122% ae y 47 
SAN Rcs Sor 5 935 $0 S3 s CS 


efor A-A fre Fife -TS euer TTT- | 
STENT Tarna erar Sars MARORA AR GE EA FRA Corrs YANIT; 
Transliteration Sara-biluhum-min-qatiraninw-wa tagh-sha wujühahumun-Naàr 


lan 
Welle 


Translation Their garments of liquid pitch, and their faces covered with Fire; 

E 5 2%, P , 22 GF oh 25 
DKS e abo) errs. E xg 
ofertas == fevaaterfetetett-@ at "up ep N- Prelate (4) Saat- wil vl f& wI-4 | 


Est amer Cl, CMS OTA FORNA ATA frat! Prows we wo feta 
OIG St BUTI 


lan 
aem 


Transliteration Li-yajzi-ya-LLahu kulla nafsim-ma kasabat; 'inna-LLaha Sari-*ul-Hisab 
That Allah may requite each soul according to its deserts; and verily 
Translation Allah is swift in calling to account. 


t 222 aa m asl NN MS 8:94 9. T $29 E 
CELIA $e S SS UE $4 85020 S PU Bis Ga 
g-t- see ferqer-fe eserves feat Sa AN N- eer T- 

sess D GAA Ms SANET Areata epp ER- | 


ESI XI GF AF aho, AMLTS Sat uis Catat WSF Su AR Heo ics car, fofa 
wena APUG SAS AR Woo ALS Ice pert CHAU ASA LA I 


Page No # 858 


http://facebook.com/islamer.light 


49 


50 


51 


52 


Hadha Bala-ghul-linnasi wa li-yundharü bihi wa li-ya‘lamu "annama 
Transliteration Huwa 'i-Lahunw-Wahidunw-wa li-yadh-dhakkara 'ulul-'albab 

Here is a Message for mankind: Let them take warning therefrom, 

and let them know that He is (no other than) One Allah: let men of 


Translation understanding take heed. 





aim M m~ T- (ad) forrest eres frwl_fe eat e qur - fer 3I | 
Ver vertere erar 7t, 282 fer MES AVL et, Ys FASTA | 
Transliteration " Alif-Lam-Ra. Tilka ’Ayatul-Kitabi wa Qur-'anim-Mubin 

Alif. Làm. Ra. These are the Ayats of Revelation,- of a Qur'an that 
Translation makes things clear. 


^ ire LT & g 
DELLE Susanne! 


afer PIN- Baerga Tat Seg athe A-T XT | 
STENT PUTS PUTS SEAM EER SIA Al, St aie JAAN Se! 
Transliteration Rubamā ya-waddul-ladhīna kafarū law kānū Musli-mīn 
Again and again will those who disbelieve, wish that they had bowed 
Translation (to Allah's will) in Islam. 


Doy Ld ely Pity ire srect ire see ss 
afer TREA BA HoT GA Saoer T wear STARR oa SAest Salary | 


CSUN OY, TSA ASS MPF, COT HATS APF Vee Ullah SUAS MST] 
ren AY: owas Catat eres wavs 

Dhar-hum ya'-kulü wa yatamatta-‘t wa yulhi-himul-’amalu fa-sawfa 
Transliteration ya*-lamun 

Leave them alone, to enjoy (the good things of this life) and to please 

themselves: let (false) hope amuse them: soon will knowledge 
Translation (undeceive them). 


oe - PIC $e ao a2 toT - 
£a oes pis sos eats 
afer SNN UREA «IW zn SNN- -A ayy | 
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Oen UN CRT Ce Tet G TANTS LRT TRAE isis Gey fest ate fetu ferforeng «teri 
Transliteration Wa ma 'ahlak-nà min qar-yatin 'illa wa laha kitabumma*-lüm 

Never did We destroy a population that had not a term decreed and 
Translation assigned beforehand. 


en 7? te ^ ^t exch 9 Se 5 
DOMSPERLIGEILN. POL 
sem  M-ARRT fq aR a- ear Sar’ | 
"sen Catt enfe tts fame Sere pape «face ota at, RKAS «face ora TI 
Transliteration Mā tasbiqu min 'ummatin ' Ajalaha wa ma yasta’ -khirün 
Translation Neither can a people anticipate its term, nor delay it. 
Dorris C 
sfe«fms TI- ED OHSAS Tay paeem “onesie fap ser Saar ATT | 
wae stat Ma, “StS, Ais Afo Porat ately szstc ! «fat cot roa Tay 
Wa qà-lü yà-'ayyuhal-ladhi nuzzila 'alay-hidh-Dhikru ’innaka la- 
Transliteration Majnun 
They say: "O you to whom the Message is being revealed! Truly you 
Translation are mad (or possessed)! 
7 


Set 


aera me N- oPerst_fepiei~saife se Geol Frappe Ty | 
wre ‘git moran saa eta Prat IANS CAIS «feto at ee ?' 
Transliteration Law mà ta’-tina bil-mala-’ikati 'in-kunta minas-Sadiqin 


PE M a 2202 404 ENTE PA 
QCA A e EAS OY AK JUS U y 


Translation "Why bringest you not angels to us if it be that you have the Truth?" 


cabe d ee sew e foras 8 


Me, 


afer W- PARA ~no zn-feepe fe^ Sa- T-T SAT RT Tay | 
outta ERICE AT enfer at Atel Stat TOS: RT Dgo Sera Tatat 
Sena QIP STS At 


Ma nunaz-zilul-mala-'ikata 'illa-bil-Haqqi wa ma kānū 'idh am-m 
Transliteration Zarin 
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We send not the angels down except for just cause: if they came (to 
Translation the ungodly), behold! no respite would they have! 


vods ? 
aaia Zg- TR SIUISTSTRU TE Sal eal SA- "DE NT- * | 
sera SIRS PaO ott SAMS aay Tay OHS Tata MAH 
Transliteration "Inna Nahnu nazzal-nadh-Dhikra wa ’inna lahu la-Hafizün 
We have, without doubt, sent down the Message; and We will 
Translation assuredly guard it (from corruption). 
— P ice iai 2 on? 2 wet ct 10 
DOW NGAGE Nuss 
gaia =| Ba AS TW Olea Fle SP Tqferest ST MA Ser MSNA | 
ese Cotta aa Cal SHA CTS HEMT FIPS AA MSSE 
Transliteration Wa laqad ’arsal-na min qablika fi shtya-‘il-’ awwa-lin 
We did send messengers before you amongst the religious sects of 
Translation old: 
= - 99 2 zd 98 mn 11 
($68 a Ero bx 
aim a- SupDWIfex faq aiglery Sat- sig feet SxISSIe UA | 
STENT WIS FSS AA AS ANT PTT ATA AAC SIR SG-AA Siero A 
Transliteration Wa ma ya'tihim-mirrasülin 'illà kanü biht yastahzi-' un 
Translation But never came a messenger to them but they mocked him. 
afore PN ae XE alae Yee | 
SIENI ASST GM GAMA GA Est AEA PA, 
Transliteration Kadha-lika naslukuhü ft qulübil-muj-rimin 
Translation Even so do we let it creep into the hearts of the sinners - 
^5. we SN á 2 “2 OE ? 13 


: 
; 


aaia A- ISA fast ea Sy AE gE MSNA | 


wen Etat PACA affe TAA IEA Tt aree TSS *perettweto as wis fct 


Transliteration La yu' -minüna bihi wa qad khalat sunnatul-’awwa-lin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


ogay] 


Transliteration 


That they should not believe in the (message); but the ways of the 
ancients have passed away. 


14 


ran 
ble 


ORL ABA Dos aG AAEE 333 


CT Ae BSA RRA aay fea ~S sre ig AR SUP | 


ait Cand Gh OSs Yalta Yerat CE aay Ente mail Cow aatar Star 
sce, 


Wa law fatah-nà *alay-him babam-minas-sama-’i fazallü fihi ya'-rujün 
Even if We opened out to them a gate from heaven, and they were to 
continue (all day) ascending therein, 


T A sitas CALO US 
Ae p-*]^ gqwi- wfeshe N-E- AWAIT T TST Wey" | 


"oq total aera, ‘Utama YE AES Fat SHANG; AW, VaR OTA a HIBS 
TATE! 


15 


FES 
c 
lep 


Laqā-lū 'innama sukki-rat 'absa-runa bal nahnu qawmum-mas-hürün 
They would only say: "Our eyes have been intoxicated: Nay, we have 
been bewitched by sorcery." 


WE TS Iw en oer fag ST ~S Fas eI EXISWI-*L- fere - fer SI | 
ONT OS ore ere Wis See aree Cars Yorttow Siete wierd eren: 
Wa laqadb ja-'alnà fis-sama-’i Burü-Janw-wa zayyannaha lin-nazi-rin 


It is We Who have set out the zodiacal signs in the heavens, and 
made them fair-seeming to (all) beholders; 


a 
2. 
i £V 


eal Tre a-a- fg sna Tf AST | 
FAL AOS AANS “orl SECO Oy Taras set Sia E; 
Wa hafiz-naha min-kulli Shaytanir-rajim 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


And (moreover) We have guarded them from every cursed devil: 


18 


zai- wife wise Te; VT aT Saree fre] qr XII | 
fog cre Eft Sioa eam wir Eifel Gata ota Tere ea ores ferat 
"Illà manis-taraqas-sam'a fa-’atba‘ahii shiha-bummu-bin 
But any that gains a hearing by stealth, is pursued by a flaming fire, 
bright (to see). 
19 


Van 
(G) 


POEPEN AENEASE (3302 233 


eT GT AMMAN -A- At Se TESI R- Aerie ea aE- ANR- 

fie Slat NRA Theat | 

wld "feret, Gere ole faune «fame. Ueto aoa gid SRNE: ae ety 
Tate mors «mu Ehe Saray uae, 

Wal-'arda madad-naha wa ’al-qayna fiha rawa-siya wa 'ambat-nà fiha 
minkulli shay-’im-maw-zin 

And the earth We have spread out (like a carpet); set thereon 

mountains firm and immovable; and produced therein all kinds of 

things in due balance. 

20 


9 


G3 Eos Ua Lg a emi Ula s 
Cat er HTN APT IRI XI ST- EID GATT AST aE R-RE | 


age Cate crei Saat SaaS coms Wey, Ata comat terns eriieestuwtet 
"TS elsi Bs! 


Wa ja-'alnà lakum fi-ha ma-'a-yisha wa mallas-tum lahü bi-ra-ziqin 
And We have provided therein means of subsistence,- for you and for 
those for whose sustenance you are not responsible. 


9 


z 


ECR TAS oye) 21 
PIT ME Nass Mus EUCH POS hois 


E 
SS 


eal Ex fie Say Sal- Smi- AWA ~SqZ (4) Sa- qum Sa- 
REIRI IN | 

MAÈ HSS UNS AOS VET TIA AR MN Vat AEO AINE AIINS 
ite atte | 


íe 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


elfeqfrarer 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa "immin-shay-'in "illa ‘indana khazā-’inuh, wa mā nunazzi-luhū ’illā 
bi-qadrimma'*-lün 

And there is not a thing but its (sources and) treasures 

(inexhaustible) are with Us; but We only send down thereof in due 
and ascertainable measures. 


— i 1 Z 22T Pa 5 A 2207 tT. T. a rs AVE -a -$ w 24 ioka 
Dogs IAs sL a 


22 


ett ORT fau aheat_-fe mI NA- Arey wINI— 2 NSR 

PHN S-F (cr) SAM” wee ag RAN- RITE | 

a {ew aA Cat P Cord ast mecs c mM Sit aay Gat 
COMMU Atel SMS HS; Oa COMA CSIs SISA TASH TS | 

Wa ’arsalnarri-yaha lawa-qiha fa-’anzalna minassama-’i ma-’an fa’as- 
qayna-kumüh; wa ma ’antum lahü bi-kha-zinin 

And We send the fecundating winds, then cause the rain to descend 
from the sky, therewith providing you with water (in abundance), 
though you are not the guardians of its stores. 


" «4. 23 
TO MEE 5 BEES 


B 


WI Ial- remm p FRA CA Plo eal We ay SITE T | 

ONS GIA wer Sha o apes TES aree AS gura arferesterer Crea | 

Wa 'innà lanahnu nuh-yi wa numitu wa nahnulwarithtn 

And verily, it is We Who give life, and Who give death: it is We Who 
remain inheritors (after all else passes away). 


CF Peels 5.8 acre ES WER 043 $ 24 


Cal TP Tw MTT TQ ferae Repy eere Dr MAT Fors | 

CONTA Xi Late Ae Aleta Te Ley MN SUS wife aay a MEA 
CUPS OaE Stet! 

Wa laqad ‘alim-nal-mustaq-dimina minkum wa laqad ‘alim-nal-musta’- 
khirin 

To Us are known those of you who hasten forward, and those who 

lag behind. 

25 


32 8555 


Dakai da 
WI ZI AKI Qe SIE way (h) S el NA | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Cotta afore tana ANTS Stara: fefe cot REIN, WAG | 


Wa "inna Rabba-ka Huwa yah-shuruhum; 'innahü Hakimun-' Alim 
Assuredly it is your Lord Who will gather them together: for He is 
perfect in Wisdom and Knowledge. 


Dg Lass osgUaue o OUS URL 065 26 


~ 
1s) Ie 


ES 


CMAP Tw ISTIS eT Z-A fate N- AY VAT TERIS | 
TiN Cot ayes We Sire —— we Sea fee aE, 
Wa laqad khalagnal-’insa-na min-sal-salim min hama-' im-masnün 


We created man from sounding clay, from mud moulded into shape; 
m re ae, ere MERE 27 
Eatin ini ON 

Sa~t Ae N- fe S Tae] FY N-REN | 

gra Salt AAE ferat fora org Ure] scs! 

Wal-janna khalqnahu min-qablu min-naris-samtm 

And the Jinn race, We had created before, from the fire of a 

scorching wind. 

Dorea da slaewvebuguclinass jis 7S 
eal Sa PTT EA ferret ~Saife Za WII. WISIS fe mlepr_fery P4 
VIMY WV | 
AAT Sa, WT Contd afoot EONS afar, Unit mys PANA we 
Wa a "E Rabbuka lilmala-'ikati "inni kh a-liqumba sh 
salsalim-min hama-' im-masnuün 

Behold! your Lord said to the angels: "| am about to create man, 
from sounding clay from mud moulded into shape; 
29 


242-2 


G Oye" Jac be ACA AREY 


"ar^ 


FRAT weis euren MR feq ws 1S any ai fert | 
"T oft Tare For saa aay Tote MNA SETS AS AVA Shas eue 
Conta tard affe aaao SS’, 


(i 


Fa-’idha sawway-tuht wa nafakhtu fihi mir-Rühi faqa‘t lahsa-jidin 
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"When I have fashioned him (in due proportion) and breathed into 
Translation him of My spirit, fall you down in obeisance to him." 


DELIA A es 30 
|O gra ALA Qa 


(ae 


sem = PRISM WÜen— Sip $E wei € | 

SeN TAA ERON APAE Garg Met haat, 

Transliteration Fasajadal-malā-’ikatu kulluhum 'ajma-'üna 

Translation So the angels prostrated themselves, all of them together: 


- ortet AE 
Gee eo uad. 7t 
efe un AA (12) ware Sarat XI a- | 
sea Bact Sole, A ena erg er Varo IARA «iss 
Transliteration "Illa "Ibhis; 'aba ’any-yaktina ma-'as-Sa-jidin 
Not so Iblis: he refused to be among those who prostrated 
Translation themselves. 
Daui ais 3? 
gfi PI-t SUD $4505 AAT SM WAT ATTY Bla | 
ore wats ara, cm Equit! cota fe BSA ca, Qh frente Gays Sera «t ?' 
Transliteration Qala ya-’Iblisu ma laka ’alla taküna ma-'as-Sajidin 
(Allah) said: "O Iblis! what is your reason for not being among those 
Translation Who prostrated themselves?" 
= oF s bon 24 ATEM E per Att LIE qu E A 33 
(Qr he bs JUa eai 752) ar] e OU 
Pat ay age feremmepwr fererenfser renes wig fam merry far NY 
efor WRT 
A aire, “Ott mS SUB WK SAS Test SECO cl Gu AÈ FAMAT 
Cae aA were front aAa afer’ 
Qala lam ’akul-li-’asjuda li-basharin khalaqtahü min salsalim-min 
Transliteration hama-’im-masnun 
(Iblis) said: "I am not one to prostrate myself to man, whom You 
Translation Created from sounding clay, from mud moulded into shape." 
34 


)ex5 S5 ga 7526 


Van 
Walle 
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afir FI eee FR PIRATE ATEN | 
waar fsa atau, ‘ora gil aur sete Alisa Seat sto, Stat YN cot afore: 
Transliteration Qala fakhruj-minha fa-’innaka rajim 

(Allah) said: "Then get you out from here; for you are rejected, 
Translation accursed. 


Doi dabas 7 
afer Sa UST em her Z- Euhefm | 
wart ‘aa, Salar fira AS OHS COMI AS ASA at mol 
Transliteration Wa "inna ‘alaykal-la‘-nata 'ila Yawmid-Din 
Translation "And the curse shall be on you till the day of Judgment." 
aS 0 55 eae ^7. Ott 9 2 $e 36 
(mS nds o5 
ses FIN NR where IN S- Suhefp Bq ays | 
OAC HATA, tata shots! ENAT AIA rete ea TTT fere! 
Transliteration Qala Rabbi fa-’anzirnit 'ila Yawmin yub-'athün 
(Iblis) said: "O my Lord! give me then respite till the Day the (dead) 
Translation are raised." 
A22 C2 rye a FPS 37 
DA BN SB OG 
ater FI- PIN Prey 3er ta | 
gN FSAA, MEAE CIS HST SSA YAN Olona NIYE SEU, 
Transliteration Qala fa-'innaka minalmun-zarīn 
Translation (Allāh) said: "Respite is granted you 
— 55 DNE Aul Se 1 38 
(E asd e$ ess 
sess I-Ie eme Resp UD 
wae ‘Gaxifae nwa DAS Seta fir orate 
Transliteration "Illa Yawmil-Waqtil-Ma*lüm 
Translation "Till the Day of the Time appointed." 
2 + ae «az 39 


im 
- 


wn p E GL 29 NT de 5 ae ae pi esu. > (Va - 


Stan afer far oitersorh aera sey fey ora SEAR Sul 
siesta WENS | 
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Transliteration 


Translation 


ASINIT 
ogay] 
Transliteration 
Translation 
CIO CIEE 
vs 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


A afer, ‘co Uinta ASNAF venere cr orice IA afar wey SUI 
“aie ayaa Pee eres Gage ated Sita Qi aay oli Venn 
APAPS fart SIAL, 


Qala Rabbi bima 'aghway-tani la-’uzayyi-nanna lahum fil-'ardi wa-la- 
"ughwi-yan-nahum ’ajma-“in 

(Iblis) said: "O my Lord! because You have put me in the wrong, | will 
make (wrong) fair-seeming to them on the earth, and | will put them 
all in the wrong - 


Van 
en 


Sal- Zal- RT TATA | 

‘ora Gonna meg aerate ES arnt soto!’ 

"Illa *ibadaka minhumul-Mukhlasin 

"Except Your servants among them, sincere and purified (by Your 
Grace)." 


- 


BREIL IS bue Wha ME 


lan 
tep 


Fi at-a Pr S NIN OT Ty | 

Qala hādhā Siratun ‘alayya Mustaqim 

(Allah) said: "This (way of My sincere servants) is indeed a way that 
leads straight to Me. 


Dik oa Ml oa A Ghia dss Las ds 


Sat ^"AD-UE Sal ast erae weTe 1-H a-man Te Frey N-I | 


eaters Wey R CoM ETAT FIAI seize Soto WU Arata SAA 
COMA PTS WAST NIEA A 


"Inna 'ibadi laysa laka ‘alayhim sultanun "illa ma-nittaba-‘aka minal- 
ghawin 

"For over My servants no authority shall you have, except such as put 
themselves in the wrong and follow you." 


[E Ibe 
a 
Yo 
Le 


2419 2127 
a PEL V 


Sat Sql STR Ae SEN OTT He | 
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> 7 > d ^2 i 
Orel A Ri, SSS 


40 


41 


42 


43 





Transliteration Wa "inna Jahannama lamaw-‘iduhum 'ajma-*in 
Translation And verily, Jahannam is the promised abode for them all! 


em Ie Ae sear SUTRA mco xA stg 4 
gerim MA- aE MIEN- (b) feret N-R RET AE as ux | 
TENT "Ets ao VAS CMY, MOE MAGA Cay AIF AIF R TE! 
Transliteration Laha sab-‘atu ’Abwab; likulli Babim-minhum juz'um-maqsum 
To it are seven gates: for each of those gates is a (special) class (of 
Translation sinners) assigned. 


ho ip? bon nla, 45 
Doses oe og o 
afer = - Sql Sle VA St R-S eat € 234 | 
SINI Posts MEA TTS 8 AINALA I | 
Transliteration 'Innal-Muttaqina fi Jannatinw-wa ‘uyūn 
The righteous (will be) amid gardens and fountains (of clear-flowing 
Translation Water). 
^ UG Lu (Eds 46 
Dow e s Us 
gaia mA- Ra- wr ISI | 
SIEN TANE AA BIA, ‘comat «far S FARA AA Taw INFA! 
Transliteration ' Ud-khulünhà bi-Salamin ' Aminin 
Translation (Their greeting will be): "Enter you here in peace and security." 
"m 47 
DALE V gos os ap soe d S ess 
efe =. aT AAT N- RID RRI fap fer Seema -EER spere -RAN | 
wii SI Usd Lar KAI YA PAT: lala ungui UD NUI Vet 
Wa naza‘-na ma fi sudü-rihim-min ghillin *ikhwa-nan ‘ala sururim- 
Transliteration mataqa-bilin 
And We shall remove from their hearts any lurking sense of injury: 
(they will be) brothers (joyfully) facing each other on thrones (of 
Translation dignity). 
48 


Dhr up icai Lass 
seria M-AN Fai WPIQS N- frqep- RRN | 
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eser 


Transliteration 


Translation 


elfe rare 


eser 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


AMT OMA GA Hl SAS al AR Slat CAS BT SHI AFOS 2204 «1 
La yamassuhum fiha nasabunw-wa ma cane bi-mukhrajin 

There no sense of fatigue shall touch them, nor shall they (ever) be 
asked to leave. 


A s IAAT 2 > 49 
BeOS Gols i585 


aie’ “Seta org orate TERPS TTT | 
CUNT AMM ALS Aer HS CAT, CMT Cot TAN HAMA, AT HEMT, 
Nabbi ‘ibadi’ ann?’ anal-Ghafürur-Rahim 


Tell My servants that | am indeed the Oft-Forgiving, Most Merciful; 


DANS awe dts ag 
sa Met MAT gaa N-E NANY | 
FAL GUTS -Sat rfe smi ans! 
Wa 'anna ‘Adhabi hu-wal-' Adhabul' alim 
And that My Penalty will be indeed the most grievous Penalty. 
51 


uS A2 a^ TOES ECT 
DP Cie OF RED'S 


eh 


eat «tfe esr ‘oe WSR Baa- | 

ata Setar aa, Stet totacrd Sat, 
Wa nabbi’-hum 'an-dayfi "Ibrahim 

Tell them about the guests of Ibrahim. 


D $ A at ote 222 
úu aaa 7^ 


la) 


S. mN MNR VF T- -NR (15) Fa -AT ez 

aAa Toll oaa free Ago sam AAA, AAT, CAT A AANA, At cot 
conrra ana ators! 

"Idh dakhalt ‘alayhi faqalü Salama! Qala 'inna minkum wajilūn 

When they entered his presence and said, "Peace!" He said, "We feel 
afraid of you!" 

53 


lan 
1) 


Ti-A m-oa Sa- aA Re -AT NAN | 
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ogay] 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Taa ata, ‘Gal PII A, MAR Ot CE ares Gli AI we AT rofa! 
Qalü la tawjal ’inna nubash-shiruka bi-ghulamin 'alim 

They said: "Fear not! We give you glad tidings of a son endowed with 
wisdom." 


moda hs 25 24 oa coheed Te 54 
DOVES as eA Oed ESOS 
«p«r wrerpeperenesrst “Sel ary aANT fester eif rt SIPs | 
CH adfert, Comat fe anne ww mean fron ens «fem sou AES ? conet 
«El ferar eg Mean fuco ?' 
Qala 'abash-shartumüni ‘ala 'ammassa-niyal-kibaru fa-bima tubash 
shirün 
He said: "Do you give me glad tidings that old age has seized me? Of 
what, then, is your good news?" 
TIA APP ats faepe ife Pret wiley fareter Sf TF | 
Catal SAA, ertsrert COTA Woy MRA facefe: YOR Qi sor Ss a’ 
Qalü bash-shar-naka bil-haqqi fala takum-minalqanitin 
They said: "We give you glad tidings in truth: be not then in despair!" 
Mostingsacig Lwensss 7° 
T UE Zo Mee ae 
zu? 
Qala wa many-yaqnatu mir-Rahmati Rabbiht 'ilad-dal-lün 
He said: "And who despairs of the mercy of his Lord, but such as go 
astray?" 
57 


Hops ZS ESE HS 


PTA PT Whe FHT HAV FAVA | 
cA ata, ‘ce fie ferspotorer! comma verter fara fa ter wc ?” 
Qala fama khatbu-kum 'ayyuhal-Mursa-lün 
Ibrahim said: "What then is the business on which you (have come), 
O you messengers (of Allah)?" 
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- ~ 


oe wu. QE eee eee ui 58 
OSSA 


f^. 
Helle 


aria P-a qf RS efr efe | 

Creat Gatat afer, Haas a AAN spencer faery Cray Fat BSN- 
Transliteration Qālū "inna "ursilna "ila qawmim-mujri-mina 

Translation They said: "We have been sent to a people (deep) in sin, 


: 28.97 g È aisa 
Domai esas >? 


seria = T Oat efe * (b) 3a- ATEN Ore | 


Transliteration "Ia "Ia-Lüt; "inna lamunajjühum ajma-'ün 
"Excepting the adherents of Lüt: them we are certainly (charged) to 
Translation Save (from harm) - All - 


Cea Eai asters dd 
sess Im APOIO Saga” (Y) Sarat airy N-R | 
fag tete sies we: ula fer tial Cu OT EHS ToS AITE 
ZiRgv ege 
Transliteration "Illamra-' atahü qaddarna ’innaha la-minal-ghabirin 
"Except his wife, who, We have ascertained, will be among those 
Translation who will lag behind." 
as - Pee 22 d 4 Er 317 61 
TOW bg uU 
ees Fem- SI~oT oat ffe fey PTAA | 
sey fseferspoterer arae O-A PISS MAA, 
Transliteration Falamma ja-’a ' Ala Lütinilmursalün 
Translation At length when the messengers arrived among the adherents of Lut, 
3 62 


72,75 A S T0 
2635 LÀ 252513 


Van 
LES I 


afer FI-A Sag 9 NX WEST | 

ETE] CAT AS «feret, ‘Comat cot AREE cartel 
Transliteration Qala 'innakum qawmum-munkarün 

Translation He said: "You appear to be uncommon folk." 
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anané guis 93 


an 
Li] 


aaia T-A A fer’ at-et RN- SIL EE Sa | 

saat aa, “at, Getat ca fmc ater fot oat coma free wets asa 
ogay} verfsrartfe : 
Transliteration Qālū bal-i' -naka bima kanü fihi yamtarün 

They said: "Yes, we have come to you to accomplish that of which 
Translation they doubt. 


sexu ea APSA feerR thee” Cal Bgl- APMP T | 


sen "erret coma Heb mor aan AST ANE aay eren S mart reru: 
Transliteration Wa 'atay-naka bil-Haqqi wa "inna lasadi-qun 


"We have brought to you that which is inevitably due, and assuredly 
Translation we tell the truth. 


65 
DOH ss AN cats Sa Posia ds nes abn Sal 2b 
eres frotaferest fefe e ‘Sy firey A eareife -a wx eater 
sess ZE Arey enge eI VIR OTN | 
FOM git aaa cart as AA cond AIMATA MA Seat AY Gem wf 
SSA MoMA Fa GR COM Wey CE CD et fuc at STA; 
SJET COMMMATSH CALICT TETS IA SSES COMA AAT BET ats 1’ 
Fa-'asn bi-'ahlika bi-qit‘im-minal-layli wattabi‘’adbarahum wa lā 
Transliteration yaltafit minkum 'ahadunw-wamdü haythu tu’-marūn 
"Then travel by night with your household, when a portion of the 
night (yet remains), and do you bring up the rear: let no one amongst 
Translation you look back, but pass on whither you are ordered." 
66 


pi Pale. vf 42,38 5 
Asa p pha Vie 546 Hpac 


eM SMH” Sse wifes ayaa -R ar wear~S wee ‘oy 
ater MRI | 


Tan 
M=) 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


elfe rare 
Caer 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


M SeS AS AAT SEPIA TSA Meany I, sea Vane wa feet 
Fal SSCA 


Waqaday-na "ilayhi dhalikal-'amra 'anna dabira ha'ula-'i maqtii-‘um- 
musbi-hin 

And We made known this decrees to him, that the last remnants of 
those (sinners) should be cut off by the morning. 


Doerne aus 97 
Cat er — AT SRT WHS SNORRA | 
Waar Cyt Soa fq SST 
Wa ja-’a 'ahlul-Madi-nati yastab-shirün 
The inhabitants of the city came in (mad) joy (at news of the young 
men). 
EUIS ERETNON C 29 
PTA Er A WS 9 WSK -OTET | 
mata, Taa ans Ufo: Foo OMA aS SATS Shas aT 
Qala "inna ha-’ula-’1 dayfi fala tafda-hün 
Lut said: "These are my guests: disgrace me not: 
Goss 9? 
SAE M- SAT SAW | 
COR UGS OA FA S OTA CoA Sia al’ 
Wattaqu-LLaha wa la tukhzün 
"But fear Allah, and shame me not." 
= 5 va? 2 429° tt zea 70 
DoE Eq aM HU 
TI-A en aaa A M-N | 
telat aaa, MIR fe NA EE verteret fare NE feet aia nz ?' 
Qalü 'awalam nanhaka ‘anil-‘alamin 
They said: "Did we not forbid you (to speak) for all and sundry?" 
woe) leases vuU oe 71 
DORON He Vind 


FT QS ~S XINILDSL^ Be SRST BSA | 
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STENT qo aAA, ARES ait coma fag fave brs DA Ua AÈ FN ASTE! 
Transliteration Qala ha-"ula-'1 banati ’in-kuntum fa-‘ilin 


Translation He said: "There are my daughters (to marry), if you must act (so)." 
Gorg sistas 7 
seria WISI STEN SUD INR Sul WIE | 
Transliteration La-*amruka 'innahum lafi sakrati-him ya'-mahün 
Verily, by your life (O Prophet), in their wild intoxication, they wander 


Translation in distraction, to and fro. 


ONES - s á CIN re 73 
OAR Pew Lege 


fai 


Transliteration Fa-’akhadhat-humus-Sayha-tu mushriqin 
Translation But the (mighty) Blast overtook them before morning, 


ae cable ee Ess Gh yaks 
wet area “aterm a feeigt eat oT Tat RR R en-«hel fa 
aes RaR | 


Ola OT e CABS Ura UE PAN AAN aay CNA CAA eA -—PLPA 
STENT EEMEJEGILU 


74 


= 


Transliteration Faja-‘alna *ali-yaha safilaha wa ’am-tarna ‘alayhim hijaratam-min sijjil 
And We turned (the cities) upside down, and rained down on them 
Translation  brimstones hard as baked clay. 


Cue Seid S35) 75 


efe I Bt a t_feret -a-oa feret qong | 
sena Ufo Sato Prat ASR Mart sies] iow Wey I 


Transliteration "Inna fi dhalika la-’ Ayatillil-muta-wassimin 


Translation Behold! In this are Signs for those who by tokens do understand. 
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geri ett Iga- weet Xe Tx | 

wsera st Cot cates DATAA AANT arena IAT! 
Transliteration Wa "innaha labisabilim-muqim 

Translation And the (cities were) right on the high-road. 


San ivaiga 77 
gaia w A T-a m-aro rey ATT | 
sen UKs Eutr PRs Hey arfesttte fenster 
Transliteration "Inna fi dhalika la-’ Ayatal-lil-Mu'-minin 
Translation Behold! In this is a sign for those who believed. 
efesdm S BR BIA TBR T-Sh eter -ANA | 
sena Ola ‘Ute Arias cot feat Matera, 
Transliteration Wa 'in-kana ' As-ha-bul-’ Aykati la-zali-min 
Translation And the Companions of the Wood were also wrong-doers; 
Agni ats eva 73 
ees MOT AN- AN (o) | Gat Iga- RIN- fa AT | 
waren oa arty Cannas “iis aie, eras Cores rary Ae erafare 
Transliteration fantaqamna minhum. Wa ’innahuma labi-’1mamim-mubin 
So We exacted retribution from them. They were both on an open 
Translation highway, plain to see. 
afer el Ae my ST a ape sa R wíde ARN | 
EIGE feereratfsrrero esperes cif fart ara PEA: 
Transliteration Wa laqad kadhdhaba ’ As-ha-bul-hiyril-mur-salin 
Translation The Companions of the Rocky Tract also rejected the messengers: 
81 


JOUEUR SEE 
afer Sa -S-a WI-WI-ReSI- PR- "ener X fqw TT | 


Van 
Msh- 
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Transliteration Wa 'átay-nahum ' Ayatinà fa-kanü *anha mu‘-ridin 
We sent them Our Signs, but they persisted in turning away from 
Translation them. 


Bo Mesghsiqnastdarsies 9 
afer Sa Sy STAR Wat Petey férat-fer qusper -AN | 
STENT Ett ary Sioa spo trait ito frat AAS TAT | 
Transliteration Wa kanü yanhitüna minal jibali bu-yütan 'aminin 
Out of the mountains did they hew (their) edifices, (feeling 
Translation themselves) secure. 
Mover dye Az ANB 83 
gerry Pa Rege ts wie | 
"Sera CWSI AOSTA Nata CSUs! Gals Hae 
Transliteration fa-’akhadhat humus-Sayhatu musbi-hin 
Translation But the (mighty) Blast seized them of a morning, 
Hoecrseuas cia 4 
afer MW OAT “ORT A-SI] SAT | 
CAST Woe atat At ANA HAS Slat GOUT PTT PICT OTA aS | 
Transliteration fama 'aghna ‘anhum-ma kant yaksi-bün 
Translation And of no avail to them was all that they did (with such are and care)! 
85 


- - 2 z PA ane z a unm $T 2 * 5. ' ri PEE 
ORE eee due B ác Ae LOIS (Sg Uy S $559 LIGA Us 


lan 
fei 
wy 


SATN- AHP NVM -SA_fS eM OAT T SNN- Aste” Sa- faepe (b) 
ees SN I- NDS arert_fearge SMe wr eT SANT | 


Sra S Aya aay Cond ascot pret feug arty CAA [fm Sia AWS aee 
TENT ENS A FOAL QM TAT AMAIA MA DSE HAT FAI 

Wa ma khalaqnas-sama-wati wal-'arda wa ma bayna huma "illa bil- 
Transliteration haqq. Wa 'innas-Sa-'ata la’ ati-yatun fasfahis-safhal-jamil 
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We created not the heavens, the earth, and all between them, but 
for just ends. And the Hour is surely coming (when this will be 
Translation manifest). So overlook (any human faults) with gracious forgiveness. 


Go Esa 585 5) 
afer IM AAT VAT AaB “TANT | 
SINT Prods Cota ASAT Net, Teter | 


Transliteration 'inna Rabbaka Huwal-khallaqul ‘Alim 


Translation For verily it is your Lord who is the Master-Creator, knowing all things. 


e Saba oss GEN Gs CEPI RECETTE 


fal 


ees GATE TH MT-ST AT TY Frey] IQ TA Cae] | TATA ST TW | 

wT cot Comes Trig vie wao Me FE BR UGS Sa aay rate Terr 
eser Pray! 
Transliteration Wa laqad 'atay-naka sab-‘am-minalmathant wal-Qur-’anal-‘ Azim 

And We have bestowed upon you the Seven Oft-repeated (verses) 
Translation andthe Grand Qur’an. 


Doha atis TED Ey SE! Laus ai délais Uds 


a Cia NRA Sen-xip-xher«p- fq3p^ aaegt-ary free erem S WW 
afer ‘Tsay career ens ret feror IIS | 


qA oerna aog ait cotf Cap Creat fuite, oleta sif eit urere 

MOMs PPE Mite Sits «setenta GH QA Yet Sas aM: QA PRES ern 

La tamuddanna ‘aynayka 'ila ma matta‘-na bihi 'az-wajam-minhum wa 
Transliteration la tahzan *alayhim wakhfid janahaka lil-Mu' minin 

Strain not yours eyes. (Wistfully) at what We have bestowed on 

certain classes of them, nor grieve over them: but lower your wing (in 
Translation | gentleness) to the believers. 


dale 


o6 god n oss 
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86 


87 


88 


89 





ees SNE ESI WRIST ESI 
STENT TAL AA, MN Cot PAA AF AR MOP STA 
Transliteration Wa qul "inni 'anan-nadhirul-mubin 
And say: "| am indeed he that warneth openly and without 
Translation  ambiguity,"- 


n 5 -s ,? a Pd PP ar E 90 
DAL SUES 


efe MN eater ere ye wi | 
SIENI ore aia ATA PANEN OSAA CAT; 
Transliteration Kama "andhalna ‘alalmuqtasi-mīn 
(Of just such wrath) as We sent down on those who divided 
Translation (Scripture into arbitrary parts) - 


Daas iinis 7 
efe = TAR Tat a T-A 3" MI 
Transliteration ' Alladhina ja-‘alul-qur-’ana ‘idin 
Translation (So also on such) as have made Qur'an into shreds (as they please). 
y 92 


$^ 25 
EA 2 ra ad - 
(RS M. EVA Stare 
Wore 2295 


afer MENAT ATV WISI Hs | 
STENT Woy AMAA CNA shone! OMT Corrs APNE M PIT, 
Transliteration fawa Rabbika lanas-’alannahum 'ajma-*1na 


Translation Therefore, by the Lord, We will, of a surety, call them to account, 
& ^ a aag 93 
DOs eee 
AT = "epu-er-* S XC | 
sen AÈ ILA, Set Estert ra | 
Transliteration ‘Amma kanü ya‘-malin 
Translation For all their deeds. 
d— HP z 2 24,9729 6 22 207 94 
DOANE Us RÀ poly piel 


aria SPm RN- wowiq eat ofan” "enfer seer | 
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TSA OA Cur ATT OUTS SSMS wlet ASG ota Pa Gay Fife Corse 
wen FAI 


Transliteration Faş-da‘ bimā tu’ maru wa ’a‘-rid ‘anil-mushri-kin 
Therefore expound openly what you are commanded, and turn away 
Translation from those who join false gods with Allāh. 


Sapiu 7° 
aria Zai- SRST ORNA | 
Transliteration "Inna kafay-nakal-mustahzi'in 
Translation For sufficient are We to you against those who scoff,- 
TN CDI 2A M * uo. a5 ga 96 
DOK Sz pal s Os oa 
afore TIT TA Serer ore XU N-R S-A -ANA (L) FE ZI TDI | 
waaay TER aged Wa Ud Sale Peat SAAS! posts TI Sotat wiferw MTI 
Transliteration ' Alladhina yaj-‘altina ma‘a-LLahi "ilahan 'akhar; fasawfa ya‘-lamiin 
Those who adopt, with Allah, another god: but soon will they come 
Translation to know. 
ec Nok P 2525. 2 219% 91 20 aR 97 
MOS wk, Dre Sao eb L5 Q3 
ater Sa ABT SISSE: Sar 1e. MAER RN- Eie ST | 
xen] Way Cot MÍN, estat ret «cep SSS Cotta CsA RHE eu: 
Transliteration Wa laqad na‘-lamu 'annaka yadiqu sadruka bima yaqulün 
Translation We do indeed know how your heart is distressed at what they say. 
98 


Van 
Helle 


9 
ONE ATOTO IOSIS ENA 


gaim AARI RLA RRA eat ep ANA- | 

JOa Qt coma ASNA wee AITO S NE MIN +a AR YN 
wen freres erga Bs; 
Transliteration fasabbih bihamdi Rabbika wa kum-minas-Sajidin 


But celebrate the praises of your Lord, and be of those who prostrate 
Translation themselves in adoration. 
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CA TY AKI I TE- Sur feres SAP TT | 
Cont Ig Citgo Sem "refer pfit OM ahora Sato FAI 
Transliteration Wa‘-bud Rabbaka hatta ya’ ti-yakal-yaqin 


Translation And serve your Lord until there come to you the Hour that is Certain. 





TI TAPE PR FEN- err AER (b) KETAR ST STAT TT 
ator IRET | 

aiaa aa Ma: on Est pago «face S atl fef featfypo aay 
STENT Saat Tere «lattes scat fofet Stata Gree | 

'Ata 'Amru-LLahi fala tasta‘-jilih; Sab-hanahü wa ta-‘ala ‘amma 
Transliteration yushri-kün 

(Inevitable) comes (to pass) the Command of Allah: seek you not 

then to hasten it: Glory to Him, and far is He above having the 
Translation partners they ascribe to Him! 


Borage wei~Seret feade fey MR Cenen- we Sari~o fq 
esee “Bates ens ore g~ wing at” B-A SEC OAT STS C | 

fort oret atid 3p atte ate Suet uis fru setae ferfaxcot ray etl 

AS ATM CA, COA WO FA, fer ERIS GMT Soto ral Seay «12: Joos emat 
SIN wal PAI 

Yunazzilul-mala-'ikata bir-rühi min ’Amriht ‘ala many-yashā-°u min 
Transliteration *ibadi-h1 "an "andhirü 'annahü La "ilaha "illa 'ana fattaqun 

He sends down His angels with inspiration of His Command, to such of 

His servants as He pleases, (saying): "Warn (Man) that there is no god 
Translation but I: so do your duty to Me." 
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EXPL 29 $24 (27 wi? 4 a5 Wan em PE 3 
(os VS Gb oor ange 
aria = [eme TII SN- eatet WW I fepe e (L) S-t- ‘ora Sf | 
fort ares RANS s fert ye Sted; Saat atet “ate «cup fef-T 
SJENI vetete Stee | 
Transliteration Khalaqal-'insana min-nutfatin-fa-’idha huwa khasi-mum-mubin 
He has created the heavens and the earth for just ends: Far is He 
Translation above having the partners they ascribe to Him! 
efssfus ATE Beata fey qe wife Sa T-N WAT PANT | 
Caer Toft eg Sato NGA Mie SAIS: GAS MA, OF rere FOGHAT! 
Transliteration Khalaqal-'insana min-nutfatin-fa-’idha huwa khasi-mum-mubin 
He has created man from a sperm-drop; and behold this same (man) 
Translation becomes an open disputer! 
AT 45 PLE DEDE T ^75 2 oe 241 ye 5 
OSG Gra a bli‘ Seba tb pci SACD IS 
SAT HT HT ATP TAI (c) APY FIRI-MGS eat Wai_f'G ear fat 
efe = OT PTT | 
feft ppm erg We SISA COMI GH Vato «he falas verbu 3 4 
sen Casta ASAE! aree Est 2206 ONA A HAA ate 
Wal-'an'-àma khalaqaha lakum fiha dif-’unw-wa manafi-‘u wa minha 
Transliteration ta? kultin 
And cattle He has created for you (men): from them you derive 
Translation Warmth, and numerous benefits, and of their (meat) you eat. 
6 


d 


K-D 


DOP SOR Soke Qua ab nis 
efe mr SN PT VIR STAT ATTA al Vat eA INDIES | 


IR COMA TT Cyl A GRIM BAT Save LS AS MA aay NONE 
Sena Wael COLMA S DATAS ASM AS Oe Comat Calta Crib wa DAST sw 


Transliteration Walakum fiha jama-lun hina turihüna wa hina tasrahün 
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And you have a sense of pride and beauty in them as you drive them 
home in the evening, and as you lead them forth to pasture in the 
Translation morning. 


e x dug Uu ES GH Maa ROFE NATERA 3, 7 
si OR Fey OT’ Tt- ere I- aA emp ere] -ANR -RARE ar 
arim MFR (4) Zap IR "POE ATT | 
IR TSM COMMA wld IIA PAN ASAT ATT ANAT A IATA AE a aroo 
waren Comal ifaw MIRTO Atl certc shorts OHS Wa, AAN ETT 
Wa tahmilu 'athqa-lakum 'ilà baladil-lam takūnū balighihi "illa bi- 
Transliteration Shiqqil-’an-fus; 'inna Rabbakum la-Ra-'üfur-Rahim 
And they carry your heavy loads to lands that you could not 
(otherwise) reach except with souls distressed: for your Lord is indeed 
Translation Most Kind, Most Merciful, 
@ AE sju Gas ig 4113305615149 ERNE : 
wer Wet sa foarte ewpep XE fenenqerqs- SNTE (L) ea Savage’ 
MOTT q-a- Ser eT | 
Comins UA GH 9 ela eren fot As SIS OY, erneut 3 DW aay 
seni fefe fe «caer ATT OTS fag, et Coat erano TS | 
Wal-khayla wal-bighala wal-hamira li-tarkabüha wa zi-nah; wa 
Transliteration yakhluqu ma là ta‘-lamiin 
And (He has created) horses, mules, and donkeys, for you to ride and 
use for show; and He has created (other) things of which you have no 
Translation knowledge. 
9 


i d te kate t iri 22 - $ ?.2 5 re 
CER oue Us 3 SLE G3 had abl gs $ 
eat aia- « aR eat farqaj-er— 256 (h) eA aAhe “1 ~aT STIRTWI- 
efe MEF | 
AAA AA RA PS caters, EF RL fere wey Age AN ULE! A Spat ERA 
SINT COMMS APARE ASRA AADS PTOA! 
Wa 'ala-LLahi qasdus-Sabili wa minha ja-’ir; wa law sha-'a 
Transliteration lahadakum 'ajma*in 


And to Allah leads straight the Way, but there are ways that turn 
Translation aside: if Allah had willed, He could have guided all of you. 
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10 


(ostia fe ALSO AL pesbil Asia To iN GOMA 


asta I^ wetter fsTemnwn— 2 wt~oreigy fee -gA war fam terree 
feria ARYANT | 

A ae sare MAIT FAT Vette NAI Gey ASE weit aay Tat 
SeN DSS Talla Clan METS Coma AODAN PAR sre | 

Huwal-ladhi 'anzala minassama-’1 ma-’al-lakum-minhu shara-bunw-wa 
Transliteration minhu shajarun-fthi tusimün 


It is He who sends down rain from the sky: from it you drink, and out 
Translation Of it (grows) the vegetation on which you feed your cattle. 


WÉ leu E ig NEL 28 mE ? 25» 2 11 
ADAQIAS OY oen soe aano tins SF De pede 


=) 

xy 
Q^ 
uo 

v 

EV 

EN 

A 


a 


SRy apy fafeqrattq oT exaratae SAT eat -a eat fare 
aaia FAL w N-S (4) Sar A xU t-e -ao fere Wee SOS | 

fof OMS eren Esta GM Gell AD, Tell, AFA PH, HOST Mae WAH EST zer 

Yumbitu lakum-bihizzar‘a wazzaytiina wan-nakhila wal’a‘-naba wa 

min kullith-thamarat; ’inna fi dhalika la-’ Ayatal-liqawmany-yatafak- 
Transliteration karan 


With it He produces for you corn, olives, date-palms, grapes and 
Translation every kind of on verily in this is a sign for those who give thought. 


2? NT a a iat, tate & 3 -5 EE A < $ 12 
as ese d Ó só o cA ASA "as ois slg Sis i enisi s 


WI SAA APY ASA SNN- (Y) CIPS eater Stat (15) SNA 
afer ANN- Y RNR (L) Sat st ai feret at -a-oa fers Dee Sar‘ fe aT | 


forts center sont trate PAMIT were. Ma, WA AR DS: ws 
THATS GT SSIS Vletas fw GHs Soto CHAS AA WHMIS 
STENT aa sext ow r- 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Wa sakhkhara lakumul-layla wan-nahara washshamsa wal-qamar; wan- 
nujümu musakh-kharátum-bi- Amrih; "inna fi dhalika la-'Ayatil- 
liqawminy-ya‘-qiliin 

He has made subject to you the Night and the Day; the sun and the 
moon; and the stars are in subjection by His Command: verily in this 
are Signs for men who are wise. 


DONS gór v Bu egas i 
SAT Va apy a a aE N-R (L) Sat St t-e 
Aa - Worst fere Ves SAA A TT | 

aay feft fafa seta age Bet coMina wy ANEO We PRAA, Sore 
«fette Pio feratur Os THA We MRN Sorat HT Sea | 

Wa ma dhara’a lakum fil-’ardi mukhtalifan 'alwanuh; "inna fi dhalika 
la-'ayatal-liqawminy-yadhdhakka-rün 

And the things on this earth which He has multiplied in varying 

colours (and qualities): verily in this is a sign for men who celebrate 

the praises of Allah (in gratitude). 


eii 5 isi iieálaM ASE EUZA LS isl sah be ES M 


Lg] 


ój PESEE EESE TIa 
sags Y aT Aa E qe] A M wise RIIS eal TORNET 
A R ER SENAR- (c) aT S speret N-R SR eat rorot 
fate err fera] et A HTP SIT | 


A "aS a SRTA, Tero oat Gel saro DU AH aa sare 
NT AA UES Cat scs MSAN PÍO MA Holdall, At Coma Pawar AIAT 
Fa; GAL COME HTS AMS, Gata Fe fp feet CaM DAEA PA AAS Gl ASH CA, 
COMA ll OLS CLS AAT SATS MA AL COTA CT FOSS ASM He 


Wa Huwal-ladhi sakh-kharal-bahra lita'-kulü minhu lahman-tariyyanw- 
wa tastakhrijü minhu hilyatan talbasünahà; wa taral-fulka mawakhira 
fihi wa litabta-ghü min-fadliht wa la‘allakum tashkurün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


elfeqfrsrer 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


opera 


It is He Who has made the sea subject, that you may eat thereof flesh 
that is fresh and tender, and that you may extract therefrom 
ornaments to wear; and you seest the ships therein that plough the 
waves, that you may seek (thus) of the bounty of Allah and that you 
may be grateful. 


"p 9 aoa 2 4 D p 23 227, PT ot . vc. 15 
ORGS pM SCIL ST £025 OM 5 S33 BN 


ay 
Welle 


eat OTe T- Req Olah ahext-feat oie SARF eA -NS eal Beier 
ATOPY ere etu] | 

aa fefe fenes yup wo eer Site, Aero feat commu ALE 
Utne A St AR JAT PAAT AKAM S AA, ASO Comal Cetus 
TRA Car AA; 

Wa 'alqa fil-’ardi rawa-siya 'an-tamida bikum wa 'anharanw-wa 
subulal-la‘allakum tahtadtin 

And He has set up on the earth mountains standing firm, lest it 
should shake with you; and rivers and roads; that you may guide 
yourselves; 


"PT 2 22 op 5$ a Woe 16 
265083 e UL 5 cule 3 


[E] 


eat -N-S (L) SaRaNa ay Sawa | 
are, AMTHTS SS AYLS | verter Cla THAT MHS AMAA farcry eT 
Wa ‘alamat; wa bin-najmi hum-yahtadiin 


And marks and sign-posts; and by the stars (men) guide themselves. 
oo ate cic” Soo S, 499a Le 17 
263560593 GLEN GS se c 
HRMS BALE’ ST -INE (1) He OR Ta | 
Goats fate Ws raat fort fe wletas Wo, el Wis Fra at ? ws fe Comat frst 
Set Stars at ? 
' Afa-many-yakhluqu kamalla yakhluq? ' Afa-la tadhakkariin 
Is then He Who creates like one that creates not? Will you not 
receive admonition? 


lan 
| 


x9? £1 DE TE EM of eb ag hee, 18 
225 5333 ald) apoB al co sus OS 


Van 
Ws 


eal Be wl Ory fy arora fA N-wAyARI- (b) Sa-a aaa ATT | 
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Comal Uiged ULES it Saat Lata ARA Prva Siro afar atl eun Cot 
sen "ETSI HAMMETT, TAT HITE I 

Wa "in-ta^'uddü ni‘-mata-LLahi la tuhsüha; 'inna-LLaha la-Gh afūr 
Transliteration Rahim 


If you would count up?the favours of Allah, never would you be able 
Translation to number them: for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 


t 5 5 - 1 
MOUSE 325 ba pha dinns 3 
afer S-F Sur M-Y SNN- fe | 
eser COTTA TEST CMT A AAS AKT ASH PA USNS lat GT 
Transliteration Wa-LLahu ya‘-lamu ma tusirrüna wa ma tu*-limün 
Translation And Allah does know what you conceal, and what you reveal. 
ois E SIUSETO RRB abt yi oe ORE CANN an 
arim Na Yat Sarg Gar fae AN- -INE A NINS eA SX ZCANT A | 
Jaa alge ehe Gd Wenn MA A OA Y Wie PA A, 
STENT "etes HS FA SH 
Walladhina yad'üna min düni-LLahi là yakhlu-quna shay-'anw-wa 
Transliteration hum yukhlaqun 
Those whom they invoke besides Allah create nothing and are 
Translation themselves created. 
21 


a = - 


CHOON ory uz AEG ees 


efe MeN- NAP WIE SM~VSs (c) AAA ga (Y) Halal BST WIE * | 


Staat fervere, feria arme eur CUS Peo Pal sso OT AILA Olena 
STENT ET BOAT ATS | 


Transliteration ' Amwatun ghayru ’ahya’; wa ma yash-'urüna 'ayyana yub-'athün 
(They are things) dead, lifeless: nor do they know when they will be 
Translation raised up. 


29 "A" $9 22 
a SONIS MISES OI AE TENE Salsa en 


S-IF I-IS SNR (m) SAA Wt -3E Aa Seren - PASTO FRA 
afri PRANSES STAT FOS | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


Onua Sate ae Sete, Foals Maat MRO IA aca at SA asd 
AOA Ag total GSA | 

'Ia-hukum ’i-Lahunw-wahid; falladhina là yu'-minüna bil-’ Akhirati 
qulübuhum-munkiratunw-wa hum-mustak-birün 

Your Allah is one Allah: as to those who believe not in the Hereafter, 
their hearts refuse to know, and iney a are arrogant. 


6 RENS WACAAN Lag Sage 


ASA SANA Sure wp- 2€fesqsr eur VW freq (b) Sate a- 
ITR «re ROTRA | 
St BraS CA, OAS MAT S GA NAT EA AI ME CR APA FA 
fef-r Cot AELE AEAT AT 

Lā jarama 'anna-LLaha ya‘-lamu mā yusirrūna wa mā yu*-linün; 
"innahü lā yuhibbulmustak-birīn 

Undoubtedly Allāh does know what they conceal, and what they 
reveal: verily He loves not the arrogant. 


TEER TESE SARE i 


l4 


lan 
ble 


CR SAT | STAT AT AT Satan RET (Y) T- N-S Te] 
wheel | 


AAT CSAS Sat SA, Cotta afoot fee ates «pfe ? welt Este ect, 
peret Corea! 


Wa "idhà qila lahum-madha ’anzala Rabbukum qālū ’asatirul-’ awwalin 
When it is said to them, "What is it that your Lord has revealed?" 
they say, "Tales of the ancients!" 

25 


t Zi 15 3° 27 
CDOs yuri CURE Saw HE CUPIT ROCHE HOC 


ferae fare] eret «er- furere? Saa fe ata (Y) eat Fry eq- 
ferr Te efe green feats “Sep (15) w- rt xt SRAT | 


ata feats ALA DIA ISA PA STUA AMNA JÍ Wa AIR Arete 
staras Tena Saat UBorag frase «fu! ca, Catat set Jet PA 


vetet «s PE! 
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Liyahmilü 'awzarahum kamilatany-yawmal-Qiyamati wa min ’awza- 
Transliteration rilladhina yudillüna-hum-bighayri ‘ilm. ' Ala sa-’a mà yazirün 


Let them bear, on the Day of Judgment, their own burdens in full, and 
also (something) of the burdens of those without knowledge, whom 
Translation they misled. Alas, how grievous the burdens they will bear! 


CNSR 520555 Ge GES ris Set s XA Geo ox 


tr 


em wetter Ter fie TRAR sree N-a fret eeu 3f 
SA “VWs Ss fre Seis ay eat mo-a ‘we t-J fry gg A- 


tetrad pente vals sia: mg Vela Suited fofeya alate 
ee dae te 
Sena Oita ana fuas Sato stat feat Vat stata eret! 


Qad makaralladhina min qablihim fa-'ata-LLahu bunyanahum-minal- 

qawa-‘idi fakharra'alay-himus-saqfu min- fawqihim wa ’ata-humul- 
Transliteration *adhabu min haythu la yash-'urün 

Those before them did also plot (against Allah's Way): but Allah took 

their structures from their foundations, and the roof fell down on 

them from above; and the Wrath seized them from directions they 
Translation did not perceive. 

HsLin sia 


b 


1 


27 


9 .2 


E d 
ROBES S os 


-— 


a 


cop yoke "aW Aci 
Fa On Feige HT 


en 


- 


> » ^i -73 EE E 
THAN ge N aNG 


Q wp Baers E N-S Seay WI Ie a Se~ Saa VAT 
OT ig at A (L) «e I-II at Vor “Bet Barr Raza Seat 
Aim SN NN R-N | 


ota fated faa fort SAAT MILS FIAT aay SIA ATAT, CANT NA 
wegen SSMA tete eere, Setter MEA S DIST strana’ 
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Thumma Yawmal-Qiyamati yukhzihim wa yaqülu 'ayna sh  uraka- 
yalladhina kuntum tushaq-quna fihim? Qalalladhina 'ütul-*ilma "in-nal- 
Transliteration khizyal-yawma was-sü'a 'alal-kafirin 


Then, on the Day of Judgment, He will cover them with shame, and 

say: "Where are My 'partners' concerning whom you used to dispute 

(with the godly)?" Those endued with knowledge will say: "This Day, 
Translation indeed, are the Unbelievers covered with shame and misery - 


subs uoo 9 ^t$7 w ia PPA zx a 5 
WAKA S de WHEL ALONE K DEEA 555 CSUN 
sms Z "i woe FP 
GO ES eS 


Sea Tt oean- WI ~ Fay er T- fers RRN (Ua) Free TSE 
aff QN Hal NE] te |~ Re (L) TAN E-A HA RN- STAT | 


wens Wey wer klar Wert fren safe gA «face cer wr 

aed tata aris ata afar, rat corr ar ex FAON atl’ aa 
wae Preps Cont ast phate on earl GIS AeA GATS | 

"Alladhina tata-waffa-humul-mala-’ikatu zalimi 'anfusihim. Fa-'alqa- 

wus-salama ma kunna na'-malu min su’. Bala 'inna-LLaha ‘Altmum- 
Transliteration bima kuntum ta*malün 


"(Namely) those whose lives the angels take in a state of wrong- 

doing to their own souls." Then would they offer submission (with the 

pretence), "We did no evil (knowingly)." (The angels will reply), "Nay, 
Translation but verily Allah knows all that you did; 


PTT eee Orr n 29 
CRATE 63 GEM GS e ga CINTIESE 


ib 


afer S APSA ERIS aifermtayt AA- (Lb) wrenife’ar wre eaa Wore feats | 
Wor comat uie fa frat waren SED Fa, OMT COTS Ett BSI Cet, 
sena TQS CMA AA PO IPF! 
Fad-khulü 'abwaba Jahannama khalidina fiha. Fala-bi’sa math w: 
Transliteration mutakabbirin 
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"So enter the gates of Jahannam, to dwell therein. Thus evil indeed is 
Translation the abode of the arrogant." 


PET ye tah aed g BRAG Ge ee AMT RECON ae 30 
As SASL OGIO Vas gl 155509 $C len 235 


ile 


OBL 0253 Sess) 
oat «s Ten fergmq TAOS T6 AAT eater NAET (b) 71-7 NIT (b) 
ferara Tert ere aly Bt A-A RRN- ATES (L) eat amie -RNE 

aia MIPS (L) exten wr m-e XS TT | 


GR Weta oR for SAT Tat Ses, ‘cota afore st uote 

SAMAT ? oletat fetta, NASTITI MA ayaa PA CSA Gey WU m 

Yi Wa ree MAOA GMAT Olas USFS Gay pete MNA Fo 
SIN] YS3!t- 

Wa qila lilladhi-nattaqaw ma dha 'anzala Rabbukum? Qalü khayra. Lil- 

ladhina 'ahsanü fi hadhi-hiddunya hasanah. Wa la-Darul-’ Akhirati 
Transliteration khayr. Wa la-nil‘ma Da-rul-Muttaqin 


To the righteous (when) it is said, "What is it that your Lord has 
revealed?" they say, "All that is good." To those who do good, there is 
good in this world, and the Home of the Hereafter is even better and 
Translation excellent indeed is the Home of the righteous,- 
31 


done a o® £5 Ru la agus y EA eG tt ees LEE 2227 $74 22 Pi. 
(SORA AAEN OS LEGALS RO SI s oa BIG HE ECE 


Sig -S AMPS SATA tera fare ore ese] N-E aay A- M- 
ferry Z~ (b) arr t_ferat Sureste esr Te 14 | 


fey Sit Sid Core Datua Wh CIS sesta! azules wg YRS Pra 
jannatu 'Adniny-yadkhulünahà tajri mintahtihal-' anharu lahum fi ha ma 
Transliteration ya-sha-’tn; kadhalika yajzi-L Lahul-Muttaqin 
Gardens of Eternity which they will enter: beneath them flow 
(pleasant) rivers: they will have therein all that they wish: thus does 


Translation Allah reward the righteous,- 


Page No # 891 


http://facebook.com/islamer.light 





me 24 oonoho? - Ge E 2 i. a 
Mops ee, didn sss REGANE 


A wer Stati) Beye STEN 


SAA Tet Soar- Wei «ehe w eta (Y) SAE AT ISTA 
ahora "Ope (Y) ET STANT R-RE S TT | 

fsefarspotorer astra apes Ae "fats att verergtarl Referer Aleve, ‘commen affe 
SJENI “ifs! Ca Et Slate OA A TITE T AN 

’Alladhīna tata-waffahumul-mala-’ikatu tayyibina yaqūlūna Salamun 
Transliteration *alaykumud-khulul-Jannata bima kuntum ta‘-malin 

(Namely) those whose lives the angels take in a state of purity, saying 

(to them), "Peace be on you; enter you the Garden, because of (the 
Translation good) which you did (in the world)." 

sd E Us ios c jeep ass alo GARE CLOVR SG oes a 3 


Son 39 


SOFA CS RENEE es 


ip Sag IAT Sat” le i foray wWeil~Ssig oie Sar'foa ore afer (4) 
«si T-ferest zer oe aa Tat Fe «e AR (L) ear er eaaa- S-E T- 
seria T URRY Bare ery | 


Tat ey spots ata Sarua feb fefafot aba erret coma AONAR 
“ts verme! Vetus AAT amans «We! wu Vand ate cry WIN 
hal yanzurüna 'illà ’an ta’-trya-humul-mala-’ikatu 'aw ya'-tiya 'Amru 
Rabbik? Kadhalika fa-‘alalladhina min qablihim. Wa ma zalamahumu- 
Transliteration LLahu wa lakin-kanü 'anfusahum yazli-mün 
Do the (ungodly) wait until the angels come to them, or there comes 
the Command of your Lord (for their doom)? So did those who went 
before them. But Allah wronged them not: nay, they wronged their 
Translation own souls. 


i 


rS 2257 "t$ alee PE - | x 472 34 
(Dos gra obs CERTA UI CES ERA 


Seay Beat wae eat £191 fex wib a-g fee 7d 
ses IMEN | 


Goa tetra tid aiifow ester Tanas wu «OW “ihe aem Sarua 
STENT AAI TRAA Olsts, Ast Asa Est S-A Siero | 
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Fa-'asabahum sayyi’atu ma 'amilü wa haga bihim-ma kanü bihi 
Transliteration yastahzi-"un 

But the evil results of their deeds overtook them, and that very 
Translation (Wrath) at which they had scoffed hemmed them in. 


bay oa LA SUE S E oda alice edhe o E aa NE 35 


- 


DOI yin Je dg wus oaJ ous eek 


WE STAT Tat SPATE Ae *T~ Se -B AT “OTA Fate aint fare NRT 
ART SMe” WII ESI eaten VATA fas WPA fare “BAe (L) «er 1- feret 
afer = Borer Tat fate T RRR (c) HIRT eg EIS Seer] FANT | 


TAR CHT PSEA Sato SAS at arem VIS rust Soto vitat cary fag May 

FRON atl’ Cetra ATAR AZAA POI aod FOS Col paar YH! ari 
sen CASTS HSA 

Wa galal-ladhina 'ashrakü law sha-’a-LLahu ma 'abadna min-dünihi 

minshay-'in-nahnu wa la 'aba'una wa lā harram-na mindünihi min- 

shay’. Kadhalika fa‘alalladhina min qablihim. Fahal ‘alarrusuli ’illal- 
Transliteration Balaghul-Mubin 

The worshippers of false gods say: "If Allah had so willed, we should 

not have worshipped anything but Him - neither we nor our fathers - 

nor should we have prescribed prohibitions other than His." So did 

those who went before them. But what is the mission of messengers 
Translation but to preach the Clear Message? 

36 


E 


dia. B "m waves ek oie ese a ^ s3 
6% Ré Meo ors RA SEENA SEE $a iss 


ous sR yw EGU nati 


íà 


SMTP TH TONS At Se SN N A- STATE 5 TTT 
(c) AA xit -R eat R xp e Te Te NSA wr -E (15) FA 
gaim aama ma qp PST SIT N-E «hesp PRT RESI | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe frere 


MRA ‘Sato FAA S eror quis Shasta few ferta eren MN cot ETE 
wife WAS AYA SNE Torta DA Poms anu ace spine 
BAT TAL CHUA PORA GAS Mails MIs SSAA; Fouts Yao AANT PA 
rq, HL, Atal HOTS f3rent AALS OSAA AMAT HI nsum ! 


Wa laqad ba'athna fi kulli 'ummatir-rasulan ’ani‘-budu-LLaha 

wajtanibut-Taghüt; famin-hum-man-hada LLahu wa minhum-man 

haqqat 'alayhid-dalalah. Fasirü fil'ardi fanzurü kayfa kana ‘aqibatul- 
mukadh dhibin 


For We assuredly sent amongst every People a messenger, (with the 
Command), "Serve Allah, and eschew Evil": of the People were some 
whom Allah guided, and some on whom error became inevitably 
(established). So travel through the earth, and see what was the end 

of those who denied (the Truth). 

37 


zu 


fm 42 CHEAPER ae PAR" ro, ‘I Vo 5 one 
CE Oh pe o RLS pai SoG ged AO Bors Jove x O! 


R wig fr ae- EWD-E AAA -aR MS SU up ear aay FEAT 
Pratt i 


FSAA A fants Sara at aay Gand CIS ASRS ATS | 

*In-tahris ‘ala hudahum fa-'inna-LLaha la yahdi many-yudillu wa ma 
lahum-minnasi-rin 

If you are anxious for their guidance, yet Allah guides not such as He 
leaves to stray, and there is none to help them. 


» 4 L^ cc PTS: et i e io bi 5. 2, "TED" ate 38 
SU es Gus las athe es. ea Aba 3 ga abl LS 


eat OTe ay fagrr-f& erar OTSA My (Y) vt-Surq eng m-a we Sung (L) 
q-a “WMT VTS TS exTen- fep Sey ware at xU | 


Sit atl’ Cet TH, oft SA cifecefo at PRITI fay ASLAN A Set 
"ree TS- 
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Wa 'agsamü bi-LLahi jahda ’aymanihim lā yab'athu-LLahu many- 
yamüt; bala wa‘dan ‘alayhi haqqanw-wa lakinna 'aktharannasi la ya‘- 


Transliteration lamün 
They swear their strongest oaths by Allah, that Allah will not raise up 
those who die: Nay, but it is a promise (binding) on Him in truth: but 
Translation | most among mankind realise it not. 


dE DA TU uted tea | Saye oe ook att Faas E 
TONER EIE ea Naan Ak O MEE GM RIOR 


MeRa erexpErU 1 Saworerest Se eat freer atta Vat SVT” AAT 
ater M-I RUM I 


39 


Van 
MaN 


ogey) HUSA eret aree STE MEAN ITO AMA cl, DNE foot IAT | 
Li-yubayyina lahumulladhī yakhtalifūna fihi wa ltya‘lamalladhina 
Transliteration kafarū 'annahum kant kadhibin 


(They must be raised up), in order that He may manifest to them the 
truth of that wherein they differ, and that the rejecters of Truth may 
Translation realise that they had indeed (surrendered to) Falsehood. 


atria Za- Ta- ENR Say N-E ers AE TI STI HE FENET | 

MN EtA fag Spat FA AÈ Fear UTA FA PAA aS Cu, MN AA, "m, ETA 
OJE Tat Saat WI 

*Innama qawlunā li-shay'in "idha 'aradnahu 'annaqula lahū Kun-Faya- 
Transliteration kün 

For to anything which We have willed, We but say the word, "Be", 
Translation and it is. 


Ap pe ea, Ne NR TI ee ITKN METUS: 
V6 eiaa ALLE USOWX RSENS Leys Ge ab x Us o3 


saima Tat uper faeert-fe fry «rfe DL wp femp ae ense Reyer 
ater ZATEN (4) eatery M-RE ENA (jo) | he BJ Sata | 
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Transliteration 


Translation 


A SIMIT 
ogay] 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


aata enejtbifee SENA fe MRA NA Sade PANS, MN AIÈ OANT 
gima Gea ata fre aram MAITOA IEIS Cot Sl Sa, Saat af Stat 
iTo! 


Walladhīna hājarū fi-LLahi mim-ba‘di mà zulimū lanu-bawwi’ annahum 
fiddunyā hasanah; wa la'ajrul-' Akhirati 'akbar. Law kānū ya‘lamiin 
To those who leave their homes in the cause of Allah, after suffering 
oppression,- We will assuredly give a goodly home in this world; but 
truly the reward of the Hereafter will be greater. If they only realised 
(this)! 
mE LIONE 42 
(m Ope 55 35e se GAM 
BS Tert AA eat aren NRR Sat ONET | 
MER (eet MAT TA S Olena ahora Grd fest He | 
’Alladhina sabarü wa ‘ala Rabbihim yatawakkalun 
(They are) those who persevere in patience, and put their trust on 
their Lord. 
43 


le 


t ELE ae ^ »ec Bee 36's ows AX ^ $ P xA uua Ce 
DOP RIN fX ya ELS Y SI Us Yel SO LOCUS 


D^ Canqmreger- fie «femp zun- feta aa” menzfex cene] 
rz erar fan RR Be PET AT I | 

conta scs oil esiste ARIAS CHAT SAMBA, COMM Al At OT ls vetet 
RTE a - 

Wa ma 'arsalna min qablika "illa rijalan-nühi "ilayhim fas-’ ali ’Ahladh - 
Dhikri ’in-kuntum là ta'lamün 

And before you also the messengers We sent were but men, to 

whom We granted inspiration: if you realise this not, ask of those who 
possess the Message. 


$ 5-5, EMENIS diye 8 ^e — [e Pa "S "WE. 
DOS UU Scb 3 IE OI Gs UJ YGYUU SS S AD Seca 
RR-S eatagis (15) eat areata” Senn fa sat roaster fergi-fe 
Welfare Se SST Gt emergere SATOH | 
at PREA Ret aah o A ae Coma ate rare eret 


atare Saat fb t ea 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Bil-Bayyi-nati waz-Zubur; wa 'anzalna 'alaykadh-Dhikra li-tubayyina 
linnasi mà nuzzila "ilayhim wa la-‘allahum yatafakka-riin 

(We sent them) with Clear Signs and Books of dark prophecies; and 
We have sent down to you (also) the Message; that you mayest 
explain clearly to men what is sent for them, and that they may give 
thought. 


45 


DIGG E. 4 2.5? de 4x M - 2% 4. wt E 
Tory Yep PESO TA NEL EC NSS ILS eU oye ZN Galt 


[m 


area Tat wiereegergRner-he og Safeeriat-e Rep aqui wie 
Sar foray “MA T-A AY VR’ sU-$3nmb 9g | 
Qe fait SAT at GAA aay He Varo “hs Crs At, Atal Card taoto 


? 


’Afa-’aminalladhina makarus-sayyi-’ati 'anyyakh-sifa-LLahu bihimul- 
'arda ’aw ya’-tiya-humul-‘adhabu min haythu là yash-*urün 

Do then those who devise evil (plots) feel secure that Allah will not 

cause the earth to swallow them up, or that the Wrath will not seize 

them from directions they little perceive?- 

46 


ra 
dy 
V 
Cy i 


ORY $ asa 


Br 


ANS SAAT Ty St ls effe [ SPINI- EX fay feral | 

Eat SAA Sie AREA fort Eee Yo Slava at ? Gata cor Zat a 
«face MRTA AT 

"Aw ya’-khudhahum fi taqallubihim fama hum-bi-mu‘jizin 

Or that He may not call them to account in the midst of their goings 
to and fro, without a chance of their frustrating Him?- 


v fd Vo 


= 8 war on oc. t X $«- Ba s ESEN 
ORD ETAIENT euge Push \ 


he BAYT NT- enne gae (h) PSR AAT SISTER AT | 

UX Cora fort wlo-AIs GHA Lo PIAT A ? Celta afore Cor 
WTS ANY, AAN WaT | 

"Aw ya’-khuzahum ‘ala takhaw-wuf; fa-’inna Rabbakum la-Ra-'üfur- 
Rahim 
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Or that He may not call them to account by a process of slow 
Translation wastage - for your Lord is indeed full of kindness and mercy. 


48 
e GM Pa Qu En FM SENI ERES S528 gah Cpe ALY Gia Lad EE 2551 
Seay SAAS Ii- m-ai -a fae NSS Zxhenei2une far ata "enfer 
serie MA exer fer graa fereri-f euet A-RA i 
Gara fe wR Sis A Uligled Ye AeA sifo, aAteta TRI PEI S Ate Biat VET 
ser isa site AANS Sa ? 
'Awa lam yaraw "ila ma khalaqa-LLahu min-shay-’iny-yatafayya-’u 
Transliteration zilaluhü *anilyamini wash-shama-’ ili sujjadal-li-LLahi wa hum dakhirün 
Do they not look at Allah’s creation, (even) among (inanimate) 
things,- How their (very) shadows turn round, from the right and the 
left, prostrating themselves to Allah, and that in the humblest 
Translation manner? 
49 


Dokan ssa LnsaK She SING Gog VA abs 


eat frat Ene xp-fePgmpxwp-exr-fe ea feet wight’ fire m~=Aifos eur 
sem M~I ext a -INORA | 

aaee Hern a el fey ary alsermertivo, *fferdice To Wits any CT 
sena ms aay TRONTO, CSA erem te Sta aT 

Wa li-LLahi yasjudu ma fissama-wati wa mā fil-’ardi min dabba-tinw- 
Transliteration Wal-ma-la’ikatu wa hum la yastak-birün 

And to Allah does obeisance all that is in the heavens and on earth, 

whether moving (living) creatures or the angels: for none are arrogant 
Translation (before their Lord). 








50 


in 


9 oe 
26592 issu 53:3; See ss Ole 


effer I-a Wee X ie whofe fay ear Sa N wI-$ 8 wget (T-A) | 

Valet GA Bed Exitus CAA Cats Seve arem TSU AtSt Gert Pat Su 
Sera stet tet «car 
Transliteration Yakha-füna Rabbahummin-fawqihim wa yaf-'alüna ma yu'-marün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


eser 


Transliteration 


Translation 


They all revere their Lord, high above them, and they do all that they 
are commanded. 


itis Xie uo MR PAR ye eae que 
DoXAL EGE Versi sa US ABN oup S Ant Qs 


sa T -aaa -oR S-A Aalst (c) $qmu- eeu I-a Sa- 
RR (e) PRI- FITT | 

MS fter CONA YS Sats set PS at fos cot asa SRI FOR 
SETTE CA FAN 

Wa qala-LLahu là tattakhi-dht "ilà haynith-nayn, "innama Huwa ’1- 
LLahunw-Wahid; fa-"iyyaya farhabün 

Allah has said: "Take not (for worship) two gods: for He is just One 
Allah: then fear Me (and Me alone)." 


a; 


í 


Em 9 Ge 
n ^ $ 
a a 


i ^u z 2959.) Pe E E- : Dp 
(OSRAM Wels awras pss So LX Gas 
at TE wI-fiPg pp uI-fe uper Gah eat ee eat_Prary (15) NNE- 
f& OSE | 


aAa 8 ferie zer fy ary Ist SRE aay faa Mro SIE 
aon | Comat fe extat Hote ais ex Sirs ? 


Wa lahü ma fissama-wati wal-’ardi wa lahud-Dinu wasiba; ’afagh ayra 


LLahi tat-taqun 
To Him belongs whatever is in the heavens and on earth, and to Him 
is duty due always: then will you fear other than Allah? 


Walle 


2l et ot ? du X < » D 
Gms T sapfa a, 9 Ge yey ae laj- 28 2 wo 4T 
ORFS e LICENSE Os LSU 


wwrwr-f«ex fep ANR shite BAW Baa FNR 
TSANG | 


CONTA fae ct ANS ANNS «fest wit cot wtzlz«2 fe SS; Olas TIT 
A-T COTM ALE Al HUT OST COTA SRS MEATA OEM FT| 

Wa ma bikum-min-ni‘matin-famina-LLahi thumma "idha massakumud- 
durru fa-’ilayhi taj’ arin 

And you have no good thing but is from Allah: and moreover, when 
you are touched by distress, to Him you cry with groans; 


9 : x 


20 BP pee 2 a Be Seles eras why See. ee 
OSS Bip BAG BS CRs FN GbE Ih ES 


ele 
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51 


52 


53 


54 





sed g EX -PBWCW.qup N Sa - Visi D frega RIRA STARTA | 
MUNA WT SMAI OMIM PA- YAIGS HUTT SUT COMI Bua Varna 
sen ASNAF ANTE TA- 


Thumma ’idhā kashafad-dur-ra ‘ankum ’idhā fariqummin-kum-bi- 
Transliteration Rabbihim yushrikun 

Yet, when He removes the distress from you, behold! some of you 
Translation turn to other gods to join with their Lord- 


Rerum E uad ee a UE dedi 
DOSS \nus RocSUSUACA 
aima RRN M-SR- (4) SHOTS S SASS! OA | 
Ol Cans srt ter Slay olat eratestat «ierat GG! outs Corr SIAR AS, 
sera aas mo MAI 


Transliteration Li-yakfurū bimā 'ataynahum! Fa-tamatta-'ü; fasawfa ta'lamün 


(As if) to show their ingratitude for the favours we have bestowed on 
Translation them! then enjoy (your brief day): but soon will you know (your folly)! 
% 22 98 2% S- 242 52% 4 oe CEPIN EE AEE ESENS LA 
Goo em UE Vesa &o355 US Ua oras UO rax $ 
eat Sa OETA e-a- Sara PAT HM ames -EN (1) -R 
effe MENN UIT PS CST I 
aia terrae Cu fate uta Sia C Olea as AA fuat PA Ulett Wey 
Weta AA Cotat EZ ec Atl remp ems]! Comat ca fet CBT SA OTS 
Sret *THCR COAT US 24] Sat BITA! 
Wa yaj-‘altina lima lā ya‘lamiina nasibam-mimma razaqnahum! Ta- 
Transliteration LLah1 latus-" alunna ‘amma kuntum taftarün 


And they (even) assign, to things they do not know, a portion out of 
that which We have bestowed for their sustenance! By Allah, you 
Translation shall certainly be called to account for your false inventions. 


jms 72997 4 i P 


N FA A 2? 9 [M 92524,2427. 
> * TUM Xp ans M LLLA cas . a Last’ 


lan 
xt 


seria ea Rarer reat A-R N-E BAR T-N (Y) eal aay AISA TOIT | 


stet Peart rt SA Gey «pent Wat -fort ag, NENJO aay Carns Gay 
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56 


57 





Transliteration Wa yaj'aluna h-LLahil-banati Sub-hanahü wa lahum-ma yashta-hün 
And they assign daughters for Allah! - Glory be to Him! - and for 
Translation themselves (sons,- the issue) they desire! 


T 
qmm 


pe 58513524 G35 SB ASL PST IN 

wat BAT Pia TA Ay RACE q- GT lal eae Rots Al Veal BI 
afer TTI 

TEMA SIPS AT SoH AIA FARA US SA Oley OIA JANSA SUA 
waaay SOT AT rere, OA SD TIT NAELA FHS STI 

Wa  "idha bush shira ’ahaduhum-bil’untha zalla wajhu-hi 
Transliteration muswaddanw-wa huwa ka-zim 


When news is brought to one of them, of (the birth of) a female 
Translation (child), his face darkens, and he is filled with inward grief! 
59 


é $5. 


9 - b i p? b w 2 
ARS SZ? a oe -Jý -Say 2% 92% Ne 29$ -29(- FF 2 Dey Nea 
MoypSausk p) QUU cos BI se gel dy pes gate 2S ICPITE ES 


Saronent—at— rare Sef fie Z~S N-R RA (L) Mtg a- ze 
sess = OT Weg frowat_fe (b) w- ~ XI-S3I PA | 

CER CI ALA CHSA SA, GA pitt Coy OF fre WMT SSS STAM eT HCA CT 

ba <a Shot Wes A Tete umm fied, at mero Afon fea! mata! vetet 
wan siet frater Ta OlEt Pw PIPE! 


Yata-wara minal-qawmi min-st-’1 ma bush-shira bih! ’A-yumsikuht 
Transliteration “ala hünin 'am yadussuhü fit-turab? ' Ala sa-'a ma yahkumün 


With shame does he hide himself from his people, because of the 
bad news he has had! Shall he retain it on (sufferance and) contempt, 
Translation Or bury it in the dust? Ah! what an evil (choice) they decide on? 
E : 20s, ore Fe 2 PEE ET (LIT MET 
DEGAS Je AD ADS LP abs SOS RIG 


fera Tert en- e fsrget feepe_Raife wie Tepguhe (c) eat A-R xm TET 
aima WA- (d) ewrpeeurp ‘orig DD | 
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sera «rq fef-r rata, ENR | 

Lilla-dhina là yu'-minüna bil-’ Akhirati mathalus-saw’; wa li-LLahil- 
Transliteration Mathalul-’ A*-Ia; wa Huwal-‘ Azizul-Hakim 

To those who believe not in the Hereafter, applies the similitude of 

evil: to Allah applies the highest similitude: for He is the Exalted in 
Translation Power, full of Wisdom. 


61 


Li aw, 


Noa o£ Aega IE 21- EE íi if Lye 29 ote 
AGW sak IDOE eta eu gale SU i HUNAN $5 


—-— IAEA I 
GO OSAMA SS SEU S52 ES xt 


ES 


ea ae Spa a-a- fag aay worst NRR- fire wI~Tafos 
sain-s Sorry ST” TENET FRM (cr) FRI T- ST ~SA NRN T- 
afria INFR L- NOA exe Euler fra | 


wy zw Ws Clears ARTA Gey “es rot Sl OLS rT iT- 

TETS ASS fires a: fog fort ae Hue ait ois Sera Cart frat 

AMPA SS WT Crs WT GA OT SR Foor feu erret pat 
Sre FTS MA ATI 


ích 


Wa law yu-’akhidhu-LLahun-nasa bizulmihim-ma taraka ‘alayha 
mindabbatinw-wa lakiny-yu'akh khiru-hum "ila 'ajalim-musamma; fa- 
Transliteration 'idhàa Ja- a^ ajaluhum lā yas-ta' -khirüna sa-'atanw-walayastaqdimün 


If Allah were to punish men for their wrong-doing, He would not 

leave, on the (earth), a single living creature: but He gives them 

respite for a stated Term: When their Term expires, they would not 

be able to delay (the punishment) for a single hour, just as they would 
Translation not be able to anticipate it (for a single hour). 
62 
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Wet ott Up Vas USS lett waa safe encor wal wletus forze 
fat Svat Sta CA, NAA OSLAS Weyl feum wletud Gey US cota aay 
Oen TSAS AÁ estes Hewat Sat SS! 


Wayaj-‘altina li-LLahi ma yakrahiina wa tasifu ’al--sinatuhumul- 

kadhiba ’anna la-humulhusna; là jarama 'anna lahumun-Nara wa ’an- 
Transliteration nahummufratun 

They attribute to Allah what they hate (for themselves), and their 

tongues assert the falsehood that all good things are for themselves: 

without doubt for them is the Fire, and they will be the first to be 
Translation hastened on into it! 


X" P dep. deco "T. avos Gl 55 ats 
SA OE 5 2: V8 s sei EL oz VIS oisi PAA Ge (AA abis 


il 


S] 


vetgr-f& eme Tw Saal” Sort” VU fire Tqferer SASS APT ww t-A 
afai ENNA FEN eM Sq Saat ea TIEN ATT STAT | 


pg gga ! erar coma cas ae Oiled Pree arya cory FANE: fey remote 

ane wife amA tend “ere Che Sitter: Joa CT-E uly Tata 
STENT ASERT AA Estwaz Gh miu Z 

Ta-LLahi laqad ’arsalnā "ila 'umamim-min-qablika fazay-yana 

lahumush-Shaytanu ’a‘-malahum fa-huwa waliyyu-humul-yawma wa 
Transliteration lahum *adha-bun "alim 


By Allah, We (also) sent (Our messengers) to Peoples before you; but 
Shaytan made, (to the wicked), their own acts seem alluring: He is 
Translation also their patron today, but they shall have a most grievous penalty. 


y - 


9 5 29 22% =; 2 ^ ^ 547 
Doja uS ions iuis ablative pce sius 


|] 
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Sa Seater MT se ro-a Sar fresher eres aT T4 wre A 
efe (X) snami wat are worl fere Dee SORIA | 


Od Cot Coma ate for ade Staats rere a ALA Toren «us Ulett 
Sre JAROA JMEN MAT rer AR YAU eret MUU S TAHA 
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Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Wa ma 'anzalna 'alaykal-Kitaba "illa li-tubayyina lahumulladh 
Transliteration talafu fihi wa hudanw-wa rahmatal-liqawminyyu' -minün 


And We sent down the Book to you for the express purpose, that you 
shouldst make clear to them those things in which they differ, and 
that it should be a guide and a mercy to those who believe. 


Li 


eu 


a rae West a ee Pee - 9 * one ote ta Toin ^" 2 
CEXO32 23 5383 42895 GOS Vasa SIMA o BS LUUD QS abi 


| 


sam- Oration Aaa- Xie Sag Sata gat aia RER- (b) 
Sat A UT feres emer - aaret fere Veh SNNT vs | 


WIM SSM mecs Alla Aa PAT AR OAIR fort QA Vata speret AA 2r Tories 
TATI AIS SSS Pay GANG, Cl PHM PA OTT OLS ey 

wa-LLahu 'anzala minassama-’i ma-’an-fa-’ahya bihil-'arda ba‘-da 
mauwtiha; ’inna fi dhalika la-’ Ayatal-liqawminy-yasma-‘in 


And Allah sends down rain from the skies, and gives therewith life to 
the earth after its death: verily in this is a Sign for those who listen. 


25 bees T, z $ 2g., 7 ?.2 oP oon tae Pa ee Dd Cr ee A CE 66 
VULI I 55S o odo SES UE EXCESS tLe gssaiols 


Van 
120 
wy 


Sa Sar ET fpe OY N-A aaro (L) qus Te A-A A fap Shy 
Baa 3 eat mAT aaa N-A ~a -RAT | 


TIE AATNI wey ONA Wey fmt AESI Verne tuafyo (NAA 3 cd 
Te SIO CONT MAT Sats AOR WR, MEt ANARA Gey A 


Wa "inna lakum fil-'an-'ami la-‘ibrah. Nusqikum-mimma fi butünihi 
mimbayni far-thinw-wa damil-laba-nan khalisan-sa’ ighallish-sharibin 


And verily in cattle (too) will you find an instructive sign. From what is 
within their bodies between excretions and blood, We produce, for 
your drink, milk, pure and agreeable to those who drink it. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


— 9 z 294 ole, jos p P pra 5 - 9 - ? $. - ae g ^& - 
DOGG A 325 OY Les B) SA ONES OLE MS oM Boe} 


eat fie e Tarte - fes ae saa -R venei p at Rive VAS cuis Ty 

ar ata (L) Sat St p T- feret emrer- umet fere teft Surf TTA | 

AR "FE r^ Ue BA S OYA SSS CAA ATS 6 CSA UT; Se^ PRR sta: SETS 
CPS ASH] THM Gey AAS ATI 


Wa min-thamaratin-nakhili wal’a‘-nabi tattakhi-dhüna minhu sakaranw- 
wa rizqan hasana; ’inna fi dhalika la’ Ayatal-li-qawminy-ya ‘qi-lin 

And from the fruit of the date-palm and the vine, you get out 
wholesome drink and food: behold, in this also is a sign for those who 
are wise. 


4 
Use 


Pik PEL Lu P No Sr. NON. i xis ens tui ex 
2635 gales ARE SES Ue G RON EAMUS r3 


Ct Bee i- AS Sen Im fer confer qur 1 fret at- Tee eat 
freperetrerfat eat Rata fer | 

MSY, FOS S WIT CT [2 falter Sea Olas: 

Wa ’awha Rabbuka "ilan-NAHLI 'anitta-khidhi minal-li-bali buyütanw- 
wa minash-shajari wa mimma ya*-ri-shün 

And your Lord taught the Bee to build its cells in hills, on trees, and in 
(men's) habitations; 


= z m oe » PT P $ 0 25. 22 $ 3 
hbase SN GeO TRAP TEPSESUIS EN CHASSIS sin Baap 25 


Be see ewe leet eg? i. 
BOYES 259 QV! UOS 


Ra Pat fe Shae | Na- weet aer «fees alas (Lb) Sarva fry 
Trami- a SITE] ra- AR Pa~ afa- (L) Sar 38 TT- 
ferest a-a fere Des SNERT | 


UAT Fal Galt Vus LIto fs aa fefe KAA Aelia: Teo MIA OH 
«ferit sertcerten lerem Saito afate Pea Barta Tela GT | 
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Thumma kuli min kullith thamarati fasluki subula Rabbiki dhulula. 

yakhruju mimbutüniha sharabum-mukhtalifun 'alwanuhü fihi sh ifa-’ul 
Transliteration linnas; ’inna fi dha-lika la-’ Ayatalli-qawminy-yatafakkarün 

Then to eat of all the produce (of the earth), and find with skill the 

spacious paths of its Lord: there issues from within their bodies a 

drink of varying colours, wherein is healing for men: verily in this is a 
Translation Sign for those who give thought. 


aes dl. uh 2 ee 9. b 8 oe So o SG ta ab Deta $9. 70 
ux BLA gem. NSIC Y opp GERA BORG EASELS AM 
t LS E b 247 
AR 87 Boalt (e258 
CDRS ede ANOY Kpiels 


WIEI-g WIE AT R AM SaorearPst-Py (3) eu egy NÈ Beary Sar 
Oa ert “Sale ferie er- mur erat at "Esse “Bory (b) Sarat WAR 
oferty = WI I 


urge cenare we PRIT: Cora fef cen gr WS aay 

COMTI Tey PSRS SESS Cro Fal Sra PRON TUM: weal Cott Aer 
sey fey Otto (A AA Eget Tester AEA atl Fos MS AAE, AGENTI 

Wa-LLahu khalaqa-kum thumma yatawaffakum wa minkum-miny- 

yuraddu "ila "ardhalil-*umuri li-kay là ya‘-lama ba‘-da ‘ilmin shay-'à; 
Transliteration "inna-LLaha * Alimun-Qadir 

It is Allah who creates you and takes your souls at death; and of you 

there are some who are sent back to a feeble age, so that they know 

nothing after having known (much): for Allah is All-Knowing, All- 
Translation Powerful. 

4 $4 gb 71 


rig d FIXE 2 Tete Aroa? aT, ye, tee ok a et 4 DINE 7” - 
dà RSLs ems 6 ge R55 GSI voa SG BING osi ge ass Pai AS 
fm 7929 227 bye sc s ^: 
CO suc abaco s Lacs 


SMA PIC TN A THN “OMe «rfe s Peg RAS (c) STAT TA Behera 
fate frat fay e-a- aE N- EN sea SH wheuI— 64 (4) 
eese MARANON- R Saree | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


MS VAIS COMA SEs SEs Ura woop Trae aera 
Op He SPAS ototat Olena «mg HAUS Pras ARANT 
BOS ANA THY UH a ASS Total a ANA OSTA ANA SSM AT! Ora fe Tatat 
rtt THES SHB HCA ? 

Wa-LLahu faddala ba'-dakum ‘ala ba‘-dinfir-rizq; fa malladhina 

fuddilü bi-raddi rizgihim ‘ala ma malakat 'aymanuhum fahum fihi 

sawa’. ' Afa-bi-ni^-mati-LLahi yajhadün 


Allah has bestowed His gifts of sustenance more freely on some of 
you than on others: those more favoured are not going to throw back 
their gifts to those whom their right hands possess, so as to be equal 
in that respect. Will they then deny the favours of Allah? 


Mat GRAL ena? on 6 "ETT" <\27% 2o LTDA PE T 
Ge 2355 $ BO $ oa aes Ge S emi Jae SLE NS S SEC Oe ped a AS 


f^. 
Walle 


9° ay 3 22 E 2 <2? HK 
OAS Ba NAA 5 O54 IBIS cosh)! 


w 
A 
- 


CMAQ OT aie TST fy nter MAN- eat wn Se aT ars SR- 
férgra TAA Ga VTHMTSTS Cat Aas HX fere w BR- (4) eRe- 
fefer Sorat eat RANON- ay SAP | 


Grae egre COMM LSS COMA ceret YF SATAY AI COMMA Fe BST 
Com Gi ya-cnalin Wis STMT AR COMM VSN MLNARANT UT 
siren ego fe Gaat Maps fain SA aay Cola fe orgiad repre wratesta 
«ana ?- 


Wa-LLahu ja-‘ala lakum-min 'anfusikum 'azwajanw-wa ja-'ala lakum- 
min 'azwajikum banina wa hafadatanw-wa ra-zaqakum-minat-tayyibat; 
'afa-bil-batili yu' -minüna wa bi-ni‘-mati-LLahi hum yakfu-rün 


And Allah has made for you mates (and companions) of your own 
nature, and made for you, out of them, sons and daughters and 
grandchildren, and provided for you sustenance of the best: will they 
then believe in vain things, and be ungrateful for Allah's favours?- 


rene 9 


ARR 7525 "PT a ^t NT dU" E E PEE Ac PET IP M 295 2758 99,2 
DOspsbeQ uss ED oL 5, eus aos $065 
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eat Sat Gat fare aa- wi-en-gurwferg eres fee mr fame wn eur-fe eu 
afore MA +N SES eun-2umehe 1€ | 


aay taint f ‘Same Sara UGS Hote ANAA Totus Sarasa aera sft 

BOS Cist MLARAT AIINS PANA “her AWS!- aay Cotat feys slave NEN 
STENT "mI 

Wa ya'-budüna min-düni-LLahi ma là yamliku lahum rizqam-minas- 
Transliteration Sama-wati wal-'ardi shay-’anw-wa la yastati'ün 

And worship others than Allah,- such as have no power of providing 

them, for sustenance, with anything in heavens or earth, and cannot 
Translation possibly have such power? 


Rouges muPae Au d qu eee ua d 52. 
DOEI 51$ a QU Saba as 


ggi Se- fag -Ra ia tat (b) Sape] Sa ANY Sat MT -OT | 


sena Yor: COMat SA Cete AA HA SHAS eI CGS GT rere, COMA HT «t 
Fala tadribu li-LLahil-'amthal; ’inna-LLaha ya‘-lamu wa 'antum là ta‘- 

Transliteration lamun 

Translation Invent not similitudes for Allah: for Allah knows, and you know not. 


aye ? 2.29, ae 2 A2 Se 2482.8 2 N25 EL OS ee ei 
S Ue dL Gas BQ LAS 5 UL 42355 ea (oh fe Sy 6 WE Rab 5 


ee aig ge, a ae 
DOM SVs ax Ole 46 wu 


HATES ANY THY OAT ATT -INT free USUen- S23 wat TI 
alate WI farne p Verte Sasa Sees’ feu faqais eat Great (Lb) 
aera QA INTEN (L) eA ay fergri-f& (L) «rep BSR THAT Sar aT | 


igs Gort trowel Utd MARRE as WAR, Cup rl fogs Ora «fer Ate 

aT AR ANT as Sled aes fott fer sate Con fata uta SAAS Gem OT 

Wet BETS CH S ABT HA Peas Cota fe Mp OAT WaT ? APA AAT 
waaay TRAS ath; GAS Carers pits Sat OT Ae | 


Page No # 908 


http://facebook.com/islamer.light 


74 


75 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Daraba-LLahu Mathalan 'abdam-mamlükalla yaqdiru ‘ala sh ay-"inv 
wa mar-razaqnahu minna rizqan hasanan fahuwa yun-fiqu minhu 
sirranw-wa jahra; hal yastawün? 'Al-Hamdu li-LLah. Bal 'aktharuhum 
lā ya‘-la-miin 

Allah sets forth the Parable (of two men: one) a slave under the 
dominion of another; He has no power of any sort; and (the other) a 
man on whom We have bestowed goodly favours from Ourselves, 
and he spends thereof (freely), privately and publicly: are the two 
equal? (By no means;) praise be to Allah. But most of them 
understand not. 

ick aes Le Bich eI siete aiosss 7 


2 = rd 


t 


Yy 2 Yy 
FEN 2a ob ^ DP m ^4 sS)... 2925 227 47 


sat HAAS WE Tere ASUS SIR TSA” AaB -SNE fes T- 
AZIS CA WI BAT NT- eT- (Y) Wa Senara asa 
RART (15) art Sume 1 eet (Y) eat WS Sur see fae afer (Y) eat eeu 
w- freat-fe x mere Tx | 


"erg Gas Gort Mow YS Tied : Vat aswel Ys, cory IPAS “her are 
al AR OF OIE AVA SABA; OSS CIMICTE AST SSH al CAT OT lat FES 
«fert oltre AMA at; orf war Sard À Sled, ca ayaa Prenat HT aay CRT II 
AAA AL ? 

Wadaraba-LLahu Matha-lar-raju-layni 'ahaduhumà 'abkamu lā yaqdiru 
‘ala shay'inw-wa huwa kallun ‘ala mawlahu ’aynama yuwaj-jihhu 1a 
ya’-ti bi-khayr; hal yastawi huwa wa many-ya' -muru bil-‘adli wa huwa 
‘ala Siratim-Mustaqim 


Allah sets forth (another) Parable of two men: one of them dumb, 

with no power of any sort; a wearisome burden is he to his master; 
whichever way be directs him, he brings no good: is such a man equal 

with one who commands Justice, and is on a Straight Way? 

77 
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P 


2 2.4$4.. s. ? Ax DE. HA BG Ra one NS Bees \ z y bo 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


eat ferar-fa sra wrwr-ewn-fe eat oa (15) eam ere a- NS SA- 
SrA’ «rofa ere swap oP wr (15) sperm] -gA “NSAI «p Ts | 


MESA S seta ayy SAT GT RA rem EMOA Stata CO! PPA 
AMPS Ht, TAL Cot GOES Apa! PDAS M natal AÍ! 


Wa li-LLahi ghaybus-samawati wal-’ard. Wa ma ’amrus-Sa-‘ati "illa 
kalamhil-basari 'aw huwa ’aqrab; 'inna-LLaha ‘ala kulli shay-"in-Qadir 
To Allah belongs the Mystery of the heavens and the earth. And the 
Decision of the Hour (of Judgment) is as the twingkling of an eye, or 
even quicker: for Allah has power over all things. 


Ye 229 25.7 T 9 ees T 2g eee p 122 5 2 ^ 229b, 78 
SLES 5 SLA SRN ENET AEA EFAN SESETAN 


3 s z 
x4 re y 
SOILS ae 


las 
Msh 


sami- maa ry Te A Sa-a -S emer SESS (Y) sat er wert 
STEPS VLA sa -a Sa NESTE (Y) NNE SFIN | 


GRR M CONUS MSA PRST COMA ANTS LG ANT CIARA Al, 
Comat fus wife atl fef certus anes varie, “fete aay are, 
ARS COMA POSS ASM A 

Wa-LLahu 'akh-rajakummin-butüni 'umma-hàti-kum  lata*-lamüna 
shay-anw-wa ja‘ala lakumus-sam‘a wal-'absara wal-'af-'idata la- 
*allakum tashkurun 


It is He Who brought you forth from the wombs of your mothers 
when you knew nothing; and He gave you hearing and sight and 
intelligence and affections: that you may give thanks (to Allah). 


5 b 


e d 29 PET: DTE R2 $ 9 " z M uu A á 26 z EDS E. 
Góp E ST VASGO) SOSA LU LU dej Ac AY S 


NV t 
M 


UAT Sas Sere w iis Fareetat-foe Ft ares Ww wINI—2 (15) wI-39xf&gest 
Ratal-g (1) Sqret at feret at-a- fere Te 9 fI | 
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DISIR fee reb] «cst At MIS OS Meat ed ate ? vette Sots wr 
STENT (SSS ciae faces FA IA MI AS Saw Pratt AEE 3] fare ATEA TAT | 

’Alam yaraw ’ilaț-tayri musakh kha-ratin-fi jawwis-sama’? Ma 

yumsikuhunna 'illa-LLah. "Inna fi dhālika la-'Ayatil-li-qawminy-yu'- 
Transliteration Imi-nün 


Do they not look at the birds, held poised in the midst of (the air and) 
the sky? Nothing holds them up but (the power of) Allah. Verily in this 
Translation are signs for those who believe. 
80 


M airs epee Aap ls Ga peed jas SUL; 355 fia dont Var BING 


Deore doles $T is "usus AETS RERE a55 


SUS i aT Tey Ay SOF TS eat Seren TPT fe efe 

qra- TER CIQwikeenal- Beat er Tf eat Saheat Fe 1 ws py 

(Y) eat Bry OPreat_feal_ eat ohett_faal_eat art or_fagi~ UR 1-9 T6 eat 
afer MONET Sx 


GAR GUAR CM Ye PAT COMA MAJA aay fef CNA Gey 

AODA OIA HIF HAT, COMMA TON AS MA PA ATH A CTR Ter CAT | 

ara fort OMIM GY Hag BAT CAMS AW, CN S CAAT VETO THY IC AE- 
CAST ARE S reete Eres | 

wa-LLahu ja-‘ala lakummin-buyüti-kum sakananw-wa ja-‘ala lakum- 

min-julidil-’an‘ami buyütan-tastakhiffünaha yawma za‘-nikum wa 

yawma *iqamatikum wa min ’aswafiha wa ’awbari-ha wa ’ash-‘ariha 
Transliteration >atha-thanw-wa mata-‘an 'ila hin 


It is Allah Who made your habitations homes of rest and quiet for 
you; and made for you, out of the skins of animals, (tents for) 
dwellings, which you find so light (and handy) when you travel and 
when you stop (in your travels); and out of their wool, and their soft 
fibres (between wool and hair), and their hair, rich stuff and articles 

Translation Of convenience (to serve you) for a time. 
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CAES ya ai y Ushi Os pei ja BW Ee psi aee als 


ms 79 9 E ATMs QULA TIT AELK 
AA EAA à NAON athe fees, Sena 5s 


iz 


SAAS er rper apy Rae T fér^ aes eat Soren ety Arey férat- fer 
METAS CA STA APY A-A OS TP YeT VAT Al -AN Ole TPT 
eese WAF (b) PaT- ufo faery "eren at onere SRT | 


AA COMMA GH Mey Gera HAR HAT aay COMMA TG HAR Hey 

APH MHA; EST COMMAS Olt SST TI «bos AAR fot IR! Praag CONTAR 
SIENI AÍ PAAT MSS COMA AAN ÓN FA | 

Wa-LLahu ja-‘ala lakum mimmā khalaqa zilalanw-wa ja-‘ala lakum- 

minal-jibali 'aknananw-wa ja-'ala lakum sarabila taqikumul-harra wa 

sarabila taqikum-ba’sa-kum. Kadhalika yutimmu ni*matahü ‘alaykum 
Transliteration la-‘allakum tuslimün 


It is Allah Who made out of the things He created, some things to 

give you shade; of the hills He made some for your shelter; He made 

you garments to protect you from heat, and coats of mail to protect 

you from your (mutual) violence. Thus does He complete His favours 
Translation On you, that you may bow to His Will (in Islam). 
82 


gerry PRR Peale PAA “MNS T-T FATT | 

Tera Wert air yt Eras GR Slt coma POT cot Pat “For att 
SIENI CSS CHS | 
Transliteration Fa’in-tawallaw fa-’innama ‘alaykal-Balaghul-Mubin 


Translation But if they turn away, your duty is only to preach the clear Message. 


| PEN 2 NE IT rta 5 2$ v z E] POS 2, 83 
CE ORAS PRN BUCS S5 abe O55 a 


afrim Sar eat fa aerate m "p IRR- eal ENP afr | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Catal oigiea Pritts otto MA: AAI cre fer Ester ARRA TA Gem Carat 
SBS Sir | 

Ya‘-riftna ni‘mata-LLahi thumma yunkirünaha wa 'akth — aruhum 
kafirün 

They recognise the favours of Allah; then they deny them; and most 
of them are (creatures) ungrateful. 


SOs ama P pS sega CBs Negba Bieta p«r 


eal amen aNg fe Sher SNR elite g WD AA ay fear Je] Seis 
Sa-a BW | 


lan 
al 


Cathay CNT OTS WIM SSS AS APO ASS Chr Stas niet tera 
GAS MSH LV At AR GRIM (ATT SATS ETS LALA AI 

Wa yawma nab-‘athu min kulli "'ummatin Shahidan thumma là yu’- 
dhanu lilladhina kafarü wa la hum yusta'tabün 

One Day We shall raise from all Peoples a Witness: then will no 
excuse be accepted from Unbelievers, nor will they receive any 
favours. 


mi - 20? P EI I Ga Tey. oe Fe eine T 
DOREL PI RE BEVIN AS Goss 


eat am-an Ter wp Penser “ONT TST TSOP OTST S-E 
BOT Tg | 

*T4«T Ofc “is pore Sis OUT otra “iis A Fal Sold A aay VR 
CBT GAB OH SEt SSCS At | 

wa "idhà ra-’alladhina zalamul-‘Adhaba fala yukhaffafu ‘anhum wa là 
hum yunzarün 

When the wrong-doers (actually) see the Penalty, then will it in no 
way be mitigated, nor will they then receive respite, 


= E, 23 So 6 
pS S38 eR SLU CRUSE he Eb LG VU eG hi Hl counts hs 
S ozapa cci Vu 
G5 OS) emi 2S5 88 


SA SATA VA SAE VAP ~ ST 1-5] WII ED S2 
va~ eaa TA ga- AMS fare Wis (c) SITS he SAE] Feat 
See aR Sq | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wiad MuE MRA die Siesta, Olena Ale ML OWT eres 


stet afer, cerra warns farte V 

Wa "idhaà ra-’alladhina 'shrakü shuraka-'ahum qalü Rabbana ha-’ula-’1 
shuraka-’unalladhina kunna nad-'ü min-dünik. Fa-'al-qaw "ilayhimul- 
qawla 'innakum lakadhibuün 


When those who gave partners to Allah will see their "partners", they 
will say: "Our Lord! these are our ‘partners,’ those whom we used to 
invoke besides You." But they will throw back their word at them (and 
say): "Indeed you are liars!" 


a? Gegenee $7. t4 PEOR Pr 
TOC E a RAE JAAN a ad 


da) 


Cat MTS he Serr-[e Sapease frees ea tat “assy *I-«I-* SAPO | 
cas faa Olea setas Fat MAAN AN afar aay ott cl ALt Sarat fare 
lat etsi Gen erat Sar! 

Wa ’alqaw 'ila-LLahi yawma-’idhinissalama wa dalla ‘anhum-ma kant 
yaftarün 

That Day shall they (openly) show (their) submission to Allah; and all 
their inventions shall leave them in the lurch. 


mn OF 2 tare er Sitat onto, 5 PE ated M IP T ECT. 
Dred PEL OWA GSN Ros sab oe e Vase 57A Gt 


ETAT TAT PRP SIT “SR A-R RN- TATA HSH Ter ATTA 
faxi-«i-3 BURA | 


win «tes oa “ihe Qty PI Strand 9 MRA NA AeA: STAT 
lela Grits ye Sito! 


'Alladhina kafarü wa saddti ‘an Sabili-LLahi zidna-hum ‘Adhaban 
fawgal-'adhabi bima kànü yufsidün 

Those who reject Allah and hinder (men) from the Path of Allah - for 
them will We add Penalty to Penalty; for that they used to spread 
mischief. 
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elfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


5 ea - à D» T 7-97 4 922 89 


z 9 


a rq < wipe $us ^ 
c= (Bou X E $04 ote as ce 


WI BST WTA’ Vt Peay Taifor airy “aise Ary RR eur feat 
fast =a “et mp Ee (L) eat aa aa wre N-e 
fergie NIIS GA Anis eA AQ TS eat q- PERAN | 


AÈ fret OI The Shas shore MATA OSTAA NA; EDS lst AINA as 
Geet West remm come oily atts wast Sota feat! wi era 
ANAT AMA TY Soe AAT MAS AAAA, IPC, TA S WALA AAA 
Coma ate fore atott PRN 

Wa yawma nab-‘athu fi kulli ’ummatin shahidan ‘alay-him-min 
'anfusihim wa ji’-na bika shahidan ‘ala ha-’u-la’. wa nazzalna ‘alaykal- 
Kitaba tibyanal-li-kulli shay-’inw-wa Hudanw-wa Rahmatanw-wa 
Bushra lil-Muslimin 


One day We shall raise from all Peoples a witness against them, from 
amongst themselves: and We shall bring you as a witness against 
these (your people): and We have sent down to you the Book 
explaining all things, a Guide, a Mercy, and Glad Tidings to Muslims. 


ahs QAO A eo BEI Lily sGlsglksssgwlpband 
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90 


en 
c 
Vx 
H 


Salgi-sp Suus eae eur 2x -A eup*hep— 3f A | qur. eur INTA- 
fA PTS per PHT eurer TAS (c) aS PT SUCI OT TH | 


Pros OMS Maa TO, WAT S OSA wes Villa Prenat Curr AAR footer 


Prat Stel Giro, Geen 3 MARAT; fot cotta DRA al Ate 
CONAI rst set | 


'Inna-LLaha ya’-muru bil-‘adli wal-’ihsani wa'ita-i dhilqurba wa 
yanha ‘anil-fahsha-’i wal-munkari wal-baghy; ya‘izukum la-‘allakum 


Transliteration tadhakkarün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Allah commands justice, the doing of good, and liberality to kith and 
kin, and He forbids all shameful deeds, and injustice and rebellion: He 
instructs you, that you may receive admonition. 


2 a Ps 2. 5 225 A es Pa a he a aed Perd 935,4. 7. fo 2 \ < L 22 eie 91 
ANOS EC SEE RSS US sO GOLESI p AET 5 BT GE habla gan goats 


B rs Pd 
PES T2 \ Zeal 9 \ 2- 
DOopas pace, 


IU 


wat Bee fa orgie a^ t- -AEN EMAN-ONP WA MSA —AT AAT 
ssia- Gat Fy Seep a Sees (L) Sarat Saray wD- 
SE | 

COMA sehr grt THB AÍ SAS ALT AHA SHH SA AQ COMA CTI 
COM MTA SAA AAA YE SAAS AA Cot OF SHAS All COMA At Fa Foss 
SAS vetet ericerri 

Wa ’awfu bi^ Ahdi-LLahi "idha ‘ahattum wa lā tanqudul-’aymana ba‘- 
da tawkidiha wa qad ja-'al-tumu-LLaha ‘alaykum kafila; 'inna-LLaha 
ya'lamu ma taf-'alün 


Fulfil the Covenant of Allah when you have entered into it, and break 
not your oaths after you have confirmed them; indeed you have 
made Allah your surety; for Allah knows all that you do. 
92 


2- m se Di p 22 EPN BP ee toe 8 2,2 E uS 7 or Hy No S 
PANGS E ASEESUAONAS UB aoa DTE CAE Ne MSS 


$0224 
22 


my 7 5 ai 555 Gia 3 toed P WM rs gu EC Beats ur 
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[8] 


SMA vef] BAST HE Tw Te -AT «I fv Feeaifoy wie Te (4) 
OMAR A MIAN -APY AAT TIT Tle Opal Catoy feat aa- CNST 
(4) Sqrt-Saieaeyet_z fast (4) eter SEIS fürs apy Sarhexrer fata 
M-RE SH orvworferey | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


COMA OS sa Wo VHS C. A Olgla Pot NIIS SAM MPSA TA Eme Ils 
PTE TH PAT HT! COMM AY CORA AAMAS Aa Silas Cry IA 
STM WP, TSS AHA CHAT GOs Tits Atay SS! Gigs Cot Sat uie 
aida AA car AINA Comat Tote Stare! 


Wa lā taktint kallati naqadat ghazlaha mim-ba‘-di quwwatin 'ankatha. 

Tattakhidhüna 'aymanakum dakhalam-baynakum 'an-taküna 'ummatun 
hiya 'arba min 'ummah; 'innama yablü-kumu-LLàhu bih; wa layu- 
bayyinanna lakum Yawmal-Qi-yamati mà kuntum fihi takhtaliftin 


And be not like a woman who breaks into untwisted strands the yarn 
which she has spun, after it has become strong. Nor take your oaths 
to practise deception between yourselves, lest one party should be 
more numerous than another: for Allah will test you by this; and on 
the Day of Judgment He will certainly make clear to you (the truth of) 
that wherein you disagree. 


9 $4295. A4 


^ $ 5 4 LP 4 rs e us rae a ats 4^ "Au 
eA HES S i 6 (5.93 35 UCM Goan SBS dal PE CC 4 IIS So 


GU ANS 1 ~MS-S Aa oe pT Cass ea worse e- SET S WIS 
SupMI— S eat Saat WS Sur (L) eae PRAIA AME SAL | 
Seat Sia OAS comune as wife sare ton, feu fort ater Spat 
ars FAT AIR Bet SPST ASRA AADS PAT Coat Ast PA OF INA 
CGS COMMAS | Pat SST 

Wa law sha-’a-LLahu laja-‘alakum "'ummatanw-wahidatanw-wa 
lakinyyudillu manyyasha-'u wa yahdi manyyasha’; wa latus-’a-lunna 
‘amma kuntum ta‘-malūn 


If Allāh so willed, He could make you all one people: But He leaves 
straying whom He pleases, and He guides whom He pleases: but you 
shall certainly be called to account for all your actions. 
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M oc i xus ag Pa "EE PR -2 - a Oeste ae Lx: T^ 
d OR g55 oye S3 305 5 G5 125043 208 DX RC ass AGN SOS S 


? d 
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Ya 


je 00. 7 Ta 
Tkr beos 2 


sam- CARY ~ ST NPY MATT ENR ORAN FHA <ul E gR- 

CT OPE RAT fervere “Ate AAN- (¢) eere “ATT “TST 
gaia I 

ATH AMA SAMS TA CONN Coats AAAS TINA PIS at ; PIA at Feat 

SSMS At POMS ASST A TRA WA Atal Sata Slay Coat “iss ran 
SINT IST PAT: CONA eren AETS TST | 

Wala  tattakhidhü ’aymānakum dakhalam-baynakum fata-zilla 

qadamum-ba‘-da thubütiha wa tadhüqus-sü-a bima sadattum ‘an- 
Transliteration Sabili-LLahi wa lakum ‘adhabun ‘azim 

And take not your oaths, to practise deception between yourselves, 

with the result that someone’s foot may slip after it was firmly 

planted, and you may have to taste the evil (consequences) of having 

hindered (men) from the Path of Allah, and a Mighty Wrath descend 
Translation on you. 


7 5-5 oH ? $5922 9 bins a, ^ seg eh 22.2242. 
DOE RS Ola emi ^A S gabe La) SES US aba) ys T 
sam- R aaa- ata Freier (15) 3g- Bam- et 
Aia NIEMI Se F ENIT | 
COMA RA LH Fo AATA gg Wey Aaa Sits «I SA AFE atat any 
Sre (PAA OE ona Wey Den-a Comat miao! 
Wa lā tashtarū bi-‘Ahdi-LLāhi thamanan-qalīlā; 'innama ‘inda-LLahi 
Transliteration huwa khayrul-lakum "in-kuntum ta*-lamün 
Nor sell the covenant of Allah for a miserable price: for with Allah is 
Translation (a prize) far better for you, if you only knew. 
96 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


comma fab srt wre vetet fuer Sacs aay RA feeb at wt wit tl 
sete (eet Her Set Oli Pros OUAS OR Atel ed Viet UCR CADO 
smear Viet IAAI 

Ma ‘indakum yanfadu wa ma ‘inda-LLahi bàq. wa lanajzi-yannal- 
ladhina sabarü ’ajrahum bi-’ahsani mà kanü ya'-malün 

What is with you must vanish: what is with Allah will endure. And We 
will certainly bestow, on those who patiently persevere, their reward 
according to the best of their actions. 


ot P »f5L Ge sie oe aa Pa Ju ?29 25. 12$ o< ^ ^u eC. LC amu 97 
V ors Pos RIS Anubis eia pa sa S BUG S US oe o 


Mov p, ^E 
Se 9 - Pd 


ary ^erifarert fare Tap ite TTY Os Bea T- eat Qear WAR Per qu RATT 
Z-S S RTSTS (cr) CA Aaa eT Tere fra ay N- FT 
STI TTT | 


YT SST AHA S ANA ICH CHE PE Ma Sirs lors vertat PERS ag OT 
TIA SAT AA SIUM SIMS HUA CAD TATA VT SHAS 

Man ‘amila saliham-min dhakarin 'aw 'untha wa huwa Mu'minun fala- 
nuhyi-yanna-hü Hayatan-Tayyibah, wa la-najziyannahum ’ajrahum-bi- 
'ahsani mà kanü ya'-ma-lün 


Whoever works righteousness, man or woman, and has Faith, verily, 

to him will We give a new Life, a life that is good and pure and We will 
bestow on such their reward according to the best of their actions. 
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Del hab Loyi uh 


FBT- PPO SAAT SOT Sa’ R-E apse t-A eH | 
RT PACU AS HAL OAT GHOSTS MOTT SVS WII s “AT ASA 


Fa-'idhà qara’-tal-Qur-’ana fasta-‘idh bi-LLahi minash-Shaytanir-Rajim 
When you do read the Qur’an, seek Allah’s protection from Shaytan 

the rejected one. 
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afe Zae TRS ATE BTS TAR OT TAT a SRI “ONT SURE] INNSETT | 
frogs tat tt utr aS SSAA Ort zie gi SIT enc 3 Ulett 
'Innahuü laysa lahü sultanun ‘alalladhina 'amanü wa ‘ala Rabbihim 
Transliteration yatawak-kalun 


No authority has he over those who believe and put their trust in 
Translation their Lord. 


100 


A 
lr 


rr, HD og oe eek ui LL woe ~2 6 9% 9 $ 
Oh ay PANS NRO fe ELL) 


ses Zg- wee T-m “oes [er Soene eatara lat ay feet yar | 
Tala sentire; Col ae SAAS Gora MSN are ASIERA set PA aay 
*Innama sultanuhti ‘alalladhina yata-wallaw-nahti walladhma humbiht 
Transliteration mushrikun 
His authority is over those only, who take him as patron and who join 
Translation partners with Allah. 
101 
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PEE 22572 2 oT fuz Dat opu d we! tag mul pert Aas 
Toa eS yp AMEN LWNPE GEL, sretabys NOK dg CJus Sls 
2 ^ A 


SW EX I- AAT WI-XTSD TTA WINS (Y) e-a "wer fat 
aia Saa R S-A EDIT eer ores (L) ae WIE HST -IN TNT | 

TA aT as Otated aaa OT as nhe Wee «senum atet aa 

Sat setzt fefe Ol WAA, GAT estet Aca, GA cot paar fret Teter’: 
"Sena fog Card GIS Orie aT | 


Wa "idha baddalna 'ayatammakana ’ayatinw-wa-LLahu ’A‘-lamu bima 
Transliteration yu-nazzilu qalü ’innama 'anta muftar; bal-’aktharuhum là ya‘-lamtin 

When We substitute one revelation for another,- and Allah knows 

best what He reveals (in stages),- they say, "You are but a forger": but 
Translation most of them understand not. 
02 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Sa «eme ea «We fq alas Rie fige ies Tet WINS 
Cal MANS eat Pal fryers | 


a, ‘coma MONATA Frew Baw PEA- FA freut ToS Fay TST 
«eut, aetat Wirt venus up Aoo «an wey aay fentate S 
PRAHA PMA TT 

Qul nazzalahu Rthul-Qudusi mir-Rabbika bil-Haqqi liyuth 
talladhina 'aàmanu wa Hudanw-wa Bushra lil-Muslimin 

Say, the Holy Spirit has brought the revelation from your Lord in 
Truth, in order to strengthen those who believe, and as a Guide and 
Glad Tidings to Muslims. 
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2 E t 


"SEA 2 Eq "E E 5. boc. i Ls $2.2 2 N 902 ot 103 
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B 
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eat NT T OT SAE AAT Ia- a eT (h) Pa- 
Uefa yt I AIE eal -T t-A NRR T | 


ent Cot ÍT, vetetett AA, STE Fast A aF A Catat Asta Af Sut ator 

Wa lawad na‘-lamu 'annahum yaqū-lūna ’innama yu'allimuhü bashar. 
Lisanulladhi yulhidüna ’ilayhi ’a‘-jamiyyunw-wa hādhā lisānun 
‘Arabiyyum-mubīn 

We know indeed that they say, "It is a man that teaches him." The 

tongue of him they wickedly point to is notably foreign, while this is 

Arabic, pure and clear. 

104 
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^W d b 2 2 2L 7 ose 2 22 i 
(eed oe 35 A Rage ates 5s S O3IO) 


siga Tat r2 8 fare fan -v-fegri-fa (Y) m- gurenfexgri-e eur vies “ATT 
Ty WIR | 

Weta eges feretur fep Sta Al, Olena arum fentato PAT AT aay 
Dena Beh UN] 3m sre 

"Innalladhina là yu'-minüna bi-’Ayati-LLahi là yahdi-himu-LLahu wa 
lahum ‘Adhabun 'alim 

Those who believe not in the Signs of Allah,- Allah will not guide them, 
and theirs will be a grievous Penalty. 
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-— - 9931 EA Mt wee 2 Be ate ae 2 S2L¢ LG 
DO eAMBeLJ MS abes 6 Os E yo) ei tals 


Saat zoa ST tara Vat -3E Aper R-N- E-B (¢) eat 
atria S~ IA apy FAS I 

Teta Gigs Prater Faeyr Sra A IR Cot Cater ant Eee T Sea Gale SIAE 
sera fragrant | 

'Innamà yaftaril-kadhiballadhina là yu'-minüna bi-’Ayati-LLahi wa 
Transliteration "ula-'1ika humul-kadhibun 

It is those who believe not in the Signs of Allah, that forge falsehood: 
Translation it is they who lie! 
106 
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- $2, € Y ^ se 
= 9. - 8 17 5 T W wun €. 5 s4 7^ 
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aie Setar R-E fry «rf N-AI I- Wy BER eal PTE YS We 
Raam- ester - fp ate retia T ares amare ST oneri fet 9t Tap farear-f& 
aterm = (e) CaN N-A Uere TW | 


CHE Old FAT Geta Ha OAS Caleta Sarat aan Head GT ArT CYS 
Atha vetere Cart Otrifow s204 MRA TAT Gey SİA GG GS Terns ; OTA 
Sae VIR Gy AT, Mas Prada OH us; Sal VA fey lala fps was atlases! 


Man-kafara bi-LLahi mimba‘-di 'Imanihi "illa man ’ukriha wa qalbuhü 

mutma'innum-bil-Imàni wa là-kimman-sharaha bil-kufri sadran fa- 
Transliteration ‘alayhim ghadabum-mina-LLahi wa lahum * Adhabun ‘azim 

Any one who, after accepting faith in Allah, utters Unbelief,- except 

under compulsion, his heart remaining firm in Faith - but such as open 

their breast to Unbelief, on them is Wrath from Allah, and theirs will 
Translation be a dreadful Penalty. 

Daid as aab s Beh guion i can cvi aps 107 

ihrer erga UIA egeo L N-S- "qe -RN (Y) eat gN- 
afer Q m-an SP heme, P-ENN | 

Est aaa A, S gaa ALS Tarot CAA AAT CRI AR E 
SJET PEI APT SAO PAT AI 
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Dhàlika bi-'anna-humus-tahabbul-hayataddunya ‘alal-’Akhirati wa- 
Transliteration 'anna-LLaha la yahdil-Qawmal-kafirin 

This because they love the life of this world better than the 
Translation Hereafter: and Allah will not guide those who reject Faith. 


? 108 
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SOCIETE ERE RORIS NER & 


Verses at © oats ‘ate Safefay eat mI Stay eat -RT 
ejfet (c) eat est — 2 exer N-E | 

SSMS VISA, TIS UWE USA, Si 9 DP asa «equ fumer Gem RÈ 
CAO otter 

"Ula-'ikalladhma taba‘a-LLahu ‘ala qulübihim wa sam-'ihim wa 
Transliteration 'absarihim wa "ula-'ika humul-Ghafilün 

Those are they whose hearts, ears, and eyes Allah has sealed up, and 
Translation they take no heed. 
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[E 


-— 757 i ae A LÍ -< 109 
BOs SNP BENG RO a5 
efferre m-an STET fey CURATO EIE N-A | 
Transliteration La jarama 'annahum fil-’ Akhirati humul-khàsirün 
Translation Without doubt, in the Hereafter they will perish. 
110 


|- 
A 
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* Up Sat sere rear Tat up eng fua afr at Boy w^ "pen-u eat nd 
sss (X) Bat RA fap R- aires ag Tx | 


aaa ASS asa AA SNIS FA, NA feretur PA aree, Corel MAN FAT, COTTA 
Saera eife AS MIA AA, OSTAA AS CHS SNA, AT TEMG 


Thumma 'inna Rabbaka lilladhīna hājarū mim-ba*-di mā futinū thumma 
Transliteration jahadü wa sabarü "inna Rabbaka mim-ba‘-diha la-Ghafūrur-Rahīm 

But verily your Lord - to those who leave their homes after trials and 

persecutions,- and who thereafter strive and fight for the faith and 

patiently persevere,- Your Lord, after all this is oft-forgiving, Most 
Translation Merciful. 
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Zaen Se qp "ares wolfe ‘ory R- eat PONE- arefay M- 
efe MAE eat ay T- SOO ATT | 


FAT Fa OHS Tees, AA horse he CaM Bie Citgo Have AMPs aem 
STENT OTS setzte FOPA WA MSM BII aree SIA As AAT PA STA AI 

Yawma ta’-ti kullu naf-sin tujadilu ‘an-nafsiha wa tuwaffa kullu nafsim- 
Transliteration mà *amilat wa hum lā yuzla-mūn 

One Day every soul will come up struggling for itself, and every soul 

will be recompensed (fully) for all its actions, and none will be unjustly 
Translation dealt with. 


a b ea OK os EE SS IBI, NESE 3535 SE ANG 55 xn 


MOLEC Brg Uo gs 


WI mR- Werte SRB BAS wI-fNSnDen yo xieghei$ SS- 
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eem e-a er 9 euer aol faat_-st_q Sup VR | 


etra «Sta Morel as Grins Mat fea fam o Aros, AUT Cbs WAM 

Baw Vala aga wires: Torta Cot aged GS ARA Siac, TT 

vh Bet Sito CBT unum SSS lw set Salted Hel o3 dfe 
sera DUIGEN 

wa  daraba-LLahu Matha-lan-qaryatan-kānat ’āmina-tam-muțma- 

"nnatany-ya'-t-ha rizquha raghadam-min-kulli makanin-fakafarat 

bi’an-‘umi-LLahi fa-’adhaqa-ha-LLahu libasal-ji-‘iwal-khawfi bima 
Transliteration kà-nu yasna-‘tin 


Allah sets forth a Parable: a city enjoying security and quiet, 

abundantly supplied with sustenance from every place: Yet was it 

ungrateful for the favours of Allah: so Allah made it taste of hunger 

and terror (in extremes) (closing in on it) like a garment (from every 
Translation side), because of the (evil) which (its pele n 
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Ct NSH ener Ay PAY SSAA Re PUT TESI “ATI eat Vl 
aaia -PNA | 


Sarua Feb cot MAEA ase MA DS-A Wey Seto, fey DR OE 
SJEN CURBS PUTA SA | SCT EIE E ESSE PI STARTS E SUE SIA FAAI 

Wa  laqad  ja-ahum  Rasülum-minhum  fa-kadh = dhabühu 
Transliteration fa'akhadhahumul-'adhabu wa hum zalimün 

And there came to them a Messenger from among themselves, but 

they falsely rejected him; so the Wrath seized them even in the midst 
Translation Of their iniquities. 

& PONE OE Uu Uii dng 083 5 (e136 I 

siga AA ANS TE VAR WTS (Ua) earlps fe^ Ahora Se 

aor PY SUU-€ el qus | 


weite cento Stitt 3 af atest fuz wet Seto COMA Ulett SA TAR 

Fa-kulü mimma razaqakumu-LLahu Halalan Tayyiba; washkurü ni'- 
Transliteration mata-LLahi "in kuntum ’iyyahu ta‘budiin 

So eat of the sustenance which Allah has provided for you, lawful and 

good; and be grateful for the favours of Allah, if it is He Whom you 
Translation serve. 
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WMS Cot PAA Yo TY, AS, (FAM aay Mat TARA MZA AAE 

I A AGH SHANE OSs conus wey Stal Satter, fog re Caley 
ese feat vilae eere A SEAT SHIT EEUU STI COT ear, AAT HG 

*Innama harrama *alaykumul-maytata waddama wa lahmal-khinziri wa 

ma 'uhilla li-ghayri-LLahi bih. Fa-manid-turra ghayra baghinw-wa là 
Transliteration *adin-fa' inna-LLaha Ghafürur-Rahim 
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He has only forbidden you dead meat, and blood, and the flesh of 

swine, and any (food) over which the name of other than Allah has 

been invoked. But if one is forced by necessity, without wilful 

disobedience, nor transgressing due limits - then Allah is Oft- 
Translation Forgiving, Most Merciful. 
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Comat AAS at, "Est SA aay Tat stand!’ fI aa age AA t Sata 
SINT PRA OIA ATARIN SSS ATI 

Wa lā taqulü lima tasifu ’al-sinatukumul-kadhiba hādhā halalunw-wa 

hadha haramul-litaftarü *ala-LLahil-kadhib. "Innalladhina yaf-tarūna 
Transliteration *ala-LLahil kadhiba la yufli-hün 


f: 


y 


A 


But say not - for any false thing that your tongues may put forth,- 
"This is lawful, and this is forbidden," so as to ascribe false things to 
Translation Allāh. For those who ascribe false things to Allah, will never prosper. 
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ore Vata FAVS ATÈ Aa Cot Gh safest sag «fel 
Transliteration Mata-‘un-qalil; wa la-hum ‘adhabun 'alim 
(In such falsehood) is but a paltry profit; but they will have a most 
Translation grievous Penalty. 
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Cre SAS «rere ON Tatras Gord HT YAN FA ME, fog Caras Yan sito 
eser fecerat site| 


Wa ‘alalladhina hādū harramna ma qasasna ‘alayka min-qabl; wa ma 
Transliteration zalamnahum wa lakin kant 'anfusahum yazlimün 

To the Jews We prohibited such things as We have mentioned to you 

before: We did them no wrong, but they were used to doing wrong to 
Translation themselves. 
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Thumma 'Inna Robbaka lilladhina ‘amilus-si-’a bi-jahalatin thumma 

tabü mimba‘-di dhalika wa 'aslahü "Inna Rabbaka mim-ba‘-diha la- 
Transliteration Gafürur-Rahim 

But verily your Lord,- to those who do wrong in ignorance, but who 

thereafter repent and make amends,- your Lord, after all this, is Oft- 
Translation Forgiving, Most Merciful. 
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omer «aea fea as ‘Daye’, A NS, ahs aay A EA at perfec ergo: 
"Inna "Ibrahima kana 'ummatan-qanital-li-LLahi hanifa; wa lam yaku 
Transliteration minal-mushrikin 
Ibrahim was indeed a model, devoutly obedient to Allah, (and) true in 
Translation Faith, and he joined not gods with Allah: 
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z 


3l 


E 


Page No # 927 


http://facebook.com/islamer.light 


119 


120 


121 





alfeqfrarer 


eser 


fear feres SA (15) ererq-g saa- Ser -Prar-fe^w were NT | 


CT fest etras er pes Oh FOS: GAS OS Welle History aay Crs 
ARDITS PAAT AIA MAI 


Transliteration Shakiralli-' an-*umih;'ijtabahu wa hadahu 7114 Siratim-Mustaqim 


Translation 


elfeqfrarer 


OTSA 


He showed his gratitude for the favours of Allah, who chose him, and 
guided him to a Straight Way. 


at -SA-a AN- Tenere (15) eat Sag Req -RNS MATA- 
fera ^ | 

wife were verter Trae pore Gay CRASS, cT FORS vICeexforeiEI cT 
Wor! 

Wa 'ataynahu fiddunya Hasanah; wa 'innahü fil-'Akhirati laminas- 


Transliteration Sàlibin 


Translation 


ejfe qf rare 


eser 


And We gave him Good in this world, and he will be, in the Hereafter, 
in the ranks of the Righteous. 


"i 


4 


> 2 2 p b 2 > 2% if Peas ci 
Do Noe $ ERs ea da aote NS 
RAM Meg Sr enesr wen father sat- TDI (1) saa- BAT 
fsreer RSI i 


are of comma ate AOA sia, “eit ast SINANA É CEPA 
Pas AA OF IPAS erige feet A 


í 


Thumma’aw-hayna "ilayka 'anittabi* Millata 'Ibrahima Hanifa, wa mā 


Transliteration kana minal-mushrikin 


Translation 


elfeqfrarer 


So We have taught you the inspired (message), "Follow the ways of 
Ibrahim the True in Faith, and he joined not gods with Allah." 


2 5 9 D . DINE 2 ee $ 
2I LA SIBI LE SO Aib MALAGA ia gts) 


il 
e 
1 
z 


zani- e smga "OpenID Te ores R (Lb) eat Sat NRT NIN PY 
qae Zarena fep N-S AN- -a A STET | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


«eee flee Cel Peet Cletus Wey Aone Fat SIMA, zelda NR 
fuer cot feared Vata fata 313251 teat fucereri 


'Innamà ju-'ilas-Sabtu 'alalladhinakh-talafuü fih; wa "inna Rabbaka 
layahkumu baynahum Yawmal-Qiyamati fima kant fihi yakhtali-fün 
The Sabbath was only made (strict) for those who disagreed (as to its 
observance); But Allah will judge between them on the Day of 
Judgment, as to their differences. 


$2 7^ arf 2 S. 22 TER Dm uh PN T. » Fa zd 2 
Jhoni paeis Kosi ALR dhe p LLL aei 


x 
[D 


f 


—— 225 10429 - > 22-7 
2 dog JU Es a $a OE 


Vw" m- Bafana sais eurer we Ser eq x Tere eat alae 
feast fear wr wig (b) Sat «reget QeAt er mI fete Wat “ote ANAR ear 
Ber Stary Tons | 


QIN TNS Cons oho ners NA CAT Fa RNS S AJANTA Gat aay Gara 
AA OS Sars CON wets! Coma ASNAF, SIIA AA DFT cae fang St, OFT 
WE ARCS eret Ae Sota AHA GINS wists fort ara erae! 

"Ud-'u "ilà Sabili Rabbika bil-hikmati wal-maw-‘izatil-hasanati wa 
jadilhum-bil-latt hiya 'ahsan; 'Inna Rabbaka Huwa 'A'-lamu biman- 
dalla ‘an Sabiliht wa Huwa ’a‘-lamu bil-Muhtadin 

Invite (all) to the Way of your Lord with wisdom and beautiful 
preaching; and argue with them in ways that are best and most 
gracious: for your Lord knows best, who have strayed from His Path, 
and who receive guidance. 


e a E 294,257 25 21^ 2A swa? P suot -ah pc PIT 
(SU Osea As $49 359296 5-95. da REL o OS OS OS 


wr ES "epe wine. faire ferar efe mex fast (15) ear crie WAST 
masr NIe CELEBS ESTE 


ait Comat «hs utes, ora foe wota «tí fore pour arena comma sme «at 
ZEE wre Comat (eel MANT placa Catia Wey Gals Cot DENI 


wa "in 'aqabtum fa-'aqibu bimithli ma ‘ūqibtum bih; wa la-'in- 
sabartum lahuwa khayrul-lis-Sabirin 
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And if you do catch them out, catch them out no worse than they 
catch you out: But if you show patience, that is indeed the best 
Translation (course) for those who are patient. 


c E E EE EE E TE TER 
(DO: SU He I Se SX aU Marek ses 


“a 
z 


SARI eases Sata ure p NRR eaet-wig 3H 

wife x Aa- Spp | 

QIN (eet ertet Pa, COMMA Parif COT RAI MSTI Cetra UET tup PII at aay 

Vand TWAT Qi WP] VSS I 

Was-bir wa ma sabruka 'illa bi-LLahi wa la tahzan ‘alayhim wa lā taku 
Transliteration fl day-qim-mimma yamkurün 


And do you be patient, for your patience is but from Allah; nor grieve 
Translation Over them: and distress not yourself because of their plots. 
EE. oH se auf ty oot EC: "D 9 
(So 6E ENEN 


SHA TOA T ele T$ CAAT Tat ex xp fepe | 


eire tetur WH GSA ASA SHSM TAAL SIA A ASA AGHA ATT | 
Transliteration 'Inna-LLaha ma-'alladhinat-taqaw walladhina hum-Muhsinin 
For Allah is with those who restrain themselves, and those who do 
good. 





e $ ye ten yo ae 2c? ae Ec a oy zu st "T vec v na 1 
Gnd X3 a V GMLAM DV S Ss uz D Oa SED S) ug e GD Ga 

5 5 y ‘z b \ 
GL ELSE a 


Bie aera T^ orga fere ef] eria fret Ueférferer & Ta - 3t Serie 
qaa ore orga ^T a-a- hee PaRa fae -a-font (15) Bare 
afer ra Gey «IU | 





ofa S Nee fort fat eret Ars AWS BA PENAT tare yA 
"sext wars Olas Pratt HUSA Gel; fefe vrettemot, AAA | 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


subhanalladhi 'asra bi-‘Abdiht laylam-minal Masjidil-Harami "ilal- 
Masjidil-’Aqsalladhi barakna hawlahü li-nuriyahü min ’Ayatina; 
’innahū Huwas-Sami‘ul-Basir 


Glory to (Allah) Who did take His servant for a Journey by night from 
the SacredMosque to the farthest Mosque, whose precincts We did 
bless,- in order that We might show him some of Our Signs: for He is 
the One Who hears and sees (all things). 


rp 


e 25 29 9 ee 4s Toaz -$ »95 5222! rd 4^5 ei m 
YESS b> GaN eo e i c$0 dae $C emi es $a UST 


WIE wr-wi£«r-3mIep feer-«r eat Storie anit feme?  SESI— 9m N- 
SERT fre walt easter i 

veraz its Fors Manoa o Care FINEAN Sel SATA GH AAU | 
anf wim SANEA ‘coma UNS Sots Ure MES Suara ST 
SAS At; 

Wa 'atayna Müsal-Kitaba wa ja-‘alnahu Hudalli-Bani 'Isra-'ila ’alla 
tattakhidhü mindūnī Wakila 

We gave Müsa the Book, and made it a Guide to the Children of 
Isra'il, (commanding): "Take not other than Me as Disposer of (your) 
affairs." 


- 66 - 


= LI EP b g- 2 2 9 
DISC KEE A ri U nds 


qR I VAT wer eas (b) Sq SAT Mg * GAT | 


SUITS AMT! TSH CMT Pos NA UAE epanESD EI : CT cot ft 
AAT FOC «rtl 


Dhurriyyata man hamalna ma-‘a Nühi! 'Innahü kana ‘abdan-shaktira 
O you that are sprung from those whom We carried (in the Ark) with 
Nüh! Verily he was a devotee most grateful. 


z^ 2 a5 ao. ju Qna 15, lend dà vea. Nal ee Gee 

DV SNe 5 ASS SING ON ced Lele di ais 
et SM BA STA” Suspen fap feorfe merka fey orgie 
WAH eat emeret Bepesae FAT- | 


aay ON ford pot ure At Sens MSME, roS Colt 
«ferire Yeats ferorzfer Ble Shard Gay COTA OE AILAZE 2204 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa qadayna "ila Bani 'Isra-'Ja fil-kitabi la-tufsidunna fil-'ardi 
marratayni wa lata‘-lunna *uluwwan-kabira 


And We gave (Clear) Warning to the Children of 'Isra'il in the Book, 
that twice would they do mischief on the earth and be ela?ed with 
mighty arrogance (and twice would they be punished)! 

3663 Met diuidi MN 


> 


PST -at WI G-ga- NR N- NRY IN-NA T fas 
MAR eren - Re- A-R (L) war Sar eana aE T- | 


To as yaaa AEA fefe srt TAAT Dgo SIA Sxl MN Cents 
REG CAT TAEA NA aru, pc AO «estat; CA xD A 
ATA RRT TTS RAA SRNE A ApS Srapat SSMS ATs | 


Fa-'idha ja-’a wa'-du ’ūlāhumā ba-'athna ‘alaykum ‘ibadal-lana "'uli- 
ba’-sin-shadidin fa-jasü khilalad-diyar; Wa kana wa‘-dam-maf ula 


When the first of the warnings came to pass, We sent against you Our 
servants given to terrible warfare: They entered the very inmost parts 
of your homes; and it was a warning (completely) fulfilled. 


? 12^ 2 Ma r -5 PE E AL 3 ADT SEDE 
Soest i las 5 ous Qua Rn SNE Best emis 85 


Van 
qj D 


ga aya E NRA eat aaa- Raaen- eal 
SATA SN St OT -PY PA Tur NA- 

WAS GMT MUA Ala Cotnd Grid foto SANT, OMIM TS 
ASA- ASS iat Ast PAN S AATE sift PIAN 

thumma  radadna lakumul-karrata ‘alayhim wa ’amdadnā-kum- 
bi'amwalinw-wa banīna wa ja'alnakum ’akthara nafira 

Then did We grant you the Return as against them: We gave you 
increase in resources and sons, and made you the more numerous in 
manpower. 
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ASIMIT 


Transliteration 


Translation 


A SIMIT 


Transliteration 


Translation 


L 


LM ee A to oo LUE Latet “1% Pe og aln A $2. PEDE 2% 2 
1G aues Gao EUN TO aa O 


- 


ans? ee ed eS ee Bate 455904 oe "E 2% ae 
VASSAR EY NS WY) 


z 


FT re APT ere urea NRR (48) eat Sy wm ws SER- (H) PTT- 
St~ ot eur ger N-R frags tegigy eutferesm sert sUefémt PN- 
UTZ MeeVee wüsste s wur AITOR M- "eere SET- | 


Comat aseat PIA MSH fred Gey Sit aay pw pa Sia wets «fca 
Prana Gey! Gerd ATE Pete att Wee Ser Ulf atta arta 
HAT PRAAN CoM FUNG AAN Sadia OU, AANA OSAT CC 
TAH cat SAMA AT ASSA Care Met SAAT GG AAR SIA set 
aAa SAMO Cat WITS KA PIINA eren 

'In 'ahsantum 'ahsantum li-'anfusikum; wa 'in 'asa'-tum falaha. 
Fa'dhaà ja-'a wa'-dul-'akhirati li-yasü-"ü wujühakum wa li-yadkh ulu 
Masjida kama dakhalühu ’awwala marratinw-wa li-yutabbirü ma ‘alaw 
tatbira 

If you did well, you did well for yourselves; if you did evil, (you did it) 
against yourselves. So when the second of the warnings came to pass, 
(We permitted your enemies) to disfigure your faces, and to enter 
your Temple as they had entered it before, and to visit with 
destruction all that fell into their power. 

“TBI -NAPT HS SAA DI (m) Gat Iq "Www Tra- (o) eat Sr NETT- 
SRA fereresr- faeere VPA | 


«s ONA afore Comin AS wat sata fey coma ath coment ya 


Weta wags +a wrt oline yratgte Fa eyes atin ewe 
Seas ere SATA 


‘Asa Rabbukum 'any-yarhamakum; wa "in *uttum *udna. Wa ja-'alna 
Jahannama lil-kafirina hasira 


It may be that your Lord may (yet) show Mercy to you; but if you 
revert (to your sins), We shall revert (to Our punishments): And we 
have made Jahannam a prison for those who reject (all Faith). 
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2l ate OS. WW bye oo pee eee ye? 29 P obo 9o on in 2. Pe wo EAT S 
Da e Va RI ON NOG CBN os EJ ds $ a S BC GG OVO) 


lan 
ana 
WY 


Sat AT | TATA aA feme fat oie en ee RATT 
efe t Sar aeaP Phere T- Stat Tey eral SATA | 

fwcuE as Hawt feutato MA OS MAA fuces set uU aay ASRAAM 
oret JAE PRAM Ct Al, eteltwst versn ASTE NARAT | 


"Inna hadhal Qur-'ana yah-di lillati hiya 'aqwamu wa yubash sh irul- 
Transliteration Mu'-mininalladhina ya* -malünas-salihàti 'anna lahum ’ajran-kabira 


Verily this Qur'an does guide to that which is most right (or stable), 
and gives the Glad Tidings to the Believers who work deeds of 
Translation righteousness, that they shall have a magnificent reward; 


(eer Los Eanes 7 
effe Sa Sata Vat SIL- S rsa feepot_-Raife or elwen- area “ar T-<rq NAN- | 
Caer ARE MSM GHATS ANT UCT aT SAU SH ABS «rfe wager fest 
Wa ’annalladhina lā yu’ minüna bil-’ Akhirati ’a‘-tadna lahum ‘Adhaban 
Transliteration " alimà 
And to those who believe not in the Hereafter, (it announceth) that 
Translation We have prepared for them a Penalty Grievous (indeed). 
2 > 95 11 


s 97 25 2. b 542 Lape á E 
DE Cs MOS AEG eles SOUS 


Gal Say er Zeg|-q forage v tere RNR (15) ear sata 2eul-q 
esse MT- | 

CUT WT AFTN SAM Ba; ASA SAT SEPM Bra ; AYA Cot Ufo Aare 
wer pattera| 

Wa yad-‘ul-’insanu bish sharri du'a-'ahü bil-khayr; wa kanal-’insanu 
Transliteration *ajula 

The prayer that man should make for good, he maketh for evil; for 
Translation man is given to hasty (deeds). 


9035 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


z 


2 $54.21 Pe ee E w - LI ed un 22 DEG -1,3 cA awe 
52 SR SUAE ARE 8 ote GO ist Udas 5) ia gad GAS U Os jade s 


PP 


Lx EA OE LAS 


wp er MHA SAgal-Arot-sarwoisfey Srl Vheat~ ot-arorsnster eat 
Soret” -aR -R xpaforanerer frome sr any faq aT 
error ay emm fedis emm fu (4) eat Sat NRR SPP 
CRP | 


vertfar ag o feries TE vefte feratur, enfer Pree AANT PANE aay 
WaT SMG MA AAR AVS COMA TÍA S fama MÉS MT: IR OMT NA FEY 
femora aiat Strate | 

Wa ja-‘alnal-Layla wan-Nahara 'Ayatayni famahawna ’ Ayatal-Layli 
wa ja‘alna ’Ayatan-Nahari mubsiratal-litabtaghü fadlammir-Rabbikum 
wa lita‘-lamii ‘adadas-sinina wal-hisab; wa kulla shay-'in fassalnahu 
tafsila 

We have made the Night and the Day as two (of Our) Signs: the Sign 
of the Night have We obscured, while the Sign of the Day We have 
made to enlighten you; that you may seek bounty from your Lord, and 
that you may know the number and count of the years: all things have 
We explained in detail. 


t=) 
5, 
\ 
. 
3 
es E 
£V 
wo 
v 
Gi 


aua 2372s adagis 
CM FAT S-A ERN- e 1— Say St SE 8] (b) RT um 
fewr-xife Rot- gue 1-9 wie 

MOP UTA Pay AA StA sate] SE aay OA fret ata otata OH 
Aiea alas as furs, sitet or NE CYS | 

Wakulla ’insanin ’alzamnahu ta-’irahi fi ‘unuqih; wa nukhriju lahü 
Yawmal-Qiyamati kitabany-yalqahu manshüra 

Every man’s fate We have fastened on his own neck: On the Day of 
Judgment We shall bring out for him a scroll, which he will see spread 
open. 


fy 
a0 


lan 
Mie 


Sear ferot—atet (h) aa- RaRa Sea NNR R- | 
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ogay] 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


‘git coma IFO ats FA, M G Pres CONA BANI ARA eren TR |” 
*Iqra’ kitabak kafa binafsikal-yawma ‘alayka hasiba 

(It will be said to him:) "Read yours (own) record: Sufficient is your 
soul this day to make out an account against you." 


b P 4 [3 2 


t H4 Fay 2 4.54 - "E: 2 T? Zo Le 2.4? 25. Get 22 15 
las SIAN55985 NSS SIS gabe Wes Sb egas en orgs S (e Ra ye 


^ i 
T 
a” 


E POSENT 23 
DIKE FS OQ eS 


mAai- PsA Saar ANR (cc) sare wr Ter PsA Sag 
TZA (4) exteri —effaree er faremo é fe at Sa- (15) sa-a- 
TOT aa Tet STR T AEA | 


TSA ASAA SAAT PIA OA Cot EAE NAAA Gay ASAA GaAs PÍA 
«rer, MSAT WAT SIA OlStat Col AWS BIA PUGMAS ALAA Wey GAY (HS ANA 
PIAS Ola AVA SAS A CM AYA T AST aS SONS af 7S TI 
Manihtada fa-'innama yahtadi li-nafsih; wa man dalla fa'innama 
yadillu ‘alay-ha; wa lā taziru wazira-tunw-wizra "ukhra; wa ma kunna 
mu‘adh dhibina hatta nab-‘atha rasula 
Who receiveth guidance, receiveth it for his own benefit: who goeth 
astray does so to his own loss: No bearer of burdens can bear the 
burden of another: nor would We visit with Our Wrath until We had 
sent an messenger (to give warning). 

16 


9 - 
wo 
* 


ONAYA AA NAE EEI 


fel 


St BVT” OAT” URS FRAO NRN- ENT- sre’ RR- 
PVE ST MTB F heel AN-N- wIWAISI- | 

ONT TAT CPT GP LAT Sia DIS Ole Vala STD Siem asa 
Sito Unt sit, fog Celt OM AAT Sa : Cord Vala sis wn 
TALTS LSAT AMT AA SHAT Cat MPLA AAS Hi 

Wa 'dhà ’aradna 'annuhlika qaryatan ’amarna mutrafiha fa-fasaqu fiha 
fa-haqqa ‘alayhal-qawlu fadammar-naha tadmira 


Page No # 936 


http://facebook.com/islamer.light 





Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


When We decide to destroy a population, We (first) send a definite 
order to those among them who are given the good things of this life 
and yet transgress; so that the word is proved true against them: then 
(itis) We destroy them utterly. 


> e? e y FUE MN pore Pel Tet 4. 17 
Wed Bat s Ue OSG i$ rH WG oos oO eatis 
WE BY MRT PATH «p fet fox «t fer Tes (L) eat sret_fasiferst fea fet 
^Eap- fep erem NA- | 
AA Ad OT So NST KA Saati! Conia SNAS SII Aura 
AMELA AAT AUT S HATHA Wey AAT | 
Wa kam ’ahlakna minal qurüni mim-ba'di Nūh? Wa kafa bi-Rabbika 
bi-dhu-nübi *ibadihi khabiram Basira 
How many generations have We destroyed after Nüh? and enough is 
your Lord to note and see the sins of His servants. 


2 ge qos 7-7" ġ 5. Tet 22i A ERI ^ 55 “oe 
% rae a9 Slides $4 pH BLYGSIWEIL GY Jobs. 


49 
dS I 
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1 Eie 
«IE REAR “OT ferent “Teste A-N- E fem any R 
STOTT NZ SAT (c) SXIIPTETI-SI- WIR FAT TZ AT | 


CPS ONS FUT STA Piel MN Aas ASt Sool amus Mpa frat atte ; 
ASPEN DADA ea ae es ee 


TATO erm! 


az 


Man-kàna yuridul-‘ajilata ‘ajjalna lahū fiha ma nasha'u liman-nuridu 
thumma ja-‘alna lahü Jahannam; yaslaha madhmümam-madhüra 

If any do wish for the transitory things (of this life), We readily grant 
them - such things as We will, to such person as We will: in the end 
have We provided Jahannam for them: they will burn therein, 
disgraced and rejected. 


Grd so LANAA, 
eat MY wa-a -RE est a- Mel Braet ea gear PAR 
BSAN~ SH BAT wl 2693 APPA 


Bett yT Sse MARS FN Bet AR TSA Wey AMAA (DET Pet WISI 
MES STRATE | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa man 'aradal- Akhirata wa sa-‘a lahà sa-‘yahad wa huwa Mu'- 
minunfa-’ula-’ika kana sa*yuhum-mash-küra 

Those who do wish for the (things of) the Hereafter, and strive 
therefor with all due striving, and have Faith - they are the ones 
whose striving is acceptable (to Allah). 


(£5; Bzó 520 hz. Lhe o6 Us "Bs ae ar Gb Sr TEIN en 
Pal Garg mI EDI Su BG ~S fq ‘ao 1~S wr (1) eumr- Far 
aS T NRS ea A- | 
Coma afore Bett wis utet Sarna 3 VSS AS Petey aay Cora 
sif trece ar UT GATS | 
Kullan-numiddu ha-’1a’1 wa ha-’ula-’1 min 'ata'i Rabbik; Wa ma kana 
‘ata’u Rabbika mahzura 


Of the bounties of your Lord We bestow freely on all- These as well 
as those: The bounties of your Lord are not closed (to anyone). 


2 22 547? E 2 $2 4.2 22$ 21 


Nias S em sc ca eet $52 55 na E x; uA CA 3551 


Ke. 
l=) 


T q Z e TEILT N -A fa 8 (L) saa -Rag areata 
WA _-fos eat ae wm TTT | 

way Pa, OI Sota Corns Gs Hors Ota Cod op fuut, wet cor 
Preps Natta HSS SIT AoA! 

"Unzur kayfa faddalna ba‘-dahum ‘ala ba‘d; wa lal-’ Akhiratu ’akbaru 
darajatinw-wa 'akbaru tafdila 


See how We have bestowed more on some than on others; but verily 
the Hereafter is more in rank and gradation and more in excellence. 


$2 VP Loe 1.x. 
VRE ods ds SIG Nai Gs ZS 


"i 
Ma 


SIS TS rey N-R I-A -A PHO Gay ATT XUI AT | 


TA Wes CIA (rT Salz igs Sas ats Sra rw 3 afew sz fe 
La taj-‘al ma-'a-LLahi "ilahan ’akhara fataq-‘uda madh miumai 
makhula 

Take not with Allah another object of worship; or you (O man!) will 

sit in disgrace and destitution. 
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Transliteration 


Translation 


ASIT 


Transliteration 


Translation 


ASINI 


ri \ «T eau LIP $4 [m d 2 ^ un m yee 
SSL gis Tibbs leah Side Hs lsy LZ Yos seas S55 $5 ax 
Dui LE stags Apii 


Sa TT-R N- qu 2s a-a SRN- 2x al-aq (1) 
SWI- SAAT "Sswreerer HAA a Tye Es feta Ve WE A NEN 
Cee SMe SN- Gal «p NEN- Peete Hara | 


coma ofertas wrt frag fefe ote Uy setae Ets at fare S 
Potter AS AIA POl OA abot UA Cords coma TRANT 
MÁT Dorie Sorat olor ‘Ser’ stare at aay Ulster ae fire «t STA 
AA STUDIO s PA AAAS | 

Wa qada Rabbuka ’alla ta‘-budi "illa 'iyyahu wa bil-wa-lidayni 
"ihsana. "Imma yablughanna *indakal-kibara 'haduhumà 'aw kila-huma 
fala taqul-lahuma "uffinw-wa la tanharhuma wa qullahuma qawlan- 
karima 

Your Lord has decreed that you worship none but Him, and that you 
be kind to parents. Whether one or both of them attain old age in 
your life, say not to them a word of contempt, nor repel them, but 
address them in terms of honour. 


Les (iio im V 3 oS ATT Ces oos Ug As 


eaten meN- "enen- m Tp xp fer fare «Ime XIRe sex NRI xODNESID- a 
IEEE | 


24 


lan 
Ur 


Wot letra ffs Bod THY wee PS cem AS, "co NA 
effe rares OAA ahs Wel SA CONS MACs Olotat GAINS shooters PANETTA 
Wakhfid la-huma janahadh-dhulli minar-rah mati wa qur-Rabbir- 
hamhuma kama rabba-yàani saghira 

And, out of kindness, lower to them the wing of humility, and say: 
"My Lord! bestow on them your Mercy even as they cherished me in 
childhood." 

MUN ee ee ee ee <x, gg, 25 
VHE OB SE Ae KG) Laia asis 
AAPA SMa fat Vt EPA (h) Se ley N- TAT FAHY FAT feret 
BS eat AT | 


aen 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


cowna storie comtud oad Get are olet ol Otay ; ath Comat 
mF VS Clas Cot fort aag afoga site aoa sata! 
Rabbukum ’a‘-lamu bima fi nufüsikum; 'in-taknu salihina fa-’innahu 
kana lil-’awwabina Gafura 


Your Lord knows best what is in your hearts: If you do deeds of 
righteousness, verily He is Most Forgiving to those who turn to Him 
again and again (in true penitence). 


ENS E I EN NICAL Ags AEs Qdots en 
ett N-E Vy TR- Vie Te exer Resa easy aleifer WII PR A 
wRA Tate | 
USa-aeTLS futs eit ath Ak CTSA 9 IPMS aay OS GAA 
PAS = 
Wa ’ati dhal-qurbà haqqahü wal-miskina wabnas-sabili wa la tubadh 
-dhir tabdhira 
And render to the kindred their due rights, as (also) to those in want, 
and to the wayfarer: But squander not (your wealth) in the manner of 
a spendthrift. 

evustaathiineds ue bonia o, 77 
Sa TARA At S-I Z*-eun- APPA 1 (h) eal BAT ST 
RR PERN- | 
aaa AA PA CIA CSI OAA ETE AR “Wort Staa Aora sho 
aa APSE | 
"Innal-mubadh-dhirina kanü "ikhwanash-shayatin; wa kanash-shaytanu 
li-Rabbiht kafüra 
Verily spendthrifts are brothers of the Evil Ones; and the Evil One is 
to his Lord (himself) ungrateful. 

2 28 


al sm- O' fa ig “UTS fest — wr a wife fig aes Wiqeral— FEAT TST 
SPST WAZA | 

aay ai Cand Varo CONA Xu MIOS VA, Cola ASNS HP VETO 
ULES Aled ASM, Otel Sorat Tatra Wa aos Pat ates; 

Wa "imma tu'-ridanna ‘anhumub-tigha-’a Rahmatimmir-Rabbika 
tarjüha faqul-lahum qawlam-maysi-ra 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


And even if you have to turn away from them in pursuit of the Mercy 
from your Lord which you do expect, yet speak to them a word of 
easy kindness. 


Ouse vis pahPysnssssar yin agjaiys 79 
CMAN Cle Hey BAM Woy B- "ege er sa- ye xL qr 
arefis’ EE ED AEE GRE ERT- | 
gA Cond ae conta starr serrer, Site Aes AT aay Gat wt TOS Sits 
al, Otel Bara Qin forgo o fua ose AWA 
Wa lā taj-‘al yadaka maghlilatan 'ilà *unugika wa là tabsut-ha kullal- 
basti fataq*uda malümam-mahsura 
Make not your hand tied (like a miser's) to your neck, nor stretch it 
forth to its utmost reach, so that you become blameworthy and 
destitute. 
E Lai Wt sS Ua 66 45} TS gah bes 50856) 30 
Sat AAT Sages feat f£ Sure eat Sars fre (L) Sag T-A 

RI- rater IAR- | 


VN 
c 
wv 


Prods Contd afore asta Gey SUI els fate efe PAT Grm DER ren 
Spat Est wile «scare fort Col erste AHI aH ANT feste, WAST | 
'Inna Rabbaka yabsutur-rizqa limany-yasha-’u wa yaqdir. 'Innahü 
kana bi-‘ibadihi Khabiram-Basira 
Verily your Lord does provide sustenance in abundance for whom He 
pleases, and He provideth in a just measure. For He does know and 
regard all His servants. 
31 


- 


Bug? x ME s í 2 payee Jt ne 59k 57 920 se 
vi sols SAS by PORTE SSS Sox giaiiiiifsd iis 


CATT -SS ST whesTI- WIS sIX[2TeT Seif’ (h) WAY THAIS €x oat SAt- 
qw (b) Sar F TQ ai_at toate SrtA | 


CONA Warnes MA ec Sot Sas al GAAT was fats mS aay 
ROMs | EERS Tatras Sot Sat Totter | 


Wa lā tagtulü 'awladakum khashyata 'imlaq; Nahnu narzuquhum wa 
"iyyakum. 'Inna qatlahum kana khit-’an-kabira 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qeu 


Kill not your children for fear of want: We shall provide sustenance 
for them as well as for you. Verily the killing of them is a great sin. 


=, 
[d NO 
Sem 


aus it Gséibipuuss 9 
eser eres AA fate" gara er -R AETS (Lb) ea wr— wr aletert- 

Ula fete 156-51 SSS «t, Sat after 3 HIPS GMAT! 

Wa lā taqrabuz-zina ’innaht kana fahishah; wa sa-’a sabila 

Nor come near to adultery: for it is a shameful (deed) and an evil, 
opening the road (to other evils). 


à SUB ss) has LBL ks 25a “GL A 255 c SAL LES EES 3 a 


Suds PR LotR? 22? 
Shpa 66 al (yx 


CAA OF wer EIEITST Bae Surfer Vie” (L) ea ae fen 
MST Se BTS Tw er Ore - fene sie lese] ene tale S-S Peet «p pofer 
(b) Sag SIT xe 


Olas atta Sort Pray PATSA INA rat Shorts SSS Sot SAS Atl cps 
FEE SOTA Aes CST ANY at Pea; OF Cot Merete SEATS 

Wa lā taqtulun-nafsallati harrama-LLahu'illa bil-haqq. Wa man-qutila 
maz-liiman faqad ja‘alna li-waliyyiht sultanan-fala yusrif-fil-qatl; 
'innahü kana mansüra 


Nor take life - which Allah has made sacred - except for just cause. 
And if anyone is slain wrongfully, we have given his heir authority (to 
demand qisas or to forgive): but let him not exceed bounds in the 
matter of taking life; for he is helped (by the Law). 
34 


ža oÉ ó KL KEFEN e tus clay cect diay 28 5355 


WIES Te AT AAT reis Sert-faarst fer Ay a Tel- Sai emg 
(Va) ear one faer eife (e) Sater “ORM SAT MEAT | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


SAO VA MS at OSA mz APA OY COMMA vetera WHifsa fabae! 229 =At 
«rq, ATSAPTS AAT STAG; fer ose sifespRe APT Cesfzezre Ors Sal SST 


Wa lā taqrabi malal yatimi "illa billati hiya ’ahsanu hatta yablugha 
'shuddah; wa 'awfu bil‘ahd; ’innal-‘ah-da kana mas-’ ula 


Come not near to the orphan's property except to improve it, until he 
attains the age of full strength; and fulfil (every) engagement, for 
(every) engagement will be enquired into (on the Day of Reckoning). 


= C (3 2h AERE 1+ Puts Dt rx 2? a) dE PEE. "mr 
BW tals sys PERN LEAL NS 5 5 RS IS een gb 515 


a TS ET Mat Sa Tt- faeere exar] ee wo 1- fer peores Vs (h) airs 
MSPS GA MR aly ora T- | 

aP fats ware AA atcor forcer aree, eret Slats ids MENT, Sats TEN aay 
AAT Eq 

wa 'awful-kayla "idha kiltum wazinü bil-qistasil-mustaqim; dhalika 
khayrunw-wa ’ahsanu ta’ wila 

Give full measure when you measure, and weigh with a balance that 
is straight: that is the most fitting and the most advantageous in the 
final determination. 


Ine 2 


_ #4 22% 9 88) ee 2.2 7.242] 2 PE "S 22 1. 
Jea Ai OBE A SENS ga SELL Sead Las 


0 


Cae OF | AMSA ay feat "Smp (1) Say ATT eaey APTA eae] PN- 

Ut Sy Co xp SIA “TAS WAGs | 

CT PAT CORSA GT AS Ems WD SHAS as SY, DP, mwu- Cord soso 
HTS FTIO OA Fat SS 

Wa lā taqfu ma laysa laka bihī ‘ilm; "innas-sam'a wal-basara wal-fu- 
"ada kullu *ula-’ika kana ‘anhu mas' ula 

And pursue not that of which you have no knowledge; for every act 

of hearing, or of seeing or of (feeling in) the heart will be enquired 

into (on the Day of Reckoning). 


i CIA PE CT T AR etu r4 9c X 5T We 
(E W$b QU Sos 4ING FU) Ep 3b 255 


eat a rahe feet OI TART (c) SAT A WTS eT AAT GAT AIR 
wey férai-em | ar | 
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36 


37 





ELD werd bay «fao als QIN cor PATS Mea wp fait «ace MITA «t 
wan IR THOT QT SATS AMSAT T SSIS "feos TI 

Wa lā tamshi fil-’ardi maraha; 'innaka lan-takhriqal-'arda wa lan- 
Transliteration tablughal-ji-bala tila 

Nor walk on the earth with insolence: for you can not rend the earth 
Translation asunder, nor reach the mountains in height. 


Dupi 75 
aaia PATI-A T-a ASME “Sent NAA weal | 
STENT aS ANEA A R fat are Se far CONA shores PEE xj] 
Transliteration Kullu dhalika kana sayyi'uhü ‘inda Rabbika makrüha 
Translation Of all such things the evil is hateful in the sight of your Lord. 
39 
L $ EE ge z'. us Loe 2:22c;. LR ^L cA EV DURS 
(m SAU aeg Eo Xa aus LN hdr esis 


qi- fa^ eR” Sens reget Frey fa «ife (1) eurer -erer^wret 
arim —— MY ea -FR SS EIS SUL IST SHOP T— PI SIA ALAIN TRAN | 

Comat ASNAF Gel ust Colts cp fee wie arated asefa ted 

Use| gf tapes vus rera Sale fas sia at, Sire Ein flr o oye 
STENT Was Groeten fees SSeS | 


dhalika mimma ’awha ilayka Rabbuka minal-hikmah. Wa lā taj'al 
Transliteration ma*a-LLahr "ilahan 'akhara fatulqa fi Jahannama malümam-madhüra 


These are among the (precepts of) wisdom, which your Lord has 
revealed to you. Take not, with Allah, another object of worship, lest 
Translation you shouldst be thrown into Jahannam, blameworthy and rejected. 


PEL 258 e% Bete a 2 tl? > be 2b \ a tee 
cme 35565513 2G) Ube iach ach E atit 


SPST -FY TST PTAA casa t ever set ~ Saif 241-9 1 (1) 
sess IAE AOS ANT T aT "ere TAT | 


40 


[s 
Ww 


COTTA ators fe cerato ra vraies ere fertige «fast aay feferfe 
forcer RAIE SHA spot SAAS ? COMA Cot Pros Salter Sat AETA 
sera sme ! 
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'Afa-'asfakum Rabbukum bil-banma wattakhadha minal-mala-’ikati 
Transliteration 'inatha? "Innakum lataqulüna qawlan ‘azima 

Has then your Lord (O Pagans!) preferred for you sons, and taken for 

Himself daughters among the angels? Truly you utter a most dreadful 
Translation saying! 


mye 0 29 E PC ET E mu" EA Mr. 41 
Gs Yun s VU oU ad Lb ous 


WE AE Tr ATA AA Tet Saa- aa A res (19) san-an 
afer ZM- | 

"era aT aly as FAO Az A MATA fago F aero Vata Gort 
CAC AET Fal fey sare Canna IOS Jy oe | 

Wa laqad sarrafna fi hadhal-Qur-’ani liyadhdhakkarü; wa ma 
Transliteration yaziduhum "illa nuftra 

We have explained (things) in various (ways) in this Qur’an, in order 

that they may receive admonition, but it only increases their flight 
Translation (from the Truth)! 


ES ENEE AEE TE PA 7 
ga ae B-a wag” -AA PN- SE Baa cere Sat- 
gaia Aaa gA- i 
aa, rfi SEA AA MAS Saye aifaw NAT Tot A, DA DA ALAARA 
SINT ay rot ataata Sores S I E ES EE FORD 
Qul-law kana ma‘aht 'alihatun-kama yaqiliina ’idhallabtaghaw 
Transliteration Ahil-‘ Arshi sabila 


Ed 


ilā 


Say: If there had been (other) gods with Him, as they say,- behold, 
Translation they would certainly have sought out a way to the Lord of the Throne! 
p a 7 2^5. 8 Ge 226225 43 
BVA eS wes V. psa 
ses JRI- eWpwIwWI-SI- "SPI SAIS AAT Tee Sear | 
sen fsa “fag, Neate ares Etat stat aca Ott 2209 fort a vci 
Transliteration Subhanahü wa Ta‘ala ‘amma yaqulüna ‘Uluwwan kabira 
Glory to Him! He is high above all that they say!- Exalted and Great 
Translation (beyond measure)! 


Page No # 945 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


ETE 
a IX (45, 2 - «S P m 
(AES A uz 


wg "IEEINI-SUI- wu RT'S SUI TM, eU Ae Paar (Lb) ear Sy fire 
“RRM -ITR fara exit fry ele TgAt ees Ta Tey (h) BAZ 
SAT Qe TEA | 


sper Tart, Set aay Conn cadet ANS fey OSs "fepe: 9 Neat carat 

Ft AR ANA fey aS Test lata We AITO 9 Neat cai Se ATs fa 

Gata "(4er 3 Next carat Comat Etat Sito ata ats feos fef 

WS, WAN TAA | 

Tusabbihu lahus-samawatus-sab‘u wal-'ardu wa man fihinn; wa 

*ymmin-shay-’in "illa yusabbihu bi-Hamdihi wa lakilla tafqahüna 

tasbihahum; "Innahü kana Haliman Gafüra 

The seven heavens and the earth, and all beings therein, declare His 

glory: there is not a thing but celebrates His praise; And yet you 

understand not how they declare His glory! Verily He is Oft-Forbear, 

Most Forgiving! 
avpintlerSloLevatesentwaaheiseys ^ 

WIE BIT PRA OT SAMA STA WAS eal MAA VA SUO Det 

R-RAS R a-a NA- | 

QI FIAT MNS FA DAT COTA S MR ARTS IA Hea T SSTA NA 

IT AEA Mt RAR 7S | 

Wa ’idhā qara'tal-Qur'ana jaʻalnā baynaka wa bay-nal-ladhina lā 

yu'minüna bil-’ Akhirati hijabam-masti-ra 

When you do recite the Qur'an, We put, between you and those who 

believe not in the Hereafter, a veil invisible: 

46 


z 


* $ m 5 : 4 a 75 2 T = mens e 224.9446 IT 2 -f-\--3 
GENS BOS 3 NZAN G B55 E365 185 \SB5 RONG 5 5 gRa Ola te sl Bs a 


= 9 < 
LESE RC 


Sp ST “Ae SAY OiSAO BS Shape Tag WI SRL N-I Pir 
WI Ae (L) eat Sat xU TEST areas fet T-A SAA’ WIE alae "Spe 
M-RE- i 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


all Ssa ILAA Od serere" trate cart vetet ist Grattan «bisque A AeA GAR 
Tamas ates FAE ; ‘conta afore as’, Sot qe gil Pail Soro gf 
Pa ONT YS ATT STM COM Aiea 1G | 

Wa ja‘alna ‘ala qulübihim 'akinnatan ’any-yafqahthu wa fi 'adhanihim 
waqra; wa 'idha dhakarta Rabbaka fil-Qur-’ani Wahdahü wallaw ‘ala 
'adbarihim nufura 


And We put coverings over their hearts (and minds) lest they should 
understand the Qur’an, and deafness into their ears: when you do 
commemorate your Lord and Him alone in the Qur’an, they turn on 
their backs, fleeing (from the Truth). 


* a Geo, so, i P WW c. Vm a 4,7 2< 9 47 
X456: ETTA EE E EOS ENEAN 


y 29 25 
(VS 


ag remp feat-sagwif tar feat~ Sq Sago €: Sissi eat S3 €x 
ASM” BI SHE AS S T-fempWT Se Wrage Sa- MEN RR T- | 


geet Votat Strat atest Coma Sat cH Otel EISE pat Stet Rt wer otet ofa 

Ula Gift, aay SEs Oil, Cem Ube WEGE CST. CNA Cot ae 
WIGS Hest Aaa POR! 

Nahnu ’a‘-lamu bima yastami-'üna bihi ’idh yastami-'üna 'ilayka wa 

"idh hum najwa "idh yaqüluz-zalimüna ’in-tattabi-‘tna ’illā rajulam- 
mas-hura 

We know best why it is they listen, when they listen to you; and when 
they meet in private conference, behold, the wicked say, "You follow 

none other than a man bewitched!" 

48 


lan 
[B] 


9 
d ^ ELA ai AT QUT ATI es 28 
Irop É aS 5 GS gait 


Vg {PAB WANS AST AR I-A Sin tal -aaao | Gar T- 
Cw, Etat corata at Gort cas! Carat Aae SEIS, BA CRN AA META =| 


"Unzur kayfa darabü lakal-" amthala fa-dallt fala yastati-‘tina sabila 
See what similes they strike for you: but they have gone astray, and 
never can they find a way. 
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Transliteration 


Translation 


ASIMIT 
ogay 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


Transliteration 


Translation 


49 


VLDE TED PE PEE TDI LA S Geet $2 TH IT 
Wout WE SS p23 UY TSAR 


lan 
as 


CM PIA” SSA T- Fa- “SH T-MWS eat Pr-O MIT- AN WY WISI Ie 
atm- | 


stt aa, “Oita eifgco "facro 3 Et fap Saris fe ou years Tire Ses 7” 
Wa qālū ’a-’idha kunna ‘izamanw-wa rufatan ’a-’inna la-mab-'üthüna 
khalqan-jadida 

They say: "What! when we are reduced to bones and dust, should we 
really be raised up (to be) a new creation?" 


Fle 


45 a AA 4 5 oo “ 
Es S185 Ue ts s 


2 


l 


TAg R -o ahs VM | 

aa, CNR SST AMS MAR AAN AE 
Qul künü hijaratan 'aw hadida 

Say: "(Nay!) be you stones or iron, 


2€ 5 2 


me» 51 
Js as shi 


T gha s $5 zd ee PAP. py 9 aera’ = of 
GSS Bes d2 Opened BS OBAGI Sf 
9 


s. cvm Ts 232P 5 ERE QU O T 
SOG ce PFO Si Rese 


wre sere TT IT SARK A RTT (c) MARAE AA A VET (b) 
«fere T Ste Tete Sheetal MANR (c) PAPA SHS PSST GUI 
SAE AA Tote (L) Say MA wn Saat FAT | 


aep 


semine «fara ? aa, ‘forts, fat commas create È Saag! Coir 


Dalal Coma WAL Tet aera S fers, “Gat ars ? Aa, SSA NITO AGS, 


'Aw khalqam-mimma yakburu fi sudürikum! Fasay-aqulüna many-yu- 
^4duna? Qulilladhi fatarakum ’awwala marrah! Fasa-yun-ghidüna 
"ilayka ru-"üsahum wa yaqulüna mata hū? Qul ‘asa 'any-yaküna qariba 
"Or created matter which, in your minds, is hardest (to be raised up),- 
(Yet shall you be raised up)!" then will they say: "Who will cause us to 
return?" Say: "He who created you first!" Then will they wag their 
heads towards you, and say, "When will that be?" Say, "May be it will 
be quite soon! 
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52 


RNC o ETE P eee 
CE WAS MW RES CLO BS sre Opes 253 


2 z 


Bent By Vey sores fem ea wig wat Sie wy 3A- 
afer PIAT- | 


aa foft OAAS Ulett PAIT, aay Comat SIA NANA MA SA 
orea MAA AS A AR COTTAM MAT PA, COTTA CSAS CAAA SIETA 

Yawmayad-‘ūkum fatastajī-būna bi-Hamdihī wa tazunnūna "illabithtum 
Transliteration “ila qalila 

"It will be on a Day when He will call you, and you will answer (His 

call) with (words of) His praise, and you will think that you tarried but 
Translation a little while!" 


a £9 - A» UE dy $ "on EAT rf a? LE $ s 5 » 1, 53 
UL AE gU SUO SR inPSagRIEMÓ oaie AN Ge Ua ss 


eat SA AS-A Eu quer feat aR ay (h) INE tat Spese Tey 
sess (b) Igo tat Sat fereqaeal_ “essary JIT- | 

VETT Arnis Bet Ten eis Aero sal Frows “port Veta wey fatew 
sera JPA CRÍA OT : TOT COT MLAS AT E 

Wa qul-li-‘ibadi yaqilullatt hiya "hiya 'ahsan; ’innash-shaytana 

yanzaghu baynahum; 'innash-Shaytana kana lil'insani ‘aduwwam 
Transliteration mubina 

Say to My servants that they should (only) say those things that are 

best: for Shaytan does sow dissensions among them: For Shaytan is to 
Translation man an avowed enemy. 


r Taaa? «T b tt oot ch > PE E TENA y EE 2. 
2 SES RAE SALSA S aus ES Oy ae USO) 2S Eel ai 5 
«repe rem faga (b) Sagen Spem PY Ole SISA’ SS og" fa FH (b) 
efe WIND NaN- “OTST arate | 
ONTA ASAT comin wlatonrd eric Suet «fact fort otra sif wat 


TAT GA SES facet COAT «ttf Cure ; Cf Cotas Varna effect «faz 
SINI ATSTS ates | 


Rabbukum ’a‘-lamu bikum; ’iny-yasha’ yarhamkum ’aw ’iny-yasha’ 
Transliteration Yu-‘adhdhibkum; wa ma ’arsalnaka ‘alayhim wakila 


ist 
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Translation 


ejfe frere 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


fat 24A PEDI 42 a geese f a 2 P 25 Aton a1 7 y PE E E EN, oL. P 
3266 $35 ce o! ANE O55 ARS OS e SON RNA LN RSS SN OARS OSS CRM 


It is your Lord that knows you best: If He please, He grants you 
mercy, or if He please, punishment: We have not sent you to be a 
disposer of their affairs for them. 


55 


z 2 6 


` b 
i "TE PN EP] 2 EE EE 71 uL u.s 2 VETT S á $ s Vet eid be 
OVPU an Je os Labs AAO LL Co ee eb 
= Je Z 20" 


Oat TST Stary fers FaN- Sa- eateq oar’ (4) exter ey Vie AT 
aa Saat “Meta fa^ Cat wr eigsr- n- NR- | 


Watat PANS S Seco ary vernal coma sfowtats wets Ord 
WUT Col aa POMS POA Ota TAM Trane ; nous alia aga fuzriferl 


Wa Rabbuka ’a‘-lamu biman-fis-samawati wal-’ard; wa laqad faddalna 
ba‘-dannabiyyina ‘ala ba‘-dinw-wa 'atayna Dawüda Zabi-ra 

And it is your Lord that knows best all beings that are in the heavens 

and on earth: We did bestow on some prophets more (and other) 

gifts than on others: and We gave to Dawud (the gift of) the Psalms 
(Zabur). 

56 


£ 


. De re Nu: 2222 2 EA oun 5 2 a ew uas 2 g 
WEY BCE aM GN Opis bas $3 Oe RAEI ANN 31S 


fer Bare Tat rwy fm YA Te BAPE SMH HAA "nep 
sa- IRA TAT | 


aa, COM Ugh Soto Wena SAS Wel Sa OLAS Teal Sa, Share 
MRI COTA A-T Yat Saas GAT AITOA PAA “her Tetras aS 
Qulid-‘ulladhina za-amtummin-dünihr fala yamliküna kashfadduri 
*ankum wa 1a tahwila 
Say: "Call on those - besides Him - whom you fancy: they have 
neither the power to remove your troubles from you nor to change 
them." 

nu 57 
enger T«r Sa Gt Super I- aay SNE SIS WI xd 
Cal BAAS AR AS € INN- “MA TAZ (b) Sa NTT- RAET eI 
WA | 
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Talal Aetna GET «cu OSIE Cot eisitwa fortes Hoy vg ETT 
ARA Std Cal, Ole MA C So ATEOA S205 AA, SI Walt spot Sra S 
Venir volets * ters OA Sra! FDS Cora 2I ferie TC T “hs Sata! 


'Ula-'ikalladhma yad-‘tna yabtaghiina "ila Rabbi-himul-Wasilata 

'ayyuhum ’aqrabu wa yarjüna Rahmata-ht wa yakhaftna ‘Adhabah; 
Transliteration "inna ‘Adhaba Rabbika kana mahdhura 

Those whom they call upon do desire (for themselves) means of 

access to their Lord, - even those who are nearest: they hope for His 

Mercy and fear His Wrath: for the Wrath of your Lord is something to 
Translation take heed of. 


y MIS P 4 aan ieee ree mera hae PNE e NEA ENT EN-E 2.2 
vae SUs OC Vy SUE lashes NA D053 Va Uo em gs OF YS SS 52015 xi: 
(D 5 Ai ae 
eal Se + RIN Sal aT RARA- «em urefer fe wi-xife ae 
aim IRATA- Or Tare Te (b) aT after aper frwt_fe WE T- | 
ANT CPT TA ANS Alot OM POA Meta spe KA Sia al IVA ARI 
sena Sora “ie fra at ; Sat cot feos aag are! 
Wa "immin-qaryatin "illa Nahnu muhliküha qabla yawmil-Qiyamati 
Transliteration 'aw mu‘dh-dhibuha ‘adhaban shadida; kana dhalika fil-Kitabi mastura 
There is not a population but We shall destroy it before the Day of 
Judgment or punish it with a dreadful Penalty: that is written in the 
Translation (eternal) Record. 
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b "475 AU E eve te EOS 5402 - 2 4 G_<~% \2 ui i vTazaes - 
Lad BELA SELES SSS 53s poo o Sesso Los Ota s 
mf 2 S RE i 9 

GS. E Sesso ess 


CTT TAT SN” Greet feeper—n-he un ene SAA tet RAAT ete ere] (4) 
CA t-o- ama -E Tot FAPrahore zeTer tery RA- (1) ears aR fee S- 
afer M-P 3g- ors Ter | 
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AÍTO «ree feret OAS FAS GHATS fale AAT Sat VETO ATO cul 

aa Freie aaa sip oto Vat Matec, aot estt Vala sifo 
ser Gay TRAME air raat wife AA reus fraser Cort efe 

Wa ma mana-‘ana ‘annursila bil-’Ayati "illà 'an kadh-dhaba bihal- 

'awwalün; wa 'atayna Thamiidan-Nagata mubsiratan-fazalamü biha; 
Transliteration Wa ma nursilu bil-’ Ayati "illa takhwifa 


And We refrain from sending the signs, only because the men of 

former generations treated them as false: We sent the she-camel to 

the Thamüd to open their eyes, but they treated her wrongfully: We 
Translation Only send the Signs by way of terror (and warning from evil). 


2925 


Miss QU bE Gad Wits 


CR BVH AA AST aT AAT BIA 1-51 f4gr- fe (b) eaters 
PSMA” Aas Sai_Preoryferal_fe eareptreriaorey Ney rer Ree] 
eese E-A (L) eurparefa gay FN- Saraiyey Sa- were ndr 


FAT Sa, ONT COMMS IAEN Cl, EERS CONA afore Uy aa 

STM GET! erar cup YH COMIN Hulse otal aay qpenenc Cite afore 

TRES aa NA wa Tey! OM Tonnas wihe ant sia, fag Set 
SENT Tarna ca INTOS Bly TAI 


Wa ’idh qulnā laka 'inna Rabbaka 'ahata binnās; wa ma ja'alnar- 

Ru'yallati 'araynaka "illa fitnatal-linnāsi wash-Shajaratal-Mal‘tnata fil- 
Transliteration Qur-'an; wa nukhawwifu-hum fama yaziduhum ’illā tughyanan-kabira 

Behold! We told you that your Lord does encompass mankind round 

about: We granted the vision which We showed you, but as a trial for 

men - as also the Cursed Tree (mentioned) in the Qur'an: We put 

terror (and warning) into them, but it only increases their inordinate 
Translation transgression! 


GU b e gosse JÉ Au ed sy ere iis 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


et Ba g a-e «fee r-a T Ser” San (L) et 
aT Onze fry Set Ot TAT | 


Aa +a, IAT ROAT AAA, ‘tne front a’, eus Sac Soto 
nets trent faa! c aaa, ‘ona fe eren front afar ates were 

Wa ’idh qulnà lil-malà'ikatis-judü li- Adama fasajadü ’illa ’Iblis; qala 
'a'asjudu liman khalaqta ti-na 

Behold! We said to the angels: "Bow down to Adam": They bowed 

down except Iblis: He said, "Shall | bow down to one whom You didst 
create from clay?" 

62 


UU 


assis od dYos5 SIGS daeasfa Dia die st SE 


STAT SAMS V-A THAT SAAT “Mensa (5) ASA ANTON Set 
arefe fasts are wire q RRE Sensu. | 


cn afeation, “eter fe facet fasten, attr atta Dora as afer xm 
PAETA HOw OT IAA TGS SE plait Sia ATI 


Qala ’ara-’aytaka hadhalladhi karramta ‘alayy! La’in 'akhkhartani "ila 
Yawmil-Qiyamati la-’ahtani-kanna dhurriyyatahü 'illa qalila 


He said: "See You? This is the one whom You have honoured above 
me! If You will but respite me to the Day of Judgment, I will surely 
bring his descendants under my sway - all but a few!" 

Duha gs à Oud s $c AG e 
Pia ae wie self eger ier a SAM elatt~Tpy SNNN 
ega- | 
CMS Afr, “Ate, wena Wey MA Coma ETAT shard, ort TIES 
coina Testers “hes, oct “ntfs 


Qalazhab Faman tabiaka minhum Fa-‘inna Jahannama jaza ukum 


Transliteration Jazaam-maw fura 
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(Allah) said: "Go your way; if any of them follow you, verily Jahannam 
Translation Will be the recompense of you (all)- an ample recompense. 


ae VET NANG ROE has sre AAA PRE ESE oe ARAS 


64 


GAME obi Mss Bic 


see repfarat whore tor farqux faomefesst eut wrefera ‘onesie RANEA eut 
atferferer eat it ferar feet oranes fer ewrer eresri- fv eur 2g (L) ear 
atria Sa ILE T Sal- eget | 


‘COM UIQA Tetra Tey Tears nat nate Sa, coma ricas o mif 

Alea utat CUE OPA PA ALL COUN MoT 3 AST-AShow “ah SLT ANS 
ser S CEI AOLE wh | ATOA Cannas Cal ASRS war Cat Sete Nig! 

Wastafziz manistata'ta minhum-bi-sawtika wa ’ajlib ‘alayhim-bi- 

khaylika wa rajilika wa sharik-hum fill-’amwali wal-'awladi wa 
Transliteration “idhum. Wa ma ya‘iduhumush-Shaytanu "illa ghurüra 


"Lead to destruction those whom you can among them, with your 

(seductive) voice; make assaults on them with your cavalry and your 

infantry; mutually share with them wealth and children; and make 
Translation promises to them." But Shaytan Bom: Es nore but deceit. 


TN M ons 2a s17 teć 65 

aima Zat B-A Sal Deep RA wene 1-6 (b) eat «mer- RaR SAT- 
Froud ‘Uta MAA Sora CONA ptt SNO AS! exfaarre IATA CONA 
"sen arenas Tae | 
Transliteration "Inna *ibadi laysa laka ‘alayhim sultan; wa kafa bi-Rabbika wakila 
"As for My servants, no authority shall you have over them:" Enough 
Translation is your Lord for a Disposer of affairs. 
66 


9 242 oe —" 
DRL 06a gioia gae 


APIA N SAA a Sorat Peet a fe rogor fire win feret (L) 2g T- 
afria RFI N- | 


Page No # 954 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Comat teta Wero rater fane ata fofet Cor comin ate rear Wat | 
Rabbukumulladhi yuzji lakumul-Fulka fil-bahri lit abtaghümin-fadlih. 
*Innaht kana bikum Rahima 

Your Lord is He That maketh the Ship go smoothly for you through 
the sea, in order that you may seek of his Bounty. For he is to you 
most Merciful. 
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E] 


BLS és. Khen L EUR SYST OSEUSC Gad A a tatis 


A of 
© 


Wr EU -NAT T E Ret A Wa Te S Gat Sat” xUI-E (c) PNN- 
Ml- grep AR OAT WA (L) eat Ae] -A SAT 


AG AT ONAT far rf Bc Ole (aa fola Soto Utd taa 
COMA CAT SIEM WM telat TBS SUID NAA OÍA Ay Coma 
utet SIAM Fa OT OAT COMA Ye fee er ETE Ms | UPI AO APSE | 

Wa "idha massakumuddurru fil-bahri dalla man-tad-‘tina 7illa 
'yyah!Falammàa  najjakum “ilal-barri ’a‘-radtum.Wa_  kanal-'insanu 
kafura 


When distress seizes you at sea, those that you call upon - besides 
Himself - leave you in the lurch! but when He brings you back safe to 
land, you turn away (from Him). Most ungrateful is man! 


y 9 72 I - 2 2d ai ee " 
BGs eon ds brck ihe Ly ETUSEET GASKELL 


meaa MS Safer faepe -Aa at he ufus] NEN € T- TN 
RA wife err east | 

comat fe free SIMS cal, fefe cetus (PT Oat ASA fete at AA 

CONTA Cura fret IÍ get cra PAIT At ? OAT Cota CONTARA PTT 

PAINAT "reca AT 

'Afa-'amintum 'anyyakhsifa bikum janibal-barri ’aw yursila ‘alaykum 

hasiban thumma là tajidü lakum wakila 


68 
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Translation 


ejfe frere 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Do you then feel secure that He will not cause you to be swallowed 
up beneath the earth when you are on land, or that He will not send 
against you a violent tornado (with showers of stones) so that you 
shall find no one to carry out your affairs for you? 


tad" wo «e De Re sanat a eee LER PM uu o. Auc Wash: x e 69 
i5 BS AS US BS ae NOs oe ESSA Job Gales Gad S nai Olea Al 


fee ( Fo 7 4 A 9% 
GO LS ase emi 


ST wifeexp os SE saigy A oi-aiory T- Safe Cale sire 
faq ae sabre qe fa-sreaey Rat awe ay ‘Osa feet 
sI- | 


Eat Comat fe Hem SSS ca, fefe OMIA CT ASS MYC ASH METAT 
aT Ge COM TR ASS Aiwa MOTE AT AI COMMS Herat Pats TT 
commas fate PIT a ? OAT Comat a AINA emper faery PIA 
"etr etat MSc aA 

"Am 'amintum 'any-yu-^1idakum fihi taratan "ukhra fayursila ‘alaykum 
qasifamminar-rihi fa-yughriqakum-bima kafartum thumma lā tajidü 

lakum ‘alayna bihi tabi-'a 


Or do you feel secure that He will not send you back a second time to 
sea and send against you a heavy gale to drown you because of your 
ingratitude, so that you find no helper. Therein against Us? 

2D 24:5.) Y $1. \ z "P PAP "d P a^ egg d ETE 2c? Rz 70 
BE Fe AAT e duas $ed oa 5555 DIG idus $ GS SUA OS 


22 


iai 


vay 


SMTP TW SAAT” T_T SI VT eet fer safes caret aR’ eut 
ate at gx Arte e RR- ear srr e-a “Ole SQ Vay My NNE aT 
wea aT | 

ONT Cot GTS TAH wie Stale: wc 9 My Vet Deleted <a 


fae: warns von fae wr emere aay olin sername Wie Faa 
TEA AATA Gat Gana Ow fifa 


Wa laqad karramnà Bani ’Adama wa hamalna-hum fil-barri wal-bahri 
wa razaqnahum-minat-tayyibati wa faddalnahum ‘ala kath 
mimman khalaqna tafdī-lā 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


We have honoured the sons of Adam; provided them with transport 
on land and sea; given them for sustenance things good and pure; 
and conferred on them special favours, above a great part of our 
creation. 


71 


45-7 


DÍA ÁRI SO dba wai toà poo Bubkas 


Zaat a Sat Es - fex fiar - fuer (c) SA Son o-a RINNA 
BGAN — SH SAP AGA fene «93r SISTI er AAT FST- | 


Wat PA, CIS frat Ada Ulla aor Wet Voth TOAS wear «i 
Ista UST zc OSAA wt (HSE SS, Olea Olen tera ote 
«iata aay SISUA Grd MAH AMAT Ts TAT Pat SSCA TI 


Yawma nad-'ü kulla 'unasim-bi-'Imamihim; faman 'ütiya kitabahü bi- 
yaminihi fa-’ula-’ika yaqra' üna kitabahum wa lā yuzlamüna fatila 

One day We shall call together all human beings with their 
(respective) Imams: those who are given their record in their right 
hand will read it (with pleasure), and they will not be dealt with 
unjustly in the least. 


eat Xie Sat St m]p-faD 31^ asses fet o-Rafo aa € 
gI- | 

vetet IS Asis GR CHEST etc o UR aay UST AUSF | 

Wa man kana fi hadhiht ’ 
Sabila 

But those who were blind in this world, will be blind in the hereafter, 
and most astray from the Path. 


a‘-ma fa-huwa fil-’ Akhirati ’a‘ma wa ’adallu 


73 


2x - - 


ays aie 5 XE Ula DANES AGM EGE EAs 
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Ca Fe SY AST "efe 1^ ehem al” Vrs roroa 
geri MZT- NAR (3) GA STATS AT AeA | 


Quis Sites amete PA oats TACHA Vals farato fat CsA Fa; OLAS Tata 
STENT UMHS COE THAT ALT FITS! 

Wa 'in-kadü la-yaftinünaka 'anilladhi 'awhayna 'ilayka h-taftariya 
Transliteration *alayna ghayrah; wa ’idhal-lattakhadht-ka khalila 

And their purpose was to tempt you away from that which We had 

revealed to you, to substitute in our name something quite different; 

(in that case), behold! they would certainly have made you (their) 
Translation friend! 


y 


| ere 


C 


r3 


ES 


eem GAL ASAT WIS E TESTS SIS Tq wor wget Ss13/2x Note SATE | 
sena a cetarices verf fero at atk pit Cerra tree orar feet aie af: 


Transliteration Wa law la ’an-thabbatnaka laqad kitta tarkanu ’ilayhim shay’ an-qalila 
And had We not given you strength, you would nearly have inclined 
Translation to them a little. 


e-—— ctucu Sara (os 2d capo Se con ares 
(E Voas Ue USS BS CLAN ad $8 SI ae CLES IS! 


ST aI Te -A fa wert aa- eat fr wrt -S £p at-worfery «Del 
afrim MZT- NÄR- | 

Sit Sata AINS centes SINA fge - 9 ALA fao T ats AA PSONN; 
SJET VET Oats AEA CON eren eter MISH STM MSTO «E 

"Idhalla-'adhaqnaka di‘-falhayati wa di‘fal-mamati thumma lā tajidu 
Transliteration laka *alayna nasira 

In that case We should have made you taste an equal portion (of 

punishment) in this life, and an equal portion in death: and moreover 
Translation you would have found none to help you against Us! 
ma S ana Gh suo a oiai 7° 

eat Be By Mangoes fero Oa ARE A- eat Sa tat 
sess ZM «p Perley 2zn- TAT- | 


m 
ad 
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Taat coti Cw* SEDS Sse «feta Duk wat SEA coms rat BEDS 
ese "—————— À CTI ARA fe fest sitfa | 

Wa 'in kadü la-yastafiz-zunaka minal-'ardi li-yukhrijüka minha wa 
Transliteration 'idhalla yalbathüna khilafaka "illa qalila 

Their purpose was to scare you off the land, in order to expel you; 

but in that case they would not have stayed (therein) after you, 
Translation except for a little while. 


eher We «IW Salers Pies quer Sa- wifey feTgsihet- wig T 
afsriz = Y 

tata aes Wey cotta we Tetras ASEA olen CELOS fuu 
STENT AZRA AIT aret YA NA ANA PIA AITOA MSL AI 

Sunnata man-qad'arsalna qablaka mir-rusulina wa lā tajidu li-Sunnatinā 
Transliteration tahwila 

(This was Our) way with the messengers We sent before you: you will 
Translation find no change in Our ways. 

78 
O85 48206 ARABS) sD ows sagas bag 39$ Ls 

efe" a-o freien ser Tele aster eur Hoar wires (45) Sat 
afer EIN- Shs «II QUI 

wet cofrat AIA "rer SSH ATS VT OHTA TAS IUS PEN PHA AAR BICI 
wae Slate PAI Mattel fep RIZ SoA AAO CASA ATE | 

'Aqimis-Salata lidulükish-shamsi "ila ghasaqil-layli wa qur-’anal- 
Transliteration Fajr; inna qur’anal-Fajri kana mash-hüda 

Establish regular prayers - at the sun’s decline till the darkness of the 

night, and the morning prayer and reading: for the prayer and reading 
Translation in the morning carry their testimony. 

79 


pipe lols dbs kic CUPS EEEN FENA 


er Aaaa oaan RA EE (G) “ATA” ONS BAT Tm Te AST 
ARÍ MEINA NA- | 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


GAR Age fH" OLA OVA PUAN Sid, Sl COM as Ofote Fos! art 
Sal Bel Comma ahora coms afothwe Start NATS YTA! 

Wa minal-layli fatahajjad bihi nafilatal-lak; ‘asa 'any-yab'athaka 
Rabbuka Maqamam-Mahmida 

And pray in the small watches of the morning: (it would be) an 
additional prayer (or spiritual profit) for you: soon will your Lord raise 
you to a Station of Praise and Glory! 


80 


sa - 


2? Spa)? 9 99%, a 82 94 Be? 92 s Sw? oT 4G 2. 
No Gb oad ja ove 758 GS SN Ge JE Gaio 


ig 


eal E afer SAT yen Pfs Ss eat eratfererst sporeter Praises exter oer 
Aae gene TA TAT | 


"TT, CS ONS ASMA! CUTS ST SAS SAHA NA Gay MAIS PIS Sats 
PACTS WH AR COA HPS SSIS UAT Uta SHAS MARR ethos 1 

Wa qur-Rabbi ’adkhilni Mudkhala Sidqinw-wa 'akhrij-ni Mukhraja 
Sidqinw-waj-'al-It milladunka sultanan na-sira 

Say: "O my Lord! Let my entry be by the Gate of Truth and Honour, 
and likewise my exit by the Gate of Truth and Honour; and grant me 
from Your Presence an authority to aid (me)." 


1855508 WLS! pu asssi iis 81 


Van 
ig) 


CU EA SA~ HFT VIF’ eU Wars [8 af A (1) Sart -E 8T T-A RES T- | 

GRR AA, WoT SMPTE aan arent fage Seay,’ fart cot faye BINAE 

Wa qul ja-’al-Haqqu wa zahaqal-Batil; ’mnal-Batila kana zahüqa 

And say: "Truth has (now) arrived, and Falsehood perished: for 

Falsehood is (by its nature) bound to per. 

Gus o aides oteapi ensi agus S 
eat pART farerer «gerer wr QeAt I~! eat we aos ferra hia Sae- 
ziga er -AN m-a- | 

MA ao Sit FACT, Wet PREM ere A 3 quum. fs Gat MANA 
whos qm TAI 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Wa nu-nazzilu minal-Qur-àni ma huwa Shifa-'unw-wa Rahmatul-lil- 
Mu'minina wa là yaziduz-zalimina "illa khasara 

We send down (stage by stage) in the Qur'an that which is a healing 
and a mercy to those who believe: to the unjust it causes nothing but 
loss after loss. 


DUŽE HA Sails ast Gs ge QUOS uiis sa 
Sa SIT aaa- aA S-A ota T- eat N-R- AR (m) eat 
Zt- MA Hater M-N STR- 
HRT A R AO LE Sit SAT A YL ERIN TA S A AAN AT AAR 
WES AAE rt PRIA OF APS TO SSA ATI 
Wa "idha ’an-‘amna ‘alal-’insani 'a'-rada wa na-’a bijanibih; wa 'idha 
massahush-sharru kana ya-’tisa 
Yet when We bestow Our favours on man, he turns away and 
becomes remote on his side (instead of coming to Us), and when evil 
seizes him he gives himself up to despair! 

s 15 22 84 
ye pdt Qa statis able is o 
«peg Suri "ener fenes] (L) PRT oar RANT eat NA- 
gI- | 
aa, ‘mone fer apts mure ste eH ave arem CODI afore wes 
PATS GGT Sala MA Ch AME few 
Qul kulluny-ya‘-malu ‘ala Shakilatih; fa-Rabbukum ’a‘lamu biman 
huwa 'ahda Sabila 
Say: "Everyone acts according to his own disposition: But your Lord 
knows best who it is that is best guided on the Way." 


La 
Brig ee 
Li] 


ENTONCES "a 2. 85 
DLW ossis $85 Aring “Pg SEs 


CAT SATOH “OTA GR (b) Eig qm Pry Oras sree eum" Gorey fuer 
"erar a- «e TT | 


Comite Catal ay STR Spp BIS Aa, “AE EDI footers Ub aay 
COMA Gt MSE SSIS AHS 


Wa yas-'alünaka ‘anir-Rth. Qulir-Rühu min 'Amri Rabbi wa ma 
"utitum-minal-*ilmi "illa qalila 
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They ask you concerning the Spirit (of inspiration). Say: "The Spirit 
(comes) by command of my Lord: of knowledge it is only a little that is 
Translation communicated to you, (O men!)" 


E 
Cs 


SEL CATACH E EEEE EETA ETIAM AAAT Íq 
DISS de aS Go BAM Us NEVE IDG 5 


Mt He AT ATT Vg aT conem [esp Sst m WD o Del 
afer RA Za- SAT- | 

Spat saa A oa Afo zret sat SMS ret AHS AONA PRO NTON; 
Caer "Stet RAIA AS FAA Hi CMAs Ay PTT SAAS STS A 

Wa la’in-shi’-na lanadhhabanna billadhi 'aw-hayna 'ilayka thumma là 
Transliteration tajidu laka bihi ‘alayna wakila 

If it were Our Will, We could take away that which We have sent you 

by inspiration:then would you find none to plead your affair in that 
Translation Matter as against Us,- 


ET ^o wet 452t&.7-. ia & 
BASEN OC alas 65564 zz 59 


sss  Wgn- IERI AIRT (L) Sar ST erg T-N NNS RNT- | 


wea Est poner «T Fat Conta ife NARA WT: Conta ffe verit SA ERSTE! 
Transliteration "Illa Rahmatam-mir-Rabbika "inna Fadlahü kana ‘alayka kabira 

Except for Mercy from your Lord: for his bounty is to you (indeed) 
Translation great. 


2 5, 4 


ADRAC sace O5 8 QUEMA LE BUI Sg S Sey S Ms 


z 


«wp enger enr oifey ey ewe fg "eren MS are fe fe -TT | N- 
gerry Aa- fare fra ea ate Sat ay Ex rar fae GAT | 


a, “aie FRANC CYAN FAST SASS Gh AID feet ANIS Sa aay airs 
STENT TER ARARE MSY PA SJS SA SSA GAA AA HAL MRTA aT 


Qul-la-'inijtama-'atil-"Insu wal Jinnu ‘ala 'any-ya'-tü bimithli hadh al- 
Transliteration Qur-’ani la ya'tüna bimithlihi wa law kana ba‘-duhum li-ba‘din-zahira 
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87 


88 





Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Say: "If the whole of mankind and Jinns were to gather together to 
produce the like of this Qur'an, they could not produce the like 
thereof, even if they backed up each other with help and support. 


siio WEE ae Foie weiss 99 
et AEH N-AR- St mI-GUTD SE -A fam She wa ite, FNT 
BER EN-E IN- EAT | 
"erst Gis at Ip Gey as Fatt fafey Bort femons art sia: 

Foy Cait TI PAA Pal Holo WS SSA aA’ 
Wa laqad sarrafna linnasi hadhal-Qur-'ani minkulli mathal; fa-’aba 
'aktharunna-si "illa kufüra 
And We have explained to man, in this Qur'an, every kind of 
similitude: yet the greater part of men refuse (to receive it) except 
with ingratitude! 
PANTEPEP 5 2 Ao hocce aktan 90 
(V ES COIN G3 U3 5245 FEU S 0919 G5 
Cat TI-A TIS PRAT AST a Tel_-wregal -Aa origin’ Sup aT | 
aay Sota aA, Tat SAAS Comite HAT NA at, TOW «T PA SMA TH 
BN Bato AS ANIN SMITE PA, 
Wa qalü lan-nu’-mina laka hatta tafjura lana minal-'ardi yambü-'a 
They say: "We shall not believe in you, until you cause a spring to 
gush forth for us from the earth, 


nA ? HP 1205 297 2 a FM T NR 91 

Sois ar SS SR ee $E a EE e SG ST 
Wh WEA AS err fy TAME ear IR orfa -A faer-"maj- 
Srs- | 


M 


CAA COTM AAR S CMG AT AS APT SSCS AST SHC HP HHA CET] ATA 
aiso pista ira ater | 
'Aw taküna laka jannatum-min-nakhilinw-wa ‘inabin fa-tufajjiral- 
'anhara khilalaha taf-jira 


"Or (until) you have a garden of date trees and vines, and cause 
rivers to gush forth in their midst, carrying abundant water; 


"-— = a ee a oe Lae go NU ee otal M 
MSA bb GG tlc Ee ete SSL bass il 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Ole See e TeIXI-wE WII aE ‘oes fearery abe wrfeat Ra- 
CAA ren ~ Sais TIT- | 


‘eat pit cart ara aes, Ca terre G-A sir veri Tora 
CE, serere Ug S er porrinis aan WE CAO Sard, 

'Aw tusqitas-sama-’a kama za-‘amta 'alayna kisafan 'aw ta’-tiya bi- 
LLahi walmala-'ikati qabila 


"Or you cause the sky to fall in pieces, as you say (will happen), 
S uS; or you ae Allah and the angels before (us) face to face: 


-2 > 


F dite e nis Lagdsiesiotsdats "3 


M 


THANE NEG 25 5 50k 
he SAE As TST ie ary Ore wide T- a~ (15) ule TAT 
fere 229r 2 Tel- werfen "erre o- Are NE (L) FT BAR 1-8 
IR eT PLE Saag ABET | 


9 " 


"errat COM ats ay AS spe BIA, erret pit Ostet Unrate Siar, FF 
COMA OUP OAT OTA PUTS HAT OUTS at TOW PIN oars she ae 
feos aI at FRA ast nx AS FIAI aa, ‘fag Nett Oats ASNAF! 
UN cot QSOS PAA APSA AYA, AEA APTA 

'Aw yaküna laka baytummin-zukhrufin ’aw targa fissama’. Wa lan- 
nu'mina lirugiyyika hatta tunazzila 'alayna kitaban-naqra-'uh. Qul 
Subhana Rabbi hal kuntu "illà basharar-Rasula 


"Or you have a house adorned with gold, or you mount a ladder right 
into the skies. No, we shall not even believe in your mounting until 
you send down to us a book that we could read." Say: "Glory to my 
Lord! Am | anything but a man,- a messenger?" 


2525 56 Av ea OS ger BS Bof pgs i 


la 
Lg] 


sami- ma- VR EVO Za SM at” aa FRA 
MAH TAB N TARA | 

Bula Vatu free MA waft OAT ca FAT cut esos facto ate 
tana a8 tie, egt fe ae ara RAN ANSETT ?' 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


opera 


Wa ma mana-‘annasa ’any-yu’mini *idh ja-’ahumul-Huda "illa ’an- 
qalü 'aba-'atha-LLahu basharar-Rasula 

What kept men back from belief when Guidance came to them, was 
nothing but this: they said, "Has Allah sent a man (like us) to be (His) 
Messenger?" 


isis Lingsedstitiigh: steer Af S asses 7 
Sale Bat fq oa xps 9h92 BPA FORA AAR 
FRR Aa — 2 AS ABA i 

aa, ‘riser fw fos meurt ferens faua- «me wre wf aE sso 
Qul-law kana fil-'ardi mala-'ikatuny-yamshüna mutma-'innma la- 
nazzalna *alayhim-minas-sama-'1 malakar-rasula 

Say, "If there were settled, on earth, angels walking about in peace 

and quiet, We should certainly have sent them down from the 

heavens an angel for a messenger." 

Dies bi eus OCA airs tigi Ws 7° 
Bla BT fegr-fa all ASAT eat NINET (1) Sag «1-51 fq S-A NANT 
qa- | 

aa, Ia 9 OTA Tey AR SAA E MAR: fef cot SA MATAR 
AIIAN Writely 3 CTTI 


íi 


Qul kafa bi-LLahi shahidam-bayni wa baynakum; ’innaht kana bi- 
“ibadihi khabiram-Basira 

Say: "Enough is Allah for a witness between me and you: for He is 

well acquainted with His servants, and He sees (all things). 


MTM ` E 295 T AMAA wot 1 W 425 a Zope 97 
Shag ET aiio as Mig gs alos Ress g bugia 
(D Ey alii A ciu P exhi KERS CZ CERE T 


eat M2 gurefagn-e masa Ro (<) eue Sou [fr were Se "TIEN 
aen ~a fire AI (45) extera eea Saee fe N-S N- aR 
TS eal ENS eat AN (18) wes-ay ATA (25) ser «reme R-S 
gza- | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


UME Terns eA BAT D Cot wists aay Bernas fef mE 
Sal PM FLAS Viens Soto Gey Bees Torna west MIA AW 
JF S Aled SAA! Conrad CAPA TATA; ALS Gat fers sera aril wets 


Wa many-yahdi-LLahu fahuwal-muhtad; wa manyyud-lil falan-tajida 
lahum ’awli-ya-’a min dünih. Wa nah-shuruhum Yawmal-Qiyamati 
‘ala wujühihim ‘umyanw-wa bukmanw-wa summa; ma’wahum 
Jahannam; kullama khabat zidnahum Sa-^1ra 

It is he whom Allah guides, that is on true Guidance; but he whom He 
leaves astray - for such will you find no protector besides Him. On the 
Day of Judgment We shall gather, them together, prone on their 
faces, blind, dumb, and deaf: their abode will be Jahannam: every 
time it shows abatement, We shall increase from them the fierceness 
of the Fire. 


Uu 42 


H VEHIT: ive ReDaut vtri ATL ADT ^ zi 
gus BE 555543 Uy GES SUELE Les tU S eh sara Pats us 


wi fret emer Eg fene «nen fawp-xr-fewr- eweT-^ Osa T- PA- 
‘SH TWMS GA P-o MI- AIT Vu At eps Te STAT | 


Bale Vat ofowa, Sat vertente fia ogists SEA s «femen 
‘aie AATE o Et fagy sams vitat fe Jor eat pew Sea ? 


Dhàlika jaza-’uhum-bi’annahum kafarü bi-’Ayatina wa qalü 'a-'idha 
kunna *izamanw-wa rufatan 'a-'in-nà la-mab-'üthüna khalqan jadida 
That is their recompense, because they rejected Our signs, and said, 
"When we are reduced to bones and broken dust, should we really be 
raised up (to be) a new Creation?" 


b 4 


A2 CURT Jas s B SUR OT SE Sop en SEE gua 


2 
iD 


Svi or nan 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


eT AY rere wa-a I aes a- S-S erp Oat 1-3 
Ser HS Sarees HQ ATHY SA eU SQUID TT NA -N SI (b) 
Faa STF S- PEAT d 


Catal fe vm) aa aT Ca, Uigts, fat terme c feret We strates fof 
Tarna wget We «fane seperate ? fefe vetwa wen fea PANAT ae faire 
BIA, TTS SAT AHS S| SA STEXTESTS TE Halal Fora Sat Soto Wis Soar =| 
'Awalam yaraw ’anna-LLahalladhi khalaqas-samawati wal’arda 
Qadirun ‘ala *any-yakhluqa mithlahum wa ja‘ala lahum ’ajalal-la rayba 
fih. Fa'abaz-zalimuna "illa kufüra 

See they not that Allah, Who created the heavens and the earth, has 
power to create the like of them (anew)? Only He has decreed a term 
appointed, of which there is no doubt. But the unjust refuse (to 
receive it) except with ingratitude. 


zÉ. wwe RI C 2 S 17353 = ? 2.43 
dS OL OÉs GENTLE RE LAS 31654 5 y $e) 5 51$ 


FANS TT OPE IQ ~ ST AV AS AR” Eu TETOrWEI ES AAAS 
Zal- (1) eat BAT Ia- FEAT | 


RST AS UPR COMA Cat sie ATS: AYA Cot Aa Fors!’ 

Qul-law 'antum tamliküna khaza "ima Rahmati Rabbi "idh 
'amsaktum khash-yatal' infaq; wa ka-nal-’insanu qatüra 

Say: "If you had control of the Treasures of the Mercy of my Lord, 
behold, you would keep them back, for fear of spending them: for 
man is (every) niggardly!" 


(e^ WALT CATH - elo en) 101 
SOLA O52 sO CIE VMs MA Ee aie ui^ SS 


em APH cwr-eiEsr-xmr-Éfez wo wi-wp-fex were, wee wur 
Suspen AYA IS TAN cUm Peg OTST ab Sem ger Sua 
XE T- | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


RT CT Ulead free otros, fra ates SE AEA, ‘ce sp! T scr 
Sie pis ceterae 


Wa laqad’atayna Misa tis-'a ’Ayatim-Bayyi-natin-fas-’al bani-’Isra- 
"ila "idh ja-’ahum fa-qala lahü Fir'awnu "inni la-’a-zunnuka ya-Müsa 
mas-hürà 

To Musa We did give Nine Clear Signs: As the Children of Isra'il: when 
he came to them, Fir'awn said to him: "O Musa! | consider you, 
indeed, to have been worked upon by sorcery! 


Geer 


Dukia bss yl oop nds SE ibe nsis Je 


2 


PTA TP TW ao I^ Oatley A Get SN- NRAN- eN- SUIT 
Sigh a~ IA (c) Ga Sat MT ge S-a ae Wy’ Fat | 

xpi aaa, ‘pit Gens Gere ag CN. as TS AE feme ETS o 
PEIGI renis IIT SET core Sarat! cm fra atest! nf cet 
RTS coma RKA Sty! 

Qala laqad 'alimta ma ’anzala hà-'ula-'i 'illa Rabbus-samawati wal- 
'ardi basa-'ir; wa "inni la'azunnuka ya-fir-‘awnu mathbura 

Musa said, "You know well that these things have been sent down by 
none but the Lord of the heavens and the earth as eye-opening 
evidence: and | consider you indeed, O Fir'awn, to be one doomed to 
destruction!" 


fas asec 623 LEE eI Gs "BARI SU 
BMA WMS Bawoietanay Frey waa woe WI-E ea DX N 
Sr oT | 


ord Era OS CISA cw*t SSIS Veen PAMI wea laa: weet uth 
fra emer a lata AAA Neos Pepe facta | 

Fa-’arada ’any-yastafizzahum-minal-’ardi fa-’aghraq-nahu wa mam- 
ma‘ahti ja-mi-'à 

So he resolved to remove them from the face of the earth: but We 

did drown him and all who were with him. 
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2 rtf e 2? = dx 5 2s aatbs Bot " ay 15 v2.3.7 22 2 e ud 
GE a AS Ra B2 Ue FEB SIN ACA e Y a ys Go LS 


eat Batra feet fermer Saai~Heragyey any VV I- Gi~al eur uet 
efe M-AM a- RF NEET- | 


Sata a MN Set SAA AAN, CONA PLS IANA FA AR TAA HATTA 
SINT effespfe aaRS SSS OUT COMMS WSUS A ag sia Cates PATI 

Wa qulna mim-ba‘dihi li-Bant-’’Jara-’tlas-kunul-’arda fa-'idha ja ’a 
Transliteration Wa‘-dul-’akhirati ji -nā bikum lafi-fa 


And We said thereafter to the Children of Isra'il, "Dwell securely in 

the land (of promise)": but when the second of the warnings came to 
Translation pass, We gathered you together in a mingled crowd. 

= -3 » $. zi VA Pr B rtu dpi $4 x 227. OD 
GAS S VEA MELLIN JH eS sacag eos íi 

eat RRE a-a eat feta ie’ Tae (cr) SAAT” BARAT SA- 
afer PRS ear arate | 

wit Toes Para AIO Saale aay Tot T5772 Att sut! wtf cot 
wae COMIN (Haat PRAM Ut 3 MOP pra ay pat Pray | 

Wabil-Haqqi ’anzalna-hu wa bil-Haqqi nazal; wa ma 'arsalnaka "illa 
Transliteration Mu-bash-shiranw-wa Nadhira 


We sent down the (Qur'an) in Truth, and in Truth has it descended: 
Translation and We sent you but to give Glad Tidings and to warn (sinners). 
um 4, fe 9 aS Lo NU á 7244 22.92 à Zee) BC 106 
WAS AH SEE ys DN ge 5339 45555 6655 
WI FATT SAS AQ free sg "enen«qer-ie ^wlen- yee eat 
afria = ARANETAT-@ SNT- | 
SU Ata ROT Ged Gay Ulf Got Huet Gott «steel 
Wa Qur-'anan-faraqnahu litaqra-’ahi ’alannasi ‘ala mukthinw-wa 
Transliteration nazzalnahu tanzila 
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(It is) a Qur'an which We have divided (into parts from time to time), 
in order that you might recite it to men at intervals: We have revealed 


Translation it by stages. 








107 
GE ERIS ob zl tva a ui ea S GEIL S 
ea wr-fuep feat” one a- wR (c) En At Deer “Sepa fire SRI” Sa 
aim Zew- "wieisfex Saag freq MS T-A yeatl-(ermie-8) | 
IA, CONN FINA feror Pa At fay at FA, MEAE Sota est GT SAT 
CAT SSMUS lata IARE AAT Est Ilo Pat ST SATS Olotat Meta qos ww!’ 
Qul 'àminü bihi ’aw là tu'-minü; ’innalladhina *Utul-’ilma min gabliht 
Transliteration 'idha yutla 'alayhim yakhirrüna lil-'adhqani sujjada 
Say: "Whether you believe in it or not, it is true that those who were 
given knowledge beforehand, when it is recited to them, fall down on 
Translation their faces in humble prostration, 
Sisisipiescbalysgdsosishss 108 
sess INE N BAR T-A WI Se SAY GHI AAA Gar | 
Ser Boats efc 
Transliteration Wa yaqulüna Subhana Rabbina ’in-kana wa‘-du Rabbina la-maf-*üla 
"And they say: ‘Glory to our Lord! Truly has the promise of our Lord 
Translation been fulfilled!" 
109 


Su ENT 6X So ISD6SiE 5 
aria S Saget fervor S t-PA Saget eat ExTAÜWE N- | 





Ser "ias oaia ifie Atire piro Zsa "ry sax Sat Conus fava qf PA’ 
Transliteration Wa yakhirrüna lil-’adhqani yabküna wa yazidu-hum khusht-‘a 

They fall down on their faces in tears, and it increases their (earnest) 
Translation humility. 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


^ D n - ba €, - Xo? on 2 Lo z^ "P ^ "M > 5 
GAEE A ei REEERE Tu 


m—— 404^. 


«fem Cala ofa Ur OR RC I-A (b) SRA IT'S Sy GTA ~ TF] 
g g- ewan wreak fevrier -fe«t eaet_wat_fro far earquift agar 3 1- 
feret aT- i 


aa, Comat Ene Teal SAT a At AAT AT SQA PA, COTTA CD MNE 
TRIT SA Aa WA ANS Gel [Eid] COMA Ate wa CoE Sis AT aay 
wife WITS HATS At; AS VECHS AGA GAT Fall’ 

Qulid-‘u-LLaha ’awid-‘ur-Rahman; 'yyamma tad-‘t fala-hul-’ Asma- 
’ul-Husna. wa la tajhar bi-Salatika wa la tukhafit biha wabtaghi bayna 
dhalika Sabila 
Say: "Call upon Allah, or call upon Rahman: by whatever name you 
call upon Him, (it is well): for to Him belong the Most Beautiful 
Names. Neither speak your Prayer aloud, nor speak it in a low tone, 
but seek a middle course between." 


^ A "NEP x 28. bL :. 2 ə 
phointe 


eat «ferr xw ferat_fearay ary Sasi eaters eat eU Euren NAR 
Feet yes oat ay Seer SNAR ay fa eal sede ST- | 


aa, SPIT gigas A AT AST ST SUT AMS, SA MAAND CIS WDR 
NS aay Pahl EEE SA A CT PIAL S GHOSTS AAMT SSS AeA | oats 
AAJN SA MS CEITSTATT a’ 

Wa qulil-Hamdu li-LLāhilladhī lam yattakhidh wala-danw-wa lam 
yakul-lahū sharīkun fil-mulki wa lam yakul-lahü waliyyum-minadh 
dhulli wa kabbirhu takbira 


Say: "Praise be to Allah, who begets no son, and has no partner in 

(His) dominion: Nor (needs) He any to protect Him from humiliation: 

yes, magnify Him for His greatness and glor 
} - Al-Kal 
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b 2. wm uad ES, n 5 rd OE b LI 
i$ Use aa ahs ecole fe A ete os 


repe rpg femr-fezne l^ areae ^wnen-^mmafafzer fewer expen Super pere 
Sora- | 
TS SRT Olgas fat sta Arata afe as from ATY PAMET Gre 
waaay Saro fort aset Arty as; 

Al-Hamdu li-LLahil-ladhi 'anzala ‘ala ‘Abdihil-kitaba wa lam yaj-‘al- 
Transliteration lahü *1waja 

Praise be to Allah, Who has sent to His Servant the Book, and has 
Translation allowed therein no Crookedness: 





92 «2 


Dope - 24° a TE zi aia. LB I oui 29299, a, a shee A 
DSN Oe LA SME I EC S3 o 395 6 5943 CS 


Peay fewer at «rre “hint age eat Saa xD let 
gaim Zaa- fere T- fS Sal Tal OSA] ATRIAL | 


sore «fautes yofothe err POT «ihe were mom PAI Oey, sem 
VR, Asta wat Bed, Ole! GE Joram fata Oey A, Olen GH 
eser UKE CSN AIAT, 


Qayyimal-li-yundhira Ba'san-shadidam-milladunhu wa yubash - sh 
Transliteration Mu’-mininalladhina ya*'-malünas-salihati 'annalahum ' Ajranhasana 

(He has made it) Straight (and Clear) in order that He may warn (the 

godless) of a terrible Punishment from Him, and that He may give 

Glad Tidings to the Believers who work righteous deeds, that they 
Translation Shall have a goodly Reward, 


b 
fa 


afer = SFr Tat PE ore | 


Transliteration Makithinafthi’ abada 
Translation Wherein they shall remain for ever: 


IG: 
M 
e- 
M 
D 
SEN 
‘o 


AN 
de 
Ne 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


eat SOT AT Tet PT STer«Iu Ter -m eae | 


IR ASP «perte Gey Cora sett Mat CRT, TAS AHA ASN Seas, 

Wa yundhiralladhina qaluttakhadha-LLahu walada 

Further, that He may warn those (also) who say, "Allah has begotten 
ason": 


ae foe Dot ie d. Kn IDA VE fs. moe i.» er 
$002 53530 atilosz1E 136 Sd BUS esae dU. 


wi- eres feet faq "Serre sa- feret «p — fer (25) Figure Serio veretur 
Aq aren- RR (b) Sat Sur a Ia- iT AT | 

a fear Estos HPT GT NÈ AR Vetus Prosar fest «t estara aniio 
aay «t MST! Catal Cot Cerat PIS ATI 

Ma lahum-bihi min ‘ilminw-wa là li-’aba-’ihim. Kaburat kalimatan- 
takhruju min 'af-wahihim. 'Inyyaqulüna 'illà kadhiba 

No knowledge have they of such a thing, nor had their fathers. It is a 
grievous thing that issues from their mouths as a saying what they say 
is nothing but falsehood! 


A "P: n 9 29 $ , 5 PE "T. "E 
DAN SU ge uc S oye, tee cas eel als 


ST ose SAEs ‘ae pw ify Saw SEN Ra- A 
RMR OTA | 

Gaal AS AT faro eu Sisal WSO Eutr tract ginem HiT vica asta Se 
ARTTI 

Fala-'allaka bakhi-‘unnaf-saka ‘ala 'atharihim "illam yu'-minü bi- 
hadhal-Hadithi ’asafa 

You would only, perchance, fret yourself to death, following after 
them, in grief, if they believe not in this Message. 


Va 
di 


9? pa 


pike i Mg UL) si ges Ula th 
za- a-m- aa ata Aa- frraqeney MIET M NT 

saae- | 

aaa Cra atat fey ary ult mse firs Tots Chet SANE, MINT aS At 
PANA Grey Ca, Card MA PU C8 CAPD! 


"Inna ja‘alna ma ‘alal-’ardi zinatal-laha linabluwahum ’ayyu-hum 
'ahsanu'amalàa 


adeb 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


That which is on earth we have made but as a glittering show for the 
earth, in order that We may test them - as to which of them are best 
in conduct. 


ee 


2 2 PE oF G 
Dhiya 
s P bac c on 


at Sgi- AS“ SHAT A NRR- vn Sale Garay | 

Ext Ura Tat fey verte otal Gays SiN Carry TAM ITO SAA 
Wa 'innà laja-'ilüna ma ‘alayha sa'1dan-juruza 

Verily what is on earth we shall make but as dust and dry soil 
(without growth or herbage). 


Va 
d 


^ ' p 2 ne \ 28 Gee 2 5t 
DUELS eia cag exceed 


pap VTS Sa SPA T— «eT SA eats aE Ir (Y) Sz fip wr-wr-fesr- 
a- | 


far fes UA FA A. sto Apia Sata aaa frac Tey ferrea ? 
'Am hasibta ’anna ’As-habal-kahfi war Raqimi kānū min ’Ayatina 
‘ajaba 

Or do you reflect that the Companions of the Cave and of the 
Inscription were wonders among Our Sign? 


=, E Re tuo oh 222255, "RU 3% at mos ARA s p dd 
G5 pl aO U3iAa $n 56i iO Vat $5 V US cag mA LA 3T 


x E j 
Nes? 


ap Oey rosary Sere] SA VIS Tz Areata” Bt_-foat_-ayest AQ hohe 
eat Bh ata fae RT-T- | 


AT FISA OST OT ASA GT SA efc, ‘cS edant shooters! phy 
ARAB TAA HAE A 
° Idh ’awal-fityatu "ilal-kahfi faqalü Rabbana 'atina mil-ladunka 
Rahmatanw-wa hayyi’ lana min 'amrinà rashada 
Behold, the youths betook themselves to the Cave: they said, "Our 
Lord! bestow on us Mercy from Yourself, and dispose of our affair for 
us in the right way!" 
ii 


le 


eee 


sew Ta “OE Tate Peay IRA feste “OTT | 
Herta CNN CONUS e ST PUA AGHA FATS GAR AAA, 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


Transliteration 


Translation 


A SIMIT 


Fadarabnā ‘ala 'adha-nihim fil-KAHFI sinina ‘adada 
Then We draw (a veil) over their ears, for a number of years, in the 
Cave, (so that they heard not): 


t 


U o ai 


RM Tory at-a fere emm ET R AA ere N-a- RE ^ a- 

a MA Tatras MTS SAAT ANA OT CT, YS MAA UH Cre CaA 
rafgfe«ts apo fra AEAII | 

Thumma ba-‘athnahum lina‘-lama ’ayyul-hizbayni ’ahsa lima labitht 
'amada 


Then We roused them, in order to test which of the two parties was 
best at calculating the term of years they had tarried! 


Subss sen waa gu sa sey ' 

AT NS AT UTS papene fere fe (15) Saray feet -NT 
RARR extare 9x gA- | 
wet coma fae srna Jets ASPO ait FRO : Catat fear PETA 
FAS, Catal Cans AONTA AS INA ANEA aay M DSA ASA Batt 
Nahnu naqussu 'alayka naba-'ahum-bil-Haqq; "innahum fityatun 
'amanü bi-Rabbihim wazidnahum huda 
We relate to you their story in truth: they were youths who believed 
in their Lord, and We advanced them in guidance: 

DER: 14 


BUSTA ESS sso Ns Lasts rely 315 oaks § 


47 


d 
Ly 

E 
T^ 


WD AAS A “ae ERR Be SLY is Fy RA- MRR- S-S 
SA MTS aa ATT oat fare BAA” I-A E CAU BAT ATS TST | 


GRR OI Tetra fos ye staat fueran Total weet Coat MSA weet afer, 
Ed afore! MENSA S {ais shone! CITA SUS tats ATE 
Ory rl SS Ct Silas at s ate Sarat aM, ora Tat ufo rise sac 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


elfeqfrsrer 


Wa rabatna ‘ala qulübihim "idh qamü faqalü Rabbuna Rabbus- 
samawati wal-'ardi lan-nad-‘uwamin dünihi 'ilahal-laqad qulna ’idh an 
shatata 

We gave strength to their hearts: Behold, they stood up and said: 

"Our Lord is the Lord of the heavens and of the earth: never shall we 
call upon any god other than Him: if we did, we should indeed have 
uttered an enormity! 


15 


po 


e 


\ B -9 z "E <b 22 i: E = 
d Jog ee BABI OR kgs obits B25 6 SKI EVO ARCU. yi 


feb 


a Wen F ey fe BAA” -raro (L) ae- a NR 
favere T-A IRR (15) RT wer emp ao- ener -f& FHT AT | 


GINS a8 wen. Urata fauce Urs Sag set «fum! Sztdtam mms 
SMS WAH PAT HTT Cayo PA at CEA ? CAT N ANA fant CAIT ra Olea 
Coat Sits Cites Gta CaP?” 

Ha-'ula-i qawmunat-takhadhü min-dünihi ’alihah; Law la ya'-tüna 
‘alay-him-bisultanim-bayyin? Faman ’azlamu mimma-niftara ‘ala- 
LLahi kadhiba 

"These our people have taken for worship gods other than Him: why 
do they not bring forward an authority clear (and convincing) for what 
they do? Who does more wrong than such as invent a falsehood 
against Allah? 


ri^ 


Legis Sones 5 pes AG geen Ini bar or EAA ERE xi 


lan 
It 


D It Spi gs 


wa SWAY SaN- Sa Gat Sa-a VV v^ Srey SA BIR AY 
aay fig TTRI eat BA apy Hey MARTI rawr 1- | 

Comat au AA Seta Vata Sate 9 Vatat wg sere sw Sato ara 
SELAA SSS Sel COMA e STH GAT ST SA! COMM aortas ONAA Gey 


viata Vall fasta PIT aay fort CNAA Gey ONUA SPN ANN 
PANA Saat PIATI 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa "idh'-tazaltumühum wa ma ya‘-budiina 'illa-LLaha fa'-wü 'ilal- 
kahfi yanshur lakum Rabbukum-mir-rsh matihi a yuhayyi’ lakummin 
'amrikum-mirfaqa 

"When you turn away from them and the things they worship other 
than Allah, betake yourselves to the Cave: Your Lord will shower His 
mercies on you and disposes of your affair towards comfort and 
ease." 


17 


z 


"V oi?A- ri aah 2 28 2D tee o lzaftfAeÓc an G 2 7 ee 22% e e 
SP Ps QUENON Rie 5558 cM RES e Sg CALLIN CAEN 4555 


y 


t 


4 =. x Ce ee Te TEL um Z g% 2% xy V» "o 
(EA AS OE OUS uai A JEU EA gids aed oU ads 


WE UPI ITT- S aE- eE "ere SAT Tt wrt SAIN eat 
BIT WARS Ole far By ATOM eat Sy ST Steneatfoy frye (L) t- 
feret firey t_at_foat-fR (L) wid Sarreral_-g Weary OA (z) eat TS 

Ew feet Siete fm ay esfera Paha | 


fat nitro eto Estate sta oes Ugo UO, Fa CHAS estt e vts VET 
Atel Corre AT GAL GBA Cans Choe art T wef frat, as wae 
Gigs frat Gigs ass ASRA AITO PAT, A SHA «rere fot Ate 
ALAS PAT, OA SUAS GISTA Me ER ERIS ISTE HERES Nes TI 


Wa tarash- shamsa ’idha tala‘at-tazawaru ‘an-Kahfihim dhatal-yamini 
wa "idha ghara-battaqri-duhum dhatash-shi-mali wa hum fi faj watim- 
minh. Dhalika min ’Ayati-LLah; manyyahdi-LLahu fa-huwalmuhtad; 
wa many-yudlil falan-tajida lahü waliyyam-murshida 

You would have seen the sun, when it rose, declining to the right 

from their Cave, and when it set, turning away from them to the left, 
while they lay in the open space in the midst of the Cave. Such are 
among the Signs of Allah: He whom Allah, guides is rightly guided; but 
he whom Allah leaves to stray,- for him will you find no protector to 
lead him to the Right Way. 
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2? 


"ves iib uas" Qune su dee ds 5 


MURR $$ OSEE LAE lo ab 


CA OVI MRF L6 16 GM wx PH YS (3) Cat Fr RET a t-wory Sarai 
eat Toray (S) ewterrqe «t- fei AN- NR fep wari (4) 
geri AR Swen RR meane Fey a- euteraiferver Fey PAT | 


pit ma «face Vata tte, feg vetet fea fefto atl Cerna ef ATEA 

SAO Ul rs s ary fis aay Vath Hoa for Wy N Yee emnt 

AAAS SAM! SHSM Gara Rit pi fre «rfe ferat matt favo o Cara 
ws Weel GSAS SSM AWS; 

Wa tahsabuhum 'ayqazanw-wa hum ruqüd; wa nuqallibuhum dh at 

yamini wa dhatash-shimal; wa kalbuhum bastun-dhira-‘ayhi bil-wasid; 

la-wittala‘-ta‘alayhim la-wallayta minhum firaranw-wa la-muli'ta 
Transliteration minhum ru‘ba 


You would have deemed them awake, whilst they were asleep, and 
We turned them on their right and on their left sides: their dog 
stretching forth his two fore-legs on the threshold: if you had come 
up on to them, you would have certainly turned back from them in 
Translation flight, and would certainly have been filled with terror of them. 


EO POP HIUVERIQU ESI SERKOLE SEANA EAE BELICE. 13 


TOT ^ COT Lo 24:42 ^ eer. m ^^ X 25 <> 22 < tx 2 
solutes Cig iagi esp G isis 


224 — 


NSS Spb Ss tbls é 2445 


Ven 
Ws) 


eat ST TPT TY A-BAT ~ APY ASA (b) TI- 3 1— S3] 

frre «ei MRE wx (b) Sta fay N- AMSA he «rw IRR (b) FT 

spargens Stary R-N wy (15) Ig ww ^ erre Igy RNR ga R- 

TI Say TAS SSA’ qp I alates] THs VISA feo 
efor RRR q fq eurer SASS OTE sa-I Satay IFA AAMT | 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Ge Gers a Verne “rite PIMAN MS CAR AAPA XU 
REAT FAI Tons ase afar, ‘CORA So SA CART STAM? HS HS 
ferat, “otra Cag sate as feret AAN as fara fog AA FE Cre TA, 
‘OR Fo Se Gage Sita conet coms ASNAF oll nce ater 
COMMA APT UF COMMA AS YMG PA TAT PAI OT CA HT CTT AIT GSA 
S Est Bate GI Fey stu AST GT Comins Weyl CT let REETA sies Her 
TA S POR (IT COT ANR HIPS FEY MITO At crar 


Wa kadhālika ba-'athnahumli-yatasa-'alü baynahum. Qala qa-’ilum- 
min-hum kam labithtum? Qaālū labithnā yawman ’aw ba'-da yawm. 
Qalü Rabbukum ’a‘-lamu bima labithtum. Fab-‘atht' ’ahadakum-biwa- 
riqikum hadhihi "'ialmadi-natifal-yanzur' ayyuha' az-kata-* aman- 
falya’tikum-birizqim-minhu wal-yata LATTAF wa là yush-‘iranna 
bikum 'ahada 


Such (being their state), we raised them up (from sleep), that they 
might question each other. Said one of them, "How long have you 
stayed (here)?" They said, "We have stayed (perhaps) a day, or part of 
a day." (At length) they (all) said, "Allah (alone) knows best how long 
you have stayed here. Now send you then one of you with this money 
of yours to the town: let him find out which is the best food (to be 
had) and bring some to you, that (you may) satisfy your hunger 
therewith: And let him behave with care and courtesy, and let him not 
inform any one about you. 

NANG IA NEESTAS 
HQT ib Bey Ay NNIT Sulqepsx ule Bo ougy SH fugnfefex eae 
wwe ^ Sa OAT | 


Comune Tatra HO ES ASS Gay CABG Colla PATS AEA Ate fara 
at 


i) 


'Inmahum 'inyyazharü ‘alaykum yarjumükum ’aw yu‘idikum fi 
millatihim wa lan tuflihü "idhan 'abada 

"For if they should come upon you, they would stone you or force 
you to return to their cult, and in that case you would never attain 
prosperity." 
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Transliteration 


Translation 


EJ 


arty EW isles ce Ghat TU dn 


qe 


z 2< : Ld - "75 óra 
poles Ose gh EESE 


rd 
- 
- uU 


(E a pals SOS Bel ee cd AUNT BA Ruicecy iet on AU 


eat «eU Tere wr m aT "enenafesp Pra ey” A- S N-R eg $ eq 
OMAN "AST TT AR A- (c) $3. Saro- Ga AAT SATAY FF T- 
L onsen N-A (1) reges "er RRI (15) Fi-a T«r Siret 
S ONY AST iat "entera a- 


aseta CNN US Gara faa tte fet Aero ole weno Va C 
GigE afospis wer ae PANO Prt AUS AS! ALT lStat OA Pos 
RINA frend wey foe sfarofea eue Une afar, Gonna Gora cite fatty 
Fal’ Garna afore Corns AIA Cla ertt tetur Fos fracas aera WS 
AAA SSA ON Arar, GAA Cot Proms Cars MA safer T PITI 

Wa kadhalika 'a'-tharna ‘alay-him liya‘-lamti ’anna wa‘da-LLahi 
haqqunw-wa  'annas-Sa-'ata la rayba fiha. "Idh-yatanaza-'üna 
baynahum 'amrahum fa-qalubnü ‘alayhim bunyana; Rabbuhum ’a‘lamu 
bihim; qalalladhma ghalabt ‘ala 'amrihim la-nattakhidhanna ‘alayhim- 
masjida 


Thus did We make their case known to the people, that they might 
know that the promise of Allah is true, and that there can be no doubt 
about the Hour of Judgment. Behold, they dispute among themselves 
as to their affair. (Some) said, "Construct a building over them": Their 
Lord knows best about them: those who prevailed over their affair 
said, "Let us surely build a place of worship over them." 


FE 2.333553. Mere Lege TIT Ser eer onic’ BS BASS ETRE 22 


Siaa 
" e eet 4 (M a . oc te 2. I 2 3 á Cae ee 25, 22 5 z 
CARISS Walbfvey n) US uS SR ao suas AIG 5 RS LE 


miu 
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ASIMIT 


LZE N E -a Teg N- T PEEN SUD INE AAT ATN -A 
TER MENY RANA (e) SN VE AAT ANES eal Tes Ide 
(L) «x ae” rary R RER N- Ie I- SAAR (A) e- WaT 
fa AR Sat- Aaa er -Ra saa- oaos AR fame a T- | 


CHE CaS Afar, "Extat fea fore, Canna pute fox Cannas FHA’ sum HS (FE 
tana grape! AA, “Oats ASNAF Tors Wl SA WD: Tota AA Gg 
SAPS Tl Malay tata ehe p Cerna faa fae sire at aay 
Sona FES Tora ferc fenestra Shas AH 

Sa-yaqiltina thalathaturrabi-‘uhum kalbuhum; wa yaqulüna khamsatun 
sadisuhum kalbuhum rajmam-bil-ghayb; wa yaqulüna sab-‘a-tunw-wa 

thaminuhum kalbu-hum. Qur-Rabbi 'a'-lamu bi'iddatihim-mà ya‘- 
lamuhum "illà qall. Fala tumari fi-him ’illā mira-’anzahira, wa là 


Transliteration tastafti fihim-minhum ’ahada 


(Some) say they were three, the dog being the fourth among them; 
(others) say they were five, the dog being the sixth,- doubtfully 
guessing at the unknown; (yet others) say they were seven, the dog 
being the eighth. Say you: "My Lord knows best their number; It is but 
few tha? know their (real case)." Enter not, therefore, into 
controversies concerning them, except on a matter that is clear, nor 


Translation Consult any of them about (the affair of) the Sleepers. 
aorta a- les erat ferrets Sat T- Saye A Theres HAT | 
se aus pit cart feras aero at, N Sat verra ara Shae, 
Transliteration Wa la taqulanna lishay'in "inni fa-‘ilun-dhalika ghada 
Translation Nor say of anything, "I shall be sure to do so and so tomorrow'"- 
ENE ase ossis di Ul ste ieai fs duoi 7^ 
Sa^ wie ur*-wpI-S (5) eum qw «ISI Ex T- WIEPSD SI. "wIED wig 
efferre Zma Te ferortes ater Pep mI--GDI- apt | 
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Transliteration 


Translation 


alfeqfrarer 
CERU 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


R Seat SRR a8 eat AAA aft EAN ate A Comte A SNARE TU 
afas aay AAS, "Teens AINA ASNAF AEF Set Mt AOA ATESA 
MP LIAC PIATTI 


"Ta 'any-yasha-'a-LLah! Wadhkur-Rabbaka "idhà nasita wa qul ‘asa 
'any-yahdiyani Rabbi li-'aqraba min hadha rashada 

Without adding, "So please Allah!" and call your Lord to mind when 
you forgettest, and say, "I hope that my Lord will guide me ever closer 
(even) than this to the right road." 


— 2347222? pr HEN ^A 2 y 25 
DUIK oe KLE Rag s 


wees 


eat Tag St rR | Teta faenfes feta sram- PN- | 

stet tana e ota fou forse ana, las AT IARI 

Wa labithü fi kahfihim thalatha mi-’atin-sintna wazdadit tis-‘aa 

So they stayed in their Cave three hundred years, and (some) add 
nine (more) 

<3. Ns 2? 2 ^ 2% a” <2 Bg 9 245, 9 q x25 i 26 
35 died Ge BD US ae ds sa USS Moped ask pbelabt s 


dm-— 107? Z 
Gela. E ^ CE 


«ferm eter feat "rf (c) "me quern N-E sump oar’ (15) raha 
RA ear refait (15) ierit fare AI fané emesis (5) eae gea stt 
«I^ oR | 


pit aa, va Sosa fear eter MRE Ola TET, Cate io offeret vert 
AT GT VISAS! fort So WA FE S cot! fort Soto Torna Gey Cl 
USI «21 fort SNS fer SOI pS AH SoA A 

Quli-LLahu ’a‘-lamu bima labithü; lahū ghaybus-samawati wal-’ard; 
'absir bihi wa ’asmi‘! Ma lahum-min-dü-nihi minw-waliyy; wa là 
yushriku ff Hukmihi 'ahada 

Say: "Allah knows best how long they stayed: with Him is (the 
knowledge of) the secrets of the heavens and the earth: how clearly 
He sees, how finely He hears (everything)! They have no protector 
other than Him; nor does He share His Command with any person 
whatsoever. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


yc 


e$ 


CAS xi^ Wf wr eret fe fare] fat NRA (c) N-a feretferat-fe3t (c) 
Gat ae wife Fie Wiel FTIR TUI- | 


PA ota ate pontine cond shortened ford Leto Als Sia MNS! STA 
aay ARTOA PANA HSS ANSI HHT SUS Clots Soto Oey CHT GPT AMSA 
al 
Watlu ma 'ühiya ’ilayka min-kitabi Rabbik; là mubaddila li-kalimatih; 
wa lan tajida min-dünihr multa-hada 
And recite (and teach) what has been revealed to you of the Book of 
your Lord: none can change His Words, and none will you find as a 
refuge other than Him. 
28 


2 12? SOR 25252. 7 2n 2t 3 
bs 15 RAE SLAE QS S i SOM etd ERU AH OLE GR ea Gul oN 


z 6p - 


KSEE MES otiui aiis E E ES 


e 


STA TEAS ToT Vat Say Ga ewe Ra- eater “oP Sey 
BAA CMAN ST- iy MSs WA (c) Baty Aor a- 
aN- (c) eat whe’ wT OPE Pirate ere fU FRA- SEN at 
RSM -B GA PIT GAPS GPS T- | 


pin free Cael NSPA MI Cards Met ASA ASAT S AAA AZAA PTA 
Seas ara pit nila vertat Cet STAT 
a a a feris abes nets eicieetgver-oiae at aie 
Pare ary ats Ay aaah Sita Trae, Cur lets AYP GTA 
TA S Vala Sapo MAM Go 3T eA | 


Wasbir nafsaka  ma'alladhma yad-‘ina Rabbahum-bil-ghadati 
wal'ashiyyi yuridüna Waj-haht wa lā ta‘-du ‘aynaka ‘an-hum; turidu 
zinatal-Hayatiddunya; wa la tuti man 'aghfalna qalbahü'an-dhikri-na 
wattaba-‘a hawahu wa kana 'amruhü furuta 
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Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


And keep your soul content with those who call on their Lord 
morning and evening, seeking His Face; and let not yours eyes pass 
beyond them, seeking the pomp and glitter of this Life; no obey any 
whose heart We have permitted to neglect the remembrance of Us, 
one who follows his own desires, whose case has gone beyond all 
bounds. 


29 


^4 wm 23 


Y <> A b cu uaa P a4 e s Zo 2 ^ - ^7à $^ do 2 
d, BIEN SOLD REIU) a es saa AET 2f MSS 


z 


m 2S5 ae á 2 b ^ Sig. gu R^ x Ine 9 zd fend 
DUB orks CN EL $$ DP) SUN ASA ils bue 


eal TEA wc Ter Prep NRT (Ad) ele *T~ ST E fan ATT 1 ~AT 
weer (Y) Sarat worry fete’ ver T- ferien a-a (Y) BR Tw T RR ga- 
ama- (1) exei aaa Beg’ fa ~Se Se Supe up Beat (b) 
fa erst iret (15) eat er ATS YASH TE | 


aa, AO Conta AONTA Pb Eco: posit MAA Svat fay FEF S MNA 
CART Estates AAS Saat MEEA Totat atta Stara CSM COR SEC 
seo Hoa HT STET, Ma Cora JANSA wes Siar: Sot AE ott! att 
WIHT Po HPs A 

Wa qulil-Haqqu mir-Rabbikum; famansha-’a fal-yu’-minw-wa man- 
sha-'afal-yak-fur; 'inna 'a'-tadna liz-zalimina Naran ’ahata bi-him 
suradiquha; wa 'iny-yastaghrthü yughathü bi-ma’in kalmuhli yash wil 
wujüh. Bi'-sash-sharab! wasa-’at murtafaqa 


Say, "The truth is from your Lord": Let him who will believe, and let 

him who will, reject (it): for the wrong-doers We have prepared a Fire 
whose (smoke and flames), like the walls and roof of a tent, will hem 

them in: if they implore relief they will be granted water like melted 

brass, that will scald their faces, how dreadful the drink! How 
uncomfortable a couch to recline on! 

30 


an 
te 


M at 24° 2c 5 r$ ` V A 72 of "PT. 
ks ctl Ri SI Vea ee raed) 


Es at Ma emtenfspm-fm if Sqn YS ores XI ORE 
T- | 
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Stat HUT ertet 3 SSH PA- AN Cot Olea ANTA AS Sia M-A UoNara Stet 
seni Wel BCT | 

*Innalladhina 'àmanü wa'amilus-salihati "inna là nudi-u 'ajra man 
Transliteration *ahsana‘amala 


As to those who believe and work righteousness, verily We shall not 
Translation suffer to perish the reward of any who do a (single) righteous deed. 
31 


2^7 


oa 7? 2426 -T S + A Zune uf on on 5 fm e 9d segs P 
Uis GUS Lo sca i 5 Ua GOS SS Res E Que e d GL JM 


E osea sig f. i B ATQ. Up? $2 zayn 7 
(EUR CASS Due AN de a oe S OUS ns 


Ver «rere Sigi-w “Ae rers fie wig fefexer Gal BVA Ihe" AA- 

fry iter fat at fre TARS eat Saia fü aay Wray Fre genes eut 

Swepqsife x peifesrer eat "ererrep ora ~ She (4) fe wg € pea-J (1) eat 
atest ZINE YOST | 


Tarnas Gh US rn wee Aleta Aten ant pets, CT Gora IÝ- 

PLAT TARPS Sal VHA, TAN faery Siar TY 3 TEE MA AIT WD S 
sera RIT AMT E04 PARAS AT: PS HA Hla 3 CoN TASTE! 

"Ula-ika lahum jannatu ‘Adnin tajrt min tahtihimul-’anharu 

yuhallawna fiha min'asawira min dhahabinw-wa yalbasüna thiyaban 

khud-rammin-sundusinw-wa "istab-raqim-muttaki'ma fiha ‘alal-’ara- 
Transliteration ik. Ni‘-math-tha-wab! Wa hasunat murtafa-qa 

For them will be Gardens of Eternity; beneath them rivers will flow; 

they will be adorned therein with bracelets of gold, and they will wear 

green garments of fine silk and heavy brocade: They will recline 

therein on raised thrones. How good the recompense! How beautiful 
Translation a couch to recline on! 


ee Pee XB £248 t2?( 2$ Mtas COPS LSOAT F 32 
gai Ua 5 Rg iki So eT Ge tts Lays dac IS SA BIS ats 
2 P4 z - 
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ea RI AT WA Tes AEST Storer fra fWfexr- wqnel2fe Fry ala 
afer fas ear arerratamt RANAS exten ores aes WI- | 


pit Canna fee om aa YS Sled Com : vele ators enar faatoa yee 

WiSBI-YWSIC mpm as yie CN wy <P ylat ao FAEN o as 
Caer TIA NITO AUT SHAS “HoT | 

Wadrib lahum-mathalar rajulayni ja-'alna h-" ahadihi-mà jannatayni min 

’a‘-na-binw-wa hafaf-nahuma bi-nakhlinw-wa ja-‘alna bayna-huma zar- 
Transliteration “a 

Set forth to them the parable of two men: for one of them We 

provided two gardens of grape-vines and surrounded them with date 
Translation palms; in between the two We ee corn-fields. 


Dypp GBS Ebi s puis sis Glen Lats 
Rea ago -ee Gea- wrap ory fry fare Nees eat PNN- 
ASIMIT R-an- 
Dor mias manta Site Ay Salo cB p Slaw At lta Werne AT zi 
Venir spatízxo Siaatoaty S| 


Kiltal-jannatayni 'atat 'ukulaha wa lam tazlim-minhu shay-'anw-wa 
Transliteration fajjarna khilalahuma nahara 


33 


Each of those gardens brought forth its produce, and failed not in the 
Translation least therein: in the midst of them We caused a river to flow. 


ZI SES VBDEINICSRCHE TUER E027 34 


dé 
Wp 


WI BIA ANY | Tae (c), SIF TAT femm-f& al ewe Ba -R eg” at 
ees MPE Tee PRT WIS eal GT OTA APTA 

GRR OT Aga EPP feel NAA Sat AANA OF DSA SS Alera, HAAPT 
aen OUST COTA SEICHTSS T CAT AAR TALA COTM ETC T AEST |’ 

Wa kana lahü thamar; faqala li-sahibiht wa yuhawiruht 'ana 'aktharu 
Transliteration minka malan-wa ’wa ’a-‘azzu nafara 


(Abundant) was the produce this man had : he said to his companion, 
in the course of a mutual argument: "more wealth have | than you, 
Translation and more honour and power in (my following of) men." 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


BUA AGL S add sisi ss 
GA MANA SAS eAQeat wr D-femper fermer (c) FIAT XP^ TG g we 
Am A-R ora | 

aeta fread affe AN Sita OF SSA Soper ore haat! A feet, enis ac 
aia at CT, SSt SLATS HEISST ESSE: 

Wadakhala jannatahü wa huwa zalimul-li-nafsih; qala ma ’azunnu ’an- 
tabi-da hadhiht ’abada 

He went into his garden in a state (of mind) unjust to his soul: He 

said, "| deem not that this will ever perish, 


T7 D z 


^ ^5» 2 = oe > ao 2e Ten á $t. gs 
GUESS sdo350$ BIEL 


SAAT” Oe ARV aE FT~ Sore (Y) aa sime S- areal aema 
USAT AR-T TTT- | 

MA aper enfer A cur, ETS Sara: Old MN a arta ofertas AEE TTE 
BSS OLS ÍN cet MBAS Zimt Rt ESFE FA MSA! 

Wa ma 'azunnus-Sa'ata qà-'imatanw-wa la-'irrudittu "ila Rabbi la- 
'ajidanna khayram-minha munqalaba 

"Nor do | deem that the Hour (of Judgment) will (ever) come: Even if 

| am brought back to my Lord, I shall surely find (there) something 
better in exchange." 


zh. - be A ? DAES a Zon d Jl 7 a Ve 
C BESOSH FERIE qoe SEA NESTEEN 


Ti- NE N-R FE eat Beat BA t-fa «x^ ara femur | eres tar fe 
wat_fee QAM Fla qo FR BAM Bee agen 


SHIGA api aet o a OF LST AAR elsi al rita SHASTA GTO ?” 


Qala lahü sahibuhü wa huwa yu-hawiruht 'akafarta billadhi khalaqaka 
minturabin-thumma min-nutfatin thumma sawwaka rajula 

His companion said to him, in the cours? of the argument with him: 
"Do you deny Him Who created you out of dust, then out of a 
spermdrop, then fashioned you into a man? 
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37 





A355 aba U . 38 


9 


Ga) Vela He 


afer A-R ssaa- alent eaten” Wray fuer OR T- | 

fag forts alas, atta afore arem ait FES MNA afoot “ae 
ogay ata atl’ 
Transliteration Lakmna Huwa-LLahu Rabbi wa la 'ushriku bi-Rabbt ’ahada 

"But (I think) for my part that He is Allah, My Lord, and none shall | 
Translation associate with my Lord. 


D 


y 
[E 


- 


39 


2^7 


Vis $t OL. SIG oso aote mou clasts clashing 


9 


SAAN” SA’ UMTS SHOP P ener -*~oig-g -E euet SN- RN- 
ess RA) Be Wisi OAT OTs Tert Fest -T eat eae 


‘pit sett CEST AA Sce RATA Oxley Capel Alera A, N MEt BST edes 
Ba, Ulgigd wey ajoto cert fe IE ? pir ath ee Aste OS Coma 
E MOR IGED MA FA- 


Wa law 1a "idh dakhalta jannataka qulta mà sha'a-LLahu Lā quwwata 
Transliteration 11a bi-LLah! "In-tarani'ana 'aqalla minka malanw-wa walada 
"Why didst you not, as you wentest into your garden, say: Allah's will 
(be done)! There is no power but with Allah! If you do see me less 
Translation than you in wealth and sons, 
40 


S aue 2:25 ESL Gala sd esi a S o BOO ist 


Faa- Ae” GS 2€ feu WIES le Gigifest eut £eqfesr MNR- 9 gan 
atest WT farre 2 sehe qe T AHI UST T | 
SM EST UNIS ASNAF URIS Cotta Tar ret Eq Res fey fate aay 


Cotta nia aet Sere ao fara CHAT SHASTA; Tela set Gat Cfaa 
Venir NA alate Sar 


Fa-‘asa Rab-bi 'any-yu'tiyani khayram-min-jannatika wa yursila 
Transliteration *alayha husbanam-minas-sama-’ fa-tusbiha sa-*1d an-zalaqa 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


"It may be that my Lord will give me something better than your 
garden, and that He will send on your garden thunderbolts (by way of 
reckoning) from heaven, making it (but) slippery sand! - 


41 


3h 


rt 


DE Shek GH Gk BIE at sl 
whe BAYT A ~Sal_ Meat Fre efe TS VAT Ag STR- | 


‘eal tats aft pre UBS SSM AR Pi FAT Tota STRIS AS WPA SST S 
'Aw yusbiha ma-’uha ghawran-falan-tastati-‘a lahü talaba 

"Or the water of the garden will run off underground so that you will 
never be able to find it." 


Ne un 221 dm - 4? eee n 2622: AAT 7 .$e Ta 2,20 eR Aa 2, 42 
3 AA $85 ie jody lt (63 GGE aE es cs az ls 


fat 
i 
C 
Me 


eat GR he faa DW] sree) Sea 1e SPR Se ‘ota ^ URBI 
were wf he “Oi “gl eat Sue] $u- Moat ay DRE 
RIA OR TAT | 


Jetzt wae fara Ais SSA Ct aay CT Veto Wet «ques wed 
Cay CEA Save Ara AAT Tat MEPS VS SEI Crt! CT Afar AEA, “Sra, 
vertat ahh SSS CAS ahora “a at TON 

Wa uhita bi-thamarihi fa'asbaha yuqallibu kaffayhi ‘ala ma ’anfaqa 
fiha wa hiya khawiyatun 'ala 'urüshi-ha wa yaqülu yà-laytani lam 
"ushrik bi-Rabbi ’aha-da 


So his fruits (and enjoyment) were encompassed (with ruin), and he 
remained twisting and turning his hands over what he had spent on 
his property, which had (now) tumbled to pieces to its very 
foundations, and he could only say, "Woe is me! Would | had never 
ascribed partners to my Lord and Cherisher!" 


45 “07 ^ b 5 E] 62» 2$. $ 3- t 43 
Drake O6 Les abt o33 2 53 hat dX M KS 235 


(Alv 


reris SPT era Pages SNAN fare fete -f& Sart Foot Pray | 
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eser 


Vra edge «ehe wisi Wey PANA CIS leper feat at aay cT trys 
safest wae SZA «t 


Wa lam takullahü fi-'atuny-yansurünahü min-düni-LLahi wa ma kana 


Transliteration mmuntasirà 


Translation 


ejfe qae 


eser 


Nor had he numbers to help him against Allah, nor was he able to 

deliver himself. 

JUS tua SSS rA Ko ERE 2a 
g-ra eaen—Sane a-a we (h) geat Were m N-S eal Wer] 

HAMA | 


HES. - 
a 


AS CC POP etta. Fatt sro; AEA wieso o AAN Pretec for C51 
Hunalikal-walayatu-LLahil-Haqq. Huwa khayrun thawabanw -wa 


Transliteration khayrun*uqba 


Translation 


ejfe qae 


There, the (only) protection comes from Allah, the True One. He is 
the Best to reward, and the Best to give success. 


E ASS ETENEE isi Kee Wey at Uae 2h 


Ow 


Van 
lep 


CR Jearebs Par $3505 
ear fs TT AQ Terre] T fe vae S11 — Sq WIRT. fore up — 2 
site ita SUPA T SAM CA Jaq RN-F (1) eat si 
Ja- -TA refs SP OAR- 


Sarna Pree o Sa CAN wea AA : Set aa a a A aay Sia 
OSM! BS, TA Bier Gen A-A sSsut Greve zi. WO Tat faws 
BT ATT RÉIR SA CU, ATOM Ente CHS ASM AT! R AAA ENTI 
Wadrib lahum-mathalal-hayatid-dunya kama-’in "'inzalnahu minas- 
sama-'i fakhtalata bihr nabatul-’ardi fa-'asbaha hash  1man-ta dh 


Transliteration riyah; wa kana-LLahu ‘ala kulli shay-’1m-Muqtadira 


Translation 


Set forth to them the similitude of the life of this world: It is like the 
rain which we send down from the skies: the earth's vegetation 
absorbs it, but soon it becomes dry stubble, which the winds do 
scatter: it is (only) Allah who prevails over all things. 
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Transliteration 


Translation 


ejfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


"E rm 2 25 " 5 E 22 
salsas $5155 TOMS Ks S a AN ESS hone Dag opechs Gut 


[E 


TN SAT TT deep x -PRR (c) ew «t- fe N- gA- R T- 
* quisa ‘Sent AA x T-T A ARET OTA | 
tery 3 cepere ffe Gast Cere; arem Bret WS COTA shooters 
TIPE AEA SSA TH HD as Stew festa DSPE 
'Al-malu wal-banüna zinatul-hayatid-dunya; walbaq-iyatus-salihatu 
khayrun ‘inda Rabbika thawabanw wa khayrun ’amala 
Wealth and sons are allurements of the life of this world: But the 
things that endure, good deeds, are best in the sight of your Lord, as 
rewards, and best as (the foundation for) hopes. 
47 


^ aU ENEE Sp eat 356 6365 uA eA 30535 
eal SPeXE AREA ferat-a eat wialel ertqu T -AETS (Y) eal N-E 
"pleri sirva Prey oA TAT | 


WaT $a, Airey ON oars Sits AETS aay pin xfer Uist CS 
asa, Hitt Cletus ATAT Uli IFA PI aay vss PEES aa fra 
al, 

Wa yawma  nusayyirulibala ^ wa  taral-'arda barizatanw-wa 
hasharnahum falam nughadir minhum ’ahada 

One Day We shall remove the mountains, and you will see the earth 
as a level stretch, and We shall gather them, all together, nor shall We 
leave out any one of them. 


so pees BNR 8 GALE. o5 "sd; UNE 


lan 
dzie 


48 


eat Cag "eren NRE AEE (L) ate iy SA- SAT se I-A 
herr ST ( 5) «5T AMPS err p Aer oes PY whe" S- | 
* Vans Coma AONTA fee Wege sat mz MAIKO aay at 


Cryo SMe, GAS COMA Wel SiS CA, COTA ren Afoxpo sh TT Sets 
Sarge Pras etl 
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Translation 


alfeqfraer 


ogay] 


Wa 'uridu'ala Rabbika saffa. Laqad ji'-tumüna kamā khalaqnakum 
Transliteration 'awwala marratim-bal-za-‘amtum ’allan-naj-‘ala lakum-maw*ida 

And they will be marshalled before your Lord in ranks, (with the 
announcement), "Now have you come to Us (bare) as We created you 
first: aye, you thought We shall not fulfil the appointment made to 
you to meet (Us)!": 


49 
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49. ‘ ye) ete dy eee LIT sti. uw. =? ^95 oe. \ LP - 
Sa reas SLL 65255223 UC Ce ANG Chess 


* 9 


-% 712 i => ^ md P4 ^ Act - NET NE ge Vie - 
OST éis 215535 Vez o eU $$ pa Suc e y iue 
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wr far eret fener-q Sore, yess pee Tet Hane eat Se AAT EUI- 
salao- sft Stay fenet-fa m- SeN- Ae AAAS eurer — ISl 
S^ MR N-A- (c) Sat saaa m- enfe] T-A N- (48) sa-a fer 
IKT NR TM- i 


aq VIS Fa VHA aT aay Cats at fag Ny SA PIT pN 
TNE HRT ORE AR AR AeA, ST, Á MA! Sot ENAT 
aF! Est Cot CEtE-« FYS dw a a IR Vat AE AI MRTE Catat Cama 
Poway HLL AgS MS : CONA ASNAF Sas AS JAN FAT A 

Wa wudi-'al-kitabu fataral-mujrimina mushfiqina mimmā fihi wa 
yaqūlūna ya-way-latana mā li-hadhal-kitabi là yu-ghadiru şaghīra-tanw- 
wa lā kabiratan "illa 'ahaha! Wa wajadü ma 'am-ilü hadira; wa lā yaz- 


Transliteration limu Rabbuka ’ahada 


Translation 


And the Book (of Deeds) will be placed (before you); and you will see 
the sinful in great terror because of what is (recorded) therein; they 
will say, "Ah! woe to us! what a Book is this! It leaves out nothing 
small or great, but takes account thereof!" They will find all that they 
did, placed before them: And not one will your Lord treat with 
injustice. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


et ar Eatery we x«(ew wu frat waaay Sar” qnn (L) F- 
aT Aaa ferfey PRP RI TOY erus RI (h) eroa ANZ eut 
Tass” onerat~—art fire wat eat aT AST ‘Soy (1) fara fore wr 1- 
fers Ser i 


OAS WAT st, ONT Tet Erfarporrns AAEN, ‘arma ate fret ea’, wee 
Stat AAS fant «fact Satin Soto: c ferta SoA, A OSI afore a 
Ot GAT PRA wld fe Comat alts afte Tere aay CAA axe 
wife set Siow ? Cela Cot comers AE wif Gm fafa So 
Tree! 
Wa ’idh qulna lil-mala’iktis-judi li-' Adama fasajadü ’illa ’Iblis. Kana 
minal-jinni fa-fasaqa ‘an 'Am-ri Rabbih. 'Afa-tattakhidhü-nahü wa 
dhurriyyataht ’aw-liya’a min-dünt wa hum lakum ‘aduww! Bi'-sa lizza- 
limina badala 
Behold! We said to the angels, "Bow down to Adam": They bowed 
down except Iblis. He was one of the Jinns, and he broke the 
Command of his Lord. Will you then take him and his progeny as 
protectors rather than Me? And they are enemies to you! Evil would 
be the exchange for the wrong-doers! 

51 


29. 


ow 2< 5 em on o> a e um BP uu de 4 PR 
GE Cet esas RB sls SMO OGRE 


E 


WD UPR iere eRe ep Org SAT Tere T START (oa) 
sani- Fee Fata yrs “arg a | 

CSAs S yaa Pear GM CR Vile AS aay Corrs AATAS 
FTE, CMTS PATS TATU ACE MSTA PIM ACH SA PRAMS ATS | 

Ma  'ash-hattuhum khalqas-samawati wal-’ardi wa lā khalqa 
'anfusihim; wa ma kuntu muttakhidhal-mudillina ‘aduda 

| called them not to witness the creation of the heavens and the 

earth, nor (even) their own creation: nor is it for helpers such as Me 

to take as lead (men) astray! 

52 


[2 of eee Perey a 999 A agito, ee "DE opu de - Tek 2 Ite AR. 4527 
Ue RAZA SS SRN AAS aS PSE REI ONG 6 ENE N53 2555 


isi 


Page No # 993 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


WI BMT EA NY CAS ~ Aa CI AUST N CRIT 
BQN AVY GA NET- Assay yess T- | 


IR CAS UAA PA AAT Sa, AA fof ASA, CONN aera NA “aA 

Tot Fae UNS OT Sal Total wT GAAS Orsay share fag 

va Vert mener ST: fret at aay Weite Gorda Negra WWE fra ase 
esr-*Ie «ar 

Wa yawma yaqulu nadü shuraka-'iyalladhina za-’amtum fada-‘awhum 

falam yastajibu lahum wa ja-‘alna baynahum-mawbiqa 


One Day He will say, "Call on those whom you thought to be My 
partners," and they will call on them, but they will not listen to them; 
and We shall make for them a place of common perdition. 

em E pra Ghé Go 235 Us ps Vii AES SUNG PURSE 
CM MANY RA- VIS q^ VMAS N-E “Gal were Safer NTR- 
MART- | 
Tia Ge aT HLM FAC Cl, Esist OMIT *ffew SI aay Catat Vet SST 
CBT AA AIBA ASS AT 
Wa ra-’al-mujrimiinan-Nara fa-zannū 'annahummuwaqi-'üha wa lam 
yaji-du ‘anha masrifa 
And the Sinful shall see the fire and apprehend that they have to fall 
therein: no means will they find to turn away therefrom. 


peti ^c 


at LLA Se 2a oer yee AEs E BBs > 
DW se ALÉ Je BS po Hag Go 


OA AS TH AAPA VT AA eT ETO -Fy ferqr-fe fire Siar Iw (fé (b) eat F- 
"ep Seal GSR “Tat NSRR GATT 

UIT WIA wey as Haat fafeqy Coma ust otats att femmes «ín 
SiMe! Ty AARIA entonces freier 

Wa laqad sarrafna fi hadhal-Qur-’ani linnasi minkulli mathal; wa kanal- 
"Insanu 'akthara shay-’ in-jadala 

We have explained in detail in this Qur’an, for the benefit of 

mankind, every kind of similitude: but man is, in most things, 
contentious. 
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54 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


55 


Bs NOUN ALLA SEIT ASS A PRAE REHEAT SACS; 
jos o ESTEN $C Neri 


IM rs $ V E 
D 


saai- wa-a MÈ BA” Sr maa g- SENNA aay 
zm Ole Sne gaya Mesaetat Me I RENE MT T-I E T- | 


IAA CES ATE AAA SHOT DAT NLT AMT A ALY SSS AONNE 
UTS «tfe verres aa E Clana Pree AA A 

Wa ma mana-‘annasa 'any-yu'-minü ’idh ja-’ahumul-Huda wa 
yastaghfiru Rabbahum "illa 'an-ta'-tiyahum sunnatul-’awwalina ’aw 
ya’-tiyahumul-‘ Adhabu qubula 


And what is there to keep back men from believing, now that 
Guidance has come to them, nor from praying for forgiveness from 
their Lord, but that (they ask that) the ways of the ancients be 
repeated with them, or the Wrath be brought to them face to face? 


29 & bs $225 y 29 56 
APENA REAN: AUN 5 Guo EU sks 


NSB VSN aor TRIES 


earn AE KAAT Sat prestare ear yeh Hat (c) eat Swen-fuqu «t 
«neq fserat-fe fer feigowía wr fafzer re T easy’ -N-E ear” SR 
SqhSSI- | 


CNT PAA FRAGT 9 HERRA ATAITS IIS est ate, fay sierra 
Rent Gated foot acd, Vet wisi Norns =e PAN ata Gey arem atta 
RIMA SST STA ALS | 

Wa ma nursilul-mursalina "illa mubash-shirina wa mundhirin; wa 
yujadilul-ladhina kafarü bil-batili ltyud-hidü bihil-Haqqa wattakhadhü 
'"Ayáti wa mà 'undhirü huzuwa 


lan 
fi 
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We only send the messengers to give Glad Tidings and to give 

warnings: But the unbelievers dispute with vain argument, in order 

therewith to weaken the truth, and they treat My Signs as a jest, as 
Translation also the fact that they are warned! 


PER t2 ok "d 2 ret "2f 45 4 1f ' ao 9% yu. » 
GPS 38 SB seals o55 ge (spel asseuh fs Ges TUE 


5% 792524651 25. i (9722 hs 2:5 2225 ?2?4 
NON SLVG EGS GM GUNG REGIONS 1585 RING Sup ge 
eat Ty OS ay rae sp fest Raa- -S RR A T ‘oral eat ÈR 
i-« Tatas Satz (15) Sai- waa- aN- E ARR oifsgiory ae 
SMES TS Gat Bt -T -ARA eae as (L) eat Se wi Bay Sere] gal- Fen 
afer Zao SAY AIT | 


Okt 


Cart Sete Ulett sentra ÉN AAT PAS SAA wa OT Ale Tat 
RES NM PAS CI ARR lala FOPA PAM AA ols Clots Orval AF 
TA vertat Ce ? ON oa Garna UMA Ura GMAT aie lt Catal PrN 
Gato a aa aay Cats FT After wifes Mariel pi Cerne ASN 
sera CUNT SAAS Ester SATS AGATA GMP A! 
Wa man ’azlamu mimman dhukkira bi-’ Ayati Rabbihi fa’a‘-rada ‘anha 
wa nasiya ma qaddamat yadah? 'Innà ja‘alna ‘ala qulübihim 'akinnatan 
'any-yafqahühu wa fi 'adhaniihim waqra. Wa ’intad-‘uhum "ilal-Huda 
Transliteration fa-lany-yahtadt "idhan ’abada 


And who does more wrong than one who is reminded of the Signs of 
his Lord, but turns away from them, forgetting the (deeds) which his 
hands have sent forth? Verily We have set veils over their hearts lest 
they should understand this, and over their ears, deafness, if you call 
Translation them to guidance, even then will they never accept guidance. 


s 29 2,40 es ta RAAE EEA 222 Ee zit s 3g 2 osa aa 58 
Gal ued GWAR ja LES US PR AIL 554918555 


cs if a7 » 25 
GU Noa dos» 


CM regere AEP BF AR wife (h) eme gw - [quest Ra- sti oat 
oferty ME MI-A CE) «renes whe uer TS Saifery fare Brat MeT- | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


TORUS AMSVIS Save Ciao, wr fort Gays Tana «ths patho POT; 
fog Varna er AEE as sese YEO, Atal Varo Gola SUAS CHT TEA 
ater «T 


Wa Rabbukal-Gafuru dhur-Rahmah. Law yu’akhidhuhum-bima kasabü 
la-‘ajjala lahumul-‘adhab; bal-la-hum-maw-*idul-lany-yajidü mindüihi 
maw- ila 


But your Lord is Most forgiving, full of Mercy. If He were to call them 
(at once) to account for what they have earned, then surely He would 
have hastened their punishment: but they have their appointed time, 
beyond which they will find no refuge. 


^ "2.27. Bo a. QE ow? 
Nhe 3S emp Us SUS Beales 5 


et fore Sa Tetey-aq ANG rey eat atari fernetafsay 
mezni- | 


US) 


AA CIT - Cad GAT TH ONT AT PAEAN, ALT Eme WAAL 
FRAMA aree CINA RR eren ON fret TAEA as Pas ae | 

Wa tilkal-qura "ahlaknahum lamma zalamü wa ja-'alna li-mahlikihim- 
maw ‘ida 


Such were the populations we destroyed when they committed 
iniquities; but we fixed an appointed time for their destruction. 

RE pal Nes AN Fe PNT EON CHE 
et BT PTA TQ femeReD-E A” UIA’ A Teal” TA Terry Im ASIA 
whe Sar at ZEA | 

AY Sa, AT JA lets vers ANEA, "Wi AAA AANA AT Ae venfar 
nfs at serere ONT yer yer sfferst Siew ra! 

Wa ’idh gala Musa lifatahu la ’abrahu hatta’ablugha majma-‘al- 
bahrayni 'aw 'amdiya huquba 


re 


Behold, Musa said to his attendant, "I will not give up until | reach the 
junction of the two seas or (until) | spend years and years in travel." 
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61 


SPM Tet wert ARN- RN- x wlei- ceDeD4mp1 mj4lene fee 
afer WR ANT- | 

Gala Gore ALT YS ALAA MIRA ÅA Cotat CTAA AOA PAT YIT covet: 
sera Est AYLA NS INTA A PEAT MYC MATT corani 


Falamma balagha majma-‘a baynihima nasiya hütahuma fattakhadha 
Transliteration sabīlahū fil-bahri saraba 


la 
M=) 


But when they reached the Junction, they forgot (about) their Fish, 
Translation Which took its course through the sea (straight) as in a tunnel. 


DUBS T é 9^ 
Fa- m-er- -A a-e al_foat- aaa- are der fas 
aeria QART- -T- APAIAT- | 
IAA ESHA CMA SAA SSA IPT DSA AAE AAA, NAA MRA A, A 
SIEN CST ONS ad ATA SIS SST eis!’ 
Falamma jawaza qala li-fatahu 'atina ghada-'ana laqad laqina min- 
Transliteration Safarina hadha nasaba 
When they had passed on (some distance), Musa said to his 
attendant: "Bring us our early meal; truly we have suffered much 
Translation fatigue at this (stage of) our journey." 
: 63 
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PIA HAM ST" aen Zana wal Aah | wr (5) Sa 
iege VAMPNRS TJ HA AT FA (c) CASA T urdterg far AR’ fA (S) 
aaa NEAR- | 


A afer, MA fe aay PAT, MIR TAT PNAS EEI FROEN DAT 

MA NOTA «eur gA PEAN ? ors Cala Sal aO UNI pS 
SINT Ra: Nome A TARO TA AA Pra af A AA l 

Qala ’ara-’ayta ’idh 'awayna "ilas-sakhrati fa-' inni nasitul-hüt? wa ma 

'ansani-hu "illash-Shaytanu 'an 'adhkurah; wattakhadha sabilahü fil- 
Transliteration bahri *ajaba 
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He replied: "Sawest you (what happened) when we betook ourselves 
to the rock? | did indeed forget (about) the Fish: none but Shaytan 
made me forget to tell (you) about it: it took its course through the 


Translation sea in a marvellous way! 


Laila it Ye S5 2874 esu i 
atest FI-A at-a -ga Qf (Q3) ehqerwr- "enen^ OTe RRN- SPP | 
Transliteration Qala dhalika mà kunna nabghi fartadda ‘ala 'a-tharihimà qasasa 

Musa said: "That was what we were seeking after:" So they went 
Translation back on their footsteps, following (the path they had come). 
& dee ead ze oe os PEREPELCINER AO 2 AE ar 5 e» 
"PhewhedwI- ‘wan freq I-A ol-wiaat-e ae wre faq “Sefmar ear 
gim MAR- Aag- “Sera | 
TEA Cota ASKS AMSAT MNA IAA 3104 APAA, ASP MA A ATE 
wae DSW ULES tit FRANEA o NA fere saco fest trates as facem ETTI 
Fa-wajada ‘Abdam-min ‘ibadina 'ataynahu Rahmatam-min ‘indina wa 
Transliteration *allamnahu mil-Ladunna ‘ilma 
So they found one of Our servants, on whom We had bestowed 
Mercy from Ourselves and whom We had taught knowledge from Our 
Translation own Presence. 
21- alis ic PUPA a 66 


GE ELL LS s 


seri Pia ag yal el SSS Get “ore” oe orients Aral SATE ext 

JA OSes SAA, AO AAT AT GMT ONAN UT Fat SHANG Viet SEDS ware 
Carer feret fecere, as sme erfar atts CAAT Stas fee ? 

Qala lahü Musa hal ’attabi-‘uka ‘ala ’antu-‘allimani mimma ‘ullimta 
Transliteration rushda 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Musa said to him: "May | follow you, on the footing that you teach 
me something of the (Higher) Truth which you have been S 


del 
Web 


The (aa rbi s Ao es 


FTA SHAT ae WIVSTO VST ASA AA | 
CH Steet, MAA FS Qros OAs MA Cael MAN STAM NETO AAS T, 
Qala 'innaka lan-tasta-ti'a ma-'iya sabra 
(The other) said: "Verily you will not be able to have patience with 
me!" 
Brisa bes essa oe 


Ca BSB SARE "ene way wf e" fast ga- | 


‘ce fares Ota Gites AE CT AILA MAT AÍ MAN PhAST Cpa EAT? 

Wa kayfa tasbiru ‘ala ma lam tuhit biht khubra 

"And how can you have patience about things about which your 
understanding is not complete?" 

DA VESTE 93 

Ti aR Se ~-a N-R SN oat A RN- 

xpi fert, R A MAT E RA NIAT AI MANA ETT TT 

TA ata Bias atl’ 

Qala satajidunī 'insha-'a-LLahu sabiranw-wa 1a ’a‘-si laka ’amra 

Musa said: "You will find me, if Allah so will, (truly) patient: nor shall | 
disobey you in anything." 
70 


MD pe 
gey 


ERINI AEN CERTIO 
Sal Fao OT ola -NaN “te Ta aT Vx fm I ater fre 
fsa- | 

GT Sire, E, eerie aie Est AJAA SATS Wes CPT FATT EMTS OY 
SHAT at, TORT at aay cor ANR Ota fey ster!’ 

Qala fa-’inittaba‘-tani fala tasalni ‘an shay-’in hatta ’uhdith laka minhu 
dhikra 
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We only send the messengers to give Glad Tidings and to give 
warnings: But the unbelievers dispute with vain argument, in order 
therewith to weaken the truth, and they treat My Signs as a jest, as 

Translation also the fact that they are warned! 
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Wa man 'azlamu mimman dhukkira bi-’Ayati Rabbihi fa’a‘-rada ‘anha 

wa nasiya mà qaddamat yadah? "Inna ja‘alna ‘ala qulübihim 'akinnatan 

'any-yafqahühu wa fi 'adhaniihim waqra. Wa ’intad-‘uhum ’ilal-Huda 
Transliteration fa-lany-yahtadti 'idhan ’abada 


And who does more wrong than one who is reminded of the Signs of 
his Lord, but turns away from them, forgetting the (deeds) which his 
hands have sent forth? Verily We have set veils over their hearts lest 
they should understand this, and over their ears, deafness, if you call 
Translation them to guidance, even then will they never accept guidance. 
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aR ONI shes STET BAMA, WA, Wei Fosala Gey att fef 
Tones ates afar DON, wr fof Gans tena «te pats «fto: 
fog ana ey A at oforpo xg. Atel Veto Cala Sees CHT APTA 
tera atl 

Wa Rabbukal-Gafuru dhur-Rahmah. Law yu’akhidhuhum-bima kasabü 
la-'ajjala lahumul-‘adhab; bal-la-hum-maw-‘idul-lany-yajidti: mindüihr 
maw- ila 


But your Lord is Most forgiving, full of Mercy. If He were to call them 
(at once) to account for what they have earned, then surely He would 
have hastened their punishment: but they have their appointed time, 
beyond which they will find no refuge. 
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QAI M-CA MANNS OMT AI PANEN, IAT Cota AMAA 
«fester aree Cetra LAA T Cty fret PAEAN aree AAE EAN 

Wa tilkal-qurā ’ahlaknahum lamma zalamū wa ja-‘alna li-mahlikihim- 
maw*ida 


Such were the populations we destroyed when they committed 
iniquities; but we fixed an appointed time for their destruction. 
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Wa "idh qala Misa lifatahu la ’abrahu hatta'ablugha majma-‘al- 
bahrayni 'aw 'amdiya huquba 


Behold, Musa said to his attendant, "I will not give up until | reach the 
junction of the two seas or (until) | spend years and years in travel." 
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SAM N- weer «refefexr- Ufer * wren weet wiles fer 
ae ft BAe | 

Gala CS AT YS AAA AANA (AfA Catal Pea AOA PAT YIT CNT; 
Est WNL We eres AA SRAM MACY MITET covet 

Falamma balagha majma-‘a baynihima nasiya hütahuma fattakhadha 
sabilahü fil-bahri saraba 


But when they reached the Junction, they forgot (about) their Fish, 
which took its course through the sea (straight) as in a tunnel. 
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aAa DSA CINE CLA SSA IP SRA AAE AAA, AAT AMRA T, A 
Col aiarra as ama FS SSM AE 

Falamma jawaza qala li-fatahu 'atina ghada-'ana laqad laqina min- 
safarina hadha nasaba 

When they had passed on (some distance), Müsa said to his 

attendant: "Bring us our early meal; truly we have suffered much 
fatigue at this (stage of) our journey." 
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A ater, MA fe crue; Sao, cenare IAT Prete ferm favofeata wu 
wit aaa Sat feret Prefect ? ors Galt Sat afore aan pS 
nRa: Nene ver«pafererer tea CTA vor e fersrt NEIT corat AA! 

Qala 'ara-'ayta 'idh 'awayna "ilas-sakhrati fa-"inni nasitul-hüt? wa ma 
'ansani-hu "illash-Shaytanu 'an 'adhkurah; wattakhadha sabilahü fil- 
bahri ‘ajaba 
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He replied: "Sawest you (what happened) when we betook ourselves 
to the rock? I did indeed forget (about) the Fish: none but Shaytan 
made me forget to tell (you) about it: it took its course through the sea 
in a marvellous way!" 
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Qala dhalika ma kunnà nabghi fartadda ‘ala 'a-tharihima qasasa 


Musa said: "That was what we were seeking after:" So they went back 
on their footsteps, following (the path they had come). 
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Fa-wajada ‘Abdam-min ‘ibadina ’ataynahu Rahmatam-min ‘indina wa 
‘allamnahu mil-Ladunna ‘ilma 

So they found one of Our servants, on whom We had bestowed Mercy 
from Ourselves and whom We had taught knowledge from Our own 
Presence. 
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Qala lahū Musa hal ’attabi-‘uka ‘ala ’antu-‘allimani mimma ‘ullimta 
rushda 
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Musa said to him: "May | follow you, on the footing that you teach me 
something of the (Higher) Truth which you have been ELE 
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Plat SAT Ae UIVoTS Tat a Sat AAT | 
A ater, MAA fears alas MA Cee ata Sia NETE MAIT at, 
Qala 'innaka lan-tasta-ti‘a ma-‘iya sabra 
(The other) said: "Verily you will not be able to have patience with 
me!" 
Dabiu yaks 98 


S BSH SPs N- Tay Ow’ feat R- | 


‘Cal faa Ors Glas AE A ANA MAT Corel MAN PASAT CPA feta?” 
Wa kayfa tasbiru ‘ala ma lam tuhit bihī khubra 

"And how can you have patience about things about which your 
understanding is not complete?" 
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Sa Bhoreyat” Se Hw -RS eaten” oat SISSE OAT 

ya afar, “ergs A venterfer MNE NA NIAT Gem MANA CTT T 
MA a PRA T 

Qala satajidunī ’insha-’a-LLahu sabiranw-wa lā ’a‘-si laka ’amra 

Musa said: "You will find me, if Allah so will, (truly) patient: nor shall | 
disobey you in anything." 
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far eat— | 
Gt ferat, "ertt, verter ait arta CEPA SAAS Wl CRIT FIAT CMRI STAT 
SAAT A, TORT A MT cor AR ATR fee afer!” 


Qala fa-’inittaba‘-tani fala tasalni ‘an shay-’in hatta "uhdith laka minhu 
dhikra 
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The other said: "If then you would follow me, ask me no questions 
about anything until | myself speak to you concerning it." 
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PRAT ? MAT Cot a e FOS Genta Srey Place 

Fantalaqa; hatta "idhàa rakiba fis-safinati kharaqaha. Qala 'a-kharaqtaha 
li-tughri-qa 'ahlaha? Laqad ji'-ta shay-’an *imra 

So they both proceeded: until, when they were in the boat, he 

scuttled it. Said Müsa: "Have you scuttled it in order to drown those in 

it? Truly a strange thing have you done!" 
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? 


Qala 'alam 'aqul "innaka lan-tastati-‘a ma-'iya sabra 

He answered: "Did | not tell you that you can have no patience with 

me?" 
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Qala la tu-’akhidhni bimà nasitu wa là turhiqni min ‘amri ‘usra 

Musa said: "Rebuke me not for forgetting, nor grieve me by raising 
difficulties in my case." 
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To Corl bite aha, pete bite Vara MA AF AAPA WIS EEUU OF 
sites Sot FRA ester pt aera, MAA fee AF IONA oreet aT RAT, mota 
WIAA SIS ? Gail Cot ae Os wr «rer «iac 

Fantalalaqa;hatta 'dha laqiya ghulaman-faqatalahii qala ’aqatalta 
nafsan-zakiyyatam-bi-ghayri nafs? Laqad ji'ta shay-’an-nukra 

Then they proceeded: until, when they met a young man, he slew him. 
Musa said: "Have you slain an innocent person who had slain none? 
Truly a foul (unheard of) thing have you done!" 


Noe (anfetbecs Č 
BTR A HTT OE NT SAH ers OlQSTS TOT ASA AAT | 

Gr afar, “ona fe MANE ata NÈ ca, MAT NA MA POS feet ata share 
AMAIT att ? 

Qala 'alam 'aqul-laka 'innaka lan-tastati-‘a ma-'iya sabra 

He answered: "Did | not tell you that you can have no patience with 
me?" 
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Qala "in-sa-'altuka ‘anshay-’im-ba‘-daha fala tusahibni; qad balaghta 
milladunni ‘udhra 

(Musa) said: "If ever | ask you about anything after this, keep me not 
in your company: then would you have received (full) excuse from my 
side." 
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Saal COs OMIT D AF TOIL bia Mito "Scr aree CT Gare WAL 
«fet fret apt uere, “oar cot Ete iar Seta way offer sey shaw 
oatfaneetl’ 

Fantalaqa; Hatta ’idha ’ataya ’ahla-qaryati-nistat‘ama ’ahlaha fa-'abaw 
'any-yudayyifühuma fa-wajada fiha jidarany-yuridu 'any-yanqadda fa- 
'aqamah. Qala law shi’-ta lattakhadhta *alayhi ’ajra 


Then they proceeded: until, when they came to the inhabitants of a 
town, they asked them for food, but they refused them hospitality. 
They found there a wall on the point of falling down, but he set it up 
straight. (Musa) said: "If you had wished, surely you could have 
exacted some recompense for it!" 
VOLANEN ERNEA TESTET d 
BTA RAT RAE’ NAT Gat ARASH (c) AGRE fret «C fer Tey 
vergens NR Area | 

GT feat, “ASUS CPI aay UTS Tey TPP SSA, Cu emu AET Dari 
“tant Slate anal aS OT Otel Olga tet Sravofe| 

Qala hadha firaqu bayni wa baynik; sa-"unabbi-"uka bi-ta’-wili ma lam 
tastati‘-‘alayhi sabra 

He answered: "This is the parting between me and you: now will | tell 
you the interpretation of (those things) over which you were unable to 
hold patience. 


ist 


Page No # 1008 


http://facebook.com/islamer.light 


effer 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf 


Transliteration 


Translation 


aorta 


ogay 


Transliteration 


$99? 5,2 wo OC 202 E 133 ac? LP ` re 
SEG YS 05153 OB Sg ze Votes 56 AG OBES deen 


- 


dc—-— 2.0422. 
(<a) ds 
— ~ 2. ee 


ON IRIS Bae ferae] «T Sar aT feat As aag ay WU Fal 
al Bl AT GAA ~ MSY WPS SATA, Pal ANET APT | 


‘ciate ads fon shoo wfau aes, tora AA ÚIR JIT site: 
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'Ammas-safinatu fakanat li-masakina ya'-malüna fil-bahri fa-'arattu 
'an ’a-‘Iba-ha wa kana wara-'ahum-malikuny-ya'khudhu kulla 
safinatin ghasba 


"As for the boat, it belonged to certain men in dire want: they plied on 
the water: | but wished to render it unserviceable, for there was after 
them a certain king who seized on every boat by force. 


Sri; OERA ETAS TEE A AOS DA Us 


WI UAT enu FA- wraneur-e PRS seria” ws Baer tea 
P SEIS SE PRA | 

‘ora reta, ote frottet faa qr! oft verteret sian cur, A RSAT o 
paesi utat Cerna fao staal 

Wa 'ammal ghulàmu fakana ’abawahu Mu'-minay-ni fa-khashinà 'any- 
yurhi-qahuma tugh-yananw-wa kufra 

"As for the youth, his parents were people of Faith, and we feared 

that he would grieve them by obstinate rebellion and ingratitude (to 
Allah and man). 
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Fa’aradna 'any-yubdila-huma Rabbuhuma khayram minhu zakatanw- 
wa 'aqraba ruhma 
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"So we desired that their Lord would give them in exchange (a son) 
better in purity (of conduct) and closer in affection. 
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ANT | 


LSAT aay Tota Prot fea ARANAN Foss MANA ahora WaT SSAA 
Boat PRAA cal, Talat Sates SUP ay GHtat Conn ATOSA Tyla Pew I SUPT 
fre eave fag sia ae; MAÍA cur faecal Cael dee Ia SSMA, SEIS wisis 
prat 

Wa 'ammaljidaru faka-na li-ghulamayni yatimayni fil-Madinati wa 
kana tahta-hü kanzul-lahuma wa kana 'abühuma saliha; fa-'arada 
Rabbuka 'any-yablugha 'ashuddahuma wa yastakhrija kanzahuma 
rahmatam-mir-Rabbik. Wa mà fa-‘altuht ‘an 'amri. Dhalika ta’ wilu ma 
lam tas-ti* ‘alayhi sabra 

"As for the wall, it belonged to two youths, orphans, in the Town; 
there was, beneath it, a buried treasure, to which they were entitled: 
their father had been a righteous man: So your Lord desired that they 
should attain their age of full strength and get out their treasure - a 
mercy (and favour) from your Lord. | did it not of my own accord. Such 
is the interpretation of (those things) over which you were unable to 
hold patience." 
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Wa yas-'alünaka ‘an-DhilQarnayn. Qul sa-'atlü ‘alaykum-minhu dhikra 
They ask you concerning Dhul-Qarnayn. Say, "I will rehearse to you 
something of his story." 
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"Inna makkanna laht fil-'ardi wa 'ataynahu min-kulli shay-’in-sababa 
Verily We established his power on earth, and We gave him the ways 
and the means to all ends. 
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Fa-’atba-‘a sababa 


One (such) way he followed, 
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FaA-Pigeaiset! wf Suaa «ifs tro wa AA Zelus MNA ATOA AST 
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Hatta’idha balagha maghribash-shamsi wajadaha taghrubu fi ‘aynin 
hami-’atinw-wa waja-da ‘indaha Qawma. Qulna ya Dhal-Qarnayni 
'gmma ’an tu‘adh dhiba wa "imma ’an tat takhidha fihim husna 
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Until, when he reached the setting of the sun, he found it set in a 

spring of murky water: Near it he found a People: We said: "O Dhul- 
Qarnayn! (you have authority,) either to punish them, or to treat them 

with kindness." 
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Qala ’amma man zalama fa sawfa nu-‘adh dhibuhü thumma yuraddu 
"ila Rabbiht fayu‘adh dhibuhü ‘adhaban-nukra 

He said: "Whoever does wrong, him shall we punish; then shall he be 
sent back to his Lord; and He will punish him with a punishment 
unheard-of (before). 
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TA Cl TAT Uli Gay WEN Sid isis Oey Ahora WI FANT Gre wisis 
effe aaa ate ay Pat aera’ 
Wa 'ammà man ’Amana wa ‘amila salihan-falahü jadha-’anil-husna, wa 
sanaqülu lahü min ’amrina yusra 
"But whoever believes, and works righteousness,- he shall have a 
goodly reward, and easy will be his task as We order it by our 
Command." 
END BST VATA | 
MNA OF AS AA AIA, 
Thumma ’atba‘a sababa 
Then followed he (another) way, 
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DITS DTS IAT (A BLA Het ÅA OUT OF CHA Tt ANT aet APAIA DAA 
CHE PAINE ista Goh FLOM BLS HT ASA A IF HS S; 

Hatta *idha balagha matli-‘ash-shamsi wajadaha tat-lu‘u ‘ala qawmil- 
lam-naj-‘allahum-min-diniha sitra 

Until, when he came to the rising of the sun, he found it rising on a 
people for whom We had provided no covering protection against the 
sun. 
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APS AE Sate, Oaa Peo Atal fey fea olin spas Gare ais 
Kadhalik; wa qad ’ahat-na bima ladayhi khubra 
(He left them) as they were: We completely understood what was 
before him. 
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verteret A AF AA AIA, 

Thumma ’atba-‘a sababa 

Then followed he (another) way, 


22 7 ay ^ PA ^ 1 93 
Amr 22105229: r I pl- zoel, 22a Aara 39 oye alei ar 
DT TOS TIFAO SU TO STO NERTSEN 


LE BTA A eae e ARN- FN cD-EPSD-URI 
ZET esI F TET- | 

DELO DO (A JAT YS *"de-sbicr NIT MA AA OWT OMT OT d 
APRE MST MSA PT PA Paras Wo fet TI 

Hatta ’idha balagha baynassaddayni wajada min-dünihima qawmal-la 
yakaditina yafqahüna qawla 


Until, when he reached (a tract) between two mountains, he found, 
beneath them, a people who scarcely understood a word. 


e waa tese OX app eet P ut 2 3% cate 2 oes UG ag  -— to KOCH TE AT 94 

$a EEN E35 x ya oe Orda ese SO AMIDE 
matos 
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Translation 


ejfe qae 


PI Ra WIT PTT ap Euren eur weper wea fep qf epe 
"Rer HUEY ATT Aa emen Oe SiS errem MSA CA NENET Vat | 

stet mmu, cm YASS! SET 3 Aye cot RE wrens ye FE 
wit fe aprive wap fee cl, lei ttn 3 Vet wey as aia twat 
frar ? 


Qaluü ya-Dhal-Qarnayni 'inna Ya’-jiija wa Ma'-juja mufsidiina fil-’ardi 
fahal naj‘alu laka kharjan ‘ala ’an-taj-‘ala baynana wa baynahum sadda 
They said: "O Dhul-Qarnayn! the Ya’juj and Ma’juj (People) do great 
mischief on earth: shall we then render you tribute in order that you 
might erect a barrier between us and them? 


JOSEP IGI ST CHE Hey see at ye seer ety ACH 
PTA N- Wee gt SHS R Vay Va HAT IE Gerifor Ser oes AAPA ST 
TANT AT | 

Hata, WS siforeTs CRIS as fae cup SNO HANSA, SS EHS Fore 
COMA ONAL A[3T Qt MSH FA, CUA COMI S VS WAHT A WATS ata 
eife tat 

Qala ma makkanni fihi Rabbi khayrun fa-’a-“tniint bi-quwwatin ’aj-‘al 
baynakum wa baynahum radma 

He said: "(the power) in which my Lord has established me is better 


(than tribute): Help me therefore with strength (and labour): | will 
erect a strong barrier between you and them: 


95 


fee 


- 9 29 eric "E UP ET. -—- 2. nl (POs z ^ \ » dod orf F ' 
ap BIE Eales wy gs VARI IE UU oio Y ys so st ii 


i-es gata f (L) & Tel IIT- Beat TRAPP TARA Fate (b) 
QR Ter Ex D. St epene sate (Y) «pem -aN Wala NR fe war | 
‘cone NR Frat ASPA We Fa, COM Test estat eT At SE 
TAA SEA YS MÁSA ANT SSA OAT OF AAA, ‘COTM Stora WT ftw aes’ zeta 
Gat ujas Toe SSA, GAA OF Alera, ‘Coat oifeto Oly UAT FA, ft Tet otaa 
ms Sata Era 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ogay] 


Transliteration 


'Atünt zubaral-hadid. Hatta ’idha sāwā baynas-sadafayni qālanfukhū; 
hatta "1dhà ja-'alahü naran qala 'atuni 'ufrigh ‘alayhi qitra 

"Bring me blocks of iron." At length, when he had filled up the space 
between the two steep mountain-sides, He said, "Blow (with your 
bellows)" then, when he had made it (red) as fire, he said: "Bring me, 
that | may pour over it, molten lead." 


WLS j yiana s SGA AG 2 


6 


"RWIge YS” OF Sue VAI eal Weote T- 6 ay ase ay | 


Bold Aa Oletat Cat ees Siw "ferat A aay Cat coo Stare ift AT 
Famasta'ü 'any-yazharühu wa mastata-'ü la-hü naqba 
Thus were they made powerless to scale it or to dig through it. 

DÉ d3023065 sits IS d Sosiaza ad 2e 
T -T-N aT is NRI (e) MSV Ie —Á WI ew seat Sr ares 
aata (c) ut Cay ART VTS TR | 


Fatal, Sot tas ASNA OLS! ALT Os ANRA aforpio st Sars 
ode fort Cane Ei fag Sita Treat aay Oats ONEA AOp os! 
Qala hadha rahmatummir-Rabbt; fa-’idha ja-’a wa'du Rabbi ja-'alahü 
dak-ka’; wa kana wa‘-du Rabbi haqqa 
He said: "This is a mercy from my Lord: But when the promise of my 
Lord comes to pass, He will make it into dust; and the promise of my 
Lord is true." 
ms Rd pings 2 BE THs VEE EE 555 23 
Gal STT- AH ay Stems Ss Sa A fas Se oe ee 
EX HW | 


ms foal ot tatnace ethest fva a2 CSR CT, Ga Ol anil CAI ONAA 
TA how Saat aay RNA Hosta MSM Sera! Towra OMT Carus TIPS 
GEG Sas! 


Wa tarakna ba‘-dahum Yawma-'idhiny-yamüju fi ba‘dinw-wa nufikha 
fis-Suri fajama‘-nahum jam-‘a 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


On that day We shall leave them to surge like waves on one another: 
the trumpet will be blown, and We shall collect them all IDEE 


wr ST T-A SunewI2RI ST fererest-fapsiet “MMT | 

rq, OS fret OH TIS ropa DAS pias PAAA Paw, 

Wa ‘aradna Jahannama Yawma- idhillil-kafirina ‘arda 

And We shall present Jahannam that day for Unbelievers to see, all 
spread out,- 


; 100 


e 


Duno ési o Taeg kuéh 1°? 
ERU Ier m-a or Soqay A Aoa "we frsat eat 9I -ago 
l'est Bare | 
aerua by for orn aaa Prieta aio aay Alert! Cvs fort ora 
"Alladhina kanat ’a‘-yunuhum fi ghita-’in ‘an dhikri wa kanü là yastati- 
‘tina sam‘a 
(Unbelievers) whose eyes had been under a veil from remembrance of 
Me, and who had been unable even to hear. 
102 


Jaai kg EN E BUE OVILE ORIN 


Oued 


A 


9 


erg esa Tat erePIq ^ Me Exe “Sarat Fie yA” oheferat—~at (La) Eq 
BT ore Satara fererer- festen sett i 

gett gaat SAE oletat fe wea BC CR cele la wife NA 
AMM SIERA a SAA ? EMOTES ONIN SENAR OHA TH ABS 
ARTS Greta! 

’Afahasi-balladhina kafarü 'any-yattakhidhü *ibadr min-düni ’awltya’? 
"[In-nà ’a‘-tadna Jahannama lil-kafirina nuzula 

Do the Unbelievers think that they can take My servants as protectors 
besides Me? Verily We have prepared Jahannam for the Unbelievers 
for (their) entertainment. 


a 


Served uitia! 
TA Epp RSSI feerer quiste wu ater | 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


BOTA 


qna 


Transliteration 


aa, wit fe commence situ feret erat fara SOTA ?' 

Qul hal nunabbi-’ukum-bil-’akhsarina ’a‘-mala 

Say: "Shall we tell you of those who lose most in respect of their 
deeds?- 

tn Ege Wat eae cates hea io ae uu s o 104 
he One BNO CS P$ USO VB ose Rass Le CaN 
Sar Tat wet eater fer x tafoga- eer SI EAT BAT 
SU fe ATO I 

"Kex «ace. 

'Alladhina dalla sa‘-yuhum fil-hayatiddunya wa hum yahsabiina 
'annahum yahsiniina sun-‘a 

"Those whose efforts have been wasted in this life, while they thought 
that they were acquiring good by their works?" 


fa 


DÜ dah ase eats iE 34 95 B35 ooh wes ONEAN "e 
Vat~ ssa Tat «erm R-N- RR wee 1— 22] vig feo te wri- 
SIE Pr Te Vy "nex 3pewper fes alas eI | 


Tarua Tüseines IIN zc Cetus pal AA SSE ANT: Yoats OA fue 
CSUs Wel SHS CTT AAS AAS =| 

"Ula-'ikalladhina kafarü bi-' Ayati Rabbihim wa Liqa’ihi fa-habitat ’a‘- 
ma-lahum fala nuqimu lahum Yawmal-Qiyamati wazna 


They are those who deny the Signs of their Lord and the fact of their 
having to meet Him (in the Hereafter): vain will be their works, nor 
shall We, on the Day of Judgment, give them any weight. 


P 
298 a Gree 


- sai eaa 8, oc agte a. -.1 106 
nya. Qn $E SES Lo ge A ASERS 


a-a a a aA R-E SNT -N-S SÀ Saher | 
Gey Sas torn Afora, cep aat Feat Faa Gem rata aT 
S AAI ASN PAME IAA ATTAR 


Dhālika jazā-°uhum Jahannamu bimā kafarü watta-khadhü "Ayati wa 
Rusuli huzuwā 
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Translation 
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Translation 
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Transliteration 


Translation 


That is their reward, Jahannam, because they rejected Faith, and took 
My Signs and My Messengers by way of jest. 


e. 


107 


^ 


SS esi ie Ré ea AM LE st a ao 


ghe TAT Bay eat Apa- fere T- Fi-a "Iles eran ver eR T- 


a 


Stat HAT Mie S WPA Bea ORAA GHA Gey CS fiera GOTeE E VUES, 
'Innalladhina 'amanü wa ‘amilus-salihati kanat lahum Jannatul- 
Firdawsi nu-zula 

As to those who believe and work righteous deeds, they have, for 

their entertainment, the Gardens of Paradise, 

108 


>i 


f 


-A AA- M-AN R- È ST- | 
IT Datat FEM SHA, Dat SVT HSA PIAA MS TI 
Khalidina ftha là yabghüna ‘anha hiwala 
Wherein they shall dwell (for aye): no change will they wish for from 
them. 
109 


- 


ie hy eke ide US SAS AAG eI ob SS 


isl 


i 


«p Ae Say AAS An-n AEN -E seat RA AQF PA le 
Bat Sw aA eats fear fafamg fera] aaa | 


aa, “ota Afara Sat fororem sista we WAG ath ath Sa, ors UTA 


effets Sat ory Beata was cup fee mmu Sa-t Seta SUID 
Sola Oya GAS MY vertere V 


Qul-law kanal-bahru midadal-li-kalimati Rabbi lanafidal-bahru qabla 
'an tanfada Kalimatu Rabbi wa law ji'nà bi-mithlihi madada 


Say: "If the ocean were ink (wherewith to write out) the words of my 
Lord, sooner would the ocean be exhausted than would the words of 
my Lord, even if we added another ocean like it, for its aid." 
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s 2,95 ,2?« Lees > reds ` 
Sae daan oE asa 


Ta SH” -ae A EST ASAT” SUS MAN «n-€qw IN-S SN- 
RR (e) PT T-A Sara feres aa R Pear Uer aa -e Té 
gai- fq a-n RAA wm Tar i 


IA, THT Cot COMI NS AFIA NIS, MNA AS AONA SH CA, CONA SAMS 
APNA SAL! Spese CT DA Soma AHS PAA BU, A T MPA HA S 
VE ASNAF SITO FES ANE at FTA 


Qul ’innamā ’ana basharum-mithlukun yūhā ’ilayya 'annamà 
"ilahukum "ilahunw-Wahid; faman kana yarjü-Liqa-'a Rabbihī fal-ya‘- 
mal ‘amalan salihanw-wa lā yushrik bi-‘ibadati Rabbihi ’ahada 

Say: "I am but a man like yourselves, (but) the inspiration has come to 
me, that your Allah is one Allah: whoever expects to meet his Lord, let 
him work righteousness, and, in the worship of his Lord, admit no one 
as partner. 





“ie 


ve Y ¢ 
sp e[-8up- wISt—*T CITTA | 
«ize -Et- Est eres n- ; 
Kaf-Ha-Ya-‘Ayyn Sad 

Kaf. Ha. Ya. ‘Ayn. Sad. 


& 
AS LATIS Sue no 2 oh 
ESS se G5 eaz5 555 


Rae ag wife enfer “orang MNR- i 
Dhikru Rahmati Rabbika 'abdahü Zakariyya 


(This is) a recital of the Mercy of your Lord to His servant Zakariyya. 
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Translation 


MOTT 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


MOTT 


ogay 


Transliteration 


wx" q-a- Rg Anaa NEA- | 

RT A DRA Shona OT Saat fg, 
'Idh nada Rabbahü nida-’an khafiyya 
Behold! He cried to his Lord in secret, 


w 


tZ lwn ATTS 22 eee E e E T 2 ao 4 ^2 PE An 
nt - [d s Zon a ah De GN: t 2 ^ 


de 


Sal we Sap eMart "eter AA ewPener eere ay eae We WIS 
fag er Sar ife nf BZN- | 


Gr aAA, "cm serate aq! atta Ofy Ysa SEAS, AST URS TSS rake 
ZIAL; (I AMA shorts! COMMS Algal Sista UNA PATS Pasay SS AWS 
Qala Rabbi "inni wahanal-‘azmu minni washta‘alar-ra’-su sh aybanw- 
wa lam ’akum-bi-du-‘a’ika Rabbi shaqiyya 

Praying: "O my Lord! infirm indeed are my bones, and the hair of my 
head does glisten with grey: but never am | unblest, O my Lord, in my 
prayer to You! 


De 


{ 


æ 9 w 
“ 


EBS eed CGE PSE sro o dts ee dys 
eat Est fewer wher- ferr fané pert oat Bi-aifoy apart Cep-fe ate BAS "il 
frat yest enez- | 

ertfar Creat eret OMNIS Ha CIS BOG Pa: vere SD eret! YOR pf 
Wa "inni khiftul-mawaliya minw-wara-'1 wa kana-timra'ati 'agiran- 
fahab It milladunka waliyya 

"Now | fear (what) my relatives (and colleagues) (will do) after me: but 
my wife is barren: so give me an heir as from Yourself,- 


C 


i> 
de 


PN eee ee MEI Zoe or -— E: 
505 aJax1$ Osixi Oe $05 2 


- 


1) 
£N 


d^ 


Saag at eat RE fra ofr NET (S) SN NE «fee sif Sear | 
(Ca Ud DONARS sir oy DENI srs Sa aa RUA aay CU 


MNA aS anaes! OSS StS AMAIT | 
Yarithuni wa yarithu min 'ali Ya‘-quba waj-‘alhu Rabbi radiyya 
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Translation 


"(One that) will (truly) represent me, and represent the posterity of 
Ya'qüb; and make him, O my Lord! one with whom You are well- 
pleased!" 


= 29.6 $5» 1 2 -69 d^ ws. E r A 
cedo Sid wader ALES Gf 


Za- Wessel” S-E fawerr- far fraps Supe Sar (Y) aT Wer OT ANE 
fie Seq ifia 231- | 
foft stare, ^ cm MET orf comin ae orcas yar rolg, SSA AN SEA 
Exe Est: AS AA Spe OH «pieta AAT Sis AMS! 

Ya-Zakariyya ’inna nubash shiruka bi-ghulamin ismuhü Yahya lam naj- 
*allahü min-qablu samiyya 

(His prayer was answered): "O Zakariyya! We give you good news of a 
son: His name shall be Yahya: on none by that name have We 
conferred distinction before." 


RC NC otis 55 vile Sips Sea aseo tos ju 3 


5 


Fiat aie a-a A eye ewrRer-rfexwhener "enp-fe né eat Fy 
ate ferer fei IRIN- | 

A afar, cm entrer afoot! CNT SIAM Cala Tip Sort Ale OAS Hi Tat S 
vert far Aaa Cary ATT Gore 

Qala Rabbi 'anna yakü-nu Ii ghulamunw-wa kanatim-ra-’ati *aqiranw- 
wa qad ba-laghtu minal-kibari 'itiyya 

He said: "O my Lord! How shall | have a son, when my wife is barren 
and | have grown quite decrepit from old age?" 


- ^ 


H ^ DEO Oe 7,927 - 2h 50" PE 1a <a 
SSS 255355 AHS SS hae bs JE OWE 


PTA PA T- feret (e) PLAT ARH VGA NSN ASAPS SAP Aes SFT 
fae PTL GAT AT WIP NIT- | 

for aint, asad Darel’ cotta ASNAF Sten, Sot ata Gay sra : 
wif Cot a conve Be Siete ae fat feys fec atl’ 

Qala kadhalik; qala Rabbuka huwa ‘alayya hayyiunw-wa qad 
khalaqtuka min qablu wa lam taku shay-’a 

He said: "So (it will be) your Lord says, that is easy for Me: I did indeed 
create you before, when you had been nothing!" 


SERIES pr viens dade Hoj 
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effer 


eq 


Transliteration 


Pia aera ore” -aR (45) T- SrE- S3T sl Gal SANA- 
w eB Teu uf 229- 


att fce, "cm emma afore! ates ase fene ots!’ fofer ANAA, 
‘cotta ffr as Ca, ph TS wet ES Solas AA fost frat Staal Phas A 
Qala Rabbij-/al-It " Ayah. Qala "Ayatuka "alla tukallimannasa thalatha 
layalinsa-wiyya 

(Zakariyya) said: "O my Lord! give me a Sign." "Your Sign," was the 
answer, "Shall be that you shall speak to no man for three nights, 
although you are not dumb." 


mei cod theses I 
Sige “Me Set fane] faa as Sarea Ta IR M wifey’ IETS 

eat HPSS. | 

WS A Pw Saw iss Boat lola Wma Pe Ula aay Share letras 

ARA-ARA ATO S Tea carn Slave «ferat 

Fa-kharaja ‘ala qawmi-hi minal-mihrabi fa-’awha "ilayhim 'an sabbihü 

bukratanw-wa ‘ashiyya 


ç 


So Zakariyyā came out to his people from him chamber: He told them 
by signs to celebrate Allāh’s praises in the morning and in the evening. 


E “i ! 2. * wa” 12 
@ $i US GicieM uns 


Sur-23z Zal- fg p ota fae eafos (L) eurer ei241-97T 9 «XI NRIN- | 


9 SMIN! aZ fours WESS SI S e*t Sa!’ Oli Clonee eras ult PIEN 
wr, 


Ya-Yahya khudhil-Kitaba bi-quwwah; wa 'ataynahul-Hukma sabiyya 
(To his son came the command): "O Yahya! take hold of the Book with 
might": and We gave him Wisdom even as a youth, 


Les oes kotus D 


8 


SIV I-A Aaaa- SNT- ETS (L) Sa-a wifes Ssar— | 
are Oa PES SSS HAS (ANTOI S AITON; OT feat apte, 
Wa hananam-milladunna wa zakah; wa kana taqiyya 
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Transliteration 


Translation 


BOTA 


And piety (for all creatures) as from Us, and purity: He was devout, 
Dek US OE IS 
At Saray RN- PRR eatery SNR SAA “MPSA | 


Prot-Ahola GEES are OT EA A VHS 9 Slates! 
Wa barram-bi-walidayni wa lam yakum jabbaran ‘asiyya 


14 


i 


x 


And kind to his parents, and he was not overbearing or rebellious. 
15 


^e 
I 
ew 


D ý P 
A=, LITE 2 Oe ew Ge z 96 7 I 25 a Na 
CEA 283055 25 Ne wide ples 


CT Vt ^wüenéfe Shexr Viet ea Sweat Zune ea Bae $Uq WIEC 
Q Bzg- | 

wield ate hs ait OF TAS Pea, Atel SA Woy VST Bae CAT cT Tifa 
regis CS esc 

Wa Salamun 'alayhi yawma wulida wa yawma yamütu wa yawma yub- 
‘athu hayya 

So Peace on him the day he was born, the day that he dies, and the 
day that he will be raised up to life (again)! 


e 


l 


16 


I- 


220% 2.2% 5 24.25 7 gA ` P 
DUS AK aii 31$ 


Saa Fa freq ol- MINT (o) | Be Sa Te Aa A-E- 
wats BZN- | 
I Pa ad frond TR MAMINA PA, TT A SA AINAT SITO AIT 
BOT AANE AAE are Bleed AA ASAT, 

Wadhkur fil-Kitabi Maryam. 'Idhintabadhat min 'ahliha makanan- 
sharqiyya 

Relate in the Book (the story of) Maryam, when she withdrew from 
her family to a place in the East. 


LU e "mu T Sesta E 
A ASAE E ENEE 


pri 


ia 


17 


i 


BST TS file wifey fe -a (à) SrA” N- qm -ENN UU 
ARI Alay Via SSA | 

Cerra Cetra ss (A at PRA Gera ut ists heb alata Ags 
ASLAN, CT Clots Hw JÍ MIGO AAR «feret 
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Transliteration 


Translation 


effer 
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Translation 


ejfe qr 


Fattakhadhat min dünihim hijaba. Fa-'arsalna 'ilayha rühana fa-tamath 
thala laha basharan-sawiyya 


She placed a screen (to screen herself) from them; then We sent her 
our angel, and he appeared before her as a man in all respects 


(a) EB EMO ayy cas abs SABES ES 18 
Pate sb wr wm. feque M-A eat Se Fowl ify BN- | 
ls ba i SIAC) 1 
Qalat "inni 'a-'üdhu bir-Rahmani minka ’in-kunta taqiyya 
She said: "| seek refuge from you to (Allah) Most Gracious: (come not 
near) if you do fear Allah." 
au Uy aii 1? 
STA Sqr” rep a sese (G) raaa enfe eer» MEST- | 
Grafen, ent cot cond afontaa-cfae, come are fag aa wer FANA eren a 
Qala ’innama 'ana rasūlu Rabbiki li'ahaba laki Büplonan-zik sa 
He said: "Nay, | am only a messenger from your Lord, (to announce) to 
you the gift of a holy son. 
-UaNISUlLmi Ke 20 
DUN sisi PEPERIT 
PIAS ma-a A en-A GA AY SATS ree eat ay OTH AIIN- 
| 
MASMA Alera, (PNT PAT NA AA SSA ALT OUST CTT AEA PÉ BTA ATS 
aay ofa afeptfatts aS ? 
Qalat ’anna yakünu lī ghulamunw-wa lam yamsasni basharunw-wa lam 
“aku baghiyya 
She said: "How shall | have a son, seeing that no man has touched me, 
and | am not unchaste?" 
wá 21 


DU oSs Caius Uia dees Glade sae; eno 


Bat rahe (e) FT TBS eur MR ART (z) 
fermer were -ao Aa- ease whey Agi- (¢) STAT OIA 
wiefa s2u- | 
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efft 


esfera 


Transliteration 


om afar, AFRA ecl conta ASNAF AAMA, Sot atta wey ASTAN Gre 
ONT Care STT WS PAI AT OT VT NAA GG ae fia o3 wn HE 
SEW AF OLS: Est Cot as feo rota’ 
Qala kadhalik; qala Rabbuki huwa ‘alayya hayyin; wa linaj-'alahü 
' Ayatal-linnasi wa Yahmatan-min-na; wa kana ’amran-maq-diyya 
He said: "So (it will be): Your Lord says, that is easy for Me: and (We 
wish) to appoint him as a Sign to men and a Mercy from Us’: It is a 
matter (so) decreed." 
"LA ot ont eo a 22 


[E] 
s 
t 
i 
G^ 


BR aes PLGA TS feet MA- SHS | 
WS OT ES COU Mat Pia; eroi Ie OAS AH YATO HA DITET CST; 
Fa-hamalat-hu fantabadhat bihi makananqasiyya 


So she conceived him, and she retired with him to a remote place. 


mu Ese ss aieo ue and uuo 73 
PAT ~ ARMY AA, ert fénr "Bsp ANTS (cr) FAS -RoR fg 
Pe A-T T- SMiPew RNT MRSN- | 
IAIA ONS A AGA ROA CMe Aare NI FRA A AAA, ‘Sta, SNA 
ope A ait Niza MSO S cata AS SIE WIT IS SION! 
Fa-'aja-'ahal-makhadu ’ilā jidh-‘innakhlah; qalat yālaytanī mittu qabla 
hādhā wa kuntu nasyamman-siyyā 
And the pains of childbirth drove her to the trunk of a palm-tree: She 
cried (in her anguish): "Ah! would that I had died before this! would 
that | had been a thing forgotten and out of sight!" 

24 


08 ooo iba Tua Sese oh M T AR P 24 
DKA obs xx BE I Gi ia 


F-ma- file iA fSRl™ a-o «SIS Tw a aR wie’ wits ARR- | 
fro stata Prof sate agaa FA wets sf, PA PA pfe at, coma 
AH COMMS SOMA A erst TE SAAC: 

Fa-nadaha min-tahtiha ’alla tahzant qadja-‘ala Rabbuki tahtaki sariyya 
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But (a voice) cried to her from beneath the (palm-tree): "Grieve not! 
for your Lord has provided a rivulet beneath you; 
25 
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yb eic ba bd pias ec Me 3 


fz 


Cat SIM” Susie fafemp ‘Saree wafer s ‘opens Po tate AIEN- | 
‘pit comma fark AJARA FO Nt WIS, Tat Coma YH ret ker wt 
«fact 

Wahuzzr'ilayki bijidh-*innakhlati tusaqit *alayki rutaban-janiyyad 

"And shake towards yourself the trunk of the palm-tree: It will let fall 
fresh ripe dates upon you. 


ERU ING OHNE DAS AREE RES MAE COE VERIEE a 
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WPA GAMA eure qd “Bate (c) F-RA fsreter «menfa wa Tt (Y) 
BE A sb AT Iw fra N-A Home Brey afer Saen IRIN- 


Yor Gata Fa, MT SAS Dub YVIS! XIIe Way Piers ait pia Cu wu 
«fete, “ott mana teary ATS Care ate pue! yoat, emer afar 
ELOS ceste NaS AMA Sater PAS AI 

Fa-kuli washrabi wa qarri 'ayna. Fa-’imma tarayinna minal-bashari 
'ahadan fa-qūlī "inni nadhartu lir-Rahmani sawman-falan ’ukal- 
limalyawma "insiyyà 

"So eat and drink and cool (yours) eye. And if you do see any man, 

say, | have vowed a fast to (Allah) Most Gracious, and this day will | 

enter into not talk with any human being" 

27 
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ECE T0228 2 A804 AA 6 Ble. 2i 
GU UA CAELO a eles aeasl 


Sem 


sares RI FeAl ez Frey (45) T-A -maaa rie Tr fé feo riae 
wea | 

WSs CT WSIS ASH lett WM few Tifyo ss: Gaat afar, (m 
TGS! OA Cot as age os staat are! 

Fa-'atat bihr qawmaha tahmiluh. Qalü ya-Marya-mu laqad ji’-ti sh : 
'an-fariy-yà 


x! 
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At length she brought the (babe) to her people, carrying him (in her 
arms). They said: "O Maryam! truly an amazing thing have you brought! 


2 9 Don 2 a < 2 AE % PEN ^ 7 28 
Sk Ex e eS lossy V g^ SHV OW Lad sho ex 


zie 


SI^ SAS a-ga M-A- STASI SA Vos eA Syl AMSA | 


'( Slart-Ofy! comma fret erm ate faa at aay coma ators fea at afoot’ 
Ya'ukhta-Harüna ma kana ’abukimra-’a saw-’inw-wa ma kanat 'um- 
muki baghiyya 

"O sister of Harun! Your father was not a man of evil, nor your mother 
a woman unchaste!" 


eee ee T TET 
Eve doe G2 Gres ahoskh 


mat-e Seale (L) «1-5 SSH Ferifery ite «er PReeq wth MRIN- | 
Ud XII We ato fne «ui Wert fce ‘cr Cue fre wteta UU 
GAR at pata Sat ates UU 


Fa-'asharat ’ilayh.Qalii kayfa nukallimu man-kana fil-mahdi sabiyya 

But she pointed to the babe. They said: "How can we talk to one who 

is a child in the cradle?" 

0 


ibe 


- A lusus - \ ^ GR 95,7 ay dem 3 
MAL gali Coch GAS domes GAS 


Sia Sat “OAR (Lb) m-t- o-a eat en wert RT- | 

cA afaa, “ory cor wenn reu) fof wre feo fran, enano aat 
Qala 'inni ‘Abdu-LLah; 'ataniyal-Kitaba wa ja-‘alani Nabiyya 

He said: "I am indeed a servant of Allah: He has given me revelation 
and made me a prophet; 


Z a fines, id Late How E <2- 31 
NES EASU EAM LL C0515 fle ge» as 


[ET 


CAST HAAN FAAS TSA WES, eat Ghent RAA -E eaeatiet_fo N- 
"S Vea | 
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S Unita E at cea fort urns ARONI TAISA, fof ora frr 
Tate ro frat miao sif«s Ow Mal siehe S sesto a Stare 
Wa ja-‘alant mubarakan 'ayna-mà kuntu, wa 'aw-sani bis-Salati waz- 
Zakati mà dumtu hayya 
"And He has made me blessed wheresoever | be, and has enjoined on 
me Prayer and Charity as long as | live; 
Duvak gangs ° 
SMA en-A (5) eatery SAS oie R-N WIS SSA | 
Old CIS Olas Tot AE erre Seater AR fort ase FAT aS THO S 
Rory; 
Wa barram-bi-walidati wa lam yaj-'alnr jabbaran shaqiyya 
"(He) has made me kind to my mother, and not overbearing or 
miserable; 
Aæ, boys oarra z 33 
Cm) za 235 52341 2$ BONS 293 Ho 9-2 1s 
CUBAN -Y “MHA Bea Tey eM Bert we eM Bem €q wIEC 
*'i223- | 
orn Afe «ifs cater oi reges «pfe, catia enm pp) SS aay catty 
Wilde waga A eene ssa 
Was-Salamu ‘alayya yawma wulittu wa yawma 'amütu wa yawma 'ub- 
‘athu hayya 
"So peace is on me the day | was born, the day that I die, and the day 
that I shall be raised up to life (again)"! 
á DEL "UP 4 
263903 AE GM GNSS 5p acie Gus j 


TI-AR HAY RNN (m) TA m E aT T A INTERR | 


9 


GE-E NREM- OAA SAT! Ota Afra STO; PAT, cl INA Tetat fero TTA 
Dhalika ‘Isabnu-Mar-yam; qawlal-haqgilladhi fihi yamtarün 
Such (was) ‘Isa the son of Maryam: (it is) a statement of truth, about 
which they (vainly) dispute. 
LERENA Js by Lr Siedkistabosr 35 
q- PT aa- oe Saray fins esperes (Y) Bae Tag (b) Ex 1- S Ww 1^ 
OMA PIAA SABA ANY PL PIAAB | 
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ABT IVT FA RA «rer Le, feft AKA NINNA! FOIA ats fey fare MAT OT 
OS WH KAT Be’ eem Tot SÈ ul 

Mā kana li-LLāhi ’any-yattakhidha minw-waladin Subhanah! *Idha 
qada 'amran fa-’innama yaqülu yaqulu lahü Kun Fa-yakün 

It is not befitting to (the majesty of) Allah that He should beget a son. 
Glory be to Him! when He determines a matter, He only says to it, 
"Be", and it is. 


l t QUE E paa LAN cm li e s 
pbs Be sacl 2155305405 


GA Sg- AAT SREI VI qug (4) &I-3 -Pral-a FASS T | 


(av 


UNAS re sev S Cen shone ; AON COMA Ce EIS +a, 
Bots ARA AAI 


Wa ’inna-LLāha Rabbi wa Rabbukum fa'budüh; hadha; Siratum- 
Mustaqim 

Verily Allah is my Lord and your Lord: Him therefore serve you: this is 

a Way that is straight. 


BASHA GH M-I Ary ARN (cc) Premsaet rare Tat ratg far A 
Baer ‘oer TT | 

wera nae fran Wey Notas Wis FA, Joa, N PRUA GH 
Netra sertim reta | 

Fakhtalafal’ahzabu mim-baynihim; fa-waylul-lilladhina kafarü mim- 
Mash-hadi yawmin ‘azim 


But the sects differ among themselves: and woe to the unbelievers 
because of the (coming) Judgment of a Momentous Day! 


Toda eU SG ei FANS pall 
MARRI eat ertaforq (Y) Saheat Sar aa- -eA er t-feryatey SAAT St 
W^ Ter - fera qA | 


mtt cafe cenae fees wwe CT fue Wette ms wha o core! feu 
vertferaTert Alter A feratí sce Uy | 


’ Asmi‘ bihim wa 'absir Yawma ya'-tünana lakiniz-zalimünal-yawma fī 
dalalim-mubin 


zy 


[| 


Page No # 1029 


http://facebook.com/islamer.light 


36 


37 


38 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe efr 


eser 


Transliteration 


Translation 


effera 
eser 


Transliteration 


Translation 


MST 


og 


Transliteration 


How plainly will they see and hear, the Day that they will appear 
before Us! but the unjust today are in error manifest! 
39 


M 


D 
|o 


DOPE IP SAMED Ps iae an 
CA Se Fay Seat Vas Sq Sy Arey OAT (Jo) | GIST SH NERS 
CMT -ST AI | 

TEAMS MOP Sita who apo HAA AR, IAT APA AAS SSA ASA arte 
stet tira aree stet feror PA =| 


Wa ’andhirhum Yawmal-Hasrati *idh qudiyal-amr. Wa hum fi 
ghaflatinw-wa hum là yu'minün 


But warn them of the Day of Distress, when the matter will be 
determined: for (behold,) they are negligent and they do not believe! 
40 


Uy à 


DOs lah Goas 23d $320) 


AA [AAR A SAM T SAMA NRR- Gat SNIA- VTS C | 
Prods ferais 3 Vala Ord Aleta UY land HVS AAs AÈ ence aA 
Talat UNAS HSE srojt«te saca 
"Inna Nahnu narithul-’arda wa man ‘alayha wa "ilayna yurja-‘tin 
It is We Who will inherit the earth, and all beings thereon: to Us will 
they all be returned. 
41 


e LS Leo ÁN aso xis 


CMA pat Reet foie za- (45) Sae T-A Prats T Sar | 

Wat Sa, ad feos ORS Staion Sats A fest Mose, «rtl 

Wadhkur fil-Kitabi 'Ibrahim; 'innahü kana Siddi-qan-Nabiyya 
(Also mention in the Book (the story of) Ibrahim: He was a man of 
Truth, a prophet. 


a) 


í 


l EOE UN EGIL SEALS IN ic 


Sr Sia eren: 2^ Ataf ferat lg -N-Na E eaten Varig ean 
BoA HUTT AST | 

ALT Of Ola Prone ata, ‘ce erate Prot! pit vetera “SATS PA SAT OT WT AT, 
Creel STE TAY COTTA CTS BICC AMET aT?” 

'Idh gala li-’abthi ya 'abati lima ta‘-budu mà là yasma-‘u wa là yubsiru 
wa lā yughni ‘anka shay-’a 
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Behold, he said to his father: "O my father! why worship that which 
hears not and sees not, and can profit you nothing? 


(£d, Ee Sua fox S Got; je Lh Gk Sol i 
SI^ wife Sab «ew enis Fret “Saar aay Safest States” t 
Prato wifq 2251- | 
C separat Prot! aa Hae cot athe rt att conta Frew SEIT ae; oats 
UNAS CAAT FA, OU COA ASE Ir HATS 
Ya-’abati "inni qad ja’ ani minal-'ilmi ma lam ya’-tika fattabi‘nt 'ahdika 
Sira-tan sawiyyà 
"O my father! To me has come knowledge which has not reached you: 
so follow me: | will guide you to a way that is even and e 

DGety ZS bingy ghey 75 

Bal” a emer qfespetew tat (15) Sarriso tat «5 1-51 erate wr- fe 
ot aaa 

‘Se anata Prot! «merece Sete SAS A! OAT Cot ATS Ate! 

Ya-’abati la ta‘budish-Shaytan; "innash-Shaytana kana lir-Rahmani 
‘aslyya 

"O my father! Serve not Shaytan: for Shaytan is a rebel against (Allah) 

Most Gracious. 

Dirai umgtizarsduigieg © 
aa” alaife Sat M-F ae SNA "eru i-a flat N-A MOA 
feres 1- fer SNAR- | 
‘fe tata foret! wiht cot arrest fa cl, conve wat «the ver fart, welt 
phar see fea "meter am 
Ya-'abati-inni 'akhafu 'any-yamassaka ‘Adhabumminar-Rahmani 
fataküna lish-Shaytani waliyya 

"O my father! | fear lest a Penalty afflict you from (Allah) Most 
Gracious, so that you become to Shaytan a friend." 
46 


DUa Gg harsahes Sass shyt i e Xx oe eR ESOS 


FT Oat forge Bier “SY -ANS ui^ Sa- (c) AAMT SaR 
AMISH SAA Weiss 
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Prot afar, a Sqateta! pin fe tata cwa- curat sare faga ? ufu pia fe «t se 
"eta erar AVA COMMA Att AM SAAS; Dia aes eH CMAs HPS Tw va 
Beat are!’ 

Qala ’araghibun ’anta ‘an 'alihati ya'Ibrahim? La'illam tantahi la- 
'arjumannka wahjurni maliyya 

(The father) replied: "Do you hate my gods, O Ibrahim? If you forbear 
not, | will indeed stone you: Now get away from me for a good long 
while!" 


Ua oÉ dh ghai aks 2h: C 
«pem A-A “HUTS (c) INEEN R (15) Ss] sat 4l EN- 
| 


att Sia, frog fort alata offe rfe" ae 
Qala Salamun ‘alayk; sa-'astaghfiru laka Rabbi; 'innahü kana bi 
Hafiyya 


fa 


Ibrahim said: "Peace be on you: | will pray to my Lord for your 
forgiveness: for He is to me Most Gracious. 


Ca OT wiaepEy eal wi Gat fie aA- eat ANG SIMI (5) "STE WE 
SpA fag eo ~S NR fee SS | 


Savoy: Oly OAs Ahora Stal Sia; Ot SIA, AAA sfera ce USAT 
«feret verfa Haxstay SSS «tl 

Wa ’a‘-tazilukum wa ma tad-'üna mindüni-LLahi wa ’ad‘t Rabbi ‘asa 
'alla 'aküna bi-du-‘a-’1 Rabbi shagiyya 

"And | will turn away from you (all) and from those whom you invoke 
besides Allah: | will call on my Lord: perhaps, by my prayer to my Lord, 

| shall be not unblest." 


9 "P 


rt E ET [PRA LP 2 Speech 29 5 229 Lae Poo Zi 
(ES Ua v6 5 Oi i Ss Aa Las dobie Osea es REUS 


re 


SAM OMT SN- Gat fas verfa (Y) S-N $22 1-« 1 Gat 
Sa EA (b) SW Fae Sores WSS | 
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WSs A AT Cloud Sato S Ullal wg Soto istws Zee sito CIE 
WPA EET LF SST OMT TOM UMP Ole UT FRAN ZAIE 9 Sa FA aay 
ATOR Tet PTAA | 

Falamma‘-tazalahum wa mà ya'-budüna min-diini-LLahi wahabna lahü 
"Is-haqa wa Ya‘-qub; wa kullan ja-‘alna nabiyya 

When he had turned away from them and from those whom they 
worshipped besides Allah, We bestowed on him Ishaq and Ya‘qub, and 
each one of them We made a eee 


CEUs Ghee clay Ailes EEE SET 70 


or 


et satay fla ae uifest- cat ator aeq fear ffe 
MAZZ- | 


Gra ORAM AM SUT rte FIAN NA GLEE S OS AN- ES FIIN 

Wa wahabnā lahum-mir-Rahmatina wa ja-‘alna lahum lisāna sidqin 
'aliyya 

And We bestowed of Our Mercy on them, and We granted them lofty 
honour on the tongue of truth. 

51 


"D 


Zo "A, 9 E] N ?^ à ^2 z 
dui 3C GAETE 3) maii 8515 


aT ps feet Sol- A Sang I-A FRAPS aT FAT AeA RISA- 


WaT Fa, as frond JNA «stt, A feat Parra atte Tho aay cT feat APIA, AT 
Wadhkur fil-Kitabi Musa ’innaht kana mukhlasanw-wa kana Rasulan- 
Nabiyya 

Also mention in the Book (the story of) Musa: for he was specially 
chosen, and he was a messenger (and) a prophet. 


Car) Eius ox ewe gad git s 52 


eat a-a- fie -ARE e feet TSA Cal FAAS RSN- | 


CIE TT Cet Sie EA ated UE re SECO aay UIT psu 
Wart Clete Cere B; Ut PAEAN | 


Wa nadaynahu min-janibit-Tanibit-Türil-"aymani wa qarrabnahu 
najiyya 
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And we called him from the right side of Mount (Sinai), and made him 
draw near to Us, for mystic (converse). 


ie 


"^ 


T2425 Ip ene. 2% 9 CERE 
SES ssa suci Um ass 


GA STRATA für Uf" N-E AA ATTA | 
vertíar Pe CELLS Ole Mate SSA stet Stare TATA 

Wa wahabna lahü mir-Rahmatina ’akhahu Hariina Nabiyya 
And, out of Our Mercy, We gave him his brother Harun, (also) a 
prophet. 


sare eed Re ee es as tc a ate.) 54 
DUE SVE OB se MGaleO6 45) asse xem 38515 


fede 


ear pa freq Sot- ST -z (5) BAS T-A A-A T Gur A ea S-A NENT 
MRES- | 

AAT Pa, AS pons SAMAA PA, A Cot fact AOS AAT AOA AA A fa 
Ire, DIE 

Wadhkur fil-Kitabi 'Isma^il; 'innahuü kana sadiqal-wa'di wa kana 
Rastilan-Nabiyya 


Also mention in the Book (the story of) Isma‘l: He was (strictly) true to 
what he promised, and he was a messenger (and) a prophet. 
DUef ae dss else Lov dareboss 22 

WE St ESI wee reste RAAN- earatanrst_fS (o4) eat Bar “Sent feni 
isi ZZA- | 

A Olea “await siehe S ato Prenat fro «m c fest A AONTA 
Walser | 

Wa kana ya'-muru 'ahlahü bis-Salati waz-Zakat; wa kana; ‘inda 
Rabbihi mar-diyya 

He used to enjoin on his people Prayer and Charity, and he was most 
acceptable in the sight of his Lord. 
56 
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— $r£.^ utis 25. 2 ! ^?! à HS 
DP Be 06 5) ht reat d 615 


Say Ga feet fore a (5) $38 Fal frere 14 ASAT | 
Way Pa, a2 toons RAAI Sat, A fot Mosher, AT; 
Wadhkurfil-Kitabi'Idris; ’innaht kana siddiqan-Nabiyya 
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Also mention in the Book the case of Idris: He was a man of truth (and 
sincerity), (and) a prophet: 


a ES ii an 
Sal TP NS A-N NETR- | 
AR OUT SEIS Cafe Pitaoaty Cos Tatars | 
Wa rafa'-nahu makanan 'aliyya 
And We raised him to a lofty station. 
58 
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S~a Tat eret -E RR Aa RINT AR LRSM -ANT 
(3) eat far e R- TTT RR S (5) eat fae q RNE Saa- att 
ZiR (5) at far AR- SETENE- (L) Se T- JEn- NRY N- 
"Iss N-A Li gS eat SN- (R-C) | 


Zas Sata, aA WAG SS T OPIS TAAST, ANA IA STO S 
SUE M Loa MA aT ENEIT PSEA aay BIAN S SANAAA 

Wig S Tens Oy AAA PAEAN S wA PAEAN: wisiua 
FTO! 





'Ula-'ikalladhma ’an-‘ama-LLahu ‘alayhim-minannabiyyīna min- 
dhurriyyati "Adama, wa mimmanhamalna maʻa Nüh, wa min 
dhurriyyati '"Ibrahrma wa ’Isra-’1l, wa mimman hadayna wajta-bayna, 
'Idha tut-là ‘alayhim ’Ayatur-Rahmani kharrü sujjadanw-wa bukiyya ** 
Those were some of the prophets on whom Allah did bestow His 
Grace,- of the posterity of Adam, and of those who We carried (in the 
Ark) with Nuh, and of the posterity of Ibrahim and Isra'il of those 
whom We guided and chose. Whenever the Signs of (Allah) Most 
Gracious were rehearsed to them, they would fall down in prostrate 
adoration and in tears. 
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DUko áo i RECETA Í Weba 5 35 be DS 


Breet Roy a al Aga OT TDP eae wie Oighert_fS [EDS 
SATS TET NEIK- | 
Cara ta Oa aA HAAS, OA STIS Te Sit 3 MAAN- AAT SES 
Fa-khalafa mim-ba‘-dihim  khalfun  'ada-'us-Salata wattaba-‘ush 
shahawati fasawfa yalqawna ghayya 
But after them there followed a posterity who missed prayers and 
followed after lusts soon, then, will — face Destruction,- 
PLoS idole uaria opas 90 

Seale St-a aT Baa SD "enfe AIA Te PST ~ ST SAMI ToT 
SAAN VS err NIN- 
fog Saat ma-a est Shaky, FAT ARE o Wa SiMe! Totat cot 
WY MAM SAA Cotes Aho Caere AAA Hal Seca =A | 

'Illa man-taba wa 'amana wa 'amila salihan-fa’ula-’ika yadkh ^ ulür 
Jannata wa là yuzlamüna shay’a 


Except those who repent and believe, and work righteousness: for 
these will enter the Garden and will not be wronged in the least,- 


b z 
PNTA 69 > Van "LU I INI 2 out ee we 61 
Q) tsb So 66 2s} XU sS Le Ge D5 Gd Que css 


mia- ‘orate Panel eat aia ae T-A IN- ANIR (L) Bag stat 

BAAS WSS | 

Sat Bret Siew, al verat ferar ofoxpio VA StA Arias rae! eret 
Aopo fare eresata | 

Jannati ‘Adni-nillati wa‘adar-Rahmanu *ibadahü bil-Ghayb; "innahü 
kana wa‘duht ma’-tiyya 

Gardens of Eternity, those which (Allah) Most Gracious has promised 

to His servants in the Unseen: for His promise must (necessarily) come 

to pass. 
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"SII Gat AA- AeA] S-a- (h) eaten RAE ex AA- Feators 
ext AZT- | 
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Aut Daa “ifs apoto CSI EDU Stay wis At aay CMT ARA-ARA 
CAAT Goh MIPA HAM ASAT | 

Là yasma-'üna fiha laghwan "illa Salama; wa lahum rizquhum fiha 
bukratanw-wa ‘ashiyya 

They will not there hear any vain discourse, but only salutations of 
Peace: And they will have therein their sustenance, morning and 
evening. 


-— Zu 07 - ^ ? $ 2g E 63 
AETIA NASCE rA 


— "OT 


foray Sargent «fm; fep B-A- BIA ifr SSA | 

AS CAS ON, Arora OSA Sits OAS AUS TG PSSA | 
Tilkal-Jannatullati nürithu min‘ibadina man-kana taqiyya 

Such is the Garden which We give as an inheritance to those of Our 
servants who guard against Evil. 
64 
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N ^ 282 -% Pe: la? PEPETA 2022 %2? d 2t 5 SGT 2 - 
DES dhs 06 es A oS UE USUS Ua a5 pU SESS 


Ses S 


AAAS Sat RNR NRT (c) ANE M-NI MEAN- SNT- NETT 
SAT ASA T -AR (c) STAT -B-A AH! RIN- | 


US atria ASANTI att Sots AIAN FA a Tet NA Wt S 
PES ULE S Bat AS -aa GIST Ola! GINS se MANA aortas Pleats 
aval 


Wa ma natanazzalu 'illà bi-’amri rabbik; lahü mà bayna ’aydina wa ma 
khalfana wa ma bayna dhalik; wa ma kana Rabbuka nasiyya 
(The angels say:) "We descend not but by command of your Lord: to 
Him belongs what is before us and what is behind us, and what is 
between: and your Lord never does forget,- 

Oe Se E b - 5 9^5 ^n $ eoe \ z 2 
JÚ i jo ahaaa a (ss sey NGS i 
ARR AN- N-E eaey aA S-N- SYS eure fea I- 
(b) Seq Smg em ASA- | 


fort Ulermsat, sari 3 Sa afo set fey, wleta ASNAF OR 
USMS ‘Sao FA Gem SA SaO Uma S wíA fe SA we TA 
PPS ws ? 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Rabbus-samawati wal-'ardi wa mà baynahuma fa'budhu wastabirli- 
*;badatih; hal ta‘lamu lahü samiyya 


"Lord of the heavens and of the earth, and of all that is between 

them; so worship Him, and be constant and patient in His worship: 

know you of any who is worthy of the same Name as He?" 

66 


5f 


Mss Hasse uou iss 
wr SME sper Za- OSA -a-g aahewt Cray Vw | 


TS T, “aaa 3p) SSca uit fe miar Cag Thre BS U 
Wa yaqilul-’insanu ’a’idha-ma-mittu lasawfa 'ukhraju hayya 


Man says: "What! When I am dead, shall | then be raised up alive?" 


_ p24. 229.4. 912% ok 2> 52 -< 67 
bey 235 VS e a GRUSS US Os at 


(fa 


heme SAA HE PT EemI- NT- AT -E File Sie] Gal AY SAH “SOT | 


TS fe AAT Seal a AI, OU Olan wea Mis Siang ats OF fo fect at ? 
'Awala yadhkurul-'insanu 'anna khalaqnahu min-qablu wa lam yaku 
shay'à 
But does not man call to mind that We created him before out of 
nothing? 
68 


(ze 
> En 
Ss 
\ 
\ 
M 
\ 
Vy 
C 
v 
\ 
v 
E 
E 
\ 
\p- 
v 
-o 
\ 
ie 
so 
3. 
3 x» 
\ 
sh _ 
pe 
= 
IY 
v 
E 
MN 
\ 
To 
v 
en 
\ 
E 
Ce 
ly 
t: 
aN 


PISA ATS CVT GIS Tat OH agai WINES VTA SAKAI 
fefe Seat | 

JOR WAY COMA aforwteral CURT Cot Wesce GAY MOUP AFA 
WS PI S Ta OT Corns ecd UAE wet pue CAS 
«sag 

Fawa Rabbika lanah-shurannahum wash-shayatina thumma la-nuhdi- 
rannahum hawla Jahannama jithiyya 

So, by your Lord, without doubt, We shall gather them together, and 
(also) the Evil Ones (with them); then shall We bring them forth on 
their knees round about Jahannam; 
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PNE: 126 EE m Ge T 69 
Deoraj ais MEET 


Rat aaa ona fore, ofr AT enfer e Oy “Cette aR N-A SN- 
CSA AO MAA Uy Cl Has ahs Wale vere CPT Ulster Biftat A 
«aae 

Thumma lananzi-‘anna min kulli shi-‘atin 'ayyuhum ’ashaddu ‘alar- 
Rahmani ‘itiyya 

Then shall We certainly drag out from every sect all those who were 
worst in obstinate rebellion against (Allah) Most Gracious. 


Woven oo ee tx s.g? 
DUKAPA 


g ata Sp en emn are Tat ay ST esTI- eI PISTE SNI- | 

«rr, CH Cot Vana Wey ASA OHS oars Axor Caley Ulett faa ort 
Bitter! 

Thumma la-nahnu ’a‘-lamu billadhina hum ’awla biha siliyya 

And certainly We know best those who are most worthy of being 
burned therein. 


70 


ais Re dose I" óc ICE Pes E n 


eal x faex Sai- eu-fsuai- (c) FAT "eterni Rer A news re fa SSA | 
IR COMMS Shores Tat ASN Sard: Sat Comma 3Ifeviieiceer erferetat fortu 


Wa "imminkum 71114 wariduha; kana ‘ala Rabbika Hatmam-maqdiyya 
Not one of you but will pass over it: this is, with your Lord, a Decrees 
which must be accomplished. 


= (ae, NÉS p 29 2k 72 
SIE EV ECIAM UAE SEN GA EES 


QT tafser ener 1$ et ae a thera -A Sea | 


Na CUT PSs CRA SAA Gay MEE CUT TORY Gaga a 
fral 


Thumma nunajjil-ladhīnattaqaw-wa nadharuz-zalimina fīhā jithiyyā 
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But We shall save those who guarded against evil, and We shall leave 
the wrong-doers therein, (humbled) to their knees. 
73 


env pem AGN Bets ere AEST 3 


EA 
Ta 


sit Ea Iw esr MRS ot-at_wat- R-RE Saag TT r Na Tat 
M-T (Y) ORT AT SAY SP AP TANS wat VR EIS ASN- | 

Tarna fet Ud R MEE MJE sam Reset PRM UY. YÈ 
TAA Tey Pr A od 8 Tern AA DEN ?’ 

Wa ’idhā tutlà ‘alayhim ’Ayātunā bayyinātin-qālalladhīna kafarū 
lilladhina 'amanü 'ayyu-fariqayni khayrum-Maqāmanw-wa ’ahsanu 
Nadiyya 

When Our Clear Signs are rehearsed to them, the Unbelievers say to 
those who believe, "Which of the two sides is best in point of position? 
Which makes the best show in council?" 


fom. \ 62 $ A Z5 td 22 t»«4.2- 74 
DBL SUB S zo bos oa Ios Geass 


SMB TTP -F atest fare T RAENT wR ay ae t-te wur | 
Tarua Ket ot Fo arene feat sfaaie-atetat Carns O Ten S 
qaro opp feat 

Wa kam 'ahlakna qablahum-min-qarnin hum ’ahsanu ’athathanw-wa 
ri'-yaà 

But how many (countless) generations before them have we 
destroyed, who were even better in equipment and in glitter to the 
eye? 


r T ee eee eee i UE NET ee eS: 75 
à e UE SON S GOMER ES Wa ao Masks LAN OT (s 


vere cues Cee I ao AN 


TA Ie Stal fae a -RS Pesala wI-* WWW (zc) T^ $41- 
AMS WAG ag USD “SMT TA eat Sga- E (15) PAVIA Wy Bea 
MSP T-T GA GT “TP Get | 
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aa, "restat RARS vert, WaT USA SpA foot AA TOSA a SEIA, CET 
feroz g« | OSTA Slat! OHS AMPA, (P MALT HIPS S CP eta Yate 
Qul man-kana fiddalalati falyamdud lahur-Rahmanu madda; hatta 'idha 
ra-aw mā  yü-fadüna ‘immal-‘adhaba wa _  ’immas-Sa-‘ah. 
Fasaya'lamüna man huwa sharrummakananw-wa’ad-‘afu junda 


Say: "If any men go astray, (Allah) Most Gracious extends (the rope) to 
them, until, when they see the warning of Allah (being fulfilled) - either 

in punishment or in (the approach of) the Hour,- they will at length 

realise who is worst in pos?tion, and (who) weakest in forces! 
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£. a? - Olaj E ljus 23 9? 
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2 bta E Clue ziria a? 29.222.225, ob 9, L. 
PAZ SU ASS Ae RSCAMNC ENS cgo oa GAM Ao Tud 3$ 


«i 


(f 
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Wr Surálggn-e mW «meme gun (4) ear af N-A- 1-9 "Ss 
"Sew AAS m PSA Ate easy Na- | 


GAL ASA AST ETA SET I OSULT ifie fentato wie See: Gem Bret Waa 
COM arf ttt sr Seas AMSA TT ST aree shout festes | 

Wa yazidu-LLahul ladhinahtadaw Huda; wal-Baqiyatus-Salihatu 
khayrun ‘inda Rabbika thawabanw-wa khayrum-maradda 


"And Allah does advance in guidance those who seek guidance: and 

the things that endure, Good Deeds, are best in the sight of your Lord, 

as rewards, and best in respect of (their) eventual return." 

77 


pe 


"3 


[TET CER NCC ICE ER UNE VN THEE 
(3s $ JUS GSS QU S eal UC ee sit 


OPA Soa T SrA R-N- Ea- eue rn emer MANS eat eurem 
| 
PA fe may State (AS Sets, I UTA MOAS spotty Say Gre CT 
AeA, CICS HPP 8 sTHEIST-S Taf MBE SSIS ?” 
' Afara-'aytalladhi kafara bi-’Ayatina wa qala la'ütayanna malanw-wa 
walada 
Have you then seen the (sort of) man who rejects Our Signs, yet says: 
"I shall certainly be given wealth and children?" 
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PP 2g 2 REI <2 e277 be 78 
DUE Ce Muse SIL! al Cb! 


Ole ^e "Ter ort asa aTa T “Senta a N-A “aM | 


ATS ener WHA PAIS SSA] GAA WALA PIPE esos oiforpio vie SAAN ? 
' Attala-*al-Ghayba ’amittakhadha ‘indar-Rahmani ‘ahda 
Has he penetrated to the Unseen, or has he taken a contract with 
(Allah) Most Gracious? 

& ba odios Sissies iil 7 
qa- (b) iW ed XI-u yl er sm atest "enar Tf ae | 
SUS AUS, eet Atet «UT wrap vetet fatwtat atta aay Siaa «ths gy sie 
afar 


Kalla! Sanaktubu ma yaqülu wa namuddu lahü minal-‘adhabi madda 
Nay! We shall record what he says, and We shall add and add to his 
punishment. 

Distats dbus; 90 


at TAQ’ M-N zl Gt SA STAT- zISUI- | 


CST CRT ALAA PA Ao Uist ATA GAA SASS GAL HT OAS PISS SP AST | 

Wa narithuhü mà yaqulu wa ya’tina farda 

To Us shall return all that he talks of and he shall appear before Us 

bare and alone. 

ad k SA dy ero ve dui 81 
oe a3 SECO A pato sS oo Sae 


where fare gAn- -aoa Aag Aaa B- | 


i 


VIS UIs Soto Gey Ss AST SA AEG, METS Vata sisi STE SE ; 
Wattakhadhü min-düni-LLahi ’alihatal-liyakint lahum-‘izza 

And they have taken (for worship) gods other than Allah, to give them 
power and glory! 

82 
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Sues «mE: Total Cot wletuad ‘Saino we PINA aay ote facis est 

ater 

Kalla! sayakfurüna bi ‘ibadatihim wa yakününa ‘alayhim didda 
Instead, they shall reject their worship, and become adversaries 
against them. 


m aac eoibuistiss 83 


fer Sa ws BAVA lat “etey Besta ETE AIqIex WISI 
wy esa ATOA siga STARA eret ? 


"Alam tara ’anna 'arsalnash-shayatina ‘alal-kafirtna ta-"uzzuhum 'azza 
Seest you not that We have set the Evil Ones on against the 
unbelievers, to incite them with fury? 


B ESEAS Ras j NG d 
SNOT rer NRN (L) Sara Gry Ay “AAT | 
Goa ists fara pit So sfae atl att cot sre saoe Seta 
Fala ta‘-jal ‘alayhim; 'innamà na-‘uddu lahum ‘adda 
So make no haste against them, for We but count out to them a 
(limited) number (of days). 

BWs adress S 
BAST WA VHT Yale let Seale N-A SNA- 
UT VA IPE PSSM ALS Wo ASA MAO PAS, 
Yawma nah-shurul-Muttagina ’ilar-Rahmani wafda 
The day We shall gather the righteous to (Allah) Most Gracious, like a 
band presented before a king for honours, 

; 86 


M3 RGS Oe ANG 33555 


WE TSK pereas S-AN fd ga- i 
IR TAMA ME SKA GAGA SIA ferte SIRSA ASM ASA 
Wa nasüqul-mujrimina ’ilā Jahannama wirda 
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Translation 


And We shall drive the sinners to Jahannam, like thirsty cattle driven 
down to water,- 


IV NE SNe ly iuo Sa 


a-za a- “BT STI Tiers ETATE T BA arf “MMI 


Vas Sw Aopo set um. CT Soto Ue «eren JWI PIA 
FIOT Atleast «T 


La tamlikünash-shafa'ata'illa manittakhadha ‘indar-Rahmani ‘ahda 


None shall have the power of intercession, but such a one as has 
received permission (or promise) from (Allah) Most Gracious. 


Bs Gdn an its = 
eal «e T-sTe lA T. AMV -T SA- 
TARN CT, WITT ASA AEN PATTA! 
Wa qāluttakhadhar-Rahmānu waladā 
They say: "(Allah) Most Gracious has begotten a son!" 

duuianos 99 

AP Tw PS OX “NAT Zm- | 
COMA Cot ANT AF rere ANAA Gotan Sia: 
Lagad ji'-tum shay-’an *idda 
Indeed you have put forth a thing most monstrous! 

Svs Sud ss AGrGessdroshisdp as 90 
verer-qggI-ewr-w Boro wo iat Ars eat leg’ a ign, eat wifIasre férat- 
qami- | 
aare MANS uit eat Aer, ferm wars eer 9 AGON pi fau 
SSM wes Sar, 

Takadus-samawatu yatafattarna minhu wa — tanshaq-qul-'ardu 
watakhirrul-jibalu hadda 
At it the skies are ready to burst, the earth to split asunder, and the 
mountains to fall down in utter ruin, 

& 91 
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a wr^wrhe PR N-A Saa- 

MIP SISIA TAA AS AST GUANA FTA | 

’ An-da-‘aw lir-Rahmāni walada 

That they should invoke a son for (Allāh) Most Gracious. 


saat- SATA fere AQ N-A NS Sara T Sae- 
WAS WAST Vt Pal VARNA Gh Mol TS I 
Wa ma yambaghi lir-Rahmani 'any-yattakhidha walada 
For it is not consonant with the majesty of (Allah) Most Gracious that 
He should beget a son. 


>| 


PA 5- "HE M Pere ya PET. 
TUE HEDIS CSS IO HANG G2 Bol 


Re Bq Te FaN- eN- eaey oat” Sub wr-fes aa N-A “arent 


MSS S PATI ANT CPS AMS, CT VAAL TIPS AHA DAO Sort TI 
"In kullu man-fis-samawati wal-’ardi "illa ’atir-Rahmani‘abda 

Not one of the beings in the heavens and the earth but must come to 
(Allah) Most Gracious as a servant. 


TSE Tw WIE M-a Sal “OT iay “aay | 


fot Saa AIRT Stat MANAT aay fort OSAAT IATA ATAT 
Laqad ’ah-sahum wa ‘addahum ‘adda 

He does take an account of them (all), and has numbered them (all) 
exactly. 


1,223 95 
b iix aab s 


sae 


ia 


Cat PRT M-AR Saena fe -NS Fig- | 
ae ferrite Hen Cand APAS OIA Paw wifi AP SETA | 
Wa kulluhum 'atihi yawmal-Qiyamati farda 


And everyone of them will come to Him singly on the Day of Judgment. 


sg 4.2 ^72 S it 96 
dem SERUUM ea ILE S usc OBO! 
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gera Tat Otay eat ^edfsepr-fre rfe eurer wis] eres AR N-A Oar | 


RSA HAUT CMTS MSA PA VHA CGS OU rer Mls PIT STATA | 
"Innalladhina 'amanü wa ‘amilus-salihati sayaj-‘alu lahumur-Rahmanu 
wudda 

On those who believe and work deeds of righteousness, will (Allah) 
Most Gracious bestow love. 


T 


— 48 z 25€ 229.52 w * 8. o¢ Sez 
MWe ss ena epakya gab 


PBa- S*TEEIqp-* fafera_frar fenes fafeer spere Tar war vfu fast 
«P NIST qi- | 


ail cot Cents crate gaarre yew «fut Trae maro pir vet grat 
Joena Pram fuco ald aree IOSA HAMS Get urat MO «iaceo AAI 
Fa-’innama yassarnahu bi-lisanika li-tubash-shirabi-hil-Mut-taqina wa 
tundhira bi-hi qawmal-ludda 

So have We made the (Qur'àn) easy in yours own tongue, that with it 

you mayest give Glad Tidings to the righteous, and warnings to people 
given to contention. 


t 


BA SY HANSA Fear fore TAAT (19) ait whe wg fare Fa aia ins we 
CaaS "Tex RFA- | 
vith wa ain So Toto frat siete! pin fe wlan PTS mie 
ATS CA WTSI ATS YIO as ? 

Wa kam 'ahlakna qablahum-min-qarn? Hal tuhissu minhum-min 
'ahadin 'aw tas-ma‘u lahum rikza 

But how many (countless) generations before them have We 
destroyed? Can you find a single one of them (now) or hear (so much 
as) a whisper of them? 
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Stg- 

at-a, 
Ta-Ha 
Ta-Ha. 


A 


la 
abe 


LES ot $95. gi eS 222 T 
anori US 


AI Aa- T E N- OE T | 
PA capt MST ASCH GMA coms AS FINT AT Hist NS, 
Ma’anzalna 'alaykal-Qur-'àna litashqā 
We have not sent down the Qur'an to you to be (an occasion) for your 
distress, 


2$ 


P w 42, & 


ae 


zal- wry frasa ANÈ Sa- | 
TALCA GA PA CHAS OA Cra, 
'Illà tadhkiratal-limany-yakhsha 
But only as an admonition to those who fear (Allāh),- 
SrA RMT «teres ter eraut SaN- eN- Gt- | 


as 
Ww 


a 


Taft AAR o YES MEAS Ye «fester Olald AE Soto Sat eroi 
Tanzilam-mimman khalagal-’arda was-sama-watil-*ula 

A revelation from Him Who created the earth and the heavens on 
high. 


- 
~ pt 


Duden gi Susi 


SAR AJ "enener erefsrg wheat | 

RUT OMA TATA 

" Ar-Rahmanu ‘alal-‘Arshistawa 

(Allah) Most Gracious is firmly established on the throne (of authority). 
eS iu usos d soi ius 


dd 


ag wi-feg aN- e- s- aA S- REN- SAT CI IY’ € R- 
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MOTT 


TST UNE MENSAS, ARMAS, AS VSIA TSS FIT 9 PIT Oat Ores 
Lahü mà fissamawati wa mā fil-'ardi wa ma bay-nahuma wa ma tahtath- 
thara 

To Him belongs what is in the heavens and on earth, and all between 
them, and all beneath the soil. 


v 


æ oko gu KEPT PE ELE, > 
C ) RM Ves BJL OP 


wat ge Staa faepe Tefet eias e Sar ARTA Sal AT | 
"ift pA CHS PA AA, OLS ofA Got MAS S 8 ATE AAS TTT! 
Wa "in-tajhar bil-qawli fa'innahü ya‘lamus-sirra wa 'akhfa 
If you pronounce the word aloud, (it is no matter): for verily He knows 
what is secret and what is yet more hidden. 


d^ 


>Ð 


CUENTAS) s 
wigI-g A” -a I- mew (L) eger WIESE Get BAT | 

' A-LLahu la "ilaha "illa Hū! Lahul-’ Asma-’ul-Husna 

Allah! there is no god but He! To Him belong the most Beautiful 
Names. 


[US 


fmm. 5 A 5 pd «de 
Tea Ry GELS yas 


-o| 


SAAT ASIA EMI a- | 
Ia Tots cotta Pew Afaa fer ? 
Wa hal 'ataka hadithu Misa 

Has the story of Musa reached you? 


z - Boe oe bey 9 NE TT ae 25 Pe, Sede uu us 
goo UN je dol ST, iS Ga ACT ELA EAS A aa SU TSS! 


fà 


zaal- Aa VIS TAT aR qu^ ^ al^ -Agg -A AO” aT 
Vere fara] - fere rae Ges onfery "eren aft ga- | 


OF TEST ONS «T CU fiet vesper Olea AAIE AAA, CONA Gutter site WHT te aT 
TAN ate ceret ace center refer tS 
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'Idh ra-’4 naran-fa-qala-li-’ahlihim-kuthu "inni 'anastu naral-la-'alli 
'ati-kum-minhà bi-qa basin ’aw 'ajidu 'alan-nàri huda 
Behold, he saw a fire: So he said to his family, "Tarry you; | perceive a 
fire; perhaps | can bring you some burning brand therefrom, or find 
some guidance at the fire." 
Suess 1 


STM” o-a- ARN Sa- WEI- | 


CNS AUT OT NS TT PISS Cater Oley RAT SR Tal SSA, ‘CS PT! 

Falamma ’ataha nüdiya ya-Müusa 

But when he came to the fire, a voice was heard: "O Musa! 

12 


ie 
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JELLANNCLONTONSSN HAS Ted toy GG 


SU SMA TR ST I TSH (m) Speer Reen- fuer xp Hie SLST | 

CNS coma ASAT, Toad coma wget yi cea, Stay pit afag por’ 
Crores ASS | 

’' Inn] 'Ana Rabbuka fakhla‘na‘-layk; 'innaka bil-wadil-muqaddasi 
Tuwa 

"Verily | am your Lord! therefore (in My presence) put off your shoes: 
you are in the sacred valley Tuwa. 


fa 


Guteei6abinus D 


SA SAAN SASS PIV feTxI- 892 T- | 


‘aR UH COMMS Waite SMe! Teas alot SEL Cm Fat SECO pfo 
TNC AMA XIN FAI 
Wa 'anakh-tartuka fastami* lima 


"| have chosen you: listen, then, to the inspiration (sent to you). 
2 A x Ow A 7 ^ opt pec ve \ ome ok ALS 
DOKN ELAN S31 s. GEE SY Y AS YT Za} 


Salat” Siete U^ S-A Se^ GTA Sr get (Y) wat aif frere 

fer eat i 

‘SIRES aig, uit ajote cart Sate AS! ped wu Ens FA aay MNA 
Wate Wats SAA Fal 
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ASIT 


'Innani 'Ana-LLahu la ’ilāha ’illā "Ana fa‘-budni wa 'aqimis-Salata li- 
dhikri 

"Verily, | am Allah: There is no god but I: So serve you Me (only), and 
establish regular prayer for celebrating My praise. 


£ -E ae SE 
SuSE Pais iru) T? 


Sig - "eher wr- feres T-T Vr] -ferperqn- «gp are R- wear | 
famas aana, oft Sot cert aioe D sete MOES Prey Salter wart 
ate «face “Aca | 

'Innas -Sā ‘ata 'atiyatun ’akadu *khuftha lituajza kullu nafism-bima tas- 
‘a 


"Verily the Hour is coming - My design is to keep it hidden - for every 
soul to receive its reward by the measure of its Endeavour. 


Exo Veet? quf ope 29, EE r EA 16 
(25 42 3$ tS S po o PI a ge a Ss 


-saa Et NA- Wey en-2€ fa RA- eae at ene rons | 


TOR cl IE feat feror FA at o ferer ager CEPA FA, OF CIA COTTE 

Cate IRPA JILA MIs A Ha, HS VSIA PIA LA SE ASA! 

Fala yasuddannaka ‘anha malla yu’-minu biha wattaba-‘a hawahu 
fatarda 

"Therefore let not such as believe not therein but follow their own 

lusts, divert you therefrom, lest you perish!".. 

17 


xt 
- 
‘o 
te 
P 
1 
\ 
E 
+ 
K 
\ 


ia 


eae feret Sarit S-I- | 

‘Sap! Conta Vise mcs Tat uel? 

Wa ma tilka bi-yaminika ya-Miisa 

"And what is that in the right hand, O Musa?" 

IEEE OUTRE ele, abt slg KSI Glak ce Sti 
Stat fat “APHT-Sar (m) MERE NN- ep ae’ pp R- M- ATT 
eater Sal mN- fe Gat | 


18 


(zi 
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Translation 


MSTA 


ogay 


Transliteration 


Translation 


Moray 
SJENI 


Transliteration 


Translation 


effer 


ogey] 


Transliteration 


Translation 


MOTT 


Transliteration 


cm afar, Gat ana ats: ulin Sone wa HES aay Sat Glatt Gtate «BÍ erst 
Sine Tides uM NM TE scr 

Qala hiya ‘asaya 'atawakka-'u ‘alayha wa 'ahush sh biha ‘ala ghanamī 
wa liya fihà ma-’aribu 'ukhra 

He said, "It is my rod: on it | lean; with it | beat down fodder for my 
flocks; and in it | find other uses." 


= ccntum uu: 19 
Gus Ws 
STAT MMT R- S3r-XEI- | 
R AAA, ‘SIP! pit Sat fer wal’ 
Qala ’alqiha ya-Müsa 
(Allah) said, "Throw it, O Musa!" 
Se asixewsyss 7° 
BATH t-A- PIAA TAM VAX SIVA | 
CSAs CT Cat Pept PAA, MA AMA Cat AA 22st Hiro cfr, 
Fa-'alqaha fa’idha hiya hayyatun-tas-‘a 
He threw it, and behold! It was a snake, active in motion. 
Md gin CEPR “GES BIE IG = 
FT BARI Sa APE (AB 5) VT eR Aeta Tarr | 
fotratenert, ‘pit Sone sat, oF Bias a, ofl Sone Sota yar fiant firs 
Qala ’khudhha wa là takhaf; sanu-‘Tduha siratahal-'üla 
(Allah) said, "Seize it, and fear not: We shall return it at once to its 
former condition". 
T 22 


m 


Te ale st Ab Galan cB ks Sh Bs yer poss r 
aT X Super a-a- «rp ores aan DD fq NIR g— 34 -NET 
Beat | 


‘GR COMI Ste COM A Ae, Sat rtf SEI nota Pala Gaga meu WIE ae 
femferaetor 


[Em 


Wadmum yadaka "ilà janahika takhruj bayda-’a min ghayri sü'in 
' Ayatan "ukhra 
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Translation 


efe 
ogay] 


Transliteration 


Translation 


alfeqd rae 
wera 


Transliteration 


Translation 


ASIMIN 
wera] 
Transliteration 


Translation 


ASIMIN 
ogay) 
Transliteration 


Translation 


ASIMIN 
ogay) 
Transliteration 


Translation 


"Now draw your hand close to your side: It shall come forth white 
(and shining), without harm (or stain),- as another Sign,- 


& DC é Nia GaSb 23 
FARIA Aq err -wr- fester FR- | 
"Est aere A, ENT Cons CHUA lta Tote ferar fagi 
Li-nuriyaka min ’Ayatinal-Kubra 
"In order that We may show you (two) of our Greater Signs. 
pbi dca ^^ 
Bq eq Safa Osa SHS OA | 
‘fra usta feres ate, OF Cot MNEs Sie 
"Idhhab "ila Fir-‘awna 'innahü tagha 
"Go you to Fir'awn, for he has indeed transgressed all bounds." 
25 


J oe d 7 c JG 


fel 


alle 


Ba afer at oma | 
IA aaa, E MNA afoot! OTA Te ors Sia TTS | 
Qala Rabbishrah Ii sadri 
(Musa) said: "O my Lord! expand me my breast; 
dan 9, oy ene} 26 


eat Sarees] NNR] | 
«rere, AAS Hat ASH HITE US | 
Wa yassir IT’ amri 
"Ease my task for me; 
P aes 27 


CMR AT Ge wiry AA- | 

eraat gaa erviet vs «imet UTS 

Wahlul *uqdatam-mil-lisant 

"And remove the impediment from my speech, 

28 


922? 


US EE A 


fcis 


Suppe Tg PTA | 
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Translation 


MST 
ogay] 


Transliteration 


Translation 


eyfeqdraer 
wera} 
Transliteration 


Translation 


eyfeqdraer 
wera} 
Transliteration 


Translation 


eyfeqdraer 
wera} 
Transliteration 


Translation 


eyfeqdraer 
wera} 
Transliteration 


Translation 


efft 


Wate Vatat aaa FA Fars Aca | 
Yafqahü qawli 
"So they may understand what I say: 


2. 24 9 5 2 ? eos 
ESI SINE 
CAS HA sN Frey enit | 
Wats ere SA who abere ASR Gals BAAS 3145 2206: 


Waj-'al-It Waziram-min ’ahli 
"And give me a Minister from my family, 


AM VE ordre) 
mg o 
FACIET 
TINA set siesta: 


Harüna ’akhi 
"Harün, my brother; 


Via feat west | 
"Ushdud bihi 'azri 
"Add to my strength through him, 


do» su IP N- 
SCR ES 

eal USE SOT | 

S WISP CaS Sea ILA A, 


Wa ’ashrik-hu fi 'amri 


"And make him share my task: 


ae quif Ter «e i-i 

Wiehe MAR coma age S asa carat Sie ofa aga: 
Kay nusabbihaka kathira 

"That we may celebrate Your praise without stint, 


Iv 


^5 Be y 2 x 3 
Dfa 
SAAT PAST PQ i- | 
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30 


31 


32 


33 


34 


qe 


Transliteration 


Translation 


Mos 
SJENI 


Transliteration 


Translation 


MOTH 
wera] 
Transliteration 


Translation 


Mos 
SJEN 


Transliteration 


Translation 


MSTA 


ogey] 


Transliteration 


Translation 


efferre 


TIL COTS Fat Slave alfa veritas! 
Wa nadhkuraka kathira 
"And remember You without stint: 


BAB BLOT faat—APAAT- 1 
‘pitt cot emat sip GET 
'Innaka kunta bina basira 
"For You are He that (ever) regardeth us." 
Depa &as3 35 Q 36 
ILS DW Doster Bast S-a- | 
fofa ETAT, co apt! HIN siet Ng vetet COMIN cess est 
Qala qad 'ütita su’-laka ya-Müsa 
(Allah) said: "Granted is your prayer, O Musa!" 
Dokii atgis I 
Bat AS pw Tle “MNES NET Vwst^ 
GAR ONT Col COM AO ts AFNA GES Steiger: 
Wa laqad mananna 'alayka marratan 'ukhra 
"And indeed We conferred a favour on you another time (before). 
db LOU iss àY 38 
BT RTZ ED CAST -3T T 
qual Util Cond Tore TAREN sat for NETA, 
"Idh ’aw-hayna "ila 'ummika ma yühà 
"Behold! We sent to your mother, by inspiration, the message: 
9 saxo 642 2852 2 9% E E 35 3 1 
SETTE DEST OE ws Selah Masks hg asst o Ud 42 biii 33 


SNe fa AR RrEwl_-gfo eI fe AR fey Sar VGA S Ra Sary Rea- fer 
BANAT Ss weg eat eme (L) esos TE “Ts WA Teaver fais 
(c) SNEEN N ate “OST | 


2 
a 72 
ats 
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Translation 


Transliteration 


CL, pie Dare Papas XI A, Torta Cat Hiss ASR ats arene wísut 
GRP Oita CSAM HA, CV OAS “EF S Cols “EF ASA AS! OUT CAA HSS 
BES ONA Cid Strat vier trate, Tete PM atid o lettre stort 
ze 

'Aniqdhi-fihi fit-tabuti faqdhifihi fil-yammi fal-yulqi-hil-yammu bis- 
sahiliya’-khudh-hu *aduwwul-Ii wa ‘aduw-wullah; wa 'alqaytu ‘alayka 
mahabbatam-minni; wa li-tusna-‘a ‘ala ‘ayni 

"Throw (the child) into the chest, and throw (the chest) into the river: 
the river will cast him up on the bank, and he will be taken up by one 
who is an enemy to Me and an enemy to him: but I cast (the garment 
of) love over you from Me: and (this) in order that you mayest be 
reared under Mine eye. 


40 
2 b 22 PEDE PRA E z 
NISE Sae sS eus ea ji pter Gas peel Vo EERE 
Daji oi els ii Gia WEG ELS MAESTE EEE 


BT SA CALS STP FAT ET MN- SNE (L) PN -ET 
Sal” CPST MS wr R NI- SNN- ait (L) Sa ToT ER 
Fiaa- Aaa TAT Sat mogi- aa- (3) RE wor RA A 
refer ZN (Y) g "wt férer NN- TARS 31-gI- | 


‘aut Conta wet taa <faa, ‘othr fe comune fet fra ce ad fes ota 
AS? Orel OM COMI OA Ned Hew rataa May aro lets DP YT 
ORR OF PA a SUED GR PT as Siew Tot TAEA: Tost GMT Cotter 
TRAIT esce HS cur, Olay Conn aE AE SAMY! Cross Pia Pers IAA 
TMS Ara Sey fetal, CS YA! Sata al HA Petite wa Soyo Sava | 


'Idh tamshi 'ukhtuka fataqulu hal 'adullukum ‘ala many-yakfuluh? 
Faraja'-naka "ilà 'ummika kay taqarra ‘ay-nuha wa là tahzan. Wa qa- 
talta nafsan-fa-najjaynaka minal-ghammi wa fatannaka futüna. Fa- 
labithta sinina fi 'ahli Madyan; Thumma ji’-ta-‘ala qadariny- Ya-Musa 
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Translation 


aorta 
CEIRI 


Transliteration 


Translation 


ASIT 


ogay] 


Transliteration 


Translation 


ASTIAT 


ogey] 


Transliteration 


Translation 


BOTA 


oge} 


Transliteration 


Translation 


"Behold! Your sister goes forth and says, "shall I show you one who 
will nurse and rear the (child)?" So We brought you back to your 
mother, that her eye might be cooled and she should not grieve. Then 
you didst slay a man, but We saved you from trouble, and We tried 
you in various ways. Then didst you tarry a number of years with the 
people of Midian. Then didst you come hither as ordained, O Musa! 


esee TA HHT ANTR | 

«rete verfa COMICS CITA PCA eren FS «pfe ASAE | 

Wastana‘-tuka li-nafst 

"And | have prepared you for Myself (for service)". 

ATP Gobi eam 42 


BT AT Tt ether aet R-N- E earn A-A eset | 


‘pit e conta ator Urata Prefers eat Fa rere MNA TACT T AMS zit, 
'Idhhab 'anta wa 'akhüka bi-’ Ayati wa la taniya fi dhikri 

"Go, you and your brother, with My Signs, and slacken not, either of 
you, in keeping Me in remembrance. 


BAR & Ges uan CP 
Bq Qa” Een-fes wes Sq ow | 
onat Sora fra AA SE ats, OF Cot ANARA SPA 
"Idhhaba "ila Fir'awna 'innahü tagha 
"Go, both of you, to Fir'awn, for he has indeed transgressed all 
bounds; 
«dA 


LP 27 i $ 4 oe ors ^ eres 
PEE NSLS SUS vB ay yzas 


d 


WEA AES e TMT "TI MANS SAO E whe IN- | 


CONA OA HA a FA ANA, Sot CT Sonat et PAI AAN A eb fecal 
Faqūlā lahū qawlallayyinal-la-*allahü yatadhak-karu 'aw yakhsha 
"But speak to him mildly; perchance he may take warning or fear 
(Allāh)." 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


S RT SHAT AAI MNS Sao I TMA We HS aps a | 
wtatat afar, ‘oS uta afore! A cot Urrat af or atria Dora 
away pias AA SH Stary STXISTSETST favs 


Qala Rabbana 'innanà nakhafu ’any-yafruta ‘alayna ’aw ’any-yatgha 


They (Musa and Harun) said: "Our Lord! We fear lest he hasten with 
insolence against us, or lest he transgress all bounds." 


[P4 


"ap beter es tri 
Bg X gne kan ble j 


Pa awe” Sa TOTP AN” VAM eat MAT | 

fora afer, ‘coma wa pias at, wie cot comma a lle, uti eft o verfa 
cre’ 

Qala la takhafa "inna-ni ma-‘akuma 'asma-'u wa ’ara 


He said: "Fear not: for | am with you: | hear and see (everything). 


z s $2 w-— F 2 23, rami - a, ma - n 2 oti - » $72.94 9 lI 47 
AXES 5620 Rods Gelling le begs 9 125 BY $à$ a c5 


FN- SRE a” Ear-«Tgen- «fewer xerersqfesr xr ota Sear wer (Y) eater 
ve aU fe aq (Lb) oy feats R-S figaiferst (15) saga- NT- 
WORT AT Vat | 

Foal, Const SRA Few ale AR Aa, TAT Cont AENEA ATTA, oats 
OHA WH Sal SHA AUS AST] WIS Ay Olea SF THs at, taret Cot Coma 


frs Uy ona aforteia TIPE Soto fants aree «fa Ola Sif serat 
JAAN PA ASA 

Fa’-tiyahu fa-qūlā "inna Rasūlā Rabbika fa’arsil ma-'ana Banī-’Isrā-’īl; 
Wa là tu-‘adh dhib-hum; qad ji’naka bi-’Ayatim-mir-Rabbik! Was- 
Salamu ‘ala manit-taba‘al-Huda 
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Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


ejfe efr 


eser 


Transliteration 


Translation 


efferre 


eser 


Transliteration 


Translation 


MoT TT 


eser 


Transliteration 


Translation 


"So go you both to him, and say, Verily we are Messengers sent by 
your Lord: Send forth, therefore, the Children of Isra’tl with us, and 
afflict them not: with a Sign, indeed, have we come from your Lord! 
and peace to all who follow guidance! 


T 


disco b ouest % 


[t] 


Zq- Tw Vf a SST SAT Du TAT OUT We FT A TAT Sup OETA | 
‘Ghana ate Sat Cope Sat SSS Ca, “th cot SA Ges, CET A arr ara G 
ae erase CET’ 


"Inna qad'ühiya *ilayna 'annal-' Adhaba ‘ala man kadh dhaba wa tawalla 
"Verily it has been revealed to us that the Penalty (awaits) those who 
reject and turn away." 

49 


20) 
? v» 
iS 
fe 
tx 
GA 
C 
Gn 


PA SN TAPAS ABT | 
fra ones afer, ‘ce A! E Coma afore ?' 

Qala famar-Rabbukuma ya-Miusa 

(When this message was delivered), (Fir'awn) said: "Who, then, O 
Musa, is the Lord of you two?" 
M iau Meigs IE >. 
«i-em aaa D^ owl Fat sy Aes Tg BAT AMT | 
TEAR AATA Shae!’ 

Qala Rabbunalladhī ’a‘ta kulla shay-’in khalqahū thumma hada 

He said: "Our Lord is He Who gave to each (created) thing its form and 
nature, and further, gave (it) guidance." 


i 


1 


D 


moss da ? 


al 


Tt BT ABET AT Da- | 
Era Wher Shea, Otat SSA Hote Son CAT I ST?” 
Qala fama balul-qurünil-'ula 
(Firawn) said: "What then is the condition of previous generations?" 
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Translation 
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Moray 


ogy 


Transliteration 


e. 72-7 JUPE. nis ^24 PE n^ 52 
DEBI LY WG dose AUS 


Rls. 


Stat "Eenqep- “Sent Aree Ft -RA (m) m-a gy NR S-I- | 
apn afar, ‘Seta Gr aaa afore AFE fons afoany, ania ASNAF pa 
RAT at aree feque o Set AT! 

Qala ‘ilmuha ‘inda Rabbi fi Kitab; lā yadillu Rabbi wa là yansa 

He replied: "The knowledge of that is with my Lord, duly recorded: my 
Lord never errs, nor forgets - 


- -2 ee oe Xz EPIS Tu Zo 3 2-124. 2 uem P. aT i5 i 53 
do Las U Fle DG JET S zs remi e s. ga 65 e ei yx UI 


OST T SOU APT OTT T MAMAN GT VENT TUS FA BANS ep ue 
freres at~arie (15) xeherwatert- feat” oreheat-ery Fry -R E- | 
fafa contra wren yah FRA fecit amm toro staat AA comma 
paqa A, fort ata Sere Ata aan RAT aay wf tat utet fafey staat 
few sq stall 


Alladhi ja‘ala lakumul'arda mahdanw-wa salaka lakum fihà subulanw 
wa 'anzala minassama-’i ma-’a. Fa’akhrajna bihi 'azwajam-minnabatin- 
shatta 


"He Who has, made for you the earth like a carpet spread out; has 
enabled you to go about therein by roads (and channels); and has sent 
down water from the sky." With it have We produced diverse pairs of 
plants each separate from the others. 


t o wg Ga Vi E BB T ss 54 
CE) RAN eSégsd o) aC lal ye 313 e 


FI GIT Us OY OTT (h) Sar A sU 1- feres -a-o e FAT | 
Comat nete +a 3 comtua aN pats: wanes sete fia ote 


Feary eren 
Kuli war-‘aw’an-‘amakum; "inna fi dhalika la-’ Ayatil-li-’ulin-nuha 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe efr 


ogay] 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


ogay 


Transliteration 


Translation 


Eat (for yourselves) and pasture your cattle: verily, in this are Signs for 
men endued with understanding. 


Uu - 
Gu IAE stes aui. 75 


Fa- ste WI eur Php AGHA STTRI-TAGPY Ol-AS] Gar | 


Ula fet esce COMIN We um. Vetoes cone rato fw aay 
Tat Bate Wats CoM MA FATI 


Minha khalaqnakum wa fihà nu‘tdukum wa minha nukhrijukum taratan 
"ukhra 

From the (earth) did We create you, and into it shall We return you, 
and from it shall We bring you out once again. 


igen S uA d$. M? aom 56 
Jà SONGS Le) g 


SATS Tw MAS M-N- NR- NR A TA Al MA | 

UT Cot Ola seram ANE PT Sao: fogs cor faront vertcartor Satay o 
aay «efie 

Wa laqad ’araynahu ’Ayatina kullaha fakadh dhaba wa ’aba 


And We showed Fir‘awn all Our Signs, but he did reject and refuse. 
oD ray lipsigatin uus ijd 97 
Stat Ofer ere - fere afererert- foret oat ai RR far N-A- | 

cr afe, cm apt! fp fe arms fee oberg coma Gry ust CITE 
verre cw esos ARA «biet rata Gey ? 

Qala ’aji’tana litukhrijana min 'ardinà bi-sihrika ya Musa 

He said: "Have you come to drive us out of our land with your magic, 

O Musa? 


[2] 


58 


0 


al 
>i 


saa enaA fae RA fam ferm] Sear aTa- eal AR e Sart a 
REF ALY SN E Tse Bea | 
WMA AS cota fret tayo FAI SA AJAA M, sposi Utama S 


cotta wey ANT PI IF ANE ANA AF NATO BA, MSA «Des ANATS 
PA «t aree pits PRTA atl’ 


PON "tA. LUN 62 22 TC 22 Be oe ele e oe 1 - ott wi 2 aS etai 
DG VG II x AMS ie dag SUUS a B aj Ie AS Us 
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Translation 


ejfe qae 


ogay] 


Transliteration 


Translation 


efferre 


qe 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Falana'ti-yannaka bi-sihrim-mithlihi faj‘al baynana wa baynaka maw- 
‘idal-la nukhlifuhü nahnu wa lā 'anta makanan-suwa 


"But we can surely produce magic to match yours! So make a tryst 
between us and you, which we shall not fail to keep - neither we nor 

you - in a place where both shall have even chances." 

59 


i 


5 


DAJKA ana ea 
Ti The a Baeza A ea MÈ S92 ig- T RT- | 

IA AAA, CONA fenfifere ANA Eos fit aay (È fuer AÁ TAANE ANTE 
«st SEG 

Qala maw-‘idukum yawmuz-zinati wa ’any-yuhsharannasu duha 

Musa said: "Your tryst is the Day of the Festival, and let the people be 


assembled when the sun is well up." 
60 


9 


E. ^C m 2- ere 
md ENS oe Osta get 


woreda Rea whey Peat at HATZ ZAM AST | 


CS Fea OSA TSM CA GAR NT CIT RAAE aq PTA, Tors ira! 
Fata-walla Fir-‘awnu fajama'a kaydahü thumma ’ata 


So Fir‘awn withdrew: He concerted his plan, and then came (back). 
61 


HR 


Ex URN woke fA ate Gee oie AY DX »ROIQQ.4 ee WES SAX DÀ 
(S: Xo OU. 033 os GW abt ERB emis epa 3 


PTA AT A- euism -N N- Si ae PSEA ToTg 
faerat ifs (e) eur Tv A-a ao | 


JA tena atta, Wert cette! comet alge site fret entrer fas AT 
Siete, fort Omics «ifs rat aT A AMAT cur HAA SSAA SAAN A-F 
ae 22zt 

Qala lahum-Müsa waylakum lā taftarü ‘ala-LLahi kadh iban-f 
hitakumbi-‘adhab; wa qad khaba maniftara 

Musa said to him: Woe to you! Forge not you a lie against Allah, lest 

He destroys you (at once) utterly by chastisement: the forger must 
suffer frustration!" 
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Translation 


POM -AG™ SAMS TANT GAT MAET ASAT | 


statt Prema NA Praia aa ANR aoe PAA Gaye CSIR cored rater PACT 
Fatana-za'ü 'amrahum-baynahum wa ’asarrun-najwa 
So they disputed, one with another, over their affair, but they kept 
their talk secret. 
63 


$ ' 


ii - 


e V RS CT "mv 2 QU koaga Test 2 EE, VENE C 
BGAN Geb aig $a Aw Soa rs se, EO RO ees PUBS 


- " 


A 


«psp Sa a-ri- «mere N-A -A wie Suwfqen-qu fre oa qu 
fafa fifa eur Sur RAT fae iste fecus xm T- i 


Conca (U4 Bato «escis Siw aee conatus DSF erasa ALA HAT! 

Qalü "in hadhàni lasahirani yuridani ’any-yukhriyakummin ’ardikum- 
bisihrihima wa yadhhaba bi-tariqati-ku-mul-muthla 

They said: "These two are certainly (expert) magicians: their object is 

to drive you out from your land with their magic, and to do away with 

your most cherished institutions. 

64 


' 


Taa 22 Ee d - y 82 ze "NE ^ ot 
DICHA GSS We 15251 55 ie 


ie) 


PMS E PSP E AMS AHS (c) GAS Iw THR ey SD MARE- | 
SETS Comat comin ruft Mee Fa, Tod Way SEN DAJE mo aay 
CUMS Wat Sats A-3 HPA BST 

Fa-'ajmiíü kaydakum thumma'tü saffa; wa qad ’aflahal-yawma 
manista ‘la 

"Therefore concert your plan, and then assemble in (serried) ranks: He 
wins (all along) today who gains the upper hand." 


RA s rt mom 2 a12 TZ T ` a 65 
: o OS Gs Es GEE AN 


[8] 


TI-A N-A SUO Ale efe AM eal IN ST AAT SHAT Wy uere T- | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIT 


stet aA, A! Sar p ST EEA FA AIT AN NNS Fret fa’ 

Qalü yā-Mūsā "imma ’an-tulqiya wa 'imma 'an-naküna 'awwala man 
'alqa 

They said: "O Musa! whether will you that you throw (first) or that we 
be the first to throw?" 


i) 


ii 


< ae 5 5 < $^ P E 2 adu? At 
1 PSG eset EE dbec she be yess S 


Sa ay T, Sai R- ea “SHGay $uw[2zu See fie 
fee fafex wisrer- erg a- | 
xpi «feret, wem CONN Pret Sal’ Gonna UGS AEN JAA SIT DESI 
tena niy ¢ aifoe fat getgfe stare | 
Qala bal 'alqu! Fa-'idha hibaluhum wa ‘isiyyuhum yukhayyalu 
"ilayhimin-sihri-him ’annaha tas‘a 
He said, "Nay, throw you first!" Then behold their ropes and their 
rods-so it seemed to him on account of their magic - began to be in 
lively motion! 
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BASS Sl AP ATENT XEI- | 

IPT oles Und fey wife ees Sie! 

Fa-'awjasa fi nafsiht khifatam-Müusa 

So Musa conceived in his mind a (sort of) fear. 
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PAA AWA SPT TIT STATI | 
MA AEN, ‘wa Sits at, pis ae’ 
Qulna là takhaf 'innaka ’antal-’a‘la 
We said: "Fear not! for you have indeed the upper hand: 
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ConA VEY scs ast verit vetet rawr Sa, Sot Tota ast «futt wists Sheet 
crea! Vrat atest Sire wlet col cat RAA Pet! UGA CAS 
MAT, ATA SSeS aA’ 

Wa 'alqi mà ft yaminika talqaf ma sana‘t. 'Innama sana'ü kaydu sahir; 
Wa là yuflihus-sahiru haythu 'ata 


"Throw that which is in your right hand: quickly will it swallow up that 
which they have faked what they have faked is but a magician's trick: 
and the magician thrives not, (no matter) where he goes." 


Dues OMS LANG UE Es 
BOTS WY WR «hp Baie «P I-*]^ -Na - RARR -IA eat TR- | 


Cod MITAR ITS Soa S AAA, enmt steer S YNA shouts AS 
zata otaa 
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ib 


Fa-’ulqiyas-saharatu sujjadan qalü 'amanna bi-Rabbi Harüna wa Misa 
So the magicians were thrown down to prostration: they said, "We 
believe in the Lord of Harun and Musa". 


32A GM Sab ERER AECT PERAE a IAM as 


n 


= "d 


DBS Nhe OH UC SS QAM dif ide 


PTA SIT STR GOSSSCqX XU ERES IE" 
"eerte fem T (cr) MATS TR ^ erp wafers epar eat oagenees fiet Retire 
WIRT TRIE A ay Sq aAA (5) emen Wray MASA” wr ^UI 
TS Sun T- | 


rS 


B 


fiar ones ater, st, oft comnuaes Uys ema "pee conet yew femp 
Bir Site! oy, cT Col Contd aah, CT Comins wily Pert Trae! 
Wom wit cot Celso awn tadio he esto POT PII aay nf 
COMM MED Ged FS lay SAAS Gre COMA CHS wife MKA 
CUA Tey Sota “hs SISTA 8 Clear Bra’ 

Qala 'àmantum lahü qabla 'an 'adhana lakum? "'Innahü la-kabiru- 
kumulladhi ‘allamakumus-sihr! Fala'uqattiíanna 'aydiyakum wa 
'arjulakum-min khilafinw-wa la’usallibannakum fi judhü'innakhl; wa 


Transliteration lata‘-lamunna 'ayyuna 'ashaddu ‘adhabanw-wa ’abqa 
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Translation 


(Fir‘awn) said: "Believe you in Him before | give you permission? 
Surely this must be your leader, who has taught you magic! be sure I 
will cut off your hands and feet on opposite sides, and | will have you 
crucified on trunks of palm-trees: so shall you know for certain, which 
of us can give the more severe and the more lasting punishment!" 


ra ji ' 2^ 2? l- ont Aet v2 SRL ` B vs ED Vey FERE 
6 pana UA sbi sitigheidheteb gastos ^7" 


«Lp PR wer -N-a fart R-E ears T sre RA- 
"Bie fa^ AT SET FT (1) gan ete w^ T AAA fes] Tay BARAT | 


vista aaa, “ara feb cup cei) fewer oie wlett Sra cmm fuf 
UMM Wi SAAS Olea rt COMI CAA EO atatey frst Atl Woe 
pir +a set pia Sito oS! pN Col eae aS Ais erac Grid Sop Sito 
em 


Qalü lan-nu’-thiraka ‘ala mà ja-’ana minal-Bayyinati walladhi fatarana 
faqdi mà 'anta qad; 'innama taqqdī hadhihil-hayatad-dunya 

They said: "Never shall we regard you as more than the Clear Signs 
that have come to us, or than Him Who created us! So decree 
whatever you desire to decree: for you can only decree (touching) the 
life of this world. 
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"22 "a S b i FI ? Par efer! - ps FA- - at a 
Go READS Anon edle Ra; enl as lyse Wels EIU) 


^ 


Sr wi-wisr- RART- fersarifeaietat- «he I--—]- wuTIWI^ wise wI«I- 
‘ornate freee fa (15) sa-a ears S NIT- | 

UTS UIA AR OM GAAS I Oy Shaw «is Shay let! ota TAR 
o> 3 feste 

"Inna 'amannaà bi-Rabbina liyaghfira lana khata-yana wa ma ’akrahtana 
‘alayhi minas-sihr; wa-LLahu khayrunw wa ’Abqa 

"For us, we have believed in our Lord: may He forgive us our faults, 


and the magic to which you did compel us: for Allah is Best and Most 
Abiding." 
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V27 Fete 292 PE Gee at Pet ie : 
FOEDUS 6458 BU 2 áioliga dh 


re We Spe Teg xeu Vig AE erant (4) m-a A- wien 
Surg BaN- | 

(Leila ASRA Pb Oat esu veas sp AA OH COl NY TN, 
CAAA CA NITS “At, AETS At | 

'Innahü many-ya’-ti Rabbahü mujriman fa-’inna lahü Jahannam; là 
yamitu fihà wa là yahya 

Verily he who comes to his Lord as a sinner (at Judgment),- for him is 
Jahannam: therein shall he neither die nor live. 


ià 


Diés SOP SOMA ON ON A AME aaa is 
es Safest yr «BUT “aegis Viet ~ Sst ay Wael T 
Toi- | 
ORR WEA Clad Hew Cgo Sara TT CEs ASP SIAM, Cle BH ANE 
AJE Talat 
Wa many-ya’-tiht Mu’-minan-qad‘amilas-salihati fa-’ula-’ika lahumud- 
daraja-tul-‘ula 
But such as come to Him as Believers who have worked righteous 

deeds,- for them are ranks exalted - 

C ^ms 3 OF $2 dus BONE HIN Gk bes d oie dis iaf 76 
Hr aR reat fire wre oaa rera] A- Ra- (19) eat at-s 
SAN~T Ts wlaret- 
BET qe, Asta aT TUT AES, CRIT SR EMT SSCS sem aS JAFA 
erst, zitat "faa 
Jannatu *Adnin-tajri min tahtihal-’anharu khalidina fiha; wa dhalika ja- 
zà-'u man-tazakka 


Gardens of Eternity, beneath which flow rivers: they will dwell therein 
for aye: such is the reward of those who purify themselves (from evil). 
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WISIS TY whSETESD S A (Y) ene refs fq «1-0 ww fas seat se 141 ie 
feet <Q’ fet Saal (Y) -E-E ATS ST- tr | 


wit UTS Ips safe cot Sirol aS ap CR. Cts AHIMA VIE 
AGA ALS SS AAR GNU GY ALAA NA Malt as OK rr fay SA! TTS 
Bate Ore Comic aaa erat SSAA ERAT SAS a ae TAS SATS aT! 

Wa laqad 'awhayna 'ila Musa 'an 'asri bi-'ibadi fadrib lahum tariqan 
fil-bahri yabasal-la takhafu darakanw-wa la takh sha 


We sent an inspiration to Musa: "Travel by night with My servants, 
and strike a dry path for them through the sea, without fear of being 
overtaken (by Fir'awn) and without (any other) fear." 


Po N EEE A uii 299 98,2 | ONT 78 
God D of iae ueorE RSS 
Bost Gert a eret RA Sra foret grasa N- NRN | 
aed faulted vist orice OA RIT Sita, Toa TRIN 
Caras AAAA frais SrA | 
Fa-’atba-‘ahum Fir-‘awnu bi-junüdihi fa-ghashiyahum-minal-yammi 
ma ghashiyahum 
Then Fir‘awn pursued them with his forces, but the waters completely 
overwhelmed them and covered them up. 
= E en 6 ok Poe E oe, 79 
(Guo $a Ore yes 
ew BT Tert Pa eres F exe S-A- | 
Ulla frat NSA eres WHMCS MAT PAM Sat aree AGA CHIT ATS | 
Wa 'adalla Fir-‘awnu qawmahü wa ma hada 
Fir‘awn led his people astray instead of leading them aright. 
222 5l. ROTEN. IN ` uM sce du E G aean <5 PR RR 80 
SEDGE DS AI N GE $ 2 E rn LETS GANN 


Z-A Susp Fe «Iw wieder fa MR qx eat SN- NAN- TN Sl- 
ferae v feet OSTA SAT AANA“ OUTS PAT All STATA | 
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C Sell SAA AT! far Cot COTM "zr Soto EI qum TAT, erty Cortera 
Aopo AEN ga ated URE M aras COMI PSE Tet o ASAT CoAT 
Ya-Bani-'Isra-ila qad  'anjaynakummin ‘aduwwi-kum wa wā- 
*adnakum jani-bat-Türil-'aymana wa nazzal-na *alaukumul-Manna was- 
Salwa 

O you Children of Isra'il! We delivered you from your enemy, and We 
made a Covenant with you on the right side of Mount (Sinai), and We 

sent down to you Manna and quails: 

81 
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s] fie S RRN- Tae AI-PY CAEN lo ahs SHY PSM ED COUTE 
aa et (e) Cat MS SAR ferr “METS "iw Tet SIP TSR- | 


COMMS Ist ult sie woe! Save Cll ola Ag MAA Fa aay ae INA 
"me EET Sas at, Siar comitud Cra otal ple ANRO «ree asta Gra 
CUA Cs ANO OF COT LALA SSE ATT 

Kuli min-tayyibati ma razaqnakum wa lā tatghaw fihi fa-yahilla 
‘alaykum ghada-bi; wa many-yahlil ‘alayhi ghadabi faqad hawa 
(Saying): "Eat of the good things We have provided for your 
sustenance, but commit no excess therein, lest My Wrath should justly 
descend on you: and those on whom descends My Wrath do perish 
indeed! 


= dies, oF addu uL weis. 82 
Egu SS USE 3621506 . ^us 


Bat Sat ma-e erue Wl_-S eSI I-A SE “OUI Ara [e m^ M- | 
Ae GU Gaps same etis AS, AI OSA BA, ANT ATT, ASR BIA S AGMA 
verfapfene AUNT | 

Wa "inni la-Ghaffarul-liman-taba wa ’āmana wa ‘amila salihan- 
thummahtada 

"But, without doubt, | am (also) He that forgives again and again, to 
those who repent, believe, and do right, who,- in fine, are ready to 
receive true guidance." 
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ASIT 


CAAT OT STB a e AA N-R- | 


CQ IP! COMA ARE MONS AR COMIN srt PIS Atey Pieter fT? 
Wama’a‘-jalaka‘anqawmika Ya-Musa 

(When Musa was up on the Mount, Allah said:) "What made you 
hasten in advance of your people, O Musa?" 


Eos EE sc f ji ý 
Pla Sy wp "wp wig ist eat enfer «nS wie erora- | 
A IRA, aS cot Este WU ooo Ge CE EU afoot! UT PAA Cold 
PEE OPA, HA ABE sz amores 
Qala hum 'ula-'i'ala 'athart wa 'ajiltu "ilayka Rabbili-tarda 
He replied: "Behold, they are close on my footsteps: | hastened to 


you, O my Lord, to please you." 


eb ordi? 24.53 aoaaa wi! 85 
BG PURUS s Suas eas RSL) 


Pla PBA WH mogi- «P tess fn a Hat eat ew teres ART i 

AAS HAT CSM ANAS TAT! 

Qala fa-'inna qad fatanna qawmaka mimba‘-dika wa ’adallahumus- 
Samiriyy 

(Allah) said: "We have tested your people in your absence: the Samiri 
has led them astray." 


ATTE a IT Lope wate apu ex aae cr o. dew. Tacs 86 
MX E US. ns es 25 ig aS Sr ETO ded ee pate 


"—— PEUT 


BMS HT St” Ser HSS} SW RIT feels (c) FTA ST ef [ Sey 
I SHPT RTT WIS x TII (b) Ore la MTs Ou wn 
aey NÈ Safe ur ^eneneq wq fe frg PT 3 ANS SAT | 
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CO IPT Olas WHat feres fefe Cl HR 9 WH SSA! CD, Cm cera 
wt! Cotta stoic fear cotta as Ton s[he*phe cat aS ? wre fe 

BUF COMM ahora Cale, Al SAY COMA Us sie aS GHA CF 

«fett ?' 

Faraja-‘a Musa "ila qawmihi ghadbana 'asifa. Qala Ya-qawmi'alam 

ya‘idkum Rabbukum wa‘-dan hasana? ’Afatala ‘alaykumul-‘ahdu ’am 
'arattum = 'any-yahilla ‘alaykum ghadabum-mir-Rabbikum fa- 
-akhlaftum-maw‘idi 


So Musa returned to his people in a state of indignation and sorrow. 
He said: "O my people! Did not your Lord make a handsome promise 
to you? Did then the promise seem to you long (in coming)? Or did you 
desire that Wrath should descend from your Lord on you, and so you 
broke your promise to me?" 


Au aprit ao $5 "fap RA on 602) T ota 
AGG a G Gen Gees e LLIN 
y r 


TIAN aN- whe SE RARA- ewren-fesr- Reat we Hr fare 
IEA T A aT TT -A T T-A eT T-ARA | 


T DSM MSM SMEA ASA ALITA A Jay NA Gt TS IET 
Sia, AJA NE AIINS IEA ec 

Qalü ma 'akhlafna maw-'idaka bimalkina wa lakinna hummilna 
'awzaram-min-zinatil-qa-wmi — faqadhafnaha — fakadhalika ’alqas- 
Samiriyy 

They said: "We broke not the promise to you, as far as lay in our 
power: but we were made to carry the weight of the ornaments of the 
(whole) people, and we threw them (into the fire), and that was what 
the Samiri suggested. 

TON pide Da CEN Wa BS 154 Sins eae 268 
SIAR Tey “Arete GRMN Boule PIP TZ SI- I IN-S SN- 
ata | 
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MSTA 


COIs A GSA Gey MTA AF CHIT-RISST, AF CISA, AST Stat AA Sito!’ Enid 
Afar, “Sot cona Say aan apres Say, fag apt pre Pre’ 

Fa-’akhraja lahum  'ijlan jasadal-lahü khuwarun-faqalü hadha 
"lahukum wa "ilahu Misa, fanasi 

"Then he brought out (of the fire) before the (people) the image of a 
calf: It seemed to low: so they said: This is your god, and the god of 
Musa, but (Musa) has forgotten!" 

em UBS SEET Jil Jó 5; SE B 

OP SAAS Sal - Saar G Eenafesp F reas (Y) eater Sarglery vite 
Wiss Cae TTT | 
word fe Estat Clit Corel at Cal, Est oua PATA AT HA AT AAR lord CTT 
who OA CARA PAA wt ACA at ? 

'Afala yarawna 'alla yaryi‘u "ilayhim qawla; wa là yamliku lahum 
darranw-wa lā naf-‘a 


Could they not see that it could not return them a word (for answer), 
and that it had no power either to harm them or to do them good? 
90 


SA az FEEN 3 GRILL | MEME UENIT 


B 


UTE Tw STA eT -gA fate Tee] -T Tel Bar gT aH (c) eat 
Sat AAP AL AJ Pais Gat eat qo TS ary | 


ATTA CPA SAS! COMMA ASNAF COT WEIST: TOR COMA SAA TPA 
FI aay Oats Stet adfert Se 

wa'inna Rabbakumur-Rahmanu fattabi-‘Uni wa ’ati-‘0 ’amri 

Harun had already, before this said to them: "O my people! you are 
being tested in this: for verily your Lord is (Allah) Most Gracious; so 
follow me and obey my command." 


pase ees acc belts SENSE 
TI-A AY NAAR NRR -ERA x ner SaaS or INEN- Tar | 
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IPOS fame S84 atl’ 

Qalü lan-nabraha ‘alayhi ‘akifina hatta yarji‘a "ilayna Mūsā 

They had said: "We will not abandon this cult, but we will devote 
ourselves to it until Müsa returns to us." 


Ei xs HL $55 Fhe 92 
a) LARES LOLS AUoÓs5s 
«i-r -A-I M-TH ED IINE WTA” d 
JA ferat, ‘ce steer! YA peer aft TER eae siut wu for conce fes 
EIE 
Qala Ya-Harünu ma mana-'aka ’idh ra-’aytahum dallü 
(Musa) said: "O Harun! What kept you back, when you saw them 
going wrong, 
arty EET yank ET X da 
siTe envers enfer (L) serrer "erret Na] | 
CII UT Fat St ? wr FS PA Cas ETICA SETTE hace 7” 
"Alla tattabi-‘an? ’Afa‘asayta 'amri 
"From following me? Did you then n disobey my order?" 
< 94 


ESAT OSE EENE 


7 


FTA SaaS AM aor’ fae ETSI eae fears (e) Bat ery ae wie at 
BAAS Ol «i25 AA SA ~ HA GANT HABA F TSA | 


SAA Steal, cm erat steterat! Ul “TRE 9 Cat feto atl Oia R FAEN 
ct, pit <tr, ‘pit at Sorat ven fron We sae S pit Urata er 
ated Agata Ss AS!’ 


Qala yabna-’umma là ta’-khudh bilihyati wa là bira’st! ’*Inni khashitu 
’an taqula farraqta bayna Bani-’Isra-’ila wa lam tarqub qawli 

(Harün) replied: "O son of my mother! Seize (me) not by my beard nor 
by (the hair of) my head! Truly I feared lest you shouldst say, You has 
caused a division among the children of Isra'il, and you didst not 
respect my word!" 
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záQuémadgé 7° 
FI- RN- "he qe -A-A | 
apt afferat, ‘ce WAT! cotta a R ?” 
Qala fama khatbuka Ya-Samiriyy 
(Musa) said: "What then is your case, O Samiri?" 
96 
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Pia WS RAN- ay Bal feel Bie eine «qw Den fep Ore ifs «refer 
FAT FA- GABA THT ASSAeHS A HPT | 


on afar, “orf REAA tet Gaa cat aS, Cod nf CIS Wor mite 
Bate age Asafa aay at tot EA Saag: Us TAT NA GT 
tot Sitio asa at’ 

Qala basurtu bima lam yabsrü bihi faqabadtu qabdam-min ’ath 

Rasüli fanabadhtuha wa kadhalika sawwalat lī nafsi 

He replied: "I saw what they saw not: so | took a handful (of dust) 

from the footprint of the Messenger, and threw it (into the calf): thus 

did my soul suggest to me." 

Gas navis MESve pss oting — 97 


g_b 
id - .- - - ud m 


FTA PTR BSA TT eT | Taf Ole Wie AT -A-a (oa) al -NA 
Whe SUIT Ae PAFS (c) eure SA Se HSPN T S Tener “ENS! wi- 
feet (b) ae afte tae BAM ANEN fire Sehr are | 


xpi «fere, “Ya mo: Cora Tay COs wey Sets afer cx, wp «fecu. ‘oaths 
SPAT, TAR COM Gey Aaa as fins Sra, coma AAT Atos Showy SS at 
aan YÍN Coma OS Scaled ate way Fa Tela FHT PN Awe fort; aA vars 
yist as, cord tore fates SAR ara feet esfera t 
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Qala fadhhab fa-’inna laka fil-hayati 'an-taqula La Misas; wa 'inna 
laka maw‘idal-lan-tukhlafah; wanzur 'ila *ilahi-kalladhi zalta ‘alayhi 
*akifa; lanuharri-qannahü thumma lanansifan-nahü fil-yammi nasfa 


(Musa) said: "Get you gone! but your (punishment) in this life will be 
that you will say, touch me not’; and moreover (for a future penalty) 
you have a promise that will not fail: Now look at your god, of whom 
you have become a devoted worshipper: We will certainly (melt) it in a 
blazing fire and scatter it broadcast in the sea!" 


5 ^ $9- b s Gy ame Gok p oe b 
Be) Ube sich Send sa Va GM abr ecg nla) i: 
gri SVP VI eT T A S-A I-Z (15) emer Far “ey Ba- 


| 
ALINA «nter | 

'Innamà *Iahukumu-LLahul-ladht La’ilaha *illa Hū; wasi-‘a kulla shay- 
"in ‘ilma 

But the god of you all is the One Allah: there is no god but He: all 
things He comprehends in His knowledge. 


[ra 


= 7. asi i 2 a "ES ^"— ra 2- P z A ou 28- 4 a 99 
Gey KU Sur is LAS BIg Blaslasl Qadlkz ax GM 


TT-R ste AT "eren fep what 2 N 7W Bais T (e) wur N-S- 
ar formas feat | 

one sitet Sway Saa "Wa OT amete Coma fre fao «vía aay oy tata 
Kadhalika naqussu ‘alayka min 'amba-'i mà qad sabaq; Wa qad 
'ataynaka milladun-nà zikra 


Thus do We relate to you some stories of what happened before: for 

We have sent you a Message from Our own Presence. 

yi As asi ue a riga 100 
"IS Sat “OS PHS Baa’ fep guhewrer fe -NS fq ala 

Est Sate Cu fast SS (A as festos AA NTA IA SAA 

Man ’a‘-rada 'anhu fa'innahü yahmilu Yawmal-Qiya-mati wizra 
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If any do turn away therefrom, verily they will bear a burden on the 
Day of judgment; 


i») ie dash anus gto 101 


^ ora see 


wr ferae RR (18) eat a~at eres Shewiep fe alae fe wen- i 


T 
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Uae tatat gent Sara aay fran at aS catat Tatras Gey Std SO TT 
Khalidina fih; wa sa'a lahum Yawmal-Qiya-mati himla 

They will abide in this (state): and grievous will the burden be to them 
on that Day - 


(1.2249 25 
BE 


Swhest Beaty RPA et Iusti eie qs T- | 

cater Pore BIA CHS SAT AR CIS fue CMT Crates BRST eret 
ATS PATI 

Yawma  yunfakhu  fis-Süri wa  nah-shurul-mujrimma Yawma- 
"idhinzurqa 

The Day when the Trumpet will be sounded: that Day, We shall gather 
the sinful, blear-eyed (with terror). 
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SASSO Weel «p enfe wx S- R- | 


cg fuer Saat Praca xus RPR IAA afar, ‘coma amp wet fuer ert 
epfentfecani 

Yatakha-fatüna baynahum "illabithtum 71114 *ashra 

In whispers will they consult each other: "Yet tarried not longer than 

ten (Days); 

104 
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ap MRR IONS Sales Job hoses Us es 
ART SUD eT TETTE S^ SEY UR Fl we tery Z5 AQ YT 
zgi- S*ewp- | 

wig erar tht Catal fe ATA, Vand GU CD MARES ASNA feat oT afer, 
ConA Nig aree fere Gast FATTA 


Nahnu 'A*-lamu bima yaqülüna 'idh yaqilu 'amthaluhum Tariqatan 
'Mabith-tum'illa yawma 
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Translation 


We know best what they will say, when their leader most eminent in 
conduct will say: "You tarried not longer than a day!" 


ES gs dB tdiyecsslegs + 
wr SAME “Of ey ferat fer Prep eT INEF- NA ATT | 

ESTE «T Sita fates PAN Teter | 

Wa yas-'alünaka ‘anil-jibali faqul yansifuha Rabbi nasfa 

They ask you concerning the Mountains: say, "My Lord will uproot 

them and scatter them as dust; 


05 


2 


Sl 


f; 


PISA THA FT “T ARPT | 

roid fort Cane "fame AAT YT ANOA TTT, 
Fa-yadharuha qa-'ansafsafa 

"He will leave them as plains smooth and level; 


ai- WAI-AA "EwuDené euren TST | 
aere pA arot 9 Et cafes at’ 
La tara fiha ‘iwajanw-wa la 'amta 
"Nothing crooked or curved will you see in their place." 
108 
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>i 


Terraa aaa ieee ae Sol ee ee Mee. ote Bee aae 


Suexi2fa S Basile G- B M- ISNT (c) SA RET AN- 
frae -A P-o S I-AR- | 


CAS fret Salat MIRNA verteret PRAT, aS MNA afwes- sfera Siew MRTA 
T WES MI APA A Ge VOT ASA: Fos Wy RIT Oo pN feys 
weirs atl 

Yawma-'idhiny-yattabitünad-Da-'iya la ‘iwaja lah; wa kh a f 
'aswatu lir-Rahmani fala tasma-‘u’illa hamsa 

On that Day will they follow the Caller (straight): no crookedness (can 
they show) him: all sounds shall humble themselves in the Presence of 
(Allah) Most Gracious: nothing shall you hear but the tramp of their 
feet (as they march). 


í: 
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lé 


fm uy? DUET eee en TAN CM 
Gay aV (6253 ASIANA OSG NAEGEN ESI 25 


sl 


SMTA | er epp E- RS S- WIS ADI Tes A AJ eat We WI 
WMS P Tea | 

TAM Were Ute aa 3 mets Sat fort mr Sita CT <poto PTS 
IRA OAS Tet capter Steer SUPA ATI 

Yawma-’idhil-la tanfa-‘ush-Shafa-‘atu§ "ila man  'adhina lahur- 
Rahmanu wa radiya lahü qawla 

On that Day shall no intercession avail except for those for whom 
permission has been granted by (Allah) Most Gracious and whose 

word is acceptable to Him. 


— 1 Td 9 eek TE 25A? %2? m» 110 
Ube 2s sax Vs Ras ojo s los 


SATAY WTS AR eRUXI- ISTIS eaet- SOR NEN RI ESDWÜ- | 
vetet WY S DTO Mat fey aly vetet fort Ua, es ata ST giat oie 
MS Slave ATA AI 

Ya‘-lamu ma bayna 'aydihim wa mā Khalfahum wa lā yuhitüna bihī 
“ilma 


He knows what (appears to His creatures as) before or after or behind 
them: but they shall not compass it with their knowledge. 


ary ee eae ee aa 
Us fs 20k das aes 


wat RET Gee free eet SP AA (b) eat STH AA AIT QV TTT | TAT | 

Pavia, AÍNDA MAPA fb warts sec ww Gan CT-OE GÁ SST, CH 
QANA ola Ae PIKT 

Wa 'anatil-wujühu lil-Hayyil-Qayyüm; wa qad khaba man hamala 
zulma 

(All) faces shall be humbled before (Him) - the Living, the Self- 

Subsisting, Eternal: hopeless indeed will be the man that carries 

iniquity (on his back). 
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Pe tar oO Aute 25.9 T ? ete le 
3 sas ys Us TPO OI STOO WA Ai Wan 23 
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ea MS Saws Aaaa- T-S eat Dem [ge Ben Sa -F | AMS eae 
an N- | 

TAL CT ACH HET SD SIS SSA, OSA CPT APRA AS AAA AY Oy Cebu 
míol 

Wa many-ya'-mal minas-salihati wa huwa Mu'-minun-fala yakhāfu 
zulmanw-wa lā hadma 


But he who works deeds of righteousness, and has faith, will have no 
fear of harm nor of any curtailment (of what is his due). 
113 


l 


x ^ A »? Be ag Sige e ERE Ww seteia- are EE 225 LL SPP 
yh Boye osi eue Maze osse Uys ASEA 3 


"Oo Pur» 


rp SAT rset wreHeTWI-E Eo RZS eat mises Ve Bet 
Ct it er MATT SAS A Ge SSA’ sey sat | 


AAAS OT prs ator Sealy verteret oral aay Caro femora fae 
SAMS rora Aso Coat CA BA AAT 2st Sa Cota Gey Eft 

Wa kadhalika ’anzalnahu Qur-'anan ‘Arabiyyanw-wa sarrafna fihi 
minal-wa-^1di la‘allahum yattaqüna 'aw yuhdithu lahum dhikra 


Thus have We sent this down - an arabic Qur'an - and explained 
therein in detail some of the warnings, in order that they may fear 
Allah, or that it may cause their remembrance (of Him). 
114 
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ai 24 a> \ 3 ? ^ 2.5 80% j A 
Jis a o ess i i jas 


4 
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3 


x 


- 
Ube 3350 


BOT Seer MTP ATH’ (c) Sa- el ener rere TOA fare T refer HIS 
BUH YT SHH e $92 , CMH A Ale fq “Sera | 


wert afo TT, AFO AASI Coma site MRA sat wt Seals AA PTET 
ACS PIT Pat HAS A AA AA, “HS OUTS oma! OMAP Gt TIE, FAI 
Fata-‘ala-LLahul-Malikul-Haqq! Wa là ta‘-jal bilqur-’animin-qgabli’any- 
yuqda'ilayka wahyuh; wa qur-Rabbi zidni ‘ilma 

High above all is Allah, the King, the Truth! Be not in haste with the 
Qur'an before its revelation to you is completed, but say, "O my Lord! 
Advance me in knowledge." 
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lle 


NSE SS Sek 255 Cont LB SIG Hg ees 


Cat TS IW “ORM” er^ Ota ire Sel E eat ay E aE “Sara | 

aix cot sforst anata ate fro ma Staaten, fags oF feret Paaa: vertfar 
WIN TRA YP ANS AWE 

Wa laqad ‘ahidna’ila “Adama min-qablu fanasiya wa lam najid lahü 
‘azma 

We had already, beforehand, taken the covenant of Adam, but he 

forgot: and We found on his part no firm resolve. 

116 


í: 


b á - ' A4 T^ 29 
"CLE aR E oS: ek TE AE 3 ca- 2ye 
Sa! OAM) YS Voted SY Vos MA L9 515 


CM BY SAA femen Foie ww froin warey~ Su «eI (4) MT- | 
"HEP FA, ee ae ‘Inala affe Prantl +a,’ euer Saat ote 
APAS A raat, OF Sy PIRA 


Wa ’idh qulnà lil-malà'ikatis-judü li-’ Adama fasajadü 'illà "Iblis; ’aba 
When We said to the angels, "Prostrate yourselves to Adam", they 
prostrated themselves, but not Iblis: he refused. 


miii iig Eis Haein eó UP PES ET 2t 117 


rj 


BE AT-BAT HM SI AAT “Aipsvatst eater aheferst pret Sefer NI - 
Bret Gigs sorte T- | 


Cord MN AEAN, “Sat! DRS a COTA 9 COTA STA "UE. BOATS OF CETT 
ani ease do cui n ET Bet FE Era 
Faqulnā Ya-’Adamu 'inna hādhā ‘aduwwul-laka wa li-zawjika fala 
yukhri-jannakumā minal-jannati fatashqā 

Then We said: "O Adam! verily, this is an enemy to you and your wife: 
so let him not get you both out of the Garden, so that you are landed 
in misery. 
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Sal NS a- Cigar AA- ST- SR- | 
Comia WT SEIS Alo cr, HAT UN] PES SSA aM G TS SSA aT: 
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ejfe qr 


Transliteration 


'Inna laka ’alla tajü-/a ftha wa là ta‘-ra 
"There is therein (enough provision) for you not to go hungry nor to 
go naked, 


i 


>| 


gua YI é 23S Yi 119 


[E 


SA SAS emper XRe RA- uem ww € T- | 
rete, ALT FAAS SSeS at aay CAN -FHRS SSeS aA’ 
Wa ’annaka lā tazma-’u ftha wa la tadha 
"Nor to suffer from thirst, nor from the sun's heat." 
120 


sedes ilh ys aust a ss ar b th pais 
SMM Saeed Fo t-a Pia arp wI-WI Vey OTST -SAT 
were eat A -INT | 

CSI “ort wets Haat fas or afar, co eras! wis fe comme aferat fra 
OAS OHM TPS PA GS SPA ALA PAT ?” 

Fa-waswasa “ilayhish-Shaytanu qala Ya-’Adamu hal-'adulluka ’ala 
Shajaratil-khuldi wa mulkil-la yabla 


p 


E 


But Shaytan whispered evil to him: he said, "O Adam! shall | lead you 
to the Tree of Eternity and to a kingdom that never decays?" 
121 


- T4727 
(S n" 


; qr M» a-b’ n STR... e T V2" ite 2 A 
| ux ISS aS BES LENG Selig dé pda ab LQ L Porgy. 6b 


AKG 


[E 


x 


STB a-a meN- N- pN- eur oie t Saree is NRN- 
file eataife er Gtigife (5) eat APT N-A START Seat | 


Sho? Cet Cord Cat SEDS Uw SAA: ExT OSAA Alyy olen Pwo 
SBT SoM MSA AA Oltat Hyver FHrg yal aT ette fare ater! 
BINT Slats aon SST GAY SAA, KIT OT AN ASS BVT | 


Fa-’akala minha fabadat lahuma saw-’atuhuma wa tafiqa yakhsifani 
‘alayhima minwwaragil-Jannah; wa ‘asa 'Adamu Rabbahü faghawa 
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ASIT 


In the result, they both ate of the tree, and so their nakedness 
appeared to them: they began to sew together, for their covering, 
leaves from the Garden: thus did Adam disobey his Lord, and allow 
himself to be seduced. 


il 
G 
t 
t 
© 
È: 
f 


A 


E eer weg E- NNR ST- | 

Sold AT US Aon Isles Ueto FAT, ele CSAs FIA Bracers 8 
WIS MATA PACT | 

Thummaj-tabahu Rabbuht fataba ‘alayhi wa hada 

But his Lord chose him (for His Grace): He turned to him, and gave him 
Guidance. 


NE: Tt oye 9 2 LG 2 z T5 » i f ati $5 2 2 2s PE "^. 123 
sda i Ga telo shega LAGG Sae axi Ax Ua se Gila ais 


3l 
E 


«i-e fee T-fsrerer- Gist ory a1 eet ferat ferr “apes (c) PR- 
Zar fezunrg fas are (Y) serxifsvejerar at gwr- 257 ser Saf gp ST- 
Su T- | 


fef afar, ‘comet em ars wa Wife Sete CUTE ate! Comat AIAR 
APO MEI a MNA oe mace Cora Haw asad Pret tra cal NA 
AY CAAT Pla OF Feria SS al S YRA-PS MSS A | 

Qalahbita minha ja-mi'am-ba'-dukum li-ba‘-din ‘aduww; fa-’imma 
ya’ti-yannakum-minni Hudan famanittaba-‘a Hudaya fala ya-dillu wa 
là yashqa 

He said: "Get you down, both of you - all together, from the Garden, 
with enmity one to another: but if, as is sure, there comes to you 
Guidance from Me, whosoever follows My Guidance, will not lose his 
way, nor fall into misery. 


= pot oue goat Sor aas 7 z> PENNE A cz ^ ^24, 124 
ee Ue Sas oS SE LAa anao OR RU 5581525 


fa 


WWE TY TT "ene Set PSA AY NR Was a ee Saee 
a-e ors | 


CT A act faget EA, UMTS erste MATT IA RGS aay N 
vare emaro ret fne «fera era Ogre!" 
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Wa man 'a'-rada ‘an-Dhik-ri fa-’inna lahü ma-‘Ishatan dankanw-wa 
nahshuruhü Yawmal-Qiyamati ’a‘-ma 

"But whosoever turns away from My Message, verily for him is a life 
narrowed down, and We shall raise him up blind on the Day of 

Judgment." 

< 125 


V 


N 


Be C0155 LEA TER OS 
Stat wife fert VTS Cen aes Iw Sew IAAT | 

CA afer, cm ene ofertas! aT Ut epum vETeDWIZD Bre afar ? wtf cor 
ft r 

Qala Rabbi lima hashartani 'a'-mà wa qad kuntu basira 


He will say: "O my Lord! why have You raised me up blind, while | had 
sight (before)?" 


x 


Bat ST feret OSS -a-ga - ANR- (c) at «I T- ferret Suet 
JA- | 

fof afan, aBa nate a cotta fe ulfratfen, fau pit wet 
Bien fererfecer aay Sera verter pis fare est 

Qala kadhalika 'atatka "Ayatuna fa-nasitaha; wa kadhalikal-yawma 
tunsa 

(Allah) will say: "Thus didst You, when Our Signs came to you, 
disregard them: so will you, this day, be disregarded." 


126 


voice. 1209 DA LOAT a $8.2 eee cocus 127 
) BNI 3135 5 eghOoR so vM Sey 5 


IS 


li 
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Gat PTs Teall AT OTA GAT AT Sx a-a- «fear (b) 
SMT MNT TFT -RS Orie ST MTS I- | 


aay adoras ula sexe ms wisi, Cp aerate aca 3 A shes 
LA IA AT PCS aU MASSA “hs COT GIGS «iones 3 GAs Bre 


Wa kadhalika najzi man ’asrafa wa lam yu’-mim-bi-’ Ayati-Rabbih; wa 
la-‘adhabul-’ Akhirati 'ashaddu wa 'abqà 


And thus do We recompense him who transgresses beyond bounds 
and believes not in the Signs of his Lord: and the Penalty of the 
Hereafter is far more grievous and more enduring. 
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128 
AX es éd Ss Bof Lagos Asso M oA H SEENE AE NEFIE, 


á 
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i : 


i 


MPT Saal Hey ST OTA APA T Ieri Haier SE sey SUIT St Al 
EARI (L) Sar a qtar a-a- ER- | 


N BL a s i al d ade 
Roe cuu T 

"Afalam yahdi lahum kam 'ahlakna qablahum-minal-qurüni yamshüna 
fi masakinihim? "Inna fi dhalika la-’ Ayatil-li-"ulinnuha 


Is it not a warning to such men (to call to mind) how many 

generations before them We destroyed, in whose haunts they (now) 

move? Verily, in this are Signs for men endued with understanding. 

129 


Ir 


9 22 ^t cui ^c E- VO HU" 
geh MANS NBO e CEES 


S| 
2» 


sae «ferte Bate he is feret A-A AN-N eur E FAT | 
Md afferma AARE o ast eT O at afsct A soo we 
“ithe 

Wa law lā kalimatun sabaqat mir-Rabbika lakana lizamanw-wa 'ajalum- 
musamma 

Had it not been for a Word that went forth before from your Lord, 
(their punishment) must necessarily have come; but there is a Term 
appointed (for respite). 


"DOM MG as on 27 pM ee shots. Ves aw 130 
$220 gil as ei Ss bist isis weds sods Ó 


BPA “OAM SAE AAT CAT VA’ Ia Tal Aes Fe Olay SAS eat 
TR ARI- (c) eat fry err sreref SBA’ eat OTS N-R- 
aT Oe OAT | 


B) 
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JOM Catat Tet «ut, A faa OA Cael MAT Sa Gee WA MÍ o BRA "fcd 
Coma ASNAF sore AITO 6 Neat catait sat aay MAPA AITO S 

TSA AMA SA, AR MATT MEANS, AMES HiT ABS Sar fel 

Fasbir ‘ala mà ya-qulüna wa sabbih bi-Hamdi Rabbika qabla tuli-‘ish 

shamsi wa qabla ghurübiha; wa min 'ana'il-layli fasabbih wa ’atrafan- 
nahari la-‘allaka tarda 


Therefore be patient with what they say, and celebrate (constantly) 
the praises of your Lord, before the rising of the sun, and before its 
setting; yes, celebrate them for part of the hours of the night, and at 
the sides of the day: that you mayest have (spiritual) joy. 


fiu mA s mn NS Pia VA kap 5 ug 2.217 [2-28 We ci oe57- GS pe aL 131 
EBS G55 deb Randy US) 1518525 RL Nd Gaza SEE UA S 


sam- erst MSs Sta ME- RA wranesn- ena Array NET RT- 
a-fo qatar (Y) fererefese AR (L) war RIE femel NIPS eat OTST | 


PA coma DPA Sus AÍTO Site at Vala cif, ater lia wrens fateq 
ete ida ciate oinetgat Gora treay Gata frat, sgat 
VIM Hatt SAMA TH! COMMS SNAR- AE GAM APA GIFS S OTR 
Brat | 

Wa lā tamuddanna 'aynayka 'ila mà matta‘-na bihr 'azwajam-minhum 
zahratal-hayatid-dunya, linaftinahum fih; wa rizqu Rabbika kh ayrunw 
wa ’abqa 

Nor strain yours eyes in longing for the things We have given for 
enjoyment to parties of them, the splendour of the life of this world, 
through which We test them: but the provision of your Lord is better 
and more enduring. 


sd only cpu te E xcu LC o uos Vat atoh 132 
Ges 4553553 GS GUE Y ike bel ss atl eap s 
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ary a Tet RAA- eqpre faa NNR- (15) m-a RAT Te (15) 
ART AE «t (15) water “olf sip feret eR- | 
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aay cette aaae vices Ua UIs 3 Vato Ulapts ate, ati coma 
LATE ceret AAA ETS al; GUNNS COMI Witla HS see we ata 


Cot 3reteiara eren! 
Wa’-mur 'ahlaka bis-Salati wastabir 'alayha. La nas'aluka rizqa; 
Nahnu narzuquk. Wal-'Agibatu lit-Taqwa 
Enjoin prayer on your people, and be constant therein. We ask you 
not to provide sustenance: We provide it for you. But the (fruit of) the 
Hereafter is for righteousness. 

re 9 : L NS > 2 "E 9. ul. us 

ad ira dU RALIS 23 aos oy 133 

sal T a e-a -R-N EN fg NRA (2) eana sor fefexr RNE 
N-A feet T- | 


«T Cet? Cored fere fee A MS YP SAT S vett AAT AGW ? 

Wa qali law la ya'-tina bi-’Ayatim-mir-Rabbih? 'Awalam ta’-tihim- 
Bayyinatu ma fis-Suhufil-"ula 

They say: "Why does he not bring us a sign from his Lord?" Has not a 

Clear Sign come to them of all that was in the former Books of 

revelation? 

134 
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t a - : $4 weet er e Lee e rae z e SA Bu Az ^« 
Ay Soest LSI es HeEL MSs Wa soak Riek 
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WI Ae SA VR E-AN fear I-Í 43r fie TRA ae Ta ARIA N 

Wrest SSA «mens NRN at-sai_foot fae Sefer ait AWA eat 

TA- | 

afte ofl tora Shore «ifs lat RKA Sito UM Talat Aico, Cm ara 
Atomnas! PT AS HSS APG ATA CoAT SAA aT eT ? Sia OAS 

Ao o Orato Sale a Cotta ia Ate DETO 

Wa law ’anna 'ahlaknahum-bi-'adhabim-min-qablihi la-qalü Rabbana 

law la ’arsalta 'ilayna Rasülan fanattabi‘a ’Ayatika min qabli ’an- 
nadhilla wa nakhza 
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And if We had inflicted on them a penalty before this, they would 
have said: "Our Lord! If only You had sent us a messenger, we should 
certainly have followed Your Signs before we were humbled and put to 
Translation shame." 
PARED" Sue Pe po sia an xL per qo eg MEE 135 
GEN or $ (e Se a esee sao Trail aia 5 8 
Fa FAT WOME SSAA] («PAST ATT SU AAR -A-E gy wife Rf 
eal mgo- 


AA, MOLTS poet PIOS, TOR Comars aot SA! GS Coal TS 


META Stata AAS AA AA ay PR ASAA IAIA SaaS!’ 

Qul kullum-mutarabbisun fatarabbasü; fasata‘-lamtina man ’As-habus- 
Transliteration Siratis-sawiyyi wa manihtada 

Say: "Each one (of us) is waiting: wait you, therefore, and soon shall 

you know who it is that is on the straight and even way, and who it is 

that has received Guidance." 





Caer Tia fonts Prater ANE Oy, Fes Catat Smaa ye Feats aay | 
Transliteration "Iqtaraba linnasi Hisabuhum wa hum fi ghaflatim-mu‘-ridiin 

Closer and closer to mankind comes their Reckoning: yet they heed 
Translation not and they turn away. 


z 3 2 
ETUDES TTE TT ME: 
© gener B aN SOS RISO TOSE SCAS 


aia qi- Af fü ARN fg RE ye ET IO Be eat ey NR EH | 
TAAS Card ATE Cad AONTA CPT JOA SUT A Gotat GET AAN mU 
ogerat PTA, 
Ma ya’-tthim-min-Dhikrimmir-Rabbihim-muhdathin ’illas-tama-‘ūhu 
Transliteration Wa hum yal-‘abiin 
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Never comes (anything) to them of a renewed Message from their 
Lord, but they listen to it as in jest,- 


Doe lI 28 : OPE e jg n mea > 
RAO ia Sa da a As aa 


42,25 2, 


JOSS 


e 


al fener Eager (L) eat ae NNA VAT er TT) Ver ED- I^ B- 


iler FE APT (c) APTS SAT’ A Gt ALY PIPL | 


TST CST MF ORAM! Stat wifey R CUPIT AÉ FA, “A Cot 
COMMA Wot APU MYAS, STS fee Comat uM -ohr iy aca ays ?' 


Lahiyatan-qulibuhum. wa ’asarrun-najwalladhina zalamü hal-hadha 
"illa basharum-mithlukum? ’ A fa-ta’tinas-sihra wa'antum tubsirün 


Their hearts toying as with trifles. The wrong-doers conceal their 
private counsels, (saying), "Is this (one) more than a man like 
yourselves? Will you go to witchcraft with your eyes open?" 


PDN sas gangi 
PTA ae Saray heart Pega ~S eater oleh (5) eat DSA Barat Gey 
AT | 
AAA, MESA S ARI AE Sas EDDIE ASNAF UTS MET GR 
forts adatot, wae’ 
Qala Rabbi ya‘-lamul-Qawla fis-sama-’1 wal'ard; wa Huwas-Sami-’ul- 
* Alim 
Say: "My Lord knows (every) word (spoken) in the heavens and on 
earth: He is the One that hears and knows (all things)." 


2 opie ^ 32 t. 2 a Wo. e A LS J 9 ES y ^ 24 4 2 er 4 á ;, 
O99 Sw NUS ELL ahii P»  arst qp zi5u UU G 


ME 
de 


«lp «IL wrmw s OR -AN Sere Sa-a eT Dea N- «e (c) 
PIAA fort_fael_Alfo «STAT ^ Saat S SS WISIS | 


Page No # 1087 


http://facebook.com/islamer.light 


4 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Talat Sate WU, am ANS Os Pa, SA OF Vat TSA PARE, At ST OT IFTA 
FA Coat CT UE PEF Cts APE AF fewer cer Prams cfe 
SMA JÁTT 

Bal qalü 'adghathu ’ahlamim-balif-tarahu bal huwa sha-‘ir! falya'tina 
bi-’A-yatin kama "ursilal-'awwa-lün 

"Nay," they say, "(these are) medleys of dream! - Nay, He forged it! - 
Nay, He is (but) a poet! Let him then bring us a Sign like the ones that 
were sent to (Prophets) of old!" 


mJ 


PETITS a TEA CERNI (IPIS 
GO SA Ra ema ors Sca 


[| 


WO WIS F TTT fe T RINO N-A- (c) GAP SE TRIN | 
SQM Alt IAT GV OT LAL SAMY Cota SAAT A HAT OTIC aS; OLA Te 
Saat wate Athens ? 


Ma 'amanat qablahum-min-qaryatin ’ahlaknaha; ’afahum yu'-minün 
(As to those) before them, not one of the populations which We 
destroyed believed: will these believe? 
DOMBI RE) In A DELE nie us eU sks 
CAT MATS TINS Sahel’ l RRA Saw ony A Ss Se 
PII A SNIA | 

Cela a Ul sing TYAS MOSEN: COMA ah Al Olt Olt eta 
fart arl 

Wa ma ’arsalna qablaka ' "illa rijjalannühr 'ilayhim fas-'alü 'Ahladh 
Dhkri "in kuntum lata'-Ilamün 

Before you, also, the messengers We sent were but men, to whom 
We granted inspiration: If you realise this not, ask of those who 
possess the Message. 


y 


-— 45 ! tate] Cte ACT PE ECT 


CIT STA VY SAMA PAS e I oa RTT BIA] -AAN | 


aT ON Stns ANA afar «fs ats CI, Otetat tata seat «fee At; StA 
PaaS feat atl 
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Wa mā ja-‘alnahum jasa-dal-lā ya'-ku lünat-tafama wa ma kānū 
khalidin 
Nor did We give them bodies that ate no food, nor were they exempt 
from death. 

© SPNA ERIE e Æ RFE Sos £5 3 
QM ATN- estat ANR- ea XE CLE eat WIES 
WRAT | 


aw M oetnd ate aaa sfoxpio yi N-a, oly an S 
MIAT Spat RE PANEN aay MANAT FANEN ANI 

Thumma sadaqnahumaul-wa'-da fa-'anjaynahum wa mannasha'u wa 
'ahlaknal-musrifin 

In the end We fulfilled to them Our Promise, and We saved them and 
those whom We pleased, but We destroyed those who transgressed 
beyond bounds. 


is 7 


xo: ass Et * 39% eS SNA sug 10 


AP Tq N genae Hole SHR far ergy (Lb) aera wolfe ay | 

aia cot coma ate ae state feo sete ale Cows Gey VUL, 
eqs fe Coal Flas at ? 

Laqad 'anzalna "ilaykum kitaban fihi Dhikrukum; ’afala ta'-qilün 

We have revealed for you (O men!) a book in which is a Message for 
you: will you not then understand? 


65 oi MU 5 GLEN $$ QU C56 A Se ai 285 B 


wen «I fe «efe. A-A cer ANS ea W- «Wm 


Peay OTA | 


RA SAME PS TMM, M afeariat fort wif aay lel Uu WE 
Saas remet Gifts| 


Wa kam qasamna min qaryatin-kanat zalimatanw-wa 'ansha'-nà ba‘- 
daha qawman 'akharin 


How many were the populations We utterly destroyed because of 
their iniquities, setting up in their places other peoples? 


Page No # 1089 


http://facebook.com/islamer.light 


effer 


qe 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIN 
ogay] 
Transliteration 


Translation 


MST 


qe 


Transliteration 


Translation 


12 


[E 


iz G- 


choris ESTER IHR EIU 


STA WC TZ A AIAN” $3 1-93 A-III | 

werd AT Carat ETTATIST “hs spores laa Sues Total Gam BSS Watley Slav 
eter 

Falamma 'ahassü ba'sana 'idha hum-minha yarkudün 

Yet, when they felt Our Punishment (coming), behold, they (tried to) 

flee from it. 

13 


à j 


ds TEKER AeA er abe, AL GWE LSS 


- ORGY sufé v^ Sta tetesy GRE ea MA- NET 
VOI | 


x 


E 


Tonnes «et Sdaton, mue «ee at aay feels A comms corr-weraa 
feb o otra MALS, ate a AINA Comins ferestott Fat STE ANTA 

La tarkudt warji-‘t "ila ma 'utriftum fihi wa masakinikum la-‘allakum 
tus'alün 


Flee not, but return to the good things of this life which were given 
you, and to your homes in order that you may be called to account. 


OA Mie Óbau 14 


TI-A gwr- Sasa Sa-a- Tesh | 

stt afar, "ster, T eit | eat cot fear oferta!” 

Qalü ya-waylana "innà kunna zalimin 

They said: "Ah! Woe to us! We were indeed Sean ete 

15 


E 


le 


P-A- forest wr n-a VTS St NaN- VP N-AR | 

Tarua as Olea viedo Ars iy Varnes Shoo «x os faire Cpe AT 
Pat MASI 

Fama zalat-tilka da‘wahum hatta ja-‘alnahum hasidan khamidin 

And that cry of theirs ceased not, till We made them as a field that is 
mown, as ashes silent and quenched. 


MespkpskisMsuinurs 1e 
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CMA -AAP TT ~ SAT TS T CAA Ase A- 24l« | 
SHS o JRR say stet tons eraot Stat Ent Hive YS «bít aS | 
Wa ma khalaqnas-sama'a wal-'arda wa ma baynahuma la-'ibin 
Not for (idle) sport did We create the heavens and the earth and all 
that is between! 


2 
12.9 | -- b 
- - 


2 ) zb $155, i PLA E] 58: € 5 
Goa CO) BO AES a AS C351 3) 


"INS SAAN SUM AMSAT MRTN NI-m Pa” (G) Be gA- I-A | 
wit ah giv treat bso wr ult uta Free atest wm wisi ASS Tat 


FRON; oft otat «fa ats | 


Law 'aradna 'an-nattakhidha lahwal-lattakhadhnahu milladunna ’in- 
kunna fa-‘ilin 


If it had been Our wish to take (just) a pastime, We should surely have 
taken it from the things nearest to Us, if We would do (such a thing)! 


0 


>i 


Q on 9,2 8 I MEM 8. o do e 9o 
Os Ue ag Lei Gari ga BIA AA) SS UN ge sa S ooa y 
«Hep Tee fae faerg ife "enener «r- fe fer aae BISA t- Deal -RT S (b) 
STP ews Pen etf? i 


fey ONT sno; utat vetere Lift farte Gora ; mA Gat Pts pi fazer feret curs 
FAL OVENS arent Ho SOM AMT! Y CONTAR! Comat et «feme eres Hy! 
Bal naqdhifu bil-Haqqi ‘alalbatili fa-yadmaghuhü fa-’idha huwa zahiq! 
Wa lakumul-waylu mimma tasfün 

Nay, We hurl the Truth against falsehood, and it knocks out its brain, 
and behold, falsehood does perish! Ah! woe be to you for the (false) 
things you ascribe (to Us). 


je 


b 


7 2 b 5 - 
a Be ee etl PE BR maa EA b. Bae | ARE yy Goa th 
OS XS 54S Ke DR ORCI web 25 E DIT HANG o2 


WT AE wie fzPEmpwp-ewI-fe eae wig ; pU Sg -INRIA “aq 
Sq- sa- Seer fug | 


í: 


TRST a gaio aaa write Saat SS : eres MI aa CIN] Stat 
USE SIA «we Sat zoe IJA Sa «t aan PBO cate FTA AT 
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Wa lahü man-fis-samawati wal-'ard; wa man 'indahü la yastakbirüna 
‘an *ibadatihr wa là yastahsi-rün 

To Him belong all (creatures) in the heavens and on earth: Even those 
who are in His (very) Presence are not too proud to serve Him, nor are 
they (ever) weary (of His service): 


(oxi buio 2 
Soa Wey AA SA ANIA -INTE 
saat aata teret af gqot o Neat Ararat Ped, Olstat A es aT 
Yusabbihünal-layla wan-nahara la yafturün 
They celebrate His praises night and day, nor do they ever flag or 
intermit. 
21 


We PROCU 
OS FEB OSIM Od QSL al 


[2] 


BRO ^ oreo Frey wafer m Swe 

sa ae ume enna gene EN one TM 
WBA ? 

'Amittakhadhü 'alihatam-minal-'ardi hum yunshirün 

Or have they taken (for worship) gods from the earth who can raise 
(the dead)? 


0 


BOM aGE Hwros at xs "Lidia anoés 7 


ae FIAT FRAT” TPIT Sgrigri- aE- (c) WAAR TAMA aT 
‘Sat erar 22 


«d 


Ath eng Hote «m Saye se RAS S AO, el COS AWM EE 
WSS! Toad Carat Ast «c ott 2305 Olas Olarife Sigs arg, NETI 

Law kana fthima 'alihatun'illa-LLahu la-fasadata! Fa-Subhana-LLahi 
Rabbil-‘Arshi ‘amma yasiftn 


If there were, in the heavens and the earth, other gods besides Allah, 
there would have been confusion in both! but glory to Allah, the Lord 
of the Throne: (High is He) above what they attribute to Him! 


2 (^ 


roles dude ^ 
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-ISN -SNE He] eA VY STRATA | 
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fof Ma RAT A ANA SIONS PA SA a ; IAL CSARS SIA[ Sat SST 
Là yus-'alu ‘amma yaf'alu wa hum yus-'alün 

He cannot be questioned for His acts, but they will be questioned (for 
theirs). 


JPA ig ELE S aS Nb PLC VE $ i2 29 aise 


B 


PARUM A oy 


"fane eT fare ara M-Pro (b) FA I- RI- (c) BVA HF 
AI XUI Sar sU Se STA (h) Te HAH A-BAT ANT VTS T BY 
xm 


Talat fe Sm Soto az Sag sot SANS ? Aa, ‘COMA CoM SIMI Esp 
Pal Sols, Olas 1H Asta UNE vesica Wah Sorat aay Sars Gora! feat ota 
ALTONA GG! Fey Cort TPM APS AO Oil a, BA Gotat Het rataa 
CTE 

'Amittakhadhü mindünihi 'alihah? Qul hati burhanakum; hadha 
Dhikru mamma-‘iya wa Dhikru man-qabli. Bal 'atharuhum là ya‘- 
lamunal-Haqqa fahum-mu'-ridün 

Or have they taken for worship (other) gods besides him? Say, "Bring 
your convincing proof: this is the Message of those with me and the 
Message of those before me." But most of them know not the Truth, 
and so turn away. 


DALÉN Mah EOSS ERAAI 


eat” aAA- fare TREN fep aA -R NR aighe M -A 
IMON- F IIR | 

M COA AÉ ORT PTT A CAN Sia AMS Stata se as sot aoto CH. wf 
Sole Oh Hr Say «E: Yous MAS ‘Sarre TA!’ 

Wa ma 'arsalna min qablika mir-rasülin "illà nühi "ilayhi 'annahü Lā- 
’ilāha "illa 'Ana fa'-budün 

Not a messenger did We send before you without this inspiration sent 
by Us to him: that there is no god but I; therefore worship and serve 
Me. 


c 


O55 Rc PEDCANTECES NE ANGE 
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CA STASIS Tq AY MJ eA BRT (1) «fT “Sat RATT | 

Talat a, TEIN SETTE Watt cet PTET foft fag, Nett ! SAt Cot Stata 
Walters Art| 

Wa qalut-takhadhar-Rahmànu waladan-Subhanah!  Bal'ibadum- 
mukramün 

And they say: "(Allah) Most Gracious has begotten offspring." Glory to 
Him! they are (but) servants raised to honour. 


"-3ugfd« «e fere refer eat ex RRAN Sur UT | 
WIAA SUT ATG HAt <A At; S CTS Tete GLU SY ALAS Prey HAART ACS I 
La yasbiqunahü bilqawli wa hum-bi-'amrihi ya‘maliin 
They speak not before He speaks, and they act (in all things) by His 
Command. 
28 
DOiabeas hs GPs LD CML SS Rae ls sod ois Us fas 
Sa aA wI- Sat HSA ap Saa- Aere Sa-a Gat (Y) Sa- 
Emigo tear ay fry RNS] spefarep | 
"ess Wt 9 MEO set fey ULE vetet fef-r erase! lela Wott rat CY 
Tarna Wey Mets ate fott ASS Ay StStat Old Sur SOAS! 
Ya‘-lamu mà bayna 'aydihim wa ma khalfahum wa là yashfa'üna "illa 
limanirtada wa hum-min khashyati-hr mushfiqun 
He knows what is before them, and what is behind them, and they 
offer no intercession except for those who are acceptable, and they 
stand in awe and reverence of His (glory). 
29 


JAM UP PET eR ADESSO ANB ype ibas 
at MS SIE Al RAST ap SN- fire Wear Sra Terr NaN erraigrat (2) 
"ers T-ferest taR er T- ferr | 


Sarua 376 cl afer, NS Sarg fot ote,’ Stre ntfs afowa fra were ; 
a etc Gia Grifters “hes fret athe 
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Wa many-yaqul minhum "inni 'ilaahum-min-dünihi fadhalika najzihi 
Jahannam; Kadhalika najziz-zalimin 

If any of them should say, "I am a god besides Him", such a one We 

should reward with Jahannam: thus do We reward those who do 

wrong. 

30 


- 
- a 


222 5 7 93 œ s E EPIIT 42x à P CC p ES -7 
Sat Fetch La U E 559 sc N Ol GAN 23 51 


< 2. 25 


ója% 
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menm SAAT VAT SY AN- SR- Mey THAT T PAST ASH Te 
wees staat (1) oat or A-A aI~S Sa “HST VIS (L) Oia 
SOAT | 


aaa Feat acd Sia fe wifaat comet at cal, MES S A frat fec 
SUESSI, Tort GT Vom speres Sita Tray ; aay serate ANS fay vn 
«feriat af Sato: OF fer Total FAT OMA at ? 

'Awalam yaralladhina kafari ’annas-sama-wati wal-’arda kanata 
ratqan-fafataq-nahuma? wa ja‘alna minal-mà-'i kulla shay’in hayy. 
" Afalà yu'-minün 

Do not the Unbelievers see that the heavens and the earth were 
joined together (as one unit of creation), before we clove them 
asunder? We made from water every living thing. Will they not then 
believe? 


iuda 2 Su pau oF “alco: EL ^7» 42% ce 15€ Ww S a diu. 31 
ORGS RÀ SATE uus Og 5 Qe Ua 5 


[t] 


WE ST Sepp fuer erf men- ote wisi eT (Ua) eat eT oTeTAT FRI 
Frate Seer ENNS STE SUA | 

Gr ON "aie Wes «murs yup wo, weno fedi tele eut afs- 
other paat at ater aay wt tare sitet trate ore rer, Aste Catal sayy 
CASTO ATAI 

Wa ja-'alnà fil-'ardi rawāsiya 'an-tamida bihim wa ja-‘alna fiha fijājan- 
subulalla-‘allahum yahtadün 

And We have set on the earth mountains standing firm, lest it should 
shake with them, and We have made therein broad highways 

(between mountains) for them to pass through: that they may receive 
Guidance. 
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CM er ATTA ~ mI BY WIE BHT TS (c) GA VT “MY M-N- X KW | 
GR CSL SMe Yahoo vm: feg etal olerigo fata esos 3 
frata emer 


Wa ja-‘alnassama-’a saqfam-mahfüza; wa hum ‘an ’Ayatiha mu'-ridün 
And We have made the heavens as a canopy well guarded: yet do they 
turn away from the Signs which these things (point to)! 


Pa 
Foun 


Pied As inaug os jah Ge cs 
SAMA Y MT Te ASA S- A SAT ATR’ SATE] FTAA (15) Fae St 
wT 2 INN | 

NIGER) Je «iem atta S fran aan qp S BY: stones Tray Tray pape 
RIDAN ca | 


Wa Huwalladhi khalaqal-Layla wan-Nahara wash-shamsa wal-qamar; 
kullun-fi falakiny-yasbahün 


Cr) 
So? 


It is He Who created the Night and the Day, and the sun and the 
moon: all (the celestial bodies) swim along, each in its rounded course. 


E UOTA TERR TT TET TM 
ONE RECS UU NE s dss 


if 


SAT er eT feral Fle T EAT ET (22) osx Fret slayer N-AR | 
erat COT AAS CPT AA OTS TIAA Hel Sia AMS ; YOM COMMA Y SEU 
stat fe Paria Seat attest ? 

Wa maja-‘alna libasharim-minqablikal-khuld; 'afa'im-mitta fahumul- 
khalidün 

We granted not to any man before you permanent life (here): if then 
you shouldst die, would they live permanently? 
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» 
> 


fem TD ie A 22% ne ales ^H zu» da anu" 5 1 jiu act £3 
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qA TR F1~ Se Tear S (15) eat EET R e wala rorot (1) 
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MIAN AS YA aH ser Sars: MT communes apr 9 rst urat ATOA ATT 
«feret Ife «aere MINAS PISS COMA oS SS! 

Kullu nafsin-dha-'iqatulmawt; wa nablükumbish-sharri wal-khayri 
fitnah. Wa *ilayna turja-*ün 

Every soul shall have a taste of death: and We test you by evil and by 
good by way of trial. to Us must you return. 


pP ^4 ZA E) e 2 aS Ss 2 Lr PP stad 36 
GAP A wy BS gen ES Wal VSS NSE IAIS) A ORM rs 


Cat BATA _-HANA Tat SHIT” St Sahay West S- apes (La) wII-* tae’ 
Bae ar N-AI (c) wat ex fae shea aR N-A Say I - RS | 


SAA AUT COMTI CHT DAT Vata Comes (PIA Paras AACS SSN TAI 
Saat aia, am fe OS, (I Cels I-AR fere Teta act ? ETE RE 
Cot EXIIT -aa tags faratferot ara 

Wa "idhà ra-’akalladhina kafarü ’iny-yatta-khidhtinaka "illa huzuwa. 
"Ahadhalladhi yadhkuru 'alihatakum? wa humbi-dhikrir-Rahmani hum 
kafirün 

When the Unbelievers see you, they treat you not except with 
ridicule. "Is this," (they say), "the one who talks of your gods?" and 
they blaspheme at the mention of (Allah) Most Gracious! 


D 9s b P ERN" 
Doia igk ACTES E E 
{fore eT a-a Fry "enerfers (L) Bosley -N-S Bret Creer fere] | 
WY Poer PA, YS OUT ouae erates fread Mts; Woes 
Comat OI pat «fce «ists At 
Khuliqal-’insanu min ‘ajal; sa-’urikum ’Ayati fala tasta*jilün 
Man is a creature of haste: soon (enough) will | show you My Signs; 
then you will not ask Me to hasten them! 
38 
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CM- BME FA -A-T ey eq Se que N-A N | 


AR Total Ma, “COMA Ah MSTA BS Wl TA a2 Afore O «rust yy Ec? 
Wa yaqulüna mata hadhal-wa‘-du "1n-kuntum sadiqin 
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They say: "When will this promise come to pass, if you are telling the 
truth?" 
39 


rf aN 
[m] 


AA dd (T 2 owe 1 2 TE. TER ih TS 7 2. 9% 
Dói Fal PSS P BOES N Ra; METUO STER) Can 245 9 


ale Sara Tat SP VTA N- VARA "eme Vaya SNT- STAT 
wp Safar a- ws SOONG | 
SI, ziftr SPAS OS MALTA Sat Oil ALT Total Vata WAL! S WEIS SECO AP 
AAA PITO AMIA At AAL CSAT AS PAS SSA At! 
Law ya‘-lamulladhina kafarü hina là yakuffüna 'anw-wujühihimün- 
Nāra wa là ‘an zuhürihim wa là hum yunsarün 
If only the Unbelievers knew (the time) when they will not be able to 
ward off the fire from their faces, nor yet from their backs, and (when) 
no help can reach them! 
40 


ty 


EOBEIUPSSUI;O ARES Ag sis sls s 


«ep ONS Wore cPheIqeh9gx, Pei-Bige Tost amigtea al-aq 
BOT TIA | 


ago tat tans Uist ahr MORONA aay Tans Soo PAN fees) EA 
Gate Vat atA SATS AAS «T Gay CSAS GASH CSM SH «T 

Bal ta'tihim baghtatan-fatab-hatu-hum fala yastati*üna raddaha wa là 
hum yunzarün 


Nay, it may come to them all of a sudden and confound them: no 
power will they have then to avert it, nor will they (then) get respite. 
C63 ia BERL ATEM NUETE A *Q- 56 X A AN a 

STATS Tere pR Reg fare TRA sere T-T faga Te AR RN N- T- 
JRI ERIE, OF | 

A Speo Oe AUS SIBI furor Sat SIMA : AAA erste atet ASR 
Stel fag Siete vetet aA MAA PITA 
Wa laqadis-tuhzi-’a birusulim-min-qablika fahaqa billadhina sakhirü 
minhumma kant bihī yastahzi-"ün 
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Mocked were (many) Messenger before you; But their scoffers were 
hemmed in by the thing that they mocked. 


ge FS, FO ORs we PETRA E NETT PET 2 43.225. 1À 42 
(Ope RAD GSE! quu os AS o Sa 


Hl xig Sxresnes Ra TNA aly A-R aig E N-A (L) «te 9x “TTR 
Rr ofa RARI xc femi | 

IA, KENT SSIS (F COTM Ht lara afar o AA ? SJS Total ternal 
Somes AAT Seve JA rato cer 

Qul many-yakla'ukum-billayli wan-nahari minar-Rahman? Bal hum 
*an-dhikri Rabbihim-mu*ridün 

Say: "Who can keep you safe by night and by day from (the Wrath of) 
(Allah) Most Gracious?" Yet they turn away from the mention of their 

Lord. 
43 
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"wr ere I ferme erar Baw fate gfi- (h) at BARTS Gar reat NRR 
Sa-a fori- 2892 144 | 

wr f Ot Soto Gand ANA I-A UNS AlStat Vata quet Slane AMA 
? stat Cot freres Heth Siew as «T rere, Cts ey Vets MRIN 
IETA at | 

"Am lahum ’alihatun tamna-*uhum-min-dünina?La yastati*üna nasra 
'anfusihim wa là hum-minna yushabün 


Or have they gods that can guard them from Us? They have no power 
to aid themselves, nor can they be defended from Us. 
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Bal matta'-na ha'ula-i wa 'aba-'ahum hatta tala 'alayhimul-*umur; 
'afala yarawna ’anna na’-til-’arda nanqusuha min 'atrafiha? ' Afahumul- 
ghalibün 

Nay, We gave the good things of this life to these men and their 
fathers until the period grew long for them; See they not that We 
gradually reduce the land (in their control) from its outlying borders? Is 
it then they who will win? 


jm 029425 "REC: 9 $ 9 - 2.9.5 o) Tt 22 45 
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Ha Sa” Bet ees fep eum fg (5) sa- Sur Sey WIWI ZG T- WI- 
SEGUI | 
aa, MN Cot aa SA utate Com AOF fa’, fag atotat Sea OANE 
Quel WSS Hat ST Sel OlSlat ASSAM OTT A | 

Qul-’innama 'undhirukum bil-wahyi wa là yasma*ussummud-du-'à-'a 
"idha mà yundharün 

Say, "I do but warn you according to revelation": But the deaf will not 
hear the call, (even) when they are warned! 


CATS wien WEA hos fae "enu ifs aes seu «Wr S- sies Sat 
ggl- GT | 
"eter, Grete whats, MNA cot feat otters | 
Wa la’in-massat-hum nafhatum-min ‘Adhabi Rabbi-ka la-yaqilunna ya- 
waylana 'innà kunna zalimin 

If but a breath of the Wrath of your Lord do touch them, they will then 
say, "Woe to us! we did wrong indeed!" 


fel 


46 


[7 


iaspawlcta uc X ED uo A on eee Re pee € P ee au Li cT a S 5 59 aus 47 
USUS OS AAQUAAOSO Uk Ls LABS EdD a EAD OS NN ASS 


WE AMT Se men- Aa fes we T feret efsrer fs ass uper Wey I PER 
ma- (1) vet Re SAT fore e Tat actes foret a MoR- (22) 
enaa- Rat- BTR | 
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alfeqfrarer 


arae, feats ferait Oia tore Sas TADAA AMS! Zor Haas sifo CIT 
Wola Pat So A aay Sal ah for aute suas oo OT vat alin ves 
«ferat ; fovit sro-restertescor SUAS TAR | 

Wa nada-‘ul-mawazinal-qista li-Yawmil-Qiyamati fala tuzlamu nafsun- 
shay-'a. Wa "in kana mithqala habba-tim-min khardalin ’atayna biha; 
wa kafa bina hasi-bin 

We shall set up scales of justice for the Day of Judgment, so that not a 
soul will be dealt with unjustly in the least, and if there be (no more 
than) the weight of a mustard seed, We will bring it (to account): and 
enough are We to take account. 


oh gt mw tet SREP dus Cass T NT TON 48 
GO OMA VS $T Le SOM Ss 5 ls 


Pe 


= 
>i 


ea APH N-AR- -SN I-A] FAS TAT a AaS eat R AT 
fererqete Ty | 


M cot IA s Stare AEN yaar, contfo o Dorm goea Hy 
Wa laqad 'atayna Miisa wa Harünal-Furqana wa Diyàa-'anw-wa 
Dhikral-lil-Muttaqin 


In the past We granted to Musa and Harun the criterion (for 
judgment), and a Light and a Message for those who would do right,- 
49 


ip 


e c.l eae -— PE Acla 
(ORE AE UO 64 P $ed S ROSES CANN 


igit Tat Sarena «tiges RNR veut ost faster "enfe way A | 

"Spe at RARS SSAA ahora OA BOW AIR SA fune Wt Gto- 
Was 

'Alladhina yakh-shawna Rabbahum-bilghaybi wa hum-minas-Sa-‘ati 

mushfiqiin 

Those who fear their Lord in their most secret thoughts, and who hold 

the Hour (of Judgment) in awe. 


t 


Am. 7 2 2 RR 12 s29 \ 5, v 50 
COULD UW az3s5 13515 355 Was 


qe 


WT BIT T- R eSI Ue NAN- (L) PATA STI RIT | 
Es «ESI SIRE Vora ; aH Est ett Saale! ods fe coal Sours NARA «bat 
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Transliteration 


Wa hadha Dhikrum-Muba-rakun ’anzalnah; 'afa'antum lahü munkirün 
And this is a blessed message which We have sent down: will you then 
reject it? 


Bobb 4 U s oe R63 gay Gastosis n 
GA AP TH -ORN Saath xy fue SY wat Pal- RA -ANT | 
wife Cot Sata wat Sqatehrs ASAA wit AMENA aay erat DA AR fetta 
WHS ABTS | 
Wa laqad 'atayna 'Ibrahima rushdahü min-qablu wa kunna bihi *alimin 
We bestowed aforetime on Ibrahim his rectitude of conduct, and well 
were We acquainted with him. 
DOS Up go Cz Lr aah seh ae 
Bae 1a female ea TRAI N-A- fewwrnxi-z Vessel” Beez MA- N- 
FT | 
IAT OT SA Prot S Ulla TMT Afra, ‘aS afew fa At, aos AEA COTTA 
wo aame ' 
'Idh qala li-’abthi wa qawmihi ma hadhihittamathilul-latt 'antum laha 
*aki-fun 
Behold! He said to his father and his people, "What are these images, 
to which you are (so assiduously) devoted?" 
Danei 7 
Sie where -Na R- -RA I 
Qalü wajadna 'abà-'ana laha *abidin 
They said, "We found our fathers worshipping them." 
m . 54 


FTA SIS T FOOT SWISS SH WI-XI— Ex 31 TE a | 


faa, ‘Comat frerat aree conus PARIT AE AF feather!’ 
Qala laqad kuntum 'antum wa 'aba-'ukum fi dalalim-mubin 
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He said, "Indeed you have been in manifest error - you and your 
fathers." 

mot Jae ot a8 Bete poet Qui 99 
TONG G31 2) FEL ESN 


«Lp Rro- faepe ifs arr et Aa- SAT | 


fe 


stat ata, git fat anid Pew To S, at Qi Sige favo ”” 
Qalü ’aji’-tana bil-Haqqi 'am ’anta minal-la*ibin 
They said, "Have you brought us the Truth, or are you one of those 
who jest?" 
56 


Bo 2s 4 


Ge o, È oa s E pa = EN ou ie a wee ale t 
© Gu M Qe 25 slits oehd Gul Q223* Sen as Mo 25 QS 


a| 


TI AT AST TAR AN- N-S Sa A aay srw NEAT (5) Sat STAT 
oer trp Prt faa | 

Gr afar, “Ft, A sortase cot retreat o "ferta afoot, fater Tetra 
WS PHAM ara, AS AAT OUT ere yox AKT! 

Qala bar-Rabbukum Rabbus-sama-wati wal-’ardil-ladhi fatarahunn; wa 
'ana ‘ala dhalikumminash-shahi-din 


He said, "Nay, your Lord is the Lord of the heavens and the earth, He 
Who created them (from nothing): and | am a witness to this (Truth). 
on y 57 


Ri 
`o 
v 
t 
Cy 
i 
Z 
È 
Gk 
Vn 


9 
C 8 lhe 


at Olaf ATS SPAN WPT AAT Te Were MARANT | 
KR CARA, COTS DEAT Corey EMT COTTA N ee A MATH CGS PT CITT 
«ferant 


Wa ta-LLahi la-’akidanna 'asnamakum ba*-da 'an tuwallü mudbirin 
"And by Allah, | have a plan for your idols - after you go away and turn 
your backs".. 


2 93 2 9G ^5 2 $ 2!' I. > 
jando SIL nee Str aia 


fed 


PST OUTST ST -T T Sa BAT EN "TI were R SNT Gq | 
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ued cT pg frst tra yfe fenes, etna gae soto : Iste Catat 
wlata face fzefers verter 


Faja-‘alahum judhadhan "illa kabiral-lahum la-'allahum "ilayhi yarji-‘tin 
So he broke them to pieces, (all) but the biggest of them, that they 
might turn (and address themselves) to it. 


Fm BT OA VT otro gne aaa wr TTA | 


59 


[7] 


stet afar, “ead Come ferat ate aan PAA Ce ? or IPDS aia’ 
Qalü man-fa-‘ala hadha bi-’alihatina "innahü la-minaz-zalimin 

They said, "Who has done this to our gods? He must indeed be some 
man of impiety!" 


a 
is 
a 
S " 


«is afar xerej ur Frey SU T AQ” 2481-8 | 


CaS (F3 Afar, AF JITE torus waa «esos wf :cetst- «un mu 
Saat!’ 


Qalü sami‘-na fatany-yadhkuruhum yuqalu lahü "Ibrahim 


They said, "We heard a youth talk of them: He is called Ibrahim." 


D EE SOIE ENTER 91 


TA are feet ore en Sf gre at were Sarge | 


i 


id 


stat Afar, ‘oes Daigo Fa PTL, METS Catal spore Slave MA 

Qalü fa'-tü bihī ‘ala ’a‘-yuninnasi la-‘allahum yashhadün 

They said, "Then bring him before the eyes of the people, that they 

may bear witness." 

62 


[E 


Rex Ul, a ela este HE 
«psp SSS Sr oerst A-T -RN -ANA SUI Ba- | 


total afar cm E«ute | pins fe enata Dome fra af azar siete ?' 
Qalü 'a-'anta fa-‘alta bus bi-’alihatina ya 'Ibrahim 
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They said, "Are you the one that did this with our gods, O Ibrahim?" 


d 


[? 


- ec raa woe? sÉcsacq 03 
2558 56 O Pera a ^s alas s 


PTA eT SONNE (5) Seley A-T T- PISTE Se M-T Sul P's | 
A afar, ‘aay Sand ad AAA, (A-F cot Sat faye, SANT fora ea ufi 
Sota pat afew ara’ 


Qala bal fa-‘alahi kabiruhum hadha fas-"alühum "in kanü yantiqün 

He said: "Nay, this was done by - this is their biggest one! ask them, if 
they can speak intelligently!" 

scortum p. DU. 94 
OSAMA STAGES RT pnt 55 ° 
PASS So iepialey PI T-T sq URS wt T-N | 

Odea Gata Net el fost Sia aida aay aes AAE Ateneo ater, CONAS Cot 
ae! 

Faraja-'ü "ila 'anfusihim faqalü "innakum 'antumuz-zalimün 

So they turned to themselves and said, "Surely you are the ones in the 
wrong!" 


^T Ut 
JOBS Ve uelle 08 AAHAS E 65 


[7 


QA Poy -ETRE (e) eme T E -A Een Bal gq | 
roe Sees vue rers BEM CTA amm Teta AATA, Vf CT pP cr Seran e 
TATI 


Thumma nukisü ‘ala ru'üsihim; laqad ‘alimta mā hā-’ulā-’i yantiqun 

Then were they confounded with shame: (they said), "You know full 

well that these (idols) do not speak!" 

66 


Ie 


Dd Ze 4 


2 4,29 $t^.c p Bia nc M s 5 229 932% a 
Ce aS eg VS ACERS Vs oto tage Sires JB 


id 


í 


TI Tener qut fire A-R m-t- Hy ENE SaN- Say EFN | 
Catal CARI Slave ata at, hos Slave MA At?” 
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Qala ’afa-ta‘budiina min dūni-LLāhi mā la yanfa-‘ukum shay-’anw-wa 

là yadur-rukum 

(Ibrahim) said, "Do you then worship, besides Allah, things that can 

neither be of any good to you nor do you harm? 

67 


PA 
og 


Boas Sit “dro AMEEUIEDER 


Caray eat fera er gust fie gA- (15) vraetei- wife aq | 

THE COMINGS GAR eraut AALE COT Sts SITO FA Slots! UTS 
fe cotta grace at ?' 

"Uffillakum wa lima ta‘budiina min-düni-LLah! ’Afala ta‘qiltin 

"Fie upon you, and upon t?e things that you worship besides Allah! 
Have you no sense?".. 

Sos ou aulis 99 

PTA a RAS |S ety” wife e quss FI- Es | 
Catal Afar, “Sens MAS ule, MAT FA Cols Cate fare, comat ufu 
fey fave pts!’ 

Qalu harriqühu wansurü 'alihatakum 'in-kuntum fa-‘ilin 

They said, "Burn him and protect your gods, If you do (anything at 

all)!" 
69 


PONAS NEEN 
FEAR- SAAN Tal AMS Sat a-a “Me™ Sa- | 


writ afar, ‘ce ay | pit qaa ey *thozt o frater 22st ats’ 
Qulna ya-Naru kini bardanw-wa salaman ‘ala 'Ibrahim 


We said, "O Fire! be you cool, and (a means of) safety for Ibrahim!" 


Ges cased afa, aio 70 


wr Oa RA TER sere TAT eret STATA | 

stat lets the Uster Spat FRNA fag oy Entrate «feret frat wether 
phos! 

Wa 'aradü bihi kaydan-faja-‘alnahumul-’akh-sarin 

Then they sought a stratagem against him: but We made them the 
ones that lost most! 
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"i Za za s d eee. E POON Se 71 
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GA MHASA-Y GA Sots See Oa Ast a-a- AN- eT T_T | 

GAL ON ON S Tor TAA HAM ASM CETT OTS CHAT, CITT OMT STI 
tffe ANA rev! 

Wa najjay-nahu wa Lütan "ilal-'ardillati barakna ftha lil-*alamin 

But We delivered him and (his nephew) Lüt (and directed them) to the 
land which We have blessed for the nations. 


Dastla Ks Matos gui duas 7 

GA SIAT- SuEI-« (1) oat Sasa E (L) eat Fare 
Soret aR | 

FAY CHR SIAN UT STATS AT SST arem CAAA SM PI 5 MA ATT PHS 
SAM oat ACHAT ; 

Wa wahabna lahü *Is-haq; wa Ya'qüba nafilah; wa kullan-ja‘-alna 
Salihin 

And We bestowed on him Ishaq and, as an additional gift, (a 

grandson), Ya‘qub, and We made righteous men of every one (of 

them). 

- « Z 73 


£N 


a “ye 245 7229 owe oe -otete °T - 97 26 PA p 
LEN 5B LEN SAGECSCINEC ch acs aE pL Ogata les 5 


2 


lee 


- - Tt Y 
© gueli 3655, CON 


ew SAAT gs MSN Sagat RARAN- SSR iat” Senate eT 
teats eat Se T-a- eat Hor~aratatet_fs (c) eal P-A- N- 
faary i 


GAR OMA PIMEN Col ; LAA Arata HA TPA ATA AA oe 
site ; olen set cay «buena asa Siw, ate ST PIO Ge 
BSS antl Haw sols UNAS Sato STS! 

Wa ja‘alnahum "'A-'immatany-yahdüna bi-’Amrina wa ’awhayna 
"jalyhim fi‘lal-khayrati wa ’iqamas-Salati wa "rta-'az-Zakah; wa kanü 


DS 
Ea 


Transliteration lana *abidin 
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ASIT 


And We made them leaders, guiding (men) by Our Command, and We 
sent them inspiration to do good deeds, to establish regular prayers, 
and to practise regular charity; and they constantly served Us (and Us 
only). 


EOFS ENEE cd 2 ste Sts a ths 


CA FSM S-SSt-s € PMS eat “STS eat Wears «rep + aifSarst 
FAW OT MIT IST 22 T (15) SHY HJ «Text Vek F-REN | 


IR Torr fufco Ast 9 GT aay Olan Tyla PAMAN ANT ae wer 
Bote size atvartat fae for aria art ; stet feat ares 3770 PET, Topo I 
Wa Lütan 'ataynahu Hukmanw-wa 'Ilmanw-wa najjaynahu minal- 
qaryatillatt kanatta‘malul-khaba-’ith, 7’innahum  kanü qawma 
saw’ infasiqin 

And to Lut, too, We gave Judgment and Knowledge, and We saved 

him from the town which practised abominations: truly they were a 


people given to Evil, a rebellious people. 
E \ a b i 5 . | 2e 
CDA ea dy uns dass 


ux 


esr MA- A a RET- (L) Sate ATAN- ARY | 


I 


I OU ONT OAs ETSI E eret FANAN : A oat Waa ABS | 
Wa ’ad-khalnahu fr Rahmatina; 'innahü minas-Salihin 


And We admitted him to Our Mercy: for he was one of the Righteous. 

Saho Rig Ail [54 begs 
TM AVY BT Ala S Ty PAA SIE PNN- eat STS Fave] 
Safey emer TT | 


"He Fa JS, AA OF aT gat SA wwe ofr mt fratfeaty wleta 
MIA AR SNS S OSA AAT ATS TSP RAS Soro EE «THE, 
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Wa Nühan 'idh nada min-qablu fastajabna lahü fanajjay-nahu wa 
'ahlahü minal-karbil-‘azim 


(Remember) Nüh, when he cried (to Us) aforetime: We listened to his 
(prayer) and delivered him and his family from great distress. 


d PE IA "a 2t 222 E E T pd WS urs othe ON awe 77 
VAAN ROSE Go hs LP SOS UU NGIN es taa 1655 


eat TPIS fret Sherer Tet ST ay R-N- T- (15) gglgx «1-3 
PPA wheZe BN AAH N-E OSTA HF | 


ae OT Crete Wey SiMe OS wena EA M Clad feresí- tercii 
aie FRAMA ; fepe Uatat for as apu wet! mre Carus WETS 
writ Paige PANEN 

Wa nasarnahu minalqaw-milladhina kadh dhbü bi-’Ayatina; ’innahum 
kànü qaw-ma Saw-’in-fa’aghraqnahum ’ajma‘in 

We helped him against people who rejected Our Signs: truly they 
were a people given to Evil: so We drowned them (in the Flood) all 
together. 


fci 


Geha US aiit ootis 7 
sal men Sat gN- ZA Zum qup fepe fe Sa’ mee A CIS. 

TR (e) Saga- fere «fife -RR | 

AR AAT PA HTS S YAMA TA PA, TT OSR AIA PROA ARA STI ; 
wate facta | 

Wa Da-wida wa Sulaymana "idh yah-kumani filharthi "idh nafashat 

fihi ghana-mulqawm; wa kunnà li-huk-mi-him Sha-hidin 


And remember Dawud and Sulayman, when they gave judgment in 
the matter of the field into which the sheep of certain people had 
strayed by night: We did witness their judgment. 


JEOTT RUE: xl E eee ipe Bud RA up LE Stoa ee T f 9p e\5 50% 79 
ONS Sx ond Es bss Les UST S Gull gigi 
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PPRATAN-Ai- N-A (c) GA PAY wr-wi«r- «xe wat ESTIS (5) eal 
QUANTA 9T ni- rer feat SERIA A GAO w iat (1) a Fa“ SAT | 


GAL ONT FAIS A ATA ATT JASN Meaney AR elsi SIRO A04 
ania EAN oat o GtTl erar refs iG forges Uta sia fusttfeztst- stat 
Ta ee Oita ATSI 3 Usa carat Site ; US GAN as AA Sot! 
fafah-hamnaha Sulayman; wa kullan 'atayna Hukmanw-wa ‘Ilma; wa 
sakh-kharna ma-‘a Da-widal-jibala yusabbihna wat-tayr; wa kunna fā- 
“iin 

To Sulayman We inspired the (right) understanding of the matter: to 
each (of them) We gave Judgment and Knowledge; it was Our power 
that made the hills and the birds celebrate Our praises, with Dawud: it 
was We Who did (all these things). 


pA E Az anus d Cm eu 80 
CO ÓM E e gs gto: bape pil auis 


CRT SAAS AY NT R HH fera faster fap «t fasst (cr) FIM] HAA 
FR | 
verter verfa olen cotta tren «mí Pratt frst fusrfezmat, ate Sot coms I0 
COMMAS Awl Sia ; los Coral fee Pow 2204 at? 

Wa ‘allamnahu san‘ata labüsil-lakum lituh-sinakum mim-ba’-sikum; 
fahal 'antum shakirün 

It was We Who taught him the making of coats of mail for your 
benefit, to guard you from each other's violence: will you then be 
grateful? 


2s 


oue Suus RESTET NE el COM e$ x 
eat PTS ANIA T -ro wierat RRN m A A-AA- 
Brat (5) sagal- Ra aR OTT 
aR ga igs sits AEAN GN age ; Cel A N 


AES sw CIS ere fuc etl alin Santa wüfumfm ; amore AIA APF 
OUTS WHS GATS! 


Wa li-Sulaymanar-rtha 'asifatan tajri bi-’amrihi "ilal-'ardillati barakna 
fi-ha; wa kunna bi-kulli shay-’in ‘alimin 
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(It was Our power that made) the violent (unruly) wind flow (tamely) 
for Sulayman, to his order, to the land which We had blessed: for We 
do know all things. 

Dew Bis sovrsicaiassiopssigeiniings 5 

eat TSA -S VT MS SAID A AY eA SAMA “rete wat TT-R (c) 

Sal Sql Va TT | 
GAR “ROMINA We POF Vl GI weis Fier Sito, Sal Soto ay Frere 
sido ; oth Varna aatatat fears! 

Wa minash-shayatini many-yaghtstina lahü wa ya'malüna ‘amalan- 
diina dhalik; wa kunna lahum Hafizin 
And of the evil ones, were some who dived for him, and did other 
work besides; and it was We Who guarded them. 


let 


83 


5 


9 » 
s 2 iw 20$ qa. Ri we. 40S Ge AN ERN ut 
QI OS m mA V SM. uà o =< S 3 ue» $5] ce 


CM MAA ST -A-R Sigh Wl YAP ea Test WIE RA [m SU d 
IR BAT SA TSS PA, AT OH lela AO NATE RT epist AAA, 
‘art vest oec orf artes, ota Qin cot refero wag! 

Wa 'Ayyüba 'idh nada Rabbahü ’anni massaniyaddurru wa ’Anta 

’ Arhamur-rahimin 


And (remember) Ayyüb, when He cried to his Lord, "Truly distress has 
seized me, but You are the Most Merciful of those that are merciful." 


^25 4 A otc 2 aum Pinon Sten? 24049 uz Su al ea &C RIA ao 84 
Chad 5383 3B rs 5 Re Rhee s aka 2515 rao GA ER Ul 


SSSI IE -N-R fae yas eat M-o- wang eal 
Re eres XU eret Te aor Fry “Selma eat fe «eat- ferr otf | 


ONT GMT SA UNS AG Mal, tata trou Trees sire ary, Oars wlata 
ARa- ARA raat fec Grm olen we wletud We Atal fuc otra 
arrest AINOA A aay Satopia Gay E9msraer 


Fastajabna lahū fakashafna ma bihi mindurrinw-wa ’ataynahu 'ahlahü 
wa mithlahum-ma‘ahum Rahmatam-min 'Indina wa dhikra lil-‘abidin 
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So We listened to him: We removed the distress that was on him, and 
We restored his people to him, and doubled their number,- as a Grace 
from Ourselves, and a thing for commemoration, for all who serve Us. 


Jak 


85 


2 


& Spanos % jams Gsudeeis s 


sat SuI- 5m eat Bhat eat wey eet (L) «papa aprn_eats | 


GAL AAT HA ESTIS T, SHAH S A-E RAAR PA, Olas AOS ftt ANA ; 

Wa ’Isma-‘ila wa 'Idrisa wa dhal-kifl; kullum-minas-Sabirin 

And (remember) Isma‘ll, Idris, and Dhul-kifl, all (men) of constancy and 

patience; 

EESTE SEESE REET MS 


Cat BAVA Vy St AR’ wihesp- (45) sex Papi I | 


(8) 


rq OMA CHT CHT LTAT FRANEA: SA Cot for ARARATI 
Wa 'ad-khalnahum fi Rahmatina; 'innahum-minas-Salihin 


admitted them to Our mercy: for they were of the righteous ones. 


Say ot ea S eal Bd iUia ris pS SO Gk ola Caii or s 87 


e 
p 


(ri) D HANG ELL 2 gleia E 


er» 


A TT SVT A prr - fene IRA rae «ue ferat NNR Fi- 
fürer p -f een” Setar Sar” OTST S ATS (G) BA ER Ferrey’ et 
fersiq i 


GAL AAT FA JTTA SAM, ALT OT Gplterd Aled eut Pret aay XU 
FRNA oft oteta wen ifs feta Sia Al Goto OT NARA SECOS MAAT 
SRAMA : gA StS Aa SN we fat ofer NST l MN contrast’ 
Wa DhanNüni ’idh-dhahaba mughadiban fazanna ’allannaqdira ‘alayhi 
fanada fiz-zulumati ’al-La-’ilaha "illa 'Anta Subhanaka ’in-nī kuntu 
minaz-zalimin 


Page No 4 1112 


http://facebook.com/islamer.light 





Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


And remember Dhun-Nün, when he departed in wrath: He imagined 
that We had no power over him! But he cried through the depths of 
darkness, "There is no god but you: glory to you: | was indeed wrong!" 
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fei 


PVA AY GA Heres Frey aT (1) eat SOT feret referet TATA | 
weet ON eret Une viet ANEAN aay fette Tyla TANEN Yost Sao 
FAY ATSUAS OU 3] RUA Tat PTA AU | 

Fastajabna lahü wa najjaynahu minal-ghamm; wa kadhalika nunjil- 
Mu’ minin 

So We listened to him: and delivered him from distress: and thus do 
We deliver those who have faith. 


ok 


89 


xh. -a Ae? Se GRE a otoan tau f ten Te eee 
© abat SN 6; Giyos delis Vs 


Ca MARZIN E^ -A-R R -o T FAA SA ET NEP GUI- 
fig ^W 


IR WAT TPA RARA PA, AT A OA ASAT Sata Pita Aerator, 
EA ONAE UI arent S at, GN cot ard AS R 

Wa Zakariyyā 'idh nada Rabbahū Rabbi 14 tadharnī fardanw-wa 'Anta 
Khayrul-wārithīn 


And (remember) Zakariyyā, when he cried to his Lord: "O my Lord! 
leave me not without offspring, though you are the best of inheritors." 


Set 2te25? 552 TEF 2 2 59 D EC NP PE. PE UNCERT ERE. 90 
SUES B56 so EM Ore L6 Rs) Peer a els ax aU ass a UG 


| 
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22 x iratta - 
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FROTMIAN-AY (5) GA SA- Sure Ba- SA NR A "Dg MN (1) 
SaN Fy T-REN- eat ITa- MANS eat S (15) 
Sar BL TAP HT | 


Page No #1113 


http://facebook.com/islamer.light 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


weno? Oi wists Usa net ANEAN aay isis wer FAEN Sates 
aa, lela Gey wisi xi Apo ry fusa wisst vmi secret 
site, teret ats vifsw art s wifes AMA are Clete feat NA Pe faremo! 
Fastajabna lahü wa wahabna lahü Yahya wa 'aslahna lahü zawjah. 
'Inna-hum kānū yusari-'üna fil-khayrati wa yad-‘tinana raghabanw-wa 
rahaba; wa kanü lana khashi- ^in 

So We listened to him: and We granted him Yahya: We cured his 
wife's (Barrenness) for him. These (three) were ever quick in 

emulation in good works; they used to call on Us with love and 
reverence, and humble themselves before Us. 

S yoke Ash gx slg thas sin e a3 i e Sie ai AS al 
Sal” AE N- RT- AA- fis RTN- eM NAN-A- 
gaa -ao e N- | 

IR WAT PA OS Wats, Cal T AOT at PAEA, To A OA 3I T 
aa si eat ANEN aay DE 9 lott AE PANEN ANA eren 


ae fral 


Si 


e 


wallati 'ah-sanat farjaha fanafakhna fiha mir-Rühina wa ja-‘alnaha 
wabnaha ’ Ayatal-lil-‘alamin 


And (remember) her who guarded her chastity: We breathed into her 
of Our spirit, and We made her and her son a sign for all peoples. 


BoWLELG ifie iiti 9? 
Bat erf SD emaga Tarots (5) eat wheté eA OAT ARPT BT qu | 
as a comtud vrhe-Sst cot ass wife aay alins comma afore, aoa 
waa SAS Fa 
"Inna hadhiht 'ummatukum "Ummatanw-Wahidatanw-wa "Ana 
Rabbukum fa'-budün 
Verily, this brotherhood of yours is a single brotherhood, and | am 
your Lord and Cherisher: therefore serve Me (and no other). 
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CA VIF Te e €^ wwe «i249 (1) Fay NIA- sr- fe Gs | 


fag ole fecere SSA MPH Wey cow Ble «faute! MOTHS HoT 
ors Oats FS | 

Wa taqatta-*ü 'amrahum-bayynahum; kullun *ilay-na raji'ün 

But (later generations) cut off their affair (of unity), one from another: 
(yet) will they all return to Us. 


DOSS acad aea E. sse Ao ato 
Brie gu Uer fsrerorri- fere tf eat Qeat TAR Ble FEN- ferar 48] (c) eat 
Sgi- ae T-T | 

Words Ih es PRT LSet WEN «us oleis SATA SLES SSA al Ae N cot 
Gar ferfsrert arte! 

Famany-ya-*-mal minas-Salihati wa huwa Mu'mimin fala kufrana 
lisa*yih; wa 'Innà lahü katibün 

Whoever works any act of righteousness and has faith,- His endeavour 
will not be rejected: We shall record it in his favour. 
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Ba VAT N-E RNET MENN- ST -INA TCT | 

A E ONT RNA PE Saa PHS HAR SALE A, Saa ag 
frat otra zt. 

Wa haramun ‘ala qaryatin ’ahlaknaha ’annahum là yarji-‘ūn 

But there is a ban on any population which We have destroyed: that 
they shall not return, 


; WE EPOD TETTE 
© TARNEN TEE AOSE 


zT It- Fea De a STT eat wx fe FA x RZ SNR | 

are AT SM ger 9 E gF west ver aay totat afo wg sero 
fex oir! 

Hatta "idha futihat Ya'jüju wa Ma'-jüju wa hum-minkulli hadabiny- 
yansilün 

Until the Ya’juj and Ma’juj (people) are let through (their barrier), and 
they swiftly swarm from every hill. 
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TELE ASS er Shs ania” <5 Toa donde oa SRL 
GS a o2 3E USUS Vr OS) ad ioa US ce TS Se Nori 


LU 
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pac e 
EEA M5 
Ses UV 


CMP WMA CA YA VTE Pe feat -RAE N-e Tat eere (H) 
za- ensa- TW P-A ao foy Fry Ala -A Pal_-w T- AN | 


"etat, PÁT AA! AN cot EN A IA AAT: at, a ARAS 
an 

Waqtarabal-Wa*-dul-Haqqu fa-’idha hiya shakhisatun 'absarul-ladhina 
kafarü; ya-waylana qad-kunna fi ghaflatim-min hadha bal-kunna 
zalimin 


Then will the true promise draw near (of fulfilment): then behold! the 
eyes of the Unbelievers will fixedly stare in horror: "Ah! Woe to us! we 
were indeed heedless of this; nay, we truly did wrong!" 


a 


2) 


l 
IS 


Ses CAAT el quer fie wate a Tort erts (2) Me A- eat_feryA | 
Comat aay RRA faa COM Tetra ‘Sato aa Cre fa cot WS Euer 
Comat ARTA Cate AI STATA 


'Innakum wa ma ta‘-budtina min düni-LLahi hasabu Jahannam! 'antum 
laha waridün 


Verily you, (unbelievers), and the (false) gods that you worship 
besides Allah, are (but) fuel for Jahannam! to it will you (surely) come! 


Qc rte d cad uit eet ee 
OSS 23 65. 3555 GA ERO s 


re 


Ale Sal BIG ~S WI-ÍETENSDXWI- SWIHIEL- (L5) eat Fge Fal N-R | 
Bard, 
Law kana ha-’ula’i 'alihatam-mà waradüha! wa kullun ftha khalidün 
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Transliteration 


If these had been gods, they would not have got there! but each one 
will abide therein. 


=o tAn 100 
EE ES 
AST XEIRI-WUSPISP CTBT R- -INN V | 
Ec mue i cu ; 
Lahum ftha zafirunw-wa hum fihà là yasma-'ün 
There, sobbing will be their lot, nor will they there hear (anything 
else). 
Doar oe T SITE dL TE. NÉ 101 
Qos AAT] EEEE TIE AL OO 
Sq TAT VATS Te DEW Pager | wer (Y) Se ~ ST “ARI X NUES | 
Rao Wa Atel RETA 
'Innalladhina sabaqat lahum-minnal-Husna "ula'ika ‘anha mub-'adün 
Those for whom the good (record) from Us has gone before, will be 
removed far therefrom. 
QE uw Pee 2 oz Wu ^ PM „< 102 
OKA SATER OS 6s : 
-InN Esp TEIEISI- (m) Gat BT A IPOS WIPE «I-f mI | 
veretat Esta TON 7S wid at aree CAT UlStat Ulett Wet MS ota Toate 
Cat corer fal 
La yasma-'üna hastsaha; wa hum fi mashtahat 'anfusuhum khalidtin 
Not the slightest sound will they hear of Jahannam: what their souls 
desired, in that will they dwell. 
103 


Gol edad Jufazwa AF KC VA ess E eA S 


A-SI qe PAN SI ORAL Gat Shores T-a Aer — «n9 (b) &I-X1- 
SMOTR TAT TERT SAT | 


arereife SEAS anise Sard at ace EION Carns NIA Siac 
as «fert, as cond CT feet seta afore commas rest saute 


La yahzunumul-Faza‘ul-’ Akbaru wa tatalaqqahumul-mala-’ikah; hadha 
Yawmukumul-ladhi kuntum tū‘adūn 
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The Great Terror will bring them no grief: but the angels will meet 
them (with mutual greetings): "This is your Day - (the Day) that you 
were promised." 


^ Y 2? s^. "TUTO 2 ? 2 tan tere -> 9 ^? vx Ee we 2, 104 
oS Es s KGS AG N h 255 


Zae she R gaa «ehe Relea ESR (45) a-a SI^ eRT 
serie ay I (15) ania NT- (19) 3- gq -F- 2817 | 

AÈ Trt RANST e Baa aA, Tora e Bret Sa fale nroa; CSS N 
Why Sat weet Saas | 

Yawma natwis-sama-’a katayyis-siilli lil-kutub; ka-ma bada’na 
'awwala khal-qinnu-^iduh; wa‘-dan ‘alay-na; 'Innà kunna fa-'ilin 

The Day that We roll up the heavens like a scroll rolled up for books 
(completed),- even as We produced the first creation, so shall We 

produce a new one: a promise We have undertaken: truly shall We 

fulfil it. 

ead Wie te ek & Sete C ww à sen ateoa 105 
Osa Gals TTE IMAI NN o oa UC O5 

WI AEM To- fer ahs sae MT RE at - 24 
N-AR | 

a Smg ver frond fam frente Cur. ets rA MAT ANA 
veifsrestert S20 | 

Wa laqad katabna fiz-Zabüri mim-ba‘-didh-Dhikri ’an-nal-’arda 
yarithuha *ibadiyas-Salihün 

Before this We wrote in the Psalms, after the Message (given to 

Musa): My servants the righteous, shall inherit the earth." 

Dans uiui as, 100 

gl St a-a t-a- "Ie feres efr -RA | 
fpa Sate feste Arh OS PEMA Ged ASI “SATS HAT 

"Inna fi hadhà la-Balaghal li-qawmin ‘Abidin 

Verily in this (Qur’an) is a Message for people who would (truly) 

worship Allah. 
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Mou daz eds d Ad ane 
CAT HARTA Sa- «Te where] feret MHS | 
CUT Cot Corre ATOA AS PAA AINOAAN CHAT iA | 
Wa ma ’arsalnaka 71114 Rahmatal-lil-‘alamin 
We sent you not, but as a Mercy for all creatures. 


bout. T a, 22 
Mousa igs d-89 4G d eau 


BT AAT AOA” VTA SAM” Z-T I-RË SR R (c) FRAT ALY 
SESS | 

aa, mra se est su CN, Col Sale ass Sag, You comm Seat ats 
verrarsmrsferestart |’ 

Qul "innama yühà 'ilayya 'annama 'Ilahukum *ilahunw-Wahid; fahal 
'antum-Muslimün 

Say: "What has come to me by inspiration is that your Allah is One 
Allah: will you therefore bow to His Will (in d 


V 


109 


2252 4 
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l^ 


PIR OMENS WE SpA LSPA "enen- mer 2:5 (L) eat Sa aN wi- 
fes IN TH ET | 
Ta aat g fraa aera Bia fero, “nfs coa aaron Grats free 
aay Comins ca faa Aoo meat ssa, alte oft at, wtet wmv at 
Fa-'in-tawallaw faqul 'adhantukum ‘ala sawa’; wa "in 'adri 'aqaribun 
'am ba-“Idum-ma tü-'adün 
But if they turn back, Say: "I have proclaimed the Message to you all 
alike and in truth; but | know not whether that which you are promised 
is near or far. 
10 


Mase ps systhoe iuis 1 


ez Sat AT Gaal Frey S Tefer eat Saray TW CEST | 
ffr ertt Sot PAT HS ALY AST COMA Cray Pa 
"Innahü ya‘-lamuljahra minal-qawli wa ya‘-lamu ma taktumün 
"It is He Who knows what is open in speech and what you hide (in 
your hearts). 
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eat «p Gat er rere Poel NET SI whel- ^os Z-Y | 


‘arta Gift at Sete Sat COMI Gey are HATS aE Gero FER Stes GT 
Transliteration Wa "in ’adrt la-'allahü fitnatul-lakum wa mata-‘un "ila hin 

"| know not but that it may be a trial for you, and a grant of (worldly) 

livelihood (to you) for a time." 


t 


e - 4 24 - = "P 3 oye ah 
Doka poERM As FL Sio3)5 


win aia Sa faepe fe” (b) eat aR ART FST WI- “MENA 
SFT | 


aya AEA, ‘co urna afoot! yin wits AA EIT ahaa fre, era 

ASNAF COT MUA, COMA Ast eife a IFNA AJA fore! 

Say: "O my Lord! judge You in truth!" "Our Lord Most Gracious is the 

One Whose assistance should be sought against the blasphemies you 
Translation utter!" 





Qala Rabbih-kum-bil-Haqq! Wa Rabbunar-Rahmanul-Musta-‘anu ‘ala 
Transliteration Ma tasifun 


A ^. "a Z rP E TUN P. $ a 2t 1 
(Geb TS EUI Gy 2S 35V LEG 


aima SI wISeI-wSH AAPA (z) Sal Ieremerezr- wife esq "wer TX 


serat CE MIS! ET Sa COMMS She mA Pes FHM MGA APM AS DALRA HA! 
Yàa-'ayyuhan-nàsut-taqu Rabbakum! "Inna zalzalatas-Sa-‘ati shay-’un 
Transliteration ‘adhim 
O mankind! fear your Lord! for the convulsion of the Hour (of 
Translation Judgment) will be a thing terrible! 
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RASA Seaia- CR mre] er Jair "enfe AMS TAS eM ew T6 F_ 3 T- 


fe Vale VENI Ga S-A BRI-A- SNN- RZA- SNN- “ryt 
q- rate | 


PS ane, MOT TAS OIA TEANS HAM CREA MLT HALT TERENA, 
airs Taat Cries Tel erre A E PST 

Yawma tarawnahā tadhalu kullu murdi-‘atin ‘amma ’arda-‘at wa tada‘u 
kullu dhati hamlin hamlaha wa taran-nasa sukara wa ma hum-bi-sukara 
wa lakinna ‘adhaba-LLahi shadid 

The Day you shall see it, every mother giving suck shall forget her 
suckling-babe, and every pregnant female shall drop her load 
(unformed): you shall see mankind as in a drunken riot, yet not drunk: 
but dreadful will be the Wrath of Allah. 


"s 17 9f Sa 1 ^2 5 09 $5. dL o 
(£d P gba Gap 3 abe o MÀ Doe Oo Xe 5 
eat Aaa- wie Ga- aa frat RNR “She eat STelfW 6 Fat HE [IT 
way i 
WAST WA FOF UE igs ANR ost PA AR AJNAN PUT OTS 


Wa minan-nàsi many-yujadilu fi-LLahi bi-ghayri ‘il-minw-wa yattabi- 
*u kulla shay-tanim-marid 


And yet among men there are such as dispute about Allah, without 
knowledge, and follow every evil one obstinate in rebellion! 
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Sia Ware as AAN SAAT HSE meum CA, CT HS OA TES ARP SAA OF 
Cll AAS SNA AR ONS ADT Sas ages aia “teat Tes | 
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Kutiba 'alayhi 'annahu man-tawallahu fa-'annahü yudilluhu wa 
yahdihi ’ilā ‘Adhabis-Sa-‘ir 

About the (Evil One) it is decreed that whoever turns to him for 
friendship, him will he lead astray, and he will guide him to the Penalty 
of the Fire. 
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Wer wrenferar FATA RAN RRIT fo wae RAT OA Tem (c) aT 
Fega We Borer eat Hepa MS Beary Se” aay ery “Gyles ferei2«n- 
Satara fry af “Serre “Bes (L) eat oa ene T a- Aaro BIST 
MATA MASA LÁ SISTERS Set AAS eT BMYApore file Play ahefery 
ME | 
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Wet Stal «x eet as fans surat wy watery fene ae. rere wa MN 
COM Heart ated Sia, ad Alo ONA AATE ANA TANE Ss | Coral 
A POTS PIAS WoT TOT VAT AA COMMA Wey SUP S SIPS Ho GS Fat 
SA STON AA, Ala HAT CSM AS HY OTS OT AIH GRA ABUT AT AAT! A 
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Guta S tS SA AR WHS PA NASA AINON Char: 
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Ya-'ayyuhan-nasu 'in kuntum fi raybim-minal Ba‘-thi fa-'innà 
khalqnakum-min-turabin thumma min-nutfatin-thumma min ‘alagatin 
thumma mimmudghatim-mukhallaqatinw-wa ghayri mukh allagatilli 
nubayyina lakum. Wa nugirru fil-'arhami mà nasha-'u "ila 'ajalimmu- 
samman-thumma . nukhrijukum tiflan-thumma li-tablughū 
'ashuddakum; waminkummany-yutawaffa wa minkummany-yuraddu 
"ila 'ardhalil-*umuri li-kay là ya‘-lama mimba‘-di ‘ilmin-shay-‘a. Wa 
taral-’arda hamidatan-fa-’idha 'anzalna ‘alayhal-ma-’ahtazzat wa rabat 
wa 'amba-tat min-kulli zawjim-bahirj 


O mankind! if you have a doubt about the Resurrection, (consider) 
that We created you out of dust, then out of sperm, then out of a 
leech-like clot, then out of a morsel of flesh, partly formed and partly 
unformed, in order that We may manifest (our power) to you; and We 
cause whom We will to rest in the wombs for an appointed term, then 
do We bring you out as babes, then (foster you) that you may reach 
your age of full strength; and some of you are called to die, and some 
are sent back to the feeblest old age, so that they know nothing after 
having known (much), and (further), you seest the earth barren and 
lifeless, but when We pour down rain on it, it is stirred (to life), it 
swells, and it puts forth every kind of beautiful growth (in pairs). 


di-da 


Z T aSa n A, a ee TE moli 
15395 scot (6 ge A3 8 GEN gd EA s Legs 


"'[-ferer Raan- Vere] Vig’ SM Bigg BAR whSwr- eal SAE NT- 
«fer She «TAa | 

Sal ASAT Al, GAME Woy sm forts York Tide Ul PAT GAR feft AAA 
ahora; 

Dhalika bi-'anna-LLaha Huwal-Haqqu wa 'annahü yuhyil-mawta wa 
'annahü ‘ala kulli shay-’in-Qadir 

This is so, because Allah is the Reality: it is He Who gives life to the 
dead, and it is He Who has power over all things. 


de) 
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sa aiga- "eret -farga -aa AA- (3) exp HAA Sa WIE Ut feet 
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GRR THURS CUPS, SHO CST WS AS GAL Sela MS IN| wlan 
Prods alge thre pirat! 

Wa ’annas-Sa-‘ata 'atiya-tul-là rayba fiha wa ’anna-LLaha yab-‘athu 
man-filqubür 


And verily the Hour will come: there can be no doubt about it, or 
about (the fact) that Allah will raise up all who are in the graves. 
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A ea TG GEIS Le Le aitg SCENE ELT 


eat Agl- MR Ta-aa em- fanaa “She esent-guie eat frotfay 
INT | 

MAT Wey PS P A TCR IOS ad: DA at aly Gla, at arg 
Af, at CY Cete maat OI 

Wa minannāsi many-yujadilu fi-LLāhi bi-ghayri ‘il-minw-wa lā 

Hudanw-wa là kitabim-Munir 


Yet there is among men such a one as disputes about Allah, without 
Knowledge, without Guidance, and without a Book of E tenment - 


DEANE dash xb ay Gb at dae Gls 


Q tAn- ‘So fea iH gr ore Beater (L) ma fey a- RATĂ eut 
aes uere ferre “ory tart STANT | 


ASAT UNS SIT aay feat an nta CSS Uta SASS HSA | 
Thaniya *itfihi li-yudilla ‘an Sabili-LLah; lahü fiddunya khizyunw-wa 
nudhiquhü Yawmal-Qiyamati * Adhabal-Hariq 


(Disdainfully) bending his side, in order to lead (men) astray from the 

Path of Allah: for him there is disgrace in this life, and on the Day of 
Judgment We shall make him taste the Penalty of burning (Fire). 
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FATAI 
Dhālika bima qaddamat yadaka wa ’anna-LLāha laysa bi-zallamil-lil- 
‘abid 
(It will be said): "This is because of the deeds which your hands sent 
forth, for verily Allah is not unjust to His servants. 
11 
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eat Aa- MS S-A -R AR (cr) M N- eT oA 
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M AA Wey (PS (FE AZA SATO PA futs NA: Vista NAA SIA OSTO DISTA 
De ANS 2a AR (PIA fares EA A SA Yatagra I T A E SA 
yio Ss aiklare ; Sas cot pts Sol 


wa minannasi many-ya‘budu-LLaha ‘ala þarf, fa-'in ’asabaht kh ayr 
nitma-'anna bih; wa 'in 'asabat hu fitnatu-ninqalaba ‘ala wajhih; 
khasirad-dun-ya wal-’ Akhirah; dhalika huwal-khusra-nul-mubin 


There are among men some who serve Allah, as it were, on the verge: 

if good befalls them, they are, therewith, well content; but if a trial 

comes to them, they turn on their faces: they lose both this world and 

the Hereafter: that is loss for all to see! 

12 
Iw € fire Pee Aiea Ary eWINI- M- SAVE (L) xU I-ferer eeu. 
TI-A «1 9m | 

CT Ulgigd (ace aur fours wie et Colt CP AAA Sito ia A 
TARS pian Ata at; Sars aN fasts 

Yad-'ü min-diini-LLahi mà là yadurruhü wa mà lā yanfa-‘uh; dhalika 
huwaddalalul-ba-^1d 
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BOTA 


They call on such deities, besides Allah, as can neither hurt nor profit 
them: that is straying far indeed (from the Way)! 
1 

SENE EC ELEME DEREN 2 
SAMS ere APR OT a fae Te 22] (19) vr uter wheer- eurer- fa'urer 

NT | 

A wit ANT ISAF MA shes DA CARA Mt ARDOA Fo AFE as 
USAF AR PO HFT AS ALES ! 

Yad-'ü laman-darruhü ’aqrabu min-naf-'ih; labi'sal-mawla wa labi’-sal- 
*ashir 

(Perhaps) they call on one whose hurt is nearer than his profit: evil, 
indeed, is the patron, and evil the companion (or help)! 


ia 


14 
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bse dads abn by “SENG eG Eee ML isle jeans 
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SAa-Al SOT egerat TA MA eat RAN- fe verts] hes wrerat fare 

vere faa MRIs (b) gsm -m] Sa TY -3TA | 

Stat HIT Ui GS WS SA OAS UTS Cletus villa PRAT MTO, 
Data Pant ant ES ; GATS set Suet OÈ «er 

'Inna-LLaha yudkhilul-ladhina 'àmanü wa ‘amilus-Salihati jannatin 
tajri min tah-tihal-'anhar; ’inna-LLaha yaf-‘alu mà yurid 

Verily Allah will admit those who believe and work righteous deeds, to 
Gardens, beneath which rivers flow: for Allah carries out all that He 
plans. 
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Som? ory 
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I CPS Wel Hea, OAS Olen SUAS Ya o Oto Wey PAIT at, OT 
ABS vetera GPa IQ Wa Ha fH =A 
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Man kana yazunu ’allany-yansurahu-LLahu fiddunya wal-’ Akhirati fal- 
yamdud bisababin "ilas-samaà-'i thumma lyaqta‘ fal-yanzur hal 
yudhibanna kayduhü ma ya-ghiz 

If any think that Allah will not help him (His Messenger) in this world 
and the Hereafter, let him stretch out a rope to the ceiling and cut 
(himself) off: then let him see whether his plan will remove that which 
enrages (him)! 


SENE 


(629) SKIN ESISTENTE cc cS sax ! 


z 


eat ST T-A e-a M-a- NAN-A (Y) Sat a-a Sagat we 
zs | 


azara att ys ferwsferacot tat aar «futs: Uta R cot alot Spat 
ASAA Halal UAT 


Wa kadhalika 'anzalnà ’Ayatim-Bayyinatinw-wa ’anna-LLaha yahdi 
many-yu-rid 

Thus have We sent down Clear Signs; and verily Allah does guide 

whom He will! 

17 
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Goss sce É dó LUE 
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Sig Vat Otay SIT Vat A-T SAN- fd ear Sealey XII 
sama Ter ag (G) Saa- SaR «penes Sena feats (b) 
Sgler-er ai- «fer Se NEN | 


Frode aaa aata aaa aay at Sag szutcm, Maat MN, PET S 
VW sere M Pitas SSNS POA Tra alge OAA MA ANA 
«feret Mitel R Cot AN PYA WIS AORA 

'Innalladhimna 'àmanü walladhīna hadü was-Sabi’Ina wan-Nasārā wal- 
Majiisa walladhina 'ashrakü 'inna-LLaha yafsilu baynahum Yawmal- 
Qiyamah; *inna-LLaha ‘ala kulli shay-’in Shahid 

Those who believe (in the Qur’an), those who follow the Jewish 
(scriptures), and the Sabians, Christians, Magians, and Polytheists,- 
Allah will judge between them on the Day of Judgment: for Allah is 
witness of all things. 
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Wey oa aaa- Saa WIE wie ew a- S- eat aie Reet peer 

Sae GATS TP GAT TY SNT A- SAPS sajten ~a eu 
BELI b) sa SR es xs 

ufefegri-u F-a far RAS (15) 3a- Sarr wey N- Sat (faerie 


v) | 











Pin fe He at cur, CGS Pret «cst Atal fey any aSo 3 gE, Fe, 
DY, THs, AGoT, PETO, MITE aay PU! SUA AAA Ay GL 7 
(PHS «2 ; OATS Alot Spat olat cere 


"Alam tara ’anna-LLaha yasjudu lahü man fis-samawati wa man fil- 
'ardi wash-shamsu wal-qamaru wannujümu wal-jibalu wash-shajaru 
wad-dawabbu wa kathirum-minannas? Wa kathirun haqqa ‘alayhil- 
‘Adhab. Wa many-yuhini-LLahu fama lahü mimmukrim; ’inna-LLaha 
yaf-‘alu ma yasha’ ** 

Seest you not that to Allah bow down in worship all things that are in 
the heavens and on earth,- the sun, the moon, the stars; the hills, the 
trees, the animals; and a great number among mankind? But a great 
number are (also) such as are fit for Punishment: and such as Allah 

shall disgrace - None can raise to honour: for Allah carries out all that 
He wills. 


ae “ss 2 $ 5 SUAE LU A, YS d P 19 
VEL ESIC * eaba GU iod tail Nhat QUA 


de 
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a-a t-A eater verra ST RRN (5) laa Tat sre FS "epe "Dex feat 
qx fsrqet-fa£ (15) Sore fie wie FURR e 18D | 

Fa ele Wre SES Fal meum GTA mis, SA Arata Gra Bf 
HSE BST FOS MÍA, 
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Hadhani khasmànikhtasamü fi Rabbihim; falla-dhina kafarü qutti-‘at 
lahum thryabum-min-Nar; yusabbu min-fawgi ru-’tsihimul-hamim 


These two antagonists dispute with each other about their Lord: But 
those who deny (their Lord),- for them will be cut out a garment of 
Fire: over their heads will be poured out boiling water. 


$.2 : 
ISAN Rohs G la do spas ov 


be 


Sora feat TA Ge eT eae SM | 

siet utet Cats Ors Ast US Olst arem, Tota bat ferro Sat Scan 

yus-haru bihi mà fī butünihim wal-julüd 

With it will be scalded what is within their bodies, as well as (their) 

skins. 

21 


A aa ae 
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f: 


WI STI TE TAG fare VT | 

FAL GOMES TY USCS CSA | 

Wa lahum-maqami-‘u min hadid 

In addition there will be maces of iron (to punish) them. 

RANE Ss Gurl bel esate 7^ 
Pa” a-g iS Sarre rely they Coy R- (3) eM VE’ MAT- 

eT STE | 


E 


WS Total ze SSA wis sso MA Este bier OAI oleae 
fraser eat SIA Toto: Vernal Sat SSS, “aT a Wee REIHE 
kullama 'ardü ’any-yakhruji minha min ghammin ’u-ʻ‘īdū ftha wa 
dhüqü ‘adhabal-Hariq 

Every time they wish to get away therefrom, from anguish, they will 
be forced back therein, and (it will be said), "Taste you the Penalty of 
Burning!" 
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Salata Souk Tat ata eat “onfeppn_fre t- ran fes reat fare 
WIR Paa HARI-F BR lere Fl fy a- «T fe Vighas eat sp pene 
(4) eat ferat- mex NA- Viste | 


estat aT Gta 3 mses RI cem OSAAT uifla pita Eye lend 
ATMA AMT AMO, ACT OLAS CIAO Fat HVT AAPEA S TST Brat Ge 
CATT tette cortas - HMPA SSCS CATA | 

'Inna-LLaha yudkhilulladhina 'amanü wa ‘amilus-Salihati Jannatin 

taji min tah-tihal-’anharu yuhallawna fiha min ’asawira min- 
dhahabinw-wa lu’-lu-’a; wa libasuhum ftha tr 


Allah will admit those who believe and work righteous deeds, to 

Gardens beneath which rivers flow: they shall be adorned therein with 

bracelets of gold and pearls; and their garments there will be of silk. 

Case Gas aee can oS. 6^ 

Ct g^ gehe wists Frit Pielke (c) eat aq” I- A-a VT | 

VIMAR ag ica OPT Sat Sizes aay otetat AABITS SEMEA AAN 
ATT SMG CAL 

Wa hudii ’ilat-Tayyibi minal-Qawli wa hudü ’ilā Siratil-Hamid 


b 


For they have been guided (in this life) to the purest of speeches; they 
have been guided to the Path of Him Who is Worthy of (all) Praise. 


à iem Sz Aas oI ats ud d a GE ORE MEIGS 23 
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Spera Tat SRP Sat SAAT “Ore Veteran earey wreferfaer m Ten- faerat 
Stores Aq- en-A ^er fees SHR Saa a- (L) eat we gef Si 
Raa fas fag ay af ee Fry oar -RT OTT | 


Total Fara BA A AUSF HAYS AeA RA AN ave 3 NATA SIAN Sav, 
Bat ain SaaS Eta o Sedo AA OH ANA, Olt Cl ECET Pra MAALTA 
Ja Cato at SLA, Ol ONT Orgel Pass Tag see 
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"nnalladhina kafarü wa yasuddüna ‘an-Sabili-LLahi wal-Masjidil- 
Haramilladhi ja‘alnahu linnasi sawa-’anil-‘akifu fihi wal-bad. Wa 
many-yurid fihi bi-"ilhadim-bizulminnudhiqhu min *Adha-bin 'alim 


As to those who have rejected (Allah), and would keep back (men) 
from the Way of Allah, and from the Sacred Mosque, which We have 
made (open) to (all) men - equal is the dweller there and the visitor 
from the country - and any whose purpose therein is profanity or 
wrong-doing - them will We cause to taste of a most Grievous Penalty. 


PA 
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dine sou SM Sca s: Sty BV cleo ge JUSSI 


7 


et By Meera A-A weal «ife -RT 4D isa] 
ere Ra Shem fere w1~ SHAT CAT 1—83]«1 Cara SEES | 
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Gre WAT PA, WT UN Saeed T Peay piss ANEAN CTS Lot HIA, 
ere SMa, “aS AMA CBT reflet fea Share aT arem MNA Ere rfe anao 
DIST Tay ASA Stet BA Gem MSTA Ae VIB, BH Sea S Pret wea! 

a "idh bawwa’-na li-Ibrahima Makanal-Bayti 'al-la tushrik bi 
shay'anw-wa tah-hir Baytiya lit-ta "ifina wal-Qa’imina war-Rukka-‘is- 
Sujüd 
Behold! We gave the site, to Ibrahim, of the (Sacred) House, (saying): 
"Associate not anything (in worship) with Me; and sanctify My House 
for those who compass it round, or stand up, or bow, or prostrate 
themselves (therein in prayer). 


© PGES deos Bre A IK SHE BL d Odo 


eat OAR: Agl- free fée Sar Sst fqen-eThé eat -gA Wis Sar Stat 
fsre Siar ma “OMT | 


Ie 


27 


GAR TAT PSE mem ne CAMA SAM US, Vatat coma free nsu mA S 


Wa 'adh dhin finnasi bil-Hajji ya'-tüka rijalanw-wa 'ala kulli damiriny- 
ya'tina min-kulli fajjin *amiq 
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"And proclaim the Pilgrimage among men: they will come to you on 
foot and (mounted) on every kind of camel, lean on account of 
journeys through deep and distant mountain highways; 


p a ABER LU uo IET: "E CAF $478 b > A sit ES 2 aa 4225 28 
S LEa IO RBS a So paa UNG abl Ne Sug 5 YE a 


So Nab gi. 


feras siete ee eat TRU PTAA A” DRESD at aA fo 
-N-NE Tet Bey ANRA ore oq - fA (cr) zeige] A- expe SET 
G~ Sat SIP | 


TEKS CISA Slat Saga Frito Citys Lavo Ma sm fort fete 
Ug AW TAN Fie idl aod Gels Cat Loto MA Fa Gem GF, 
rete Ulsta Pats | 

Li-yash-hadü manafi‘a lahum wa yadhkurus-ma-LLahi fi ’Ayyamim- 
Ma'-lümatin ‘ala ma razaqahum-mim-bahimatil ’an-‘am; fakulü minha 
wa ’at-‘imul-ba-’1-sal-faqir 

"That they may witness the benefits (provided) for them, and 
celebrate the name of Allah, through the Days appointed, over the 
cattle which He has provided for them (for sacrifice): then eat you 
thereof and feed the distressed ones in want. 


— EI A see 2A dd 2 vom oe 245 5-72 cee 522.422 
Go GANA VR $5305 15855 SR RIS AES ES 
E "WT Ms «^ CP Tex CMe «Ju Ig €] sao e New ROT 
"emere * | 
Usd OSIA At Cloud GMA fol WA «Ud IAL OVS MTO A HoT TAL 
"eres PA ABT LSA 


Thummal-yaqdü tafathahum wal-yüfü nudhürahum wal-yat-tawwafuü 
bil-Baytil-*Atiq 


29 


"Then let them complete the rites prescribed for them, perform their 
vows, and (again) circumambulate the Ancient House." 
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BAIS OBIS: AEE 
Wife (3) en we Boe fe we Pahoa wert MEET Sort afd 
(15) er Efe Aas ASE WIS WI-X a- wD-EWwen- “ore gy srerwiage fret 
fart ee tft SoA T Teas | 


Sars AT GRR cmm wg POSE Petite weg ASR tra Wy Sisal lata 
AENT Pe Osta Gey SSS Veal CSI Wey Stata Sat SEE eatin 
WP ASS fl OTS Al COMMAS HAT LSAT | posts COMA «ore Fat Toya 
verf pot AR Wa stra IA FATES, 

; wa many-yu-‘azzim-Hurumati-LLahi fahuwa khayrul-lahū ‘inda 
Rabbih. Wa '"'uhillat lakumul-’an-‘amu "illa ma yutla ‘alaykum 
fajtanibur-rijsa minal-'awthani wajtanibü qawlaz-zür 


Such (is the Pilgrimage): whoever honours the sacred rites of Allah, for 
him it is good in the Sight of his Lord. Lawful to you (for food in 
Pilgrimage) are cattle, except those mentioned to you (as exception): 
but shun the abomination of idols, and shun the word that is false,- 


Z \ b Y 
$55 2 272%?” 3722. Tog ee uy M 55 295. 2? 2524 9 za 
CO a G9 G5 3 AN ab LDN Ge $5 USE abo 3 3523 OAT e aos m 


[E] 


ie aS 
Sea PreK sri PASAT RI (19) eur wr genes fagrt- fe weeny 


ada farte — 2 FONG HAS e [Ese Ole cepe fafeg die A T-A 
WIE | 


RA safe GES SSA rem Osta CPT “a At PAA AR CRT CHS CASA 
ART MA OT Ca OSA SSS AA, Thos at Ole COT Nita ASA CTA, 
feet AY Sere Cyto ASM Prat a YATO Bit eH feet 

Hunafa-’a li-LLahi ghayra mushrikina bih; wa many-yushrik bi-LLahi 
faka-'anna-mà kharra minas-sama'i fatakhtafuhut-tayru 'aw tah-wi 
bihir-rihu ff makanin-sahiq 
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Being true in faith to Allah, and never assigning partners to Him: if 
anyone assigns partners to Allah, is as if he had fallen from heaven and 
been snatched up by birds, or the wind had swooped (like a bird on its 
prey) and thrown him into a far-distant place. 


(ai 


DIAN sls a Gilbabl sa abbas cus 
UTS (S) GA WS Bo oe fér TO ~ Saran R TA- fie Gis eae 
T 

SoS Ulgied fer arem cas A Preface ANA Siac Ez Cot SA 
BU OSM AGS | 

Dhalik; wa many-yu-'azzim Sha-‘a-’ira-LLahi fa-’innaha min-taqwal- 
qulüb 

Such (is his state): and whoever holds in honour the symbols of Allah, 
(in the sacrifice of animals), such (honour) should come truly from 

piety of heart. 


> 77 5 


CC PE Jiu E apy fue sues: : 
(E gas esM Y at S5 oA eid li ga Lei 


APT SAAS EeT^ orerifery R Ba Ma gar” Sere AS hory CADIT | 
aS TS OTSA CoM Gey MAIA TARA afore as ine atta wt: 
"To?" Cord PANNA Pel Alot [oa fl 

Lakum ftha manafi-‘u ’ilā 'ajalim-musamman thumma mahilluha "ilal- 
Baytil-‘Atiq 

In them you have benefits for a term appointed: in the end their place 
of sacrifice is near the Ancient House. 
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MLARAT CT APA DOOM wn Mae, Cep Ca CH Olt A 
ay DDAN eA COTA Saye AK SATS, JOA VISAS Pew MIANN SA TA 
Ra wt faethe 


wa li-kulli 'ummatin-ja'alna mansakal-lryadhkurusma-LLahi ‘ala ma 
razaqahum-mim-bahimatil-'an-'àm. Fa-'lahukum "ilahunw-Wahidun- 
falahü 'aslimü; wa bash-shiril-Mukhbitin 

To every people did We appoint rites (of sacrifice), that they might 
celebrate the name of Allah over the sustenance He gave them from 
animals (fit for food). But your god is One Allah: submit then your wills 
to Him (in Islam): and give you the good news to those who humble 
themselves,- 


65M $35 o s 8 ‘ EXT Aa ses Ual la sod uas TASE FEANEN 


Tea Tet aT- q a-a esate Sager SANRA -N -NET 
saa spe Naaa- (Y) eat A- Arete -aN 2d 
ISI BAT ol PS SA RA AN AAT Sat SIA, MA oles AT- 


TT e MAT TA AR AAS PEAN TA Gaye Uli Olena ca Aar ame 
tst SSIS Sa «o 


"Alladhina '"idha dhukira-LLahu wajilat qulübuhum qas-Sabirina ‘ala 
mà 'asabahum wal-muqimis-Salati wa mimma razaqnahum yunfiqun 
To those whose hearts when Allah is mentioned, are filled with fear, 
who show patient perseverance over their afflictions, keep up regular 
prayer, and spend (in charity) out of what We have bestowed upon 
them. 


BEAREN EASES ei e ois 


EGIT SNCTEBE FREE En AEA E E A eee 
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regret vert ^re m1 Tp fate ^er — fateri f erreur N- NER (.3) 

WY SHR a(R N- AheM~ BR! (c) SVT MBAS aR- FIST 
Aaa- eat are Sa Sf wp eurer erst (L) P T- Aaa 
AT TPT OPT | 


OR CaS «fentit aig Pre at ATON: ONAA teh Cato NIA Asay! 
Fouts MIGOLI WOODEN GAPE Gals CA COMA SARA WT EDO Fa 
Wet Talat Sto sz ASA AT SLT Colla Tat Soto OSA FS GAR MEA Sats 
(Heel CTSERAS ^3 Abate CSE ; adel Ulla Vota Cel 
erster eb ferat MMe aro COMA POSS APM Fa 

Wal-budna ja-‘alnaha lakum-min-Sha-‘a-’iri-LLahi lakum ftha khayr; 
fadhkrurusma-LLahi ‘alayha sawaff; fa'idha wajabat junübuha fakulü 
minha wa ’at-‘imul-qani-‘a walmu'-tarr; kadhalika sakh-kharnaha 

lakum la‘allakum tashkurün 


The sacrificial camels we have made for you as among the symbols 
from Allah: in them is (much) good for you: then pronounce the name 
of Allah over them as they line up (for sacrifice): when they are down 
on their sides (after slaughter), eat you thereof, and feed such as (beg 
not but) live in contentment, and such as beg with due humility: thus 
have We made animals subject to you, that you may be grateful. 
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ANS ma-n- STE xpEI- ST- frat~Cal-eaiett_fog SuTWI-SEw eI eal- 
Frege (15) ea "T- feret aN- Igy fergeerefaeegri- up N-I- I-ET (1) 
eat ARRAT xr faster | 


FAS MZA fees citer a CAA cite aa ae, IAL CAS comma 

SSM adore fort Satu ONA Udit Sita rate asthe Comat 

gis AOE AMI PA AHH A, fof COMMA fT SAMS; Boa 
Bit ARAM His ACHAT HAS | 

Lany-yanala-LLaha luhümuha wa là dima-’uha wa lakiny-yanaluhut- 
Taq-wa minkum; kadhalika sakh-kharaha lakum litukabbiu-LLaha ‘ala 
ma hadakum; wa bash shiril-Muhsinin 
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It is not their meat nor their blood, that reaches Allah: it is your piety 
that reaches Him: He has thus made them subject to you, that you may 
glorify Allah for His Guidance to you and proclaim the good news to all 
who do right. 


AON c 
US) 


Saia- 26v - fae" fa Tat ata (15) Sa-a T-BAR’ Fat eee 
PREF I 

CHS epum Tet Bett Teas, fort cart yates, UFO DIUI 
Tat! 


FAM vee CEE Pee Ng Oe do d Q4 £n b et 38 
BI o BCS VANS) RANGE GANG) 


'Inna-LLàha yudafi-‘u ‘anilladhina "àmanü; 'inna-LLaha la yuhibbu 
kulla khawwanin-kaftr 

Verily Allah will defend (from ill) those who believe: verily, Allah loves 

not any that is a traitor to faith, or show ingratitude. 

39 
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LAI AgS Ms sss SUE M MS Eg: Slay SA AS 
TOMDA Pat SSS R ERS OAT AST PIO ANT WPA; 

"Udhina lilladhīna yuqātalūna bi-’annahum zulimü; wa ’inna-LLāha 
*ala nasrihim la-Qadīr 

To those against whom war is made, permission is given (to fight), 
because they are wronged; - and verily, Allah is most powerful for their 
aid;- 


2 5T a b P* x Pgh - ^ Sox x Pe 5 P 29 ,.$ 40 
gor Ww PLANS 9 LLG WSN ON GS AD, Bole el SICA 


> 


699240. 1 


z bg sar Po ah "E z 28 9 2» 55 
ÓY Saeed roids AGAM Slee Sue Stc SEC poo aja 
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Transliteration 


Translation 


Stare Tet Safa fire A-RA RIR uif a mu GR ERIS USD (b) 
SU Teal wre Vala aa et arf a Tele] weur- fe sur fade 
sat remeare eur aa- Ba «Ie Sarge Bi Tae (4) 

WITNESS] ANZ WS SAR (L) S-A ae f Seq “ATA | 


OER Olen A-Y Sow ATOA fou Pat Sr OY AS PAT CT, 
Visit aa, wa ston age! sert] aft aa Ufo a Te GH Wet 
mat sez al ProT, Wt sara fas zzut seo Rpt (memes 
"tfr Ter, Prat, SMEA CAAT MA ATAS ASUS GHA AT Pat ST 
Wigs AT CAS RS OSF AST PAT CT Vlas AS +A CAS 
Toes “heater, atlanta | 

'Alladhina 'ukhrijü min diyarihim-bi-ghayri haqqin’ill4 "any-yaqulü 
Rabbu-na-LLah. Wa law ladaf-‘u-LLahinnasa ba‘-dahum-bi-ba‘-dil- 
lahuddimat sawami-‘u wa biya-‘unw-wa salawatunw-wa masajidu 
yudhkaru fihas-mu-LLàhi kathirà. wa la-yansuranna-LLahu many- 
yansuruh; 'inna-LLaàha la-Qawiyyun ‘Aziz 


(They are) those who have been expelled from their homes in 
defiance of right,- (for no cause) except that they say, "our Lord is 
Allah". Did not Allah check one set of people by means of another, 
there would surely have been pulled down monasteries, churches, 
synagogues, and mosques, in which the name of Allah is 
commemorated in abundant measure. Allah will certainly aid those 
who aid his (cause);- for verily Allah is full of Strength, Exalted in 
Might, (able to enforce His Will). 


Nd” Bie REM TET an re ae re E 41 
db$ CLOVER GS Sch ROG Viol $5 MSS La SAGT a SV RACE OI ORT 


B 


ú 


9» 2 "m 
UI PC 


eer at S3p Ue a-a fee Ogi” E T- AA- 8T U-wivarasl—-wl ut 
spares feet sige eat ahs enfer RAR (L) eat fea N-E NET ES | 


«ree WS IA fad o esas IA Piast: Ula APA eld AINI TRA 
Syfon 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qr 


ogey] 


Transliteration 


'Alladhina "im-makkannahum fil-'ardi 'aqamus-Salata wa ’ata-wuz- 
Zakata wa 'amarü bil-ma'-rüfi wanahaw ‘anil-munkar; wali-LLahi‘a- 
qibatul-’ umiir 


(They are) those who, if We establish them in the land, establish 
regular prayer and give regular charity, enjoin the right and forbid 
wrong: with Allah rests the end (and decision) of (all) affairs. 

eM i Ba A Te FS ATT aS FRAT S Tey qf $ sup ‘VINE eT 
RT| 

Gre CALA UH OMS RA Vat Cra Corns wt RA SANEA Cot J3, 
am 8 ALUA LITT, 

Wa "iny-yukadh dhibüka faqad kadh dhabat qablahum Qawmu Nühinw- 
wa ‘Adunwwa Thamud 


If they treat your (mission) as false, so did the peoples before them 
(with their prophets),- the People of Nüh, and 'Ad and Thamüd; 


3 2t $222? 5 9 
bp 2335 en 


BA PWS I-A GA FP PSY DS | 
START 8 PLOT LMT, 

Wa Qawmu 'Ibrahima wa Qawmu lit 
Those of Ibrahim and Lut; 


a ne a Cee rere nn te ee ee eee E 
pS OC AS RIET 5 AV EM ONS gadis 


eat MA T-I MANAT (c) eat SAA a R- NN, EN-E R 
OAT BRT (cr) PPR BAT AMAT | 


i 


AR MSTA Ot ARA SA mft ALPS | OT tfe scere GAS 
fester, aera tette «ities ANEAN | Crea Care fest “it! 

Wa 'As-habu Madyan; wa kudhdhiba Misa fa'amlay-tu likafirina 
thumma ’akhadh-tuhum; fa-kayfa kana nakir 
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42 


43 


44 





Translation 


MOTT 


Transliteration 


Translation 


And the Companions of the Madyan People; and Musa was rejected 
(in the same way). But | granted respite to the Unbelievers, and (only) 
after that did | punish them: but how (terrible) was my rejection (of 
them)! 


45 


9 


Z sakai 35352 is CR QU ce SL irn 135530365 


I 

J 

iJ 
3N 


fel 


SAT fae SP RNT TSA eafeat er -aaa wir RNET 
‘oie ‘tga eat fray 3p ore we iifos ea SE Py AAT | 


OT <a Saas So Germ cise fere attr fea Oia! ass Gam lena 
Ld BIAS RALA AATE Vso am Fo HA "sepes Leafy 9 «55 WWE 
etas | 


Faka-'ayyim-min-qaryatin ’ahlaknaha wa hiya zalimatun-fahiya kh 
wiyatun‘ala *urüshiha wa bi’-rim-mu‘attalatinw-wa qasrim ma-shid 


How many populations have We destroyed, which were given to 
wrong-doing? They tumbled down on their roofs. And how many wells 
are lying idle and neglected, and castles lofty and well-built? 


- aca p uus san” ^" 75 5 aS 46 
$5 229 3 Ups PROGETTI II SOR ETE 


i 


» BENG ANON 335 Send 


wise STN fare refe HOTA FT AGS RATT eT R Ge DOW TGR 
Sarma Gar R- (c) PEIN- Tel IT ARAE SN- ITT LAGAN 
Rea I 


wlatat fe HT BAT Pld AS ? eet SHIA Olle wi-fi smtp Ar 8 P ONEA 
ARITA ÍAR SSI AAS | ABS Dub COT GI aT, SAR GH SSO YS HA! 

"Afalam yasirü fil-'ardi fataktina lahum qulübuny-ya'qilüna biha "aw 
'adha-nuny-yasma-'üna biha? Fa’innaha là ta‘-mal-’absaru wa lakin ta‘- 


Transliteration Mal-qultbul-latt fis-sudür 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


aorta 
ogey} 


Transliteration 


Translation 


Do they not travel through the land, so that their hearts (and minds) 
may thus learn wisdom and their ears may thus learn to hear? Truly it 
is not their eyes that are blind, but their hearts which are in their 
breasts. 
47 


w 
22 92 66 - Be ooh 


GOs Ve dis 6 655s UEóVS ELEERI REEE 


eal Sar Ra ey oT -R ears STara- Sang (25) eut Sar 
hex "evt RE POUT rentes An- ser Gres | 


Saat Commits “hs pA PRO MA, CAS AM tele AORO PIT GA PAAT 
atl Cotta ASMARA ARE IRA COAR ANNA 3125] ASHAA ANT; 


Wa yasta‘-jilinaka bil-‘Adhabi wa lany-yukhlifa-LLahu wa‘-dah. Wa 
"inna Yawman ‘inda Rabbika ka’alfi sanatim-mimma ta-‘uddtin 
Yet they ask you to hasten on the Punishment! But Allah will not fail in 
His Promise. Verily a Day in the sight of your Lord is like a thousand 
years of your reckoning. 

meds Gist iovesicciasg.ges 78 
Ca eere afar fare S NRT UAHA AI emere T-A BA ANY’ YAT- 
(c) Gal SRAM APA | 
«ree, Ot aaert ate So Grins AT Cota fot wifey: Tosa Saa 
“fe Tate ae ?rojtere T entamtere PIE! 
Wa ka-‘ayyimmin-qaryatin ’amlaytu laha wa hiya zalimatun-thumma 
'akhadhtuha. Wa ’ilayyal-masir 
And to how many populations did | give respite, which were given to 
wrong-doing? in the end | punished them. To me is the destination (of 
all). 
JAMES pea LLG a3 
SAIN N-A SNN OMT APT AAT eX X4 
IA, CS AT! MN Cot COMMA versn A HY MOPS: 
Qul Yà-'ayyuhannasu *innama ’ana lakum nadhirum-mubin 
Say: "O men! | am (sent) to you only to give a Clear Warning: 


o 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


MOTT 


Transliteration 


es ABO OCA oe Gee 50 
© 23553 SERRE STILE 335 


BAR let -N WE erfareproTI- fere T- eris wos wat feat e HAT | 


OAT ARMA HAT CULT S ASA BIST OAL GH GLY Wa S ATTA iI: 
Falladhina 'àmanü wa ‘amilus-Salihati lahum-maghfiratunw-wa rizqun- 
karim 

"Those who believe and work righteousness, for them is forgiveness 

and a sustenance most generous. 

51 


al 


VI 


PETEAR: eG BAS CRONA 


Sra Tt Bohs A N-a- X wI- ferais: Gat~ Sat GAS T- GANT | 
«rq, TETTE SETTATEST orators ae pasta wat id OAS SSS Weta Ufa 


Walladhina sa-‘aw fi-' Ayatina mu-‘ajizina "ula'ika ’As-habul-Jahim 
"But those who strive against Our Signs, to frustrate them,- they will 
be Companions of the Fire." 


2 Va ' a aoe 2c UT. z P Lm x P 2 
ied et lg gh gias  ? 
Zor gaota vy ohy gered ghost of 
GEEK RAMS az LE shor bo 


ear” oie fare S referet fare agers eae—wnsshy Su Sx t- AT 
"rere Te SS -a SY Ex SEIS] (c) MENAN- -TE “MSS T-T 
E at 2a feya_g -A-A (L) exits ‘ore RTT | 


wif Coma "prd cl ANE aye festen AN Cray PANE leue re ue fev 
e(Te NEST PRAS, OS OT e eter RERA fey aoe SAS, fog “report 
Wet ake A emu viet fuse PAT Ulva CAE SAA atoms 
PSSS BAT arre GIGS AA, AMENA ; 

Wa ma 'arsalnà mingablika mir-rasulinw-wa là nabiyyin "illa "idha 
tamanna 'alqash-Shaytanu fi 'um-niyyatih; fayansa-khu-LLahu ma 

yulgish-Shaytanu thumma yuh-kimu-LLahu ’Ayatih; wa-LLahu 

* Alimun Hakim 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Never did We send a Messenger or a prophet before you, but, when 
he framed a desire, Shaytan threw some (vanity) into his desire: but 
Allah will cancel anything (vain) that Shaytan throws in, and Allah will 
confirm (and establish) His Signs: for Allah is full of Knowledge and 
Wisdom: 


E 
z w 


fanatka? ny - ays 2.5. 2 os ge heh os. : 5 Se PEUPLE 
Ye Gls ORTU (MBL ths S753 alle ghrin eb jas 


id 7 


Mama oie -IG S T. roars fra Tat St TARRI Tags eae 
*«-fewife «spe» (4) eat Sater er T- fester erae fetes 1-5 Star I 


Sot GE CH. “kort tet AERE PA fort Tors AAAA PAT SIBI GT 
Tend Usa aie ASS 9 aetat "fut awe! DITE MANN Yer Tore 
fex 

Li-yaj-‘ala mà yulqish-Shaytanu fitnatal-lilladhina ff  qulübihim- 
maradunwwal-qasiyati qulübuhum; wa ’innaz-zālimīna lafi sh 1qaqii 
ba-^id 


That He may make the suggestions thrown in by Shaytan, but a trial 
for those in whose hearts is a disease and who are hardened of heart: 
verily the wrong-doers are in a schism far (from the Truth): 


^3 2 


t "YAN Go $5.95 ,5 2 of 2.8 rmn 
Gp A 5 RSE Ba hb ayo. Gort Lingala 


- 
"^0 


PEERS NUES 


wr PASM ATTA Ta ger “eA HAT m ep fue feel IAG Fry R 
PPI Ae EAGT C eal SsleII-xI a-a Tat -N S-A x 
WOT Tw | 

FR ATTS T, MELAT were MSA SSALE D A MO AA CH. Bat 
Coma afore AFE sacs AAS Wey ; NAA SA IAT DIO INA FIAT 
TA AR SLA UST AT TSA She agro Sir Matat SI ataa otia 
TIE M AAA A 9rfemb Tie Te FATI 

Wa liyaʻ-lamalladhīna ’ūtul-ʻilma ’annahul-Haqqu mir-Rabbika 
fayu’minū bihī fatukhbita lahū qulūbuhum; wa’inna-LLaha la- 


8 


Transliteration Hadilladhina 'amanü "ila Siratim-Mustaqim 
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54 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qr 


Transliteration 


Translation 


MOTT 


And that those on whom knowledge has been bestowed may learn 
that the (Qur’an) is the Truth from your Lord, and that they may 
believe therein, and their hearts may be made humbly (open) to it: for 
verily Allah is the Guide of those who believe, to the Straight Way. 
55 


my Ine 2^ Ta om ai 295 aLaltiw/A- "EZ «^ 
GoeiR OE Pau ALONE OG lisa, à WA ca es 


sam- Saa- Tat srg Vt faeexifex fing aitel- ceDhesiexemn- we 
SSS Ute Sar foray "era 1-4 Suhefse "ene TT | 


Weta Peat SME Clatat Tete wus CC Saw AIO BIA at, Tow a 
Jarna few feux olen effec also, Geet cens E afar ae sat 
fucrat “I 


Wa la yaza-lulladhina kafarü fi miryatim-minhu hatta ta’-tryahumus-Sa- 
‘atu baghtatan 'aw ya’-tiyahum ‘adha-bu Yawmin ‘Aqim 


Those who reject Faith will not cease to be in doubt concerning 
(Revelation) until the Hour (of Judgment) comes suddenly upon them, 
or there comes to them the Penalty of a Day of Disaster. 
qoe iided AME salou Rages” Ai osc ae 
AFT TTS SeN or fergri-far (15) SAR’ qp ASA (19) SAT AT MT aT 
faremo - fere t-e St igl- RN | 

me Trl algigds antares; fefe tetra facta SAAT! posts Aral HAT tcr o 
WHA Hea Sloat GAGA eias FA PITTI 

'Al-Mulku Yawma-’idhilli-LLah; yah-kumu baynahum; falladhina 
'amanü wa ‘ami-lus-Salihati fi Jannatin-Na-‘tm 

On that Day of Dominion will be that of Allah: He will judge between 
them: so those who believe and work righteous deeds will be in 

Gardens of Delight. 


57 


[7 


go? 8 Ooh en RRS 1 aj dL sp M Ei s 
Mg CWE RI TELL ZW S SO 35 


SAAT TA SEL A ST A R-N- O- PSI ~ Sat Ay “OMT I- qp FSM | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


BOTA 


ABATE A 

Walladhina kafarü wa kadh dhabü bi-'Ayatina fa'ula-'ika lahum 
* Adhabum-muhin 

And for those who reject Faith and deny our Signs, there will be a 
humiliating Punishment. 


“eA "UNE: b * ou AS Ga 
SAS S AY (22515344 AVR f$ 5 SS MS x3 HEFerineees i Luan 58 


Jo 


feb 


STA Tat Vag St Vetta BA SF foq~ Ble Wy AAI yaa 
fale tt L Tele (b) eat Sa-a Aleeat aera i-i TA | 


aay Weta fsureno «bec alge one, oer fee mx aat vat frame 
VMN AME TIS OSHS Oils uty Sit: ola rors alge, fef cot 
WAS Hs farno 

Walladhina hajarü fi Sabili-LLahi thumma qutilü 'aw matt layarzu- 
qanna-humu-LLàahu Rizqam hasanaé; Wa  "'inna-LLaha la-Huwa 
Khayrurraziqin 

Those who leave their homes in the cause of Allah, and are then slain 

or die - On them will Allah bestow verily a goodly Provision: Truly Allah 

is He Who bestows the best provision. 

59 


m Z a biz 2 2 5222.24 2 9% 
Ds QW AMO pay add as 


MSHA PEAT VTA TENG (b) eat IPN- aT OTA TAT | 

fott CENTS GTS ANT Bll Hilt Siac Atel Olotat AAA Hist aay erar 

Col ATE AMENA, HAT AST 

Layud-khilannahum-mudkhalany-yardawnah; Wa 'inna-LLaha-la- 

* Alimum Halim 

Verily He will admit them to a place with which they shall be well 

pleased: for Allah is AE Most Forbearing. 

60 


9$ 95 


3534 Sass aM "SMdisnizialie: CSPE TANIRA “Sys 
qie (3) Saray ert-« T«r fere ferr efe at feat Baar gear NNR 
MIMI AA A-S (L) Sarat-A a NERT "ITE | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIT 


Sats ssm ALS, tT Hie ANYS seat ger AOA set PA 9 AINA A 
Toime scr age were AP MT PAIT ; enum DNS AMA 
BIRIN, ETI 

Dhalik. Wa man ‘aqaba bi-mithli mà ‘ūqiba bihī thumma bughiya 
‘alayhi layansurannahu-LLah; 'inna-LLaha la‘ Afuw-wun ghaftr 


That (is so). And if one has retaliated to no greater extent than the 
injury he received, and is again set upon inordinately, Allāh will help 
him: for Allāh is One that blots out (sins) and forgives (again and again). 


- bd ae iga A auti 29 2 -5 rof T» $t cal 
Dis ears sand ESTE Gn T IRETSIG NOU 
T-A Rag- Sfereereen feget-fa eat Sofereqaiai-at feaisfer eat 
aaia- VN SY AA | 
Est SHH A, SHAS AAS Ae Sarr ALAI Tey IR AINT Aas Pars aga 
Te A UGS AAO, AHP YA ; 


Dhalika bi-’anna-LLaha yülijul-layla finnahari wa yülijun-nahara fil- 
layli wa 'anna-LLaha Sami-*um-Basir 


That is because Allah merges night into day, and He merges day into 
night, and verily it is Allah Who hears and sees (all things). 


— 92 E 29. ace, 2 095 2592. UE P^ a». $t v 
Sana po aM S BU aaa SS Oe Ue QS gor goa ds 


qta aaa- Vert mpg? GAA N- Sam‘ eem fae wet ewer -S A 
WERTE mI VAT “MMPS SAAT | 

MATS Cl, GAS, foris vro; ars Extat Cll AAO ASSP Urs Cat Cot ANS, 
ara GUMS, Torts Cot AJE, NSAI 

Dhalika bi-’anna-LLaha Huwal-Haqqu wa 'anna ma yad'üna min- 
dünihr huwal-Batilu wa ’anna-LLaha Huwal-‘Alityyul-kabir 

That is because Allah - He is the Reality; and those besides Him whom 
they invoke,- they are but vain Falsehood: verily Allah is He, Most High, 
Most Great. 


[a 


& p? 2 < A rf ba 258 9 7? $ ae ra a oe o< Uk as ^ 7X 
GA Abb SY 85x 359 AA SS He LON a Stan St 55 231 


MART Slat aaa- eater AAN ~E 3T— 91s ( 5) sone’ A aA, 
RTR (b) IP-a AS ager NIT | 
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63 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe efr 


Transliteration 


Qin fe ero Pa at CR, I i SAT SAAT OSM BETO Zins AGE "DINI SSR 
Wes Bat ? Prods Ugly WHS TEMA, aT! 

"Alam tara ’anna-LLaha ’anzala minas-sama-'1 ma’an-fatusbihul-’ardu 
mukhdarrah? ’Inna-LLaha Latifun Khabir 


See you not that Allah sends down rain from the sky, and forthwith the 
earth becomes clothed with green? for Allah is He Who understands 

the finest mysteries, and is well-acquainted (with them). 

64 


woe 


ag N-ra- e- exrat_feet aA (15) eat Sga- maea NAET 

z7 | 

MFAT S gE At fey ary Ot SE, aa NR, forts cot TINE, 
we | 

Lahti ma fissamawati wa ma fil-’ard; wa ’inna-LLaha la-Huwal- 

ghaniyyul-Hamid 

To Him belong all that is in the heavens and on earth: for verily Allah,- 

He is free of all wants, Worthy of all Praise. 


Fit E T Ger d b ^ 2. i Sam e PT I AQ. itl 2$. $t 7.7 
SBN Tht hs Ph ge Fabio g Gea bean lg € 


| 


? 2 * 5 á b 45 4 à - . iT 
CES SA Sg ads oa a Sor 


a9? 6 ^A 25A ree Pe eee ea E 
Bed SA SUUS AMO) ash Ws 


"sper Slat OANA Vetta aT TY fepe eet? SN Borst wrest fepe em fd 
RRI (15) veut SExfEspwerXI— we wie Kat e refe Sai fee fea] (b) 
Salat-at Ral- aega ^ar | 


Bit fee cri Pa e CRT, OATS Contra Senter feuutfere «fette yaw ater fey 
UNE OTM seme cents fcc MALY Abas AA ? wld fefe 
aers yA Atel Ueto Vat afow at sa alia Ora lett Gai TI 
"Alam tara 'anna-LLaha sakh-khara lakum-ma fil'ardi wal-fulka tajri 
fil-bahri bi-'amrih? Wa yum sikus-sama-’a ’an-taqa-‘a ‘alal-’ardi "illa 
bi-’idhnih; 'inna-LLaha bin-nàsi la-Ra-"üfur-Rahim 
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Translation 


alfeqfrsrer 


Transliteration 


Translation 


ejfe qr 


Transliteration 


Translation 


ejfe frere 


See you not that Allah has made subject to you (men) all that is on the 
earth, and the ships that sail through the sea by His Command? He 
withholds the sky (rain) from falling on the earth except by His leave: 
for Allah is Most Kind and Most Merciful to man. 


0 


E 


5e oU dy goes JURE CESARIS ii 
Ct ee I^ MR SL, E WD SUXDSqX zE WD $92 94x ; Sql Sala 
APES | 


aq Fors COMMAS ere UT fs : weno: fefe corta Y AEST, 
TAT COMMA Wie HiT SAAT! MTA Cot erf AAT APSE | 
Wa Huwalladhi ’ahyakum thumma yumitukum thumma yuhyikum; 
'"innal-"insana lakafür 
It is He Who gave you life, will cause you to die, and will again give 
you life: Truly man is a most ungrateful creature! 

67 


Bigaend ibs aly eydis fA AE GELS stiles gl 


ERA Wafer SOTA egre aT N-R N- Sai Eget furere 
ea E za- «ifr (h) Sarat N- WoT Tw | 


oH nore eA oy fife «ferat fatty Sarre gfo -aat Stet etant 
Sal Bors Cola Ct Coal MA OF al ra aS Srila Qi Verna corms 
eife states fce IA Fa, QM Cl AAA MAS ASO 


Li-kulli 'ummatin-ja-alnà mansakan hum nasikthu fala yunazi- 
*unnaka fil-'amri wad-‘u 'ilà Rabbik; ’innaka la‘ala Hudam-Mustaqim 


To every People have We appointed rites and ceremonies which they 
must follow: let them not then dispute with you on the matter, but do 
you invite (them) to your Lord: for you are assuredly on the Right Way. 
tx £l 84-452 > 68 
Cat Se ainat BE A-a aA RA- SNE | 
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ogay 


Transliteration 


Translation 


effer 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ogay] 


Transliteration 


Talat aft CA MA IOS PA A AAS, CONN MS Sa A ANR M ANF 
EIEIO 

Wa ’in-jādalūka faquli-LLahu 'A*-Iamu bimā ta'-malün 

If they do wrangle with you, say, "Allah knows best what it is you are 
doing." 


D 


E 
2» 


Dohi ap RES ER Es LEE AU 
q-a Eure PY «gere ubewer fe wwe AN- ew HR OTET | 

‘Conta cl feast 3Tecew Shree M ETOR feret or fraus comma seg AIER- 
magn ee feret aT 

'"A-LLàhu yah-kumu baynakum Yawmal-Qiyamati fi mà kuntum fihi 
takhtalifün 


"Allah will judge between you on the Day of Judgment concerning the 
matters in which you differ." 


2 E E E A aya eal E M 02? pa E. “5 Lb. oe oae QW 
(£5 di eds OY STG AUSOL QeS Wa Lng be shag abt Ol ALS 29i 


HAT Stary Oat Saray wI-fPEEIXI— 2 earey WIS (4) Sat Vleet St 
fewt_fer (b) Sat srT- feret aea- Sarat | 
Dit fe OT a al, STAT o gfir Atal fey ALAy MAY Ota Teed ? aS WAS 
are a fro ; fepe Sot aged fre AIG | 

"Alam ta‘-lam ’anna-LLaha ya'-lamu ma fissama-’i wal-’ard? "Inna 
dhalika fi kitab; ’inna dhalika ‘ala-LLahi yasir 

Know you not that Allah knows all that is in heaven and on earth? 
Indeed it is all in a Record, and that is easy for Allah. 


3 


f: 


"NL E 2? Hf um E 224 NE PA 1? LUNA z A 595 x? pees 
Dove Ort CAM GS Shed BS L22U SUR as 35 ssa ably ss a sings 
2 > i 


Sa Sar Gat Re A-R m-a ISARA RA wee T-T Sa- I NET 
RA SÉ (L) sa ferer er -ANa fare AN | 


CAT TAT AS AI Bota ANR OA (AA Gla AS! MA MANTA Cei 
EZIESTESES ESTERI 


Wa ya'-budüna min-düni-LLahi mà lam yunazzil bihi sultananw-wa 
ma laysa lahum-bihr ‘ilm; wa mā lizzalimina min-nasir 
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Translation 
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Transliteration 


Translation 


Yet they worship, besides Allah, things for which no authority has 
been sent down to them, and of which they have (really) no 
knowledge: for those that do wrong there is no helper. 


72 
size Slobnosk SELON a Sd es Ae Sis 


22.95 


E ngo a nb. cg Soh 2 > 59 2 NS - 
CE vac e$ VA NUEVE MC eA i 3h Haksi IEEE EC 


ou jew 


wr BA i-Poat- ‘esq at-Al_-oa- RAN- wl fees St Caeara Tat 
SPAT BRA (15) Sasa Sene E aa TAT Sao Ueneri2feapwI-*I-fe*I- 
(15) sa rief epar fepetrefersr fare ar 1- feror (L) aig (1) eut N-E 
are Tat eereerg (45) esf rer NRN | 


aay Gand Feb ws pe olatonys omeno «wb sec QIN PNA 
GUANA GTS AH Fi! A arna fo UU Oat fonteno «Ud 
TIUS Estat TNT Save Baye Sal Aa, ora fe lit Commas Sat UTE 
o 2-33 ONT ad fer i sifozefo aatan Piiraa 


Wa ’idhā tutlā ‘alayhim 'Ayatuna Bayyinatin-ta‘-rifu fi wujühilladhina 
kafarul-munkar! Yakadüna yastüna billadhina  yatlüna ‘alayhim 
'Ayatinà. Qul’afa-’unabbi-’ukum-bi-sharrim-min dhalikum? ’An-Nar! 
Wa-‘adaha-LLahul-ladhina kafarü! Wa bi’sal-masir 


When Our Clear Signs are rehearsed to them, you will notice a denial 
on the faces of the Unbelievers! they nearly attack with violence those 
who rehearse Our Signs to them. Say, "Shall | tell you of something 
(far) worse than these Signs? It is the Fire (of Jahannam)! Allah has 
one it to the Unbelievers! and evil is that destination!" 


PE S a 6 a ^ á ^ e 73 
VAAN SSUES ME Satoh eG sess 03) $4 Gye ert |e Q po LEM GSE 


mm 9 07? 2 d gm. v5 z » 
o E SCU us PEDETAUSERCN CSET EC ONS 
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ASIT 


oge} 


Transliteration 


Sur aiza- R wy Tee aA E ang (b) SpA et o Gat fare gA- 
RÈ NAE N-S eat as o E ang (L) est BPI, T-I 
[wer miao s fgg (L) abra S-E SN NE AS | 


CE Nga ! reef Gat Se SITS, MAT ASSA Gat AIN Ha : CO RA 
AITO MT E SA Cot PATS ase aos E slave MA at, as 
Tm SS WHT aA SITSI AR TiS af fey Eaa ASAt att StA 
TISE saro, Sats Staat DSA ATE Sate CAIA PIO MA atl Gas 3 ATS 
POS Yaa ; 

Ya-'ayyuhannasu duriba mathalun-fastami-‘ū lah! "Innal-ladhina tad- 
‘üna mindūni-LLāhi lany-yakhluqū dhubā-banw-wa lawijtama-‘t lah! 

Wa ’iny-yaslub-humudh-dhubābu shay-'al-là yastanqidhühu minh. Da- 
*ufat-talibu wal-matlüb 


O men! Here is a parable set forth! listen to it! Those on whom, 

besides Allah, you call, cannot create (even) a fly, if they all met 

together for the purpose! and if the fly should snatch away anything 

from them, they would have no power to release it from the fly. 

Feeble are those who petition and those whom they petition! 

74 


1 
242% 


\ b A 
mm 2 7 z aye” a we aw LI 
ZFC Batol SS Gabi eS 


AI- P MPT- TT MRR (15) I-A a Hs BOT NAT | 


stet gres ziii arftwt Cote «ost at, erg] Prods AOA, alae | 
Ma qadaru-LLaha haqqa qadrih; 'inna-LLaha la-Qawiy-yun ‘Aziz 
No just estimate have they made of Allah: for Allah is He Who is 
strong and able to Carry out His Will. 

& 9» fip 1 2? z PEE “or? s ohx 

(S: uas esee AMO GANG DES ALL oa gla At s 

mal-g Supe TH Fret Uer 21e Peers eat fere (L) Sa-a wir Vx 
IRI I 
wig fifo Wey So MANO MAT SATS AR MIA Wey GSTS ; 
UGS Get AAAS, AHS YET! 
'A-LLahu yastafi minal-mala-'ikati Rusulanw-wa minannas; 'inna- 
LLaha Sami*um-Basir 
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MOTT 


Allah chooses messengers from angels and from men for Allah is He 
Who hears and sees (all things). 


- $5? , Y <P 8 ee "CM VE * 76 
SM 55 ab MdYs RELL swe she 


(A) 


Smm aT EAT EE sam- AEN (L) eat Sera- wer Ee Sy | 
Sra YPQ S MES Atel fey wy fo S TAT AR ANS IIA MRA 
eb *rejtafew Sard! 

Ya‘-lamu mà bayna 'aydihim wa mà khalfahum; wa "ila-LLahi turja- 
*ul-"umür 

He knows what is before them and what is behind them: and to Allah 
go back all questions (for decision). 


, 2 9 aoe 227 ae ^ A... E) yey arya ^» 2 "ue 2$t4 
*: 55245 2 ed S SM bah 5 2S5 NOLEN $ Bo $ Via Ng ORNL sls 


Sap TST ler Ma SC eta easy eq SNE NET Wear 
a ORT CVS N | 

GE fret | coma ee sa, fret sa Gem conn feared Sato FA O 
WASP SA, ASS WASH Sav AA | 

Ya’ayyuhalladhina ’amanur-ka-‘i Wasjudü wa'budu Rabbakum 
waf'alul-khayra la-‘allakum tuflihtin 

O you who believe! bow down, prostrate yourselves, and adore your 
Lord; and do good; that you may prosper. 


a% P w à LL ee » 2 129 * - $. Pare) ve 
dhe geai jase s pl esiss melee Geabig ies 


77 
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set 


í; 
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2 < 86g mE T E Bk Y, zi v Le pos á 3 5 
Weg SAMOS Vad seo Giga eH! 


9 
2? -3 ^á 9t e \ og ras a eA ^ac(-- NP 
Vl SENS, SMe N58, LAM, LASS LAU ze Ga 


[3 


t. as x DR SE NE En eee eae 
(Eel en da stings abl 


E er - fax faegri- fa ure T féraj- fr] (2) gro- SAT Soe NETT 
faits firey xc rater (35) frarer error Saa- (L) geat a -g eerte 
(Y) fre «e Tes] et St AAT Pra PA ASR MIA NEET ea OE] 
eg~t “Meta (cr) STP PPS eal B_- Pastor eat’ STAT 
feat-f& (b) vest eerte (c) efe eT me- oat FAT AAT | 
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cmq fram +a Cited (p clon ferstw «pat Uibwel fef comttnas Watt 
FRISA fefer mie atts COA Gord cpt PORTO RA PAA AIS Sel 
cette Prot Sqasian farte! fefer AA commend area Sharer JAAN arem. 
as fronds ; Wee ae OMIM Oh AAI! ST AAR COMA AAA VS 
WIS MSA reu! TOR COTA IIIS HAT Ha, APTS US AS SUAS GIT 
aa ; fofas cota ufos, po Dan ASOT sd. po Ton JIlzi «tat for ! 


Wa jāhidū fi-LLahi hqqa jihadih. Huwaj-tabakum wa ma ja-‘ala 
‘alaykum fiddini min haraj; Millata 'abikum “Ibrahim. Huwa 
sammakumul-Muslimin. Min qablu wa fi hadha li-yakü-nar-Rasülu 
shahidan 'alay-kum wa takünü shuhada-’a ‘alannas! Fa-’aqimus-Salata 


wa 'atuz-Zakata wa'-tasimü bi-LLah! Huwa Maw-lakum fani'-mal- 
Mawla wa ni‘-man-Nasir 

And strive in His cause as you ought to strive, (with sincerity and 

under discipline). He has chosen you, and has imposed no difficulties 
on you in religion; it is the cult of your father Ibrahim. It is He Who has 
named you Muslims, both before and in this (Revelation); that the 
Messenger may be a witness for you, and you be witnesses for 
mankind! So establish regular Prayer, give regular Charity, and hold 

fast to Allah! He is your Protector - the Best to protect and the Best to 
help! 





y 9 292. 27223 
OFA ALN OS 
«TW reat Ter TA | 
CHS ATARIN SIATE TAC, 
Qad 'aflahal-mu'-minün 
Successful indeed are the Believers. 
ds Vagal ab on cat 
GO sb sue POA 


OST TAT Bal A TET EST N-A ORT, 

gett fata ay fecerat arate, 

'Alladhina hum fi Salatihim khashi-‘tin 

Those who humble themselves in their prayers; 
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A 


25 5 5 2% 23, za vu 
DOH R^ AOE PEIN 


Va 


SME Te VT OMT Tris RTN | 

a anita EAA S205 faa Acs, 
Walladhina hum ‘anillaghwi mu'ri-dün 
Who avoid vain talk; 


8$ ' i 9 „í 2 
VO sad SS POSS 


she 


Sa Tat ear raat F- ZN | 
Walladhina hum liz-Zakati fa-‘iltin 
Who are active in deeds of regular charity (Zakat); 


m a IO eee 
DOSE Re SA PORN 


joe 


SMa Tert ear freq eray * l-f SD | 
Bota IA Celtel GATS MLAS AT, 
Walladhina hum li-furüjihim hafiziin 
Who abstain from sex, 


T ^ 4.7 xt ue x 


5 ? 5 a ? c o ^24 - K 
OTE BG AONA E 


Fmi- ea- re T-REN- FRE NE TERT | 


Precis ot aaa GSAS eN «poto, Zro Saa Frei Sars A, 
'Illa ‘ala 'azwajihim 'aw mā malakat ’aymanu-hum fa-’innahum ghayru 
ma-lümin 
Except with those joined to them in the marriage bond, or (the 
captives) whom their right hands possess - for (in their case) they are 
free from blame, 
7 


2.2952 


Sovre Geuss EUN 
qmo- sa~ VT eral e~ SH BET N-AR | 
GAL CPS SSMS SIU GS SIT PIA OlStat 220 AAA TSA, 
Famanib-tagha wara-’a dhalika fa-’ula-’ika humul'aduün 
But those whose desires exceed those limits are transgressors;- 
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Mesa 
SJEN 


Transliteration 


debe 


D ORE) RE SREY BEANS 
Sat Vat ST feret -1- fe fer ea ARN M- € | 

«rere, Boat PRAMS GATS 9 ASIO ast BA, 

Walladhina hum li-’amanatihim wa ‘ahdihim ra-‘tin 

Those who faithfully observe their trusts and their covenants; 


— eos xx - Veo, wane - 
$3 Ue Rae le TNN 


aN 
OD, 


STAT Tert BT “Aten AN-N IT-TE T | 
FAL MA FAH AM SATLS THAT ALS, 
Walladhina hum ‘ala Salawatihim yuhafizün 
And who (strictly) guard their Salat (regular prayers);- 
Dos peas 


Ver wxepeur-fsqu A 

'etetat2 Sars aft- 
"Ula-'ika humul-warithün 
These will be the heirs, 


Golgi isos RN 


ugs Rr fate ser fpa (L) ea Bet N-A 
velférestet Sard rans ato Catat ist Se | 

"Alladhina yarithünal-Firdaws; hum fiha khalidiin 

Who will inherit Paradise: they will dwell therein (for ever). 


& ETENEE 


SATE Tw AT ANT Z-A fe | N-REN ew II 

CNT cer As WF FE ylesta Coury So, 

Wa laqad khalaqnal-' insana min-sulalatim-mintin 
Man We did create from a quintessence (of clay); 


DK 238 dan’ ilag 3 daz 38 


QW ST ole Po Vole St SalI TST | 
SIA SMT Cars SMA yar Hr Sia aap frat Sea: 
Thumma ja-‘alnahu nutfatan-fi qararim-makin 
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Translation 


Then We placed him as (a drop of) sperm in a place of rest, firmly 
fixed; 


$222.99 Bien E 2 Y aco? 4? PELD eee garoa Lore EAA 8 abh an? 14 
FOU t {2 faba GUC UE S ls 55M FE da) A NGA & A) U bas 


Ie 


x 


E i? Heb oR Aue agg? 2 
CABS Gs tabla ss XN 


QM TS AY [e PLOT “HET Tre PTS AT “HTTP TOT S. NTER 
BLAH Ae pr air "Ber Tae PASAT “Ser TA AT’ (S) RAT NA- 
S AET Oat (L) PON- IT VT N-S YA | 


a ONT CHT Ss ato Sit MT- Torta Gea "iem ho Sia Pes aay 
Pine AATE it -ANA ; CTS OY - AACS Dia OHS CTS utet: CAAT 
Tare Vat Qi ah as YA Toad Marea WA enu Fo Sty! 
Thumma khalaqnan-nutfata ‘alaqatan-fa khalaqal-'alaqata mudgh atan- 
fa-khalaqnal-mudghata ‘izaman-fa-kasawnal-‘izama lahma; 
thumma’ansha’-nahu khlqan ’akhar. Fatabaraka-LLahu  'Ahsanul- 
khaliqin 


Then We made the sperm into a clot of congealed blood; then of that 
clot We made a (foetus) lump; then we made out of that lump bones 
and clothed the bones with flesh; then we developed out of it another 
creature. So blessed b? Allah, the best to create! 
Dóris n 

E "I EgHgx «wt T -AS SITSERS | 
Thumma ’innakum ba‘-da dhalika lamayyitün 
After that, at length you will die 

ee bok ole uc. A. ot Ib 

DODAN 24251 B 
E psg Exhewpepfe ata wae T | 
TAA ator treat AIE cotstitwetcss Cie Pat SSA 
Thumma 'innakum Yawmal-Qiyamati tub-'athün 
Again, on the Day of Judgment, will you be raised up. 
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17 


Bolas GE ge eo us SERES SUL 
a TET ATT Sew TEN BIA WV HÀ Re (i) S- FA“ 
were N-A | 


vertíat cet COMI Greet Ys SAAS AIBA Gay CMA YF AT CIT «E, 

Wa laqad khalaqna fawqakum sab‘a tara-’iqa wa ma kunna ‘anil-khalqi 
gha-filin 

And We have made, above you, seven tracts; and We are never 

unmindful of (our) Creation. 

18 


de 


S22 x 24 2S er 2 I Le ott 2a €. oar - Ors os 
1655933 ay 8$ ge Gy" LASN AS iaai 


f: 


Sat Seater Fay wrxp— 2 a 9d fee ify Saana- ferri (S) eat 
Zq- “Aletta Te]- far RA ate I-AR | 
rete, AUT OHS SSTS «ist efr Sia PARIS eoe: eret AMT Tot affe «st ALAS 
Sia; Uli Tans AAAS PITOS AMENI 
Wa 'anzalna minas-sama-'i ma-’am-bi-qadarin fa’as-kannahu fil-’ardi 
wa 'Innà ‘ala dhahabim-bihi la-Qadirün 
And We send down water from the sky according to (due) measure, 
and We cause it to soak in the soil; and We certainly are able to drain 
it off (with ease). 
19 


Ie 
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ici 


29 e -2 22.7.7 E umo ra -23 NM m mE epee 72.0% 
IOS QQUSPETZC CC IR QUE Beet est 


PaL- fast Galfer Fy NAT Sat N-I o) | APT BAI FR- 
fea «e T aps eat Fal wr gers | 


NSA ial Cat utet COMA GH AYA 9 Cw aa Aan Mls ia: SO comers 
Gey CNG AKA VA; GMs Cat SV COTA Gala STM ate: 

Fa-’ansha’-na lakum-bihi jannatim-min-nakhilnw-wa ’a‘nab. Lakum 
ftha fawakihu kathiratunw-wa minhata’klin 


With it We grow for you gardens of date-palms and vines: in them 
have you abundant fruits: and of them you eat (and have enjoyment) - 
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mo he zo Pg d gu z 20 
(E MSS rei LES ERER SEIT 


Sai aao Sra fie ve" R a~ aE Ra exfeatrer PEN-A | 
aa We Sit as GH uer Tata Pris Ao, Sano Coty IA OA aay 
vereterestericuet Cry ed 
Wa shajaratan-takhruju min-Türi Sayna-'a tambutu bid-duhni wa 
sibghil-lil-'akilin 
Also a tree springing out of Mount Sinai, which produces oil, and relish 
for those who use it for food. 
21 


Se 


Mossbyrshivellgsscenlgsg o d SEPESI PE 


eal Sat ET Pet OT OTT SON (L) que gx A-A qe A- eut 
APT AA- -ETE Se ES eat A- FT | 


IR COMI A Gens fret aa S MA N-A; aE T AT 
Fas Gota ma mat UNE wIst SIS Gem Vato OA wey ASNE apa 
referet: coat Cat 8206 alata FA, 

Wa "inna lakum fil-’an‘ami laʻibrah; nusqikum-mimma fi butünihà wa 
lakum fiha manafi'u kathira-tunw-wa minha ta'kulün 

And in cattle (too) you have an instructive example: from within their 
bodies We produce (milk) for you to drink; there are, in them, 

(besides), numerous (other) benefits for you; and of their (meat) you 

eat; 

22 


AON c 
Mz 


orate: gs "E 63 


CA “MTS Gat “MMT Sale HA’ MA | 
FAL COMA TSS S CUT SUAS no SAM ats | 
Wa ‘alayha wa ‘alal-fulki tuhmalün 
And on them, as well as in ships, you ride. 
23 
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OREN hE dN Ge seated NEE) esi BBE SU NI 
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WE STIS T STS VT I- SSS lp tat ExU- per quer 5D WI- 
"IN ws Safar NIP (L) wrPIeTI eher 4 | 


col Jak MSME wea emia Heol CT ANEA, Co wu 
alia c bl aa Wale 3, 099 fe 
CNR AAT SSCS A?’ 
Wa laqad 'arsalna Nühan 'ila qawmihī faqala ya qawmi'-budu-LLaha 
mà lakum-min *ilahin ghayruh. 'Afala tattaqün 
(Further, We sent a long line of prophets for your instruction). We 
sent Nüh to his people: He said, "O my people! worship Allah! You 
have no other god but Him. Will you not fear (Him)?" 

24 


4 Gee 9, ri 


2 25 A S AS P s» Lax oT wA. 
SO Ud zem FSW We eas SS a SAT ORIN s 
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: 
=" 


5 “7? me e -92 - z A NE ~ oe M x2 ase 3 [P 
Atala Y uaua u X ia Ji awk jski; 


^ 


BP TT ta let er fe mp pest at mD-*U1^ Ia- apes fam spp 
(Y) Beaty HS Saros Terr NFN (1) Cat Ale I — a-g NET 
WT ~ SFO (c) WAR AT FAIA T- 380^ pp Sar She SATAN | 


Dieta WMA Aaa, Atal Ferat A, "etetat «fem, (a Cot centu NS 
Lou de usd dm ti s 
FRRO MSTO: UTA Col IA IANA PA Gear WIDE, ava 
wit ats | 


Faqalal-mala-'ulladhina kafarü min qawmihr ma hadha "illà bash arum- 
mithlukum yuridu ’any-yata-faddala *alykum; wa law sha-’a-LLahu la- 
'anzala mala-’ikah; mà sami‘na bihadha f1’aba-’inal-’awwalin 

The chiefs of the Unbelievers among his people said: "He is no more 
than a man like yourselves: his wish is to assert his superiority over 

you: if Allah had wished (to send Messengers), He could have sent 
down angels; never did we hear such a thing (as he says), among our 
ancestors of old." 

gie GS 4g 45 Lond dy AAS E02) 25 


Sy QI Sai- Aree RI gg PERA feat & Tel- 2 I4 | 
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‘a Col ATT CAE TOS CT Sot MSE AHN: Wore Comat Sota APF FEFA 
IS 2E 


"In huwa "illà rajulum-biht jinnatun fatarabbasü bihi hatta hin 
(And some said): "He is only a man possessed: wait (and have 
patience) with him for a time." 


E 9° cd © 5292.95 TRE 2 

Bowe swros5s 7° 
Stat aif RN- SRT TS I 
x «fert ferat, "cu Ulta rfe ortae ! OI MSH SA, SAT Total eras na 
«facem 
Qala Rabbinsurni bima kadh dhabtin 
(Nuh) said: "O my Lord! Help me: for that they accuse me of 
falsehood!" 

27 

BeoeGualse sinsb speck wi sss ATENE 


$255 


Wu Ko coupe asks Qo.? A me A BE spectu $ on de 22254 
ORRA BS LAE GS GARE BL stes Geto él ASI 


ia) 


BAER AN” SR SPA Ser speret FIST SGA- eal eM’ RiT- Vet 
T~ SPA GA FI-ATOMA (3) PIF AA- fare Phere ARNA eut 
TURAN Sat- Te VAT T “Tat + 16s] aT (c) -pN -E sat ra 
TAT er Terr (c) ST PHASE | 


Cord ait oles ee ost aoa, ‘pit us SPT 9 Ota oat ER 
CTT FIAT Fa, CTOs WT OMA ATT Ora S Cyt vue Gord wu 
VO ASS AOS OUT AF AF CHT AR COTES AINA- AIAT, Oleic 
Bet olet wey aetna fray pa AS Sey! Gla SA aS Oil 
OAs fey «fero at S YAN SIAALE! Otetat Cot ARGO Sera 

Fa'-awhayna "ilayhi ’anisna-‘il-Fulka bi-’a‘-yuni-na wa wahyina fa- 
"üdha ja-’a 'Amruna wa farat-tan-nüru fasluk fīhā min-kullin 
zawjaynith-nayni wa 'ahlaka illa man sabaqa 'alahil- Qawlu minhum 
wa là tu-khatibni filladhina zalamü; 'innahum-mughraqun 
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So We inspired him (with this message): "Construct the Ark within Our 
sight and under Our guidance: then when comes Our Command, and 
the fountains of the earth gush forth, take you on board pairs of every 
species, male and female, and your family- except those of them 
against whom the Word has already gone forth: And address Me not in 
favour of the wrong-doers; for they shall be drowned (in the Flood). 


Dai É g ah ed jibe jodi ga segai 28 
BST TY OSTSS HST GSAT AT TS “renter zperfes wreE fere VT P-E EDD 
taera- fatter hehe er T- ferae | 
AUT QA S COMA WHAT NAT CITT ST PHA OAT AAS, TTS START MNRAS, 
Fa-'idhasta-wayta ’anta wa mamma-'aka ‘alal-fulki faqulil-Hamdu li- 
LLahilladhi najjana minal-qawmizzalimin 
And when you have embarked on the Ark - you and those with you - 
say: "Praise be to Allah, Who has saved us from the people who do 
wrong." 
Ca EST Ale RAAN spem RTI FMA SGA Test ase yates | 
alas afas, "ce emper safest! are ares NISAN Sate et ESA 
«erret: Ola QUES AD Oot retail’ 
Wa qur-Rabbi ’anzilni munzalam-mubarakanw-wa ’Anta Kh é 
Munzilin 
And say: "O my Lord! Enable me to disembark with your blessing: for 
You are the Best to enable (us) to disembark." 
Daang 7 
E St I T- feret -N-E eat e I-II | 
Sate Gags fret aes | ata ata cot tana watt PANETT 
Inna fi dhalika la-’ Ayatinw-wa ’in-kunna la-mubtalin 
Verily in this there are Signs (for men to understand); (thus) do We try 
(men). 
& 31 
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WE SHEEP T fier Saat -NN | 

TSA SNM A TY are MUTT YS Prefers: 
Thumma ’ansha’ na mimba‘-dihim qarnan 'akharin 
Then We raised after them another generation. 


32 


E 9go eee >, 27 \ b = 2 5 2 pu ae 

CE ORE SGT Bib dh ga zem ab eile a Uo 
Baar Ser «Terr Rey fet -A ata fue Serer NIP (L) 
IPIS SI S | 


Gs CAMS AHS Cain feb aye eut MSME! cr wem. 
COMA AAT SSCS e? 

Fa-’arsalna fihim rastlam-minhum/’ani‘-budu-LLaha ma lakum-min 
'ilàhin ghayruh. ’Afala tattaqun 

And We sent to them a messenger from among themselves, (saying), 
"Worship Allah! you have no other god but Him. Will you not fear 
(Him)?" 

NG Gh Ais uisu ouis agus — 7 


E] 


99? 992? 9 9 9,3 
Pe 7,29 0 ues Doe as 1? at "m $ 
Wor Sioi sch O45 5 Ue 6G ARM 


ive 


WI STAT ATS fle «s efi Ta SAG eat BAA fafere 1— 221 -RS 
a OSA ae Pee a -o Basar (Y) AAA” Sa- APPT AQ GT 
rae] (Y) Ra- fing eat Sariarg A-E | 


Vist WMA AIT, Tet Ferat PARA o MRO wets 
waist SAA aay aetna olf AEA enfe watt aga Celui. 
"ettet AMEA, a cot OMT TSS AFTA AGA: COMA Tet USA FA, CUT 
WIAs lets Sra ASL COA E eT FA, OTS OSS All HUA: 


Wa qalal-mala-'u min qawmihil-ladhina kafarü wa kadhdhabü bi-Liqa- 
'il-" Akhirati wa 'atrafnahum fil-hayatid-dunyà ma hadha ’illa basharum 
mithlukum ya'kulu mimma ta'-kulüna minhu wa yashrabu mimma 
tashrabün 
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And the chiefs of his people, who disbelieved and denied the Meeting 
in the Hereafter, and on whom We had bestowed the good things of 
this ?ife, said: "He is no more than a man like yourselves: he eats of 
that of which you eat, and drinks of what you drink. 


P Cus „as TA rom "i. 5h55 t 
BOS EAS) Le Us sable Js 


Cat NST SS T 93 Stary AY SINE Say Eu eT AAPA | 


"fw ONR COMMAS NS AFTA TY CPO Fa UM COAT CHS ONS 
Baa; 


Wa la-’in ’ata‘-tumbasharam-mithlakum 'innakum "idhal-lakhasirün 


"If you obey a man like m behold, it is certain K will be lost. 
of 5 3 $2 2 7 
E ms 52 SN bls Sis PESES AGEA 


asg M Ba i-flooy ey Bepy YS SD “Sa aA Ayer 
SW | 

HTS COMIN a2 ASF OÈ CHa CI, COMIN XS SSI aay Comat Yost o 
AS “fate semis (ONAE Gre Fat SSS? 

'A-ya-idukum 'annakum "idha mittum wa kuntum turabanw-wa 
*izaman 'annakum-mukhrajün 

"Does he promise that when you die and become dust and bones, you 
shall be brought forth (again)? 


Um 3 "m E 
Soxe$ueuieuus 7° 
Beall |-*heI fem 9T | 
ea, OAE Car feast ferris mest SSS vetet US| 
Hay-hata hay-hata lima tuü-'adün 
"Far, very far is that which you are promised! 
37 
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LI QUEE oS GE So lwo ned) 
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«4 faq 3al- m Rv WEIL ANTS aT A IN- SI- ae" fag E WI 
‘Gag MS erterets Gti Gia, Gat Nis St asus aay eiat Tw ssa 
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MSTA 


"In hiya "illa hayatunad-dunya namütu wa nahya wa mà nahnu bi-mab- 
*uthin 

"There is nothing but our life in this world! We shall die and we live! 

But we shall never be raised up again! 
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2 2 p 2 $t. aS uu 2L ^ 
DOM SEG UMA ox) aO! 


Sy gen -aA ro- "ererer-fe HT are exINI- "IE p ene fep free i 

‘A Cot pep Sie ca iggy DECR N Ee SAS Grp MAA olet faqs 
aiaata «gl 

"In huwa "illa rajulu-niftara ‘ala-LLahi kadhibanw-wa-ma nahnu lahü 
bi-mu'minin 

"He is only a man who invents a lie against Allah, but we are not the 

ones to believe in him!" 
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ap 


" gu 2o» 22299 2 VT 
OWS G GG 


TIN RAN feat AT | 


AIEA, S NA SNAS CIS A PA: PAN Eme NTE IAA aca” 

Qala Rabbinsurni bimā kadh dhabūn 

(The prophet) said: "O my Lord! help me: for that they accuse me of 

falsehood." 
dm. o 185, » 9% a ar rS 40 
Dorewosyad abl db 

Pia OPS Telferer aaa st -AN | 

mgs AAA, ‘Ciba Ets Cot oes Sra" 

Qala ‘amma qalilil-layusbihunna nadimin 

(Allah) said: "In but a little while, they are sure to be sorry!" 


we -? "UII lieve Bert ee Duane oe 
CO MEX S38 ats $e Re S Sz ae 
z 


SST TEER hp frre ifs’ M NEAN- wu TNR (m) PET 
fer taia wer 1- ferit | 
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TE MO Tos as fase ats Totus O PAA arem aly Carra 
SI- OYE MINATA Sica AAT POA A SSM A MA PLATT | 
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Fa-'akhadhat-humus-Sayhatu bil-haqqi faja-‘alnahum ghutha'a! Fa-bu*- 
dal-lilqawmiz-zalimin 

Then the Blast overtook them with justice, and We made them as 
rubbish of dead leaves (floating on the stream of Time)! So away with 
the people who do wrong! 


4e 4 
y 


QA Met t- IC <i fear Pay OT STAT | 

USI CRIM Ka iT «e ertfie wie ra| 

Thumma ’ansha’-na mimba‘-dihim qurünan 'akharin 
Then We raised after them other generations. 


Hoyslkyh sighs ap Cree RU 2 
woes’ fae Canfer eren S-INO Rg | 
att Gites viata ÁRS srr patho Siro ata at, arose Stare rice AI 
Ma tasbiqu min 'ummatin ’ajalaha wa ma yasta'-khirün 
No people can hasten their term, nor can they delay (it). 
44 
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65-4 3 CC 


E WD Melt «gsr«r-ehe«r- (4) "serxI- ern — 9t Caer ER- SATS 
PMSA A ATT AA TS GAT Sr STRAIT MTA TMT (a) PIT et ree 


-SC frs | 


TEA MA MPA A OF A aT CAT SAMS! A CPt oA ee 
viata arya Ae SA Catal otare La aaa oa N Gara 
MPA AT ATE LM PAANI ON Cons PNA A PAN Bors «7 
DUS fenis! 

Thumma ’arsalna rusulana tatra. Kullama ja-’a 'ummatar-rasüluha kadh_ 
dhabühu fa-'atba*-nà ba‘dahum ba'-danw-wa ja-‘alnahum 'ahadith; fa- 
bu‘-dalli-qaw-milla yu'-minün 
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Then sent We our messengers in succession: every time there came to 

a people their messenger, they accused him of falsehood: so We made 
them follow each other (in punishment): We made them as a tale (that 

is told): So away with a people that will not believe! 

45 


Pl 


dh o? £ Seo spe hoe ag) Speen oe per oot cf 
D ou gl Gak Oe sU s eS CSS 
2 7 z T 


E at a-a- eat Ute -IA (VY) faet-at_foat- eat uere 1- fs JA | 


TEA CMT SUT HAT S HS ATAS IPT 8 volet tol Sal MSTSA, 
Thumma ’arsalna Misa wa 'akhahu Harüna bi-’Ayatinad wa sultanim- 
mubin 

Then We sent Musa and his brother Harun, with Our Signs and 

authority manifest, 

46 


3 


MOM S VIE s Carbs Sa sore! 
Ser Peer SM CA We PRP GAM FJ «P PSA “HFA | 

fed ures 8 setetat fanaa fac! feg totat assata «fup totat fea BRO 
WET | 

"Ilà fir-‘awna wa mala‘ihi fastakbarü wa kanü qawman “alin 

To Fir‘awn and his Chiefs: But these behaved insolently: they were an 


arrogant people. 
47 


x 025 k 4 ^ ome -\ 2 sut 254 5 ae 
26392 3 LGAs Weed. NPS 


wT” OT ry fereeara fry fat- eal «P RN- MA- -RTA | 
Peter «ferat, errat fe oar ys afore fang grrr Shae Beta CMTS NE sem. 
Worst WUT Crates UTS bcd? 


Faqalü 'anu'-minu libasharayni mithlina wa qawmuhuma lana *abidün 
They said: "Shall we believe in two men like ourselves? And their 
people are subject to us!" 


Sy - Fe 2n T $2. 4 


BBA TRN- SS -F RT TRANS | 
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TEAR Catal Cras ARA Saar, Vial Vata wastes Scri 
Fakadhdhabühuma fakanü minal-muhlakin 

So they accused them of falsehood, and they became of those who 
were destroyed. 









Moragalicion qpuisias 9 
SM AP T STIS [2sT- TIT POA A TAT SAS | 
MN Cot apices rors EAN aan Gata ASAA ATI 
Wa laqad 'atayna Misal-Kitaba la-‘allahum yahtadiin 
And We gave Musa the Book, in order that they might receive 
guidance. 
(Doli noi egni issons °° 
CA ST MAIS N GA Eg -ENS SN- SNN- S- INER 
qT- Stats eat THT | 
rete, OH MAEN- OAA S volore Gai PANEN as Praia, Oto ETATE 
fma as frat o aR Ses gre! 
Waja-‘alnabna Maryama wa ’ummahii ’Ayatanw wa 'awaynahuma ’ila 
rab-watin dhati qararinw-wa ma‘tn 
And We made the son of Maryam and his mother as a Sign: We gave 
them both shelter on high ground, affording rest and security and 
furnished with springs. 
4 51 


EERS IVA HTHIEERETA, SBN oats LANG 


ar RA Fey qul fuere reat ear ary ATA d 23 faxi- 
Or MEAT NAN | 

S ATT! Comal Wag 48 SRO A PA 9 WPA Ha; COMA Alot PA OT TIA 
Oty Arata Cats | 

Ya-’ayyuhar-rusulu kulü minat-tayyibati wa'-malü saliha; "inni bima 
ta'-malüna * Alim 

O you Messengers! Enjoy (all) things good and pure, and work 
righteousness: for | am well-acquainted with (all) that you do. 


Ea 2.25 GS SA ?s$-. ae $5 52 
Go 3556 54156 HEEE TEANS VOU 
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SA Sat -RA A Ox ENDS efe AETS eal T- APT PET T | 
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‘aR ONTA as cur wife Sat cot ass wife aay UNS comtua aortas; MOAT 
CUA SA PA 

Wa "inna hadhihi ’ummatukum ’ummatanw-Wahidatanw-wa ’Ana 
Rabbukum fattaqun 


And verily this Brotherhood of yours is a single Brotherhood, and | am 
your Lord and Cherisher: therefore fear Me (and no other). 


jams. 2 COLS» > £5» DP sates 53 
DOA SRS Koes hires Ppl ARS 


al 


POF e T a «SEX KRR (b) FA R AIRY RN- MRR PRZE | 
fsg oaa frend Tey Olen His «uut IOS SAME! OS wt visits 
TAD atat GN] Stat ALA erre nel 
Fataqatta'ü 'amrahum baynahum zuburā; kullu hizbim-bima laday-him 
farihün 
But people have cut off their affair (of unity), between them, into 
sects: each party rejoices in that which is with itself. 
54 


V 


al 
E 


è EEE 
Dre Fo BEd Ps 


ST eT ST MIN RN & TE- € I | 

rests feet eren CMAs att aaro ASTO ATs | 

Fadhaarhum fī ghamratihim hatta hin 

But leave them in their confused ignorance for a time. 

Digia iLi °° 

HSM VT iN- Target RI Far -ES eN TAT | 

stet fer eat PA CRT, OUTST Carnes MATARA Cl M S Asta Hah Ul Ste, 
EEI 

"Ayahsabüna ’annama numidduhum-bihī mim-mālinw-wa banin 

Do they think that because We have granted them abundance of 
wealth and sons, 


(H) 
Q^ 
wa 
T 
uL 
C 
e 

t 
t 
^09 
Ẹ 


*ei-f«^€ «rex a Aa- (1) aa -3a $g« | 
Sarua OY ASA AA HA PAITO PO ? «T. Vatat TAN TI 


Nusari-‘u lahum fil-khayrat? Bal-lā yash‘urūn 
Page No # 1168 


http://facebook.com/islamer.light 


Translation 


efe 
ogay] 


Transliteration 


Translation 


Merry 
wera 


Transliteration 


Translation 


efe 
ogay] 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIT 


oge} 


Transliteration 


We would hasten them on in every good? Nay, they do not 
understand. 


dh 92285 DOR PEDE E- 57 
CH) Osha be 35 dc koe Cs POSU OY 
Ier aT Ter ear foret RN NRR yi | 
Pros Stott Olea ASNA Ol WAS, 


'Innalladhina hum-min khashyati Rabbihim-mushfiqun 
Verily those who live in awe for fear of their Lord; 


hos wasespains 8 
eta Tat ae R-N- fefe S IM | 
Walladhina hum-bi-' Ayati Rabbihim yu'-minün 
Those who believe in the Signs of their Lord; 
Qo ae Ds DP 59 
BOY is ox 
estera Tert er RRR eri Exin | 
Walladhina hum-bi-Rabbihim là yush-rikün 
Those who join not (in worship) partners with their Lord; 
s 60 


98, 9 s9 e P 
SAE * 5a wie | sa n 45 Dye Y. - 929 22* - 
JO Rd dus SSNS OE ots 


GUAT Vat BSE TW” WISI eat Vager ewes WISIS IN- RÈN at 
fer a | 

«rer Weta Cet aortas TIPS potted Sart AÈ Taye letra Ast wet 
FRIA vetet UT Ftd elei RS AU, 

Walladhina yu'-tüna mà 'ataw wa qulübuhum wa-jilatun 'annahum ’ilā 
Rabbihim raji-‘tin 

And those who dispense their charity with their hearts full of fear, 


because they will return to their Lord;- 
61 


i 


fm, 2 T4 Ly a 2 oF aK? 
DOA so Soie éL 


Vat~ SH £f Ga feat a- eat wx N- al- RTT | 
VISAS HS APAA PA PNTA SI Ae SISA Cato SAT Sz | 
"Ula'ika yusari-'üna fil-khayrati wa hum laha sabiqiin 


id 


Page No # 1169 


http://facebook.com/islamer.light 


Translation 


BOTA 


Transliteration 


Translation 


MST 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


It is these who hasten in every good work, and these who are 
foremost in them. 
62 
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45 zo "ES icd CT » E i 2 
26 $55 P$ Gb GE ul : (3033 59M 23% AE Ns 
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sami- Ter Tay Ial- Va wRl- eat RN- feer-43 Safes fee de 
WT BT AM -AO SITIS | 

Ol strs Olea Aeprote Wifenp arity Sia a aree MNA Hw US as fora 
"Ist Moy HS PA aay Carn ahs FAN Fat LVL AT 

Wa lā nukallifu nafsan 'illà wus-‘aha wa ladayna Kitabuny-yantiqu bil- 
haqqi wa hum là yuzlamün 


à 


i 


On no soul do We place a burden greater than it can bear: before Us is 
a record which clearly shows the truth: they will never be wronged. 


DO pe PPM os Gs ER a Sashes eI (s 
"er «p eqq St Tom ry RID T- SN EN NN- Ps Wit Vleet ST NR- 
‘ot SIE | 


aay ad ATA Eie Usd Eels wb. «seule wisis alas Sty US 
aat Saat SAT AUNT | 


Bal qulübuhum fi ghamratim-min hadha wa lahum 'a*malum-min-düni 
dhalika hum laha ‘amilin 


63 


= 
x 


But their hearts are in confused ignorance of this; and there are, 
besides that, deeds of theirs, which they will (continue) to do,- 
64 


lv 


"C A PR 2A 2* - 25 ens i, 
DOME PNG Rr GT A 


ater” Sat” area oaretfan epee 1-4 Ba T-I SASS | 
wld ONT att Carrs A enfer trece «is yal Lo Sia OAS Total Goat 
sitet GS! 


| 


Hatta *idha 'akhadhnà mutrafthim-bil-‘Adhabi "idha hum yaj-'arün 
Until, when We seize in Punishment those of them who received the 
good things of this world, behold, they will groan in supplication! 


RE PELAN a bo a az- 65 
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a- Seara Sep (8) Sape AI A- PONT | 


VHS Fat SSA, Ue Coat Siete a, Coat wl TESTER sea AT 
La taj-'arul-yawm; "innakum-minnà là tunsarün 

(It will be said): "Groan not in supplication this day: for you shall 
certainly not be helped by Us. 


Pl 


Mpa Jes Lt sa Es yrs 36 0$ 66 


PH PANS SILIO: Ooal- STEPS RISO “ey” T -RET ore 


AYTO- 


Qad kanat ' Ayati tutlā ‘alaykum fa-kuntum ‘ala ’a‘-qabikum tankisün 
"My Signs used to be rehearsed to you, but you used to turn back on 
your heels- 


sow a fus ese} 07 
DOIA tend” LA 


LORRI (4) RI A-A IT | 
TESTA, AS ALA GLAST E-L HS SiS PTO! 
Mustak-birīna bihī sāmiran-tahjurūn 
"In arrogance: talking nonsense about the (Qur'an), like one telling 
fables by night." 
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dou elu see ai Js verás slit 68 


BRAT Sme S het GT Si~aey way Safe w<I~o ae 
Teer] | 
ord fe Extat a8 Ait erepta a al? At Tana Pree fe ant fey albany 
lat Card Aaya HIPS OMA ats ? 

'Afalam yaddabbarul-Qaw-la ’am ja-’ahum-ma lam ya’-ti ’aba- 
'ahumul-'awwalin 

Do they not ponder over the Word (of Allah), or has anything (new) 
come to them that did not come to their fathers of old? 


TOT eg TE UE zi 
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WMA SSA Fe Cora IT DA «T A S PA ra ? 
"Am lam ya*-rifü Rasūlahum fahum lahum munki-rūn 
Or do they not recognise their Messenger, that they deny him? 


s ¢ "»n sae? Ve oy, ee a Po - ee 2% 
Dó sN PAS Gl Pre da da 9 $35 A 
"Sp Sate At RI feror (L) «ter en —erex fee tfe eat ose ree ferra tfe 
F-RA | 


exert Gata fe MUST CH. CY GAS, ue CT Varna Hew Woy Ole aay 
Sarna CHAP TOTS OTH Pra 


70 


"Am yaqülüna bihī jinnah? Bal-ja-’ahum-bil-Haqqi wa 'aktharuhum lil- 
Haqqi karihün 

Or do they say, "He is possessed"? Nay, he has brought them the 

Truth, but most of them hate the Truth. 

71 
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eurer fa wert wer e e^ MSN aN rPIeIWIPeg wINI-SI-Y eat TAT’ SUI 
wie Stat (b) «rer eret Far «effer sles “OTA aD eff RTT | 


AST Ah Vand SE APTS CTPA Ses wld faa seat efus Sarasa, 
«fert aay Wette NTO ANS EE! metuo Ulf tonnes fray dorm, fag 
stt orra SSIS JA PASAT CTT 

Wa la-wittaba-‘al-Haqqu ’ahwa-’ahum lafasadatis-samawatu wal-’ardu 
wa manfihinn! Bal’ataynahum-bidhikrihim fahum ‘an-dh — ikrih: 
mu‘ridin 

If the Truth had been in accord with their desires, truly the heavens 
and the earth, and all beings therein would have been in confusion and 
corruption! Nay, We have sent them their admonition, but they turn 
away from their admonition. 
72 
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"Amtas-'aluhum kharjan-fa-kharaju Rabbika khayr; wa Huwa Kh ayrur- 
raziqin 

Or is it that you askest them for some recompense? But the 

recompense of your Lord is best: He is the Best of those who give 
sustenance. 
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Sal BAH «there Gay Sat- Aa- T gere Ty | 
Bit Cot CEU AA TY Cat POR 
Wa "innaka latad‘thum ’ilā Siratim-Mustaqim 

But verily you call them to the Straight Way; 
(MES Pos oes ói ™ 
WT SET Ian -aE fare faerer-faenfe “ona aT fq | 
Wa ’innalladhina là yu'minüna bil-' Akhirati‘anis-Sirati la-nakibün 

And verily those who believe not in the Hereafter are deviating from 
that Way. 


ra 
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Tt ere TR xps eerie ait RR re wafer alee St | [ExU- feet 
SuÜWIEN | 
ONT Vans Wa Sits aay etna PAIT wat Siete Cela ANATS 
ans Wel TO LE D 

Wa law rahimnahum wa kashafna ma bihim-min-durril-lalajjü fī 
tughyanihim ya'mahün 

If We had mercy on them and removed the distress which is on them, 
they would obstinately persist in their transgression, wandering in 
distraction to and fro. 

Do ayus Bau ER do a istos i 
et Am UR Aer fervere -f4 erie sq ARRI SNN- 
Rao Tesi GA | 
DOT at AR SSA HAMS HIS A 
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Wa laqad ‘akhadhnahum bil-‘Adhabi famastakanü li-Rabbihim wa ma 
yatadarra'ün 


We inflicted Punishment on them, but they humbled not themselves 
to their Lord, nor do they submissively entreat (Him)!- 
77 


ws Sawer at NRR -R xUI- ena fee Cranes Sa 1-9 SR 
ITZ | 

CAS TAT N TSS reU PA “hss gA y US SA Catat Zaro sot 
zt FI 

Hatta "idha fatahna ‘alayhim bāban dha ‘adhabin shadidin 'idha hum 
fihi mublisūn 

Until We open on them a gate leading to a severe Punishment: then 
Lo! they will be plunged in despair therein! 
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I aon, 2 che 229 "UE 3 2:54.55, 
2535 55 S) BSNS LAN RC VERSUS Cog 
SA VERSA T^ espere wIX WE STET GPa eater araro (Lb) Pies 
Ti- SERRA | 
fos ona Gey ST, DP o AERAN YS SAAT: COMA GAYS FOSS AK 
«ferr ate | 
Wa Huwalladhi 'ansha-'a lakumus-sam-'awal-'absara wal-’af-’idah; 
qalilam-mà tashkurün 

It is He Who has created for you (the faculties of) hearing, sight, 
feeling and understanding: little thanks it is you give! 


25 mae oe 5C E 5 Tat y 3 um p 79 
OSB AN 3 REESE. 


isi) 


CA BSMAA T T -NRN eet Ogi” eat Senf wx Hg | 

ots cotattwaces AANO furo «fastest aras COMMAS VISAS PPE APA Fat 
Bar| 

Wa Huwalladhi dhara-’akum fil-’ardi wa 'ilayhi tuh-sharün 

And He has multiplied you through the earth, and to Him shall you be 
gathered back. 


imn dpi ee 222P "m G9 2 5 5 » a ae 80 
DOSI AGUS yat SU a ICL S go o sa s 
= y 
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effer 


ogy] 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


eff ser 


Transliteration 


Translation 


CA QSMAA l BAA Cal Bite Sure esr —;peT ahr eagrat_fs (25) wiseieti- 
Orie ar | 
Tots MAAT Wit ceret AA WT TET aem otra arena ata o trams MATOT! 
eqs fe Coat ÍNA at ? 

Wa Huwalladhi yuhyi wa yumitu wa lahukh-tilaful-layli wan-nahar; 
'afalà ta‘-qiliin 

It is He Who gives life and death, and to Him (is due) the alternation of 
Night and Day: will you not then understand? 


OPIN ITE Gharses | 


(zi 


«per T A AQ a N- T aT SP SRTISTAT I 
TOMAS Sutst «cct, ATT AAA JATOR 


Bal qalü mithla ma qalal-’ Awwaltin 


On the contrary they say things similar to what the ancients said. 


- 


? i ^ qd PAE otros 
635220 Uys SUR e SUIS UC SLE ye US 


ad 


"[-sp MSA L-Bnesp- eat Fal- S-TA eat “Sos IR- AS Sys | 

stg aa, “ota apes fiat 8 ut ET s afew "face seme fe emet 
Tro Bae ? 

Qalü ’a-’idha mitna wa kunna turabanw wa ‘iza-man ’a-’inna la-mab- 
*üthün 

They say: "What! when we die and become dust and bones, could we 
really be raised up again? 


DAIWA SY A OY Soa V SG S Whe bbs 
"Hw Sw IE YT CA a-~ Ea- AA fam Sey sq BAT D^ wÜEI- 
OPT ere estes | 


‘Oras cot as fares afoxrfo ont sat mum aa Tete UMA 
FSAI LPS | £21 Got OH Ste SISA Soto old feys va!’ 

Laqad wu-‘idna nahnu wa ’aba-’una hadha min qablu "in hadha "illa 
'asa-tirul-"awwalin 

"Such things have been promised to us and to our fathers before! they 
are nothing but tales of the ancients!" 
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83 


effer 
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effer 


ogy] 
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Translation 


effer 


ogay 


Transliteration 


Translation 


MSTA 


ogy] 


Transliteration 


Translation 


- nn ^ son 2 ro 5 ^ 
JO Ado CS alaso S 
«sr ANAA OAH, GA We A Se PT SNIA | 


LE 


lan 


forum +2, ad ferat aay Saro ASA UNE voters Stata, Ale cota wrt ?” 
Qul-limanil-’ardu wa manfi-hà ’in-kuntum ta‘-lamun 

Say: "To whom belong the earth and all beings therein? (say) if you 
know!" 


etos ab sje 


t 


63 


2] 


i 


vies «pet P-R (45) «er OPH wie Tete | 
stet aA, Seine | aa, TIS fes conrat frst eret fara at 2 
Sa-yaqulüna li-LLah! Qul ’afala tadhakkariin 


They will say, "To Allah!" say: "Yet will you not receive admonition?" 
Debs NOS Se Los "P 

BAT TT TARA SWr- fewer 2 oa AeA “Miah "emer Tw | 

feret a, CE AS Oe aay TET eer ANS 2” 

Qul mar-Rabbussamawatis-sab'i wa Rabbul-‘Arshil-‘Azim 

Say: "Who is the Lord of the seven heavens, and the Lord of the 

Throne (of Glory) Supreme?" 

ecg 2927 A 808 87 

paa 


Oz 
G 
G 
E 
e 
; 
$$ 


Beas Tet frat (b) Sa Na- eher | 

stat Shara, Serna Fat, OJS fe Comat AINT Secs at?” 

Sa-yaqilna li-LLah. Qul ’afala tattaqun 

They will say, "(They belong) to Allah." Say: "Will you not then be filled 
with awe?" 

EPOPEE dsb HON NANEN 
Sa ay faunal penne Pe “ARS oat Qe SOSA sa- Bert_-w MNR 

Re FLOW OAT I 

forum «pat, nea fas Sap St Sto, T ater att FAT aay tela Dora 
watt aS, Ale Cota ertet ?’ 


(8) 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASII 


Transliteration 


Qul mam-biyadihr Malakūtu kulli shay-’inw-wa Huwa yujīru wa lā 
yujāru ‘alayhi 'in-kuntum ta‘-lamiin 


Say: "Who is it in whose hands is the governance of all things,- who 
protects (all), but is not protected (of any)? (say) if you know." 


asna eet A-R (b) Slat aag- PA I 
Sa-yaqūlūna li-LLāh. Qul fa-'annà tus-harün 


They will say, "(It belongs) to Allah." Say: "Then how are EE deluded?" 


1 ont 


o 


at MORA- ferm ife al Same TE- IA | 


es ON cot Garna Tew Moy c'leteutfg: fa Catat cot faf farra 


Bal 'ataynahum-bil-Haqqi wa 'innahum la-kadhibuün 


We have sent them the Truth: but they indeed practise falsehood! 


Pa 
PDT 


Wot’, nt PRES GE oy LANIE FPE L5G AEE 


2] ie 


DOA 
Wow a-g fing earings ear Ba a ong fer Serf Sa Tet AT TAIT Pul 
enfer Ra- UST TR aoe EN Oe «rf e (b) gaa a- 
“OPT INTER | 

MR CPT AST AST PAT AS AY OSA AA GAS CHT Sas AWS; AH ato 


OM MF LAN A YS ALM YA SED ASS AL er ea MN 
Sito! Eztat atat wat eter 2206 wg Fo "ifa! 

Mattakhadha-LLahu minw-waladinw-wa ma kana ma'ahü min "ilahin 
"idhalladhahaba kullu ’ilahim-bima khalaqa wa la-‘ala ba‘-duhum ‘ala 
ba‘d! Subhana-LLahi ‘amma yasiftin 
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Translation 


Merry 
SJEN 


Transliteration 


Translation 


effer 


ogay] 


Transliteration 


Translation 


ASIT 


ogay] 


Transliteration 


Translation 


ASTIAT 


ogay 


Transliteration 


Translation 


No son did Allāh beget, nor is there any god along with Him: (if there 
were many gods), behold, each god would have taken away what he 
had created, and some would have lorded it over others! Glory to 
Allāh! (He is free) from the (sort of) things they attribute to Him! 


5, be OF ee pis ey 2 
CDOS RE ats ansuan ele 


^ei ferfarer vee earrtiat_vife Spor N- “apa Sofa | 

fefe s OTs visere, Cale AAs aie «ca fort Clete Sos 
‘Alimil-ghaybi wash-shahadati fa-ta-‘ala ‘amma yushrikün 

He knows what is hidden and what is open: too high is He for the 
partners they attribute to Him! 


92 


pap 


«see SA SRNA M-IG AR | 

aa, MNA afoot! cr feet olor Aopo sme Sat Sere, pf ufu 
velot CHAS CHUTES BTS, 

Qur-Rabbi ’imma turiyanni ma yü-'adün 

Say: "O my Lord! if You will show me (in my lifetime) that which they 
are warned against - 


: i £u isle. i 94 
MB S38 (QkeZ E05 


ii 


«fe Bret rer eres Peet «Té er Terai | 
Seta, © MTA afore! Pit Une Olay Pen erg ss FTS al’ 
Rabbi fala taj-‘alni fil-qawmiz-zalimin 


"Then, O my Lord! put me not amongst the people who do wrong!" 
95 


7 


me AI ft cé Box oth. 
BOS Ww Ps hag pdt ye Us 


el 
e 


wr Sgi- "enen^ STASIS M- T Sus "Ue Tg | 

Ulin Saraan car fara afexpre amt Saree wartet cotto Stre wr 
TPT | 

Wa "innà ‘ala 'an-nuriyaka mà na-‘iduhum la-Qadirün 

And We are certainly able to show you (in fulfilment) that against 
which they are warned. 
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Translation 


6 


Ed ee ae >< a 22 9 
Mops, AACS ARIS LA e al R3 


Imr feel fd oie age Vafrarer (h) Wim «p wer faa Sabres | 
Wd eee Fa aot CoN Stat uisi: Gaa Vet WU ei oT mara nial 
raíz! 


"Idfa* billati hiya 'ahsa-nussayyi-'ah; Nahnu ’a‘-lamu bima yasifün 
Repel evil with that which is best: We are well acquainted with the 
things they say. 

yh Dlo TOP io jós 37 


WI Bla R A Ga feat Aa A-REN- Y | 


aa, (S MNA AS- AAE N COTA E AA iA “OVA EA SETS, 
Waqur-Rabbi ’a-‘ūdhu bika min hamazatish-shayatini 

And say "O my Lord! | seek refuge with You from the suggestions of 
the Evil Ones. 


aT WI WY feat Ae MS SAVY | 
T Uta afore! unit conta ate A eft aa feb terra ffs 
Rate!’ 
Wa 'a-'üdhü bika Rabbi'any-yahdurün 
"And | seek refuge with You O my Lord! lest they should come near 


me. 


Sipe 


PoP oS ISSN PEN EW GS 
Rte” Exp ST VR Maye shew Stat fee fer os | 

IAT Vaud SOS gy Vago Sup Ol OT TA, Cm Ula afore! ate 
ATA CHAT PA, 

Hatta "1dhà ja-’a 'ahadahumul-mawtu qala Rabbir-ji-*ün 

(In Falsehood will they be) Until, when death comes to one of them, 

he says: "O my Lord! send me back (to life),- 
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100 
mA Ro 22 NY 8452 2m veh o P 25 XR IP ey Ju dog cuu 29 2294 
Dék and BIS ios GLE wg) Wel S di 


SOE” onal »m- fere AN- Sarg Ta- (4) 3ga- fers ST Seul 
TIIR- (b) eae urat —gfexr aE ger- She AST WIE T | 


‘asics M sees fare onfa atet ofa ae aia aS! at, Set SSAA =A! Set cor 
Cala apts Ue xta Entre yet Aaa MEA Satay fere reas 


La-‘allt ’a‘-malu sali-han-ftma taraktu kalla! 'Innaha kalimatun huwa 
qà-'iluha. Wa minw-wara-’ihim Barzakhun 7114 yawmi yub-'athün 

"In order that | may work righteousness in the things | neglected." - 
"By no means! It is but a word he says."- Before them is a Partition till 
the Day? They are raised up. 

Most oasis Ud pangs 101 
wei Tet Rew ser” wa-a a IRR S wea 
SAI NeR | 
are, Carat PRT PSA MSM SSS CAT APAA WA laters «ener ATAT 
T, TAR NP ANAA Cte AAA AST A, 

Fa-’idha nufikha fis-Süri fala 'ansaba baynahum Yawma-’idhinw-wa là 
yatasa’ lin 


Then when the Trumpet is blown, there will be no more relationships 
between them that Day, nor will one ask after another! 


mops Lt useisci 1? 

BA RTPA Whey IURI Sat VET T | 
AAR MEMS Atel Stat SSS OAS S304 HASTA, 
Faman-thaqulat mawazinuhü fa-’ula-’ika humul-Muflihün 
Then those whose balance (of good deeds) is heavy,- they will attain 
salvation: 

B oas, Lo ou diem. aura ue Rear i oes 1 103 

DOIN GSS RMN it AWA ob Aa i O25 
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effer 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


A TW AHS me- A En a rat ife  COTezpEIEN Fr SAA A- 

feret i 

Gre, MSs Att Steet SS Vistas Pras who Slay; Vota wr Wi 
Sarl 

Wa man khaffat mawazinuhü fa-’ula-’ikalladhina khasirü 'an-fusahum 

fi Jahannama khalidun 

But those whose balance is light, will be those who have lost their 

souls, in Jahannam will they abide. 

104 


g 


i+ 


Gases addat seal 
CPT’ TR- GA BT FA P- | 

Wf] Cad JASA HH PAT AIL GOT CHAT AMPH OSA DSTA; 

Talfahu wujühahumun-Naàru wa hum ftha kali-hün 


The Fire will burn their faces, and they will therein grin, with their lips 
displaced. 


: 


Los uu its suos 105 


BUT ele -I-E wes "Sp py RA- PSA A SH | 

comtud fet fe venae anions AE Sat SEV «DO? AA Cent OS APA 

erat«te «face 

' Alam takun ’Ayati tutlà ‘alaykum fakuntum-bihà tukadh dhibün 
"Were not My Signs rehearsed to you, and you did but treat them as 
falsehood?" 


I 


MWULs Us UI CHUTE 1° 


«psp ARI erm "enemesp- Pie eA APA T NexIe WT~SN | 
stat Siar, Cm Ota afore! JA CIS "IESU ANEA aay NA 
EN as feats ets 


Qālū Rabbana ghalabat ‘alayna shiqwatuna wa kunna qawman dallin 

They will say: "our Lord! Our misfortune overwhelmed us, and we 

became a people astray! 

107 


- 


OEEC EYL TUS 
ARIAT” USAAISC g-e TFA | 


9 
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effer 


esfera 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


qe 


Transliteration 


(E Ulan afore! «m wif szos Ultras DRA Sa: TOMA MNA afr 
PMT PHAM Hi SA Ct TAA È Mae stat SSA 

Rabbana 'akhrijna minha fa-'in *udnà fa-’inna zalimün 

"Our Lord! bring us out of this: if ever we return (to Evil), then shall we 

be wrong-doers indeed!" 

q 108 


H 


l> 


Bors 53 ELA 
TIAE Sal eae Ser | 


WAS AAA, ‘COTA STAT ARTS ASAT ASE ARS OUST AA CTT PAU AST ATT 
Qalakh-sa-’t ftha wa la tukallimtin 
He will say: "Be you driven into it (with ignominy)! And speak you not 
to Me! 
, 109 


e 
eS 
ony 


S CA ee UA edis a UAE 569p Ue o B08 4 


Ws 


Egi Fat MATI Ay “Sa Se aa WRN -N-NE 
CMA TA CAAT SPT -R SIM | 


UN Arne wey aria fect Bett afte, Staind afoot! estat ANA 
PTS, QT Caras SA FAS HA PA, OIA Cot meer a 

'Innahü kana fariqum-min *ibadi yaqulüna Rabbana 'amanna faghfir 
lana warhamnà wa 'Anta khayrur-rahimin 

"A part of My servants there was, who used to pray, our Lord! We 
believe; then do You forgive us, and have mercy upon us: For You are 
the Best of those who show mercy!" 


= TAE E * ilu , ý 110 
© EERE SEEST & st Fea Pape on TEC 


[EN 


PISA sew RARI zen" Seats ga fq eat eat FEN AQT em es | 


ii di aM iud Diol fay Siar Cal, Est COMMAS CAA PAT 
gates amal Comat cot etettwaces asa SA-s fare’ 


ETT sikhriyyan hatta 'ansawkum Dhikri wa kuntum- 
minhum tadhakün 
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Transliteration 


Translation 
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ogey] 


Transliteration 


Translation 


MSTA 
SJENI 


Transliteration 


Translation 


"But you treated them with ridicule, so much so that (ridicule of) them 
made you forget My Message while you were laughing at them! 


rd 3 Pg gg PES. 9 NT. 
TORS UO e eC Val 23 RSS GB) 


Bq ere zer Sae RN- AAA” (Y) SAT SET I~ SAA | 
rfl Ure USNS olet Maa SIT ANTOI AAFO SAAT CH SERÈ 
BIA ATAF! 


111 


f: 


'Inni jazaytuhumul-yawma bima sabarü 'anna-hum humul-Fà-"izün 
"| have rewarded them this Day for their patience and constancy: they 
are indeed the ones that have achieved Bliss... " 


C Doke iE og RELIG 112 


Siar ae enfe ear Reet wafer “oat RN | 
vertais AAT, CNA afd FS Ass Cag Siar 7” 
Qalü kam labithtum fil-’ardi ‘adada sinin 
He will say: "What number of years did you stay on earth?" 


Hos jib 255 Se MUR VENIR UC 


A-a HS a- Sxhexpsr ene Aa Sarefe FaN eT “owl | 

total Shara, “wnat aay FREA arf emeret fara fog weet; enfer at 
BT, IIRAL ferestott Peet!’ 

Qalt labithna yawmam 'aw ba'da yawmin fas-’alil-‘addin 

They will say: "We stayed a day or part of a day: but ask those who 
keep account." 


113 


X 


B 


AI 


i 


15345 3T LES NLIS y ERTI ns 


bsc iud wa SN- Seley eme Esk Saks | 
Qala MEETS illa ce 'annakum E ta'lamüun 
He will say: "You stayed not but a little - if you had only known! 


Mose gh peNsthe eis uted MS 


J 


le 


SPR "Tf SATAN ANF -EN SAY NS Ga TRIES INES- A wer Gs | 
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Transliteration 


Translation 


alfefrsrer 
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Transliteration 


‘Comat fe amer FAMA cur, eft comma urna aft FNE aay comet 
Oita Haw oao SVs at ?” 

" Afahasibtum ’annama khalaq-nakum ‘abathanw-wa 'annakum "ilayna 
la turja-*ün 

"Did you then think that We had created you in jest, and that you 
would not be brought back to Us (for account)?" 


Pa 
a 


m ai Ges à “pays ` fheia jas LLS 


B 


Fer- NARA m TE (m) A I-A Sal-eat, NRA “Olah ier Stay | 
wets | 
Fata-'ala-LLahul-Malikul-Haqq; La’ilaha "ila Ht; Rabbul-‘Arsh 
karim 
Therefore exalted be Allah, the King, the Reality: there is no god but 
He, the Lord of the Throne of Honour! 


259.5 02. 29s T. aa fF op DP aR Lana TTA al 2 82S eo Le 


= 295 2 2 E 4 a Pid Tete -5 os 2) "E 
HOSS) agree USUS qdolegy ss Vai MeApoSOa$ 


eT TS SAM'S XI ore fe ESTIS -AR (Y) M- RRNA ag RA (Vea 
f&'wi-qg “Set NRI (45) gg «r-SUspfete «p S-A | 


Cl HS OGRA WF US UT Sates, aS ANA Otel PISS CAPT AT aS; lata 
fora oe ASNAF Fab rtt: f- pare PRII ATAPI SETS TI 

Wa many-yad'u ma-‘a-LLahi 'ilahan ’akhara lā burhana lahü bihi fa- 
'innamà hisabuhü *inda Rabbih! Innahii lā yuflihul-Kafirün 

If anyone invokes, besides Allah, Any other god, he has no authority 
therefor; and his reckoning will be only with his Lord! and verily the 
Unbelievers will fail to win through! 
118 


d à 


& Y 


> 


Vee DUAR GS S a S zAE NOS S5 


E 


Rl BA AAA CIAL TT SA Tot IE SER ECCE 

IA, CE UNA AOA! HA PA G WA PA, R cot Hae wag’ 

Wa qur-Rabbigh-fir warham wa ’ Anta khayrur-rahimin 
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So say: "O my Lord! Grant You forgiveness and mercy for You are the 
Translation Best of those who show mercy!" 





me 9 $ 4 ` "om EG TREE e298, 1 
(305 ze ecc e zs 35513 be Sey le 35518 ro 

Bar N-a- Gat SAT N-R- Gat MA- RN WXI-WI-RSX Sat fser 
efferre MENNT WRT TAA | 


Sat arf Yat, Sat oth ately sfaaite aay Sata feat te erento staat, 
sena Sate GT aao SaaS Ps SAO AS Aero Comat Gr Vt Fa 
Süratun 'anzalnaha wa faradnaha wa ’anzalna fiha ' Ayatim-Bayyinatil- 
Transliteration la‘allakum tadhakkarün 
A sura which We have sent down and which We have ordained in it 
have We sent down Clear Signs, in order that you may receive 
Translation admonition. 


o^ gd 
- 


i : 0-12 22 I T$ we ees 2 w ELM 20s adu Sut 
BS Ola os d AS Kg WILEY S BSL Lg ravers CUES IaIsd ata 
DOM Oe BUES pV pled lops 


spare feme s- rary Fat ens rs fea Freer armies (44) 
CAA esa Pr RRN- asi pe St AAN- Se pee wrt fate euet 
sss Zea -AR (c) eater Saar “AT -Seat- 9 T— $3819 Braet TAT | 


Serta s G-A oars ae "hs State aire, rums fene 

SASM PAT Corns ae Wat let COMM AAS at ra, Aly coat Gigs 
SIEN AR gata AA oe; JINA afe wat IA SSTA M E AOE FAI 

'Azzaniyatu wazzānī fajlidū kulla wahidim-minhuma mi-'ata jaldah; 

wa lā ta'khudhkum-bihima ra’ fa-tun ft Dini-LLahi "in-kuntum tu’- 

minüna bi-LLahi wal-Yaw-mil-’Akhir; walyash-had-‘adhabahuma 
Transliteration ta’ifatum-minal-Mu’-minin 
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Translation 


Transliteration 


The woman and the man guilty of adultery or fornication,- flog each of 
them with a hundred stripes: Let not compassion move you in their 
case, in a matter prescribed by Allah, if you believe in Allah and the 
Last Day: and let a party of the Believers witness their punishment. 


t5 2, 


Roaehtadessut9 zaíwt QU 2924S rte eee EN 
YS 2325 S Rh A S QAAE GS AM af uis NAN NALS ON 


Matt m-a Sat- «-f exer wis PRATES (5) S-AN T- 
Sues x^ Ia- bui SS (c) oat afe «UT feret “oer xr PISIS | 


Seba arepiais oat aperíaras adie soto fate ata A oar =reptiari- 
viens feral ret seas <joto we fate ea a, Turd Gey Sat Pay 
Fal BEANE! 


'Azzani la yankihu "illa zaniyatan 'aw mushrikah; wazzaniyatu là 
yankihuha "illà zanin 'aw mushrik; wa hurrima dhalika ’alal-Mu’-minin 
Let no man guilty of adultery or fornication marry and but a woman 
similarly guilty, or an Unbeliever: nor let any but such a man or an 
Unbeliever marry such a woman: to the Believers such a thing is 
forbidden. 


VES SIVE EEEREES sons Url gh dosh Sb sbe Latha scans 
eoi. Eis K 


STAT TT Zaa R AA- QAM AT S Raa enfe va~ 
SSSI a -A SPOS Sa- les’ dig niea xta- waa- (e) eat 
Ven — SH get M-T N | 


Isis Att ants safe wera orate art AI Dire TB] Coie «bo at, 
ei a 
Cot Horori 


Walladhina yarmiinalmuh-sanati thumma lam ya'tü bi-’arba-‘ati 
shuhada-’a fajli-dihum thamanina jaldatanw-wa là taqbalü lahum 
shaha-datan ’abada; wa ’ula-’ika humul-fasiqün 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qr 


Transliteration 


Translation 


And those who launch a charge against chaste women, and produce 
not four witnesses (to support their allegations),- flog them with eighty 
stripes; and reject their evidence ever after: for such men are wicked 
transgressors;- 


^ $9525. z% apt a one l 22 2 2 oou 4 
ESETET ATONE BE GAN 


tD 


zama Tet ser-4 Aa ar fer rt- eat AN (c) A-A MEPs NNT | 
Voca Ate Soa Aa S OSAt PA 3 PACS WAIT HA, UGS Cot Corry 
HAMA, TAT WMG 

'Illaalladhma tabü mimba‘-di dhalika wa ’aslahu; fa'inna-LLaha 
Gaftrur-Rahim 

Unless they repent thereafter and mend (their conduct); for Allah is 
Oft-Forgiving, Most Merciful. 


2 


t ou My ee 2%? -kar PE $c mo ud RE LM E EE g 2-24-09 ee ee 
Se 55 alo gh fe ST BUST GS RAEI GL RIES sta Rersslozesscaulhs 
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SAAT TAT SAAT STATI ST VSAM Sade AST VAM ~G Sal“ NENT 
Bria _nie ate ifr eret € -A-E feat-fe (Y) Sate TRAP T_T | 


«ree, Bota Prec sid oie Gra Urata Bet GAG NNA Hote oles CIT 
APH AS, OU OPA Ay AS SHS A, CEDE AEN DANA “ory Pia 
Aiea CA, A GTS MSTA, 

Walladhina yarmüna ’azwajahum wa lam yakullahum shuhada-’u "illà 
'anfusuhum fa-shahadatu ’ahadihim ’arba-‘u shahadatim-bi-LLahi 
'innahü laminas-sadiqin 

And for those who launch a charge against their spouses, and have (in 
support) no evidence but their own - their solitary evidence (can be 
received) if they bear witness four times (with an oath) by Allah that 
they are solemnly telling the truth; 
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Translation 
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Transliteration 


Translation 


Wal-khamisatu 'anna la‘nata-LLahi ‘alayhi ’in-kana minal-kadhibin 
And the fifth (oath) (should be) that they solemnly invoke the curse of 
Allah on themselves if they tell a lie. 


oen ás PONES ESO QU is 50s 
CT ExDWpE “TTT ATTA Te Cram Baer -A-O R- Sag 
Aaa «er- far 418 | 
"nra farne, 


Wa yadra-u ‘anhal-‘adhaba ’an-tash-hada ’arba-’a sh ahadatim-t 
LLahi ’innaht la-minal-kadhibin 


But it would avert the punishment from the wife, if she bears witness 
four times (with an oath) By Allah, that (her husband) is telling a lie; 


S OR oa o OY lei ss His 
rer A-Aa war ST -R R Se Sat Pe Is | 


FAR APTA KA Cl, Olea "EI Meat Sea iet fever Gora athe ative 
SIRA TAI 


Wal-khamisata ’anna ghadaba-LLahi ‘alayha 'inkana minaş-şādiqīn 
And the fifth (oath) should be that she solemnly invokes the wrath of 
Allah on herself if (her accuser) is telling the truth. 
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wr AeA BH aH "ener 2px CI AMA ASE CA IN- CheswM-Ia VTS | 
COMM ato aged ULES 9 wart «t REA COMMS (PES writes AST «T: TAL 
Wigs Ost ASTRIA S estas | 

Wa law là fadlu-LLahi ‘alaykum wa rahmatuhü wa ’anna-LLaha 
Tawwabun Hakim 


If it were not for Allah's grace and mercy on you, and that Allah is Oft- 
Returning, full of Wisdom,- (You would be ruined indeed). 
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Bais Gar iai peat ERE ERRAT S WIE NUI 


Goes ole Tay SOE RCAT NU pe Gackt 


perra Tt en — e gef “Gerais Frege (H) a1 wie alge were (b) «te 
Deal Were apy (b) ferspferafafarar farsi wore Fatt Se far (c) ete 
Shena- raag ee «rre "erar 1-8 "ener TW | 


gQistat E aera AEA «beum wisst cot ONAA aÈ ua; Zelo Comat 
COMMA Gey CSSA Wel SAS at; TAL SST Col Cos Gey Hopi; Tera 
OTA TY GE Tala FS MAHA FA DA CST WG CI AS Arner SAT 
FA set SAID, Clots eren Uy Tarifa! 


"nalladhma jà-'ü bil-’ifki ‘usbatum-minkum; lā tahsabühu sh a 

lakum; bal huwa khayral-lakum; li-kul-lim-ri-'im-minhum-maktasaba 

minal-’ithm, walladhī tawalla kibrahü minhum lahü *Adha-bun ‘azim 

Those who brought forward the lie are a body among yourselves: 

think it not to be an evil to you; On the contrary it is good for you: to 

every man among them (will come the punishment) of the sin that he 

earned, and to him who took on himself the lead among them, will be 

a penalty grievous. 

ou S Va [Aet BLEL Uso En SHEER STO m 

Men sy Vw er ner Tat eter [hry ANR RRT NENS (Y) eut F- 
T-T IPEN JAT | 

AT SSA £st VA SAA YT AT AR YT HALT OMT CAB AP CSET 

"ETT AN FRA at aree AAA t, "Est cot Ps ra! 

Law lā 'idh sami'-tumühu zannal-Mu'-minüna wal-Mv’-minātu bi- 

'anfusihim khayranw-wa qalü hadha "ifkum-mubin 

Why did not the believers - men and women - when you heard of the 

affair - put the best construction on it in their own minds and say, 

"This (charge) is an obvious lie"? 
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ASEAN S~G ‘AMET aa enfe warp (c) PIS AT sary ferwani~S 
"PEST 2:9] “Avia Vet «i-a A I 

OSI CPT AS SAA CAC A STIS] offene a AUS ? Allg lott Ast CATO aA 
MS, OT BAY Olotat Giga fere fragt | 

Law là ja-’t ‘alayhi bi-’arba-‘ati shuhada’? Fa-’idh lam ya'tü bish 
shuhada-’i fa-’ula’ika ‘inda-LLahi humul-kadhibün 

Why did they not bring four witnesses to prove it? When they have 
not brought the witnesses, such men, in the sight of Allah, (stand 
forth) themselves as liars! 


HANG CES ose Ns Ng dkisss aC isa Lai ss ui 
GeRIbIDUe a 
WI Aen sm qafe wg eat wm wee aaa- eaa -RNS 
TREAT PDT pea v AR OMT Tg "ener TT | 
Yi 3 atate Comins safe Urgigd GELS S Wa At fare, COMA et fares 
Wa law lā fadlu-LLahi ‘alaykum wa rahmatuhü fiddunya wal-’ Akhirati 
lamassakum fi mà 'afadtum fihi ‘adhabun ‘azim 
Were it not for the grace and mercy of Allah on you, in this world and 
the Hereafter, a grievous penalty would have seized you in that you 
rushed glibly into this affair. 
15 
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TAT CORA Wet Yet Sat DPTO aay ANA IIA Ft Testa PTOA ateta 
Cor GIT ONAA fot At aay Comal Sane qu cr effec. Ars wg 
fame Zst fere eos fari 


'Idh talaqqawnahü bi-'alsinatikum wa taqulüna bi'afwahikum-ma laysa 
lakumbiht *ilmunw-wa tahsabüna-hü hayyinanw-wa huwa ‘in-da-LLahi 
‘azim 

Page No #1190 


http://facebook.com/islamer.light 


Translation 


Transliteration 


Translation 


effer 


Transliteration 


Translation 


effer 


ogay 
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Translation 


Behold, you received it on your tongues, and said out of your mouths 
things of which you had no knowledge; and you thought it to be a light 
matter, while it was most serious in the sight of Allāh. 


AAPAN ENO 6S NIGGAS 
Sa me SV BP SIS «lere» -INE AA” GY Ahorsrarat RT-T T- (3) 
ZI T-A I T- qmwr-« BIS AT | 
aay Comat IAT ÈS AANT lara welt eal ARTA at, ‘a ANA aatata eat writ 


Te «mr certare fag, Wet Sat cot ape wos GAT!" 


Wa law lā "idh sami'tumühu qultum-maà yakünu lana ’an-natakallama 
bi-hadha; Subhanaka hadha buhtanum 'azim 
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And why did you not, when you heard it, say? - "It is not right of us to 
speak of this: Glory to Allah! this is a most serious slander!" 

oi “ye BL RS onlay yrs TEN Aha ES d 
Zulu FIRS Oe roy ARRA etate 22 pex TAA | 
MAS commas Doro fire, ‘Comat af yr oe old sets UA 
UIA 2r etf s «feo Al’ 
Ya‘izukumu-LLahu 'an-tafüdü li-mithliht 'abadan ’in-kuntum-Mu’- 
minin 
Allah does admonish you, that you may never repeat such (conduct), if 
you are (true) Believers. 
Des REAA e Les A d 35 18 


sat Seasam -a aA -N-S (L) sa-a aS IANT | 


UMS OMA Ge AE Palas AJO PAT IR verter; AIS, ATT | 
Wa yu-bayyinu-LLahu lakumul-’ Ayat; wa-LLahu ‘Alimun Hakim 
And Allah makes the Signs plain to you: for Allah is full of knowledge 


and wisdom. 
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ga at SOR AAT Te ON oer m- I eae Te Say IET Deu -IA 
ISP (3) EUGENIE saa ser - Parere (4) eat AI EGINI SA BROT T- 
SNIA | 


"Erat Wend wey orto old SAAT ad SA GT ake yr o 
UAT OA TAG ME AL vertais GUT, COTTA rit eti 

'Innalladhina yuhibbüna ’an-tashi-‘al-fahishatu filladhina "'amanü 
lahum ‘adha-bun 'alimun-fiddunya wal-’Akhirah; wa-LLahu ya‘-lamu 
wa 'antum là ta'-Jamün 

Those who love (to see) scandal published broadcast among the 
Believers, will have a grievous Penalty in this life and in the Hereafter: 
Allah knows, and you know not. 


E po l ho - 4 GF 20 
(Daag abt Ol 54825 5 sasanga 35 


al ASAT -R "ener GA AL MSS Cal N-A AHA A TT | 
ONAA affe RA ULIS 9 Vat at EA COMM PEs eres METS AT Ag 
CUANZA S AIN Hey! 

wa law la fadlu-LLahi ‘alaykum wa rahmatuhü wa ’anna-LLaha Ra- 
"üfur-Rahim 


Were it not for the grace and mercy of Allah on you, and that Allah is 
full of kindness and mercy, (you would be ruined indeed). 
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Sar Maas Va (XI a- eleif o wur feng T-A (b) eat we 
Suhelfa' seva -fexpezve ty Page Sar aE fey IQA ~S ear emis (h) eat 
ASMP Fal "eren pur CA AR Ay N-AR- Repay Ary aig iat Tah! 
(1) carer fesrteri-«t SO xii Sap ~G (b) ena- Qa Ga “OME | 


Page No #1192 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


ejfe efr 


CS PPT! COMA TOT AUR JAAT PAS Atl CHS “TOA ATL GIT 
PIA “OTT cet TOt S IH Sera UT CHET! SA OLS o wert At atic 
COMMA (FSS BUTS AA Saw MO AN, ec wr ats Spot fena feat 
WPT AA eng E AAAS, AEI 


Ya-’ayyuhalladhina 'amanü là tattabi-‘i khutuwatish-Sh-aytan; wa 

many-yattabi‘ khutuwatish-Shaytani fa-'innahü ya’-murubil-fahsha-’1 

walmunkar; wa law lā fadlu-LLahi ‘alaykum wa rahmatuht ma zaka 
min-kum-min ’ahadin 'abadanw-wa lakinna-LLaha yuzakki many- 
yasha’; wa-LLahu Sami'un ‘Alim 


O you who believe! follow not Shaytan's footsteps: if any will follow 

the footsteps of Shaytan, he will (but) command what is shameful and 
wrong: and were it not for the grace and mercy of Allah on you, not 

one of you would ever have been pure: but Allah does purify whom He 
pleases: and Allah is One Who hears and knows (all things). 
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Comin wey zr Me S ogra AR Clete ClTY SST A eA CT, velot 
UMA-BTT 9 TOL AR Cigigd Aste aetat feet «Bem wletuars 

fags first at; D crt Cerna PN Pit Gey Tetra cutee TOt Bra! 

COMA fe BTS Al CRT, GIS COTA ASP THAI RET? GAY OATS SEXITATIST, AAT TET! 

Wa la ya’-tali "ulul-fadli minkum wassa-‘ati 'any-yu'-tü 'ulil-qurba 

wal-masa-kina wal-Muhajirina ft Sa-bili-LLah; wal-yatfü wal-yas- 
faht. 'Ala tuhibbüna ’any-yaghfira-LLahu lakum? Wa-LLahu 


Transliteration Ghaftrur-Rahim 
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Let not those among you who are endued with grace and amplitude of 
means resolve by oath against helping their kinsmen, those in want, 
and those who have left their homes in Allah’s cause: let them forgive 
and overlook, do you not wish that Allah should forgive you? For Allah 
is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
23 


mabe ENES EONAR dea AEETIS 


zga ^ Te Zaa Fa M-SAT N--an A-S a 24 aN- eur 
OTRAS (o2) at TS TT- Se TT | 

"Iis AAT, HAE S AAI Aid cite GA OA Fit Olatat vr o 
Ulitao ufos ae oles Gh erc Tris! 

'Innalladhin yarmiinal-muhsanatil-ghafilatil-Mu’minati lu‘int' fiddunya 
wal-’ Akhirah; wa lahum ‘Adhabun ‘azim 


Those who slander chaste women, indiscreet but believing, are cursed 
in this life and in the Hereafter: for them is a grievous Penalty,- 
24 
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Ret wriay ‘wee wage et wane emt WWW R-N- 
Sar WIE | 

cas Tea otetua faery A fret wets feret, ORA ss s SA DANT 
OU POR WHA 

Yawma tash-hadu ‘alayhim ’alsinatuhum wa 'aydihim wa ’arjuluhum- 
bima kant ya'-malün 

On the Day when their tongues, their hands, and their feet will bear 
witness against them as to their actions. 
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cre a UGE Sa aH AORA AAA AT arm SN I, MTE NT, 
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efft 


yawma-’idhiny-yuwaffthimu-LLahu din ahumul-haqqa wa ya*-lamüna 
'anna-LLaha Huwal-Haqqul-Mubin 


On that Day Allah will pay them back (all) their just dues, and they will 
realise that Allah is the (very) Truth, that makes all things manifest. 


aJi ehy TESTE OEA TOSES : Xn ETR SEE TAE 
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BRAS tw eN Tat eater A at ferereiaty t- (c) euhe w I2fISI- 
fre Safdar eae ^e RRA fere w RRN- (c) Ve ~ Sar xao fara 
SE AAT (b) eres WIRES eases Sate | 


ABTA AA Oey aree Meola AeA MCS Aa Mata eret cette S cer Sarat let 


BIS AAT; SVM TH GING AT AS WYATT AS veritati 

'Al-khabithatu lil-khabithina wal-khabithtna — lil-khabithat; wat- 
tayyibatu littayyibina wat-tayyibüna littayyibat; ’ula-’ika mu-barra'üna 
mimma yaqu-lün; lahum-maghfiratunw-wa rizqun karim 


Women impure are for men impure, and men impure for women 
impure and women of purity are for men of purity, and men of purity 
are for women of purity: these are not affected by what people say: 
for them there is forgiveness, and a provision honourable. 
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Page No#1195 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Ya-’ayyuhalladhina 'àmanü lā tadkhulü buyütan ghayra buyütikum 
tasta’-nisi wa tusallimu ‘ala 'ahliha; dhalikum khayrullakum la- 
*allakum tadhakkarün 


O you who believe! enter not houses other than your own, until you 
have asked permission and saluted those in them: that is best for you, 
in order that you may heed (what is seemly). 


- 
pa ts sf - 


(229 vo PE" ^ 2 Boro ah at 2 2-72 b, za 9 TUM TI $ x 
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_ FE 9 pn M 2h 5 « 
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"ie MITA S LRT” STR R S- SER- 2 TE- AEA TAY AKA (c) GT Re 
«^et ees fee wafers gem oars «rg» (15) Saa- RN- S NA 
AN | 


"fw COMat Le FPS = SS lel BVI Valo Met Sila At Tow al 

COMME Utes SR Sal mf commas Aat mun feet ate’, wre COUR 
fraa SEI, SSIS COMIN reg TSN, AR COMA Att SA OT ITH MAIS AANT 
afe 

Fa-'illam tajidu fiha 'ahadan fala tadkhulüha hatta yu'-dhana lakum; 

wa "in-qila lakumur-ji‘t farjitü huwa 'azka lakum; wa-LLahu bima ta*- 
malüna ‘Alim 


If you find no one in the house, enter not until permission is given to 
you: if you are asked to go back, go back: that makes for greater purity 
for yourselves: and Allah knows well all that you do. 
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Laysa ‘alaykum junahun 'antadkhulü buyütan ghayra maskünatin-fiha 
mata-'ullakum; wa -LLahu ya‘-lamu mà tubdüna wa ma taktu-mün 

It is no fault on your part to enter houses not used for living in, which 
serve some (other) use for you: And Allah has knowledge of what you 
reveal and what you conceal. 
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Ta LAAT Ze wo ry N-AR oat IN wre” FINN (1) TTT 
IAT- (L) 3-A AAEN Fear ZNAT UY | 


JAE Aa, SR T SAA YR MS Ha AI SSAA Aya 
fatto TA: SSS OSAA Gey Coal Cota at aed femp NNR A INA TD 
azs 


Qul-lil-Mu'-minina yaghuddü min 'absarihim wa yahfazū furüjahum; 
dhalika 'azka lahum; 'inna-LLaha khabirum-bima yasna-'ün 

Say to the believing men that they should lower their gaze and guard 
their modesty: that will make for greater purity for them: And Allah is 
well acquainted with all that they do. 
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eal BF ferm Rafe aaepe fare errqor- fefe] eat Sa Ier AT EN) SNT- 
BAHT Moat SHI-XI-6r Talat farra] eurer Sate feet RAR RA “oe 
gaat (v4) ewierr-2 qas Mato Sa- ferq^eenfefest ans -A~a 
ote m-a q^ Eenfefesr ore oat ~ Sha os Tap q'esnfefeqr os 
zs- ARa Gis «II^ Shout ahs «ISI oreteat_fofest une frat~Sfaat 
"ste A Weiss er xr- est wife e wife rar ala Clery Safe Fria fee fer 
ifa ve fs wera Tat aT Sater Vtg "eren- N-R A~ (Ua) eater 

Say faeit RaR Heo aay a Swe fare ASRA (19) Saag Sa- 
f& STAT TT SHARMA PIT AT HAST AAA | 


la Wirt aaa Aa, Clete AT Olena Ye "IOS «Id 3 SNA 
ARK Etld feetlo HA; lets lel Alot AMATO APM AK OlSt Soto Sataa 
TEAN sme at Bra, Olea sal 9 HT eT MA SITY Ylal Oo TA, 
Siaa IT efe "HET, Prot, Jor, Aa, ait oa, ator, apa, wha, atv 
AMATI, Olea MARANT TT, AAA We le PAN- APT TAR 
AMAA CMT OT AHR ONS Atte Soto «isis Hew oletud Gory APT «At 
BA, OIA CT SAMS CMT GSAT ASAT UG MA MH At HUAI CS 
VRE! Comat Aa A Tres ATOA SA, ASS COMA MPA BEDS 
"fir 


Wa qul-lil-Mu'-minati yaghdudna min ’absarihinna wa yahfazna 
furüjahunna wa là yubdina zinatahunna 'illà mà zahara minha wal-yad- 
ribna bikhumurihinna ‘ala juyübihim; wa la yubdina zinatahunna "illa 
libu-'üla-tihinna 'aw ’aba-’ihinna 'aw 'aba-'i bu'-ülatihinna 'aw 'abna- 
"himna 'aw 'abna-i bu-'ülatihinna 'aw "ikhwanihinna 'aw bani 
"ikhwanihinna 'aw bani 'akhawatihinna 'aw nisa'ihinna 'aw ma 
malakat 'aymanu-hunna 'awittabi^ma ghayri "ulil-'irbati minar-rijali 
'awittiflilladhina lam yazharü ‘ala ‘awratin-nisa; wa la yadribna bi- 
'arjulihinna liyu*-Iama mà yukhfina min zinatihinn. Wa tübü ’ila-LLahi 


Transliteration Jami-‘an 'ayyuhal-Mu'-minüna la‘allakum tuflihün 
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And say to the believing women that they should lower their gaze and 
guard their modesty; that they should not display their beauty and 
ornaments except what (must ordinarily) appear thereof; that they 
should draw their veils over their bosoms and not display their beauty 
except to their husbands, their fathers, their husband's fathers, their 
sons, their husbands’ sons, their brothers or their brothers’ sons, or 
their sisters’ sons, or their women, or the slaves whom their right 
hands possess, or male servants free of physical needs, or small 
children who have no sense of the shame of sex; and that they should 
not strike their feet in order to draw attention to their hidden 
ornaments. And O you Believers! turn you all together towards Allah, 
that you may attain Bliss. 
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eat Be’ a Oia eee epo fera Te fe I-A ea~ ITT (L) 83i 
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comin Tey sett “wif wren facts sem Sa aay COMMA WDT S 
Tima Wey aa AS SRS wletal Tees eam aye fr EE 
Saruana eye «fes Tras: OAS Col MRA, AAG 

Wa ’ankihul-’ayama minkum wassalihina min 'ibadikum wa ’imā- 
"bum; "iny-yakünü fuqara-’a yughnihimu-LLahu min-fadlih; wa- 
LLahu Wasi-'un ‘Altm 

Marry those among you who are single, or the virtuous ones among 
yourselves, male or female: if they are in poverty, Allah will give them 
means out of His grace: for Allah encompasseth all, and he knows all 
things. 


Page No #1199 


http://facebook.com/islamer.light 





33 


22 


[NT ME EPA - a UE 2% 5 b f 2 i. 20 Pars een gee ge Ss 
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B ue De Ne Ge d , Py... 2 PERSTO ARP A^ 1 
áis AON GM abi ME GaPss Wis wea Pec ideo, 
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9? 895.218 32 
Desoto e 


saaana Raa At er— Safer A-a A m hSI- Bfemeya-z fie 

win fer] (45) eater Ter Saiora fora fa weite 23-9 FBI 
fee 2« "enfer Fey Wats (8) eher - we far xr ferert- festa 1 Sn 51- 
(4) exte g faz romney ‘orate fast—2 Sq AMAA erg PIS fenore] 
"wetter & fart - fewer (1) eut wie gefasst N-A far aif Seat 
fafa NERT ia Tw | 


CISA CET WAT CesT PA GAR ONAA Airspeed UA UA XI PS 
Vas Wey AAAS AAA HS | STATS Cortera Ca AO Tree Slat S305 CONA 
Tatra wie pial cents uibrit, tote at efaro A MAI MAAA 
CAAA CSUs Hroctaht ssw «pu Shas At, Gla cl Olena Att PTA, 
Wid Olek Grd TIIA AA CGR Col AMA, TAN HATE 


Wal-yasta‘-fifilladhinab la yajidiina nikahan þattā yugh niyal 
LLahu min-fadlih. Walladhina yabtaghünal-Kitaba mimma malakat ’ay- 
manukum fa-katibihum ’in ‘alimtum  fihim khayranw-wa 
'atühumminm-mali-LLahil-ladhr'atakum. Walatukriht fatayatikum 
‘alal-bi-gha’i "in ’aradna tahassunal-litabtaghü ‘aradal-hayatiddunya. 
Wa many-yukrihhunna fa-'inna-LLaha mim-ba‘-di "ik-rahihinna 


Transliteration Gihafürur-Rabim 
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Translation 


Let those who find not the wherewithal for marriage keep themselves 
chaste, until Allah gives them means out of His grace. And if any of 

your slaves ask for a deed in writing (to enable them to earn their 

freedom for a certain sum), give them such a deed if you know any 

good in them: yes, give them something yourselves out of the means 

which Allah has given to you. But force not your maids to prostitution 
when they desire chastity, in order that you may make a gain in the 
goods of this life. But if anyone compels them, yet, after such 
compulsion, is Allah, Oft-Forgiving, Most Merciful (to them), 

34 


wa” 


^ 22£2- pede ee 25.5 aT x vou i m rM m " HL 2 ah 
OMEN dike jas pená oaa aede Onis SOR» 


SA AP TH SAAT” Sensex wp-wp- fex N-S expe Tera fee TAT 
ate fie Tg oat The gerere feret TW | 


AA PSH eret GMAT 


Wa laqad 'anzalna "ilaykum ’ayatim-mubayyinatinw-wa math a 
minalladhina khalaw min-qablikum wa maw-*izatal-lil-Muttaqin 

We have already sent down to you verses making things clear, an 
illustration from (the story of) people who passed away before you, 

and an admonition for those who fear (Allah). 


35 
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mat-se- ea- eae oath’ (L) we T5] fast efie fes Aa- A- 
'« (b) oer’ St pen-enfe« (Lb) wrarquei-eme «resran-«eerqe ARG 
«Tz fü reran Harare Refer maf BMS oa 
MRZE (Y) Ami- Aya- BOW I eae as SR -FF (b) 
pest A-RA (15) Zan- RA NS Sart~T (L) eat Saa gate 
wis ta Ferg (15) sa-a fate “SAR AT | 


g RAS 8 ga aE, Sata centfes Cm aa apie moa ata 
Tey US aF anit, pE apie soa waana wA Biro, SoA edere 
Cyl TRANT: Sat AgS FA SH YO-A A Uus Com ut at A 
TE, MODAS ATA, Ay Cars ep at PRAS AT CA oA DA et throw: 
aoa Grd Conte! Gigs AS Spat AAA PAT SA OA irl AS 
TELIA eh Soa Hat APT aa MAME ALARA ALE | 


'A-LLahu Nürus-samawati wal-’ard. Mathalu Nü-rihi ka-Mish katir 
fiha Misbah; 'Al-Misbahu fi Zuja-jah; "'azzujajatu ka-’annaha 
kawkabun durriyyuny-yüqadu min Sh ajaratim-mubara-katin-Zaytünatil- 
là Sharqiy-yatinw-wa la Gharbiyyatiny-yakadu Zaytuha yudi-’u wa law 
lam tamsas-hu nar; Nü-run ‘ala Nir! Yahdi-LLahu li-Nürihi many- 
yasha’; wa yadribu-LLahul-'amthala linnas; wa-LLahu bikulli shay-’in 
* Alim 


Allah is the Light of the heavens and the earth. The Parable of His 
Light is as if there were a Niche and within it a Lamp: the Lamp 
enclosed in Glass: the glass as it were a brilliant star: Lit from a blessed 
Tree, an Olive, neither of the east nor of the west, whose oil is well- 
near luminous, though fire scarce touched it: Light upon Light! Allah 
does guide whom He will to His Light: Allah does set forth Parables for 
men: and Allah does know all things. 


y 


JUa Ga aa Gaioso 
St quest SH -g Ale NT eSI SU a FATE (Y) SR ag A- 
RR Sae -A | 


CAS APA [LS TOS Wo PTO AR Aero SISA AWA AAT Siw RS T 
THEE, ASA S WRATH Olata AITO 9 Neat CMI Sea, 
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ASI IT 


Transliteration 


Translation 


MOTT 


Transliteration 


Translation 


Fr buyütin ’adhina-LLahu ’an-turfa‘a wa yudhkara fihas-muhü 
yusabbihu lahü fiha bilghuduwwi wal-’asal 


(Lit is such a Light) in houses, which Allah has permitted to be raised 
to honour; for the celebration, in them, of His name: In them is He 
glorified in the ea and in the oe (again and again),- 


areas tags ozs” EC LEN 5B LEN. Bsa Sees SRS Set 37 


Raa (Y) ert-erlfex feer-ang d eaten wig Es "wp fa ae eat BT 
Aa- wur Sor~Fatarat_fS (Y) Sarit Beale Cerere lay At F aT 
vesper MPF | 


End Cie, Teme GIN- aay aay wget AAT SST Gay 
siete ST S Aste suit SS IIO Atel at, Ototat GA Best OS Trees AS frat 
Ce Usa 8 wf farts Sse ATA- 

Ryahul-la tulhihim tijaratunw-wa la bay'un ‘andhikri-LLahi wa 
'aqamis-Salati wa "ita-'iz-Zakah; yakha-füna Yawman-tataqallabu fihil- 
qulübu wal-'absaru 


By men whom neither traffic nor merchandise can divert from the 
Remembrance of Allah, nor from regular Prayer, nor from the practice 

of regular Charity: Their (only) fear is for the Day when hearts and eyes 

will be transformed (in a world ae new),- 

ole A oadd E RA E à Ab VRS 3B 
TAMARA -S A’ Vat wI- “Vey eat Savalas fare serm ferat (L) saa- 
SIE WS Sum fanaa gs | 


a 


WQS Saat Al SA HUT SBT OGY OAM GSN YHA HAT aree FT GELS 
Olas Aha CAS all UGS AEs Seat rita MEt HiT SrA! 
Liyajziya-humu-LLahu 'ahsana ma 'amilü wa yazidahum-min-fadlih; 
wa-LLahu Yarzuqu many-yasha’u bighayri hisab 

That Allah may reward them according to the best of their deeds, and 
add even more for them out of His Grace: for Allah does provide for 
those whom He will, without measure. 
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av ye els zgko ge ol d SE eh Ry eius SQUE 
abi iss shat elas PE GURN cede OVS REN CANS 
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292» 


2 ed T4 $9.6. s 
Moksie cà ajU m à L3 wc 


Ter TA SY” Cen aT Sealey Re Tones Sus alae er N-A 
~a (4) Stet” ga t-at~ ong ay Sa SoS eA euren I “Sey 
"Peraeser-e fa A- (h) euge wat Gat als | 


Weta Feat Vas olen Sa NENA waiver, ANANE aes ofr AT 
Site UNS, fey oT Vals Hee Ago samt cfs Gal fey AA aay OF AMNA 
AUT CAIs, Serta fort orett PASA yt War fra! Ogg feta seri 
Osta | 


Walladhina kafarü 'a'malu-hum ka-sarabim-bi-qi‘atiny-yahsabuhuz- 
zam-'anu ma-’a; hatta "idha ja'ahü lamyajidhu shay-'anw-wa wajada- 
LLaha *indahü fawaffahu hisabah; wa-LLahu Sari'ul-hisab 
But the Unbelievers,- their deeds are like a mirage in sandy deserts, 
which the man parched with thirst mistakes for water; until when he 
comes up to it, he finds it to be nothing: But he finds Allah (ever) with 
him, and Allah will pay him his account: and Allah is swift in taking 
account. 

d ato. D PP uuu < < E DET EFR 994. 40 
IAMS) jani p pass Ue Ural daz aaa bez edt SG col sf 


2 229 67 gh 


US "c — er 
(E9623 Bip 3 Ax 365*5 Uo os s) 


T 


"he Bie N-R: St AMA fry efi Sarg shag fare wef’ St wena fare 
whale St BVI (15) | AOI AY Al Shes prf (1) S ^ emeret 
Sag vm SAP Ww Zaat- - (a) oat Mer err Sore N-E ANE Fale N- A 
AIK i 


OAT, TSA GHA ANG, THREATS Wa CAA BA, ATA OF She «fes Sarat OTST 
wit mite ated Atl aight ater contie ut Scat At Osta Wey CST Cepthes 
ate! 
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Translation 
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Translation 


'Aw kazulumatin fi bahrillujjtyyiny-yaghshahu mawjummin-fawqihi 


maw-jum-min-fawqihi sahab; zulumatum-ba‘duha fawqa ba‘d; 'idha 
'akhraja yadahü lam yakad yara-ha! wa mal-lam yaj-‘ali-LLahu lahü nū- 
ran-fama lahü minnür 

Or (the Unbelievers' state) is like the depths of darkness in a vast deep 
ocean, overwhelmed with billow topped by billow, topped by (dark) 
clouds: depths of darkness, one above another: if a man stretches out 
his hands, he can hardly see it! for any to whom Allah gives not light, 
there is no en 


POPE PGE Ce $$ ch bs i -——À 

tis ins doh 25 etd BAS phous cus ABS SITIO HANG Ga a) DEAETE TA 
ara ea 
Mosagk 


sem Slat an-A Sakae AZ we fg a-s- ear aig” eyw' wiser 
WI ~wret_fex (L) Sage «Tw "enfer a-o eat N TS (L) ewlgr-e 
MAN RN-F OETA | 


Pin fe curat A T, RANST S gT ASA GN SS aree GUT expat 
MRA ITO 9 ÈN IIT PA ? MOLTS Tiel OA Saroa 9 «6t 
CANA Tats aay DAt E Pest A INA M AT GTS | 

’Alam tara ’anna-LLaha yusabbihu lahü manfissamā-wāti wal-'ardi 
wattayru saffat? Kullun-qad ‘alima wa tasbihah. Wa-LLahu 

* Altmumbima yaf'alün 

Seest you not that it is Allah Whose praises all beings in the heavens 
and on earth do celebrate, and the birds (of the air) with wings 
outspread? Each one knows its own (mode of) prayer and praise. And 
Allah knows well all that they do. 


T E d * b * zt at - a Li i - 
DAAL Gos e Lea abs 


tferert- fa ra-se- eat oii (c) eat Serer P | 
MPAs S adit AANS MA aay MAS fuc spot! 
wali-LLahi mulkus-samawati wal-’ard! wa ’ila-LLahil-masir 

Yes, to Allah belongs the dominion of the heavens and the earth; and 
to Allah is the final goal (of all). 
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BOTA 
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Transliteration 


t : aM a zh 43 
6S PAE E OA SEUSS $ing shu a Bab je js 23 


Calas lich HGS G54) wa shlieaa roth TEENETE 


Aah 


OAT lA MAA BEAST BVT | AT BEE TAZ | N SN NTR 
FHA POAT GAAP T Sareea fr faterr fere] (¢) eat SaR Fragen ~S 
fare ferat - fere FAI Arai WIAA RA WS SPI eat SaR “AY MS 
Zai ~E (b) gurer- A-E A IR RTN- | 


QIN fe cura aT, IGE ALTS PUT (NINE, SSAI SAS APA PAT AT 
TA MATO TAT, MOA Of RTE we, tata xp seve fefe sa Atfaatat: 
a a a 
TAT AQ MT S CI GA SS Sat oy fuc SA atl auras IS 


'Alam tara 'anna-LLaha yuzji sahaban thummayu-’allifu baynahū 
thumma yaj-'aluhü rukaman-fataral-wadqa yakhruju min khilalih. Wa 
yunazzilu minas sama’i min jibalin fiha mim-baradin fayusibu bihī 
many-yasha'u wa yasrifuhü 'am-many-yasha'. Yakadu sana barqihi 
yadhhabu bil-’absar 


Seest you not that Allah makes the clouds move gently, then joins 
them together, then makes them into a heap? - then will you see rain 
issue forth from their midst. And He sends down from the sky 
mountain masses (of clouds) wherein is hail: He strikes therewith 
whom He pleases and He turns it away from whom He pleases, the 
vivid flash of His lightning well-near blinds the sight. 


» Lai a y 5) “sya Shandy 
BOS a-g Set eatytat—at (L) Sar A a T- feret ar aroa feroferer Oe 


EN 


44 


ü 


Yugqallibu-LLahul-layla wannahar; ’inna dhalika la‘ibratalli-’ulil-’absar 
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Translation 


It is Allah Who alternates the Night and the Day: verily in these things 
is an instructive example for those who have vision! 


£C. ee $9 - 


^5 puis ‘a 25 25 2 G2 2 AF el, os "P 
E. ^ $ giao (ex O^ 03 abs ye tee ba aci, POT ics às x AS 


áá B joa hy Megan Gs e eens 


CMA -S Wee T Sat vi~Aifoy Fry ~R (c) BST We SET “Aer 
are fat (e) eat eT TS SPH -RENA (c) eat fre we Sart 
"WIST^ Oar Sa (L) Sa-a at-Sartt~T (h) Sa-a -gA safe 
TIRA | 

ALT BIT AAR POP BUT BIA AT, SMAI Tet Seat Ye ay, Fo Ale Waser 
AÍ 

Wa-LLahu khalaqa kulla dabbatim-mim-ma’; faminhum-many-yamshi 
‘ala batnih; wa minhum-many-yamshi ‘ala rijlayn; wa minhum-many- 
yamshi ‘ala 'arba*. Yakhluqu-LLahu ma yasha’; ’inna-LLaha ‘ala kulli 
shay-’in qadir 

And Allah has created every animal from water: of them there are 
some that creep on their bellies; some that walk on two legs; and 
some that walk on four. Allah creates what He wills for verily Allah has 
power over all things. 
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DRÁ bed 1B é ETRETANT edades SOS 46 
AS TH NAE -A-E R-S (15) saa- INA We Sai ~E S- 
Pa- I yore wi 

FATI 

Laqad 'anzalnà ’Ayatim-mubayyinat; wa-LLāhu yahdi many-yasha'u 

"ila Siratim-Mustaqim 

We have indeed sent down signs that make things manifest: and Allah 


Bucs whom He wills to a way that is straight. 


Arla 6s EU bakis ids FENNEN ESET 47 
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eat SAE AT Osa Ra- eat fester eat ww Vat Ba Sarohemai— 
RIT ay eer ry at ferc 1- feret (15) ear” B~ Sar ery’ ets i 


Taat UG, Ut enum G ayer ate SRHIST olf aay UTA r wets 
Saat, fey gute ^et Cots GUA YA EASA OTT: AES CHtat YNAT TAI 

Wa yaqulüna ’āmannā bi-LLahi wa bir-Rasüli wa ’ata‘-na thumma 
yatawalla farrtqum-minhum-min-ba*-di dhalik; wa ma "ula-'ika bil-Mu’- 
minin 

They say, "We believe in Allah and in the messenger, and we obey": 
but even after that, some of them turn away: they are not (really) 
Believers. 


LS I 


D“ 9 282.2 6 Be ANAS "PE "E suzsa, 48 
ED Ra Rie UR RS RAS Sas sas ees s 

et Ex'DI- YS” Sra eat agra ARN Sa Wester Seis AET 
{RTT | 


GAL WT COLMA TT Fal VA CGR 3 S MAA fuc Gaua wey 
SA Haat Mala Veh OT Coad Apu 374 raat CTR 


Wa "idha du-'ü *ila-LLahi wa Rasūlihī li-yahkuma baynahum ’idha 
fariqum-minhummu‘-ridin 


When they are summoned to Allah and His messenger, in order that 

He may judge between them, behold some of them decline (to come). 
ohiak os P? 
SWR SAKA sewer E mro SRR TSA 


ji 


i 


erst Ait CONUS oT ALS lot Sorat stat faeit ALAS PIPE gfesr eror 
Wa "iny-yakul-lahumul-haqqu ya'-tü 'ilayhi mudh‘inin 


But if the right is on their side, they come to him with all submission. 
Is it that there is a disease in their hearts? or do they doubt, or are 
they in fear, that Allah and His Messenger will deal unjustly with 
them? Nay, it is they themselves who do wrong. 
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T % EE 29225 KDE 45 S42 steer Pais 1 er) n 95, 28% 
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Ret Safar Tay sy AE- UT Sarat ONS Sara “Pras “opens ear 
eat AVA (b) Ae Ga — Si BS er T-N | 


Canad Osa fee Ste CNS, «T CARN AUA CMA Sed ? A Total OA Ped CA, GATS 
S Ulala aya Cand AO YAN PAT ? Tay Carats Cot erf 

"Afi qulübihim-maradun 'amirtabü 'am yakhafuna 'any-yahifa-LLahu 
‘alayhim wa Rasüluh? Bal ’ula-’ika humuz-zalimün 


PLE RR 22 vob Xen - PE E 2 ITI i ? 25 t & 51 
PEL SNS AL SLANG OV RA CE hs SANDING oa NI ORLA 
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SEM 


2] 
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Sarasa Seat LAN a- Seen eat MA saa at ASAT 
ate STA Bar eat ore tat (L) eat Wert Sat Sa Pw I 


3r fsretwat Oe Col aig TA Ola 3I Ra Sia Mala GT CAR aay Stata 
MAA fore CT Sat ST exer DN <a, ‘UNA say FRAN S APTS 
FRANI eret CSAS Cot APAFI 

'Innamà kana qawlal-Mu'minina "idha du-'ü "ila-LLahi wa Rasülihi 
liyahuma naynahum 'any-yaqü-lü Sami‘-na wa ’ata‘-na; wa 'ula-'ika 
humul-Mufli-hün 

The answer of the Believers, when summoned to Allah and His 
Messenger, in order that He may judge between them, is no other 
than this: they say, "We hear and we obey": itis such as these that will 
attain felicity. 


-— 
2258 mi 


9 gd \ \ 
R ae TR xu c ee pta zu. L4. D2 
203» Me Sc» ais 55 8 Ax SETST 


ES 


a WA ST S-A eM ABE eat INN- est Barats fe E~ Si VT 
I~ 28 | 

AAMT ANH OIS AAFIN 

wa many-yuti‘i-LLaha wa Rasülahü wa yakhsha-LLaha wa yattaqhi fa- 
"ula-'ika humul-Fa-’iztin 
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It is such as obey Allah and His Messenger, and fear Allah and do right, 
that will win (in the end), 


> 2A. P "m 2t 2 $2.55. LL It Axe i A 
USADO RAEE LBs $2329 STO ESO gae abo isis 


53 
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- "7 9 5 
L^ -2% 
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Mer ) aa 


eat MS AY R- reat MEN- ffr Sy BITTON NENIA? (H) Sa a 
OF fay (e) e T- erg I gere (H) ser NAE RN- SNR | 

«fes Sara: Qi IA, remp PAS A, INÍ CPOs SH! Coat aot ea DRS 
ertet; cn fears AA Caso 

Wa 'agsamü bi-LLahi jahda ’aymanihim la-'in ’amartahum 
layakhrujunn. Qul la tuqsimü ta-‘atum-ma‘rifah; "inna-LLaha 
khabirum-bima ta'-malün 

They swear their strongest oaths by Allah that, if only you would 
command them, they would leave (their homes). Say: "Swear you not; 
Obedience is (more) reasonable; verily, Allah is well acquainted with 
all that you do." 


aie c NOT CE. MIDI AT P ; 
SEED MUSES s fetes slSb rsa naaa S 


m 2 9, 2 3 P £s b ME BoE T. 
TDTU os g 


SF OTS Em- eat OST gg (c) PZ Sna MIN- NNER WI- 
g At eat gI at € Aer (L) eat Se ww TT Sigo (b) Sam- 
Ss ayer Saa -ATAT | 


a, ARA P FA AR aS O Fal’ OA A Corsa gA eraser 
AS, ecd DA Gd APS Utd Gey A-F Uist arem, ONA Ord alte up 
Teh COAST VET: GAL COMA OIA O AA ASAT AKA, Ola ALATA Hey 
Cot PTA PBS Cole rest CASA | 

Qul ’ati-‘u-LLaha wa ’ati‘ur-rastl; fa-’in-tawal-law fa'innama ‘ala hi 
mà hummila wa 'alaykumma hummiltum. Wa "in tuti-*ühu. Wa ma 
‘alar-Rasuli *illal-balaghul-mubin 
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Say: "Obey Allah, and obey the Messenger: but if you turn away, he is 
only responsible for the duty placed on him and you for that placed on 
you. If you obey him, you shall be on right guidance. The Messenger's 

duty is only to preach the clear (message). 


á a ^ Pare wer 2e 27 ` i 4 DEP Ed zv Ea a aom m ou 
SAWN BEAMS a SS RIBS LE 52h a 3X o s 


2 “4 25 i te oes 297 228 woe BR Wipe oes ies 3 ‘en ee M P on 
Gs Vga tas ANB jas ROI $43 NEN Ree MASS jos 
Hops Pas aiioa ky 


Cat amia- Tat er xU] eee eat oiepri_fie 1- he MENTONE 
fra oath’ Sry wre Tt fre + ARN (c) eat TAOS TA AT 
MTT at vem Tay eser aeea far afr ener ope (b) 

Sar at -ARET St SES (L) eat ate Pra AAT ATT RIETI Sa 
Bae M-RE T | 


i: 


Comin Wey TESTE ANT Ciel S MSHA Sit CGE Olena AORO rowel CT, 
fort eres Csi wate afer att pratt, cure fofa afore wis 
Siti Cetra yates aay fort Gaye tst Oh ASSE sitet 
wists Tiers atest fort wets Gey wT SAMS Gay OA vuelos 
CPT ae SIMA a, SHIA MA TPSS 2274 OlVtat Cot MoS | 


Wa-'ada-LLahulladhina 'àmanü minkum wa ‘amilus-salihati layastakh - 
lifannahum fil-’ardi kamastakh-lafalladhina min qablihim; wa 
layumakkinanna lahum dinahumulladhir-tada lahum wa layubaddi- 
lannahum mim-ba‘-di khawfihim ’amna; ya'-budünani lā yashriktina br 
shay-'a. Wa man kafara ba‘-da dhalika fa-’ula-’ika humulfasiqun 
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Allah has promised, to those among you who believe and work 
righteous deeds, that He will, of a surety, grant them in the land, 
inheritance (of power), as He granted it to those before them; that He 
will establish in authority their religion - the one which He has chosen 
for them; and that He will change (their state), after the fear in which 
they (lived), to one of security and peace: they will worship Me (alone) 
and not associate anything with Me. If any do reject Faith after this, 
they are rebellious and wicked. 


MOUs nÁ MN S E LAN aS 
Ca cape" p-o wICSU-Y€WISISSD Sup ure l'6« N NNT 
Ves TIN | 
Comal sehe PRIN PA, Debe MTS AAR ALAA GPs PA, Weto coma 
GLBTA Sav fs 


Wa ’aqimus-Salata wa 'atuz-Zakata wa 'ati-'ur-Rasula la-‘allakum 
turhamün 


56 


So establish regular Prayer and give regular Charity; and obey the 
Messenger; that you may receive mercy. 
ae : Fox ae Te c "TP IR TT RE 7 

C E eaa e SUV mop LAIN dz VAS OO SUL SJ > 
al OR Baa” Ta erg L A Peet aA (c) ewm ea- Sagi (45) 
SMT T ANT | 
QA EAS Adio PAT AA MA PIS Al DSA MAA MHI: So 
TPE ag AINN! 
La tahsaban nalladhina kafarü mu‘-jizina fil-’ard; wa ma’-wahumun- 
Nar; wa la bi’sal-masir 


Never think you that the Unbelievers are going to frustrate (Allah’s 
Plan) on earth: their abode is the Fire - and it is indeed an evil refuge! 


Page No #1212 


http://facebook.com/islamer.light 





BOTA 


D a $ 5 ogee oo Bg m iz $ o) Je Lf 
Wh WORN A EANAN ESAR cross ES 


PEE E E ee - otme Wc on? $ lC TRE ea 435 

CAA padi re $ Z4 Bo Sa poss REL i 

bta Se ast ue. d UE. 24 o o quu Piu o hae eS owe o SUR É 
rina RELENIS ZS A) aS ELFLA Ne Ja a * BOX. .gà2 


\ 
4 229 


Loo ' 9 d y | 2 2 PNE L 
BSE WS ADS cay SIAN AU axe 2 Ax A ess Eba 
ba 2 


D 


>i 


Sa HAART TAT HT ANT A ETAT TA ASS SSA HY T AAT 
Yat ay urqepeep w at fegpapw den-u T aaah (L) fare Saft a-o rper 
Sa SVT OM T est fa sre Fey er lao eat faro at far mem feet “Sty ~S 
(25) w -g ‘oneat_forrrge (L) sir "eren emer NRI -3 X 
«priest (L) Shoes sat MIF SPT “OMT «rfe (h) «enr feret 
zwaa- aT -a-f (L) saa- "eres STAT | 


SY faeere! Oras M AA MATT arem, COTTA SIC ASA TAMAS ST 
MAOA AÉ, JAA IAT COMA Cotas Ceres STET art expe aay “Sata 
3izilzes AT: AS Tot ANA COMMS CNOA ANE! AS fot WA HOTS Oleh ANA 
fart CYSTS MT PHA COTM He AA OLS Ge CBT CUT ATS COTTA 
ASCH GAAS TIPE cet Motto Silos sul ASK wt coitus feo Staa 
fervi Pron foo PUT! S AAG, TTT! 


Ya-'ayyuhalladhina  'àmanü  liyasta'-dhinkumulladhima malakat 
'aymaànukum walladhina lam yablughul-huluma minkum thalatha 
marrat; min-qabli Salatil-fajri wa hina tada-‘tina th ^ iyabakum-mii 
zahirati wa mim-ba‘-di Sa-latil‘Isha’; thalathu ‘awratil-lakum; Laysa 
‘alaykum wa là ‘alayhim junahum-ba‘-dahunn; tawwaftna ‘alaykum 
ba‘-dukum ‘ala ba‘d; kadhalika yubayyinu-LLahu la-kumul-' Ayat; wa- 


Transliteration LLahu ‘Alimun Hakim 


Page No #1213 


http://facebook.com/islamer.light 





Translation 


ejfe qr 


Transliteration 


Translation 


MST 


O you who believe! let those whom your right hands possess, and the 
(children) among you who have not come of age ask your permission 
(before they come to your presence), on three occasions: before 
morning prayer; the while you doff your clothes for the noonday heat; 
and after the late-night prayer: these are your three times of undress: 
outside those times it is not wrong for you or for them to move about 
attending to each other: Thus does Allah make clear the Signs to you: 
for Allah is full of knowledge and wisdom. 
sista avis e olas viel ufu Staiger 59 
CM SAT Teas Oto Si _-z Repay Se PAANVoT AT SHIVA aia T8 Fie 
Satria (L) «rri-ferer 26«12f2-p81-9 apa -N-E (h) sa-a “ar 
aT | 

Id COM AS-A AWTS Sart Olas eT CYA eet PUA CATT 
UES Ae SAM ACP CL AALS AT! amets Ogle ONA Wey orate 
Wa’idha balaghal-'atfalu min-kumul-huluma falyasta'dhinü kamasta’- 
dhanalladhina min-qablihim; kadhalika yubayyi-nu-LLahu lakum 

' Ayátih; wa-LLahu ‘Alimun Hakim 


But when the children among you come of age, let them (also) ask for 
permission, as do those senior to them (in age): Thus does Allah make 
clear His Signs to you: for Allah is full of knowledge and wisdom. 


\ A 2 5. 5 2-75 2% - [d oe Li "P - M T o» 22 60 
AAA AE CGS CAROL ede S EROL BS dte Noa ets s 


9 \ b- o5 5 5 or b 
fem, 9 24 7 79?4.42 5 Tae PQ oY - "04 
e x ro. '$ eae d PEE ITO à y) 


eurer T Tea- mw fserefeur— 221-6! t- Suet fe«r-2 Te BUNS "wIenafest 
Wei seni Eu aT fe -aa Wat xperarafrer- fes fates (15) eat az 
Sales r feat Sa eal (L) Sa-a Vat Ga SEIN | 
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JA at, atata faved OM AL A, CSM GH GAA AS, A Oletat oaa 
cael amet at SR Clot afer fem Ae: ec Sat Soto wisis fao 
UBS CSU Gey SSA! GATS ANOT, AAG | 


wal-qawa-‘idu minannisa-’i1lati là yarjüna nikahan-falaysa 'alayhinna 
junahun ’any-yada‘na thiya-bahunna ghayra mutabarrija-tim-bi-zinah; 
wa 'any-yasta'-fifna khayrullahunn; wa-LLahu Sami-‘un ‘Alim 


Such elderly women as are past the prospect of marriage - there is no 
blame on them if they lay aside their (outer) garments, provided they 
make not a wanton display of their beauty: but it is best for them to be 
modest: and Allah is One Who sees and knows all things. 


2 0 Pate 5x aX $ E $9 ^ 25 2 
AIO US Qe is a ON ins use e rs RES e GS 


> 2 PM MC 5 5 LENS 
d EURO kiat Aio i aio Ieo 


die de ad is i:ilr BVVld A Gaa S580 "GES eb Gale rifle 


°C 


Cm GROUPE SACO FETAN seul dab lsu 


MS “Meret e MI- VAR Sa- “Sees N NA eae ‘ore wei 
RAS pen T- RETT oe wr ss fy GUST ule qufe w-a~ SHA 
ons qufe a-g whe qufe -A ons quie wrteu-fequ os que 
aN- ere qufe "erpr-fesu ule qufe wr«eur- fep we qufe «r-en- feq 
Ube HI wien xmer-foz 1 ahs MAE pur (L) Sal NER g- T Ae 
OST SAT BIT Bhs -ER (1) PT wreTere ore FIAT "Ren 
mgg OS S ers fry “iret at-a TAI (h) Breather 
STR- APPT M-N- A TAP era AT | 
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CAT Gel CTT AS, AGT Grey CUTS AS, POA Gey CTA AS TAR Cotas INNTAR 
WIS HT AMS Tota Sal COIs [LS AAI commer NENA LS, MENNA Le, 
ANA Ls, ehpria pe, PIIMA S, FAA ls, Aged Ys, Lieu ys 
TA ASAI [oS MI vied airs COMA Gxt coma agra wel CODI 
ABT MAT FA GAT PF FSS OHS FT SSNS COMI Cay CTT IAAT 
ANS! Olt AAT COTA LS onal SHAS OT COMA COMA erts AO SII 
sit ASIAA Ast wes Hew esto Sagi feu! amen alge 


laysa ‘alal-’a‘-ma harajunw-wa ja ‘alal-’a‘-raji harajunw-wa lā ‘alal 
maridi harajunw-wa lā ‘ala 'anfusikum 'an-ta'-kulumim-buyütikum 
'aw buyüti 'aba-ikum 'aw buyütin ’ummahatikum 'aw buyüti 
"ikshwanikum 'aw buyüti 'akhawatikum 'aw buyüti ’a‘-mamikum 'aw 
buyüti ‘ammatikum 'aw buyüti ’akhwalikum 'aw buyüti khalatikum 
'aw mà malaktum-mafatihahü 'aw laysa ‘alaykum junahun 'an-ta'-kulü 
jami-‘an 'aw ’ashtata. Fa-'idha dakhaltum-buyütan fasalli-mü ‘ala 
'anfusikum tahiyyatam-min ‘indi-LLahi mubarakatan  tayyibah. 

Kadhalika yubayyinu-LLahu lakumul-’ Ayati la‘allakum ta*-qilün 


It is no fault in the blind nor in one born lame, nor in one afflicted with 
illness, nor in yourselves, that you should eat in your own houses, or 
those of your fathers, or your mothers, or your brothers, or your 
sisters, or your father’s brothers or your father’s sisters, or your 
mohter’s brothers, or your mother’s sisters, or in houses of which the 
keys are in your possession, or in the house of a sincere friend of 
yours: there is no blame on you, whether you eat in company or 
separately. But if you enter houses, salute each other - a greeting of 
blessing and purity as from Allah. Thus does Allah make clear the signs 
to you: that you may understand. 

“Wl Gea ek A ede se is apssdl aoia ee 


' 
w 


*» 22f12 [$4 5 aao eM 292-2 ast 2922 2 NW Rae Sate oe os E 
CD CHE BE I E aps sal 6s eB cared Ae EÓ 
Po Le ear p" gor d p 25 PY 4 m a 
GU o5 DRE ALO! Ab RI VARIA s Rees 
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ise PRAT Ip oar R- ear arghrat WIS I- «I- WDUWIZ DD 
TAR verfa ger vr SAT AY & Tet-SaRor far «qe (L) Spars Tat eer fap AT 
Ven — «Ign Tet 3 freer fagr-f& eat «referat (c) MST Teen wr Tarot ferar fer 

"qr fT erat frre fter Frey sao erexit (4) Sgi- NEET 
«m wi 


WHT cot oletats ma age rem Clots AAT SPA OAT TAQ ATTA MA 
WETS «pice apg Pol Cleat a_afs Hote AAM wy at; MR coma 
UES seat Fa SaS MAIR Gram lela Aya frit! SNe as wlatat vizi 
art Ste Stet aad wey Cotta Uae pisc eise wey Ate Spat 
gA agate fre aay vets Gh wes Heo walt elt Sis! fu wmm 
Aaa SAMA, AAT WAN 


'Innamal-Mu'-minünalladhina 'amanü bi-LLahi wa Rastliht wa ’idha 
kant. ma‘ahii ‘ala ’amrin-jami‘illam yadhhabü hatta yasta'-dhinüh; 
'"innalladhina yasta'-dhinünaka u'la ’ikalladhina yu'minüna bi-LLahi 
wa Rasülih; fa-’idhasta’-dhantka liba‘di sha’nihim fa'dhal-liman- sh 1° 
ta minhum wastaghfir lahumu-LLah; ’inna-LLaha Ghaftrur-Rahim 


Only those are believers, who believe in Allah and His Messenger: 
when they are with him on a matter requiring collective action, they 
do not depart until they have asked for his leave; those who ask for 
your leave are those who believe in Allah and His Messenger; so when 
they ask for your leave, for some business of theirs, give leave to those 
of them whom you will, and ask Allah for their forgiveness: for Allah is 
Oft-Forgiving, Most Merciful. 
63 


tz 25 PE S pu. M iE ser vw 2 > Ka A 2. z 2 Per 
IBN) TR a OLS OSM Abt ACRES USO HESHIEERNS 


pak 6 TP QM DM E I oze 45a 223 a aos ee 
VOWS Rea STAR Ras Ol s P O Ge CAN es 


i 


FTO Se] HT ~ START STET SY WI at fa pups (L) n 
SATS Va Tt Saraiva Prepay a-a R (cr) PALA aaa let STA- 
feragert "ener RI Oe water Rot Sr ahs BAT MATT STENT | 
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AAS CALS COMA COMI Ne Utd sie wc To wy FAS a 
CORINA Tey ASA EY ATE NY NR Cot CUMS rcr Zoe AtStat 
Vint AAA AIFRINN Bet OA HOS SSS CR. faves Olen Cast MASS 
Red GA Aoo Sara stets Gta AAEM “As 

La taj-‘alii du'a-'ar-Rasuli baynakum kadu‘a-’1 ba‘dikum ba‘da; qad 
ya‘lamu-LLahul-ladhina _yatasallaliina minkum . liwa-dha; 
falyahdharilladhma yukhali-füna ‘an 'amrihi 'an tusibahum fitnatun 
'aw yusibahum ‘adhabun ’alim 


Deem not the summons of the Messenger among yourselves like the 
summons of one of you to another: Allah does know those of you who 
slip away under shelter of some excuse: then let those beware who 
withstand the Messenger s order, lest some trial befall them, or a 
grievous penalty be inflicted on them. 


- 


» a a ond "EM woo? ^5 za 22T T? 23?” prar E ' á a M [Tre 
$ Wee S RAM OER 72535 ERTL GS 259 So pig abo 


9» Low 9h 
C nare DENS EU 


oe” Sar A-R rfr esp-fe ear oath’ (L) «Te NA XT WIS 
"wier2fe (h) eat Zaren Saw «t Vege seize out faa “one (h) Saa- 
v RoE “Stary "etx | 


OE AL, RANS Se Ao zer fey UNS Ier MRI: Comat Aero 
igo fef ter wit cafe Saat eres fb segnes ert cate fef 
VLMa vrt-mesrt Tres lata set «ise alge AAE Wakes! 

"Ala "inna li-LLahi ma fissamawati wal-'ard. Qad ya‘lamu ma 'antum 
‘alayh; wa yawma yurja-‘ūna 'ilayhi fayunabbi-’uhum-bima ‘amili. 
Wa-LLahu bikulli shay-’in *Alim 


Be quite sure that to Allah does belong whatever is in the heavens and 
on earth. Well does He know what you are intent upon: and one day 
they will be brought back to Him, and He will tell them the truth of 
what they did: for Allah does know all things. 
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9 
p aste? UM 220 - ot Ve tee A 4's 
DIRS CUO ens e 0 BU) S Gos 


SR- Y STAFUSTeT FAS TAT “Met “ores ANEN E-N SD 
t- | 

wo Nett fefe fala eme Arua cfe FAS Gory PAT Bevo OF 
PROT GH NOPPA SSS ATA! 

Tabarakalladhina nazzalal-Furqana ‘ala ‘Abdiht liyaküna lil-*alamina 
nadhira 

Blessed is He who sent down the criterion to His servant, that it may 
be an admonition to all creatures;- 


z 


- 4 i H g 7 2 uU to Ae a ^ "m «v ' a o 
SANG § Ghee à X; 235 WS XA 233 553913 CMAN GMA AGM 


OAT} eme EAN- N-E eMey oat’ eatery Sasa’ ewes SUISDX 
Sepe NAR faper PRS SAT AE Pa “ae SIP MHA Ole A- | 
fait aterm o acta MAAA ARA ; fort cart AST AST PUT AS ; 


MAAD SA AT “ater aS! fefe mas feu ye PANIA sem omer 
AAS PAM AMAL STANTS! 


'Alladhina lahü mulkussamawati wal-'ardi wa lam yattakhidh 
waladanw-wa lam yakullahü shartkun-fil-mulki wa khalaqa kulla sh ay- 
'in-faqaddarahü taqdira 


He to whom belongs the dominion of the heavens and the earth: no 
son has He begotten, nor has He a partner in His dominion: it is He 
who created all things, and ordered them in due proportions. 


74 22.55. À 2o 92- Pd "P coe BK os 3h 82 & E ule ^ ETC 
PEIUS ETE SORE PSE SOMES IGN BG Es 


LA 
-- 


fon ye 22458 E12 NT 
OVI SIUS SI Ojos 


eae fare BAA” -Aao A-BAT NSS Dex STS «per 
Sarat fererezpfafarr was GMA AUS SNT- Sarat Tews SNT- 
w'TWI-ené sa- Plat | 


Page No #1219 


http://facebook.com/islamer.light 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


MSTA 


Transliteration 


Translation 


wld ereret Clete “hate Sagat set efc Greens, atotat fogs we ara 
al, Jay Erat PUMA YF aay Catat Prams GABA IAA CARA FA Tarot 
A A AA QT, SHAT S Eee CAIS CTT HAST ALL AAT 

Wattakhadhü min-dünihi ’alihatal-l4 yakhluqüna shay’anw-wa hum 
yukhlaqüna wa layamliküna li'anfusihim darranw-wa 1a naf-‘anw-wa 1a 
yamliküna Mawtanw-wa lā Hayatanw-wa la Nu-shüra 


Yet have they taken, besides him, gods that can create nothing but are 
themselves created; that have no control of hurt or good to 
themselves; nor can they control death nor life nor resurrection. 


2 - a 
a) 


a * C39 he ^at > 2 p sa ie be, 4-4. KE X ~ 2 59. 7 -5* Mc 
SLAB (PON! 2B ake Sets a dy Shy Sed) YAS GN lis 


225 


js) 


abor 


eM FTAA TT PPP” ES AIA” Ba” Exp ro- SATS N- 
“HMA PST -AIAT (ae) VIP MH S~G | ahs eas | 


Aaa a, ‘Sat fügt ote fogs aa, A Sat Eu «mut aan fog emt 
CIS CTS a8 Brita Hoty SE! asact Vota Gens QA © fmt Corio 
Beary! 

Wa qalalladhina kafarü 'in hadha 'illa *ifku-niftarahu wa ’a-‘anahi 
‘alayhi qawmun 'akharüna faqad ja-’0 zulmanw-wa züra 

But the misbelievers say: "Nothing is this but a lie which he has 
forged, and others have helped him at it." In truth it is they who have 
put forward an iniquity and a falsehood. 


\ 


"47 2 - Dd oe? 5: gr? 2 „t NS s 
peer EIS P HAEC TIE EEEESSIONTSINVRIRUCE: 


ded 


CT SA” SAR ery aes Clog S-N Gearore 
STATA | 


state, ase ta cot APAA Sorat, aot CT ANST ATTS: ade fet sTepteT-sTayl 
etta Hee te «at Sarl’ 


Wa qalü ’asatirul-’aw-wa-ltnaktataba-ha fahiya tum-la ‘alayhi 
bukratanw-wa 'asi-là 


And they say: "Tales of the ancients, which he has caused to be 
written: and they are dictated before him morning and evening." 
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ogay] 
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ORS EQ AS auod anigasi ‘3 


SLT MA aera I RR aa- ea- eater agin” (b) Say stat 
areas ae TAT | 

aa, Est forts user FREA fart MESA o sfera sHIWSD AST OPTS 
WET : DRS IOIA AAN waar, oret ATE! 

Qul ’anzalahulladhi ya‘lamus-Sirra fissamawati wal-’ard; ’innahukana 
Ghaftrar-Rahima 

Say: "The (Qur’an) was sent down by Him who knows the mystery 
(that is) in the heavens and the earth: verily He is Oft-Forgiving, Most 
Merciful." 


2 jae 4 5 ee aan AP 22 ub p?2 
d$ Sx OS Saa ST SS GS as ab Bias Qus 


eat STF Tt SV a ABT Eur SAS STAT eat ERUNT fet awe" (L) 
emt Gelert SNS aeree MENET TATE "IW Vay | 


Talat Wa, A ST ATTA CT OSA PA GAR S-ATA Dara Fr ; OTIA 
free caster feptaxfot cest Oot «pat Sa at, CI Slated WH siano NORRA ?” 
Wa qālū ma lihadhar-Rasüli ya’-kulut-ta-‘ama wa yamshi fil-’aswaq? 
Law là "unzila ’ilayhi malakun-fayaküna ma-'ahü nadhira 

And they say: "What sort of a messenger is this, who eats food, and 
walks through the streets? Why has not an angel been sent down to 
him to give admonition with him? 


sS ats S SA. A Soo ains tL. Gà ix E565 S gos 


i ) 


hs BAP |^ Sse BAIA wheel ANE Sales eur AT- (L) eu «1- 
Ae wr Ea Se leis Gat ET Ip N T- | 

FAN OWLS LTS CHS SA at (eT GAT SlStA ABS MNA AWS FA, At SECO 
A Elles sepe Shave AA? ANARA OAS Aca, ‘COTATI Cot a BITRE 
Seas AAA Savoy 
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"Aw yulqà ’ilayhi kanzun ’aw takünu lahü jannatuny-ya'kulu minha? 
Wa qalaz-zalimüna "in tattabi-'üna "illa rajulam-mas-hüra 

"Or (Why) has not a treasure been bestowed on him, or why has he 
(not) a garden for enjoyment?" The wicked say: "You follow none 
other than a man bewitched." 


E Bua aae e ad Se pees even? wo aar 9 
CD ep Osea zs Sá ai USED V a cia Isi 


Vey ST PAB WMS NA mE 1A PD Tg A- SABO Te Twat Vater | 
Cw, Taat Cortada «51 Sorat CHa! Total MAAS SES, era ETE AA AMS AT 


"Unzur kayfa darabü lakal-’amthala fadallü fala yasta-ti-‘tina sabila 
See what kinds of comparisons they make for you! But they have gone 
astray, and never a way will they be able to find! 

10 


Nor ~ 


2 $5. 7 a? te 025 > x boa igla P a 4 E ae OL 8 $ ae te 
INS ad OD Sass RISE Oe GSAS YS OA VA EN es s USO GIS 
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STATA T^ Se a ST HTT E RAT fre, aT- -R Sa fare 
IR RAAT I-E (Y) Gat IN oer A E TA- | 


Ho Natt fofa afa St «facet COMI fuc MAT Sot Rt WHS ag- CANE 
atata aaa -atat AS ar fort Mie MAT COI AAE! 
Tabārakalladhī "in-sha'a ja-‘ala laka khayrammin dhalika jannātin tajri 
min tahtihal-'anhàru wa yaj‘al-laka Qusiira 

Blessed is He who, if that were His will, could give you better (things) 

than those,- Gardens beneath which rivers flow; and He could give you 
palaces (secure to dwell in). 
11 


pe 
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«per SAT R- "enfe (a8) eat err eter ferre SRA Ta RA- E R- | 
fog tata EE ARA «pfe aay Cup ETE Caleta ecd [Eis Ure 
WNT ago ARMS Wars SY | 
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Bal kadh dhabü bis-Sa-‘ati wa ’a‘-tadna liman-kadh dhaba bis-Sa-‘ati 
sa-^irà 

Nay they deny the hour (of the judgment to come): but We have 
prepared a blazing fire for such as deny the hour: 


2.2 30% Bee \2 ii Teen PE 12 
Hes SHS G ya Hokia AS 15 


ia 


Zat- «reme forc A-A «t Sine VATS Al NS eur arta 

Ya Rave wf Wa Carns HR wu Vala wile let Seid HH Wry 9 
pies: 

'Idhà ra-'at-hum-mim-makànim-ba-^idinsamifü la-hà tagh ^ ayyuzar 
wa zafira 

When it sees them from a place far off, they will hear its fury and its 
ranging sigh. 


ui yes het sti Guus B 


de 
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8 


WI SAT Gere’ fep were WSS T SP ASAT wr we ga- E gA- | 
Grm AAT COMMA “MAS TART GOTT Cete ARPT WU HUE Fal SEIT OT 
stet CNT AH PTT SPAT 

Wa "idha 'ulqü minha makànan dayyiqam-muqarranma da-‘aw 
hunalika thubura 

And when they are cast, bound together into a constricted place 
therein, they will pLead for destruction there and then! 


Dyn ^5 SESS en 51535 25 LOSS 


Al OM Vat Zwhewr E ais eA wh ein’ G Brake BA AT | 
Tanna Sat SS, Tey COMA AAAS GH AL Sit SHAS At, BATA LAVA 
SIA PINN Slaw asl’ 
La tad-*ul-yawma thubiranw-wahidanw-wad-‘t thubürankathira 
"This day plead not for a single destruction: plead for destruction 
oftrepeated!" 
15 
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tonnes fount +4, SAS a, CP WU Utyte, asta Aforo cnet sz 
Yatsura ? Sats Cot lend AIER 8 MOTETA 

Qul 'adhalika khayrun 'am Jannatul-khuldillatt wu-*idal-Muttaqün? 
Kanat lahum jaza'anw-wa masira 


Say: "Is that best, or the eternal garden, promised to the righteous? 
for them, that is a reward as well as a goal (of attainment). 


i ^23. 25.72 MES LUE DEED? - me 16 
OA es 55 666 GRE Ose US S R 


(i 


set A- w[- SUID Gar A-AA (4) Bar -RR esI VIX MAGA | 
Cic Olstat atest a wletud Gey wisis fece aay wisis Brat sso as 
otosete Fat Cond Aotea wifzrgl 

Lahum fiha ma yasha'üna khālidīn; kana ‘ala Rabbika wa‘-dam-mas- 
'üla 


"For them there will be therein all that they wish for: they will dwell 
(there) for aye: A promise to be prayed for from your Lord." 
17 
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M an 
= 85 


4 á i A E 2% E run 24A. s n 235 225? 99, PP HA 25-7 
SEM Le Ze Via Gals duel ils y sci abto s a Sota Ve SP ee 2535 


^ 


tk 


et Beat Berar SN- Saga fe qa wee D MYT 
OT AST "EaI-MEp ED Ga ~S WIN aa WIAA | 


aay cafirer fort AFA FIA Senna AR ÖA ZA "eme ated Eats 
Rats sama, at Extat rris "mms SSMA ?' 


Wa Yawma yah-shuruhum wa mà ya‘-budiina min-düni-LLahi 
fayaqulu 'A-'antum 'adlaltum *ibadi ha’ula-’1 'am hum dallus-Sa-bil 


The day He will gather them together as well as those whom they 
worship besides Allah, He will ask: "Was it you who let these My 
servants astray, or did they stray from the Path themselves?" 
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5526165 Xn 


PTF yg TAT A-BAT ERES eT ST STIL T Fite ater fier vereor —rt 
CM -FPY MST SVT A -A~ Sy Vela fI Sat (c) Sa -IE TESI 
qal- | 


tata afer, fan o Hert Oil! Conta ae UT OI OSSIAN SST 
SiS Aa As NS col Serums aay Sound AAEN ceterae NETA; 
aA Saat Gorn fame SSMA aay aa tS SIMA as canis OTE l 
Qālū Subhanaka ma kana yambaghi lana 'annattakhidha min-dünika 
min 'awliya-a wa lakim-matta'tahum wa 'aba-'ahum hatta nasudh 
dhikr; wa kanü qawman-büra 


They will say: "Glory to You! Not proper was it for us that we should 
take for protectors others besides You: but You bestowed on them and 
their fathers, good things (in life), until they forgot the Message: for 
they were a people (worthless and) lost." 
19 


{ A 


i 


| 


BIS T STA IPT RA- lee AAT (Y) SAT -Wiaw 1 Gat AHS ST- ARS 
(c) eat WS Sater ferat forest AR S's “OY Tse Seat i 
SAS Fira Aes, ‘Comat atet afr Vett otet A epus FRITTE 


Woe Comat he others Sao MÉI A AAR MVHS MSS Al COTATI Nee CRT 
WTR SAS CH SS speret Otay FET 


Faqad kadhdhabükum-bima taqulüna fama tastati‘iina sarfanw-wa lā 
nasra. Wa many-yazlim-minkum nu-dhiqhu ‘Adhaban-kabira 


(Allah will say): "Now have they proved you liars in what you say: so 
you cannot avert (your penalty) nor (get) help." And whoever among 
you does wrong, him shall We cause to taste of a grievous Penalty. 
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MELAT oaasi ists 


SEER 


Sa” SAT Peer Aa PARA S SEN AMSAT E 6 N- 
eal Zaat fra igea- (b) sa aaa- <a TET ferat fer e roaro (4) 
MOARA (e) Gat BIA NRE SAAT | 


Coma at N Cup AFA AA Crt PANE O APAS Cot aA Fito 9 
Snead DIRE PO ce MJI MN ONA Mey ass AAAA OH 
AERA SAMS | NRN Cerf Mat Siar TH ? CONA fortes ANE fag TTI 


Wa mà 'arsalna qablaka minal-mursalina "illà 'innahum laya’-kulūnat- 
ta-‘ama wa yamshüna fil-’aswaq; wa ja'alna ba'-dakum li-ba‘-din 
fitnah; 'atasbirün? Wa ka-na Rabbuka Basira 

And the Messengers whom We sent before you were all (men) who 
ate food and walked through the streets: We have made some of you 
as a trial for others: will you have patience? for Allah is One Who sees 
(all things). 


22 25 24 Se Clo a 45A zs 22 Wa - 21 
FESR NE UNC Lisa FALL uke IW Stross sos jő; 


» 


à 


vw m 299 
je lee 


f 


WE SHAT TA -aaa fere TSA sheath Geleatent ae et — SIS 
hs q- NRT- (Lb) ae Ao Sieger ea NETS ‘Tpexie TAT- | 


USA SUT AEPS STA UT al OlStat ICT, “UT freee frfarrot eremo Sat 
DA At PT? GA errem atau AONA oops Sit At Cape ? Wisi cot 
TSA CHT TSS CAAT eA AQ TSA MATA HAAS € POARTA 

Wa qalalladhina là yarjiina Liqa-'ana law là 'unzila ‘alaynal-mala- 
'"ikatu 'aw nara Rabbana? Laqadistakbarü fi 'anfusihim wa ‘ataw 
*utuwwankabri-ra 

Such as fear not the meeting with Us (for Judgment) say: "Why are not 
the angels sent down to us, or (why) do we not see our Lord?" Indeed 
they have an arrogant conceit of themselves, and mighty is the 
insolence of their impiety! 
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yide BOM oua Aio a iu EAR NO 25 


Bem Baste wien «her at-Gat- Sxhewiefpep ferens: eat Sale T 
fae «m wig wst- i 

e mo ue oem edet 
Yawma yarawnal-mala’ikata lā bushra Yawma- 'idhillil-mujrimina wa 
yaqulüna hijram-mahjüra 

The Day they see the Angels,- no joy will there be to the sinners that 

Day: The (angels) will say: "There is a barrier forbidden (to you) all 
together!" 
23 


[E] 


V EOE Jé LEuA ós $5 


eat «e festen Serr rp erste] Hay “Orsi fete eren STANZA ~ ST WIRES T- | 

in estes qeu safe wy Fiat, MOAI Vets fakes giro AITE 
PTI 

Wa qadimnā ’ilīā ma 'amilü min ‘amalin faja-‘alnahu haba-’am- 
manthūrā 

And We shall turn to whatever deeds they did (in this life), and We 
shall make such deeds as floating dust scattered about. 


— ei ^t ini f id a Ge ' 24 


or 


BPR 1A enfe SNA « WIESE PROS ANS ea a’ Ay WE TA | 

AS fal saca MONNA SET SHE AR PATA NINI 
"As-habul-Jannati Yawma-’idhin khayrum-mus-taqarranw-wa 'ahsanu 
maqila 

The Companions of the Garden will be well, that Day, in their abode, 
and have the fairest of places for repose. 


4.22457 2 <9. 4o TERRA 25 
WHALING s LILA ES 2535 


[2] 


sal She OPS RE Ba ~G Raa- es patfarerer wet~ Saw wore | 


MA TE fret ote CES fate secar are fzefersmotterettes atest Se SIA- 
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Wa Yawma tashaqqaquss mà-'u bil-ghamàmi wa nuzzilal-mala’ikatu 
tanzila 

The Day the heaven shall be rent asunder with clouds, and angels shall 
be sent down, descending (in ranks),- 


^. MEX "E ole ety to 2 FIR 92K 
GEGEN ROÓS emg yanii 7° 
regere SASS fat Vi re forse’ af (L) eat Sal Saena NNT Bi 
farsi MER- | 
CAS Tel do SEU Aso VAS AR SPAM TH Os AA BA Sisal! 
"Al-mulku Yawma-’idhi-nilhaqqulir-Rahman; Wa ka-na Yawman ‘alal- 
kafirina ‘asira 
That Day, the dominion as of right and truth, shall be (wholly) for 
(Allah) Most Merciful: it will be a Day of dire difficulty for the 
Misbelievers. 

CE ENE pik E PNE ETT M 
eM Zxhexi Baa ep er -e -IR BEY -oaoa | 
wars ge AT- i 
MEN ie ns frat AT Sega HAT Shaw FRO ATA, ‘Sta, M aly area 
MA ASA Clea PITON! 

Wa Yawma ya-'adduz-zalimu ‘ala yadayhi yaqūlu yalaytanit-takhadhtu 
ma-'ar-Rasüli sabīlā 
The Day that the wrong-doer will bite at his hands, he will say, "Oh! 
would that I had taken a (straight) path with the Messenger! 
28 


i 


ie 


EEEN 
Za- slot- HSS STA MST’ g-a NAT- | 


SIA, E NR, MN mifi AEE AHA SST a PTO! 
Ya-waylata laytani lam 'attakhidh fulanan khalīlā 


"Ah! woe is me! Would that | had never taken such a one for a friend! 


ee ee ee STE T 29 
YUE OLIWEbAEN 66s à E505 SUNOE Lat 


isi) 
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Te Tw ert eet ofa efe Amt Sa St (1) eat I-A T 
feres fs aT- | 

Une cot or ferae FANA ons Mee tort fests AA Tett Cot HIT 
Wey Telos | 

Laqad ’adallani ‘anidh-dhikri ba‘-da ’idh ja-'ani! Wa kanash-Shaytanu 
lil-’insani khadhula 

"He did lead me astray from the Message (of Allah) after it had come 
to me! Ah! the Evil One is but a traitor to man!" 


jm 2992 at EE ,A« sh iyw (35 Zw hae 30 
EFAA NESNESE TST 


Cat PARAS Sa- Aes Sap «S VSO: VA-A TET TaN- AREA | 
aye AA, cm NA AONAR Ua AOE CO AÈ GIE ANT AT 
ara’ 
Wa qalar-Rastlu ya Rabbi 'inna qawmittakhadhü hadhal-Qur-’ana 
mahjura 
Then the Messenger will say: "O my Lord! Truly my people took this 
Qur'an for just foolish nonsense." 
P x du b 2 ? 295- 2 PTT la. 

Brod Galo ES 83 Ore AN Os EGS Was S" 
eat PA T- feret er wera rp «fefe "one erst faster ARN (1) eat rei 
RaT ur feme eat TAT | 
UMS Lal, emet S MOS "Tes "tap «pierre any AANT | Gere tay 
COMA ASNAF MAAS S MSHA aA AAs |’ 
Wa kadhalika ja-‘alna likulli nabiyyin ‘aduwwam-minal-mujrimin; wa 
kafa bi-Rabbika Hadiyanw-wa Nasira 
Thus have We made for every prophet an enemy among the sinners: 
but enough is your Lord to guide and to help. 
5 ON a Gi GES viai GN Sul gas 32 


=A x - ? » 
seas 


CM STATA Ta SRG -ARNET NRA TaN- TES eat- 
FR whete (ea) SAT fer (ax) TAY Reo RI ga-net er aea- wisest | 
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ASIT 


PIN «ut, A FACT SISIA AFÈ AFNA USI 22st a aT ? ABSTAS N 
agoi «fem Conta aus Vat ust E PANA Gey AR Olt N N 
itor aigts sarang | 


Wa qalalladhina kafarü law la nuzzila ‘alayhil-Qur’anu jumlatanw- 
Wahidah? Kadhalika linuthabbita bihi fu'adaka wa rattalnahu tartila 

Those who reject Faith say: "Why is not the Qur’an revealed to him all 

at once? Thus (is it revealed), that We may strengthen your heart 

thereby, and We have rehearsed it to you in slow, well-arranged 

stages, gradually. 

33 


7 


" 2 27 a 5t us 2 2 & c EIS ex 
ES Gols FELLER Ve eS os 
7 rd z a 


ahw 


l| 


SAT SAT Waar fara ferr -E-A fer m fer At VA ETT WHFS | 
Gal Ges HPS ANT PT PH CAPO Ha TU. Tela Alot WAT 9 WHA 
Stet CUT COTTE wet STS aT | 


Wa là ya’-tinaka bimathalin 1114 ji'-naka bil-Haqqi wa 'ahsana tafsira 
And no question do they bring to you but We reveal to you the truth 
and the best explanation (thereof). 


E gee F 


É E) NI ^ 4 jas aS URS FE SW l "d Yat le gy Gaus 
Sara T«r $52 gar -CRR S- ANT (Y) Cat ~SHt “APY T-T 
eat MIT Tg Ble i 

the frat ufo Se aree Oe AR | 

'Alladhina yuh-sharüna ‘ala wujühihim "ila Jahan-nama ’ula-’ika 
sharrum-ma-kananw-wa ’adallu Sabila 


34 


Those who will be gathered to Jahannam (prone) on their faces,- they 
will be in an evil plight, and, as to Path, most astray. 


e 


c 5.47 Ses mn "n.r -\ 2 4^5 2 EN 5$ Ve 
© 3853035 a0lkt celibacy Cue A A AISYoRIS 
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CATS T -S-a fol eat Stara WI STE arts alga SNN- 
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M Cot aptus faeta tangata aay SA WH ws het Sars Usted 
Wa laqad 'atayna Müsal-Kitaba wa ja-‘alna ma-'ahü 'akhahu Harüna 
Wazira 

(Before this,) We sent Musa The Book, and appointed his brother 
Harun with him as minister; 


I 


> sucfuoc S. cd HR zw ubt 
dee E SCREEN TCU 3S) Lead das 2 


i 


BE ATT Sat” Srey «e AN Tat FAA R-t- REA- (h) zPIWITSISTI— 3T 
Mala | 


aay AEAN, ‘coma CTS wera free ate seta eta ita 
TARA SAE! Sod verfa CAE Wart fas Shae | 
Faqulnadh-haba ^ 'ilal-qawmilladhina ^ kadhdhabü bi'ayatina; 
fadammarnahum tad-mira 


And We command: "Go you both, to the people who have rejected 
our Signs:" And those (people) We destroyed with utter destruction. 
37 


2 x p 2 b E a E a E PIS ime ie t < of Lome 
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Cat PVM SÍ p STU PAA PYM Aa T-T ea Gr Tere - ex fete - fe 
m-ar (15) eat at wrmat— ferer ver -ANA “ort att rei | 


GAR TRA WHMIS, AT Olga Ayer sie et att Braet euer Cmts 

Carnes fife FAAN AR DUAF MAA Gey feremus o PA 

Aiea! wins eren ertfat aS “ifs ore Siva ALAM | 

Wa qawma Nuhil-lamma kadhdhabur-rusula 'aghraqnahum wa ja- 
*alnahum linnàsi ’ayah; wa ’a‘-tadna lizzalimina ‘adhaban 'ali-màa 


And the people of Nuh - when they rejected the messengers, We 


drowned them, and We made them as a Sign for mankind; and We 
have prepared for (all) wrong-doers a grievous Penalty;- 
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EAEE 38 
sa- “AMS ST BAT eth SAA Ale at E gem ASAT t- BQ Tat- 

| 

att RA FaR ‘um, an s -aAa AAE aay Yona 
ASPAR IS APTS | 

Wa ‘adanw-wa Thamüda wa 'Ashàbar-Rassi wa qurünam-bayna 
dhalika kathira 

As also 'Ad and Thamüd, and the Companions of the Rass, and many a 
generation between them. 


Dau K uiua 39 


a 


Sat Pale WIAA AT MTB T- (5) at Pate OANA SEAN- 
Oi Cerna MOTA weg YSIS Ait PAEA, ola Daa AETS wf 
FPA ALA SAMA | 
Wa kullan darabna lahul-’amthala wa kullan-tabbarna tatbira 
To each one We set forth Parables and examples; and each one We 
broke to utter annihilation (for their sins). 
40 


^2. 


ELS OL ds FEGE p haó Aa Es 


WIE AS TH aos aa TRETA Vx Ato yo R (L) aa 
SMET SMETA- (c) «It T-I- SATAN R- | 


WL FH VSM Sat ASH HA A ? ABS CAN AARNA TARR HL AAT | 

Wa laqad 'ataw 'alal-qary-atillati 'umtirat mataras-saw’; 'afalam 
yakünü yarawnaha? Bal-kanü là yarjüna Nushtra 

And the (Unbelievers) must indeed have passed by the town on which 
was rained a shower of evil: did they not then see it (with their own 
eyes)? But they fear not the Resurrection. 


Ss dég giat NEE NOI 2 


A 


J | 


E 


WE zat- Asst St Satafay aet Sa- ner (L) ola ayy sore e- 
a ae 
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Saat TT COMI CU wu CA Comite EIA SG-AA MAAA AN A 
ARAA, AS-S FH OF, TONS CHAS aA Shae aos ? 

Wa "idhà ra-'awka 'iny-yattakhidhünaka "illa huzuwa; ’ahadhalladhi 
ba‘atha-LLahu rasula 


When they see you, they treat you no otherwise than in mockery: "Is 
this the one whom Allah has sent as a messenger?" 


$ ll. Ae RR M rud m oca ue i a Be M utu Sabe e "Ne E ^ E 
SANEACWM OIRO OHSS Vie oe QUY 9 Ua delay 36 o! 


Re BM eSI ga- "ere N-AR- heat oe MNT- NNR- (1) eat 
Bowl SA AIAN VV SAAS “HA TA MT OT Ty Baer | 


‘CH CET AE OIG HATO SSW We ANZN fere, ale at verset wera 
Mro wm cfs afro! aT Catat “i spore Slavs eue Vatat TNA Ca 
ate 12153 | 

"In kāda layudilluna ‘an 'alihatina law là 'an-sabarna ‘alayha! Wa 
sawfa ya'lamüna hina yarawnal-‘Adhaba man'adallu Sabila 


"He indeed would well-near have misled us from our gods, had it not 
been that we were constant to them!" - Soon will they know, when 
they see the Penalty, who it is that is most misled in Path! 


"Wu eae -á 43 
s. * 5 ^ PA ET acid ait § 2-6 . Za - 1244 
J 26$ à ze SK eS do ABN IE 2 E3251 


(be 


ES 


pater eet Teorey T I-A N-S (L) oH olsy “iss ease | 
PIN fe He aT OES, Al Olea SRAM SABA ST TA ? OATS fe pin 
vetera Safar Saca ? 

'Ara-'ayta manittakhadha "ilahahü hawah? 'Afa-'anta taktinu ‘alayhi 
wakila 

Do you see such a one as taketh for his god his own passion (or 
impulse)? Could you be a disposer of affairs for him? 


Ae M 
WA 
v 


2 § LL 9 >» un 3 9 5 PD 222% 2 - 
CEs Lala LEVEN BOY Opa NOR 


OT BIZ VAY AMAT MPR AT Saat Shs Sure eat (b) Sq €x Sa- ST 
Ory OAT Tet ST OTT VTA | 
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PA fe wet Sa CA, Carrs OHI ec 9 quat ? Suid Col wa ToS : IAL Talat 
CNA AAG ! 

"Am tahsabu 'anna 'akharahum yasma‘una-‘aw ya‘qiltin?’In hum "illa 
kal-’an‘ami bal hum'adallu Sabila 

Or thinkest you that most of them listen or understand? They are only 

like cattle;- nay, they are worse astray in Path. 

45 


z 
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Ej - 4 $ AE ie - reste ne & ^l iu a I 
Xs aie Eas $5 Ges ax Ss aMoacaá 55455 ait 


rr 


rera verat Sela PSV Trey fé at (c) Saee IET emer eT Bt- 
fete (c) g "Wr e ^wrrerersremrer “OTe wet | 

pin fe cotta afortened sf om; FA at fron fort etat APRS FAT ? fefe 
fecum 

"Alam tara "ilà Rabbika kayfa maddaz-zill! Walawsha-'a laja-'alahü 
sakina! Thumma ja-'alnash-shamsa 'alayhi dalila 

Have you not turned your vision to your Lord? - How He does prolong 
the shadow! If He willed, He could make it stationary! then do We 
make the sun its guide; 

euisususisss 7 

Ra PR ae sies SA 12 SNT- | 

sad Ott Sarr ata ars dia ficere Etesrt Str 

Thumma gabadnahu *ilayna qabdany-yasira 


Then We draw it in towards Ourselves - a contraction by easy stages. 
2555 SG ov Jas SLE 25$ SUL aN Leni Jas X $55 
CA QSMAA T SHU APSHSe A-S Aly Aes WRIST eat Storey 
at fat | 

ae fotts comtud wey alae sitet aledraat, feria Gey Coma 
Tae Fy aay MAUS eren Mae ferar! 

Wa Huwalladhi ja-‘ala lakumul-Layla libasanw-wan-Nawma subatanw- 
wa ja-‘alan-Nahara Nushtra 

And He it is Who makes the Night as a Robe for you, and Sleep as 
Repose, and makes the Day (as it were) a Resurrection. 
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TL arent ae “Nee 222 oe oN olay 1 22% thee = 
PAST e TACTIC OA Cole am 50S oe D ZO gea s 


sa esI T ATR- T Pat WISI SAIS aA ASA (c) eat Aart 
RTA — A ~Sle e RA- | 

Tots WT repite cated PRAM ALA AY CHAT PAT ARE OMA GMS VST 
fee aft ater afa- 

Wa Huwalladhi 'arsalar-Riyaha bushram-bayna ya-day Rahmatih, wa 
'anzalna minassama-'i ma’anta-hura 


And He it is Who sends the winds as heralds of glad tidings, going 
before His mercy, and We send down pure water from the sky,- 


"-— Tn E E E , 49 
D VA Efe USUAL GRLZUL A agaia liA 80h) 4 Ge 


ferm Ssar feat «emen wees ea qefe wmm Ai eee sp ay ola 
ear -RSSat FQ VAT | 

yl N Yo CLT AATE Sia Aa Olas JEA Wey AE THATS 9 AYA Cat 
eT PAS, 

Linuhyiya bihi baldatam-maytanw-wa nusqiyahü mimma khalaqna ’an- 
‘amanw-wa ‘anasiyya kathira 


| 


That with it We may give life to a dead land, and slake the thirst of 
things We have created,- cattle and men in great numbers. 
50 


Gui ASI. 16 Esky linis di diis 
wr AP Tw AAAS «erar AT A TH (5) VT” Gea gif ST- 
TET- | 
GR ON Cot as Uf Vand Wey oat Sid Aero Cala WAT cd] fog 
NABI CMP PAA OPOBSS ASM HA 
Wa laqad sarrafnahu bay-nahum li-yadhdhakkari, fa-’aba 'akth arun 
nasi "illa kuftira 
And We have distributed the (water) amongst them, in order that they 
may celebrate (our) praises, but most men are averse (to anything) but 
(rank) ingratitude. 
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BOTA 


CUT E SAA ASS GPC APT AOSHI CHAT Saws MTONI 
Wa law shi’-na laba‘athna fi kulli qaryatin-nadhira 
Had it been Our Will, We could have sent a warner to every centre of 
population. 

DV Eu ara saisean abs 9? 
Fa- oie “Sat T- eat -R feat a-a TAT- | 
Woe pit Sera GPa; IAS Al GAL PAT Paella Morey CAMA WH AIA 
TREAT ETETEESTE As | 
Fala tuti-‘ilkafirina wa jahidhum-bihi jihadan-kabira 
Therefore listen not to the Unbelievers, but strive against them with 
the utmost strenuousness, with the (Qur’an). 

53 
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AM VOM Y AAT qiu AY VAT "emu qe J-F oa BW fete T 
Val_-@e (e) Sat ed wert MEEN- Adare ear fe Gary WIR Gat | 


fefe ve nists faferevetca sales PAISA, ate PIF, Ber aree TAS cote, 
«st : VORA Mey ALE HME AF OSAMA, AF SSH HATA! 


Wa Huwalladhi marajal-bahrayni hadha ‘adhbun-furatunw-wa hadha 
mihhun *ujaj; wa ja-‘ala baynahuma Barzakhanw-wa hijram-mahjüra 


It is He Who has let free the two bodies of flowing water: one 

palatable and sweet, and the other salt and bitter; yet has He made a 
barrier between them, a partition that is forbidden to be passed. 
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ys RN PP $t. rA val Coa Bree. ura 2 4 
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WI EMMA T ere T Pet XI— 2 a zer ANZ alas wat rears (4) eat 
Slat ART T AR- | 


aree fef 8 MILT We «fette wT Sst ; To fort etes AVS o (aati 
WTR BAT SIAM COM omar AAS ay | 
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Translation 


Wa Huwalladhi khalaqa minal-ma-’1 basharan-faja'alahü nasabanw-wa 
sihra; wa kana Rabbuka Qadira 

It is He Who has created man from water: then has He established 
relationships of lineage and marriage: for your Lord has power (over 
all things). 
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p^ we NT ge PERDRE UE EQUIPE M 2?» 229 $522 
Gn Va 455 ge 3 O65 Pe 3 ais S aos o sigs 


wr sque fare AAR M-N- Iae Te T- Sung AAT (b) ext SA 
si- "ener NR wr TST | 


Salat entres "ferens ant PYA Batre FA MEt Torres CARA Share ATA aT 
rae TSIM GAAS Slaw AS at, Stra Cot RT sif tercer faratet| 

Wa ya'budüna min-düni-LLàhi ma la yanfa-‘uhum wa là yadurruhum; 
wakanalkafiru‘ala Rabbihti zahira 

Yet do they worship, besides Allah, things that can neither profit them 
nor harm them: and the Misbeliever is a helper (of evil), against his 
own Lord! 


Ex bg se yw $ 205 2»t122 56 
BSS ee Meus 


STA SARAH Sal FAAS Ga AT TAT | 

CHT COt COIN FIA IPRA TOT 9 HOF RITAS Cray STAs! 

Wa ma ’arsalnaka "illa mubash-shiranw-wa nadhira 

But you We only sent to give glad tidings and admonition. 
Dimak h sora eles 97 

TA XD TST ^erenife far cames m- Ue “i~al oie Sareifla't B- 

MRI AT- | 

aa, MN OA fae Sata Oey EAT AOA ÍS At, DA CT S PUT OF DA 

apenas HSA Al CAAT PETI 

Qul-ma ’as-’alukum ‘alayhi min ’ajrin 'illa man sha-'a ’any- 

yattakhidha 'ila Rabbihi Sabila 

Say: "No reward do | ask of you for it but this: that each one who will 

may take a (straight) Path to his Lord." 
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Sa heresy “Sees SIA T at SAIS eat Vie’ fu raat (L) eat Pr- 
feat faq ate S-A rd | 


pit fed +a wield ord fart DIRA, fala NIT at arm SIA vereor AAG S 
Neat cata eer, fort Oats ArH AA TH WASP NAS 

Wa tawakkal 'alal-Hayyilladhi là yamütu wa sabbih bi-Hamdih; wa 
kafa bihi bi-dhunübi *ibadihi khabira 

And put your trust in Him Who lives and dies not; and celebrate his 
praise; and enough is He to be acquainted with the faults of His 
servants;- 


Euse? "o h 5 P ay ac : » » «P ` z E 59 


e aa a 


[E 


vetera T peres TeEIXD- eI- he eat IW D SWDNI- aster wT fratfs orsar_fite 
E magosa- ‘qlee “aah (cr) Aaa -I NNA fq] NAT- | 


fort alarmed, sfera? S Esta NTO ANS fey oa fuc ls PAT ; THO 
fort erat wai Sal forts ‘ASNT, Urata HaHa UNE, ote RTEA 
«fert cat 


'Alladhi khalaqas-samawati wal-'arda wa ma baynahuma fi sittati 
'yyamin thummastawa ’alal-‘Arsh ’Ar-Rahmanu fas-’al biht khabira 

He Who created the heavens and the earth and all that is between, in 

six days, and is firmly established on the Throne (of authority): Allah 

Most Gracious: ask you, then, about Him of any acquainted (with such 
things). 
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sa zal- «lem mea ferae N-A T-A NA «IE -AT (G) a PN- 
SET- Gal -ea par (at-a) | 
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effer 


HAT SSMS qur mu. ATS Ss ‘atau ad fe’, OAA Eme UST. WEST 
maa ce ? pit stares fret favo IAS fe atta oleate fret efe 7” 
Wa "idhà qila lahumusjudu lir-Rahmani qalü wa mar-Rahman? 
"Anasjudu lima-ta’-muruna wa zada-hum nuftra 
When it is said to them, "Prostrate to (Allah) Most Gracious!", they 
say, "And what is (Allah) Most Gracious? Shall we prostrate to that 
which you commandest us?" And it increases their flight (from the 
Truth). 
LS prid | tool [e-a Specs? Toan à (77 Pus Zea 61 
(A SS S ae RE SE £M a GWISRS 
wats T Sitar fegnI— 9 Gare em aioe sel fesr-emé ea 
STAT INT- | 
Fo Tete fort fat Vem We So Alb amm Voto Bred SAAT 
amt S centfexísr BY! 
Tabarakalladhi ja-‘ala fissama-'1 Burüjanw-wa ja‘ala fiha sirajanw-wa 
qamaram-munira 
Blessed is He Who made constellations in the skies, and placed 
therein a Lamp and a Moon giving "Bn 


© eis EA VEIT stg ins jah des coaishs ne 
et ww CI cen dene ase ezqaiei-at Report feme wa- È 
SIT TT Us N-A Ver | 
forte fF Sie aig aree, MATS POAT APA setzte eH -CaT VIUA 
LB Sito 3 FOE Vs Bie! 
Wa Huwalladhi ja-‘alal-layla wan-nahara khil-fatal-liman ’arada 'any- 
yadhdhakkara 'aw ’arada shuküra 


And it is He Who made the Night and the Day to follow each other: for 
such as have the will to celebrate His praises or to show their gratitude. 


ESIUVIHI GU PO EE EAE bss 23 on cihyailes 
et "E«r-ws AQ aaa Tal Sarria “oe ai NS ea Sat 
weet Sift «P 1-5] mIer-XI- | 


‘Algae -AA APU lta, Asta "ferens pel PAA PA aay tes 
Teal CIS Shera Waal EA, Sel OSIA Aca, ANN; 
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efe aer 
wera] 
Transliteration 


Translation 


Wa ‘ibadur-Rahmanillaina yamshiina 'alal-'ardi hawnanw-wa "idhà 
khatabahumul-jahilina qālū Salama 

And the servants of (Allah) Most Gracious are those who walk on the 
earth in humility, and when the ignorant address them, they say, 
"Peace!"; 

64 
SMa Tet Saa PRR years wat fe aa | 

aa va ag afeciioo ea letra shes Coen fpe Sat S 
TRA NERT; 

Walladhīna yabītūna li-Rabbihim sujjadanw-wa qiyāmā 

Those who spend the night in adoration of their Lord prostrate and 
standing; 


PS vad 255, "TET TUE 
US ss RDO SCANS 


= 


S S E su A Ree A. 1 


4S 2 


9 á 
i209 9 GaN 


1A 


SITE T IR TAT RARE “OT “OMT TAT AN (G) Sep NT-N- 
Slat A-N- | 

AR CRIA RU, (E UA AONAIS! UTS BS MANA "fs INO FA, 
Walladhina yaqūlūna Rabbanasrif ‘anna ‘Adhaba Jahannama "inna 
‘Adhabaha kana gharama 

Those who say, "Our Lord! avert from us the Wrath of Jahannam, for 
its Wrath is indeed an affliction grievous,- 


— 
- 


Gu 9e 


=| 
x 


ali SES 


í 


SARI-A~ aE T ANS eq YP tN- I 
frogs vat agen S grat ataa fanta THe 
"Innahà sa-’at mustaqarranw-wa muqama 
"Evil indeed is it as an abode, and as a place to rest in"; 
67 
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T TSI- | 
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Walladhina 'idha 'anfaqu lam yusrifü wa lam yaqturü wa kana bayna 
dhalika qawama 

Those who, when they spend, are not extravagant and not 
niggardly,but hold a just (balance) between those (extremes); 


P TE E E EE ety 02 T 12 cita TEE E PE s 68 
O^ 5533 $3 S YA 255 CAN SAVEURS 5 M gabs ose os S CANS 


Y 2 NE 
aut Ge Sys dads 


STAT TAT Say Gat SI^ STETI- f ST-V ST-V STEEL STI VPN] AEM 
LN- Sai reife” Sa- INRIA (c) al WA Sarr wer J T- ferent 
Sure TBR t-m- | 


Gr GII RA MA CHT SATS UL Atl OMS asta Soot Pras PAISA, 
Te PAT horns Clots Sot PA at aay foots PA Atl CA asta PA CT 
“ities Cott race | 

Walladhina lā yad-*üna ma-‘a-LLahi "ilahan 'akhara wa là yaqtulünan- 
nafsallati harrama-LLahu "illa bil-haqqi wa là yaznün; wa many-yaf-‘al 
dhalika yalqa 'athama 


Those who invoke not, with Allah, any other god, nor slay such life as 

Allah has made sacred except for just cause, nor commit fornication; - 

and any that does this (not only) meets punishment. 
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Zee 22$. t "m pus 7 » 212 
UV VP CONST EO SERT VC P TEES 


| ee ^ ora 


Bom TO peer “AT T-a Suhewper fe wI-WIRS eat Saree Sie A-T- | 
fexta ra Gata «hs fae ^r Pal SSS AAR OAT C'T Bat SETA Sl] SI TT ; 


Yuda-‘af lahul-‘Adhabu Yawmal-Qiyamati wa yakh-lud fihi muhana 
(But) the Penalty on the Day of Judgment will be doubled to him, and 
he will dwell therein in ignominy - 
70 


b 


X 
E 
Cro 


So Zas! T 99.02 PE" PE "c — á 
aS EAS coL eL USE e s OS Oa 


` 


Page No # 1241 


http://facebook.com/islamer.light 


effer 


Transliteration 


Translation 


effer 


Transliteration 


Translation 


effer 


Transliteration 


Translation 


Sal Xie S-I SIL UAE eT “ON Na Afra" Te PISA — 245[ Gag- 
s wiefrwr-fefzx v a-s (L) eat e-a- TERIA TAT | 

SSR AH, MN OSS Pes, HAT GT S WHat MA GAS Cota MA ATEA 
«ferit frat tna utet | tga wart, AN wT 

'Illa man taba wa 'amana wa ‘amila ‘amalan-salihan fa-’ula’ika 
yubaddi-lu-LLahu sayyi-'atihim hasanat; wa kana-LLahu gh af 
Rahima 

Unless he repents, believes, and works righteous deeds, for Allah will 
change the evil of such persons into good, and Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful, 


- - M * bel ps - 4 - - (7 5 71 
Dbl a NOs UAE Sos 


Sal Ae S-a Gat “SET APIA Te Aq She a- Arora | 
AS e «t Ba S ASA BS OT Pall igiga afore mri 


in 


Wa man taba wa ‘amila salihan fa-’innahii yatübu'ila-LLàahi mataba 
And whoever repents and does good has truly turned to Allah with an 
(acceptable) conversion; - 


247 25 oh eye eo 25 POPE AP 72 
esu pur DASI nog SIGN 


(ab 


STAT Tt a Sarat (Y) eat Ba I- wag ferenti sue fata | 

Gra TAM IT ATT CHET A ree AANA CarMate WMT Voc Ai NATTA AA 
Est "fester raat DTA 

Walladhina là yash-hadünaz-züra wa 'idha marrü billaghwi marrü 
kirama 

Those who witness no falsehood, and, if they pass by futility, they 
pass by it with honourable (avoidance); 

DCG k SS gale its aS epssoak 0b iit caus 73 
ete T«r BaT- xÜfew R-N- RR arr Satay NR- ye eat 
^E 3I-SI- | 
«ree Beat wlettwa AS Atte Tert PSN frat sta afo CH aay 
STA SUE AT PA A, 
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Walladhina ’idha dhukkirü bi-'Ayati Rabbihim lam yakhirrü ‘alayha 
summanw-wa *umyana 
Those who, when they are admonished with the Signs of their Lord, 
droop not down at them as if they were deaf or blind; 
74 


" ? \ » 25 
Duku oaa AEA NEER AENT 


eta A Saree aT RA- A- fae N-a- ea up RIIN - fe: 
TE oT SES sa aat- fererspate Vat Sata | 


IR TEA MAN SA, E SMA ASAE | UII UT AT NÀ S A-N 
Wiel Sa MS Soe wr TH ASPA AR MNUE HA JOPA TA 
AAA TANG | 

Walladhina yaqiliina Rabbana hab lana min ’azwajind wa 
dhurriyyatina qurrata ’a‘-yuninw-waj-‘alna lil-Muttaqina "Imama 

And those who pray, "Our Lord! Grant to us wives and offspring who 
will be the comfort of our eyes, and give us (the grace) to lead the 
righteous." 


Ue 52d gore susiek, dighonza dt 
Ver SGI Fort Ra- Aa eur Bers Test a-o S2UTelé wat 
Blea | 

VRAIN Sout MSM Led miror Zw FH CHOW oletat fort Cem. 
ORNS OMIT THA Sat Sard Ofori 9 Matty ASA! 

'"Ula-ika yujzawnal-ghurfata bima sabarü wa yulaqqawna fiha 
tahiyyatanw-wa salama 

Those are the ones who will be rewarded with the highest place in 
heaven, because of their patient constancy: therein shall they be met 
with salutations and peace, 
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uufi yi 
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Uf Aa- € Teste FBO WAS GAT YP TATE | 
CRIT D FET esca gA 3 Arto forts Tat So VHS! 
Khalidina fiha; hasunat mustaqarranw-wa muqama 

Dwelling therein; - how beautiful an abode and place of rest! 
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(p upaoradios essit uu 7 


TAN- Saas fear aaah aheat- N~ EFN (c) BPM FAA AST FAST? 
wies] A-N- | 

aa, ‘Comal MNA ASWAR at EA SA FYS MA ata NI CNA AEA 
Saat, eet Cota eT STET aa aAa “ites | 


Qul ma ya'-ba-u bikum Rabbi law là du-‘a-’ukum; faqad 


kadhdhabtum fa-sawfa yakünu lizama 

Say (to the Rejecters): "My Lord is not uneasy because of you if you 
call not on Him: But you have indeed rejected (Him), and soon will 
come the inevitable (punishment)!" 





v'L-8 3 SI | 
ets aT | 
Ta-Sim-Mim 
Ta. Sin. Mim. 


fe 7 5 1 a, 5 7 AK 
3 SA Gress eles 
Ss orena 


forst -a-ga fenet-faer gT | 
ase fa gae aroraa arol 
Tilka 'Ayatul-kitabil-mubin 
These are verses of the Book that makes nines clear. 
eos als acit bald 


aT OST AAG PR Otel Sure LAN | 
stet PRT Sroa «t Aira OM Salo WMS Saat 22st AWA 
La-‘allaka bakhi-‘un-nafsaka 'allà yakūnū Mu’minin 

It may be you frettest your soul with grief, that they do not become 
Believers. 


- 
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Transliteration 


Sq Wer aR “MNT RAST TAT — -IER SIT AS MAE VY A A- 
fw or | 
CUT Shot Sarat Gat Siro Varna Haw as Pratt AAT Sao, wat Barat 
silat fa-To Seat Ao Esta she! 

'In-nasha' nunazzil ‘alayhim-minas-sama-’i "Ayatan-fa-zallat 
naquhum laha khadi-^in 

If (such) were Our Will, We could send down to them from the sky a 
Sign, to which they would bend their necks in humility. 


, ç 


at - 


= 2 2 oe 65007 ERE A Dou 7 Ming ig Taig PIN os 
DOS LENE NSIS M osa 


sa-ari Fie far stay frig ae N-A xp Wife A Sal SF "edem x few | 
BS Coa SUH VAM PE SSL] CH You GLU CIA, GAAS Catal Gat 
REIS JA rao cer 
Wa ma ya'-tihim-min Dhikrim-minar-Rahmani muhdathin "illa kant 
‘anhu mu‘-ridin 

But there comes not to them a newly-reve?led Message from (Allah) 
Most Gracious, but they turn away therefrom. 


D 


jax 72 2 2 g7 vA 2724 > Sal now 99102 zi 
DOS GEG A NPE UG EST sU cs UC RS 


EIS DW PTT PVA SI ERU WUAI— S N- Bq RI SNORRE | 


Saat Col erasa STALE! Bors Cota Atel ASM S-A «qe isis APO 
«het eter fae “ys tsm fe! 


a 


Faqad kadhdhabü fasaya’ti-him’amba-’u ma kant bihi yastahzi-’tin 
They have indeed rejected (the Message): so they will know soon 
(enough) the truth of what they mocked at! 
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OSTA Shs Saa aa ST OPYSoaT_-wWeAr- fate plat attefere BAT | 


Etat fer Aaa a Aa A CO? UI Tene OTS ASNT FO USSR fen 
tyre femel 


"Awa lam yaraw "ilal-'ardi kam ’ambatna ftha min kulli zawjin-karim 
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Do they not look at the earth,- how many noble things of all kinds We 
Translation have produced therein? 


ba ig, o; a 
Hop ALAéUs aó S 
oferta t ST Te -Iot (L) eat Sal eR eae LANE | 
sent fru Sate ane fee, fog vette WATAS FT ec 
Transliteration "Inna fi dh alika la’ Ayah; wa mà kana 'aktharuhum-Mu'minin 
Translation Verily, in this is a Sign: but most of them do not believe. 
MC ex E Sé 85 ó a 
griaa SN SHY ARIST ENAT ON NNT | 
Transliteration Wa "inna Rabbaka la-Huwal-‘Azīzur-Rahīm 
Translation And verily, your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 
AAPEEE 14 
arima IT AT IRE -NA fest «P a Tera | 
"EI FA, ALT COT Shomer TDA Ulferat aAA, ph otf sre putre PIS 
sera ars, 
Transliteration Wa 'idh nada Rabbuka Misa ’ani’-til-qawmaz-zalimin 
Translation Behold, your Lord called Musa: "Go to the people of ore 
PE . ., 11 
Dox RE 05E 255 
sss Fton aasa (1) et Sarees | 
sera fest emocera cara Frew; Gata fe wa FA at ?” 
Transliteration Qawma Fir-'awn; 'ala yattaqün 
Translation "The people of the Fir'awn: will they not fear Allah?" 
» te 12 


afia TI NR I-E NS SI A | 
TAT A aAA, cm NA afore | olf areat ef CH Daa NNE 


Transliteration Qala Rabbi "inni 'akhafu 'any-yukadh dhibūn 


Translation He said: "O my Lord! I do fear that they will charge me with falsehood: 
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mm 2-9,’ ' 4 ihe se LITE ET 225, 4-7 1 
GOSadY Meo B GU GRIS $ owe 255 3 
wr SA 1e, aA Sa-a fre, -A a S- A-A | 
aR OTA BA RGIS SSN AES, ata NA R cot AA WS ! Boat 
DIAA AOS Sorat STS | 
Wa yadiqu sadri wa lā yantaliqu lisānī fa-’arsil "ila Harün 
"My breast will be straitened. And my speech may not go (smoothly): 
so send to Harün. 
14 


GMAT “HAA TT FMM F AS BMP SA | 

‘ana faecy Cot Verna ae afer ure, oft ETAT mb ofa Eme oars Tot 
FRA! 

Wa lahum ‘alayya dhambun fa-’akhafu 'any-yaqtulün 

"And (further), they have a charge of crime against me; and I fear they 
may slay me." 


2 OC en ten i a D 
Spink Sathgl bat Sega D 
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pt 


TI- Sal (e) FA aera at fo Sat XI TST PROTO | 

Wigs Aare, “Al, SUAS US, Goa Comat Gor rata feres ans, wif cot 
Comma arr Ute, AATA 

Qala kalla! fadhhaba bi’ Ayatina ’inna ma-‘akum mustami-*ün 

Allah said: "By no means! Proceed then, both of you, with Our Signs; 
We are with you, and will listen (to your call). 
MRE- Pea aheat sree at” S-N «fer “Oar | 

Wea cone tom fra uted fret ate aay <a, MNA col MASALESA 
Fa’-tiya Fir-‘awna faqula 'inna Ratlu Rabbil-‘alamin 

"So go forth, both of you, to Fir‘awn, and say: we have been sent by 
the Lord and Cherisher of the worlds; 

ronde uo Y 

"sper Saat ST SA «IT^ Susp RET | 

SUIS WH MITO wa qe Sates |’ 
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Transliteration ° An ’arsil ma-‘ana Bani 'Isra'il 


Translation "Send you with us the Children of Isra"il.^" 
aaia PI Oey queer AT- SAE urenfqe wr stat fe “Talat facts | 
fra ates afaa, R fe come Pere laters Mey AAT- AAA Sia AS ? tA 
ogerat PA Col Cotta MAA AZ AAA OMS 3026 PESTE, 
Qala 'alam nurabbika fina walidanw-wa labithta fi-nà min *umurika 
Transliteration Sinin 
(Fir'awn) said: "Did we not cherish you as a child among us, and didst 
Translation you not stay in our midst many years of your life? 
Ruf sages els phadselas a 
arora Sat PeTo SAO HAST ST Sept earner Frater M-EN | 
wen "re pial Conta Fa stet RRA tet cor «efus : prt apo 
Transliteration Wa fa-‘alta fa'-latakallati fa-‘alta wa ‘anta minal-ka-firin 
"And you didst a deed of yours which (you know) you didst, and you 
Translation are an ungrateful (wretch)!" 
doe siat iss 2° 
sss Fla Sarena” Sate eal oat few Ww 1— 8s | 
SINT spit aAA, A cot Sat FRAEN SAT, IAA EAN CT 
Transliteration Qala fa-‘altuha 'idhanw-wa 'ana minad-dallin 
Translation Musa said: "I did it then, when I was in error. 
21 
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DAK ea (eas SUE 5 cass aa US LL Scis 


wees Ae -RSS ONN Ae Seas eat en edens? frie 
gia WART | 

IE A TAAT CSA UU S SEAN Owe N CONA ITE saos "TESI 

Pratteata| WA CHAT Shorts GIL Gt UT SAAT Gram CMA APTA 
"Sen PRATITI 


Fa-faratu minkum lammā khiftukum fawahaba lī Rabbi hukmanw-wa 
Transliteration ja-‘alanī minal-mursalin 
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Transliteration 


Translation 


"So I fled from you (all) when I feared you; but my Lord has (since) 

invested me with judgment (and wisdom) and appointed me as one of 

the Messengers. 

22 


STL Ae yis ha 
eat Ferret fet aie SAA- “MENS SA OT “OATS Alt Sat ~ eT | 

‘ant afe coma ct EA Sat Ug FOS, wisi cot 42 ca, pit «ui 
SAAS MA Hato feel 

Wa tilka ni‘-matun tamunnuha ‘alayya ‘an ‘abbatta Bant 'Isra-"'il 

"And this is the favour with which you do reproach me,- that you have 
enslaved the Children of Isra’1l!" 


(abe 


pa 2 aD ax A 23 
E AOT STO 


TI- Rea Oey S-REN- | 
fier Osa AAA, TEALA ASNA A st?” 
Qala Fir-‘awnu wa mā Rabbul-'alamin 


Fir'awn said: "And what is the ‘Lord and Cherisher of the worlds’ ?" 


as 2820 Ó 4 Pa ang An 24 
e oui | Ups Soa io pian 2338 


hie EN 
Ty 


«pem RRAN- SN- ear Olaf” ewpI- NINEN- (L) Se Sepa wie AA | 

3p ata, fort caters o yet aay tana T ANE Pega fortes, ait 
coma aes fato os!’ 

Qala Rabbus-samawati wal-'ardi wa ma bayna-huma, "in kuntum- 
Müginin 

(Müsa) said: "The Lord and Cherisher of the heavens and the earth, 
and all between,- if you want to be quite sure." 


Dow NG ga06 2 


E ct 


«i-em feras & eg Olt WISI ea | 
fra OSs etes “aarti cro; fert Sarat, Comat VETOS cot 
Qala liman hawlahü ’ala tastami-'ün 


(Fir'awn) said to those around: "Did you not listen (to what he says)?" 
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DIGO 
TI- TPT SUA M~ SHIT MSNA | 


xpi afar, ‘Tort CONA ASNAF aree, COI AÍTO NTE! 
Qala Rabbukum wa Rabbu ’aba-’ikumul-’awwalin 

(Musa) said: "Your Lord and the Lord of your fathers from the 
beginning!" 


STA Sal ARPA D^ Gayot SIRES ATA | 
fea Ole afer, ‘COM af cif CONTA aya Cot feos MET 
Qala ’inna rasülakumulladhr 'ursila 'ilaykum lamaj-nün 
(Fir'awn) said: "Truly your Messenger who has been sent to you is a 
veritable madman!" 


5 9 


aa — ^5 r Raa a $ x 28 
(sis RG) Ug $c AUG E56 


LG area aise” exper WARR Saa- assert (Lb) Se qe er fe A | 
spit fever, fort set o ahora are nta NITO sms PYA afore: Ait cota 
ON bad r 
Qala Rabbul-mashriqi wal-maghribi wa mà baynahumā! "in kutum ta‘- 
qilün 
(Müsa) said: "Lord of the East and the West, and all between! If you 
only had sense!" 

os oO eda SoA Geary JSG e 
Bla SPOOLS wr -aa Sra aoe wer [s] AT NE | 
fra ates afaa, ‘pit ath atta ferens ore SAQA set Sa MN Cor 
UTS «preteen SAS! 


Qala la-’inittakhadhta "ilahan ghayri la-’aj-‘alannaka minal-masjünin 
(Fir'awn) said: "If you do put forward any god other than me, I will 
certainly put you in prison!" 
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BOTA 


Sia Ghee fer wat friar IT | 
Qala 'awa-law ji’-tuka bishay-’immubin 


(Musa) said: "Even if | showed you something clear (and) convincing?" 


DOM eL Lobes an 
TI-A Sr fs RI Se Serer AAN- fee 18 i 
fra eter ata, ‘pit ath sroyatwl 25 ors at aye Fa’ 
Qala fa’-ti bihr ’in-kunta minas-sadiqin 
(Fir'awn) said: "Show it then, if you tell them the truth!" 
$ DSiolzdgs Sai, iit 32 
maT T- -S AT -RN | -N XI | 
TEA A DA ats EEA BA SUNG Tot as ARS TTNA SES 
Fa-'alqà ‘asahu fa-’idha hiya thu‘-banum-mubin 
So (Musa) threw his rod, and behold, it was a serpent, plain (for all to 
see)! 
p 272 \ i gts oe ogres $742,758 33 
(E OR By lan P S Bos ps 
WI TMA OH SAMY PSA Tat ALA I— 9 fergie dI | 
GAR IPM QS Aaa SAA Ola GH US Gal WAS yero wa Ca sheets Veal 
Wa naza-‘a yadahü fa’idha hiya bayda-’u lin-nazirin 
And he drew out his hand, and behold, it was white to all beholders! 
DR So Wb Gia OR a 
Fan fererapenfg nene SAT A-T- ARIA P ANN | 
fra Utes lata often Alaa, A Cot as YT GIGS ! 
Qala lil-mala-’1 hawlahü ’inna hadha lasahirun ‘alim 
(Fir‘awn) said to the Chiefs around him: "This is indeed a sorcerer well- 
versed: 
35 


lel) 


®© Toy Kus prEN: TEET 
Realy ws Suwfreng firs aA qp RRRA (G) SN-ST | 
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^ COMMIS Cerati (HT SETS feta UGA SRI FMS DA! AAT COTTA «e 
Siw qut ?' 


Yuridu 'any-yukhrijakum min ’ardikum-bisihrihi famadha ta'-murün 
"His plan is to get you out of your land by his sorcery; then what is it 
you counsel?" 


p- 


1d grex d ER Easa á NÉ 


TI A eat A-S S NE feet -SIA VIPs | 

Taat AAA, SENS S DA AOS PY USM MS AR TPA TA TRANSAT 
ATSTS, 

Qalt ’arjih wa 'akhahu wab-‘ath fil-Mada-'ini hashirin 

They said: "Keep him and his brother in suspense (for a while), and 
dispatch to the Cities heralds to collect- 


5 


ttu u$ * 
nls SK ast 


(R) 


Ia RTA we L fa “TET | 

TSR coma AFE afott aloe MYTA TATS TTA! 
Ya’-tuka bi-kulli sahharin ‘alim 

"And bring up to you all (our) sorcerers well-versed." 


) ap aol BA EN aad 


Beary Be larg ANT ifs Sanofi wep | 

ad a ÁO fret Pins A HIPAA APG Pal SSAA, 
Fajumi-'as-saharatu limiqati Yawmim-ma‘lim 

So the sorcerers were got together for the appointment of a day 
wellknown, 


OER Ja NSS 


eat «8 Tert agi- Bley ST XJene fA Gs | 

GAS CAMS Act SSA, CONS SUIS SEDOZ fe ? 

Wa qila linnasi hal 'antum-mujtami-'ün 

And the people were told: "Are you (now) assembled?- 


NP BEA Baap Subs 


1 


a oat selfs Sy we Ther $e BIJ ayer N-A | 
Page No #1252 


http://facebook.com/islamer.light 


36 


37 


38 


39 


40 


qe 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


effer 


ogay 


Transliteration 


Translation 


ASIT 


wseray 


Transliteration 


Translation 


MSTA 


ogay] 


Transliteration 


La-‘allana nattabi-‘ussaharata 'in kānū humul-ghalibin 
"That we may follow the sorcerers (in religion) if they win?" 


rod LAo eI Giosasiijaaccus ^l 
mam- waa ae Siz foe Tsar aI AEA Se gA- 

aR per N-A | 

ATH AUTH COT ? 

Falamma ja-’assahara-tu qalü li-Fir-‘awna 'a'inna lana la-’ajran "in 
kunna nahmul-ghalibin 

So when the sorcerers arrived, they said to Fir'awn: "Of course - shall 

we have a (suitable) reward if we win? 


[E 


cogis iiusugs V 
PTA TOT Sa EIS SA Tee TS TTS | 
frat ones feret, ‘Sit, SAA COMA IHS tats afters “feet SST 
Qala na-‘am wa "innakum ’idhal-laminal-mugarrabin 
He said: "Yes, (and more),- for you shall in that case be (raised to 
posts) nearest (to my person)." 
43 


oco b 2AT pA 158 ont AU 
JO she OV S pase 


£a 


«i-e ere XE wee AOD ETE | 
IA Cannas «ferat, Conia stet femme RAA vetet fece a’ 
Qala lahum-Müsa 'alqu mà 'antum-mulqun 


Musa said to them: "Throw you - that which you are about to throw!" 
ON EU OSEE ER D S Las sU S8 
aris te Ra- eat SAN eat sia fe salatifo fs oheat Sql- 
AIR ger ASA | 

Wed Talat term ays aS freer saat aay Da sf, ‘fra ater 
SIOR AY MARS fast SS’ 


Fa-'alqaw hibalahum wa ‘istyyahum wa qalü bi-‘izzati Fir-‘awna "inna 
lanahnul-gha-libün 


44 
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So they threw their ropes and their rods, and said: "By the might of 
Fir'awn, it is we who will certainly win!" 


iet 


$ 
S 2At, 86274 HU] PP V. eis AC 45 
J oss Us a LS Ce Ss sla EG By, asl 


fa 


BATH t- q- “PNB PVA RIA aE mg ASM BA | 

WSs IP stets AS fecun Sita, AIM Vat Corn IAE Wise fers srt Share 
cifre 

Fa-'alqa Müsa ‘asahu fa-’idha hiya talqafu ma ya’ fikūn 

Then Müsa threw his rod, when, behold, it straightway swallows up all 
the falsehoods which they fake! 


Dine S gis 46 
seges qe IR TATE L-R | 
"exer erect forense Set fan 


Fa-'ulqiyas-saharatu-sajidin 
Then did the sorcerers fall down, prostrate in adoration, 


«i-e wi-wigr- RRRA M-N | 
FAR AAA, “CMA HRT TA PAT FTO 2f mPa AS- 
Qalü 'amanna bi-Rabbil-‘alamin 
Saying: "We believe in the Lord of the Worlds, 
Dóps S 

MR FRI-SAT | 
FITIN o SAAS affer! 
Rabbi-Mūsā wa Hārūn 
"The Lord of Müsa and Hārūn." 

; PE euh. us | 49 


STAM HMPA STR FTAA SA SAV Te STRE (c) BATS TII EDS T 
MNRE fem T (cr) Pages eI eT (Lb) ass ifs aig MEANE eat 
Hagens Fry farerr- fae SENAN MTT Se | 
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fea oer afaa, St! util commas opie mente was cotat Tare fap 
Slate ? 61-8 Cot COMI STAT Cl COTS err Frost Tray! YS Comat Sata 
AAT ee TN Gays OAA Ste aay OA at fatty Me SEQS POT 
Slats ae COMMIT APU IG faa 


Qala 'amantum lahü qabla ’an 'adhana lakum? "Innahü la-kabirukumul- 
ladhi *allamakumus-sihr! Falasawfa ta‘-lamtin ! La’uqatti-‘anna 'aydi- 
yakum wa 'arjulakum-min khilafinw-wa la'usallibannakum 'ajma*in 


Said (Fir'awn): "Believe you in Him before I give you permission? 
surely he is your leader, who has taught you sorcery! but soon shall 
you know! Be sure I will cut off your hands and your feet on opposite 
sides, and | will cause you all to die on the cross!" 
Howdy says 90 


TI-A AW Tat (5) Sqr” Ser NRAN- xe TSA | 


(ae 
i 
v 
€ 
G7 


Qalü lā dayra "innà "ila Rabbina mungalibün 

They said: "No matter! For us, we shall but return to our Lord! 

BAe was cena baa- aA WIS IENI-D SUR Fal” MNT 
TART | 

‘Gat cot urn A, anna ASAE A Uae MAAN BAT, PANT 
aaa y ara ey T 

'Innà natma-‘u 'any-yaghfira lana Rabbunā khatayana ’an-kunnā 
'awwalal-Mu'-minin 

"Only, our desire is that our Lord will forgive us our faults, that we 
may become foremost among the believers!" 


22.5.58 WES vot Aus Ny hea e cq 2 
Ogres RO do ene NO ead sits 2 
CA MSR WAT” SAT MRA S-A SET PSA GF | 

cfs gota rfe eat FREN as set : Uta aris ASA ages tea 

BS, COM Col RIIT Sat BSc 
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Wa 'awhayna 'ila Musa ’an-’asri bi-‘ibadi ’innakum-muttaba-‘tin 
By inspiration we told Musa: "Travel by night with my servants; for 
surely you Shall be pursued." 


frie 


16i is o 6r 56 
Brora fea oney feet m~ fe -AN | 
Cer fie UNS Eta AIA Calle MASSA MDEA, 
Fa-’arsala Fir-‘awnu fil-Mada-’ini hashirin 
Then Fir‘awn sent heralds to (all) the Cities, 


Est A Gal ~S APA age THT | 
ag afat, estat cor Py aie wear 
"Inna hà-'ula-'i lashirdhimatun-qalilün 
(Saying): "These (Israelites) are but a small band, 


fed- 
PAY 
E 
wo : 
Y 
E 
KJ 

£i 
— 
IC 


STE apex ANN SIS WD N | 

aay TR Cotes Capi Gaye SAID ; 
Wa "innahum lana lagha-’iziin 

"And they are raging furiously against us; 


eat Sql ASN s VTA I 

TAL GUT COt WAS AAAS | 

Wa "innà lajami-*un hadhirün 

"But we are a multitude amply fore-warned." 


LES I. 
C 
x» 
5$) o 
o 
ICT 
.E 
\ 
ov 
uG 
x» 
9 
T 
\ 
7 
G^ 


"Ier erstterer-e3t fe Siqt-fos eal ES | 


aa TA wi fra USA CSS AIEA Placa Ese Gate 3 aya 2205 
Fa'akhrajnahum-min jannatinw-wa *uyün 
So We expelled them from gardens, springs, 


A Ga d 5 e fe 
ef dass 
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WE PAS eat TT-R Fishy | 

ORR GTS S JAT AAN SSTS | 

Wa kumüzinw-wa maqamin karim 

Treasures, and every kind of honourable position; 


cg suis ais 7? 
aia T-ferer (15) eat aea T-A- eal Saal ~ 5 | 
AZRA EMEA aree, «rem SANIE PAEAN as mys asta | 
Kadhalik; wa 'awrathnaha Banī-’Isrā-’īl 
Thus it was, but We made the Children of Isra'il inheritors of such 
things. 


gig Me 29 hoo 2h 60 
Veg PRT TT | 
Fa-’atba-‘thum-mushriqin 
So they pursued them at sunrise. 
& GNC Binge te Cer TB yard es e 
PA Oral — IST ST N-A FT -aA IPTE T-A Fal Sal STIS | 
CS AAT YS WA APRE COLA, SAA JAA AAN Sera, AA Cot vat of wat 
CTT 
Falamma tara-’aljam‘ani qala ’As-habu-Misa "innà la-mudrakūn 
And when the two bodies saw each other, the people of Müsa said: 
"We are sure to be overtaken." 
"MES s.t. $2 << 62 
Gode G5 EJ 
I-II (e) Sp xr EXE ART AINAT | 
Spit fcm, SUS HUE | UA SUY ET Uta ofertas : Mpa fef Urs 
ARPA EISE EM 
Qala kalla! 'Inna ma-'iya Rabbi sayahdin 
(Müsa) said: "By no means! My Lord is with me! Soon will He guide 
me!" 
è ' 63 


ATA $0 AEE auaa 
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BISA SA I- FAN fer falas FA PATI AAA (L) PNE T VIA FY 


fae’: tow heat “OTE Tw | 


Wood PAA sie sat Siren, ‘cotta ale urs mp Cate Sa!’ war Tat foe 


Dot oor wt fart OIA DST CIT ; 


Fa-’awhayna 'ila Misa ’anidrib-bi-‘asakalbahr. Fanfalaqa fakana kullu 


firqin kattawdil-'azim 


Then We told Musa by inspiration: "Strike the sea with your rod." So it 
divided, and each separate part became like the huge, firm mass of a 


mountain. 


Sa TEA | MET M-N | 

MN AT CANO SAAT GAT HATE, 

Wa 'azlafna thammal-’akharin 

And We made the other party approach thither. 


tele 


GA TSS -FAl- GATT XITWI^ Te 5 | 

DAL UT CAs SAA IP S Stara AA WHATS, 

Wa 'anjayna Müsa wa mam-ma-'ahü 'ajma-^n 
We delivered Müsa and all who were with him; 


BM MA eT OSA | 

Crd Mae TAN ad Wate | 
Thumma ’aghraqnal-’akharin 
But We drowned the others. 


zu 


ape 


Yo - Deor 
SDAA 


í 


ut | IPTE ay big eats 
Oe searesTo-N Ey Toleee iy) 


pv 


; 
Gh 


y 2 2$ 25982 420% ,?£ Vega oce d 
GO EP eS OE NS à Y 


gt PE VT feret Ter -5hené (15) Sa-a- OTS Tera TANE | 
Saro GIs Iia Ae, fos tette ARLANS Y fae eel 

"Inna fi dhalika la-’ Ayah; wa mà kana 'aktharuhum-Mu'minin 
Verily in this is a Sign: but most of them do not believe. 


Ca Sat ARIS THQeAeAT “Alls ATT | 
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CNR AONAR, Toft Cot APIE, II T 
Wa "inna Rabbaka la-Huwal-' Azizur-Rahim 
And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 


2 t zu» "es So - 69 
ety) US de (s 


CIS “MTT STATO. Saat- | 

Cala feb Faas TSS Ait Fal! 

Watlu ‘alayhim naba-’a "Ibrahim 

And rehearse to them (something of) Ibrahim's story. 


2 2 sas ee e 70 
OR Us da $55 ALY S] 


Pa 


D 


Sa" Sa TNR eat efi] WIS qus | 


CTL iste fret S wists Wyte ANEA, CONA fron Saw FA ?” 
'Idh qala li-’abthi wa qawmihi mà ta‘-budiin 


Behold, he said to his father and his people: "What worship you?" 


SousSwldutstusss ^1 
PTF a ay OPA SST dep NR- M-A | 
stet afar, eat Dros sert Sia aay ata «bet Wer Tora wert feno afer’ 
Qalü na‘-budu 'asnaman-fanazallu laha ‘akifin 
They said: "We worship idols, and we remain constantly in attendance 
on them." 
9 72 


263205 ya sto jad 


PTA EID SAAT GGA EU wa Us | 
CA afar, ‘COTTA AA fect Carat fer weet ?' 
Qala hal yasma-'ünakum ’idh tad‘tina 
He said: "Do they listen to you when you call (on hem. 


— - % 2945.4 73 
Dora 2 B MAS 3 §\ 


Shs TAHT GATE oe BAN A | 
‘wat tatat fe coma Corte fast AARIA Share MA ?' 
"Aw yanfa-‘tinakum ’aw yadurrün 
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"Or do you good or harm?" 


Tos eU Gus 74 
«i-e «er Cal eret N-a- «IC T- fere: Sa TT | 
Talat A, “at, cocer CTE Els frg YAMS agar Share NE 
Qalu bal-wajadna ’aba-’ana kadhalika yaf-‘altin 
They said: "Nay, but we found our fathers doing thus (what we do)." 
259 9^2 Te WG 75 


363 EET Reo lS % Es 


PA STET IT -FYT Or YA | 

Qala ’afara-’aytum-ma kuntum ta'-budün 

He said: "Do you then see whom you have been worshipping,- 

d apr sas ein 7 
WA CA MA ~ GPT NF WL | 

‘CORT ar Coma Urote f^rgz merce ? 

’ Antum wa ’aba’ukumul-’aqdamitin 

"You and your fathers before you?- 
77 


PAV "ene Sa- IIT SISTI | 
"Etat AEE OUST “GP, TOMS afore Toto: 
Fa-’innahum ‘aduwwul-li ’illā Rabbal-‘alamin 
"For they are enemies to me; not so the Lord and Cherisher of the 
Worlds; 
78 


ise 


TE 545 (ALE Co 
"erra T ens tet Seat SAAT | 

"Alladhi khalaqani fa-Huwa yahdin 

"Who created me, and it is He Who guides me; 


Ss z nye cool - 79 


[B 
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SMA I VEN BOS "Exp eat INT YT | 
‘forte AIS mA Braet E o ARAT 
Walladhī Huwa yut-‘imuni wa yasqin 
"Who gives me food and drink, 


I 


fm 7.37297 8 S TN YT 
ZR 545 Cu p 95 


>| 


eal ZTT- Thay | Fea SEIS | 

‘FAR ANEIS SSA Fors NE CAT Ss PTT ; 
Wa "idhà maridtu fa-Huwa yashfin 

"And when I am ill, it is He Who cures me; 


SMAA I ey Bal BH | 

‘ae Fors UNS 3p ALIS, TS Bereta PAT 
Walladhi yumituni thumma yuhyin 

"Who will cause me to die, and then to life (again); 


SMAI 1^ Gro as ae sariketet he T~aprst $uhewIW VIS | 


‘aa arn ofa, fof feats frac eats erate weet ep fert faa 
Walladhi ’atma‘u 'any-yaghfira Ii khati-’ati Yawmad-Din 


fee 


"And who, | hope, will forgive me my faults on the day of Judgment. 


P $ T7 
OM AS cai SUO a o5 


fale 


wife Beet VES eat oa sat fortes | 

‘Oa ahora | MIS Gl HT FA AI SEES TER MTA E 

Rabbi hab lī hukmanw-wa 'alhiqni bis-Salihin 

"O my Lord! Bestow wisdom on me, and join me with the righteous; 
GO dgieótad es 

eae Oral ea- FAAS e far -RA | 


NE aa Tey ZITAT FA, 
waj-'al-Ir lisana sidqin-fil-’akhirin 
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"Grant me honourable mention on the tongue of truth among the 
latest (generations); 


ENA 355i ie (gas 


fel. 


SAS STAT fané SAAS’ The versns a HT | 

‘OZR CIEE FRAT Got OMA IES FA, 
Waj-'alnr minw-warathati Jannatin-Na-*1m 

"Make me one of the inheritors of the Garden of Bliss; 


oU SAO AS ARS 


sata AN Sate stat few wa, 

‘Ola usta Prone wat Sa, fof cot reader MTA fever 
Waghfir-li-’ abt 'innahü kana minad-dallin 

"Forgive my father, for that he is among those astray; 


29 2 96 5% 


yO pha AREY 35 


e 


Saia- PIRA Seat BST TY A | 

GR NE Teo STS a AIPA rer 

Wa lā tukhzini Yawma yub-'athün 

"And let me not be in disgrace on the Day when (men) will be raised 
up;- 


I 
\ 
" 
‘o 
\ 


iz 
Z 
IUIS 
Ces 
vv 
E: 
Yr 
S» 
i 


SAS A SAG -TS SNT- «Ie | 

‘CPT T-APA S HSA Sho CTT SIT OPAC Tt : 
Yawma là yanfa'u malunw-wa là banün 

"The Day whereon neither wealth nor sons will avail, 


e: 


igs le aint oa 


za- Wey eeter-er fae erste gre i 


fast TAPS SES PTA CT, Cl Og isd AFE atra wR ersparen ASAT I 
"Ta man ’ata-LLaha biqalbin-salim 
"But only he (will prosper) that brings to Allah a sound heart; 


2.22 


cust iig edis 
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ASIT 
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Transliteration 


Translation 


effer 


qe 


Transliteration 


Translation 


esr BeA igre fererperes TF | 
Wa ’uzlifatil-Jannatu lil-Muttaqin 
"To the righteous, the Garden will be brought near, 


à. P wet 91 
Dé CTENAR 595 
eal ARNET era Ty r-a Ti 
«rre, RGU eren UDO Pat SSI MAN : 
wa burrizatil-Jahimu lil-ghawin 
"And to those straying in Evil, the Fire will be placed in full view; 
92 


Goose COS 235 


eres ^ Tert Text e Tat POI OTA | 
wa qila lahum ’ayna ma kuntum ta‘-budiin 


"And it shall be said to them: "Where are the (gods) you ees 


= 7? 224 2% 5 759925. 93 
JOY Cep 3553 AENT d o3 ia 


a 


fate gA (b) Rt INNT Gls INS 

PACS APN ? 

Min-dūni-LLāh? Hal yansurünakum 'aw yantasirün 
"Besides Allah? Can they help you or help themselves? 


iosdu auis 9t 
Pp Fl VT STN- OT | 
NSIT CRNA AR AAUP GRA PA Sa Sora SLA TAM, 
Fa-kubkibü ftha hum wal-ghawün 
"Then they will be thrown headlong into the (Fire),- they and those 
straying in Evil, 
95 


Goss du ES EFE 
CAT SAH Tenn SH | 
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Translation 
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Translation 


efe aer 
wera] 
Transliteration 


Translation 


effer 


FAR Zelt MENA ASAT S | 
Wa junüdu 'Iblisa 'ajma'ün 
"And the whole hosts of Iblis together. 


2. 125 235 T AS 96 
Dóra PIS 
TI- Cal BT AA- SASS | 
Salat Cice feroces feres mast ANA, 
Qalü wa hum fiha yakhtasimün 
"They will say there in their mutual bickerings: 
Soks he suse ats 97 
ret -FR Be pg - Tet wer - ferar TAA | 
Ta-LLahi "in kunna lafi dalalim-mubin 
"By Allah, we were truly in an error manifest, 
Sa  quhe«q lg RRA “oars | 
FT CIT COPIA WOES AONAR AIEE TG FTONI 
'Idh nusawwikum-bi-Rabbil-‘Alamin 
"When we held you as equals with the Lord of the Worlds; 
HG Haat Gs 33 
SAT OT Tea ST ARYA | 
Wa mà 'adallana ’illalmujrimūn 
"And our seducers were only those who were steeped in guilt. 
PN- a- fare -RE RE | 
AANT NAA AT AN RS SI 
Fama lana minshafi‘tn 
"Now, then, we have none to intercede (for us), 
101 


Dest Beds 
SMe MARE 2 TNT | 
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Transliteration 


Translation 


‘GRR CEAT MATT IRS MÈI 
Wa là sadiqin hamim 
"Nor a single friend to feel (for us). 


: ^, 102 
hola os Gi ti ói rst 
BANS Syl AA MER Vata farener LANE | 
Sr, ait Utd repens Sorters Wart abo, wet saat ata 3 rs 
WSS Seu AMSA! 
Falaw 'anna lana karratan-fanaküna minal-Mu’minin 
"Now if we only had a chance of return we shall truly be of those who 
believe!" 
Dar OU». QUEE SHEET TUR Ag gs ads 103 
Sat Bt VT frst a-a (b) earat-si—at Oa tras ZT | 
Sate Garis frit ateany, fog Conrad atest aT fare el 
"inna fi dhalika la-' Ayah; wa ma kana 'aktharuhum Mu'minin 
Verily in this is a Sign but most of them do not believe. 
EET ag éy; 104 
Gai KA o os 35 O13 
Sal Sgt AR ENT “VMs WI TT | 
COMA ASAE, fof Cot AANT, AN EET 


wa "inna rabbaka la-Huwal-' Azizur-Raihm 
And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 
105 


E 
X 


a Pd Som? s 
DOM AN VS eg 


STATA S hey Be feet yale | 

LIA IT aera aio fart vertcertor Sheree | 
Kadhdhabat qawmu-Nühimil-mursalin 

The people of Nüh rejected the messengers. 


SU «ILS AST OST "e T “Ole ehe | 
zr CSI snot YS Vora aera, Comat fo vitate ars at ? 
'Idh qala lahum 'akhühum Nühun ’ala tattaqun 


Behold, their brother Nüh said to them: "Will you not fear (Allah)? 
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Sal ET ATE OTST | 

En cot Cons Gey a fap asp 

Inni lakum rasülun ’amin 

"| am to you a messenger worthy of all trust: 


PE a-a eat we TGs | 

COAT COMA ONG ST FA AA CHAS TO PAI 
Fattaqu-LLaha wa’ati‘tn 

"So fear Allah, and obey me. 


PON HIER DE: ot oy 24° nme 4 ae | 
CAA SOS oe S AO) oae seedless 


CAAT HAT PA ATS Bry erst (c) $« were Sa- -NRA T- 
aÑ | 


ent oana Fret Eus ay ceste shout bis ats CIT AIEA COT WrTSsTIU 
atone PbS ary! 


09 


wa mà ’as-’alukum ‘alayhi min'ajr; "in ’ajriya "illa ‘ala Rabbil-‘Alamin 

"No reward do | ask of you for it: my reward is only from the Lord of 

the Worlds: 

0 


Iv 


Doh Ab MS 11 


PAE m- Sago 1T ws | 

ORL COT LE ST Fa AAR OHTA MEETS FAT!" 
Fattaqu-LLaha wa 'ati-*ün 

"So fear Allah, and obey me." 


b 


ee 9 oe LB 2^ soc 111 
MOM IN Gad 5d 6.81 HE 


—? 


Pa OLY AST CAST OUST OAT TET | 

Gata afar, Senat fe cotra cfe faye grr sized UAE Seagal coma 
II BROS ?” 

Qalü 'anu'-minu laka wattaba-‘akal-’ardhaltn 

They said: "Shall we believe in you when it is the meanest that follow 
you?" 
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effer 
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effer 


Ghaglangetgeletes gt 71 
Sia eae “Sorat feat T-T Sar NER | 
Qala wa mà 'ilmi bi-mà kanü ya'-malün 
He said: "And what do | know as to what they do? 


moss PEA Bleeds HS 
Ba RR Jay l- “We NR eme eT Eqs | 
tatu SANI fer Col ata aortas «eter: aM Comat Gare! 
"In hisabuhum "illa ‘ala Rabbi law tash-‘urtin 
"Their account is only with my Lord, if you could ud understand. 
Eois iu; 1M 
vert ^st fane tater xp forest i 
RMA OMS OST OTST BT ATE | 
Wa ma ’ana bitaridil-Mu’-minin 
"| am not one to drive away those who believe. 
Strasse 1 
Sp OAT Sa- AAT PT YAT | 
SUSY cot PAA QCA 7718 MOP STAT’ 
"In 'ana "illa nadhirum-mubin 
"I am sent only to warn plainly in public." 
PPP i ^ 959) 29 a Tossa 116 
Mes Mod Space o VG 
TIA gsm were ure sheer Fret wae | 
stat afar, cm Je | pir aim fre at os oca pit Urns AENT AIA MTA 
Bare 
Qalü la-'ilam tantahi ya-Nühu latakünanna minalmarjümin 
They said: "If you desist not, O Nüh! You shall be stoned (to death)." 
< 117 


bos; tes Ó O55 
Ba NR Sa FDOT FAT TT I 
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SJEN 


Transliteration 


Translation 


RTA, (ER ASNAF | UTA APIS Cot Ol IARA FOT 
Qala Rabbi ’inna qawmī kadhdhabūn 
He said: "O my Lord! Truly my people have rejected me. 


m "PS woo. oe 22207 118 
Mow. Eta : ba Sco SUR ios > SS 


PPS’ «ESI CA WANT he Ne ea sefeat easy XI Sar Feet x PISIS | 


‘Woah pf wma S Tors Tey HAF Tia «put HIS say CMRP S ORT AA 
AAT YA CNY, CMM Tet SA 

Faf-tah baynt wa baynahum fat-hanw-wa najjini wa mam-ma-'iya 
minal-Mu'minin 

"Judge You, then, between me and them openly, and deliver me and 

those of the Believers who are with me." 

119 


=v z PO ~ 


FRS- SNT N T ET R 4 | 


UNA MN SE 3 SA WH MA fea, OVA Awl PAN ANE RTT 
Fa'anjaynahu wa mamma-‘ahū fil-fulkil-mash-hün 

So We delivered him and those with him, in the Ark filled (with all 
creatures). 


ooa uisu gs 120 


E wire T- «Wer IN I 

OSAMA GAAS NAS Paw PIANI 

Thumma ’aghraqna ba‘-dul-baqin 

Thereafter We drowned those who remained behind. 


be iy 


Mow eek Peal OSes ås YÉ BAS) nee 


; 


Y 


ist RE VT feret -ES (15) ear Sat oa teas ZR | 

Zaro Uris ateany fant, fos Vanna arse faro «uu 

"Inna fi dhalika la-’ Ayah; wa mà kana 'aktharu-hum Mu’-minin 

Verily in this is a Sign: but most of them do not believe. 

122 


E 


eels KA ss O85 ò 
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ogey] 


Sat Sai AAI ESNA NA A TT | 

AR ONA fortes, fort Cor ANRT, AAN HE 

Wa "inna Rabbaka la-Huwal-' Azizur-Rahim 

And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 


E to te 2 iz 12 
gust ie esr 123 


z 


ST TAS -AT FAVA | 

ee aT APTI CAA STMT 

Kadhdhabat ‘Adu-nil-mursalin 

The ‘Ad (people) rejected the messengers. 

JO ESSERE SESE SUCH nd 
S PTA AST OTST eue “Met wee s | 

eT CSS snot zw Vora «fmt, Comat fas vitate Bors at ? 

'Idh qala lahum 'akhühum Hidun ’ala tattaqun 


Behold, their brother Hüd said to them: "Will you not fear (Allah)? 


Sat ATT UI IT | 

erar cot Cons Gey a far apa 

Inni lakum rasülun ’amin 

"| am to you a Messenger worthy of all trust: 

6 


lz 
l3 


t 


Jobi 5 abt 85 i56 12 


BSE m-a SASS I OS | 
OAI SHAN GA Fa MAY TUBA OEP HST FAI 
Fattaqu-LLaha wa ’ati-‘tn 
"So fear Allah and obey me. 
127 


I 


oaio ge anto ona CNAA 
SAAT NNT “HUTS fry NART (c) SA aR SN- e- NRT N- 
mT | 


A oA feb Sets wet cart Aona È at, Ua ATH Col IO 
sif trees TAS Ue | 


(Cyve }) 
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Wa mā ’as-’alukum ‘alayhi min ’ajr; 'in 'ajriya ’illaʻalā Rabbil-‘Alamin 
"No reward do | ask of you for it: my reward is only from the Lord of 
the Worlds. 


EIE ELS wf 259 44 128 
TOR AMO ES OPUS 
Bora REA st Sy -ER WAZA | 
‘coma fe fete tos git yfous Pritt facon fale ? 
" Atabnüna bi-kulli ri-*in "ayatan-ta'-bathün 
"Do you build a landmark on every high place to amuse yourselves? 
de 23922, 2 E Ae es, oot Se 129 
(S5 0342 eto laa 30255 
Sat Shelf A TPS STI MPT OETA | 
‘ala Comat ata faster FROS aS wet FIA cu, Comat CARIN esca 
Wa tattakhidhüna masani-‘a la-‘allakum takhludtn 
"And do you get for yourselves fine buildings in the hope of living 
therein (for ever)? 
ae m 952. 95- " 1 
doo Ris dies sys 10 
SA BVT MST MST AS PST Sesh | 
‘DAL ALT COMA ONS ST OWA MEMS elfe Tet Ae STONA 
Wa "idhà batashtum batashtum jabbarin 
"And when you exert your strong hand, do you do it like men of 
absolute power? 
ShosAz 5 abn BU = 
BE m-a eat GS TS | 
COAT COMA OGL SH FA AA THATS TOS PATI 
fattaqu-LLaha wa ’ati-‘tin 
"Now fear Allah, and obey me. 
Ee s, 132 


E 
a 
IY 


f: 


"ED ae PEE: 
NORMS, Mal GN ES 


CMS AAT rates feat SNIA | 


‘Sa Sa Oleic AI COMMAS AA SANSA CHS WAT, MS Comat vrieri 
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Wattaqulladhi ’amaddakum-bima ta*-lamün 


"Yes, fear Him Who has bestowed on you freely all that you know. 


"o cb 
Loss aah tin 133 


gr e 
E 


Brae feats SATA | 
‘TORT COMMAS TT SMT DHOOM erg o sre! 
’ Amaddakum-bi-’an-‘aminw-wa banin 
"Freely has He bestowed on you cattle and sons,- 
,.. 134 


BM ense CA “IAA | 
DoT S AAT; 
Wajannatinw-wa ‘uyiin 
"And Gardens and Springs. 


ges powered NB) 135 
Bq wrap VTS HT “OT Tat IA "emper TT | 
‘Sra cot Contra eren r^t fa Nota “thee 
"Innr 'akhafu ‘alaykum ‘Adhaba Yawmin 'azim 
"Truly | fear for you the Penalty of a Great Day." 
a> 136 


Jone MGs 4 68533 eke ithe zie Pea td 


x 
=I 


B 


TI-A BoM ~ Gay “TNS” AeA “Aer ot ary ay e Tear Reet esr ger Ts | 
stat ata, ‘pit Sorat Hts TA -È HS, CSAS EATS Gey ANTI 

Qalü sawa-'un ‘alayna 'awa-'azta 'am lam ta-kumminal-wa-‘izin 
They said: "It is the same to us whether you admonish us or be not 
among (our) admonishers! 


Ss -a T IN- AE Ft MNS SAAN | 
Sal Cot Tokas FSA! 


"In hadha ’illā khulu-qul-’awwalin 
"This is no other than a customary device of the ancients, 
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38 


Ir 


z 
E 


PORA "wei 


| 


SAT AAT PY ST A TAF | 

ataata tft aS 

Wa ma nahnu bi-mu‘adh dhabin 

"And we are not the ones to receive Pains and Penalties!" 


2 28 SA2 soy bg heata gPa eh ee 
Danii iiku Waiga wektsgics 199 
PBA A IS RS-EN (L) Sat St Versi eren —mhehe (4) Saat- Fat 
IIS MEC PRATT | 
Cerra Tata Sere gory saat aay Oi Carns AN PAANI Sere 
IMTS itte femur: fos vette ARLANS a fare S 
Fakadh dhabühu fa-'ah-lakna-hum. "Inna fi dhalikala-'Ayah; wa ma 
kana 'aktharuhum-Mu'minin 
So they rejected him, and We destroyed them. Verily in this is a Sign: 
but most of them do not believe. 
E s enpas unis iau 140 
Dearie e65 ONS 
Cat Sat AIS emeret “Vale WIE Ix | 
GAR COT AIONA, fotet Cot rater, AA WaT 
Wa "inna Rabbaka la-Huwal-’ Azizur-Rahim 
And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 
SO Mises 141 
STA lS VAT FAVA i 
A PP aA Cra oa See 


Kadh dhabat thamüdul-mursalin 
The Thamüd (people) rejected the Messengers. 
2 


le 


A 7 0 & Gs "i | ons CoA TII 14 
ORS Ne PRG) 


| 


x 


SU «ILI Tey STE Alfa" “Oe Sehr 4 I 
quel Card uret sz; Vanna ferat, ‘coma fa MANA Sacs at ? 
'Idh gala lahum 'akhühum Salihun ’ala tattaqun 


Behold, their brother Salih said to them: "Will you not fear (Allah)? 
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y 


Bal NRT A A | 
N cot Comins Gey a fap ATAI 


Inni lakum rasülun ’amin 
"| am to you a Messenger worthy of all trust. 


BE a-a eat we TGs | 

OAS COMA OAL ST FA AAR THAT TPH FA, 
Fattaqu-LLaha wa 'ati-*ün 

"So fear Allah, and obey me. 


E TONER DN ae 2, 9 s. <z VA 
GE edad 5 ENGO slo seeks 


SAAT eaa “TTA fare NERE (c) SA were Sa- N- «ser “Mt 
aÑ | 


ent cona Feb Sata wrey cete AOA E A, tata AEA COT TOANT 
steterat frs SNE! 


5 


I> 


x 
I» 


Wa mà 'as-alukum ‘alayhi min ’ajr; ’in 'ajriya "illa ‘ala Rabbil-‘Alamin 
"No reward do | ask of you for it: my reward is only from the Lord of 
the Worlds. 


y 


dk. osip i2 Se 146 
Svo d Sa 


ayegi A M-A- -AAE | 
‘comnts fs Prater CET Swat aA SSeS, at amt enm Saro- 


’ Atutrakūna fi ma hāhunā 'aminin 


"Will you be left secure, in (the enjoyment of) all that you have here?- 


P 2 i " ^ ^à 147 
Bl agl- fe eat EZ | 
‘Dope, AAN 


Fr jannatinw-wa *uyün 
"Gardens and Springs, 
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MOTT 


CM YL $6 Cat Ife e Ter Sa-a T | 

"8 ADH ARR ARNAT A ARE trat TONT ? 

Wa zuru-‘inw-wa nakhlin tal-‘uha hadim 

"And corn-fields and date-palms with spathes near breaking (with the 

weight of fruit)? 
E ue 7 2,9 22. 149 
Doky TOSE ATOTO EI 

Sa SR wot Frater Arat- quels F-RA | 

CORI Cot ATA NA ANSY FÈN sp A FOR! 

Wa tanhitüna minal-jibali buyütan-farihin 


"And you carve houses out of (rocky) mountains with great skill. 


Sos aS 150 
BE A-A eat GS T OR | 
‘COAT CASTS GA FA ASR OMA CPST FA 
Fattaqu-LLaha wa 'ati-*ün 
"But fear Allah and obey me; 
gil iw nigh pop BT 151 
BONN pl ES s 
sam- we VS aay Faas | 
‘DAL MAASAI OUT AH PAS at; 
Wa là tuti-^ü 'amralmusrifin 
"And follow not the bidding of those who are extravagant,- 
Gm TESSE Oink ea 152 
Baa Tat Seater Peet aah exe Soe | 
‘gtotat afacive ornts sf aca, nfs AT ec AT’ 
"Alladhina yufsidüna fil-’ardi wa la yuslihün 
"Who make mischief in the land, and mend not (their ways)." 
ES 153 


g 
E 


mob AZ GEN Lane 
BTA Sa OST HTT PAIRS TAA | 
Sata aera, PAN cet STs SST 
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Transliteration Qalü 'innama 'anta minal-musahharin 
Translation They said: "You are only one of those bewitched! 


G cheno Exo. xp ottilis E pA ent, D^ 
aaia WNE SETS fag sat (c) RIS Raa- Se 85r AAN- AT VW | 
‘pit cot Una To EET TA, SES pia aly meat os wre aero frst 
SIENI Stee «al 
Ma ’anta ’illā basharum-mithlunā; fa’-ti bi-"Aya-tin 'in kunta minag- 
Transliteration Şādiqīn 
"You are no more than a mortal like us: then bring us a Sign, if you tell 
Translation them the truth!" 
^x ay re B jh APG A 155 
aria TI-A RR DIC Deer -PRS eer feq Stefan Xr TIN | 
meg afaa, as apis TH, Sota Gey entm Ufer ence oat ree COTA Gey UIE 
wsenar faro Tracer AA AAA A ; 
Transliteration Qala hadhihi naqatul laha shirbunw-wa lakum shirbu yawmim-ma*-lüm 
He said: "Here is a she-camel: she has a right of watering, and you 
Translation have a right of watering, (severally) on a day appointed. 
Gm gee vie MLE TY, last 355 =e 
sess A- ONR- fqu— Se PSA Aa THEA “MAJ Saher “oer DW 
‘aay Gala ree aka eas a; Sata LAA «ths Cotta Sra tette 
SEX zal 
Transliteration Wa lā tamasstha bisü-'in faya’-khudhakum ‘Adhabu yawmin ‘azim 
Translation "Touch her not with harm, lest the Penalty of a Great Day seize you." 
157 


Dials ye AUS sett) 
efe PATRA- NN T-A | 
SINT fe Taat tone qut PRA, AAN Catat OS SITI 
Transliteration Fa-*aqarüha fa-’asbaht nadimin 
Translation But they ham-strung her: then did they become full of regrets. 
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= Zh ope 12 sec nee: zai: s 158 
GOES ÉUs Sasa Óy Cranes 


BATAT VT “MA 1-4 (4) Sar Ft AT feret STTSL- ST ; eDNI- Bla 
BPR Tra TANI | 


ÍRANS YR TS 


Fa-’akhadhahumul-‘Adhab. "Inna fi dhalika la-'Ayah; wa ma kana 
'aktharuhum-Mu'-minin 

But the Penalty seized them. Verily in this is a Sign: but most of them 
do not believe. 


— 9^ sey Ga oe ON cine 5. 159 
MAS Ses or3 

Cat Sat AIS eSa “ls ATT | 

A afore, fof Cot ANT, AA aT 


Wa "inna Rabbakala-Huwal-‘Azizur-Rahim 
And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 


et 


0 


: 1 ? 44,2 5a 16 
Does bs 2356 


| 


=a 


| 


SAAS «hex ahs AT N | 
Kadh dhabat qawmu Liti-nilmursalin 
The people of Lüt rejected the messengers. 


igs at Set d acc eet 161 
Doss Vib P MOSS 
SU TI- aT ANAT PEA Ole SRI S | 
zer CSM snot qu TSA ATA, ‘Comsat fer AAT SSA aT ? 
"Idh gala lahum akhühum Litun ’ala tattaqiin 
Behold, their brother Lüt said to them: "Will you not fear (Allah)? 
do 552.7 ut 162 
Morel r5 xil 
Bal NPT TSA OTN | 
En Cot Cons Gey ee fap ATT | 


'Inni lakum rasülun ’amin 
"| am to you a messenger worthy of all trust. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


63 


uU 


a 
I= 


oyj ANINE i56 1 


PE A-A eat we TGs | 
TOL CORT NAIR GH FA AAR OUTS ETT] FA! 
Fattaqu-LLaha wa 'ati-*ün 
"So fear Allah and obey me. 
164 


zx 
a 


) 


í: 


5 n. ow E sid Sed MES ze 


SAT” NRT “MTR far eres (z) «p eres S- "ener «fewer T- 
IPIE 


"erst Sata rey Contra PES cary ASNA pif a, aa APRA COT TONLAR 
sorta TIF oS NE! 


Wa ma ’as-’alukum ‘alayhi min 'ajr; ’in ’ajriya 'illà ‘ala Rabbil-‘Alamin 
"No reward do | ask of you for it: my reward is only from the lord of 
the Worlds. 


Qu Doiii noé 


BSP SAT E-A Het -N | 
FATOR NA Cot CONN YR Wet EHTS SS, 
' Ata" -tünadh-dhukrana minal-‘alamin 
"Of all the creatures in the world, will you ue males, 
166 


— i] 


z PA UE 45 rt - 
CD Orbe 38214 geni re a 3 C reci OU O:5053 


a 


CA ORT TAT At Vee T PT area fret errans -férger (L) «rer OST T Dey 
^SI-UIS | 

GR CORINA ASNAF COMA Cay CT SITS WS FANA olor Const 
AGA Saat aes Coat Cot aaa tat HTS 

Wa tadharüna ma khalaqa lakum Rabbukum-min ’azwajikum? bal 
'antum qawmun 'adün 

"And leave those whom Allah has created for you to be your mates? 
Nay, you are a people transgressing (all limits)!" 


— < toc ud 27 2 SA 167 
he o HIS bi yan Mo 6 


TI-A erg ORR Sal aE" eher eT PATS | 
stat afe, co spo | pram Pgs ass, ors erqupz vfi Petite sera" 
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Transliteration Qalü la-’illam tantahi ya-Lütu latakünanna minalmukhrajin 


Translation They said: "If you desist not, O Lüt! you will assuredly be cast out!" 


oto accen ope 168 
OVW 6429 YO 
essi TI- Sat aag rater T T-A | 
Saera Wo aA, MN cot CA ad Sater N EAI 
Transliteration Qala "innt li-*amalikumminal-qalin 
Translation He said: "I do detest your doings." 
d ^. f$ ><., s ,! 169 
Mo ig als x o5 
aaria NRR Teteres erret AN- Sar aes | 
‘UIs sora | OI aay ult INA-E, Talat N Fa, O 
sex S205 al SAI 
Transliteration Rabbi najjint wa 'ahli mimma ya‘-maltin 
Translation "O my Lord! Deliver me and my family from such things as they do!" 
doles Daisies 170 


gora PNT- WI NN NEN | 

eser OSs Oy CONF aree OVA AANA- AAG MPU Al ia 

Transliteration Fanajjaynahu wa 'ahlahü ’ajma-‘tn 

Translation So We delivered him and his family - all 

171 


r4 


j^ 


Lob SES 


f: 


afria  Wgn- MN faper N-R | 

OIN as JA TOS, A fea Mow Cag Said eras | 
Transliteration "Ma ‘ajtizan fil-ghabi-rin 

Translation Except an old woman who lingered behind. 


ONES CO 2 172 
Gm ous BS 


Ir 


n. 


| 


efe aa SU IIS | 

OTN] TEAL THA APAT RA PIANI 
Transliteration Thumma dammarnal-'akharin 
Translation But the rest We destroyed utterly. 
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Translation 


eyfeqdraer 
wera] 
Transliteration 


Translation 


eyfeqdraer 
ogay] 
Transliteration 


Translation 


Berar 
ogay] 
Transliteration 


Translation 


eyfeqdraer 
wera] 
Transliteration 


Translation 


effer 


173 


n. 


Mediu shacks E SAIS 
CT BTS Ta MIRI rhe Tas (cr) PMA ~N AS TPT A TAT | 

Vigna Erst Naas BF aa PAMEN, wife meroma GH as {iF fea So 
fI 


Wa ’amtarna ‘alayhim-matara; fasa-'a matarul-mundharin 


We rained down on them a shower (of brimstone): and evil was the 

shower on those who were admonished (but heeded not)! 

Dani AL oEus aaa 74 
ig Bt xD T- eret Ter -x-hehe (b) wwIWI-«SI-«T Pa tras ZR | 

Sate Garis frit AE, fogs Cond AANS F fart cel 

"Inna fi dhalika la-’ Ayah; wa mà kana ’aktharu-hum-Mu’-minin 

Verily in this is a Sign: but most of them do not believe. 

175 


le 


Dee Bp ages dis 


E 


r4 
We 


Sat Sgt AAS MBSA ^ud pa A NT | 

contd soca, fof cot ATIT, AA wart 

Wa "inna Rabbaka la-Huwal-' Azizur-Rahim 

And verily your Lord is He, the Exalted in Might Most Merciful. 


aye 


176 


GONE UG 


SUT RT TAR T— 8T 9n aei eT aR | 
Kadh dhaba ’Ashabul-’ Aykatil-mursalin 
The Companions of the Wood rejected the messengers. 


doi cuatgén 177 


E 


n 


S^ Sia eres SUA NT- ere | 
GETE) Pe IE CONA fes MAMA SSCS A? 
'Idh gala lahum Shu-'aybun ’ala tattaqun 
Behold, Shu:ayb said to them: "Will you not fear (Allah)? 
, 178 


Sat NPT ATT OTT | 
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Translation 


Mos 
SJENI 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIT 


ogay] 


Transliteration 


Translation 


Mesa 
SJEN 


Transliteration 


Translation 


erar cot ONA ere a fap TAI 

'Inni lakum rasülun 'amin 

"| am to you a Messenger worthy of all trust. 

9 


Izle 
Izl 


xvosb5 ax 5Ú zd 


PE a-a eat we Tos | 
‘Poa COMA CMA Oa SA G CIS AST FA! 
Fattaqu-LLaha wa 'ati-*ün 
"So fear Allah and obey me. 
180 


en 
UD 


Jorio jest Go osea iei Gs 


CAAT MATHS “SNA fry NART (c) Sy relat SN- "enen- MRR N- 
STATT | 


anf contend PES Sata Oy capter AOA DiS AT! Citas AAAA COT WrTOTHICUS 
atone Pes wt 


Wa ma ’as-’alukum ‘alayhi min 'ajr; ’in 'ajriya 'illà ‘ala Rabbil-‘Alamin 
"No reward do | ask of you for it: my reward is only from the Lord of 
the Worlds. 
; 181 
Hah SAD GN ds els 


ONS PT BAT AT etes Fret ARAT | 


‘Cota ate AA att atsr fats : Stat IA Soho FA COMA OSI TIPS BZS TI 
"Awful-kayla wa lā takünü minal-mukhsirin 

"Give just measure, and cause no loss (to others by fraud). 

182 


(€ 


pon » 5 - 2 9 ps 
DAA orea y 


SIR RA we t-fart petes Tar | 

"are eret Shara vifo fy | 

Wa zinü bil-qistasil-mustaqim 

"And weigh with scales true and upright. 


Ax ONES RSS PL GON LEY 5 is 


sami- OAR N-A wpw23p—wIgx euer wr te ferpens RA | 
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Transliteration 


Translation 


efferre 


wre 


Transliteration 


Translation 


ASIMIN 
ogay) 
Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIN 
ogay) 
Transliteration 


Translation 


CRUE STA Ao «pg PN TA T aR YATO fafa BISTA «t 


Wa lā tabkhasunnasa 'ashya-'ahum wa là ta‘-thaw fil-'ardi mufsidin 
"And withhold not things justly due to men, nor do evil in the land, 
working mischief. 


Hj 


z 
a 


Bown si3 Caz oh iyi 18A 


CAUSE erar T were TET ester ARNET SSA | 


‘ORR GA Fa ONS fat COMMAS S cons we Atal TS SEI oleae 
ate «festen 

wat-taqulladhi khalaqakum wal-jibillatal-’awwalin 

"And fear Him Who created you and (who created) the generations 
before (you)" 


1AM GET US 183 


B- 


>| 
€ 


TIT SAT MST RTT sera 2 TAA | 

Qalü ’innama 'anta minal-musahharin 

They said: "You are only one of those bewitched!" 
186 


>| 
A 


‘Is 


Owing SORE Oy s hes eG bs 


í 


gaa Oot Sai- APPT AQ A- eat Sq ID Get AA A-A R | 
‘pit Ola NOS PHT NJI AN TT «fat, Y ALA TON! 


Wa ma 'anta "illa basharum-mithluna wa 'innazunnuka laminalkādhibīn 
"You are no more than a mortal like us, and indeed we think you are a 
liar! 


Bouuet iacere bac 197 


TRS!’ T- ferrea freu R Foot Ppp Ws | 
‘pit ahh sreyatwl BS Ors CTSA AF LO CaS Gora Coe feram VTS 
Fa-'asqit ‘alayna kisafam-minas-sama-'i ’in-kunta minas-sadiqin 
"Now cause a piece of the sky to fall on us, if you are truthful!" 


>| 
Ua! 
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ASIMIN 
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ogay] 
Transliteration 


Translation 


J 
A 


© ó ušu ALG 


> 
to 


Gr 
ly 


«Lr sre Or ery Fear ae | 

A Stet, Wits afoot Ola Oi Comat Bet eat!’ 
Qala Rabbi ’a‘-lamu bima ta‘-malin 

He said: "My Lord knows best what you do." 


& to kt 05 99 rt 
GoghE Howe a’ dy din wove sgis 189 


BST VIS HIATT ^er 1-4 Saree | M (h) Say stat ena T-A 
Baers ‘ore TT | 

FRAI Sat cot fea ae wan frame “nf ! 

Fakadh dhabühu fa-'akhadhahum ‘adhabu Yawmiz-zullah; 'innahü 
kana ‘adhaba Yawmin ‘Azim 

But they rejected him. Then the punishment of a day of 
overshadowing gloom seized them, and that was the Penalty of a 
Great Day. 


| 


pe EET , 190 
& heh Peal Obs ijén sad 


H 


| 


Sat PE VT feret -aS (b) saa- Sa aA trae TT | 

ire Urs goat terrier, fey Gard ARLANS TAT Vel 

"Inna fi dhalika la-’ Ayah; wa mà kana ’aktharu-hum-Mu’-minin 
Verily in that is a Sign: but most of them do not believe. 


E z A 1 1 
Dengys ós T? 
Sal Sgt AR MESNET “Mas WI TT | 
GAR COT AENA, OA Cot rater, AA WET 
wa "inna Rabbaka la-Huwal-' Azizur-Rahim 
And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 
“ < «z Ţ7 192 


sa Egg aote RRT M-N | 

roas a-g TOA AONAR Law tT | 

Wa "innahü la-Tanzilu Rabbil-‘Alamin 

Verily this is a Revelation from the Lord of the Worlds: 
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Mesa 
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Mos 
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Translation 


Moray 
SJENI 


Transliteration 


Translation 


effer 


Transliteration 


Translation 


efferre 


i4 


DoS 2355 = 


) 


9 


2 
i4 


ART fet rer erar | 
RA Sot AS ATOAN SaaS 
Nazala bihir-Rühul-' Amin 
With it came down the spirit of Faith and Truth- 
Doiio asiy I9 
‘Oat T ARA Eroa freer A NS | 
‘Alā qalbika litakūna minal-mundhirīn 
To your heart and mind, that you mayest admonish. 


Rea- RIRI IAT | 
aaoi Fal Sealy Yrs a oa 
Bilisanin ‘Arabiyyim-mubīn 

In the perspicuous Arabic tongue. 


zl 
2 
VA 
Wes 
d 
E 
M 
o 
E 
O 
o 


Cal SHS STET rfe ere esee | 

spot FOALS OTs Salt Ec tg! 

Wa "innahü lafi Zubu-ril-’awwalin 

Without doubt it is (announced) in the mystic Books of former 
peoples. 


Pt ee or oer 
Go Maelo) Zag FAET gs shat xd 


MSMAT Sng A-ASA MS BT AMZ “GA ~G at” Saat ~ Her | 
Set EAA MSI Sot Gwe wtte-22t fe Cars wey Pray LH ? 


"Awalam yakullahum ’Ayatan ’any-ya‘-lamahii ‘ulama-’u Bani-’Isra-’il 
Is it not a Sign to them that the Learned of the Children of Isra'il knew 
it (as true)? 


Jé Ea is 33 198 


2 
z 


A 
Je 


d 


SAAS AAMT -S HA fer eT SST | 
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sera Olid ah Sat ceste ert ertariat ahs Coit ETON 
Transliteration Wa law nazzalnahu ‘ala ba‘-dil-’a‘-jamin 
Translation Had We revealed it to any of the non-Arabs, 


ae seson a 199 
Doha PEG RAs ssi 


Ir 


‘| 


aia MERN MRI wag feet LANE I 
SINT aq Eat GT Vas PSS fo SAS, Olt SSA TSS HAT GTS at ; 
Transliteration Faqara-'ahü ‘alayhim-ma kant bihi mu'-minin 


Translation And had he recited it to them, they would not have believed in it. 


(ag 


aio ig uiay 200 


f: 


aimam AI-E a- A E R RNE | 

ELR etes ait aata card afar ata TAE | 

Transliteration Kadhalika salaknahu fi qulübil-mujrimin 

Translation Thus have We caused it to enter the hearts of the sinners. 

201 


Ix 


Ge MOM Low ORE AY 
aeia a- BSR RA aTe- Sana TTS OAT | 

oge Gala Saro HMA CML a POW al CSA ANB ME AO PA; 

Transliteration Lā yu'-minüna biht hatta yara wul-‘adhabal-’alim 

Translation They will not believe in it until they see the grievous Penalty; 


P 


02 


Ix 


P 


efexdm PEMENTO SUI M-I Og | 
sera pu 
Transliteration Faya’-tryahum-baghtatanw-wa hum lā yash-'urün 
But the (Penalty) will come to them of a sudden, while they perceive it 


Translation not; 


25942 9 99% Fe 2 3$ er 203 
Osha os ja sas 


]- 


f 


» 
B 


AIET PENET AAT N T LE HS 

wserar weet Catal AANA, MNAE fe Slept HSE SST?” 
Transliteration Fayaquli hal nahnu munzarün 

Translation Then they will say: "Shall we be respited?" 
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© < d 22^ 9S 2 * 204 
Bra errat -Rat STOTT | 
stt fe oca tata “ths patho FAS pts ? 
’Afabi-‘adhabina yasta'jilün 
Do they then ask for Our Penalty to be hastened on? 


Sor, ce ee eee T. 
ES Che RON Se 58! un 
amao SASS A -Vy fest | 
pir etferert et ath N rena ASA cetor- factor fato (MS, 
" Afara-'ayata "'immatta'nahum sinin 
See you ? If We do let them enjoy (this life) for a few years, 
Howes We w dale gf 200 
QA a~e N- FJ AS‘ aA | 
Gre AA COMM Cz FAA MSP Sal SSMA tet Cota Pw AR ew, 
Thumma ja-’ahum-ma kānū yü-'ad 
Yet there comes to them at length the (Punishment) which they were 
promised! 
TO SARI LACE STAFFS {, 207 
WT OT “OAT N- «r-* SENS ON | 
wel Catt Collated CATAT Carrs Cabrel Steer Atel fa ? 
Ma ’aghna ‘anhum-ma kanü yumatta-‘tin 
It will profit them not that they enjoyed (this life)! 
Goo sios dela; di 
SAAT HTP - fore T AINT Sal Ala Fy | 
CU ANT PTT GI AL Sia AMS MA Gey OSHA fict «t : 
Wa ma ’ahlakna min garyatin 71114 laha mundhirün 
Never did We destroy a population, but had its warners - 
209 


(ea) fle tas i 


Ta- (a) Saa- Fal- er T-A | 
Sat Craan, OS Ulf aE TE, 
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Transliteration 
Translation 
ASIMIN 
ogay) 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


effer 


ogay] 


Transliteration 


Dhikra wa mà kunnā zalimin 
By way of reminder; and We never are unjust. 


DAAR em 
SAT Slate RRN- VF | 
“Eola Carrs Gory Sa NEI 


Wa ma tanazzalat bihish-shayatin 
No evil ones have brought down this (Revelation): 


doses asus 21 
Be 


SAA BATMAN rex eA SAQoTS NSF | 
Taat aS STA CAH TA AAR tat SSA AAAS Atel AT! 
Wa ma yambaghi lahum wa ma yastati-'ün 


It would neither suit them nor would they be able (to produce it). 


rnc 212 
Gt63 Rd ge ki 


«ll 


ghe enfer S STI A | 
VOM Got PIA WANT SSIS vos stt SAT! 


"Innahum ‘anissam‘i lama‘uzulin 


Indeed they have been removed far from even (a chance of) hearing it. 
E Hopi oa aii ESATE SSG 2s 
Fa- ws maa- -aa LASTE Ea eT OT AT TA | 


Sat PT GY CH SNS wes su wife a, wffec pit “tested 
USS eral 


Fala tad-*u ma-‘a-LLahi "ilahan 'akhara fataküna minal-mu‘adh dhabin 
So call not on any other god with Allah, or you will be among those 
under the Penalty. 


Boy PIS 30515 =“ 


Ee 


ie 


Sat MT at OPP AST BT SP AST | 
Cota fee5E-erssreríte Wo «feret vts | 
Wa ’andhir ‘ashiratakal-’aqrabin 
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wera] 
Transliteration 


Translation 


MSTA 


ogey] 


Transliteration 


Translation 


MOTHTT 
ogay] 
Transliteration 


Translation 


MOTH 
ogay] 
Transliteration 


Translation 


efe aer 
wera] 
Transliteration 


Translation 


effer 


And admonish your nearest kinsmen, 
oe ^ GE e BS es Ua AS 


eater erem Ter eaaeo oer rer LANE | 

FAL ARIA COUT OETA PIA OS ANS Y Ua af frat 2 | 
Wakhfid janahaka limanittaba-‘aka minal-Mu’-minin 
And lower your wing to the Believers who follow you. 


215 


P 


z 


E Luis"... azaga 216 
SOUS BG disparo 


BST IR VIS A Salt Sat — Gy Fa wise | 


stat ahh Cota aaro Sea, pA SAS, ‘Comat alot Sa lst BSc Ufa oS!’ 

Fa-'in ‘asawka faqul "inni bari-"um-mimma ta'malün 

Then if they disobey you, say: "I am free (of responsibility) for what 

you do!" 
an 2.217 
Go ge ades 5 

Sa Sena “Senet NARA TA TT | 

Wa tawakkal 'alal-* Azi-zir-Rahim 

And put your trust on the Exalted in Might, the Merciful,- 

218 


y. 


23 e do s GUN 


I) 


4 
i 


wig 1 Sarat ST m IND NI 
FÍA CORI HT ALT PIN MOTTA us, 

"Alladhi yaraka hina taqum 

Who sees you standing forth (in prayer), 

Gm Detueingadss 212 

Sur WIS TESST eaters | 

rete, Caley PAS viter Cota COTA | 

Wa taqallubaka fis-Sajidin 

And your movements among those who prostrate themselves, 


gig VET VA Ger “Aes | 
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ASIMIN 
wera] 
Transliteration 


Translation 


fofa Cot adero, AKE l 
'Innahü Huwas-Samī-‘ul-‘Alīm 
For it is He Who hears and knows all things. 


arr RSTI “eT We TN NIN -E YE | 
Commas fa tT INSI PA ATE TOR ATO Su ? 

Hal "unabbi-'ukum ‘ala tanazzalush-shayatin 

Shall | inform you, (O people!), on whom it is that the evil ones 
descend? 


Dela * ey VAS 222 
SRN exteri epfat Oe feet TET X | 
stat Gott Sa OTE ata agra S ates Paw | 
Tanazzalu ‘ala kulli 'affakin ’athtm 
They descend on every lying, wicked person, 
ae 223 


Dy ee a un uw » 2.2318 
Og PA sl se DG AN 


» 
Pi 
X 


d 


í 


SSE TRA OT Ga SPR PAT FA I 
stet Set atom wear aay Tard Traps Haram | 
Yulqunas-sam-'a wa 'aktharuhum kadhibiin 
(Into whose ears) they pour hearsay vanities, and most of them are 
liars. 


TERR 
&5ó6 SOMBRA ES TREN 3 Bet 
SAAS TAN ~G 2uhelfq west N-E | 
FRR PILULE GAA a fati | 


Wash-shu‘ara-’u yattabi-‘uhumul-ghawin 
And the Poets - It is those straying in Evil, who follow them: 


lal 
C 
[ 
sla 
wv 
ved 
K 
G2 
Ms 
t 


"SET Slat SPT PD Pfr ems SUI | 

ifa fee Cet aT stat GHATS SET MoH Copa YAR CTY ? 
"Alam tara 'annahum fi kulli wadiny-yahimtn 

Seest you not that they wander distracted in every valley?- 
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Transliteration 


Translation 


226 


e. yd 35 22s aq oto. on e 
GD Osta YEON Rat 3 


A SAT SAE AAT A SS WISIS | 

«e VRI Cot Sat AlSt WlStat SCA At | 

Wa 'annahum yaqiliina ma lā yaf-‘aliin 
And that n say what they practise not?- 


GM 52M aka 1S AS 5 SURE EET UTR ETE URS zx 


elg Tet oa eat “EPP HFA TFS eur ee a ATP 
fre aif at- @ fry (4) eat Barer rap Ier SY” TSS xw TTS 
SAR eT | 
fey Valat Tots, TSA HAT CMT S MSHA BA GAL SGT GH BAT HT S 
wrote Sa wa oferty set TA Teast “ys MIA cary grat Tatar 
ATOA PIATI 

"Ilalladhina ’āmanū wa 'amilus-salihati wa dhakaru-LLaha kathīranw- 
wantasarü mim-ba*-di mà zulimü. Wa saya‘-lamulladhina zalamü 'ayya 
mungalabiny-yanqalibün 

Except those who bel?eve, work righteousness, engage much in the 
remembrance of Allah, and defend themselves only after they are 
unjustly attacked. And soon will the unjust assailants know what 
vicissitudes their affairs wil take! 





T-T (GS) fost -N-e EN- eat -RT JA | 
Olly : aia a aE ClA-FASICTA are Ys ONR: 
Ta-Sin. Tilka "Ayatul-Qur-'ani wakitabim-mubin 
Ta-Sin.These are verses of the Qur'an -a book that makes (things) 
clear; 
A e TES 2 


BOY GH Soo 


wwe eal PN- ALANT | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


RIFT S BARA YA TT | 
Hudanw-wa Bushra lil-Mu’-minin 
A guide: and glad tidings for the believers,- 


DOLBSP Sse IU PSE SMOSH SE Lenape oss 
War Tat Be RAPP ol eat Breratietor eat wx feet -RN wx 
SO a 


Va 


Slat Wate SIT TA S Also HT Os VISAS Citar ARDS fet 

' Alladhina yugimiinas-Salata wa yu'-tünaz-Zakata wa humbil-’ Akhirati 
hum yüginün 

Those who establish regular prayers and give in regular charity, and 
also have (full) assurance of the hereafter. 


Che 


PO gah RSS CUTS BLOB AB aS) 


Sila Tat -3E Risa feerer-farstfve MSN- Staley Slay EI WIES | 
'Innalladhina 14 yu'minüna bil-’ Akhirati zayyanna lahum ’a‘-malahum 
fahum ya'-mahün 


As to those who believe not in the Hereafter, We have made their 
deeds pleasing in their eyes; and so they wander about in distraction. 


ded 


VESES Bs A sod T NEAT 


Ven Sareea Tet maa ga “OTT -R SeN a -RANS ayer WINA | 
e rer eee ee ae 
"Ula-'ikalladhina lahum si’ul-‘adhabi wa hum fil-’Akhirati humul- 
'akhsarün 

Such are they for whom a grievous Penalty is (waiting); and in the 
Hereafter theirs will be the greatest loss. 


© 


eee Siei és 
WT SHS ToS TT EAT Hangs SA NANY | 
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TOS ONS A-F MSM LOW] MENT, Wawa ATE VT! 


Transliteration Wa innaka latulaqqal-Qur'ana milladun Hakimin ‘Alim 


Translation 


MOTT 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


efe 
ogay] 


Transliteration 


Translation 


As to you, the Qur'an is bestowed upon you from the presence of one 
who is wise and all-knowing. 


"ED $ &$ -2 - 2 vo 74 25 w 2 l m ` t0 
ohai Sgn rc i delgiescl: bE ci J aay AG 


di b 


Bq Pyar qa- ferenefere]^ SA” cen-emm aT-aTe (4) mren—ergx Aara- faetaifay 
Bhs pep fal - fare F AAT A AA PT OPTS TA | 

AMY FA AS WA Fat, AT JA wield AANE stration, ‘thy cea 
ORES, Apa ON CRIT SSS COMMU Get CPT UT MAT CIN COTA Tay 
vett ferr HAS GAA, WSS COMA HM T Caffe ace AA! 

'Idh qala Musa li’ahliht "inni 'anastu nara; sa-'atikum-minhà bi- 
khabarin 'aw 'atikum bishihabin qabasil-la-‘allakum tastalün 

Behold! Musa said to his family: "I perceive a fire; soon will | bring you 
from there some information, or | will bring you a burning brand to 
light our fuel, that you may warm yourselves. 


STATUE IE s 3-625 Ling oa ost asas Us 


BTM er — SRI sar Ay Sari aie faepe eat ay gU TTR- (b) eat 
ga Tata afer “Oars | 


4 (zv 


UN OF eet Cole ee wn, euer cafe Soa AT, MR entm as NA 
Tey AR MEA UNE Sala COHN, TOASA sorts ogy rau 9 ENTE! 
Falamma ja-’aha niidiya 'am-bürika man-fin-Nari wa man hawlaha; wa 
Sabhana-LLahi Rabbil-‘Alamin 


But when he came to the (fire), a voice was heard: "Blessed are those 
in the fire and those around: and glory to Allah, the Lord of the worlds. 


PIT 4 


EM Sap NANT a 


Van 
debe 


SwI-xEI Sq -T “MAT ATT | 
Ya-Musa 'innahü 'Ana-LLahul-' Azizul-Hakim 
"O Musa! Verily, | am Allah, the exalted in might, the wise! 
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10 


a ae " x A ' 2 ^ PE. ^ t 2a > EA qu - Re 
GOES GBS goby CEL 8155 oh 5 GLE S Sia SUUS Blas ss 


oe 
S 


Ger 
eat SNe” A-A (2) STA AM-AI-ORSMAA FMARI-Ai~ATs eae 
PRA eurem So Wf s (L) Sa—TRl- -oN (8) Sel at-Saral—S ASAT 
AIN | 


PA coma MS EA Sal’ Chose AT OT Gores AAA aH geg Share cafe 
wet cT Para fate gère at arem raa SASA atl Tat SSA, (m IPT! Ute 
25S «t, f ESTE ONT aN, CASA MÉ AAA ST MT A: 

Wa ’alqi ‘asak! Falamma ra-'aha tahtazzu ka-'annaha jannunw-walla 
mudbiranw-wa lam yu-‘aqqib ya-Müsa la takhaf; 'innr la yakhafu 
ladayyal-mursalün 


"Now do you throw your rod!" But when he saw it moving (of its own 
accord)as if it had been a snake, he turned back in retreat, and 
retraced not his steps: "O Musa!" (it was said), "Fear not: truly, in My 
presence, those called as messengers have no fear,- 


96^ 192.221 ott Woe 5 z ee ^ rd 11 
ESAE ACPHATE liss Wy Bo leas} 


Sale SG TAA BAM Aerie VAT SAM Y~Se (as) BRS NEPI A TT | 
BAMA, TAN HAE 


'Illa man-zalama thumma baddala husnam-ba‘-da_ sü'in-fa-'inni 
Ghaftrur-Rahim 


"But if any have done wrong and have thereafter substituted good to 
take the s of evil, truly, | am Oft-Forgiving, Most Merciful. 


Bee oe Das sr - a 12 
Tn E RS aa dues 45655530 eS EEEIEE ORRE VET 35 


ES 
= v 
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A HART SAM St SST SPS Tay 1a Fis ast gs F foa’s N- 
al-for Za- fea oneat eat refi (L) Sater By FS Tears T-T YN | 


‘Oak Coma Ste cota PIT Du, Estes SSat athe wa fasta weg Sst 
fee aiet 9 cepere wnt fred atte vate faeere refe! tetat cot 
Worth Tata 


Wa'adkhil yadaka fi jaybika takhruj bayda-’a min ghayri sū’; fi tis-‘1 

' Ayatin "ila Fir-‘awna wa qawmih; ’innahum kanü qawman-fasiqin 

"Now put your hand into your bosom, and it will come forth white 

without stain (or harm): (these are) among the nine Signs (you will 

take) to Fir'awn and his people: for they are a people rebellious in 
transgression." 

13 


fale 


2 9 5 e a MEA i " aata T, AA 
ura $e Va JU B eve Nae Ue US 


PAM S~ ASST St-A-al- FAPrapore «P -A wI-*UT- fug wy XII | 
Cord ALT CHS PISS tata AB Pata entire, Stet afore, “Sot Pee GTZ!’ 


Falamma ja-’at-hum ’Ayatuna mubsiratan qalü hadha sihrum-mubin 
But when Our Signs came to them, that should have opened their 
eyes, they said: "This is sorcery manifest!" 


2? 


; > A PUDE. ota eon Pe chon mete ye ie 14 
É O3) ESE ETE pls SUB Rall (ghee ers lg let 5 


wy” 


SA TRY RA- TOR THA” MHRA | ANS GUI gesa (b) y's 
PRs BAT OFS AAT PHA | 


Tai Gt 3 Sweets fratae fa ONAT iat, ahs Cetin asa ase tres 
AO aer set PAMA curat, farrefer ERNA AAN caper SSeS! 

Wa jahadü bihà wastayqanat-ha 'anfusuhum zulmanw-wa-‘uluwwa; 
fanzur kayfa kana 'aqibatul-mufsidin 

And they rejected those Signs in iniquity and arrogance, though their 
souls were convinced thereof: so see what was the end of those who 
acted corruptly! 
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15 
> 2 2 zr 675 8 2 “n° ^ TL UP 
OE ls a if e LA Gab SIGs Ue 2,258318 UST 03 $ 
2 


feb 


A AS TH -Sa-a -G eat N-A “Sera (c) Tt Tat QTY feral 
faga ^T err a era "enen- rm le fe “Sat faf2er LANE I 


CHT GATS HOG 9 YARIS Gt Wet PAEAN arem Clotat Gort efft, 
oI RA fart CAS SA Ae TT aia Ca ow fraser! 

Wa laqad 'atayna Dawüda wa Sulaymana ‘ilma; wa qalal-Hamdu-li- 

LLahilladhi faddalana ‘ala kathirim-min ‘ibadihil-Mu’-minin 

We gave (in the past) knowledge to Dawid and Sulayman: And they 

both said: "Praise be to Allah, Who has favoured us above many of his 

servants who mcus 


» "E 


Saar PSs seb Bo = 


wr 
t 


XB SS AUGe PIG ss sis GS 55 


ems, 97? p 
fe 
Dor 


WI CMAQ T VN VISA eat T N I NRA- “Ghar ToS TS" 
TRR iTA- fr pia a (L) jt I-A MRN BI AT TA | 


Waray sma uit Teafeetat cmm CT AEA, eae! unre 

RELAI oral frr TST SSA] GAL AMI wal fey sel sSuUE. Sat 
CGS Yrs AS 

Wa waritha Sulaymanu Dawüda wa qala ya ’ayyuhannasu ‘ullimna 

Mantiqat-Tayri wa 'ütina min kulli shay’; "inna hadha lahuwal-Fadlul- 
mubin 


And Sulayman was Dawüd's heir. He said: "O you people! We have 
been taught the speech of birds, and on us has been bestowed (a little) 
of all things: this is indeed Grace manifest (from Allah.)" 


17 
ORES R$ As aso oa shyt Os es 


3 


í 


wr Mat N-A Gee fier fée exter Sele eun waist Fay Boat Ss | 
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FARA WALL WAS Pal Sort lala Aes fere. NJI S AGT Gm 
Vannes faqs Sat Sea fafe-T Fre! 

Wa hushira li-Sulaymana junüduhü minal-jinni wal-’insi wat-tayri 
fahum yüza'ün 

And before Sulayman were marshalled his hosts,- of Jinns and men 
and birds, and they were all kept in order and ranks. 


< "E: as <% Ae ' ^ 2 a 2 oth E, 22 n> a PEN iris T 1 
SOAR Lh N AGE AMARAS ó SA aN ge ee GS 


- 


45 5 "b Tere 
ESF 


i 


wer Ba arene wa- eal (3) «1-919 Ne 


Sat MATA TTA TAI fd (cr) M- BAR PS MPT NIN- Sa TIS 
(Y) exte i- 3r T eqs | 


ay wert Prifstagite tro Cie wer as Pritt afr, (m 
foretifereet- ife! Comal Ce DW LS oat Pa, CET YAR AR lata «nz 
TELAI NEATA Commas amoral fotfsrert at cece 

Hatta "idha ’ataw ‘ala Wadin-Namli qalat namlatuny-ya-’ayyuhan- 
namludkhulumasakinakum, lā  yahtimannakum Sulaymanu wa 
junüduhü wa hum là yash-“urtin 


At length, when they came to a (lowly) valley of ants, one of the ants 

said: "O you ants, get into your habitations, lest Sulayman and his 

hosts crush you (under foot) without knowing it." 

19 


7 z 


HENS GONG Je 546 TORTURES OCE ETNE SY 165 5G NARRA Caw exes 


2. NE ; ne L 2 2,9 un - 
Md dls dass leit SUIT 


SRR Wi-Ray fre Sera eat Siar afer ones ory repeat 
fr Isa” GT emper aa eat “eT ease easy Oa A- 
fere te eru i-a eat Gaeta wife St SAANA- ATN | 


Fanart tata Uist x apy saa aay afar, cm aaa ofertas! phy ere 
AR US amare Oly contd she Powul aor Sieve ist, OAs cife o rata 
Promo afte pA A ape say Cet OT amm Aalto GMA WH io 
ofa, Atel PN TM Pa ALY COMA AEE SUAS COM WHat Aus 
RA at’ 
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Fatabassama dahikammin-qawliha wa qala Rabbi ’awzi‘-ni 'an 
'ashkura ni‘-matakallatt ’an-‘amta ‘alayya wa ‘ala walidayya wa 'an ’a‘- 
mala salihan-tardahu wa ’adkhilni bi-Rahmatika fī ‘ibadikas-salihin 

So he smiled, amused at her speech; and he said: "O my Lord! so 

order me that | may be grateful for Your favours, which you have 

bestowed on me and on my parents, and that | may work the 

righteousness that will please You: And admit me, by Your Grace, to 

the ranks of Your righteous Servants." 

20 


g) 


(l 


^ "as. PU cu of. 2 7t 21 2 3 b22, 
J ha LEN OOS Al adigai 3 a lagli bn iiss 


A OPPS E STA PI TAT N- TETTE STI NNT A (5) WIRE P- 

far ~IN | 

IMANA Seiad STRIS ASA AR AA, MNA fe, mpm Wes ATOE at T! T 
ago «t fas ? 

Wa tafaqqadat-Tayra faqala mà liya la 'aral-Hud-huda ’am kana minal- 
gha-'ibin 

And he took a muster of the Birds; and he said: "Why is it | see not the 
Hoopoe? Or is he among the absentees? 

21 


zD 


í 


oobi A TANT Wahine ES 
aeaa “UT MAT e ATA Ae NaN A 
RETI- JANT | 


HES SAY at SA CMT S Tone Sloat ais fra cat aR Sia 
La-’u‘adh dhibannahü ‘adhaban shadidan ’aw la-'adhbahannahü 'aw 
laya'tiyanni bisultanim-mubin 

"I will certainly punish him with a severe penalty, or execute him, 
unless he bring me a clear reason (for absence)." 

BMP T Neal RRR wey aT oe ew Ra- Uf feat eae’ pst fie 
viz faerat 23e TA | 

werefe fares syey oltre offer aay afaa, ‘ater set eren at aft O Garr 
zami aay "nat saro fft vtt ASAT aN! 


[E] 
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Famakatha ghayra ba-‘tdin faqala 'ahattu bima lam tuhit bihi wa ji’- 
tuka min Saba-"im-binaba-' iny-yaqin 

But the Hoopoe tarried not far: he (came up and) said: "I have 
compassed (territory) which you have not compassed, and | have come 
to you from Saba with tidings true. 


em 97), 7 HE "t ou tee E uda oz ete? i. ea 
DBE HED S Sores peas BASS 
Bal CTSA sheer fgg eu wes fire His «sf eal sal ‘aay 
‘are Tw | 
‘SIN cot ae adie AAN tetrad Dra aae PROSI were cea SEE 
APA IPY LOS ALR lola UNG as fase Prev 
'Inni wajattumra-’atan tamlikuhum wa 'ütiyat min kulli shay-'ianw-wa 
laha ‘arshun ‘azim 
"| found (there) a woman ruling over them and provided with every 
requisite; and she has a magnificent throne. 


3 - z 22t Tasal‘, "TS 59 > 53 acte 

BS ENE PL ab RIE Ghz DV O35 5 du o3 Ga LE 3s ^ sies stes 
a 22925, 
nói 


WI meya- Sa T N- Saggy ferris fare yaa ea «NISI apy 
BOT WI seat SPST ORISA SINT M- SIE SITS | 

Savory! TOA Vatu «ize Corn Pee Hot PANI ALY CST AM ASA 
DOI AJS SAAD, POT Vota ASA AT AT; 

Wajattuha wa qawmaha yasjudüna lish-shamsi mindüni-LLahi wa 
zayyana lahumush-Shaytanu ’a‘malahum fasaddahum ‘anis-Sabili fa- 
hum là yahtadün 


"| found her and her people worshipping the sun besides Allah: 
Shaytan has made their deeds seem pleasing in their eyes, and has 
kept them away from the Path,- so they receive no guidance,- 


TOI es i si EU Lass aso yc d cg ve E wis yt 


aa- fafa} Eurer aor a-e- eat alae” eat 
aay Tweet eat ef (Ree ) | 


i 








Page No #1297 


http://facebook.com/islamer.light 


23 


24 


25 


Transliteration 


Translation 


eyfeqdraer 
ogay] 
Transliteration 
Translation 
ASIMIN 
ogay) 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


fags SRR ASNT T, DAA crt fret at aa LE T PANTO s 
AI JRS A TSH PAA, PAT AT, Tet COMA AT PA GIA ET 
Comat a al 

'Alla yasjudü li-LLahilladhi yukhrijul-khab-’a fissamawati wal-’ardi 
wa ya‘lamu ma tukhftina wa ma tu'-linün 


"(Kept them away from the Path), that they should not worship Allah, 

Who brings to light what is hidden in the heavens and the earth, and 

knows what you hide and what you reveal. 

i. 26 


Hi 


PES 


qmi- Sen-mp Ia- Vea Tey aAA oe TT | 
‘olay, fort aoto ata Sate as, fofa aaaea aan 
°A-LLahu là "ilaha "illa huwa Rabbul-'Arshil-' Azim ** 


"Allah! - there is no god but He! - Lord of the Throne Supreme!" 


ouem oa EX. AER oh SE 27 


ie) 


PA VAT «P APTA Or OT Poot Freier SRT A | 
yaaa aere, artsy Cu fara pin fe oy feret, et far fragrant ? 
Qala sananzuru ’asadaqta 'am kunta minal-kadhibin 
(Sulayman) said: "Soon shall we see whether you have told the truth 
or lied! 
28 


e 


533; 6G RIG Le Sash ech Aa Wa gets Cai 
Sx aq RS-A -T T- Sree Re SRN |B Al Sherial MNT weet N-A T- 
aaa GF | 

‘pit ate wma aS "pu ASA aay Sot vet Pree wp Sa : TOI Ulta 
fase Sate Aisa ES aay cro; Sas ote ahotaeat St?” 

*Idhhabbi-Kitabi hadha fa'alqih 'ilayhim thumma ta-walla ‘anhum 
fanzur madhayarji-*ün 


"Go you, with this letter of mine, and deliver it to them: then draw 
back from them, and (wait to) see what answer they return". 


BSCS) MEGA GRAIE 
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PAS Eu Naa Weis Sal Cere at Iaa O-R ISIN | 
OS «teft AA, "cm ARATTA EE a ATS AA TR SS ; 
Qalat ya'ayyuhal-mala-'u "inni 'ulqiya 'ilayya kitabun-karim 
(The queen) said: "You chiefs! here is delivered to me - a letter worthy 
of respect. 


Jo ¢ 176 M 5 $22. ? * 
Eee nm dz AM osea dd} 


Say fire GTA eat Bary Rea- ae -AA anu | 
"Est YANA FISD SETS GAR SST AS : WAT, TAT WEIT] ZA SIT, 


"Innahü min-Sulaymana wa 'innahü Bismi-LLahir-Rahmanir-Rahim 

"It is from Sulayman, and is (as follows): in the name of Allah, Most 
Gracious, Most Merciful." 

31 


5 ^ 


EL NET 39 27 [» 
IO E W^ if Q SV ge Ws yt 


ma" 


ma- wry NSN ear eat Faery | 

CEPTS CHINE OTT HAMS A, TER EDD] Fiesta Sia Cras Pree Tyo 
zar 

"Alla ta*-lü ‘alayya wa’-tūnī Muslimin 

"Be you not arrogant against me, but come to me in submission (to 
the true Religion)." 
ogi Gs Pia u qz aos ia goes 32 
«[-*mhe SM HAART WANS GEA Says (c) WI- Pep «* I-he "eret aay 
RTO | 

AS at feret, ‘ce rere! Ca aS AINA comin Utes ute! wit cere 
Sirota Hvis HAs et Sia at Conrad Vatgis ote! 

Qalat ya-'ayyuhal-mala'u 'aftüni fi 'amri; mà kuntu qati‘atan 'amran 
hatta tash-hadün 

She said: "You chiefs! advise me in (this) my affair: no affair have I 
decided except in your presence." 


re 


9 2 


x ta 5 Hin e. pro "id > t K E $ aga Ea Earns I 33 
RPEBEG WEAN wab 
"qr 


2 


í 


TI-A Y T F SeS eat Ge «qr fes AS (Y) euer at Seals Sieg 
M-F Torys | 
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"Extat afar, “sat cot fetta S rota CETT: Ora PARIS Cetra Sat MAAS, 
ST alert Shara lat Oeil Stipa curet 

Qalü nahnu ’uliquw-watinw-wa "ulü-ba'-sin-shadid; wal-’amru "ilayki 
fanzuri madha ta’-murin 


They said: "We are endued with strength, and given to vehement war: 
but the command is with you; so consider what you will command." 
34 


~ "m 


Ex 65% uz» us 14°45 - 24? E BGO nuu 45 E aras EAEN Aa CE Tre 
TFAO NETES SN ilas apn Gress 


BP T-ANS SAT PEST SAM] F TARA PAAR Gat ST APEY™ AT NE 
referet HHT BSNS (e) Ga BT T—ferest Sa HTT | 


CH APA, “AGHA STAT CATT HAT SLM HUST UAT Wares INE iste aT 
IR CMPTSIS TSS SiS EIPIW Prd, Stas ada Siar; 

Qalat "innalmulüka 'idha dakhalü qaryatan ’afsa-dtha wa ja-'alü ’a- 
‘izzata 'ahliha 'adhillah; wa kadhalika yaf'alün 

She said: "Kings, when they enter a country, despoil it, and make the 
noblest of its people its meanest thus do they behave. 


DE a gei 2 » TEUER 2 i mA Par ye 35 
(E OE ee aS 3S) o YI TQ Ys 


wr Sat ya gerfes RARR sre angu faut Sarah wer xr | 


wife Stet Free CSA Sro, cft, viret «St een feeferrt Se! 

Wa "inni mursilatun "ilayhim bihadiyyatin fanaziratum-bima yarji-‘ul- 
mursalün 

"But | am going to send him a present, and (wait) to see with what 
(answer) return (my) ambassadors." 


5 D 32 > © gy) «uos? » i zo (te eae De ong ^ ra 2414 36 
eR p AEN Co E A Gol Gila, ilga sU Là 
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Fea- aa N-A PTA aAA R-E ( 5) BT a-o- AN- 
AEN RT WISI (c) AT SYA RARIS ORR | 


To Tae few A AA AA, ‘cotrat fes ences A fum 
TNT WHF WIND COMA CONA CNSA ASM OSA Ate Siow! 


Falamma ja-’a Sulaymana qala 'atumiddünani bimal? Fama ’atantya- 
LLahu khayrum-mimma 'atakum! Bal ’antum-bihadiyyatikum tafrahün 


Now when (the embassy) came to Sulayman, he said: "Will you give 
me abundance in wealth? But that which Allah has given me is better 
than that which He has given you! Nay it is you who rejoice in your gift! 


z 
a 


0 


x 


Safer Serefex Sera Pee Reimer ST sen erem RA- SNR 
Ret oi ators eater M-AR | 


Tarua Frew fra ate, orf erem Vets factu, asa fora ae Corpse 
Weta Pate PAA he Corrs WS! ait AIÈ CANE OMT SEEDS ASIA 
«sra ae ows aay Etat Sort OATS! 

'Iri^ "ilayhim falana'-tiyannahum-bijunüdil-là qibala lahum-biha wa 
lanukhrijannahum-minha ’adhilatanw-wa hum saghirün 


"Go back to them, and be sure we shall come to them with such hosts 
as they will never be able to meet: We shall expel them from there in 
disgrace, and they will feel humbled (indeed)." 


si 


Fiat Bay TIS "ai3ggw Barer RaR- Tem os Bae 
PAN | 


FAT at afar, ‘Se tata A wletat ATAA Sia NA rE 
MANA ae COMI Tey c setate PREM Olea PIES AST CMAs ? 
Qala ya-’ayyuhalmala’u ’ayyukum ya’-tini bi-‘arshiha qabla ’any-ya’- 
tint muslimin 
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Gone upside 75 


Translation 
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He said (to his own men): "You chiefs! which of you can bring me her 
throne before they come to me in submission?" 


Déi Aa ia SB SQ Gil ogis JE 


«i-r “Seether Pater fetey oat ster feel «5 Tauri Sie wrap at Prey step trey 
(c) eal Sat “OTS eme TESA NA | 

ag af fere ater, air Cera BPI Saw Coats as oni Cat a fra 
rete, AS Sid CHT Gaps waar, farsa 

Qala 'Ifritum-minal-jinni 'ana 'atika bihi qabla 'an taquma mim- 
maqamik; wa "inni ‘alayhi laqawiyyun ’amin 

Said an ‘Ifrit, of the Jinns: "I will bring it to you before you rise from 
your council: indeed | have full strength for the purpose, and may be 
trusted." 
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Siena T "Sere “Sere fsrerer othe ata erret fq] See GMS SATA 
BAH OAH (h) VM AM -Q Boil Fas SII FTA A-T -RR ST fet 
IR (a8) ANN Treriger OT OEP (La) eat Ae [eSI ITN- 
Saige ANTR (cc) eae BA Pat Axel NAR BAT | 


ONE OM HA BATT TT Cat HL ARO ARTA AL Oxley OF AA, 
al IPOS! AT FSCS ASM BA, OT Col POSS AK Ha PUTAS SoA TH 
IR AT APFSS, ASM AL CRT, la aortas ONE, Teter!’ 
Qalalladhi ‘indahi ‘ilmum-minal-Kitabi 'ana 'atika bihi qabla ’any- 
yartadda "ilayka tarfuk! Falamma ra’ahu mustaqirran 'indahü qala 
hadha min-fadli Rabbi liyabluwani 'a-'shkuru 'am ’akfur! Wa man- 
shakara fa'innama yash-kuru li-nafsih; wa mankafara fa-'inna Rabbi 
Ghaniyyun-Karim 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


effer 


Transliteration 


Translation 


Said one who had knowledge of the Book: "I will bring it to you within 
the twinkling of an eye!" Then when (Sulayman) saw it placed firmly 
before him, he said: "This is by the Grace of my Lord!- to test me 
whether | am grateful or ungrateful! and if any is grateful, truly his 
gratitude is (a gain) for his own soul; but if any is ungrateful, truly my 
Lord is Free of all Needs, Supreme in Honour !" 

Bo CNN ? ote "NC S aeta ee we eat All 
DORI G Ai GRUB E Up SU 
Ti «eq A- ‘oe Ae a UreReMmt” Cap cepe fer Tat at 
SIS | 

Watt aaa, SSA Proper ulsts ARDS saat arate ate: at c 
Atos Tat ots, at on frets MNA mur: 

Qala nakkirü laha ‘arshaha nanzur ’atahtadi 'am taküna minalladhina la 
yahtadün 


A 


f. 


He said: "Transform her throne out of all recognition by her: let us see 
whether she is guided (to the truth) or is one of those who receive no 
guidance." 

42 
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SMBS «S Tem -RT T- EE (L) «I-«mhe N Qeat (c) at 
Dorney Ser fare T RTR- eal FN- | 

CAS "ETE ae OTe, DAT Olas fren Sat Soa, ‘Cotta Prep fe asa U 
Gr afer, “Sot cot ert Tats!’ wn SOAS APS ET UT Fat SZ Gum 
vertarat exrarsmreí-no a ferzttfe v 

Falamma ja-’at qila 'ahakadha ‘arshuk? Qalat ka'annahü hu; wa 'ütinal- 
‘ilma min-qabliha wa kunna Muslimin 


So when she arrived, she was asked, "Is this your throne?" She said, 
"It was just like this; and knowledge was bestowed on us in advance of 
this, and we have submitted to Allah (in Islam)." 
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Transliteration 


Translation 


ejfe frere 


sama- W- B-Aho rq Fie A-R (L) Saigt-si-alw fare S pele -EN | 
CNA RA AAS OF Mts Wert Siew Olas Cars AO 2205 figs «aute, ot feat 
Sid PHS ISVS | 

Wa saddaha ma kanat-ta‘-budu min-düni-LLah; "innaha kanat min- 
qawmin kafirin 

And he diverted her from the worship of others besides Allah: for she 
was (sprung) of a people that had no faith. 


b a - - 
X ok TIS AM "doses gin AS ones les (as 


- 


"oll os dui eacus 6E doses 
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ww" 
n 


FT Ta AERAR (e) PN- seme SASS N eat PETE TR 
wI-«TezI- (L) PI- IP A x NAAT fre FINAN (1) «'1-erre aie gt 
wr TITS ar eat SVS wot N-A A-A RAT -ANN | 


VIS Sal SSA, AÈ AA AAN SAN ALT A Gat ARAA SAT A TEN aT AA 
GAM Tel SAA AR (A OIA MBN Urge FAA JANA Aaa, “Sot cot ae 
mies Hise aT! CIE at Aaa, ‘Uta afoot! Ufa cot Fre ae WaT 
SMA, CNN FARIA MA POLL sese MRA Feo MIAN ÝN 
sR! 

Qila lahad-khulis-sarh; falammā ra-'athu hasibat-hu lujjatanw-wa 
kashafat *an-saqayha. Qala 'innahü sarhum-mumarradum-min-qawarir. 
Qalat Rabbi "inni zalamtu nafsi wa 'aslamtu ma-‘a Sulaymana li-LLahi 
Rabbil-‘Alamin 


She was asked to enter the lofty Palace: but when she saw it, she 
thought it was a lake of water, and she (tucked up her skirts), 
uncovering her legs. He said: "This is but a palace paved smooth with 
slabs of glass." She said: "O my Lord! | have indeed wronged my soul: | 
do (now) submit (in Islam), with Sulayman, to the Lord of the Worlds." 


PoE ow Sp ST Ab vo a Piss 2d isis 
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WI ASEM MV $en- VAT a-a Al_fera Te of qyat-al- BSA -N 
wise Tf SAS | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


warp aÈ wT wi Pee olen O vies aotearoa as 
NUS : ‘CORA SIDES Sao Fa", fog tots fuetfaecs soa rors fre Sea 
Wa laqad 'arsalna 'ila Thamüda 'akhahum Salihan ’ani‘-budu-LLaha 
fa-’idha hum fariqani yakhtasimün 
We sent (aforetime), to the Thamüd, their brother Salih, saying, 
"Serve Allah": But behold, they became two factions quarrelling with 
each other. 
46 


s? voce © zk "TRUNCUM ET 2:55 2-7 on 2$ he 
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ii 


F 1-1 Sal-F Tel ferat So ferret faguistrnfs + rarer « Tarts (c) me- 
WSFA -A A SNP GAR TA | 

CT afar, “(SOA TT! CORA at Sata wet Tea paige shave 
Daeg ? (at Coma ums feb seat ote SOS at, seine comat 
UST Baw "ils ?' 

Qala ya-qawmi lima tasta‘jiltina bis-sayyi-’ati qablal-hasanah? Law lā 
tastaghfirtina-LLaha la-‘allakum turhamün 

He said: "O my people! Why ask you to hasten on the evil in 
preference to the good? If only you ask Allah for forgiveness, you may 
hope to receive mercy. 
47 


2? 


WU CTS CES aie ws aioe ney Oe 
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(Q) 


TI-E S BIRA- fast eat fray ANR (15) «1-91 wT eg Sa- ae 
MYI T TSR PFO | 

Taa SAA, CONTE S COTS AA ASIA ME SLE CATA AAAA FAN MT 
afal AR Afra, ‘comma wows WMA SSMA, «He Comat ANT AF 
FPE MMA AE PA SSTOTE |” 

Qaluttayyarna bika wa bimam-ma-‘ak. Qala ta-'irukum ‘inda-LLahi bal- 
'antum qawmun-tuftanün 

They said: "Ill omen do we augur from you and those that are with 
you". He said: "Your ill omen is with Allah; yes, you are a people under 
trial." 
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BOTA 
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Translation 
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Transliteration 


Translation 


eat BAT Reet AS fee UTE suf d Behe eat waht” exe IGR | 
"erts CAS “ard foot asper TH Hie, Arora caer A YS isto are Wal Sito A 


Wa kana fil-madinati tis‘atu rahtiny-yufsidiina fil-'ardi wa la yuslihün 
There were in the city nine men of a family, who made mischief in the 
land, and would not reform. 
49 
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1-7 Se Ten fagn-fe AARON oat SIRT BM ATE ATT reaa 
wine xreferer MRK eal Syl AT-M | 


Galt afar, COUNT erm Aa «re et aa, “UNA aaa wrens 3 Isid 
Aaa AAT US GATS Cleat FAT ; Tord OA wes Frown afer, 
TAA “fata fala Sort UNA shore Sis aS; UTA GIS Opa 

Qalü taqasamü bi-LLahi lanubayyi-tannahi wa 'ahlahü thumma 
lanaqulanna li-waliyyiht ma shahidna mahlika ’ahliht wa "innà 
lasadiqün 


They said: "Swear a mutual oath by Allah that we shall make a secret 
night attack on him and his people, and that we shall then say to his 
heir (when he seeks vengeance): ‘We were not present at the 
slaughter of his people, and we are positively telling the truth." 


Moves S iyaa yasa 7 
at WB WAS SA WAT WAS CA BT -3a GIy | 
Valet ae Dats PAA aay ONS as cere Gace Siac, fos Carat 
alae AA TÈ 
Wa makarü makranw-wa makarnā makranw-wa hum lā yash‘urūn 
They plotted and planned, but We too planned, even while they 
perceived it not. 
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Transliteration 


«gr BAH! Sal -E ap RRN (VY) Ugh ANN- eal E TONET 
ONS HF | 


Bead ay, DSA Dales aay St Saya AS Totnes 9 Tarra 
WPS APAR LIL SPASMS | 

Fanzur kayfa kana 'agibatu makrihim ’anna dammarnahum wa 
qawmahum 'ajma-^n 

Then see what was the end of their plot! - this, that We destroyed 
them and their people, all (of them). 


"ME 
BOA 53 HIGGS) MS Uo dye es ad 


wisest ost af when RN- er tery (b) Sar St ater at-a 

fre Tels Sues i 

aS Cot Gait aaa HARA Wel TPE GAH NVA CANE: Sato Ele 
Tn Wey serena ferret ASAE | 

fatilka buyütuhum khawiyata-bima zalamü. "Inna fi dhalika la-’ Ayatal- 
liqawminy-ya*lamün 


Now such were their houses, - in utter ruin, - because they practised 
wrong-doing. Verily in this is a Sign for people of knowledge. 
53 


a 


fr, 22h. 37 wv oma PE 
TORIPE SLM 


A SALAS Te -T GT T-A PSI |I 
aret Bete Yh o 3petest fea Ulatuas Oly Eurer SNE | 
Wa ’anjaynalladhina 'aàmanü wa kant yattaqiin 


And We saved those who believed and practised righteousness. 
54 


V 
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B| 


^5 9 3» » 2? ere lna? 


Si POT ar ST aT fere RI ener estet -R INST eat Gey SAPs | 


ARN FA LOA FA, TOSI WHA AEA, Comat A-A AN pat ertt 
P SAE, 


Wa Lütan ’idh qāla liqawmihr ’ata’-tūnal-fā-hishata wa 'antum tubsirün 
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Translation 
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Translation 


(We also sent) Lut (as a messenger): behold, He said to his people, "Do 
you do what is shameful though you see (its iniquity)? 


ia 


BAST AHP SATA feel “SATO fare Biv A-I (1) «rer GT F TSAR 
STN | 

CONAI fe Sripied wey AE EA AEA Borne BIA ? COM CS ae E 
seeps’ 

'A-'innakum lata’-tiinar-rijala shahwatam-mindinin-nis-a’? Bal 'antum 
qawmun tajhaliin 

Would you really approach men in your lusts rather than women? 
Nay, you are a people (grossly) ignorant! 


63518 PUA iE asi cabs IME SHSEAIT 
mai- T-a e-a F A Saale S -a aR N- sIRe yy Fay 
TRINE (c) SJEN T-Z Sene RA | 
Toa Us OMA VY AAA, JO-ANN ONUA Wr Soro ASRA FA, 
Sota Col ANa Cate At AA METS ta! 

Fama kana jawaba qawmihī 'illa 'an qalü ’akhrijū 'ala Lütim-min- 
qaryatikum; 'innahum 'una-sunyyata-tahharün 

But his people gave no other answer but this: they said, "Drive out the 
followers of Lüt from your city: these are indeed men who want to be 
clean and pure!" 


aspe OB 
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MARET- GA SAY” SEIN AMS (5) * T-A- frie N-R | 
Wed Uh tete 8 wet wage Vala PAN, weist Wi Soto, eiit 
SAAS AT KLAN TIPS | 


Fa-'anjaynahu wa 'ahlahü ’illamra-’atah; qaddarnaha minal-ghabirin 
But We saved him and his family, except his wife; her We destined to 
be of those who lagged behind. 


t Dauba ERASAN 
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efft 


Transliteration 


Translation 


ejfe qr 


Transliteration 


SA ATS Tae RRI We TaN (cr) PIEE—Á IT AS THT TAU TAT | 
"etis Grd CMA GPs «uin Siaaioay, eife suited ere as qu feat FO 
GEJA 


Wa ’amtarna ‘alayhim-matara; fasa-'a matarulmundharin 


And We rained down on them a shower (of brimstone): and evil was 
the shower on those who were admonished (but heeded not)! 
59 
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BIOS eS EIS abt Abs WIPE |e ths bS 


«e; fere Tay Prat Seat a-a “aT “Saifefeare ^T spre ret (15) w~- 
SPT OAT SOPH | 

aa, AFA SPOT ETT SE ae “Nfs Otol Tete A AE! C5 fe ergs, at 
Quli-Hamdu li-LLàhi wa Salamun ‘ala ‘ibadihilladhinastafa? "'A- 
LLahu khayrun 'amma yushrikün 

Say: Praise be to Allah, and Peace on his servants whom He has 

chosen (for his Message). (Who) is better?- Allah or the false gods they 
associate (with Him)? 

SÉ Leges gea Utd rh nai onna 9€ 
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4 ^ 26 gai sip puc ^ 29 94 2 id 
EOosry 2358 \ acá ae o; LAS emi 


OAT fere aN- S-S eater erar T eal Seater AEN PAIeTEEINI— 2, XI— Ie 
(c) PMA STA e T8 T VTS ARES (c) N-P- ASH Ge xf 
MNR- ; OT -a a OTe ; Tet ST F PSS Saray | 


aay fort, ater Te Sere MRS c feret arem Ort SECO COT Teh 
Sida aot CONA 12 | Gigs Wa ey Celer Say Urey fe ? we Gotat avr 
AF WHAT Teta AOO su 

"Amman khalaqas-samawati wal'arda wa 'anzala lakum-minas-sama-’1 
ma-’a? Fa'ambatna bihi hada-'iqa dhata bahjah; ma kana lakum ’an- 
tumbitü shajaraha. 'A-'ilahumma-'a-LLah? Bal hum qaw-muny-ya‘- 
dilün 
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Transliteration 


Translation 


Or, Who has created the heavens and the earth, and Who sends you 

down rain from the sky? Yes, with it We cause to grow well-planted 
orchards full of beauty of delight: it is not in your power to cause the 
growth of the trees in them. (Can there be another) god besides Allāh? 

Nay, they are a people who swerve from justice. 

61 


r 7" Ld 


b E) 5 P E. TEL 2L á Age? PN Eri 
(aye Va oz os ae $e 85 Up a 5 ST Lgs a 5 t$ SST a OA 


= 


- - 9 f° 25.5 y 
GO Va BPSd a 


id 


BPM SSM OT «b Ten Sat See Vey SIMS GAT EN SUI 
«per tea- eat Soren eet «Ie WIS & [— fere (L) at S*TL—93 ai wer - f 
(15) «tiep BR TPT A ST TI | 


aa ofA, fait srfererices FANA AMA rere TSS AN TAN refers Sra 
AMA aay Gate Fret Site Wye wate s YS wants wey WS sity 
USAT | ZA WA GH rT SAS ANG fee ? SIS CHUA GMS Tied eT 
'Amman-ja-'alal'arda qararanw-wa ja-‘ala khilala-ha 'anharanw-wa ja- 
‘ala lahà rawasiya wa ja-'ala baynal-bahrayni hajiza? 'A-'ilahum-ma-'a- 
LLah? Bal 'aktharuhum là ya'-Ilamün 


Or, Who has made the earth firm to live in; made rivers in its midst; 
set thereon mountains immovable; and made a separating bar 
between the two bodies of flowing water? (can there be another) god 
besides Allah? Nay, most of them know not. 


- 2 aan qai b 25 X2 9 $55 =o Li z Spasite 2 92 d yas 62 
NS agai oae zemiaz se Fs sales TS SA DV s Gal 


OPUS SEI YT wat SAT M N-a eat Swisher eal Sure ayer 
qaa wrafw (15) wr a-a at oat -fR (h) Stee W- Teg | 


TAL fot, farfer CSA CISA AST Cure, ALT OT WSIS US aa IAA 
MGS VAT Grm OMIM AAE afore SAT! SETTE WH GH CPT Say 
we fe ? COM Sarat Ufo AHS AST FAT AMA! 
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ASIT 


'Ammany-yujibul-mudtar-ra ’idhā da-‘ahu wa yakshifus-st-’a wa yaj- 
*alukum khulafa-’al-’ard? "'A-'ilahum ma-‘a-LLah? Qalīlam-mā 
tadhakkarün 


Or, Who listens to the (soul) distressed when it calls on Him, and Who 
relieves its suffering, and makes you (mankind) inheritors of the earth? 
(Can there be another) god besides Allah? Little it is that you heed! 
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xlv 


LEE 


are AA pup qa_for sas erp «mE fa est we Safaqa fae WEIN 
Saat Sas ae NEI (h) ot S-a a -R (h) S-a- “ara 
BUT | 


aay fot, fata comin wad 8 ata CHS AA SWAT Sit Tee T Ste 
CELLS AAA PARAM AST AY AT iT! sert] leot AH Oley PTT SA] AH fee ? 
stet Aes “ale Fest OliglS eter S305 «e Tree | 

'Ammany-yahdikum fi zulumatil-barri wal-bahri wa manyyursilur- 
riyaha bush-rambayna yaday Rahmatih? 'A-'ilahum-ma'a-LLah? Ta- 
*ala-LLahu ‘amma yushri-kün 

Or, Who guides you through the depths of darkness on land and sea, 
and Who sends the winds as heralds of glad tidings, going before His 
Mercy? (Can there be another) god besides Allah?- High is Allah above 
what they associate with Him! 
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aay fort, fart olin We TAT Goi Celt penis PAIT aay fat 
COMMS TSM "ffe esce Oia peres UT Pea! Cig WA Oly CTT 
Sag ay fe ? aa, ‘Comat aft TSAI SS DA COMTI STI Cor ST 
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"Ammany-yabda-'ul-khalqa thumma yu-^iduhü wa many-yarzuqukum- 
minas-sama-’iwal-’ard? '"A-'ilahum-ma-/a-LLah? Qul hati burhana- 
kum "in-kuntum sadiqin 

Or, Who originates creation, then repeats it, and who gives you 
sustenance from heaven and earth? (Can there be another) god 

besides Allah? Say, "Bring forth your argument, if you are telling the 
truth!" 

ORB Oye es ab ANN C 65S so LM G2 Lass 8s 
Tq Saray ate Faa- er- earey oa a NN Sate (15) Sa- 

Sar SIA MAA LT MTR T | 

aa, TAS Sots Carnal S aed Pos DA faa Gtr ae at aay Tota 
Biel at Stat Satay une sau 

Qul-là ya‘-lamu man-fissamawati wal-'ardil-ghayba ’illa-LLah; wa ma 
yash'urüna 'ayyana yub-‘athtin 

Say: None in the heavens or on earth, except Allah, knows what is 
hidden: nor can they perceive when they shall be raised up (for 
Judgment). 
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(BORE ya l^ beo r&lk.53 y 
«fer mt-st SRE fiper -RN (48) «pep ep T tify Rival, «eT ay ATR- 
OTF | 

TRIE wer Cand were Cot furry SSIS ; Satat cot a ANA CUR, ue a 
ferrc Cotat erm 


baliddaraka ‘ilmuhum ful-'Akhirah; bal hum fi shakkim-minha; bal 
hum-minha 'amün 


Still less can their knowledge comprehend the Hereafter: Nay, they 
are in doubt and uncertainty thereanent; nay, they are blind thereunto! 
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ÉTIN <a, WNA S MNA PPARA ISRA eats BM ome fe 
aA Clee Sat SS ? 
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Translation 
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ogey] 


Transliteration 


Translation 


Wa qālalladhīna kafarü ’a-’idha kunnā turabanw-wa ’aba-’una 'a-'inna 
la-mukhrajün 
The Unbelievers say: "What! When we become dust,- we and our 
fathers - shall we really be raised (from the dead)? 
Cho ABUS Gay bea S a Ge 30d p3 

HP yO EWsr- a-a aAa qp Sat -a~ Ea- * aq (Y) Bq gI-X D Sar WÜEI- 
TPT TSN | 

‘ad faa cot Uli oar oe Ul EIS Cie am Fat 
SAMAI Sat col yaota Great Soto ata fey rs!’ 

Laqad wu-‘idna hadha nahnu wa ’aba-’una min qablu "in hadha ’illā 
'asatirul-"awwalin 

"It is true we were promised this,- we and our fathers before (us): 
these are nothing but tales of the ancients." 
Ga pas ABE O6 Gres RIE oN Be 
Slat Ble rey OA Sieg’ IT PS SIA N-E Sot WEA | 

aa, “fade ARIIN FA are, oe eration AAN frat See’ 

Qul sirü fil-’ardi fanzurü kayfa kana ‘aqibatul-mujrimin 

Say: "Go you through the earth and see what has been the end of 

those guilty (of sin)." 


c. 


Doky pjoo 7 


CMAN Sp NRT Sa- wige A ls XD A- INAT | 
lta APLE DI YL SIMS A aree Unite SWR WNP] GSS I 
Wala tahzan ‘alayhim wa là takun-fi dayqim-mimma yamkurün 


But grieve not over them, nor distress yourself because of their plots. 
71 
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GERA OE SMa Ja 62555 


WI EUIS AAT MST A-T TT ay Be PT -ATY | 

Talat AA, Cotta Ait MOAT BS Oral Sa, PAT aS sfespfo At Sara?” 

Wa yaqulüna mata hadhal-wa‘-du "in-kuntum sadiqin 

They also say: "When will this promise (come to pass)? (Say) if you are 
truthful." 
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TA A WIE Sga AE APY AT TEA T TOT ETR | 

aa, ‘Comat cr fara paf «face DÍOL vedo vista fey coma reao] 
sas n 

Qul ‘asa 'any-yaküna radifa lakum ba*-dulladhi tasta*-jilün 

Say: "It may be that some of the events which you wish to hasten on 
may be (close) in your pursuit!" 


mou RS PRE Sem so Us dbs 


at Sal AAT I" BIT fer “OAT fa «Ier fest ere MT STI VAP | 


IDAS Omid ASAS ad cafe ercpresticr: Ss Cats GAPS APOE | 
Wa’inna Rabbaka la-Dhu-fadlin ‘alannasi wa lakinna ’aktharahum 1a 
yash-kurün 

But verily your Lord is full of grace to mankind: Yet most of them are 
ungrateful. 


BOG spshegsuresesir I^ 
WE aT AST ASA AY SII fees APN SNN- IT fere | 
Vand USA HUE CHAT He ARQ Cota t ASM eA lot Coma Afoa 
WHS Girt | 
Wa "inna Rabbaka la-ya‘-lamu mà tukinnu sudüru-hum wa ma yu‘- 
limün 
And verily your Lord knows all that their hearts do hide. As well as all 
that they reveal. 

75 


Dor HS A SOURCE ioil 


EA 


saat Aa tt~Saifoe Faaa egret olay” mun-3p O-R xi | 
MET S JANTS ANA PTT OMT ASH aS, at Yrs fora ate! 


Wa ma min gha-’1-batin-fis-sama-’i wal-’ardi "illa fi kitabim-mubin 
Nor is there anything of the unseen, in heaven or earth, but is 
(recorded) in a clear record. 
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- 8 7 

Ful C PEL JANE ERN. Ae MES A OG D 6 
Sab QV PAM Sa SD] “Mea Susp ea pem TED | €x GE 
RASTER | 
eit SHAH AIS ANS FAA Note TA, AS HAT OA ARAN stets TFC 
faq ea! 
"Inna hadhal-Qur-’ana yaqussu ‘ala Bani-'Isra-"'1la "aktharalladhi hum 
yakhtaliftin 
Verily this Qur'an does explain to the Children of Isra'il most of the 
matters in which they disagree. 

Gough 7 

at Egg AMS ea AR aioe fere TA | 
aq feos Sat Y fara eh fewtsthe 9 AINS! 
Wa "innahü la-Hudanw-wa Rahmatul-lil-Mu’minin 
And it certainly is a Guide and a Mercy to those who believe. 
78 


c 2 9 
sa 57 E go tye L 5 494+ 9 « Be zg- í 
) fy das! 2*5 da eet A oF 22 OTON 


E IRIN Salen} NINN a SRN (c) eat Veer NT NANN | 


Conta stort Cot olera aaa aga Card Ney maA Pisa aal fofa 
ae, A | 


"inna Rabbaka yaqdi bay-nahum-bi-Hukmih; wa Huwal-' Azizul-' Alim 
Verily your Lord will decide between them by His Decrees: and He is 
Exalted in Might, All-Knowing. 

hh ish ness ™ 
Honea “terre (Le) Seyret “orate Life at TAT | 

"ST: ASA Grd wa FA; PIN cot iF "oy AoD! 

Fatawakkal ‘ala-LLah; ’innaka ‘alal-Haqqil-mubin 


ie 


So put your trust in Allah: for you are on (the path of) manifest Truth. 


INARA EN ET 255.5 pte, 5 HH) BU 


o 


SH AOA wer eSI SUITE py ANZ oT Sa Lege Fras | 
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IOS cot PA Sat ots afar at, ares reca At T STS, AT 
stat fe raant pferert tet! 

'Innaka lā tusmi-‘ul-maw-ta wa la tusmi-‘us-summad-du-‘a-’a ’idha 
wallaw mud-birin 


Truly you can not cause the dead to listen, nor can you cause the deaf 
to hear the call, (especially) when they turn back in retreat. 


2 a > X utu. a uf MOTOR: 
534A RSL oa o SO] Bue OR pal ug e les 
SAT Meet feathery “Tae “ote a -ERN (L) Se pef € Sats Se 
Rat- REN Ferry | 
PIN URNS Vath RAF sso AA OKO Alias Al PIN Miter Aaa 


(aaa wletude, Erat atta fanatecito fay adil ala SE 
verrsrmarsí-restert | 


Wa ma 'anta bihadil-‘umyi ‘an-dalalatihim; ’in-tusmi-‘u "illa many-yu’- 
minu bi-' Ayatina fahum-Muslimün 


81 


(6) 


Nor can you be a guide to the blind, (to prevent them) from straying: 
only those will you get to listen who believe in Our Signs, and they will 
bow in Islām. 
82 


[sd 


J 


2v 


OBI Ga uf Un E A BE oss ea Ait BILL S d Gs ths 


H 


rt BATA ToT S hee] "rera fear TTA sTTereTI eT [83 WI — e RINETST PAISTIT aati 
verfa (Y) i-a F- R-N- O-A- €f TA | 


RT ee “es Sarua Tew atma euer war ft sso wes PAT as 
GAS, Alot CSTs AMA PA AAA, ASCH T, MI NA AT Sia | 

Wa ’idhā waqa-'al-Qawlu 'alyhim 'akhrajna lahum Dabbatam-minal- 
'ardi tu-kallimuhum 'annannasa kànü bi-’ Ayatina la yüqinün 


And when the Word is fulfilled against them (the unjust), we shall 
produce from the earth a beast to (face) them: He will speak to them, 
for that mankind did not believe with assurance in Our Signs. 


PES 4999 Bonin es ot 45h 92 P3. ope go 83 
Tor FE PBL OI GBE BAN Bo EE 255 


ii 
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rp Ehexp We wes fae Pier CR sisary ANÈ Susp fp R-N -N-E 
SEIT Ge | 


Wat Sa OS feels Sat, lS rat ay ALTS «fama NOT APA 2309 a -ac fb 
Wa Yawma nahshuru min kulli "ummatin-fawjam-mim-many- 
yukadhdhibu bi-’ Ayatina fahum yüza-'ün 

One day We shall gather together from every people a troop of those 
who reject our Signs, and they shall be kept in ranks,- 

TAG E SEBCTUTUM ENTE ANDERE ENCRRN CES SES 


jJ 


zi 
a 


QA S~T Pia wIem Ie R-N- sp any we te’ fea 
“STMT SAMA T-REN OANA | 
adel Talal TAS SS wu UGE AAS ANIT, ‘conta fe wats few 
SoH SAMS, GAS Sot CMa Gries SiS at MÈ ? Tae coat AS 
fey sfarofara 7 

Hatta 'idha ja-’0 qala 'akadh dhabtum-bi-’Ayati wa lam tuhitü biha 
‘ilman ’amma dha kuntum ta‘-malin 

Until, when they come (before the Judgment-seat), (Allah) will say: 
"Did you reject My Signs, though you comprehended them not in 
knowledge, or what was it you did?" 


zu 


Bopha b EU zi 5s ess us 
SM espe THT F hex “ese fqur—er Tes] Siar a-satefo S's | 

AAR ep Vetus Crd cate «thes othr fw: eat Wels feys «fane 
AAs «UT! 

Wa waqa-'al-Qawlu ‘alayhim-bima zalamü fahum la yantiqun 

And the Word will be fulfilled against them, because of their 

wrongdoing, and they will be unable to speak (in plea). 


l 


86 


"XE att eed a a oa n a wea Rothe cute eo 
15S E esi GÓ, a GAA LS labs aa 


[7 


OUT SAS Myler rere ier say A essa] yahray (15) Sar Fr 
qi- emer-wr-feer fere 1S SORIA | 
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tet fe UR Bet A A, UIT ata We eE terns fare eres cre 
trae enfesttfe alate ? Sate Y fart ryt Grey OHS ferret APSA | 
"Alam yaraw ’anna ja-'alnal-Layla liyaskunü fihi wan-Nahara mubsira? 
"Inna fi dhalika la-’ Ayati-liqaw-miny-yu'-minün 
See they not that We have made the Night for them to rest in and the 
Day to give them light? Verily in this are Signs for any people that 
believe! 
87 


zi 


2 ' 2%, - ue - E S227 of à? 42427 
OS o2 $us» abe Vs Ory} Joa tor SS M On FA PAM CAE ans 


wr Bsa Beary REPT Saat aie fatur eN- eat we Pet Gah” Sat- 
qR ~a- (L) eal Gary oes A-RA | 


re, CATH PIT FCAT USM BIA, Oe fuer PANSA S AA AFS Vto- 
RIIA Seat ARA, Wrst M MANT DAT OA Soto Gem APAS Isid 
feres E aa faremo wrengtsr 

Wa Yawma yunfakhu fis-Süri fafazi-‘a man-fis-sama-wati wa man-fil- 
ardi "illa man-sha-’a-LLah; wa kullun 'atawhu da-khirin 


And the Day that the Trumpet will be sounded - then will be smitten 
with terror those who are in the heavens, and those who are on earth, 
except such as Allah will please (to exempt): and all shall come to His 
(Presence) as beings conscious of their lowliness. 

Coser anerd EEA giie ge uus 


bol 


Cert 


> > 


ESI 
C 
EC 


eat Cras rata erg R- -ATEA exile enge vitae Tf (L) 
Wy States 1^ ares tat Fat wf (h) Sag NAET RN- re aT | 


pit meatum MATOL, Wel Sito" west UA, GAG Vala Sard (NIAAA HT 
ALANTI Sot enters We Crees, Pater ANS fogs SAAT YAN! COMA At Pat 
AAIR fef- A ATS | 
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MSTA 


Wa taral-jibala tahsabu-ha jamidatanw-wa hiya tamurru marra-sahab; 
sun-‘a-LLahil-ladht 'atqana kulla shay’; "innahü khabirum-bima taf- 
‘alin 

You see the mountains and think them firmly fixed: but they shall pass 
away as the clouds pass away: (such is) the artistry of Allah, who 
disposes of all things in perfect order: for he is well acquainted with all 
that you do. 


A Vs 24 PINE Gu 45 wv» rn ar ES E. Breq 89 
Jóhan £58 Os PS Gass aac eds 


Ae er wr ferry Terre Peng «sur A- (e) GAT VT fore PMB SSMS | 
ot fI I 

C Cx AHA ALM SUPA, OT Val scs WHF sexe Merl mm Ore fret atat 
‘RPT BOTS fra Ate 

Man-jà-'a bil-hasanati falahü khayrum-minha; wa hum-min-faza-‘iny- 
yawma-’idhin 'aminün 

If any do good, good will (accrue) to them therefrom; and they will be 
secure from terror that Day. 


ra 


9 


A PEU $ 22 08 227 a "Sm 2) -- 2 rara g 
í 26S aem USES JUNG Reese dae Jura i 


giaa RRN sigeate were -R (L) SIT patient 3a- W- 
«Pe OP ATT | 


90 


[e] 


Cp Cm DT ASA cwn. wisi OLA Prat Sat SST CY dme 
TENS «ut SSM, Colt tst «ace DISAS ahowa COMMAS HBA SITTE 
Wa man-ja-’a bis-sayyi-’ati fakubbat wujühu hum fin-Nar; hal 
tujzawna "illa ma kuntum ta'-malün 

And if any do evil, their faces will be thrown headlong into the Fire: 
"Do you receive a reward other than that which you have earned by 
your deeds?" 


r2 
mA P 


am > eye PS 2525545 5.8 aid m5 a eT . S,- 92% 2% IF 5 i 
Wonks OLIO U XP PE a3 a $7 SNES MO CO Ue \oloy Le 


x^ CaS Oy wr qup Seat ED fay TeifSaa m RNR- SUITE Pul 
“Se (5) eat CATS ary Tg forent PRET | 
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wl cer m? seats aS iw ss Se Siero, fata Sone «HER 
sendas cud dud Hart rcr M 
"mss Sg 


"Innama "umirtu ’an ’a‘-buda Rabba hadhihil-Balda-til-ladht harramaha 
wa lahü kullu shay-’inw-wa 'umirtu ’an 'aküna minal-Muslimin 


For me, | have been commanded to serve the Lord of this city, Him 
Who has sanctified it and to Whom (belong) all things: and | am 
commanded to be of those who bow in Islam to Allah's Will,- 

92 


on 4 


Ob RD Gal i heas akii oun os 


[E] 


GA BIT ENA SAMA (e) SAA S- BSA Super ferma! (c) 
Sat Te WTS VBL SAAT Orta rset Beha T | 


ult alas oh? saa, PaO forsale «face: vro A AHS AAA AJAA 
BA, OT ASA STETIT PA UTAS PAHOA GH! CMA PS AS A CAAT HHA 
pit stars, ‘ona cot cerrar sre eec 304 A FTT 


Wa ’an 'atluwal-Qur-'an; famanihtada fa-’innama yah-tadi li-nafish; 
wa mandalla faqul ’innama 'ana minal-mundhirin 


And to rehearse the Qur’an: and if any accept guidance, they do it for 
the good of their own souls, and if any stray, say: "I am only a Warner". 
DOLE Shs bs aiidas ? 


Sa «frere nana fergt- muc cnr (4) San- seges 
Ra- “OAT ser STR | 


n à 


Ud Aa, ABA SLA SAS, fof CAE pa ASAT Otte TAAT: eure 
Comat Gat Garo MÉTA! COMA Met Fa CA ANR O T ertet «rer 

Wa qulil-Hamdu li-LLahi sa-yurikum "Ayatihi fata‘-riftinaha wa ma 
Rabbuka bi-ghafilin *amma ta'-malün 
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And say: "Praise be to Allah, Who will soon show you His Signs, so that 
you shall know them"; and your Lord is not unmindful of all that you 
do. 





ve^T- fe —s SIE | 
et -»TiT-3TT: 
Ta-Sim-Mim 
Ta. Sin. Mam. 
®© Dor veni Est és 


ferest wr sr fener-faer 34i | 

as Grates far yrs fron | 

Tilka ’Ayatul-Kitabil-mibin 

These are Verses of the Book that makes (things) clear. 


PUPA ^22 


DOP PANTSAT CUAN E 


Q 


ME “HUTS fare ANS TA- SNE NT faepe E T AS EET 

MN cotra AFE api o frauen feu JOS ININA fage FOE, sr fr 
Fatra Tratan | 

Natlū ‘alayka min-naba-’1 Mūsā wa Fir-‘awna bil-Haqqi li-qawminy- 
yu'-minün 

We rehearse to you some of the story of Musa and Fir'awn in Truth, 
for people who believe. 


Li - - - 


“pales RE PUTAS A ie AU cs Ult ja s ING ME ope SS 


DAN XG OS A3 


Sat fea oheat ‘oie Req Oi exer ener Oren Sa er Sago SE 
^p Seem frqes Supe aTeTi~siew ersage’H ferre (L) BAZ 
iat freien IRAN | 
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fies ued ot migrant ssaa ay ort wraps uos fafe- ccs 
fees site putt ase ofits of stan sian: Cerna JANNE CT mut 
mro Aa AAI Hilto air rol cr cot feat farrell Beta | 

'In-na Fir-‘awna ‘ala fil-’ardi wa ja-‘ala ’ahlaha shtya‘any-yastad-‘ifu 
ta-’ifatam-minhum yudhabbihu ’abna-’ahum wa yastahyi nisa-’a-hum; 
"innahü kana minal-mufsidin 


Truly Fir‘awn elated himself in the land and broke up its people into 
sections, depressing a small group among them: their sons he slew, 

but he kept alive their females: for he was indeed a maker of mischief. 

ec Gad gi Rich i 3 A DUBIE s 350g Vini GR e SO 5 3 
SIAN SAAT “Aes Ween se fase ota eat aerate RAET 

Cat Te HTT S-A Y | 

SAS, ONIN Cro Ul Sito 9 Goaten Siar: 

Wa nuridu 'an-namunna ‘alladhinas-tud-‘ifti fil-’ardi wa naj‘alahum ’a- 
*immatanw-wanaj-‘alahumul-warithin 


62g 


And We wished to be Gracious to those who were being depressed in 
the land, to make them leaders (in Faith) and make them heirs, 


63150 I6 Grrr lass Sos 563553 55 ed Es 
et Piet wey Ret oa eat saat Ra oes ea A-M- eat MEN- 
faex M-P- BA VT | 


GAR CSE HM TO ASS afar, ula fd ute, SIMI S olen 
iremos "et Cana Haw Saat ANR SATS! 
Wa numakkina lahum fil-'ardi wa nuriya Fir-‘awna wa Hamana wa 
junüdahuma minhum-maàkànü yahdhariin 
To establish a firm place for them in the land, and to show Fir'awn, 
Haman, and their hosts, at their hands, the very things against which 
they were taking precautions. 
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2 2 9 - 
DOO tek sey 


CM ASR WAT SN GAM BATT Satin” “HA (cr) PIA THs NRR SaS 
WR Perey SAT s-o- S- vele WAT (c) I- N~ Saal eat Gt 
‘Say fareter KINT | 


It werd Card venfar Ste Pree PRAN, POE wer wie Shaw Sel ATT 
PN SA THF ST ORT Silt Ole Este vista Fra SAS IAL wz 
Sas al, YS eee Atl UT AS Sons coma feo fatat ra aay Sore 
AAA AGA IAA 

wa 'awhayna 114 'ummi Misa ’an’ardi-‘th; ’idha khifti ‘alayhi fa’alqthi 
fil-yammi wa la takhahf wa la tahzant; ’inna raddühu ’ilayki wa lā lā- 
*ilühu minal-mursalin 

So We sent this inspiration to the mother of Müsa: "Suckle (your 
child), but when you have fears about him, cast him into the river, but 
fear not nor grieve: for We shall restore him to you, and We shall 

make him one of Our messengers." 


£9. 4 


b 5 1% 
PUE. Votre L859 22v [0222257525 DET: E P Eca 
DAA NP’ Liss pe EO GEINS EESE AEE 


PROS Te [g^ a fra red] ET AT S eat TT (2) gl 
fea ahest eat -N-A WT GN- A-T N-S 9T | 
TEA frat ANTAA CAPO SSS PSSN Asal Sata AANI cot as fest ca, OF 


Tend "UE S PMA SAT SE! CTs fea ures, ott 9 Gonna ate fear 
erate | 


Faltaqatahu 'alu-Fir-/awna liyaküna lahum ‘aduw-wanw-wa hazana; 
'Inna Fir-‘awna wa Hamana wa junü-dahuma kanü khati-"in 


Then the people of Fir'awn picked him up (from the river): (It was 
intended) that (Müsa) should be to them an adversary and a cause of 
sorrow: for Fir'awn and Haman and (all) their hosts were men of sin. 
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A EE £5 as ote 2% Ge B85 2. 2l ^2 PPP t ATA = 
DORIA 5s Sas GAL ol le "S Uus Shad Led oó 
wr Flare ea emet E Aaya eset (L) eren wy “TW! 


[2 STE ATA ace ae SA ST ASAP E | 


fra Osta sr feret, aS feno Ula S A Ae -Sifosal Sei Dot «qs at, 
A ENT Sata Cite aa, MNA CEs AAT frase set Save ata’ 
Wa qalatimra-'atu Fir-‘awna qurratu 'aynil-It wa lak; là taqtulülühu 
‘asa 'any-yanfa-'ana 'aw nattakhidha-hü waladanw-wa hum lā uash 
*urün 


The wife of Fir'awn said: "(Here is) joy of the eye, for me and for you: 
slay him not. It may be that he will be use to us, or we may adopt him 
as a son." And they perceived not (what they were doing)! 
10 


- Y x 


Goal on Gif QU ds e IS SONS asi S565 yj EIAN 
ST Fay VÍA XEI- M-RE (h) Be Saw swat RA me Na 
Ate at “Oe T ARA- rora Aa LANE i 


y-ais ar aa Sse EA mare CT gA SZ unen wn Staa 
RUS WE SAM at A A DA AIDA Got rester RR rol 

Wa ’asbaha fu-'adu 'ummi Musa fārighā; ’in-kadat latubdī bihī lawla 
'arrabatna ‘ala qalbiha lita-küna minal-Mu’minīn 


But there came to be a void in the heart of the mother of Müsa: She 

was going almost to disclose his (case), had We not strengthened her 

heart (with faith), so that she might remain a (firm) believer. 

11 


Pe 


i 


2 29? 2- er ID 9 ee ses 2% 24e 
1023 my: ra CFA Cre aasa ys 


CT T E PRRI |F PHM (5) Faa RI R RS SAT 
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CT pua wire Afra, “Sota femc fmc ate!’ cr Cota MESANA us BETS 
ola Riots | 

Wa qalat li-’ukhtihtT qus-sth. Fabasurat bihi ‘an-junu-binw-wa hum lā 
yash-'urün 


And she said to the sister of (Müsa), "Follow him" so she (the sister) 
watched him in the character of a stranger. And they knew not. 


22 92 PEU 9x 


—-— EE be 9 ng "m "n 2 22 ta. Ó A A case i aim Bao 
Cpr ada PS psi ADAE e Jal ge emis ya EU Si tea ee 52$ 


a 


f 


et VARA ‘Ue wafer fe SY BAe Bl NEN 
"ser refer AAAS SNEEN MPT GAT ANY ATP" | 


wat Rares wll wasg wens fate MAMEN ata why afer, 

‘commas fe ott art os AANA orate fire MA comteua Seat Sore 
AAT- Atal SAA AAR SSA THAT SSCS ?” 

Wa harramna ‘alayhil-maradi-‘a min qablu faqalat hal ’adullukum ‘ala 
'ahli-baytiny-yakfulünahü lakum wa hum lahü nasihün 


And we ordained that he refused suck at first, until (His sister came up 
and) said: "Shall | point out to you the people of a house that will 
nourish and bring him up for you and be sincerely attached to him?" 


,9 


1g o aes 


CRO Sag Y Box e (Sys EH abo so Vas 95x 5 giae SS ast EESE 


qa 


Fam- Sat WWE] MS CSI al “MSI eaAeT-W WISI, emferor TIT oA 
SAN- LTE eurer feos MSA AT -IN aT | 

ers? CHT CAs rates aa oLa Geis HSE ASKS SSA DP |S, OF 
PL at BA GAR qae ala A, cens ciferpie wey ; few afsstet NYAS Set 
[21 oT | 

Faradadnahu 7114 'ummihi kay taqarra ‘aynuha wa la tahzana wa li-ta‘- 


lama ’an-na wa‘-da-LLahi haqqunw wa 1a-kinna 'aktharahum là ya*- 
lamün 
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Thus did We restore him to his mother, that her eye might be 
comforted, that she might not grieve, and that she might know that 
the promise of Allah is true: but most of them do not understand. 


" a 2 of ote eu ME. 2 $2 Tr oye & 22i ak- 14 
OAD yx SN USUL AUS SES sou a 35 


pols 
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CAAA Set eere GNVQ wI-e[Z«I-9 € «XS eat Saari (L) eat 
e T feret tear e fest i 


AT IPT A AMAT Cres S AAS ATK SLA OUT CMT SNS IRNS S GIT ats 
SAAN: ASST THT WENA AM AHA ATT STAM ATS | 

Wa lamma bangha 'ashud-dahü wastawa 'ataynahu hukmanw-wa 
*ilmà; wa kadhalika najzil Muhsinin 

When he reached full age, and was firmly established (in life), We 
bestowed on him wisdom and knowledge: for thus do We reward 
those who do good. 


3 e dns PSP HE \ 2B. 2% BUS eel se Gee stg. ^ De cp HALE 15 
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Dhati Sy hin 
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mart- aay fre Senes] “ores T fae aR St (c) MNN qA- 
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er ar TTF | 
A PAS AMT SAA, WT Sola AAA fot UPTO | OMT CT StS caters 
Tee AS ital, AFIT GIA Tey UIA AR CIA eT SIR “PUTA YAA 
Wiad È ala “at faery olet Sey mee Sia, SAT YA were gia 
MRA: Adored OF USK Sot PAN IA A mfra. “Sot «mro BG! CT Cot 
Her *rag S feraterestet 
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Wa dakhalal-Madinata ‘ala hini ghaflatim-min ’ahli-ha fawajada fiha 
rajulayni yaqtatilani hadha min shi'atihi wa hadha min ‘aduwwih. 
Fastagha-thahulladhi min shi-‘atiht ‘alalladht min ‘aduwwihi 

fawakazahii Misa faqada ‘alayh. Qala hadha min ‘amalish-Shaytan; 
'"innahü ‘aduwwum-mudillum-mu-bin 


And he entered the city at a time when its people were not watching: 
and he found there two men fighting,- one of his own religion, and the 
other, of his foes. Now the man of his own religion appealed to him 
against his foe, and Musa struck him with his fist and made an end of 
him. He said: "This is a work of Evil (Shaytan): for he is an enemy that 
manifestly misleads!" 

Kis. Pord oe ety Ead ae Pa A wo Hee 
Deo seh gy Seah owe aegis se 1 
Star few Sat wr Temp areal Sree Prasat "IE (L) Sys NA NEET 
s ^ Tw | 


i 


Gr afferat, "cm Oats afonae! otf cot atta fred safe wer sistas: oats 
war eat Sal’ CTOs fefe tats sext Placer fef-t Ot waar, AT variari 

Qala Rabbi "inni zalamtu nafst faghfir lī faghafara lah; 'innahü Huwal- 
Gafürur-Rabim 

He prayed: "O my Lord! | have indeed wronged my soul! Do You then 
forgive me!" So (Allah) forgave him: for He is the Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 

17 


D 


2 ^u ə 2 9 2.44 7254 QT w Aa 


K 


T ife fes SY OTST S BT SEAT er AT PANT | 
Olas afar, "cm NA ASAS! pit ey NA se ups «emu. ens 
FATS arated ASRR SSS atl’ 


Qala Rabbi bima ’an-‘amta ‘alayya falan ’akiina zahiral-lilmujrimin 
He said: "O my Lord! For that You have bestowed Your Grace on me, 
never shall | be a help to those who sin!" 
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5 7 (To 26 ag - 2 e z ott 
EÉ 558 een Siete wie isdauu 15 
ye 9° 6 


SSAA Ret HS WI Ss Sullae Tq PST aT | wionage RÈ 
SBOE (L) Sta ay Val Sais NR SOY IAT | 


USAT CIO TOF CAR 1S “Pai Olt ASS Loa! BITS CT Vio wea Fair 
a ote SA MST DENEA, A etsi ANA Gh Hota «stet! IPT Ola 
Ata, pA cores aaa feats ae’ 

Fa-'asbaha  fil-Madinati  kha-'if-any-yataraqqabu fa-’idh alla : 
tansarahü bil-'amsi yastasrikhuh. Qala lahü Misa 'innaka la-ghawi 
yyum-mubin 

So he saw the morning in the city, looking about, in a state of fear, 
when behold, the man who had, the day before, sought his help called 
aloud for his help (again). Musa said to him: "You are truly, it is clear, a 
quarrelsome fellow!" 


19 
A SLLB EU AS GROS ST 5. Een ees 
Gea osa SOUS bes esd wera TARET 


BAM ST a-a BS SRE HI Raa N Qeat Cg- (Y) Pia IN- 
FAT ASA Tre SS Porat N-e Tor say RNR (5) R wd SMR 
PEAT SAAT Fee SH” GATT Waly ST vesper Frey Hee TT | 


COMA FA TAT COS “EL AS VHS SSA, euet OT he aA Toa, cm apt! 
TOP Pl AT as Hiss ot SAME, Tots OAs fe ot Site Dog 
? PIN cot aude E Sto DO, “hs gR Sto BTS «TU 


Falamma 'an 'arada ’any-yabtisha billadht huwa ‘aduwwul-lahuma 

qala ya-Misa 'aturidu ’an taqtulani kama qatalta nafsam-bil ’ams? "In 
turidu "illà 'an-taküna jabbaran fil-’ardi wa mā turidu 'an-taküna minal- 
Muslihin 
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Translation 


Then, when he decided to lay hold of the man who was an enemy to 
both of them, that man said: "O Musa! Is it your intention to slay me 
as you slewest a man yesterday? Your intention is none other than to 
become a powerful violent man in the land, and not to be one who 
sets things right!" 


o? Biz SASL OTE LNG) 5 SORS 2 Peete erie hearer 


5 


oe T 


(g) 


ST STET aga A ors ay ANE SNN- (5) T N- Say 
wert Sar SRA feet ANE peel See Sat emet fare -PART | 


«Preis za AS Baw OF HS gE otra o ferat, “ce =p! frat Core Tost 
SA wart favre! posts PA atferd Ciera ats, vertfat cot Cora ATT 


Wa ja-’a rajulum-min 'aqsal-Madinati yas-‘a. Qala ya-Müsa ’innal- 
mala-'a ya'-tamirüna bika liyaqtu-lika fakhruj 'inni laka minan-nasihin 


And there came a man, running, from the furthest end of the City. He 
said: "O Musa! The Chiefs are taking counsel together about you, to 
slay you: so get you away, for I| do give you sincere advice." 


ERAD AE JÉ CE ALE GL 
Braise Frat «i-e» SNE TF (5) * 1-91 alles EN rater e Defaer er T- 

fersiq i 

ehe WSS «gis OT ORT Seto «fes SIN awa aere afar, cm Ulta aortas! 

fa wifey HT SST OMAP ABT eal 

Fakharaja minha kha-’ifany-yataraqqab; Qala Rabbi najjint minal- 
qawmz-zalimin 


E i 


us 


He therefore got away therefrom, looking about, in a state of fear. He 
prayed "O my Lord! save me from people given to wrong-doing." 


(£e Gs O Bou e esas ds 125 U35 
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sa A oenm fore T~Al WIWSNIND HAT N- RA cene SANNT 
het Ier | 

RT FA WEST aog zt Saat exer fcm, Semen Sia ere afoot 
CURTIS AAA AA TW fet PRATT 

Wa lamma tawajjaha til-qa-'a Madyana qala ‘asa Rabbi 'any-yahdiyani 
sa-wa-’assabil 


Then, when he turned his face towards (the land of) Madyan, he said: 
"| do hope that my Lord will show me the smooth and straight Path." 
23 


- 


zt PL 507? 29» D ney PIED 3%- 
GQgs Q2 503 cS Vp diia rn doo MEA AEE EE 3033 
EN > 4 7| " Sir i - 7.27 2b 5 ^2 
BAS estils slop. ee eoyG Lops 


Al AA STAT STET AMSAT GATS “MTR aro Farat_fe Saree ar 


(5) eat eater fre ARATA wry A-A (c) 9 1-91 -AE qN- (b) 
FASTA x ta- Aorta fi wp € (A) est NNER SAT | 


AMT OF AIMS PUTA PASS (AA, Cia, UT cette Olas eric terea ferc 
AT AT PST ALY CRM MONS YSU eal Olas AMV hrs MSTO 
A afar, COA St tots ? Cota ferar, sentar unas TENN fare "ife 
AT PASTE Ala A, Dow ALAA Cetra MENL fers Set feet eX =I 
erac Prot ats ga! 


Wa lamma warada mà-'a Madyana wajada ‘alayhi 'um-matam-minan- 
nasi yas-quna wa wajada min-düni-himum-ra'atayni tadhüdan. Qala ma 
khatbukuma? Qalata la nasqi hatta yusdirari-‘a-’u wa 'abüna shaykhun 
kabir 

And when he arrived at the watering (place) in Madyan, he found 
there a group of men watering (their flocks), and besides them he 
found two women who were keeping back (their flocks). He said: 
"What is the matter with you?" They said: "We cannot water (our 
flocks) until the shepherds take back (their flocks): And our father is a 
very old man." 


ner 


& BB Hesiy 33) o5 Qs Madd 385 
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sari- RAM when saree fe fer wre tar afer Sat fer we 
Sere 2r fap fee BIS TS | 


JA oet Geta naw Erit tetto ferret ony offe Sasa! OSAA OF ertet fre vertes 
fey Sia feret, "cm and sorts! pit ana sf cl URES sia N cot 
"erste stata!’ 

Fasaqa lahuma thmma tawalla "ilaz-zilli faqala Rabbi "inni lima 
'anzalta *ilayya min khayrin-faqir 

So he watered (their flocks) for them; then he turned back to the 
shade, and said:"O my Lord! Truly am | in (desperate) need of any good 
that You do send me!" 


22.27.42. 


Sisk Wess seg maenuldens Lan jenecgus aed 


zy P3 
DAN AR LIE Sn GES Q6 oasis ais 


sa~ aa Sa'wI-exI- OAT “NR fez 23-32, TI-E Sal let SU GST 
fersrerfatsrrest ore Ve Sor aa (Lb) zeleTU- en — (E eat SP PHA “Tens eet 
= PPT (Y) FT oN (ad) FEST Hare Sef GTA | 


TAT AIG APU R-S bart Olea Hee Ultra aay afar, senate Prot 
SMA Gehl Cord IT Clot Few MAN mS Tote «fet Shara A AAA, eu 
SATS a, ORT Orth PEMA Sat 2206 «fot fre V 


Faja-’at-hu *ihdahu-ma tamshi ‘alas-tihya’. Qalat "inna ’abi yad-'üka 
liyajzi-yaka 'ajra ma saqayta lana. Falamma jà-'ahü wa qassa ‘alayhil- 
qasasa qala là takhaf; najawta minal-qawmiz-zalimin 

Afterwards one of the (damsels) came (back) to him, walking 

bashfully. She said: "My father invites you that he may reward you for 
having watered (our flocks) for us." So when he came to him and 
narrated the story, he said: "Fear you not: (well) have you escaped 
from unjust people." 


Tiie 2z' m-an- $«1^wI«theg ver férqe pou 
Sia Seer TAT | 
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Tarna aere afa, ce fret! pit Sone NJA PS sa, Stat coma aya fos 
ToN SSS CTS he, ca aera, Faas’ 

Qalat 'ihdahuma ya-’abatista’-jirhu "inna khayra man ista’-jartal- 
qawiyyul-'amin 

Said one of the (damsels): "O my (dear) father! Engage him on wages: 
truly the best of men for you to employ is the (man) who is strong and 
trusty". 


e 5 21 224 2 2< 9 ze p m SR toe Te ?2'! eeu, ey ce ($5245, GR neg 27 
3 Med ee cite’ CE GABLE ON be os Gor YE ONS, GIG 


«i-o ESP Baty Oy dz Ter 22 AMATO SIM -RA “Vie oe er Seit 
Tafa fe ER (cr) PISA GOATS R Si “Sera (m) eA eqq ay 
meg I ores (L) woe Se tr grt -u reper | 


AAE Stara, MA aaa aS SHG ASHE Col AA feats fure BIS, as 
TE Cl, Of Oe RAI Stata Srey Shara, ale Oi wT AGHA Yt Sa, OT COTA 
Seat! UT Cone «58 fuco BIS «T Ogle Svat «facet pit alas Aneta MSc 


Qala 'innr *uridu 'an ’unkihaka "ihdab-natayya ha-tayni ‘ala ’an-ta’- 
jurant thamaniya hijaj; fa-’in 'atmam-ta ‘ashran-famin ‘indik. Wa ma 
"uridu 'an 'shuqqa ‘alayk; satajidunt ’in-sha-’a-LLahu minas-Salihin 


He said: "I intend to wed one of these my daughters to you, on 

condition that you serve me for eight years; but if you complete ten 

years, it will be (grace) from you. But | intend not to place you under a 
difficulty: you will find me, indeed, if Allah wills, one of the righteous." 

28 


qu 


9 5.2. a ed ney Uf. DA 2n muah TS 
CEXMSSQSS Je abs Bete Weasel BE sas eys se 
BT Tt freer «ifs eat AST (15) wi2surwIep TSS ST 12$ Fre 
Taen- MNN (L) Sa-a "erem M- «Te Sp SAS | 
IA fret, Ta o MAA Tey as pfe afer az ya aana cete are t 
at FA NA IEE ArT aa A atl wat cr fart Sat aro 
Olas vetere A 
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Qala dhalika baynt wa baynak; 'ayyamal-'ajalayni qadaytu fala 
*udwana 'alayy. Wa-LLahu ‘ala mà naqulu Wakil 

He said: "Be that (the agreement) between me and you? whichever of 
the two terms I fulfil, let there be no ill-will to me. Be Allah a witness 
to what we say." 


Aa GE rey Baas SE 3G ea oa Blah sts JES 54 bE x 


PE M ge id $ < -—— 475 v 
633825 zi Jos ER AAS LS LR 


isi 


BAM ST T- Wale Merle sa-a RNA N-A fare en- fef e | fs T- 
(c) «i-e froiateieygy ^ Sar N-S "Iu ene -N ATR- 
RaRa ete erar ether Aaa- fet aoa PY OPTS TTA | 


IP ALT Olala Ha oi SaaS oret Waa Atal Saar, ST OT Oat renes fuc 
Cea HRT fs es ati ‘COM WT a, May LT 
Ons, Wie Ul Ont S209 COMI Wey wert ETO aha AAS APLS Was 
Sts verts als ASS Comat verte «T OSETE ata 


Falamma qada Misal-’ajala wa sara bi-'ahlihi 'aà-nasa min-janibit-Turi 
nara. Qala li-"ahlihim-kuthü "inni 'anastu naral-la-‘alli 'atikum-minha 
bi-khabarin 'aw jadhwatim-minan-nari la-‘allakum tastalün 

Now when Müsa had fulfilled the term, and was travelling with his 
family, he perceived a fire in the direction of Mount Tür. He said to his 
family: "Tarry you; | perceive a fire; | hope to bring you from there 
some information, or a burning firebrand, that you may warm 
yourselves." 


STASA GUN dE o Nal NSU Goo 8G LG 20 


SAP ar-a- Arar fae -E Sep -Aa wife Prey Fes" NRE -RS 
Fara s-a 28 Oa SQ see] STRIS | 


AMT TA ert ceret HSS Cea OleT Eros UST vc ria Oyo ar qued 
fires SS teles Olea Sia at Soa, CS IPT ! enfe CAE, TONNA 
seater; 
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Falamma  'ataha nüdiya min shat’il-wadil-’aymani fil-buq-'atil- 
mubarakati minash shajarati 'any-ya-Müsa "inni 'Ana-LLahu Rabbul- 
‘Alamin 

But when he came to the (fire), a voice was heard from the right bank 

of the valley, from a tree in hallowed ground: "O Musa! Verily | am 

Allah, the Lord of the Worlds. 

méé GELS his Ce Sip eds TERRE Sec ghets 37 
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a 
a 
T 
M 

Ze 


WIS pner" N-R (15) SPN N-A- wigwiaty NTA- Gi~_e 
Sa- RTS eat ay Beene 4 (L) $3I-3mI^ Tsar sot (8) 
Barer Frater -ANT | 


CHAS Fat Soa, pit coma ae EA al Cov, wT CT Tote MAA TU 
gErgfb Site rita Ode Pera fre greo aft arme frat SASA AT! OE 
"mt SSA, (S YA WY CHS, Ga Shae A: pfit cor fray | 

Wa 'an ’alqi ‘asak! Falamma ra-’aha tahtazzu ka-’annaha jan-nunw- 
walla mudbiranw-wa lam yu-‘aqqib; ya-Müsa 'aqbil wa la takhaf; 
'gnnaka minal-’aminin 

"Now do you throw your rod!" but when he saw it moving (of its own 
accord) as if it had been a snake, he turned back in retreat, and 
retraced not his steps: O Musa!" (It was said), "Draw near, and fear 
not: for you are of those who are secure. 

Sa Uie aé Hs Fi Lola SENE 9 

GASES a Shsasesdyeys 

Cae SAMS Vt SHAH OPS Mor 1— I far NIR Y~Ss (5) CATT 
SHH Gita ret frases sre treat A-A-A AARAA Sn fa emet 

at MNS (15) SHV SIT F Teme Vi -fas T4 | 


SISTI Ste Conta Prat Ae, Sot ates srut ora VI-A RA Punts SSA! wa 
Wad «ea Oey cone SSAA free fures DPR sel aS yE coma Aoa- 
AMS ANT, fest USA 8 vetera MATTA Vay! SAt Cot Toros ATT 
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"Usluk yadaka fi jaybika takhruj bayda-'a min ghayri sū’; wadmum 
'ilayka janahaka minar-rahbi fa-dhanika burhanani mir-Rabbika 7114 Fir- 
‘awna wa mala’ih; 'innahum kānū qawman fasiqin 

"Move your hand into your bosom, and it will come forth white 
without stain (or harm), and draw your hand close to your side (to 
guard) against fear. Those are the two credentials from your Lord to 
Fir‘awn and his Chiefs: for truly they are a people rebellious and 
wicked." 


OREA P2824 Ato fip aco o rouge a see 233 
STOEF CI GEL REELS GIGS) 


E] 


i 


Fa afer Sat «e Terre A APPR PMH OS SIS VHT | 
IA ferar, "co vertattet afoot! aft cot Taras aes Sot ENE set ath 
URS Savoy Cala GALS Sot iA 
Qala Rabbi 'inni qataltu minhum nafsan-fa-’akhafu 'any-yaqtulün 
He said: "O my Lord! | have slain a man among them, and | fear lest 


they slay me. 
34 


cms CRX s “3s ET 2842 "EM Jt Ld 2. LPE PERA XXE 
Bons ONU (Abas So ae SB ELO cs Tea sa Osa (zTS 


ST MAH a-g wewrpwrwene fnr fra- FaR a Sat fais 
usn A SAN” (5) SNF MNF VST AAT | 


LET 


OU SIT Say CUT SOSH AT; TOAST OSL MNA HSH ATA CTT A, 
CA OUI WaT SANT! CM Creat Sia Cott ats faqentertwrt area!’ 

Wa 'akhi Harünu huwa 'afsahu minni lisanan-fa-’ar-silhu ma-‘iya rid- 
'any-yusaddiquni "inni 'akhafu 'any-yukadhdhün 

"And my brother Harün - He is more eloquent in speech than I: so 

send him with me as a helper, to confirm (and strengthen) me: for I 
fear that they may accuse me of falsehood." 


EO lk & 2 o. 21.2217 LED REP tas 2 bo - “eg 35 
ashley Ge uhla lichlas chaba suai Sls 


E 2 á 222 
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re 


Ti Bae "eru wis forest eat Aer ere] APA mene Tae N- Sarat 
ZIN- (a) R-N- (as) MEN- eat ATETA OPT HTS | 
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Gig afar, ‘writ cond ated utet coma ae sese site aay comma 
TOM atte wie iad! Were cele AFE cens MAI atl CAA aay 
Qala sanashuddu ‘adudaka bi-’akhika wa naj-‘alu lakuma sultanan fala 
yasilüna "ilaykumà; bi-'Ayatina 'antumà wa manittaba-‘akumal- 
ghalibtn 

He said: "We will certainly strengthen your arm through your brother, 
and invest you both with authority, so they shall not be able to touch 
you: with Our Sign shall you triumph - you two as well as those who 
follow you." 


z 
á 2722 


2 2? Pen Y uae c pru. 5 $ ta ace ` - 7 5 gon oie 
OMS LLG Ng 5 GR ee Ne eh eek 


re 


Fe- Sl~ oiler yel- feot-ai_foat R-RE «ID WI- mI- I^ S- ey 
Worse eal Bhar RA- T- Sol -a~ Saray SANT | 


ya aaa Ez Pree ona ye Fae fa asa enfe, erat Ate, “Set cot 
OAS SHH MA! MA AAMC SA SULTS BSAA Sat OT AS! 


Falamma ja-’ahum-Misa bi-’Ayatina bayyi-natin-qali ma hadha ’illa 
sihrum-muftaranw-wa ma sami‘na bihadha fī ’aba-’inal-’awwalin 
When Musa came to them with Our clear signs, they said: "This is 
nothing but sorcery faked up: never did we head the like among our 
fathers of old!" 


é 


z b 29.7 6a a ape tt P "T (39. Fs 4x i Ar 
OPMNAES Ay LSU DOSS 55 sie Ge oup s 4 EU 5 de Q5 


eat STAT TRL WEAR ern a fete ertt faepe fare RAN eat Ae ep AZ 
otf agent -R (b) Sarg T- Espere rp a TT | 


aay RTO Stata faite we SS! Weal Sella ATARIN Sacs AT 
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Wa qala Musa Rabbir-'a*-Iamu biman ja-’a bil-Huda min ‘indihi wa 
man takünu lahü ‘Agibatud-dar; ’in nahi la yuflihuz-zalimün 

Musa said: "My Lord knows best who it is that comes with guidance 
from Him and whose end will be best in the Hereafter: certain it is that 
the wrong-doers will not prosper." 
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EPA MEHORCONORENINC Gaomi GE 


2 ^ «£25 F4 NOR ae 
Sand BS) sedi dl abd ac 


[ET 


Cat SIT Pea Oey Eur a NE XI- "enfer ares fae -R NEN (c) 
Bape wen Sp-xI-XD-« ^wüere xe Ye Srey Mal AA Tp en engan eme (ere 
Sen -R wer-ewr Sal Ay ge ve erf AT | 


fra oes ferat, cm onerare! olf sete cot pU CIS Sate WU «fcm 
Ofer al ce starent HiT Sata Gey E CMTS arem Asie Spec aT ONA FAs STS 
wif Sate Cfo spa Sate URIS mfeA! Ors OMT SMHS AT Sit cor farra V 


Wa qala Fir-‘awnu ya-’ayyuhal-mala-’u ma ‘alimtu lakum-min "'ilahin 
ghayri; fa-'awgid Ir ya-Hamanu ‘alattini faj-‘allt sarhal-la-‘allt *attali-*u 
“la 'ilahi Musa wa "inni la-'azunnuhü minal-kadhibin 


Fir‘awn said: "O Chiefs! No god do | know for you but myself: 
therefore, O Haman! Light me a (kiln to bake bricks) out of clay, and 
build me a lofty palace, that | may mount up to the god of Musa: but as 
far as | am concerned, | think (Musa) is a liar!" 

DOR SIE P SORTS GAS Cs Ng EUER TUSCE 33 

SBR Vet ea Gaye fey AE RNR xf ea wr NET 
SHS A-BAT Gr | 
feat etes 5 old Ais AA ANE Usa afar aay DA AT 
«feret Cl, Ester vertamtet Paw potatow Sse aA 
Wastakbara huwa wa junüduhü fil-’ardi bi-ghayril-haqqi wa zannü 
'annahum "ilaynà là yurja-*ün 
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And he was arrogant and insolent in the land, beyond reason - He and 
his hosts: they thought that they would not have to return to Us! 


ANA auo da WE Shy dicis tradito 70 


& 


SAAT AJ Ml GIS VATA Asa Prey SAAT (cr) Ve’ FT BSW BI-AT “TT 
fahr err-fersitet | 

WS ad OHA CIAK S setzte Aas INN IR GULT ST fer SAAT 
Het, wife AANA fe SS AIP | 

Fa-'akhadhnahu wa junüdahü fanabadhnahum fil-yamm; fanzur kayfa 
kana ‘Aqibatuz-zalimin 

So We seized him and his hosts, and We flung them into the sea: Now 
behold what was the end of those who did wrong! 

© VARTAR EEN RANEE ROS 41 
CAT ST ATT -ST HSM Say Gat SigA -R (c) eat Sataa fe wi-xIfe at 
SGOT | 

IEO frat Caren Wet Pat SS Tt 

Wa ja-‘alnahum ’a-’im-matany-yad-‘tna ’ilan Nar; Wa yawmal- 
Qiyamati là yunsarün 

And we made them (but) leaders inviting to the Fire; and on the Day 

of Judgment no help shall they find. 


hok P RA 442231 233 AXSU WA d SEEEN 
al SSA I-ex ST Al yaaa TENS (c) eat Smaa EN- ex 

Rite Te qe T4 | 

as giro iit Gath Mote APS Mate ator aay favo et Catat 
Bet fel 

Wa ’atba‘-nahum fi hadhihid-dunya la'-nah; wa Yawmal-Qiyamati 
hum-minal-maqbühin 
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AON c 
B 


in this world We made a curse to follow them and on the Day of 
Judgment they will be among the loathed (and despised). 
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E Piin r 9. $ [aT Bete s 4 one) 2,2 ^! E Pa dan ects 
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aL 
jam, 7 2 e 
FEES. ar 
p 6338 WD 


WD TST -o-a fora fup «rf T T Tr- 
APT~ SM ferqr-fe STS GA A AST A HAT VAST THT | 


WHI fot eret SASS SH, LT S serere ger, Teo Catal Gl Vt ea | 


Wa laqad 'atayna Mü-sal-kitaba mim-ba‘-di ma 'ahlaknal-qurünal-'ula 
Basa-'ira linnasi wa Hudanw-wa Rahmatal-la-‘allahum ya-tadhakkarün 

We did reveal to Müsa the Book after We had destroyed the earlier 
generations, (to give) Insight to men, and guidance and Mercy, that 

they might receive admonition. 
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TOES Gs ESL PN SSS RS oeeicshs 


g-ga fester aaah xp Pa I- Gr BET S- Feet 
fsreertt- fente | 

IPI AT ONT fata EAN owt far fear ots Sge fort at arme pia 
erojsswstte fart atl 

Wa ma kunta bijanibil-Garbiyyi ’idh qadaynà 'ilà Misal-’ Amra wa ma 
kunta minash-shahidin 


You were not on the western side when We decreed the Commission 
to Musa, nor were you a witness (of those events). 


oe - n 2? 22 2 2453 £222 Ns id Wn eee oF bo ope c2e 8S Vo 45 
$ Re 156i NSE AE Ae s Savas SUR sss GUEST Uii s 


Pa MESE (5. 1 
(du, Ue ems 


ra 
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earn Feat” Beta EGA SoS T- eurer “Mey “Tye (c) SAA Ft 
QA aie ST NRT MBSA ene] NRR M-A- ET- (Y) eat n-e- P- 
KRAT | 
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aso of cene ASA enfer BISMA ; Ter Ceu «E TT 
afsats Soe ftc! PN cer AMSA au fara fec «t eats PISS 
UIs vertere erras Haat GH! NS Cot EAN ayer cravat | 

Wa lakinnà 'ansh'-nà qurünan fatatawala ‘alayhimul-‘umur; wa ma 
kunta thawiyan-fi ’ahli Mad-yana tatlü ‘alayhim ‘Ayatina wa lakinna 
kunna mursilin 

But We raised up (new) generations, and long were the ages that 
passed over them; but you were not a dweller among the people of 
Madyan, rehearsing Our Signs to them; but it is We Who send 
messengers (with inspiration). 


STE CORN SCAT SNS ER z Gala a EE E A 


£i 


Am- Ret Rae eft Sx awe- emenfeq ae ery fug NRT 
fergefat at «5 eror a enne tear Fie ara Vee fare TAA a OAT SATS TST | 


IPMS TT UT Steal FANEN ort Pi pa Monel Citgo foc atl Ao 
£st Cond ahora HE SSO was, WTS PT ATT AF WPM TOP 
JET Pia ; 

Wa ma kunta bijanibit-Türi "idh. nadayna wa lakir-Rahmatam-mir- 
Rabbika litun-dhira qawmam-ma 'atahum-min-nadhirim-min qablika la- 
‘allahum yatadhakkarün 

Nor were you at the side of (the Mountain of) Tur when we called (to 
Musa). Yet (are you sent) as Mercy from your Lord, to give warning to 

a people to whom no warner had come before you: in order that they 
may receive admonition. 


us 9 eee 

FOUN R$ 25 UD TAURI PIERR EE Stel OUNCES d cal cas OT Fy 
2 2 : 

IS PO: 


a Net Te Pike Pikigy fete ire EAM wes a NRA- 
AeA SAVepor sal Aseria TAR ot -N-OR eat separ A LANT | 
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aya at aoe Vand FOS wey Vets cater f SEC Sata fae. (m 
UTA hones! OT Oa IS CPT ACT CoAT Plea at EA? PRA 
MAR conta fax afte DETON aree, GUA SSO YA 

Wa law là ’an-tustba-hummusibatum-bima qad-dam-at 'aydihim 
fayaqulü Rabbana law là 'arsalta 'ilayna rasülan-fanattabi-/a ’Ayatika 
wa naküna minal-Mu'-minin 


If (We had) not (sent you to the Quraysh),- in case a calamity should 
seize them for (the deeds) that their hands have sent forth, they might 
say: "Our Lord! why didst You not sent us a messenger? We should 
then have followed Your Signs and been amongst those who believe!" 


2 \o T "ur Tr Yo Pa (t4 = of [4 9% ota te 2 E $7 x o Zi* 48 
re ee GN ARS OT uersa UG piled. stb Us 


Ex = 90 se i mil. ee itae og 
Diss S OD \59b5 y ae US NEC 


STM en Saye EO ey “Sehr IL] *reen^ Ufo fra ar WD Goat yar 
(2) meaa Sree feat Coat wel fire TF (c) TI-A fem N-A rer 1- 
Q- (a8) wr SP L-5]^ Sg- REAR T-A I 


COI ALT CMT PIES Sot Vets Pree sro; Obra, Stet Afro aera, "apices 
TAT SET SSMA, OAL AAA CSR LSA al PA ? FHS es FPN at Se 
WS ANAT SA! Gay Gata AEA, “sat WHATS MONAT SAL 
Falamma ja-'ahumul-Haqqu min ‘indina qalü law la 'ütiya mithla ma 
'ütiya Musa? ’Awalam yakfurü bima 'ütiya Müsa minqabl? Qalü 
sihrani tazahara! wa qālū 'innà bikullin-kafirün 


But (now), when the Truth has come to them from Ourselves, they 
say, "Why are not (Signs) sent to him, like those which were sent to 
Musa?" Do they not then reject (the Signs) which were formerly sent 
to Müsa? They say: "Two kinds of sorcery, each assisting the other!" 
And they say: "For us, we reject all (such things)!" 
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«ep ore fefeol_fey fq "Exfaen-[e ger aigni- feat” weld € Se que» N- 
mes | 


aa, COMA Tent Sora Uigiea Fab saw as feos Ul Sa, At raft 
TSYSU SSS EQ Es SEC ; OH cot fnere Gra Shas’ 

Qul fa’-ti bi-kitabim-min ‘indi-LLahi huwa 'ahdà minhuma 'attabi*-hu 
'in-kuntum sadiqin 


Say: "Then bring you a Book from Allah, which is a better guide than 
either of them, that | may follow it! (do), if you are truthful!" 


cy? 4 - 29 92 9 (2-7 JG a gen, R4 P Go ae 50s fiumi n & ac $t 50 
OY db phe uasa toS oz alias Pra los S UO zea res OT 


y^ 


ESO 23 ong Vat 


WRT AY SMVOAY AS STAY -IR Gat STI rer (H) SIT 
ora Tg Pry mre a aree RNR wary A-R (15) spar-ur «n-2efeer 
«'texTerer - ferai | 


a| 


erst Cota fu COMA MAA AA at A, Ot SEU MNI CRA Cot PAA 
Pret eae OAT A A AAA eres Piva cat E eT 
east GAT eat voler oor ales feats ola ce ? cenupm wife 
WPT AAMT SCAT ae | 

Fa-'illam yastajibü laka fa‘-lam ’annama yattabi-*üna 'ahwa-'ahum; wa 
man 'adallu mimmanittaba-‘a hawahu bi-ghayri hudam-mina-LLah? 
'Inna-LLaha lā yahdil-qawmaz-zalimin 

But if they hearken not to you, know that they only follow their own 
lusts: and who is more astray than one who follow his own lusts, 
devoid of guidance from Allah? for Allah guides not people given to 
wrongdoing. 
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$. 9G 22 25 I. 22 SL ate 
Sassi iiku 
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SIE Tw SANAN- THVT P Veal STI NENEN SAT TRA | 


a cot Satra Hae waa A Anam aate; atare Sata C AEN TAI 
Wa laqad wassalna lahu-mul-Qawla la-‘allahum yata-dhakkarün 

Now have We caused the Word to reach them themselves, in order 
that they may receive admonition. 
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9 5 2f BT "E eee aaa 


SAT Tat wr efe ere fever Fire TRA ae fast SOT | 

"Alladhina 'ataynahumul-kitaba min-qablihi hum-bihi yu'-minün 
Those to whom We sent the Book before this,- they do believe in this 
(revelation): 


D 


3 
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> Z ra akautoa Bey Pom pt ol seed og ote $5940. 
DOM eS USO FAN ULE ale x5 


Wr Ex'I- Bon ^wnpen2fex T -a wI-wINI- RA Sat xp fug afer Sar 
TA- T Tefere] referat i 

aby mte AFÈ Sot ulgis Pat Sa SAA Wie <a, SEHE Sete Fat enfer, 
fue Set ora fonts Sow UTS AS UTA Cot ete Utara 
foo: 

Wa "idhà yutla ‘alayhim qālū ‘amanna bihi 'innahul-Haqqu mir- 
Rabbina 'innà kunna min-qabliht Muslimin 

And when it is recited to them, they say: "We believe therein, for it is 
the Truth from our Lord: indeed we have been Muslims (bowing to 
Allah 's Will) from before this. 
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Va~ For Worst sear ATTA aaa wat ITA aR reife 
wigfsrerhet eat raat tes Sof | 


CUMS Waste MAAS Baty Sal SLA, MSH West Hear mme Total OAA 
what Nua geat ara 3 Oly Verna CH false ame olet esce Vata Ha 
FAI 

’ulā-’ika yu’-tawna 'aj-rahum-marratayni bimā sabarü wa yadra-'üna 
bil-hasanatis-sayyi'ata wa mimmà razaqnahum yunfiqin 

Twice will they be given their reward, for that they have persevered, 
that they avert Evil with Good, and that they spend (in charity) out of 
what We have given them. 
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BEST AAA peel Lass WEI WE ii Na tits = 


GT EX'[- VHB ahem May “MAS Sa FIFA N N-AR- SNNN 
gima IN- (5) Be "enema ( 5) -aA en - fest | 


Sat aes wpa Atay AANT Sra OAT Votat wisi WORD pias DUST aay US, 
‘Se SPA SST CUA We AAR COTM SPITS BA COTATI reU : COTTA 
sera afte AAT ota EA AA Bite at 


Wa "idhà sami-‘ul-laghwa ’a‘-radii ‘anhu wa qalü lana ’a‘-maluna wa 
Transliteration lakum 'a*-malukum; Salamun ‘alaykum; la nabtaghil-jahilin 

And when they hear vain talk, they turn away therefrom and say: "To 

us our deeds, and to you yours; peace be to you: we seek not the 
Translation ignorant." 


Muss Lil ghs hea Gu giahlGeaserstoagug ayy 
RAST -ERR Ae wr WII SE -A Saat WS SXIMI— S (c) eat eet 
efr rer] faeere i 


PA Tes Cla, Spel Sats Stars Cem TKS Mas Al ecu AIRS 
STENT QTR SE ASA MT PLAT AA HOTS OT SLT ASAA SEPA AL | 
'Innaka lā tahdi man 'ahbabta wa lakinna-LLaha yahdi many-yasha’; 
Transliteration Wa Huwa ’a‘-lamu bil-muhtadin 
It is true you will not be able to guide every one, whom you lovest; but 
Allah guides those whom He will and He knows best those who receive 
Translation guidance. 


vI 9 c 2 aanza, D7 
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B 
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CM FTA Se als Seq a- Woes Torio wre Fry oa a- (L) enna 
Mi Hey Say M-AN Sere Sense m TII qf "ES Ty 
sess Amaat- Sa-a lee Tere -SN ara | 
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Catal <A, “Wat ah Coma AA AS OEP Sia wre CATR OT BETO 
«she Pat Sara! Cathy fe T as Prat stata ASDO Sha ats, CHIC 
ALARA SAYA Olt VA NA eat fare zat ? fey Carus arses Sat 
leet “At | 


Wa qalt 'innattabi-*ilhudà ma-‘aka nutakhattaf min 'ardina. 'Awalam 
numakkil-lahum Haraman 'aminany-yujba 'ilayhi thamaratu kulli shay- 
"ir-rizqam-mil-ladunna wa lakinna ’aktharahum là ya‘-lamiin 


They say: "If we were to follow the guidance with you, we should be 
snatched away from our land." Have We not established for them a 
secure sanctuary, to which are brought as tribute fruits of all kinds - a 
provision from Ourselves? but most of them understand not. 


M TE SM bus b E31 YMO EH Gibs 15384. asi Ss is 


a" 
zw. s 


Oss) 
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WE Sy CITA fie mper ais aw I SRI (c) wiser rz - feq 
ay weary fs a fafex Ia- Pies (L) eat sar «E er N-R 4 | 


Po Were Oia ANA FANE atta Athi fread ceria WS Sito! 
aA cot tata MANY ; tara wa AVANO (MAFII SUCRE IAIA 
STAY! Ola SUT Cot orar Aare errata ! 

Wa kam  'ahlaknà  min-qarytim-batirat ma-‘tshataha! Fatilka 
masakinuhum lam tuskam-mim-ba‘-dihim "illa qalila! Wa kunna 
Nahnul-warithin 


And how many populations We destroyed, which exulted in their life 
(of ease and plenty)! now those habitations of theirs, after them, are 
deserted - All but a (miserable) few! and We are their heirs! 


SNR UE 5 gal has Be 2 us 29 
BARAER A [eU HES EAS a\ eS A FS Ad £56 o6L 5 


OPS AAT 
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SMP AH FAHY FAA TSS AT A Gal ANS Sar] 
"wrerrefesp orator (c) S-F- RARA | A” IN- GA M-E T- 
ferry | 


COMA Sownas TPM KL Sie al Vala CST vlad ate atge 
SAA GH AYA CAT at SAT Gay OTA TPMT STS AT SIT TT 
Sold Arua YAN Sra! 
Wa ma kana Rabbuka muhlikal-qura hatta yab-‘a-tha fi 'ummiha 
rasulany-yatlü ‘alayhim ’Ayatina; wa mà kunna muhlikil-qura ’illa wa 
'ahluha zalimün 
Nor was your Lord the one to destroy a population until He had sent 
to its centre a messenger, rehearsing to them Our Signs; nor are We 
going to destroy a population except when its members practise 
iniquity. 
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rd 27 P E E E E Pig 2923,2 of - aita ee on 5 T » 
CHOSE WA Sabes USUS rs 


p^ 


id 


SAA Geigy fre Take Sot‘ e TWI- eve 3I- SI Te I- (c) SN- 
Sem wes eat oe T- (1) wem vere ay | 


COMMA Alot fy MSA SLA] wet Got MILA TAS Cetero TST AAR TT 
MRA ab Ung eter Tons Bet! Comal fe CERT Shas at? 

Wa mà 'ütitum-min shay-’in famata-‘ul-hayatid-dunya wa zinatuha; wa 
ma ‘inda-LLahi khayrunw-wa ’abqa; ’afala ta‘-qiltin 


The (material) things which you are given are but the conveniences of 
this life and the glitter thereof; but that which is with Allah is better 
and more enduring: will you not then be wise? 


^ Var -2 28 - mre he 9 isga 2 mee Tre oF o9 92 Gol 61 
CDN 055 50 BS LUN NG ee ES SOI gb ERAS WE ES Oi 
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BSNS ep ‘WMATA ea € Tere BOA AP VS Bay XÜSII-E E- 
^er mwr-fewqseui- BA Qeat eere fe WI-XIPe Petey Yew Tals | 
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Were olin Con yeratad Aopo tray, set or aera, Cf a@ Aiea ANA 
Tare CNT I Giada Cornea hate, atene a ETOR a Sia Sat 
Bar ? 

'Afamanw-wa-fadnahu wa‘-dan hasanan fahuwa lāqīhi kamam- 
matta‘nahu mata-‘al-hayatid-dunya thumma huwa Yawmal Qiyamati 

minal-muhdarin 


Are (these two) alike?- one to whom We have made a goodly promise, 
and who is going to reach its (fulfilment), and one to whom We have 
given the good things of this life, but who, on the Day of Judgment, is 
to be among those brought up (for punishment)? 


"AER Uo ese eo oot E AEA PEERE:": 
WOKE SOI Ge 6 KON Spied Rely 2535 
eat Sahat STA- A SSMS | TSA URSI 9 S VA FSI SH By | 
aay AS fier fort Cannas Oat «feret Afra, ‘Coat aera eis “ate 
oy PRS, SIN cptarst ?” 
Wa Yawma yunadihim fayaqülu ’ayna shuraka-'iyalladhina kuntum taz- 
*umün 
That Day (Allah) will call to them, and say "Where are my partners ? - 
whom you imagined (to be such)?" 
63 


mI Vocum Ros ure - PED ot 2, QS IT LL. yà A ae zet á 
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SAE Ter Ve T STS SF Ney AeA mI Ge ~ Sara VA NANA- 
(e) MANR- PN-N- (c) Cla” SMBH (5) W- P- I-T- 
Sar Tay | 

SSM SAT ; aa At sert3Tett wifznp Sao wee Dixo Zaat cot ata 
"Pans «mías at’ 

Qalalladhina haqqa 'alayhimul-qawku Rabbana ha-'ula-'illadhina 
'aghwayna; 'aghwaynahum kama ghawayna; tabarra’-na 'ilayka ma 
kanü 'iyyanà ya'-budün 
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Those against whom the charge will be proved, will say: "Our Lord! 
These are the ones whom we led astray: we led them astray, as we 
were astray ourselves: we free ourselves (from them) in Your 
presence: it was not us they worshipped." 
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z c - gd - 9 9 m 9 
jm 7? NOT 2m 9% Oe toe ete Om Eh Ie Ra 1 tm 78 a lAa 2n 1 ome 
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CM «S Ter GS SAB ~ SPY SMT OST BIT SAV AAT SNET “TT 
31 (e) "Ihe "WIE Fy BATT | 

Tena ub SSM, ‘Comin Crete fac Olea Fal’ wu Ss Vete 
Uiferal faz Extat Seta wire Ae fits atl Sorat «ifs spore fara! Ste! Surat 
AM AS CEPA T FITS | 

Wa qilad-'ü shuraka-’akum fada-‘awhum falam yastajibu lahum wa ra- 
'awul-'adhàba law 'annahum kanü yahtadiin 

It will be said (to them): "Call upon your 'partners' (for help)" :they 

will call upon them, but they will not listen to them; and they will see 
the Penalty (before them); (how they will wish) 'if only they had been 
open to guidance!’ 
God uet jispls as O° 
eat SAS SSA PSA p WV TOAST FAA | 


? 


eu 


| 


Wa yawma yunadihim fayaqilu madha 'ajabtumul-mursalin 
That Day (Allah) will call to them, and say: "What was the answer you 
gave to the Messengers?" 


- > 


9 P E æ 225 2 - 
ææ 7 e| one POE ne ? Zo- Ze 


FraAs RA aE SNRA Fe -Sarota — ay | 


AÈ frat ATA Uw OSA ATE sow IJE BIA aay Sota MNF NANT 
ferestoiratw s «face vitfaca atl 
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Fa-'amiyat ‘alayhimul-’amba-’u Yawma-’idhin fahum là yatasa'alün 
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Then the (whole) story that Day will seem obscure to them (like light 
to the blind) and they will not be able (even) to question each other. 


OAM G2 GSC D ga Ua je soa so oa UG 
SMM THe Cla ea SAAT eA Alera Te BTA wie Sarat Pieter 

er | 

wr a afe wea PREA aay sare alton o mses Sfaation, arent at att 
AAT GRAS AMA ers s est 

Fa-’amma man taba wa ’Amana wa ‘amila salihan-fa-'asa 'any-yaküna 

minal Muflihin 


67 


But any that (in this life) had repented, believed, and worked 
righteousness, will have hopes to be among those who achieve 

salvation. 

Gor BE psd SOYA ET HEURES E 68 
CM AAS BALE’ wI- EDI € eat Saot- (L) xI- Sat mea RNE (b) 

«e aa- eurer wr-mr- -IARE | 


151) 


Cond ASAR tet Seat YTS Ue eR ASKS SH Welt Beat, Soro Conrad 
CEPT StS NS! SHAS aa, TST repe Catat ASUS “ale ea Otat Soto fofa Gree! 
Wa Rabbuka yakhluqu ma yasha-’u wa yakhtar; ma kana lahumul-_ 
khiyarah; Subhana-LLahi wa ta-‘ala ‘amma yushrikün 

Your Lord does create and choose as He pleases: no choice have they 
(in the matter): Glory to Allah! and far is He above the partners they 
ascribe (to Him)! 

— (C1 2 Sib « 69 
OPIS Pe ES Us shag diss 


Wr AH SAA Ai - Boy rN SAMA VO“ | 


verter Coma aromas Wit SS ISS At Corey SIA GAL SSA Alot or STA! 
Wa Rabbuka ya‘-lamu mà tukinnu sudüruhum wa ma yu*-linün 

And your Lord knows all that their hearts conceal and all that they 
reveal. 
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al QMS AN S-a Sai-Dest (e) riget Ta feet Geri ere -RNR (5) 
CA MAT 9 FY S NS wen Ge | 


forts vega, fort Soto tt Sale AWS, YPM S OAS ANE AT OIE ; 
faster OISIAS : COMA Stata fuces srojafew SrA 

Wa Huwa-LLahu lā "ilaha "illa Hū. Lahul-Hamdu fil-'ülà wal 'akhirah; 
wa lahul-Hukmu wa "ilayhi turja-'ün 

And He is Allah: There is no god but He. To Him be praise, at the first 
and at the last: for Him is the Command, and to Him shall you (all) be 
brought back. 
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wf sry -g ea- Sar err RA wr 28 (1) are oN | 


Ugg Hote ANA HI SANZ ANG, AI oN Olas teat fuco aA ? eq 
fe cotat «forte Siac at ?” 

Qul 'ara-'aytum "inja-/a-la-LLahu ‘alaykumul-Layla sarmadan "ilà 
Yawmil-Qiyamati man "ilàhun ghayru-LLahi ya’-ttkum-bi-diya’? 

’ Afala tasma-'ün 


Say: See you? If Allah were to make the night perpetual over you to 
the Day of Judgment, what god is there other than Allah, who can give 
you enlightenment? Will you not then hearken? 
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OME Tow ANA Pry Sas ANY, cl ONA Gey Alfad aifteta Abts, aso 
CRI N FRS NA ? was fee cotarat otfaat cafe at?” 

Qul ’ara-’aytum *inja-‘a-la-LLahu ‘alaykumun -Nahara sarmadan ’ilā 
Yawmil-Qiyamati man 7ilahun ghayru-LLahi ya’-tikum-bi-Laylin 
taskunüna fth?’ A fala tubsirün 


Say: See you ? If Allah were to make the day perpetual over you to the 
Day of Judgment, what god is there other than Allah, who can give you 
a night in which you can rest? Will you not then see? 


ie) 


dui. f ee 2% 9 242222 ox I A E 25. A 214-2 545 ^ 
JO ES Beh 5 ah bb VAR ANC SS SU OT Semi fa $645 


ett fia pe NRE en mre APT TST CAT a-a roga Be ewifenerqer] 
fare sere fera] est err entier OPIS | 


Fi "Ils ar VIA ATL STRIS PÍO MA A FORO ASM Fa 

Wa mir-Rahmatihi ja‘ala lakumul-Layla wan-Nahara litaskunü fihi wa 
litabtaghü min-Fadliht wa la-‘allakum tashkurün 

It is out of His Mercy that He has made for you Night and Day,- that 
you may rest therein, and that you may seek of his Grace;- and in 
order that you may be grateful. 


Exon eens lose Tot zat oT m 
DORE CS ONT ONU 2555 


Ga BAST Satay PME S] AMAT VAP ~ SETS TAT FLA SIS Ga | 

AS faa fort tonne Oat Sita Afra, ‘Comat aera wats «atte AN 
FO otetat ceptertar ?' 

Wa Yawma yunadthim fayaqulu 'ayna shuraka-'i-yalladhina kuntum 
taz-*umün 

The Day that He will call on them, He will say: "Where are my partners 
? whom you imagined (to be such)?" 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


"E 


Uer VEG Le e sah GA Gas Slay g 2 NT 


MS 


[700 


aaa fe fer ENR aie SIE AAAI] KAA Saif Celer 
pe T ferer- fe exp Tet “OAR N-R- NTT | 


TOE WHT SSS wn aera aS a sfaat attra aay fere, Celta 
att Cage Sal’ wer Exft wife afd, Sats sies AATA MAE TAR 


Wa naza‘-na min-kulli 'ummatin-shahidan faquina hatü burhanakum fa- 
*alimü 'annal-Haqqa li-LLahi wa dalla ‘anhum-ma kānū yaftarün 


And from each people shall We draw a witness, and We shall say: 
"Produce your Proof": then shall they know that the Truth is in Allah 
(alone), and the (lies) which they invented will leave them in lurch. 


Ramo AR S.T. 252 ay eae A ot Y 20> 
JdAisað PELETIS NTG e Ada PICO 2616655 


- z 


Ze PCAN drip 6 É gi 


Sat T-8 T-A fre e eh -FN - RRN (oa) Gat -o-a faster 
Salat a Sat wre -fea tg AM ~T Rta Bert esufe() sow 
ANZ T A LEA’ S-A AAS AT FA | 

Sat fea apre Whe, fogs 1 oletnad ato Sue; speret sE erar 
WSs itt SAA Tar ATT ATOSA MEA otis fet AST SAT AUT AAMT CaP 


TES Poe foal WAN Sa, CA WHIM Olas AANA, Te pias at, fecu 
CUMS MERULT TH Be At | 


"Inna Qarüna kana min-qawmi Misa fabagha ‘alayhim; wa 'ataynahu 
minal-kunüzi mà "inna mafatihaht latani-’u bil-‘us-bati "ulil-quwwah. 
'Idh qala lahü qwmuht lā tafrah ’inna-LLaha lā yuhibbul farihin 
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76 


Translation 


Transliteration 


Translation 


effer 


Qarün was doubtless, of the people of Müsa; but he acted insolently 
towards them: such were the treasures We had bestowed on him that 
their very keys would have been a burden to a body of strong men, 
behold, his people said to him: "Exult not, for Allah loves not those 
who exult (in riches). 

ESSN AN Gc TNS esd SLING Eph ont A SL a PER "n 


yN 239109 Sek ab zP £95. x 22 
DORAN GS VALS) o659V i SUC 


estere tst eat a-a-a-a- aA -RAET Sa- Cleat ANT rasa 
WI OR fal IND pm Vals SASH aT lary aa- fap OAH’ (b) 
zq- a-SbR Ae Pe | 


SHAMS Bet Cones Trang Syst MANTSA CAT CEPA SA TAR VÍ It SSS 
Conta Ut fero At PA ELLIS Fa ATT S, COM siio URLS SAA GAT TAR 
garaio ferret WS Sito Biss atl verat fara Spas oleae al’ 
Wabtaghi fima 'ataka-LLahud-Daral-'Akhirata wa lā tansa nastbaka 
minad-dunya wa 'ahsin kama ’ahsana-LLahu 'ilayka wa la tabgh 
fasada fil-’ard; ’inna-LLaha la yuhibbul-mufsidin 


"But seek, with the (wealth) which Allah has bestowed on you, the 
Home of the Hereafter, nor forget your portion in this world: but do 
you good, as Allah has been good to you, and seek not (occasions for) 
mischief in the land: for Allah loves not those who do mischief." 

5 £ << PI ^ A dz on? 22722 28 Be By wx. 2 A Ve f PE Ar A +4 78 
AS oA a a $E aS oe SUSIE abi hala Gye Sd je ts GÓ 


$$. 


- > 9% 7 fe oe 45-9%2 4556 
OH AN T ENS ts Resta 


oi 


f: 


Tia gna Gorey "wren- "fae “Seat (L) hearer] Saray N-A FH 
ORTH Fre TRAI fareter SAT TY mew Ging fem T SSN eal TPA TP 
TNS (4) sae- BAM ne WAT RIT | 


A ata, as em oft ana Ga ote SSeS! orf Ofte at orgie ene 
ont RA STANT AE AAMT ASA Slat OE hero faa sar, TTAR 
fort ONS ? CAINS CONS CHA PPS SIA[ SA SSA At | 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


ogay] 


Qala ’innama 'ütituhü ‘ala ‘ilmin ‘indī.’ Awalam ya‘-lam ’anna-LLaha 
qad 'ahlaka min qablihr minal-qurüni man huwa ’ashaddu minhu 

quwwatan-wa 'akharu jam-‘a? Wa là yus-’alu ‘an dh unübil 
mujrimün 


He said: "This has been given to me because of a certain knowledge 
which I have." Did he not know that Allah had destroyed, before him, 
(whole) generations,- which were superior to him in strength and 
greater in the amount (of riches) they had collected? but the wicked 
are not called (immediately) to account for their sins. 


$ 
^ 


79 


V 


£4 y opa quK 9 queo e Rosi e iui ea E qui dem ob ot pa lee % 
3| 5556 GST JA ELS SOS LAGE LBMNIE ax eae 


(0) 


jee Bo 


g- Za- Tot al fre m a Choa Sig (Y) Sag ary’ (fes 4 "emer 
TT | 


Sir Site Clete Afar, ME, SAMS ASAT SE SSIS UMASS Ah 
WIA MSM LVS! AFOS A NAT 
Fakharaja ‘ala qawmihi fi zinatih. Qalalladhina yuridünal-Hayatad 
Dunya ya-layta lana mithla ma 'ütiya Qarünu 'innahü ladhü-hazzin 
‘azim 
So he went forth among his people in the (pride of his wordly) glitter. 
Said those whose aim is the Life of this World: "Oh! That we had the 
like of what Qarun has got! For he is truly a lord of mighty good 
fortune!" 
80 
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(G) 


Ca PIAA TA Oger “Sept g | ea- weary Ea -at eat 
‘ore Afra TS (c) Sa- Bee tal" Sapri_fegqa | 


IR TSUN ET HSAt SSMA Otetat AAA, fee centres! atetat Hater 
Ute 3 ASH Kes VISA Wey TUBS AFA HH Gem iA OTS Sat PS 
"(aca atl’ 
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Wa qalalladhina 'ütul-*ilma waylakum thawabu-LLahi khayrul-li-man 
Transliteration "Amana wa ‘amila saliha; wa la yulaq-qaha "illas-Sabirün 

But those who had been granted (true) knowledge said: "Alas for you! 

The reward of Allah (in the Hereafter) is best for those who believe 

and work righteousness: but this none shall attain, save those who 
Translation steadfastly persevere (in good)." 


81 
Daio És aoi dpe 5$ OH LEO FOE GSW Wyse lcd 
Para- feet eat few fefe oreet T (8) rT BIA TE fre frais 
afi IMAT fue A-R (i$) eat FIAT fürstier reete | 
UST SM PALS OT AAMAS PLS Ceo PAA! SA AALS ANT CTT 
va fea at Cl olgied «he eave wlan ale «doe ato cem om Pres 
SINI TARR AEN fest AI 
Fakhasafna bihī wa bidarihil-’ard; fama kana la-hū min-fi-’atiny- 
Transliteration yangunahü mindüni-LLahi wa ma kana minal-muntasirin 
Then We caused the earth to swallow up him and his house; and he 
had not (the least little) party to help him against Allah, nor could he 
Translation defend himself. 
82 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qr 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Wa ’asbahalladhina taman-naw makanahii bil'amsi yaq-ülüna wayka- 
'anna-LLaha yab-suturrizqa limany-ya-sha-’u min *ibadihr wa yaqdir! 

Law lā ’am-manna-LLahu ‘alayna la-khasafa bina! Wayka-'annahü là 

yuflihul-kafirün 


And those who had envied his position the day before began to say on 
the morrow: "Ah! it is indeed Allah Who enlarges the provision or 
restricts it, to any of His servants He pleases! had it not been that Allah 
was gracious to us, He could have caused the earth to swallow us up! 
Ah! Those who reject Allah will assuredly never prosper." 
83 


_ 9 $2.2 wie? uo 4l Ai £55.55, HER 2$ 25x E £2 
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fest -xenr a- Rag ate orga fra Tat N- Sagar Sesa firey ora 


s ` 


saei- Fa- (4) sna -E «me Pes 4 | 


DRS Baw S amu È «face pito atl SS AANA JOA TA l 

Tilkad Darul-’Akhiratu naj-‘aluha lilladhina là yuridüna ‘uluwwan-fil- 
'ardi wa là fasada; wal-'aqibatu lil-Muttaqin 

That Home of the Hereafter We shall give to those who intend not 
high-handedness or mischief on earth: and the end is (best) for the 
righteous. 

84 
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orate "Cr 
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wis er —wr feet Sais Seg wary PARI (c) eat ae ert fegulstranfs 
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Cl (PS AST AS Oye Sa wisis We fest Tat OR Son aa, Ata cI NA 
Sal Heal Efe Sa, Ord ett WT pal ard Staa wisst stet eiut tetas 
ahs HSE SST! 
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Translation 


: : , 
Transliteration 


Translation 


efferre 


Transliteration 


Translation 


Man-jà-'a bil-hasanati falahü khayrumminha; wa man jà-'a bis-sayyi- 
'ati fala yujzalladhina ‘amilus-sayyi-’ati *illa ma kanü ya'-malün 
If any does good, the reward to him is better than his deed; but if any 
does evil, the doers of evil are only punished (to the extent) of their 
deeds. 
85 


A a DE Spe 1256 ORL 745 aA £ $ NE: 
(S oe MEd peas PE Ge 15S ke SX OUE SUIS ssh LY 


SAAT T AMT “OUTS ATTA Aa ~ eT Ser ATT fee (b) 
SA aay Te Sar Rean- ear TT BOA Fr wy -A FT | 


fat Coma Gey pIE «fastest att fort OM veras fzeatzsr wre 
CAPT! IA, ertatter AOA OTA MAA E ACTA Fee AT SMPTE aree, CB HE 
fatas res’ 


'Innalladhi farada ‘alaykal-Qur-’ana laradduka 'ila Ma-‘ad. Qur-Rabbi 
a‘-lamu man jà-'a bil-huda wa man huwa fi dalalim-mubin 
Verily He Who ordained the Qur’an for you, will bring you back to the 
Place of Return. Say: "My Lord knows best who it is that brings true 
guidance, and who is in manifest error." 

86 


~ 
E] 


- 5 9 


Hreus 


G3 E gii EESE ga aii dieien Boh 


sgia- Fe OM wie Best aa feer-4 Sa-a When fg «ii T- 
Sa A ee- | 

PA a +a AS aT, coma afo roa rei Ser! Set Cot (PIA CONA 
AMSAUPA TLS JOA PA FATS SEAT AST SSS =! 

Wa ma kunta tarjü 'any-yulqa "ilaykal-Kitabu 'illa Rahmatam-mir 
Rabbika fala takünanana zahiral-lil-kafirin 

And you had not expected that the Book would be sent to you except 
as a Mercy from your Lord: therefore lend not you support in any way 
to those who reject (Allah's Message). 
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9 
EARTE EENAA AENEAN 


Page No # 1357 


http://facebook.com/islamer.light 


sm- SIPS "ene M-N- RN- «rwr €x. Vedere Senes ey‘ sp 
Teast Cae erepta] AN PATS | 

Cond safe aga Ute Cott eH AA TAA ArT Come fauces cm 
Bare fat at Al Ph cotta afore fire CERT Sa Gum fegros 
grises USPS 2259 «| 

Wa là yasuddunnaka ‘an "Ayati-LLahi ba‘-da "idh ’unzilat 'ilayka wad- 

Transliteration ‘u "ila Rabbika wa la takünanna minal-mushrikin 

And let nothing keep you back from the Signs of Allah after they have 
been revealed to you: and invite (men) to your Lord, and be not of the 
company of those who join gods with Allah. 


Dóra a EA AAGE sadi 


sa- OTS a an- S-A M-AN) | A a-a -asa (å) FA 

ABIT A-A Sun- S (1s) eA SE eat SNS Paar v | 

PA CASA us erg SAE RS aM, fort ote Gey Pty Say WS! A 

Wal Soto WS IPY AV! AAT CAS AR SNAS HFC COMA potas 

Bar| 

Wa là tad-*u ma-‘a-LLahi "ilahan 'akhar. La ’ilaha 'illa Hū. Kullu sh ay- 
Transliteration *in halikun "illa Wajhah. Lahul-Hukmu wa "ilayhi turja-*ün 


And call not, besides Allah, on another god. There is no god but He. 
Everything (that exists) will perish except His own Face. To Him 
belongs the Sis and to Him will you (all) ee brought back. 





tere ay ST | 

aam- AN-N; 
Transliteration "^ Alif-Lām-Mīm 
Translation Alif.Lam.Mim 
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Transliteration 


Translation 


effer 


Transliteration 


Translation 


TEFAF SIUE RICO eios oM 


BR RAtA-| NÈ Wore” os SU D WI-NISI-SWI ST -ITFA | 
MJA fe wet TA CA, “eat Ste Cy’ as Sart ANA CIUT "CPI at 
sat aa S mea s2c4 ? 


Ahasiban-nasu 'any-yut-rakü 'any-yaqulü 'amannà wa hum là yuftanün 
Do men think that they will be left alone on saying, "We believe", and 
that they will not be tested? 


t$ oye as ENUM PN EEA EE ENAT 


WII Tw oT Tat fe FRAR R N-E CI aie 
SANSA mag TPT ST | | 


fraa setzte moa aa fofa Cerys apt lata aa Stotat a 

Wa  laqad fatannalladhīna = min-qablihim — falaya'-laman-na- 
LLahulladhina şadaqū wa laya‘-lamannal-kadhibin 

We did test those before them, and Allāh will certainly know those 
who are true from those who are false. 


a 


2 2. EA - 58 Ga ^ ^ 
6s x uU. Ges ole iar ago 2 


wx x tata Wt Sun aa R-E wie Surge at (L) g~ ai 
SUI WM | 

WE ? ote frg So wT! 

'Amhasiballadhina ya‘-malinas-sayyi-’ati 'any-yasbiquna? Sa-'a ma 
yahkumün 

Do those who practise evil think that they will get the better of Us? 
Evil is their judgment! 


d erui oda jst SG duo nosy 


aie BIA Saray fere T— eter -f& Fiat Geeta fe ma-ES (L) eat eee 
wir Gar NAN | 


aet 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


TRA AHS ST Sra CST Oia ALS, Giger Petite «eter ente fort 
WAIST, AISI 

Man-kàna yarjü li-qa-’a-LLahi fa-’inna ’Ajala-LLahi la-’at; wa Huwas- 
Samr-'ul' Alim 

For those whose hopes are in the meeting with Allah (in the 

Hereafter, let them strive); for the term (appointed) by Allah is surely 
coming and He hears and knows (all things). 


^ot o GS abó PEETA daté Sa: 


at Te err eI - 2 5er - fam AR (15) SaN- NAG “Ofer N- 

mI | 

C CSE MAA ed, CX Cot fed HS MA aed N cot RT So 

TJAT 

Wa man-jahada fa-’inna-ma yujāhidu linafsih; ’inna-LLāha la- 
ghaniyyun'anil-'alamin 

And if any strive (with might and main), they do so for their own souls: 

for Allah is free of all needs from all creation. 


qp 


Moje de Gute óc Rid Pe Nice Ses FA E eX AME 3135 REALE 


Sta Tet wary eat "enfsepu-f m [-5e aera “wre R-S 
MTT LT AR VTA TS Sur MISI | 

FAL TSA HAT Gel S ASR eA CI DRS Vlora Soro Blots wT Sale A 
ABa He aay UN eres olsun Afonia ha, SA cl en «xí Sito 
SI 

Walladhīna 'àmanü wa 'amilus-salihati lanukaf-firanna *anhum sayyi- 
'atihim wa la-najziyannahum "'ahsanalladhi kanü ya‘-maliin 

Those who believe and work righteous deeds - from them shall We 
blot out all evil (that may be) in them, and We shall reward them 
according to the best of their deeds. 


- 
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MOTT 


Transliteration 


Translation 


BOTA 


CA emper Z-A feats e Bars (15) eat Se -a-et feria 4t 
i-em Ter RA "Bere F-E "mx[- (h) Saissat wale Gey soos 
R-RE OTA | 


verfa ager fever aa vetera Promote afe mye «ate! wr Catal ath 
COMA Gra AA aT PAT OUTTA WH ANAT PHY «aie Sito ott WH COMA 
CPT Gl AS, QR CMA US Atl OINAS HPC COMMA MOTET TO AR 
ONT OMA erremesrt fera Coral «i Sfavofera| 

Wa wassaynal-’insanabi-walidayhi husna; wa "in jahadaka litushrika bi 
ma laysa laka biht ‘ilmun-fala tuti‘-huma. 'Ilayya marji-‘ukum fa- 
"unabbi-'ukum-bimà kuntum ta'-malün 


We have enjoined on man kindness to parents: but if they (either of 
them) strive (to force) you to join with Me (in worship) anything of 
which you have no knowledge, obey them not. You have (all) to return 
to me, and I will tell you (the truth) of all that you did. 


Daad aeann ? 

STE Tat ota eat Rp -AR t- ayer -NYE | 
MAR ATT eT 9 Wal Siar CMT VATS OUS APRANN NIYE 
PTI 
Walladhina 'amanü wa ‘amilus-salihati lanud-khilan-nahum fis-Salihin 
And those who believe and work righteous deeds,- them shall We 
admit to the company of the Righteous. 

"HAN "m 10 
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Transliteration 


Translation 


Nt SUR For aca, ‘otra orgre faye sia, fey A we que Wut 
Frets Sa, Ota Ca MIA ers MA «ea STO iy Aa IR conta 
HAS feat! ferspartsier Barat S Uy, AS fe olet WIS CAPS WET ?” 
Wa minannasi many-ya-qulu 'amanna bi-LLahi fa-'idha 'üdhiya fi- 
LLahi ja-‘ala fitnatan-nàsi ka-‘Adhabi-LLah! Wa la-’in ja-’a nasrum- 
mir-Rabbika layaqulunna 'innà kunna ma-‘akum! 'Awa lay-sa-LLahu 
bi-’a‘-lama bima ft sudiril-‘alamin 


Then there are among men such as say, "We believe in Allah"; but 
when they suffer affliction in (the cause of) Allah, they treat men’s 
oppression as if it were the Wrath of Allah! And if help comes (to you) 
from your Lord, they are sure to say, "We have (always) been with 
you!" Does not Allah know best all that is in the hearts of all creation? 
Soo Sd sca o d dass 
OM MAA TV -VaT TA -NT RU SAT eT TAIT XI PPS TF | 

VETE GTS sept Sita AT SSA HAT VENIS TETIDE AA AIE Septet PTA 
fraa eee 3reíze | 

Wa ]laya'-lamanna LLahul-ladhina 'àmanü wa _laya‘-la-mannal- 
Munàfiqin 

And Allah most certainly knows those who believe, and as certainly 
those who are Hypocrites. 
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area «m «faa fey Cotat cor DIAA MNAI PYS ag Siac atl Carat 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa qalalladhina kafarü lilladhina 'amanuttabi-'ü sa-bilana wal-nahmil 
khata-yakum. Wa ma hum-bi-hamilina min khata-ya-hum-minshay’; 
"innahum la-kadhibtin 


And the Unbelievers say to those who believe: "Follow our path, and 
we will bear (the consequences) of your faults." Never in the least will 
they bear their faults: in fact they are liars! 


a2 Z4. Grea hha s ERC WI PP Asa TOIT AA o te 
2 6353 56 E Aan ess SMe s BUS Ce UST s ATUS GS 


^ or 


13 


qa 


WI THR yep WIE FTA SATO’ FTA IUD WU FT-FTA (5) 
sasaaa Surexper fe AAS “HPP VASAT | 


Gala Puan wld AeA PÍLI AR Pre Calas MA MAS fey cata NA 
stet cq fet DAAT PA OT APAR feats ALA Garis Tana 3I Sat SST 
Wa layahmiluna 'athqalahum wa ’athqalam-ma-‘a 'ath-qalihim, wa la- 
yus-'alunna Yawmal-Qiyamati ‘amma kant yaftarün 

They will bear their own burdens, and (other) burdens along with their 
own, and on the Day of Judgments they will be called to account for 
their falsehoods. 


z wsl acodat ara auone TEC EN 2 080-9 2-94 EE 14 
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WI AP TW MAN q& TT -T AI Senay T Py oer! NT SN- 
ETT] “OAT (b) STAT BSS FT TT SF | 
WIT Col FAIS lela WHIM APE AAT PAEAN OF Vand Wey AIZAT 


PREA rester Sa Serta ACA Goss Alay Vata AA PA Sta Totat 
foal sistere Ere restart | 


Wa laqad 'arsalna Nühan 'ila qawmihi falabitha fi-him ’alfa sanatin 
'illa khamsina ‘ama; fa-'akhadhahu-mut-Tüfanu wa hum zalimün 

We (once) sent Nüh to his people, and he tarried among them a 
thousand years less fifty: but the Deluge overwhelmed them while 
they (persisted in) sin. 
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Translation 


qe 


Bp ye 


sab Aa das sz SNC s dd 


2 "^ 


15 


ia 


PALATSA-J SA GAL TARVIN eat Soe -At- -ao rey oes | 


Wot Gl Sets aay West oA iro Uae Siaaiion oleae Asst PANN 
IAL farsqersreost Wey SoH PAN ato feratur 


Fa-'anjaynahu wa ’As-ha-bas-Safinati wa ja-‘alnaha ’ Ayatal-lil-‘Alamin 

But We saved him and the companions of the Ark, and We made the 

(Ark) a Sign for all peoples! 

16 
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WI SaaS BY’ «pU fee AR a-a eue € (b) TI-AS saei 
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Fat Sa SAAS «ut, OF DA WMS ANEA, COMA Urgiga Sato Sat 
AAR ORL GA PA : COMA Heh SSIS AT Al COMA eife ! 

Wa Ibrāhīma "idhqala liqawmihi‘-budu-LLaha watta-quh. Dhalikum 
khayrul-lakum "in-kuntum ta‘-lamiin 


And (We also saved) Ibrahim: behold, he said to his people, "Serve 
Allah and fear Him: that will be best for you- If you understand! 
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DORSBAN AU Caras ers Gi Malic Bub} 


Se ed 
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CM TS euer (1) Vise wee vs | 


‘COTM Cot UGE ote raat fe^ Siow sem UT Teta Savoy! COTTA 
CIM, Hots zm Pat a SA COMA MLANA Miers A! oats 
COMA Giada SAA Sa Cgigd fae aay tata Za Fa 9 Urata S5 
POSS AFM Fa! COMA SAS f «5 MOO Sarl 
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Translation 


MOTT 


Transliteration 


Translation 


BOTA 


Transliteration 


Translation 


BOTA 


'Inna mà ya'-budüna min-düni-LLahi 'awthananw-wa takhluquna 
"ifka. 'Innalladhina ta'-budüna mindüni-LLahi lā yamliküna lakum 
rizqan-fabtaghü ‘inda-LLahir-rizqa wa‘-budiihu wash-kurülah. 'Ilayhi 
turja-'ün 


"For you do worship idols besides Allah, and you invent falsehood. 
The things that you worship besides Allah have no power to give you 
sustenance: then seek you sustenance from Allah, serve Him, and be 
grateful to Him: to Him will be your return. 

> ay 3 a ee eee ETER 
BUI un joes saioarekin T? 

Ct Se OY AY SPM SYA eH Cay fire T eferga (L) sar- egag 
gilt q-e JAT | 
Cona ait aAa Fa Ord Cot oaa raS La aA Roa 
ACTA SIIN Sa Soto ALLA vits AA RTG TSI 
Wa ’in-tukadhdhibū faqad kadhdhaba 'umamum-min-qabli-kum. Wa 
ma 'alarrasuli "illal-balaghul-mubin 


"And if you reject (the Message), so did generations before you: and 
the duty of the messenger is only to preach publicly (and clearly)." 


=o? 25 Arani an” 28 22 at Ls A m 5 Tot 19 
DAAA Óy st GEN Nu S s aba 


arena SANG Tart BI HGal-Vet aT 1g t SG 92 (1) Sat 3 t-e 
eria- Swrels | 
Catal fee aay «post at, ora Ugg Wars Usp UT SAT, MOA Cat aa BS 
TAT ? Sl Ol teras Oey AST | 

"Awa lam yaraw kayfa yubdi-'u-LLahul-khalqa thumma yu-‘tduh? 
"Inna dhalika ‘ala-LLahi yasir 

See they not how Allah originates creation, then repeats it: truly that 
is easy for Allah. 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


effer 


Transliteration 


Translation 


aa, Cote AANS cauaa a cem EEE FA, frota fef We alas 


Qul sirü fil-’ardi fanzurü kayfa bada-’al-khalqa thumma-LLahu yunshi- 
'un-nash-'atal-' Akhirah; "Inna-LLaha ‘ala kulli shay-’in-Qadir 

Say: "Travel through the earth and see how Allah did originate 

creation; so will Allah produce a later creation: for Allah has power 

over all things. 
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BOT AT MAIN ~G Wr SMA TY WS SUUS (c) GA BANA OH ANA | 
fofa ater Sut «if crt aay a fe Stet US HiT! COTA StS free 
erejtefe'e Sara 

Yu-‘adhdhibu many yasha’, wa yarhamu many-yasha’, wa "ilayhi 
tuglabün 

"He punishes whom He pleases, and He grants Mercy to whom He 


pleases, and towards Him are you turned. 
22 
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eae fay ferien feet orate” exter fears — 2 (5) earat—areps fire aia 
fre ems esteri Tis | 
Coma Urge ae sito aad a ferens, ola at alae aay alge soto 
COM (Stet USCIS ANS, ASEH PATS S| 
Wa mà ’antum-bimu‘-jizina fil-'ardi wa la fis-sama-'1 wa ma lakum- 
min-düni-LLahi minw-waliyyinw-wa là nasir 


Ma 


"Not on earth nor in heaven will you be able (fleeing) to frustrate (his 
Plan), nor have you, besides Allah, any protector or helper." 
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Transliteration 


Translation 


Walladhina kafarü bi-'Ayati-LLahi wa Liqa-'ihi 'ula-'ika ya-'isü 
mirrahmati wa ’ula-’ika lahum ‘Adhabun ’alim 

Those who reject the Signs of Allah and the Meeting with Him (in the 
Hereafter),- it is they who shall despair of My Mercy: it is they who will 
(suffer) a most grievous Penalty. 


gee. Vea) ee pa CE HU cana Me Re ER TEE T 
Lese égsc SG JU ea Ao Sb 55 5 S MSE OC A. Sos o6 
24 ot 
DOs 


BT -B-A SST F NefSIE]- ST T AP PAS Us L ART PTeT-al- 
v Aaaa- R (45) gt A ar 1- feret erre - feet fere tefsi: SORT | 


Toa Sgae OE wY am afr, Sone oot Fa CA AAR Fal’ fog 
UGE CAI Cl Roto Test Shar! Sette Clays frit AA YMA WLM 
ve 

Fa-ma kana jawaba qawmihr 'illa'an-qaluq-tulühu 'aw harriquhu fa-’an- 
ja-hu-LLahu minal-Nar. 'inna fi dhàlika la-Ayatil-liqaw-miny-yu'- 
minün 

So nothing was the answer of (Ibrahim's) people except that they said: 
"Slay him or burn him." But Allah did save him from the Fire. Verily in 
this are Signs for people who believe. 
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STONY Ay PT AA TS (5) ea S-A- E SN- A-AA | 


Zq Shara, ‘COAT cot RA aia aioe fare Satya set enfer, ates 
Cael COM amidase Aas Lifer NA feos fret COMA ares NAT 
TAPA Sit IR PHA THiS Corrie fil comida ata Sst 
TEN aay COMMIS Ctl ASER EETA ar’ 
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Transliteration 


Translation 


MOTT 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa qala "innamatta-khadhtum-min-düni-LLahi 'awthanam-mawaddata 
baynikum fil-hayatid-dunya; thumma Yawmal-Qiyamati yakfuru ba‘- 
dukumbiba‘-dinw-wa yal-‘anu ba‘-dukum ba‘-da; wa ma‘-wakumun- 
Naru wa ma la-kum-min-nasirin 

And he said: "For you, you have taken (for worship) idols besides 

Allah, out of mutual love and regard between yourselves in this life; 

but on the Day of Judgment you shall disown each other and curse 
each other: and your abode will be the Fire, and you shall have none to 
help." 

soren os ct od fb ow, | sy My cuc TRAE 
SEN pl a Gd isolQsGiIbs baoak 
M-I MZ YS (jo) | GN TI-A Sal xi feres Sere (L) Sar eese 

‘Oras VST | 

Wo vet afe faq greet Sia Espere aA, Senf rte sepa Comey 

CHAT Ott PROE fefe Cot vretaparetett, srostarer I 

Fa-’amana lahi Lit. Wa gala 'innr muhajirun 'ilà Rabbi; 'innahü 
Huwal-' Azizul-Hakim 


But Lüt had faith in Him: He said: "I will leave home for the sake of my 
Lord: for He is Exalted in Might, and Wise." 
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WI SN- ESI ID NIE Cs N-R p RNET 
gesol saro- CA M-SR- aN RRN- (c) eat Sg a wr- 
Rafe maaa- fera 8 | 


MA SIAE wie PAN BAS S Sat Ga AR GA IAUNA wey fea 
TRTA TIONS s frat AR MÉT DNE Gir ES FIZA : RTOS 
A IEIS ASTHANA NCAA ATON 22041 

Wa wahabnā lahü 'Is-hàqa wa Yaʻ-qūba wa jaʻal-nā fi dhurriyyatihin- 
Nubuwwata wal- kitaba wa aataynahu ’ajrahu fiddunya wa "innahü fil- 
' Akhirati laminas-Salihin 

And We gave (Ibrahim) Ishaq and Ya'qüb, and ordained among his 
progeny Prophethood and Revelation, and We granted him his reward 
in this life; and he was in the Hereafter (of the company) of the 
Righteous. 
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Translation 


ASIT 


ogay 


Transliteration 


oda Kai ea S CRURA ERETTE ch aso 9315s 2 
a TST SI’ Sa fere Tefsre]- Sar Aor watt -R NE (5) W-V TST 
fat firey erra Ties freer “OTT | 

ART Sa Word Sat, oT [sts Wyte AMSA, ‘COA Cot ast Orie Fat 
FIOL, Tet commend a fay HE Pra AMS 

Wa Lütan 'idh gala li-qawmihi 'innakum lata'-tünal-fahishata ma 
sabaqakum-bihà min ’ahadim-minal-‘Alamin 


And (remember) Lüt: behold, he said to his people: "You do commit 
lewdness, such as no people in Creation (ever) committed before you. 
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Gc ARN GEMS atu, UM Ric 


HAST AHS SAS era Sa SIS e 1 Gary Vela (Y) ea er est Ft AAPA 
LET (L) mm-a- e-a S Pel Sate T-T foat_fa ory t_feai_fR 
Be «peer AAA -ATY | 


CONAS Cot AA ÜTS SEIT, CONS Cot MA FAN NE AR CONAS Cot 
FA AEA reste xps PA PR E Cara A AENT VY aS x. 
aara Soa a “ifs ater A-AA Bit Aa Ss | 

'A-innakum lata'-tünar-rijala wa taqta-‘tinasasbil? Wa ta'-tüna fi 
nadikumul-munkar? Fama kana jawaba qawmihr "illa ’an qalu'-tinà bi- 
* Adhabi-LLahi ’in-kunta minas-sadiqin 

"Do you indeed approach men, and cut off the highway?- and practise 
wickedness (even) in your councils?" But his people gave no answer 
but this: they said: "Bring us the Wrath of Allah if you tell them the 
truth." 
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Grafen, and afore | farorefer yeaa emir faery Ce AT FA 
Qala Rabbinsurni ‘alal-qawmil-mufsidin 
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Translation He said: "O my Lord! Help You me against people who do mischief!" 


teat Sy ag Neb USE Geile Eek ws a 


bie 


Ct AMS ~ Als Fea S««1- 2T RAR- (Y) FI-A Sql- E wiefer F- 
efor ARa TRN (e) Esp RTI er I-II | 


TAT Ota Cote fe ferspotrer ARTAS Siete Sw ahaa, otetat ANEA, 
sena MART a8 GANAT aH FAA, Sota aAA cot etter!’ 

Wa lamma ja-’at Rusuluna "Ibrahima bil-bushra qalü "innà muhlikü 
Transliteration "ahli hadhihil-qaryah; "inna ’ahlaha kanü zalimin 

When Our Messengers came to Ibrahim with the good news, they 

said: "We are indeed going to destroy the people of this township: for 
Translation truly they are (addicted to) crime." 
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Zq afar, az Germ Cot qe safest! Estat afer, Ct Stata rtm. worst 

Ua Ott TA, GAA Cot Tork S wisis aa Tel PIS, oleis HS 
wena Tor : A Col woe GEA erige n 

Qala "inna fiha Lita. Qalü nahnu ’a‘-lamu biman fiha. Lanu- 
Transliteration Najjtyannaht wa ’ahlaht "illamra-'atahü kanat minal-ghabirin 

He said: "But there is Lut there." They said: "Well do we know who is 

there : we will certainly save him and his following - except his wife: 
Translation She is of those who lag behind!" 
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GR AAT AR ST ~ AS FRIAS Te VI~AT Fey eat wr 1-55 RRN Tis SG ext 
PTF AON SA ST Ay (i) SAF) GAT HRT SET aaNet 
sare fete at_faats | 


OAR ALT OAS Cafes fzefsrenoterer Por Free MAA, eurer Cent Gey OF far 
DSM ATA aay freer Clots SET CANA Wel Saal Ente Afar, wx pias a, 
Yet SAS Al ; CITA COMIN S OA Mere At SAS, Conta Ht Apolo : CT 
Col MONS CAAT IBGE : 

Wa lamma ’an-ja-’at Rusuluna Lütan-sr'a bihim wa dàqa bihim dh 
‘anw-wa qālū la takhaf wa la tahzan; 'inna munajjüka wa 'ahlaka 
'illamra'ataka kanat minal-ghabirin 


And when Our Messengers came to Lut, he was grieved on their 
account, and felt himself powerless (to protect) them: but they said: 
"Fear you not, nor grieve: we are (here) to save you and your 
following, except your wife: she is of those who lag behind. 


Hokey Goes dss waysijeossut 4 
ep aya ^eren^ orate afrika aie fear Aaga R-N- 
BMP EE A | 
GIT aS Germain Gort atart Soro «fs afar SAT, Stat Sarat UIDI 
soa! 
"Innà munzilüna ‘ala 'ahli hadhihil-qaryati Rijzam-minas-samā-’i bimā 
kanü yafsuqun 
"For we are going to bring down on the people of this township a 
Punishment from heaven, because they have been wickedly 
rebellious." 
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Sa AB TS lao OAS TAT fere DAS Sar fH «14 | 

CUT Cot Carter T PHM Wey Salo Abie v1 Pray AAS | 

Wa laqat-tarakna minha ' Ayatam-bayyinatal-liqawminy-ya*-qilün 
And We have left thereof an evident Sign, for any people who (care 
to) understand. 
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WE S-a -Ea w^. (Y) PP I-A S-E Tefar -A eager 
zarea -RA eT- erm e feet aah’ ween | 


chia MEMAR AS wierd shot wares MEMET A AANA, ‘ce 
Ta WAT ! COMA uus ewe +a, ora frames TA Sa cem fes 
fafa TESS atl’ 

Wa "ila Madyana 'akhahum Shu-'ayban-faqala ya qawmi‘-budu-LLaha 
warjul-Yawmal-' Akhira wa là ta‘-thaw fil-’ardi mufsidin 

To the Madyan (people) (We sent) their brother Shusayb. Then he 
said: "O my people! serve Allah, and fear the Last Day: nor commit evil 
on the earth, with intent to do mischief." 

Saapa yalina aag 37 
BAT TRE TART TEA aes Saree A -RR wn-fE XI | 

fey aat led sie A A PAA: TAA Vatat OI utet gs Goat ; 
BTA Vota Fey LS TOi AIRIA ANA SOT CTI 

Fakadhdhabühu fa-'akhadhat-humur-rajfatu fa-'asbahü fi darihim 


s. 


a 


Transliteration jathimin 


Translation 


But they rejected him: Then the mighty Blast seized them, and they 
lay prostrate in their homes by the morning. 
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Wa ‘Adanw-wa Thamüda qaqat-tabayyana lakum-mim-masakinihim. 
Wa zayyana lahumushaytanu ’a‘-ma-lahum fasaddahum ‘anis-Sabili 
wa kanü Mustabsirin 


(Remember also) the 'Ad and the Thamüd (people): clearly will appear 
to you from (the traces) of their buildings (their fate): the Evil One 
made their deeds alluring to them, and kept them back from the Path, 
though they were gifted with intelligence and skill. 


oc ae 297 - ott Me on gh seh Beto oon PEP E IE 39 
eS Qo A VE ESL pura Pes Gal O55 35503585 


WI Fle Gat ea SAT Sa R-N- (48) ST AST S~ABAT A- 
RR- sroorecie feet wafer S---R VF | 


ree, ONT Rats SMA «ee, Fea UST o SPT | A Doras Pree ys 
frets Oot ; ONT Olatal HA wg Sido; fey Vatat wma «hs ayisro 
ota S| 
Wa Qarüna wa Fir-‘awna wa Haman; wa laqad ja-'ahum-Müsa bil- 
(Remember also) Qarün, Fir'awn, and Haman: there came to them 
Musa with Clear Signs, but they behaved with insolence on the earth; 
yet they could not overreach (Us). 
40 
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ejfe efr 


Vela OTTS III lere arias ey “the fuzrfesmar: Cetra estet she 
Chit Sty sas STU atest, Tarna «Ie wx «eques xr, 
States vertfar cfr siren gre are MES SANEA ARO | age 
VR ofS oT GAT MAT MS ; OlVtat Frets fueras ate eret fases 
Fakullan 'akhadhna "bi-dhambih;faminhum-man ’arsalna ‘alayhi 
hasiba; wa minhum-man ’akhadhat-hus-Sayhah; wa minhum-man 
khasafna bihil-’ard; wa min-hum-man 'aghraqna; wa ma kana-LLahu 
liyazlimahum wa lakin-kanü ’an-fusahum yazlimün 


Each one of them We seized for his crime: of them, against some We 

sent a violent tornado (with showers of stones); some were caught by 

a (mighty) Blast; some We caused the earth to swallow up; and some 

We drowned (in the waters): It was not Allah Who injured (or 

oppressed) them:" They injured (and oppressed) their own souls. 
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TR ae ao fie vfegri- fa one ert «orare Wert e (c) 
DST Te ATS (L) eat Sar Shearer Galo a SoA Sese | Ae FI 
Sa aA | 


Maat Er HAS AIM RC ET ES EE TA Ro ra PA BIER IAE YAS MP OAS TTT, 

CU LGA eret Tt AMT AR Mae Tey NPY TAS Cot Tree nost, alt Gata wif | 
Mathalul-ladhinat-takhadhü  min-düni-LLahi ’awliya-’a kamath 
*Ankabüt; 'ittakhadhat bayta! Wa "inna 'awhanal-buyüti la baytul- 

* Ankabüt. Law kant ya‘-lamiin 

The parable of those who take protectors other than Allah is that of 

the spider, who builds (to itself) a house; but truly the flimsiest of 

houses is the spider's house;- if they but knew. 
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MOTT 


Valet eger AAO Atet Hegre CAT SA, Ug Cot Slat TAT Gem fef 
AAPA, ACT | 

'Inna-LLaha ya‘-lamu ma yad-'üna min-dünihi min-shay’; wa Huwal- 
* Azizul-Hakim 

Verily Allah does know of (every thing) whatever that they call upon 
besides Him: and He is Exalted (in power), Wise. 


2) GF, a a 29 °x ec CT ae 
OMIM asses UU a Oa dos 
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eat ferret OTE Tz mw RR-A- (c) S-I fe aR” EUST “ote | 
OS APA YAS CHT AAT Oey 1S, FES PAA Gl Heats Sat Tal 


Wa tilkal-' Amthalu nadri-buha linnasi wa ma ya‘-qi-luha ’illal-‘Alimin 
And such are the Parables We set forth for mankind, but only those 
understand them who have knowledge. 


(Bou Bissau a by gL ST opin dor Ge 
see Tat-eearti-eai_fo vesper ota T faerat (Lb) Sar St «C 1— feres seaport 
ferer Rats | 

CHAS TULSA CHEMI S Afra Wie SST : Sow MTs Pratt aE 
a fara wy! 

khalaqa-LLahus-samawati wal-'arda bil-haqq. 'Inna fr dhalika la- 
' Ayatal-lil-Mu'-minin 

Allah created the heavens and the earth in true (proportions): verily in 
that is a Sign for those who believe. 
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Aa | COMA Alot Pa SAS S Crier! 
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43 


44 


45 





Transliteration 


Translation 


MSTA 


Transliteration 


Translation 


"Utlu ma 'ühiya '"ilayka minal-Kitabi wa ’aqimis-Salah; 'innas-Sslata 
tanha 'anil-fahsha-i wal-munkar; wa la-Dhikru-LLahi 'Akbar. Wa- 
LLahu ya‘-lamu mà tasna-'ün 


Recite what is sent of the Book by inspiration to you, and establish 
regular Prayer: for Prayer restrains from shameful and unjust deeds; 
and remembrance of Allah is the greatest (thing in life) without doubt. 
And Allah knows the (deeds) that you do. 


z 


Por v us a, TA A CENT Sol wo xv bet cU ars 
UU RS sat oa YT rcs ceu MN em a SUE 


A 


46 


- 


a E qM zc ro we 2a ffs aP 
FACES NESA EAN TA KAIJ 


a 


í 


sii- pal- fae] aa o- Sat_franst feat a A (4) Smaa VA er T 
Far eat Sy a-mat- RANT D^ BR SN- ea BAR SN eat Se- 
gai- Sal Sen-mqW SAH TS oa ANAT AMZ RET | 


Aisa Cetra wey WRT aa Aa, “ets ss 9 Ces ss ater 
aaoi SAE, Clete MAA feror Sia cree Oars Sate 9 commas Sate Cot 
AS AQ OTA Clots site verrsrmrí restart I 

Wa lā tujadili 'Ahlal-kitabi 'illa billatt hiya 'ahsanu *illalladhina 
zalamü minhum wa qulü 'amanna billadhi 'unzila "ilayna wa 'unzila 
"ulaykum wa 'llahuna wa 'Ilahukum Wahidunw-wa nahnu lahü 
Muslimün 


And dispute you not with the People of the Book, except with means 
better (than mere disputation), unless it be with those of them who 

inflict wrong (and injury): but say, "We believe in the revelation which 

has come down to us and in that which came down to you; Our Allah 

and your Allah is one; and it is to Him we bow (in Islam)." 

47 


b 29 97, Pins Zt du d ESAE Bee i epee eee eur Ae 
Led Aydin des iso QOS RCN REA NE Creel lost ays 


cj 


- 


Ox, vas 


fab 
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effer 


Transliteration 


Translation 


ejfe qr 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


sat ST TTT Teale STATA fant (h) Hata Tet -o-a o-a 
SW TAT RI (c) eal fer gr^ wer —2 we 2€ faq RI (25) exrar- ure Tq fqen-u- 
fort” Serer er - feta | 


asaras GNA coma safe Pratt ATOY sity amm euet wx fora 
aema Stata Sate fax «car Gilat SSA (PS CBS SEIS Ar Pratl PS 
Oasis «cst at atta fret pirat Soto! 

Wa kadhalika 'anzalna "ilaykal-kitab. Falladhina 'ataynahumul-kitaaba 
yu'minüna bihi wa min hà-'ula-'i many-yu'-minu bih; wa mà yajhadu 

bi-’ Ayatina "illal-kafirün 

And thus (it is) that We have sent down the Book to you. So the 

People of the Book believe therein, as also do some of these (pagan 

Arabs): and none but Unbelievers reject our signs. 

48 


zu 


C md s qupibce rase e. esI c. na e EE AE E ` 
DEHLIN eni AES So afia ia eie 
2 ae 


S-—-— IFO TL T P T. 


GAM-Feor req fie ara fare favet- fa exper ersg g feast Sa 167 ATI 
«het xf Sm | 

git cot Sata "pd cart fer ate PA AMS AR FES CIC feos fed AWS CH. 
A wars cory PETI 

Wa mà kunta tatli min gabliht min kitabinw-wa lā takhuttuht 
biyaminika "idhal-lartabal-mubtilün 


And you were not (able) to recite a Book before this (Book came), nor 
are you (able) to transcribe it with your right hand: In that case, 
indeed, would the talkers of vanities have doubted. 

à aav. Ta ar Pe ERU AX IL ELS 
:6sgln iG datus Lingle wegdizkisk fe 
"iet esr Gl APT ARMA es St Ra TA wer “Sera (L) euTWI- S3T6r& Tq 
fawr-ui-fesr Sarre wr -ANA | 
IA TQM GT CST SoA «uno leue GAA Sat R [wt] Casu 
vertferarerta Slat Pratt CAPT TAT | 
Bal huwa ’Ayatum-bayyinatun fi sudirilladhina "ütul-'ilm; wa ma 
yajhadu bi-’ Ayatina "illaz-zalimün 


i 


Nay, here are Signs self-evident in the hearts of those endowed with 
knowledge: and none but the unjust reject Our Signs. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


fed 


. 2 8 rer ede 45 3 & ipe $2 9 ee ui ue LAC 
Cente IST Sys athe MIU |S ass acea zie S 2365 


hc ri 
^ 


eT FT TST” Gels “TN wr ww fg NRI (15) Fa Sq -N-E 
Saai- (15) eat Sqr Sra SI PT AT | 


Talat aa, ‘tata ASNE feb sete lata few A coffee BA at Cart?” 
aa, fret Clighgas BASA CNT Cot aaa fey To rell TMA! 

Wa qalü law là 'unzila ‘alayhi 'Ayatum-mir-Rabbih? Qul "nnamal- 
' Ayatu ‘inda-LLah; wa ’innama ’ana nadhirum-mubin 


You they say: "Why are not Signs sent down to him from his Lord?" 
Say: "The signs are indeed with Allah: and | am indeed a clear Warner." 


u^ 


(mA 28 ag A. n ANNE IT = Aet ATEK %2 
(SOS 258 IG OL cde i aE S G Ba 355 


a| 


n 


eae Sarpy SA eater a rota Bway (L) Sat 
Bt TTS AAI’ HONS eat fr sat_ fere tef SE RIS | 

Sot fe Carns Oy UAT AT A, UNA Coma safe Prot cerei «esum. set 
Tarua AFE mS Sal zu ? SSS TAGS GELS 3 Doral ASIANS CTS FNA Gah 
Rota ANT SCT | 

"Awa lam yakfihim ’anna ’anzalna ‘alaykal-kitaba yutla ‘alayhim? 
"Inna fi dhalika la-Rahmatanw-wadhikra liqawminy-yu’-mintn 

And is it not enough for them that we have sent down to you the Book 
which is rehearsed to them? Verily, in it is Mercy and a Reminder to 
those who believe. 


-5 > LE g > "E "M ARTES NE RENE. 14,28 
A SB UIS SCAM opang aa Wags AES Sai abl ss 
jm 7 29 o re x a 
Bose Pass) abl 
Pa enei-f«g-f& «i24! SE aw (c) Satay N-a- N- wartet 


safer (15) ester Tert etary faerat - fe fer eat aea fegrt- f (Y) ~st uer 
A-R | 


(qup 
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51 


52 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


aa, SH S COT Ue STET fortes MRE AE! USERS S "ferre E 
are wit fef Gate aay Aetat oto fay a 3 Olgas Aisa Cd 
"eistate Cot shoes!’ 

Qul-kafa bi-LLahi bayni we baynakum Shahida; ya‘-lamu ma 
fissamawati wal-'ard. Walladhina 'amanü bil-batili wa kafarü bi-LLahi 
"ula-'1ika humul-khasirün 

Say: "Enough is Allah for a witness between me and you: He knows 
what is in the heavens and on earth. And it is those who believe in 
vanities and reject Allah, that will perish (in the end). 


z 4 
- Z g 9 


2-4 me. 22 Ed M gh ro A E vnu TR EA 225,72 
OMAR S IBSAUSRiIU QUAM Shs QUU ITE 


fei 


sat Seer fere] Fey “OTT TAS (15) vet ee CHET FAM A — PT 
T-A (15) SRT OIN AASSS GAT BT STI RAM GH | 


Talat commit «th patigo piano eer! ai f-mtfeno ata at ati wre “tf ote 
Sr Gays Msl fue arua tora «ie attra oletysors, Terma 
meter | 

Wa yasta‘-jiltinaka bil-Adhab; Wa law là ’aja- lum-musammal-laja- 
'ahumul-Adhab; wa laya'-ti-yannahum-baghtatanw-wahum la yash 
*urün 

They ask you to hasten on the Punishment (for them): had it not been 
for a term (of respite) appointed, the Punishment would certainly have 
come to them: and it will certainly reach them,- of a sudden, while 
they perceive not! 


RI- 


\ "9 - 5 oo te eg? be 
SOR ASI Able ONS CULE LLL 


reser féreereet faer war 1-f4 (b) Saa Sg aR Te ToT farses | 


stet Conte «he pS FS A, TN Cot Stevan vieta eer SAS | 
Yasta‘-jilinaka bil-‘Adhab; wa "inna Jahannama lamuhi-tatum-bil- 
kafirin 

They ask you to hasten on the Punishment: but, of a surety, Jahannam 
will encompass the Rejecters of Faith!- 
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54 


Transliteration 


Translation 


effer 


Transliteration 


Translation 


effer 


ogay 


Transliteration 


Translation 


effer 


55 


Gerais ugs ob sale E a sai cU eii 2x 
Shea Sa-a ema r4 fam sels fay eat fare ere fe aaa eat Sue 
TE MRI OT WIEN | 
AÈ frat ait tonnes etes] PRA Gee 3 TTT S209 IR fort siete, Comat 
Bet Siw eret Otay Fa 
Yawma yaghshahumul ‘adhabu min-fawqihim wa min tahti "arjulihim 
wa yaqulu dhüqu ma kuntum ta'-malün 
On the Day that the Punishment shall cover them from above them 
and from below them, and (a Voice) shall say: "Taste you (the fruits) of 
your deeds!" 
56 


Za- sa-a Tet Stay Ep GT SN- eres MSN-I PI TAT | 
Sud gir arary | feret atta afford ons ; port COM NAS Zune 
4 


Ya ‘ibadiyalladhina ’a-manii "inna 'ardi wasi-'atun fa-’iyyaya fa'-budün 
O My servants who believe! truly, spacious is My Earth: therefore 
serve you Me - (and Me alone)! 

- A » PILLS ^2 $ 


Fg «fee x 1— 245 Tor asf (å) BAT INI- gI vs | 


D 


maas YQ atv ASPIR : OAA COMA GAAS HPS snojtafes ST! 
Kullu nafsin-dha-’igatul-Mawt; thumma ’ilaynā turja-‘ūn 

Every soul shall have a taste of death in the end to Us shall you be 
brought back. 


gd 


à ' 12 "es ^ sut Pado cq OS u$ us 2 7 se zi oda em 
BH GARORNS LOS OG EU EAM LE SCA ORNS 


> 
2 


58 


Den 


j 


SOUL ERU 


t| 
>i 


í: 


saama Ter -ag eat MRP- AN- aR N EN Fret E etate 
sa fare vere Raa a-e A-AA NA- (h) AN aee -AAN | 
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Transliteration 


Translation 


efe 
wera 


Transliteration 


Translation 


elfe 


Transliteration 


Translation 


effer 


ARTA AAT CUT S ASEH Slt MPT GAGS Ola PIAA TY OD ATA eT 
Walladhina 'amanü wa 'amilus-Salihati la-nubawwi-’an nahum-minal- 
Jannati ghurafan-tajri min-tahtihal-’anharu khalidina fihà; ni‘ma ’ajrul- 
*amilin 

But those who believe and work deeds of righteousness - to them 

shall We give a Home in Heaven,- lofty mansions beneath which flow 
rivers - to dwell therein for aye; - an excellent reward for those who do 
(good)!- 


Disenyo 79 
Baa Tat Arata eat M-N SSINSTSRIIISIS | 
MAR (at MAT PA Ae Otel aromas Grad Poa ES | 
"Alladhina sabarü wa ‘ala Rabbihim yatawakkalün 
Those who persevere in patience, and put their trust, in their Lord and 
Cherisher. 
60 
O asda ga aeti giy Ailg LV FG oe Ges 
eat SHAT Re ~AR a_-wig fae] fete T- (be) M-E sais A- 
WI E3UI- (a) Gat QSAR aN Gay “Oey | 
ATT PS GATE ANY zr AA reg NSA AL at! seras tata Ut Sra 
Danas 3 COMA ; aa fort ANOT, WAG! 
Wa ka-'ayyim-min-dàb-batil-la tahmilu rizqaha 'A-LLahu yazuquha 
wa 'iyyakum wa Hu was-Samr-*'ul-' Alim 
How many are the creatures that carry not their own sustenance? It is 
Allah who feeds (both) them and you: for He hears and knows (all 
things). 
61 
(Os sg GG d Riig ENS 5 SIN GON GE GS eaid 


CA Z DMASGST Wey AARATI SNAN SET 
PIN ENE N-E (c) P-ST PPT | 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qr 


Transliteration 


Translation 


ejfe efr 


Transliteration 


gin tama feretur PA, ‘ce PANS 3 efe IE set Gem DY 
mete Aao PRIIT ? Catt AS afer, ‘erga’ | wet Sera, Est mtata 
ferfaat aterece! 


Wa la-'in-sa-'altahum man khalaqas-samawati wal-'arda wa sakh 
kharash-shamsa wal-qamara la-yaqulunna-LLahu fa-’anna yu'-fakün 


If indeed you ask them who has created the heavens and the earth 
and subjected the sun and the moon (to his Law), they will certainly 
reply, "Allah". How are they then deluded away (from the truth)? 


& Eé By a ay VENUE AAPEEE bisa 


where gE a fats fern SuppL S fuer S-A eat Ee faeere (L) 3q- 
Ry RTE “Shey reta | 

verter SRA <u wef Asta Wey Suet oleta fats esf MAT AA TA Wray 
Suet Est mite TAT Pods UGS Walaa TIS CASO | 

'A-LLaàhu yabsutur-rizqa limany-yasha-’u min *ibadihr wa yaqdiru lah; 

'inna-LLaha bikulli shay-'in ‘Alim 


62 


cr 


Allah enlarges the sustenance (which He gives) to whichever of His 
servants He pleases; and He (similarly) grants by (strict) measure, (as 
He pleases): for Allah has full knowledge of all things. 


Ss “dacs TARTE NERA LNG SS esas ss 


'SWI ARE AMATO TY AAMT TAT ~S A ~ST FN safest ora T Fare 
arty mea- aN- (1) gee rua fereri-f& (b) «ter SR TPT a 
Sa fe aA | 

"ift Ein Verna fret +a, STEM RES atf TA eret ce ORE ouis 
FAT Wald Xp AA ? Ec AS Afar, gS | Aa, ANE oer egies!’ fae 
Gara SHAFTS 2t CISA Hea TI 

Wa la-'in-sa-'altahumman-nazzala minas-sama-’ima-’an-fa-’ahya bihil- 
'arda mim-ba‘-di mawtiha layaqi-lunna-LLah! qulil-Hamdu-li-LLah! 
Bal 'akharuhum là ya‘-qiltin 
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Translation 


elfe 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


effer 


And if indeed you ask them who it is that sends down rain from the 
sky, and gives life therewith to the earth after its death, they will 
certainly reply, "Allah!" Say, "Praise be to Allah!" But most of them 
understand not. 
64 


6: S16 3 Ota uiis JO ÓtS Qi $t 


a E 
- 


22 2 " 


Za 


ít 


SATA Ret 2 a-ya- Ee sue 246 (L) ear Say m-a N- 
Rarer RNET VASAT (Jo) | «The BI S3I'STT | 

as fea wee Cot sphvi-celg« «hehe fegs wal AAEE GIs Cot ago 
Wa ma Eu cue illa lahwunw-wa la‘ib? Wa "innad- 
Daral-' Akhirata lahiyal-Hayawan.Law kānū ya*-lamün 


What is the life of this world but amusement and play? But verily the 
Home in the Hereafter - that is life indeed, if they but knew. 


a Dos gases GAD ova Med E Sel d 1365 8G = 


BST Taos Reet Gals wl wr eer mI REAA aaa (m) ZPISTWI- «(es Ex 
Sene xe Zu T-T SOTA | 


stet zer CTT ENT St wur Ustat femp ssa asrwors ws 
TETI Cea fort att west fouls CSAT CRIA PAT, Set Went racer AS 
zF, 

Fa-idha rakibū fil-fulki da-‘a-wu-LLaha mukhlisma la-huddīn; 
falammā najjahum "ilal-barri 'idha hum yushri-kün 

Now, if they embark on a boat, they call on Allah, making their 

devotion sincerely (and exclusively) to Him; but when He has delivered 
them safely to (dry) land, behold, they give a share (of their worship to 
others)!- 
66 


1 ^5 PA QE " T 5 id 2 
534445 S ve i482 $25 es es 


Fanega feat N-O- (c) eat AINN € (c) PAST Satay | 


Viste tena A alata wie teat aga art aay cor-facaea we AS ; 
aas Saat wie MA ! 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Li-yakfurü bima 'atay-naahum, wa liyatamatta-*ü! fasawfa ya'-lamün 
Disdaining ungratefully Our gifts, and giving themselves up to 
(worldly) enjoyment! But soon will they know. 


9 $7 - 


bawo Paes 2 2, «P. 2- > it haats lee tulo cm y> -t 
disan oha LIL 35 Oa» UO oaa $ Ua oz Ua Ot V 55 22 \ 


OSA AT SAAS SHAS "(eT AA -AS eat Brits egg ey 
Referer (1) orrifeerei_fe fer eu faryet eat RAREN- INTERE | 

WE, ola ra Stat Pat Sa, wld fe Talat urns fay fara AI MSA 
CEES AASA Stars ? 

'Awalam yaraw ’anna = ja‘alna  Haraman  ~‘’aminanw-wa 
yutakhattafunnasu min hawli him? ' Afa-bil-batili yu'-minüna wa bi-ni*- 
mati-LLahi yakfurün 


Do they not then see that We have made a sanctuary secure, and that 
men are being snatched away from all around them? Then, do they 
believe in that which is vain, and reject the Grace of Allah? 


PA 
a 


` ^u E PEU E ote tet rer 2 84 ota eZ uy te yay a TAL ee oue 
DBAS Ga GN HES GSLON MGW abt fo GAN oe 25125 


at AT OS ay RATE Wrst “OTTER «if AIA Bhs FY A I RA ie’ AAT 
"rwr (L) OME SRl ST STRIATAT AY euer -EN | 


I ate R Tam Rept Abt Sea AAN Clots AFE SSS WIS AOE ANTIA 
ard OA Gere Uitte Utara Ula ce ? MSE fe strana etary et ? 


Wa man 'azlamu mimma-niftara ‘ala-LLahi kadhiban ’aw kadhdhaba 


bil-Haqqi lamma ja-’ah? ’Alaysa fi Jahannama mathwal-lil-kafirin 
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68 


And who does more wrong than he who invents a lie against Allah or 
rejects the Truth when it reaches him? Is there not a home in 

Jahannam for those who reject Faith? 

69 


t 
oe 


2 ae eg E pli A NM PESCE 
CDC AMR ANOS UA Reggae G35 
sama TAT mi-a STATA ETAT (1) WT Sg- AT STAT 
RRIT | 
Taa A nr Wee aca Ul lets Gls tals A AAS PATI 


MR TAGS ASPAAAA HA AMA MEA 

Walladhina jāhadū fina lanah-diyannahum Subulanā; wa ’inna-LLāha 
Transliteration lama-‘ al-Muhsinin 

And those who strive in Our (cause),- We will certainly guide them to 

our Paths: For verily Allah is with those who do right. 





afer mE ~~ | 
SJN ertfzres TT STET, 
Transliteration "^ Alif-Lam-mim 
Translation Aif. Làm. Mim. 


afew STR mw 
sera AIP IT ARTO SSN- 
Transliteration Ghlibatir-Rümu 


Translation The Roman Empire has been defeated- 


3 


SEIE NTER TESTET 
aaia Aaa aE eater frs A NRR AINI | 

oaea Prebaot Ota: fas Cat ettet AS ANTIA AI “NYS IIN BIA, 

Transliteration F1 'adnal-'ardi wa hummim-ba*-di ghalabihim say-aghlibūn 


In a land close by; but they, (even) after (this) defeat of theirs, will 
Translation soon be victorious- 


Page No #1385 


http://facebook.com/islamer.light 


MOTT 


Transliteration 


Translation 


BOSAL 


oga 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


MOTT 


qe 


Transliteration 


y 
e. 7 


A fa^ faatat (L) fererr- fee ore fare «^ Tae] oat far ay (h) eat Imena È 
Saray a EDGE 

SS AAT WS! AAI O AT Vee SUE ta CTE frat FREE 
RAIS FA SIA, 

Fi bid-'i sinin. Li-LLahil-’Amru min-qablu wa mimba‘-d; wa yawma- 
"idhiny-yafrahul-Mu' -minüna 

Within a few years. With Allah is the Decision, in the past and in the 
Future: on that Day shall the Believers rejoice- 


ede 


b- boa 
Q9^ Sey fo cay 8 = OT Zh 43922 Qa on 
Dem gU sas FUG rey abl ey 


faeere fi (15) Saree we Sart-G (L) ear gear NA aA | 


[i 


ertet Morey | fort Aer Soot ISI eat Aas fort APNE, TAN variar! 
Bi-nasri-LLah. Yansuru many-yasha’; wa Huwal-' Azizur-Rahim 
With the help of Allah. He helps whom He will, and He is exalted in 
might, most merciful. 


N 


» \ by 
em - 59 Pout $292 <z s22 , ow $89 a E 7 
(6$ ag GN Rest $e $50 5 dale S abuses 


sania- (15) A-324 -a sur wr eu -Sa area -E -INNA | 
Est aaas sifexpfe : UGE wret« AoE homey Bett T, FES ARA Cote 
Bet AT 

Wa‘-da-LLah. La yukhlifu-LLahu wa‘-daht wa lakinna 'aktharan-nasi 
laya‘-lamitin 

(It is) the promise of Allah. Never does Allah depart from His promise: 

but most men understand not. 


POH à. Sotyerost Ega Gal als 
Sarat er thay frat & Tp- few R- (c) eat ex “Aft -RN ar N- 
T | 


Ya‘-lamiina zahiram-minal-hayatid-dunya wa hum ‘anil-’Akhirati hum 
ghafilün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


They know but the outer (things) in the life of this world: but of the 
aul of things they are heedless. 


ONS og GA SI BUNGE I STP GEL” “Bed MES isl 


8 


Rory e GÜL go 2 VAS 


OSA AT SATOH HT THAT (35) STATT -R-S eurer 
paw SUA AST Salary fee eat EN AS (L) eat Sai «Ie TAT 
fragt fafere t~S fees A-E | 

Carat fe frend asad wife et aT? ulgig atermscdt, A s Cerna 
eraot ANS fag YF SAMA AMALSUT ALL AS HAMS Stats HH! fag ayaa 
MI ECC TC OAS ANARA AIS GAT | 


'Awalam yatafakkrü fi 'anfusihim? Ma khalaqa-LLahus-samawati 
wal'arda wa ma baynahuma "illa bil-haqqi wa ’ajalim-musamma; wa 
'inna kathiram-minannasi biliqa-'1 Rabbihim lakafirün 


Do they not reflect in their own minds? Not but for just ends and for a 
term appointed, did Allah create the heavens and the earth, and all 
between them: yet are there truly many among men who deny the 
meeting with their Lord (at the eee 


uiia S539 i aÉ genii, aani 9 
HME ETC PSOne He "Bio$o GR à 3 O6 Bp VELIS SING as 2351 


BE Semis aha AOS aig dU A SU Re Ceo Ici S475 


C 


3552s c zt 


HSA aay Sale fepeTeewr VSAM A BSH I-A “OT_-fe spar let fae 
TRAR (15) «er eret AT Poems eal ay Tw paw eat 
‘arse alee tal A- NNR- S Sl~ alway eyes RANSA- (b) 
q-e- aAa- fersarer foray eat -E T- NNN uper fry | 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


total fe afro uar a At ? fet src ufa cp Canna AATOMIT 
feat ssaa «fene wletat fot Senna UNE Sat, Oletat wx DI «se. 
"erettws AY FHS PAS : FO OIE AT Te CH, Cts ahs YET PAA, 
Gata fuerte trea ate erem PATI 


'Awalam yasiri fil-’ardi fayanzurü kayfa kana ‘Agibatul-ladhina min 
qa-blihim? Kant 'ashadda minhum quwwatanw-wa ’atharul-’arda wa 
‘amaruha 'akthara mimma 'amarüha wa ja-’at-hum rusuluhum-bil- 
Bayyinat; fama kana-LLahu liyazlima-hum wa lakin-kanü ’anfusahum 
yazlimün 


Do they not travel through the earth, and see what was the end of 
those before them? They were superior to them in strength: they tilled 
the soil and populated it in greater numbers than these have done: 
there came to them their messengers with Clear (Signs). (Which they 
rejected, to their own destruction): It was not Allah Who wronged 
them, but they wronged their own souls. 
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163 4 GE sabres g ói ENG e auo s 


RT Ba a- aera Tat wmED—- EE WD ore seas feen-ur-fegi-fe 
eat FF faRI-SAaSAarGey | 

Otte aga site aay Tat asa SG-AA Sie! 

Thumma kana ‘Aqibatal-ladhina 'asa-"ussü-'à 'an kadhdhabi bi ’ Ayati- 
Llahi wa kant biha yastahzi-'ün 

In the long run evil in the extreme will be the End of those who do 

evil; for that they rejected the Signs of Allah, and held them up to 
ridicule. 


eee. Le 
3632.55 229 $5 80222 $5 $18 Vo aT 


aai- SAIS AIS TE AM 2592 BAT Sia 9460 € | 
UES PPE othe sacs! 


f: 


'A-LLaàhu yabda-’ul-khalga thumma-yu-^iduhü thmma "ilayhi turja-*ün 


Page No # 1388 


http://facebook.com/islamer.light 


10 


11 


Translation 


efe 
ogay] 


Transliteration 


Translation 


ejfe efr 


Transliteration 


Translation 


ASIT 


oge} 


Transliteration 
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Transliteration 


Translation 


It is Allah Who begins (the process of) creation; then repeats it; then 
shall you be brought back to Him. 


= ? cn LED 
DOr AN LS ae S 235 


'SWr BAST OIE RA- why ZTT Tal | 

Wa Yawma taqumus-Sa-'atu yublisul-mujrimün 

On the Day that the Hour will be established, the guilty will be struck 
dumb with despair. 


4 ^ Iv PE 5 2242225 AMNES DEINER 
ORAS RL 25 36 5 as BE G4 RIES 235 


i 


CMAN Saga Tey fie was ~ Sq VSO ~G eat sq RO~ 2 f23t Shea | 
Gath Mindat tetrad wey JNR Lord Al aay Catal Vera ma- 
cure fa ONAA PRAI 

Wa lam yakul-lahum-min Shuraka-'ihim shufa-‘a-’u wa kànü bi- 
Shuraka-’ihim kafirin 

No intercessor will they have among their "Partners" and they will 
(themselves) reject their "Partners". 


- 
z 
eget 


re . nm $ ohh 2 
SO BAA ELON 255 2055 


Gal BAMA ls FRRI-‘“Ahy VASA SA'S ASTANA | 

Cis fel fran SA OS el AA oe Saat BA 

wa Yawma taqiimus-Sa-‘atu Yawma-’idhiny-yata farraqun 

On the Day that the Hour will be established,- that Day shall (all men) 
be sorted out. 
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E eer er Du M ARM ER ERA MN RETE 
GO 15559 Rca Le SCA OI 


STAT Ter Sta eat “SREP hig fe Sign St Aen HSS SER WIS | 
Coad Bata AAT GPAs S AHA SAAS loa TO arenes ; 
Fa-'ammalladhina 'àmanü wa ‘amilus-salihati fa-hum fi Rawdatiny- 
yuhbarün 

Then those who have believed and worked righteous deeds, shall be 
made happy in a Mead of Delight. 
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=| 


D 4E E RT REA ee ee en Pee TT 
OLENA G SL AG Ese UD sh HN 5 SS S Gals 


í: 


sa UME Tat Se eat BVA feat-a_foatea Aaa -RNE 
BOT ~ SH Reet “OA -R 3e Tah | 

Gag Weta Fara SITY aay AMAA Pataca S RATOA Ay rlw 
sag, SE «ite cont fare MITTI 

Wa ’ammalladhina kafarü wa kadhdhabü bi-'Ayatina wa liqa-’il- 
Akhirati fa-’u-la-’ika fil-‘adhabi muhdarün 

And those who have rejected Faith and falsely denied our Signs and 
the meeting of the Hereafter - such shall be brought forth to 
Punishment. 

Dabo 68a? aasa du caedi RA 
JOS HAI om BOSS e ahh sees 
wR TAR ATA PASAT ea x INDE T | 
Foals Oma RA ferant S TSA AI SA WATT S AETS- 
Fa-Subhana-LLahi hina tumsüna wa hina tusbihün 

So (give) glory to Allah, when you reach eventide and when you rise in 
the morning; 


ia 
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OSS gS he SESE 5 9259 6o LS LIDS 
Cal eet a Ty faPmmIWI-SWI-Re ear aay eur WISSENS eat ast wa fea | 


TRE OTA? S AMSAT ANT: CHA SSH S AAAS AKA SALA COt SASI 
Wa lahul-Hamdu fissa-ma-wati wal-'ardi wa ‘ashiyyanw-wa hina 
tuzhirün 
Yes, to Him be praise, in the heavens and on earth; and in the late 
afternoon and when the day begins to decline. 
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fois Yo Saw MLSA fete oT aay fos wes Soro Los wf TETT 
arae GRU PATA HAT CRA YA TA! ASIAS Comal Vie Sara 
Yukhrijul-hayya minal-mayyiti wa yukhrijul-mayyta minal-hayyi wa 
yuhyil-'arda ba‘-da mawtiha; wa kadha-lika tukhrajün 


It is He Who brings out the living from the dead, and brings out the 
dead from the living, and Who gives life to the earth after it is dead: 
and thus shall you be brought ?ut (from the dead). 


9 o- TT 


m—— 24258 9k. 20? TEH Pages cse ls Dd 
GPS 55 BV BLS ISOs CR Oeo 


BI 


eat fret m-t- RI cene capere tga fam pat-fee BAT Eu I- MT «Ipse 
ORO IE om 

rete fenetre wey ates ca, fefe corres Yeast sav We Sarasa 
TA Aa ALT ONA NYS, Ag SVS AYTON 

Wa min ’Ayatihi ’an khalaqakum-min-turabin-thumma "idhà 'antum- 
basharun-tantashirün 

Among His Signs in this, that He created you from dust; and then,- 
behold, you are men scattered (far and wide)! 


. s," & 2.3453 P E - 5 350 i - 2% A 20$ oy 2 ICI v2 * 
dO) àxz55 8554 ACC ee SUA Uv S E E asl is 2 emi S o a as 


DOYAS oH eos 
eat fry -N-P ory ISTIS T aT Rly OP RST r-e fenore" 
STS STS HT ASNPT WenIWheté eat Ae sory (L5) Sar 38b T-A AST 
"i-fesT fere rahe SMOTRA | 


erst SA frittata apa ASS cr, fot CONA Gey Cotta 3145 S205 WPS 
Sale etatis sfr Tice Tete oma Cora AED “Ss ae aay Comal 
3p Hamas Stra o wat Be SRST Paria WUT ey Saw TAS 
ae fant afeatre | 

Wa min 'Ayatihr 'an khalaqa-lakum-min ’anfusikum ’azwajal-litas- 
kunt 'ilayha wa ja-‘ala baynakum-mawaddatanw-wa rahmah; "inna fi 
dhalika la-’ Ayatil-liqawminy-yatafak-karün 


P 


jJ 
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And among His Signs is this, that He created for you mates from 
among yourselves, that you may dwell in tranquillity with them, and 
He has put love and mercy between your (hearts): verily in that are 
Signs for those who reflect. 


22 
2 oc < 74 M XT MT Pre z Re M 
ASN IGG) GH LS LÍ SO S SIMO HOGS Mas 


re 


eat fry -A-E Ier ga- -S sureste S-E MARN 
eat wiere- AFI (L) Sar A at-a -a-oa feror orn feret | 


verte S A wes A MEAST o ANA WF aree. OA Stat S 
TA ADTI Sate Gtr Gey AE ae AA ATE | 
Wa min ’Ayatihi khalqus-samawati wal'ardi wakhtilafu 'alsinatikum 
wa 'alwanikum; 'innafi dhalika la-’ Ayatil-lil-‘alimin 
And among His Signs is the creation of the heavens and the earth, and 
the variations in your languages and your colours: verily in that are 
Signs for those who know. 
23 
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wr Aa m-a- a- fagriefer exrisat- fat eatefoat~ ea fare wir fera] (b) 
Sat St VT feret emer -wn-fesr fere VAS gae GA | 

Old SA ferwsfereretier sey aes afar o ators comer frat ere cotter 
UT Vit GELS aro! Saito Gas «m ft ASME AININ eM 
we 

Wa min ’Ayatihi manamukum-billayli wan-nahari wabtigh a-'ukummin- 
Fadlih; "inna fi dhalika la-’ Ayatil-liqawminy yasma-‘in 

And among His Signs is the sleep that you take by night and by day, 

and the quest that you (make for livelihood) out of His Bounty: verily in 
that are signs for those who hearken. 
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^u a » T i ui k 24 
agó Geis Sg, AEE E Hed STG aaa 
DOH Woy 
oat fry -N-E SUS Py AAS I ASBS GA CTU ea SESS] 


PATA — 2 Ti ~ Se WSVGA A fafesr Gta’ T ar wp RE (1) Sar Ft a 1- feret 
ma-a- fere NaHS Sar fe ae | 


Q 


is 


wld SA NI xu afeay, fef conce Dee ited MAYS, TH S 
EDT AAPA AI CMM mecs Alia AAT PAT 8 OYA ORS yarrRiso 
Saal Ud YO "Id : Solo Os «qu fia ASAD ASP] PPT TA | 
Wa min’Ayatihi yuri-kumul-barqga khawfanw-wa tama-‘anw-wa 
yunazzilu minassamà-'i maà-'an-fayuhyi bihil-’arda ba‘-da mawtiha; 
inna fi dhalika la-’ Ayatil-liqawminy-ya*-qilün 
And among His Signs, He shows you the lightning, by way both of fear 
and of hope, and He sends down rain from the sky and with it gives life 
to the earth after it is dead: verily in that are Signs for those who are 
wise. 

25 
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wr rt a-a- PA oe gaa ~E eur a RRA (Lb) g "WD Bet 
EN- (4) wr saroy fret otal (S) xr 1^ VST STEPS | 


ara sorgt femen trente Tey ferite cur, OVS OLA SHUT S Bilas ffe ME ; 
WMS wmm zer cene ASH Soo Viola TY sees Olea sce 
vla Comat ERO srt attra | 


Wa min ’Ayatihi 'an-taqumas-samà-'u wal-’ardu bi-’Amrih; thumma 
"idha da-'akum da‘-watam-minal-’ardi "idha'antum takhrujün 

And among His Signs is this, that heaven and earth stand by His 
Command: then when He calls you, by a single call, from the earth, 
behold, you (straightway) come forth. 
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Sat NE aie La- eN- eater oat (L) SI ay sth | 
NSAI 8 gao At fey ay eret CSAs | AHS Olea herd! 
Wa lahü man-fissamawati wal-’ard; kullul-lahü qānitūn 


To Him belongs every being that is in the heavens and on earth: all are 
devoutly obedient to Him. 


2 a) Gs Pa EI. DEA = > 3129 27,9269, ao 2a TE gine E E 27 
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WE DEMEA Y SUAWIEST Ars m A SHAR eI Dest Geary MNI (b) 

Cat rest ME ET a-a- S-E eat oar (c) eat ewer Sere 
IST | 
Toft JES CaS ONT Het, Chota ford Sal MS Sila Beata; Sot SA 
Oy Ue wel ASA s aie wet wit Vistas ; cem forms 
APET, ACETATE | 

Wa Huwalladhi yabda-’ul-khalqa thumma yu-^iduhü wa huwa 'ahwanu 
‘alayh. Wa lahul-Mathalul-'A*-la fissamawati wal-'ard; wa Huwal- 
* Azizul-Hakim 

It is He Who begins (the process of) creation; then repeats it; and for 
Him it is most easy. To Him belongs the loftiest similitude (we can 

think of) in the heavens and the earth: for He is Exalted in Might, full of 
wisdom. 
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CAB ~ OT BT MANS A-SI FTCA WR Ser ~Be rater «IIR fe pa 
vespere (18) «erar T- feret gerber ata FS fere tefsri Sar fer a | 


Page No # 1394 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


ejfe qr 


etri COMMS ere COM FIRMA Tey ABE vieta cort PITON : COTA 
wit cr fae tate, coma cerra up-nitrriat ae fe weno 
LATTA? ST COMA Fe AS Atoll ANT ? COMA fe viue Oat wa PA 
SAT COMA AAPA THAIS UT Sa? GENIUS uit RARA CUIU 
Tree fanitan fag +f! 


Daraba lakum-mathalam-min  'anfusikum; hal-lakum-mim ma 
malakat’aymanukum-min-shuraka-’a fi mà raza-qnakum fa-'antum fihi 
sawa-'un-takhafünahum  ka-khifatikum — 'anfusakum? — Kadhalika 
nufassilul-’ Ayati liqawminy-ya*-qilün 


He does propound to you a similitude from your own (experience): do 

you have partners among those whom your right hands possess, to 

share as equals in the wealth We have bestowed on you? Do you fear 

them as you fear each other? Thus do we explain the Signs in detail to 

a people that understand. 

=” 09 bn, one ND" [EC INE. odia 4 Mar POSEE E cue zo x 29 
(S ox o RIS Aue Gs OR ede xs PENSA MIS GRO RS (y 
«fervere tet a Te S Teri ores — Ier naa were (cr) VIS SIEHT as 

"etw Tert - (b) estar - ertet fre, I-AR | 


FAQ MATAR ASA OTIS SMa CASTIST- SEÍAIE A AANT Ha, Yom ETT; 
TEN Was «qucm. C Olt Morea spine sia? we esie CIT 
ARRA aS | 

Balittaba-‘alladhina zalamü 'ahwa-'ahum-bighayri'ilm. Famany-yahdi 
man 'adalla-LLah? Wa ma la hum-min-nasrin 

Nay, the wrong-doers (merely) follow their own lusts, being devoid of 
knowledge. But who will guide those whom Allah leaves astray? To 
them there will be no helpers. 
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"reg alg fe -INTA | 
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QIN Ash seu fee viter ADS Fal Ulgiad sre errat Fa, cr PTO 
SH fort aya We FRIST : MZA Wea pty ATOT AWS! SoS AAA Uie ; 
Fey ST AA GC et 

Fa-’aqim wajhaka lid-Dini hanifa; Fitrata-LLahillatt fataran-nasa 
‘alayha; la tabdila li-khalqi-LLah; dhalikad-Dinul-Qayyimu wa lā- 
kinna ’aktharan-nasi la-ya'-lamün 


So set you your face steadily and truly to the Faith: (establish) Allah's 
handiwork according to the pattern on which He has made mankind: 
no change (let there be) in the work (wrought) by Allah: that is the 
standard Religion: but most among mankind understand not. 


[E 


ES 


L 
ES HIM e(t \ 8 A9. Sen 2 
ALAN GANS SEITE ALAN L213 sao 


wl Senzf ease € eats Tsprrier-et eset eres] ie hase | 
fay itt stets werfen sSut ONS GA Fa, Aico SAT SA AR SYF SES 


ay 
Munibina "ilayhi wattaquhu wa ’aqimus-Salata wa là takünü minal- 
mushrikin 


Turn you back in repentance to Him, and fear Him: establish regular 
prayers, and be not you among those who join gods with Allāh,- 


HE swore dé [GTI ETT BMG. 
AS Ta SAE eT al Ha fter rte (L) Sy f& ates feria fex 
FRE T | 
aaa frend miea owen Wis «faite «ar fafe-T MA IOF BIASI AOT ws 
faa fer Noa ASA USEPA 
Minalladhina farraqu Dinahum wa kanii shtya‘a,-kullu hizbim-bima la- 
dayhim farihün 
Those who split up their Religion, and become (mere) Sects,- each 
party rejoicing in that which is with itself! 
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sa Sx -XPgEII-€I Ye S NRETI INR BAM SIT MAP iar 
fag ALTHO IT-T T AN ANRA STIREA | 


MJS AT YAH PÉ Pit OAT Galal IORS Conrad afoaasce VSI 
wnt fefe AT CAIUS BT OLS Olay Say OAT Gold Bou ES 
AONTA “alee PITA ANTS ; 
Wa "idhà massan-nasa durrun da-‘aw Rabbahum mu-nibina "ilayhi 
thumma *idha 'azaqahum-minhu Rahmatan 'idhà fariqum-minhum-bi- 
Rab-bi-him yushrikün 

When trouble touches men, they cry to their Lord, turning back to Him 
in repentance: but when He gives them a taste of Mercy as from 
Himself, behold, some of them pay part-worship to other god's 
besides their Lord,- 
ferateszpen R a-oa- (hL) Poro S (Ai 5) Sree STATA | 
wal Vana Senat aet May, otet Carat Caleta Aral Boats CODI STEM AWS, 
TQS Colma mo ata 

Liyakfurü bima 'ataynahum! Fatamatta-‘t; fa-sawfa ta'-lamün 

(As if) to show their ingratitude for the (favours) We have bestowed 
on them! Then enjoy (your brief day); but soon will you know (your 
folly). 
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"I Bate “OTST rw tae PIRE Sarorsrany RN- T-I RI Souther | 
MN fe tata AFÈ ANA art weist Gately «fertig stmt Tatras “aia sia 
aa? 
'Am 'anzalna ‘alayhim Sultanan-fahuwa yatakallamu bima kanü bihr 
yushrikün 
Or have We sent down authority to them, which points out to them 
the things to which they pay part-worship? 
36 
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WI S [WT Te i-a A Where wide RA- (15) ear S: yP AIRNE 
fam TTA SMT Sq I-E SA AGT | 

OUT ALT AYN CELLS CAM US Cla! SINS CCH VA GR Tard Fos 
BTA YOM SIAS CAM SOM SLA LT 

Wa "idha 'adhaqnannasa Rahmatan-farihü biha; wa 'in-tusibhum sayyi- 
'atumbimàa qaddamat 'aydihim 'idhà hum yaqnatün 

When We give men a taste of Mercy, they exult thereat: and when 
some evil afflicts them because of what their (own) hands have sent 
forth, behold, they are in despair! 


ie ease 28 oat Mí 1 og % j EE A ZG o 22 4 ^25 $i 2.728758 37 
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Beat AT Saas N-A Saye q fale T ferns S~ E wu ure fre (L) 
Sat A t-t eren -wr- for fers Nes SoA | 

Saat fe Aa Pra aA, UGS Tet Oy Svat fal ons PAT Gre AiO PAT ? 
Salo TAGS errr AAS Y fT WHIMS eren 

'Awalam yaraw ’anna-LLaha yabsutur-rizqa limanyya-sha-’u wa 
yaqdir? Inna ft dhalika la-’ Ayatil-liqa wminy-yu'-minün 


ali 


See they not that Allah enlarges the provision and restricts it, to 
whomsoever He pleases? Verily in that are Signs for those who believe. 
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ma- VT g a- Te T€ eger Asay SRT (b) ar 1-feret Ne 
fra Tat Beater saaa- (5) eat B~ Ser ar ERT | 

"eres OAM Tes wie SF ARQ TSS 9 AETS metet RA aes 
SA HA SAMS Teh SA AT AA DINS WAHT | 


Fa-'ati dhal-qurbà haqqahü wal-miskina wabnas-sabil. Dhalika khayrul 
lilladhina yuridüna Wajha-LLahi wa 'ula-'ika humul-Muflihün 

So give what is due to kindred, the needy, and the wayfarer. That is 
best for those who seek the Countenance, of Allah, and it is they who 
will prosper. 
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CAT ^er efe fret frat feraqgeat Fr sve -fersqt-fe me-a “Senta 
(c) GHATS -AST fae MiS- Waly SMAa (A MSI — SH BT xw “HT | 


MLA Meet Gy MSc Aer COTTA Cur spur Tall Ale, enema Yet Orel a-a 
iy «cs al fey etta APF Aor Gy Al ASS COM Mat sies vetere qf A: 
state AEETI 

Wa mà 'ataytum-mir-Ribal-liyarbuwa fr ’amwalin-nasi fala yarbü *inda- 
LLah; wa mà 'ataytum-min Zakatin-turiduna Wajha-LLahi fa-’ula-’ika 
humul-mud-‘iftin 

That which you lay out for increase through the property of (other) 
people, will have no increase with Allah: but that which you lay out for 
charity, seeking the Countenance of Allah, (will increase): it is these 
who will get a recompense multiplied. 
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ONSET T AAS TET BAM AAS THT RAM BAHT X A BGA Ww (L) get 
f ester AHI MA STP or fre t-ga fre IRR (h) BAR 1-42 at ia 
OPM -VO*APA | 


COMM Wey UST 9 NA COMMS Tite PIT! Come Crear trao fort 


ANA BS ANE FS, CI A ALZA PTT PSE Slave Aa ? EET ASA AE TA, 
"itg Cat ser fag, NSTI 


'A-LLahulladhi khalaqakum thumma razaqakum thumma yumitukum 
thumma yuhyikum. Hal min Shuraka’ikum-many-yaf-‘alu min 
dhalikum-min-shay’? Subhanahü wa ta-‘ala ‘amma yushriktin 
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It is Allah Who has created you: further, He has provided for your 
sustenance; then He will cause you to die; and again He will give you 
life. Are there any of your (false) "Partners" who can do any single one 
of these things? Glory to Him! and high is He above the partners they 
attribute (to him)! 

41 
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wr Rat Bea fet «pef experum fs faust wizfagi-fg freer le ex 
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TAT POPA UPA JA iG Tus FAT QUIS LY: Tala al Tarra Vara 
Zaharal-fasadu filbarri ^ wal-bahri bimakasabat ’aydin-nasi 
liyudhiqahum ba*-dalladhi *amilü la-‘allahum yarji‘tn 


Mischief has appeared on land and sea because of (the meed) that the 
hands of men have earned, that (Allah) may give them a taste of some 
of their deeds: in order that they may turn back (from Evil). 
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HT aly fret Ora” Pe sp BSA I-A “OTT WEITE IT fas 714] (L) SAT 
pe TPT SPE | 

aa, CONN faire afar Fa AR He CoM tots aay St meum ! 
Tarua veifcastesre fox Pas | 

Qul-sirü fil-’ardi fanzurü kayfa kana ‘Aqibatulladhina min-qabl. Kana 
'aktharuhum mushrikin 


Say: "Travel through the earth and see what was the end of those 
before (you): Most of them worshipped others besides Allah." 
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Brae sr eras femelferer SIR fie Sefer MS SuDROWD SuSE m-a] 
ang fsreeri-fa gxrewi2fa 2 SAPP Gs i 
Ql Aaa writer fers aot $a, eres "rS 2206 A ay Ofte lat voire 


Fa-'aqim wajhaka lid-Dinil-Qayyimi min-qabli 'any-ya'-tiya yawmul- 
là maradda lahü mina-LLahi Yawma-’idhny-yas-sadda‘tin 

But set you your face to the right Religion before there come from 
Allah the Day which there is no chance of averting: on that Day shall 
men be divided (in two). 


PRI A $a 21 HR AMET 
DOGS Res lef Das SATIS DA 


Me «rest BT STAR PEPE (cr) aT Ay “TET vr ferar Te, Piers 
STATS | 

Ol Gard a, Pad “hs oletas ay : Meta WX PA OIR NAAS OH 
SIE Bea FAH 

Man-kafara fa-‘alayhi kufruh; wa man ‘amila salihan-fali-’anfusihim 
yamhadün 

Those who reject Faith will suffer from that rejection: and those who 
work righteousness will spread their couch (of repose) for themselves 
(in heaven): 


E 


Emanaa Tat etary eat “MRE Pere 1- fe fare ep fer] (45) Sarg a- 
BR «er T-A | 


SAY Total AT CMT S MSHA HA EDDIE OVA I SEDES AHO PANI 
Total pierarnate AAN Stat alt | 


Liyaj Ziyalladhina 'amanü wa-‘amilus-salihati min Fadlih "Innahü là 
yuhibbul-kafirin 


That He may reward those who believe and work righteous deeds, out 
of his Bounty. For He loves not those who reject Faith. 
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eat fe -N-P aig Eusfespe fret yaMPatfos eat Foe e Hex 
fang IRPI eat ferorefaare sag RARI eat fenereer fae win fret eat 
AMAT ETSI | 


wield riaa ato cur, fort any rat Sedat PARA Mala OY 9 COTM 
VE ULS wr PSIA vr: G4» Beto wies fuc ceste ht bay 
Wa min  'Ayatihi ’any-yursilar-riyaha mubash-shiratinw-wa 
liyudhiqakum-mir-Rahmatihi wa litajriyal fulku bi-’Amrihi wa 
litabtaghü min-Fad-lihi wa la-‘allakum rusulan 'ilà qawmihim faja- 
'ühumbil-bayyinàti fantaqamna minalladhina 'ajramü; wa kana haqqan 
*alayna nasrul-Mu'-minin taskurün 

Among His Signs is this, that He sends the Winds, as heralds of Glad 
Tidings, giving you a taste of His (Grace and) Mercy - that the ships 
may sail (majestically) by His Command and that you may seek of His 
Bounty: in order that you may be grateful. 


PES ^t .$ ^".as7?n* ' z S BR AUS A 4 s 2 ^5 25 at Dake 47 
GS663 Vs RWG. EEL Pele Res GVA S esee. UL 5 OS s 


m 


E > ^22 2 
dA. BEN EAA 0 GZ ON 
KES) Crh ns as 


CM AHS Tw Saltaire S Teferet PRAT I-T ARN zerer — ees feet NIRA- 
fe Sore Tr - frena Tat serrer (a) eal SIA T TT “OTSA APT 
RAT | 


aft cet coma net aber cay PAEA otetrad fer fep emit 
feb! wat Verna Her Pee fewer aS ole : Tom ally 
vererertéficeretcss athe EAN ap Renae Aa Fat Otte wifeng! 

Wa laqad arsalna min-qablika rusulan ilā qawmihim faja uuhum bil- 
bayyinati fantaqamna minalladhina 'ajramü; wa kana haqqan ‘alayna 
nasrul-Mu’-minin 

We did indeed send, before you, messengers to their (respective) 
peoples, and they came to them with Clear Signs: then, to those who 
transgressed, We meted out Retribution: and it was due from Us to aid 
those who believed. 
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Walger} $€sfespq RAN- SISA Ie BRT Bisa ES END 2 Psst 
SAPS eal SAS STR Hare Shoat east Sarre fare faem- ferat (c) 
BSI” GPa feat wie Sapt_T fq Sara” 2x p-9x INLAAT | 


WAR, Torr g Core PUT, VT SST ALAA AETS Hed ; OAA oA Sars 
CUNT SUE ONS SIS CT s MA SE MOTUS aay Gay Qi Rw as Get 
pero fefe zz «fata: Chote att fof SA Areal 3045 Tetras Frew Seat 
Est CIE TESTE Hat, SAA CHa ST SAS, 

’ A-LLahulladhi yursilur-riyaha fatuthiru sahaban fa yabsutuhü fissama- 
"4 kayfa yasha-'u wa yaj-'aluhü kisafan fataral-wadqa yakhruju min 
khilalih; fa-'idha 'asaba bihr many-yasha-'u min ‘ibadihi ’idha hum 
yastabshirün 

It is Allah Who sends the Winds, and they raise the Clouds: then does 
He spread them in the sky as He wills, and break them into fragments, 
until you seest rain-drops issue from the midst thereof: then when He 
has made them reach such of his servants as He wills behold, they do 
rejoice!- 


o eas aas GEN esee oys 


[ B 


WE e «SIL fae S Taher MS Saracen ener efe fsre «s RA ATRN | 
Aine store tana Afo Gs «urere verter Gata frater feat! 


Wa "in-kanü min-qabli'any-yunazzala ‘alayhim-min-qabliht la-mublisin 
Even though, before they received (the rain) - just before this - they 
were dumb with despair! 
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«g x EI^ -a Tha aR wifeg-fe SH BR fep OAT AT eR- (b) 
Sat sU I-ferest ez fer meo- (c) Sat eer -gA Se «TUI | 


AT! ABOUVAS GIGS Specs Ole ey, PAN fort AILA AENT 


Fanzur 'ilà 'athari Rahmati-LLahi kayfa yuhyil-’arda ba‘-da mawtiha! 
"inna dhalika la-Muhyil mawta; wa Huwa “ala kulli shay-’in-Qadir 


Then contemplate (O man!) The memorials of Allah’s Mercy!- how He 
gives life to the earth after its death: verily the same will give life to 

the men who are dead: for He has power over all things. 
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al 


Sa MST ra- A Te aE PAT Aer Te] far A SPH | 

verter ONT A ANT AY AY PA SA A G Heel AA MOIT Atay SNT, 
Ode Cot Cola TPO SSA TY! 

Wa la-’in ’arsalna rihan-fara-’awhu musfarral-lazallü mim-ba*-dihi 
yakfurün 


And if We (but) send a Wind from which they see (their tilth) turn 
yellow,- behold, they become, thereafter, Ungrateful (Unbelievers)! 
52 
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BAAS N-GAN Gar meot- e-ga Sy Fay ~N S3 -eN yeas | 
QA Cot ork So facer A, Aras RA a CERT TE, ALT Cota 
JA fees tera are 


Fa-’innaka lā tusmi‘ul-mawta wa la tusmi-‘us-sum-mad-du-‘a-’a ’idha 
wallaw mudbirin 


So verily you can not make the dead to hear, nor can you make the 
deaf to hear the call, when they show their backs and turn away. 
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em AE HEINDE Ba eect os EEUU, 53 
Sa TTT Ra- Sa “ore a -ERN (15) Se gT Sm- €f 
Ral- REN ENR | 


Ula gA was TY OKO MI A Veta aot Sol Maa A 
faio A at ey wletnmss Qi Miso aid, SANT Staat 
SUSI ATTA | 

Wa ma ’anta bihadil-‘umyi‘an-dalalatihim; ’in tusmi-*u "illa many-yu’- 
minu bi ’Ayatina fahum-Muslimün 

Nor can you lead back the blind from their straying: only those will 

you make to hear, who believe in Our signs and submit (their wills in 
Islam). 
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EE ea gas TU 
"rrr ^T eT ps fare pfe uo mp en ener fs arf | ‘fee F eA RAT 
T fara afr emos 7 SS wat INE (L) Saray’ wi-SuIMI—U (c) 
Sal BSA “MAE PMT | 


a Gata Cue Weener 3 Altay! fef set Spat Wht PAT aay fefe wae, 
Weer! 


'A-LLahulladhi khalaqakum-min-da‘-fin-thumma ja-‘ala mimba‘-di 
da‘-fin-quwwatan-thumma ja-‘ala mimba‘-di quwwa-tin-da‘-fanw-wa 
shaybah; yakhluqu mà yasha-’u wa Huwal-‘Altmul-Qadir 

It is Allah Who created you in a state of (helpless) weakness, then 

gave (you) strength after weakness, then, after strength, gave (you 
weakness and a hoary head: He creates as He wills, and it is He Who 

has all knowledge and power. 
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Wa Yawma taqumus-Sa-'atu yuqsimul-mujrimüna ma labithü ghayra 
sa-'ah; kadhalika kant yu'-fakün 

On the Day that the Hour (of Reckoning) will be established, the 
transgressors will swear that they tarried not but an hour: thus were 
they used to being deluded! 
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a iemseAd a as ead esi deaf REUS OUI S Lin Jat oa s 


- - 9 9 
S72 9) 28 28? 


íz 


WE PTAA Tet Vystar eater I-A e TW ST E wa XP o-a- Sa- 
zama «rfe (5) werep-2r1- 23 eser «rfe exter esp Peps -ENNA | 


fey TSA GT S TAT HSA SSE lott «zt. ‘Comat Cot Urges fati 
PAU HAA HAS IRA SAME | SSIS COt AAEL IM, fay oma TTE Atl’ 
Wa qalalladhina 'ütul-ilma wal-’Imana laqad labithtum fī kitabi- 
LLahi'ila Yawmil-Ba‘-thi, fahadha Yawmul-Ba'-thi wa la-kinnakum 

kuntum là ta'-Iamün 


But those endued with knowledge and faith will say: "Indeed you did 
tarry, within Allah's Decrees, to the Day of Resurrection, and this is the 
Day of Resurrection: but you - you were not aware!" 
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SAMS TS ep ASA ETIN Tet er TT MAT Ay ST-ST SOIT OA | 

AÈ fa aia SAA Verna ate alfa at aay tennae 
igs Age mro TTS cSt Sacs A 

Fa-Yawma-'idhil-la yanfa-‘ulladhina zalamū ma‘-dhiratuhum wa lā 

hum yusta*-tabün 

So on that Day no excuse of theirs will avail the transgressors, nor will 

they be invited (then) to seek grace (by repentance). 
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OUT cet ULI eret AS PaO Masta GAS Trae! QA alr Corrs Pw cpt 


Wa laqad darabna linnasi fi hadhal-QUR-’ ANI min kulli mathal; wa la- 

in-ji’-tahum-bi-’ Ayatil-laya-qilan-nalladhina kafarü 'in 'antum "illa 
Transliteration mubtlün 

verily We have propounded for men, in this Qur'an every kind of 

Parable: But if you bring to them any Sign, the Unbelievers are sure to 
Translation say, "You do nothing but talk vanities." 


PSE & 99 E ere 
Gore oria uua 59 


«iU T-ferer Ehe «rege “ore "INED Vat SI- ESTIS | 
WSU veter MS R mete OAA BUA SA PAA aT 
Transliteration Kadhalika yatba-*u-LLahu ‘ala qulibilladhina lā ya‘-lamiin 


Thus does Allah seal up the hearts of those who understand not. 
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a 


SARI Sar SaN- Vie SG aT- SRN A Wat M-IG TI | 


rose fat Leaf MAT FA, DRS MA afozefe vro; | metet vts IA «mr terat 
CT Comte fate «ace at ATAI 


Fasbir "inna wa‘-da-LLahi haqqunw-wa la yasta-khiffan-nakalladhina 
Transliteration là yüqinün 


So patiently persevere: for verily the promise of Allah is true: nor let 
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AT- AN-N ; 
’ Alif-Lam-Mim 
Alif. Làm. Mim. 


forest a-a- gan fener-fser & TST | 
ase fer Grrr fora arts, 
Tilka 'Ayatul-Kitabil-Hakim 
These are Verses of the Wise Book,- 
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SMS GA AR Aor fete fes | 

AATA S Wem aed? ASTANA Cy ; 

Hudanw-wa Rahmatal-lil-Muhsinin 

A Guide and a Mercy to the Doers of Good,- 
atc PESADO 

War Vat Be a- ea BPa- eat €x R-RE ex 

SUE qs | 


'Alladhina yuqimiinas-Salata wa  yu'-tünaz-Zakata wa  hum-bil- 
" Akhirati hum yüqinün 

Those who establish regular Prayer, and give regular Charity, and have 
(in their hearts) the assurance of the Hereafter. 
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TINS tetra ASWARA NARS ory eric aay otetetz AFARI 
"Ula-'ika ‘ala Hudam-mir-Rabbihim wa ’ula-’ika humul-Muflihün 
These are on (true) guidance from their Lord: and these are the ones 
who will prosper. 
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eat Aail- MS Sao masna ze HAG a Uere AAA- RNR 
‘Safe (Y) eat aR -aena (15) T~ Set N “wT T-A AN | 
MAA MA (PS HE UGS Oligiad AA Lato IS PAMA Ty ANA Atay 
TA SATA TT AR -ARS "Ier ASM SG-AA Pea DA Gey ASS 
TAA eT TE | 

Wa minannasi many-yashtari lahwal-hadithi liyudilla ‘an Sabili-LLahi 
bighayri ‘ilminw-wa  yattakhidhaha huzuwa; '"'ula-ika lahum 

* Adhabum-muhin 

But there are, among men, those who purchase idle tales, without 
knowledge (or meaning), to mislead (men) from the Path of Allah and 
throw ridicule (on the Path): for such there will be a Humiliating 
Penalty. 
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(23 suus N48 28h 78 a2252'*4 z eos tere 242 LN 
Silly ted ^ WSs a5 OS Lg D OS A Q2 XM Q3 


> 


sat BA t- gon- aR M-a- eT- exer ER SHAT SNN mI- PAT 
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aya Ester HIPS GUMS CUS CIS PA VT SAA (A ASA JA FEMS CT AT A 
Est ofro AT WS, AT Gata Si gI IAA ; oss DE E «isa AAT 
Tats | 


Wa ’idha tutlà ‘alayhi "Ayatuna walla mustakbiran ka-'allam yasma‘- 
hà ka-’anna fī 'udhunayhi waqra; fabash-shirhu bi-‘Adhabin ’alim 
When Our Signs are rehearsed to such a one, he turns away in 
arrogance, as if he heard them not, as if there were deafness in both 
his ears: announce to him a grievous Penalty. 


ees Boa Le stews 
zama Tat -g eat MR PA-P -E alert ens- AT I 
MSA HAT eT S AS Hal Pld OSU GG GING YUH PTT : 

"Innalladhina 'amanü wa 'amilus-salihati lahum Jannatun-Na-‘tm 


For those who believe and work righteous deeds, there will be 
Gardens of Bliss,- 
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DASE BPs Leads Goat 
a-a Aa- (4) eat wtgri-f& ate 16 (15) eat gena “ANAT & TT | 

CATT eteret ist esca Uligiad sifoxefo no; | feft AINT, TANA! 
Khalidina fiha. Wa‘-da-LLahi haqqa; wa Huwal-‘Azizul-Hakim 

To dwell therein. The promise of Allah is true: and He is Exalted in 
Power, Wise. 
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tenes rear -eat_fs RNR "erafere veratestar- eur Gens thet af” «heu 
feat oie erar ET eat «Im By Fale Sf vo RIS S (L) eat eT- 
Peat — 2 3T — Sle a ar- N-R hey ashe HAT | 


fos MPMI fait Siete 2s oto-Comal Sat cua ; fof «faits 
Be SAAT ASOT amaro Sot COMMAS ASA VTA AT TY aay BE 
gya Manet ARA Claes! Gay OAS atest srw Alfa aay «az Sao 


Khalaqas samawati bighayri ‘amadin-tarawnaha wa 'alqa fil'ardi 
rawasiya 'an tamida bikum wa bath tha fiha min kulli dabbah. Wa 
'anzalna minas-samà-'i ma-’anfa-’ambatna fiha min-kulli zawjin-karim 
He created the heavens without any pillars that you can see; He set on 
the earth mountains standing firm, lest it should shake with you; and 
He scattered through it beasts of all kinds. We send down rain from 
the sky, and produce on the earth every kind of noble creature, in 
pairs. 
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eat aaa cR |! feft «ete wad si cffe sae ars cuts! 
WAALS tA Cot 7718 faa aNg 

Hadha khalqu-LLahi fa-'arüni madha khalaqalladhma min-dünih; baliz- 
zalimüna fi dalalim-mubin 
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Such is the Creation of Allah: now show Me what is there that others 
besides Him have created: nay, but the Transgressors are in manifest 
error. 
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Sat AF Tr SCIAS BT [5 aA Sater Ega -È (15) eat we Sariga 
sa-I KAPPA (c-) S SPAT -a NAET VTA | 


ONT Cot IPAS CT MA SRAN AR AAA Cur, NRA A Fowot 
AEM PA AT POSS APM BA CT CSI S Hla INI WH AR (HS APOE 
SETA CAS (Ot STAYS, HIM 

Wa laqad 'atayna Luqmaànal-hikmata ’anish-kurli-LLah. Wa many- 
yashkur fa-’innama yashkuru linafsih; wa man-kafara fa-’inna-LLaha 
Ghaniyyun Hamid 

we bestowed (in the past) Wisdom on Luqman: "Show (your) 

gratitude to Allah." Any who is (so) grateful does so to the profit of his 
own soul: but if any is ungrateful, verily Allah is free of all wants, 
Worthy of all praise. 
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CM EX" Pia AS aX PRA ewreep Eur x | I-a -ART Aa- 
R (15) Sarah Pa a mp “OTE TT | 
AAT FA, IAT QENT ÜM OA AAF IAEA, (S RA A cart 
aie Stas atl DRS PAT DAN eren 

Wa ’idh qala Luqmanu libnihi wa huwa ya-'izuhü yā-bunayya là 
tushrik bi-LLah. 'Innash-sharika la-zulmun ‘azīm 

Behold, Luqman said to his son by way of instruction: "O my son! join 
not in worship (others) with Allah: for false worship is indeed the 
highest wrong-doing." 
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CM GAPPUSANT Sala feria (c) w aies BYR eus T- eunte 
eat fiere SH -RA enferstpat at eater sa-na (15) Ser 22er IG | 


UTD Cot TERS vetera Pomel site ABNA fever Hai! ere ASL HAA 
AA BF AAT SAA MS MAT SrA AAR SAI Ye SGT ST YS ATA! Fouts MNA 
afte S celare Pomel ate Foe 23! Soto Col UNAS HIP | 

Wa was-saynal-’insana biwalidayh; hamalat-hu 'ummuhü wahnan ‘ala 
wahninw-wa fisaluhü fr ‘amayni 'anish-kur Ii wa li-walidayk; ’ilayyal- 
masir 

And We have enjoined on man (to be good) to his parents: in travail 
upon travail did his mother bear him, and in years twain was his 
weaning: (hear the command), "Show gratitude to Me and to your 
parents: to Me is (your final) Goal. 
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WE Se a-a- “THT ate AR St N- arrest fast IR (Y) Fa- 
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(c) Z "Wt Sasa Wafer Spy POTIS EST RN-F SENER | 


Cotata frotatot att coms AAE aca A ANTE UTE PASTO ca INA 
Conta (ort GT WS, OT DA Sat MITS A, wre "ferens DAA MA IAA 
«aca wet aay cp egies Ulta wife seu ole AA eT FA, 
Wed Comtud spotted WESS AFE ay Comat ast pace CT fears eatin 
Commas serate fal 


Wa ’in-jahadaka ‘ala 'an tushrika bi ma laysa laka bihi ‘ilmun fala tuti*- 
huma wa sahibhuma fid-dunyà ma*-rüfanw-wattabi* sabila man ’anaba 
"ulayy; thumma "ilayya marji-‘ukum fa'unabbi-ukum-bima kuntum 
ta‘maltin 
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ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


"But if they strive to make you join in worship with Me things of which 
you have no knowledge, obey them not; yet bear them company in 
this life with justice (and consideration), and follow the way of those 
who turn to me (in love): in the end the return of you all is to Me, and I 
will tell you the truth (and meaning) of all that you did." 


Scl gl 2 H 5C 2t ra 4$ au LA. uL. Ss “ae Faz 22, -%, 27 
ó Sols ING Slo Ong M8559 GOS S55 o ds JER OES 


— 9° d E or 


Za- STA Se wig FQ’ Sa RRE A sailors TER ST ATS 
she fegart-eatfo one feet aaa” Surfe ete (4) Igi- ae Tues N | 


CS XX Py Awe ufu fasta uit fasts Sa aay Got ath aes Prats erat 
UIST feat gera Fup, Ugg oleate verse Sits! Fos TAR FN, 
WHS GATS! 


Ya-bunayya *innaha 'in taku mithqala habbatim-min khardalin-fatakun 
fi sakhratin ’aw fissamawati 'aw fil-’ardi ya'-ti biha-LLah; 'inna- 
LLaha latifun Khabir 


"O my son!" (said Luqman), "If there be (but) the weight of a mustard- 
seed and it were (hidden) in a rock, or (any where) in the heavens or 
on earth, Allah will bring it forth: for Allah understands the finest 
mysteries, (and) is Well-Acquainted (with them). 


9° eee x ave) Xs 2.5 4292 2745.2 6092 2 S225 L6 PL 17 
2549 8$ 5 O) és Lal esas UNE AS Sca RU P8 Lan NAS 


je 


A 


f 


SxL-qe22 5r wf famen et eur sar faerat ge eurer: enfer yeas SARA 
N- -AT (1) Sat at feret fier A exta | 

(S SI AS Sa PIS, CSUs fent firs ener erm «a feum sits aay 
veretur - faro Cae staret PIAS | SSIS Got Esc A SILT | 

Ya-bunayya ’aqimis-Salata wa’-mur-bil-ma‘-rifi wanha ‘anil-munkari 
wasbir ‘ala ma ’asabak; 'inna dhalika min *azmil-"umür 
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Translation 
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Translation 


"O my son! Establish regular prayer, enjoin what is just, and forbid 
what is wrong: and bear with patient constancy whatever betide you; 
for this is firmness (of purpose) in ue conduct of) affairs. 


ae 
Ga 
iza 


wk TEES EP QA ss Ey SU Ras s 


ster eor Sa Aalst fersqt- fa ester eraut eet Otay” Isa Te (L) 3N- A- 
STR R FA pror fere SE | 

CRT QA ANS Uta Sits aT aay ANTO URSA IDAN FÍAS at ; 
FEIS UGS (PT CAS, TSP 1TH SAT Tt | 

Wa là tusa‘-‘ir khaddaka linnasi wa lā tamshi fil-’ardi maraha; ’inna- 
LLaha là yuhibbu kulla mukhtalin-fakhür 


"And swell not your cheek (for pride) at men, nor walk in insolence 
through the earth; for Allah loves not any a boaster. 


DADS Soren ó os SIUS Elks Bails 
CMS Pry St aa esI w^ Re Ahefost (h) Sai aaa aen- AP eser 
Paice 


Qin EA sas NAGONI AR Coma Fora fig site ; Pros MAA XU 
Mod Bas AÁ ANIFA] 

Wagsid fi mash-yika waghdud minsawtik; 'inna 'an-karal-'aswati la- 
sawtul-hamir 

"And be moderate in your pace, and lower your voice; for the 

harshest of sounds without doubt is the braying of the ass." 


bz P" Par; $ 2 
Od Ab $8525 dim ss ee RU 2 ING ese ng U Lenis tea OR; 53 23 


MUAY Slahe Maia- Veta Apa WI feEIMI- GWI-Re easter ost” eat 
CRA MASSA fy er tharos eat a- aren (b) ear feng fa we 
esr fas] fsgrt-fa fasta ‘Sains s-an exter - favet far Fl | 
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Translation 


Comat fe cmt aT, erg Ulett S R ast fag lS WIS cons 
SAH Palio Seo AI COMA AO otra ASH S CAST GES WI 
SAME? WIA UA PS PE USS we AMA foul «cw. Otel at 
UNG AACA OTS A NY Cte vriferamer far 


'Alam taraw ’anna-LLaha sakh-khara lakum-ma fis-samawati wa ma 
fil-’ardi wa 'asbagha ‘alaykum ni-'ama-hü zahiratanw-wa batinah? Wa 
minannasi many-yujadilu fi-LLahi bi-ghayri ‘ilminw-wa la hudanw-wa 
la kitabim-munir 


Do you not see that Allah has subjected to your (use) all things in the 
heavens and on earth, and has made his bounties flow to you in 

exceeding measure, (both) seen and unseen? Yet there are among 

men those who dispute about Allah, without knowledge and without 
guidance, and without a Book to enlighten them! 

21 


9 9 \ á 
v. 


\ > PR AEN T PS $2 Poy pa ARA Qoo pod DIR ~ ary 
Viso BLEXMOÉ Bat Gra zi iss 2 5st ARN jet ye Syed Vests 
Se ob A z> jus A 


M 


i 


Ono 


Ca BV t-e T«r ee OR GS aa- «P 1-5] et R E wr eNA- 
AR wr p wISI- (4) aea are S-APPso T] Sam Bay S- WI D- 
fammi aa | 


TOUS ALT Sat SH, M Ast Ooty Seat O NAAT Sal’ Eie RU, 
Za OTS Eta PEA Tow ASS DÈ OPA Sia!’ “TOT 
Wa "idhà qila lahumut-tabi-*ü ma ’anzala-LLahu qalü bal nattabi-‘u ma 
wa-jadna ‘alayhi 'aba-'ana. 'Awalaw kanash-Shaytanu yad-'ühum "ila 
‘adhabis-Sa‘tr 

When they are told to follow the (Revelation) that Allah has sent 
down, they say: "Nay, we shall follow the ways that we found our 
fathers (following). "What! even if it is Shaytan beckoning them to the 
Penalty of the (Blazing) Fire? 


Page No#1415 


http://facebook.com/islamer.light 


Transliteration 


Translation 


ASIT 


Transliteration 


Translation 


effer 


sera 


Transliteration 


22 


- qs 


AEE dit 533 TIFO Il ANO THEATRE E 2 OUR uos 


Gal MS Steen exem Sarath eat eat ze fee ze free apes feet 
Saa GR TI- (h) eat SrA fa "er- fe^ «est SIs | 

Ci (PS RA TIPS UIA PIA AA AGRARNI N SA OT COT Ol Ybor Klay PA 
AF WATS tort, MAE Sala AAN LS LEES Shoat | 


Wa many-yuslim wa-jhahü 'ila-LLahi wa huwa Mu-hsinun-faqadis- 
tamsaka bil-‘ur-watil-wuthqa; wa 'ila-LLahi *Aqibatul-"umür 
Whoever submits his whole self to Allah, and is a doer of good, has 
grasped indeed the most trustworthy hand-hold: and with Allah rests 
the End and Decision of (all) affairs. 

23 


tm 99 2 ^ pe 225 a i mA - LP» PI a“ f+ 5% eee 2997 vut sr - 
BD 0-2 e dO) Vue Uo Reb as o UU] SAC SEE AS s 


P» 
4 


at We SEA mi-an qe Fare (L) Sa-a Vay TRCN RT- 
“oft (4) sprert-ur “ora faar't-fe 
Ula Ee Fea Sia DA Pr cart corms fH A Seal CaS free 


Vand Agate Ge ath tetas aso aia Uotat atet afro! Gara 
Bist TEAS CST a Clighs Ara aso! 


Wa man-kafara fala yah-zunka kufruh; "ilayna Marji‘uhum fanunabbi- 
"uhum-bimà 'amilü; 'inna-LLaha ‘Alimum-bidhatis-sudtr 

But if any reject Faith, let not his rejection grieve you: to Us is their 

return, and We shall tell them the truth of their deeds: for Allah knows 

well all that is in (men's) hearts. 

EB QURE A SL FERA es 
ifs Car «Teens BA Aw Tawar Ss RISO They THES d 

at Taree AAFIN cot site Tha wast Gehl Tova Carnac 
FA «hs Cott rate ates PRTI 

Numatti-*uhum galilan-thumma nadtarruhum 7114 ‘adhabin ghaliz 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


We grant them their pleasure for a little while: in the end shall We 
drive them to a chastisement unrelenting. 


é)) 


- t were vL zy 255 st. eo Su Saye á cn E PE Ve 
DOAK Pii h aus $s AGES Bop Gecsesisss 


GA MS VHA I WANS TVA SN- Wer OAT ASAE A-E (b) 
ahr x rw rat at OES PAN UTI- ERSTES | 


fat ait temas fran +a, MPSR c AR ce fe aire ? Gera 
Pros afar, ‘orgie’ Verr, AEA ore MNRAS, fag Conn Ofte writer TI 


Wa la-’in-sa-’altahum-man-khalaqas-samawati wal’arda layaqulunna- 
LLah. Qulil-Hamdu-li-LLah! Bal ’aktharuhum là ya‘-lamiin 

If you ask them, who it is that created the heavens and the earth. 

They will certainly say, "Allah". Say: "Praise be to Allah!" But most of 
them understand not. 


3l 


i 


f 2 Log? 22 EP" i 
DEN GSN aS) o559 S XL Gab 


ferert-f& m-ra- eN- eater wer (15) Saperet ester TSI TNT | 

warms s gaire atat fey arg Sat Urgigds : wg. foft cot Toye, 
eel 

Li-LLahi ma fissamawati wal-'ard; 'inna-LLaha Huwal-Gh aniy 

Hamid 

To Allah belong all things in heaven and earth: verily Allah is He (that 

is) free of all wants, worthy of all praise. 


! bo P 9 9 E 2 - > - 

a4 & 4 4 2 act $70 222 AE $27 $ $e. elas? MEX $ - $c 

Abt OY AE Ons , PA BRS Oe SUA xs 7a 1855 Ge CaN S ONSS 
aay 9 4495. 7 
i XM 


eat ahs WII TTF near feceris OIE APS Sat TAF BATES FT 
AHS urere peg fay ccrte fer ga- (b) enV “TAA VST 
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ARIA ANS qu mu PAT Sues SUN VA «icr rs Said WF unes Ao WD e 
BA, OFS OGRA «tft FRAT Soe a! HAS SAIS Masa, ACTA | 

Wa law 'anna mà fil-’ardi minshajaratin ’aqlamunw-wal-bahru 
yamudduhü mimba‘-dihi sab-‘atu 'abhurim-mà nafidat Kalimatu-LLah; 
'inna-LLaha ‘Azizun Hakim 


And if all the trees on earth were pens and the ocean (were ink), with 
seven oceans behind it to add to its (supply), yet would not the words 
of Allah be exhausted (in the writing): for Allah is Exalted in Power, full 
of Wisdom. 


= 5 fip ob á bL z aga rd 9 F 2, $ o> " 
(Sei Rast AMO) BENS eS Nps, 
2 


WATE FT CAAA € Pl Sal-SATHE eal wife (15) Sq- Vai Gy 
TÄT | 

ona Wa È S RNT GSS atta WS S ARA AAN DTS 
eerta AAAS, AHS Het 

Mā khalqukum wa lā ba'-thukum "illa ka-nafsinw-wahidah; "inna- 
LLaha Sami-‘um-Basir 

And your creation or your resurrection is in no wise but as an 
individual soul: for Allah is He Who hears and sees (all things). 


n5 oi $8" eM aoe tae M. a-ti 29 - 2$ E 2924s it a-t 
SANG BS ai A GR GONG Wigan dts ait 


TEDE 


HHT Slat g-a SG a ga- eat Straat- nT eat 
TAN SNET «B INT (5) SYS aN Se NE FAAS eat -A 
faster reper NT | 

QA fe cup at alge atlas frat arem, ras MO AATE «ce ? fort DN- 
R CT AP S l 

"Alam tara ’anna-LLaha yūlijul-layla finnahari wa yūlijun-nahāra fil- 
layli wa sakh-kharash-shamsa wal-qamar; kulluny-yajrī "ila ’ajalim 
musammanw-wa 'anna-LLaha bima ta‘-maltina khabir 
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Transliteration 


Translation 


Do you not see that Allah merges Night into Day and he merges Day 
into Night; that He has subjected the sun, and the moon (to his Law), 
each running its course for a term appointed; and that Allah is well- 
acquainted with all that you do? 


E 


30 


V 


a 2 ? a 2n ae? R 29 3 25.7??? il de ou ae o : 
SC aN abó Wel Nested Gpedse ats got peantSlays 


"'p-ferer Raga- ewwrer xe GA Sa San Gat fre affect -E «T (Y) 

esr iga- SST AEAT IIs | 

288 fa ANT Cl, R Woy Gre Slat weis eee zzi Ute, wlet FHT! 
a, fofa Cot AHS, NSTI 

Dhālika bi'-anna-LLaha Huwal-Haqqu wa 'anna mā yad-'üna min- 
dünihil-Batilu wa 'anna-LLaha Huwal-' Aliyyul-Kabir 

That is because Allah is the (only) Reality, and because whatever else 
they invoke besides Him is Falsehood; and because Allah,- He is the 
Most High, Most Great. 
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m PEE UN ON NP ES \ 5 5 9 a 5 a.i cel). ox oe 
25 ee IIS S) acsi G22 a Yessss SG GS SA S S 
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tf 


HUAN lat Seyret speret Wiest Reet «a fe fefe wifoat_he fere ETSI fry ota 
float (b) Sar et r1 fere a-a- aA ANR- NEA | 

Pit fe way Sa aA A, Ulgied URLS Hae tt mY bat cd, Ayla fef 
MOP MA FOS Hest TH! 


"Alam tara 'annal-fulkatajri fil-bahri bi-ni‘-mati-LLahi liyuri-yakum- 
min ’Ayatih? "Inna fi dhàlika la-" Ayatillikulli sabbarin-shakür 

Seest you not that the ships sail through the ocean by the Grace of 
Allah?- that He may show you of His Signs? Verily in this are Signs for 
all who constantly persevere and give thanks. 


od hy -2 Eq 7s f 2. AT eU us Mr Be Ed m. Z9» 2s tO 32 
MARUS Lehi REND RELL QUUM QualeaM iss Mw a RET 
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eat SAT TET Thea Srey TT WI NE-A EA areata (c) BETA 
q-a Sat Sala Pier ys wiPrps (bL) sa-a a feror -t-fest-221- 
Pg welfare SES | 


"Wer OAT Carns WIDE. PA CEST Woe OAT Cota LT Urs weis 
aro Repe esu fe at feft Guas Wu «eu Ber Cfr wur 
Etwa OFS PS ATA MA A ; (PIA ANOT, wrpevs GFI wd 
ferwfemerem Satpal | 

Wa "idhà ghashiyahum-mawjun-kaz-zulali da-‘a-wu-LLaha Mukhlisina 
lahud-din. falamma najjahum "ilal-barri faminhum-muqtasid. Wa ma 
yajhadu bi-’Ayatina ’illa kullu khattarin-karür 

When a wave covers them like the canopy (of clouds), they call to 
Allah, offering Him sincere devotion. But when He has delivered them 
safely to land, there are among them those that halt between (right 
and wrong). But none reject Our Signs except only a perfidious 
ungrateful (wretch)! 

<, 33 


d, ios iA Boe eu oC m 4G 927 P 22 Ê pa o- 2% 2ye Age 98 $ -2m 
OL Cabra OE OU. paaga OENE Ug ess AC NN 


SI-WIZSEIWI-WS «IIS Cas Suhestr- 22Terdt wur- fem OMS eurenfasr 
(2) sa-mina Seat erf “NS oaths ware (L) Sar enma- 


QPS FAN -SVAANAN PIA VTA -Qysa— (A 9) erem - guess ax fagi- fae 
WAT | 


» 


BMGT ! ONR Cells AONAR wT FA AR OT PA CUm Mela, ALT rot 
ASIAA ST CASA CMP A, ASS PT Greta Ola at elena fenetre 
egest Aoo Wey : Pots wea Oise IT CoA fe gros AONO at Feat 
TAR AS ATL eT COMMAS THOS UMS AL AA «T Pra! 


Ya-’ayyuhan-nasuttaqi rabbakum wakh shaw yawmal-la yajzi walidun 
‘anw-waladihi wa là mawlüdun huwa jāzin ‘anw-walidihi shay-'à. 
"Inna wa‘-da-LLahi haqqun-fala taghurrannakumul-hayatud-dunya; wa 
là yaghur-rannakum-bi-LLahil-Gharür 
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Translation 


O mankind! Do your duty to your Lord, and fear (the coming of) a Day 
when no father can avail anything for his son, nor a son avail anything 
for his father. Verily, the promise of Allah is true: let not then this 
present life deceive you, nor let the chief Deceiver deceive you about 
Allah. 


ct 


21 PPP 223 ?- A ABA Eust. P"HECHPPRTPIMP A ^» 2.4 
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SA-A "Sew SR- N (c) ea Waar NIE T (c) ea Sur STIS T- 
feet OAR t-A (4) vetta oN «apap N-I Tenes IIS SNN- ART 
fama alata’: wrpg (1) Sgi- “oe NAT i 


fastest Gl Pat Oigigd Haw ag, fort We salt PAT aay fort ertt 
"Ier Gallo UNE! CE OT at anaes OF fee Clery SIMA GQ CE OT at 
CPP Piel Olald gy Aw Fos UGE Ww, NAAT aio! 


*Inna-LLaha ‘indahii‘ilmus-Sa-‘ah. Wayunazzilul-ghaytha wa ya‘-lamu 
mà fil-’arham. Wa ma tadri nafsum-madha taksibu ghada; wa ma tadri 
nafsum-bi-'ayyi 'ardin-tamüt. ’inna-LLaha ‘Altmun khabir 


Verily the knowledge of the Hour is with Allah (alone). It is He Who 
sends down rain, and He Who knows what is in the wombs. Nor does 
any one know what it is that he will earn on the morrow: Nor does any 
one know in what land he is to die. Verily with Allah is full knowledge 


and He is acquainted ( 





fera aT SIM | 

T-A- STAT, 
'"Alif-Lam-Mim 
Aif. Lam. Mim. 
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v 


be wen ug WO EC P. 
(DOM o oa ESI SS 


wieder fot m-i SHR fare feet “OAT | 


a 


OS Hold TOASA AONTA ARE SSS GST, SVS ceret AUS aS | 
Tanzilul-Kitabi là rayba fihi mir-Rabbi-‘Alamin 

(This is) the Revelation of the Book in which there is no doubt,- from 
the Lord of the Worlds. 


ad 


EROR ET. on ow UM TS PE $$ Sy, 2 1263 zl TTA 2% 
1639 ga RIDES rs 305 s RET ES ED EGS a FEN ga s NON 5a AI 
z > 


aa SAE TOR- (c) I ANAT Vig’ fr NRT E at S TNT 
I^ wheT- ear A Haw fie T REE NNN SNOR | 
TA fe Taat aA, Sat A fuer abet fat ?' at, Bat oA afoot Seto UTS 


AS, WAS QN ANT AF WMA NOF PÍO NA, MNA APE Conta wea 
CHT TOSSA GMA AS, BTS Etat ASNA BETI 


'Am yaqulü-naftarah? Bal huwal-Haqqu mir-Rabbika litundhira 
qawmamma 'ata-hum-min-nadhirim-min qablika la-‘allahum yahtadün 


Or do they say, "He has forged it"? Nay, itis the Truth from your Lord, 
that you mayest admonish a people to whom no warner has come 
before you: in order that they may receive guidance. 


29» M E. ant t y2» PE £u z LI» - LEX T PE "PP: Le 
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Ugg, Rit cerns, srferat o Verna stot was fey ye sitet oe fuc 
coma fort otal AAT Sal foft oto cotta cart ASIE WE Gm 
TRAR «2 : OF f« corset Sorat set Siac at ? 


Page No # 1422 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


'A-LLahulladhi khalaqas-samawati wal-’arda wa ma baynahuma fi 
sittati 'Ayya-min thummas tawa ‘alal-‘Arsh; mà lakum-min dünihr 
minw-waliyyinw-wa lā shaft‘; 'afa-la tatadhakkarün 

It is Allah Who has created the heavens and the earth, and all 
between them, in six Days, and is firmly established on the Throne (of 
Authority): you have none, besides Him, to protect or intercede (for 
you): will you not then receive admonition? 


HONS MYLO. ex eye ME oed LING PN HK : 
Sweeper per Aaaa ~a Sart oa’ | p Saag Seale uw Sue Bat 
fare wi-se2 ^ wert aN rater enr | 
fe gs eres smile MARIO s204- cr fucrat aN Bots COA fortes ASA ASA 
Yudabbirul-’amra minas-sama-'1 "ilal-'ardi thumma ya‘ruju "ilayhi fi 
yawmin-kana miqdaruhü 'alfa sanatimmim-ma ta-‘uddiin 
He rules (all) affairs from the heavens to the earth: in the end will (all 
affairs) go up to Him? on a Day, the space whereof will be (as) a 
thousand years of your reckoning. 
Seenggastginsives © 
Tere ^er-ferger NR Sa -REA ‘oa mg TT | 
forts OPT o YH AIR AAG, AMPIA, AAN TT, 
Dhàlika ‘Alimul-ghaybi wash-shahadatil-‘Azizur-Rahim 
Such is He, the Knower of all things, hidden and open, the Exalted (in 
power), the Merciful;- 
<z 7 
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HATTA SA Eat NS ATP eat Matar eps yey 2egl-fe fare Tu | 

fat Sata Sorte Yar speret SAME CONAN, AA SU SIO Alls Ysa 
Woe «fee 

"Alladhi 'ahsana kulla shay-’in khalaqahü wa bada-’a khalqal-’insani 
min-tin 
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He Who has made everything which He has created most good: He 
began the creation of man with (nothing more than) clay, 


— 
PA Pa 


Qe: ya Ot ala s 
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ddo 


g a a WIESE fire | -RN fy ~N NAN | 

TEA fort OIA ALT ESSI PAT QUE SAA MUS ÓA STS 

Thumma ja-‘ala naslahü min-sulalatim-mim-ma-’im-mahin 

And made his progeny from a quintessence of the nature of a fluid 
despised: 


ee a nee ee C ee a TET re ee 
AGL GY BUSS 5 Ua VS Coe Ve emi Jae bd $5 a dhe RS $ o V 5 


E^ meer eal TWH Sie Rae St eat Soe R wIX WI eater oer 
at eat nOr (La) «Teller a -wOPipa | 


ota fort Care SAIS Yor aay Caro airs aed Ole AE LSS AAR 
COMMAS MANEA SY, DP S URPAT, Oat Cio ae POW sort Fa 
Thumma sawwahu wa nafakha fihi mir-Rühihi wa ja'ala lakumus-sam- 
‘a wal-'ab-sara wal-'af-'idah; qalilam-mà tashkurün 


But He fashioned him in due proportion, and breathed into him 

something of His spirit. And He gave you (the faculties of) hearing and 

sight and feeling (and understanding): little thanks do you give! 

10 
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Go OSA i5 RS Ps we aix pels ssn Goa SG S 
CM PTT” SPT earthy” Salat Ier e SrA (L) eT BT 
fatere 1— 2 NARI Bi fupe | 
Fal Sard ? «pue Vola Weis sfonteraa AS ARA Bea 
Wa qàlu ’a-’idha dalal-na fil-'ardi 'a-'inna laff khalqinjadid? bal hum- 
bi-Liqa-'1 Rabbihim kafirün 
And they say: "What! when we lie, hidden and lost, in the earth, shall 


we indeed be in a Creation renewed? Nay, they deny the Meeting with 
their Lord. 
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4 M 75 - A. zm > KA 3 2 2e va v PR 23 
CERA SACO AS SS S LE Lies 


PA morr- a whefesr T Cle fer Rw SS 
ve OF | 

aa, ‘Commend ers PES speret TOI Comins att Say SHAS! CAAT COTTA 
CONTA ahead Pew oio Seca 

Qul yata-waffakum-Mala-kul-Mawtilladhi wukkila bikum thumma "ila 
Rabbikum turja‘tin 

Say: "The Angel of Death, put in charge of you, will (duly) take your 
souls: then shall you be brought back to your Lord." 


| 


Glee 2 2 eee "TP A ET Ras 5 45 ^ E oe ^" Nd 12 
MUS isi Uu BUS SUELOS ione doe Les O54 3355 95 


J 


PE PPP 


eal ahs S Sear peser atfoy PRRI “Sent NRR (L) aaa NIANIA- 
eal affair prefer AT SI RT PR TA Salle A | 


i 


x 


mgr, BN ath mite | at erratis serene ASNS TL OLA SEU 
afar, Sula afore | oat cops Siac 3 sat FANN, Gp gf 
CUA ALE AAT CHAT SA, CITA MV SA SHAS, ATA Cot YE ferio i 


wa law tara 'idhil-mujri-müna nākisū ru-'üsihim ‘inda Rabbihim; 
Rabbana ’absarna wa sami'-nà farji‘-na na‘-mal salihan 'innà müqinün 
If only you could see when the guilty ones will bend low their heads 
before their Lord, (saying:) "Our Lord! We have seen and we have 
heard: Now then send us back (to the world): we will work 
righteousness: for we do indeed (now) believe." 


2m 2% & 2a ye zz 4 Qs. Ts $£.. Vote d nS ZR te kso 
Gand UV A Mo gs CS NE Cus ges 35,6 CS Us s 


x) 


CN 


í 


eat rs P-a- o-ga RA -a-e -REA Ste tet ee fus 
ATA Star frat A Sa- ENR | 

M Stat saat OE love AA AITO Siro ; fey NA ad «pe 
AIE AST : tía DRS yal o AYA GOR utet TAN yor ferat 
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Translation 


Wa law shi'-nà la-’atay-na kulla nafsin hudaha wa lakin haqqal-Qawlu 
minni la-'amla Jahannama minal-jinnati wannàsi-'ajma-^in 
If We had so willed, We could certainly have brought every soul its 
true guidance: but the Word from Me will come true, "I will fill 
Jahannam with Jinns and men all together." 
14 


= 9,5 Li 


TEETE PIa ptala a R Taraa She fons 
MOS ssl, NOE NaCL Wes 2 a $5 5 U uS Ua MSS S0 


"RSS fags fere 1r ERARI A-T- (c) RaT-AIA-FH GAT YF 
t-a Yeti femmes tI ISTIS | 


Spo ts Cram FA, Stay Cepia aS ASTOR Sat Comat IE SIME 
hare ate’ 
Fadhüqü bima nasitum Liqa-’a Yawmikum hadha. "Inna nasinakum wa 
dhüqü ‘Adhabal-khuldi bima kuntum ta*malün 
"Taste you then - for you forgot the Meeting of this Day of yours, and 
We too will forget you - taste you the Penalty of Eternity for your (evil) 
deeds!" 

15 
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aa- A Ra- Vat -a fem fqup- ss gS eA IRR 
Ran RART eat ar -INORA (eames) | 


FES KY arae SVU AOTC A PLA HATS S TOM Mat Hea Ola Olotat 
GER ea =| 





"Innama yu’-minu bi’Ayatinalladhina "idha dhukkirü biha kharrü- 
sujjadanw-wa sabbahü bi-Hamdi Rabbihim wa hum la yastakbirün 
Only those believe in Our Signs, who, when they are recited to them, 
fall down in prostration, and celebrate the praises of their Lord, nor 
are they (ever) puffed up with pride. 


spl 29 on 24 Raed Cale Bho ange 58 Oe "P Wer Frere 16 
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Transliteration 


Translation 


efferre 


ogay] 


Transliteration 


veheter-:I- prag MA aT- 8 SA Gal AKT MEFS GA STTS (5) 
SAM ASN T-I SC SFT | 

Saat at ots PR OSA ASAT Ui A S ARET aay N 
SET Cl AAT Tit SaaS at 2205 tts a Hea! 

tatajafa junübuhum ‘anil-madaji-‘1 yad-*üna Rabbahum khawfanw-wa 
tama-‘a; wa mimma razaqnahum yunfiqün 

Their limbs do forsake their beds of sleep, the while they call on their 
Lord, in Fear and Hope: and they spend (in charity) out of the 
sustenance which We have bestowed on them. 


gla iol uw lt Serada ee ee ee 17 
WOH VS USE ce TS Oa dO ci G LAS Las ja 
SANSA TPT A CARA STIS fie pareti wr Sf (c) Satay feast 
J ST | 
(PES OA A OV GH AAT Sioa St RTE ate eeu weis POTINA 
See NA| 
Fala ta‘-lamu nafsumma ’ukhfiya lahum-min-qur-rati ’a‘-yun; jaza’am- 
bima kant ya'-malün 
Now no person knows what delights of the eye are kept hidden (in 
reserve) for them - as a reward for their (good) deeds. 
& oir. Voges gs 18 
PTT SAT APT STAT BIA VT fe TT (b) «TL S3TTEST | 
TA CL HRS Y rer, A fee ANRA UT? EET STIS TE 
' Afaman kana mu’-minan-kaman-kana fasiqa? La yastawün 
Is then the man who believes no better than the man who is 
rebellious and wicked? Not equal are they. 
19 
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9 M Bp" \2 9 een ul 9 Pd PEN PE 
DOPAC SS GLNEZS LAE NORE 


SATE Tat ota eat Ap- fera T- Prey SAIS N- (5) TANT 
R-E- SAT SLT | 


MSA ANT CUT, WSN SA Old POPA PAIRA oisi Mla TH 
wletua Bet AMT SCR Gt! 


'Ammalladhina 'amanü wa 'amilus-salihati falahum Jannatul-ma’-wa, 
nuzulam-bima kanü ya‘maliin 
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Translation 


MSTA 


For those who believe and do righteous deeds are Gardens as 
hospitable homes, for their (good) deeds. 


4. 2.2. 44 weleoty? 022 28 ox 7 za a9 a aos 9 « oe ecu 
ONENESS RI od LG eG NSIS II LS SCOTI E CS atl 


Isp 


ws 9 9 a » 
SSS RAS odd LDN 


CA OPMENT Tt BIE N-R- (L) Fan wnar-w ae Saree faeu]- 
Oy A- GTS TT AT TE ORT I-A fen 1 Soya RI ee RU fas I 


aay MR attra FARTS wisi TIT Sars Hetty ; Aas West Weta 
zro Alfa Sato DA SAAS Totnes frase eat BS Voto aay Sane 
aat Sete, a aRar comat frent afer, Sat arate pal’ 


Wa 'ammalladhina fasaqū fama’wahumun-Nar; kullama 'aradü 'any- 
yakhrujü minha "u-^1dü fihà wa qila lahum dhüqü ‘Adhaban-Naril-ladhi 
kuntum-bihi tukadh dhibūn 

As to those who are rebellious and wicked, their abode will be the 

Fire: every time they wish to get away therefrom, they will be forced 
thereinto, and it will be said to them: "Taste you the Penalty of the 

Fire, the which you were wont to reject as false." 
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P» 


DORR HRS KN MAGS GIN vidos Rigs 
eat Tes Teneo rater ‘ore -REAT wIwen-wenet ore p-f er ores M NET 
STATE Gs | 

OF “ied et Varna oli erae AY ahs Olay Fated, aro Gatat frist 
boreal 

Wa lanudhiqannahum-minal-‘Adhabil-’adna dünal-' Adhàbil-'akbari la- 
*allahum yarji-*ün 


And indeed We will make them taste of the Penalty of this (life) prior 
to the supreme Penalty, in order that they may (repent and) return. 


qu 


Amma 5-4? oo "EP i os cA 27,2? di 1 a ot ar ar - 
CDI OH BRA NG BL AE Usp S Cre LAB 


Gat TT Oe Ty AT ate wp ferat feats RA |B a ora T a- (b) 3q- 
friar perfe siint RORE IA | 
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Translation 


Oe Saa aforeras Pract urat TAE sam Uist sso yA fep end 
CLT CA Cited Ota Cub? UT ETSI Craters “ites furert athe | 

Wa man 'azlamu mimman-dhukkira bi-’ Ayati Rabbihi thumma ’a‘-rada 
*anha? "Inna minal-mujrimina muntaqimün 

And who does more wrong than one to whom are recited the Signs of 
his Lord, and who then turns away therefrom? Verily from those who 
transgress We shall exact (due) Retribution. 


WAM Mulan Weis ebucicpusias 7 
CM AEM wI-w[e«r-3mrI o-a wrei-wige St Arasaifoy freee 1~Sst eat 
MOTATT ST ores any forse Se ~ 9091 | 
wid Cot Fite feo aoa, Goad pin wrist AES MACH HS Sits A, 
ELOR MÍN Sane I SANAAA OG AAA PAEAN 
Wa laqad 'atayna Misal-Kitaba fala takun fī mir-yatim-mil-liqa-’ihT wa 
Transliteration ja-‘alnāhu hudal-li-Bant-’Isra-71l 
We did indeed aforetime give the Book to Müsa: be not then in doubt 
Translation Of its reaching (you): and We made it a guide to the Children of Isra'il. 
24 


Transliteration 


Translation 


£a 


j - bye > ae 2 °F 45 zs ZA morum 
J OREL iai sti 2 LAI Sel ONG Anala 


at ST Meta - fares AES gu eren RNR- APA Aah (L) eat «e frat 
qi-fesr-2€f$ FA | 


ula oft Cerna Uy SECO Got Neto PAEAN, aetat anata Frnt oats 
emp oT Sito, Cep Cotat Dum ata sfaateal ata Gaat for atata 
fafati vo fani 

Wa ja-‘alna minhum ’A-’immatany-yahdtina bi-'Amri-na lamma 
sabarü; wa kanü bi-’Ayatina yüginün 

And We appointed, from among them, leaders, giving guidance under 
Our command, so long as they persevered with patience and 
continued to have faith in Our Signs. 


- 227 " VRCPTES 3 - § iz $ 2 
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Translation 


efferre 


Sq aK eI Saree, «2s Sere fe wate AN-N- se 
SMISEN | 

Carat cl AIA NOILA Sates coma ASNAF POA Mat wren MA 
Data Sata aient Taser 


"Inna rabbaka Huwa yafsilu baynahum Yawmal-Qiyamati fima kant 
fihi yakhtaliftin 


Verily your Lord will judge between them on the Day of Judgment, in 
the matters wherein they differ (among themselves) 


25 2^ eu ite | dts x coo oe 5v? 22 22 NR en Poo tet 
Oparcg ysl SVGSGS) RO 2G OPEB $T o RUG S Gema aa gi 2351 


OSA AT SAAT SY VET HA Ae F afer vest H gy SAAT Vt ATR! 
RAR (L) Sat A -aA atret-at_-fos (45) wa-a GF | 
mte FH VAM AM AL oly SAA eT CA, OMT Cot Taua at RA pfe Po 


aaas- Appine Saa fori sits ane ? Sete Gays ffs 
ISAL seq fe Setat efc at ? 


'Awalam yahdi lahum kam 'ahlaknà min qablihim-minal-qurüni 
yamshüna fi masa-kinihim? "Inna fi dhalika la-’Ayat; 'afalà yasma-'ün 
Does it not teach them a lesson, how many generations We destroyed 
before them, in whose dwellings they (now) go to and fro? Verily in 
that are Signs: Do they not then listen? 


^ z 


PU PLE XL 224 9 3 952, 254 2?« a Pd OA t2 2 ác. 2t 
G3, ast S RAL RAL Le BEE 54s E652 a SS LAGS 53 ah 


OSA AT SAAS OA ARE A A ~OT Sat ora er Gerfet AR fast saute 
Oley Fag N-E eat Pye (b) arrest | 


ist «IT, Tal Lor CMS SH «Ud Val DHT TF aay Talat ? Gata fe qo 
"T; las at ? 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


'Awalam yaraw 'annà nastiqul-ma-’a "ilal-'ardil-juruzi fanukhriju bihi 
zar-‘an ta’-kulu minhu ’an-‘amuhum wa 'anfusuhum? ’Afala yubsirün 
And do they not see that We do drive rain to parched soil (bare of 
herbage), and produce therewith crops, providing food for their cattle 
and themselves? Have they not the vision? 


%3 22? 0 Y - Ram o 
(GO QUESO EEN a Ae 3355 5 
wr SAE AAT O-R- Ter VIER’ Se ee -AT YA | 


Salat RTEA sca, ‘Comat ata AOI BS, Ord Sa, SAT HSS AS FIA ?” 
Wa yaqüulüna mata hadhal-Fat-hu ’in kuntum sadiqin 


They say: "When will this decision be, if you are telling the truth?" 
POY PSs MLW MEI tis ENE 


29 


rp EUNSXI BSR’ -INR Sara et SH N-E SA-A SGT THT | 
aa, FANNA fort steed AMT AAT DIAA cart ay NA aT aay 
Donnas VASE HSE SSS at’ 

Qul Yawmal-Fat-hi là yanfa-‘ulladhina kafarü *I1-manuhum wa la hum 
yunzarun 

Say: "On the Day of Decision, no profit will it be to Unbelievers if they 
(then) believe! Nor will they be granted a respite." 


DOUAR RE EGG 


PART ‘ater SEA « Saar LOA AT | 

"eros pN CAMA OLS FA AAR ORI PA, CSAS MR PITO | 
fa-’a‘rid ‘anhum wantazir '"innahum-mutazirün 

So turn away from them, and wait: they too are waiting. 


30 
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Page No # 1431 


http://facebook.com/islamer.light 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 
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Transliteration 


Translation 


ASTIN 


Sa NARI VSS N-A S who er T- eater qt- at (19) 
SpleL—9] SAT ANET TST | 

BAST ! ONG OH SA Gem SPAM 9 Ps etre; «sS «tl GATS Cot 
WAS, TTT 

Ya-’ayyuhan-Nabiyyut-taqi-LLaha wa lā _ tuti‘il-kafirina wal- 
Munafiqin; ’inna-LLaha kana ‘Aliman Hakima 

O Prophet! Fear Allah, and hearken not to the Unbelievers and the 
Hypocrites: verily Allah is full of Knowledge and Wisdom. 


2 PE ar 202 45 auta Go KE T, 2 Og 
2e Osa USO ENTRO STOE 5 xs 


lan 
abe 


Aaa’ wi-9€e 1 ae fia «feet (b) galeri - I Fiat fear NEN N- | 
COA ASTA feb secs Coma fo Atel sat su SA EDD PA ; CODI 
Wot Sa, gS Cot or ANA WIS CASS | 

Wattabi* mà yuha 'ilayka mir-Rabbik; "inna-LLaha kana bima ta‘- 
malüna khabira 

But follow that which comes to you by inspiration from your Lord: for 
Allah is well acquainted with (all) that you do. 


A. -> Mn c2 3$ 2 
OWL abi ye oss 


eal Cheater ^w fe (b) eat Te- RN- easter | 
Ola Hi Pot Sa entres Os AA SAAT RE AWA | 
Wa tawakkal ‘ala-LLah; wa kafa bi-LLahi Wakila 


And put your trust in Allah, and enough is Allah as a disposer of affairs. 


t p w 
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rer a-a fereterferar fara TR ST SSA (c) GAA -St Ae SR- 
PET I~ eer feat fares S-O (ec) STI St oe WT S3] ~ APT 
"WISI (h) r'1- ferat "repr KNN- (b) euge Va VTS T 
ete est Sagara | 
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Transliteration 


MNR HT UA THB WEB AUT YS at AS! COTS Ary, MEA MA 
cota festa piatat ate, fort olen ONAA Gert PAT WS Gre Cora 
corta Sau fort certus 213 TAT Me; ase fa Comins Fa Fall SAS Wy 
PAS KAT AR Totes AAA AA fet u^ PATI 


Mā ja-‘ala-LLahu li-rajulim-min-qal-bayni fi jawfih; wa mā ja-‘ala 
'azwajakumul-la-'1 tuzhirüna minhunna ’ummahatikum; wa ma ja-'ala 
'ad-'1ya-'akum ’abna-’akum. Dhalikum qawlukum-bi-’afwahikum. Wa- 
LLahu yaqülul-Haqqa wa Huwa yahdis-Sabil 

Allah has not made for any man two hearts in his (one) body: nor has 
He made your wives whom you divorce by Zihar your mothers: nor has 
He made your adopted sons your sons. Such is (only) your (manner of) 
speech by your mouths. But Allah tells (you) the Truth, and He shows 
the (right) Way. 


a" b p w H 2 Opt r pa sc $, ce, 45 M AT d 5 t2 an 5 
s a A GN AOG Ae hii aG Aesi 


~ (F2 a PEA b rd A oe 2 - gears 5 i^ P five z Zu 
BR 5 35a AO s AGIOS oes a pb ibe le 20s 


Ga Ger Paai emp SF AE “erate (c) HRA ora a- 
W~ oat FRAN- fasst eat Therap (L) ea Heat "SIDES etw T 
BAT TAS Tear RA (Y) emer Fen a erre FATEH (e) enm F-a- 
REA ATA | 


CORA URINMS wis letra P-A: wes Ero Sat wis TMA! 
ait Comat wletrd f*ng-ísusr «t UT Ord lata COMM Viet SIS aay aH! aS 
SMA COMA PT ya Silat COMMA CT ata Ae ; FHS ONA react 
ARP USAT GTA VSS, GMa STS EA, TAT WANG | 
"Ud-'ühumli-'abà-'ihim huwa 'aqsatu ‘inda-LLah. Fa-’illam ta‘-lamt 
'aba'ahum fa-’ikh-wanukum fid-dini wa mawalikum. Wa laysa 
‘alaykum junahun-fi-mà ’akhta’-tum bihr wa lakim-ma ta-‘ammadat 
qulübukum; wa kana-LLahu Ghaftrar-Rahtma 
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Translation 


Call them by (the names of) their fathers: that is juster in the sight of 
Allah. But if you know not their father's (names, call them) your 
Brothers in faith, or your maulas. But there is no blame on you if you 
make a mistake therein: (what counts is) the intention of your hearts: 
and Allah is Oft-Returning, Most Merciful. 


$1, 


' " \ Pray 5 PP Ns. "m 
SE AER MEM Sols RAGS A E OL IL Aa 


4 
~ 2-9 


SRL resi GO [Gy MENT SAXIS UO a S aca EO oa abt 


d= 


snis] aeat- faerat Rata fist oiepiaher eat MAN- TR-EN (h) eat 
Baer OA T- fr ay at -R fer o Ft fanet- faert- f rarer aa yai 
festa Sar ore erp OT” Ser e efeTHT— Spy RER (L) Sat Tera fpe 
favet-fa sae aT | 


a Piura Hew setzt frend ores fes aa lata *hgl*r Olena 
ao ga fax opi PRT s Feta -aa arate wlstat 
AAPA APESAR] Old COMA Ait Comin «mirror ofS OMY S Ite SAO 
Dts- Stat Stave "ital Sat fora farferam i 

'An-Nabiyyu 'awla bil-Mu’-minina min ’anfusihim wa ’azwajuht 

'ummahatuhum. Wa “ulul-’arhami ba‘-duhum ’awla_ bi-ba‘-din-fi 

Kitabi-LLahi mi-nal-Mu’-minina wal-Muhajirina "illa ’antaf-‘alii "ila 
'awl-iya-'ikumma'-rüfa; kana dha-lika fil-Kitabi mastüra 


The Prophet is closer to the Believers than their own selves, and his 
wives are their mothers. Blood-relations among each other have closer 
personal ties, in the Decrees of Allah. Than (the Brotherhood of) 
Believers and Muhajirs: nevertheless do you what is just to your 
closest friends: such is the writing in the Decrees (of Allah). 
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BOTA 


eal Ba Ora ARIN sm 1— ew eat fest eat fie TR's eat Baa- 
Am eal Tal eat “Halal WISI (oa) eat OTA T- Prey Tals T setter T- 


ANT SA, Teel Oly Aad PISS Soto GAPS AS PAEAN aay cotta Haw 
SESS GAR YS, ZAAN, DI O ASA Sra ANA Frew ssros-otanaas frees 
Rot Hat FRANEA ye AASI- 

Wa "idh ’akhadhna minan-nabiyyina Mithaqahum wa minka wa min- 
Nühinw-wa *Ibrahima wa Misa wa 'Isabni-Maryam; wa ’akhadhna 
minhum-Mithaqan ghaliza 

And remember We took from the prophets their covenant: As (We 

did) from you: from Nuh, Ibrahim, Müsa, and ‘Isa the son of Maryam: 
We took from them a solemn covenant: 


Ne os AE anes 
Paraan- me Tat “oe Priefer (cc) eat vert ertt fereresr- Resta "ona 1-8 
TAN- | 

*"Tej«atwitwetes Cloth sTojatfwet mae frat piace Geil fort Strand GH 
ago Ay Tals feni 

Liyas-’alas-Sadiqina ‘an Sidqihim; wa ’a-‘adda lil-kafirtna ‘Adhaban 
'alima 

That (Allah) may question the (custodians) of Truth concerning the 


Truth they (were charged with): And He has prepared for the 
Unbelievers a grievous Penalty. 
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[^ NIAN Ter M-N Sy fe whelgn-fe "eren Sq’ en— Sosy qu. 
SMITA “Wns ALTE eA Gay SSR- (Lb) eat a-a- RN- 
Or wer aa i 


PRET | Comat coma site RA repre Sat WAT Sa, TAT NST 
coana faery ANTS SSMS arre ONT Carr ferto, Coat PIINIAT NRI 
rete, AB Ase Ast COMA et S| COMA Ast Pa N olsta Was HST 
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Translation 
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Transliteration 


Translation 


MST 


Ya-’ayyuhalladhina "áàmanudh-kurü Ni‘mata-LLahi ‘alaykum "idh jā- 
'atkum junüdun-fa-'arsalna ‘alayhim rihanw-wa juntdal-lam tarawha; 
wa kana-LLahu bima ta'-malüna Basira 

O you who believe! Remember the Grace of Allah, (bestowed) on you, 
when there came down on you hosts (to overwhelm you): but We sent 
against them a hurricane and forces that you saw not: but Allah sees 
(clearly) all that you do. 


^ Aa eomm p 5 (49% “ ? 1 
65355 $54 Us 23 À ods 5 SAS emis AED M EE oa SU 0 


S" wp Eq fas seis Sy eat fry Ole Repay eat Eur? -NST Oe 
et Teter Sage eit_feat eat org gai R-RATA | 
aAa Catal ona aay ANTO Seaton Corts Corda re 3 fred fw 205, 


comtud pup fausse SSMA, ONAA att eset AYNA Potro aay Comat 
verter WIM Aelia Maat coat <i fec : 


"Idh ja'ükum-min-fawqikum wa min ’asfala minkum wa "idh zaghatil- 
'absaru wa balaghatil-qulübul-hanajira wa tazunnüna bi-LLahiz-zunüna 


Behold! They came on you from above you and from below you, and 
behold, the eyes became dim and the hearts gaped up to the throats, 
and you imagined various (vain) thoughts about Allah! 


Wand A $55 56s OE gius 


vi -feresra veferater PRAT eat qperfate] faterati-ere A- | 
E AMPS SSO arem etetet Sa Tord AS SSRA! 
Hunalikab-tuliyal-Mu'-minüna wa zulzilü zilzalan shadida 
In that situation were the Believers tried: they were shaken as by a 
tremendous shaking. 
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ejfe qf rare 


Cla AT Fa, Fat S alot rare fest aie, wretat ORA, ‘eras aay 
viata anya eratac ca Afo o refer oat OAN aote fegs aa’ 
Wa "idh yaqilul-Munafiqiina walladhina fi quliibihim-maradum-ma wa- 
‘adana-LLahu wa Rasüluhü 71114 ghurtra 
And behold! The Hypocrites and those in whose hearts is a disease 
(even) say: "Allah and His Messenger promised us nothing but 
delusion!" 
13 
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ld ted APA AEA, cm Sarasa ! aut commend CIC Bret aS 
coma frfaat pa’ aay etna wey aana aia Hee ataf satya afar 
atvofea, seme sive AAO; aap deta aateo faa a, MAA AATA 
eats foal Cerna Wart I 


Wa "idh qalat-ta-’ifatum-minhum ya-’Ahla-Yathriba là muqama lakum 
farji-*ü! Wa yasta’-dhinu fariqum-minhumun-Nabiyya yaqūlūna 'inna 
buyiitana ‘awrah. Wa mà hiya bi-‘awratin "iny-yuridüna 71114 firara 


Behold! A party among them said: "You men of Yathrib! you cannot 
stand (the attack)! Therefore go back!" And a band of them ask for 
leave of the Prophet, saying, "Truly our houses are bare and exposed," 
though they were not exposed they intended nothing but to run away. 
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fw fatey fre Sate wiskwa AFG “ns ote mb, Gera isle 
teram Sito «tl 


Wa law dukhilat ‘alayhim-min ’aqtariha thumma su-'i-lul-fitnata 
la'atawha wa mā talabbathü biha "illa yasira 

And if an entry had been effected to them from the sides of the (city), 

and they had been incited to sedition, they would certainly have 

brought it to pass, with none but a sd soa 
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Bae WRG | 

Saat cot Pas eggs one CMs PAEA cI, meret YH ster Siva AM 
TRA WH Po CAPA HC GIS El Hat esc 


wa laqad kanü *ahadu-LLaha min-qablu lā yuwallünal-'adbàr; wa kana 
‘ahdu-LLahi mas-'ula 


And yet they had already covenanted with Allah not to turn their 
backs, and a covenant with Allah must (surely) be answered for. 
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Fas Sater oper ral Se SAT fret wes ofa at S Toler eat Sa eT T- 
vexhsr Gat Sa-a AT- | 

Aa, COMMIT CHT ATS SSA at Ale COTTA STI CAST SOTA OT AAT SA, OTT 
CAS CRA COMMAS AIS COT Siw Heat Sea!" 
Qul-lany-yanfa-‘akumul-firaru 'in-farartum-minalmawti 'awil-qatli wa 
"idhallà tumatta-‘tina 71114 qalila 

Say: "Running away will not profit you if you are running away from 
death or slaughter; and even if (you do escape), no more than a brief 
(respite) will you be allowed to enjoy!" 
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Sat Te aU Teri Y Sar Pres Aaa- Sa ertet vr ga Y~SA he rernm RET 
aR arene (L) earn Safer ey fare yi ease sa- A- | 


stet OAS Hots Prawns rT ASSAF S MSHA AS a 
Qul man-dhalladhi Ya‘-simukum-mina-LLahi ’in 'arada bikum Sü-'an 
'aw ’arada bikum Rahmah? Wa là yajidtina lahum-min-dini-LLahi 
waliyyanw-wa là nasira 
Say: "Who is it that can screen you from Allah if it be His wish to give 
you punishment or to give you Mercy?" Nor will they find for 
themselves, besides Allah, any protector or helper. 
18 
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qad  ya'-lamu-LLahul-mu-'awwiqina minkum  wal-qa-'ilia li- 
"ikhwanihim halum-ma ’ilaynā, wa là ya'-tünalba'-sa 71114 qalīlā 

Verily Allah knows those among you who keep back (men) and those 
who say to their brethren, "Come along to us", but come not to the 
fight except for just a little while. 
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wif RE STM ener, PSII G~ Ay AeyY Aosoiay Sul Par Senes 
Or OT SES Saat Sort "erpenafe rater aes (c) MITT- TINT whey 
Baie «pr RANS emis SiR A Tors ‘eter «fs (L) T~ ae ay 
RE fr] FINA AS -E -NEN (L) eat tat a 1- feret -A Sarah | 


COMM ra Froese! Gls ALT Vito GAT Oxy HA Mia, EO STET 
Sed No py Gom aat comma firs lata! fogs at wa DÍGTEI ate eue 
Cala Hc ATA COTA Ol WII fag Stal Tota FAT AT AS, GSH 
A Eater Seatac Hera SAAT AA Olig ad ls Sot ALT! 

"Ashih-hatan ‘alaykum. Fa'idhà ja-'al-khawfu ra-’aytahum yanzurüna 
"ialyka tadüru ’a‘-yunuhum kalladhi yughsha ‘alayhi minalmawt; Fa- 
"idha dhahabal-khawfu salaqikum-bi’alsinatin hidadin ’ashihhatan 
*alal-khayr. 'Ula-'ika lam-yu'-minü fa-’ahbata-LLahu ’a‘-malahum; wa 
kana dhalika ‘ala-LLahi yasira 


Covetous over you. Then when fear comes, you will see them looking 
to you, their eyes revolving, like (those of) one over whom hovers 
death: but when the fear is past, they will smite you with sharp 
tongues, covetous of goods. Such men have no faith, and so Allah has 
made their deeds of none effect: and that is easy for Allah. 
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Y, ONT ETT PA PIAA AI, GA Vo uw Sarat AAS TAMIA MF T 
Contd WA ASS! Catal Conus WH Cag Shares Catal YR OAS Shaw! 
Yahsabünal 'AHZABA lam yadhhabü; wa ’iny-ya’-til-’Ahzabu 
yawaddu law ’annahum-badiina fil-'A'-ràbi yas'alüna ‘an ’amba- 
'"ikum; wa law kanü fikummaà qatalü "illa qalila 
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Translation 


Transliteration 


They think that the Confederates have not withdrawn; and if the 
Confederates should come (again), they would wish they were in the 
deserts (wandering) among the Bedouins, and seeking news about you 
(from a safe distance); and if they were in your midst, they would fight 
but little. 
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comitud wey atetat age S MRA oF art Gee MLT alts Way PA 
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Laqad kana lakum fī  Rasüli-LLahi  'Uswatun  Hasanatul- 
limankanayarju-LLàha wal-Yawmal-’ Akhira wa dhakara-LLaha kathira 
You have indeed in the Messenger of Allah a beautiful pattern (of 
conduct) for any one whose hope is in Allah and the Final Day, and 

who engages much in the Praise of Allah. 
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Wa lamma ra-'al-Mu'-minünal-'Ahzaba qalü hadha ma wa-‘ada-na- 
LLahu wa Rasülühü wa sada-qa-LLahu wa Rasüluh. Wa ma zadahum 
"1114 'timananw-wa taslima 
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Translation 


effets 


Transliteration 


Translation 


When the Believers saw the Confederate forces, they said: "This is 
what Allah and his Messenger had promised us, and Allah and His 
Messenger told us what was true." And it only added to their faith and 
their zeal in obedience. 


db ians ulus miii 
freer LAI fete AMIE’ N- N-A- “OPTS (c) AT ae WI 
AR AZ eat Heyer Ms SAE (5) SAAT Wey SAT- | 

Piru wey Fos cwm "Us olen Fo HARA yi PAME, TUA He 
(SE SHS SAT HAAS AAR (SPS HS SOBA ASAE! Talat wisitws Gata 
Catt ATOT StS aS ; 


4 
3 
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Minal-Mu'-minina rijalun-sadaqu mà *ahadu-LLaha ‘alayh; fa-minhum- 
man-qada nahbaht wa minhum-many-yantazir; wa mà baddalt tabdila 
Among the Believers are men who have been true to their covenant 
with Allah: of them some have completed their vow (to the extreme), 
and some (still) wait: but they have never changed (their 
determination) in the least: 
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AIN WG | 


Liyajziya-LLahus-Sadiqina bi-Sidqihim wa yu-'adh dhibal-Munafiqina 
"in-sha-'a 'aw yatüba ‘alay-him; ’inna-LLaha kana Ghafiirar-Rahima 
That Allah may reward the men of Truth for their Truth, and punish 
the Hypocrites if that be His Will, or turn to them in Mercy: for Allah is 
Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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Wa radda-LLahulladhina kafarü bi-ghayzihim lamyanalu khayra; wa 
kafa-LLahulMu’-mininal-qital. Wa kana-LLahu Qawiyyan ‘Aziza 


And Allah turned back the Unbelievers for (all) their fury: no 
advantage did they gain; and enough is Allah for the believers in their 
fight. And Allah is full of Strength, able to enforce His Will. 
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Wa ’anzalalladhina zaharü-hum-min ’ahlil-Kitabi min sayasihim wa 
qadhafa fi qulübihimur-ru*-ba fariqan taqtulüna wa ta'-sirüna fariqa 


And those of the People of the Book who aided them - Allah did take 
them down from their strongholds and cast terror into their hearts. 
(So that) some you slew, and some you made prisoners. 
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WE TAY TPT SAT TT SA A-T ST AMPS AT SA UTR Tey STAT 
wre a- (1) eat M-A- "eren - «efr rfe STAT | 


wld fort COMMAS AARIN PAAT Cars PN, IAN o GPL AA AT 
Pia Talo COMA alts Mit Sa AS! UAE Walaa AAS AT 

Wa 'awrathakum 'ardahum wa diyarahum wa 'amwala-hum wa ’ardal- 
lam tata-'üha. Wa kana-LLahu ‘ala kulli shay-’in qadira 

And He made you heirs of their lands, their houses, and their goods, 
and of a land which you had not frequented (before). And Allah has 
power over all things. 
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Sat” wiZuz423 «5 femrhewI-férer Se qwe! Plea N-OA- eal 
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(E «Tdi ! pit coma Sce aa, ‘comet aie oma MAIT S Tota pat FNN Fa 
wa ain, ate commu A-A Ag PAN (Wm aay Cen MA 
commas fants ew 

Ya-'ayyuhan-Nabiyyu qul-li-’azwajika "in-kuntunna turidnal-hayatad- 
dunya wa zinataha fata‘alayna 'umatti-kunna wa "'usarrih-kunna 
sarahanjamila 

O Prophet! Say to your Consorts: "If it be that you desire the life of 

this World, and its glitter - then come! I will provide for your 
enjoyment and set you free in a handsome manner. 
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Sat Be myat LATE- eat ATS Sa-a -RE F- t 
fererq fest - fo aega aeaa ^er T- | 

Gta ah COMA SE SA IGS, Clots AYA o CHAS, Sra corners Tey MENA 
WPT entra CAs Gey aieterfewter aS ARCATA 
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Transliteration 
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ejfe frere 


Transliteration 


wa 'in-kuntunna turidna-LLaha wa Rasülahü wad-Daral-'Akhirata fa- 
"inna-LLaha ’a-‘adda lil-Muhsinati minkunna ’ajran ‘azima 

But if you seek Allah and His Messenger, and the Home of the 
Hereafter, verily Allah has prepared for the well-doers amongst you a 
great reward. 


> , d ee 5. Xm uu 2a Das P ws 715 He z -— 
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za- ~a MAS WS Safe fest frie N spai2fsenfe2 Bor Hare 
arr ore 1-4 fr RRA (L) ear erat a T- feret a- Sarat | 

CE AR-T | al Sy ABS wp. Corts Wey Cmm elsi bfc elsi yea 
“(hs CHS EC ARR Sot wants Gey AST! 

Ya-Nisa-’an-Nabiyy1 many-ya’-ti minkunna bifahish 
mubayyinatiny-yu-da-‘af lahal-Adhabu di‘-fayn; wa kana dhalika ʻala- 
LLahi yasira 

O Consorts of the Prophet! If any of you were guilty of evident 
unseemly conduct, the Punishment would be doubled to her, and that 
is easy for Allah. 
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SBF UNA EA I YIMA AR SA wey N spes RANE TATE 
fare 


Wa many-yaqnut minkunna li-LLahi wa Rasülihi wa ta'-mal salihan- 
nu’-ti-ha ’ajraha marratayni wa ’a‘-tadna laha Rizqan-karima 
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Translation 


But any of you that is devout in the service of Allah and His 
Messenger, and works righteousness,- to her shall We grant her 
reward twice: and We have prepared for her a generous Sustenance. 
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ATH GT AAR COMA MAATS PAU Atos | 

Ya-Nisa-’an-Nabiyyi lastunna ka-’ahadim-minannisa-’i "inittaqaytunna 
fala takhda‘-na bil-qawli faytma-‘alladht fi qablihi maradunw-wa qulna 
qawlam-ma*rüfa 

O Consorts of the Prophet! You are not like any of the (other) women: 
if you do fear (Allah), be not too complacent of speech, lest one in 
whose heart is a disease should be moved with desire: but speak you a 
speech (that is) just. 
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Wa qarna fi buyüti-kunna wa là tabarrajna tabarrujal-jahil-liyyatil-"üla 
wa 'aqimnas-Salata wa ’atinaz-Zakata wa ’ati-‘na-LLaha wa Rasilah. 
'Innama yuridu-LLahu liyudhhiba ‘ankumurrijsa 'Ahlal-Bayti wa 
yutah-hirakum tat-hira 


And stay quietly in your houses, and make not a dazzling display, like 
that of the former Times of Ignorance; and establish regular Prayer, 
and give regular Charity; and obey Allah and His Messenger. And Allah 
only wishes to remove all abomination from you, you members of the 
Family, and to make you pure and spotless. 
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HRUSPqaEXI-SUST- Ft Gafogat fare -a-o eure f& «fe (15) Sga- 
Sat AS Tey ANA- | 
"exteras CMS S Bll PA Alar ONAA Le aw SH, lat Comat ay Aas ; 
Wadhkurna ma yutla fi buyütikunna min ’Ayatil-LLahi wal-Hikmah; 
"inna-LLaha kana Latifan khabira 
And recite what is rehearsed to you in your homes, of the Signs of 
Allah and His Wisdom: for Allah understands the finest mysteries and 
is well-acquainted (with them). 
35 
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CHS MAAN fefe ef APT S OSTA ATA aa, PTT PI S PRT at, ere 
FET S OPS Ala, Moat AHA S AO ee. ka eA S fA AAT, 
facie Fee a faa Mat, HTT ARTS HT AT, ASN MAIRA ET S ASN 
AAT HA WA, CAT CLT TTS HA PT S CAT ESSE RESTER SIAR 
VS AIHA FFA S CHS AIHA -SA eH N, ALAA walt S 
3gt-sihewter 


'Innal-Muslimina wal-Muslimati wal-mu’-minina wal-mu’minati wal- 
qanitina wal qaànitati was-sadiqina was-sadiqati was-sabirina was- 
sabirati wal-khashi‘Ina_ wal--khashi-‘ati walmutasaddiqi-na_ wal- 
mutasaddiqati was-sa-’imina was-sa-’1mati wal-hafizina furüjahum wal- 
hafizati wadh dhakirina-LLaha kathiranw-wadh dh akirati’a-‘adda 
LLahu lahum -maghfirratanw-wa ’ajran ‘azima 

For Muslim men and women - for believing men and women, for 
devout men and women, for true men and women, for men and 
women who are patient and constant, for men and women who 
humble themselves, for men and women who give in Charity, for men 
and women who fast (and deny themselves), for men and women who 
guard their chastity, and for men and women who engage much in 
Allah's praise,- for them has Allah prepared forgiveness and great 
reward. 
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ferar foy MATSI AARIA wifes al re UGE ares SA AAS OAH PALA 
CA Cot AS AAS SST | 


Wa ma kana li-Mu’mi-ninw-wa la Mu’-minatin "idha qada-LLahu wa 
Rasüluhü 'amran 'any-yaküna lahumul-khiyaratu min 'amrihim; wa 
many-ya‘-si-LLaha wa Rasülahü faqad dalla dalalammubina 
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Translation 


It is not fitting for a Believer, man or woman, when a matter has been 
decided by Allah and His Messenger to have any option about their 
decision: if any one disobeys Allah and His Messenger, he is indeed on 
a clearly wrong Path. 
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Wa "idh taqülu lilladhr 'an'ama-LLahu ‘alayhi wa’an-‘amta ‘alayhi 

'amsik ‘alayka zaw-jaka wattaqi-LLaha wa tukhfi fi nafsika ma-LLahu 
mubdihi wa takh shannas. Wa-LLahu 'ahaqqu 'antakh-shah. Falamma 
qada Zaydum-minhà wataranzawwajnakaha likay là yakiina ‘alal-Mu’- 
minina harajun-ft ’azwaji 'ad-'1yà-'ihim "idha qadaw minhunna watara. 


Transliteration Wa kana 'amru-LLahi maf-'ula 
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Transliteration 


Translation 


MOTT 


Osea 


Transliteration 


Behold! You didst say to one who had received the grace of Allah and 
your favour: "Retain you (in wedlock) your wife, and fear Allah." But 
you didst hide in your heart that which Allah was about to make 
manifest: you didst fear the people, but it is more fitting that you 
shouldst fear Allah. Then when Zayd had dissolved (his marriage) with 
her, with the necessary (formality), We joined her in marriage to you: 
in order that (in future) there may be no difficulty to the Believers in 
(the matter of) marriage with the wives of their adopted sons, when 
the latter have dissolved with the necessary (formality) (their 
marriage) with them. And Allah’s command must be fulfilled. 
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Aa Tat Cote saut PRIS, olen CRUS 2212 fou urgiga fateri enn fart 
Witte! 

Ma kana ‘alan-Nabiyyi min harajin fima farada-LLahu lah. Sunnata- 
LLahi filladhina khalaw min qabl. Wa kana ’amru-LLahi qadaram- 
maqdüra 

There can be no difficulty to the Prophet in what Allah has indicated 

to him as a duty. It was the practice (approved) of Allah amongst those 
of old that have passed away. And the command of Allah is a decrees 
determined. 
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"Alladhina yuballaghüna Risalati-LLahi wa yakh-shawnaht wa lā yakh 
shawna 'ahadan "illa-LLah. Wa kafa bi-LLahi Hasiba 
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Transliteration 


Translation 
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Transliteration 


Translation 


MOTT 


(It is the practice of those) who preach the messages of Allah, and fear 
Him, and fear none but Allah. And enough is Allah to call (men) to 
account. 
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Ma kana Muhammadun ’aba ’ahadimmir-rijalikum wa lakir-Rasüla- 
LLahi wa Khataman-Nabiyyin; wa kana-LLahu bi-kulli shay-’in‘Alima 
Muhammad is not the father of any of your men, but (he is) the 
Messenger of Allah, and the Seal of the Prophets: and Allah has full 
knowledge of all things. 
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c& RITIN | Comat LE alte AAN TA, 
Ya-’ayyuhalladhina ’Aamanudh-kuru-LLaha dhikran-kathīrā 


O you who believe! Celebrate the praises of Allah, and do this often; 
5 42 


(c 
Y% 
J 
5 
X 
wer 
arn 
iy 
Ty 
a ‘o 
‘o 
t 
\ 
£ 


CM Elf € quere eat OTe | 
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Wa sabbihühu bukratanw-wa ’asila 
And glorify Him morning and evening. 
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Translation 


fofa onua Afo ULES FAT AR SISIA A LOTATS COMMS GT GALES At 
TAL GHP SS COMMAS ONS HPA TT, IR fort YAA AO AR 
Tag 

Huwalladhī yusalli ‘alay-kum wa mala-'ikatuhü liyukh  rijakum-mina: 
zulumati 'ilan-Nür; wa kana bil-Mu’-minina Rahima 

He it is Who sends blessings on you, as do His angels, that He may 
bring you out from the depths of Darkness into Light: and He is Full of 
Mercy to the Believers. 
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Wie Show heo PATH DEMS Vey (m) GA Moat aay erts BAA | 
fo Cetra eres ose MRSA SH ANTI 

Tahiyyatuhum Yawma yalqawnaht Salam; wa ’a-‘adda lahum ’Ajran- 
Karima 

Their salutation on the Day they meet Him will be "Peace!"; and He 
has prepared for them a generous Reward. 
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CB TST! ONT COT COINS SRNE APHIATA AR PARA Tot S ASP Tei ACM, 
Ya-'ayyuhan-Nabiyyu ’in-nā ’arsalnaka Shahidanw-wa Mubash 
shiranw-wa Nadhira 

O Prophet! Truly We have sent you as a Witness, a Bearer of Glad 
Tidings, and Warner,- 
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wr mi- Baa -R RRA et at-a AR- | 

UGA AON SIIA Me MAARA AI DGA AMT AACA 

Wa Da-‘iyan-’ila-LLahi bi-’idhnihi wa Sirajam-Munira 

And as one who invites to Allah’s (grace) by His leave, and as a lamp 
spreading light. 
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eat ARET xp forse ferent ener faeten-fa sem ette STAAL i 
fata Reuse FRA wt ca, Olan eren enata feb afeary E 


Wa bash shiril Mu’-minina bi-’anna lahum-mina-LLahi Fadlankabira 
Then give the Glad Tidings to the Believers, that they shall have from 
Allah a very great Bounty. 
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Wala tuti-‘il-kafirina wal-Munafiqina wa da‘-’adhahum wa tawakkal 
‘ala-LLah. Wa kafa bi-LLahi Wakila 
And obey not (the behests) of the Unbelievers and the Hypocrites, and 


heed not their annoyances, but put your Trust in Allah. For enough is 
Allah as a Disposer of affairs. 
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Ya-’ayyuhalladhina ’ā-manū *idha nakahtumul-Mu’-minati thumma 
tallagtu-mü-hunna min qabli 'an-ta-massü-hunna fama lakum 
‘alayhinna min ‘Iddatin ta'-taddü naha famatti-‘ihunna wa sarrihü- 
hunna sarahan jamila 
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Translation 


O you who believe! When you marry believing women, and then 
divorce them before you have touched them, no period of 'Iddat have 
you to count in respect of them: so give them a present. And set them 
free in a handsome manner. 
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Ya-’ayyuhan-Nabiyyu "innà ’ahlalna laka ’azwa-jakallati 'atayta 'ujüra- 
hunna wa ma malakat yaminuka mim-ma ’afa-’a-LLahu ‘alayka wa 

banati ‘ammika wa banati ‘ammatika wa banati khalika wa banati 

khalati--kallatt hajarna ma‘ak; wamra-’atam-Mu’-minatan  'inw- 
wahabat ^ nafsaha . lin-Nabiyyi — "in — 'aradan-Nabiyyu —— ’any- 
yastankihaha;khalisatal-laka min dünil-Mu'-minin; qad ‘alimna ma 

faradna ‘alayhim fr 'azwajihim wa mà malakat 'aymanuhum likayla 

yaküna ‘alayka haraj. Wa kana-LLahu Ghaftrar-Rahtma 


O Prophet! We have made lawful to you your wives to whom you 
have paid their dowers; and those whom your right hand possesses 
out of the prisoners of war whom Allah has assigned to you; and 
daughters of your paternal uncles and aunts, and daughters of your 
maternal uncles and aunts, who migrated (from Makka) with you; and 
any believing woman who dedicates her soul to the Prophet if the 
Prophet wishes to wed her; - this only for you, and not for the 
Believers (at large); We know what We have appointed for them as to 
their wives and the captives whom their right hands possess;- in order 
that there should be no difficulty for you. And Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 
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coma fae grt fare al ola pil arene wa aS lene srr iat 
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aay Gatat YA MSS a Ola Can Hi at fred Clare Tard MOVs ato 
MT! COMMA CBs STET GLE SETTE Brat OT! GAY Aas, WHT | 

Turji man-tasha-u minhunna wa tu'-wi 'ilayka man tasha’; wa 
manibtaghayta mimman ‘azalta fala junaha ‘alayk. Dhalika 'adna ’an 
taqarra ’a‘-yunuhunna wa là yahzanna wa yardayna bima 'ataytahunna 
kulluhunn; wa-LLahu ya‘-lamu ma fi qulübikum; wa kana-LLahu 
‘Altman Halima 

You mayest defer (the turn of) any of them that you pleasest, and you 
mayest receive any you pleasest: and there is no blame on you if you 
invite one whose (turn) you had set aside. This were nigher to the 
cooling of their eyes, the prevention of their grief, and their 
satisfaction - that of all of them - with that which you have to give 
them: and Allah knows (all) that is in your hearts: and Allah is All- 
S Most Forbearing. 
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La yahillu lakan-nisa-’u mim-ba‘-du wa la ’an-ta-baddala bihinna min 
"azwajinw-wa law ’a‘-jabaka husnuhunna 'illa mà malakat yaminuk; 
wa kana-LLahu ‘ala kulli shay-’ir-Raqiba 

It is not lawful for you (to marry more) women after this, nor to 
change them for (other) wives, even though their beauty attract you, 
except any your right hand should possess (as handmaidens): and Allah 
does watch over all things. 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Ya-’ayyuhalladhina ’āmanū là tad-khulü buyütan-Nabiyyi "illa 
'anyyu'dhana lakum ’ilā ta-‘amin ghayra nazirina "inahu wa lakin ’idhā 
du-^rtum fadkhulü fa-’idha ta-‘im-tum fantashirü wa la musta’-nisina li- 
hadith. "Inna dhalikum kana yu'-dhin-Nabiyya fayastah-yr minkum; wa- 
LLahu là yas-tah-yt minal-haqq. Wa ’idhā sa-'altumü-hunna mata-‘an 
fas-'alühunna minw-wara-’i hi-jab; dhalikum ’at-haru li-qulü-bikum 
wa qulübihinn. Wa mà kana lakum 'an-tu'-dhü Rasula-LLahi wa 1a ’an- 
tankihü 'azwajahü mimba‘dihi 'abada. 'Inna dhalikum kana ‘inda- 
LLahi ‘azima 


O you who believe! Enter not the Prophet’s houses - until leave is 
given you,- for a meal, (and then) not (so early as) to wait for its 
preparation: but when you are invited, enter; and when you have 
taken your meal, disperse, without seeking familiar talk. Such 
(behaviour) annoys the Prophet: he is ashamed to dismiss you, but 
Allah is not ashamed (to tell you) the truth. And when you ask (his 
ladies) for anything you want, ask them from before a screen: that 
makes for greater purity for your hearts and for theirs. Nor is it right 
for you that you should annoy Allah’s Messenger, or that you should 
marry his widows after him at any time. Truly such a thing is in Allah's 
sight an enormity. 
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'In-tubdü shay-'an 'aw tukhfūhu fa-’inna-LLaha kana bi-kulli shay-’in 
*alima 

Whether you reveal anything or conceal it, verily Allah has full 
knowledge of all things. 
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FAQS Ch Clea PIT, AAI, BOM, ASMITMT, GRAAT, CAPT 
aree CAM THAAD S WAHT SAT ET ANAT A aA STAAL HT! CS TAT 
AQT! CUMIN OA Pa, MAIS WAS THY AO PATI 


Là junaha ‘alayhinna fi 'aba-'ihinna wa là ’abna-’ihinna wa là "ikhwani- 
hinna wa lā ’abna-’i "ikh-wanihinna wa lā 'abna-'i 'akhawatihinna wa 
là nisa-'ihinna wa là ma malakat 'aymanuhunn. Wattaqina-LLah; ’inna- 
LLàha kana ‘ala kulli shay’in-Sha-hida 


There is no blame (on these ladies if they appear) before their fathers 
or their sons, their brothers, or their brother’s sons, or their sisters’ 
sons, or their women, or the (slaves) whom their right hands possess. 
And, (ladies), fear Allah; for Allah is Witness to all things. 
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'Inna-LLaha wa  Mala-i-katahü  yusallüna ‘alan-nabiyy; Ya- 
'ayyuhalladhina 'amanü sallü ‘alayhi wa sallimü taslima 
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Allāh and His angels send blessings on the Prophet: O you that 
believe! Send you blessings on him, and salute him with all respect. 
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Teta Sige S eripere IY UH, wenn cot Saas vf o atktare aNs 
TAT AR for URIs eren stie Aas AeA al 


'Innalladhina yu'-dhüna-LLaha wa Rasülahü la-‘ana-humu-LLahu 
fiddunya wal-’ Akhirati wa ’a-‘adda lahum ‘Adhabam-muhina 
Those who annoy Allah and His Messenger - Allah has cursed them in 
this World and in the Hereafter, and has prepared for them a 
humiliating Punishment. 
58 
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Walladhina = yu'-dhünal-Mu'-minma wal-Mu’minati — bi-ghayri 
maktasabü faqadih-tamalü buhtananw-wa "ithmam-mubina 


And those who annoy believing men and women undeservedly, bear 
(on themselves) a calumny and a glaring sin. 
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(E db! pit coma shits, Spine S Thurs aac Aa, Oletat CET 
BSI, Wa CUA CHS Sal SSL A! GAS WAM, TAT TaN 
Ya-’ayyuhan-Nabiyyu qul-li’azwajika wa banatika wa nisa-’il-Mu’- 
minima yudnina 'alay-hinna min jalabibihinn; dhalika ’adna ’any- 
yu‘rafna fa-la yu’-dhayn. Wa kana-LLahu Ghafürar-Rahima 
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O Prophet! Tell your wives and daughters, and the believing women, 
that they should cast their outer garments over their persons (when 
abroad): that is most convenient, that they should be known (as such) 
and not molested. And Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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weg Savoie yat_-fe ST eas Tat St «p ARA Way’ Ss exper peers freq 
anti aR RRI m^ "wpen-ewerp-f4 ast SAI” S-E eT | 


FSA aay Tern CMA Sis OY aay ASA TA GHA ACH Hea OSIA 
faro at Sata ott Froud Ulead TR COMMITS ot SAS ; sts AI AS PATIO 
coma aforetaca Gata ag ANAS NITA- 
la-illam yantahil-Munafiqina walladhina fi qulübi-him-maradunw- 
wal-murjifüna fil-Madinati lanugh-riyannaka bihim thumma 1a 
yujawirünaka fiha "illa qalila 
Truly, if the Hypocrites, and those in whose hearts is a disease, and 
those who stir up sedition in the City, desist not, We shall certainly stir 
you up against them: Then will they not be able to stay in it as your 
neighbours for any length of time: 

Gu iis iisi Gil is nasi 9 
RPT Waray (ee) STRAT -| fe x Wf Rp ep Pa] ere SeT- | 
ASAS SSM ; CSAS CATS ASEM ASA AAAS sut src aem fune Sort 
at BAAI 
mal'ünina ’aynama thuqifū 'ukhidhü wa quttilü taqtila 
They shall have a curse on them: whenever they are found, they shall 
be seized and slain (without mercy). 
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sunnata-LLahi filladhina khalaw min qabl; wa lan tajida li-Sunnati- 
LLahi tabdila 


(Such was) the practice (approved) of Allah among those who lived 
aforetime: No change will you find in the practice (approved) of Allah. 
63 
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AAP -Z "wem "wf (b) TI- IR- “Serta (b) Sa- 
SOYA NNR- E Slee FTAA | 
cate come ENE wre fret idl 4a, BA Slt CAE AS WI 
pry Set «et aa Gir ? vigere ETO sz SS ASO MAI 
Yas-'alukan-nasu ‘anis-Sa-‘ah; qul "innamà ‘ilmuha ‘inda-LLah; wa 
ma yudrika la-‘allas-Sa-‘ata takünu qarībā 
Men ask you concerning the Hour: Say, "The knowledge thereof is 
with Allah (alone)": and what will make you understand? - perchance 
the Hour is near! 

E Ts o2 E a dard) d 


SHV ASAT SPAT SAT AN Ot TIT EAT | 


erem Saas totes SAAT AR SOUL TH AVS AAT Has AT | 
'Inna-LLaha la-‘anal-Kafirina wa ’a-‘adda lahum Sa-‘tra 

Verily Allah has cursed the Unbelievers and prepared for them a 

Blazing Fire,- 
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a-i A am (c) m-an SNA eal APTA | 
ata Caa Brett SIA sem Gata pty SOIT 3 MERIN AMIA ATI 


Khalidina fīhā ’abada; là yajidūna waliyyanw-wa là nasira 


To dwell therein for ever: no protector will they find, nor helper. 
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She: way tga A-R fae aq I-ai- aE DESI 
STATS TANIA | 


cata aud SIUS US Tabata’ Fat Sos Cafe West Aer, ED. CTA 
ait Ogi afro o ayers Afro! 
Yawma tuqallabu wujü-huhum fin-Nari yaqulüna ya-laytana ’ata‘-na- 
LLaha wa ’ata‘-nar-Rasula 
The Day that their faces will be turned upside down in the Fire, they 
will say: "Woe to us! Would that we had obeyed Allah and obeyed the 
Messenger!" 

Swab GG suis. Gaby Gps, 97 
WWE BT ARIA Sql ATO TABI GAPS ~ OTA -PTT TAT gi- 
| 
viata Olds afer, cm wm afoot | UNA UNA Clot S setae 
UP SAMS aay CSM SILAS Aas SAMS : 
Wa qalii Rabbana *inna ’ata‘-na sadatana wa kubara-'ana fa-'adallünas- 
sabila 
And they would say: "Our Lord! We obeyed our chiefs and our great 
ones, and they misled us as to the (right) Path. 
SES US RIND Ge hee da Ss pe 


«testet N- RR fer mA ret ^ar T-f4 eatery "ener eri Ie SISTA | 


[EN 


‘Satara sif mra Estates fau ^ tfi vto arre Tore Ute SASAPAT 


Rabbana 'atihim di'-fayni minal-* Adhabi wal-*anhum La‘-nan-kabira 
"Our Lord! Give them double Penalty and curse them with a very great 
Curse!" 
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PREP | apices aat cap^t freaky Comat Gord «SI VSS at; Cotat aot bet 
«aues wight tat ssc were I SIC PAT: aan MSA far CT 
NAAT 
Ya-'ayyuhalladhina 'amanü lā takünü kalladhina ’Adhaw Misa fabarra- 
'a-hu-LLahu mimma qalü; wa kana ‘inda-LLahi wajtha 
O you who believe! Be you not like those who vexed and insulted 
Musa, but Allah cleared him of the (calumnies) they had uttered: and 
he was honourable in Allah's sight. 

Sudánu 7° 
SwI^ MAAR TAT wI-XIqerg AA € A «een BATT | 
CB 3p RIT! SIGS OA FA orem MSH PAT AeA 
Ya-’ayyuhalladhina-’amanuttaqu-LLaha wa qulü qawlan-sadida 
O you who believe! Fear Allah, and (always) say a word directed to the 
Right: 
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SEH AFT OWA -APT GA BATTS L IET (H) at Te LES "ag ul 
WI TESTIS VIS Tv SIA Sheary “Aer TATE | 


Stat Lata fort COM Oy OUA SH PEE SAAT Ay COMTI AT BHAT 
SAAT! ASA T S Vlad ALATA EDITIO; Hla, S TAGS ASAPH MTA 
sia! 

Yuslih lakum ’a‘-mala-kum wa yaghfir lakum dhunü-bakum; wa many- 
yuti-‘i-LLaha wa Rasülahü faqad faza fawzan ‘azima 

That He may make your conduct whole and sound and forgive you 
your sins: He that obeys Allah and His Messenger, has already attained 
the highest achievement. 
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wT Cot eme, AIT 9 oaa safe am maTo cmt piratory, Etat Set 
aed Sito NARA Sita Tay Tore «fare Loa, fags aya Cat aot PI : OF oT 
Uo Crier, A AE | 

"Inna 'aradnal-Amana-ta ‘alas-Samawati wal-’Ardi wal-Jibali fa- 
'abayna 'anyyahmilnaha wa ’ashfaqna minha wa hamalahal-’Insan; 
"innahü kana zaliiman-jahula 


We did indeed offer the Trust to the Heavens and the Earth and the 
Mountains; but they refused to undertake it, being afraid thereof: but 
man undertook it;- He was indeed unjust and foolish;- 
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fere erar far a-a a- Tat eat ET T- wer fasta exter RT- 
fs eat Iaea -e ‘ora x fasst exter Aa- (15) SS-A- EATS SIR 
Yi- | 


AMAIA CGS FURS AHA S Yates at rere, Pas AeA S IaH ata AE 
Tree TAL YT ES S 3p HT ae BAT SHAT Tas sae, TAN HG 
Li-yu-'adh dhiba-LLahul-Munafigina wal-Munafiqati wal-Mushrikina 
wal-Mushrikati wa yatiiba-LLahu ‘alal-Mu’-minina wal-Mu’-minat; wa 
kana-LLahu Ghafürar-Rahima 

(With the result) that Allah has to punish the Hypocrites, men and 
women, and the Unbelievers, men and women, and Allah turns in 
Mercy to the Believers, men and women: for Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 
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Wea At Gigs, fat EAST o sfferetce atest fey ary ws feygas aif 
AR RATOS AT SAS fort ABA, AAA TASS! 
'Al-Hamdu-li-LLahilladhi lahü ma fissamawati wa ma fil-’ardi wa 
lahul-Hamdu fil-’ Akhirah; wa Huwal-Hakimul-Khabir 

Praise be to Allah, to Whom belong all things in the heavens and on 
earth: to Him be Praise in the Hereafter: and He is Full of Wisdom, 
acquainted with all things. 
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Saray a unferer Poy Ogi’ ear Sarre farra - ess - 237sfate] faeta — 2 
sam- Iaea Fal (L) eat Deals a VT TIRES | 


fofa witan aat gine seat Sta, Tet Cal mecs Feo Va aay at GUST VSS 
alfa Sa AAR Alot Fey Vato CRE oa! forts AT Wa, Olona AMAT 
Ya‘-lamu mā yaliju fil-’ardi wa ma yakhruju minha wa ma yanzilu 
minas-sama’i wa ma ya‘-ruju fiha; wa Huwar-Rahimul-Ghafür 

He knows all that goes into the earth, and all that comes out thereof; 
all that comes down from the sky and all that ascends thereto and He 
is the Most Merciful, the Oft-Forgiving. 
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Wa qalalladhina kafarü là ta'-tinas-Sa-'ah; qul bala wa Rabbi lata’- 
tiyannakum ‘Alimil-ghayb. La ya‘-zubu ‘anhu mithqalu dh arratin 
fissamawati wa la fil-’ardi wa là 'asgharu min dhalika wa la ’akbaru 

"11a fr kitabim-mubin 


The Unbelievers say, "Never to us will come the Hour": Say, "Nay! But 
most surely, by my Lord, it will come upon you;- by Him Who knows 
the unseen,- from Whom is not hidden the least little atom in the 
heavens or on earth: Nor is there anything less than that, or greater, 
but is in the Record Perspicuous: 
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frsarefatane Tat ata, eat ^enfsrepror- fere t- (L) Gel ~ Set "rest NENES 
IEEE ME SAT | 

Sat GHG A, ien: PRT 9 assay fot SUNS ceu PATTI 
Sarua Wey OMS SEXIES Wes FATS | 

Liyaj-ziyalladhina ’amanii wa ‘amilus-salihat; "ula-'ika lahum- 
Maghfiratunw-wa Rizqun karim 

That He may reward those who believe and work deeds of 
righteousness: for such is Forgiveness and a Sustenance Most 
Generous." 
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N | 
aaa Cas Chore He PANA ws PA Ola GH ASNS ora Wis 
“ithe 

Walladhina sa-‘aw fi 'Ayatinà mu-‘ajizina ’ula’ika lahum ‘adh — abu 
mir-rijzin "alim 

But those who strive against Our Signs, to frustrate them,- for such 

will be a Penalty,- a Punishment most humiliating. 
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sai BATA Ta Gey Sera 1^ BR enar fg wieso esr Te (Y) 
eat Sugar ee ARA TRU | 


KIRIA voter const RRAN HLTA WET CA, CONA AONTA ATE SIO CONA 

af et aao SSS SE Wey B APINA ANE RA AAA ER 
Wa yaralladhīna 'ütul-'ilmalladhr "unzila "ilayka mir-Rabbika huwal- 
Haqqa wa yahdi "ila Siratil-‘ Azizil-Hamid 


And those to whom knowledge has come see that the (Revelation) 
sent down to you from your Lord - that is the Truth, and that it guides 
to the Path of the Exalted (in might), Worthy of all praise. 
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At STAT Vat SREY ST ATP ‘Oras SUME Su 1A PY 
Far Paani E (Y) Say NA area’ e GATT | 


‘cond aS wet Peery SSM AVS COPIA Jou Peat Tire Sars ?' 


Wa qalalladhina kafarü hal nadullukum ‘ala rajuliny-yunabbi-’ukum 
"idha muzziqtum kulla mumazzaqin 'innakum lafi khalqin-jadid 


The Unbelievers say (in ridicule): "Shall we point out to you a man that 


will tell you, when you are all scattered to pieces in disintegration, that 
you shall (then be raised) in a New Creation? 
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qro- “eet PRT ay ory RI aaro (h) sierra Tet m- Sw fret 
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'Aftara 'ala-LLahi kadhiban 'am-bihi jinnah? Balilladhma lā yu’- 
minüna bil-’ Akhirati fil-Adhabi wad-Dalalil-ba^id 

"Has he invented a falsehood against Allah, or has a spirit (seized) 
him?"- Nay, it is those who believe not in the Hereafter, that are in 
(real) Penalty, and in farthest error. 
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(L) Sat et a T- feret ma-a ferefer “OST YAN | 


Tarat fe Cetra WAL S MONS UAT S AAT Alot GLE Clota ahs AaB; eA At? 
win Stat Sita Carnations pit west Ma GIA COS GT PATSA TST 


"Afalam yaraw "ila mà bayna ’aydihim wa mà kh alfahum-minas-sami 
"^4; wal'ard? *In-nasha’ nakhsif bihimul-’arda 'aw nusqit ‘alayhim 
kisafam-minas-sama’. "Inna fi dhalika la-' Ayatalli-kulli *abdim-munib 


See they not what is before them and behind them, of the sky and the 
earth? If We wished, We could cause the earth to swallow them up, or 
cause a piece of the sky to fall upon them. Verily in this is a Sign for 

every devotee that turns to Allah (in repentance). 
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Wa laqad 'atayna Dawüda minna Fadla; ya-Jibalu ’awwibt ma-'ahü 
wat-tayr! Wa 'alanna lahul-hadid 
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We bestowed Grace aforetime on Dawüd from ourselves: "O you 
Mountains! Sing you back the Praises of Allah with him! And you birds 
(also)! And We made the iron soft for him - 


Go eros dy evident H 
efe ait -R-S eat «fnt Regalate eat ws] Afra iy (L) Sat RT- 
Or MEAT AAS | 
‘gions pit ay het RÍ Conta FRS aay JUA NEU Tet PO ata’ Gm 
COMA WAT Fa, COMA Mal ey SA CUT Gara MHF HST 
'Ani*-mal sabighatinw-wa qaddir fis-sardi wa‘-malt saliha; "inni bima 
ta‘-malina Basir 
(Commanding), "Make you coast of mail, balancing well the rings of 
chain armour, and work you righteousness; for be sure | see (clearly) 
all that you do." 
12 
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Wa li-Sulaymànar-riba ghuduwwuha shahrunw-wa rawahuha shahr. 
Wa 'asalna lahü 'aynal-qitr; wa minal-jinni many-ya‘malu bayna 
yadayhi bi-’idhni Rabbih. Wa many-yazigh minhum ‘an ’amrina 
nudhiqhu min *Adhàbis-sa-^ir 
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And to Sulayman (We made) the Wind (obedient): Its early morning 
(stride) was a month's (journey), and its evening (stride) was a month's 
(journey); and We made a Font of molten brass to flow for him; and 
there were Jinns that worked in front of him, by the leave of his Lord, 
and if any of them turned aside from our command, We made him 
taste of the Penalty of the Blazing Fire. 
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Ya‘-maliina lahü mà yasha-’u mim-mahariba wa tamathila wa jifanin- 
kal-jawabi wa qudürir-rasiyat. *I‘-malii 'Ala Da-wiida shukra! Wa 
qalilum-min *ibadiyash-shakür 

They worked for him as he desired, (making) arches, images, basons 
as large as reservoirs, and (cooking) cauldrons fixed (in their places): 
"Work you, sons of Dawüd, with thanks! but few of My servants are 


grateful!" 
14 
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Falamma qadayna 'alayhil-mawta ma dallahum ‘ala mawtihr "illa 
dabbatul-’ardi ta’-kulu minsa-’atah; falamma kharra tabayyanatil-Jinnu 
'al-law kanü ya‘lamiinal-ghayba ma labithü fil-‘adhabil-muhin 

Then, when We decreed (Sulayman’s) death, nothing showed them 
his death except a little worm of the earth, which kept (slowly) 
gnawing away at his staff: so when he fell down, the Jinns saw plainly 
that if they had known the unseen, they would not have tarried in the 
humiliating Penalty (of their task). 
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HAA Gey Col ats «D ge fes as fewer: Yote nta, arè wr 
fafzr cont +a rmm Cle cfe Powot Aart Fal TaN Prat aay Wari 
efferre |’ 

Laqad kana li-Saba-’in-fi maskanihim ’Ayah; jannatàni 'any-yamininw- 
wa shimal. kulü mir-Rizqi Rabbikum  wash-kurü lah; Baldatun- 
tayyibatunw-wa Rabbun Ghafur 

There was, for Saba, aforetime, a Sign in their home-land - two 
Gardens to the right and to the left. "Eat of the Sustenance (provided) 
by your Lord, and be grateful to Him: a territory fair and happy, and a 
Lord Oft-Forgiving! 
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Ta Cott Watey SSA ara Ut Weite tora Spes PAA AA xU aay 


Tarna mta Goto rero «t «feret Tray aay Goto Eviter taro Gs Sa ferat 
TAJA, MÈ sm aay fey For yl 

Fa-'a'-radü fa-'arsalna ‘alayhim saylal-‘Arimi wa baddalnahum-bi- 
jannatayhim jannatayni dhawatay "ukulin khamtinw-wa ’athlinw-wa 
shay-'im-min-sidrin-qalil 

But they turned away (from Allah), and We sent against them the 
Flood (released) from the dams, and We converted their two garden 
(rows) into "gardens" producing bitter fruit, and tamarisks, and some 
few (stunted) Lote-trees. 


TAE ae TE an iere 
(5) 5 m Y d $ VES Us Ra $2375 
"rT-ferest ertet er RN- (L) eat Vey qe SEIT SET | 
wit Vain as Us tanec Verna Gerad Ty! cwníx Foy Soto ala 
SSS ANA ats cua AT 
Dhalika jazaynahum-bima kafarü; wa hal nujazi 'illal-kafür 
That was the Requital We gave them because they ungratefully 
rejected Faith: and never do We give (such) requital except to such as 
are ungrateful rejecters. 


LA 


taepa? eae Pare ae Tas * Fite sls PEE: La any Moz "PT 
SALSA EG 65535855 453 23 US 5) ANG MNO Sas Ua 5 


BT 


ean a AS 


rf 


CAT er HTN ASAT GA ASAT | AAS S-aAPa-SIAI-S “ale er T-REN 
WI Maa BARS (15) Iq Slr Ga MSA TFA | 


Cand S (IAI Gert sits ait aS PAEAN ose fere NATO Biel YHA 
Fz HAA MAT SAM fre TIT AR PAT TPC BUT TAI HIG PEAT aa 
TE Sire, Comat ass Gara fate sare Sa aT 8 sterio! 
Wa ja-‘alna baynahum wa baynal-Qurallati barakna fiha quran 
Zahiratanw-wa qaddarna fihas-sayr; sīrū fiha layaliya wa 'ayyaman 
'aminin 
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Translation 
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Translation 


Between them and the Cities on which We had poured our blessings, 
We had placed Cities in prominent positions, and between them We 
had appointed stages of journey in due proportion: "Travel therein, 
secure, by os and by day." 


P $5 


Kiné os 19 


» LE 


pido seda uc Psd BS SU Er ida) Ss tU 


BIS T-A AKA «r- Sw «Es N-R- Gal S TAT NNN ren N-E 
HR TART Sa TALIS A-BAT TTL ASH a (Le) Ber FL TT feret -a-o 
fergfér viret fere trees | 


fag Wurde, ‘Sona afore | eid STRIS Tes aay ao 
val Catal Pred ote erar PRAMA mA ey Gana seta ago 
AATE PRAAN aay torn fuste «feu trata! Sete store (eet, Pow 
«fessa Gen Pratt areas | 

Faqalü Rabbana ba-‘id bayna 'asfarrina wa zala-mü 'anfusahum faja- 
‘al-nahum ’ahaditha wa mazza-qnahum kulla mumazzaq. 'Inna fi 
dhalika la-’ Ayatil-likulli Sab-barin-shakir 

But they said: "Our Lord! Place longer distances between our journey- 
stages": but they wronged themselves (therein). At length We made 

them as a tale (that is told), and We dispersed them all in scattered 
fragments. Verily in this are Signs for every (soul that is) patiently 

constant and grateful. 
JA S Ei SIERD SS A SÉ Lisa joo en 
Ct THEY Ais yt “aise Bele rom Sette S-A Dp fuere 
TART | 

Tarna vic SIA Slots MAN AO ATT PAA, A Corrs wey afe Y AT wot 
How AKAs DA GAA eiat ; 

Wa laqad saddaqa ‘alayhim ’Iblisu zannahü fattabaʻūhu 'illa farīqam- 
minal-Mu’-minin 

And on them did Shaytan prove true his idea, and they followed him, 
all but a party that believed. 


i 
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(1227 w 


Ge e 5s DAG Gis eis o oa TATEN EET 


Sat A SAT ere "ener efe Fire gene T- feet Sr - fert erat wa $9 fsr« R-RAS 
farre est fsrqer- st ES (15) oar areget ‘oles HEUS a TT | 


Tarna TAI “ote ert Ulf feat atl Stotat atta faye aay PA 

tate avan ist srr «faut eats fest alata Genes! coma afore 

Waicace foerteaostat | 

Wa ma kana lahü ‘alayhim-min sultanin 'illa li- na‘-lama many-yu’- 

minu bil-’A-khirati mimman huwa minha fi shakk; wa Rabbuka ‘ala 

kulli shay’in Hafiz 

But he had no authority over them,- except that We might test the 

man who believes in the Hereafter from him who is in doubt 

concerning it: and your Lord does watch over all things. 

Ausgang IE Geos D € 
Habis EOS SEI 

fem "gar Tet aU ernsrex fire aAa- (c) mS fg Sia raf 

fey a-e- s-a alain” eat aey Fifer fam Pighee earl ag 

freq fre Gale | 

Sito! Erst MRS S yfedite ay fant fum Ais TI Gem Goyer 

Vana CHT GILT AWS Gay Taras CES WEISS Tu 

Qulid-‘ulladhina za-‘amtum-mindtini-LLah; là yam-liküna mithqala 

dharratin-fissamawati wa la fil-’ardi wa lahum fihima min sh ir-kin 

wa mà lahü minhum-min-zahir 


Say: "Call upon other (gods) whom you fancy, besides Allah: They have 
no power,- not the weight of an atom,- in the heavens or on earth: No 
(sort of) share have they therein, nor is any of them a helper to Allah. 
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GM á ifj [SIRO RHET gs ic "Sos goede : EAS E RLS Ys 23 


— s 2 5 
Crs a en A2M 2A. 
em TN D \ ( ys \p 4 


sam- SVT Ope Tere “eg San fers ofA Ar Ny (Le) &' Ter 83r 1- 
safer "er TARR SI] AT. (V) FTA aT FIAT A TST (c) eat 
QM “MPSA Bis | 


TAI agafo sat ez 1 Soto wes Hse Sette Bost wey Ser AI 
a AT VE CSA Salo wal fume Sard OUT Catal ALAS sey TENANT 
«ferien fofet AJE, NETI 

Wa la yanfa-'ush-shafa'atu *indahü "illa liman 'adhina lah. Hatta 'idha 
fuzzi-‘a *an-qulübihim qalü ma-dha qala Rabbukum? Qalul-Haqq; wa 
Huwal-‘Aliyyul-kabir 


"No intercession can avail in His Presence, except for those for whom 
He has granted permission. So far (is this the case) that, when terror is 
removed from their hearts (at the Day of Judgment, then) will they 
say, what is it that your Lord commanded? they will say, That which is 
true and just; and He is the Most High Most Great." 
24 


E 74 Y 7 ot oe 295 2.72 f$. Toy A T - ' 
(E gs POs Soda d EST BN ye roping 2053353548 


Pa WAST qe FT Aaa- ea- earey onan’ (1) T A-a eat Sqr The 
S3yI-epx ma-a whe A e-e SNF | 

aa, MEAS o AR SITE c«m CONE fafzres A AT? AA, VATS! mu 
TNR at ST ONR AS A sre Gat SR aaro aso! 

Qul many-yarzuqukum minas-samawati wal-’ard? Quli-LLahu wa 
"inna 'aw 'iyyakum la-‘ala hudan ’aw fi dalalim-mubin 

Say: "Who gives you sustenance, from the heavens and the earth?" 
Say: "It is Allah; and certain it is that either we or you are on right 


guidance or in manifest error!" 
25 


i 


» 


Ed 22, (45 425% TATE oT {ie = e IALS 72 
DOE ESI Ust apes |e 
PA ASV UPA MARAT Gale FRAME] "er" Ner WII | 
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wseray 


Transliteration 


aa, UIs CMA Wey COMMAS wrerdfuís «dus SIA At aay CONA Zt 

PT A PHS NATES wretafufz «fano SS at 

Qul-la tus-'alüna ‘amma ‘ajramna wa là nus-’alu ‘amma ta'-malün 

Say: "You shall not be questioned as to our sins, nor shall we be 

questioned as to what you do." 

mx Blane sib 7° 

TA INNE ASA NRA- BAM SAPO’ Ra- fact Vif (b) eat esr 
"PheI-g A OTST | 


aa, Ward afore ON ATAF AFA PAIT, Cota fort waa NA 
Qul yajma-‘u baynana Rabbuna thumma yaftahu baynana bil-haqq; wa 
Hu-wal-Fat-tahul-* Alim 

Say: "Our Lord will gather us together and will in the end decide the 
matter between us (and you) in truth and justice: and He is the one to 
decide, the One Who knows all." 


- 2. gk $2? b go æ . 2? 
Toe EA ias esos dyes (GAGs A 
perferre Ist ster Te wt RI eret — AT Sra DOE 
AAT STS | 


IA, ‘COT UNIS CHRITS ASIA “aT Vlas Wer Yvan fuste tette! 
ait, PATS at, Jae fort Gigs wage, pester |’ 

Qul'arüni-yalladhma ’al-haqtum-bihishuraka-’a kal-la. Bal Huwa- 
LLahul-‘Azizul-Hakim 


27 


ta) 


Say: "Show me those whom you have joined with Him as partners: by 

no means (can you). Nay, He is Allah, the Exalted in Power, the Wise." 
Hop ái AWE alse, 78 

SAT MATT Ba- B~ WOT fenp-fe ahs easy Tans wearer fest 

BSR N-R Sa ALT | 

WUT cet ORK WE arteries ae ATSI 8 MPH AA coran SAMS ; 

Fey Oreo tet NTT OT AT 

Wa ma ’arsalnaka "il-la kaff-atal-linnasi bashiranw-wa nadhiranw-wa 

lakinna ’aktharan-nasi la-Ya'lamun 


Page No # 1477 


http://facebook.com/islamer.light 


Translation 


MOTT 


qe 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


We have not sent you but as a universal (Messenger) to men, giving 

them glad tidings, and warning them (against sin), but most men 
understand not. 

29 


T 


OBS RMOLE DS Gad33855 


6 


WI SAE AAT MST A-T TT ay Be eg -ATYA | 

vetetat RTEA aca, ‘conta aft worn eo wre TA, «m afoxpfo «uer eRT 
EEUU 

Wa yaqulüna mata hadhal-wa‘-du "1n-kuntum sadiqin 

They say: "When will this promise (come to pass) if you are telling the 
truth?" 

30 


DORS EAEE EEEE iy 
Pa eres Tay gurefsrer sn-wergerfagst “AMS Vl“ Cale Slows fas i 
aa, Cen wey OnE as ffe fran, met comat ORA faune +fav 
erster at, Ota patlypos stare fera atl’ 

Qul-lakum-mi-'adu Yawmil-la tasta'-khirüna ‘anhu sa'atanw-wa lā 

tastaq-dimtin 

Say: "The appointment to you is for a Day, which you cannot put back 

for an hour nor put forward." 


: Su Pn ree 1 
Nos aXsoisi uS soo auos EO A ERA D s j 


2 EET HOP Ae un 22 i pad 22 2 ^ ogo : 
cR Qs&a JAN Aio Y phe X) Cero Cashes Os. OS LEN 


Dorea emi RNS 235A RAMOS apie dks Bes) 


CMP THAT Tat SS aT PRAT RA- tet p aa- Sa- fears 1 sar 
swf (h) sats Wray” AAA eer T- feret ASE Ga “RT NR (cr) Saf E 
TT Rl Ra ah eS ToT (e) VE TAT IRSA Se rea HIROTA 
erem eee ARAL TRA | 


, 


Saat «uar, Oia am See FATS amr Sas a, Sata "eere! FOIA 
AT! ST! PHT Ah Ho MALUS ALT Clots fecit HLA WOT Pall 
SIA OA Valet MAHA A fost iste MÍSA, Ara Yel Wel Sat SSO 
DISA TOM AMA STA, CORI «Tt afar Cat CTs ar fre sesta 
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Wa qalal-ladhina kafarü lan-nu'-mina bihadhal-Qur-’ani wa là billadhr 
bayna yadayh. wa law tara 'idhiz-zalimüna mawqüfuna ‘inda Rabbihim 
yarji-u ba'-duhum ’ilā ba'di-nil-qawl. Yaqilul-ladhi-nastud-‘ift 
lilladhinas-takbart law la 'antum lakunna Mu’-minin 


The Unbelievers say: "We shall neither believe in this scripture nor in 
(any) that (came) before it." Could you but see when the wrong-doers 
will be made to stand before their Lord, throwing back the word (of 
blame) on one another! Those who had been despised will say to the 
arrogant ones: "Had it not been for you, we should certainly have been 
believers!" 


- 


2 98 42 2, ^2 -5 K R ea DA e ? a, =? sr D 
Do FAS SE NI oE Chie LEN SEGA PS EANGIN J WX 


=) 


STAT IOAN AMT RRA RET GMAT MATT ga "enfer nlt 
BT S~ OUST Seq Foy ARN | 

‘comma free sme fret ANA va erue fe commas tot sero fe 
TREAN ? «ere ONS Cot fara arate V 


Qalal-ladhinas-taskbart-lilladhinas-tud-‘ift ’a-nahnu sadadnakum 
‘anil-Huda ba‘-da "idh ja-’akum bal-kuntum-mujrimin 

The arrogant ones will say to those who had been despised: "Was it 
we who kept you back from Guidance after it reached you? Nay, 
rather, it was you who transgressed. 


Gch s abl ASN asp by Gina guye, dipsicanaubrbeddr ai iis 


z 
a ome 47 


315355 a "ue aigui Quis das s ONS LS Eaton Es ES 


eee rae 
rx el 
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SATE emm TRH RE AMT TROT RAT Te] TBHP] RAT S-A SAT 
OPA OT TGA a - MAS wet AE NA- (c) eat OAPAMA 
SNOT APM ATOMS SMT TAT (c) GATT aa STE AT A TS aT TAT 
PAY (c) Ve] Zeas Z-a- «I SWISS | 


faata batts tare fever, attrac Pact fwsttfevst caret CITT Sg SceP CTA PA 
aay SIA “ate wie SA!’ ALT Slot «Us spore Shas OT Olatal CSA 
CRAT ART Ae CUT Stara Mee peut aoa! VELA Vatat zt Sito 
DRS ahora MSE Sos 


Wa  dqalal-ladhimas-tud'ifu — lilladhinas-takbarü ^ bal-makrul-layli- 
wannahari *idh ta'-murünana 'an-nakfura bi-Llahi wa naj-‘ala lahü 
'andada! Wa ’asarun-nadamata lamma ra-’awul-‘Adhab. wa ja-'alnal- 
'aghlala fr ’a‘-naqil ladhma kafarü; hal yujzawna 'illa ma kanü ya‘- 
malün 

Those who had been despised will say to the arrogant ones: "Nay! It 
was a plot (of yours) by day and by night: Behold! You (constantly) 
ordered us to be ungrateful to Allah and to attribute equals to Him!" 
They will declare (their) repentance when they see the Penalty: We 
shall put yokes on the necks of the Unbelievers: It would only be a 
requital for their (ill) Deeds. 

X6 aa RAL, Ly Gaceta JUN Sos 25$ Uo Gs 


2 
z 


e 


ST” Beast TRR fap ART -T-N pesmED Sar 
faa esfesrex frat +f | 


WS Oi ata rt wots cay SRNE Wen fessum atyaritat 
afte, ‘Comat MAS ciate sut unie seme Sia” 
Wa ma ’arsalna fi qaryatim-min-Nadhirin "illa qala mutrafüha "innà 
bima 'ursiltum bihi kafirün 
Never did We send a warner to a population, but the wealthy ones 
among them said: "We believe not in the (Message) with which you 
have been sent." 

Mose, {Es Wise Siu, 3 
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CU FIA JT HPQ TP OTST ATMA ws (Y) AAT AZ 
Faas a tet | 


stat Olas Aare, “UMA MTG AEN: Yor ME fegres «nhs 
CHS Saca atl’ 

Wa qālū nahnu ’aktharu 'amwalanw wa 'awladanw-wa mà nahnu bimu- 
*adhdhabin 

They said: "We have more in wealth and in sons, and we cannot be 
punished." 


p 


TOPICS pA Gets Es aim bebdd ds 
Fa Ba Wet Eure arate ferns SU 9 ear sae ier eat N-R 
WSR Tes] - f -IN STIR | 

aa, ene ASAs sete cfs Seat wera fafa ufo aaa eat sift act 
Fog Oriel CATES Set writer AT 

Qul 'inna Rabbi yabsutur-Rizqa limany-yasha-’u wa yaqdiru wa 
lakinna 'aktharan-nasi là ya‘-lamiin 

Say: "Verily my Lord enlarges and restricts the Provision to whom He 
pleases, but most men understand not." 


His Sea SON Ble 6362 lea Sie Li PIESE CRTA (s ud 


6s e PLE US wasn 
SAM HYSM_-FPY eren SSA PT AS PERRITA BAN- Sati 


AY Osa eat “OAT AIPA (5) PSA ~ 281 AY SAN — em fe "fae RA- 
‘RET vere] Req eRT- ol frye | 


COMM LTP S ASAT ANT Hy AT let COM Us Hott 
Site Te ; Old Alta HAT OMT o WHA Hd, DS wisis SAA ure AE 
«TE T orale: Ola lata sata Prato MÍSTA 

Wa mà ’amwalukum wa là 'awladukum billati tuqarri-bukum ‘indana 
zulfa "illa man 'amana wa ‘amila saliha. Fa-’ula-’ika lahum Jaza-’ud- 
di‘fi bima ‘amili wa hum fil-ghurufati 'aminün 
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It is not your wealth nor your sons, that will bring you nearer to Us in 
degree: but only those who believe and work righteousness - these are 

the ones for whom there is a multiplied Reward for their deeds, while 
secure they (reside) in the dwellings on high! 

& Toy QM eo: yee LG & ge PRO NUT 39 
sama Tat Saat A ata_fori- -AA Geat~Ser fep aT- 
RTT | 


| ei 


Beta Citas Caters Bef Saas (ET Plas teret “hs CETT epist ators 
Walladhina yas-‘awna fi "Ayatinà mu-‘ajizina "ula-'ika fil-‘Adhabi 
muhdarün 

Those who strive against Our Signs, to frustrate them, will be given 
over into Punishment. 


2794 


: 
$7 2 a 6912? 92 ok » 088? D M j > 96s 7, -2. ada. d - 
DXX pa dale sgbs (Ga eA Os aui sue dass OAM SS05o0Y ss 


à 


TA Bal NR gurqueq fale emi gunt faq S-A eat eure Mer eng 
(45) est^ vertere wy fre NRR Fs STAAR (c) ewe eI NIPI M-RE | 
aa, ‘Urata afoot Cot Stata arias 37245 Teta AS Sut fafzres efte PAT aay 
Aleta cits Spat Ais TATI Comat St foy aja Sats fot oteta Aona tart 
fefe co Rasno 

Qul "inna Rabbi yabsutur-Rizqa limany-yasha-’u min ‘ibadihi wa 
yagdiru lah. Wa mà 'anfaqtum-min-shay-' in-fa-Huwa yukhlifuh; wa 
Huwa khayrur-Raziqin 

Say: "Verily my Lord enlarges and restricts the Sustenance to such of 
his servants as He pleases: and nothing do you spend in the least (in 
His cause) but He replaces it: for He is the Best of those who grant 
Sustenance. 


mox dsulés eds iaf jesse bts aus O 
WI BAST ure [ees SA oie y WD Sars p ferpIen-— Sais al esp Ia- 
per p SN ITN | 


Page No # 1482 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


"is^ Sa, fret fort Sard AEAF ag «istae, oer fefaronnare fret 
Wa Yawma yah-shuruhum jami-‘an thumma yaqülu lil-mala-’ikati ’a- 
hà-'ula-'i 'iyyakum kant ya'-budün 

One Day He will gather them all together, and say to the angels, "Was 
it you that these men used to worship?" 


2] 


QS , on? «v Fas DIETE 29 > PETERE ERN MR 
Ob Pt EDIE BBG ES eden 


PLA RAR Ara TOT emilee fie BART (e) «IST -A EXT quate fa (c) 
weg TREN faf TATT | 


= 


Cot et Site feret aay Gord iets foal Varna site frat 

Qala Subhanaka 'Anta Wali yyuna min-dünihim. Bal kanü ya‘-budinal- 
jinn;'aktharuhum-bihim-Mu'-minün 

They will say, "Glory to You! Our (tie) is with You - as Protector - not 
with them. Nay, but they worshipped the Jinns: most of them believed 
in them." 


Ww. out 
a 


BOS. tEn T A ese e eati. aru TU PRETI RU - 
o RAS CAN NGS 153355215 2249 545 5 Jos 3G sad eCanduay ast 


JŐ t 


[ET 


wea a Sars «ru qp Pras AE UMS SN- w^ (b) eum I 
aA Sey -A-REN pee eal_-garr a | 


Ue CSTAIC are Una Doras ferat wats Saas SEXTO AS! ASAT YET 
SAMEA wlan afar, conat cl wis egies sie let Utara eat 
Fal-Yawma là yamliku ba‘-dukum li-ba‘-din-naf-‘anw-wa la darra; wa 
naqülu lilladhina zalamü dhüqu ‘Adhaban-Naril-latt kuntum biha 
tukadhdhibun 

So on that Day no power shall they have over each other, for profit or 
harm: and We shall say to the wrong-doers, "Taste you the Penalty of 
the Fire,- the which you were wont to deny!" 
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effer 


MAARTEN 


ug w 


AESAAT REEE AEST 


£9 
[4 


t 


ORE SLO S 


o tee OY EXCUSA UNIO un YS 


Cat Ex Tw esr R I-II RRN- hos F T-A WI- BI-X D^ NNT 
Boag MS Saag “MAM SAT SUI qu wI-dI- 9S3 (c) SW T-A N- A 
WT Sal Seg Protas. (15) eat e -a T8 eret rey a ife A 
m~a (Y) SY ATT -RR PY XT 


E] 


Satua Se ma CTs P AE SaS PA SA GAT SAN WU. 
COTA Taya EA SATS «me aS Hiss cot DA SATS CONTRE utet 
fore bral’ Saat aiae <a, Est cot A Teter oto feg AA, AR stra 
PIES AT ASS COT OAT Etat MW, Est Cot aes pote GY 

a 'idha tutlà ‘alayhim "Ayatuna Bayyinatin qali ma hadha ’illa 
rajuluny-yuridu 'any-yasuddakum ‘amma kana ya‘-budu 'aba-'ukum. 
Wa qalü ma hadha "illa "ifkum-muftara! Wa qalalladhina kafarü lil- 
Haqqi lamma ja-’ahum "in hadha "illa sihrum-mubin 
When Our Clear Signs are rehearsed to them, they say, "This is only a 
man who wishes to hinder you from the (worship) which your fathers 
practised." And they say, "This is only a falsehood invented!" and the 
Unbelievers say of the Truth when it comes to them, "This is nothing 
but evident magic!" 
B giboe Sci titi aksh tt 
CAN” wI-wisr-ex fie Pals BPR wan Vigan Sensfex «Wet 
fie aS | 
MÍN Sanne AA HT ford 7s ale st Salat VAM Sito aay coma wat 
SSIS PISS PT AOE RNS CHAT BIA AMS! 
Wa ma 'atay-nàhum-min-kutubiny-yadrusünaha wa ma ’arsalna 
'ilayhim qablaka min-Nadhir 
But We had not given them Books which they could study, nor sent 
messengers to them before you as Warners. 


(m- te 8 n. E E 252 v4 om tok e 225-255, 45 
CD AS OC GS BiG ars SERA MAS s RUE GMOS 


CM STA A len fare S RART (Y) eat A Reta at WISIS 
BPR A TL PRAT (8) PSH FIAT AT | 
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ejfe qae 


qe 


Satna spéeroiats fet ara SEA Estates ofa set aN, Zaa 

VISA AF-MHABILTS MNT AS, OTS Vote wn apenas fragrant emnes 
PO VASA seules Cats “I 

Wa kadh dhabal-ladhina min qablihim wa ma balaghü mi‘-shara ma 

'ataynahum fakadhdhabü rusuli; fa-kayfa kana nakir 


And their predecessors rejected (the Truth); these have not received a 
tenth of what We had granted to those: yet when they rejected My 
ee how (terrible) was My rejection (of them)! 


a ae Oe ue a2 54 sro: x4 46 
2a E NINOS IT EEFE AET Bote aci G S 


J 


f 


Wve Gok reais) 


Ha Sql” Seq Fy Mew wifes (c) ote E AN- wy T- eat spa vi- 
g a oroma (8) x fam fa Ra file feraifog (15) Sq Deal Sata TPT 
PY MSA SAMS ora T- ffs STATU | 


aa, orf commen att feat tort farofa : Comat vertat Toney JS- JTT 
PAT AP-ASSAT STM UTS, Tord Comat at pirat -cora wet vertat 
Date TT OF Cot CT] Sloat Ais HHS COMMS MOSS AA 

Qul 'innama ’a-‘izukum-bi-wahidah; 'an-taqümü li-LLahi mathna wa 
furada thumma tatafakkarü; ma bi-Sahibikum-min-jinnah; ’in huwa 
*1114 Nadhirul-Ia-kum-bayna yaday ‘Adhabin shadid 

Say: "I do admonish you on one point: that you do stand up before 
Allah - (It may be) in pairs, or (it may be) singly,- and reflect (within 
yourselves): your Companion is not possessed: he is no less than a 
warner to you, in face of a terrible Penalty." 

47 


Bigs e pes Aes A emis Soa GG S 


FAW aaea fep erede SQem apy (15) 24 aR Sa- -È (c) 
wr erp “Me gA NER NEN | 

aa, ‘oni comma Peat cart ofa BS at, let Cot GOTHOS ; NA AIEA 
Col One RA AFE aay fort referat Fst 

Qul mā sa-'al-tukum-min ’ajrin fa-huwa lakum; "in ’ajriya "illa ‘ala- 


m 


Transliteration LLah; wa Huwa ‘ala kulli shay-’in-shahid 
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Transliteration 


Translation 


ASIT 


oga 


Transliteration 


Say: "No reward do I ask of you: it is (all) in your interest: my reward is 
only due from Allāh: And He is witness to all things." 


N SDi 8 a € dim 5. E RU ET 28 48 
PAM GELGIBOION SS 


ib 


P Sal Meet Sa Pa | faa ie -T S | 


Aa, ONS home WOT Brat OPTS elles Brat: for Ha ARTET 
Qul "inna Rabbi yaqdhifu bil-Haqqi ‘Allamul-ghuyiib 

Say: "Verily my Lord does cast the (mantle of) Truth (over His servants 
Say: "The Truth has arrived, and Falsehood neither creates anything 
new, nor restores anything." 


L 


pem 9 "S. 2 9 25 p $27 mm 29 49 
Bugs P Norghs ger Js 
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repere eq wr €eqfWesp «r-he p eal $E 9 | 


aa, ST; ME aay OPTS At As Tor fg yor Slave, ols at ata aag E 
sie!’ 


Qul ja-’al-Haqqu wa mà yubdi-’ul-Batilu wa ma yu ‘td 
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50 


Z apt 924 E 


B, a8, a d, s dox amt 2722 Ph PEDE: n awe 2 
teu Y GÉRÉ ai d 


TRTE PN NA mp -ARR (c) Amy ARN- l^ 
Saa NR (25) Sa BAN Ge SAN | 


[e] 


G 


aa, q fats ota feat ofan emma aay ate tia ASA ati wre vetet 
METH A, GMS aio Uta aortas Sat CHAT SCAT! fofa Adero, Ao’ 
Qul "in dalaltu fa-’inna-ma ’adillu ‘ala nafst; wa-’inih-tadautu fabima 
yühr *ilayya Rabbi; "innahü Sami*un-Qarib 

Say: "If | am astray, | only stray to the loss of my own soul: but if | 
receive guidance, it is because of the inspiration of my Lord to me: it is 
He Who hears all things, and is (ever) near." 


I- 


al 


V 


c MEAN Ce ee eee! B1 
BISA BQ Ga STIR 35s 
BA AS Ola Eur PNG Brent Vise eat GAT’ fep eT- Sats | 


pia aim mire at Solel wlo- Aaa sut MwA, OA Settore aS at 
GAR Sta ATOY Bl GETS YO SSA, 


Wa law tara "idh fazi-'ü fala fawta wa 'ukhidhü mim-makaànin-qarib 
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If you could but see when they will quake with terror; but then there 
will be no escape (for them), and they will be seized from a position 
(quite) near. 


- 
wy 


9 53 t 
yesh Go PALAEn Aig Ms glia BUS 


fader 


sa FT” a- RI (e) er ma- meo- fy greeter TH | 

aR Saat IETA, MAR STS ANAT MIAN fay aw AAT rT Set] atat 
MNA MNA ERAN ? 

Wa qālū 'amannà bih; wa ’anna lahumuttana-wushu mim-makānim-ba- 
“Id 

And they will say, "We do believe (now) in the (Truth)"; but how could 

they receive (Faith) from a position (so far off - 


Erg 2 ii 
Mi CE Go BL Os s Besa ii O85 


Ze" 


tsb 


Sal Py SPY RA fas « Tae (c) Cat Saw fap pat RNR fry e- a1 997 | 
fest ato! 

Wa qad kafarü bihr min qablu wa yaqdhiftina bil-ghaybi mim-makanim- 
ba-'1d 


Seeing that they did reject Faith (entirely) before, and that they 
(continually) cast (slanders) on the unseen from a position far off? 


wt Qt 


3 ipd a E Mose ui ai ufos deis IE SENERS 


eq x m WE ASAT -Zaoa SNP Sen sal“ fe fare T 149] 
(E) Saray sty ST fey ISAT | 

Said 9 Sw MANA XU ASNA Sat SSMS, ANT wat Sat SSMA Serva 
Trl Ca E Catat fox AN IRA MUSA 3i | 

Wa hila baynahum wa bayna ma yash-tahüna kama fu-‘ila bi-’ash ya 
*ihimmin-qabl;'innahum kant fi shakkim-murib 

And between them and their desires, is placed a barrier, as was done 

in the past with their partisans: for they were indeed in suspicious 
(disquieting) doubt. 


bi s 
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repe Tan frente zer- fe Rgn- en- eat iain’ en Efe wer — Safe Peery 
Gat eres ife" Al eat RaQ T eat watt (Le) Saray freq rere, wt 
Za ~E (L) sper -gA NRR FAIS | 


Wea OT EASA 9 Aa Br a-a ANES PAT 
JE TAT MR ALIA AENT 

'Al-Hamdu li-LLahi Fatiris-Samawati wal-'ardi ja‘ilil-mala-’ikati 
rusulan "uli-'ajnihatim-mathna wa thulatha wa ruba‘; yazidu fil-khalqi 
ma yasha’; "inna-LLaha ‘ala kulli shay-’in-Qadir 

Praise be to Allah, Who created (out of nothing) the heavens and the 
earth, Who made the Angels, messengers with wings - two, or three, 
or four (pairs): He adds to Creation as He pleases: for Allah has power 
over all things. 


2 b y [3 \ 
LT p RA a Ba OZN e t ES TOURS SOC ERLE HUARPEHAU 
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G 


wp Zamo -g fergt-fe f ag wife Sra fep MR- (c) eat aI Boafas 
(Y) rer refert ang fey a1 52] (L) ear mener "orale VTE | 


IMS MIA ats AT CS NNO Shara aS Vat Pata WS em fot 
fey fry «fato DA Old (Se Gala CS Sia «121 for AANT, MENTI 


Ma yaftahi-LLahu linnàsi mir-Rahmatin fala mumsika laha wa ma 
yumsik fala mursila lahü mim-ba‘-dih; wa Huwal-' Azizul-Hakim 


What Allah out of his Mercy does bestow on mankind there is none 


can withhold: what He does withhold, there is none can grant, apart 
from Him: and He is the Exalted in Power, full of Wisdom. 
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T 9 i 2 P » b 9 A 4 " b a 5. rd P ye 
se os ai ath PEG af zisabe sm fi UON TG 


€ 


9 ' 
2012 fuPIUOA S^. 
OSE, SES ay 3 Qa 


Sal HAAR -BA FI Protaras (Le) req fare -AE ay ea- 
SATS FT ATR a~ euer gy (45) a” S-A Sai- €ewr (5) Pg- 
OBIT | 

NYS! COM cfs Ulgied UL AAT Fal CAMS Soto fe Cry WS Ny, ca 
COMMAS RASA «o Aiea Soro fafzres wter Seat ? fot oto Pray Sey aS | 
spes PINA Comat farmer DITS SITOR ? 

Yà-'ayyuhan-nasudh-kurü ni‘ma-ta-LLahi ‘alaykum! Hal min Khaligin 
ghayru-LLahi yarzuqukum-minas-sama-’i wal-'ard? La "ilaha "illa Hū! 
Fa-’anna tu'-fakün 


O men! Call to mind the grace of Allah to you! is there a creator, other 
than Allah, to give you sustenance from heaven or earth? There is no 
god but He: how then are you deluded away from the Truth? 


eae rare ee er ee ee 
DIAM AN SS 3 G4 ASSN MDB 
Cat Ba SORA A Ht SY RA awe Fa fie S Tqferet (45) eat Saif 
Bae Gat CH | 


Extat ath Cons cite Rent vertcettr Set Ord Cotta als ates site Rept cea 
Pal SSO! tates f-«552 Ma TAA AoW SS 

Wa "iny-yukadhdhibüka faqad kudhdhibat rusulummin qablik; wa "ila- 
LLahi turja-'ul-"umür 

And if they reject you, so were messengers rejected before you: to 
Allah back for decision all affairs. 


DIB ahh ses WOnk wide Gs anaes HUGE 
Sup wiBgenn-g SI Ca Ma Vise Pe ETSI Vasa (Lad) 
eM SATA feri - fas Hs | 


S NA ! DRS MRA afoxpho Mor; Boats MAI Hat cael Cota feces 
ANAS A PAT AAR CE ATS CAT FHQLOS wr WKS COMMAS aio at 
Ec 
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Ya-’ayyuhan-nasu "inna wa‘-da-LLahi haqqun-fala tagh urrannakumul 
hayatud-dunya; wa 1a yaghurran-nakum-bi-LLahil-Gharir 


O men! Certainly the promise of Allah is true. Let not then this present 
life deceive you, nor let the Chief Deceiver deceive you about Allah. 


RE EE EANA EENE NETT 
SRS TAT APY TSE FERT e wr euis (45) 3q- I E RN 
Pag Fr OTR -RRA | 

ARTOA Get COMA NF ; YO? GNE NE fla ASN FAI OF Cot OIA WATTS 
MAA BUS (HAT ASTA CET, DNA CAT E ST 

*Innash-Shaytana lakum *aduwwun-fattakhidhühu ‘aduw-wa. 'Innama 
yad-'ü hizbahü liyakünü min 'As-hàabis-Sa^r 

Verily Shaytan is an enemy to you: so treat him as an enemy. He only 
invites his adherents, that they may become Companions of the 

Blazing Fire. 


A 9° ? t2 222i ' M - WE uh 5. Heese "Ec Q9 ae. BUS cue 
(4 VAS S2 5 Bre RI CSAS S CS ESSN 5 0398 co Mae c3 1379 (S303 


UAT Tat SERS STI “OT T-ge STATS (L) eatery Ten oa eat “ene 
fere 1- fS Hey TARAS eat Gee BINT | 
aaa Pra Kas CLM TH ONY Sf MS «rere Ara HAT MTT 9 MSHA Hes 
DST Beh CNS ENT S NEER 

'Alladhina kafarü lahum ‘Adhabun-shadid! Walladhina 'amanü wa 
*amilus-salihati lahum-maghfiratunw-wa ' Ajrun kabir 

For those who reject Allah, is a terrible Penalty: but for those who 
believe and work righteous deeds, is Forgiveness, and a magnificent 
Reward. 
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R-II GF | 
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PES Be tete WHS Cres SAA HUTT ST GAL CT SOU TSN NA PA, OTS 
ie fe wise TUI Cl SSA Pid ? cung Aer SUED ats Ide aay Terese 
SUE ASA MAIS SAT! GOAT SSS Gey SUH SHAT COMA ty CETST HALT 
IEEE Mat aca EIS age SE eter 

"Afaman zuyyina lahü sü-'u ‘amaliht fara-’ahu hasana? Fa-’inna-LLaha 
yudillu nafsuka ‘alayhim hasarat. 'Inna-LLaha ‘Alimum-bima yasna- 
*ün 

Is he, then, to whom the evil of his conduct is made alluring, so that 

he looks upon it as good, (equal to one who is rightly guided)? For 
Allah leaves to stray whom He wills, and guides whom He wills. So let 
not your soul go out in (vainly) sighing after them: for Allah knows well 
all that they do! 


By) aint Sa et e sso V rS ue ao a Co ds 


to 
fo 


ab 
Lo 
E 


wwren-*m I Oars RIN- T BIS lv BR -R BIBS N-E -ANAT 
MRAR: Sree Sasar- feet ogy T «I RER- (b) Series LIS | 


igs ay oat aiaat Cat ylat aia mete Beat! Cerra ify Tat frets 
gto frre siete Sit, rotors Uti Gal utet AT Vala spore sre AATE 
PAI ASATIS YHA AA FTAA To Sia Tove Sara 

Wa-LLahulladhi ’arsalar-riyaha fatuthiru sahaban-fasuqnahu "ila 
baladim-mayyitin-fa-’ahyayna bihil-’arda ba'-da mawtiha. kadh alikar 
Nushür 


It is Allah Who sends forth the Winds, so that they raise up the Clouds, 
and We drive them to a land that is dead, and revive the earth 
therewith after its death: even so (will = the Resurrection! 
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ais aandie i assis ÉA 2 
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Se SAT eA Baro -R Bg ara ory (da) grief Sao] 
«wfenre weg erp p- Sur eg (h) ewm Tt IEN 
vizfrer-fe eme “OT I-qe “MGS (L) eat TT EN~I Qeat EX | 


CFR WT S SOI Cat OF Oia ALS, APA STAT S TAT Cot RAE! 
"Sete fire “fag arteriis nye sur arem Maa Gone Clo Id, Ota MA w7 
Sed zef*w Ge tetra Get vent Sioa nfs! Clots Sh ae SSE! 

Man kana yuridul-'izzata fa-li-LLahil-‘izzatu jami-‘a. "Iayhi yas-‘adul- 
ka-limut-Tayyibu | wal-*Amalus-Salihu — yar-fa-‘uh. Walladhina 
yamkurünas-sayyi-'ati lahum ‘Adhabun-shadid; wa makru 'ula-'ka 
huwa yabür 


If any do seek for glory and power,- to Allah belong all glory and 

power. To Him mount up (all) Words of Purity: It is He Who exalts each 
Deed of Righteousness. Those that lay Plots of Evil,- for them is a 

Penalty terrible; and the plotting of such will be void (of result). 
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B ^ $ 5 22 ^ P ? 95 oe 225 22faspfi, 22 25 Jer 2 gv ^ 
$ dha MAIS oo dO X s NSS edax 35 Labi iua E53 iN 


3 be mee ay” AaS 5 DRIGE Gok > ses 
(S esa USO) IG Vai be ak 5 ar o rae Us 
SMe -Z Tere THY fe wal_fae BAM Sl Terga oishesi-aie (Lb) sa-t fas 
fry Gag l- s-o 1G Sa- fa Ser] (h) saa- 25 sparse Ay orate 
sa- Sues Ty ry GR Sat St faner-f4de (L) Sat xU T- feet a- 
Saale | 


COMMAS SIT BA | A GEO CHT tat ONAT Het AT AAR 


ANTS TA Al HA vier] enfer ay Gy Pal VA A ALY lala ULI Halt ST A, 
fag otal cot afeany Trot’ | Set vertant GT WET 


Wa-LLahu khalagakum-min-turabin thumma min-nutfatin thumma ja- 
‘alakum 'azwaja. Wa ma tahmilu min 'untha wa la tada-‘u "illa bi- 
"ilmih. Wa mà yu-‘ammaru mim-mu-‘ammarinw-wa là yunqasu min 
*umurihr 71114 fi Kitab. 'Inna dhalika ‘ala-LLahi yasir 
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And Allah did create you from dust; then from a sperm-drop; then He 
made you in pairs. And no female conceives, or lays down (her load), 
but with His knowledge. Nor is a man long-lived granted length of 
days, nor is a part cut off from his life, but is in a Decrees (ordained). 
All this is easy to Allah. 


12 
ore e PPLUT 0% P -3 9? Ge t ry 2 7» 
SEDULO SG Eé zaigu AU F Jessie da QR nig les 


®© CRESCA agaa 614555 tii 5 AS 


SAT reel 4 sp AV’ AH (S) &I-* I- "WW q& Fal-Ge EI— See -I eut 
RAT faepe wer - we (L) et fare rfe er FA erra urs WAS GUI 


ween RATS CAIN Sa SAT PTs A wes -faat frogo fie 
wT Feat Ca AT HA PY OMSL | 


vías vafe ASAT AT : AOS Af YTS o YO, IA oA Af Cate, uel orre 
DSS COMA whert CS CsA ST AR MEAT Pa GALS AtSt COTA AAA 
Fa, FR COMA Het Gata Fe DRA Cae AEA «cs AVIS COTTA SA ULES 
GTA SMG MA AA MAG COTA FOSS ASM FA 


Wa ma yastawil-bahrani hadha 'adhbun-furatun-sa-' ighun-sharabuhü 
wa hadha milhun *ujaj. Wa min kullin ta‘-kuliina lahman tariyyanw-wa 
tastakhrijiina hilyatan talbas-tinaha; wa taral-fulka fihi mawakhira li- 
tabtaghü min Fad-lihi wa la‘allakum tash-kurün 

Nor are the two bodies of flowing water alike - the one palatable, 
sweet, and pleasant to drink, and the other, salt and bitter. Yet from 
each (kind of water) do you eat flesh fresh and tender, and you extract 
ornaments to wear; and you seest the ships therein that plough the 
waves, that you may seek (thus) of the Bounty of Allah that you may 

be grateful. 
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Dros sopeebiglaasBGrOshisaans a RETE Sob jah 


seem A-R eat Sefera- Praise (Y) eat GN eser 
«Twist PHS Saree fererrerferxr prre (b) ifr PyRI-g NRE eris WIS (b) 
SAAT Tar wry Gat fre Pal wr Sartre fire few he | 


fotet MAT fran ifa pater aay rane ría eater atate, fofr yet o puce 
Seated femper: hore’ aay PA as Paes ater mii for args, 
Comin afer! ators teta! aay Comat wig ALO astra Uta 
vetet Cot «arr EA MIRS pra «Ter 

Yulyul-layla finnahari wa yülijun-nahara fil-layli wa sakhkh € 
shamsa wal-qamar; Kulluny-yajri li-'ajalim-musamma. Dh alikt 
LLahu Rabbukum lahul-Mulk. Walladhina tad-füna min dünihi ma 
yamliküna min qitmir 

He merges Night into Day, and he merges Day into Night, and he has 
subjected the sun and the moon (to his Law): each one runs its course 
for a term appointed. Such is Allah your Lord: to Him belongs all 
Dominion. And those whom you invoke besides Him have not the least 
power. 


t 9 ye 
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Re OMT Vay m-a E Yoi~aigy (c) Sae BAG aor- apa (15) eut 
Salem fe M-N S RAET (L) eut -IRRE fag NNT | 


Comal SIAE MR PA SRR CONTA RAT VINI at aay vfus 
onna MSA Tet fuc Atl comat OSAAT ca AR FAS wist Ustat 
EMOA ea ARRA «fecal ALEA A (SPSS CONT AAS PATO AMA A 
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'In tad-*ühum là yasma-'ü du‘a-’akum. Wa law sami-'ü mastajabü 
lakum. Wa Yawmal-Qiyamati yakfurüna bi-shirkikum. Wa la yunabbi- 
"uka mithlu khabir 


If you invoke them, they will not listen to your call, and if they were to 
listen, they cannot answer your (prayer). On the Day of Judgment they 
will reject your "Partnership". and none, (O man!) can tell you (the 
Truth) like the One Who is acquainted with all things. 


Hd Lah shay ar dye an lange 


Sa NZR- SALT FF Ta ~T Serta (c) sa-a gear Hayy VM | 


C NT! Comat Cot Uligigd Uo: fog R, fort TNE, ANEI 
Ya-'ayyuhannasu 'antumul-fuqara-'u "ila-LLah; wa-LLahu Huw al- 
Ganiyyul-Hamid 

O you men! It is you that have need of Allah: but Allah is the One Free 
of all wants, worthy of all praise. 


t Lee D 2 
Ba Sar’ Boa Rag ea Eure fea e STAT | 
Toft Stat PIA COMMAS ONS PMG AMAT IR AH Too MS MAIT SANS 


AAT 
'Inyyasha' yudhhibkum wa ya’-ti bi-khalqin-Jadid 
If He so pleased, He could blot you out and bring in a New Creation. 
Dwar pass 
sam- Vert “orate - fe fa Tat | 
Sot etas Aca PST TTI 


wa ma dhalika ‘ala-LLahi bi-‘aziz 
Nor is that (at all) difficult for Allah. 
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Bret abt dys * Lda GLI G5 XE CUTE LE SERO oa 


saai- SRE eat- rates fq aat Da- (4) eat Be eT E xw F HIST I- 
Fa xfera- eges A] aee wq aes P-A II-ga- (b) Sa- 

wet Faia Tat Sarees «reete feist eat ae ANTE (15) eat aie 
Sri- Pg- Saroratet— ARI (L) eat San- fs WP | 


CEIT ISAPI A Sat ISA FII a art SATS ate ath FTS Sat 
AIA FIO OSA PA Old Tala PY IEA Sat BIA M-A AFE- SEU 
YA (Saat DLP NOF Silo MA MAN NAA AONAR at A wa 
TA AAR MANO PEAN PAL CT CPS IANT ARNAT PA OT COT ARNAT PA 
Pumas PNA Gey | CARAS T ATOT 


Wa là taziru waziratunw-wizra "ukhra. Wa 'in tad-‘u muthqalatun "ilà 
himliha là yu-hmal minhu shay-’unw-wa law kana dha-qurba. ’Innama 
tun-dhirulladhina yakhshawna Rab-bahum-bil-ghay bi wa ’aqamus- 
Salah. Wa man tazakka fa-’innama yatazakka linafsih; Wa "ila-LLahil- 
masir 


Nor can a bearer of burdens bear another’s burdens if one heavily 

laden should call another to (bear) his load. Not the least portion of it 

can be carried (by the other). Even though he be nearly related. You 

can but admonish such as fear their Lord unseen and establish regular 
Prayer. And whoever purifies himself does so for the benefit of his 

own soul; and the destination (of all) is to Allah. 
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AAT TE OTH 3 DFN, 

Wa ma yastawil-’a‘-ma wal-basir 

The blind and the seeing are not alike; 
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Be 
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goo Foe 
5 52V $c Vs 


sa sq SISTI | 
ale «TT eren Fer S Oe, 
Wa laz-zulumatu wa lan-nür 
Nor are the depths of Darkness and the Light; 


ux E eu $. T d 21 
255525 (B JS 


[EL 


SAT gp SAT m Ted | 

verter «T Stat S cay, 

Wa laz-zillu wa lal-harür 

Nor are the (chilly) shade and the (genial) heat of the sun: 


22 
E icc 2nU o EIS Klb.5. Po oem uo M^ ues "n 
D EX E LA ES S ZU RS abo) OVES 
eat ExTeerfa |] TR S3D— € eaeney IX SUI-$ (b) aaa- Soar € ws 
Zat 9 (e) ear eret REA Sy ale Rey ES I 
TRL ABT TT TUAS S YS! R ASCP SP AIT PAT: OM Mist WAY SSI 
aT Sista Sarat AALS CSUs | 
Wa ma yastawil-’ahya-’u wa lal-'am wat. ’Inna-LLaha yusmi-‘u many- 
yasha’; wa ma 'anta bi-musmi-'im-man-fil-qubür 
Nor are alike those that are living and those that are dead. Allah can 
make any that He wills to hear; but you can not make those to hear 
who are (buried) in graves. 
Ss BLT Sa-a TS | 
Ql aural ore is Nal 
"In 'anta "illà nadhir 
You are no other than a warner. 
« 24 


D 


4 b 2 
Beg 0 en ce oa y eric bye? ae SOIT 2112 eo TÉ 
BS GAYE MIEN Oy Wade GLE NE 


Sqr ORs Re ee AAAS eat aT Tas (c) ear Ex fy Sfo Sa- 
ett TT I 


Ma 


Page No # 1497 


http://facebook.com/islamer.light 


wf Col COIN HOAS AY SAMS BRAM 9 HOPPIN; ATT CTT 
EGR TRAV AWS MA HSS AORA AS SA AWS! 

"Inna ’arsalnaka bilhaqqi bashīranw wa nadhira; Wa 'immin "ummatin 
Transliteration '1lMa khala ftha nadhir 

Verily We have sent you in truth, as a bearer of glad tidings, and as a 

warner: and there never was a people, without a warner having lived 
Translation among them (in the past). 

25 


= t t 4 - g - : Be SCR PE om > Pn ey ee oa - 
BAM SSIs Pals Shas wel GUIS MON Mayors 


GA BT SOS A Fat IP TY SAS aT at fire TRAR (c) er ~ TERT 
aeaa PEA RRR -E ear RAR eut faafrot_fae FANS | 


Zara af cotta sre fent RA PA DA Sota AATAS cot L AT 
siaatea-ctetna feb mama Sa A yore a, saa o 
OJN MIANA POTAS! 


Wa 'iny-yukadhdhibüka faqad kadhdhaballadhīna min-qablihim; ja-'at- 
Transliteration hum rusuluhum-bil-Bayyinati wa biz-Zuburi wa bil-kitabil Munir 

And if they reject you, so did their predecessors, to whom came their 

messengers with Clear Signs, Books of dark prophecies, and the Book 
Translation of Enlightenment. 


SOS ISSUE pia sí 26 


a 


gegia ZNAN Ba TA E PST SAT ATT | 
eser To atin Stra «ith AEAN St wad Citas aries! 
Transliteration Thumma 'akhadhtulladhina kafarü fakayfa kana nakir 
In the end did | punish those who rejected Faith: and how (terrible) 
Translation Was My rejection (of them)! 
27 


2 9 z 


$058 uhis CIC alas tte so GO gi t SS 


9 
er 959% 5 Zp 9G 8) 2220 9 
(3p cae scat 


SUT Slat AAA Sieatier A~ WIS (c) PANET- | Tatar 
fex otr rest-qar- (15) eut faeere ferat-fer eria ATS eur | APT 
aima Wem N-A- Su N-A gu | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Bir fe cust at, CAE GSM Sot Bete Betts ee OPT Sat utet faba etu 
BAA VS Fit! Gla rtc st Wey ertt fafta AVA rorem, Alar S PPA HTT 


"Alam tara ’anna-LLaha ’an-zala minas-sama-’1 mà-'a? Fa-’akhrajna 
bihi thamaratim-mukhtalifan 'alwanuha. Wa minal-jibali judadum 
bidunw-wa humrum-mukhtalifun ’al-wanuha wa gharabibu sud 

Seest you not that Allah sends down rain from the sky? With it We 
then bring out produce of various colours. And in the mountains are 
tracts white and red, of various shades of colour, and black intense in 
hue. 


VRATE. -— or 2 
ANG) ET leia ph LSy SUR GEE LENIN WG-3 " 


- 
231 95.7 


ae Dips Sye 


eat fsrertsri- fe: saent ~R ester N-A RoT N- Sra T-T 

(4) 3ga- Sae- Aq Sa-a “Waray ~G (L) 3-A ART SITES | 
ASTI AUALA NJA, OE 3 MTN AE A AAAA GU EA 
TE OMS GON OA FRA: CMA ANEA, ERA 

Wa minannāsi wad-da-wābbi wal-’an-‘ami mukhtalifun ’alwānuhū 
kaudhalik. 'Innama yakh-sha-LLaha min ‘Ibadihil-‘ulama’; "Inna- 
LLaha ‘Azizun Gaftr 


And so amongst men and crawling creatures and cattle, are they of 
various colours. Those truly fear Allah, among His Servants, who have 
knowledge: for Allah is Exalted in Might, Oft-Forgiving. 


vu E a ewe e Lr ag 29 
FETAL DICE SIP EON SIE IS $55 Cosi FATT IOWA RAC ET Tere OBES! 


Sara Tat Sareqat fore eae t-prren-or ceux fa 
TANS T- RS esr one - fere: Saal ferentes DA | 


Page No # 1499 


http://facebook.com/islamer.light 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf 


Transliteration 


Translation 


ejfe qr 


Transliteration 


Translation 


Beta Ug ror foatsate Bea, "IS SAA PA, CPT letras cat TT 
fat tet Sato Clery S ASAT Sa SrA, OlSlAalS Ut Sed ANA SANS, ator 
PA ate | 


'Innalladhina yatlüna kitaba-LLahi wa 'aqamus-Salata wa 'anfaqu 
mimmà razaqnahum sirranw wa 'alaniyatany-yarjuna Tijaratal-lan-tabür 


Those who rehearse the Book of Allah, establish regular Prayer, and 
spend (in Charity) out of what We have provided for them, secretly 
and openly, hope for a commerce that will never fail: 


LU zz p 9 9 ? 5 30 
YE $922. 6G OL, Rae -22383 PT 
58S 54AE A3 ASA Pia Ps zy 


ig) 


ferens Werne oat Sarat Ae sep fai] (L) Bare TERE ATE 
SHY A, TANS Cletus Bala yet Afora frat aay fort Per repre otaa 
UNAS Cart fucererl Tote Cot walter, e tse! 

Li-yuwaffi-yahum "'ujürahum wa yazidahummin-Fadlih; "innahü 
Gafürun-Shakür 

For He will pay them their meed, nay, He will give them (even) more 
out of His Bounty: for He is Oft-Forgiving, Most Ready to appreciate 
(service). 


31 
^ LETS 2 s, 2^ 2 HS reed ' 2 2R Tt- PEE E 
BE lia AY Geld Let Gol ps emi SN LS GA 


SHAT YT Sex at Sensor Fray feerfq geaeyq oie’ yale ey femmes 
Smm (15) ggrgr-«r fa Sats mE APA | 

wit cette se cl fro cerei sits wlet me, Sat ATO frond 
ATTA | FHSS CNG Ola APHIS WS HY OUT S HTT 


Walladhi 'awhayna 'ilayka minal-Kitabi huwal-Haqqu musaddiqal- 
lima bayna yadayh; ’inna-LLaha bi-‘Ibadihi la-khabirum-Basir 


That which We have revealed to you of the Book is the Truth,- 
confirming what was (revealed) before it: for Allah is assuredly- with 
respect to His Servants - well acquainted and Fully Observant. 
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Translation 


Transliteration 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Do they not travel through the earth, and see what was the End of 
those before them,- though they were superior to them in strength? 
Nor is Allah to be frustrated by anything whatever in the heavens or 
on earth: for He is All-Knowing, All-Powerful. 


Hr > 


S Goh NPE us ait: AS jo Sslopiceo lk, pla ESAE IE: 5333 


æ 


£ 2 Bub. Gores < wt Z 
CB ees rely O6 AN Ts ue 


sams ew fs -aa-tRNA A rast “Mel € RRA- fae 
W~AAfos sae- Boriray Ser orenfery APA (cc) PTT- 
ETRY STEVIA Fa 2317 fa] AAA | 


IMA WPM wlan FORNA Tey “hs treat ELH Cere MI- TPS AVS 
fron at, fog fort ae fink stat res Olena CS Meat AT] To AR 


Wa law yu-’akhidhu-LLahun-nasa bima kasabü ma taraka ‘ala zahriha 
min dabbatinw-wa lakiny-yu-’ yu-’akhkhiruhum’ila 'ajalim-musamma; 
Fa-'idha ja-’a ’ Aja-lahum fa-’inna-LLaha kana bi-‘ibadihi Basira 

If Allah were to punish men according to what they deserve. He 
would not leave on the back of the (earth) a single living creature: but 
He gives them respite for a stated Term: when their Term expires, 
verily Allah has in His sight all His Servants. 


OV-t EXI-gI3, MATS : bo 





Sa-BI~F | 
Sate, 
Ya-Sin 

Ya Sin. 





SAT ETT 2 Tl | 


Wal-Qur-’anil-Hakim 
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Translation By the Qur'an, full of Wisdom,- 


Aguethejah 3 
efor ep aT] IRENA | 
Transliteration °’ Innaka laminal-mursalin 
Translation You are indeed one of the Messengers, 

igi. ^ 
efe M-AR X yao TW | 
sera Pin Haat ore foto! 
Transliteration * Ala Siratim-Mustaqim 
Translation On a Straight Way. 
aoaia Sima “OAM ES ATT | 
Transliteration Tanzilal-* Azizir-Rahim 

It is a Revelation sent down by (Him), the Exalted in Might, Most 
Translation Merciful. 
FATA 6 


aria ARRAN hema” B at -A~ sige N-R | 


MEE QM NOT FLO MA ANT AF MIE Aon PYTPAUMP TOP Pal SIT 
eren «T£, Beta Brat Sata STI 


Transliteration Li-tundhira qawmamma "'undhira ’aba-’uhum fahum ghafiltin 
In order that you mayest admonish a people, whose fathers had 
received no admonition, and who therefore remain heedless (of the 
Translation Signs of Allah). 


ee ease e 0 
aera = PM Re T NS] "Wer Olea aay zig SII- SE IIS | 


la 
and) 


wae Tarua SPL ere AS AUT SAS LSAT]; Por? GA same OMA «t 
Transliteration Laqad haqqal-Qawlu ‘ala *akkharihim fahum là yu' -minün 


Page No # 1502 


http://facebook.com/islamer.light 





The Word is proved true against the greater part of them: for they do 
Translation not believe. 


HOM LE a S 
Z- Sara at atfer fey arte wit Sere OR ST wey 
arora EWT | 
wea ertíar Cannas eine fpes rz cafe vratesríe, aca Vata GRA See frac! 
"Inna ja-‘alna fi 'a'-naqihim ’aghlalan fahiya'ilal-adhqani fahum- 
Transliteration muqmabün 
We have put yokes round their necks right up to their chins, so that 
Translation their heads are forced up (and they cannot see). 
Dove MALL cps icewlwbetdes ° 
sa Sora fap «rSf AR wh eat Fry ER IIR STAT Vay 
ater PMAN AACA IAT | 
wT Velnd WALL sÜpi S MONO ADI grr SRNE aay vette algo 
SJEN TSRM: tat Gaat RTS wel ATI 
Wa ja-'alna mimbayni 'aydihim saddanw-wa min khalfihim saddan fa- 
Transliteration 'aghshay-nahum fahum là yubsirün 
And We have put a bar in front of them and a bar behind them, and 
Translation further, We have covered them up; so that they cannot see. 
= d ce 1 
Doppi vest esas 10 
ees i RSM ~ By OTRA OT ST ASAT OT AT Eek Ay -IE N | 
STENT fat uT MOF PA Al Al PA, TUA SIS CSAS ANA: TAN HAT ÍA aT 
Wa sawa-'un ‘alayhim 'a-'andhartahum 'am lam tundhir-hum là yu’ 
Transliteration minün 
The same is it to them whether you admonish them or you do not 
Translation admonish them: they will not believe. 
11 


Daf a EAS ES E ST. xis rs stl 5 SM EB\ys a 5S GN 


zga- eek aires orar fap sat ear sfera star RAN (c) FRM PTS 
efe RNAS ear eres «dx | 
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fr Saat CESS MOF Slave ata CT Gort Aiea Bret rem at CURT Tre 
Caer MMV OF HA! THAT SAL OA WA S NARTA ALA TTS | 

*Innama tundhiru manittaba-‘adh-dhikra wa khashiyar-Rahmana bil- 
Transliteration ghayb; fabash-shirhu bi-Maghfiratinw-wa ’ Ajrin-karim 


You can but admonish such a one as follows the message and fears 
the (Lord) Most Gracious, unseen: give such a one, therefore, good 
Translation tidings, of Forgiveness and a Reward most generous. 


ala BAaruuE ike we Ss, teh BA ae 
Eg 
ZJ- TR xp E fuepxhewr- eal Teg XI Vey Sat -g T-N (b) eu Fat 
afim ARA N ARN- A N-A YAN | 
wis Yor «pfe Mo cres faktat at at Daa E AAT Pet S a Catat 
SINT MBS ANAM AT, GUT Cot rors aA SR ord nao MRAN | 
'Innà Nahnu nuhyilmawta wa naktubu mà qaddamü wa 'atharahum; 
Transliteration Wa kulla shay-’in 'ah-saynahu fi 'Imamim-mubin 
Verily We shall give life to the dead, and We record that which they 
send before and that which they leave behind, and of all things have 
Translation We taken account in a clear Book (of evidence). 
POpegh clay deta dts 
aria SIT RI A WIE TT] MANT- PASM (o) | BI S~ MKT FV | 
Vand Hee Ait SA as Terra Maid YAS: AT letra Peo 
SINT MaA ATT 
Transliteration Wadrib lahum-mathalan ' As-habal-Qaryah. "Idh ja'ahal-mursalün 
Set forth to them, by way of a parable, the (story of) the Companions 
Translation Of the City. Behold!, There came Messengers to it. 
14 


Fs Ook eeu zia & imi SA Aus Re Cet wk 2 
Ope ANGUS eJ Us Gia HIS Lie Y Gs is 


AN 
Ht Ti 


Sa ORT” See Tay Sey X TqESU- Borate fae -ARR wre T- 
afim "p^ Sa” STOP RRA | 
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eser 


«ferte, Tot ONT Olena sterne. eb fere Ere Qo AF Brat! StA 
aaa, ‘erat cot cotter feb core szutfe 


*Idh 'arsalna "ilayhimuth-nayni fakadhdhabühuma fa-ʻazzaznā bi- 


Transliteration thalithin-faqalü" inna 'ilaykum-mursalün 


Translation 


ejfe qae 


ogay] 


When We (first) sent to them two messengers, they rejected them: 

But We strengthened them with a third: they said, "Truly, we have 

been sent on a mission to you." 

15 


fF. 


feb 


OREN stk ISLS Ws oH TG 
STAM” SST -ae fate sper (Y) ea ereatrerereti sty reise 
(Y) Sa WET Sg eie 38 I 


Comal Cerat Reps ATOT 


Qalü ma 'antum "illa basharum-mithluna wa mà ’anzalar-Rahmanu min- 


Transliteration Shay’in "in ’antum "illa takdhibün 


Translation 


elfeqfrarer 


eser 


The (people) said: "You are only men like ourselves; and (Allah) Most 
Gracious sends no sort of revelation: you do nothing but lie." 


zu AS P A TÉ. p -$- EA I 16 
SUR ESCE EAS USO 


i: | 


CY 


«i-e TAI Sum S-IF USED | 


Staat fem, “what offen Olea GETS Cotta free cfe 
22st 


Transliteration Qala Rabbuna ya‘lamu "inna ’ilaykum la-mursaltn 


Translation 


ejfeqfisrr 
ogay 


They said: "Our Lord does know that we have been sent on a mission 
to you: 


vaiks U 


Mh 


SAT “MSN Say N-e a4 | 
Sora abla Pals AA Tif!’ 


Transliteration Wa ma *alayna "illal-balaghul-mubin 


Translation 


"And our duty is only to proclaim the clear message." 


7 PA 


oma ete s us a fe dam ee 2 Al dass aic! l 
Manes lle pKisda Ci syiiges ss F LÍ Goes Uys : 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


FT I- "ehe WATT FIFI (c) ABA OLY AAS MAPT 
SAT SAT Vly Agr “OAT e MAN | 


Tale Staal, MIRA Cot COMTI CATA STAY TT SHS, Alte Coat facto «t Bs 
COMME GIS AAS Sot Sat Gee OIA HH E306 Cotas Gara 
Taig reserare Ulrifow Ser!’ 

Qalü "inna tatayyarna bikum; la-’illam tantahū lanar-jumannakum wa 
layamassan-nakum-minna ‘adhabun 'alim 

The (people) said: "for us, we augur an evil omen from you: if you 
desist not, we will certainly stone you. And a grievous punishment 
indeed will be inflicted on you by us." 


N sf 23 E PLA 2 > ? 2 2 Fd 2 T$ y Tr E - 19 
IO ye 255 eS (5 A365 oA pe SIV 


[E] 


«pp O1~ Sr gy rere (b) MZR p fes (45) «nep ere T tespr RRF | 
TR Sha, ‘COMICS ANAA CONTARE MA: Sat fH Sey CA, OITA COTA 
Carnal frets ? aue Coat ares ANA LTT | 

Qalü ta-’irukum-ma-‘akum; 'a-'in dhukkirtum? Bal 'antum qawmum- 
musrifun 

They said: "Your evil omens are with yourselves: (deem you this an 
evil omen). If you are admonished? Nay, but you are a people 
transgressing all bounds!" 


Goo AS 3858 ag Ss UY Las oras ac s d 
Sear a cene rep wifes Aes Baal Pia Bate NBref ve 
PINT | 
Ta as Sate as Sie gèn MA ot AA, Cm NNA AR! Comat 
ATAU erant FA; 
Wa ja-‘a min ’aqsal-Madinati rajuluny-yas-/a qala ya-qawmittabi-‘ul- 
mursalin 
Then there came running, from the farthest part of the City, a man, 
saying, "O my people! Obey the Messengers: 

3, 21 


8) 


Z z 9 am pz >s 5 
DE SESA S2 e EE a LA 


SSA € xIerI- 3c VAP A NES GST VT FROM | 


GEA Fa Ulead, MEA COA AFÈ cart AONT prt at aay MEA 
AS AAAS | 
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Transliteration "Ittabi-*ü malla yas-’alukum 'ajranw-wa hum muhtadün 
"Obey those who ask no reward of you (for themselves), and who 
Translation have themselves received Guidance. 


moi sel SGG 3 42 
afia Sa m-n ar en gga D ero N eat Senha wrens | 
‘ons fe gfe ure Cur, fart ome af FRET aay iet Pree comat 
SIEN ooo Sara MN Stata BTO aa at ? 
Transliteration Wa mā liya la ’a‘-budulladhi fatarani wa "ilayhi yurja-‘ūn 
"It would not be reasonable in me if | did not serve Him Who created 
Translation me, and to Whom you shall (all) be brought back. 
Boig UAA BIA gum iaimaredse 79 
TSI fare Wa wp- femper Bat Swans a sq few afar -gA "ent 
efe = “OAT Ss S-IC gs | 
DISA arua Yona SHANA CHT SIG TMP a aa Em GAS Tyla FOS 
SINT MRTA “| 
'A-'attakhidhu min-dūnihī 'alihatan ’iny-yuridnir-Rahmanu bidurril-la 
Transliteration tughni* anni shafa-‘atuhum shay-’anw-wa là yungidhtin 
"Shall | take (other) gods besides Him? If (Allah) Most Gracious 
should intend some adversity for me, of no use whatever will be their 
Translation intercession for me, nor can they deliver me. 
Didis 74 
eee I Saree m N-A | 
OTEN ARRA plata A Gens R AIO AAI 
Transliteration 'Inni "1dhal-lafi dalalim-mubin 
Translation "| would indeed, if | were to do so, be in manifest Error. 
doux shii ^ 
atria ZA M-Y fester ISI OR | 
Sre MN cot oA afore Sor Tat AÈ, Teas Comat NA At ATI 


Transliteration '"Inn1 'amantu bi-Rabbikum fasma-‘tn 
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Translation "For me, | have faith in the Lord of you (all): listen, then, to me!" 


- rod - - 2b. - - - 
Doriy eÁ IG iig aii 


afer a fere Signor (h) Stat Spenge «P heat SUIT | 
DNs wu BSA, rss sca Sal OH Alera Dida, "mm tata Peta uf 
sena Wine To- 
Transliteration Qtlad-khulil-Jannah. Qala ya-layta Qawmi ya*-la-mün 
It was said: "Enter you the Garden." He said: "Ah me! Would that my 
Translation People knew (what I know)! - 


re or we 2c pn 2 27 
(S Gas os Ai S 
sex R-N alee expen Uere farrier paysite | 
STENT FERA A afoot MNE SN SAAT Gee MNE ATS FATTAT! 
Transliteration Bima ghafara lī Rabbi wa ja-‘alanī minal-mukramin 
"For that my Lord has granted me Forgiveness and has enrolled me 
Translation among those held in honour!" 
E 2.5 onc? o © seme 225 2, 2 oh Wepre 2 
DAU uuo niba s 7 
SAT aaea- -E Te Fry A fae aa Aaga SNN- FA- 
gaim PRAT | 
T SA NA SIA AVATTA PIT CUM Saco CTT MEN CHAT BA AMS Gre 
STENT CARNA TTS EA at | 
Wa ma 'anzalna ‘ala Qawmihi mim-ba‘-dihi min jundim-minassama-'i 
Transliteration Wa ma kunna munzilin 
And We sent not down against his People, after him, any hosts from 
Translation heaven, nor was it needful for Us so to do. 
"C 29 


-—^^ Qu ae. E $ 222 
Gu ae Bie ue YS OY 


sss. R A-E I-AB Tors emf wrote PST T- N-AR | 
sena Gat fea caet a Not seca stat ferrea feria SSS CAI 
Transliteration 'In kanat "illa sayhatanw-wahidatan-fa-’idha hum khamidiin 
It was no more than a single mighty Blast, and behold! they were (like 
Translation ashes) quenched and silent. 
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30 


Ok A gs sga Pees NUT DAC. 


Za- ASH “eT Ba- (c) W- wA far amer Ia- 1-3 RI 
ater INFONE | 

fol AMI GY; CR PISS AAS PTT ATT OMT OAAS Esta Olas 
eser St&t-faur «feel 
Transliteration Ya-hasratan *** bihi yastahzi-"ün 

Ah! Alas for (My) Servants! There comes not a messenger to them 
Translation but they mock him! 


"m TERE 1 
AERE BS ois Sa SER es D 3 
rer Bile AT Metre Petey femp Pais NNE INRY aA 
afer II EN | 
stet fe TH BS at Carns Pa So MALS SETS. RA Site ASA varus 
wre apt; fze fera Cth At ? 
Alam yraw kam ahlakna qablahaum minal qoroni annahum ilaihim la 
Transliteration yarjiwon 
See they not how many generations before them we destroyed? Not 
Translation to them will they return: 
AEN estis 7 
efe Oat Be PHT A_-S Gat ET- RW | 
seni AA GATS EUER IAE APE ASA Oats ES ES EO LE ERES Es EE ER 
Transliteration Wa "inkullul-Ilamma jami-‘ul-ladayna muhdarün 
Translation But each one of them all - will be brought before Us (for judgment). 
992 L3 > 9g 5 33 


OHS% i NEST, [EE ee | TS cA P 


dai 


CR MAGA e ATT A MION (cr) M NIN-A- SINNA- RTR- 
afer AR Pd SUIT | 

Tarna ret arf faa spe ferat, Tears MA AATE Sit aay Cot BVI VT 
sera sia “PH tet Esta erts «car 

Wa ’Ayatul-lahumul-’ardul-maytah; 'ahyaynahà wa 'akhrajna minha 
Transliteration habban faminhu ya" -kulün 

A Sign for them is the earth that is dead: We do give it life, and 
Translation produce grain therefrom, of which you do eat. 
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34 


laj- 


Doss a SOUS ys aes xx gsc 


et Gtaet_wal_oigifoy fry «eS eat -RS eat Faaa- Aa- 
atest Aa SOY I 
eser Tate arty Ye Sie urere o ergo Cutt aree Ezine SNO Sit AAS, 

Wa ja-‘alna fiha jannatim-min-nakhilinw-wa ’a‘na-binw-wa fajjarna 
Transliteration fiha minal-‘uyūn 

And We produce therein orchard with date-palms and vines, and We 
Translation cause springs to gush forth therein: 


(ms CEN, iN cus DS : MERE 35 
stevia ANF fre us MRI (Y) sa- "enfarerhe MIARY (L) M-II | 
STENT MÈI OFS fe Cola FOSot ASM Hiss at ? 
Liya'-kulü min thamarihi, wa ma ‘amilat-hu 'aydihim; 'afala yash 
Transliteration kurüm 
That they may enjoy the fruits of this (artistry): It was not their hands 
Translation that made this: will they not then give thanks? 
Diyip SERERE ELO UIT ADU SERO 7 
RR Tae} ere eT aea- p- A-R Iq; eat fe 
afia MARRI eat AN-N- TI | 
fa S Nett fot, afa GST, NYT aree Extat AMAL OT A SIMU MSHI 
Subhanalladhi khalaqal-'azwaja kullaha mimma tumbitul-'ardu wa min 
Transliteration anfusihim wa mimma là ya‘-lamiin 
Glory to Allah, Who created in pairs all things that the earth 
produces, as well as their own (human) kind and (other) things of 
Translation which they have no knowledge. 
sg 37 


han 
S. 


DóRARiLA Esl Gnd Mas Qu Le Sts 


oferta N -NEER (c) Tey A-A [ERU I-EX yer fe | 
Wels wey as few alfa, Gat esos enu france upmifae afa, ott totat 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa "Ayatul-lahumul-Laylu naslakhu minhun-Nahara fa-'idhà hum- 
muzlimün 

And a Sign for them is the Night: We withdraw therefrom the Day, 
and behold they are plunged in darkness; 


2 


2 ^4 9 7 p? i? -$ aao’ 2 x 52 - 38 
Des yal pues pps E AES 
estre rg oilers roe aR mA- (b) w'I-ferer wre Aa NARAT AN | 
"eret Wet ANT PA Gale fef A fits, Sot APINN, Wares ferrari 


Wash-Shamsu tajri li-musta-qarril-laha; dhalika taqdirul-* Azizil-* Alim 


And the sun runs his course for a period determined for him: that is 

the decrees of (Him), the Exalted in Might, the All-Knowing. 
Daig PEs juai 79 

SAT PTA PS aa- IR-RE m Ta- -nA “Saale STAT | 

FR BOYS weg iy fans «eum Ahoy xz Cara Col OS Age, Yao 

yas TEST OTS MAT BCT 

Wal-Qamara qaddarnahu manazila hatta‘ada kal-*urjünil-qadim 


And the Moon - We have measured for her mansions (to traverse) till 
she returns like the old (and withered) lower part of a date-stalk. 
Eos deléa Es Juin ds OG rata, civ an 

mE SATAN AAA REE F TA SN -RE -R (L) eat 
PAR St VMSA SAVAR’A | 

Wa Aa ASS TT SOYA MNA AMS Gre aA ew MSI TH Tras OTN 

Pats AAR MOLT fey PIS PRA ASAT HCA | 

Lash-Shamsu yambaghi laha ’an tudrikal-qamara wa lal-laylu sabiqun 
nahar; wa kullun-fi falakiny-yasbahün 

It is not permitted to the Sun to catch up the Moon, nor can the Night 
outstrip the Day: Each (just) swims along in (its own) orbit (according 

to Law). 
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9% 
E 


2 2 292 . 2 2; "PI e 
RAS ANG BS GLE BIAS 


ie 


n 


[t 


effer Sa A _-A OT ATHY RT- tert T RITTET eet perfeer WHS" | 
Satna Gey ae few aS ca, Oli OSAA Sa CAMS CIT NATE 


Transliteration Wa ’Ayatul-lahum "anna hamalnà dhurriyyatahum fil-fulkil-mash-hün 
And a Sign for them is that We bore their race (through the Flood) in 
Translation the loaded Ark; 


-— ^ "na 2 5 >< 23r eu 42 
afaria S AE -e AA fg A N INITIA | 
Sena TAL CUM TH AGHA Alaa Tis «feng Tero Gott GAr Fe | 
Transliteration Wa khalaqna lahum-mim mithliht ma yarkabtin 
Translation And We have created for them similar (vessels) on which they ride. 
2 Perr EA T2115 - <4 ba 290 cO 5 E 43 
D PI SRE ro à R$ o i5) 5 
AIRT SN IT SPEI PUP mp -ANN Teu S-I SUF TAA | 
ait Suet saat tatu Paige sie wea: CT cag Ustad crt 
STEN MAR MITA at AR Cott ATTS META At- 
Transliteration Wa "i-nasha' nughriqhum fala sarikha lahum wa lā hum yunqadhūn 
If it were Our Will, We could drown them: then would there be no 
Translation helper (to hear their cry), nor could they be delivered, 
aeria Sala ON Ag- eat mot- a Ss-2 | 
sen e(Te OLS At Sarat aree fey «eicere eret HAA tet ERO «T fuc 
Transliteration "Illa Rahmatam-minna wa mata-'an "ila hin 
Except by way of Mercy from Us, and by way of (world) convenience 
Translation (to serve them) for a time. 
45 


my 729-7 Ta ace ole os Xe Pete yo Be aio emia 
6i ema Che S nios oA lubes 23S 


WI S'IL ep ASE M- TSA WISH SN- WRIST CICER 
afer YR I 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ZI VOUS Tat Se, Mt COMMA WAL S COMING EIS UNE CT ANR 
AAT SS TES COMA AETA SSS Al,” 

Wa "idhà qila lahumuttaqu ma bayna 'aydikum wa ma khalfakum la- 
*allakum turhamün 

When they are told, "Fear you that which is before you and that 
which will be after you, in order that you may receive Mercy," (they 
turn back). 


- 


ea ST Stay Fray ota ry otf «fefe Sale "ensmr- x few NF | 
ro, WS Vata ASNE IA EtA Prater Cater PISS GIA, SAÈ 
Gala Slat 2205 YA fastest cer 

Wa mā ta’-ti him-min ’Ayatim-min ’Ayati Rabbihim ’illa kanü ‘anha 
mu‘-ridin 

Not a Sign comes to them from among the Signs of their Lord, but 
they turn away therefrom. 


~ 


‘ 


2< g% Tc Hr > 95 52 ayo aj fua id HCM wats E TUAE 
kabi Ain LE oa ab AN YOUNGER EUER ART SECT) 


et 


ea ZTT- e er mex wife: fürs -R (Y) FT ea TAT ere 
fara a” pe "xp wane Sai a-a ote ang” By ega Sat 
w'fert- fer EST | 


| 


TAA SUNE Sat Sa, Sigs commas ca NATAN rate Stet SECO at 
ad OAT Steal PRIS <a, “TOs MAIS Spat Shara MONETE MITET 
Ona fe CES USUSS ? cotat Cot iz feather atest!’ 

wa "idha qila lahum 'anfiqu mim-ma razaqakumu-LLahu qalalladhina 
kafarü lilladhina 'amanü ’anut-‘imu mallaw yasha-’u-LLahu ’ at-‘amah? 
"In 'antum "illa fi dalalim-mubin 


And when they are told, "Spend you of (the bounties) with which 
Allah has provided you," the Unbelievers say to those who believe: 
"Shall we then feed those whom, if Allah had so willed, He would 
have fed, (Himself)? - You are in nothing but manifest error." 
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48 


Bc RSENS EREE 


sese SN ZNE AAT NE- RIA TT Say 22 Sey A-A | 
OTT Catal aa, Cotta af MOAT SS Ola t, AS sifespfe FAT sr SSeS?” 
Transliteration Wa yaqūlūna mata hadhal-wa‘-du 'in-kuntum sadiqin 

Further, they say, "When will this promise (come to pass), if what you 
Translation say is true?" 


£u 


233 esi. Qe $549 2.5 E os 49 
TDO as ($02 SL Aseo NOMS 


efe M- WIRD Wet Sal WSR Tole S-E whels DD aq sary | 

Solel Cot CURT Ge as NIAAA M Satu Otte shard Seius AT- 
sera fenesrestcar 

Ma yan-zuriina 'illa Sayha-tanw wahidatan ta’-khudhuhum wa hum 
Transliteration yakhiss-imün 

They will not (have to) wait for anything but a single Blast: it will seize 
Translation them while they are yet disputing among themselves! 


"T ^ <ta CN on 7.995 50 
DO a B Ale 5 Osage NS 
ses S-I Gat whefearors eater Ser oialeray Sager Ge | 
wie Est state afar wae Sera at aay fce AAMA- ferens Pao 
SIENI fseferat oS A AI 
Transliteration Fala yastati-‘tina tawsi-yatanw-wa 1a "ila 'ahlihim yarji-’tin 
No (chance) will they then have, by will, to dispose (of their affairs), 
Translation nor to return to their own people! 
51 


VOLS EUN OUST Ga PE ZEng a 


afer EA Reps Sea 1-9 Aaa a- S-N RRR Sarre 


RT PRT BISA CSA VSIA OLAS Olea PIA Eto Hie wn orenna 
sera eife omes fuc | 


Van 
aep 


Transliteration Wa nufikha fis-Süri fa-’1dha hum-minal-'ajdathi ’ilā Rabbihim yansilün 
The trumpet shall be sounded, when behold! from the sepulchres 
Translation (men) will rush forth to their Lord! 
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ec 2 9, 9K 


^de - hî 2 2 oe Er 
a $5 o FANGS h GSOVEs LE $55 Gol k o TERE 


Tia Za- sama- TY Te A- AT we Aat- (AS) g-a t- AI 
MOTH SAO AV AJ SA AMP IITA | 


Catal AA, ‘ST! YOST WII | UII Ola fug Seto $5122 
SENT ? TRIE R Cot Salas AOLE S ANAA aay AIT AOS AANA 

Qalü yā-waylanā mam-ba-'athana mim-marqadi-na-Hadha mā wa- 
Transliteration “adar Rahmānu wa sadaqal-mursaliin 


They will say: "Ah! Woe to us! Who has raised us up from our beds of 
repose?" (A voice will say:) "This is what (Allāh) Most Gracious had 
Translation promised. And true was the word of the messengers!" 


65 6x OH fas P S EÉ d 
gria ZR A-E IM- MIL Tel eal where WAV 1-9 SHAN Gy AMSAT FRA | 
Sot SEU (PAA GS NSIT; OlAS Satna APAT Wee PA oars MNA 
*In-kanat "illa Sayha-tanw-wahidatan fa-'idha hum jami-‘ul-ladayna 
Transliteration muhdarün 
It will be no more than a single Blast, when lo! they will all be brought 
Translation up before Us! 
54 


Pii etm AESH PR ESY 253 


sex PARAN N- wer ID Age CSS eae SAAN SN- M-E wl XI | 


CMe BST AS Hr FAA Sat Sort At aay Comat MEt Shave (FIA VISAS 
oae ÁSTA eat SITTI 

Fal-Yawma lā tuzlamu nafsun shay'anw-wa lā tuj-zawna ’illā mā 
Transliteration kuntum ta‘-malūn 

Then, on that Day, not a soul will be wronged in the least, and you 
Translation shall but be repaid the meeds of your past Deeds. 
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55 


By 


aia Cp OPTRA T-aIFT Gigifert Super St wefere Sloe | 
SINI AS THAT at oN AANT Glee 3p AMAT, 
Transliteration "Inna ' As-habal-Jannatil-Yawma fi shughulin-fakihtn 


Verily the Companions of the Garden shall that Day have joy in all 
Translation that they do; 


"ETE VEURTCTRST TAE 
Goo eS US ge PEG Ra VOS? 
eese Bl WIDWISNSWI- ex Ier -ea Cenenep Oa ~ Sls 3 elf € | 
eser vetet aa Sala HY Fos SMT PAS GPT att rant AAI 
Transliteration Hum wa ‘azwajuhum fi zilalin ‘alal-‘ara’iki muttaki-’tin 
They and their associates will be in groves of (cool) shade, reclining 
Translation On Thrones (of dignity); 
BOG petit ges L6 77 
ofertas MA AA- M-ES eat Tay N- Sarai V | 
eser CUT MiP CLA ve ATA se OLS OH «fans ANE fey, 
Transliteration Lahum fiha fakihatunw-wa lahum-ma yadda-'ün 
(Every) fruit (enjoyment) will be there for them; they shall have 
Translation Whatever they call for; 
-— ^ £489 440° Wy 58 
DEP AS aks 
ses Beye (a8) Tey Aa NN | 
STENT AAN, AAT TEN ASNA Ts SSIS ASAT | 
Transliteration Salamun-Qawlam-mir-Rabbir-Rahim 
Translation — "Peace!" - a word (of salutation) from a Lord Most Merciful! 
=s 2 owt 85 2 Lh Stasz 59 
ETTE 
AET N O-A SEN IAT ARIA | 
ETE] MA ‘ce ANAT! COTTA Ue [Ies SSA ATS | 
Transliteration Wamtazul-Y awma a'yyuhal-mujrimuün 
Translation "And O you in sin! Get you apart this Day! 
2 989., 525 60 


y 
Te 


pl 28 9 PEUT NI. m (ln zi P A "m 
ECs BOE BTS SPE I OI ail a aC agetas 
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pera SH Ry ene SASHA Sie or ENES tat (c) Sag AEA 
giaa MISE ANT | 


Cz «eT aN A fas comma i fuz AWS T, Coa Toa MAS Site 
SJN AW, PIANTA Cot COTA AR NE ? 

"Alam ’a‘had ’ilaykum yà-bani- Adama 'allà ta‘budush-Shaytan; 
Transliteration 'innahu lakum ‘aduwwum mubin 


"Did | not enjoin on you, O you Children of “Adam, that you should 
Translation not worship Shaytan; for that he was to you an enemy avowed?- 


© a he Va GEM n 
efe = WW WS qut (b) gr-3'1- Pal 9x FROST | 
Transliteration Wa ’ani‘-budiini. Hadha Siratum-Mustaqim 
"And that you should worship Me, (for that) this was the Straight 
Translation Way? 
= zx ge uei ut. & a $2.22 2 
Goss AS weal, tr, fata P 
afer — WI TH OT Tert Frege férfsteris «re Tat (b) OPT eT el fe aA | 
STENT “ROTA Cot COCA 4B ues fats AINEA, weno fe Comat qat aS ? 
Transliteration Wa laqad 'adalla minkum Jibillan-kathira 'afalam takünü ta‘qiltin 
"But he did lead astray a great multitude of you. Did you not, then, 
Translation understand? 
ey uw gy a si. au UN 63 
DOs S RS G3 eio Son 
aria A-R GREET Spy PANT | 
STENT Sols OAS WISN, MEA ApS commas eat SSAI 
Transliteration Hadhihr Jahannamul lati kuntum tü-'adün 
Translation “This is the Jahannam of which you were (repeatedly) warned! 
64 


35. » > 237 3 
O EE 


Vat 


sess Jea uter RN- RYT lea | 
ws ONG COMA Sate AA SA; SAT COMA Seite afar SAA 
Transliteration '"Islaw-hal-Yawma bima kuntum takfurtin 

"Embrace you the (fire) this Day, for that you (persistently) rejected 
Translation (Truth)." 
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DON BLL S E SB CS 5 til eei ari 

Vet afey "eren ereewr-[2fex enel MAR ea wriary 
seri MEI RN- ey Saisie | 

wit wie Satna X Aiea «ut fra, BSAA Ss Sat ANI olla MA ce 
OTe Sota DAN AE furca Sod FORNRI 

'Al-yawma nakhtimu ‘ala 'af-wahihim wa tukallimuna 'aydihim wa 
Transliteration tash-hadu ’ar julu-hum-bima kanü yaksibün 

That Day shall We set a seal on their mouths. But their hands will 
Translation Speak to us, and their feet bear witness, to all that they did. 


65 


Dovetsbhryanscula wt pues, 90 
same a~e ae reat ae SAR sgworig APiat-or sraigi- 
atest = Seq STI 
CI Spot Sarat US Zuttwe vxpo fark Cat Sita row, DAA Stat wy Ete 
SJEN Daa fe PN Aro NS! 
Wa law nasha-'u latamasna ‘ala 'a'yunihim fastabaqus-Sirata fa-’anna 
Transliteration yubsirün 
If it had been our Will, We could surely have blotted out their eyes; 
then should they have run about groping for the Path, but how could 
Translation they have seen? 
ae ead Sepa 9 Ped "4.5 Yo ^R Loge 4 <9 27 ote 7 
DG ee yrentesk Ald ng. © 
SAAS STRE ATAeayl-Vq “Vet weasel sriget iG yh sae exe 
ater IMTI | 
GAR CNT Spat Sia OPTS FF Bll Sot Opis "aes Sista ow, wt 
"sex Salat bite afte at «rere, fzeferemto attire atte aT 
Wa law nasha-’u lama-sakhnahum ‘ala makanati-him famasta-ta-‘0 
Transliteration mudiyyanw-wa lā yarji-*ün 
And if it had been Our Will, We could have transformed them (to 
remain) in their places; then should they have been unable to move 
Translation about, nor could they have returned (after error). 
68 


? wee? 222 6 oy og 8 
afer SaN TOPS pef feet sees’ (4) r- Safe a | 
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ogay] 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ONT aars viet miaa vitet Sid APOO S wie BI oge fe Gata 
SAN at ? 


Wa man-nu-'ammirhu nunakkis-hu fil-khalq; 'afala ya‘-qiltin 

If We grant long life to any, We cause him to be reversed in nature: 

Will they not then understand? 

69 


s.d ai Fo 4. 4 0.45. 2 re ae P 
Dds ONS 3 SOl MaK RNa as 
sai- ma-a e- Baya ae (b) 3q goa S- sre oat 
T T-N A | 
MA ANS SIH Aba FIO PNS AWS amm SSI IAA MH MTT HT! Est Got 
CAA AB CHUA AR YS FATE T; 


Wa mā 'allamnahush Shi‘ra wa mā yambaghī lah; "in huwa "illa 
Dhikrunw wa Qur-’anum-Mubin 


We have not instructed the (Prophet) in Poetry, nor is it meet for 
him: this is no less than a message and a Qur’an making things clear: 


oi wa etc 2 Z- -to7 7 + 2 ot 70 
) CRASS Ye SD ge E 62548 


la 
eo 


PASAT AT Ae BIA VIRAS |S SARS Te] hes] “tere SP | 

Wet C Woe afar ata Giftorne aay Bete strana faery «tear Sat 
AO 2305 ATAI 

Liyundhira man kana hayyanw-wa yahiqqal-qawlu ‘alal-kafirin 

That it may give admonition to any (who are) alive, and that the 
charge may be proved against those who reject (Truth). 


^24 ^t «24 ^ ogee R22, ope, t1 
TSA KOELEN TAAS EATE 


La 
ten 


aen urhe Beal vee WI- ates fapup- ‘oie aera” aay ose 
BT MA- M-F | 

Taat fe VERI Aa a T, NA Sho YS IAA Wey Vand Gey nar Ws 
Sire eT ety’ wat poeni erg aem Estate ase fra festa ? 

'Awalam yaraw 'anna khalaqna lahum-mimma ’ami lat 'aydina ’an- 
‘aman fahum laha malikün 

See they not that it is We Who have created for them - among the 
things which Our hands have fashioned - cattle, which are under their 
dominion?- 
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ejfe qf 


ZiRgv 


Transliteration 


Translation 


eser 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


72 


OPS g La 5 RISUS s 
eat TATA TRY FAA sede oat PARI ITN | 

Gras OT ase fct warna igs «au Mae! acea tor olen Ate 
rq Card POS weist ets Hr | 

Wa dhallalnaha lahum faminha rakübuhum wa minha ya’ kulün 


And that We have subjected them to their (use)? of them some do 
carry them and some they eat: 


LN 
fsb 


PE LP - P RURAL E 
bos NE o asas 79 
Oat THT SIA M-E eat -RI (L) E- EUIS | 
"emet BH axes ary «m Teo ald any aig ag! oS fe wet 
Pow Lars at ? 

Wa lahum ftha manafi‘u wa masharib. ’Afala yashkurün 
And they have (other) profits from them (besides), and they get 
(milk) to drink. Will they not then be grateful? 
Dorey aldignary3s oa\5Rrs m 
sarea fie yet -aro er ree SGOT | 
Unit Cot Uigied “afte Uh Sats spe p SAAS aS GIT CRT, OA MTNS 
ZAI 
Wattakhadhü min-dūni-LLāhi ’alihatal-la-‘allahum yunsarün 
Yet they take (for worship) gods other than Allah, (hoping) that they 
might be helped! 
75 


DOMEI BO PS Po SATB 
*ü-guIeehe I esr array (Y) ewe SITE e FRA TA | 


feg GSS Say OMAN MST Silo SIX AT; eiit Cotnd MSNS 
Tago Pat SSCA 


La yastati-*üna nasra-hum wa hum lahum jundum-muhdarün 


They have not the power to help them: but they will be brought up 
(before Our Judgment-seat) as a troop (to be condemned). 


dm ^ Seto, rn SR Doe e.t. 76 
OSA 36316 ZU, Vyas 
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ari P-IRT SP PEAT (o) | £qr-« AY xI- SSRN SNN- IT fer | 
TOAT SAMA HAT COTA TT YEA ETE CHAT! SUT Cot Gift St rere AT Sra 
SJN] AR MS SRAI TE PA 


Fala yahzunka qawluhum. 'Inna na‘-lamu mà yusirrüna wa mà yu‘- 
Transliteration linün 

Let not their speech, then, grieve you. Verily We know what they hide 
Translation aS well as what they disclose. 


DO eiii iui AU gLasi gait 77 
where SAAT emr-p igh zee aie fie qowifee sia t-asal CIS 
afer JAT | 
Tiga fee cae a a, ONT DE TE PRANE VPT SIS ? UAE wa A SIR 
SJEN Ay ETA fene Srestett | 
'Awalam yaral-'insanu 'anna khalaqnahu min-nutfatin fa-’idha huwa 
Transliteration khasimum mubin 
Does not man see that it is We Who created him from sperm? yet 
Translation behold! he (stands forth) as an open adversary! 
& AOSDA N Gi OG Af cs Si enis 78 
GA TAT AT-M Ter eat Aart Were TE (L) SIA WS SOR Req “So t-a 
afore eat feat NNI | 
AR A GNA AIR CM ATA HA, GAS OF fecere YA SA YA AT OT Acer, 
"sen CE Clare att neta PA SIME T Tot ofa SrfeTETE atte ?” 
Wa daraba lana mathalanw-wa nasiya khalqah; qala many-yuhyil- 
Transliteration “1zama wa hiya ramim 
And he makes comparisons for Us, and forgets his own (origin and) 
Creation: He says, "Who can give life to (dry) bones and decomposed 
Translation ones (at that)?" 
1 9 22! 79 


is M 


SR is uis o ORG d 
* TBH Tay” Teta” aheexiet wiqsthe e (L) eat eat faepfer «erf T 
oferta NAT | 


aa, Tata MA att wets PRAT forts fart Sot AA We FAMI anm 
sena fort orate TE vrac sms fate! 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Qul-yuhyrhalladhr 'ansha-'aha 'awwala marrah! Wa Huwa bi-kulli 
khalqin *Alim 

Say, "He will give them life Who created them for the first time! for 
He is Well-versed in every kind of creation!- 


n 


rey erent apy faremepetrertfeter err iit M- SISA T- SST free ole we | 


fort Onna Wey AIT GR Sow Uy ma FAT Gem Comal Vat SETS 
emgrfene Pa 


"Alladhi ja-‘ala lakum-ninash-shajaril-’akhdari naran fa-’idha ’antum 
minhu tüqidün 

"The same Who produces for you fire out of the green tree, when 
behold! you kindle therewith (your own fires)! 


GA ES ge ME SEO eoi er Sas in 

SNS ema T eens aN- eme wur wrist bp ‘Seth wig 
Saree Tf ey (L) ae- (G) GA Qe IET ST “OTT | 

FINEAN o srferet We SRSA fort fe etta Agar Ye Slave WAL AAT 

? ot, DRS fef NSya, WAG 

'Awa laysalladhi khalaqas samawati wal-’arda bi-Qadirin ‘ala ’any- 
yakhluqa mithlahum? Bala! wa Huwal-khallaqul-‘ Alim 

"Is not He Who created the heavens and the earth able to create the 


like thereof?" - Yes, indeed! for He is the Creator Supreme, of skill and 
knowledge (infinite)! 


7 


9 
S, is katate aa Ta 82 
DAL SS E AA S S 


Sqr” GIA” SN- IN OS SE A STE He PSAP | 
Unt Sits wy as, fort ster att ferat Spat «scare, IOIA Cotes MUT, Ss", ETA 
wat Beet atar 


*Innama 'Amruhü ’idha 'arada shay-’an 'any-yaqula lahü KUN fayaktin 


Verily, when He intends a thing, His Command is, "be", and it is! 


PEG, PA 


Amy 799-7, d oc: 
EES aias enan 


Wa 
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BER I-A T feque] TE Hla efe eat Sse qa Gs | 

weat "43 s Natt fort, err Vas sore RATA WATT emp: ola SIAS 
TSE ONA ?nejtatee BSc 

Fa-Suhhanalladht bi-yadihr Malakütu kulli shay-’inw-wa "ilayhi turja- 


Transliteration “UN 


So glory to Him in Whose hands is the dominion of all things: and to 
Translation Him will you be all brought back. 





HOTA CAAA ~PRI-fS AREF | 
Transliteration Was-saffati saffan 
Translation By those who range themselves in ranks, 


y 2 beet 2 
GV oO 
gfe ep««-fer-he ater | 
ogey S MSA PSA AADAT 
Transliteration F az-zàj irati zaj ran 
Translation And so are strong in repelling (evil), 
y 7 TE T 3 
DÉ eG 


gaia ew ret-ferat-fo fa TA- | 

wen Gra zrztert fafa’ argtars AS- 

Transliteration Fat-tali yati Dhikran 

Translation And thus proclaim the Message (of Allah)! 


b 2 Boys 4 
Dó aLQ 
efe = qp IN- APT emeur-f2w | 
ws FRORES CONTA Sas AF, 
Transliteration ” Inna ’ilāhakum la-Wahid 
Translation Verily, verily, your God is one!- 
A 5 


t a ons Das ee akip $ $ 
QU 55 UG $0559 $3155 


fede 
G; 
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afer ARQ uWI-eur-he eurepwqfw SNN- NINEN- eat reper M-RE i 


fait claret 3 yfeat aay Cerna cene: ANS ISYA oy AR oy APA 
sera Wege 


Transliteration Rabbus-samawati wal-’ardi wa ma baynahuma wa Rabbul-mashariq 
Lord of the heavens and of the earth and all between them, and Lord 
Translation Of every point at the rising of the sun! 


deest eU bonus 2 
afer Zg- WIEIIEEINI— eur 1231- ISTIS fer ae- | 
Transliteration "Inna zayyannas-sama-' addunya bi-zinati-nil-kawakib 
Translation We have indeed decked the lower heaven with beauty (in) the stars,- 
c e ' 2 4$ r 25 3 7 
2224 ghi o» Ui 5 
sex A FR wR TT Fe Pet “SO T-A N-A I 
STENT rete, at SAMS toys AS ToT 2209! 
Transliteration Wa hifzam-min kulli shay tanim-marid 
Translation (For beauty) and for guard against all obstinate rebellious evil spirits, 
DOE E 626335855 jS Si Yo yl SY 
aferiay m SAB Gay Sere Tee OTe ear SSS xp Ter fre Bet en- fa | 
ala Ga Ge TOA fey se «doe AA A aay Gonna se fakes Sup APA 
"sen feres azaro- 
Transliteration La yassamma-'una "ilal-Mala-'il-' A*-Ia wa yuqdhafuna min kulli janib 
(So) they should not strain their ears in the direction of the Exalted 
Translation Assembly but be cast away from every side, 
9 EA 295? 9 


d 
I 
C 
E 
i 
we 
c 
Y 


ses M eee MA T-I SN- | 

sena KONA Gey aree Vand Gey enc verferertar “hs 
Transliteration Duhtranw-wa lahum ‘adhabunw-wasib 

Translation  Repulsed, for they are under a perpetual penalty, 


Page No # 1524 


http://facebook.com/islamer.light 





10 


z EDU TCI PPM ZR rf 
ERE CY sda Sl APRE Ghs ay) 


£a 


aeia Bal WP WIS A Aro Stor Sraredi ang P-R df T | 
wae Ord CHS BOTS FEE OHM A Yas CAG voters TRIAT TA 
Transliteration "Illa man khatifal-khatfata fa-'atba'ahu shihabun-thaqib 

Except such as snatch away something by stealth, and they are 
Translation pursued by a flaming fire, of piercing brightness. 


ó >s Dee nau 22 2 cpa? 2 $ 22 42« 2-2 A 
GO obo Rens UY UE 6% S att ALLG 11 
PSST A Hey ATP TY OMY ae AT (h) 3q- Were a-a fase 
afer Aa att-fare | 
VAIN Tra Fa, Gatat Ww Wood, al ST Urey siet fey Wis SNE oret 
«ena ? Vara onlin Wie Site emo tet yfer esce! 
Fastaftihim ’ahum ’ashaddu khalqan 'amman khalaqna? "Inna 
Transliteration Khalaqnahummin tinil-lazib 
Just ask their opinion: are they the more difficult to create, or the 
(other) beings We have created? Them have We created out of a 
Translation sticky clay! 
Zoe eg sore oe eg 1 12 
TOs Peay SOLE 
afafa WA MATE war ISMENIA | 
Oret JA cot fermer catt ROS, wa CSA EROS faul 
Transliteration Bal'ajibta wa yas-kharün 
Translation Truly do you marvel, while they ridicule, 
Boiu P 
ees SN ITT- xp feq T- SAR WS | 
SJEN IR IAAT CHUA GATT (HSE ST CSA OTS AST HS AI 
Transliteration Wa "1dha dhukkirü la yadh-kurün 
Translation And, when they are admonished, pay no heed,- 
14 


sess at Ex DL- Aas M-I Satori 
Transliteration Wa *idha ra-’aw ' Ayatany-yastas-khirün 
Translation | And, when they see a Sign, turn it to mockery, 
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SB GAs Nites Bus P 
afer Sa TI-A ST €^ Sa- fex «X4 | 
CAO FAR «UT, "Est Cot as FHS GY Moto Ura fags va’ 
Transliteration Wa qālū ’in hadha "illa sihrummubin 
Translation And say, "This is nothing but evident sorcery! 
Pd ^ z 2 25 2 
Doppeedty ube suus le 
afer MBa t-A- eat Pal- «Ihe eat “Sela MST- aA Wu T | 
TAR art TET ASS Gem YETI S ao ATS 24, CATS fe alana 
STEN] SRS «at SA ? 
Transliteration ' A-°idhā mitnā wa kunnā turabanw-wa *izaman ’a-’inna lamab-‘ūthūna 
"What! when we die, and become dust and bones, shall we (then) be 
Translation raised up (again) 
doses U 
ahora MEIN- ~ Say] MESNET | 
STEN ‘GRR NAA ARARNAR 7” 
Transliteration ' Awa 'aba-'unal-awwalun 
Translation "And also our fathers of old?" 
& -o.o ox 3h) 18 
GO Os 52-5 eO 5 2 OS 
ari FINNT eat Sepa wI- fs | 
sera aa, Bt, qe Comat Bara afew’ 
Transliteration Qul na-‘am wa 'antum da-khirün 
Say you: "Yes, and you shall then be humiliated (on account of your 
Translation evil)." 
19 


m ndo Bes cepe Be 25 27 Set 
T Oai Pw EO 85a 5 elk 


aim PSTN- feat Were e eae wise MIT T- ST Say We | 
"sen st apie wy Abo an-A OLS Dalat horse Siar! 
Transliteration Fa-'innama hiya zajratunw-wahidatun fa-’idha hum yanzurün 
Then it will be a single (compelling) cry; and behold, they will begin to 
Translation see! 
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DAN pEIEVARIG: 
sess SM- TI-A IN- SNIN- SI-X [- EXTeXW | 
sen aay Stet Ara, Yor enata! Sats Cot FRA feret 
Transliteration Wa qālū ya-waylana hadha Yawmud-Din 
Translation They will say, "Ah! Woe to us! This is the Day of Judgment!" 


à é PATEE Higad ee 
sss QAT- Ehe Presa y FET feat wwe US | 
Transliteration Hadha Yawmul-Fasliladhr kuntum-bihitukadh dhtn 
(A voice will say,) "This is the Day of Sorting Out, whose truth you 
Translation (once) denied!" 
acs ONCE ACTS POTS REACTANT A ee 
aria Perma VA D TTD Sa N- SNN- FT ES | 
PROT TD Sed, Gag oa Of 9 Vanna Epa aay Verna 
SS aama Satie Fao Otat- 
Transliteration Uh shurulladhina zalamü wa ’azwajahum wa mā kānū ya‘ budiina 
"Bring you up", it shall be said, "The wrong-doers and their wives, and 
Translation the things they worshipped- 
e 2 ge y PA IN M 29 3 
Bebed doo 77 
aeia Reya- F S- Pa- A GATT | 
SINT MRA AITO aay CNAE ARETO PA MNA MA, 
Transliteration Min-dūni-LLāhi fahdū-hum "ila Siratil Jahīm 
Translation "Besides Allah, and lead them to the Way to the (Fierce) Fire! 
m. < ?2 2 24 
Dopa kisis 
JÍT SRE FA SHAY MFCTT | 
sera ‘Word Gana site, PAN Gora sp Sal SETS : 
Transliteration Wa qifuhum ’innahum-mas-’ ulin 
Translation “But stop them, for they must be asked: 
Doui 2 
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efe CDL AT WITT | 

aera ‘cotta St SSA CH, COMA ate UA AT Shaw «t ?’ 
Transliteration Ma lakum la tanasarün 

Translation "What is the matter with you that you help not each other?" 


z 9 
Dori A anb 


+ 


afria AFT BFL SATS RORA | 

STENT RO OS Trl CI ANAN ST 

Transliteration Bal-humul-yawma mustas-limūn 

Translation Nay, but that day they shall submit (to Judgment); 


ow 9 - - 


afer SNE Ste SA Ex "wren- AS gue Aes | 

"sera IR SSM ME ANAI ATA AA SSM etna PAT- 
Transliteration WA "aqbala ba‘-duhum ‘ala ba‘-diny-yata-sa’ aliin 

Translation And they will turn to one another, and question one another. 
aera TI-AI” SRST que SPYTA- "enfer Suns | 

wre Gatat afer, ‘Comat Cot comer she ase arin fere E atic! 
Transliteration Qala "innakum kuntum ta'-tünana ‘anil-yamin 


They will say: "It was you who used to come to us from the right 
Translation hand (of power and authority)!" 


le 


9 
a A ERE am m MU 
BO BEG hips 


» 


ater TIA «Pe emp eres TANE | 

eser SEI Afra, CONI Cot IRE facet at, 

Transliteration Qalü bal-lam takünu Mu’-minin 

Translation They will reply: "Nay, you yourselves had no Faith! 


= 2 Zabaa" 14 mui ads "TIVI 
Dabu OS obla os Is So Gs 


efor Sa- PLAT TA- “TOTP fare uere Tf (c) Wer OPT F Dome GTA | 


‘GRR COI EISE CMTS TT Ey fea at s FS ONS fora watt 
eser wera | 
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28 


29 


30 





Transliteration Wa mā kana lana ‘alaykum-min sultan. Bal kuntum qawman taghin 
"Nor had we any authority over you. Nay, it was you who were a 
Translation people in obstinate rebellion! 


DG sóju 5 31 


aria PRIFT MIN- TIA NRT (G) SAt- MTT | 
A AEA MAA ASNAF PA Woy SEMS, MINAS AIE «hs 
STENT Taa «face BIAI 


Transliteration Fahaqqa *alayna Qawlu-Rabbina ’innā la-dha'iqun 


"So now has been proved true, against us, the word of our Lord that 
Translation we Shall indeed (have to) taste (the punishment of our sins). 


C SpUS cyst = 


afer MNN- Igi- FA- N-I | 


SIEN ‘anal CAT faats FREA, PAT NA frerats EANN INS! 
Transliteration Fa-’agh-waynakum "inna kunnā ghāwīn 
Translation "We led you astray: for truly we were ourselves astray." 

e Os Abs QU wees yey HE 3 
aim PEA INIRA: eq aT t-fe PORTS | 
SIENI Dalat APAS (AS fire MA “Tata SAI 
Transliteration Fa 'innahum Yawma-’ idhin-fil-‘ Adhabi mushtarikūn 
Translation Truly, that Day, they will (all) share in the Penalty. 

LP ó 34 


Dike RU LEVEE 


afer Z- P-a sre SU] RARAS | 

SIENI Tiina ahs GT AFRA PI EI 
Transliteration "Inna kadhalika naf-‘alu bil-mujrimin 
Translation Verily that is how We shall deal with Sinners. 


artery daa janes af 7 
afer SAH FIT SNR "Tx "T a EN MELLE 


Transliteration 'innahum kānū ’idhā qila lahum lā "ilaha 'illa-LLahu yastakbirün 


+ 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


elfeqfrarer 
ogay 


Transliteration 


Translation 


elfe rare 


oqa] 


Transliteration 


For they, when they were told that there is no god except Allāh, 
would puff themselves up with Pride, 


fid euis; 7° 
Cat SAE TAT Oat Mo- N-AR- fers SRI WTR | 
aay afte, wnat fe ae Tam fee Sater aad Say Aaa Bias ?” 
WA yaqulüna 'a-'innà latārikū 'alihatina li-sha-‘irimmajnin 
And say: "What! shall we give up our gods for the sake of a Poet 
possessed?" 
Goode ue se ura & i 
«pep Gar faere ife Sar I Tet FART | 
FAL C'T GST MST ALT MATTE AL  AYAMALS Woy AM Biota SAAT | 
Bal ja-’a bil-Haqqi wa saddaqal-mursalin 
Nay! He has come with the (very) Truth, and he confirms (the 
message of) the Messengers (before him). 
BON £1 LES 38 
SPT TTT ~ SEA ONT Teer NNT | 
Comal TÈ gH “ied Ura set Shave! 
"Illakum la-dha-’iqul-‘Adhabil-’ Alim 
You shall indeed taste of the Grievous Penalty;- 
Gopsguisuosius 7? 
WI XI- yadai Za- WIS e WIS | 
ea e d Atara- 
Wa mā tujzawna "illa mā kuntum ta‘-malūn 
But it will be no more than the retribution of (the Evil) that you have 
wrought;- 
40 


Diii die 


[E 


Zm- “Sarre - fas FATA | 
Ord orn AT ASta RA ApS ES 
"Illa *ibada-LLahil-mukhlasin 
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Translation But the sincere (and devoted) Servants of Allah - 


pes oo Bo Pca X? 41 
Dana $5, VMAs! 
aim = WAN ~ ST aay RAEI MTN | 
sera wnt Gey wee trite ferfzres- 
Transliteration "Ula-'ika lahum Rizqumma‘-lim 
Translation For them is a Sustenance determined, 
> - 59 2$. "3 oe 42 
(DOs Ps sels 
ees PON- (c) GAT WX TRA | 
waar AYA; Ola Olatat 2204 WATTS, 
Transliteration Fawakih; wa hum-muk-ramüna 
Translation Fruits (Delights); and they (shall enjoy) honour and dignity, 
beseua ^ 
sess A ig- WS | 
eser Wa HET 
Transliteration F1 Jannatin-Na-'1m 
Translation In Gardens of Felicity, 
im 2 Leg $9 Ne 44 
ick 2 
goaia = "wpen-gsefe spore feet i 
STENT wletal gg SSM AAT GAT SETS | 
Transliteration * Ala sururim-mutaqabilin 
Translation Facing each other on Thrones (of Dignity): 
pal * 4 55 UM > AA 21 45 
Goa Ogre ie Us; 
ferry BOO TR OTR fear fey arp v | 
STENT TIE AN AN AT Hat BIA PIR ANAA MNAI 
Transliteration Yutafu ‘alayhim-bi-ka’-sim-mim-ma ‘In 
Translation Round will be passed to them a Cup from a clear-flowing fountain, 


~, 46 


afer rt~ aR a feet fers feras i 
wena Wu UWA, ret SSS Mela eren Wary 
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Transliteration Bayda 'a ladh dhatil-lish-sharibin 


Translation  Crystal-white, of a taste delicious to those who drink (thereof), 


— ETT. PEPIPK e aig ERENS 47 
TOPNE Pye Seay 
afer m- VARI MTS Merl Sy “OARl-AGeatrye | 
wea Gate whoa fey ARA «t are Tare SN rotate BIA =, 
Transliteration La fiha ghawlunw-wa lā hum ‘anha yunzafün 
Translation Free from headiness; nor will they suffer intoxication therefrom. 
eno? "S $4 QR » 48 
Dirt CE e$ Pures 
ses sat Sme TI-A- pE qf FA | 
sera WMA AMA MBS STS, MOEA SAAT I 
Transliteration Wa *indahum qasiratuttarfi- ^in 
And besides them will be chaste women, restraining their glances, 
Translation With big eyes (of wonder and beauty). 
m—929U748 94. 5 IA 49 
BOS Ano 
afer PNE Sv MET | 
oqe Stata Cet yare fel 
Transliteration Ka-’annahunna baydum-maknün 
Translation As if they were (delicate) eggs closely guarded. 
jams l PRÉ. oe | PS 3 55 4 rte 50 
(E Ope Ga ge fuas as 


efe | PR Ae WW wx OT ATS SUTSIeI— WII | 
sera TA ae Corda ANTAN Soa fereststtettw «fecuti 
Transliteration Fa-’aqbala ba‘-duhum ‘ala ba‘-diny-yatasa-’ aliin 
Translation Then they will turn to one another and question one another. 
taa Taqa SL 


garia TI- TI- pex £s SA A PTS | 
ese] olathe (5 afer, MNA feet ares AA; 
Transliteration Qala qa-’ilum-minhum "inni kana lī qarin 
One of them will start the talk and say: "I had an intimate companion 
Translation (on the earth), 


Page No # 1532 


http://facebook.com/islamer.light 





52 


RC En 25w^ ta a4 mr 
OB WAN oS essi 


fel 


sese ZEA OST faster sere 18 | 
wae ‘craters, git fe Sate fey cur, 
Transliteration Yaqulu ’a-’innaka laminal-mus addiqin 

"Who used to say, "what! Are you amongst those who bear witness 
Translation to the Truth (of the Message)? 
POM SEs Us SUN SUL wy 22 
afer Mat- Aert- eat gat- P-S eal “Ser t- OSA ATTA | 

WaR att XE aes ae MAA afest 3 lyre ARATO sea wets fe 
waaay OUNCE ASTA Cast BST?” 


£l 


Transliteration ' A "1dha mitna wa kunna turabanw-wa ‘izaman ’a-’inna lamadinün 

"When we die and become dust and bones, shall we indeed receive 
Translation rewards and punishments?" 
$5 hon 2 - 405 54 


aera Stat Set Oley ye ier Ow | 

wae MR «facer, coma fe wrens mfr pro ?' 
Transliteration Qala hal 'antum-muttali-*ün 

Translation (A voice) said: "Would you like to look down?" 


Dehin °° 
sess Phe Te ot Sa-a Vt EDSWI— 39] GA TW | 
sen DS A Yea URC aree Tarek URS AMS MINA NAIA: 
Transliteration Fattala-‘a fara-’ahu fi sawa-’il-Jahtm 
Translation He looked down and saw him in the midst of the Fire. 
y 2< 4 56 


arim FI ON- Se fer areata | 
sera afar, NRA FAN! YÍN Cot OEIC ore eas PINTA, 
Transliteration Qala ta-LLahi ’1n-kitta laturdin 


Translation He said: "By Allah! you were little short of bringing me to perdition! 
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x45 15 vs 9 5% eet LA LP Take 
J N LA emi 5453 95 


Van 
et 


afia at Aheatt- fare remp ages fey yew Tats | 

UM ASNS ope at afar olive cor stage alee acy UST 
sen Beers | 
Transliteration Wa law la Ni‘matu Rabbi lakuntu minal-muhdarin 

"Had it not been for the Grace of my Lord, | should certainly have 
Translation been among those brought (there)! 


Sda °° 
efe MAN- T RIRS | 
SFNT ETI Cot a 3pg SSS At 
Transliteration ' Afama nahnu bima yyitin 
Translation "Is it (the case) that we shall not die, 
Moye Jobs dWNusy J d 
efe Zal- Theoret Br- SaN- Sp faye a als | 
OEI AAN AQT AA AR MARE MÉES TORI BETA T! 
Transliteration "Illa mawtatanal-' ula wa mā nahnu bimu'adh dhabīn 
Translation "Except our first death, and that we shall not be punished?" 
om 0..7 $a 60 
© PAS ze 558 $9 deo’ 
afer Zq a-a- Dew mega "emer Tw | 
sena Bot Cot IAEE | 
Transliteration "Inna hadha lahuwal-fawzul-'azim 
Translation Verily this is the supreme achievement! 
61 
MO yardowis pds 
gaia fefe fet a-ri- wey Sat atferey M-A | 
sera ASAA AIHA HY MAB Clow Attell SAT, 
Transliteration Limithh hadha fal-ya‘-malil-‘amiliin 
Translation For the like of this let all strive, who wish to strive. 
62 


9 ^ 
TSB NEE AIG SLE OUS 


B 


aera M-AS AIE Ie OMY “eA VE EN | 
SINI TRAI eren Fee SOS CART A MEN SSH ? 
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Transliteration ' Adhalika khayrun-nuzulan 'am Shajaratuz-Zaqqum 
Translation Is that the better entertainment or the Tree of Zaqqum? 


Posie 95 
sexus I- er wiermI-*I- eao feres t-A | 
wena ORIN ere SNA Sat Wis SNE ARARA, 
Transliteration 'Inna ja-‘alnaha fitnatal-lizzalimin 
Translation For We have truly made it (as) a trial for the wrong-doers. 
PN ores 9 22% -ar-%, 64 
Desh NG nS lS) 
ses IA- A eraiee wR Saree ST | 
"Sena AS TH CHS E WISI Id SALMA SSS, 
Transliteration 'Innaha shajaratun takhruju fi ’aslil-Jahim 
Translation For it is a tree that springs out of the bottom of Jahannam-Fire: 
cuo. ite soss x csv! O5 
Bobby EM 35 as gal 
afer SwE- SV PUMP T | 
STENT Sola CONST CA AOAR NHAT 
Transliteration Tal-*uha ka-'annahü ru' üsush-shayatin 
Translation The shoots of its fruit-stalks are like the heads of devils: 
FP rLEP IP 66 
(638A 6:30 E 15 
efex PITA A-a Feel N-OA AT qe | 
ogei AS Taat Sa VSS SRA PIA AR Uwe At favs Sat Gra | 
Transliteration Fa-’ imnahum la-"akilüna minha famali-'üna minhal-butün 
Translation Truly they will eat thereof and fill their bellies therewith. 
P 0 - ^ufs2t PE eeg es 22 67 
Bee Sg Boss 
afer Za Sal ey NR- aea A QT | 
Caer Oya Card Gh WSS FOS Mfrs HIT 
Transliteration Thumma "inna lahum ‘alayha lashawbam-min hamim 
Then on top of that they will be given a mixture made of boiling 
Translation Water. 
- os 9 5 i 68 


ses Z Sar aa ene "T SeUer ene TT | 
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ege Old Vetus TST SSC eres n2 ayer Olea Tacs | 
Transliteration Thumma "inna marji-‘ahum la-'ilal-Jahim 
Translation Then shall their return be to the (Blazing) Fire. 


doses © 
oferty ZA NES MT-ST WIES | 
eser Saat Cath Íongsreesrreres Moat farmer 
Transliteration 'Innahum ’alfaw ’aba-’ahum dallin 
Translation Truly they found their fathers on the wrong Path; 
ee SR Sp sg 1 Vee S 70 
Ore ut ges 
efe SA OTN” N- -RR SORA A | 
SENT rem OSU AMS GYAMT Miao SIMA 
Transliteration Fahum ‘ala "atharihim yuhra-'ün 
Translation So they (too) were rushed down on their footsteps! 
2 A " 71 
d COVA US S05 


Aí S ANP TH al PITT OSE Tee p USAT | 

SJEN] Vand ALS JÁTA ATIA IAN SSME, 

Transliteration Wa laqad dalla qablahum ’aktharul-’awwalin 

Translation And truly before them, many of the ancients went astray;- 


goaia =. BAY AB TW ma- AR R A | 
SJET aay N Caras Te AOE RIN AANT PAEAN 
Transliteration Wa laqad 'arsalna fihim-mundhirin 
But We sent aforetime, among them, (Messengers) to admonish 
Translation  them;- 
73 


da aah à 3U O6 TEENE 
efe PI EDIDI OPP ANT BRT TA | 
Transliteration Fanzur kayfa kana * Aqibatul-mundharin 


Then see what was the end of those who were admonished (but 
Translation heeded not),- 
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t 


Eoo xou burro É 
CE ee ae vl 


74 


MA 


ates Im- “Batman feet we | 

eser Ore Oigied ast Aru Sat Poa! 

Transliteration ’ Wa‘ibada-LLahil-mukhlasin 

Translation Except the sincere (and devoted) Servants of Allah. 


& G3 AALM parks pBlasts dads 75 
afer Sa BI NI-WI-SI- E S Slee Ser TSA | 
Transliteration Wa laqad nadana Nühun-falani' -mal-Mujtbun 
(In the days of old), Nüh cried to Us, and We are the best to hear 
Translation prayer. 
G eles gu is nins 7° 
afer ea WH SAl-g eat aatg Pratt TRAT “oer TT | 
wae DIS aay Olea Aaa Oia Tyla PAINEA NIATE SSS | 
Transliteration Wa najjaynahu wa 'ahla-hü minal-karbil-‘Azim 
Translation And We delivered him and his people from the Great Calamity, 
77 


=. Bo 2 [NEUE fog p tess 
© aiaee ARisUlas 


Jim eal NR- x ARINE apey T YT | 

STENT TE IRAAN SS MN IANA AE IAAP, 

Transliteration Waja-‘alnā dhurriyyatahū humul-baqin 

Translation And made his progeny to endure (on this earth); 

Zo d a-i 78 


eese SN lata “orale Perey o-Ps | 
ese MA Sat racers AN RNE | 
Transliteration Wa tarakna ‘alayhi fil-’ akhirin 
And We left (this blessing) for him among generations to come in 
Translation later times: 
79 


oF \e 


afer A-A “rte e r “Oat | 
SJENI ANE TAA A LA aif “ts Ata QOS! 
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Transliteration Salamun ‘ala Nuthin fil-‘alamin 


Translation “Peace and salutation to Nuh among the nations! 


oA sy peg? 
aaia Igi- ere fever aR x feste i 
wea ASA OM ASPARTATE JABS Pe atte, 
Transliteration "Inna kadhalika najzil Muhsinin 
Translation Thus indeed do we reward those who do right. 
Deals g. 48 Sl 
aim Iqa Aq Sa- ANE | 
Sen A fer atta 3T 3TH arated Gor 
Transliteration "Innahu min *1badinal-Mu' -minin 
Translation For he was one of our believing Servants. 
magus $? 
afore ZA NANE SIDE ISI | 
ws Ory Apes Sent fa Pape PANEN! 
Transliteration Thumma ’aghraqnal-’ akharin 
Translation Then the rest we overwhelmed in the Flood. 
Zima yy ans d.dhs ee 
aim at EDS WIS] Seats | 
Transliteration Wa "inna min-Shi-‘atihi la-’ Ibrahim 
Translation Verily among those who followed his Way was Ibrahim. 
Ges iip 9 
ses WD ppp fers reu i 
Sena Wat a, CT elsi sfera Pree veo z2ztfes fawy iors: 
Transliteration 'Idh ja-’a Rabbaht biqal-bin salim 
Translation Behold! he approached his Lord with a sound heart. 
a wu. 85 


ORS Blade 553 225 SY 


Pa 


Van 
ele 


agim = Sy Sa ferrei eat Vet M-T- wr UN I 
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RT CT Ulett fet s vista wens fremt eque, "Cent feo "pe 
SJN] «aces? 
Transliteration 'Idh qala li-"abihi wa qaw-mihr ma dha ta‘-budiin 

Behold! He said to his father and to his people, "What is that which 
Translation you worship? 


X58, 9 b za9 elt < 
BOSS dd $5 ác?" Ca ee 
afer weary -ATER AN- water | 
STENT ‘Comal fe A AAE AT Satse fare pto ? 
Transliteration ' A-' Man ’alihatan-du-na-LLahi turīdūn 
Translation "Is it a falsehood- gods other than Allāh- that you desire? 
Bods; ris xd 
efe PN- COD Tee fef Rer -NNE | 
STENT POMS ASNAF HAH CONTA MENR ? 
Transliteration Fama zannukum-bi-Rabbil-* Alamin 
Translation "Then what is your idea about the Lord of the worlds?" 
PN vin cher gi 89 
(S) esM 85 bs 5385 
Ai MNE Tal AT WISI TTT | 
sena TEA A OARRA Mr APA OPISA 
Transliteration Fanazara nazratanfin-Nujūm 
Translation Then did he cast a glance at the Stars. 
» 89 


DRS 
ses PET- Sat ERI 
ogent arae afar, N JF! 
Transliteration Faqāla 'inni saqim 


Translation And he said, "I am in?eed sick (at heart)!" 
E RÀ << 90 


aam whose ‘we Wed i 

SJN] Word Gat SE *I bis M DfT corr 
Transliteration Fatawallaw ‘anhu mudbirin 

Translation So they turned away from him, and departed. 
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91 


ele 


26266 Si IS a dirs 
fester P-N IN -ARRA we Ta Oe -Or SETS | 

MA CT Wet t Esa ATO fera Frew crt aay AAA, ‘Comat utu; set Shares 
sena at caret?” 
Transliteration Faragha "ila ’alihatihim faqala ’ala ta’-kultin 

Then did he turn to their gods and said, "will you not eat (of the 
Translation Offerings before you)? 


God iLuu % 
aterm M-AP M- wiefe v | 
ese ‘COMMA ST SSA CA, COTTA PAT Sar at?” 
Transliteration Ma lakum la tantiqun 
Translation "What is the matter with you that you speak not (intelligently) ?" 
æn l A El aos 93 
Boyde s rs 
aera P-A MRR X T RANNE | 
SINT TE A Carus Grd AA GENS BA 
Transliteration Farāgha ‘alayhim darbam bil-yamīn 
Translation Then did he turn upon them, striking (them) with the right hand. 
Doža 7^ 
AT MANENT INIR SNRA | 
SJN] SAT A ceres A otata fhe gm AAI 
Transliteration Fa-’aqbalt "ilayhi yazif-fūn 
Translation Then came (the worshippers) with hurried steps, and faced (him). 
95 


TIETEN 
goaia FI-A NEN N- wre es | 


A AAA, 'cotarat EA SAAE AE SA AN PA CNA fe Otras 
ese "Ie «es ? 


Transliteration Qala ’ata‘budtina ma tanhitun 
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Translation He said: "Worship you that which you have (yourselves) carved? 


IO CEQUE T A4 d ds 
gim SNN- ATP TY STAT SENEN | 
oaet APO Ira sf SANT CONTAE AR COTTA sitzt Cofst Fat SEN 
Transliteration Wa-LLahu khalaqakum wa mā ta*malün 
Translation "But Allah has created you and your handwork!" 
DAG yFUCvayense mF 
afer TIRI RN- BOTS € fT SA TT | 
tata fem, Sota oy as Suto feme ea, Gor Sore Was Uwe feque 
wae al’ 
Transliteration Qalubnü lahü bun-yanan fa-'alquhu fil-Jahim 
Translation They said, "Build him a furnace, and throw him into the blazing fire!" 
Goo MPa, ung 98 
aaia Saa RI Mm SST MeN VET OTA | 
Saat waa ey Datad Mag PREA: fe oN Torna Ufo Cou 
SJENI teat far 
Transliteration Fa 'aradu biht kaydan-faja-'alnahumul-' asfalin 
(This failing), they then sought a stratagem against him, but We made 
Translation them the ones most humiliated! 
s E wv 9 mE. RA 99 
S oe Ood YO alos 
ees S TI- Set d-feq4 S«n- WEE RNA | 
Cp afaa, uli anita AONTA frre pian, fef mnc Gaerne ASA 
SJENI ADITO PIATT; 
Transliteration Wa qāla 'inni dhahibun 'ila Rabbi sayahdīn 
Translation He said: "I will go to my Lord! He will surely guide me! 
100 


amg bey s ^ 2: ue d 
(f ques FJ . 
asks O32 05 


sess MR See fepe | 
SS ' c serat oho tiere ! CUNT Gar NCSA AY AST Tet ST 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Rabbi hab It minas-Salihin 
"O my Lord! Grant me a righteous (son)!" 


gaa- fret faq x vex | 
Bod ONT Olen as fera, waa Wat fuerat 
Fabash-sharnahu bi-ghulamin halim 


So We gave him the good news of a boy ready to suffer and forbear. 
102 


go 28 s z 


25U esu Si IOSEPH ERRAT SOS Va ds US 


4j 


OLN PED Bod 


PAM SAAT AVY Br Sat «ISI 2230 $5] a- fep XIII. 
BR AS ST PTT M-T T- SR- (L) m- Sar aisifoe rep XI S XISP (5) 
gift Se -aaa farm - fas | 


TENI C'T TAT lata Protas MA ier PRAIA No AMA CANO Hoa Orel FIN 
«feret, Ago! wna cop HA cur, COT sertfar are Sfavofe, aue conta ufeare fe 
aa ? oF afer, ‘ce anata foret! eft Stet ais SSE eme Seal wm 
SRS lteter Crates Cee STAT 

Falamma balagha ma-‘ahussa‘-ya qala ya-bunayya "inni ’ara fil- 
manami 'anni 'adhbahuka fanzur ma-dha tara! Qala ya ’abatif-‘al ma 
tu’mar; satajidunt 'in-sha-'a-LLahu minas-Sabirin 

Then, when (the son) reached (the age of) (serious) work with him, he 
said: "O my son! I see in vision that | offer you in sacrifice: Now see 
what is your view!" (The son) said: "O my father! Do as you are 
commanded: you will find me, if Allah so wills one practising Patience 
and Constancy!" 


i 


Don ds suit Us s 


STAM” ONAN Gat VOTES ATTAN | 

Wael Olea CST OPTS APT Sita AR SIAN lets [Ge Sto Sita “Mer 
PIA, 

Falammā 'aslama wa tallahū lil-jabīni 

So when they had both submitted their wills (to Allāh), and he had 

laid him prostrate on his forehead (for sacrifice), 
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.. 104 
D 


aera S -MI-E WI SUD ZARN- | 
sena Ou MA tette Olga PAN Sie, (3 JAN! 
Transliteration Wa nadaynahu 'any-Ya-' Ibrahim 
Translation We called out to him "O Ibrahim! 
Dinaka dy ginie 105 

oferty XWTW DIS SN PZ- (e) I-a- feret referet spa RN | 

‘git cor ay STO; AAT PRA- np sTeeexfemetuI DUE AIFS 
STENT «fert athe | 
Transliteration Qad saddaqtar ru’-ya! "Inna kadhalika najzil-Muhsinin 

"You have already fulfilled the vision!" - thus indeed do We reward 
Translation those who do right. 


oo MEO pó 106 
gaim Zg a-r- mesa a~ esr x44 | 
i] frogs Sat EA aee iF ART 
Transliteration ° Inna hadha lahuwal-bala-"ul-mubin 
Translation For this was obviously a trial- 
Dg dy ig t 
ses — wWpwwhWIsr-€ fem «fe ‘ore Ty | 
ws verfa ORNS TS SAAN ae Faas ater | 
Transliteration Wa fadaynahu bidhibihin ‘azim 
Translation And We ransomed him with a momentous sacrifice: 
Dastigaisrlss 18 
afer SN STT- NR Perey -RR | 
SIEN q Sat rato AN RANI 
Transliteration Wa tarakna ‘alayhi fil-’akhirin 
And We left (this blessing) for him among generations (to come) in 
Translation later times: 
109 


— e PESA) ry See 
gaim AN- Oe” Zaa- | 
Page No # 1543 


http://facebook.com/islamer.light 





waaay Sa Dials Ord «hs Selo SOS! 
Transliteration Sala mun ‘ala ’Ibrahim 
Translation "Peace and salutation to Ibrahim!" 


aaiim Fat- arefary ye feats | 

STENT ASS GUT ASPAAS IEO PTA NS I 
Transliteration kadhalika najzil-Muhsinin 

Translation Thus indeed do We reward those who do right. 


í 


3 an FDA Gals Gs 3} 


ses Iqa Aq “Seifert X X8 | 

eser Pros cr fea ota Fret at uit OTN: 

Transliteration 'innahü min ‘ibadinal-Mu’-minin 

Translation For he was one of our believing Servants. 
ERN 4 exp 8. 112 
Goode aM oss has 


sss Sa IT-a RI 1-1 «f2220 rapper i 


oaea MA SSE Fam AEAN SIETA, A ferat AF Tat, WPA AAC THON, 
Transliteration Wa bash sharnahu bi-'Is-haqa Nabiyyam-minas-Salihin 
And We gave him the good news of Ishāq - a prophet,- one of the 
Translation Righteous. 
113 


z 


5 229 74 »? buses Pd V2, Tas A quc 

Vaan) EJUS Rest ceo Gel ge see Uf s 

WI AAA “SUT ea MT 221-9 (b) oat fe q aR RN- 
ater WRN eat @ t-feraey ANRA x«i | 

Oil OIE Ato Ut PRAMEN AI ATS; Ole AVANT AKI 
STENT POS ASPA AI POS INLA ahs 7718 oR 

wa barakna ‘alayhi wa ‘ala 'Is-haq; wa min-dhurriy yati-hima 
Transliteration mubsinunw-wa zalimul-lin-afsihi mubin 


E 


EN 
Ir 


I 


We blessed him and Ishaq: but of their progeny are (some) that do 
Translation right, and (some) that obviously do wrong, to their own souls. 
114 


ig ` 


gle lop apinsa 
DOS) 3 esse P$ 
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gegia Sa ae Xislsi- MN- SN SI- ds | 
Transliteration Wa laqad manannā ‘alā Mūsā wa Hārūn 
Translation Again (of old) We bestowed Our favour on Müsa and Harün, 


E sx. 11 
Sv eal eii Gea $a S ° 
ees Sa NR- eat hexRexr- Frey Srafeey WIE IX 
sen e WISIN «ae tette WHIMS Oily Vata FAEN ami x Sco! 
Transliteration Wa najjaynahuma wa qawmahuma minal-karbil-* Azim 
Translation And We delivered them and their people from (their) Great Calamity; 
CERRO UTC ULAD 
DOW Se 
afer SN NIN-A PR- VT N-A | 
Transliteration Wa nasarnahum fakanü humul-ghalibin 
Translation And We helped them, so they overcame (their mouses.. 
d d cde uis 117 
sss SA M-SR- Say o-a FRSA | 
SJENI ality tome aaan m FONTI 
Transliteration Wa 'ataynahumal-kitabal mustabīn 
Translation And We gave them the Book which helps to make things clear; 
Caii Sean 9 Bate ^ 4 118 
afr Sa *WISSI-SXPISPS ey ywOTS Ix 
Creat e wletnare MA waste SAEN AIA YI 
Transliteration Wa hadaynahumas-Siratal-Mustaqim 
Translation And We guided them to the Straight Way. 
Nas P 119 


ses Sa Wiel "wrenefexi- Perey -RAN | 
93e MN DSA Estes ATOLA Ay ATS | 
Transliteration Wa tarakna ‘alayhima fil-’akhirin 
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And We left (this blessing) for them among generations (to come) in 
Translation later times: 


aaia Neg hogy wee 
255 * en Se fe o 


lan 
ILI 
Les 


ses QN- ANN- JA- Sat A-AA | 


SINI IPA S SIAR ote «tts ao SOS! 
Transliteration Salamun ‘ala Musa wa Harün 
Translation "Peace and salutation to Musa and Harun!" 


afer Z- PT- area xe EIU | 

sera AZO SMT ASRAMA NUNE AIEO Pia atts | 
Transliteration "Inna kadhalika najzil-Muhsinin 

Translation Thus indeed do We reward those who do right. 


fob eus stg 1? 


efe MN- fW Sa-a AN | 

STENT va Saas fea aia PNA aa ASS | 
Transliteration '"Innahuma min ‘ibadinal-Mw’ minīn 

Translation For they were two of our believing Servants. 


EO 259 2 m oz T d gu 123 
TDAI 


"i 


afim Sa SAT RATA Mey TARTANA | 

een Sears feat AA APA 

Transliteration Wa "inna 'Ilyasa laminal-mursalin 

Translation So also was Elias among those sent (by Us). 


POMS yi 3H QU SY 124 
aria Z TN fepe NR -oE | 
oret SATSA, A OSA APNE AANER, COR fe AIAT SIA at ? 
Transliteration 'Idh qala liqawmihī 'ala tattaqun 
Translation Behold, he said to his people, "Will you not fear (Allah)? 
: s» 125 


lle 


ater WISI WaT TANS AT ORV AT STA NT A-A TF | 
OEI Coat fe att NAE IFTA AI ATONA facet AS AEI- 
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Transliteration ' Atad-*una Ba‘lanw-wa tadharüna ' Ahsanal-khaliqin 
Translation “Will you call upon Ba'l and forsake the Best of Creators,- 


2e Dons PEE NM 
TAGG 2S5 at 


126 
afer M-A STRAT PT SI ART M-NI AT US STIS | 


Transliteration ' A-LLaha Rabbakum wa Rabba ’aba-’ikumul-’awwalin 
"Allah, your Lord and Cherisher and the Lord and Cherisher of your 
Translation fathers of old?" 


afore PPT TE PAT AR HT | 
fog stat oles Rept aR, eres Sarua Gens «ed wey SATE 
wan at STAI 
Transliteration Fa kadh dhabühu fa-' innahum lamuhdartina 
But they rejected him, and they will certainly be called up (for 
Translation  punishment),- 


FEMA 5 €^ ow 4? M e & 128 
(SS eel aes 


efe Zal- Sa-a TA | 
sera Ore Gigied ashy Aru Sat POA! 
Transliteration "Illa *ibada-LLahil-mukhlasm 


Translation Except the sincere and devoted Servants of Allah (among them). 


Sas Ngateutss 12° 
sessi Sa rater “MeN SAR feet -RAA | 
STENT vertfar Sat "rere act È | 
Transliteration Wa tarakna ‘alayhi fil'akhirin 
And We left (this blessing) for him among generations (to come) in 
Translation later times: 
> *.,.. 130 


sess Q-A CORR ZN-A | 
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Transliteration Salamun ‘ala "ilyasm 
Translation “Peace and salutation to such as Ilyas!" 


GE Our D y ees OY saa 
aaia Igi- P-A aR 3p feste | 

sera CIE SS EA SCENE IE CTA A E SOS IEEE 

Transliteration "Inna kadhalika najzil-Muhsinin 

Translation Thus indeed do We reward those who do right. 

132 


effe RO EOS e Oa 25} 
cet ae fae "Exp fester LANS | 

sera A cl fist naira af lel petzen recent 

Transliteration " Innahü min *Ibadinal-Mu' minin 


Translation For he was one of our believing Servants. 
p i i Horde : 133 


ess Sa Bat DO Tat Prater DETUR | 
eser Fos fea ayes AHA 


Transliteration Wa "mna Lütal-laminal-mursalin 
Translation So also was Lüt among those sent (by Us). 
134 


aim BT MI-E SI NN WIS He | 

eser Ola SEF S DA AAMA NES CRA PAEAN- 
Transliteration 'Idh najjaynahu wa 'ahlahü ’ajma-‘īna 

Translation Behold, We delivered him and his adherents, all 


afer Za- MAN Prey N-R | 
STENT ae qu TOS, fea Mone aagana ABS | 
Transliteration "llla *ajuzan fil-ghabirin 


Translation | Except an old woman who was among those who lagged behind: 
136 


efe Z MPAA] N-NE | 
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eser 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


elfe rare 
Caer 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Mer rare 
Caer 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


COV TAMA ALE OMT HSS A HRMS | 
Thumma dammarnal-’a-kharin 
Then We destroyed the rest. 


Loo 4c ds A5 1]97 
Doh Bde O3 1315 

WI BUST AOA MIRA PRAT | 

Comal cot CSATA AATA fat CS p 3T SAM wep APA S 

Wa "innakum latamurrüna ‘alayhim-musbihin 

Verily, you pass by their (sites), by day- 





t $ 2 0. G 
doors si ulus 198 
eat Rais (L) verraten er fe a | 
ATT OTS fa COTTA Ogata Stars at ? 
Wa billayl; 'afala ta*-qilün 
And by night: will you not understand? 
kou T SRA | oe ap ee 139 
Ore oss eS S0)5 
Gat Est £e aT FABIEN | 
Spr fea a TATU APSA 


Wa "inna Yunusa laminal-mursalin 
So also was Yünus among those sent (by Us). 


SU. OTST ene GAT APY | 

PTT BA, TUT CST ANAT SHAE CNN Coe CT CMA, 

"Idh 'abaqa "ilal-fulkilmashhün 

When he ran away (like a slave from captivity) to the ship (fully) 
laden, 


EN 
— 


Bo? vote ctu 141 


— 


ma-a wat —at fer PATA TS | 
UN A ABITO AMT SAA AA HATS SSAA | 
Fasahama fakana minal-mudhadin 

He (agreed to) cast lots, and he was condemned: 


9 


— 2 - d 5 f a7 142 
eda $c sree tot 
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efe. PET NT R S SWISS ZT | 


eser Ae AS quieta ASH Blois Prieta aA, Swe cor LES fata fuco afr 


Transliteration Faltagamahul-Hütu wa huwa mulim 
Then the big Fish did swallow him, and he had done acts worthy of 


Translation blame. 


DIE 


oc Tue ^ yo 66 AY 543 


sss PEN TE SAT rarer PRAT | 

sera math ertet ITO S Neat cerrar em «feo, 

Transliteration Falaw la ’annaht kana minal-musabbihina 

Had it not been that he (repented and) glorified Allah, 


m 


Translation 


47" 72 


[3 9 ' - 5 
fms 79 nZ? 22 i ^8 (8. 
Gn OE esdiezhi Gow 


afew ARET A ape fra” Za- Sash Sq ory | 
Transliteration Lalabitha fi batnihi "ila yawmi yub-‘athiin 
He would certainly have remained inside the Fish till the Day of 


Translation Resurrection. 


sss AANT Ag fee oA eu eat Be Ix 
sen TSA SEPM SMT MwA SAAT ret QINA Mss AY CT oar PI 
Transliteration Fanabadhnahu bil-‘ara-’1 wa huwa saqim 


Translation But We cast him forth on the naked shore in a state of sickness, ? 


Sposi aig cis ids 
afer Sa ASAT wrenaf heran fe 231 ls | 
STENT A CUT SEA CAI AT AS SIE TS FAAN. 


Transliteration Wa ’ambatna ‘alayhi shajaratam-miny-yaqtin 
And We caused to grow, over him, a spreading plant of the gourd 
kind. 


Translation 


aera S R-E S- free wirst Ore Zur i 
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143 


144 


< 145 


146 


147 





SJENI SE Oh as a «tenetis cata AS ANT PAEAN 
Transliteration Wa ’arsalnahu "ila mi'ati ’alfin 'aw yazidün 

And We sent him (on a mission) to a hundred thousand (men) or 
Translation more. 


S de lag o 148 
aim PN-N NNE N- I- € IW | 
aR CI WAT Sitios: srt hy SAS PPA Gey MNAE 
sera «face fuel 
Transliteration Fa-amanu famatta'nahum 7114 hin 
And they believed; so We permitted them to enjoy (their life) for a 
Translation while. 
149 


© Doi SU Neo p si LG 
ater MRR or ANRE <A] wat VT <A | 


«pre tana REIA FA, ‘cotta afer Gays fe AMS Sent AST aay 
sen Tarna Wey Aq AST ? 


Transliteration Fastaftihim 'ali-Rabbikal-banatu wa lahumul-bantin 
Now ask them their opinion: Is it that your Lord has (only) daughters, 
Translation and they have sons?- 
eese MA Mere ae XIWI— £n] S-E TA eat EX Te | 
SJET TROA ? 
Transliteration ' Am-khalaqnal-mala-'ikata ’inathanw-wa hum shāhidūn 
Or that We created the angels female, and they are witnesses 
Translation (thereto)? 
151 


aN 
It 


f 


eae eS a Ye Hees 
TER AE Y Os BT 


BS 


Sera Cat Catal Cot WPS At KA CRT, 
Transliteration ' Ala "innahum-min "ifkihim layaqulüna 
Translation Is it not that they say, from their own invention, 


opisi tis 97 


zl 
& 


; 
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afaria SNAN- (Y) eat sex aretha | 

Vae erate Tart ers fret! vetet fest frente | 
Transliteration Walada-LLahu wa 'innahum lakadhibun 

Translation “Allah has begotten children"? but they are liars! 


153 


Iv 


Í 


garia = PTO te aa- ae NN | 

STENT fois JA ASAA MANO FAASA PIM PON ? 
Transliteration ' Astafal-banati *alal-banin 

Translation Did He (then) choose daughters rather than sons? 


ERES 154 
moUi emis 


lan 
lkl 


gm M-E (33) PRAT OR FIT | 

wserar Contra St SEHR, Comat feat fate TFA ? 
Transliteration Ma lakum? kayfa tahkumtin 

Translation What is the matter with you? How judge you? 


boo gate cts 155 
BOS US Sa 
arora MAN- WRT Teg | 
CAAT word fe Comat Sorat set Stars at ? 
Transliteration ° Afala tadhakkartin 
Translation Will you not then receive admonition? 
x .. 156 


afer WDDSTREN BTS TAT WE | 

sera COM St PHS Hetil IND ? 
Transliteration ? Am lakum sultanum-mubin 
Translation Or have you an authority manifest? 


Y PAT 2 q 157 
TOC EO TEE d 


pe 
R 


N 


B 


aaia PE fafrwi_fapy Se «93 M-AS Tv | 

"sen Comal Mera Sra CONA fenore Eois «bs 

Transliteration Fa -tü bi-Kitabikum ’in-kuntum sadiqin 

Translation Then bring you your Book (of authority) if you be truthful! 


d 4G LP 
Exp EO eai "Ud ashes saddles s 28 
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CTE HY ARNE eat ASAI fees NS (Lb) eurer T No ferry 
ees = Rep AR TSA | 


Saat eng S feat Oifod wey atattota He fea Site, wr ferret Geet 
STENT VRINMPS EPDS Cayo Fal 2204 “Ba TA 

Wa ja-‘alii baynahü wa baynal-Jinnati nasaba; wa laqad ‘alimatil- 
Transliteration Jinnatu 'innahum lamuh darün 

And they have invented a blood-relationship between Him and the 

Jinns: but the Jinns know (quite well) that they have indeed to appear 
Translation (before his Judgment-Seat)! 


pP $4 à. 225 1 
doo du 9 
afer JAN-AN -INTE | 
Transliteration Subhana-LLahi ‘amma yasifün 
Translation Glory to Allah! (He is free) from the things they ascribe (to Him)! 
Dathaigh 190 
afer Zm- Sa-a yee | 
ser TA erepferb aut polo, 
Transliteration "Ila *Ibada-LLahil-mukhlasimn 
Translation Not (so do) the Servants of Allah, sincere and devoted. 
PP z s4 161 
d 30-35 US 3 GE 
sem Cre SN- rq | 
waar COR aay CONA seta Sata FA Gatat- 
Transliteration Fa-’ innakum wa ma ta‘-budūn 
Translation For, verily, neither you nor those you worship- 
dba ados 192 
afer MMPI MNR R-REN i 
ese Coma SEs ertt nas ats «biete MTA NI- 
Transliteration Ma ’antum ‘alayhi bi-fatinin 
Translation Can lead (any) into temptation concerning Allah, 
Lok By ee oe 2: 21 R53 
Beetles} 
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ess Zg- XI gea A- wm WI 


OTEN (Peel geo afre antan «mete 
Transliteration "Illa man huwa salil-Jahim 
Translation Except such as are (themselves) going to the blazing Fire! 


pe 3 ^á E ae tá wi 164 
ar) 2558 Zl a) Y Ue Ua $ 


» 


afore a- fug Saray AB Ty TNT | 
STEN) GIN ORA TTS Peta grt AS, 
Transliteration Wa ma minna "illa lahü maqamum-ma‘-lim 


Translation (Those ranged in ranks say): "Not one of us but has a place appointed; 
165 


sese Sat Igi- AAR PPT ~ ERES | 


STENT aat Cot MRIKA MORTA 
Transliteration Wa "ina lanahnussaffun 
Translation "And we are verily ranged in ranks (for service); 
Moots; 166 
aima WD Sgt SIE DEDE S | 
ware ‘GAS CUA UMHS olere AITO o aS NIER! 
Transliteration Wa ’innā lanahnul-mu-sabbihtn 
Translation "And we are verily those who declare (Allah's) glory!" 
aossisyiéass 197 


efe SN SOSA SIS TIS | 
Transliteration Wa "in-kanü la-yaqu-lüna 
Translation And there were those who said, 


m PLC UM Ager $€ 2 168 
GR OSSIA MS Boe ot 


— 


afer me Ngt “Sentai sary fene SNA | 


wre parola FOLIA sro ath Urata rT fro afew, 
Transliteration Law 'anna ‘indana dhikram-minal-' awwalin 
Translation "If only we had had before us a Message from those of old, 
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m 
> 


ONERE NEA °° 


— 


agim MgA- “Satay TATA | 
STENT aat ar RA reper a SION 
Transliteration Lakunna ‘Ibāda-LLāhilmukhlaşīn 

"We should certainly have been Servants of Allāh, sincere (and 
Translation devoted)!" 

Dé KEPAN <- 170 

JIT PME RI IST INTIA | 
oaea THE GRA PAT AONA eere AR JS VAM iTo waa: 
Transliteration Fakafarū bihī fasawfa ya*-lamün 

But (now that the Qur'an has come), they reject it: But soon will they 
Translation know! 
efe«ím WDR TW BATS Te AANE- fer Sarre FASTA | 
wae CNN CaS AMT PHS CM AS Atay eas fret SÈME CH. 
Transliteration Wa laqad sabaqat Kalimatuna li-‘Ibadinal-mursalin 

Already has Our Word been passed before (this) to our Servants sent 
Translation (by Us), 


a 
= 


"OMM 172 
Gm O35 504651 RO RS 


5 


AST WIEN SESS WART | 

SIEN] OATS SRR MITAS BIA, 

Transliteration °” Innahum lahumul-mansürün 

Translation That they would certainly be assisted, 


E zu d af adu d lf 
mouhascus dys 13 
afer Sat Sat gT- MEAT N-A | 
STENT re NA MNS BA ATRN 
Transliteration Wa "inna jundana lahumul-ghālibūn 
Translation And that Our forces,- they surely must conquer. 

p 174 


K 
es 


\ 9 4 
x7 $2427 One 
QM n Qs 
2 I Gm 

z 


Í 


Arima SONN MLT ATEN- ZY | 
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SJENI Beas fey PAA ere PIN SLUT COI PA 
Transliteration Fatawalla ‘anhum hatta hin 
Translation So turn you away from them for a little while, 


afer Sat MRR ISI SARI | 
SJET PA CIS ACTH PA. NJE CIN AOE FTI 
Transliteration Wa "absirhum fasawfa yubsirün 
And watch them (how they fare), and they soon shall see (how you 
Translation farest)! 
Doini aisi ; 176 
afer WARNET- RA- INIS fem] | 
SJENI stet fe oa Na “ths pao TRO ETT? 
Transliteration ' Afabi-‘adhābinā yasta‘-jilūn 
Translation Do they wish (indeed) to hurry on our Punishment? 


Neg enzlerlipscty (shh EA 


r1 


aN 
I 
| 


í 


gaia PRT- EST feat-aifekey ~AN AET Xx TST | 


OTe Sarra EAE AAT as ATA CPT OAT HOPI Pod Hote SEU Sow 
Transliteration Fa-’idha nazala bisahatihim fasa-’a sabahul mundharin 


But when it descends into the open space before them, evil will be 
Translation the morning for those who were warned (and heeded not)! 


Se o boulon Toy 
as “ A ow 
Dore Ge REOS 





afer Sa Sheet “MAST I TE- VV | 
Sera ness HY «ic ere PIN SUT ORI FA | 
Transliteration Wa tawalla ‘anhum hatta hin 


Translation So turn you away from them for a little while, 
179 


- 
2729? es 


Gm Gr TE HC 


efe eal AR Faer] BURP IEA | 
ws PIN Estates HATH PA, “YS Catal Shores «ista 
Transliteration Wa 'absir fasawfa yubsirün 
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Translation And watch (how they fare) and they soon shall see (how you farest)! 
EE Bead 2. » 25 1 
Tó 99 

gia JLN NRE NRA SANE "STIL EPA | 

Tai Ast arat Best S S206 AIA 9 NIA OA AONAR, AAPA NOIA 
wsenar Creare | 
Transliteration Subhana Rabbika Rabbil-‘zzati ‘amma yasifün 

Glory to your Lord, the Lord of Honour and Power! (He is free) from 
Translation What they ascribe (to Him)! 


pss PX sey Toupl mz 181 
Doel ge R$ 
sal- ge- ^Spener KAANT | 
isaf Qos ayna Aho! 
Transliteration Wa Salamun ‘alal-mursalin 


Translation And Peace on the messengers! 
2 


t szea 62.5, 18 
DONG ab MENS 


wary VT fererr- fa RRT N- | 
OU AKA PMA TIS RLLS AO MAP MRIS Av | 
Transliteration Wal-Hamdu li-LLahi Rabbil- ‘Alamin 


Translation And Praise to Allah, the Lord and Cherisher of the Worlds. 
50 b M -o4 





aera AH Sup wer RR f I 

oge CAAT, AAA CTAA PAALAT! far TAGS »noyatutl 
Transliteration ŞAD. Wal-Qur-'anidhidh-Dhikr 

Translation Sad: By the Qur'an, Full of Admonition: (this is the Truth). 


efe MANAN Seg ST “Satatifos ex I | 
Transliteration Balilladhina kafarü fi *1izzatinw-wa shiqaq 
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Translation But the Unbelievers (are steeped) in SET glory and REPRISE, 


afer PANT- fs T RARI fare SA SAMS eae WIA TA WISI | 
Satna a ON Po TUT AT SATE; Ole Vatat OERA Sitar 
STENT fag euer AINA cats Gore ferar I 
Transliteration Kam "ahlakna min-qablihim-min-qarnin-fanādaw-wa lata hina manas 
How many generations before them did We destroy? In the end they 
Translation cried (for mercy)- when there was no longer time for being saved! 
BO re a oye Qs [SELBE EES 3 
sat m "ene ma A Pal AT (5) eae -N NEAN -T t- Bt- 
gaim RR PITTI- | 
Sata IAA cate PROS cp SSAA Pe Seas Ney ESOS AFAT NORTA 
wae MÍRA aay FRAM TA, a Cot ae MFA, fateretur l 
Wa 'ajibü 'an ja-’ahum-Mundhirum-minhum. Wa qalal-Kafirüna hadha 
Transliteration Sahirun-kadhdhab 
So they wonder that a Warner has come to them from among 
Translation themselves! and the Unbelievers say, "This is a sorcerer telling lies! 
Ooh! ahbotutgn ight ^ 
gaim qaaa -AaS m-as S-E wry (c) Sal *I-* D- APMBST Te-a | 
STENT ‘cafe am SAS au EE AMSA ASTA ? St Cot as Oo prota! 
Transliteration ' Aja-‘alal-’ālihata "Ilahanw-Wahida? "inna hadha lashay-’un *ujab 
"Has he made the gods (all) into one Allah? Truly this is a wonderful 
Translation thing!" 
6 
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to 


- 


yk Noe 
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d^ 
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Wy ke 
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CAR e "Teri Te TTS ART A SARA "eren" -REN (c) Sar I-T- 
ses MNZ SUSI-U | 

Tans seta SEI ony as Afra, ‘Conta DTE ate aay commend Cento fer 
omer TTT COTA CASAS orte | DRS AS NAE Geomarrayerse |” 

Wantalaqal-mala-'u minhum 'animshü wasbirü ‘ala ’alihatikum! "Inna 
Transliteration hadha lashay-"uny-yurad 

And the leader among them go away (impatiently), (saying), "Walk 

you away, and remain constant to your gods! For this is truly a thing 
Translation designed (against you)! 


Bii He Ashi yaw 7 
aama M-AR- R-II- fie fenfesrp N-R (c) Sq gI-x T Bare feet | 
Sret IR cot arn AT ARA at oft aS; Set ares NA Cie atl 
Transliteration Ma sami‘-na bihadha fil-millatil-’ akhirah; ’in hadha "illakh-tilaq 
"We never heard (the like) of this among the people of these latter 
Translation days: this is nothing but a made-up tale!" 
Boetii y a oai y unikna ? 
ER "enerefeap far «ese fap Aa- (4) «tere st NRT fore Set (c) «tet 
efesíms. AN- Say WRUI-R | 
Ea Tey Sore fe SRS Wed Say AIT zzz ? APO Total Cot 
"sen Gd PACA AST, Cotat avers MTA aes oars ea aS | 
'A-'unzila ‘alay-hidh-Dhikru mim-baynina? Bal hum fi sh ak-kim-mir 
Transliteration Dhikri! Bal-lam-ma yadhuqu ‘Adhab 
"What! Has the Message been sent to him - (Of all persons) among 
us?", but they are in doubt concerning My (Own) Message! Nay, they 
Translation have not yet tasted My Punishment! 
9 


Van 
dope 


Sprays 55 9S Pike ZI 
ses ay Sma etat~Sq ale sife aera ARNET exIEEI-« | 
ogay} miot ? 
Transliteration ' Am ‘indahum khaza-' inu Rahmati Rabbikal-‘ Azizil-Wahhab 

Or have they the treasures of the mercy of your Lord - the Exalted in 
Translation Power, the Grantor of Bounties without measure? 
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10 


one 8 RAS "4524127 TM $ 242 AT ^ 
PUMA MX Legs SIMs Ss e al 


HA FPR AN- e-f ea aA ear NINET- (ak) MRTE. 

garia AA OBIS | 

Tarna fe «p wt MAANSA o A aay Conrad NILO ANE PYA e ? 
STN aaa, stet Pie aea aa SS! 

'Am lahum-mulkus-samā-wāti waľardi wa mā bayna-humā? 
Transliteration Falyartaqu fil-'asbab 

Or have they the dominion of the heavens and the earth and all 

between? If so, let them mount up with the ropes and means (to 
Translation reach that end)! 


a 


NEN oa 3126 A Ge B 


a 


afer PA N-A- AA WISI Pret wa N-S | 

sera ae word OS MERS CIARA UTS "tfe esc 

Transliteration Jundum-mà hunalika mahzimum-minal-’ahzab 

Translation But there - will be put to flight even a host of confederates. 


nou 558d of 221122. 12 
DGN Ess NITED ^ 


e 


ater = PR ARTS * Tene «hex TV'S wp -gS oat a eres 3p sperme sT-"u | 

Soma wee arenas MASA PAMA Yea AOT, ‘UIT o «um PIIRA 
SIEN wets fra atest, 

Kadhdhabat qablahum Qawmu Nühinw-wa ‘Adunw-wa Fir-‘awnu 
Transliteration dhul-' awtad 

Before them (were many who) rejected messengers,- the people of 
Translation | Nuh, and ‘Ad, and Fir‘awn, the Lord of Stakes, 


Dpr 


SUSPEN, "MB nS bi ) 235353355 x 


9 


sess SE TW ett SP hey INS S eat OP Iq wies (L) Var ~ «ep WI N-I | 
STEN AIT, ao APE S ere at ANN: Sarat fort aree - reef faa ER 


Wa Thamüdu wa qawmu Lütinw-wa ’as-habul-’ Aykah;-"ula-'ikal-" Ah- 


Transliteration Zab 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


And Thamüd, and the people of Lüt, and the Companions of the 
Wood; - such were the Confederates. 


= - $4 PELA $ i 14 
Woks Fe MOK MN GO! 


RQ PHY Sal-«e ANS PRA VA THT EST 

Card Moves AACS Sasa SAE! ait mW cH” eats fu 
ZEE ABA 

*In-kullun 71114 kadhdhabar-rusula fahaqqa ‘Iqab 

Not one (of them) but rejected the messengers, but My punishment 
came justly and inevitably (on them). 


ets pete te str GG ee Pee ot LD 
AÉ Gal QU Bets dave Ne Yhap les 


feb 


CMA AGF ASA ~S Sak Tors sN- f& whenx XIII fe eA | 


Stet Cot OR Siew Aste Ug Abs Prd, eto cpr fata attest «t 

Wa ma yanzuru ha-'ula-i "illa Sayhatanw-wa-hidatam-ma lahà min- 
fawaq 

These (today) only wait for a single mighty Blast, which (when it 

comes) will brook no delay. 

16 


2 PE a $527 P LN 
plist 233 4S SS US e $5965 


í- 


Sa T-A RT- -RE e a- Teeth SeA RR- | 

Sola aA, Oa AONAR! IAAI AÈ MNA M E sil 
frat mte atl’ 

Wa qālū Rabbanā ‘ajjil lana qittana qabla Yawmil-Hisab 

They say: "Our Lord! hasten to us our sentence (even) before the Day 
of Account!" 


Borst asy ya) SS COLE 3651953 FARE ye) 1 
ZARI “Slew SAP AA CAA Ha AT- M- Viet NSA (c) 
Sql Oe ezt—F | 


Salat et Aa leo phy Met MAT PA AR TAT Sa, OAS E evt 
mima Sat; oF fort Choral erga erfesndti 

"Isbir ‘ala ma yaqulüna wadhkur *Abdana Dawida dhal-’ayd; ’innahi 
'awwab 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


ogay] 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Have patience at what they say, and remember our servant Dawüd, 
the man of strength: for he ever turned (to Allah). 


2 
on 


JGN ENN 3 tL zs sa jug sie AE 18 


- 


zaa feria wi eme guine «I fee ous wwe I-T | 


HATOT S Neat carat FTA, 


"Inna sakh-kharnal-Jibala ma-‘ahū yusabbihna bil-‘ashiyyi wal-’ishraq 

It was We that made the hills declare, in unison with him, Our 

Praises, at eventide and at break of day, 

P. 9G 19 


GAS AAT WR ASR FEN VMS sal-F | 
Gre ANTS ISAF ATS; HAS fea voters GSH | 


Wattayra mah-shürah; kullul-lahü 'awwab 


And the birds gathered (in assemblies): all with him did turn (to Allah). 
20 


Van 
Vn 


20 04.4. 2?5 ache oc P "S 
EI SCAN WCEEVAPLPBSOPPCEAVAUNV T 


wat AMMA APY Sat a-oa- fà «XTeT eat Spree Lois | 

UI verear Ase mp PAEAN aay wrens ANEN oat 9 east 
qirot 

Wa shadadnā mulkahü wa 'ataynahul-hikmata wa faslal-khitab 

We strengthened his kingdom, and gave him wisdom and sound 

judgment in speech and decision. 

21 


Van 
Welle 


SOSA 955.05 85 eU $a S as 


CA VAT APS-B AAG WI) | $^ Sasse fara T-T | 

coma fee fewer tec Jets cia fe ? aver Taat acta fowteat 
Wa hal ’ataka naba-’ul-khasm? 'Idh tasawwarul-mihrab 

Has the Story of the Disputants reached you? Behold, they climbed 
over the wall of the private chamber; 
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22 


x "P P ETE LP ^ ! pet Fee oz Pada 5 A te bye Ne Saree 
Js ALLA AE Axe has wi yet BESS sp AS fo leis] 


E WIS] "wer -wn- wr Sra ar farre FTF ISTA (c) Meath N- 
ary at “Oren A SRST NNA- fea ie’ sa- prio 
sess A Se-mNSWI— SPIEL | 


aay wh fae cfe, ova etsi Stary OT Ute Set ves Getat afer, 

"She SST A, Oa YS Aare ENAA aS ANAA Gora YAN PIANTE: 

Woead Utara wey UIDI PEA sce PIAT A aay ae ass 
enr MICAT PET | 

"Idh dakhalü ‘ala Dawüda fafazi-‘a minhum, qali la takhaf; khasmani 

bagha ba‘-duna ‘ala ba‘-din-fahkum baynana bil-haqqi wa la tush-tit 
Transliteration Wahdina "ila sawa-’ issirat 


When they entered the presence of Dawud, and he was terrified of 
them, they said: "Fear not: we are two disputants, one of whom has 
wronged the other: Decide now between us with truth, and treat us 
Translation not with injustice, but guide us to the even Path.. 
23 


5 


desis 5 dads Ox NU Ò 


p 
E 


Sat gI-XU D aT (ad) «rg feweé eur fog Gat vr eneré surfer sr engé ur 
aaria RMR (8) Ta ORT eat POTEST feet fie Ts | 


‘ad OTS UNI US, Eze UNE aaRS Yat aay CTs UNE ag aso wu 

CdS CT, MNA Era afe frat ate’, aay Sane OT MNA ahs POITO aaa 
sera EIE ESAE 

"Inna hadha ’akhi; lahü tis-‘unw-wa tis-‘tina na‘-ja-tanw-wa liya na*- 
Transliteration Jatunw-wa-hidah; faqala ’akfilntha wa *azzani fil-khitab 

"This man is my brother: He has nine and ninety ewes, and | have 

(but) one: Yet he says, commit her to my care, and is (moreover) 
Translation harsh to me in speech." 
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ejfe qae 


eser 


CRI ab ye aa ac Se o S MAS aq Uo eas QUELS AGO QU 


"Ed" ae bey Sall aos. obra ect eg M T » doo ay 
GO ess is d EM CPEEDUCCHHSO I P VIS seca Ve SCA 


Pat ere Tv er terrae Rg- A ar erifeet Se fey ot fers] (15) eat Sat eim 
Tera Rarer prre 1— 2 eril aT RE “Sear Sera TAT Ta er 

en fsreprr- fere 1- fe eat ee ater (Lb) eat @ TAT -S g- SPIEISI- S 
BROTHA MAT al ISI af oS ver Wal (f&erma-3o) | 


Wey afer, ‘coma wtfeces Saa Yate faa uer zpes PANA wife sia CU Cot 
Coma site GAN SAE! AS ONS AS OA Ota Cot AA «sut 
MPP a aa TTT S ARAA Ser aay Vlora STRUD sgl’ wo 
fame aaa, att cere AE Saat! Tors A teta shortens PSE Bat 
Mee FTA AA TS LOAM FOS Mea a otal eye ea | 


Qala laqad zalamka bisu-’ali na‘-jatika 'ilà ni-‘ajih; wa "inna kath tram 
minal-khulata-’i layabghi ba‘-duhum ‘ala ba‘-din ’illalladhina "'amanü 
wa 'amilus-salihati wa qalilum-ma hum! Wa zanna Dawüdu ’annama 


Transliteration fatannahu fastagh-fara Rabbahü wa kharra raki-‘anw-wa ’anab 


Translation 


ejfe qae 


eser 


(Dawüd) said: "He has undoubtedly wronged you in demanding your 
(single) ewe to be added to his (flock of) ewes: truly many are the 
partners (in business) who wrong each other: Not so do those who 
believe and work deeds of righteousness, and how few are they?" and 
Dawud gathered that We had tried him: he asked forgiveness of his 
Lord, fell down, bowing (in prostration), and turned (to Allah in 
repentance). 


p bos 


Git Pits J Ós Ds GAS 


lon 
a 


BrP Tg A T-t (45) eat Sari ale Seiat- T SI VB AWTS | 


Tait 8 wwe AATNI 
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Transliteration Faghafarna lahū dhalika; wa "inna lahü *indana lazulfa wa husna ma-’ab 
So We forgave him this (lapse): he enjoyed, indeed, a Near Approach 
to Us, and a beautiful place of (Final) Return. 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


rf - p £^ wr. um $^. LS eee sl. AN usu "A 
Se OE Wa S V Ve 5 $$ S SUO Xo AEG oa NG AES Las BS 50» 


AON c 
Ww 


A om-— Th aeons 87 Lp SR PES CUR" u"-—-——-. MX 
CE pS as eS US SUE B3 ab E oua ORO at 


Z-n- ey Sal er oer RTE fey Ogi” SA ST Seige fare Iun 
CMAN SA 2s Seal PIM ast “ore aAa- (15) Saree at Safa get 
“ale A-R aay "ETSI e MT Ra- «E Iate f£ A-I | 


‘Sate! ania comme "feretro afore rR, ere aer pin cater wey sata 
FA IAQ AAI AAT HANS A, Perit SSt COMIN RA AA Sar fap 
vetetet Elaine faye Soa wl 

Ya-Dawüdu "inna ja-‘alnaka Khaltfatan-fil-’ardi fahkum-baynannasi 
bil-haqqi wa lā tattabi-'il-hawa fayu-dillaka ‘an  sabili-LLah; 
*ynnalladhina yadillüna ‘an sabili-LLahi lahum ‘adhabun sh adidum 
bima nasū yawmal-Hisab 


O Dawud! We did indeed make you a vicegerent on earth: so judge 
you between men in truth (and justice): Nor follow you the lusts (of 
your heart), for they will mislead you from the Path of Allah: for those 
who wander astray from the Path of Allah, is a Penalty Grievous, for 
that they forget the Day of Account. 


a ^ apt uo a P, Qe ost ossi Ee y? -s - e scs wa. 3 -24-2 ^ 
DAN Ge CRW W355 TOR DIObaus AE gigs ss eE SIE 


Ven 
ape 
wy 


SAT - ATP ANY VM~ AM Sa aT T SaN- NEN- -RE ate (h) at- 
S gerit Wat Srey (c) mena faara Tet rere forest | 
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27 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ONT OTST, Peat aay TOYS NTO ceret PYE remis iF Hist tS! Orel 


ratai 


Wa mā khalaqnas-sama-’a wal-'arda wa mā baynahumā batila! 
Dhalika zannul ladhina kafarü! Fa-waylulil-ladhina kafarü minan-Nar 
Not without purpose did We create heaven and earth and all 
between! that were the thought of Unbelievers! but woe to the 
Unbelievers because of the Fire (of Jahannam)! 

28 


isi 


raat, > So, 4 ook M aA a-? 2 otra Mod A Z z 3. p 2 ot ^ 
) NRE cu Sak 2) CSS 9 X CATE SALAM VL e NS NGM jas 21 


Ory TS OT Tat oa] eat “onreprr_feret_fo RA fier oat” (5) 
"sp her MH pere T«r PERT | 


"ISTE ANT Oey 9 AEN HiT GAR alata [ferens farts ys Siar cor, Cay 
fes OSHA ANA AT HAT? OMA fe ARE GAA Aes ANA Ay HAS ? 
'Am naj-‘alulladhina 'à-manü wa ‘amilus-salihati kal-mufsidina fil- 
'ard? "Am naj-‘alul-muttaqina kal-fujjar 

Shall We treat those who believe and work deeds of righteousness, 
the same as those who do mischief on earth? Shall We treat those 
who guard against evil, the same as those who turn aside from the 
right? 


- 225 $55. p Um cet we \ FT 12 96 ' 29 
MOLI Sal Sieg sags uaa ey 


7 er 


Ra- ma-e See -T AR -N-E eat 
Faaa THAT Vesper wa-a | 


ae PANA fro, Set at coma afe a «bue, MTE MJI Seta 
CUMS ATS TATA BET AA CATS TP Iz SMT AIT Pra GA | 

Kitabun ’anzalnahu "ilayka mubarakul-liyaddabbarü 'Ayatihi wa 
liyatadhakkara 'ulul-'albab 

(Here is) a Book which We have sent down to you, full of blessings, 
that they may mediate on its Signs, and that men of understanding 
may receive admonition. 
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Transliteration 


Translation 


elfeqfrarr 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


30 


Ope 


TAHES) KETE UG 


Ca saaga- femi-wwr g-a (h) Aa “ay; S wheeur-4 | 


ON HSH MA SRA BoA! A feat Coa a aa CT feat afora S 
festi 


Wa wahabna li-Dawüda Sulayman; ni'-mal-* Abd! "Innahü 'awwab 

To Dawüd We gave Sulayman (for a son) - How excellent in Our 

service! Ever did he turn (to Us)! 

31 


VN 
(be 


2 a 2 
TIUPATOUTWA CH othe OS £51 


Sq Ufa "erenafe feet MARA- wer a-a | 

RMT AALS? OSA WALA AITO GFE Oates Cayo Pat SAA, 

"Idh *urida ‘alayhi bil-‘ashiyyis-safinatul-jryad 

Behold, there were brought before him, at eventide coursers of the 
highest breeding, and swift of foot; 


Feds Ne 6 Se MES e zia 
BP TA al^ MATS BAI] Mat “Ae fa sist R (c) & Tel- Sten- 
RaR T-I | 

"eur A AAA, MN Cot NA ASNAF "uae Sato fap zzut A Aforo Ty 
sam AmE. ate yet ersfare esa fray: 


Faqala "inni 'ahbabtu hubbal-khayri ‘an dhikri Rabbt,-hatta tawarat bil- 
hijab 


32 


(ale 


And he said, "Truly do | love the love of good, with a view to the glory 
of my Lord,"- until (the sun) was hidden in the veil (of night): 


ee bou Aevestgl Oo 
GLENS GOL ats Gabi ái 355 


Le] 


Faz- ARZA (L) So ies xe fdeze exley aia | 

«argen TAS YA ONT WALL CT SA!’ OAA CT GSAT DW OG SAA (EVI 
TRTO MITAI 

Ruddūhā ‘alayy. fa tafiqa mas-ham-bissūqi wal-’a‘-naq 

"Bring them back to me." then began he to pass his hand over (their) 
legs and their necks. 
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DOU Shes dees e Ua s oL USO s 

GT APM SSA BISA eat OP Ba- “oe Safest Game BAT 
gafa M-I | 

WUT Cot PARAS AST PRAN AR SSA MAAA CIA MRN aS ay: 
oge Toa JaA Sats og BZA 

Wa laqad fatannā Sulay-māna wa 'alqayna 'ala kursiyyihi jasadan 
Transliteration thumma ’anab 

And We did try Sulayman: We placed on his throne a body (without 
Translation life); but he did turn (to Us in true devotion): 


£a 


HOMES gusia gracia E a a sa adios dt 23 
Ti RRT e eat aA ee -aA eraa aa fap aA (e) Sar 
aera MOT SA-T | 
AIRA, "cm NA ASNAF E AHA SA II OUTS HT PA ANT IF AT 
Oen "ret verfereetett verfa eret CPS A SE! HA Cot ray UST 
Qala Rabbighfir It wa hablt Mulkal-la yambaghi li-’ahadim-mim-ba‘- 
Transliteration d1; 'innaka ' Antal-Wahhab 
He said, "O my Lord! Forgive me, and grant me a kingdom which, (it 
may be), suits not another after me: for You are the Grantor of 
Translation Bounties (without measure). 
Molslezs ruso Ea AS 
afore PART- "rese TD'elerdr RRA Pet~ary E^ OPA | 
Ola UN Ulett Geta Pista Mey Al, AtSt Olea MTU, OT CALM EUET 
ser SAS ORIG TAT MSNA AMSS SS, 
Transliteration Fasakh-kharna lahur-Riha tajri bi-’ amrihi rukha-’an haythu ’asab 
Then We subjected the wind to his power, to flow gently to his order, 
Translation Whithersoever he willed - 
ee a ee ee 37 


ater — SNPSSIRI-NS VAT Sat <a ~Se eat ae eae | 
CAST AR ROTM, Ma APAS fot stm ANR o VIA, 
Transliteration Wash-shayatina kulla banna-’inw-wa ghawwas 


Translation As also the evil ones, (including) every kind of builder and diver - 
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afer 0 SNEWICITSTST IE NN fier T-T | 
qn AA TRACT STET AAS TARTS | 

Transliteration Wa "akharina muqarranina fil-'asfad 
Translation As also others bound together in fetters. 


Syke Weigle 39 
afer I-A T- “WP t~- SRR whe MRT RANIA fe wI-« | 
‘aS ETA URLS, Sat Soro pha orice fare eat fre atkins AMAI Sata wr 
STENT Comins Aa fuco Sara atl’ 
Transliteration Hadha ' Ata" una famnun 'aw 'amsik bighayri hisab 
"Such are Our Bounties: whether you bestow them (on others) or 
Translation — Withhold them, no account will be asked." 
(Dylgts piviredas CO 
afer al Sqr ae "ExWID- MAET- Sa" mRDWISI-A | 
SIENI «re MINA ATE ALAS OIA Veh AEEA Tat 3 wwe AINNI 
Transliteration Wa "ina lahü ‘indana lazulfa wa husna ma-' ab 
And he enjoyed, indeed, a Near Approach to Us, and a beautiful Place 
Translation Of (Final) Return. 
2 41 


m 


2 2 D $ e Jy» D ES PP E pr 
(ee See Rz S sao i5 2 65) OS GE 36515 
CAT PI “MAAN” MISTI (o)! SA q-a- «IT Slat aAa sS t-A 
gaia RRS eat UI 
Way Eu Ulta aut alStars, ata CT oleae afore ateaty xut 
"sen IAEA, ATSA Cot ertarices TAIN 9 ACS CERÍSTETICE), 


Wadhkur ‘Abdana 'Ayyüb. 'Idh nada Rabbahü 'anni massani-yash 
Transliteration Shaytanu bi-nusbinw-wa ‘adhab 


í 


Commemorate Our Servant Ayyüb. Behold he cried to his Lord: "The 
Translation Evil One has afflicted me with distress and suffering!" 


Mat 


SERA B aza eno 20g 42 
DOVE $39 KÁ da S at 


ees A RaR (c) I-T- wspererqx a-faye eat N-I | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


MA SISK AA, PA CNA 14 Tat SIS CAS Fa, aF CT Aa oA 
Erata Ra 
"Urkud birijlik; hādhā mughtasalum-baridunw-wa sharāb 


(The command was given:) "Strike with your foot: here is (water) 
wherein to wash, cool and refreshing, and (water) to drink." 


rod 2 a 4 2 SL roat? » EE G7 cree 
TRCN EIST EST coay Fey EEES 


fe 


WI saaa- AQ VV ea Fe Tey woe Ae yer Ag- eae’ sar- 


fefee OETA i 

UNA CEs Ul SAAT DA ifaw 3 Claud No las, OIA OLS AAT 
req, CATS AMY CASTS Grey Coe | 

Wa wahabna laht 'ahlahü wa mithlahum-ma-'ahum Rahmatam-minna 
wa dhikra li-’ Ulil-’albab 

And We gave him (back) his people, and doubled their number - as a 
Grace from Ourselves, and a thing for commemoration, for all who 
have Understanding. 


zc íi 


~~ b b b A 
z 9422 5 2 E E T E- a Aaah auaa 202082 2 a a 
ONS Valen Voleaxos* ea pu sass 


NN 
[e 


Wr sU RaR fer er te wT RRI sa- ele WIES (L) qn-emTenwaT-9 A- 
Feary (b) xie "eru (b) S318^ wnheeu-« i 

ent were unt FANT, aegis pi AS 9 Wet udi Clete Sa Gre AA GA 
«fae atl otf Cot ote SN Daumen] So Cen <tut CT! CT fea atta 
festi 

Wa khudh biyadika dighthan fadrib-bihi wa la tahnath. 'Inna wa- 


Transliteration jadnahu sabira. Ni‘-mal-‘Abd! 'Innahü 'awwab 


Translation 


"And take in your hand a little grass, and strike therewith: and break 
not (your oath)." Truly We found him full of patience and constancy. 
How excellent in Our service! ever did he turn (to Us)! 


"cm PT 44 shoe 21? 27? \9 Ter e - 
LENS GSN sl Opa 5 en eco 31 Gite 8515 


CAA PI I-ma $««I-2]XI GAT SAV T-PT CA Sas a fee] OTSA Ur 
OTPT-F | 


ART Sa, Ola AUT SAAN, SE 9 Sat Had Fat, etat fea «ext c 
Í | 


tel 
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44 


45 





Wadhkur 'Ibadana 'Ibrahima wa'Is-haqa Ya'qüba 'Ulil-Aydi wal- 
Transliteration ' Absàr 

And commemorate Our Servants Ibrahim, Ishaq, and Ya'qüb, 
Translation possessors of Power and Vision. 


a 2 2 a ian «15 
aka 6 


van 
Male 


afim = Sat Ore ee RA- ENR: far ra- | 


STENT MA SEAE alata FAEN as AANI tia, Cat EA AMATRA AANI 
Transliteration "Inna 'akhlasnahum-bi-khalisatinDhikrad-Dar 

Verily We did choose them for a special (purpose)- proclaiming the 
Translation Message of the Hereafter. 


dud ibad S diese U 
sexu Sa SNA “Senate ee PSA GSAS | 
STENT UMHS Staa fea GS ato TEN AUS eges! 
Transliteration Wa "innahum ‘indana la-minal-Mustafaynal-’akhyar 
They were, in Our sight, truly, of the company of the Elect and the 
Translation Good. 
ds 48 


Van 
MI- 


$5 > 2 LN Pare 4 \? ^2 - 
QUAN G2 GS aem SEV eal 5515 
sexi = AR SENI- e sa Seren eae rey frefey (28) eat Sq reet A-T | 


wae AAT SA, SANSA, OAS Ol S JA PRAA Sat, Sota MOTS fo ERAT 
Wadhkur *Isma-‘tla wal-yasa-‘a wa Dhal-Kifl; wa kullum-minal- 
Transliteration ' Akhyar 
And commemorate Isma^l, Al-Yasa‘, and Dhul-Kifl: Each of them was 
Translation Of the Company of the Good. 


x, fee oI- n ery G ow <, 49 
Deh o-Zogx OLS Be 


efe A-T- fa ewe (4) oat Sat ferenpere Tat ee eat N-S | 
sena Bal as WATE Ii! Fors arrests hy Aare CoN rst 
Transliteration Hadha Dhikr; wa "inna lil-Muttaqina la-husna ma-’ab 

This is a Message (of admonition): and verily, for the righteous, is a 
Translation beautiful Place of (Final) Return,- 
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fr 


OWN IRE obec ds 


afer A- ‘ama erage AIT Ua | 

eser Pag Wyte, ates ura Cletus GG CS | 

Transliteration Jannati ‘Adnim-mufatta-hatal-lahumul-’abwab 

Translation Gardens of Eternity, whose doors will (ever) be open to them; 


kipuina 7 
sss PaT A- SuIw a ANA- R-E SQ lees eat “ats | 


ded 
C 
Y 


Sret CAAT OR GUAT SIA (StA ferar, AAA R ALIA ATA a AE BTSTAT| 

Transliteration Muttaki' ma fiha yad-‘ūna fiha bifākihatin-kathīratinw-wa sharāb 
Therein will they recline (at ease): therein can they call (at 

Translation pleasure)for fruit in abundance, and (delicious) drink; 


moa yd ies 92 
goaia S “Semel TI-A- WS rahe areas | 
Sra gre Slated All MEEI emere ATA ANITA 
Transliteration Wa *indahum qasiratut-tarfi ’atrab 
And beside them will be chaste women restraining their glances, 
Translation | (companions) of equal age. 
Dybden 7 
afer A-T- waar Aae Feels i 
STENT Sat ata aAa ere COMI ALS rS sffo*pfel 
Transliteration Hadha ma tū-‘adūna li- Yawmil-Hisab 
Translation Such is the Promise made, to you for the Day of Account! 
diio. fut lined, 7 
ater SD RTA RAA- perg fare ATH | 
SIEN) Sat Col aata crest farfzres atat Peers BITA A, 
Transliteration "inna hadha la-Rizqūnā ma lahü min-nafad 
Translation Truly such will be Our Bounty (to you); it will never fail;- 
55 


| "IER LE 
eU I OBRVONS We 


febe 


afer  Q-TT- (4) eat Sat fene t-t AAT N-I | 
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eser Sas | Old Mattar eret AIS AFRON AANT- 
Transliteration Hadha! Wa "inna littaghina lasharra ma-’ab 

Yes, such! but - for the wrong-doers will be an evil place of (Final) 
Translation Return!- 


mL 2% op 3° 4l "m 56 
Bast nis ata ep 
stevia ARITA (c) Zaa- (c) wifey Frew | 
Transliteration jahannam! Yaslawnaha. fabi’-sal-mihad 
Translation Jahannam!- They will burn therein - an evil bed (indeed, to lie on)!- 
T3 9 a7 56? eet AS 7 
afim Q- (Y) wePDESRUS € € "EET | 
Ser gt ANALAAS AA eret | posts Sete CMA SHH FES ATS feri 
Transliteration Hadha falyadhüqühu hamimunw-wa ghassaq 
Yes, such! - then shall they taste it - a boiling fluid, and a fluid dark, 
Translation murky, intensely cold!- 
58 


fe 
Peps 


s 9 LAKE Ts 4%, 2 at 
NB NAB Cys SN 


afria WDWL-WIE Fite NA erae | 

seni Olas are asa fates facets “sl 

Transliteration Wa "akharu min-shaklihi 'azwaj 

Translation And other Penalties of a similar kind, to match them! 


dao tk og Bae ote} 59 
REIR SM B LÁ aS RAR Zale 


B» 


AAT *PhSSpX TH elf zy APT (c) AAA ANY RR (b) Sge N-A- 

MOTH 2 
Cot ae aifeat, comers ST oat farewell’ ‘Tena Wey «12 wife, Sarat 

SON, Model M 

Hadha fawjum-muqtahimum-ma-‘akum! Lā  |marhabam-bihim! 
Transliteration innahum salun-Nar 

Here is a troop rushing headlong with you! No welcome for them! 
Translation truly, they shall burn in the Fire! 


Diy LS Wieden iuro GU 6u 
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«Tp Dep wee (a) AT THAR Te RFN (L) UST F Tem MA- (c) 
ators ARAA T-T | 


CEPA ATA, KA CONAS, CONA HHS AETAT MS! CRE cot at Est 
STENT UNI eret IR «fee |o HPs as ARA 

Qalü bal 'antum! La marhabam-bikum! ' Antum qaddamtumühu lana! 
Transliteration Fabi'-sal-qarar 

(The followers shall cry to the misleaders:) "Nay, you (too)! No 

welcome for you! It is you who have brought this upon us! Now evil is 
Translation (this) place to stay in!" 


Ud se E S STA US 20$ oa $51 61 
aria PIA NRR- Be T N AT- A-T- ARAE ‘OT Tate fa wre F- | 
telat aa, ‘eS WNA ASNAF! ct Sot AA SPI FRITS, MEN 
sen oaa «nf far fae 1 affe a!" 
Qalü Rabbana man-qaddama lana hadha fazidhu ‘Adh aban-di' -fan-fin- 
Transliteration Nar 
They will say: "Our Lord! whoever brought this upon us- add to hima 
Translation double Penalty in the Fire!" 
62 


fal 


225 Oe eo 2? aa 2 <p Ue EI 
219 Ue o Poss e JU oc S UGG 


efe Sa T-A WI-STINT-STI-STIST-- fer - Ts esI AT Oey Pray eres | 

aat ulate fet. ennt St EET CH WNR CI AFA (CARTE ADU AAR AN 
SJEN FRON tetas RTS iacefg A! 
Transliteration Wa qālū mā lana la nara rijālan-kunnā na-‘ud-duhumminal-’ashrār 

And they will say: "What has happened to us that we see not men 
Translation whom we used to number among the bad ones? 

mita inis diei: 59 

effe RS WIEN fefe rep ary M- NE "ene MN- | 

Seta fe UTA Bernas CES SGAIRT NA NA SiON, at Vetus Soret 
ws wins vif ferat efe?" 
Transliteration ' Attakhadhnahum sikhriyyan 'am zaghat *anhumul-'absar 

"Did we treat them (as such) in ridicule, or have (our) eyes failed to 
Translation perceive them?" 
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ASIMIT 
ogay] 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Zai U1 fers AY Ter e oN- NRR- | 

Zat fahow mo -atatia ad aqm -Aoa | 

"Inna dhalika lahaqqun ta-khasumu ' Ahlin-Nàr 

Truly that is just and fitting,- the mutual recriminations of the People 
of the Fire! 


Suinae uag 99 


T 
So 


Sa sqrt aT- yews (G) eat N-A sn-feq Smat- eure ws «ma 

EE 

aa, HHT Cot aure NORR Wg Gay cory Sate aS Urge «ehe, fuf az, 

FIN ret AONT, 

Qul ’innama 'ana Mundhir; wa mā min ’ilāhin ’illa-LLāhul-Wāhidul- 
Qahhār 

Say: "Truly am I a Warner: no god is there but the one Allāh, Supreme 

and Irresistible - 

66 


r 


D 


(: 


SER San gens so BNG5 
IRAN- SN- exert ogi’ SNN- NENEN “rattler NFF- | 
‘fart MRAR, AAR o CA NTO ANE PYA ASNAF, T ANTANT, 


aaraa 
Rabbussamawati! Wal-'ardi wa mà baynahumal-‘ Azīzul-Ghaffār 


"The Lord of the heavens and the earth, and all between - Exalted in 
Might, able to enforce His Will, forgiving again and again." 


AA 9n o an 58 67 
Combe lys rao 
FT QM AAS “TTS AT | 

aa, Sot as EDT, 

Qul huwa Naba-’un ‘Azim 

Say: "That is a Message Supreme (above all),- 


fm 22 2 29 Fae 922% 68 


QU Ope fe ds eO 


TST “BMA TA I 
"srt Bate Comat ye NSR ASOT! 
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Transliteration ° Antum ‘anhu mu'ridün 
Translation "From which you do turn away! 


Dope LILI bed QoS 63 
ees M- Stat fem fp "efr fees Oran” Sar IRR | 
STENT TRS UIST ATS HH Oat Cette T tT EA I 
Transliteration Ma kana min ‘ilmimbil-mala-’il-’a‘-la ’idh yakhtaşimūn 
"No knowledge have | of the Chiefs on high, when they discuss 
Translation (matters) among themselves. 


Daaa 7 
sena "eater feb cot ad eat wrfsmIt cur. anf aaa oie TOSSA 
Transliteration 'Iny-yuha "ilayya "illa 'annama ’ana Nadhirum-mubin 
Only this has been revealed to me: that | am to give warning plainly 
Translation and publicly." 
Davu hasú ^ 
aim Z WD RA Pe~ 2«e Sat «r-ferg sp aT RR SY | 
Transliteration 'Idh qala Rabbuka lil-mala-’ikati 'inn1 khaliqum-basharam-min-tin 
Behold, your Lord said to the angels: "I am about to create man from 
Translation clay: 
cms ied 5 Ge 72 
(Hoe Je" d SA cr e EARS "ES HE 
aria PZT- eat TS XE aga T Hs TG ag -AA | 
"RTT onal Tore JAN Sit AR Tote Ula Fz WIA SAS, GAA COMA Tata 
sera eife frrewtare 225 |’ 
Transliteration Fa-'idha sawwaytuhü wa nafakhtu fihi mir-Rühi fa-qa-‘t lahü sajidin 
"When I have fashioned him (in due proportion) and breathed into 
Translation him of My spirit, fall you down in obeisance to him." 
DEP 73 


& fiu Lied 
efe PRAM] WS gx WISI v | 
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waren wus EROR APAS Prete BS- 
Transliteration Fasajadal-mala-’ikatu kulluhum ’ajma-‘iin 
Translation So the angels prostrated themselves, all of them together: 


= lh 2 ^n^ “Ae ? 2 -5 74 
Goa OSSA JS 
aeria Za A (b) Sure eat S-A farte PtP | 
CAC (PAA SATA HOTS, A GEA Haat aree SEA TIPS" 22s 
Transliteration "Illa *Iblis; '1stakbara wa kana minal-kafirin 
Not so Iblis: he was haughty, and became one of those who reject 
Translation Faith. 
E ^ " ee ae ae D a” a z zs 5 ue 
Dovihgcw Venu gintian gó I? 
BTA Sa STAY A MATH Sie eret AN- sere Y NN (4) 
seria ARORA TOT ay HLT rier “AATF I 
sen Bate COM fer N frat ? pi fe gw; Aa Shae, «t fat SoS artisti] ?' 
Qala Ya-’Iblisu mà mana-‘aka ’an-tasjuda lima khalaqtu biyadayy? 
Transliteration ' Astakbarta 'am kunta minal-‘alin 
(Allah) said: "O Iblis! What prevents you from prostrating yourself to 
one whom | have created with my hands? Are you haughty? Or are 
Translation you one of the high (and mighty) ones?" 
m ^ f par 14 $, uu uds o 2 oper 7 A 7 
(S) gib irais : 3) oO Gas RR ALAS UNO 6 
ahora Fa ara AIP fare (L) ates wrat freq -RS eat fers wig file OTF | 
Hata, N Tot sete oS! ater CIS re Tero HS FRIET aan Tors 
OAC AE PAMIT SUA avo!’ 
Transliteration Qala ’ana khayrum-minh; khalaqtani min-narinw-wa khalaqtahü min-tin 
(Iblis) said: "I am better than he: you created me from fire, and him 
Translation You created from clay." 
z 77 


asas EZ ELIS 


Van 
ale 


ater TINSA Raat SSA «IT | 
sera fori stir, ‘pit aa sro ate sut ars, Prous pin faotfvo! 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIAT 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Qala fakhruj minha fa-’innaka rajīm 
(Allah) said: "Then get you out from here: for you are rejected, 
accursed. 


= w E a - OG 78 
DANKAL Ys 
Sal Igt Naa er arim Z- INA | 
aree, COA Sra ON ATO WIE SIA, PÄTA AIA AS! 
Wa ’inna ‘alayka la'-nati "ila Yawmid-Din 
"And My curse shall be on you till the Day of Judgment." 
ex 262 gb o- ‘Wyo ^fi wD Zee 79 
GO dS GjHbS5 3) 
Sat ffe xerereferqe!^ Sen-2«hefs SST WIE 4 | 
Cy afferat, S ANA afore! art tae erre t^t feret Catt fran ores’ 
Qala Rabbi fa-’anzirni "ila Yawmi yub-'athün 
(Iblis) said: "O my Lord! Give me then respite till the Day the (dead) 
are raised." 
J oos ag cT 80 
DA B oO bb J 
Plat INT farte RTIA | 
FST AAA, y TIRENA TIS BIA- 
Qala fa-’innaka minalmunzarin 
(Allah) said: "Respite then is granted you- 
81 


9 5 
Daach gd) 


Ser -Suhefsrer SAP fot TTT | 

TRTO WAH Ufo Deas frat eS 

"Ila Yawmil-Waqtil Ma‘-lim 

"Till the Day of the Time Appointed." 

82 


Pia wife BARER MEIR TE oer Hs | 
AAA, Olea AOS HY! UN Tors APAMPS WaT Pia, 
Qala fabi-‘Izzatika la-"ughwiyannahum 'ajma-^in 


(Iblis) said: "Then, by Your power, | will put them all in the wrong,- 
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83 


eem Zm- ESD-WESU AE IPT i 
STENT DA Cars MA MANA AFS APACS AR 
Transliteration ’ Illa *Ibadaka minhumul-mukhlasin 


"Except Your Servants amongst them, sincere and purified (by Your 
Translation Grace)." 


Bái Rugs ™ 
afer = PIATRA TE (^) eme Te T OE AT | 
Transliteration Qala falhaqqu wal-haqqa 'aqul 
(Allah) said: "Then it is just and fitting- and | say what is just and 
Translation fitting- 
z2, 85 


9 z- 
€ ? Ld ^ ^47 ^ w 
ENA ree nd 2 *|z. 295.5]: ^ as sp? 
QD oer sa AT e WES 


ASIII maaa aa Ae eat Aa SRNE AE MENR | 
STENT COR Yat S CA AAA Brat N TEA AA FATS’ 
La-’amla-’anna Jahannama minka wa mimman tabi-‘aka minnhum 
Transliteration 'ajma^1n 
"That I will certainly fill Jahannam with you and those that follow you 
Translation - every one." 


geri PAT NNE NRR A RS xD a fey NIRE | 


aa, ‘Oth Sata Gey OAA aw capt Afonia BIS at aa Matat IA wifer FA 
Cae wiht Sled verge «21 


Transliteration Qul ma ’as-’alukum ‘alayhi min ’ajrinw-wa ma 'anaminal-mutakallifin 
Say: "No reward do | ask of you for this (Qur'an), nor am la 
Translation pretender. 


dad) 
x 
spe 
x 
Gee. 
a 
Ww > 
Za 
es 
t 
‘o 
C KJ 
A— 
oo 
NJ 


aram Zq oA IN- fa ae “ota | 
SINT Bot Cot AOA trey Sorat ama 
Transliteration '"Inhuwa "illa Dhikrul-lil-‘alamin 
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Translation "This is no less than a message to (all) the Worlds. 


CMA CARA TITO I UE VTA | 
Sola WANG COMA CIPS Hier, FASB ACAI 
Transliteration Wa lata‘-lamunna naba-’ ahi ba‘-da hin 
Translation "And you shall Serany know the truth of it (all) after a while." 





sss Ae t-o Aan- fuer ARA x Teu | 
wena as ISOa ately Tae STE tarea Few sacs! 
Transliteration Tanzilul-Kitabi mina-LLahil-* Azizil-Hakim 
The revelation of this Book is from Allah, the Exalted in Power, full of 
Translation Wisdom. 
2 


GANA a ay GL eh Hest Gy 


aeria I cemere" memes feel ae’ wi great yer | 

mite ise ad feo noms Utell SANE reste ulgiea Sams FA 
oret Vint aro fae fbs sss 

"Inna 'anzalna "ilaykal-Kitaba bil-Haqqi fa-‘budi-LLaha mukh 
Transliteration lahud-din 

Verily it is We Who have revealed the Book to you in Truth: so serve 
Translation Allah, offer Him sincere devotion. 


C 


6 


put 


NETS 9% g b 22 » Ne rs 
ASI NU OG RAPES sila sU iaoss OO SUO) Caller etas t 


t3 ey sous dÓY ose piers ety ler Sec e" 


aa- ferat-fenteet -ea (15) extera Tererarg fare aia R~ T o) | T- 
«qwe Eur- AITARI Saa- qet- (b) Sarat Sure qp ASAT Ft 
efe M-A AR SuTenelfer (L) 3ga- -INRA Aly Yea PITT ge SKF | 
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Girt aA, Ue, emere; RA M Ae emnes fece oes 
CHSSIPA AST SA Ullal AA, TMA Cot Emi Fat amnem Bia cl, Sarat 
CIN Uggs ape Citra fara! Veta ca ANA Pras wey Tower 
Siow igs weist santa pirat ATI cup fapentenwi G REA, Gigs wisis 
ASA EIE IPM LIOS Es ES at | 


'Ala li-LLahid-dinul-khalis? walladhinattakhadht min dünihi ’awliya’. 
Ma na‘-budu-hum "illa liyuqarribü-na "ila-LLahi zulfa. 'Inna-LLaha 
yahku-mu baynahum fi ma hum fihi yakhtaliftin. 'Inna-LLaha la yahdi 


Transliteration man huwa kadhibun-kaffar 


Is it not to Allah that sincere devotion is due? But those who take for 
protectors other than Allah (say): "We only serve them in order that 
they may bring us nearer to Allah." Truly Allah will judge between 
them in that wherein they differ. But Allah guides not such as are 


Translation false and ungrateful. 
eS hse dake su dete may isidigawis ^ 
ale mami oie Sarita t samana wet A-a WI EPIS (Y) 
ses JRT- (b) SeN- N-R yr PIRR- | 
erg AS Vi Fave Daa fort Staa WA Wey rS Spat fer ASTOA! 
SJEN A 3 3rter SN! SAT Gigs, IF, AIA APNEA | 
law 'arada-LLahu 'any-yattakhidha waladal-lastafa mimma yakhluqu 
Transliteration mà yasha’u Subhanah! Huwa-LLahul-wahidul-Qahhar 
Had Allah wished to take to Himself a son, He could have chosen 
whom He pleased out of those whom He does create: but Glory be to 
Translation Him! (He is above such things.) He is Allah, the One, the Irresistible. 
bog $a. i7 lapa aftra Maca Cu smut du) VETERA A 5 
ENS LOSS o SUIS ELIS FL or SIE 
EBS Sie GASSES 
«rere aa- sa- erp ont faq Qe’ (zx) Bela’ [2s "wrernsrar-fe 
eal Bala SHQI-A MUTASE eM Bear eae] Frat (5) pj 
aaiim Za fererrerifersy mI" (4) w- ge "erdt APT | 
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fort aver alarms 3 cffe fe siege! fefe ata grat trans 
aie cosas eee EROR 
«feret «t AINAT OSS MAPIN PA as Pras ter S a ate, fof- 
Hapa en, SAAT | 


Khalaqas-samawati wal-'arda bil-haqq; yukawwirullayla ‘alan-nahari 
wa yukawwirun-nahara ‘alal-layli wa sakh-kharash-shamsa wal-qamar; 


Transliteration kulluny-yajri hi-’ajalim-musamma. °’ Alā Huwal-' Azizul-Ghaffar 


Translation 


elfeqfrarer 


He created the heavens and the earth in true (proportions): He 
makes the Night overlap the Day, and the Day overlap the Night: He 
has subjected the sun and the moon (to His law): Each one follows a 
course for a time appointed. Is not He the Exalted in Power - He Who 
forgives again and again? 


ài PESES apes {ils AA AEE iig ERO e 


VG sadi alias: EESESMENCHNCT gle yes yi Galil EE 


-29 
- 


NO 


& ò 


UTS TET Fe TRS eA MR QAM NN AA- MR- eat NS 
apy Pret ory ot | Tat feret erae fere (L) Saree ey St Te fy 
T-O sere Tar fap afr rera e Bt ep spur fes m Ten-fm e (4) at- 
AE-S APA AT IF (L) At I-A I-AR (m) INR- GFA | 


fort Omi We Saale a2 Sie Lavo! word fort otat Veto Saa Ht 
JÈ FRSA fort communes Hag CHE Aaa UT EMT ost POM BE! fof 
COM COTA tered far GAs wet ye pirate! fore 
R: CONA safeties: WATT Pop oleae: fort Soto capt Sats «I2! wrt 
Comal ye fester Paral BME ? 

Khalaqakum-min-nafsinw-wahidatin thumma ja‘ala minha zawjaha wa 
'anzala lakum-minal-’an‘ami thama-niyata 'azwàaj; yakhluqukum fi 
butüni 'ummahatikum khalqam-mim-ba‘-di khalqin fi zulumatin 
thalath. Dhaliku-mu-LLahu Rabbukum lahul-mulk. La ’ilaha "illa Hū. 


Transliteration Fa- anna tusrafun 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


He created you (all) from a single person: then created, of like 
nature, his mate; and he sent down for you eight head of cattle in 
pairs: He makes you, in the wombs of your mothers, in stages, one 
after another, in three veils of darkness. such is Allah, your Lord and 
Cherisher: to Him belongs (all) dominion. There is no god but He: then 
how are you turned away (from your true Centre)? 


b 
ME ak 


= a en eee ci B s A) ug i 2 s $2. 
Dod Wooly Ms) OHS em s se ee es Gis Gels; 


Re WlPHY P-A Msg eT (48) s-ana fer Sat- ARA Pea, 
WI ROMY SAT TS APT (c) eue eat_fetarps fa stat Tga- (15) 
WI Sal fers wale Vey MA RE RN- ces Sr ET (1) BE 
M fear 1- festa i 


COM UPSS SEC R COD Yeast el, fofet Olea etit AIFS EST 
AY Bae atl A COMA FOU 25, fef Mind Gy SHS TAH HAT MA 
Ula OY ms SAS All Clots Cello ffe HSE COMIC MONTEN 
aR COM srt Sito fott SMU vetet erafers «fecere GNA Ast ary fofa 
vetet WHF LTS | 


"In-takfurü fa-’inna-LLaha Ghantyyun ‘ankum; wa la yarda li-‘ibadihil- 
kufr; wa 'in-tashkurü yardahu lakum. Wa là taziru waziratunw-wizra 
'"ukhra. Thumma "ila rabbikum-Marji-‘ukum fayunabbi'ukum-bima 
kuntum ta' -malün. 'Innahü ‘Alī mum-bi-dhatis-sudür 


If you reject (Allah), Truly Allah has no need of you; but He liketh not 
ingratitude from His servants: if you are grateful, He is pleased with 
you. No bearer of burdens can bear the burden of another. In the 

end, to your Lord is your Return, when He will tell you the truth of all 
that you did (in this life). for He knows well all that is in (men's) hearts. 
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ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


9 


^ut. 


E Pei PE ed P yi Z Lacie ^ 25 WT 2289 - RUN ra rE T 
METTE NTO ANELEE TETTIE ENESES TENEAN 


27$ z2 ^ ETE 2.424 


á (Ato xS ELLE PER 22268 ys Y uz 
DAÍ oa HV SES S AS RAS $$ aa OR MATS ab a 


aid 


SM SVT’ QV BAA TIR WDSWI- AAS FA SASS Qs BT 
Assaig fas safe -A-N Say €^ Sense fire Sel euren wet 
fergrt- f ASA at “ore AII (L) Faq rarer RERA F AT (15) 
Rarer Aq PAR i-fagri- | 


TIALS TAT PI- MHL «ca OAT A APAS Clots A SNAS Ul vitat 
"4st fort Saa affe OLS Pett OAT CT feque SS AA, tata We Aleta Ure CT 
SRI TT a, Praia Gia CAE pit fegeta Foret «faut as | Bo phy 
marina ITON! 

Wa ’idhā massal-'insana qdurrun-da-ʻā Rabbahū muniban 'ilayhi 
thumma *idha khawwalahü ni-‘matam-minhu nasiya ma kana yad-‘t 
"ilayhi min qablu waja-'ala li-LLāhi ’andadal-liyudilla ‘an Sabīlih. Qul 
tamatta‘ bi-kufrika qalilan ’innaka min ’As-habin-Nar 


When some trouble toucheth man, he crieth to his Lord, turning to 

Him in repentance: but when He bestoweth a favour upon him as 

from Himself, (man) does forget what he cried and prayed for before, 

and he does set up rivals to Allah, thus misleading others from Allah's 
Path. Say, "Enjoy your blasphemy for a little while: verily you are 

(one) of the Companions of the Fire!" 

auaji ass aaa NAATA 3 


£ E A PRA WW TET 
osu bt TACTO] OPS VERN IG LG 


OMY LEA FT fene N-A NR p- feme eat F I~ SNS SAAT THF WI- 
Rarer eat Sage ae wer NRI (15) Za Tp SaQeis EDD TA Sat eA 
eae Tat a Saray (L) Sqr S*Üer« Tere Geet T-T | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


a oie afar fefe. an eaae Seat 6 ASM M aa PA, 
UIA OF Ha A oleis Ahora OLS aot ra, CT fee SA ANT, 
Cl wet Pd CUP? Sa, MAR Gis aay Aleta Get at, oletat fe GUI ?” 
CATS PHY CARAS CPA CH SAT CA 


"Amman huwa qànitun 'ana-'allayli sajidanw-wa qa-’imany-yahzarul- 
’Akhirata wa yarji Rahmata Rabbih? Qul hal yastawilladhina ya‘- 
lamüna walladhina lā ya'-lamün? ’Innama yatadhakkaru "ulul-'albab 

Is one who worships devoutly during the hour of the night prostrating 
himself or standing (in adoration), who takes heed of the Hereafter, 
and who places his hope in the Mercy of his Lord - (like one who does 
not)? Say: "Are those equal, those who know and those who do not 
know? It is those who are endued with understanding that receive 
admonition. 


24$ 


2.78 M c bg- " of a PE „5 b 5. [^ 5 n. „ó Taa 10 
US datados dl Sed miM GEN aN Ga | 


24 E 24-2? M : ^ 
pla vk Box MOS UAMÁ S 


«p Ewr- S-A Vat N-NE MRTT (h) feres Vat we mre SI a- 
ARa- Vraliws (1) eurer -R eat_fe args (15) 3g- 
espe faqst aree ANIR eas | 


aa, cu De Fa Ara! COM Comins ASNA UH FAI STAT as 
Yao Satta Sey PA OSLA GH GN Sagi! Gla RA AAT oes, 
CHACHA Cot ANTS HAHA UST SSA 

Qul ya-‘ibadilladhina 'amanut-taqu Rabbakum. Lilladhina 'ahsanü fi 
hadhihid-dunya hasanah. Wa ’ardu-LLahi wasi-‘ah! 'Innamà yu-waffas- 
sabirtina ’ajrahum-bighayri hisab 

Say: "O you my servants who believe! Fear your Lord, good is (the 
reward) for those who do good in this world. Spacious is Allah's earth! 
those who patiently persevere will truly receive a reward without 
measure!" 


[5] 


Hewnatazanosridstigs 1l 


HA EU Childe AY A quint piensen | 
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Transliteration Qul "inni "umirtu ’an ’a‘-buda-LLaha mukhlisal-lahud-din 


Translation Say: "Verily, | am commanded to serve Allah with sincere devotion; 


Danijai ™ 
aria Sa OATS fere SAT ee srerreT referat i 
ware ‘ad oltre ssa, vertfsT cr aaan rra Gert 22 I 
Transliteration Wa "umirtu li-’an 'aküna 'awwalal Muslimin 
"And | am commanded to be the first of those who bow to Allah in 
Translation Islam." 
PN > oust 28 13 
G (SE SO G 206 NG st js 
aera FAIN N-FIN Teel “ia i-at Sane "ere HT | 
sera aa, Or ath UIs ASTA eras BS, Ola UN er Sia Tatra “fsa” 
Transliteration Qul ’innī 'akhafu "in *asaytu Rabbi ‘adhaba Yawmin ‘azim 
Say: "I would, if | disobeyed my Lord, indeed have fear of the Penalty 
Translation of a Mighty Day." 
eu > dla etait ys 14 
aaria FEN- orgy RENN AN | 
Transliteration Quli-LLāha ’a‘-budu mukh-lişal-lahū dint 
Translation Say: "It is Allāh I serve, with my sincere (and ae devotion: 
TT 15 


: <n? ' re 5 45 2 a 2 è 
a A LLLI a Ri TEREK OPENIN aM odas wel 


VAAN ORE \ 


49 
ted 


wl gy i-r fare A (15) Ea aep N-A Tat wifzq MFAT eat 
affer ore Aiea Banas feq ufo (b) “Set w'p-ferer SAT a- FMT | 


‘Gla Comat Eur faa sett Spet wletd SIO Sal’ cn hoor DNE 
gota feared fure Praca S Prana AATAL AA homed Sa! AR Atel, 
STEN Bats Yrs shel’ 


Page No # 1586 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Fa‘-budt ma shi'-tummin-dünih. Qul ’innal-kha-sirinal-ladhina khasirü 
'an-fusahum wa 'ahlihim Yawmal-Qiyamah; 'ala dhalika huwal- 
khusranul-mubin 


"Serve you what you will besides him." Say: "Truly, those in loss are 
those who lose their own souls and their People on the Day of 
Judgment: Ah! That is indeed the (real and) evident Loss! 
16 


AENEAN slic a Anise ays KC a5 Lng E 9538 T 


T 


B 


sr fsre Sefer fy ep mea farersq- fet eat fare ete foray | age (b) zr T- feret 
SvR yay RI S-n (b) I- gaffe ehe I 

Sera GT MA ona CRT ula AAT sme AES we 
ASG GAPS Cea AMUN AOF PAT Cm MNA AAN! Comat ars 
wal Sal 

Lahum-min-fawqihim zulalum-minan-Nari wa min tahtihim zulal. 
Dhalika yukhawwifu-LLahu bihi ‘Ibadah; ya *Ibadi fattaqun 

They shall have Layers of Fire above them, and Layers (of Fire) below 
them: with this does Allah warn off his servants: "O My Servants! then 
fear you Me!" 

17 


fa Ie 


Sous ES pCR aI NPC ASS SE ow 1t eios 


GUAT TNS OMIGS t- Te] MS 2uI'qWEI- eat arg” Sarat-fa CTS q*II- (c) 
PRRI Iq- | 
WA Slot AH RIG YA ATS A RA afoyt mu. SA Ty wn 

RA | CTOAT FARA HS alta aA ATU MP 
Walladhinaj -tanabut-Taghüta ’any-ya‘-budtha wa 'anabü ’ila-LLahi 
lahumul-Bushra; fabash-shir ‘Ibad 
Those who eschew Evil - and fall not into its worship,- and turn to 
Allah (in repentance),- for them is Good News: so announce the Good 
News to My Servants,- 

18 


2 
' $ 2X 


T ov 9 : b, L TP 4° PA 
IN heey VR DERMELSe Loa t sa bs $3 3 23 aio 


2 


i | 
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Be Tat SATO Garey SF hee PASI Gat STR ITI (L) T~ Asay Tat 
afer AM- eXgl-9 eat Gl ~ Sal gx Gat ARTs | 


otal Walla ay AIPA PAT OTT Gee EST Wj Ast CST Ot sot od | Cora 
wena verga ASA AABITS PAT Ae CANE Cati 

'Alladhina yastami-‘tnal Qawla fayattabi‘ina —'ahsanah; °ula- 
Transliteration ° ikalladhīna hada-humu-LLahu wa ’ula-’ika hum "ulul-"albab 

Those who listen to the Word, and follow the best (meaning) in it: 

those are the ones whom Allah has guided, and those are the ones 
Translation  endued with understanding. 


ees = Re E Te] Uefa eaea "emu 1-4 (Lb) wrzerTendeet wef xD aie Regia | 

"Isis Cat wOltw* Caxias SSMS: pi fe I PRO fara ms forts, CH 
SINI TN E ? 

" Afaman haqqa ‘alayhi kalimatul-‘Adhāb? "Afa-'anta tunqidhu man-fin- 
Transliteration Nar 

Is, then, one against whom the decrees of Punishment is justly due 

(equal to one who eschews Evil)? Would you, then, deliver one (who 
Translation is) in the Fire? 

20 


-> M zu D QC? Wu m5 E a o d 26 ef d Lass a P ORT UR ET one TE ` 
I Es SSI Gas GE aa aE Roe 


ai-e eer he AAT Tey warps fe eS R- ea ATR (b) 
gaia SAA fecere a -EF (L) sanm- (4) e-gw«ferggr esr Na | 


fafife ulate AAT, seta M R ASS: Sat gA oat, enun Sa 
ogay] AAE TAAT NTI 


Lakinilladhinattaqaw Rabbahum lahum ghurafum-minfawqihā 
ghurafum-mab-niyyatun-tajr min tahtihal'anhar; Wa‘-da-LLah; 1a 
Transliteration yukhlifu-LLahul-mr-' ad 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


But it is for those who fear their Lord. That lofty mansions, one above 
another, have been built: beneath them flow rivers (of delight): (such 
is) the Promise of Allah: never does Allah fail in (His) promise. 


£5 AAA va sales 549 x yk QA E ES Ug mci Lang. iiiandt ss 5 aol et 


Vy 


PUN Ny Woes gS) ett da e La S ces 


| 


I: 


OTA SA HAM-A Sieatrent TY Va~S WI Ale PAIK S-AN Pee] 
ai RAT Ra Aa spony Pore aen- €^ wa eun sorte 
ae BAN Saray Z S-N- (b) Sar St wUT-ferer ai epar ferefere 
aisi -3 | 


N 


PA fe ma a, R USM mecs A AAT PAT, WAA Gat PO ANAIA 
AES FAT arre, OAN AIA aria TAA DSA STAT, TSA Sot WHS TR ? 
wa oa Sat Moai mE ws, aera feft Gat wvcmpBTW AATE PATI 
Salo AHS Cal ALAS AMS THEA TA | 

'Alam tara ’anna-LLaha ’anzala minas-sama-’1 ma’an-fasalakahu 
yanabi-‘a fil-’ardi thumma  yukhriu biht = zar-‘am-mukhtalifan 
'alwanuhü thumma yahiju fatarahu musfarran thumma yaj-'aluhü huta- 
ma. "Inna fi dhalika la-Dhikra li-’ ulil-’ albab 


Seest you not that Allah sends down rain from the sky, and leads it 
through springs in the earth? Then He causes to grow, therewith, 
produce of various colours: then it withers; you will see it grow 
yellow; then He makes it dry up and crumble away. Truly, in this, is a 
Message of remembrance to men of understanding. 


xu a Ans 2353 , "WES 22 
gai an Sonnac al ss asia 8 CET ORE TENE PEERS 


t 


OPP A TerT— rst fragt Fraeat “aie "fer ANR (b) 
mensa 1- fuse «e erg fie fr epfetgri-f& (L) Wer — Set St w Terr - ferar AT | 


Page No # 1589 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


ejfe frere 


Transliteration 


UG SAS Oh Teta «me CaS Sita AEAT arem Cup Olata sfr cs 
Uitte ARME, ote OIA WaT Cl AAA TI? Yet OS oan ies 
Wh MSM settore Vary AAA! Catal 9718 aaro ew | 
>Afaman-sharaha-LLahu sadrahu lil-Islami fahuwa ‘ala Nürim-mir- 
Rabbih? Fa-waylul-lil-qasiyati qulübuhum-min dhikri-LLah! ’ula-’ika fi 
dalalim-mubin 

Is one whose heart Allah has opened to Islam, so that he has 

received Enlightenment from Allah, (no better than one hard- 
hearted)? Woe to those whose hearts are hardened against 
celebrating the praises of Allah! they are manifestly wandering (in 
error)! 


23 
o* 2 gi uar 4 Ce en ee EA Ag 945 
CASES PIS OE N AL. PA NEARE AEON ai 
— - ie or" 28 Ee a 9o n 29.55 8 
Ebé ant yu s LENEAN CEATA 


SAB AAA TR ETT AR rei- Foray Ue T-a (3) 
err se frg GET TA INNS NREN (c) RA SPAT TA 
CUE RE Sen- ARa- (15) Tt- aa- Sarat AA WS Sate 
(2) eat WR ew fafan- N- AY RI | 


wig eret STAT USN Sit Agito forts ZI PIT aay lot Fe Fer’ 
UGS Fat 9x31 Sol, Meta Clot aortas CA Ha, Olas ig MNES 
RE, US wies (MINA fe] QS urs "Nec dut my! Sats RA 
TIA Cete vermis ATS | 

*A-LLahu nazzala 'ahsanal-Hadithi — Kitabam-mutash ābi-h: 
mathaniya taqsha-'irru minhu julüdulladhina yakhshawna Rabbahum; 
thumma talinu julüduhum wa qulü-buhum "ila Dhikri-LLah. Dhalika 
huda-LLahi yahdi biht many-yasha' ; wa many-yudlili-LLahu fama lahü 
min had 
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Allah has revealed (from time to time) the most beautiful Message in 

the form of a Book, consistent with itself, (yet) repeating (its teaching 

in various aspects): the skins of those who fear their Lord tremble 

thereat; then their skins and their hearts do soften to the celebration 

of Allah's praises. Such is the guidance of Allah: He guides therewith 

whom He pleases, but such as Allah leaves to stray, can have none to 
Translation guide. 


24 
DOr Keo iy jas Legh anid aes POH 
STS urere T Rea sary Na T-I Sahemey E M-N (b) eats 
aia Yat free I-II WE XDI-qEEX SET | 
oie fanned frat Osta INGA Ylat Shoat «is COPS BIS, (A fe esta 
Te Cup fram ? ofan Act Sea, COR üt awa sare wleta ^f 
ws vertatur Sal 
' Afamanyyattaqi biwaj-hihi sü-'al'adhabi Yawmal-Qiyamah? Wa qila 
Transliteration liz-zalimina dhüqu ma kuntum taksibün 
Is, then, one who has to fear the brunt of the Penalty on the Day of 
Judgment (and receive it) on his face, (like one guarded therefrom)? It 
Will be said to the wrong-doers: "Taste you (the fruits of) what you 
Translation earned!" 
; 25 


amin 7 2 24 ut oe 8 nm : fe PI "I 
BOs E SW RSE JUS Ga BMW 


efferre PETRE Tet fie TRAR Srey "wu I-q A VTA M-I qa | 
Tarna yates ogists Stator, eet as emeret COLA MA PIA CA, 
CAST Talat MANS Siw MA MEI 
Kadhdhaballadhina min-qablihim fa-’atahumul-‘adhabu min haythu 1a 
Transliteration yash-*urün 


Those before them (also) rejected (revelation), and so the 
Translation Punishment came to them from directions they did not perceive. 
26 


I 


2 e 2| 22 » EJ < Č of "e MN. b ae 
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BATT Freee] RAN fier L -ON (c) eater mU T-T N- 
efe RAR NENE (o) | Fhe A-I SSI STIS | 


Wa UGS Vana wala Glatt Ava CoM PAST aay alas «ithe cot 
wena Taoa sf stat Giro! 

Fa-'adhaqahumu-LLahul-khizya fil-hayatid-dunya wa _ la-‘Adh i 
Transliteration ° Akhirati 'akbar. Law kanü ya‘-lamiin 


So Allah gave them a taste of humiliation in the present life, but 
Translation greater is the punishment of the Hereafter, if they only knew! 


FT 2$ $ 2 5 UELLE fiep’ - rm 
O3 Rd Ma C6 oe QE a d UG 26 0855 


WIS TW arate A-T xpmen-f fae Sf we (fer entere 
ses SINR Tee | 

ONT aS FAO MPAA OH Wasa YAS Wess «isum, Agro Carat vetat 
wear JST BT, 

Wa laqad darabna linnasi fi hadhal-Qur-'àni min-kulli Math  alil-lc 
Transliteration *allahum yata-dhakkarun 

We have put forth for men, in this Qur'an every kind of Parable, in 
Translation order that they may receive admonition. 


27 


Mape 


fer, 22h. $ 28 
Doe ERS p50 Genk bse ty 
afer E- MAREN Heal VT mre a renes $uTer sy | 
sera "erar GAT AS FAA POTS, AMT AT AAA TOT TAAL Hea | 
Transliteration Qur-’anan * Arabiyyan ghayra dhi ‘iwajil-la-‘allahum yattaqin 
(It is) a Qur’an in Arabic, without any crookedness (therein): in order 
Translation that they may guard against Evil. 
25 Y, 74 2. re er a ee L p ww! 29 
shut Meee kG So ORO Uso TAE LIE gas ih At ood 
Dogs est 


WAM -S MNS Ter aT WR Vast E oN- E ear N Verse] 

fraiata (b) re Sargeras Saf mE ters (L) rere Ty ferar-f& aer (4) 
afer MPL PRT -INTA | ] 

wg ate WIS om PROT : a GFA ay MAS, MN AIAR 

FROMM AR MA AF HSA NY PAA AHA: AS YITAR OAR f ANT ? 
oaea AAA RAS MTs FRE CAMS ARANE Bat TAT aA 
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Daraba-LLahu Muthalar-rajulan-fihi shuraka-'u mutashakistina wa 

rajulan-salamal-lirajul; Hal yasta-wiyani mathala? ’Al-Hamdu li-LLah! 
Transliteration bal 'akharuhum la ya*-lamün 

Allah puts forth a Parable a man belonging to many partners at 

variance with each other, and a man belonging entirely to one 

master: are those two equal in comparison? Praise be to Allah! but 
Translation most of them have no knowledge. 


efe ZA MIRES ea ae WANS | 
OTEN PA cet Nail arre Gatats NATA 
Transliteration 'Innaka mayyitunw-wa "innahum-mayyitün 


Translation Truly you will die (one day), and truly they (too) will die (one day). 


EX EEEN PEERS se assess xs 
efesfss Zat Sarpy Suhewrer fere Su lise eR ela 
sena PAI 
Transliteration Thumma "innakum Yawmal-Qiyamati ‘inda Rabbikum takhta-simün 
In the end will you (all), on the Day of Judgment, settle your disputes 
Translation in the presence of your Lord. 
Bese usa ed i auod sag Te sep het ed x 
ST TG GI Fame SAT “Meta eat BID XD at nie Sr ~ag 
aia (a) SNA St SHRM ANY’ SAET- ENA | 
Cl OS Gigs nace apt at IR Wey Strats ref Es CIR PIA OA Gt 
"Sera ate Oferta ettet (ae ? tera ARA fe N AA ? 
Faman ’azlamu mimman-kadhaba ‘ala-LLahi wa kadhdhaba bis-Sidqi 
Transliteration 'idh ja-’ah? " Alaysa fi Jahannama mathwal-lil-kafirin 
Who, then, does more wrong than one who utters a lie concerning 
Allah, and rejects the Truth when it comes to him; is there not in 
Translation Jahannam an abode for blasphemers? 
, T 33 


OLAS 1a, Ge 3 GABLE GINS 


B" 
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aterm A ener RARE eat arate I feat eer Ser EXT Yes S | 


STENT MSA MST aag aa ASM WoT Woy aA AALS NE Cot Pott | 


Transliteration Wa lladhi ja-'a bis-Sidqi wa saddaqa bihi "ula-'ika humul-Muttaqin 
And he who brings the Truth and he who confirms (and supports) it - 
Translation such are the men who do right. 


ok 


» > § Pp b pc » ot eps 2 ?- 

D eA IAM GS CRIS OS EY IS di 
ses MA N-Z ~ Gat “Sent NRR (La) qt- Sat ~ Gey WR fas | 

Sota «f£ ANE PYS are sonra secte free! Sars meatal 
eser ATAT | 
Transliteration Lahum-ma yashā-’ūna ‘inda Rabbihim; dhalika jaza'ul-Muhsinina 

They shall have all that they wish for, in the presence of their Lord: 
Translation such is the reward of those who do good: 


Y 


[E] 


moawégd o bk ONE Sn e © 
PRUs AMZ “UT VRQs Bey ‘a ea Eure rex MANN 
oferta RR AANI N ey Sea | 
Wee seta ama wy ox SANEA R wet wat Sia CHT aay SETAC 
Caer SoM WHA TY TAGS PATI 
Liyukaffira-LLahu ‘anhum’aswa-’alladht ‘amili wa  yajziyahum 
Transliteration 'ajrahum bi-’ahsanilladhi kant ya‘-malin 
So that Allah will turn off from them (even) the worst in their deeds 
and give them their reward according to the best of what they have 
Translation done. 
36 


(cte 


EA b z 9 b ^ Y 
: 75 A^. 23 2$. 2:22 PIE "VOR br or n > PEE 
ETOL TOP A353 On G3 JS Gb Sse s BEAK abt 29 


wienn Rel- ag; eat Soarefa gaat faa Tat fire wat (L) eut 
arora MÈ Bou A-a PN- ag fq A-T | 


SIEN] TA HAUT GHGS SE AAA PAT OA Wey CPT AAT aS | 
'Alaysa-LLahu bi-kafin ‘abdah? Wa yukhawwi-fūnaka billadhina min- 
Transliteration dunih! Wa many-yudli-li-LLahu fama lahü min had 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Is not Allah enough for his Servant? But they try to frighten you with 
other (gods) besides Him! For such as Allah leaves to stray, there can 
be no guide. 


^ ph 


SCOPE A uio dy dioas at 
eal WS Saga- wrt fy fefere (L) wan- fa NARR fac e foe 1- 

YI 

eR Tere ceu feuttte MAT eel GH Cel ER AWS; wmm fe 

AT pane, METAS ToT ? 

Wa many-yahdi-LLahu fama lahü mim-mudill. 'Alay-sa-LLahu bi- 

' Azizin-Dhintiqam 


B 


And such as Allah does guide there can be none to lead astray. Is not 
Allah Exalted in Power, (Able to enforce His Will), Lord of Retribution? 
ery- 2 b 29 2 22? ?2t4 case rer, Ng LOO sgae Re 38 
GS o Gla 35 oe GEIS EBs 531 ac hivo g Roe SU c 5 


- 


b 


rd x 4 59> 5 
A peered: A gts s 43e ELA ES GTR CARIOR ja ni 


Iu 2 
JOSSAN 


A 


ORT R ETWISTSTEX XU Mee Ig a- SR- Ie T NNE -E (b) 
ga raay N-o ST fare aAa- Sa a-nn- fau afaq Aer est 
«i- fer^ TRA e ma-a farre o re s R-S sie NE (1) 
rz Tfi (H) “AMAR greet TOMS | 


pit afr Serna fenes «pur MEAS c A cep ale pirate ? West 
otters ? Sa, WIN ere SETTE aaa! Pease RAS Ura fw TA 

wa la-'in-sa-'altahum-man khalaqas-samawati wal-’arda layaqulüna- 
LLah. Qul 'afara-'aytum-mà tad-'üna min düni-LLahi ’in "aradani-ya- 
LLahu bidurrin hal hunna kashifatu durrihi 'aw 'aradani bi-Rahmatin 
hal hunna mumsikatu Rahmatih? Qul hasbiya-LLah! ‘Alayhi 


Transliteration yatawakkalul-Mutawakkilun 
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If indeed you ask them who it is that created the heavens and the 
earth, they would be sure to say, "Allah". Say: "See you then? the 
things that you invoke besides Allah,- can they, if Allah wills some 
Penalty for me, remove His Penalty?- Or if He wills some Grace for 
me, can they keep back his Grace?" Say: "Sufficient is Allah for me! In 

Translation Him trust those who put their trust." 


E 
A 
C) 
Sæ 


29 


54453 4325 Ranson AAR d 3 


efe FAIN- PVA AY “Ore A-E Sap “OTe (c) PIRSA ATA | 
"m, CE ONT WHT! COINS WW OAR Ste Share ates, CNS CTA MIT 
halal siete! igs miro fara 


Transliteration Qul ya qawmi‘-mali ‘ala makanatikum 'inni ‘amil; fasawfa ta‘-lamiina 
Say: "O my People! Do whatever you can: | will do (my part): but 
Translation soon will you know- 


CR OUR ate ssa koreans. u 
efc WÈ IAR Mat- SEW4Ü Sup ure g NIR T T-A XS [WI 
Transliteration Many-ya’-tihi ‘adhabuny-yukhzihi wa yahillu ‘alayhi *adhabum-muqim 
"Who it is to whom comes a Penalty of ignominy, and on whom 
Translation descends a Penalty that abides." 
41 


Pa 


7a - s 2 < Yue ML rm wo a Tia ctu Prnt 
es ale ill ees usted GL Wreath 


ie 


n^ maa- “wet seieq ferwt—at A-R fere Tie (c) — 

WITT (c) GAT Ae wal PRA Sailr gp NRR- (c) SAAT” TT 
eese MRI RSIR | 

MA coma AS meme O ATAN SANE MII Uy; MAA T AGAN 

AMAT PA A O PA NNAS PAETA Gey AI Cl fart SA A Cot 
wsen farina esr CTI KINI eren are of Corrs gris TS | 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


"Inna 'anzalna ‘alaykal-kitaba linnasi bil-Haqq. Famanihtada falinafsih; 
Wa man dalla fa-'innama yadillu ‘alayha. Wa ma ’anta 'alayhim-bi- 
wakil 

Verily We have revealed the Book to you in Truth, for (instructing) 
mankind. He, then, that receives guidance benefits his own soul: but 
he that strays injures his own soul. Nor are you set over them to 
dispose of their affairs. 


ds 42 
Pests is ML uage Gaa aiSia 


~ 


N 


d iz E" H is b 
OAAS GÓ ei e dug 


aat 


er-e BASSAS SFA VT whefesI- WIES T ay SAS P N-R- 
(c) PAVAAPAS ST I "wpenexrep xhewr ear Seqfesep Geat~ Sar r ET 
3perr (4) Sar A sp 1-ferest eren -wr- feet fere A SOTRA | 


MZE f" BAT PAT MAALIA wisis oA TTD AR Alora ToT OIA MÈ 
lath TS fla WTA! EANA fort Aleta GH od MAIS HAT Olea ot 
fofa mR ot aay verre fa NSN ot, ae fas ANIA Weyl Seto NINS 
'A-LLahu yatawaffal-’anfusa hina mawtiha wallati lam tamut fi 
manamihà; fa-yumsikul-lati qada ‘alayhal-mawta wa yursilul-’ukhra 
"la ’ajalim-musamma. Inna fi dhalika — la-’ Aatil-li-qawminy- 
yatafakkarün 

It is Allah that takes the souls (of men) at death; and those that die 
not (He takes) during their sleep: those on whom He has passed the 
decrees of death, He keeps back (from returning to life), but the rest 
He sends (to their bodies) for a term appointed verily in this are Signs 
for those who reflect. 


TERHERE TEPAS AE RENE ol 43 
rfsreram fare A-R eser epp (h) «rp aNs Hy -fe A 
MEMS SANSA f AP | 


"ecd fe Esta age Sete errs ANER «femur ? aa, ESI earl HAST 
al aifecats aay Gata at gaat 7” 
'Amittakhadhü min-düni-LLahi shufa-‘a’? Qul 'awalaw kanu lā 


n 


Transliteration yamliküna shay'anw-wa là ya‘-qiltin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


What! Do they take for intercessors others besides Allah? Say: "Even 
if they have no power whatever and no intelligence?" 


"Www" -————Er 
VOwBSBANES Q9 p LLÓMA A Es Ae Eas 


“=e 


he 
[E 


Ta a-r- "erg erar ers (15) eme E N-e- eur aT (b) 

E "p Sse qe Ga | 

aa, AFA Pont gigas SOMA, MANSET S yada waa FOP WESS. 
Toa SAS Hw Comat srejtethe SS’ 

Qul-li-LLahish-Shafa‘atu jami-‘a; lahü mulkus-samawati wal-’ard; 
thumma "ilayhi turja-*ün 


Say: "To Allah belongs exclusively (the right to grant) intercession: to 
Him belongs the dominion of the heavens and the earth: In the End, it 
is to Him that you shall be brought back." 


oni 7.25 2 2$ dE LA aces 2 err 2 A 5 P 239% LP 45 
PISS 35 Ce GAINS INS BSNL OS BICMOS SEEN BIS 5 A V5 1515 


GA Ex Lx fere GIA VMAS EAGay Tet a-Si RTN- 
Raf (¢) eat Bat q featara Vr fie Wat” IT-A SATO | 

OY AS iga Put Set Sora Alta el erc fay Sed al Olena Usa IETT 
RPS SF aay RA “ifaw Crime feret ged Sat Socal lett Gey CATS 
zl 

Wa 'idha dhukira-LLahu Wah dahushma-'azzat qulü-bulladhina là 
yu'minüna bil-'Akhirah; wa 'idha dhukiralladhina min-dünihr 'idha 
hum yastabshrün 

When Allah, the One and Only, is mentioned, the hearts of those who 
believe not in the Hereafter are filled with disgust and horror; but 
when (gods) other than He are mentioned, behold, they are filled with 
joy! 


AER ADs oai CES SS brs webs a5 sco LETS B £g Js i 


20 
C 
\ 

1 
3 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


= fate afer ag ga-eat_fe a aA "en-femmer Sf carpets 
BRST SR’ PY USA "sper Vt N- S-A SHR SNOET | 


aa, SUAS! Oars S yaaa STET, HH S UTA AES, coms Art 
Cep feared ofa ea, OT Clot wey Cota eee iret ara’ 


Quli-LLahumma Fatiras-samawati wal-’ardi ‘Alimal ghaybi wash 
shahadati ’Anta tahkumu bayna ‘ibadika fi ma kanü fihi yakhtalifün 


Say: "O Allah! Creator of the heavens and the earth! Knower of all 
that is hidden and open! It is You that will judge between Your 
Servants in those matters about which they have differed." 


e "i OK E] R R S99 oe oe t fe $ ^ Pia à S3 ou rr $^ 47 
Ki Saga aN idea A dae ES NGL sa Sts 


D 
\ s, 
PSS 729 Ry eh Ca Me ye we 
DOYS YG ati align 


Saris Stayt ferire Te er Terr ay Ogi artes eat AR eng wy 
aromis feat fe y~Sar "ea -R SaNa fe N- (L) eat aa- Tey 
Aa- TAT SAP] SAM Ola | 


ma pear «efe ath olor ate, YPM a Uy ote wT sax Sota 
AIAT WHS, ort POA treat Slot We sscs JRA MS AAS 
stets frat facer ara CIE Oey Oger PFE saos ANA FEY AAPO sso atat 
tet SHAMS Hes AS 

Wa law ’anna lilladhina zalamü ma fil-'ardi jami-‘anw wa mithlahü ma- 
‘aha laftadaw bihi min-sii’li-‘adhabi yawmal-Qiyamah; wa badā 
lahummina-LLahi malam yakünü yahtasibiin 


Even if the wrong-doers had all that there is on earth, and as much 
more, (in vain) would they offer it for ransom from the pain of the 
Penalty on the Day of Judgment: but something will confront them 
from Allah, which they could never have counted upon! 


ee te ee ay ee: 
OB gama NCE ® GE spice Ldkiaiss 


lan 
Msh 


eat Sate wiEfrep-* wI- SAG eum T-T RR wi-wI-4 AH IMNE | 
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ternal Posada WH wa Torna Mee sat SIN aes aem Tota zs ASAT 
SINT StEt- fat Sito eret CANE AMARA PIA 

Wa badā lahum sayyi-'atu mà kasabū wa haqa bihimmā kanü bihī yas- 
Transliteration tahzi-°ūn 

For the evils of their Deeds will confront them, and they will be 
Translation (completely) encircled by that which they used to mock at! 


49 


m ous Ww oF ages 


EEAS megát tS SG Sis kad decir ss ‘Gls Solids sah 


Bh 


" zo» 2 m 
DOLI do em em 


FTT- Wyle Salat a A-A- (5) BAM x DI- Newer" -9 fs XOT 
fagi- (Y) «i-em Sqr” wwereg "ereri- gestans (L) «tsp fet rags sa- fest 
afer NFEE SI-EN SIS | 


Ts fam wate pe Sia OT OTA CMSA Ce: CHOW ALT OND Aa 

cete Pate utet CIOS EEPEte SS OAT OTA, MIS Cot Sat MOA! SEHE 
wae CIS Gta SAT! AGO Est AS Aalst, FHS CAM ARAS FTN =| 

Fa-’idha massal-'insana durrun da-‘ana; thumma "idhà khawwalnahu 

ni‘matam-minna qala 'innama 'üti-tuhü ‘ala ‘ilm! Bal hiya fit-natunw- 
Transliteration Wa lakinna ’akharahum là ya‘lamtn 


Now, when trouble touches man, he cries to Us: But when We 

bestow a favour upon him as from Ourselves, he says, "This has been 

given to me because of a certain knowledge (I have)!" Nay, but this is 
Translation but a trial, but most of them understand not! 


OPE E SEELEY TETEN N 5° 


" 


ater = PMH TANA Ten frs «Taft Sr Oat‘ ORT N-A- EISE I 


vester ultus AAAS ATS Ale «feno, Hy Cad FOB CAMA HUT BU MCA TEI 
Qad qalahalladhia min qablihim fama 'aghna ‘an-hum-makanu 
Transliteration yaksibun 
Thus did the (generations) before them say! But all that they did was 
Translation Of no profit to them. 
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51 


9 y B ' D -— x P $ b z \ 9 ote 
Plas eo OUR alis VON Wie Lok ale 


IPT TY Vee —w i-e (h) esI Tat er Terr] ry ap Se ~S 
gaim AISA BSA -g -RR (Y) eat Tay fay feris | 


Gand Posada WH wa Vatrd Ord wes Sealy, Sarua Wey Veta YT 
TA Cand Gras Vaud Posada WT Va MASS Har aay Tota jue shaw 
Caer entfernt 


Fa-'asabahum sayyi-'atu mà kasabü Walladhina zalamü min ha’ula-’1 
Transliteration Sayusibuhum sayyi-'atu mà kasabü wa ma hum-bimu‘-jizin 

Nay, the evil results of their Deeds overtook them. And the 

wrongdoers of this (generation)- the evil results of their Deeds will 

soon overtake them (too), and they will never be able to frustrate 
Translation (Our Plan)! 


f A FT wan T x 20-97 5% » ra $ go od. S.T 91 945 ui 
(HOH sSesenaó tois ioaóip bussiness 77 
where Eutr N-A SuTqge x fd emu SUI eu eum fre (L) 
aeia I A AT ferest eren -wr- fest fere tefsi$ SORA | 
waa MATE PAT ? esito erasa ra AALS Y fart HM TA 
'Awalam ya'-lamu ’anna-LLaha yabsutur-rizqa li-many-yasha-'u wa 
Transliteration yaqdir? "Inna fi dhalika la-’ Ayatil-liqawminy-yu' -minün 
Know they not that Allah enlarges the provision or restricts it, for any 
Translation He pleases? Verily, in this are Signs for those who believe! 
53 


Cu "-—— "ar T 
gs) zx OB NVA Ó, az $a RS S BS Nee zo CM Goals 


EN SiN 


E 
-— 


«sp IN- Sa-a Yer areas “OTT” URRY wie «he faq aig NEN- 
aaia R (4) ga- aae a a SUD WIS (L) SE Qewer siepe Wm TW | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


aa, CE SETTE APH! Conta SR Pred AS effata «ee etta EELS 
Beto fart 229 ats UAE MAMA UT HAT Siva futur! fefe Cot AMA, AAN 
wantgn 

Qul ya-‘Ibadayalladhina ’asrafti ‘ala ’anfusihim la taqnatü mir-Rahmati- 
LLah; "inna-LLaha-yagh-firudh-dhunüba jami-‘a4. ’Innahū Huwal- 
ghafürur -Rahim 

Say: "O my Servants who have transgressed against their souls! 
Despair not of the Mercy of Allah: for Allah forgives all sins: for He is 
Oft-Forgiving, Most Merciful. 

Horesisodhtotigys dystonia 7^ 
ST MINT” Zen- AAP Ca TRY ere fae Sieger ONS Sar forms] RUIT 

QR A -ENN | 

COMA OM afferat ato 23 Aa VIR FFE GMT PA COT 
Tree fen MAA a: OSHA COMMAS AS Fal sacs A 

Wa ’anibi 'ilà Rabbikum wa 'aslimü lahü min-qabli ’any-ya’- 
tryakumul-‘ Adhabu thmma là tunsarün 


ES | 


"Turn you to our Lord (in repentance) and bow to His (Will), before 
the Penalty comes on you: after that you shall not be helped. 
55 


2 
y Z E 


PETENDA CE 2229 4 "EK PE So dai Bru COS (mU... Bee 
(S OSA YR SSG OXON os G5 AIH LGN asl 


CASTS” TR IND a” efe mers fig «fer fue Stef] MS SONET 
HITZ TASS CM SPT AO BA | 


"erret Fa COM affe Comitud stored Hew osteo Cex set a at 
REALE VIR, COMInd Ua Goitoond jms aetonta “thes anita wa 
Wattabi'ü 'ahsana ma 'unzila "ilay kum-mir-Rabbikum-min-qabli ’any- 
ya’-tiya-kumul ‘adhabu baghtatanw-wa 'antum là tash-*urün 

"And follow the best of (the courses) revealed to you from your Lord, 
before the Penalty comes on you - of a sudden while you perceive 
not!- 


fen? \ 219 3%, > 22u EE E 2525 taot ín 9% 56 
(Go Oba EAS VS aee GELS ge 5 RS AS ya 


Bible 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


wie Wie At WQS Sui- Tener A- xi-zeHqehg Ft ayaa wat $e Few 
ary afar | 


Bete FAES fre at SH, Sta! A safe atta sory ati Cup Deer 
SPAMS vetere Wey STAT! GM Cot ena ase fears!" 

'An taqula nafsuny-ya-hasrata ‘ala ma farrattu fi jambi-LLahi wa ’in- 
kuntu lami-nas-sakhirin 


"Lest the soul should (then) say: “Ah! Woe is me!- In that | neglected 
(my duty) towards Allah, and was but among those who mocked!’- 
57 


aN 
Lu LS 


Sox Moa Aem LSU dM S SS 5253 


he Cle aA TS wa-a Vata reus AT PSST | 

UBS sse 

'Aw taqula law 'anna-LLaha hadani lakuntu minal-Muttaqin 

"Or (lest) it should say: If only Allah had guided me, I should certainly 
have been among the righteous! - 


pm 5 > 9 i zog esf á 7 "E 58 
DO ANG CH em Oto GBS 
"he ORE A VAT Wa ATTA Ae SHAT AY STEN SOTA ey TR fus | 


eret “fs spore PIA eT PES Afro at Sa, "emet ath sepes ffs 
GTA ASASAT MSS Sls SMT MPAA A SION! 


'Aw taqula hina taral'adhaba law ’anna lī karratan fa-'aküna minal 
Muhsinin 


"Or (lest) it should say when it (actually) sees the penalty:If only | had 
another chance, | should certainly be among those who do good! 


RAN Gs M5 CEs GES cat CAERA 


a-s aT a-a- FT E RA- SNTE RET AT 
ss- fedis | 


59 


lan 
E 


APS Hrs Col as C, ota femur COMM feres EA, fa phy ase fenes 
Rept airfares o Casta SAA: ts YN Cot fovet eife tiet APTA 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Bala qad ja-'atka 'Ayati fakadhdhabta biha wastakbarta wa kunta 
minal-kafirin 

"(The reply will be:) “Nay, but there came to you my Signs, and you 
didst reject them: you were Haughty, and became one of those who 
reject Faith!" 


60 


"m Lo 3 PT á Log Eag of E ba T2 E exiis "PI E 
GIC ASEAN 55206 GS GAN 85524 Rape ball eI saga 2555 


fé 
"Sa 


Iv 


eat Seay E a-m Wistar Tat SATS N-R eres eag (15) 
HANSA Pp SH eurer reports | 

Aatat RA sits Pept AA sea, pia POA a wlan 374 PEA AAA 
uec AJA fee N TA ? 


Wa Yawmal-Qiyamati taralladhina kadhabü ‘ala-LLahi wujühuhum- 
muswaddah; ’alaysa fi Jahannama mathwallil-mutakabbirin 

On the Day of Judgment will you see those who told lies against 

Allah;- their faces will be turned black; Is there not in Jahannam an 

abode for the Haughty? 

61 


í- 


- $2 x A P4 epr 2s x M "290. 
DORSE $95 LO VICUS assis Bosal ges 


eat Sbai- «Tere Te RNR- RN (5) «t-S3IXIEgexE w-—9 eat 
vA SAAT | 
al aee SISIA vifo BZA AT 
Wayunajji-LLahul ladhinat-taqaw bimafazatihim; là yamassuhumussü- 
"u wa là hum yahzantin 
But Allah will deliver the righteous to their place of salvation: no evil 
shall touch them, nor shall they grieve. 
62 


LES I 
Q 

K 
c 
E; 
a 
f 


wig xfer’ Sher NAS (5) Gat QeAt "eer per SAS easier | 

vam ANE faga Wat aay fort ANS fey Safar | 

?A-LLahu khaliqukulli shay’; wa Huwa ‘ala kulli shay-’ inw- Wakil 
Allah is the Creator of all things, and He is the Guardian and Disposer 
of all affairs. 
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63 


PY RaT " PEE P "a ' Zeyh vaL I 
C POI SV PAS a able GS) S Q223 OD ga JA a 


ae wie t-a aa- ea- earey aA (15) sama Na ar fret—a-foat-fe 
aaria SIr BT N-RJA | 

Gernot 6 gR Sie Saa Meo! mte aaa a MaE Casa 
oret Ta etstat2 Cot shoes! 

Lahti maqalidus-sama-wati wal-'ard; walladhina kafarü bi-'Ayati- 
Transliteration LLahi ’ula-’ika humul khasirün 


To Him belong the keys of the heavens and the earth: and those who 
Translation reject the Signs of Allah - it is they who will be in loss. 


ec zou b 2a 78 64 
DONG GEG 3G abr ait s 


gia TANANAN- R orgy NAT -RER | 
sena «aves ? 
Transliteration Qul "afa-ghayra-LLahi ta" -murünni ’a‘-budu 'ayyuhal-jahilün 
Say: "Is it some one other than Allah that you order me to worship, O 
Translation you ignorant ones?" 
65 


9 se 
- 


= M "VEN ^£ "147 o. ze a> "E: fie Ust ez. 
Gb oe SOS SEIZE SU MSG MIAN e O85 


CAT Fy CRA SHH eat Soraya fae SATS! (cr) Ae SPAS 
effer = RAR SAS TA WTS eat rogaa rey A-R i 

cetus ss s coma "peel ss Gens ost saa, ‘pit ages «aie fea 
SIENI RRA Cotta Sa Cot Pepa SST AR OAS Pil SIA ONE 

Wa laqad 'ühiya 'ilayka wa "ilalladhina min-qablik; la-’in ’ashrakta 
Transliteration layahbatanna *amaluka wa lataüanna minal khasirin 

But it has already been revealed to you,- as it was to those before 

you - "If you were to join (gods with Allah), truly fruitless will be your 

work (in life), and you will surely be in the ranks of those who lose (all 
Translation Spiritual good)". 


M E ^n. n" 66 
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aN 
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efe MAN- TA eure freres i 
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STEN "eros pit Ulgiads SATE FA OR FOE 5S! 
Transliteration Bali-LLaha fa‘-bud wa kum minash-shakirin 
Translation Nay, but worship Allah, and be of those who give thanks. 


i Arg y 9 z - ? 692. s -2 Ş 2235 4 ae 67 
As Ae CS Sac LS AULAE 2d ALES 55 V8 wou Ge ab S508 Ua $ 


CAT PMSA Vet Saal (G) Saa a Sate T Iq" Tog 
zamena fe MMS ey -N-E are fe Sai-wy fears (L) gT- 
afore = Gat S N-A- "err Boxee I 
Galt iga AES WT Hea al featod Ma sme AAN afer SSA Stor 
Uae aay MEAST worst ole Sat GTAP Olea UST mul fag S Nery 
wae fef, Saat aes “ete Bu fof Ulett uk 
Wa ma qadaru-LLaha haqqa qadrihi wal-'ardu jami-‘an-qabdatuht 


Yawmal Qiyamati wassama-watumatwiy-yatum-biyaminih; Subhanaht 
Transliteration Wa Ta-'ala ‘amma yushrikün 


Van 
LS I 


No just estimate have they made of Allah, such as is due to Him: On 
the Day of Judgment the whole of the earth will be but His handful, 
and the heavens will be rolled up in His right hand: Glory to Him! High 

Translation is He above the Partners they attribute to Him! 


reed 12% oe E al e. á CT a? - $ 5 a? ^ pi of ij. 68 
AS PG cg 5S Ants aM SIM oor o Grab oM 


I oe 
ASS 7) 2 9\n 2% 
Mosby 


emt get Reps SPM 25 ae rga- SN- eat ate a ai’ Seta 
serie A~- (h) Ran afer AR G-A eq fe NDAXÉ Bae WW | 
GAR PRT SCBA MS VTA, Ale ARMAS OMAR Soot HiT eii Soto 


MSHA S AAI AHA TSS SVM AVA! A GMA LNT FAA CSA 
SIEN] BS, OSFR NS Catat TONA SST ORTO MITTAT 

Wa nufikha fis-Süri fasa-'iqaman fissamawati wa man fil-'ardi "illa 

man-sha-'a-LLah. Thumma nufikha fihi "ukh-ra fa-'idha hum 
Transliteration qiyamuny-yanzurün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


The Trumpet will (just) be sounded, when all that are in the heavens 
and on earth will swoon, except such as it will please Allah (to 
exempt). Then will a second one be sounded, when, behold, they will 
be standing and looking on! 


DOT ok ooo, ee Ree Pee! Bye E aye. yee LE HEC 
SOS GLU RAS (abs Soi sU Seem has 3591 e$ 65 


69 


(g) 
C 
E 
We 


ett cepere [esp olan, fest Ra- emt ‘ary t-g eaet~at 
RRIAT seam ~a eat Er a Asaiay fep Vif” GAY sU-2Wep ATT | 


fay Vata Asara conifers tutte Se, Ut ort pat Sarat AT 
Ati 8 errs Ufo pat SS aay WIA Tey Hellas Sat BETA S 
VIE Ate AAA Pat Sava AI 

Wa ’ash-ragatil-’ardu bi-nüri Rabbiha wa wudi-‘al-kitabu wa ji-’a 
binnabiy-yma | wash-shuhada-i wa qudiya baynahum-bil-haqqi 
wahumla-yuzlamün 


And the Earth will shine with the Glory of its Lord: the Record (of 
Deeds) will be placed (open); the prophets and the witnesses will be 
brought forward and a just decision pronounced between them; and 
they will not be wronged (in the least). 


My 


IOS QC i ELEG i TE, 
WI tarne Pq NE M- ^ wnUfseme eat Dea ot eny RN- Saree ANET | 


MOF FORNA AÍ ASFA MSM SSI! Este Al HA A HCH SIAR AAA 
wae! 


Wa wuffiyat kullu nafsim-ma ‘amilat wa Huwa ’a‘lamu bima yaf-‘altin 
And to every soul will be paid in full (the fruit) of its Deeds; and 
(Allah) knows best all that they do. 
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ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


71 


e PAK xT- A A E PINTA TED. i PHILIP d o. E NE 
Masf ass Gg isa ai s tts ei a T has Ve gs dE OR Ies 


z 


cix bbs tesla ips rua O EUCH TUE 


feb 


QE NEN 


Wr RP TAT Tar SERIO SSH. SARA Ita (L) VTE” 9X 1-H~BA- 
Bo te N-R- SN T-sT ay ANNE Ue Surf susp fup 
Bae "sees otal sip eat Ber AT fere T— wr INAT at 
q- (15) Ta «ler exert - fes x re he Sera Ore t—fe A t-PA | 


PUAS Geta futs WA WMA Sats ASA ASM SAA AT Stat 
Wied fee CAO ssp CAT Est Scene afer meat Ser aay 
CHS Tat ornare AA, ‘cornea ARE fe con wey Sot ATA 
CINCH AIS Ala COMMU HE contar fees Cleo AE Histo, aem aS 
fated AES TEER COMI tot eme ? Total sieve, eens wur 
awe Fira ate “sa Sat NERTO SSA | 


Wa siqalladhina kafarū 'ila Jahannama zumara; Hatta 'idha ja-’tha 
futihat 'abwabuha wa qala lahum khazanatuha ’alam ya'-tikum 
rusulum-minkum  yatlüna ‘alaykum  'Ayati Rabbikum wa 
yundhirünakum Liqa-'a Yawmikum hadha? Qalü bala wa lakin haqqat 
kalimatul-‘ Adhabi ‘alal-kafirin 


The Unbelievers will be led to Jahannam in crowd: until, when they 
arrive, there, its gates will be opened. And its keepers will say, "Did 
not messengers come to you from among yourselves, rehearsing to 
you the Signs of your Lord, and warning you of the Meeting of This 
Day of yours?" The answer will be: "True: but the Decrees of 
Punishment has been proved true against the Unbelievers!" 


2 p 72 
OR ATEN gp ke ee oF Gaeuidgeaptilinnjs 


Van 
[e 


STH” N-a Sagat -A RN- (cr) wid mI wy’ euet 
ORT | 


To AFE TROA RAJA! 
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Qilad-khulü 'abwaba Jahanama khalidina ftha; fabr'sa math x 
Transliteration mutakbbirin 

(To them) will be said: "Enter you the gates of Jahannam, to dwell 
Translation therein: and evil is (this) Abode of the Arrogant!" 


` w— 49 T cR " QE VT LR ABRE m Biden auia Pic 2215 Z A 
LYS sutiesisus ua viaiz vb ges 


73 


E I AEAF 
(m oS yous) A nb 


SUAS TAT TASS he AAT Soret enne T- (b) &'Tel^ SA t-aba- 
WD POTS MIEN- IR- STH TAT AIT AAT VATA “MATH fe TPH 
afer FRR- N-ARE | 


USM SEC Ae Gletat ior Prep Eee ood 9 Sata MAAE TI ose 

E34 AR Hier THA Vena Afra, ‘cota afe SUD. Cent yt Se 
wae GR Gye oat Fa Bona erafafes Gayl’ 

Wa sigalla-dhinattaqaw Rabbahum ’ilal-Jannati zumara; hatta "idh ājē 

aha wa futihat 'abwabuha wa qala lahum khazanatuha Salamun 
Transliteration ‘alaykum tibtum fadkhulüha khalidin 

And those who feared their Lord will be led to the Garden in crowds: 

until behold, they arrive there; its gates will be opened; and its 

keepers will say: "Peace be upon you! well have you done! enter you 
Translation here, to dwell therein." 
74 


9 5 


2% o t€, 2 8 a oe 2 Agee 4 eh. ote be Oe BEF ooo i2. ce 
V £e az ài MA LAS os YU 53 N 5 eG Mab oM G5 


s 2 
- 
oes) 


aN 
gs 


eat T-A w Ts Aa- T As Ta- GAME eat where T aT 
seri MORSE Peary ense VR DUE (c) Plat oer OTe | 


etes a Stat Sars, “ort Urges, fat atm afe Saa afoxpfo ay 
FMEA AA NAT AASIN SAYA AS INA; GMA Gio AAT SET 
STENT RAIA esfera AANA HA PO CST! 


Wa qalul-Hamdu-li-LLahil-ladhi sadaqana wa'dahü wa ’awrath an 
Transliteration 'arda natabawwa-’u minal Jannati haythu nasha’; fani‘-ma’ ajrul-‘amilin 
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They will say: "Praise be to Allah, Who has truly fulfilled His Promise 

to us, and has given us (this) land in heritage: We can dwell in the 

Garden as we will: how excellent a reward for those who work 
Translation — (righteousness)!" 


o i m \ ome E Serer ear we 97, 799" ELA 97? -2-22 T k "i 75 
hK S235 FL RA BOAAN E oS AIL NG 5 


x 2 2,2 
C Saa 
S: a? we 


ea OMT wm Soret VI~ WAT Ay Vref] “sigh aR fae A 
afte, ea Tian are Rae exe Jaret ey ate R “or 
ITA | 


Sonera WRN AITO 9 wet carat Savoy! ala ote fata «at SETS 

WTS WA! Sel LVL, APA AMAL TOASA ASMA CMAs Av | 

Wa taral-mala-’ikata haffina min hawlil-’ Arshi yusab-bihüna bi-Hamdi 

Rabbihim. Wa qudiya baynahum bil-haqqi wa qilal-Hamdu li-LLahi 
Transliteration Rabbil “Alamin 


And you will see the angels surrounding the Throne (Divine) on all 
sides, singing Glory and Praise to their Lord. The Decision between 
them (at Judgment) will be in (perfect) justice, and the cry (on all 
sides) will be, "Praise be to Allāh, the Lord of the Worlds!" 





aia = € 
sena at-il 

Transliteration Ha-Mim 
Translation Ha-Mim 


ERNEUT d Ga emos 


gaia = veles ferwr_fe Aaaa- NARA "enel | 
sena as faster ATO SSNs Aaa WAS Gta fers Saro- 
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Transliteration Tanzilul-kitabi mina-LLahil ‘ Azizil-‘ Alimi 
The revelation of this Book is from Allah, Exalted in Power, Full of 
Translation Knowledge,- 


^ ^ -b 9 $ 5 22b $ y 2? 7 á - 2% A 
Cheha aA wins oog i 7 
TATA Ty eat TREER ia “Se 1-f4 (Y) AS Etf (L) m 3m- 
agia AIM-A, INIR wis | 
I oer HAT PIAA, SSI Ia Peay, A aks viter rola, ERI fof Soto 
wae CPT SAMs We! Hota VlotaS Pw | 
Ghafiridh-dhambi wa Qabilit Tawbi shadidil-‘Iqabi dhit-Tawl. La 
Transliteration "aha "illa Hu; ’ilayhil-Masir 
Who forgives sin, accepteth repentance, is strict in punishment, and 
has a long reach (in all things). there is no god but He: to Him is the 
Translation final goal. 
Coa A R25 3X 7A E aT ate bh a 
N-a- A wi-xI-fhegn-ie Sale Val SI -INNE is RET 
gaim q Ret-7 | 
(aaa RANS MRA AT ANR IOR «bte: MOR A CHT lets AAT 
seni RIBAN caret eotarces faite at CT 
Ma yujadilu fi '"Ayati-LLahi ’illalladhina kafarü fala yaghrurka taqal- 
Transliteration lubuhum fil-bilad 
None can dispute about the Signs of Allah but the Unbelievers. Let 
Translation not, then, their strutting about through the land deceive you! 
5 


$ Rea 2 f 2 2 “sf aD 5 ae, 2,2 ete ie 5 KT 2m, as 
QBUS Ns 555053 83525, 34M betas CUTE TERES ERA RLS ESS 
mo cp. PT RE $2 5 2 

Gee OC 4G R Napa 


PIAS PRAT T R S a wr N-I fp ARN (ua) eat BAS 
aq Dafey RaR feas qure ew -a faerat-fe fer RT RAT 
geim AIET PTT aT (AB) STIS I-A “SH 1-3 | 
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Sat a LIA WHT AR CCU NA OHH vena AAPA Siar! Aor 

mema feror fier APES Olay tial Ufonta «eres aay Vala ens wr 

fag samea, Est tet mone GÁ Sita AA eren! scat AT Caters AETS 
sera FRAMI arae «o «cota fort Crate “ite! 


Kadhdhabat qablahum Qawmu Nühinw-wal-'Ahzabu mimba‘-dihim; 
wa hammat kullu 'ummatim-bi-rasulihim liya’-khudhuhu wajadalü bil- 
Transliteration bati lhyudbidü bihil-Haqqa fa 'akhadhtuhum! Fakayfa kana ‘Iqab 


But (there were people) before them, who denied (the Signs) - the 

People of Nüh, and the Confederates (of evil) after them; and every 

People plotted against their prophet, to seize him, and disputed by 

means of vanities, therewith to condemn the Truth; but it was I that 
Translation seized them! and how (terrible) was My Requital! 


nl 


A 


$ loa Er ai Fe Awe 22$. 
2 EN se RNAS CAN e EUS ES Ez EY 


nm 
ag 


wr Ta -AN aa he elfe sees “oes T«r SR COMES WT T-A- 
ASIT FI 
sera GSO SPAMS OHTA Woy SSA Colla ahora at- ata Wrst | 

Wa kadhalika haqqat Kalimatu Rabbika ‘alalladhina kafarü 'annahum 
Transliteration ' As-habun-Nar 

Thus was the Decrees of your Lord proved true against the 
Translation — Unbelievers; that truly they are Companions of the Fire! 


€ p ' a 9 r - oo 9 $ 
“he oe eye oe 429320 ore uL 2922 om we 2^ q 299 296 2-524 no “4 27 Dols 
Ss VLA M OB 0 ARR 35d D s io $ R35 JO esa ade C $ OTAS TOENN 


E 5 e z $ Fate? 2% 3m ge 4 miS a 
Sos OE BES aS OR seb de dis Seis ean 


Ma At Bae Fey “AAT eat AY QV Tea Waileag’at fea wah f RED ext 

20 Fret feat eat Sago fra 181 -m (c) AR- eufe wl Fat 

[fae ANS At S reg Aaa VA S-I Sa E AE eaifer fay 
ater = SRT SRT | 


Page No # 1612 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


qan erp stay Sit ENE aay aa Sota Dp fast ncm, rest 
wlan ASNAF ATOI S Neat CIN Ses AANA AA Grae tala site fe^ 
PAT A AR PRES Gey AT oneal Sia Aa, waa ASNAF! Comat 
Ta S wer AAS! Oat AeA e Std 9 COMA WW UAT Ha PN 
CUA WA SA AR Trot «hs Sacs queo SA! 


’Alladhina yahmilünal ‘Arsha wa man hawlahü yusabbihüna bi-Hamdi 
Rabbihim wa yu'-minüna bihi wa yastaghfirüna lilladhina 'amanü; 
Rabbana-wasi‘-ta kulla shay-'ir-Rahmatanw-wa ‘ilman- faghfir 
lilladhina tabi wattaba-*ü Sabilaka waqihim ‘Adhabal-Jahim 

Those who sustain the Throne (of Allah) and those around it Sing 
Glory and Praise to their Lord; believe in Him; and implore 
Forgiveness for those who believe: "Our Lord! Your Reach is over all 
things, in Mercy and Knowledge. Forgive, then, those who turn in 
Repentance, and follow Your Path; and preserve them from the 
Penalty of the Blazing Fire! 


PET NA ba. 7^ 224-2 To zv woods e d 2e PNE A HT MET 
SpNEN Sy 355 sabe T so Ge leks $0 5 A QU ee LT SU 


IRT- eat aR Gigi_fo "enfe franst eat Cerere eat wie "Tere T ry N- 
«tfe oat aN- R eat q RN- ER (L) Sarat oteory "eret 
FREE 


varugt fus amm Sarna Pronat, AS-A 5 sm 5TmRecE wey TE 
meat SANE vetet s | PÍN Cot APAN, METE 

Rabbana wa 'adkhil-hum Jannati *Adni-nillati wa-‘at-tahum wa man- 
salaha min 'aba-'ihim wa 'azwajhim wa dhurriyyatihim! "Innaka 

' Antal *Azizul-Hakim 

"And grant, our Lord! that they enter the Gardens of Eternity, which 
You have promised to them, and to the righteous among their fathers, 
their wives, and their posterity! For You are (He), the Exalted in Might, 
Full of Wisdom. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ajfeqfrsrer 


lan 
d^ (2de 


aas iano as pIe 
eal fr RR RA- (L) eat aie erf m RN- SNAR e FIP 

ae Wor (45) eat at- gen FA “TS Tw | 

"eteltes Col AÈ PRA: Sats Cot NATAT 

Wagihimus-sayyi-’at; wa man taqis-sayyi-’ati Yawma-’idhin-faqad 
rahimtah; wa dhalika huwal-Fawzul-‘azim 


"And preserve them from (all) ills; and any whom You do preserve 
from ills that Day - on them will You have bestowed Mercy indeed: 
and that will be truly (for them) the highest Achievement". 


ee p 2-592? 2 on J ae $ m 
ORAE QLIMDGSEI EC Laks a S em abe RTIA E ESO! 


Sg Tat SH SINE aie wale alec fuU Posy NFAT sz" 
WH Meat Sey Halley VOLPI | 

CPEs Gigs ANAAO for AS-A COMMS Fe oho Cet Fat 
'Innalladhima kafari yunadawna  lamaqtu-LLahi  'akbaru mim- 
maqtikum 'anfusakum "idh tud-‘awna ’ilal-‘tmani fatakfurün 

The Unbelievers will be addressed: "Greater was the aversion of 

Allah to you than (is) your aversion to yourselves, seeing that you 
were called to the Faith and you used to refuse." 


TORRE EAA NOC ESEESE LEESE ESE 


Fi-a IR me RRA eat Oe NN Ay ES- 
faq afeat aAA ger N fare A | 


Gre, Yaaa GTA att HAS! GAA a Gide AEA Sole; ater 
ELNA center AA fattest fep ?' 
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10 


11 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Qalü Rabbana ’amat-tanath-natayni wa  'ahyaytanath-natayni fa'- 
tarafna bidhunübi-nà fahal’ila khurüjim-min-sabil 

They will say: "Our Lord! twice have You made us without life, and 
twice have You given us Life! Now have we recognised our sins: Is 
there any way out (of this)?" 


12 


ed ae 
- 6% 


aa a a Aod On Le S 2 28a Č 9 Gee a ob & 9 \ 
(E uem ab ACS Mapa SOS 237 50-5 abies ial aeeus 


at freq few g^ SOT IN-S eM WIE SHAY (c) SN BI Brats RA 
Pry (b) serere ferar fer "enfer «ere | 


‘COMM AS mf Cot ASW CH, ALT AS ONG US SSO wu Coat Gras 
TARA shave AR Urged «aie fea Sat Sota CODI ett fay sive!’ awe 
AJE, WT Cigars Wes ep! 
Dhalikum-bi-’annaht. "idha du-‘tya-LLahu wahdahü kafartum, wa 
"inyyushrak bihi yu'-minü! Fal-Hukmu li-LLahil-‘ Aliyyil-kabir 
(The answer will be:) "This is because, when Allah was invoked as the 
Only (object of worship), you did reject Faith, but when partners were 
joined to Him, you believed! the Command is with Allah, Most High, 
Most Great!" 
Goles sighs Gunoi seni agis DP 
wer T SA oa fost ea Sessa] apy fase wr fae 18 (4) 
CAT SAO Tere Sa- wi£ SGA | 
forts cominate Stata EANAIR AT ares, OST 22309 CHAN PAAT COTA 
vere fate, age -ateyel ies Gort fet «cst 
Huwalladhi yurikum ’Ayatiht wa yunazzilu lakumminas-sama-’i 
Razqa: wa ma yatadhakkaru "illa many-yunib 
He it is Who showeth you his Signs, and sends down sustenance for 
you from the sky: but only those receive admonition who turn (to 
Allah). 
Goa i sex Mio a ES 1 


FS-a RAAT Teas Ns SAAT BPP | 


Spots MLT UF SA MO apy SSat, ahs FÉAR Sot NAATA Fea 
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Transliteration Fad*u-LLaha mukhlisina lahud-dina wa law karihal-kafirrün 
Call you, then, upon Allah with sincere devotion to Him, even though 
Translation the Unbelievers may detest it. 


15 


2? 


PON NÉ 2977529 Ge. AE al Yo 2% 9 98 ET Ao 2 MED LE 
DID 2H ed e Os Os get o oz SN Bo Qua ea Eh 


gle 


i 


are Gareth Yat oa (c) Ser q qul ry R -È Supe faq 
eese I-A fer awe at Seelen | 

fof sip aetna verférestett, ‘arama aft, fof Stata arated ace MA affe 

Set set Cat MAT BT CMM, ASO CT Mos Site MA feat hen 
SIN Wes | 

Rafi-‘ud-darajati Dhul-‘ Arsh; yulqir-rühamin ’Amrihi ‘ala many-yash ā- 
Transliteration `u min ‘abadiht liyun-dhira Yawmat-Talaq 

Raised high above ranks (or degrees), (He is) the Lord of the Throne 

(of Authority): by His Command does He send the Spirit (of 

inspiration) to any of His servants he pleases, that it may warn (men) 
Translation Of the Day of Mutual Meeting,- 


422 > Lb 2 OF 32 ^ T 3a » bo. Lee 24$ yk oe 

Get s 2r MA oo tbr je Gay O3 ye os 

SMa ex -RAT (c) m-am- ‘Sera fe feres “away (L) ferstfetet yore 
afegia Zaen (b) fen-fesp sN- rey TRA- | 

afa mga MA Sot AA Crit emgtes f-«6 GIUA fogs MAT MRTA AI 
STEN Ole «pp «zi ? MAZ, AA ae, AMPT 

Yawma hum-bāridhūn; la yakhfa ‘ala-LLahi minhum shay’. Lima nil- 
Transliteration Mulkul-Yawm? Li-LLahil-Wahidil-Qahhar 

The Day whereon they will (all) come forth: not a single thing 


concerning them is hidden from Allāh. Whose will be the dominion 
Translation that Day?" That of Allāh, the One the Irresistible! 
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"Al-Yawma tujza kullu nafsim-bima kasabat; là zulmal-Yawm. ’Inna- 
Transliteration LLaha Sari-‘ul-Hisab 


That Day will every soul be requited for what it earned; no injustice 
Translation Will there be that Day, for Allah is Swift in taking account. 


18 
cá e$ 2272 2? b s A p AEA RE TA Teo 
ROAST eve DEP ERU CREMA ÉO A S a ENSE 
Cat SRT Faq guhexrepen-f uere fq «p Ea "UID VAs «I-fér x«t (L) 
afore T- feres -A fep STIS exer Ss S€ST- | 
CUMS ASP SAM who MAT fuer WHT ALT -EE Wes att Porro 
SS UTA Oey CHT SALA AH aS, Asta Yona SIE) SSCA ANT CTT 
sena JARAS «mel 
Wa 'andhirhum Yawmal-’ Azifati ’idhil-quliibu ladal-hanajiri kazimin; 
Transliteration mà liz-zalimina min hamiminw-wa lā shafi-‘iny-yuta‘ 
Warn them of the Day that is (ever) drawing near, when the hearts 
will (come) right up to the throats to choke (them); No intimate friend 
Translation nor intercessor will the wrong-doers have, who could be listened to. 
afer Zay A ~ Sao OT Soi Suma SAA Ba I 
sen Dp GAAS 8 AAs At ones STU CST THU fot aaigel 
Transliteration Ya‘-lamu kha-’inatal-’a‘-yuni wa ma tukhfis-sudür 
(Allah) knows of (the tricks) that deceive with the eyes, and all that 
Translation the hearts (of men) conceal. 
20 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Wa-LLahu yaqdi bil-Haqq; walladhina yad-'üna min-diinihi lā yaqdiina 
Transliteration b1-Shay’. "Inna-LLaha Huwas-Sami-‘ul-Basir 

And Allah will judge with (justice and) Truth: but those whom (men) 
invoke besides Him, will not (be in a position) to judge at all. Verily it 
is Allah (alone) Who hears and sees (all things). 


EL $22 


E ^A ^ 5 2c. on? E VR Oem atenti 452 Bas Be go Rang cuu ue 21 
SESS BASSE BUS CBE GNI SU SE ize RIS IMGs 


-— mye 2 RP 2s 95 25 oa 85 222. tere! 
DM Grahlos VOCs oos Ab BUG aS SU 


men ZarE req Olah Bia’ qp PSV Say “olf «hes Tat -A fie 
TRARY (L) 7 ay aria PSY FE sao eat N- Tae Fey Ohh 
BT Terri - faq ffir (15) saa- stat trey Aaa- fs eur | 


utet fe aioe ary ara at? Siar oite-setna Yaoi AINN st 
samal ferire Catat fort Senna corset “hero ax POO AITOR Ura 
Bigs Verna «ie AAA tora Pee Gay aay EA «hs 2205 
Caren IEI PANA CES fest AT 

'Awalam yasirü fil-'ardi fayanzurü kayfa kana * Aqi-batul-ladhina kant 
min-qablihim? Kanü hum 'ashudda minhum quwwatanw-wa ’ā-th aran- 
fil-ardi fa-akhadha humu-LLahu bidhunübihim; wa mà kana 
lahummina-LLahi minw-waq 

Do they not travel through the earth and see what was the End of 
those before them? They were even superior to them in strength, and 
in the traces (they have left) in the land: but Allah did call them to 
account for their sins, and none had they to defend them against 

Allah. 

22 


MaN 


; «9 za" cafe ott sytae EA PONCII PIN 
Meda G, $451 vec wie SL eles SECURA wil ays 


wy ferent Raer Pare Sify «ruere faeratafsen- fe Saray Sa Texgrt-s 
(4) Sate Fifa wee AT “STS | 

Sat SGT Gp Corus ee Garna ayer fees attra West oleae 
spots PRA tat Gigs saar «hs fucsrerl fot Cot Raet, erfezwicer 
Stora | 


Dhalika bi-'annahum kanat-ta’-tthim rusuluhum-bil-bayyinati fakafarü 
fa-’akhadhahumu-LLah; 'innahü Qawiyyun shadidul-‘iqab 
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That was because there came to them their messengers with Clear 
(Signs), but they rejected them: So Allah called them to account: for 
Translation He is Full of Strength, Strict in Punishment. 


2 a ag ‘R gape M uu 2A wo Bee 2 
(S ge obl 5 S cesa ON 3 
aeia SE Ty WEIT I- A- R-N- OA- eal gene tf XII I 
SINT MA NA TÉT S 7718 ATAS APH AAT PINEN, 
Transliteration Wa laqad 'arsalna Mū-sā bi-’ Ayatina wa Sulta-nim-mubin 
Translation Of old We sent Musa, with Our Signs and an authority manifest, 
ETC eee owls ead Ge yal 2A 
BOW Sae SG O55 Bs onl 5 O56 355) 
aeaa Zat- Pa SS CA SI-NI-SI GA S I-q8E SIP 1-5] EI-[& we SRA TJ | 
fea OSH, State o Brac Pao fay Stat ANEA, AS AEE cot ae TTA, 
Osea pas faregraturt i 
Transliteration "Illa Fir-‘awna wa Hamana wa Qārūna faqalü sahirun-kadhdhab 
To Fir'awn, Haman, and Qarün; but they called (him)" a sorcerer 
Translation telling lies!" 
$2 25 


E] 
= 


b?- 2 " \ á$ om lg 5 POTUM , m Eg P 
MES Us PELO AS ARA AGRO ELS e oa Ss Ute Ge Us 


MEG) eiae 


lel 


STM -Si~ ST ay fepe ie’ frst Za- «7 p-spe wsp^ SA aN Ter Oar 
seri MN eR’ SG A~ NEN (L) Sa- -EA -e T-a | 

"apris ST SR FAT AS, SA Ya ASN Sot Fa AR Uist 
ai AAE Gite MA fags PRA TWAT Ie SSS | 

Falammayja-’ahum-bil-Haqqi min ‘indinagalug-tuli ’abna-’alladhina 

'amanu ma-'ahü wastahyü nisa’ahum. Wa ma kaydul-kafirina "illa fi 
Transliteration dalal 


Now, when he came to them in Truth, from Us, they said, "Slay the 
sons of those who believe with him, and keep alive their females," but 
Translation the plots of Unbelievers (end) in nothing but errors (and delusions)! 
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» -2 E 2 Au 20% 5 “43: ae Jee " ata 2594 "Ea 
SUA 4 5S spes OT Py SRE) 055 ps5 NTUNCEHESSIOHSSUS)UE 


GA PIT eT AST TIGA” MH Vey WED- Ae] SAM'S ARTZ (c) IN WIDE 
ees MÈ Seem mT e MNS Soe fear fq otal a wral_w | 


faaea fere, ‘ure ovat mis oft zie sot sft aem oT Ulett 
sone MATAT SES ult urrat eft cl, of CONAR uid AITOA 
Carer QBS Gal CT *feretice farreata Ye Praca’ 


Wa qala Fir-‘awnu dharüni 'aqtul Musa wal-yad‘u Rabbah! 'Inni 
Transliteration 'akhafu 'any-yubaddila dinakum 'aw 'any-yuzhira fil-’ardil-fasad 

Said Fir'awn: "Leave me to slay Müsa; and let him call on his Lord! 

What | fear is lest he should change your religion, or lest he should 
Translation cause mischief to appear in the land!" 


e P sa 5 ao P552. T2» SA 27 
(Eu ssbs iS os A 50% 2 OVS DEB) sug D 


ASIMI larei f&' wI-4 | 
«enr S CTA aortas ator] SSA 
WA qala Misa’innt 'udhtu bi-Rabbt wa Rabbikum-min-kulli 
Transliteration Mutakabbiril-la yu’-minu bi-Y awmil-Hisab 
Musa said: "I have indeed called upon my Lord and your Lord (for 
protection) from every arrogant one who believes not in the Day of 
Translation Account!" 
z 28 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qr 


Goss s Shalt GEG Graton ROTER EET EET 


eat PIT Tey WR (3) fry enfer faeq eres S393 9 31-5127 

OHO BAA SITIS TS Sa A SUERTE, SRI TI En —Á SST RRRA- 
faq MRES (L) oat Sa Say BP N NRR SHA qu eur 23 gun Alfie 
SEP Ay ATT Sar mW (b) IN- M-N MA eat RR SAT 


LE 


fea et awed ae f, cry fret feat aay feror Sat coord MES, ferar, ‘Comat 
fe ae afer mure Sort Siar CT, A ara, “Ulta offen END. UAE CT 
CONA stonttad He ate JPR ANA ONA free oltre ? OF 
Rea Laat Saa Aoa Gey OF Ute Ser, MA Al OF HOTA VA, OF 
COMMAS Cal “ist PAT Aor, eret fey Cot conatus Grd MASS sts! Feo 
Ue Matai S MAA ASA AaB eS HEAT ATI 


Wa qāla rajulum-Mu'-minum-min ’Ali-Fir-‘awna yaktumu "imanahü 
'ataq-tulüna rajulan 'any-yaqula Rabbi-ya-LLahu wa qad ja-'akum-bil- 
Bayyinati mir-Rabbikum? Wa "iny-yaku kadhiban-fa-‘alayhi kadhibuh; 
wa 'any-yaku sadiqany-yusib-kum-ba'-dulladhr ya'idukum; ’inna- 
LLaha là yahdi man huwa musrifun-kadhdhab 

A believer, a man from among the people of Fir'awn, who had 
concealed his faith, said: "Will you slay a man because he says, 'My 
Lord is Allah ?- when he has indeed come to you with Clear (Signs) 
from your Lord? and if he be a liar, on him is (the sin of) his lie: but, if 
he is telling the Truth, then will fall on you something of the (calamity) 
of which he warns you: Truly Allah guides not one who transgresses 
and lies! 

29 


ln (ee aSusib sy ibs 
Sais Toft ISIE Exrewr a -RAN freq Oi (5) BTS Sareea 

ar feat R m~a- (Le) tan Peg eres wT” Gate I- ATTA 

CAT were SN- AA -T | 


(GE ESI IMT! IT PE COIS, CAT CODE aaa: fag tua Tora 
Uigrza sth verfum afer ce urate wey fact ? fea atest afar, ‘ona 
"ret Zia, M OMAR vetere OR GMT COTTA PAA ALANS CHAS 
otter |’ 


Vax 
ts 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfeqfraer 
ogay] 


Transliteration 


Translation 


Ya-Qawmi  lakumul-mul-kul-yawma zāhirīna  fil-'ard; famany- 
yansuruna mim-ba'-siLLahi 'in-ja-'ana? Qala Fir-‘awnu mà 'urikum 
"illa ma 'ara wa ma 'ahdikum "illa Sabilar-Rashad 


"O my People! Yours is the dominion this day: You have the upper 

hand in the land: but who will help us from the Punishment of Allah, 
should it befall us?" Fir'awn said: "I but point out to you that which | 

see (myself); Nor do | guide you but to the Path of Right!" 

30 


lan 
Ve 


EVEN as iia eau esos OS 
ere rae d^ alsa Supe Def Slory Cenenzsp fag at zarefer 
IRA- | 
Zire safes afr, cm atts E uit CA rey "peel AAAA 
atte fecerat ayant Yin ARR EAT- 


Wa qaàlalladhi 'àmana ya-Qawmi "inni "ikhafu ‘alaykum-mithla 
Yawmil-' Ahzab 


Then said the man who believed: "O my people! Truly | do fear for 
you something like the Day (of disaster) of the Confederates (in sin)!- 
31 
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js "d pm M s 2, 2 22 PLE EET ^$ a om. i7 12 
2» 33 UA 3 34S $ usi Ge GG S 33 sr B oS Jia 


frg ent wrfa refs fané wat -AS eat | Twp etra Ter fap ar fefexr (L) 
Cat mat- Bway w wer femp 24r" | 

‘ear foment 7g, "emu. wT sem Clea AIA Artal CIE cot 
«retta AS PTT EAT Slaw BT TI 

Mithla da’bi Qawmi Nühinw-wa ‘Adinw-wa Thamüda walladhina 
mim-ba*-dihim; wa ma-LLahu yuridu zulmal-lil-* Ibad 

"Something like the fate of the People of Nüh, the 'Ad, and the 
Thamüd, and those who came after them: but Allah never wishes 
injustice to his Servants. 


(ale 


GD) ay CGB) Ais a 
al Zur ef Sap AH “VMeTAPY SÓeWDSSIWI-" | 

GS SETTE STET! CMT COMI Oe APRS Sia ether fart, 

Wa ya-Qawmi "inni 'akhafu ‘alaykum Yawmat-Tanad 

"And O my people! | fear for you a Day when there will be Mutual 

calling (and wailing) - 
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ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


E 


SST west RAT (c) W- APY foreerr- f fry -ARS (e) eur WR 
Soy [eer wg A RI | 


"Cafes Comat omots ferfaet cratered fare DÉI wmm «if Sere comma 
Bical 

Yawma tuwallü na mudbirin; ma lakum-minal-LLahi min ‘asim; wa 
many-yudli-li-LLahu fama lahü min had 

"A Day when you shall turn your backs and flee: No defender shall 
you have from Allah: Any whom Allah leaves to stray, there is none to 
guide 


» "E ae 29. 7 2? = 2 Pos 9 eae zl 
SY A do2 ACSW ZOU Pipi weet a 252 +9 29 » sl bas 
S> N TMO N M T3070 M 


2 9 E zn PP 
MODERN GS Jiii iéas 


lan 
(bet 
WY 


SAT PTY SI~SPY BORE fe «Iq RERA- wri_fetenoy St “fey Rr 
w~ RA (c) VTS” BAT _ ANH EAST "r2 Sas we a-a fa ar feet 
geris (b) FIT APT SGA gre A] QAM RRIT RE-I | 


as conna Hew Sy MANEA 7712 fenes: fag c cotto feb rst 
ASM Urata Comat SSS MANA WMS AIN Share| AI JAT SOWA 
AY RAA OHS COMA AAI, © SETS ALT CANE MA EA MJA AAT PIAT 
T azota CHATS AAS PAT ANATRA S AART- 

Wa laqad ja-’akum Yū-sufu min-qablu bil-Bayy-inati fama ziltum fī 
shakkim-mimma ja-’akum-bih; hatta 'dha halaka qultum lany-yab- 
*atha-LLahu mimba‘-idihi rasüla. Kadhalika yudil-lu-LLahu man huwa 
musrifunm-murtab 

"And to you there came Yüsuf in times gone by, with Clear Signs, but 
you ceased not to doubt of the (Mission) for which he had come: At 
length, when he died, you said: 'No messenger will Allah send after 
him.' Thus does Allah leave to stray such as transgress and live in 
doubt,- 
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34 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 
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i 2» lOS ae TT ee T Zu 2.7. M. (iue p)... 
A ONAR EAT NNE Sahl oe kao CBS RA AE able S os Ge aan 


wem zd Se B E 
Tar Starfire A” -n-o f farsa gere 1- fee ele (15) «qt 
We SR ‘Seat eat Sear Wt -g (L) Sr T- feret Supe at -g 
‘orto «e fat TORR areata | 


Beta Precast APE (PI MA-NAS Giggs Pratt wT Toots 
fae sr, Oaths as aa OIG aan Pura Yet vifo Yel aver N 
AOT CAS 9 ADIN «fers HUSH Sd PAA cel 

'Alladhina yujadilüna fi ’Aya-ti-LLahi bighayri sultanin 'atahum. 
kabura maqtan ‘inda-LLahu wa ‘indalladhina "'amanü Kadhalika yatba- 
LLahu ‘ala kulli qalbi muta-kab-birin-jabbar 


"(Such) as dispute about the Signs of Allah, without any authority 

that has reached them, grievous and odious (is such conduct) in the 

sight of Allah and of the Believers. Thus does Allah, seal up every 

heart - of arrogant and obstinate Transgressors." 
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a A Qui 25275 E DN PA 27: MI 
CLAM ALIAS ed ot osposs SES 


eat Stn fies eres Sa- A-N- RA A NR TED Se^ ATO AAS | 


fea ores afferat, cm Stary! ta eren fat Patt Sa Oe BSE SIT StS eM 
aS AIAT- 


Wa qala Fir-‘awnu ya-Hama-nubnili sarhal-la-‘allt ’ablughul-’asbab 
Fir‘awn said: "O Haman! Build me a lofty palace, that | may attain the 
ways and means- 


6 8 Ioa 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


qg- aRar- SN- Sree at Sat” S- xeI- eat Sat aa gg er 
RTS (L) eat Bat feret ffe fies oheat w— e “aries estque 
wga (1) earl say fag oer Sal St S-I | 


CRT MANA CIITA, CET HRS AS JANA Sater: wre Wü cot ars 
aS tl fal’ aden fed olor feb oto Sat Seaton eis Xu 
PIF AR COS Ys Sat SSAA AAA NA mecs AR frat J OSAA AAT Se 
estes src 


' Asbabassamawati fa-’attali-‘a "ila "ilahi Musa wa "inni la-"azunnuhü 
kadhiba! Wa kadhalika zuyyina li-Fir'awna sü-'u ‘amalihi wa sudda 
*anis-Sabil; Wa ma kaydu Fir-‘awna "illa fi tabab 


"The ways and means of (reaching) the heavens, and that | may 
mount up to the god of Musa: But as far as | am concerned, | think 
(Müsa) is a liar!" Thus was made alluring, in Fir'awn's eyes, the evil of 
his deeds, and he was hindered from the Path; and the plot of Fir'awn 
led to nothing but perdition (for him). 


c 


Go» js EG. QS Las o EO OG 3 


CUS ERT Oar Sa- E refrowila Bis erae Bates A-A | 


Tir siete aaa, ‘co ana HEMT! COM UI GTA Fa, M Cortera 
AOS teer ADETE SAAS 


Wa qalalladhi 'àmana ya-Qawmittabi-*üni ’ahdikum sabilar rashad 

The man who believed said further: "O my people! Follow me: | will 
lead you to the Path of Right. 

NSB cess 5 AEA TOCA EGET 33 
Sats efr Ig- A-A Ra a -yN - E- 9 (5) eat Sart -RTT 

a n-e TI-A | 

G5 A EA! aÈ omnes Gist cot Ht Dora aE aay elated SZOSIS 
agra serrata 

Ya-Qawmi ’innama hadhihil-hayatud-dunyà mata‘; wa 'innal-' Akhirata 
hiya Darul-Qarar 


Van 
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"O my people! This life of the present is nothing but (temporary) 
Translation Convenience: It is the Hereafter that is the Home that will last. 


P PED a5. dA. uam ce m a Ue oe 
JEN BS Ge 55 ANG gale he bes Geese dks ne on 


40 


5 5 
my ^ E 7 "^-^. ^ de 
Dyte Gao pee 


wey “One VOT, Fe-S Sa- fw ma- (c) ea “After A- 
fere Ty fire THAT Os Wem T- euo Qeat PRR PV ~ Sot EXTWSSIIST THAT 
sss qatar at A- RMR fats | 


PS TG al SANA A (PIA DA Seals OMA “fe NITT ara Were THA aa 

Mey ASA YM SSat Woe aca Olotat MRA zc Hiv, AAA Slots 
SIENI HSH Scar AAAS AFANTI 

Man 'amila sayyi-'atan-fala yujzā 'illa mithlaha; wa man ‘amila 

saliham-min-dhakarin 'aw 'untha wa huwa Mv’ -minun fa-’ula-’ika yad- 
Transliteration khulünal Jannata yurzaquna fiha bighayri hisab 

"He that works evil will not be requited but by the like thereof: and 

he that works a righteous deed - whether man or woman - and is a 

Believer- such will enter the Garden (of Bliss): Therein will they have 
Translation abundance without measure. 

eee d T 41 


aera  wWDEWDL DSA N-A wmm eg Sey a- eat My Gata” SUI | 


c Una E at Ores! Ut commas ga POE gies fie, ute 


Transliteration Wa ya-Qawmi mali 'ad-'ükum 'ilan-najati wa tad-'ünani ’ilan-Nar 
"And O my people! How (strange) it is for me to call you to Salvation 
Translation While you call me to the Fire! 


GC» Ua san dsasse sis gir uaa aL 235 42 


wm Gat ferereezpat fat-f ear RT feat m-a att feat EDS (5) SATA 
aorta MBS Sarl MART NTF- | 


‘COMA GIS fce Uggs wrist Saw aay CSA WH UY SASS, 
wary APAE, BATA aged es | 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qeu 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Tad-'ünani li-’akfurabi-LLahi wa 'ushrika bihi ma laysa Ii bihi ‘ilm; wa 
'ana ’ad-‘tkum ’ilal--‘ Azizil-Gaffar 

"You do call upon me to blaspheme against Allah, and to join with 
Him partners of whom | have no knowledge; and | call you to the 
Exalted in Power, Who forgives again and again!" 


ax Stet a " 4 
o FA by S2 o s B55 NING E55 aes 2565 3 


EI 
i 
[s 


m-an Si-O Gate” SNR weal ae WI ehe aat- S-E 
ol_-Raifs eat Oat Tare” Sa- eat ory: VT MPAA T-A- | 


POS COMA CNIS CHEAT SMO ANT arate fies cup yfrat o arta 
Its URI Nl AGS Una AOTT Cot aigied Trew aay 

MAASAI AMS Hotes SAAT | 

La jarama ’annama tad-'ünani 'ilayhi laysa lahū da‘-watun-fid-dunya 
wa la fil-Akhirati wa 'anna marad-dana "ila-LLahi wa 'annal- 
musrifina hum ’As-habun-Nar 


"Without doubt you do call me to one who is not fit to be called to, 
whether in this world, or in the Hereafter; our return will be to Allah; 
and the Transgressors will be E of the Fire! 

= $7 57.2 25A nuu. 44 
© GLi ET aid pi esito FOIT EMO 
PIRSA SAAT A” See ep apy (h) eat WzPhefa wm, ora” Sa- (25) 3ga- 
al NAFI fqeraat-" | 


lft coMmnuae set oE, coma wet ultras way PRI aay eft TA 
Sirota aig ait piavofe: age viata etos site AA “fs ater’ 
Fasatadhkurünat ma 'aqulu lakum. wa 'ufaw-widu 'amri *ila-LLah; 
'gna-LLaha Basirum bil-‘ibad 


"Soon will you remember what I say to you (now), My (own) affair | 
commit to Allah: for Allah (ever) watches over His Servants." 
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qar -a-s A-E M- weg eat V1-sT fro fq arent u— Eu 
afesfm. MIT-A | 


To GMs Clore Weite AVANT AAE Soto Asst PIAT aay FOA NZ 
ore ANARA EIA A OSA APAE I 

Fa-waqahu-LLahu sayyi’ati mà makarü wa haga bi-’ Ali-Fir-‘awna sū- 
Transliteration "ul. Adhab 

Then Allah saved him from (every) ill that they plotted (against him), 

but the burnt of the Penalty encompassed on all sides the People of 
Translation Fir‘awn. 

46 


9 
2 


m CEEA oe i^ ca ae $ 8 oe bE 54892 2a. ue oy 
Wash Og 53 M eaa AEU aS 2935 EE siue GA op 


OA -F Bary AT “MTSAI-eTSSMS eur "wf 236 (c) GAT IMN SE R EI- 
feria MY (c) R Oa Req ees a “OTT TS | 


CHAS CYS Pat ST CMS lA WAL ARA S HHT a A ro Alors 
Cae ANAIA Sere, EINSA- ALNE fret pa shot sif V 

'An-Nàru yu‘-raduna alayha guduwwanw-wa *ashiyya: wayama taqi- 
Transliteration mus-Sa- ah; 'adkhilü ’Ala-Fir-‘awna ’ashaddal-‘adhab 


In front of the Fire will they be brought, morning and evening: And 
(the sentence will be) on the Day that Judgment will be established: 
Translation "Cast you the People of Fir‘awn into the severest Penalty!" 


$42, 28 22% 5 2102.22 Fung 3 De or Gk ugue n ve er $ aao ETa 4 
SE GEL GN EHUE peas Us EN EE EREA 


sa BT Bio taa A-R SAME yy CODI E fray le eres SAt- 
efe P-R ie OS Vly SST ZITAT "ere TT ST AR-T I 


AT Colat Trey Ha fore AS Sart OA YAAA Hw Aes, 
‘Oia Cot Commas AJAN feats, auper fe Comat Duft Sete UELUT 
sen ale tela EIAN AIMANT fara ?’ 
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Wa "idh yatahajjtina fin-Nari fayaqulud-du-‘afa-’u lilladhtnastak-bart 

"mnà kunna lakum taba-'an-fahal-'antum-mughnüna ‘anna nasibam- 
Transliteration minan Nar 

Behold, they will dispute with each other in the Fire! The weak ones 

(who followed) will say to those who had been arrogant, "We but 

followed you: Can you then take (on yourselves) from us some share 
Translation of the Fire? 


Diou ards Ga GUAE UN] * 
Tma N aera” I- FR AI (Y) I-A FH VISIT ASA Ial- 
efe rer W | 
SINT «ferat caefentte-rt 
Qalal-ladhimas-takbarü "inna kullun-fiha' inna-LLaha gad hakama 
Transliteration baynal-*ibad 
Those who had been arrogant will say: "We are all in this (Fire)! Truly, 
Translation Allah has judged between (his) Servants!" 
Boots E HE Cs eda 258 Wig asus Es 
ett Ti-a ler faegr-fe fereratenfe Gram € aay Soe “aA 
sss Zena Reet WTS | 
sen foft cla Ola Sato Ae PAT aS fata “te 
Wa qalalladhina fin-Nari likhazanati Jahannamad-'ü Rabbakum 
Transliteration Yukhaffif ‘anna yawmam-minal-‘adhab 
Those in the Fire will say to the Keepers of Jahannam: "Pray to your 
Translation Lord to lighten us the Penalty for a day (at least)!" 
50 
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ICD whenen wig er eh eger RRR- (b) #14 a- (b) «1- 
aia = LPG (c) sa- Fo ~ Sq SPs Sanct T-A | 


SaR feu, Coh feb fe ei fate comms apt WÜDT ats 7?” 
Maia Aes, Serene MANEA seciat afar, “Ort COMMAS MAN Pa; A 
STN stra AA aes A 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Qalü 'awalam taku ta’-tikum rusulukum-bil-bayyinat? Qalü bala. Qalü 
fad-‘u! wa ma du -'a-'ul kafirma "illa fi dalal 

They will say: "Did there not come to you your messengers with Clear 
Signs?" They will say, "Yes". They will reply, "Then pray (as you like)! 
But the prayer of those without Faith is nothing but (futile wandering) 
in (mazes of) error!" 


EI 
(ay 
= 


git oss oscila less asst 7l 
aq Ae PETA eae Tat -T fq a-a- SN Eher 
SRE TAT RT-T | 

freue ONT Ulla AIMS o TS veru Sas MAI Gracey AAR CHE 
feat aE HOTTA SSA | 

'Inna lanasuru rusulana Walladhina 'amanü fil-hayatid-dunya wa 
Yawma yaqumul-' Ash-had 

We will, without doubt, help our messengers and those who believe, 
(both) in this world's life and on the Day when the Witnesses will 
stand forth,- 

= Boy on te PCM ee teen oe oe? QUEE oon 2 
CH) DN Ve eos RJ $ à 3301 RO ROS ae CA ERY ess 2 
Ahem A Sree Gey eT aA ASAT STAT ANAS SNe g~ Gat 

EE 

Rina otis eret enters cepe Sey OPS A, Ola Tard Oey AeA At TS 

ge CRIM GG AVAY HIPS GMAT! 

Yawma lā yanfa-‘uzzalimina ma‘-ziratuhum wa lahumul-la‘-natu wa 
lahum Su-’ud-Dar 


£l 


l 


The Day when no profit will it be to Wrong-doers to present their 
excuses, but they will (only) have the Curse and the Home of Misery. 


ee: % 1a Noo Sic leno ete EM 45 HOP 53 
D Ces egg S53 GUN esa LES OD 5 


LE 


wr AP Iw wp-wIESr- xmrepgWI-SWDwheSIE T- Aa” Saat~ erly St- | 


oy Cages site ut SAE A aay uem Sastre Tofan 


Wa laqad 'atayna Mū-sal Huda wa 'awrathna Banr-'Isra-"ilal-kitab 
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We did aforetime give Müsa the (Book of) Guidance, and We gave 
Translation the book in inheritance to the Children of Isra’tl,- 


= as ? An 29 4 
DLINI x 
sss = Bae eu RD ferefer eR- | 
sen AMMA S CATARA MAS TTE] CMT Ved | 
Transliteration Hudanw-wa dhikra li-’ulil-’ albab 
Translation A Guide and a Message to men of Understanding. 
EANO i$ dednuisÓpu ed 7 
FARI Sqr ana- cies eurer frist eat wfenm) feta 
afore NAA RRRA euet 2451-3 | 
Sead wf Dm eat Sats POWs IRA sifozefo mos, Eft coma Sod res 
Bal oat PA ae Corals ahora AANA AITO S Nisa Ata PA APA S 
wera ware | 
Fasbir "inna wa‘-da-LLahi haqqunw-wastaghfir lidhambika wasabbih 
Transliteration bi-Hamdi Rabbika bil-‘ashiyyi wal-’ ibkar 
Patiently, then, persevere: for the Promise of Allah is true: and ask 
forgiveness for your fault, and celebrate the Praises of your Lord in 
Translation the evening and in the morning. 
Y 9 P \ \ 9 56 


Mets aigu tiem JUS o! | hh AS aeos GS 


EE 29 z TEM 
Dives D524) abl 


Sisi Tat 8er - fee A wr -ur- fog - RNR were 1-5 atot- (Y) Se 38] 

mR m- fees wr ex R-N (c) wget gar fagri-fa (L) Sag eue 
ses QTA WI | 

MAA frend aw PA AA at EATS Ulgtes Pratt He fore feret mur, 

Vand US UNS (PIA AELA, MA ad sora Wasa SS Atl Gar 
aera aiza atg SS; fofet Cot sretsthot, WAHT | 

"Innalladhina yujadilüna fi ' Ayatillahi bighayri sultanin 'atahum ’in-fi 

sudtrihim 71114 kibrum-ma hum-bibalighth; fasta-‘idh bi-LLah; "innahü 
Transliteration huwas Sami-‘ul-Basir 
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Those who dispute about the signs of Allah without any authority 

bestowed on them,- there is nothing in their breasts but (the quest of) 

greatness, which they shall never attain to: seek refuge, then, in Allah: 
Translation It is He Who hears and sees (all things). 


-— "2? 07. RS 436 Y Ei HE -2 p MT ("a 22.7 57 
(sag -WAsl>suywigeierst Q0 o PAN HS 


wr a-s- eae cadqfe cepere fr Eee qi-fe Sa- 
ses WPL ata -fQ at SU IU | 

WS Tre OLS STS S AA Yi Cot fores. fog airtel Nya Sat 
sena rcr «tt 

La-khalqus-samawati wal 'ardi ’akbaru min khalqin-nasi wa lakinna 
Transliteration 'aktharannasi la ya‘-lamun 


Assuredly the creation of the heavens and the earth is a greater 
Translation (matter) than the creation of men: Yet most men understand not. 


58 
T "s A pe ' M 4 aE ons Pd Bn WM. Az ees 2 OF: ^ 
Goo S SEIS PN Woes Weis SCA OUS Sued V$ gE VG geen qv 
SAM - BAST |] wn XI-emrep A (Y) SAA Te N-a eat MAP- 
gaim ARI saa YBI~T (15) Steet re nef Tage | 
ANT AT OTH S PPV aay Aleta FAT GT O9 maa Ata aay MSNA 
Oret ESI IE EROTIC GS Cort EAE REE 
Wa ma yastawil-'a'-ma wal-basir; walladhina 'amanü wa ‘amilus- 
Transliteration salihati wa lal-musr . Qalilam-ma tata-dhakkartin 
Not equal are the blind and those who (clearly) see: nor are (equal) 
those who believe and work deeds of righteousness, and those who 
Translation do evil. Little do you learn by admonition! 
59 
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Wale g-a m- wi-hewhesr m-a A- eate-fegr alee taigi-fe A- 
ater ICAT | 


esera THES CHEAT, SVS CPA MOTHS aS: Fey Olea et corres fa ea TI 
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"Innas-Sa-'ata la-'atiyat-ul-la rayba fiha wa lakinna ’aktharan-nasi lā 
Transliteration yu’ -minün 

The Hour will certainly come: therein is no doubt: Yet most men 
Translation believe not. 


60 


z 


AS ? HI 
CS Damiro ige otoa FERT up ge ($23 1535065 


Cat PT ARPT Gat” yore sre (Lb) Satara Tat SNERI “ary 
aeria SA-a Beale AN A-RA | 


BS CES A BATS IJA, Esta AIS MINN ans Shara S 
SJENI Beal’ 

Wa qala Rabbukumud-‘int 'astajib lakum. 'Innal-ladhina yastakbirüna 
Transliteration ‘an ‘ibādatī sayad-khulüna Jahannama dakhirin 

And your Lord says: "Call on Me; I will answer your (Prayer): but 

those who are too arrogant to serve Me will surely find themselves in 
Translation Jahannam - in humiliation!" 


-a ; JA abe 1 
Semis je as dór y PRORIe Buyer leans hele MCI? Qt abt 6 


2 22.5 a Re * 
25355 59 Ua es 


Van 
He 


"erferT— era T Store apse fenore Fe SN -a yaPray— (Lb) S-A 
teria m wr fer a- Sae- fear erg tatgt_fe -INRA | 

UGS Contra fete Grey Ys SAMO AAS AA OMT STA PITIT 

epi! UNAS Col Aad afo EELS, Sy arse NYT POW Apr eat 
ogay] atl 

'A-LLahulladhi ja-‘ala lakumul-laylala litaskunu fihi wannahara 

mubsira innallaha la-Dhü-Fadlin ‘alan-nasi wa lakinna 'aktharan-nàsi 
Transliteration là yashkurün 


It is Allah Who has made the Night for you, that you may rest therein, 
and the days as that which helps (you) to see. Verily Allah is full of 
Translation Grace and Bounty to men: yet most men give no thanks. 
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9 \ 
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Van 
Ma0 


TI-A- NRPN N-R Get N (o) | M M-A M- Vea (5) FNAN- 
JRT PPPT | 

fos aaz, ona aifevtteres, AI fega WR fort amoto FiA SNR MS; TOR 
Crea Comers Cptate PAS CMS Srog ? 

Dhalikumu-LLahu Rabbukum khaliqu kulli shay’. La'ilaha 'illa Hū; 
Transliteration Fa’-anna tu' -fakün 

Such is Allah, your Lord, the Creator of all things, there is no god but 
Translation He: then how you are deluded away from the Truth! 


á - 
23 


Tokke PS exei EÝ 


arim SAt- SV IgE NA T-A faor—ai_fea_fa INTTR | 


63 


A 


"Sera &z etta farmers Sat ST CSUN S Asta veremos ferwsfemertices eratestet eT | 
Transliteration Kadhalika yu’-fakulladhina kànü bi-' Ayati-LLahi yajhadün 


Translation Thus are deluded those who are wont to reject the Signs of Allah. 
64 


/ ft.2-2-84Y- OR gn ves A oio D eoo o S obs 
$2 pe oe BASS 5s Uus CIS 553 zem az Và \ 


SNS Sa) STOUT APT OTA T FAAS GAY B—~T fae — Té Sat 
ASM AMPT VIMY VAN REMMAPT GA Tats TET frre RR- (b) wt 
aeia AR- START (z) IOR- IN-S NR M-N | 


MRE OMIM Veh Years PANET AANA A CSM PASA EU 

aes fofa cona IS ot PASAT AR COUA algo «fT pud 

AR CONE wie mum USSF fene: forts S, CONA ASAT | 
gN TOALLA ASAT R FS NS! 

'A-LLahulladhi ja-‘ala lakumul-'arda qarāranw-was-samā-°a binā- 

'anw-wa-sawwarakum fa-’ah sana suwa-rakum wa razaqakum- 

minattayyibat;-dhalikumu-LLahu Rabbukum.  Fatabaraka-LLahu 
Transliteration Rabbul-‘Alamin 
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Translation 


opera 


eser 


It is Allah Who has made for you the earth as a resting place, and the 
sky as a canopy, and has given you shape- and made your shapes 
beautiful,- and has provided for you Sustenance, of things pure and 
good;- such is Allah your Lord. So Glory to Allah, the Lord of the 
Worlds! 


2» 5 "CP, 299.9 opt ,9 GN mn gg 22 og 
OAM S35 aW US) CWI Dopalesscsls se Way y (pdt ge 
QM] VY A” Z-a Ia- Veal Sy Ge AAT AT (22) wreT& "ry ferat- 
R aR Oa | 
fef Paaa, foft oto cer Sate «2! Boats COMAt VIELE wie. [E 
CES AAS SAM AFA PIO reno» est AS NAT RAE 
Huwal-Hayyu 1a’ilaha 'illa huwa fad-‘thu mukhlisina lahud-din Al- 


Van 
MeN 


Transliteration Hamdu li-LLāhi Rabbil-‘ Alamin 


Translation 


ASIT 


eser 


He is the Living (One): There is no god but He: Call upon Him, giving 
Him sincere devotion. Praise be to Allah, Lord of the Worlds! 


eA 


" 2 ote 12 steer = z% > 293 229 2222 2 S294 9 4 $5 d 
GARA SP BSG Ys Ue US ably ts de 6$e 0$ AMUSO Pals 


Ea Esp TAS AY SU Gara Tat org Gat fire Wat ara ~The 
«rft freres: (5) eat CRS ary Calera feraifeaet “Ota | 


aa, ‘Comat GAS TOS TSUNA CMSA +a, Olena Sao share WU 
Prat Pat SSI] WT OAs Ahora HPS Voto Slats fees Ys fer 
vertfsrertce | rere HT ors Semis MOALA AONNE Pee ata taro! 
Qul "inni nuhitu ’an ’a‘-budalladhina tad-‘tina min duni-LLahi lamma 
jà- aniyal-bayyinatu mir-Rabbi, wa "umirtu 'an 'uslima li-Rabbil- 


Transliteration * Alamin 


Translation 


Say: "I have been forbidden to invoke those whom you invoke 
besides Allah,- seeing that the Clear Signs have come to me from my 
Lord; and | have been commanded to bow (in Islam) to the Lord of 
the Worlds." 
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ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


LM 


EXCITET yit ii 52i asi diia cd SOUS OA SHE GU SA 
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eee ae $ 2. i zi » wt 45592 Pot 
633335 zem $ ook RREA CENETA TES os: Cos ERAP 


A 


í 


Doma T aes THEY fae wat-fee Batt fis qo sifee BAM ry edere fes go wp 
STAR fo wk BAT PORT wwe go "up fenereep ete (c) eat fey 
me Ibora- fe SI Sat KOE” MSY TAINS ext ao PT 

Or fe eA i 


BS, Ol COMMAS fest PAT MwA, TOM AT COME Torito os 
COM AT, DANA SSA As Zyl Ola ONUA wey Isi YET Mw Sd 
PAS! MATS COMA PRAMS FA MS SS AA TT COA STAT HATS ATA 


Huwalladhi khalaqakum-min-turabin-thumma min-nutfatin-thumma 
min 'alaqatin thumma yukhrijukum tiflan thumma litablu-ghü 'ashud- 
dakum thumma litak-ünü shuyükha. wa minkum-many-yutawaffa min 
qablu wa litablughü 'ajalam-musam-manw-wa la-‘allakum ta*-qilün 

It is He Who has created you from dust then from a sperm-drop, then 
from a leech-like clot; then does he get you out (into the light) as a 
child: then lets you (grow and) reach your age of full strength; then 
lets you become old - though of you there are some who die before;- 
and lets you reach a Term appointed; in order that you may learn 
wisdom. 

68 


I n 
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OBS AES ETETEN 


goaa l BRA eat ENS (c) MSV PMT R PIN- INE N 
PL FAAS | 

FoS what nT AT S y NOT aay AAT fO fey PA fuer Seat OAA fof 

Taa Oy AAA, mw", ata Tat sat II 

Huwalladhi yuhi wa yu-mit; fa-’idha qada 'amran fa-'innama yaqūlū 

lahü KUN fayaktin 

It is He Who gives Life and Death; and when He decides upon an 

affair, He says to it, "Be", and it is. 
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69 


AN a 
es 


E "E Y ure 5 Was a €t > ee 
Ossie 30 asl SY OQ Os GU 


x 


afer = OY Slat SURE at SS-a St N-N-N- (45) at SETTE | 
ws Estee fatear st 2S09cg ? 
Transliteration "Alam tara "ilalladhina yujadiliina fi ' Ayati-LLah? "Anna yusrafün 
Do not you see those that dispute concerning the Signs of Allah? How 
Translation are they turned away (from Reality)?- 
70 


PN 
Wee 


> wu oa RE n Par ears Pm 2 i 2| » 2 p 
o Oi Gh. sb § ale Gs Cech, Ww gun 


wae Tat errr feefeer-f4 eat R cenqurepu- feet PNN- MST 
aera IINIT | 

aaa aAa «Is fro S wet STE ald AAS Cray PENN D; 

'Alladhma kadhdhabū bil-Kitabi wa bima 'arsalna bihī rusulanā 
Transliteration fasawfa ya‘-lamūna 

Those who reject the Book and the (revelations) with which We sent 
Translation |Our Messengers: but soon shall they know,- 

bg PEE VT 

opan Lhasa Quist, 1 
aaia Zaa m-a wer Oa _-fer [exp eng A-RA (4) $€»[& TIA | 


fci- 


SIEN IAA ESI A (AE S AUA TA, Tarua Bfr ASM ASM sia 
Transliteration '"Idhil- aghlalu fi 'a*-naqihim was-salāsil; yus-habūna 

When the yokes (shall be) round their necks, and the chains; they 
Translation shall be dragged along- 


72502 oF a et ee : 72 
2653543 NGS e 


Van 
Pile 


ses RA ATT (Y) x up fegi-fs ITTA i 

sen HSS AMS, Tora CSUS WH Fal LSA wins! 

Transliteration Fil-hamimi, thumma fin-Naryusjarin 

Translation In the boiling fetid fluid: then in the Fire shall they be burned; 


"P 29.542 57, LG oRiTs E 73 
JO SSN 25 55 


Van 
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sfesdm gar AST SAT -RNT PRF | 
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Transliteration Thumma qila lahum ’ayna-ma kuntum tushriküna 
Then shall it be said to them: "Where are the (deities) to which you 
Translation gave part-worship- 


74 
! E: dic a nal ur ios 9 2B oe 22 Ge a Sez? y 295 
(E oem ess WIS URS EOSQS SUELE DU abloisde 
fae aaa- (b) «^1-«] w^ a- «er Tp APT AIN'T fare Tq] NIN (4) 
afer P-A SET geezer T-N | 
"etas Tote ? Patat aera, ‘Tora cot ra Free Save Tats SANE: que At 
wena OA rer eure erster SA AWS! adword ege «tfta faut «caer 
Transliteration Min düni-LLah? Qalü shay-'a. Kadhalika yudillu-LLahul-kafirin 
"In derogation of Allah?" They will reply: "They have left us in the 
lurch: Nay, we invoked not, of old, anything (that had real existence)." 
Translation Thus does Allah leave the Unbelievers to stray. 
Å- 9292 082% PEN Tum ou gros erred 9 y 75 
Dor RASS GE UA QA OF BRS is 
wifey R- Fo wreae at fey olan ANRT LE exp RN-F 
gegia ONNEN | 
Est AS SMT CH. Comat go aaa TAM SG AR ASTA T, COMA WS 
sena Brace | 
Dhalikumbima kuntum tafrahüna fil-'ardi bighayril-Haqqi wa bima 
Transliteration kuntum tam-rahün 
"That was because you were wont to rejoice on the earth in things 
Translation Other than the Truth, and that you were wont to be insolent. 
76 
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wea Cl E cr Ea Agna Ma 
DAKga GWE REE NS 


aeaa S MSA A A-R A- (cr) Pal ay’ SN ORN | 


SINT POS at PIPE CROA ARA! 
"Udkhulü 'abwaba Jahannama khalidina fihā; fabi; fabi'-sa math wa 
Transliteration mutakabbirin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


"Enter you the gates of Jahannam, to dwell therein: and evil is (this) 
abode of the arrogant!" 
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PARI Sal Caria fg IE (c) PRA TAMA XI TED Y WI ayay_ ah) 
TOA SAP FISTS SOTA Gs | 


Woe Qi Carel aay Sal fod vertus Aoo sno! UN Verne car Aoro 
amit Sit oleate fey aft cen cursus CwE UAT COMid Wey EIS Ud 
epojt«re«T Cot GAAS FE | 

Fasbir "inna Wa‘-da-LLahi Haqqi; fa-’imma nuriyannaka ba'-dalladhi 
na-‘iduhum 'aw natawaffa-yannaka fa-’ilayna yurja-‘tin 

So persevere in patience; for the Promise of Allah is true: and 
whether We show you (in this life) some part of what We promise 
them - or We take your soul (to Our Mercy) (before that),-(in any 
case) it is to Us that they shall (all) return. 


Van 
ST 
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29a aw Shaye 2 9’ 232? 2 Tij 2723 259 2 u AA EA rk A Doa 
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NES. 2:9 REL. big du LE" Xr. a » RE eae : 
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Cal TS Tp MTV PRATT Re «IRSE AST Te PPA “UTS eur 
RT eT A IPT “Mess (L) s-r- ferateferq IS ext fout feat 
wife m- ea aR (c) FSI err ona = frat faepe fs eat 
fest eat feret Eafe a | 


erat Cot COMA Spe OTS AI Hay PANET ONT eret «ete «sS 
«wert OMe Freee feque «pfe aay FIS Sets Sat comma ATE fag +f 
«TZ Ferran Gate «pote cater Hy Cryo FAM HA ATA Hy | NRA 
SUC ONC “HARASS SAA SST AMS! Oey HANA Wows SSeS | 
Wa laqad 'arsalna rusulam-min qablika minhumman qasasna ‘alayka 
wa minhum-mallam naqsus'alayk. WA ma kana li-rasūlin *any-ya'-tiya 
bi'ayatin. "illa bi-'idhni-LLah;fa-'idha ja-'a ‘amru-LLahi qudiya bil- 


Transliteration haqqi wa khasira hunalikal-mubtilin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


We did aforetime send messengers before you: of them there are 
some whose story We have related to you, and some whose story We 
have not related to you. It was not (possible) for any Messenger to 
bring a sign except by the leave of Allah: but when the Command of 
Allah issued, the matter was decided in truth and justice, and there 
perished, there and then those who stood on Falsehoods. 


99? á 


Ger Gg La SENSA) aui SU emi a Gu 


ferte T er OTe ET OT oat eros A- eat Prt ors | 
TENENT SA A SO COMA Asta «arl 

'A-LLahulladhi ja-*ala lakumul-’an-‘ama litarkabü minha wa minha ta’- 
kulün 

It is Allah Who made cattle for you, that you may use some for riding 
and some for food; 
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ea ST Sala fe G Cewfenerqer] MN- -N SF MRT eal 
NS- SN "erener Safe WMA | 

Sone COMMS Wey ASAE AGA CARAI COMA Card Aer Seater ae Ha, SST 
Gilat Qt Olat AA Silo AA, Ola Sor GIA S CHUTE Cra COUNTE ATT 
Pal Sal 

Wa lakum fiha mana-fi-‘u wa litablught ‘alayha hajatan-fi sudurikum 
wa ‘alayha wa ‘alal-fulki tuhmalün 

And there are (other) advantages in them for you (besides); that you 
may through them attain to any need (there may be) in your hearts; 
and on them and on ships you are carried. 
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81 





Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wayurikum ' Ayatihi fa-’ayya ’Ayati-LLahi tunkirün 
And He shows you (always) His Signs: then which of the Signs of Allah 
will you deny? 


"mre rr c 82 
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OX EUIS ALTE GUE 
qm Saale Reeq Oat Blears Bal M-A “OTF «he Tat fre 
TRAR (b) «I^ GSR Tat FST Gat GPa E eerie eat qty tae Pee 
gh” PTT OTR API ST | 

Taat fe AARTE aa td AS S Heel WS Vata peret «1 AANA SSMA ? 
MEINE aaa espa Mo LTT SNS arare, ete 3 pifete Ulta ATAI 
'Afalam yasirü fil- e fayanzurü kayfa kana *Aqibatulladhina min- 
qablihim? kānū 'akthara minhum wa ’ashadda quwwatanw-wa 
'atharan-fil-'ardi fama 'aghna ‘anhum-ma kanü yaksibün 


fa 


Do they not travel through the earth and see what was the End of 
those before them? They were more numerous than these and 
superior in strength and in the traces (they have left) in the land: yet 
all that they accomplished was of no profit to them. 
83 
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Tarna fee aya R fg Garna Ayal ite SAA Catat A CAA 
Ue Sfatol Talat atat aSa otet-fage fae SNS CIALE AEA RIIAI 


Falammā jà-'at-hum rusuluhum-bil-Bayyinati farihū bima ‘indahum- 
minal-'ilmi wa haga bihim-mā kant bihi yastahzi-’tin 


For when their messengers came to them with Clear Signs, they 
exulted in such knowledge (and skill) as they had; but that very 
(Wrath) at which they were wont to scoff hemmed them in. 
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Transliteration 


Transliteration 


Translation 


^e i a2 cookie oe be om tapat yez-tary, 94 
DAEA soa sol LAM BU UG VG US 


BPN AMS Walt T- Gal feer-fe eae WI eat PRN- RT- 
F-RA PRR | 


Cord S AT A E OE Shara OAT AAA, VTA ae OE Tae 
MAMI AR CAA SA MA MAATS “Ae PAON NANE AONA 
ferma 

Falamma ra-’aw Ba’-sana qalü 'amannà bi-LLahi Wahdahü wa kafarna 
bima kunna bihi mushrikin 


But when they saw Our Punishment, they said: "We believe in Allah,- 
the one Allah - and we reject the partners we used to join with Him." 
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stet Awa Uta “hs chops Slat Oa Vatu ANA Gat Ce Grp ati 
TRA a8 AINT rd 22052 SA AU Tey Bi MTOE aree AS OTA 
airaa whores Sa! 


Falam yaku yanfa-‘uhum "imanuhum lamma ra-’aw Ba’-sana. Sunnata- 
LLahillati qad khalat fi ‘ibadih. Wa khasira hunalikal-kafirün 


But their professing the Faith when they (actually) saw Our 
Punishment was not going to profit them. (Such has been) Allah’s 
Way of dealing with His Servants (from the most ancient times). And 
even thus did the Rejecters of Allah perish (utterly)! 
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Transliteration Ha-Mim 


Translation Ha- Mim: 


atria AAN fare aR N-A AIR | 

sera Est WEIST, AT WEA fere e SSIS OTST! 

Transliteration Tanzilum-minar-Rahmanir-Rahim 

Translation A Revelation from (Allah), Most Gracious, Most Merciful;- 


Pops iute 7 


aN 
d e 


sss  feer-cquupPreTS wr Iw | -AAT RNT fere AS Sur em | 


ae from, femora faq sate sot Gos, laa rure Fay, Ett 


Transliteration Kitabun-fussilat " Ayatuhü Qur-’anan *arabiyyal-liqawminy-ya*-lamün 
A Book, whereof the verses are explained in detail;- a Qur'an in 
Translation Arabic, for people who understand;- 


x J >. 4 
© S A Sapiens 352th 13305 S VeL 
afore MANS eal ara Yee (c) SOTA T SSR PAT BY A-BAT | 
PRAMAS S PHA! fogs ota cts Ft Krasat ASS, Yoats Tarat 
sen wf atl 
Transliteration Bashiranw wa Nadhira; fa-’a‘-rada 'aktharuhum fahum là yasma*ün 
Giving good news and admonition: yet most of them turn away, and 
Translation so they hear not. 
s9 9 5 


ENAA EEEE EOT NT ENEE: 


2 7 
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v 
ray 

IU 


NP t 
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CM 1 PAA A ERE A- wr Gar~ Seale eat A -a T-A- 
afim AEPS eat py ASAT sur Waar alge wr ey SAAT N-AR | 
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tata <a, ‘gf ae afe ate agar saves CT INA UIA NEA 

UR T-abgtine, attr ay are ator aay Coma 9 alan wey aE 
STENT "ersetzt: YOM? QM CONA Se FA aree OTA A «rer iA! 

Wa qalü qulübuna fi 'akinnatim-mimmatad-'ü-na "ilaayhi wa fi 

'aádhanina ^ waqrunw-wa mim baynina  wabaynika — hijabun-fa*- 
Transliteration Mal’ mnana'amilün 


They say: "Our hearts are under veils, (concealed) from that to which 

you do invite us, and in our ears in a deafness, and between us and 

you is a screen: so do you (what you will); for us, we shall do (what 
Translation we a 


9 -7 


KAIS EROE EENEN ANE sta EEANN 


2 ?w 


y 
wI RP 
Se AS peak 
A 


TA OT aaa fam THY ITT N NN Esn-mqp Sm SA- 
gama  füWecRwere INR oE (L) eur enaa was | 

"m, M Cot CONA NS AFTA MJIS, MNA afo st SA CT, COTA Say 

ASNA SANZ! THAT COMA SIAS NA ICA AIA Fa AA SIIAS PIPE EN 
SJET eet est! A tai TAT- 

Qul ’Innamā 'ana basharum-mithlukum yūhā ’ilayy 'annama "ilahukum 

"lahunw-Wahidun-fastaqdimu ilayhi wastaghfirüh. Wa _ way-lul-lil- 
Transliteration Mushrikin 


Say you: "| am but a man like you: It is revealed to me by Inspiration, 
that your Allah is one Allah: so stand true to Him, and ask for His 
Translation Forgiveness." And woe to those who join gods with Allah - 


DOYS PE JUPE. 255582 GA 
ater HERD Tat -IE SRNT- eat ay R-RE gx M-A | 

sena Seat iss ant ea aT e SET SIRS OS S 

Transliteration "Alladhina là yu’-tinaz-Zakata wa hum-bil-’ Akhirati hum kafirün 


Those who practise not regular Charity, and who even deny the 
Translation Hereafter. 


de) ò 
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Mpe 


JE $5 E ESAR EA DEEN 


aim Zq N -aa eat Rp- ERT- eq were TS NITT | 
oqe MEA AMT EA 3 ASR Head, Clara Gey ASNS AIA AIAI I 


lan 


Transliteration "Innalladhina 'amanü wa ‘amilus salihati lahum 'ajrun ghayru mamnün 
For those who believe and work deeds of righteousness is a reward 
Translation that will never fail. 


9 
Bows o5ágs WII ORES Lass EIN FE GL OHS ACL KC 
ST NIE O a faga ^T urere pep OTT Ft INRA ear Cre NEA 
afia MZ MAAR (L) I-E eger "EUST | 
STENT CONA IE SA AIEE HY POL? fofet cot TOASA AONA! 
Qul’a-’inna kum latakfurūna billadhī khalaqal-'arda fi Yawmayni wa 
Transliteration taj-‘alūna la-hū ’andada? Dhālika Rabbul-‘Alamīn 
Say: Is it that you deny Him Who created the earth in two Days? And 
Translation do you join equals with Him? He is the Lord of (all) the Worlds. 
10 


TOT MR T E 
DUI tps La NG GSN G5 508 5G 25 5) GSS oe Coutts LQ EE 


ee Goren Fal_sheat_faor fate ref mI- eal -ARN easy HAY” 
aaia MF- SY agains N-R (L) heut —erefergu — 241 | 


fofa grr SINE GEA TOT OLS aay Vato AAA ayy aay Eta 
sex fucrat 345 Soto Saat Slated dicus ANOTA, TERIERA eren! 


Waja-'ala fiha rawasiya min-fawqiha wa baraka fiha wa qaddara fiha 
Transliteration aqwataha ft ’arba-‘ati ' Ayyam; sawa-'al-lissa-ilin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


He set on the (earth), mountains standing firm, high above it, and 
bestowed blessings on the earth, and measure therein all things to 
give them nourishment in due proportion, in four Days, in accordance 
with (the needs of) those who seek (Sustenance). 


11 


x L 
Ais 


DOU USUS GALES 2593 Up JUS BU Sce sexys ees 


E My Shea” SIR EDI 2 euer -R IF T- a- exer wafer "fet 
SVS AY OMS FRAR (1) FT-ANST™ OMIA e 1-29 | 
wets foft MSNA fece Wet cere umet fec saporem eres fof 
tone s qaae afr, ‘comet ort ott EDS ast ofa!’ Totat afer, 
taat ofa ayers Seat!’ 

Thummastawa 'ilassamà-'i wa hiya dukhanun-faqala laha wa lil-'ardi'- 
tiya taw-'aw karha. Qalata 'atayna ta-’1-“In 

Moreover He comprehended in His design the sky, and it had been 
(as) smoke: He said to it and to the earth: "Come you together, 
willingly or unwillingly." They said: "We do come (together), in willing 
obedience." 


> a5 $$. of Leer toe en isse ue . Siu. Bison d PAPE ur EA 12 
Unie $5 elaine nilgss Ute eed gno Sot Rs Og ait 


oe an 245 anc ' 
C edad Bal Axes 


"Pe T-Ball BS St Vat-eal_foe xp Zuhexi2Í4 eat Gen t-e Her EIWI— 24 
arya (L) eat Weary err — erre er — RNN- Ie T eat fewer ie (15) at- 
feret etes repe ARA “STAT | 


SIA for MSHA YS Met ASSIA Aa TO PAT AR ALOTH AT 
tata fester Ser SAT, rere OU reao aE TIERS TRAN iat 
Git ace Staal Yahoo! Sat Aart, WS RA Ag+ | 

Faqadahunna sab-‘a samawatin fi Yawmayni wa ’awha fi kulli sama- 
";i 'am-raha. Wa zayyannassama-’addunya bimasabtha wa hifza. 


Transliteration Dhalika Taqdirul-‘ Azizil-* Alim 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


So He completed them as seven firmaments in two Days, and He 
assigned to each heaven its duty and command. And We adorned the 
lower heaven with lights, and (provided it) with guard. Such is the 
Decrees of (Him) the Exalted in Might, Full of Knowledge. 


2, 


Pa S tome. l Vie he 15 late SELLE de aue 
S545 Sal CT lhe dine ACS ab eset Ol 


RAT OTA WEA TAAL MSs Tory AQ at a-“Ae ifs M-AS wur 
QTM | 

"eq Saat aly JA rasa CTA, Ord TA, “CMT cor commas wos Savoye as 
RAPA “MA, OI S MLS “ET OTA 

Fa-in 'a'-radü faqul ’andhartukum  Sà-'iqatam-mithla Sa-'iqati 

* Adinwwa Thuamüd 

But if they turn away, say you: "I have warned you of a stunning 
Punishment (as of thunder and lightning) like that which (overtook) 
the ‘Ad and the Thamüd!" 


ee Zw 
- 


Get x vL ih cas ach os ^. e, i22 22> 2% 222 A EE. 
TRAC Lea SSSI Las UB NS AVN ESSN BANS oe Be PR ELE] 


Z 


a 


ORAS ey Rost 
ay Gi aea «Pus fp ashy Stay ear fry «reffzx N- T zat 
q (b) 1-4 Ae “I~ OT AAA eaten Me ~ Store Bate“ Galery 
RI T-T | 


£^ 
MN 


AT Vath fee Ape AEA vetus WAL S MDI SITS AR Afration, 

‘CORA eru ote setae Sao site atl’ euer Saat IAEA, MAA 

ANATA amar Spat BIA OA AS Ot AT PROTI Gast ONAT 

TEINS AS SSMS, MIA OS AAA PIANI 

"Idh-jà 'at-humur-rusulu mimbayni 'aydihim wa min khalfihim ’alla ta‘- 
budü *illa-LLah. Qālū law sha-’a Rabbuna la-’anzala mala-’ikatan-fa- 
"innà bima *ursiltum-biht kafirtin 


Behold, the messengers came to them, from before them and behind 
them, (preaching): "Serve none but Allah." They said, "If our Lord had 
so pleased, He would certainly have sent down angels (to preach). 
Now we reject your mission (altogether)." 
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Pu S Ls $t. gri a ga 7 a 325. amp E A PESA 
REACT FIDEA AES EHAE 


fam 7259527 d t Mee eee « $4 
BOsesEgh pes 855 Reel 


pt 
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SPU -R R Req A RNR E eat T- TR A 
figi- T seno (L) meam zaas ma-a Y aes ay ENT N 
afrim AT SeT (L) eur Hq R-N- INTTR | 


ita emu A TNA GE T, tata AE Cet ws sito aem ATS, 

SI E fete Cm CEDE 75 Daa fe wre SUI A S T, R, AT 
sera ferwsertreretices eratestet Sito | 

Fa-’amma 'Adun-fastakbarü fil-'ardi bighayril-haqqi wa qàlü man 

'ashaddu minnà quwwah? 'Awalam yaraw ’anna-LLahalladhi 

khalaqahum Huwa ’ashaddu minhum quwwah? Wa kan bi-’ Ayatina 
Transliteration yajhadun 


Now the ‘Ad behaved arrogantly through the land, against (all) truth 

and reason, and said: "Who is superior to us in strength?" What! Did 

they not see that Allah, Who created them, was superior to them in 
Translation Strength? But they continued to reject Our B 


852 NOs TaN d pone hU Solas 3 i AG eo Uo Bc 19 


mos Iso 
PITTA ^enerafex sa le AR St -A Na mI-Res fep Ves [ex 
ST Tare RAS freq a at- fergsi- (1) sa aa gy ota area 
aera CMB AN SOUS | 


REG Crit TRARA ager Gee fuc alktatod “We cor ufo 
sera ASAT A TSM STET Pat SSS eu 

Fa-’arsalna ‘alayhim  Rihan  sarsaran fi — 'Ayyà-min-nahisatil- 

linudhiqahum ‘adhabal-khiz-yi fil-hayatid-dunya; wa _ la-‘Adh à 
Transliteration ° Akhirati 'akhza wa hum lā yunsarün 
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Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


So We sent against them a furious Wind through days of disaster, 
that We might give them a taste of a Penalty of humiliation in this life; 
but the Penalty of a Hereafter will be more humiliating still: and they 
will find no help. 


^ 2 4 eer IE CEPS VON T4 de VA ott sy Vee ot PE A 5v 
OG US oa ii RN je N call a sighs SLES 


aN 


IE 


SY 


SWICWIWI- VY FMA AT FRR RET “AT “rey EWI- NNT Teu 
FAH Tet HTT fee efe fce RTT | 


ere AH WMA Sita Cot as cx, en] CAE wafer Seaton, fog 
Taat AVA AAS ats "fep Carat Shale Tord CAR areata 
“fa Tey eter Steal Corna Posada watts! 


Wa ’amma Thamüdu faha daynahum fastahabbul-‘ama ‘alal-Huda fa- 
'akhadhathum Sa-‘iqatul-‘adhabil-hini bima kant yaksibün 


As to the Thamüd, We gave them Guidance, but they preferred 
blindness (of heart) to Guidance: so the stunning Punishment of 
humiliation seized them, because of what they had earned. 


t » E \ z P 
(DORA WE S a adi s 

CM AVATAR Ter Olay SBI SASH | 
MA erst SAA ORT, AStAat AAT Sete TET GT AA AStAat STESA AIAT 


sito! 
Wa najjay-nalladhina 'amanü wa kant yattaqun 


But We delivered those who believed and practised righteousness. 


— 2 
229 455 s 


PON T ARTES coy ouis 
2652533 Rb OX a Pe Ux 2595 


wp SAT SOR [e OH Hi ~Val_fe Serigi_fa Play SEI C | 


eal Sard fafe-T wea, 


Wa yawma yuhsharu ’a-‘da-’u-LLahi’ilan-Nari fa-hum yüza-'ün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


Transliteration 


Translation 


On the Day that the enemies of Allāh will be gathered together to the 
Fire, they will be marched in ranks. 


o aé aana iai 2 
zta £«'[- W-Si~ Gar fant R BT Gay eal M-F Uo STAY 
R- FI Sar sey | 

AAMT ALT Cole WV ASE Aa Orel Carns SY, DP 9 pH Tarra 
Foray vmm ans Mea, Cand IFTA | 

Hatta ’idha-ma ja’tiha shahida ‘alayhim sam-‘uhum wa 'absaruhum wa 
juliduhum-bima kānū ya‘-malin 


i 


At length, when they reach the (Fire), their hearing, their sight, and 
their skins will bear witness against them, as to pu their deeds. 


, 21 
wni Lele aig bal asda) 


ere 1-3 ferererfefesr ferat Rg NB- (19) T- OIE Te raga Y 
TLS pe T Pal AMS GA Vee Aes THY Oeste MNS ea Safe 
Daal GF | 


Van 
eb 


waia tetra pace four afar, ‘comet arta faery vray free cat 
ante trae! fort commas JÈ SET SITAS Grm VISAS Free 
Comat srejtafe's Sava!’ 

Wa qalü lijulüdihim lima shahittum ‘alayna? Qaālū ’antaqana- 
LLahulladhr 'antaqa kulla shay-’inw-wa Huwa khalaqakum 'awwala 
marratinw-wa "ilayhi turja-*ün 

They will say to their skins: "Why bear you witness against us?" They 
Will say: "Allah has given us speech - (He) Who gives speech to 
everything: He created you for the first time, and to Him were you to 
return. 


HM 1/6529 25 up f 24 Ve e 2» e an "X clio MORSU 22 
SANGRE Gees Sal aiSs CnC igh TGI ER ETE. 


DSS s 


Page No # 1650 


http://facebook.com/islamer.light 





elfeqfrsrer 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


SIM RT Coosa MS Baraat “METS WIN ES GNIS WIqUI- PT 
sam- repre Sa- fee G MET -A *ü- Satay se lan fea 


Or TTF | 


‘cotmat fay NAT face at as fato car, COM 1, DP S Ps Contra fey 
wey ira -Frag Comat Wel Silo CH. Comat GET PRO olata ue toys 
SHAR TT zr 

WA ma kuntum tastatir-una 'any-yashhada ‘alaykum sam-‘ukum wa lā 
'absarukum wa là julüdukum wa lakin-zanantum ’anna-LLaha là 
ya‘lamu kathiram-mimma ta* -malün 


"You did not seek to hide yourselves, lest your hearing, your sight, 
and our skins should bear witness against you! But you did think that 
Allah knew not many of the ss that you used to do! 


Daio s SoU L331 855, RE MELEE ERST, 


eat wUI-fergap er Teen I @ tepy fewer oient-ey Sapa wy fuste 
A-B | 

‘COMM Shores STHCR COMIC AS HATS COMMITS RA TTS EA ONAT 
zzutg sem 

Wa dhalikum zannukumul-ladhi zanantum-bi-Rabbikum ’ardakum fa- 
'asbahtum-minal-khasirin 

"But this thought of yours which you did entertain concerning your 
Lord, has brought you to destruction, and (now) have you become of 
those utterly lost!" 


t 93 z 


OMe Gyros BL IWU NEUE 


PIRI RAPT FHF MY SA] MT (c) GAT AARATROT for Fry are] 
Tort | 

att Gatat eet day Sievers wet Sart Sarra Gla aay Colat OLS 
Pitas Catal URLS ste Late AI 

Fa-'iny-yasbirü fannaru mathwal-lahum! Wa "iny-yasta*-tibu fama hum- 
minal-mu‘-tabin 

If, then, they have patience, the Fire will be a home for them! and if 
they beg to be received into favour, into favour will they not (then) be 
received. 
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MURUS EURO TERRENT ORE d T Ls 
TETAAN RATES SUR ER FIVC NAE Nirectr cep YER CE 


CM SSA NAT EAA ~ ST VASA AVY M-NI AA saat- 
UTP eI [el MTSE T a A BRA Sry E fire TARI Aae 
gerim AA SNR (c) I T-I N-R | 


aat arg setzt Sarua gero Mot e feret ANSMET AI Vans TONIS Garrat 
STN speret fort o MAA “Hla “isa AA aera SIE TSA Cot fort OE 


Wa qay-yadna lahum qurana-’a fazayyanū lahum-mā bayna 'aydi him 

wa ma khalfahum wa haqqa ‘alayhimul-qawlu fi 'umamin-qad khalat 
Transliteration min qablihim-minal-jinni wal’ Ins; 'innahum kant khasirin 

And We have destined for them intimate companions (of like nature), 

who made alluring to them what was before them and behind them; 

and the sentence among the previous generations of Jinns and men, 

who have passed away, is proved against them; for they are utterly 
Translation lost. 


MOU scald aot sS ap AULA S Qs n 
et FI Tat se Ü-'vengxD fear «pxmen-f4 eaerie AR 
ses MENMI erf | 
TERR A, COMA ad Pay sae FRS aT aay Vat atgfeswa Comp Wie 
Wa qalalladhima kafarü lā tasma-'ü lihadhal-Qur-'ani walghaw fihia- 
Transliteration *alakum taghlibun 
The Unbelievers say: "Listen not to this Qur'an, but talk at random in 
Translation the midst of its (reading), that you may gain the upper hand!" 
Metis s 27 


ib 


DOPE Gis Pop Sarre ios te rA o gels 


^ pg tt EXEC ^er t-a ame (Y) saiet? DIGERIRE 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


alfeqfrsrer 


Transliteration 


Translation 


Olt Gans FUE Shot te ata Sater cer Prods lft Ternare 
ward AFÈ PARAOA AORA TI 

Falanudhīqannalladhīna kafarū  'adhaban shadīnw-wa lanajzi- 
yannahum 'aswa-'alladhi kanü ya'-malün 

But We will certainly give the Unbelievers a taste of a severe Penalty, 
and We will requite them for the worst of their deeds. 


D z m" b 29? 9 Lt 5 n Hoe P 
MONBESIPEL FA WSS Gases SUoYabteluele ta aus 2g 
qi- ~E ~a- -E (¢) e Aa- m-e f (b) 
m~a RN- sty R-N- fer Saree TTA | 
aaa fasta Ap OA A ORAA 
Dhalika jaza'u 'a'da-'i-LLahin-Naàr; lahum fiha Darul-khuld; jaza-’am- 
bima kant bi-' Ayatina yajhadün 
Such is the requital of the enemies of Allah,- the Fire: therein will be 
for them the Eternal Home: a (fit) requital, for that they were wont to 
reject Our Signs. 

n EROR URL UT mU 2 
UCET ned H COMAS TEMOR da gine levies ses š 


WWE Tim Tat WII] aA” RE RA a -A - Aa A Saa 
efe «Ter wrepexr- lawl ates A-A- ANET ANT METAN | 

PAN efe, ‘co uta ASNAF! AI fort S MAI oltre ANAE 
sAm terns tome mAn me, waa tema aS «T4. MTS 
Sa ates su 

Wa qālalladhīna kafarū Rabbanā ’arinalladhayni 'adallana minal-jinni 
wal-’insi naj-‘alhuma tahta’aqda-mina liyakūnā minal-’asfalīn 

And the Unbelievers will say: "Our Lord! Show us those, among Jinns 
and men, who misled us: We shall crush them beneath our feet, so 
that they become the vilest (before all)." 


"T 25.5 2$. t E p^ aS a Wet A M ec 2 aan zí i 42v Aegis a 
EASE SNOEDE Lane che SRS peleasr ss Aish gaan dy 
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lg At Ups] Teens € B WQS T-A orotate ^eneriefexpe UT — Sis 
aima MM-ES- CR WS emg feeqeiqifoast Spy CUA | 


welt zr fieret aay Aa, ‘COMat Vie sze a, PIS sss aT aay commas 
wre CT mitoa Aforo cast SSAA Olald Gh AWS 231 

*Innalladhina qālū Rab-buna-LLahu thummastaqamü tatanazzalu 

‘alayhimul-mala-’ikatu 'alla takhafu wa la tahzanü wa ’abshiri bil-Jan- 
Transliteration natillatt kuntum tü-'adün 


In the case of those who say, "Our Lord is Allah", and, further, stand 
straight and steadfast, the angels descend on them (from time to 
time): "Fear you not!" (they suggest), "Nor grieve! but receive the 

Translation Glad Tidings of the Garden (of Bliss), the which you were promised! 


2 222 c.C[ 52153. .225 ee uut. Eolo ad uL qua. a MP er E 31 
Ogeus lal gcd remis SLM AEISU lenis Fa VIG WEG ICE 
ex 
ART ereferat— Gey faper VT foysat— eat Req -RNR (c) emerigy Sa- 
ferry M- OPPO SRERHPY SISTI Salas Ge | 
URES Cond «um ANA wen 3 MRTE TH ONA wey afar 
gist feg ONA Wl BIT Gee CE Comitud Wey as: eet comet 
eser] TANTRA ear 
Nahnu ’awliya-’ukum fil-hayatid-dunya wa fil-' Akhirah; wa lakum fi 
Transliteration ha ma tashtahi 'anfusukum wa lakum fiha ma tadda-‘tin 
"We are your protectors in this life and in the Hereafter: therein shall 
you have all that your souls shall desire; therein shall you have all that 
Translation you ask for!- 
EE 32 


La m 
a 


Amy 2 b ERINA 
CE) aes 34 02 US 


afer PRENA ry NERI aR TT | 
Transliteration Nuzulam-min ghaftrir-Rahim 
Translation “A hospitable gift from one Oft-Forgiving, Most Merciful!" 
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Dobos iJ SUUS oe s des rs Zachos 


G i 


et TT MIR AY Feary fame wear” mengn-fe ear one -ERTE eae AT 
aria IMA Aa RANE | 

PUT Ce UGA A Sher GLB Al RA AS AAU MIA Hea, AGP PA AT 

wa man 'ahsanu qawlam-mimman-da-‘a 'ila-LLahi wa ‘amila salihanw- 
Transliteration Wa qala 'innani minal-Muslimin 


Who is better in speech than one who calls (men) to Allah, works 
Translation ighteousness, and says, "I am of those who bow in Islām"? 
bate "CURE A es 7 
EAN LEENAN S TEEN TE EE deen eE 555 d 
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"TE 


p) sel 


lan 
Ma) 


sami- Sos TV wae ule skiers (1) Zw feast fear way 
effer PRIN | ASA ST Gal ASAT M- She SAE eue OR VAT | 

UT 8 WH STIS 2206 Ala aA! WT ASSO PA USHS uisi: VIA COMA Wes alata 
exer «(GF ST SETTE, CST SLAM AMVs ASAA AHA NS! 

WA lā tastawil-hasanatu wa las-sayyi'ah. 'Idfa* billati hiya ’ahsanu fa- 

*idhalladht baynaka wa baynahü ‘adawatun ka-'annahü waliyyun 
Transliteration hamim 

Nor can goodness and Evil be equal. Repel (evil) with what is better: 

Then will he between whom and you was hatred become as it were 
Translation your friend and intimate! 

(Debs hii didus viscous a 

sa-t t-A aaa Wat ANA (c) Sa- ema T-T Ia- qp a T 
afrim MENY I 

AÈ eter CHASM PI SA (PIA OSARE, MA A, AÈ STA ATIA 

Wa mà yulaqqāhā ’illalladhīna sabarü, wa mā yulaqqaha 'illa dhū 
Transliteration hazzin *azim 
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And no one will be granted such goodness except those who exercise 
patience and self-restraint,- none but persons of the greatest good 
Translation fortune. 


DEANA diy abl sassy gins i 

oat Zm- testing reperti th aber BQH Sx fateri (L) Sag eeu 
gima ANTA NANT | 

zw aora FATT CONS ADS FA wll MZA NAT aera, fofa cot 
sera wataitot, AAG I 

Wa 'immà yanzaghannaka minash-Shaytani nazghun-fasta' idh bi- 
Transliteration LLah. '"Innahü Huwas-Sami-ul-‘ Alim 

And if (at any time) an incitement to discord is made to you by the 

Evil One, seek refuge in Allah. He is the One Who hears and knows all 
Translation things. 


SAE Goh aes gis 2b WAS ahs g a di 


eat fry a-a- SRN GMA CIPPITR SUIT Ste (L) vr elg 

Frae eat ferre rift vester ferrt- farra Y seis egt Se «pe 837-9 
aferiry SÉTA 

wield iaaa xus wem sere 3 fran, Wea 9 EY! Comat efte Prat 

SAS «t. DUS Aa; Pret «ear Olgas, fart ade fa ye SRSA, ath comat 

Wa min ’Ayatihil-laylu wan-naharu wash-shamsu wal-qamar. La 

tasjudū lish-shamsi wa La lil-qa mari wasjuduü li-LLahil-ladht 
Transliteration khalaqahunna ’inkuntum ’iyyahu ta‘-budtn 


Among His Signs are the Night and the Day, and the Sun and the 
Moon. Do not prostrate to the sun and the moon, but prostrate to 
Translation Allah, Who created them, if it is Him you wish to serve. 
» AA E Pa td "PL P 4 38 
D ROUES Gh Usa A JSO SNET G3 B E ROS 
BRAY Og BAA Wt “Sent R Slim SI ag fais SNA- SNN 
ses  — Al-SaRAIA (eer7z-59 ) | 
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ZiRgv 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Este GRA SNA ASM COM sthemteiteest MITA ANTL lett cot rar o 
serios etzts ATOI 9 NEN cant ard aay wlstat PA Ses AT 
Fa-'inistakbaru falladhina ‘inda Rabbika yusabbihūna lahü bil-layli 
wan-nahari wa hum là yas-'amün 


But is the (Unbelievers) are arrogant, (no matter): for in the presence 
of your Lord are those who celebrate His praises by night and by day. 
And they never flag (nor feel themselves above it). 


LE stg. g a sga Ta KAT 2 mpi, ^ La ede 4 4 - MT P 39 
qe ez Meg oy C3530 ate Us UST S daslé USIMGS AN os 


eu m NE 
ESCAS 


eat Fry -N-P Oigrest Olatey OTT WIPE emere BISA D^ MANEA- 
STAY A ~SSAANS Oat AAS (b) Safe Y^ SY B-a- STE SUD WISI 
(4) Sate "werr- Sher efe STE | 


GRR Sala ABS Parl AS CI, QA Gis URS As eus CIA, Orta Ae SHA 
Taro ata aay Sia wy Sat GETS o who Sal APT Gs eife raat fore 
Cet Lor erirematerestett 1 fod fora afer A NENTI 

Wa min 'Ayatihi ’anna-ka taral-'arda khashi-‘atanfa-‘idha ’anzalna 
‘alayhal-ma-’ah-tazzat wa rabat. “Innal-ladht 'ahyaha la-Muhbyil- 
mawta. "Innahü ‘ala kulli shay-’in-Qadir 


And among His Signs in this: you seest the earth barren and desolate; 
but when We send down rain to it, it is stirred to life and yields 
increase. Truly, He Who gives life to the (dead) earth can surely give 
life to (men) who are dead. For He has power over all things. 
Fi pe eee Vet ates Ae a MES eL S case M. lae Wiel LS Hog 40 
AUS UA o IAS NG BEER dhs OR UCM Oso NON 


22? 


— 2 7 Pas oe: 6S 3 i" " Pd 5 
(E eai oss, ay os el 


EA Ter Were wat St” cop-wp-Resp- en- 230 hesT NNT- (h) ares 
Sepe leaf wise ONS $uDwr OTe Suhewrerp fe N-NE (h) ZA 
xi- sex (Y) Sarg Rm- ser wert «TS | 


Page No # 1657 


http://facebook.com/islamer.light 





TRA CMA CMTS Fo eA SI OMA SAGA AT! CAS Cal =e 
TaN MES mace A, at ca feared frat Parry attra oT ? Cota att 
SUE a; Coat atet a fort tata WHS HT 


"Innalladhina yulhidüna fi 'Ayatina là yakhfawna ‘alayna. 'Afamany- 
yulqa finnari khayrun ’ammany-ya’-ti 'àaminany-yawmal Qiyamah? ’I‘- 


Transliteration Mali ma shi’-tum "innahü bima ta‘maliina Basir 


Translation 


ejfe qae 


eser 


Those who pervert the Truth in Our Signs are not hidden from Us. 

Which is better?- he that is cast into the Fire, or he that comes safe 
through, on the Day of Judgment? Do what you will: verily He sees 
(clearly) all that you do. 


- 6 \ 2 6s ood 


ye Crees dhs PES SHU S)XIÓY 


Van 
lep- 


Satara Tat T fea ae Sit a- ta~ (c) Sa Sale E-a NA | 
HSE SEs; 95 Gaps AF XÍSSISTH EF- 


'Innalladhma kafarū bidh-dhikri lammā ja-'ahum. Wa ’innahū la- 


Transliteration Kitabun ‘Aziz 


Translation 


A SIMIT 


ogay] 


Those who reject the Message when it comes to them (are not 
hidden from Us). And indeed it is a Book of exalted power. 


Van 
Mat 


OE ETC aiio Soniais 
ai- ARa -S a fap sieht R sa- Fry NAR (15) veresileqar fare 
plar VT | 

cart aat Sane UE FO AMA M-A BIOS AT, MDI SIOS CD Sat 
TENT, ANS RA Pree satro ators! 

Là ya’-tthil-batilu mim-bayni yadayhi wa là min khalfih; Tanzilum-min- 


Transliteration Haki-min Hamid 


Translation 


ejfe qf rare 


No falsehood can approach it from before or behind it: It is sent 
down by One Full of Wisdom, Worthy of all Praise. 


".-—-— cnt m CPI 
eJ plac $3 $ 87A SES OL HSS. (259 Vas Nes OUS UG 


WIES TA AH SAT M-TH Fort ferqeegfer fare «e Tefereet (15) Sar AAT AT 
MIAS eat Se Te AN | 


dab 
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42 


43 





Coma WHR CST Crate IA ST, Atal Act Sow COIT AÍTO Ao WHC | COTA 
oN aortas Aa SESIATIST aa Shel noT 


Ma yugalu laka "illa mā qad qīla lirrusuli mingablik; 'inna Rabbaka la- 
Transliteration dhü-maghfiratnw-wa dhü *Iqabin 'alim 

Nothing is said to you that was not said to the messengers before 

you: that your lord has at his Command (all) forgiveness as well as a 
Translation most Grievous Penalty. 


44 
Pee ee een RE uA CITIES ROT TE. P LIPET 
ACC PPAR NN 5a (\8 OSE Sige le à LAN YU UE Saca Ds 


CA Ae SAEZ PE ToT —Ay GT Sey As 1-9] eR- PPS SI-*I- $2 
(1) wr or efi ear NIR (L) qb 7T Ser fare TA -ag BAS eu 
fP Ost (L) vereri Vat em S RAT PIT -a -ART egre PS CAT eeu 

aima MMR “ort (L) Werl Set 88s west fs A-A ar 9 | 


aries fa femora fage sa MS cer St amos CH. Seta otal emen. ub 

arya ener! za, Farid wey Set retreat o ates AORA fay aa 

vef tetra sci ASNE ATO Gay PACT VELA elus GH SAG! Sata 
sen ANT CT, SOTA ATT SHEA Fa ST ALG SETS! 


Wa law ja-‘alnahu Qur-’anan 'A'-jamiyyal-laqalu law lā fussilat 

’Ayatuh? ’A-’ A‘ jamiyyunw-wa ‘Arabiyy? Qul huwa lilladhina 'àmanü 

hudanw-wa shifa’; walladhina la yu'-minüna fi 'adhanihim waqrunw- 
Transliteration Wa huwa ‘alayhim ‘ama. "Ula "ika yuna-dawna mim-makanim-ba- 1d 


Had We sent this as a Qur'an (in the language) other than Arabic, 

they would have said: "Why are not its verses explained in detail? 

What! (a Book) not in Arabic and (a Messenger an Arab?" Say: "It is a 

Guide and a Healing to those who believe; and for those who believe 

not, there is a deafness in their ears, and it is blindness in their (eyes): 
Translation they are (as it were) being called from a place far distant!" 
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45 


-. 98^? 


oF cd ee "ui > z z 2 147 . e 2 - ot 2 ate 
AER RAs eM CELE IS eh irc emi a AS 


Sat AF T -a-a o-a zerenefereet VY (1) eat ahe- «fermes 
aferiay Bale Te ART ae frat sates (4) eat aes NA Ufer fare rais | 


wit cot Fate fro tater, aera sete Noten ENA coma 

ASNA "mm BETS za fepe at aiferct Geta aN Seat Aso! Taat 

wa laqad 'atayna Miusal-kitaba fakhtulifa fih. wa law la kalimatun- 

sabaqat mir-Rabbika laqudiya baynahum; wa ’innahum laff sh akki 
Transliteration minhu murib 


We certainly gave Musa the Book aforetime: but disputes arose 

therein. Had it not been for a Word that went forth before from your 

Lord, (their differences) would have been settled between them: but 
Translation they remained in suspicious disquieting doubt thereon. 


au ei abus Gaii base uheia P 
sr enfsrer vr fera te SETS CATT Oat~oT PNR- (15) Saa- 
atest IKT RE -Aa ferr wat | 
CT ASF PA A INTA PTA Ways Cot PMA AR Cm NU PÅ PRA Cota 
sera AETA 1-2 cont iad Conta afore SA Auta othe OAT POAT eti 
Man ‘amila salihan-fali-nafsihi wa man ’asa-’a fa‘alayha; wa ma 
Transliteration Rabbuka bi-zallamil-lil-* abid 
Whoever works righteousness benefits his own soul; whoever works 
evil, it is against his own soul: nor is your Lord ever unjust (in the 
Translation least) to His Servants. 
i < 47 


b 2 EAP PE 122, P? 92 P ^ <5 a on ae m ^ 
b ada N 5 ASN Ge S a SUO e o aaraa AEL Ee 35522 


-l zz 


e 3 9 oat 2” — ? , 
jj os aO. GSN Gre Bon Bly 253 


Je 


zl 
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IIR Sang "mST wI- WIS (L) ewpwI- ewe] fie m prat_fow fry oer 
Aa- carat wR fae] fap weg l- eae win T€ Sar fa sre] (L) eat Immen 
aera t-A N ea~ (Y) FT WI-XUIST-SSE (Y) aft fre I | 


BT «T, CTT AN TS MAT SCA Al AAR ASS AST PA atl Caley GAPS Cotes 
wena free Sia cur, AS Stored CMA FEQS Hey AT! 

'IIlayhi yuraddu ‘ilmus-Sa-‘ah; wa ma takhruju min thamaratim-min 

'akmamiha wa ma tahmilu min 'untha wa la tada-‘u "illa bi-‘ilmih. Wa 

Yawma yunadihim 'ayna shuraka-’1 qalü 'adhannaka ma minna 
Transliteration minshahid 

To Him is referred the Knowledge of the Hour (of Judgment: He 

knows all): no date-fruit comes out of its sheath, nor does a female 

conceive (within her womb) nor bring forth the Day that (Allah) will 

propound to them the (question), "Where are the partners (you 

attributed to Me?" They will say, "We do assure you not one of us can 
Translation bear witness!" 


` EA ae P E E P DS 2 
Jorba Bu $e oO ose Uo S6 eive s 
z 


lan 
LI 


aera = a Tet “ORT A-SI Say Gt file S Tel eal GS Tg WI-UUES PIX WIE Ju | 


ta Cala AeA MRA Fito oletat Cate eur Aer aay aLaaa 
wwe Toafa SHAS Al, Vater ferio PTT GN AWS | 


wa dalla ‘anhum-ma kānū yad-‘tinamin-qablu wa zannü ma lahum-mim- 
Transliteration malis 


The (deities) they used to invoke aforetime will leave them in the 
Translation lurch, and they will perceive that they have no way of escape. 
Bb pits ibis Agi Uu S 
«m 3mTewrep emn-4 fas w^wIp— sp AWS (5) GASY WBS “AP PISA Gye 
afer PTS | 
AUT LTP SRT CTH PUTS CA SHU A, PET ALA OOS YOUTH Ml A 
STEN SATA TAM S JOM SS AMT; 
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49 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


la yas-’amul-’insanu min du-‘a-’ilkhayri wa 'immassa-hush-sharru fa- 
ya'-üsum-qanüt 

Man does not weary of asking for good (things), but if ill touches him, 
he gives up all hope (and) is lost in despair. 


50 


fo Ki Ye S MRopra de a a ERE rag EE ad iat AC TE 
CA 59235 à) Bae ONSE Qai dA Pro eon lew Tees - 5a 8$ 535 


> 


o 2.2 


fm v0 Cu uia des NT Cee HL te V PP "mU neq» 3 PE 
(E Ede WE Os RBs ue LOS, SN oe seer Ges ssid oYa5dY 


A d 


SATS SAAS AQ AQ sory A-A 1 frr w Tett ~ ST NE "UIS "t 
-T-A (Y) GAT” TTR Vast 1— 230816 (Y) saa fey a- 
IA Sar a Sarg aS’ RAT- (cr) FeR TA epe fast E 
(2) ew eir Te yey fap ^er T-fee sheer. | 


Wid they vet Sites Ad ai ONT Cen ULES TATA Sats OT OT TATE 
afar ate, ‘Sat Us SII aay MI seat SHS at ca, fears ARADO Sera, UA 
Sais afore! Orit Sera Corr Poway WAH GIs Oia Fat aay 
TEMA OAT SASAS SLOTS EI 


Wa la'in 'adhaqnahu Rahmatam-minna mim-ba‘-di darra-’a massat-hu 
layaqu-lanna hadha li wa ma ’azunnus Sa-‘ata qa-’imatnw-wa-la’ir- 
ruji‘-tuw’1la Rabbi ’innali *indahü lalhusna! Falanunabbi-’annal-ladhina 
kafarü bima 'amilü, wa lanudhiqan-nahum-min ' Adhàbin ghaliz 


When we give him a taste of some Mercy from Ourselves, after some 
adversity has touched him, he is sure to say, "This is due to my 
(merit): | think not that the Hour (of Judgment) will (ever) be 
established; but if | am brought back to my Lord, | have (much) good 
(stored) in His sight!" But We will show the Unbelievers the truth of 
all that they did, and We shall give them the taste of a severe Penalty. 


"EC ae oa ? s ma o» RET aby 120 tine 
pAb ye LES IS NEA asl 63 5e t olin ge Ust Sls 


z - 


51 


zi 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


SM SIT SY AT "eere Sealer ager T esr sert - fari AR (e) sa 
RUT MRL NE AY’ OT ~ Aq ^w | 


Ae CH AAs sif ERLE Sit euer OT Ye rasa GA S yA isa aT Gre 
Wats GPS rl lara CT Orel iat areata AS ST 

Wa "idha ’an-‘amna ‘alal-’insani ’a‘rada wa na-’a bi-janibih; wa 'idha 
massahush-sharru fadhü du-‘a-’in ‘arid 

When We bestow favours on man, he turns away, and gets himself 
remote on his side (instead of coming to Us); and when evil seizes 

him, (he comes) full of prolonged prayer! 

"Wasglésd shoe Alma ia iue po ON ucl) 77 
T NIY Se Sat fas "mxfeen-fe QA epmenpew RI wey ai ig fau 

DET A Pp Tf yl AHH | 


aa, ‘comat aat cuf fe, ah ad pene ages fret sare elt szut 
US Ota Comat Sat potty Sa, Ord ca ier cata ferebat AS ate, SSA 
ermal Gre fats ata cae?” 

Qul 'ara-'aytum ’in-kana min‘indi-LLahi thumma kafartum-bihT man 
'adallu mimman huwa fi shiqaqim-ba-‘id 

Say: "See you if the (Revelation) is (really) from Allah, and yet do you 
reject it? Who is more astray than one who is in a schism far (from 
any purpose)?" 


[e 


<8 \ bee e PIE E eee ee ee Bee ee ae sis a 53 
zie je St lla HG 25 31 GAN AB AE RNG GN GERD 


AAR -N-P-N ear EDO Cenexpfefex A ep- aoa 
AT T VTS (15) ohemeny Sashes RARE oye -E NRR NNT | 
Oi Varna Gey ania Praia ae aia, faye aay etna Prana 
3p; IA Cots Pew YS sut Clots CA, CSS Moy! Est fe conta afore 
HOLE TAS TE Ca, fot Wate Glow ? 

Sa-nurihim ’Ayatina fil-’afaqi wa fi 'anfusihim hattà yata bayyana 
lahum 'anna-hul-Haqq. 'Awalam yakfi bi Rabbika 'annahü ‘ala kulli 
shay-’in-shahid 
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Soon will We show them our Signs in the (furthest) regions (of the 

earth), and in their own souls, until it becomes manifest to them that 

this is the Truth. Is it not enough that your Lord does witness all 
Translation things? 


t wo» £ 2 a? iq 5 Lu " 22 $72 
CE ba sich S YA (R55 9 oa dae d SYST 
Oren apes st far2unfex fife 1— 2, RRT (15) wer ^ aa farsa “Sry ye" 
afore Yo" | 
Weta Att, erdt Serna ASATI AA Aorta nwo! vfum at, 


esent WARS UGS ferar ep feret feste eri 

"Ala ’innahum fi mirya-tim-mil-Liqa-' i-Rabbihim? "Ala 'innahü bi-kulli 
Transliteration Shay-’im-Muhit 

Ah indeed! Are they in doubt concerning the Meeting with their 
Translation Lord? Ah indeed! It is He that does encompass all things! 


qT 7629 





oferta = *I-3—wI 
Omer Bt aa | 
Transliteration Ha-Mim 
Translation Ha-Mim 


OE 
gaama MIZ~ A~ 9 1—* | 
VS ‘SSATP er I 
Transliteration * Ayn-Sin-Qaf 
Translation ‘Ayn. Sin. Qaf. 


^ m 4 YO p” aoe "n 2 2 
tud wis caiduanegais ? 


- 


sese Patt 96g | Sassy eat Ene Vat fae «e Iqferelen-msp “TANT VST | 


aSa Coma sie aay coma spei AS opel AT ANNT, 
CEIR SENA MR 


Page No # 1664 


http://facebook.com/islamer.light 





Kadhalika yühi *ilayka wa ’ilalladhīna min-qabli-ka-LLahul-* Azizul 
Transliteration Hakim 

Thus does (He) send inspiration to you as (He did) to those before 
Translation you - Allah, Exalted in Power, Full of Wisdom. 


2 2 5 b 2 4 TT : an 
Des {ales SANG SOLL XU a 4 
gaim M N-a- SN- Sa a aA (45) saen AT "ener Tw | 
STENT MEST 6 gairo atat fy ary vetet otstas! fort ANTS, NITI 
Transliteration Lahti ma fissamawati wa fil-’ard; wa Huwal-'Aliyyul-' Azim 
To Him belongs all that is in the heavens and on earth: and He is 
Translation Most High, Most Great. 
Sc oie PT Cee Cree we ae en oe ee ee d uu digo 5 
OVS! oa5S A GA OSA S S RIS MOS AL LING 93$ Ge O3 BASS UI 
"SISI-WgEIXI- SI $ SUhSnEIS TAT fire Sols fag eal We ~ Bote SUE a 
RaM aay ear Sagot ferae feret onal’ (15) at” ape] eure 
atria ARPT WE WI 
Caras Get sare tout twee CAFN mu cmm fzefa*pete wera 
effe NAFA WEL AITO S NST AMI BIA AR NOAA Gey WAT otal 
SIEN Tal CTEM AL, GAGS, fefe Cot SA, TAN Wa 
Takadus-samawatu yata fattarna min-fawqihinna wal-mala-’ikatu 
yusabbihüna bi-Hamdi-Rabbihim wa yastaghfirüna liman fil-’ard; 'ala 
Transliteration 'inna-LLaha Huwal-ghaftrur-Rahim 
The heavens are almost rent asunder from above them (by Him 
Glory): and the angels celebrate the Praises of their Lord, and pray for 
forgiveness for (all) beings on earth: Behold! Verily Allah is He, the 
Translation Oft- Forgiving, Most Merciful. 
6 


MAA TS, Fre PTA} eeferat— mene VTA] ner efe (5) eat” 
efe M RRI fees | 
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Transliteration 


Translation 


ASIT 


Transliteration 


Translation 


A RA AALE AALT ASIP AST PA, M OA safe ANF 
Wis MATI Oil Olena PAET TS | 

Walladhi nattakhadhü min dünihi 'awliya-'a-LLahu hafizun ‘alayhim 
wa ma ’anta ‘alayhim-bi-wakil 


And those who take as protectors others besides Him - Allah does 
watch over them; and you are not the disposer of their affairs. 


^ 


2 z 
CETAN ENER Ceu as heys 


see 


Dring Bis ia 
WE PA TH OSA” Sisal PTA RSN foroelka «t Caney 
EA Ga IT VisAAl- ea RA N Sahay GS -Na FH (L) FNT 
fey Gigifo eat pides s PQ are | 


azota with coma affe grat ate sire vitre orate, MNS Qt Toe 
Siete MA Nat S Cold DYTA WINE AR HOt sito alt feat fran 
Wis, Meteo att AUS AS! Oia Gana Ute oral Slavs aay aut 
TEN IN TAT | 

Wa kadhalika 'aw-hayna 'ilayka Qur-'anan ‘Arabiyyal litundhira 
"Ummal-Qurà wa man hawlaha wa tundhira Yawmal-Jam-‘i là rayba 
fih; fariqun-fil-Jannati wa fariqun-fis-Sa-“ir 


Thus have We sent by inspiration to you an Arabic Qur'an: that you 
mayest warn the Mother of Cities and all around her - and warn 
(them) of the Day of Assembly, of which there is no doubt: (when) 
some will be in the Garden, and some in the Blazing Fire. 


otc 9 


igion oins a5 oa 


- 


i Ie 4. T 


$e sag ^ 2r N r ote 
CHNO AE TEENER 


5 


£o 


5 


CMAN CRIT aiat- Aer ae Sawer ea wine eari_fes Boye Xi 
SIMILE St A NRE (h) s t-a -a fre ease S-N] | 


UMS Beet sia ws ass Uae «dos AMOT: <go fof ater Spat 
CBT MSTA BATS aS | 
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Wa law  sha-'a-LLahu  laja-'alahdum | "'Ummatanw-Wahidatanw- 

walakiny yudkhilu many-yasha-’u fi Rahmatih; waz-zalimüna mà 
Transliteration lahum-minw-waliyyinw-wa là nasir 

If Allah had so willed, He could have made them a single people; but 

He admits whom He will to His Mercy; and the Wrong-doers will have 
Translation no protector nor helper. 


best Puts Sd wba Aas oases ? 

aire: fie Brat” Ohler ~At (c) S-a eurer efr eat esu 252 fe 
afia MES- (5) GAT Vea "wer «fer +e SM | 

Vata fe MRA “dno aie afoot e sitive, fez ws. 
SINT avoas cot forts, aay fort yore MIO Staal OA AAI ANETT 

’ Amittakhadhū min-dünihi 'aw-liya'? Fa-LLahu Hu wal-Waliyyu wa 
Transliteration Huwa yuhyil-mawta, wa Huwa “ala kulli shay-’in-Qadir 

What! Have they taken (for worship) protectors besides Him? But it is 

Allah,- He is the Protector, and it is He Who gives life to the dead: It is 
Translation He Who has power over all things, 

$ 2.9528 2 222 5.7. IT NLQ SER LT $1.» 
Ethane isasi anda doeanaiients 1 

SAAS SINEN BS fie “Hae Vig’ SyS™ SN -R (h) wi-ferpysi-g alee 
seria MNR Senee (4) eat Senay ais | 

Comat Ct AILIS NOOR Sa At P-E NAN cot aigtedsS fro! fef 

Wa makhtalaftum fihi min shay-'in-fabukmuhü ’ila-LLahi; dh alikumu- 
Transliteration LLahu Rabbi ‘alayhi tawakkaltu wa "ilayhi "unib 

Whatever it be wherein you differ, the decision thereof is with Allah: 
Translation such is Allah my Lord: In Him I trust, and to Him | turn. 

11 


ax? š VL Sce -2x 21? - | -2x p ^. ? "m". i er yz 1 
" ad 285555 Eva ea SE S ECL us 2 emi Vac Q203 o SESE 


fas 7 pe A ^ & iu VE "E, 
E SS ^ D 
(ea e R$ igha T 


wife eg a-e- uper aia (15) arora ey Rey gR Bisbee 
at rary aot -iÈ (c) aT ABET A (L) at ef fA 
aiza MS (c) eu eurn Qa Va APH I 
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fort creme o srfereter Wert, fort cori Ney secs Cotes caret We 
SANE aem OTE ug Soro JE «ef Torna caret! azeta fofa 
COMMA SABA HUTT: PTT SHS Olota Mt aa, fof AANS, AATE 

Fatirus-samawati wal ’ard! Ja-‘ala lakum-min ’anfusikum ’azwajanw- 
wa minal-'an-'ami 'azwaja; yadhra-’ukum fih; Laysa kamithlihi shay’; 


Transliteration Wa Hu was-Sami-‘ul-Basir 


Translation 


(He is) the Creator of the heavens and the earth: He has made for 
you pairs from among yourselves, and pairs among cattle: by this 
means does He multiply you: there is nothing whatever like to Him, 
and He is the One that hears and sees (all things). 


Maks e e S Suds US2óia bs * essa Engle d A" 
"rz WE TAR a-e- ep Oia (c) Surge q fae ferie Sure 
afia em Bare fie (b) Say fel RA OTT | 
Grease o sfera pia Ctetas Frew! fort aaa Gey Spat etes fate efie 
Oen PAT arre ANGS «cae fort WaT vifcera GAS | 
Lahti magalidus-sama-wati wal-’ard; Yabsutur-Rizqa limany-yasha-’u 
Transliteration Wa yaqdir; 'innahü bikulli shay-’in * Alim 
To Him belong the keys of the heavens and the earth: He enlarges 
and restricts. The Sustenance to whom He will: for He knows full well 
Translation all things. 
13 


ejfeqfrarer 


SOUL bop, 55 EA HD 

eoe 5 ise NA E A E A GSE Sas pede AN o 2 6m 7 
z 2,2 22 2 HE CE P - 2 4 
$5 3 CaN inks abl abso ethene BOLL FCy EoD ETC NUE SU IO) 


EN ? 5 - 5 27 
Dee aai Iug 2 


co 


(8) 


Aaa erreur AA W- a- feat TS saa D Thee A SNE 
sami- Saa- RI Za- eat -eN SA OY OTE PAA eat A 
"enenetq«re; BH (h) «qat "ererer RAN -o Tay INR (L) wigt-e 
Smr Sis wi Sam ear Sagar” II ws BAN | 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


"Tet CN Sat SHAME COIS ara, alate ferar Heol STALIN, IPAM S AMTS, 
as afr CH. Comat ulus So +a aay Tete Noven sas atl gf 
Were Spat nila AS OFS TAT GAR CI Clea aog, oles itera firs 
ARDITO TIRNI 


Shara'a lakum-minad-Dini mà wassa bihr Nūhanw-walladhī 'awhayna 

"layka wa mà wassay-na bihi 'Ibrahima wa Musa wa “isa 'an 'aqimud- 
Dina wa là tata-farraqu fih; kabura 'alal-mushrikma mā tad-‘thum 

"iaayh. " A-LLahu yajtabi "ilayhi many yasha-'u wa yahdī "ilayhi many- 
yunib 


The same religion has He established for you as that which He 
enjoined on Nüh - the which We have sent by inspiration to you - and 
that which We enjoined on Ibrahim, Masa, and ‘Isa: namely, that you 
should remain steadfast in religion, and make no divisions therein: to 
those who worship other things than Allah, hard is the (way) to which 
you call them. Allah chooses to Himself those whom He pleases, and 
guides to Himself those who turn (to Him). 


z * 
A 
A 


c ^u ^z 2 ile e B3 2 a Be t- 5,2 $ sacic 2 
(pA gine SAN NGS ERLE 5 Bises UU ua a SIS US s 
3 i 


L 


WESC TE CT TOPICAL PERCETENE SES 
DBP Aha hs Uus Oe CASHIN SSMO RAD 


ia 


SAT OFA ^ I- Ay af at-e~oraaey “Bary «pe Satay (L) eut 
Tee «eras BAe Te fq NRE Sen E PRP MET aE fr aT SATA 
(4) eat Satara Tert efe er fene fry <i fefe errat NET RAS YA | 


Cand Hab were MANA AI PIA MIAT AITO Cota NAA wey 
UEN Le! as ÁO PA IS AIP WHS ONA ONSA AA ASE 
q Ra Caua RLI FAAA Seat MS GSA ^p MIA feste 
Wa mā tafarraqu 'illa mim-ba'-di mā ja-’ahumul-‘ilmu bagh 
baynahum. wa law lā kalimatun-sabaqat mir Rabbika "ila 'ajalim- 
musam-mal-laqudiya baynahum; wa ’innalladhīna "'ürithl-kitaba mim- 
ba'dihim lafi shakkim-minhu murib 
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Translation 


And they became divided only after Knowledge reached them - 
through selfish envy as between themselves. Had it not been for a 
Word that went forth before from your Lord, (tending) to a Term 
appointed, the matter would have been settled between them: But 
truly those who have inherited the Book after them are in suspicious 
(disquieting) doubt concerning it. 


15 


Ge 


ge ` bx one 2 z $$ 1 LB e ad a ae ee PETAT oe 2n. c T n 
JS Se ASI US Lal SS Petal s Ou G NS bas 
2 Ld - 


9 


» > 9 22? P $ oe 9 2 Jot? 9 d tube y- LU a - 
Rima sles sagdey sealletacois ls LE 3U5A0 LÍ wey 


Wet 


c 
SI? 2N 9% 44 
x esas Us 


gif -EE PI'S (c) emo y BAT SATE (c) ea wreils 
AVM ~ MT (c) GA BA -mg faa” N- fre -IS (c) eat 
frere fere ferr «inr (L) M-L NRA- aT TIR (H) AAT” N-A- 
WITH M-AP (Lb) Ag Gmel NN- S TRASH (L) a- Raters 
QIT- (e) eat Serge WHS | 


oa YN Vata tis olga +A S Taros wp sefbu wale Ase Qin ine 
SSME aay Varn eata-Yra npe afte atl aa, Seng cu feo aor 
Stet Ula viet fay aia aay oy athe SSeS comune vey AADA 
«fete Lettres MNA ASNAF ae ONTAS ASNAF NAA pa rast 
GR Comins at COMA: UIA 9 Cotta Tey fram fara AS! witzig 
VETTIUS APA SAT AR ATOA OSAS PET 

Falidha-lika fad‘u wastaqim kama 'umira. wa là tattabi‘ ’ahwa-’ahum; 

wa qul ’a-man-tu bima ’anzala-LLahu min-kitab; wa ’umirtu li-’a‘-dila 
baynakum. 'A-LLàhu Rabbuna wa Rabbukum. Lana ’a‘-malu-na wa 

lakum ’a‘-malukum. La hujjata baynana wa baynakum. 'A-LLahu yaj- 


Transliteration ma-*u baynana, wa "ilay-hil-masir 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Now then, for that (reason), call (them to the Faith), and stand 
steadfast as you are commanded, nor follow you their vain desires; 
but say: "I believe in the Book which Allah has sent down; and | am 
commanded to judge justly between you. Allah is our Lord and your 
Lord: for us (is the responsibility for) our deeds, and for you for your 
deeds. There is no contention between us and you. Allah will bring us 
together, and to Him is (our) Final Goal. 


APC a LIP 01-7 Mae 7? ae 2 962 i72.» m 2, 2 b v 25 ETS caa an 
Ve RIS as RENE $ iUe dos NS RAS QJ ELM uas a a Os Ue GANS 


M 
P, 


= 
ts 


f 


WT Ter Zum 1~ey at -R Ary «rm TASS TE w'wsTpex -R wed 
"Remp safe eur “STATA TA TGS wat aT “OTT ge NAY | 


vets storied “isto Ura AI Catal Olas let A AI Gord Ure 
aeare «for fs 

Walladhina yuhajjiina fi-LLahi mim-ba*-di mas tujiba lahü hujjatuhum 
dahidatun ‘inda Rabbihim wa ‘alayhim ghadabunw-wa lahum 
* Adhabun-shadid 

But those who dispute concerning Allah after He has been accepted - 
futile is their dispute in the Sight of their Lord: on them will be a 
Penalty terrible. 


A DA ig ^ FE 2? PE P T" Ae. bz 
CS SAEN IEE uU s OL Cem OX st 


ia 


Ole area 1^ oratory ro-a faepe if eurer Te Tat (b) ear Boasts 
ma- NET F Tas | 
Uiges AIA FAIA AOA PO ae Qa! far fe att, ASTO ENTO 
A ? 

'A-LLahulladhi *anzalal -kitaba bil-haqqi wal-Mizan. wa mā yudrika la- 
‘allas-Sa-‘ata qarib 

It is Allah Who has sent down the Book in Truth, and the Balance (by 
which to weigh conduct). And what will make you realise that perhaps 
the Hour is close at hand? 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


18 


gc” 8? vac. Ea o Es P PEG je zl aaa 3° UD ed 2 2.25..5 » 22 37 
SN Gog Goa Goap IEG 


(zh 


Sargon fée] Rama «t at Sera RA- (c) eta Tat etary ype AT 
Fg- (Y) eat Sara T wp (15) Oren” Een Tat SEND gg- 
AS NEA wr Terr- fera ar 5n | 


Beta Sat farm «cer at Oletats Set «tfe Sfavo ota! ata atetat ferto tratat 
TEU UT SA AR Wc Cars Weyl Aa at, atte wc A ees-Íens Ut 
ara Sa cata faathare aes 

Yasta'-jlu bihalladhma lā yu'minüna biha; walladhina *amanu 
mushfiquna minha waya*-lamüna ’annahal-Haqq. ’Ala ’innalladhtna yu- 
maruna fis-Sa-‘ati lafi dalalimba-‘id 

Only those wish to hasten it who believe not in it: those who believe 
hold it in awe, and know that it is the Truth. Behold, verily those that 
dispute concerning the Hour are far astray. 
Dyé iis deuaa D? 
ma-e ere ups fa I-A IE MÈ ~E (c) eat Boa T Eq 

NT | 

ANAT | 

'A-LLahu Latifum-bi-'ibadihi yarzuqu many-yasha’; wa Huwal- 
Qawiyyul-‘ Aziz 

Gracious is Allāh to His servants: He gives Sustenance to whom He 
pleases: and He has power and can carry out His Will. 
20 


Wi SAT VGA VAR Ty -R A ay A AÈ Sp (cr) SATA FIAT 
wd VR RRN- TRI R-S- eme a -RNE fas AI | 


lS Ef TIC PAA SAT Ber OA Oey OUT D waa Ao Sara mS 
GRR CA PS YPM PHA ST Hla Oi Clans Cotas fey ms, ATE StA 
Wh fag MITA A 
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Man-kana yuridu harthal-' Akhirati nazid lahü fi harthih; wa man kana 
Transliteration yuridu harthad-dunya nu’-tihi minha wa mā lahü fil-’ Akhirati minnasib 


To any that desires the tilth of the Hereafter, We give increase in his 
tilth, and to any that desires the tilth of this world, We grant 
Translation somewhat thereof, but he has no share or lot in the Hereafter. 
b a ^ 5 E T 21 
JE QV “Bassa ya isis ANEN TENENT BIL AVN ESPA 


Manone 
Goa eee ois a . 


Satna f art sos ft TO ent MN Satna Gey faster rate ANT vica. 

Qala aoe age Hel WS ? SAA cart T AA Sora fears Cot ARE 
oaea Beats MSS DRS Oia eh AS NRA «nfl 

'Am lahum shuraka-’u shara-‘ū lahumminad-Dīni mā lam ya'-dh ar 

bihi-LLah? Wa law lā kalimatul-Fasli laqudiya baynahum. wa 'innaz- 
Transliteration zalimina lahum * Adhabun "alim 

What! have they partners (in godhead), who have established for 

them some religion without the permission of Allah? Had it not been 

for the Decrees of Judgment, the matter would have been decided 

between them (at once). But verily the Wrong-doers will have a 
Translation grievous Penalty. 


Nu à ` M A E epe zi dad Par [PM 22 
S35 FSSA e E 5g at CNS By Te LC Coches be cL lanes 


rm P EC es 
Gh ESASAD sh as | Bi Be Ose QQ B cost 


erstes T-fersiter yifee Tar a-a eat Sear S-E “Gy RRN (L) eater’ 
Tal Otay eat pa-R -S et anew T-feer g- (c) AY N- 
sess Zet Gat Spese (h) x I- feret eat ST eT SIS | 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


Qin wien ele rau cufata Gand qnos HI: Oa Sat ASS Saas 
Varad CAA! ASA AAT Cite S ASH HA OlStat META MTOA MAAN FTI 
Distal Tet fey Da Ulead AONTA MSE OSS TSA! SSS Col ASSLT | 
Tarazzalimina mushfiqina mimma kasabü wa huwa waqi-‘um-bihim. 
Walladhina 'àmanuü wa ‘amilus-salihati ff rawdatil-Jannat; lahum-ma 
yasha-’tina‘inda Rabbihim. Dhalika huwal-Fadlul-kabir 


You will see the Wrong-doers in fear on account of what they have 
earned, and (the burden of) that must (necessarily) fall on them. But 
those who believe and work righteous deeds will be in the luxuriant 
meads of the Gardens: they shall have, before their Lord, all that they 
wish for. That will indeed be the magnificent Bounty (of Allah). 
gi aE ie E enon aaaea 73 


b 


5 \ b 2 
fom 92 t 227 avy po § PPP Gee, a > ^ Va 
65: 555A AMO ize lesa ACE EE à Os Q3 


Ti-am ^T ggarefereeerr -e “Sata ep STA eur erfaepr- fere 1- fo 
HATAN NN ‘VTS oasis Seller wheslerer fpe TI- (L) eat 
wi Sar efie TOR aang Te PA- | RTT (L) AN- NER EET | 


AS PRAMS MAR a Olea ATCA ASA HAT AT 3 IRR eA! AA, 
BIS Al Cl TSN SI HII OUT OlSta Wey Soto PAN Ato Sal N ware, 
ERGEL 

Dhalikalladhr yubashshiru-LLāhu ‘Ibadahulladhina 'amanü wa ‘amilus- 
salihat. Qul la 'as-'alukum ‘alayhi ‘ajran "illal-mawaddata fil-qurba. 
Wa many-yaqtarif hasanatan-nazid lahü fihü husna; 'inna-LLaha 
Ghafürun-Shakür 


That is (the Bounty) whereof Allah gives Glad Tidings to His Servants 
who believe and do righteous deeds. Say: "No reward do | ask of you 
for this except the love of those near of kin." And if any one earns any 
good, We shall give him an increase of good in respect thereof: for 
Allah is Oft-Forgiving, Most Ready to appreciate (service). 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


b eae 4 2 oh dE TERM 2h opt pa. Te ani. o SA A 
4S SEN SS BUM 5 CLS REALE OUS Oft jet 635i ci 


2 gaa Oy es dà 
rs SAE AAP Ola "urere - f PH «re (cr) WA Saale Euros “oer 
TART (15) eat gx al-aq <i-forat eal SUR wp xe T RAAN- (19) 
gne NAN fea T-O i 


ds 
ESI 


stet Fe KA A, CT SIGS HS apt COAT Say ? ate oles SS rs UNAS 
Stet Sita conta are let «um fro! wma fants gE cer aay ferr 
aint urat amors afotow «cerei CMa Atel are CT fears fef- cot vrac Ao | 
'Am yaqulunaf-tara 'ala-LLahi kadhiba? Fa-'iny-yasha-'i-LLahu 
yakhtim ‘ala qalbik. wa yamhu-LLahul-Ba-tila wa yuhiqqul-Haqqa bi- 
kalimatih. 'Innahü *Alimum bidhatis-sudür 

What! Do they say, "He has forged a falsehood against Allah"? But if 
Allah willed, He could seal up your heart. And Allah blots out Vanity, 
and proves the Truth by His Words. For He knows well the secrets of 
all hearts. 


Boab shy T ERASCUHETIRUPRSECHETNES TENOR, 
a eem T Sure «rTpSneqher “Ary “Salat eat Su: "enfe RN- eat 
Sa AY TORE ST | 
FAS Glatt AULA OSA SIA PAT 9 "IIT MT HAT Ma COTTA Atal a OTA 
vetet TATI 

Wa Huwalladhi yaqbalut-Tawbata ‘an ‘Ibadiht wa ya‘-fti 'anis-sayyi- 
'ati wa ya'-lamu ma taf-'alün 

He is the One that accepts repentance from His Servants and forgives 
sins: and He knows all that you do. 


lle 


95 A ee Cee TTS dose DR EP TU i Z cg POTE AE 
2039 ONE RS O SASS alas ors PUG seu Lue SCAM 
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B) 


sa BVSTSGAA Tt wI-XUS eat MAp -A T-S eat SiE fae 
P A (L) saa A-E rep NT -R NANT | 

fort Wirt o ASAI nz At TT AR DA afe SA WIDE 
Site aa: PA Gey ATS Shoat sel 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa yastajibulladhina 'a-manü wa ‘amilus-salihati wa yaziduhum- 
Transliteration minfadlih; wal-kafirüna lahum ‘adhabun-shadid 

And He listens to those who believe and do deeds of righteousness, 
and gives them increase of His Bounty: but for the Unbelievers their is 
a terrible Penalty. 


SAAS «Tene Ter -e« feat lier 2«r- fa] aerite Rey oti” sa- fos 
STRA fae wifey W- Ia ~E (L) Say fa^ I-A avery AWA | 


UIs Saa Aka AUS ART rief a oaa Afo wrens ferret 
Je sito: feu fofa emere Stee AN enfer SR ea fof Saa 
AMAL AR AT S TI 


Wa law basata-LLahur-rizqa li-‘ibādihī labaghaw fil-'ardi wa-lakiny- 
yunazzilu biqadarim-ma yasha’; "'Innahü bi-‘ibadiht khabirum-Basir 

If Allah were to enlarge the provision for His Servants, they would 
indeed transgress beyond all bounds through the earth; but he sends 
(it) down in due measure as He pleases. For He is with His Servants 
Well-Acquainted, Watchful. 


fe 


uitis deeds sud a dada sus 255 
eal egerat T Ga sti T fap Ah wp MTS eal Suse AA 
(b) eat gerer saez Sie | 

Talat UAT SOMUAS SSA AY use fefe GPS ray Pett aay lata Peet fasta 
TATI SA Cot Goel, ats 

wa Huwalladhi yunazzilul-ghaytha mim-ba‘-di ma qanatii wa yanshuru 
Rahmatah. wa Huwal-Waliyyul-Hamid 

He is the One that sends down rain (even) after (men) have given up 
all hope, and scatters His Mercy (far and wide). And He is the 
Protector, Worthy of all Praise. 
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elfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


eat fr -N-S reme x a- eN- eurpenqfa SN- «m aT ARN- 
ni~ S (L) eat wer “oT ers fex qt EXISTE «CT | 


"Tet ATON ff RANTS o ferta YF aay aS YIA Wey fefe Cu APA 
GATE SVSM rast ose fal fort sper Soot CAS Torna sms «dos 
PNI 

Wa min 'Ayatihr khalqus samāwāti wal-'ardi wa mā bath-tha fihima 
min-dabbah; wa Huwa “ala jam-'ihim 'idha yasha-’u Qadir 


And among His Signs is the creation of the heavens and the earth, 
and the living creatures that He has scattered through them: and He 
has power to gather them together when He wills. 


2. 2 Ao Lv? 2. AM £z. ^2. $5. " AL 30 
Go SENA EG e Les lb ek es Glets 
z 


ea BPs fry AAR: ARN- Salts NAET eat SI “oe BAN | 
Comitva cl faa ELE vetet Col OAA FORNA Va ARQ COMMA OM 
CAA Cot feft samt SAM eT 

wa ma 'asabakum-mim-musibatin-fabimà kasabat 'aydikum wa ya‘-fu 
*an-kathir 


Whatever misfortune happens to you, is because on the things your 
hands have wrought, and for many (of them) He grants forgiveness. 
31 


wan" west fay fertis fare eror (e) eamt- eri fare -R fre ARRS 
saii- APN | 

Coma gere aig Utes Ie Site mia at aay WR ots Cota 
ceste Uowlas «2, ARAS AZI 

Wa mà 'antum bi-mu‘-jizina fil-’ardi wa ma lakum-min-dini-LLahi 
minw-waliy-yinw-wa là nasir 

Nor can you frustrate (any thing), (fleeing) through the earth; nor 
have you, besides Allah, any one to protect or to help. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


32 


Bee Bhd gestos 
eat fry N-a- ERa aheat_fa a atu fa Prepon vr | 
WAS SHON IT ASOT WILY SANT MATTE | 
Wa min ’ Ayatihil-jawari fil-bahri kal-’a-‘lam 
And among His Signs are the ships, smooth-running through the 
ocean, (tall) as mountains. 


du es Me NOS ys Hiei lides cilia 
Ba Sarr’ Suwfef eem I sae ae en-e "enen- wr Tefal (b) Sar A 
«r'T- feret ma-n- oa fergfer MNR- NF | 

AVAL | DNS Satro trata ANE NA S FOS «fora TAT 

'Inyyasha' yus-kinir-riha fayazlalna rawakida ‘ala zahrih. 'Inna fi 
dhalika la-’ Ayatil-likulli sabbarin shakür 

If it be His Will He can still the Wind: then would they become 
motionless on the back of the (ocean). Verily in this are Signs for 
everyone who patiently perseveres and is grateful. 
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AR 2? F072 Nel eyo 9 LZ $ ?2 599% 4 
D OR ci ass lk, gi $5 3 
whe Bier esr RN- «rng eal Say "ene FQN | 

aaa fort ola FORA Oy se feres IRE Saat fuco MAT AA GAPE 
fefe Hats Bett: 

> Aw yübiq-hunna bima kasabü wa ya‘-fu ‘ankathir 

Or He can cause them to perish because of the (evil) which (the men) 
have earned; but much does He forgive. 


ye ^ a Bein b » S. BF oig 45 35 
(SX past dak EnGoselecinlabys 
; 2 


sat Sa aA Tat STe- PI^ -N-O (4) m-a ry aA | 
Catt Tigi ate | 


Wa ya‘-lamalladhina yujà-dilüna fi ’Ayatina, malahum-mim-mahis 
But let those know, who dispute about Our Signs, that there is for 
them no way of escape. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


DET we aoe Ed PR A o>. bil, 2e of - P s ^s oy 0m» AU. 36 
69653: $35e 3 NAW BN stables USO Bas URS ooa 


Bat” Deter fie Rie Parole V -Paa (c) SN- Sn- NIFS 
sat BTS T- feret Ter -NT eur "epe efe uar SIENRA | 


azo oauan aot fey mse esu wet WMA Wield cer fey NA 
TSE ast ake vst Ten s yt Cletus Ge, Asta AAT GA 3 Cletus 
Fama ’ititummin-shay-’in-famata-‘ul-hayatid-dunya; wa ma ‘inda- 
LLahi khayrunw-wa 'abqa lilladhina 'amanü wa ‘ala Rabbihim 
yatawakkaltin 

Whatever you are given (here) is (but) a convenience of this life: but 

that which is with Allah is better and more lasting: (it is) for those who 
believe and put their trust in their Lord: 

37 


fre 


OMAP Sek IS Botany abs Ws cous 
Saat T«r SAS «wp 2s] £u fT eaey xehewr-fe D ear ET- a 
MA Jey Saree GA | 

"Istat e Fos ater S Ufa Sta Soto «but avs aay IAE Sora wat epist 
Coa, 

Walladhina yajtanibiina ka-ba-’iral-’ithmi wal-fawa-hisha wa 'idha ma 
ghadibü hum yaghfirün 

Those who avoid the greater crimes and shameful deeds, and, when 
they are angry even then forgive; 


ja 7 98,2 E FEE Du qe ig 2 oe $e E od Bt > om wee? port ETAS 
HORSES Ren AST AnA Aas 


SMa Terre eter -4 ARRI eat OP TIPPS (oa) CA WISI R- 
MITET (Ua) eat AANA al-aq SoH I 


Weta letras sorters a MRA At ca, Aho SAN Sea, freA Ney 
mata Teel Fuerst PH HT Seat eR Clete alia ca fate trate 
let 866 SA eA! 

Walladhimas-tajabu li-Rabbihim wa ’aqamus-Salah; wa 'amruhum 
SHURA baynahum; wa mimma razaqnahum yunfiqün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Those who hearken to their Lord, and establish regular Prayer; who 
(conduct) their affairs by mutual Consultation; who spend out of what 
We bestow on them for Sustenance; 


AIO ee PA Patty aions 


SAT Tet SAT” wIRI-AISXSDWÜSISUSX Siew 

AAR Mot OSS iaAS Sara Ahora ot TTRI 

Walladhina 'idhà ’asaba-humul-baghyu hum yantasirün 

And those who, when an oppressive wrong is inflicted on them, (are 
not cowed but) help and defend themselves. 







> b B? c bo co at 24 at pre T 
DOLES ahi oss eis Gh Rs deaislss 
CA GAM~T Qsronfor Ra FQ’ R- (c) FAY "SUBIT APPA T 
TPS “Tee (L) Iag m- SGA «er er t-A | 
WU ASTA OYA WH aay Al HA SAM OT 8 alates ta lata 
ATH Cig ied PE ANG GUGS OBA Ea RES Is ERR 
Wa jazà-'u sayyi-'atin-sayyi'atum-mithluha; faman ‘afa wa ’aslaha fa- 
'ajruhü ‘ala-LLah; 'innahü là yuhibbuz-zalimin 


"E 
(Cre 
-_ 


The recompense for an injury is an injury equal thereto (in degree): 
but if a person forgives and makes reconciliation, his reward is due 
from Allah: for (Allah) loves not those who do wrong. 


p 2 5 Ld id wie? t 
Deena peed ba dks sty 


OF 


mu er ‘TS far fle VST i 


wr AORO SAMA oa MIA fef ara lel faery cata Saget ASNT 
Fat Sara A; 


Wa lamanintasara ba‘-da zulmihī fa-’ula-’ika ma ‘alayhim-min-sabil 
But indeed if any do help and defend themselves after a wrong 
(done) to them, against such there is no cause of blame. 


- 


eX TE TIS EU oar a oss 55 PUNO Mis cao je a andy 


20) 
WY 
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SAT a “Sistas Tet Saree raaa- eat Sa Reet A RNR 
afia = wif" (b) Va ~ Set Tey “OT TL NANN | 


"sena IR PLATS SHAT FAIS AT PAM CAG, Catal eren mig NEI 
*Innamas-sabilu ‘alalladhina yazlimünan-nasa wa yabghüna fil-'ardi 
Transliteration bighayril-haqq; ’ula-’ika lahum ‘Adhabun ’alim 


The blame is only against those who oppress men and wrong-doing 
and insolently transgress beyond bounds through the land, defying 
Translation right and justice: for such there will be a penalty grievous. 


= 43 
(D REOS ECT OVA 3540635 
afm Sa ANAT at tera Sat T-A aT NAAT aT | 
sen PG CT CHL AAT PET AR AA SATA HA, Gl Cof VSS WE ALSS SIT | 
Transliteration Wa laman-sabara wa ghafara 'inna dhalika lamin *azmil-*umür 
But indeed if any show patience and forgive, that would truly be an 
Translation exercise of courageous will and resolution in the conduct of affairs. 
A 44 


aw 247" 522.47 TR tati? i - PX $5. 
RTEA AAEE ANE óig ATE EAT Ads Sas Oe 3 


©% 
(rr 3 
Sa 


sar We ew a-g ma- fins ARN far AR (L) sao T- 
efferre AN aN- a -a E aA EID S- a fae I | 


OMS ASP MWA FAT OSAA wisis Gey CPT AIT AWS! ANA ates ares 
SINT store PA OAA YÍN Caras fatto VINA, MONTOR ety Gores eae fe?” 

Wa many-yudli-li-LLahu famālahū minw-waliyyimmim-ba‘-dih. Wa 

taraz-zalimina lamma ra-’awul-‘adhaba yaqulüna hal "ila maraddim- 
Transliteration min-sabil 

For any whom Allah leaves astray, there is no protector thereafter. 

And you will see the Wrong-doers, when in sight of the Penalty, Say: 
Translation "Is there any way (to effect) a return?" 
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45 


EA zz Ao uz. >» oo So, H? z mer a P PE UP P t e 
ORNS ANC SES BEBE ONES OU oe eb e pego o 53 


2 A E n d Su. Vy E OP MEL. $5 aaa 
Die BOAII AN 053 BS VS RANN Ft ON 
wr Sa-a SOA ener Exr- a_i rep fepe xD fer Sag Wet fie Otay 
AAAS (hL) WI Tae Te TRUM aper ARS Tat Wim UPR 
wwrpwrmenfex SAhemtey fe Ataf (Lb) ate Sate -AN PI oy I- f 3D Xe) 
efe — TTI 


a 
el 


PN Vans HRS AMS A, VAIS MNA WL TAS Fal Soro: 

vetet GMA US GAR NATS cea ORRO eat featos fret 

fara, hors DNE sett fuera o fuera vifeereracía whoa Sire!’ 
wre ertf-Tert Atel, MAR GATS Corr racy Bret ates 

Wa tarahum yu‘-radiina ‘alayha khashi-^ma minadh-dhulli yanzurüna 

min-tarfin khafiyy. Wa qalalladhma 'amanü "innal-khasirinal-ladhina 

khasirū ’anfusahum wa 'ahlihim Yawmal-Qiyamah. 'Ala "innaz- 
Transliteration Zalimina fi * Adhabim-muqim 


And you will see them brought forward to the (Penalty), in a humble 
frame of mind because of (their) disgrace, (and) looking with a 
stealthy glance. And the Believers will say: "Those are indeed in loss, 
who have given to perdition their own selves and those belonging to 
them on the Day of Judgment. Behold! Truly the Wrong-doers are ina 
Translation lasting Penalty!" 
fad E Lir Ax» 225 n i 29 5 "A299 ^-^ T. 2%? Dod y, - 4 
gn o A a oss d o33 c 55$ ais Us s da oes s 
saai- FAT Ty fare asana SNNN fae A-R (1) eat i2 
aaiim  — WEwefemn- wrat- aig fae NT | 
aa Hots CALE Ney PANA GH CAUA (Sit ASIT snc A AT 
Wa ma kana lahum-min ’awliya-’a yanşurūnahum-min dūni-LLāh. Wa 
Transliteration many-yudlili-LLahu famalahü min-sabil 


And no protectors have they to help them, other than Allah. And for 
Translation any whom Allah leaves to stray, there is no way (to the Goal). 
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Srl ae S ZU 3 2.71 (ca i "n 
CNUs Reeth A s Leni AN Ge 2273 23306 


Sweets frags fie «refer TS Sarfoat Sae- waar ag A-R (b) N- 
esse MA AT NTRA SRAT S eur apy Fe AA | 


Tet wees; city cetur cart Ulery MAITA at aay Coma Gey Tat 
SINT fuata PIANA PI MIRTA «T 

"Istajibu li-Rabbikum-min-qabli ’any-ya’-tiya Yawmul-là maradda lahū 

mina-LLāh. Mā lakum-mim-malja-’iny-Yawma-’idhinw-wa mā lakum- 
Transliteration min-nakir 

Hearken you to your Lord, before there come a Day which there will 

be no putting back, because of (the Ordainment of) Allāh! that Day 

there will be for you no place of refuge nor will there be for you any 
Translation room for denial (of your sins)! 


e 5 p è 2 32 EC HEP PLC Par "Rd ot tes 22 spt 4 
Eius Glan Users Aheloy duce toulstinscta T 


ESIE ONIE AE LR Lei ys Gy 


BIST SA, SAT” STRAT RRA QS TW (h) Sq Se ule 
arate (L) eat Sql” SVT OT TH AY Sela tg A’ ATOR MRT R- (c) 
feria eat Ba PRET ASSAY Ra- «Terme SOSA Pia] Srul- PPA | 


Carat ale spe EASA TA, OS COMICS COT UN Sons TS SHAM arts MEI 

Cora SI GT PaaS CNHSISA SAT OM WANS WT CLS Elta as 

OUT OFT SONS CIHR VI AAR ALT VS Potala Oy Vatu fama Co 
wae Oda MYT SMT TY APSE | 

Fa-'in 'a'-radü fama 'arsalnaka ‘alayhim hafiza. 'In ‘alayka 'illal- 

balagh. Wa "inna "idha 'adhaqnal-' insana minna rahmatan-fariha biha; 

wa "in-tusibhum sayyi-'atum-bima gqaddamat ’aydthim  fa-'innal- 
Transliteration insana kafur 


Page No # 1683 


http://facebook.com/islamer.light 





Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


If then they run away, We have not sent you as a guard over them. 
Your duty is but to convey (the message). And truly, when We give 
man a taste of a Mercy from Ourselves, he does exult thereat, but 
when some ill happens to him, on account of the deeds which his 
hands have sent forth, truly then is man ungrateful! 


49 
ds acie iata gu $e oasStsor Lt daa 
em- FSR wr sa- emper wai” (19) Saree M- I~ E (L) Saarg 
ferai SII Z«r-€ VS eat S ferns Su — VAY 4 | 
Sermo o aia ores ga fort tet Seat wtsts WPS «ege fef 
BSN SUET PM ASA HAT PLAT ALY zr IUe EET A ABT WEST CAAT, 
Li-LLahi mulkussama-wati wal-’ard. Yakhluqu ma yasha’. Yahabu 
limany-yasha-'u 'inathanw-wa yahabu limany-yasha'udh-dhukür 
To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth. He 
creates what He wills (and plans). He bestows (children) male or 
female according to His Will (and Plan), 
6S * [d ad Pre: E] - wed at 
Dasa A eas ri aa es Cos asagn 70 
Os Walshe Gay A AAAs S I-E Vs (c) Cl Sane oy We 2um— 9 
‘ore Past (h) Sarg NAR ST | 
OAS UT KAT Aq S HeHt CSAS AY Atel EDOI Ole Hise at Aart: feft 
nates, Weeratr | 
'Aw yuzawwijuhum dhukrananw-wa ’inatha; wa yaj-'alu many-yash a- 
"u ‘aqima; 'innahü * Alimun-Qadir 
Or He bestows both males and females, and He leaves barren whom 
He will: for He is full of Knowledge and Power. 
- T 51 


Ge 


Uo abii ojus AU Gs Gs MES ob Les 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ea Bat ratify MS eaae- Im- eum Sul ais fins eagi~F 
fe ai_feq Ole la «Teste MTR N RIT frat al SaPti~G (b) Baie 
"effer VTS | 


MLIT ATT NAM AWS Cl, CGE Ole WH PA AEAT Seis UD ahora, 
GA Mts CsA Hows, GT GUI WS iat jhe, CHE To SNA 
Wa ma kana libasharin ’any-yukallimahu-LLahu 'illa Wahyan 'aw 
minw-warà-'i hijabin 'aw yursila rasulan-fayühiya bi-’idhniht ma 
yasha’; 'innahü *Aliyyun Hakim 

It is not fitting for a man that Allah should speak to him except by 
inspiration, or from behind a veil, or by the sending of a messenger to 
reveal, with Allah's permission, what Allah wills: for He is Most High, 
Most Wise. 


3c 224 um EN T g a 2222? w a E E 4? zv E N TE 
Akad Gays OL EE T e Aes Us G eEBenlss says 


At BAT frst eR BT Sess qe nw fe MART- (1) wi- «mer wnat tet 
fever emery Hat vester - fees Si wrfeTer m T AAMT feat Te APT~T Arq 
“Sa_frat- (L) eat Sqr at WIgut” Set Pral_fo'y mene IX 


AST GNA eraat arf Sorat SAM AS vost Olas fant; fat Cot miio «t 
femora fe aay ater fel aa Ui Sere SAE Cat atest grat VETAT errata 
aria Wey AE Spat AATA ebat: QA Cot mate at CPA AIA MN- 


Wa kadhalika 'awhayna 'ilayka Rüham-min ’amrina; ma kunta tadri 
mal-kitabu wa lal-’Imanu wa lakin-ja-'alnahu nüran-nahdi bihi man- 
nasha-'u min *Ibadina; wa ’innaka latahdi "ila siratim-mustaqim 

And thus have We, by Our Command, sent inspiration to you: you 
knewest not (before) what was Revelation, and what was Faith; but 
We have made the (Qur'an) a Light, wherewith We guide such of Our 
servants as We will; and verily you do guide (men) to the Straight Way 
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: $a xk. Quee ut. duae ghz iE d 
(ESSO GN Qa B sop angusgwabtbrye 


Prafe aa ^T 1g feu sa- ear fey tafe’ (15) oe” S- 

SAP DYA | 

mS aa A fart EASA o ferens aat feg ale Staa MASI tat 

ate, APA ALIA AAN TAE hrs AOTEA TTA l 

Sirāti-LLāhil-ladhī lahū mà fissamawati wa mā fil-’ard. ° Alā ’ila-LLahi 
Transliteration tasirul-’umiur 


The Way of Allah, to Whom belongs whatever is in the heavens and 
Translation Whatever is on earth. Behold (how) all affairs tend towards Allah! 





afer — wb 
sena zt-3lsxil 
Transliteration Ha-Mim 
Translation Ha-Mim 


3 5 5 ' 
Bp erie 


essi eaa fere x4 | 

eser «[^T9[ pem Ton: 

Transliteration Wal-Kitabil-Mubin 

Translation By the Book that makes things clear,- 





ses Zq- MNN- «p We Ip "ensi eser a TPT wife TA | 

seni a Sat Oot SE verteret lal FASTA, Aor COMA qae MAI 

Transliteration 'Inna ja-‘alnahu Qur-’a-nan ' Arabiyyal-la-'allakum ta*-qilün 
We have made it a Qur'an in Arabic, that you may be able to 

Translation understand (and learn wisdom). 


6$ 


E$EERSSUIi seh WG hs 





aim WD Sale St fer fewi_fe N- vw VTS | 
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Transliteration Wa "imnahü fi 'Ummil-Kitabi ladayna la-* Altyyun Hakim 
And verily, it is in the Mother of the Book, in Our Presence, high (in 
Translation dignity), full of wisdom. 


OX. 


Do asS AWM ALS ES yer 
efferre =| ORB feq "eres fa Sat AER Oe SY T NT PRAT | 


CHAT FE COTA SATS AS CUA AAAA AoA HTM ALT AS ATT CRT. 
sen CR Mites TTA PTT ? 


VA 


Transliteration ' Afanadribu *ankumudh-Dhikra safhan 'an kuntum qawmam-musrifin 
Shall We then take away the Message from you and repel (you), for 
Translation that you are a people transgressing beyond bounds? 


DOMING Hoe Nass 


afer Sa SLT Malev fire RER Ree] ere estet | 
STENT actor fe Olin az Tat AAN Sitar | 
Transliteration Wa kam ’arsalna min abtyyin-fil-’awwalin 
But how many were the prophets We sent amongst the peoples of 
Translation old? 


PA 


OR GRE ios aus 


teria AN- I ARN fie RIR Sur T-I fast Igo s | 


and 


Sena AAR WS CSIs PIE Catt Tat AS CA OE SG-AA PART | 

Transliteration Wa ma ya’tthim-min nabiyyin 'illà kanü biht yastahzi-’ tin 

Translation And never came there a prophet to them but they mocked him. 
DON ie wile a 


efe ANTT OP et RET «he XS eat ATT WA TET emere | 


aat stua semet herve sper fou, elsi uly REST FAMEN: ata 
sera aig etes p feret Mime giao na TAA YAS 


Transliteration Fa- ahlakna ’ashadda minhum-batshanw-wa mada mathalul-’awwalin 
So We destroyed (them)- stronger in power than these - and (thus) 
Translation has passed on the Parable of the peoples of old. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


DIETE CE" zz A ar $ 24 wo EROR ab t^ 9 
XA e SIS Son OR SU s 


ary 
-D 


ett mz gaa Wy A N-e- empl ENE A 

TS teaa NAET NANY | 

wf ufa tonnes EN «eu. ce MESA S A yf sire? Sarat 
CMTS ATA, ase far cot Pe FTIA ATIR, NE NR, 

Wa la-’insa-’altahum-man khalaqas-samawati wal-'arda layaqūlunna 
khalaqahunnal-‘ Azizul-* Alim 

If you were to question them, Who created the heavens and the 

earth? They would be sure to reply, they were created by (Him), the 
Exalted in Power, Full of Knowledge;- 

10 


[e 


pg doe. $5 Soe bos * diesem, Wi? 9 tel, ft 
ORGS 2 Ema o gà emi Sa $108 USN V em JRE 209 


ST T STO TPT Iq D TANS Sa SMT TIED AA- |g TD eT 
SROS | 

ffA Cona eren arate STINET *EHt aan Cole SiMe Getae DAIA 

AY, MSS COMA ASF AI MTE MA ; 

"Alladhi ja-‘ala lakumul-’arda mahdanw-waja‘ala lakum fihā subulal-la- 
*allakum tahtadün 

(Yes, the same that) has made for you the earth (like a carpet) spread 

out, and has made for you roads (and channels) therein, in order that 

you may find guidance (on the way); 

11 


— 
CR 


LAMPES he Be. Vee 
DESEO NI ia at EL g Uo SH Gs 


^M 


í 


sama T aaa Ag a~ ma~ REAR (cr) aea- RI 

STOTT MISR (e) BATH AAS | 

aay fat arr Sate Alfa sat TAT AANS Gerd ait oaa NATS 

ofa fala Geis | aSa oaan «fes Sat SSSI 

Walladhi nazzala minas-sama-’1 ma-’am-biqadar;-fa-’ansharna bihī 
baldatam-mayta; kadhalika tukhra-jün 

That sends down (from time to time) rain from the sky in due 

measure - and We raise to life therewith a land that is dead; even so 

Will you be raised (from the dead);- 

12 


4 
Wate 


Fp pz S 2l CPP. P» BP tars Pr 
2684655 V. LN 5 UN Gs 2 emi at $ Sz SS PE GMS 
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Stare ^l tee Ier ae- PaA- cexPen wrper CT fray cene enf2p N- 
ess VIPIN | 


ertt RÍA APA APAA COTS pret PS PAT are PAT COAST eren PS FAT ANAT 
eser CHAT S CT OMT SN DPOM WY, Ao COMA enters FA | 

Walladhi khalagal-’azwaja kullaha wa ja-‘ala lakum-minal-fulki wal- 
Transliteration ^ an-‘ami ma tarkabün 

That has created pairs in all things, and has made for you ships and 
Translation cattle on which you ride, 


PIE PCIE EPUM ET m teo. 25v 2 PEDE, e PE E E < on 13 
Lag a C3 se GSN $35 $4 2e oS ANS) E35 di S603 £5 0 $95 jet 23) 


Forog "wren- geet Ra ORS rarer wr Sa Romsey NTR 
aera GA WE] BIR TTY AAA AT-BAT GATT PA- AN Xe PATA | 


At Sa Adel COMA Vota Gora fea BSN TA ; AR aa, ‘faq 3 wert fef. fuf 

Sans Und igs «eut ated, aire area way fecta at Serra 
SINT «gs «face 

Litasta-wu ‘ala zuhuriht thumma tadhkurü ni‘-mata Rabbikum ’idh as 

tawaytum 'alayhi wa taqulü Subhanalladht sakhkhara lana hadha wa 
Transliteration mà kunna lahū muqrinin 


In order that you may sit firm and square on their backs, and when so 
seated, you may celebrate the (kind) favour of your Lord, and say, 
"Glory to Him Who has subjected these to our (use), for we could 
Translation never have accomplished this (by ourselves), 
m$ RR AA NT 14 
DOMEI YU 
sess Sa EU Setar TRS TETA | 
sera ‘inal arate aforterad fe E ans Tj «e«t faa’ 
Transliteration Wa "inna "ila Rabbina lamungalibiin 
Translation "And to our Lord, surely, must we turn back!" 


9 2 p- 2 2 z 9 ^ id 7 15 


ure SESS OLIN) Vae Uie Ge SSS 


SEX 
mice 
TEM 
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afim e SNOT DE fr “Sar Garon (L) Bary Beata TATA FAA | 


Sre Tart Stata AULA 3145 9505 OTT ALM MHS FAS AYA Ot TIRE TFSS| 


Transliteration Wa ja-‘alū lahū min *ibadihi juz-’a! "Innal-' insana lakafürum-mubin 
Yet they attribute to some of His servants a share with Him (in his 
Translation  godhead)! truly is man a blasphemous ingrate avowed! 


9 


— "DE: 
S ou Suelo cs S CELA 


seria wire t AN- Seay’ «enfe s ea A-E eA | 


fofa fe tere WS Sato Pred Ge Set ASA sre SAAT aay Conus 
CART fates Sita p NST AIAT ? 


(| 


Transliteration ' Amittakhadha mimmā yakhluqu banātinw-wa 'as fakum bil-banin 
What! has He taken daughters out of what He himself creates, and 
Translation granted to you sons for choice? 


e $$. » ba de ? 4i Nune sk P ue e 
je Sa $$ 2A i dS BE o WIG 26 Uo POST GET 


et Expp- Liat ene yes R- watt fermare af we Tene wr Tal eae 
giaa Peat eu eeu Sr TT | 


iy 
Mh 


WT A safe mter ast AA PA CSA SEIS (AÈ HSAA ALIT 
sen HSM SSA Olota TANGA SLA SAT AA AI A YAS Aa Ahora THE Se 

Wa "idha bushshira ’ahadu-hum-bima daraba lir-Rahmani mathalan 
Transliteration zalla wajhuhü muswad-danw-wa huwa kazim 

When news is brought to one of them of (the birth of) what he sets 

up as a likeness to (Allah) Most Gracious, his face darkens, and he is 
Translation filled with inward grief! 

Digh E clang SE ions 

afrim MEN MA SESTO fect fa anf ear wet freq RonF aise FAIA i 

stet e Giga ates CAT CA ANT HST, CT CAE NSS ssa mro- 


eser DT A OF TOSSA “AT ATH GAA ? 
Transliteration ' Awa many-yunashsha-’u fil-hilyati wa huwa fil-khisami ghayru mubin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Is then one brought up among trinkets, and unable to give a clear 
account in a dispute (to be associated with Allah)? 


19 


Bee 


zs zaafa -7 ze M dm 25 «te > ayy Fs ere br "at CE 
OPEN RGA L RA GUY Morse PN ALN $ 


fel 


CMS MPT We — «nete Wat ex S-AN N-A SAt-B T« (4) wen 

WIE Ter (1) APRS “NAIM GA SORTA | 

Etat VATE Olgas at ROUE «mat ry «fente ; Seta Ws fe Cota 
fore raa ? Ese tie warn feforeng sat 2204 aue Estee fer eat 
Berl 

Wa ja-‘alul Mala-’ikatal-ladhina hum ‘ibadur-Rahmani ’matha. 'A- 
shahidt khalqahum? Satuktabu shahadatuhum wa yus-’ alin 

And they make into females angels who themselves serve Allah. Did 
they witness their creation? Their evidence will be recorded, and they 
will be called to account! 


T Bic uaa s d 2 y^ uae rue z ^6 ES AUS. 20 
TTESI POL eae RIL BEL GALE BG 


aN 
ete 


Cat T-A Ahe IE Sale N-A M- NT-N (L) m-e fear 1- feret Fie 
"Ser (G) BT wx IA- VINA | 
stg <a, WARE Ue Spat Fiat ata SA zat «emen atl a feat 
TSU CHT Gta MS ; CSA Cot PAA TPS AST | 
Wa qālu law sha-’ar-Rahmanu ma ‘abadnahum! Ma lahum-bidhalika 
min ‘ilm! 'In hum "illa yakhrusün 
("Ah!") they say, "If it had been the will of (Allah) Most Gracious, we 
should not have worshipped such (deities)!" Of that they have no 
knowledge! They do nothing but lie! 

I MEER TREO UP S t 
Sry -ERN -a foray fire «e Taher sete faa ORTE | 
sitet WINE ? 
"Am 'ataynahum Kitabam-min-qablihi fahum-biht mustamsikün 
What! have We given them a Book before this, to which they are 
holding fast? 


Van 
<0 
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ejfe qf rare 


eser 


DONS GAN Ut LEWC GsUIPEC | 


ay SI” Zg- SN B-A~ TAT “OTT” Warfos eat I- "epp oT 
v -RR TROT | 

aay Total AA, “OIA Cot UH SRAM SMS as oA reps 
GRR ATA SSNS AUR GYAAT SAO! 


Bal qalü 'innà wajadna 'aba-'ana ‘ala 'ummatinw-wa "inna ‘ala 'a- 


Transliteration tharihim-muhtadun 


Translation 


ejfe qae 


Nay! They say: "We found our fathers following a certain religion, 
and we do guide ourselves : their footsteps." 


- -2 Jr i 


deii as PEt bier she JE oo a i$ LE LL pat s 


Li] 
E 
"ue 


Sat ST Terr E^ alee Safest Sl SP TEENS fre WI Vay Ia- FT 
ENF” (Y) Iq- eae” -SN N Srifios eat Eq “et” 
a-g 1 -faay 3p eres | 


GOS COMMS lat CTT HM ALAS OUT Cpt MOP SA Cerere Sige oue 
tata ayy Sieat «fene. N cot ati ayers NENE as 
IOA GANA AR OAM OAAS AML SPAT STOE 

Wa kadhalika ma 'arasal-na min-qablika fi qaryatim-min-Nadhirin "illa 
qala mutraftha 'innà wajad-na 'aba-'ana ‘ala 'ummatinw-wa "innà ‘ala 


Transliteration 'atharihim muqtadün 


Translation 


ejfe qf 


Just in the same way, whenever We sent a Warner before you to any 
people, the wealthy ones among them said: "We found our fathers 
following a certain religion, and we will certainly follow in their 
footsteps." 


Dora ATK ENE "aaa ache shhs ste gual sehen at NC 


Pia aerate fe pes feret - Parr eshenga "wreriefs ot-a~aigay (b) FT- 
s^ Iq- fea Vgfesnex RI a feq | 

AS Wessel usse. ‘COP comin AAEE CT A mst, nfl uf 
COTM Ch OUCH OCHS AACA OUT Hit OTS f« COM wii AHI 


EPA Sid ? wletat Afro, ‘Comat ates cafe SSA EAA Olt ANAA 
otal’ 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Qala 'awa law jr-tukum-bi-ahda mimma wajattum ‘alayhi 'abàa- 
'akum? Qalü "inna bima 'ursiltum-bihi-kafirün 

He said: "What! Even if | brought you better guidance than that 

which you found your fathers following?" They said: "For us, we deny 
that you (prophets) are sent (on a mission at all)." 


25 


AN 


NEEE as SURE 
POS TA freres PR T PSH ST N-E AST T R AE | 


Word AN arra Sate Aes ASANI cst, NAANA ANN St SSA! 
Fantaqamnā minhum fanzur kayfa kāna ‘āqibatul-mukadhdhibīn 

So We exacted retribution from them: now see what was the end of 
those who rejected (Truth)! 

229 gorge oa. 9.7 2 5 Q5 sv SUA A 26 
JÉ U2 253 (25 dca $35 22) va X91 QUSS 


> 


Van 
bale 


ea BI T- E«srEn rN eat Fel” Sarat esI Ex IIS qUS | 
AR Sa, STASI OIR Prot aay eM ANEA, ‘COMA MEA ert FA 
Wa "idh qala 'Ibrahimu li-’abihi wa qawmihr "innani bara-’ um-mimma 
ta'-budün 

Behold! Ibrahim said to his father and his people: "I do indeed clear 


myself of what you worship: 
27 


Saar T SHO TAA PANY ISUZU | 


PHS UNE wy eter ore, T ore JÈ «ferite AR fois ete AMA 
ARDES PRATT! 
"Illallladhr fatarani fa-’innahti sa-yahdīn 


"(I worship) only Him Who made me, and He will certainly guide me." 


CUM PETERET 
16322 3 8339 age BASU dis a 5 


a 
id 


CA aaa- Aea -E Eo A NE fast "TI Nane Saafer Gs | 
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aS CAINS COT BM Attiacet atta Prive wleta waters Wey, Aero Catat 
Sen AOTEA BC | 
Transliteration Wa ja-‘alaha Kalimatam baqiyatan-fi ‘aqibihi la‘allahum yarji-*ün 

And he left it as a Word to endure among those who came after him, 
Translation that they may turn back (to Allah). 


me 9? $9... olo blo Te VET i, 2 2 
BCs N45 3 GEN Pre GS Peas Veena 9 
qa whsi^g BA GI~S eat M-W~Aey aT- WI-wWIeXSD Ve ea Ay 
feed — wai 
IIE ONS TRIMS Gm vnius JÁNA NEN CIA AT, SAAT 
sena TRIMS HPS OMA Moy are 7718 «retreat ATCA | 
Bal matta‘-tu ha-’ula-’1 wa 'aba'ahum hatta ja-'ahumul-Haqqu wa 
Transliteration Rastlum-mubin 
Yes, | have given the good things of this life to these (men) and their 
fathers, until the Truth has come to them, and a messenger making 
Translation things clear. 
Hoya nexa givers 30 
afafa SMAN- SI~ Te VIS’ TI-A EDO I- fem 8 om -RI afr | 
ay Vanna fae oy ata, Gaat afar, Sat cot wr aay MAA ESO STD 
SJENI FI 
Transliteration Wa lamma ja-'ahumul-Haqqu qālū hādhā sihrunw-wa "innà bihi kāfirūn 
But when the Truth came to them, they said: "This is sorcery, and we 
Translation do reject it." 
TT 31 


Ege Halas a5 ge UE Oh Ss 
WWE PT am- Fatal VA-A ey SP TAT "enen-xmerfem fene «e OA 
afer = “are TT 
FRR SVS MWA, AS FHT Ha ATA Fat SSA AM YS TPIS Pry AfA 
sen aes Sore ? 
Wa qalt lawla nuzzila hadhal-Qur-'anu ‘ala rajulim minal-qaryatayni 
Transliteration “Azim 


Also, they say: "Why is not this Qur’an sent down to some leading 
Translation man in either of the two (chief) cities?" 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


32 


45 PEE 8 - y son ZI PILLE Ce] ae 
PEAY AEEOOY ESEE SIUE é55& 225651 lt 


„Pg 2? 45,52 Sot 5 6 oc 
payee eres SOEST, VE Lan Rag S aS 


ran 
ap 


BST SAF Payal a aot RRT (L) aA YF Teren- «25193 rr N Prey 
L-EN- eat APA «Iw TAT SSS TI f s rete - fer ARTT 
«iw; «rw Te BIRSTE (L) eat aap afer NEN At-IE | 


Sota fe coma ONARA Set SoA Sra ? UNS Garra XOU Gonna aT 
Soa Sia, MYST LAT Ae ASH US ANAA CAA Tanta DTO pia, HEIC ay 
TAI Gia SH PASH ASS AA ; aay Cota Ast Tat SrA lst Sot Cols 
ATOM MPSA OLS US 

'Ahum yaqsimüna rahmata Rabbik? Nahnu qasamna baynahum-ma- 
^shatahum fil-hayatid-dunya wa rafa'-na ba'dahum fawqa ba'-din- 
darajatil-liyattakhdha ba‘-duhumba‘-dan-sukhriyya. Wa Rahmatu 
Rabbika khayrum-mimma yajma-'ün 


Is it they who would portion out the Mercy of your Lord? It is We 
Who portion out between them their livelihood in the life of this 
world: and We raise some of them above others in ranks, so that 
some may command work from others. But the Mercy of your Lord is 
better than the (wealth) which they amass. 


plahi 33 


GA Ae” MS Sapygi_-|y Dawes em-V wey aero ferns Sawer 
Rae af ferqgwfefexp geen fie fer ifos eat stor_frer NNR- 
ERU 

AS SOUT MYT AF- mut MMA, 2S GR at afer WaT 
OIG Uta Casta Bet, Cotas arty rol Vatu Led Gey Ayah 
bm s Pity aaro wate UNAS Sea, 

Wa lawla 'any-yakünan-nasu ’ummatanw-wahidatal-laja-‘alna limany- 
yakfuru bir-Rahmani li-buyütihim suqufammin-fid-datinw-wa ma-‘ariya 
‘alayha yazharün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


And were it not that (all) men might become of one (evil) way of life, 
We would provide, for everyone that blasphemes against (Allah) Most 
Gracious, silver roofs for their houses and (silver) stair-ways on which 
to go up, 


fle 


OFS gales SUNT asses 
wal fA Sey ees Gal Bray “MeTseal-Sahaifeoe | 


CRIS [Sa Heh MAG S Ae ur etos Catal Carrey fren Fata Shave MA, 
Wali-buyütihim ’abwa-banw-wa sururan ‘alayha yat-taki-’tin 
And (silver) doors to their houses, and thrones (of silver) on which 
they could recline, 


5. d ari 45 ^ LUE of x p: 2 "TRELDT Nu 250. 
OAM G85 oe 852-95 Lis ax RA USUS 6 O5 555 


At CSS, c 
We) 


CA YF APIS (h) eA Be Sy Vier STI Wore Viaifoqqzai- (15) eae 
wi-fseng “Seat afer ferenpere TA i 

aree BY-PASS | TA AS WAS Cot wy aes LAA -ADA Persad Gy 
Cotta ated Hao AE RATOA Sat | 

Wa ZUKHRUFA. Wa 'in-kullu dhalika lamma mata-‘ul-hayatid- 
dunya; wal-' Akhiratu ‘inda Rabbika lil-Muttaqin 

And also adornments of gold. But all this were nothing but 
conveniences of the present life: the Hereafter, in the sight of your 
Lord is for the Righteous. 


me FET gs nit a an a SM SE ETT 


w 
OA 
- 


et TS Sure "wm ARI sme a FIT ANE CHE DICES PN SUE 
FINT | 

CR His VAT A Waly AA Sa ONT oteta wy ITO Sia as MTOI, 
TEA A-F S3 ORI AIDA! 

Wa many-ya'-shu ‘an-dhikrir-Rahmani nuqayyid lahū Sh aytar 
fahuwa lahü qarin 

If anyone withdraws himself from remembrance of (Allah) Most 
Gracious, We appoint for him an evil one, to be an intimate 

companion to him. 


9 9 241 p 
TOCHEE TEATE AAE E 


CN 
P 
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35 


36 


37 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


wr BHT AIA TIST MARAE eat SAA VIA MAST FLOM | 


*OAMES WYN A Lovo AIS AY, OAS MJI MA PA OSIA! AGMA 
ARBETS SSIS | 

Wa "innahum layasuddü-nahum ‘anis-sabili wa yahsabüna ’annahum- 
muhtadtin 

Such (evil ones) really hinder them from the Path, but they think that 

they are being guided E 


SEA pif iiginn aneia 3 
RTS Bi S~ AA UIS Baar AMSA eat WIESIeD Furey wife rela 
Bia aT TINT | 
ORAS TAT OF MNA Paw AJS SSS, GAA OF ATONE Sates, SCT! GAA S 
Contd wey afr ya S APENA See io! Sw AFE MVEA OF ! 
Hatta "idha ja-’ana qāla ya-layta bayni wa _ baynaka _bu‘-dal- 
Mashriqayni fabi’-sal-qarin 
At length, when (such a one) comes to Us, he says (to his evil 
companion): "Would that between me and you were the distance of 
East and West!" Ah! evil is the companion (indeed)! 

39 


CA AMS BA NET SAT uper TAPS ogy feeq “OT i-is zeros | 
Ola Ue COMMA dm AJOA COMIN ST SLITS Tis M, Mag Comat 
MTA SAAS ; COMA Cot APTAS «iter ^ei 

Wa lany-yanfa-‘akumul-yawma "iz-zalamtum 'annakum fil-‘adhabi 
mushtarikün 

When you have done wrong, it will avail you nothing, that Day, that 
you shall be partners in Punishment! 


gir Que d o oa sca orgs SUA SE = 


Ay 
1 


SAS SRT EDI A he SAT Exp Sp we «BIS A a -EAN STF | 


Qin fe etro Aart SA IAAT cur vere S cu Sar E falls ay, olen 
fe ones ASA ARDITO Siew ? 
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’Afa-’anta tusmi-‘us-summa ’awtahdil-‘umya wa man kana fi dalalim- 
Transliteration mubin 

Can you then make the deaf to hear, or give direction to the blind or 
Translation to such as (wander) in manifest error? 


ME Set $t M . 41 


í 
GA 
© 
t^ 
Ca 
G^ 


afer PIN- A Ag feat RST- Pay xl XI | 
Transliteration Fa-'imma nadhhabanna bika fa-’inna minhum-muntaqimün 

Even if We take you away, We shall be sure to exact retribution from 
Translation them, 


Sh CEE ve Atita 28 ales Gag 42 
OSs Ree Bs UD Rive so Wag S 9 
aaia he asa) ear N-S Sat ose x wig | 
UA enar srra cl “ed wife amt aa, UN COMIN wet Tome 
Cae PAS, AGS VAs OIA SITAE. C51 Af BAST AAG | 
Transliteration ' Aw nuri-yannakalladhi wa-‘adnahum fa’ inna *alayhim-mugqtadirün 
Or We shall show you that (accomplished) which We have promised 
Translation them: for verily We shall prevail over them. 
43 


ese a fag l^ VR a Sass (c) Sarat a- P-E A were Wy | 
Foals Ms ifs At set Fat SVAN lal Yous WS Fa! QA AAA TAs 
EIGE BIRANA 
Transliteration Fastamsik billadhi ’thtya "ilayk; 'innaka ‘ala Siratim-Mustaqim 
So hold you fast to the Revelation sent down to you; verily you are 


Translation Ona Straight Way. 
x ^ a at s 7 [^ "APP 0% OG 44 
jé 35 f 


AIT SN STS aR EENT eat AT TAT (c) eat TST SANTT | 


FIAT CO COMMA S COT MEMI TY AAA XU CONAS CHS d 
SIENI FAIA M Sat SETS 
Transliteration Wa ’innahū la-Dhikrul-laka wa li-qawmik; wa sawfa tus-'alün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


The (Qur'an) is indeed the message, for you and for your people; and 
soon shall you (all) be brought to account. 


45 


s (c 
el) 


fmm - 29 Re YN 24 29 3 PAPST $2 quoc? 2) 28% eo ore 
CB Oday ABS m$» Oe SSN 5 oa B3 a LIN Es 


STANT WT MATT- fae eieferet faeeufe^ oleate fae ara at 
wi-fernei£ 94174 | 


Cotta SIC ay Cal MPA AYA Correr SHAMS Olea Ola ferestit «at, Oia 
Was-'al man 'arsalna min-qablika mir-rusulina ’aja-‘alna min-dünir- 
Rahmani 'alihatany-yu' -badün 

And question you our messengers whom We sent before you; did We 
appoint any deities other than (Allah) Most Gracious, to be 

worshipped? 

46 


ae 4 E 


oed o5 ESTES 9 ausa 5 OSE HD RG ey ULT 085 


ES 


GN 
0 


WI AP MH a- A-R- S-E eat eat MN wr TAT 
Sat areal feret M-RE | 

irs cot ot ua ea fre emnes s ceret Aaaa feb 

MMEA A AEA, enit cot TEALA sif tates tft! 

Wa laqad ’arsalna Misa bi-' Ayatina 'ilà Fir-‘awna wa mala-'ihi fagala 
"inni Rasülu Rabbil-‘ Alamin 


We did send Müsa aforetime, with Our Signs, to Fir'awn and his 

Chiefs: He said, "I am a messenger of the Lord of the Worlds." 

Ostads gisele Us oh 
STM Sl~ ey R-N- RE Sat ay frat Sq a THs | 

CT tetrad fret ota fewer uns Saat wet eut SA-a eds 
atf 

Falamma jā’ ahum-bi-' Ayātinā 'idha hum-min-hà yadhakün 

But when he came to them with Our Signs, behold they ridiculed 

them. 


han 
LS I 


-—^2 9 - M EE NM 217 dio (S Da) Sap BAS - 48 
Die BRI ao Rss Gatien wiles 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


gani- TAR fare nun fe Santer area fare Wem. ( 5) eat OTT N-E 
Ra "err T-f8 er ener Safer Gr | 


WUT CS ANT ceste AT HUNTS AWS Att Cota vereor feretur CTBT co 
atl Gt arua ais rata sete CSM Hota ecl 
Wa ma nurihim-min 'a-yatin "illa hiya ’akbaru min 'ukhtiha, wa 
'akhadhnahum-bil-' adhàbi la-‘allahum yarji-*ün 
We showed them Sign after Sign, each greater than its fellow, and 
We seized them with Punishment, in order that they might turn (to 
Us). 

Donati ei g EUM 49 
CMP T-A up NRR- R «PW -RN RN- NRA SA (c) IT- 
TARSA | 
Tat AEA, co MYTA! COMA ASe Pew gA aa Wey vetet teat 
va mat fef coma ma AAAA PASAT, D BIA M GAGS SIS 
Eram esfera 
Wa qālū ya-’ayyuhas-sahirud-‘u lana Rabbaka bima 'ahida ‘indak; 
'innana lamuhtadün 


And they said, "O you sorcerer! Invoke your Lord for us according to 
His covenant with you; for we shall truly accept guidance." 


D ?. z uc us 
BOCs Y ORAE GE 


BTA SPAM “HUTT “HT TA SAT E SAYA | 
UE Ade OM Sarna Vero «Us fane PINN Olas Wet ANTA ws 
pfe Ata | 

Falamma kashafna ‘anhumul-‘adhaba 'idha hum yankuthiin 

But when We removed the Penalty from them, behold, they broke 
their word. 


50 


51 


- 


VALE EE on E SES wb soa B C asi $a. aS O35 35 3U5 


frie 


Sa -wr- aeq ehe VT HVS Stat N-E Defy esata sere PA eat A- 
far fet ORI oa fle WIA ST (c) BVT PAPI | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


fara UST VISA PEM Tey as AN cata Saar, Cm US SPP | TAA 
Aer fee ONS Te ? ld aS see fer Catal MA ASS : COAT Set Cup st ? 


Wa nada Fir-‘awnu fi qawmihī qala ya-qawmi 'alaysa Ii mulku Misra 
wa ha-dhihil-" anharu tajri min-tahtr? ' Afala tubsirün 


And Fir'awn proclaimed among his people, saying: "O my people! 
Does not the dominion of Misr(Egypt) belong to me, (witness) these 
streams flowing underneath my (palace)? What! see you not then? 


2 + ie i 2 oN s 2 2e 5% 52 
JOYS egi GW o PACA 


a" 
lat 


OT aa AEN A -r aN Qeat MATA (Y) sa- Surer-u 64 | 
ania cot aid aS SiS SIS, A STAT aay R Sal ATOS TEN ! 
'Am 'ana khayrum-min hadhalladht huwa mahinunw-wa la yakadu 
yubin 
"Am | not better than this (Musa), who is a contemptible wretch and 
can scarcely express himself clearly? 
53 


ee ee oe ee ee UT 
OWA IL Nae le Nas hs glee BY SS 
i 7 Ed d fd 


p 


lan 
Wet) 


Sets” Cafe a oense oat ater fe TRI The Gt~ST NSA wien- 
Seng FS Sia | 
PIE PT HSA SSA at ÉRA OAM Ulta MA Cube enfer a RAIA 
Waray or ? 
Falaw-la ’ulqiya ‘alay-hi 'aswiratum-min-dhahabin ’aw ja-’a ma-‘ahul- 
mala-’ikatu muqtarinin 
"Then why are not gold bracelets bestowed on him, or (why) come 
(not) with him angels accompanying him in procession?" 

a. Veg seule! do s Red d ce ed Lue 

Dsus yess Ub gGaG 7 

PQA FSM Fao T- “Gye (L) Say FJ F Teale S-TA | 
DSSS A DR WHEELS Doge Piast fret, wre Etat Oleta Pat NifA ASAT! 
Talat cot faa as Teper ETT | 
Fastakhaffa qawmahu fa-'ata'üh; 'innahum kant qawman-fasiqin 
Thus did he make fools of his people, and they obeyed him: truly 
were they a people rebellious (against Allah). 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


4; 95 


Welle 


STAM OVP OTH TT FRAT SPLOT SVT OTST ST | 

wy Usa Ute pints FRA aif Cetus «ihe frat aay Prato 
FRAN Cand WAS | 

Falamma ’asaftinan-taqamna minhum fa-’aghraqnahum 'ajma-^in 
When at length they provoked Us, We exacted retribution from 
them, and We drowned them all. 


c 
ae 


Amy 42 Rete EOE TEA 56 
É DAN SLA RNS 


PST MTN BT VATS ea WIES Terre -RA | 


D MATOS eren Gia Sarua «beret RA Cote Shoot o Yas 
Faja-'alnahum Salafanw-wa Mathalal-lil-'akhirin 

And We made them (a people) of the Past and an Example to later 
ages. 

Gg cS Bii Via apio es 07 
CMAN HAAN INN WIE PAY BA T-S Days fare Surfers | 

AMT NRSO AS TAJO PA VT, OAT COMMA WITT OTSTE CIT 
Wa lamma duribabnu-Maryama mathalan *idha qaw-muka minhu 
yasiddun 

When (‘Isa) the son of Maryam is held up as an example, behold, 

your people raise a clamor thereat (in ridicule)! 


[a 


58 


$529 


2925525, $ 2 ^  Gufa?ueBellg m. 
Dókari Ah IN po tpslrpripls 
sa STA” wpwr-ferehesp- Wary OT esr (Lb) N-ARE Ast SN- ETR 
(45) «tet ay PF Te NEA | 


IR KA, “ast CWA ay at FA? BAR PIA ate-faoord nS 
CONTE AS FA LAI IES SSIR Cot as fostrptat ETA 


Wa qālū ’a-’alihatuna khayrun 'am hū? Ma darabühu laka "illa jadalā; 
bal-hum qawmun khasimün 


And they say, "Are our gods best, or he?" This they set forth to you, 
only by way of disputation: yes, they are a contentious people. 


Page No # 1702 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


59 


han 
fsb 


e Med Ve les sacks dibs Nghe 
aq get sa ‘Oe oan ANR ea waat- wet 
ferais" Sea ~ | 

A Cot feat UNAS as AHH, Aer aril ES PAEAN aay PAEA ere 
SAMAA Gey HATS! 

"In huwa "illa ‘abdun ’an-‘amna ‘alayhi wa ja-‘alnahu math alal-li-Bant- 
"Isra-"il 

He was no more than a servant: We granted Our favour to him, and 
We made him an example to the Children of Isra'll. 


ja. oo .447-7 À Bee 
^ 632 ZING ACE Ede e| T x ME 


Cat ere SEE eren oer Rrepy et ~Ssrore el ogy’ Sarees | 


UI Sugt «acer COM 3r VST fefa«pet Ye Sito afro, aAtetat afar 
Teattstat SEI 


60 


£ 


Wa law nasha-'u laja'al-nà minkum-mala-’ ikatan-fil-’ardi yakhluftin 

And if it were Our Will, We could make angels from amongst you, 
succeeding each other on the earth. 

61 


À | 


CERES PAL oid Rl AEREA AEE 
sat BZ A Semper fergmr- "efe F- SeA RA- SaR ty (L) si-1- 
PAET ONT YY | 


"ist cot raroa foe fmf goa CONN ENNO AMAS FIS at aay 
CIE JAAN FAI SIS AIA AI 


; 


Wa ’innahū la-‘ilmul-lis-Sā-ʻati fala tamtarunna bihā wattabi-‘ūn; 
hadha Siratum-Mustaqim 

And (īsā) shall be a Sign (for the coming of) the Hour (of Judgment): 
therefore have no doubt about the (Hour), but follow you Me: this is 

a Straight Way. 

62 


^ 6 


TA Be scars Shrines 
Sean BAP ANAS T- (c) BAS APT "ena SE FAIA | 


ARTOA CAT COMM ATS EOS FIGS at PUA, CA Ol COMTI AR ACE 


a 


Wa la yasuddanna-kumush-Shaytan; 'innahü lakum ‘aduwwum-mubin 
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Translation Let not the Evil One hinder you: for he is to you an enemy avowed. 


E paras ees. 4a, 2 ose a w Hooke. See R un "P 63 
AR RARE GN Ax s emi pay sac S see BI Beh perks 


Cal AM S~ ST ^5rer- ferae RII- AS Stat ey fe wey frre sas eut 
eese ARR PY <A AAT wrewifereat SHY (c) VISE A-A ease Ts | 


"sit at v0 feos otha weet or Sferatfon, ‘arf cot commua fae 

MANE ABS rere Cora Cl POF ANLA Tote FOL, wisi "I5 pila rata 
Se GH OAL COMA CAA EST SA ae MNA JAAN FA! 

Wa lammaà ja-’a ‘Isa bil-Bayyinati qala qad ji’-tu-kum-bil-Hikmati wa 

li-"ubayyina lakum ba*-dalladhi takhtaliftina fih; fattaqu-LLaha wa 'ati- 


Transliteration “UN 


When ‘Isa came with Clear Signs, he said: "Now have I come to you 

with Wisdom, and in order to make clear to you some of the (points) 
Translation On Which you dispute: therefore fear Allah and obey me. 
64 


A 9 


; se aoe 3 <\ 9,5 > 1.74522 2. 
T MELIA b eV se sO55G5 DO 


afore SP-A Qeat NR eat ASA FETE (4) Q-a- Paigy ye Tw | 

‘Gigs cot annie afoot aay commas afore, oat comat Stata 
Caer "Edw d ; SSIS AAA AAT 

'Inna-LLaha Huwa Rabbi wa Rabbukum fa'-budüh; hadha Siratum- 
Transliteration Mustaqim 

"For Allah, He is my Lord and your Lord: so worship you Him: this is a 
Translation Straight Way." 
65 


Pee cba Ls wend NGG 
so SS A- Fy TANTS (c) serestaefferg Ta er Terhg fe aT TA 
aim I OTe | 


word toma fatey wa Tetras We Sian, Goa Ulan Gey Yor amígw 
CAG fana zal 


(el 
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Fakhtalafal-’ahzabu mim-baynihim; fa-waylul-lilladhina zalamü min 
Transliteration *adhabi Yawmin ' Alim 

But sects from among themselves fell into disagreement: then woe 
Translation to the wrong-doers, from the Penalty of a Grievous Day! 


LA 
- 


SOVAISSIBSA SiS so AZ TT 
JOSRA SEEL ETIE AERO PAS 


ds 
(0 


afer AA SAR FAT Sa QAl-‘“UHSt Sie SONET Spore eal ex M-I OP | 


Hal yanzurüna 'illas Sa-'ata 'an-ta'-tiyahum-baghtatanw-wa hum là 
Transliteration yash-*urün 

Do they only wait for the Hour - that it should come on them all of a 
Translation sudden, while they perceive not? 


Cowes) $55 IRAE asi Sa iid 
airy ANRE Sens y a wlgN fra wmeesq Sp pele TW 
Ser SHA OTS feret SSM AMT aces CIMA “GP, PSA OTS! 
'Al-'akhilla-u Yawma-’idhim-ba‘-duhum liba‘-din ‘aduwwun "illal- 
Transliteration Muttagin 
Friends on that day will be foes, one to another - except the 
Translation Righteous. 
68 


$5 
lepe 


ORE RNs ap ace bis aUa 
afer Za- Ba -Aega "weniger SST eae” AY elg WI | 


Sao CE AMAT AFH! CMF COT CHT SA AMS AAR COMA vifo SSA at! 
Transliteration Ya-‘ibadi la khawfun ‘alaykumul-Yawma wa là 'antum tahzantin 


Translation My devotees! No fear shall be on you that Day, nor shall you grieve - 
TE ACANAR EAN 


agia ama N -ma R-N- a- eat T-I ANE | 
STENT TER Uta TS IA PAIERA aay NIAN N PRAIA- 
Transliteration ° Alladhina 'amanü bi-' Ayatina wa kānū Muslimīn 


EN 
{ade 


Page No # 1705 


http://facebook.com/islamer.light 





(Being) those who have believed in Our Signs and bowed (their wills 
Translation to Ours) in Islam. 


aop ee ek eee 70 
Os ASB alors Noel MM 
aortas DAA Usher ARPT Gat NAN-A PRAGA | 
sena Comat «rere, Comin Wear sre Ur tw aa aT! 
Transliteration 'Udkhulul-Jannata 'antum wa 'azwajukum tuhbarün 
Translation Enter you the Garden, you and your wives, in (beauty and) rejoicing. 
FEE SEHR PERCEPTIS WRCHEKE RECO a 7T 
zwo t-g MR fare ify fore TARS eat oieai_fae (c) eat Na- N- 
aorta SEAR wie Sl OIA YA WI SES (c) GA NY A-N- ENR | 
KAI Meal S AAA ALM SSE SUPP Fal Vol ; OWT ASNS ANS fey, 
OAC St GSA BUS AL AMG AHA QS VT! CALL COTA Bret SECA 
Yutafu ‘alayhim bisihia-fim-min-dhahabinw-wa ’akwab; wa fiha ma 
Transliteration taShtahthil-’anfusu wa taladh-dhul-’a‘-yun; wa 'antum fiha khalidün 
To them will be passed round, dishes and goblets of gold: there will 
be there all that the souls could desire, all that their eyes could 
Translation delight in: and you shall abide therein (for ever). 
BONS aL WUE Heh ascralss ie 
arim at foara Gigparel” Ve PR- RN-F wiser | 
wan Sats Oye, CONAS stots NARA Sat SSID, Cots PA BAARN 
Transliteration Wa tilkal-Jannatullati ’trithtu-mutha bima kuntum ta*-malün 
Such will be the Garden of which you are made heirs for your (good) 
Translation deeds (in life). 
73 


efe AA A-E- Sealey ARI wr sys | 


oN 
fsb 
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STENT AAA COMMS eren ASNS AA VATA, oret Lavo CONN verets PAT 
Transliteration Lakum fiha fakihatun-kathiratum-minha ta’-kulūn 

You shall have therein abundance of fruit, from which you shall have 
Translation Satisfaction. 


Boxilstkgue g daha "^ 
aferiay Sg ERAN St -R reps Us I-A | 
Transliteration 'Innal-mujrimina fi *adhabi Jahannama khalidiin 
The sinners will be in the Punishment of Jahannam, to dwell therein 
Translation (for aye): 
afer m-er “UST eat Sy SR TRT | 
Ore Gata «ifs ads Sat SSCS A aay Talat Caro so Sat AWA! 
Transliteration La yufattaru ‘anhum wa hum fihi mublisūn 
Nowise will the (Punishment) be lightened for them, and in despair 
Translation Will they be there overwhelmed. 
mous uus 76 
afer Sa-a a-a S- R eI] SS T-A | 
Oera) N Carn cfs gN FA WS, Ady Catt NS feat ANI 
Transliteration Wa ma zalamnahum wa lakin kanü humuz-zalimin 
Nowise shall We be unjust to them: but it is they who have been 
Translation unjust themselves. 
5 -b 77 


— ok b 2C]. 40S g2- Fara hA 2 v ae 
(ez) Ne Sel eis ab eas 3 
z 


afim Sa-a Sur-xi-ferg ANE fw NNN- NRN (1) Tt- Sarpy wi-feg T | 
Saat fecatra Faa afera, ‘co MAF, comta ASNAF IA MAAE RA 
wegen SAN curet cor Sted, CONA cot adres MISTA 


Transliteration Wa nadaw ya-Maliku liyaqdi ‘alayna Rabbuk! Qala 'innakum-makithuün 
They will cry: "O Malik! Would that your Lord put an end to us!" He 
Translation will say, "Nay, but you shall abide!" 
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Si uie ies BYU is 


$75 
E 


aria MEM AEN- feet aie” eatett_fegr rem «rp fepe fe^ -RRA | 
Esel ATLAS fest Menage!’ 


Transliteration Laqad ji’-nakum-bil-Haqqi wa lakinna ’aktharakum lil-Haqqi karihun 
Verily We have brought the truth to you: but most of you have a 
Translation hatred for truth. 


despues IP 
afer DSTI IRR FST IRA | 
sen Extat fe ceteros HUTS MAS sot SHAAN ? IR OMS cot gotas fra teretettl 
Transliteration ' Am 'abramü 'amran-fa-' inna mubrimtn 
What! have they settled some plan (among themselves)? But it is We 
Translation Who settle things. 
= 22A 2 A 92- 2:25 GC 27 9% 80 
(Oi yBXJUM Sy "bays y ERES ops % 
"WI BAIN NA- AAS faqaray eat MTSN- (b) I- ear PERN- 
sss MMSR INTETT | 
Tait fe Net aed CRT, MN Canna Crore fast S NANA AIA a at? Gas ater 
sen vertat Rei porry cet Cana Pe aie matey array Hea | 
'Am yahsabüna ’anna là nasma-‘u sirrahum wa najwahum? Bala wa 
Transliteration Rusuluna ladayhim yaktubtin 
Or do they think that We hear not their secrets and their private 
counsels? Indeed (We do), and Our Messengers are by them, to 
Translation record. 
— AAG Ws z PEE 28 81 
Go TEHLE MATES AS 


sessi EAR Sat fea Df STR (3) PAT- Mheemeey -RA | 


wera aA, WENT OAS CPT STET AETA ETAT SSO Olea CMATI OAT : 
Transliteration Qul *1in-kana lir-Rahmani waladunfa-’ ana ’awwalul-‘abidin 
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Say: "If (Allah) Most Gracious had a son, | would be the first to 
Translation worship." 


-— 5 $^ wort 9 Pam ael? 2 
aim JaA NRR N-S- eae aA RR “oat a- STES | 
Sarat Bet A Sra O Soro MANS o A AAAS aay NA 
sen verférestert 9rfera vet’ 
Transliteration Subhana Rabbis-sama-wati wal-'ardi Rabbil-' Arshi ‘amma yasiftn 
Glory to the Lord of the heavens and the earth, the Lord of the 
Throne (of Authority)! (He is free) from the things they attribute (to 
Translation him) | 
OBOE - PAGE. 2052 Am 294-2 P jw. rt 83 
ESTEE FAAEE E EN 
sss = PST ENDE aT SATO € TSD-3€9n-4 SUSPEN I BS ay | 
nop CAMs CH Maa At Act EET oleta WIA meu p sr ufu 
sera Caras ates feet o Hive Siro ATs | 
Fadharhum yakhüdü wa yal-'abü hatta yulaqu Yawmahumulladhi yü- 
Transliteration *adün 
So leave them to babble and play (with vanities) until they meet that 
Translation Day of theirs, which they have been promised. 
mm 95 7? me 9 6) 38 à TAP 4 
DAK aiaga i 
sa gena T HR a~ a-g ear eq ogi” Serta (L) eurpeewrT 
aria IRA NANY | 
wen fotts Sag «rentes, forte Sag Gora ARL fort MEINA, WAG | 
Wa Huwalladhi fissama-’1 "ilahunw-wafil-ardi 'ilah; wa Huwal- 
Transliteration Hakmmul-* Alim 
It is He Who is Allah in heaven and Allah on earth; and He is Full of 
Translation Wisdom and Knowledge. 
85 


(863Ax.554235 “Seto oiu s gages ase iM Ag QNS 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


sa Cla AAT AE erp Aa- eN- ewey oa” SN- NINN- (c) 
wr AHR “ATR A- N (c) GA VTS Paar Gs | 


so 3E fef faf atermect c fermi aay Vetus NT ANE fega 
wee ulate | AKO Ett AA CSS UNS aay GAS Mew Colt 
srejtafe'e ecl 

Wa tabarakalladhi lahü mulkus-samawati wal-’ardi wa ma baynahuma; 
wa 'indahü ‘ilmus-Sa-‘ah; wa "ilayhi turja-*ün 


And blessed is He to Whom belongs the dominion of the heavens and 

the earth, and all between them: with Him is the Knowledge of the 

Hour (of Judgment): and to Him shall you be brought back. 
Dorh y EITHER EET S 

sam- Sareea Tat Sar Gar fare AR- mer B-a R R E 

Ca BT SITR | 

MA AAE aR MEAE Us, Was Aol SLAA AWS, SA MAT 

mo Urata Sita Cola AR CH, S Soto! 

Wa là yamlikulladhina yad-'üna mindünihish-Sha-fa-'ata "illa man- 

shahida-bil-Haqqi wa hum ya*-lamün 

And those whom they invoke besides Allah have no power of 

intercession; - only he who bears witness to the Truth, and they know 

(him). 

87 


ST TAR AMPS T IST Tex "ID SAE pe PA S XI | 

‘eats’ I Sge Tatar corres rfa Srog ? 

Wa la-’in-sa-’altahum-man khalaqahum layaqulunna-LLahu fa-’anna 
yu ’-fakiin 

If you ask them, who created them, they will certainly say, Allah: How 
then are they deluded away (from the Truth)? 
Hoy ss Sdosass 58 
eal fap Sala Sul D^ Ga ~S SF TA -IC AA | 


ent Care unis ape as fes: Cm Wu afore! az wT Cot 
waters atl’ 


IS 
9 
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Transliteration Wa qiliht ya-Rabbi "inna ha-’ula-’1 qawmul-la yu'-minün 
(Allah has knowledge) of the (Prophet's) cry, "O my Lord! Truly these 
Translation are people who will not believe!" 
| CP EP OWENS 97 207 89 
CDOs gbscs Bhs Sse ciel 


sex PAMI OPT Wo Xp -R (H) SIRs Salary | 


wen Foals gia Conn Worl SA AIRIA, “MAT Est “gS rift NTT! 
Transliteration Fasfah ‘anhum wa qul Salam! Fasawfa ya*-lamün 


Translation But turn away from them, and say "Peace!" But soon shall they know! 





afer — *lb-xi 
Omer Bt aT | 
Transliteration Ha-Mim 
Translation Ha-Mim. 


ater Sa O-R X | 
SINI A R POAR | 
Transliteration Wal-Kitabil-Mubin 
Translation By the Book that makes things clear;- 

DEYUUL GEL? 
aim Zg aaa- St NRE R-N Sat- PA- xD | 
ese Ulf Cot Sat aa Saale as aTeteres TO ; af Cot sro «tei 
Transliteration "Inna ’anzalnahu fi laylatim-mubarakatin "inna kunna mundhirin 

We sent it down during a Blessed Night: for We (ever) wish to warn 
Translation (against evil). 
E] 4 2 i5 5 4 


aim QA- BSBA’ FA MIRT mn | 
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CAST GES ATA] Moje aay aT alo SE, 
Transliteration Ftha yufraqu kullu 'amrin hakim 
Translation In the (Night) is made distinct every affair of wisdom, 


tebe 


Ay 


afim IN Aq fat- (b) 3- FA- RRA | 
STENT UTS AN, MN Cot ATT AAT SA orti 
Transliteration ' Amrammin ‘indinā. 'Inna kunna mursilin 


Translation By command, from Our Presence. For We (ever) send oe 


dads ebrius © 
aaia = aR whore fig NRT (L) Sar mer ISI Gey NANT | 
Sret OA ASNT GLIA : fofa Cot adot, AE- 
Transliteration Rahmatam-mir-Rabbik; ’innahū Huwas-Samī-‘ul-‘ Alim 
Translation As Mercy from your Lord: for He hears and knows (all things); 
" MT E ad 7 
© BENS | uuo 
aim ARR A-S- sna A eal N- NENEN- (o) 1 Se 99x If 4I | 
fart alermsat, fA o Card aO 7118 Pega fotas, ah coma faos 
OJN] I Ss | 
Transliteration Rabbis-sama-wati wal-'ardi wa ma baynahuma. 'In kuntum-miqinin 
The Lord of the heavens and the earth and all between them, if you 
Translation (but) have an assured faith. 
8 


DEE Thess ks E LA ET TE) ayy 


a z-a m-an SVAN ea Bare (L) METI oa trey M-NI FT 
sees MESNA | 
STENT COMMA ASNAF AA COMMA ÍALT ASNAF | 

La 'ilaha 'illa Huwa yuhyt wayumit;-Rabbukum wa Rabbu ’aba- 
Transliteration ikumul-' awwalin 

There is no god but He: it is He Who gives life and gives death - The 
Translation Lord and Cherisher to you and your earliest ancestors. 


er 
€ 
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9 


22A 5 7 toà ^» 4 
SP" OEN - 


lan 
aan 


wae ago Talal WME tot SEU ASIG «fece | 
Transliteration Bal hum fi shakkiny-yal-‘abiin 
Translation Yet they play about in doubt. 


sessi SAR « S3tTexperheg a~ E RN- AT AT | 
Transliteration Fartaqib Yawma ta’-tis-sama-’u bi-DUKHANIM-mubīn 
Then watch you for the Day that the sky will bring forth a kind of 
Translation smoke (or mist) plainly visible, 
11 


s a) i $ 74 
God ote M FLD esi 


efe« ss — WDRPATr-uI (E) BAT OTS THT | 
eren aR Est MIS Saat TA iterat Tiers | Sot Sora mw sf 
Transliteration Yaghshannas; hadha * Adhabun 'alim 
Translation — Enveloping the people: this will be a Penalty Grievous. 


Os Oia he Gees i 


La 
ap 


aa MRR TE "SET “OTT Sat Y Ra 
wo Tate Afra, (Cm ONS afore | Is Sere is YA FA, TTS 
CAG WTA HAT CtteTS IN 
Transliteration Rabbanak-shif ‘annal-‘adhaba "inna Mu’-minun 
(They will say:) "Our Lord! Remove the Penalty from us, for we do 
Translation really believe!" 


Zg py ck es es otn 13 
Go SH PEE Sao SUN RIG 
afer A-M «esI euIe Tw en — Say «IST FTF I 

Tat at Saat Corn sea Stars ? Vatu free cot won A «het as 
ogay] ATEA ; 


Transliteration ' Anna lahumudh-Dhikra wa qad ja-'ahum Rasūlum-mubīn 


How shall the message be (effectual) for them, seeing that a 
Translation Messenger explaining things clearly has (already) come to them,- 
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efe Wwe "eee eat PTF POAT WEA | 
sera WSs Erat ON tH SHAR cct, OF PERNS ares AAT 
Transliteration Thumma tawal-law ‘anhu wa qalü mu-'allamum-majnün 
Yet they turn away from him and say: "Tutored (by others), a man 
Translation possessed!" 


m LA z - - 9 Parad 
OVE ASE WN a6 Oh is 


ses Zq- A-R "emer I-f4 «Teller Eig “ON ~ SF | 


(AN 


Cae wit fey Sica eret “iis aree PAIILO cot Corina yatagra faeferert ETA 
Transliteration "Inna kashiful-‘adhabi qalilan "innakum ‘a-’idtin 

We shall indeed remove the Penalty for a while, (but) truly you will 
Translation revert (to your ways). 


Pe er T DOE CET CREE 16 
DOUI Grssiidthn RECS 255 
feria ZN ARS wT So “LT F- (c) I-RATE | 
"sen atts free 
Transliteration Yawma nabtishul-batsha-tal-kubra; ’inna muntaqimtn 
One day We shall seize you with a mighty onslaught: We will indeed 
Translation (then) exact Retribution! 
e. 2 AAE PEN PEET . Ren ae $2. > ah 17 
GS Shas Pele IE aR Sas 
afer Sa ABI NOR- Seay «b heat Reg ahs es Sr — ere Agee NNN | 
Sota "p unit cot fra een PEM ages REN aay Torna Frees 
Sena wires as Wyte APTA, 
Wa laqad fatanna qablahum qawma Fir‘awna wa ja-’ahum Rasulun- 
Transliteration Karim 
We did, before them, try the people of Fir‘awn: there came to them a 
Translation Messenger most honorable, 
" z 18 


Van 
We 


> « v b M » ^ 554 2% 
oou isse ase du 
ees = Oe ON IBIN S-A- (L) Ss] ST NEA NAT | 
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A ata, Semper Arnie EDAD free posit Sal tit comma Ge Ge 
sera fares MTA! 
Transliteration ' An 'addü "ilayya ‘ibada-LLah; "inni lakum Rastlun 'amin 

Saying: "Restore to me the servants of Allah: | am to you a 
Translation Messenger worthy of all trust; 


Goya u$ digis DP 
afim Sa ma-a N-R (c) Sat” M-A RETE tft Tat | 
‘Ga onat Uighed faery ORO ser sias at, A oana fae Cgo 
SJENI Pro v» ANTI 
Transliteration Wa 'alla ta‘-lt *ala-LLah; 'inni 'atikum-bi-sultanim-mubin 
"And be not arrogant as against Allah: for | come to you with 
Translation authority manifest. 
- 29? on 2% P adio al $15 4 - 20 
DQ} BNI GH Ove S! 
essi SNI “Way RIR Cat AST Sie OETA | 
‘COTA TSS GINS ASANTE Dot PITO at NA, SET Sig Cats shoots S 
STENT COTAR ASNA ANT ASTE 
Transliteration Wa "inni *udhtubi-Rabbi wa Rabbikum 'an-tarjumün 
"For me, | have sought safety with my Lord and your Lord, against 
Translation your injuring me. 
=. Eq Big E. 22$, 21 
Dog 5205 
afer NDS we aT SI SETS | 
eser "fir CETTE errata Fara Faeyr tore at SA, OT COPA NA AF Sr Wa MEI 
Transliteration Wa "Mam tu'-minu li fa‘-taziltin 
Translation "If you believe me not, at least keep yourselves away from me." 
$5.2 KIT dq 22 


FPE: 1d Sees 
BOs 2s ino aslos 


agim PMN- NRR Ut AP EST 2 F Dey Tah | 


wae CSM 3T Cl ahora Paw fart aa, “SSA Cot ae erate PATEL 
Transliteration Fada-*a Rabbahü ’anna ha-’ula-’1 qawmum-mujrimün 
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(But they were aggressive:) then he cried to his Lord: "These are 
Translation indeed a people given to sin." 


B aIL, toto uu 
Go SA BOIS S Uns lb 3 
efe ANR fq Salat aea SAT wr oe | 
MA AAEN, ^e fa atta arama Se AGA Asa SSM "rv. CONTA 
Sese mE AIS Sat SEC |’ 
Transliteration Fa-’asri bi-*1badi laylan ’innakum-muttaba-‘tn 
(The reply came:) "March forth with My servants by night: for you 
Translation are sure to be pursued. 
peared VaR he ees oy aint 24 
(E) OSA Uno Rl Vea SNS 
efe«dme SEPRE «m "al NRSA- (L) sex emp XIIe. | 
Sen ays feat alist WS, Catal aar ase Ate xot ftare SSS | 
Transliteration Watrukil-bahra rahwa; 'innahum jundum-mughraqun 
"And leave the sea as a furrow (divided): for they are a host 
Translation (destined) to be drowned." 
2. 22? á M ^5 E - A 25 
Bigace secs Galli al 
ahora Pq Sg fae Giqi-foe eat “GSAT | 
eser Tarat rote aiam Prater So Catal 3 ANIN; 
Transliteration Kam tarakü minjanna-tinw-wa *uyün 
Translation How many were the gardens and springs they left behind, 
= ^c ae 29265 26 
Kd LR 555555 
essi al Yaw ES eu xm «Is | 
serat Po MMH S Yay arm, 
Transliteration Wa zuru-‘inw-wa maqa-minkarim 
Translation And corn-fields and noble buildings, 
27 


Wee 


OMS GSE 85 
afai SN ENR BIJ ANA- F- | 

waaay So AIA- ARANT, Vato wiztt Gtr (zw! 

Transliteration Wa na‘-matin-kanu fi-ha fakihin 


And wealth (and conveniences of life), wherein they had taken such 
Translation delight! 
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^2 -) PEUT LU» Q4 "5. ^ 28 
RAGE G55 SO 


= 
(CYA 
oy 


ses P-A (8) at Oeste T-a- SP Dea] M-AN | 


sera GSAS BEA aree OH ad myn CONAN EAEAN foxy WUTC | 
Transliteration Kadhalik! wa ’awrathnaha qawman 'akharin 

Thus (was their end)! And We made other people inherit (those 
Translation things)! 


(PELUEU iaei 79 
arora S-I RR BINDS earey ogy’ SN- Fy yee INS | 
ert Gay Bat Vs Tard OG CLES «ROW ANS say Corns Gass 
aera HSE esr S| 
Transliteration Fama bakat ‘alayhimus-sama-’u wal-'ardu wa ma kanü munzarin 
And neither heaven nor earth shed a tear over them: nor were they 
Translation given a respite (again). 
Dooi dieas sad 
sss ST IE «IP SRat~ ert pe “ora -RE XII | 
CAST OU Cot Cala PANEN Sat SAA AMV ATs ME SSO 
Transliteration Wa laqad najjayna Banr-'Isra-"ila minal-‘adhabil-muhin 
We did deliver aforetime the Children of Isra'il from humiliating 
Translation Punishment, 
God eauoéi ouo, 3 
sess efqan (4) Egg «IT -ENANA PRET | 
ser fra ert acerat: A Cot feet atts Mts 31555 | 
Transliteration Min-Fir-‘awn; 'innahü kana ‘aliyam-minal-musri-fin 
Inflicted by Fir‘awn, for he was arrogant (even) among inordinate 
Translation transgressors. 
32 


van 
(ile 


4108 Uam wu T WEN. ate 
neha Je gle o kyss 


ses = a AP Horse —ay “wren "Esse “pete -NNA | 

waaay atta Cot mat-o AnS Carre ferry cer fwsrtfezmar, 

Transliteration Wa laqadikh-tarnahum ‘ala ‘ilmin ‘alal-‘alamin 

Translation And We chose them aforetime above the nations, knowingly, 
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Transliteration 


Translation 


ejfeqfrarer 
ogay] 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


33 


i3 


TATE SEC 


WEST ST Frey -N-E M-AR set ~ Ga [I | 

aree Cana oN frat, TO feat yrs AE; 

Wa ’ataynahum-minal-’ Ayati mà fihi bala-’um-mubin 

And granted them Signs in which there was a manifest trial 

34 


Sat Qt ESI 2 ASA A | 

"Inna ha-’ula-’1 la-yaqulün 

As to these (Quraysh), they say forsooth: 

Daéng * 
2x feat at- xhewsne"rep Tot- Saa- wi T RLNN | 

SIMA HUT gy ote ata fogs WS are OTA ettet fre SSS atl 

"In hiya "illa mawtatunal-'ulà wa ma nahnu bimun-sharin 

"There is nothing beyond our first death, and we shall not be raised 
again. 


Gives ouis % 


lan 
(sp 


"Re FM -A~ 941^ Be Sey a-ha TA | 

‘Was COMA ah ASST 25 voca CIT AAAS Saigo FA 
Fa'-tü bi-’aba’ina ’in-kuntum sadiqin 

"Then bring (back) our forefathers, if what you say is true!" 


Din Gia ESTE SY SEEN. "BMG [S2 pP 


"esp UAH] SI FS PAT Se (Y) erit Tat fare SA (H) MNN- 
(5) Saray TI- referta | 

AS fe Vect a QR eM S Satna AÍTO ? MN Varna KN 
«fatear, Gans tort fea rate | 

'Ahum khayrun 'am qawmu Tubba-‘inw-walladhina min qablihim? 
"Ahlaknahum ’innahum kant mujrimin 

What! Are they better than the people of Tubba‘(of Yamen) and 
those who were before them? We destroyed them because they 
were guilty of sin. 


37 
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38 


afer N- Vet WIEEIWI- Sa- Sa Oa T SWINE Tee M- 247 | 


omer OH Sarno «o erat aay Gara Wey rT PYS TINA Ye Sia MS 
Transliteration Wa mà khalaqnas-samawati wal'arda wa ma bayna-huma 1a-‘ibin 

We created not the heavens, the earth, and all between them, 
Translation merely in (idle) sport: 


Hop tiaijzeans gyjtgacr 7? 
efor =e ND-EXI Eun fee fe” S-E one Ten -INNE | 
wer aie az vfi vert WF aia as, fag wetter alta Sot erit eti 
Transliteration Ma khalaqnahuma "illa bil-haqqi wa lakinna ’aktharahum lā ya‘-lamtin 
We created them not except for just ends: but most of them do not 
Translation understand. 
2 40 
(es) Ceti RSS Jab ends 
afer Zg SAhestey eT AT D— ve» erase | 
Transliteration "Inna Yawmal-Fasli mi-qatuhum 'ajma-^in 
Translation Verily the Day of sorting out is the time appointed for all of them,- 
-PEE PETE PN 225 PE» 41 
Wo Vestis bRd E ae 
efs«fe Zaen -ISa STIS “TMT There TINS S-I SESS | 
sera CAMA arts TH OAT SHA PT SULT OPTS A AA Etat MNS AMV AI 
Transliteration Yawma lā yughni mawlan *am-mawlan shay-'anw-wa la hum yunsarün 
The Day when no protector can avail his client in anything, and no 
Translation help can they receive, 
P á ET 42 


ses Zm- R mat- (4) Sale eewrep wr se WIE IW | 


Page No# 1719 


http://facebook.com/islamer.light 





STENT TA CHAS TSS ahs Wal Seay OA Sat Fou! OA cot ATIT, AI ATT 
Transliteration "Illa mar-rahima-LLah; 'innahu Huwal-‘ Azizur-Rahim 

Except such as receive Allah’s Mercy: for He is Exalted in Might, Most 
Translation Merciful. 


43 


festa I NANNE X | 
omer f^ MEN Pr Bers 
Transliteration 'Inna shajara taz-Zaqqum 
Translation Verily the tree of Zaqqüm(a thorny bitter plant) 
& sis, 44 


arr SÉ- NE xi 

eser AA sm; 

Transliteration Ta-‘amul-’ athim 

Translation Will be the food of the Sinful - 

2 45 


aforiay EDD (era) INIA ETRE T | 
Transliteration Kal muhli yaghli fil-buttn 
Translation Like molten brass; it will boil in their insides. 


52.2; 46 
efe MNT RTT | 
STENT PES fa TS! 
Transliteration Kaghal-yil-hamim 
Translation Like the boiling of scalding water. 
ley Bar 47 


aera AMR -a~ A WIE WI 
ese TOP tfe AA Bieta ASS AS Protea NAJA, 
Transliteration Khudhü hu fa*-tilühu "ila sawa-’il-Jahim 
(A voice will cry: "Seize you him and drag him into the midst of the 
Translation Blazing Fire! 
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f 
(Eby 


2 4j EP HEBR UPS 
) dex eoe Ce dnl S ruo S5 


sess = RT RR SST TRI fep ore Tt- feey xD | 

SIENI TEA CRA MAHA GIA FOS MÍA btia t Ts — 
Transliteration Thumma subbü fawqa ra’-si-hi min *Adhabil-Hamim 
Translation "Then pour over his head the Penalty of Boiling Water, 


Ys 9 


J ALS ue eX eos 


Van 
LS I 


sem IE (e) SHH ALT “THN fer SINT | 

Ser Grm Tat SSA MAG ST a, efi cot fora aE, Ufeato! 
Transliteration Dhuq! ’innaka ’an-tal-‘azizul-karim 

Translation "Taste you (this)! Truly were you mighty, full of honor! 


seria WDEDL-WI-WI- weg R OONA | 

omer ‘Sot cot SIE, cx fears comet we Stare’ 
Transliteration "Inna hadha ma kuntum-bi-hi tamtarün 
Translation "Truly this is what you used to doubt!" 


sss = appe [I GBDXIS D-PI SS | 

ese Warsi Cot afeta trator rice 

Transliteration 'Innal-Muttaqina fi maqamin' amin 

Translation As to the Righteous (they will be) in a position of security, 


afer A wngr-fe up 9S | 

eser CUA S Wits NTN, 

Transliteration Ft Jannatinw-wa *uyün 
Translation | Among Gardens and Springs; 


y 
kN ^ Me oos pa Io y w T 
a 7 - S € $ A 29 a 


efssíuss INN Fre geufeé eat Suerte x pore -RAT | 
STENT SIN AAA PIA fife o ore A IET are, NA SSR AAA 
Transliteration Yalbastna min sundusinw-wa ’istabraqim-mutaqabilin 
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49 


50 


51 


52 


53 





Translation Dressed in fine silk and in rich brocade, they will face each other; 


SM 29 PAE E la 54 
AE 29$ B5 ey 


Wate 


afrim P-A (8) eat aesaat- fq fs FT | 
Transliteration Kadhalik; wa zawwajna-hum-bi-hürin “in 

So; and We shall join them to fair women with beautiful, big, and 
Translation lustrous eyes. 


ne? UL E "2729 Ta 55 
Dordi Gó 
gaia Z Gat A-RA si_-feaifon ot frets | 
STENT maa SRM sens fers AIA Soe O ATA! 
Transliteration Yad-‘ūna fiha bi-kulli fakihatin ’aminin 
Translation There can they call for every kind of fruit in peace and security; 
56 


lan 
Welle 


PETEN E GMs dvorhyuasbsiss 

A-BAT SAT FAT meor Sale] meoo T- (c) Sat eae T-A “MA Taq 
ater aN | 

AMT WA AA Ola OMT Old gi Gara PINI Atl A DNS TSN NA 
wena «(f Soto Wael Sia 

Layadhtqina fihal-Mawta "illal-mawtatal-'üla; wa waqahum ‘adh abal 
Transliteration Jahtm 


Nor will they there taste Death, except the first death; and He will 
Translation preserve them from the Penalty of the Blazing Fire - 


e— 9? ECLPEK Mu dus eds 4 2% 7 
(eb Vlr) ei Os Wad a 
geai SENN PE NRT (25) zr. I- feret Ssa meg "emer TW | 
STENT oa ASAS fer AEE gute Cot NSA st 
Transliteration Fadlam-mir-Rabbik! Dhālika huwal-fawzul-‘azīm 
Translation As a Bounty from your Lord! that will be the supreme achievement! 
58 


aima SBa- I-a RE-ENTER | 


la 
By 
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wear CU Cot Ong Stata Fou Noe Site Maly, Aero stet Grrl ot Bea 
Transliteration Fa-'innama yassarnahu bilisanika la-‘allahum yatadhakka rün 

Verily, We have made this (Qur’an) easy, in your tongue, in order that 
Translation they may give heed. 


afia SRR q Sey Awe | 

wae Goats QIN MOI FA, TEIAS STOTRAM | 

Transliteration Farataqib ’innahum-murtaqibtin 

Translation So wait you and watch; for they (too) are waiting. 





grim = *I-3—3xI 
eser at-il 
Transliteration Ha-Mim 
Translation Ha-Mim. 


eese veter fever fa faretan- fas "enfer STAT | 
serat as faveat ?retaparerteti, aT RA feb SSS ater! 
Transliteration Tanztul-Kitabi mina-LLahil-‘ Azizil-Hakim 


The revelation of the Book is from Allah the Exalted in Power, Full of 
Translation Wisdom. 


E By UT aC Eu Pa WE 
(oM EVI oe or INGO! 
sss  "atfmmrmwr-ewI-e esp ww -a-o feres foret | 


sen Prods AES e "ferie freier AS ap fara eren! 
Transliteration "Inna fissamawati wal-'ardi la-’ Ayatil-lil-Mu’-minin 


Translation Verily in the heavens and the earth, are Signs for those who believe. 


ia 


V 


29an PG nN > H ote weet este 


a 
M 


AN 
T 
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aferiay SNR Aerie Hay SaN- Sulqg €^ fae wi~<aifoq -N-A fere tefsiz Soe TA | 
sena COMM Wert ar MITRA fasta free aA foo fay ere: 

Wa fi khalqikum wa mà yabuththu min dabbatin ’A-yatul-liqawminy- 
Transliteration yüqinün 


And in the creation of yourselves and the fact that animals are 
Translation scattered (through the earth), are Signs for those of assured Faith. 


-— 


eb res 3 352 0x: CSSA EE 355 as DM A $5 G5 51 Eas Nase ay 


- LT om ' n 
OE 2D 


smR- feast eat A-A exar a-a fare a~ fig fails 
ere sa fefesp mwt <iut wR- ear SAAR RAN- otal 
afai E heft ER | 
fmia rese Paria Trea eren, Ag o ALAI AITA ae OIE RT 
Bere (a Std wmm Ylat AE Vets YO fd ATS «IW Cleo 9 MA 
«aen AITOA! 
Wakhtilafil-Layli wan-Nahāri wa mā 'anzala-LLahu minassama-’1 mir- 
Rizqin fa-'ahya bihil-'arda ba‘-da mawtiha wa tasrifir-riyahi ’Ayatul- 
Transliteration liqawminy-ya‘-qilūn 
And in the alternation of Night and Day, and the fact that Allāh sends 
down sustenance from the sky, and revives therewith the earth after 
its death, and in the change of the winds - are Signs for those that are 
Translation wise. 


aN 
aen 


? 2 1 M RUE uie aL 2 La? 
AU 9 alre ESP E E. A we 2420224127 an) E 
OS Ee ables Gu as uec aS ables 


fost m-a- gN- whesper- "ener fepe ffe RNA x A x -R 
aima Bat M-N- SERES | 


wy 
di 


ae fer aged aE, set att coma feb fonemo PoR zz 
serat Shots, Miza Ay OSA OOF aaa Cota Ola cpt enfe fain pias ? 

Tilka ’Ayatu-LLahi natlüha ‘alayka bil-haqq; fabi-’ayyi hadith im-be 
Transliteration da-LLahi wa ’ Ayatihi yu'-minün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Such are the Signs of Allah, which We rehearse to you in truth; then in 
what exposition will they believe after (rejecting) Allah and His Signs? 


gigi Ne d 
LAA «fer er- eng TT | 
Wort sore Calta N ANA, 
Waylul-likulli "affakin ’athim 
Woe to each sinful dealer in Falsehoods: 
Gees S css OS tan abaco e curd $ 
BMS wI-wi-heg-[2 oor “aise m "p Bhar gerere NENN 
AA- (c) PPR fa NT -RT AN | 
a RA SALA SSIS OAT GAG OROA MA GEA ME (IATA Cat 
Cll AS! Cas ALA vro fga ET: 
Yasma-‘u ’Ayati-LLahi tut-là ‘alayhi thumma yusirru mustakbiran ka- 
'allam yasma‘-ha; fabash-shirhu bi-‘ Adha-bin ’alim 
He hears the Signs of Allah rehearsed to him, yet is obstinate and 
lofty, as if he had not heard them: then announce to him a Penalty 
Grievous! 
Seg hONe MAN wiuid ius ? 
wat SAT "enfer fry m-a- ara Ta- gapeat- (L) S~ «1 
ST “OUT Tg TSA | 
BT OITA rT GMS OT US ST GAT Vat ASM wast ara Tena wey 
AAS ATS as 
Wa ’idha ‘alima min ’A-yatina shay-’anittakhadhaha huzuwa; "ula-'ika 
lahum ‘Adhabum-mubin 
And when he learns something of Our Signs, he takes them in jest: for 
such there will be a humiliating Penalty. 
10 


^ $2.5 X. <4 235 aian a WEG S S sd oS ^a^" 
oue des $ RAE AANE EENE SFERT TS ND 


E 95.7 


See CRUZ 
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fire exer — Sq GIA (c) S- Wet WMT W- HAY ahs eater 
aferiay IEN, Fite AN- efe — 9T (e) eat AT ATT “Se TT | 


wae feste NS | 
Minw-wara-’ihim Jahannam; wa la yughni ‘anhum-ma kasabü 
shay'anw-wa là mattakhadhü min-düni-LLahi ’awlitya’; wa lahum 
Transliteration * Adhabun ‘azim 


In front of them is Jahannam: and of no profit to them is anything 
they may have earned, nor any protectors they may have taken to 
Translation themselves besides Allah: for them is a tremendous Penalty. 


Di Sipe sorte’ NETA RU ($0 OA s 
g-a- Mrs (e) emai Tat «erae fee_-ai_fs «fefe eres "ene 1-3 fig 
eese RaRa emi 
as Haat Als tat; Teta Clon atottersa fafa AA Hea, 
Hadha Huda; walladhina kafarü bi-’ Ayati-Rabbihim lahum ‘Adh abum- 
Transliteration mir-rijzin 'alim 
This is (true) guidance and for those who reject the Signs of their 
Translation Lord, is a grievous Penalty of abomination. 
12 


"T PET 9 $ $4 5 a a " 
2633 35 pedals a A MA ahai A sh sess Seo VUE 


(aie 


ma-a N aR aa WU wr ferorerfsarey STH SS RNR eaferorwry 
efe Rea A Gat ATOPY OST | 


Gane AMAS Baba Fale Ald S AES COMA Slat ULES OTA FATS 
wre Ad ALR eT COMA lata ahs FOS SS | 


'A-LLahulladhi sakh-khara lakumul-bahra [litajriyal-fulku fihi bi- 
Transliteration ' Amrihi wa litabtaght min-Fadlihi wa la-‘allakum tashkurün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf 


It is Allah Who has subjected the sea to you, that ships may sail 
through it by His command, that you may seek of his bounty, and that 
you may be grateful. 


13 
cm 7 2 S lc omy A A eg ee a > 7 2c à - a afi 4 2 $4. 
WOES esi ca yegsd o Halas 259 oL ang emis 


ST TS 4T APY -E rp e- eur feror ogy” Sra erp fare (b) gt 
Bt xp feret emer wr fefe ofa SAOP PATA | 

ear fort ceram Sony Frater Set Saree S Praia vue fey fer 
Wa sakh-khara lakum-ma fissamawati wa ma fil-’ardi jami-‘am-minh; 
"inna fi dhalika la-’ Ayatil-liqawminy-yatafakkarün 


And He has subjected to you, as from Him, all that is in the heavens 

and on earth: behold, in that are Signs indeed for those who reflect. 

ny 9 Ae P» el 2” b -af EE Peer 29452 Bi D AA 14 
OSS 6 US GSS ye abl OLN O52 33 INAN SNN JS 
Sq fara Ten -aa Expefaeg fere Vat en Sareea -N-E Aaaa 
«ex RN- Fy SARA | 


ESI 


TANUAN Aa, OSA GT A Sea Teas, M orgies ferte fara AOT 
TA atl Sat ASH CA, SUAS Movs WIM Olota Posada Gey AOA Mest’ 
Qul lilladhina ’āmanū yaghfirü lilladhina la yarjina ’Ayyama-LLahi 
liyajziya Qawmam-bima kant yaksibtin 

Tell those who believe, to forgive those who do not look forward to 
the Days of Allah: It is for Him to recompense (for good or ill) each 
People according to what they have earned. 


26:ARSAKDOMS Gába dalle Let 
ay ^erfsrert srr- fera Te HTT (c) SAAT TIT NRR- (5) RAT 
Si- ARPT GASH es | 

CT ACSA BA OH OWA PALNA Gays Tot PA AR CBE WH at Shara Tota 


15 


feb 


ASA CA-S COI Sara, Olea Cotta Cota Aora free ooo 
zal 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qeu 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Man ‘amila salihan-falinafsih; wa man 'asa-'a fa-‘alayha. Thumma "ila 
Rabbi-kum turja'ün 

If any one does a righteous deed, it ensures to the benefit of his own 

soul; if he does evil, it works against (his own soul). In the end will you 
(all) be brought back to your Lord. 


16 


Ed - 
\2- 


2 wum uw ei a ge d : Ga TP aye Ve? EL CIT. 
OEC RELA SOE TOU TYSET HOS se S Sa aai Vola l ies lsh ues 


lle 
Sy 


WE APM w[-wi£«r- «D^ Saat~Herey] fora eae] SPM Say SNET 
Cat TWA T-a fene Efe ear Sra e-a "eUenep Oars | 


WU Cot Set Stains foo, Pap s AIONO ult «quum aay Corns 
Den MALMARA raters aay raters ep faxed Gora! 


Wa laqad ’atayna Bani 'Isra-"1lal-Kitaba wal-Hukma wan-Nubuwwata 
wa razaqnahum-minat-Tayyibati wa faddalnahum *alal-*alamin 


We did aforetime grant to the Children of Isra'il the Book the Power 

of Command, and Prophethood; We gave them, for Sustenance, 

things good and pure; and We favored them above the nations. 

17 


afie 


rd 20 He 2 Pg. RN Ord 2.2 & [© s22 MN E Wee 

R REO Ax AS ee ux Ge WEG Nan S 
& ORE 2E Las 

aT ai- SBA- «rfe fes forte OITA (c) ST Sg S-a «rfe w- 


wae "Esp (Y) AN NENET (15) Sar alent Sue wl NENET 
Sheer fe -NE EPI Sy AY INTE | 


et Wet ey aramid fargaeto aaro FRAR eret cr fears softest 
site, Cond sif viera fessos ral Estes Ney On IIA Pee Placa fecere 
Wa 'ataynahum Bayyinatim-minal-’amr; famakhtalafu 'illa mim-ba‘-di 
mà ja-’ahumul-‘ilmu baghyam-baynahum. 'Inna Rabbaka yaqdi 

baynahum Yawmal-Qiyamati fima kanü fihi yakhtaliftin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


And We granted them Clear Signs in affairs (of Religion): it was only 
after knowledge had been granted to them that they fell into schisms, 
through insolent envy among themselves. Verily your Lord will judge 
between them on the Day of Judgment as to those matters in which 
they set up differences. 


EIOS IO yale, SIs asl pos aga é élia 35 


18 


ga wae- w- NR freer ora RA- Sae- 
BREA ~ MSA Tat -INNA | 
Sold Wa ONT Onis afotow SANE vicerat face ATAA Crd: Fouts Qi Cota 
AJAA FA, STAT CTA Ya STETIT SAAS A 
Thumma ja-‘alnaka ‘ala Shari-‘atim-minal-’amri fattabi‘-ha wa 1a 
tattabi* 'ahwa-'alladhina la ya*-lamün 
Then We put you on the (right) way of religion: so follow you that 
(Way), and follow not the desires of those who know not. 

19 


E muc E ETARA PARETA S 


BAT ANS SST N aa- NIS (L) eat Sq T-N AE 
wheferqt— 9 S (e) Sa-a SNA TYE | 

TA JERA Tet coma rs Crpta Siaro MTA ats AAt Cot are 
waa TH FIERCE ICE EIEII 


"Innahum lany-yughnü ‘anka mina-LLahi shay-'a; wa 'innaz-zalimina 

ba‘-duhum ’awliya’u ba'-d; wa-LLahu Waliyyul-Muttaqin 

They will be of no use to you in the sight of Allah: it is only 

Wrongdoers (that stand as) protectors, one to another: but Allah is 

the Protector of the Righteous. 

lm 7 Iu 5 a 2 
oss 866255 bs Uy plese d 

a-a- Ar ~ Se fer AY ea MANS ea aA wpa fere eA Bie e | 


a8 FET WARS Gey PHS wetter aree, PSS feat MTA ren AAT 
S q2361! 


Hadha Basa-’iru linnasi wa Hudanw-wa Rahmatul-liqawminy-yüqinün 
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Translation 


elfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


elfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


These are clear evidences to men and a guidance and mercy to those 
of assured Faith. 


3l »$ T 5 ' Y A "^2 4 2 Ter 2% i 2 A S er ^ E - 21 
SPS CLAMS SN SÉ dla OL SM 2 


c 
Wu 


4 ^ P D rs ry > fp - 
Copa: eU 


Oy Vecsey Tener etate | ARN- oy are eerie «PITT TA Stay eat 
"erfsreprer- fere (Y) Rhea ~ OT sz 230p eat TAI ES (L) A~- 
SUE PYN | 


YORA fer wet Bed Cl, M Gat o A fre frat Estates tette ANT 
ih PT, AStat AT T S MGA PA ? Cena ARE TPO NT ! 
'Am hasibal-ladhinajtarahus-sayyi-'ati 'an-naj-'alahum kal-ladhīna 
'áàmanü wa 'amilis-salihati, sawa-’am-mah-yahum wa mamatuhum? Sā- 
'a mà yah-kumtn 
What! Do those who seek after evil ways think that We shall hold 
them equal with those who believe and do righteous deeds - that 
equal will be their life and their death? Ill is the judgment that they 
make. 

DOW see cin us Lb Ruido BL iS esce digus 7? 
eal Ves Ter- eg alti-eaife eat cedqu fee m ifs’ eat feneerqi- «pup eem 
Ra- FRAG GA BT A BH AA | 


T RASA S siena YF SIST IANT AA Aero moje HS 
Vlas PALA wa MSM Marg aa Cla Olan cfs QA Fat SVL AI 

Wa khalaqa-LLahus-sama-wati wal-’arda bil-haqqi wa litujza kullu 
nafsim-bima kasabat wa hum là yuzlamün 

Allah created the heavens and the earth for just ends, and in order 

that each soul may find the recompense of what it has earned, and 

none of them be wronged. 

23 


P 
"ba | i. 


^» Sra o PEE iz 2c 2-475 1 - 24-2 2652 14 -223% 
CB BEES 8 ai je n $45 d Rae Je RE S ade je A aTa ye aE oa ee 591 


Puri 


i. bY) ? A 
2635605 IE ai uas Ea 22042 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


SPAMS mE T -ag Aen- Cal BMT E-S N- Eso 
GAAS “Met mIX 22] ea PHS eat Goren ‘oe RAA Pt- esee 
(15) erar Saree fy ar frat FR (de) arr wre TEE | 


pint fe crus; «feug tette, Cl Vista cusa yere fre Say Asa ASAE ? 
Gas wrtferert-vofemmte tore fate peated ser Cold SYS BUA lot Saat 
Manet aay Gala DPA Gra AALS euer! Goat wm a C4 OVS 
Up Stas ? OMS fH COMA Goren at SAS at ? 

'"Afara-ayta manittakhadha "ilahahü hawahu wa ’adallahuu-LLahu 
‘ala ‘ilminw-wa khatama ‘ala sam-‘iht wa qalbihi wa-Ja‘ala ‘ala 
basariht ghishawah. Famany yahdthi mim-ba‘-di-LLah? ’Afala 
tadhakkarün 

Then see you such a one as takes as his god his own vain desire? 
Allah has, knowing (him as such), left him astray, and sealed his 
hearing and his heart (and understanding), and put a cover on his 
sight. Who, then, will guide him after Allah (has withdrawn 
Guidance)? Will you not then receive admonition? 


OE. EM OE RE BE. E "v i. 24 
PO edé OPENS VEA CEU TSEEG UNIES TRU CE 


pad 
JOB 


0) 


eal FT wi-fewr Sa- & TII ENI- ATS SU «IE Eur eun Beafergar~ 
SAMIR (c) GATT Tey fea tert fry “Say (c) BY Ia- END A | 


Talat aa, ‘aay nts Gas CIS Gad, OITA xí s Sib ema ars 
OMIM RA Ha! AGO aS Slit Cord (PT Ele aS, Total Cot aA 
Nw Pat Ae | 

wa Qalü ma hiya 'illà hayatunad-dunya namütu wa nahya wa ma 
yuhliku-na 'illad-Dahr. wa ma lahum-bidhalika min-‘ilm; 'in hum "illa 
yazun-nun 

And they say: "What is there but our life in this world? We shall die 
and we live, and nothing but time can destroy us." But of that they 
have no knowledge: they merely conjecture: 


PA 
-i 


2 oA T Tt 2:92 Sra ^4 RAPELAS ee PE ERE LAE 
ONAE SENON TES JU CT E OB Ee UC AEN 


ted 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


eM zat- Goat ARI M-N- eT- IR-RE M-N- | eehelex Sul 
me FITS as Re FPT N-AR  | 


Tarna ee WT Oa Ps veste Ogre Fat VT wu Gora Cty ger stica 

«T PAA AS CHS ST Al, COMA Moat Sarat OUI AAAS Gayo Fa 
a ’idha tutla ‘alay-him ’Ayatuna Bayyinatim-ma kana hujjatahum 

"illa *in qalu-tü bi-’aba-’ina "in-kuntum sadiqin 

And when Our Clear Signs are rehearsed to them their argument is 

nothing but this: They say, "Bring (back) our forefathers, if what you 

say is true!" 


S LES Seis a2 CIS ES ducked JUR NETT MS 


c 
fet 


"P 
LEE E 
& 2o 


q fag So HPT wp Bae vey Z1 38h] ferie sn-aimar wf 
sat- oat MPR -E M- ZU ST | 


"m, RÈ COMINGS GIST Wis eT S COMMA Wy Vor wrote fefe 
COUE fete ULA ag PIAT, Ueto Cort AAS ANS! fe wes 
MUTT Olt Steet AT’ 


Quli-LLahu yuhytkum thumma yumitukum thumma yajma-‘ukum 71a 
Yawmil-qiyamati là rayba fihi wa lakinna ’aktharan-nasi lā ya‘-lamtn 
Say: "It is Allah Who gives you life, then gives you death; then He will 
gather you together for the Day of Judgment about which there is no 
doubt": But most men do not understand. 


922 i 27 
oba a FERETE erie SG abs 


Van 
Web 


eat ferer-fa spere aN- eN- eae oa’ (L) ea Brest wre ga- NDS 
BMWA S SIET IO AA | 

eras S afi mao Oger, atts fea mabe Lert OW 
Wa li-LLahi Mulkus-samawati wal-'ard. wa Yawma taqümus-Sa-'atu 
Yawma-'idhiny-yakhsarul-mubtilün 

To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth, and the 
Day that the Hour of Judgment is established - that Day will the 
dealers in Falsehood perish! 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


9 2 


99s 


22 aalo? "rom DI TP um ch © aon 2425 Le 
Or eU 6: 212i ENSUE IE LN eus 


a9 


at 


Wr S-F ENR: er-fe alor (48) gp "fe: wy at N- feel-fqu]- (b) 
MAREN PET N- BY ST SITIS | 


ate UT Sat SSI S Aut SSA, “Oty CANET SAÈ ASTA meat SEU 
gat Comat Stare! 


wa tara kulla "ummatin-JATHIYAH. kullu 'ummatin-tud-/a "ila 
Kitabiha; 'al-Yawma tujzawna mà kuntum ta‘-maliin 


And you will see every sect bowing the knee: every sect will be called 
to its Record: "This Day shall you be recompensed for all that you did! 


aia 27 900 8. ag 2255 a2 GP wo? Saeed LP PE EE 
e PE ^ A CS ` i -L ^5 4 
T 


g-t- o-ga- Sure x wpenegx free ie’ (1) 3g- Fal- «Tere N- 
FQT OTA | 

‘ad una fafr, Set comma frag A fis OTSA! Comat smt STO ist 
waite ferforeng; PAEA 

Hadha Kitabuna yantiqu ‘alaykum-bil-haqq; 'inna kunna nas-tansikhu 
mà kuntum ta‘-maltin 

"This Our record speaks about you with truth: For We were wont to 
put on Record all that you did." 


29 


le 
[E 


30 


Bil 


—; ^ tA wet x ps ^ ue. Et 2 of M ji z AR » apes: "ri^ 
DOL ANS antsi RH REMAN LE sale 


SMTA Vat Stary eat ^erfareprorr- fere ifs TRET Tee A Wim Wines] 
(b) «'t-feresr Demy FHS idi | 

FSIS | 212 NATET | 

Fa-’ammalladhina "amanü wa ‘amilus-salihati fa yud-khiluhum 
Rabbuhum fi Rahmatih. Dhalika huwal-Fawzul-mubin 

Then, as to those who believed and did righteous deeds, their Lord 
will admit them to His Mercy that will be the achievement for all to 
see. 


= ? 5° - EP JP n P uev oe ritu n. i $$ 1 
Dotu Aka s A a uve 3 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


sa OMAN Ter PrP (8) SPAY OP] -a-e Port "aper 
FOET Gat FLY FETT ahaa | 


CMOS ats Sat SA «UE? fay coma Supe; sat Stator aay corrat fara 

Os TAAL PMT | 

Wa ’ammalladhina kafarü; 'afalam takun ’Ayati tutla ‘alaykum fas-tak- 
bartum wa kuntum qawmam-mujrimin 

But as to those who rejected Allah, (to them will be said): "Were not 

Our Signs rehearsed to you? But you were arrogant, and were a 

people given to sin! 

LA iio ior Seco BE RM Ga isunide unió uses 34 


^ 
- 
7 An? 


Jr 
d wr ri 


z 


íi 


eM BI SV Sap eam Vise e*DEED-USTS A ASA N- PAST WI- 
amet pe a-e (Y) Se «epp I- Stas eat DEC Qual sa | 
TAT Sat Er, MAZA ASRS cot wey, aay featyo-Setw (PA AUS AS, SAT 
Comat Strat ater, AR otf at fester St s ea at Sia Set aR ata XI 
req oat as fara Faroe aS’ 

Wa "idhà qila "inna wa‘-da-LLahi haqqunw-was-Sa-‘atu lā rayba fiha 
qulitum-ma nadri mas-Sa-‘atu "in-nazun-nu 71114 zannanw-wa ma nahnu 
bimus-tayqinin 

"And when it was said that the promise of Allah was true, and that 
the Hour- there was no doubt about its (coming), you used to say, 

"We know not what is the hour: we only think it is an idea, and we 
have no firm assurance." 

33 


fall 


475 24827 PAARE al -- 2$ a el ot Sogo 
268 452344 V6 s o GE se S S Lob 1055 


et qm- wey R-S wu ea -eT fa wicep-X RÀ 
23 PAO ATE l 

Seed AD FA tena feb ger seat Aya aa tat asat Catat Stt- 
faut site O Carnes AIEA Sie 


Wa badā lahum sayyi-ātu mà 'amilü wa haga bihimmā kānū bihi yas- 
tahzi-'ün 
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Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


elfeqfrarr 


Transliteration 


Translation 


Then will appear to them the evil (fruits) of what they did, and they 
will be completely encircled by that which they used to mock at! 


boy A ^ YR VE nis one 
Doi ie el cern E SS PANE 


eat S Vey Eme THeal-Py AN-N fere l—wp Euhefaq mI [- wur 
S-P- SN N- eres fare «freie | 


AORE O SSMA CONA MNARA SIA MT AR COTA RT 
MSR MRTA at | 

Wa qilal-Yawma nansa-kum kamā nasitum Liqa-'a Yawmikum hādhā 
wa ma’-wa-kumun-Naru wa mà lakum-min-nāşirīn 

It will also be said: "This Day We will forget you as you forgot the 
meeting of this Day of yours! And your abode is the Fire, and no 
helpers have you! 


- 


SET EINCESES a E FOC APLC SIS IT LUS ICOM PENCIL Ue at 


at _frey Taye wy tafe ows SNERT E D-UI- 
yaa- (c) VSAM A Boxset A- S-I SOS | 


‘Sat azaan Al, COMA aga aT faq FAA ree ofa ote 
BSS at AR MIRZA WES ASA YM HSE SSCS TI 
Dhalikum-bi-’annaku-mut-takhadhtum ’Ayati-LLahi hu zuwanw-wa 
gharrat-kumul-hayatud-dunya; fal-Yawmala yukhrajüna min-ha wa là 
hum yusta‘-tabiin 


"This, because you used to take the Signs of Allah in jest, and the life 
of the world deceived you:" (From) that Day, therefore, they shall not 
be taken out thence, nor shall they be received into grace. 


DINGS o659 55e LEO ahó 


[E 
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35 


36 


qea- Ra Tw wife ga-er- eat R ai” RA “Oar | 


AE ort RAS, faf PASA SNAS, zetia afoot aay 
TONLE ASNAF | 


Transliteration Fa-li-LLāhil-Hamdu Rabbis-samawati wa Rabbil ’ardi Rabbil-‘ Alamin 

Then Praise be to Allāh, Lord of the heavens and Lord of the earth - 
Translation Lord and Cherisher of all the Worlds! 
37 


t ^ r o^ po P "IS E A 
CHa AMAS QAO Mr ems 


erate ferafeat — 8 frgart-eat_fe earey agit’ (o4) eat eurer urat 
ISIN | 
THERE o ATE ciara aM Statas aree fort ANNET, MENTI 


Transliteration Wa lahul-kibriya-'u fissamawati wal-'ard; wa Huwal-‘ Azizul-Hakim 
To Him be glory throughout the heavens and the earth: and He is 
Translation Exalted in Power, Full of Wisdom! 





ater ZI- | 
sera BIN | 
Transliteration Ha-Mim 
Translation Ha-Mim. 
aera AA feror—fe farei Ra AR RET | 
'wsen ad fools "reap aret, TET A Fae Soto wee : 
Transliteration Tanzilul-kitabi mina-Llahil-‘ Azizil Hakim 
The Revelation of the Book is from Allah the Exalted in Power, Full of 
Translation Wisdom. 


Page No #1736 


http://facebook.com/islamer.light 





ASIMIT 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


z 
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25 E 2.22157 2g I uia Ja 2 “he wet ae 425 "EE T ` a -247 
Ohe NENA CAN Qe ESSI EATE STEE eae 


GN 
an 
wy 


XI- Ware ae INI SI-fS epp wIqwIeumü-«HESmEWD" zl-feepm fe 
saarea YAS (La) wr Tt N N Gey g yr | 
MRANA S feret ae Corns mno! ANS IPY ony awe Aus PUAA 


We fees TET 


Ma khalaqnas-samawati wal-'arda wa ma baynahuma "illa bil-haqqi 
wa 'ajalim-musamma; walladhina kafarü *amma'undhirü mu*-ridün 
We created not the heavens and the earth and all between them but 
for just ends, and for a term appointed: But those who reject Faith 
turn away from that whereof they are warned. 


b 9 - | ? 
^25 Vu 3 59 ^R^At Ot Nera m of Zaetle ot 29509 29 5 252.9? ?2 T$ pase “Vs 
Q3 DENG SER Ah SI Ge aac stato sso OSes EGE NS 


-——- be s 24 ^ M OTT pe Bu \ 
Do we RS) phe Gr B51 o AG 


gq MAM IY WOM Gat fas wre f wget wI- VT ene’ Arey ense TY 
may Page fy rx eN- (L) Heat fefrot_fey fire «e tefet V-AT” eme MY t- 
«fex fry “Sef Se ep -ATY | 


aa, COMA tz AATE Aeneas Ul Vlora Sat otfaat cufazme fe ? Sorat 
jae at ye sire ule cts Geet RSO CA Cel 
wtntiag ang te ? AATE art HO GIA AAMAS CPT Ctl MPT OT 
coma aint fab tage aa ait Comat Team Se!’ 


Qul ’ara-’aytum-ma tad-'üna min-düni-LLahi a'rüni ma-dha khalaqi 
minal-'ardi 'am lahum shirkun-fis-sama-wat? r'tüni bi-kitabim-min 
qabli hadha ’aw 'atharatim-min ‘ilmin ’in-kuntum sadiqin 


Say: "Do you see what it is you invoke besides Allah? Show me what 
it is they have created on earth, or have they a share in the heavens 
bring me a Book (revealed) before this, or any remnant of knowledge 
(you may have), if you are telling the truth! 
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E EE ding ne TIME oe Wy ey 9 - 
DOH ws d ESSE SI Ves! ior ea CES aN Saal T EE to aliens 


eam UM ig fru Sams fire wfegn-fe ma- Sargeray ae” I- Iaoi 
eem En- saeg ‘ore yur~Sfaq N- 


feats fran SS Este niet fara at ? aay ase fa Tana MAN ANR erase 
Venir Er 


Wa man 'adallu mimmany-yad-'ü mindüni-LLahi mal-la yastajibu lahü 
Transliteration "ila Yawmil Qryamati wa hum ‘an du-‘a-’ihim ghafilün 

And who is more astray than one who invokes besides Allah, such as 

will not answer him to the Day of Judgment, and who (in fact) are 
Translation | unconscious of their call (to them)? 


(a) GUNT AEG Un SES S o 
afrim Zat- WII FF ATT aH ~STS Wr FI fa I-AR P-E | 
Reel EAM Hel MMS ASG Pal GS OAT AY fet esc CSU "Cap AAR av fA 
OTEN EI] STE RTA afa 
WA ’idhā hushiran-nasu kānū lahum 'a'-da-anw wa kānū bi- 
Transliteration ‘ibādatihim kāfirīn 
And when mankind are gathered together (at the Resurrection), they 
Translation Will be hostile to them and reject their worship (altogether)! 
7 


aN 
ds Dw 


d'Or Ne PEW Ua beds eA AM yis 
wr SAT wer Mis ey -a-ga RAN- RE «I-II Te SIT 
afer FeR ara emere (Y) I-T- fe er IT | 
att Ext Feb Us PH Ooms ME «ut eu aay Cana fb T5; 
EXEAT efe SH, SAA Staal Mea, “St cot pie GIG! 
Wa ’idha tutlà ‘alay-him ’Ayatuna Bayyinatin qalalladhina kafarü lil- 
Transliteration Haqqi lamma ja-’ahum hadha sihrum-mubin 
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When Our Clear Signs are rehearsed to them, the Unbelievers say, of 
Translation the Truth when it comes to them: "This is evident sorcery!" 


v 7 Z 12% T t i - "PT RTs "PES 22> RI POPE 
BS aopa iige Ui dai O E ARGS |S NOSE 2 


b 9 
SI aw P2242, s Ea gut if 
Dee SAM Sa ss as aids 


"rx Zum aar- (i) HA few Isi oraferpat eit far fa 
fa (1) eer Stary fT eB at AR (de) -RI “ay «ISl eat 
seater WIFI (b) eal Deus SHEEP AD | 


wr fe Gara aa, A Set Caran Sire! aa, fW orf Set Eurer «equ 

we, Ol Cent cot Uigied «ihe eso wl fegres qur Sito alfa AI 

Comat cl femp AAt fae ale, COT ma Ulgie Aaa adiool emp S 
oret CONTA wey atest SATA OAS TAE AR fort waa, TAN T 

"Am yaqūlūnaf-tarāh? Qul 'inif-taraytuhü fala tam likūna Ii mina-LLahi 

shay-'a. Huwa 'a'-lamu bima tufi-düna fih! kafa bihi Shahidam-bayni 
Transliteration Wa baynakum! Wa Huwal-Ghafurur-Rahim 


Or do they say, "He has forged it"? Say: "Had | forged it, then can you 
obtain no single (blessing) for me from Allah. He knows best of that 
whereof you talk (so glibly)! Enough is He for a witness between me 
Translation and you! And he is Oft-Forgiving, Most Merciful." 
b 3 - I 5 o< 2°? E] a4 
S53 S SO FREEMAN 255 $0 jana Goths Ll ees | 


- 


fa xi- «ee fe ary ae Haley ata ays wr Sow oe st eupen-f4q (b) 
goia AARE I- m- SORT IIa exIXI^ oat Ba- «Iu PT X | 

Sat, etit EA oo aA TS CMT verter A, CATA G CNAA ONA St Fat SSCS 

; OT Gd ate ast Sst Fat ST SAA CSS UEP Sia! Uta MN Cot Grub 
sen my sro «tst ital 

Qul mà kuntu bid-‘am-minar-rusuli wa ma 'adri ma yuf'alu bi wa là 

bikum. "In ’attabi-‘u 'illà mà yü-hà "ilayya wa ma 'ana 'illà Nadh 1rum 
Transliteration mubin 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Say: "I am no bringer of new-fangled doctrine among the 
Messengers, nor do | know what will be done with me or with you. | 
follow but that which is revealed to me by inspiration; | am but a 
warner open and clear." 


UE e hi 222i 2 A mote ub m 22 18 q^ -E $0. 5 a E PEE PME a 
PILEAN A5 alee de Cis Ve ego era Ug $2 257 Sable E O 8 


(ai 
Wy 


EA NRT Se iat fas “Sere HR wat reris RA eut sift i favor far 
att” Seat~ sent "eren fry’ feel STs SNNT (L) SN- M- 
Sarena «p hemes T-N | 


aa, ‘cont ofaa cfr fe curfu am Sart atgied Fret save ately siut 
feo vers aby hate Grp Seto fay HAT PANS : ala Comat uS; 
ASM SA, Otel BSA Coma MANN fe saca ? RS egies MANARE ASA 
AfAB ETS FIAT TI 

Qul ’ara-’aytum 'in-kana min ’indi-LLahi wa kafartum-bihi wa sh ahida 
shahidum-mim-Bant-’Isra-’tla ‘ala mithlihi fa-'amana wastakbar-tum? 
*Inna-LLaha là yahdil-qawmaz-zalimin 


Say: "See you? If (this teaching) be from Allah, and you reject it, and 
a witness from among the children of Isra'il testifies to its similarity 
(with earlier scripture), and has believed while you are arrogant, (how 
unjust you are!) truly, Allah guides not a people unjust." 


- 


AA NUT NM NR UT TUM CC MUERTE ed ne X 
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sa PTA Tat SR Aaa Tat -N S M-A NINT M-N NE T 
IR (b) eat Ex" My o RÀ SABE AAT I-II IER FAT | 


ATAA ere Strat ea, “ain Sat SA Soo Wes etsi! Est faces AAE 
asas fast maro afte atl Ula TAT Totat Sat Yat AAMS ST AS SAT 
"etztat rer Aas, Est Cot aap sete fart l' 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wagalalladhma kafrū lilladhina ’āmanū law kana khay-ram-ma 
sabaquna 'ilayh! Wa "idh lam yahtadü bihi fasa-yaqulüna hadha ’ifkun- 
qadim 

The unbelievers say of those who believe: "If (this Message) were a 
good thing, (such men) would not have gone to it first, before us!" 
And seeing that they guide not themselves thereby, they will say, "this 
is an (old,) falsehood!" 


pope Ceo agit g = pep (YBa 8 ' CN V MEC RS 159,5 PP 12 
3 V5 OINIS AD Use UL) Gas res Wes EESAN AEFT 


eat fire TRAA Fo- IA ENICP wat aA HOTS (L) eat q-a- fewr- 
Tag feret R ASAT aaa rper TY (S) SNR- 

fere RNT | 

Sata oe feet aprile faeta envío SAAN Gita aS favere Sota Deje, 
vetere SAN, CES Seb MANATS WSF SA aay MEN msHat PIA Olea 
TARA ET 

Wa min-qablihi kitabu Müsa 'imamanw-wa rahmah; wa hadha 
Kitabum-musaddiqul lisanan ‘Arabtyyal-li-yundhiralladhina | zalamü, 
wa Bushra lil-Muhsinin 


And before this, was the Book of Musa as a guide and a mercy: And 

this Book confirms (it) in the Arabic tongue; to admonish the unjust, 

and as Glad Tidings to those who do right. 

13 
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25 DIO t a m M EA wr Acovce i 4$. a m rst £ 
TI SEY ET Bake Gps leases aia pb aswrdr 


SETA lr T-A NRN- RWB L-X Breit wey “Say ST- € 
SI MJA | 

«IZ aa otata ROS SSI A 

'Innalladhma qālū Rabbuna-LLahu thummas-taqamu fala khawfun 
‘alayhim wa lā hum yahzantn 

Verily those who say, "Our Lord is Allah," and remain firm (on that 
Path),- on them shall be no fear, nor shall they grieve. 
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Ver — SH SAR -a Gigife -AA A- (e) er« TA RN- Fz 
ees ZINEA | 


SIENI erase 

"Ula-'ika ’As-habul-Jannati khalidina fiha; jaza-'am-bimakanü ya‘- 
Transliteration malün 

Such shall be Companions of the Gardens, dwelling therein (for aye): 
Translation a recompense for their (good) deeds. 


9 9 b z ! 
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www TASER PAS (L) ea VATE eat EN- m Ten WI HET (L) xta 
SIT TAA menig eat AeA MTA HAT Blo (3) ET- fe RRN erie 
sere fe AOA” STL SYST “SISA eal “Viel SN- eat BY 
ON ae APA Te OA T-S eal SPAR A St RINE (Y) Sat wq $7024 
gaia SN Salt DES | 


aa TS Sa Whot-Prom safe ma IAA a el eren TAT 
SLS ME MAT PA PEA AMA AAR AAI PA PAA MA, SE ME MAT PTE 
S UIST BH SSS ae IAA IST, GRON A IAAT AÉ PNE EXT AR B AAA 
Drie Sa GAT Ma, Cm Olas shorts | Qi ME AN ts, aero efl 
COMI ae POSS Aart Sito ala, OA afte s vertat Prot-Ahota ao gN ca 
CEES FAME, SRI TH AA Aare ONT Waa Slave wns Atet Qin or +a ; 


UNA Wh UA ASUS WAT SA, Ot oa reu 
SINT EETIXT ARL CHT AÈ MAATA TSYS | 


Page No # 1742 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Wa was-say-nal-'insana bi-walidayhi "ih sana; hamalat-hu'ummuhu 
kurhanw-wa wada-‘at-hu kurha. Wa hamluhü wa fisaluhü thala-thuna 
shahra. Hatta "idha balagha 'ashuddahü wa balagha ’arba-‘Ina sana-tan 
qala Rabbi 'awzi'-ni 'an 'ashkura ni‘matakallati ’an-‘amta ‘alayya wa 
‘ala walidayya wa 'an ’a‘-mala salihan-tardahu wa 'ashh It fi 

dhurriyyati. "Inni tubtu 'ilayka wa "inni minal Muslimin 


We have enjoined on man kindness to his parents: In pain did his 
mother bear him, and in pain did she give him birth. The carrying of 
the (child) to his weaning is (a period of) thirty months. At length, 
when he reaches the age of full strength and attains forty years, he 
says, "O my Lord! Grant me that | may be grateful for Your favor 
which You have bestowed upon me, and upon both my parents, and 
that | may work righteousness such as You may approve; and be 
gracious to me in my issue. Truly have | turned to You and truly do | 
bow (to You) in Islam." 


ES a? w Rp Rus «CHE arn EPa de sy - PI IPCEECTPPPRTMECGE 
GSI UU e $ d ese SU LE 53S SLE US oct E ES WIL ol 
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Ver SPAT Al WSS AT TST WIE EINE At "enfse] ea ETT- S “Te 
aRar- a” oleae t-feey Gigi (Y) eut wtf Taf ary T-T SU a | 


‘alfa Samas JFL A set sft enfe cem wy FA wat af, STIA 
Ogos Ase | Sora cap sifocefoe MSM SSALE eret wy! 
"Ula-'ikalladhma  nataqabbalu ‘anhum ’ahsana ma ‘amili wa 
natajawazu ‘an sayyi-’atihim fi ’as-habil-Jannah; wa‘-das-sidqilladht 
kant yü'adün 


Such are they from whom We shall accept the best of their deeds 
and pass by their ill deeds: (They shall be) among the Companions of 
the Garden: a promise! of truth, which was made to them (in this life). 
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sera T Sta fenes - fere Taaa wel an-A oly Sater eue T 

wetter «qs fe Seat (e) eur wxr- Sureste -A-a ease T wrn- fa 

(3) Sat ewrwtgr-f& a Tee (e) PNTA -A-I Eu wee [T 
ees MENNE | 


Ola ANT AN UNG, Cl Ulta NO-ONE MA, MEANA A Gey ! ONAT 

fes TINS AS GF ASTO BIS CAI, M Prehro oss Airs MNA Ne AE YRS TS 

Seay ? weal tet Atel -frot MNA fae wire sia aa, GT coma 

Gey! Qi faye wert Sa, enum sexes ana worl’ fay ot <a, Sot cot 
sen erste «ica Eres Sots fe ge «mr 

Walladhi gala li-walidayhi ’uffil-lakuma 'ata-'idanini 'an 'ukhraja wa 

qad khalatil-qurünu min-qabli? Wa huma yastaghithani-LLaha waylaka 

'amin! "Inna wa'-da-Llahi haqq. Fayaqulu ma hadha "illa 'asatirul- 
Transliteration 'awwalin 

But (there is one) who says to his parents, "Fie on you! Do you hold 

out the promise to me that | shall be raised up, even though 

generations have passed before me (without rising again)?" And they 

two seek Allah 's aid, (and rebuke the son): "Woe to you! Have Faith! 

for the promise of Allah is true." But he says, "This is nothing but tales 
Translation of the ancients!" 

18 
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gaim Aaa a Saa RE (b) apex T- N-A | 


CAC Ue sre; SSA ZAS cot whos 


’Ula-’ikalladhina haqqa ‘alayhimul-Qawlu ff 'umamin-qad khalat min- 
Transliteration qab-lihim-mimal-Jinni wal-’ins; 'innahum kant khasirin 
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Such are they against whom is proved the sentence among the 
previous generations of Jinns and men, that have passed away; for 


Translation they will be (utterly) lost. 
"P < ao oh Me 2% on i2, 2 oe ue Go , AL 1 
BOs PS OG R35 5 elec e535 A j 
eat fergie ma- PAN- A (e) eat ATN N-NE eat EN 
arima ABR NIA | 
OLSA NAM OA PÁN, Sot ATT Al, MN OPA Ros sp ASTA 
OIEI fatal a SSA 28e AADA Sat SIA AI 
Wa likullin-darajātum-mimmā ‘amili, wa liyu-waffiyahum  'a*- 
Transliteration malahum wa hum la yuzlamün 
And to all are (assigned) degrees according to the deeds which they 
(have done), and in order that (Allah) may recompense their deeds, 
Translation and no injustice be done to them. 
20 
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eal Eher SS AMA Tt Seg “weg (25) SU EIE € israt_fosy XI 
Rafe SE ww RA- (c) PARAS gae -ae BP 
Feat PBX loses Fee A RNR Vif” ear Ra- PP OAH A | 


‘Coma Comins la Cars Iw SAE amm Ose fa Trate «fmm 
Wor Oey OMIM MSH BS AIANEI “hel Stat comat "ferens 
OUTS OR oT AB PAEA Ax Comat fort MOI 

Wa Yawma _ yu'‘-radulladhina — kafarü ‘alan-Nar. "Adhhabtum 
tayyibatikum fi haya-tiku mud-dunya wastam-ta‘-tum-biha; fal-Yawma 
tuj-zawna 'adhabal-hüni bima kuntum tastakbirüna fil’ardi bi-gh ayr 


Transliteration haqqi wa bima kuntum tafsuqiin 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


And on the Day that the Unbelievers will be placed before the Fire, (It 
will be said to them): "You received your good things in the life of the 
world, and you took your pleasure out of them: but today shall you be 
recompensed with a Penalty of humiliation: for that you were 
arrogant on earth without just cause, and that you (ever) 
transgressed." 


i azPse cc "ECNLUUMUOORUTURMOMG NI TEE. 
Ab VO a a $ Og cd Oa URNS Q8 S a Ua $5505] aU Ut sf 


^ - 2 we > "25v: gun 
eS BE se aC Leak! Gl 
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CAA Pt GA“ -Aa (h) S37 OT Tal F Demy fare T t- eae T 
ARA F fap «refs IRR eat fr E N- wl'ga~ S-A (b) 
zg m-a g “OTT T-A WDR "ener TT | 

AAT Sa, CI IMTS OA PN, MEA QÍ rem mas NOPPA MANEI 
ADRA RRR WMS Mose aA as cum. ‘coma age =aots 
Sistas ‘Same FS atl Ulf cot ONA wey NAAA “tet CPST 
atavofel’ 

Wadhkur ’Akhua ‘Ad; ’idh ’andhara qawmahü bil 'AHQAFI wa qad 
khalatin-nudhuru mim-bayni yadayhi wa min khalfihi ’alla ta*-budü 
*illa-LLah; "inni 'akhafu ‘alaykum ‘adhaba Yawmin ‘azim 


Mention (Hid) one of ‘Ad’s (own) brethren: Behold, he warned his 
people about the winding Sand-tracts: but there have been warners 
before him and after him: "Worship you none other than Allah: Truly | 
fear for you the Penalty of a Mighty Day." 


Pa” Ofer wis aro aa- ‘ory er-fergifest- (c) er foat- RN- er 2ust^ 
Be FET faro fees 18 | 


FAI 
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Qālū ’aji’-tana lita'-fikana ‘an 'alihatina? Fa'-tina bimā ta-‘iduna 
"inkunta minas-sadiqin 
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Transliteration 


Translation 
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Transliteration 


Translation 


They said: "Have you come in order to turn us aside from our gods? 
Then bring upon us the (calamity) with which you do threaten us, if 
you are telling the truth?" 
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Slat agaa epp "Bewren-f& (5) eat warfare wr Vaferye fas emen-fegt” 
M-P P TSM STERTIN | 


A ata, Sola Gl Cot aa Uigigds fret une! wif set asa ceno meuf 
(Fad lets COM Pee abla fa, fag ota riety, coma ae ape WET 
Qala 'innamal-'ilmu ‘inda-LLah; wa 'uballighukum-ma ’ursiltu bihi wa 
lakin-ni 'arakum qawman-tajhalun 

He said: "The Knowledge (of when it will come) is only with Allah: | 
proclaim to you the mission on which | have been sent: but | see that 
you are a people in ignorance!".. 


23: 85 POTE ae —- © tetas 24 
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(abe 


Geo 
PET aay “Mfr PS faer re ARER (Y) 1-3] 9-3 1- “a 


aS Pat (L) «rep west Wy er'"erengs fag (b) sig s AA- "amr I-FA 
AN | 


OAA aa ÜSNA Torna DATA frre ae attire ufu SAT AS MA, 
pIo «face DINE, AF ay, Saro geata ama I 

Falammā ra-'awhu ‘aridam-mustaqbila 'awdiyatihim qālū hadha 
‘aridum-mum-tiruna! Bal huwa  masta'-jaltum-bih! rihum fihā 

* Adhabun 'alim 

Then, when they saw the (Penalty in the shape of) a cloud traversing 
the sky, coming to meet their valleys, they said, "This cloud will give 
us rain!" "Nay, it is the (calamity) you were asking to be hastened!- A 
wind wherein is a Grievous Penalty! 
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wale SA NR fanaa afl AN M- IT Sa- M-EN (b) 
gaia PATI-A aR T eNA ARNE | 


RA frum Sot ANE IPS AA PAN fra! TAA DUA AANT as SZ 

a, Saua <anfeeta ort ola feus aA atl amens M eret eM 
STENT afosa irat atte t 

Tudammiru kullashay-'im-bi-'amri Rabbihā fa'asbahü lā yura "illa 
Transliteration masakinuhum! Kadhalika najzil qawmal-mujrimin 

"Everything will it destroy by the command of its Lord!" Then by the 

morning they - nothing was to be seen but (the ruins of) their houses! 
Translation Thus do We recompense those given to sin! 
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Sa AS TW Tel SE” EOWhelNI- X SHR eT STAT Tay mIX NDS Sul 
SPAMS Ga MFI (5) SRT SAT “SRT BAT Gay CONDO NN- PT 
CTT arne fle NRT SA A-a Sure mI (Y) R-N- oN- eu RT- 
stevia FIRR M-e- RI SarQwIRharGay | 


wit terns a AOS ANEAN NT O WE WS ; MN Cerrar 
Amean ey, DP 9 aa : fog vetus T, DP 9 HA Cota CIS Si SEA 
wre faut site, Cals Carns AIEA AeA 


Wa laqad makkannahum fima ’immakkannakum fihi waja-‘alna lahum 

sam'anw-wa ’absaranw-wa 'af-'idah; fama 'aghna ‘anhum sam-’uhum 

wa la 'absaruhum wa là ’af-’idatuhum min-shay-’in 'idh kant 
Transliteration yajhadüna bi-’ Ayati-LLahi wa haqa bihim-ma kànü bihi yastahzi-"ün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe frere 


Transliteration 


Translation 


And We had firmly established them in a (prosperity and) power 
which We have not given to you (you Quraysh!) and We had endowed 
them with (faculties of) hearing, seeing, heart and intellect: but of no 
profit to them were their (faculties of) hearing, sight, and heart and 
intellect, when they went on rejecting the Signs of Allah; and they 
were (completely) encircled by that which they used to mock at! 
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Tók BRIN fo 5 (s G2 Beads S ema $ 

WI NSM Sete AWA ewer Piel E- easel -A-E 
aaae Sage Ss | 


wap Cot RA PAE OA BPPT TAE ; aly Verna 
Wa laqad 'ahlakna mà hawlakum-minal-qura wa sarrafnal-’Ayati la- 
‘allahum yarji-*ün 


We destroyed aforetime populations round about you; and We have 
shown the Signs in various ways, that they may turn (to Us). 
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wet APs Sey’ fare feri - f satay N-E (h) ew 
“ST (Z) Gat V1 fret SSHSY GAA FT TAPS | 


Talat MI Whe aAved Gey MSA AANS aetna ENZA set 
sAN Staat vetat wet fat at Ce? ABO CaA Sage fat Vata 
flab Sate was Bee crm ana flat o uate Tatars fait asa | 


Fa law lā nasara-humul-ladhinat-takhadhü min-düni-LLahi qurbanan 
'alihah? Bal dallü ‘anhum; wa dhalika "if-kuhum wa ma kant yaftarün 
Why then was no help forthcoming to them from those whom they 
worshipped as gods, besides Allah, as a means of access (to Allah)? 
Nay, they left them in the lurch: but that was their falsehood and their 
invention. 
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WaT +2, Oli coma ate args FANRAN AFNA frre, M PTET Ulo 
whofe! at stat ole Pree Tage sea, pst ‘Et Saat AIT wat’ 
WT FAST Me We Sea Gaat Vata crema free feiss cra 
OPH | 

Wa "idh sarafna 'ilayka nafaram-minal-Jinni yastami-‘tnal-Qur-’an. 
Falamma hadarthu qalü ’ansiti! Falamma qudiya wallaw ’ilā 

qawmihim mundhirin 


Behold, We turned towards you a company of Jinns (quietly) listening 
to the Qur'an: when they stood in the presence thereof, they said, 
"Listen in silence!" When the (reading) was finished, they returned to 
their people, to warn (them of their sins). 
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ey ur TR -AA-AAA E- 
AS SAMIR SA SA Vie’ eat I- SIAE x ROS YY | 

Extat aAA, ‘co MNA AOI A auper AF FOIA ate say TNE 
MA ATOY SSME JAA a, S Tala AÍTO FOLS SOIA PA AT NOF 3 
Waal NAI T rfaptfenre «cari 

Qalü yā-qawmanā ’innā sami'-nà Kitaban 'unzila mim-ba‘-di Musa 
musaddiqallima bayna yadayhi yahdi "ilalcMaqqi wa "ila Tariqim- 
Mustaqim 

They said, "O our people! We have heard a Book revealed after 
Musa, confirming what came before it: it guides (men) to the Truth 
and to a Straight Path. 
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Ax 0 EP" : ae 2, 93 5 id 7922 P DE" ys (Ta 2 om 
SDI GWE 22858 5 2G 35 be pests els abl ES te tak 


Za- Shea” A n- Eutgn-fe exen-fry fag werfen fe xp ufu 
eat feres Rey ora fey NA | 


(GE enc TMT A fre Catala fe wrest ts aay wisi ss 
RAA wir FA, CATS CONA oer wat cesta Gem cmígw “te sero 
CONANT ast racer’ 

Ya-qawmana 'ajibu Da-‘tya-LLahi wa 'aminü bihi yaghfir lakum-min- 
dhunübikum wa yujirkum-min * Adhàbin 'alim 

"O our people, hearken to the one who invites (you) to Allah, and 
believe in him: He will forgive you your faults, and deliver you from a 
Penalty Grievous. 


re 
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ee ah ogg ie waaa ote argt at rat Ora CU AE Uggs 
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wa malla yujib Da-'iya-LLahi falaysa bimu‘-jizinfil-’ardi wa laysa lahü 
min-dünihi 'awliya'; "ula'ika fi dalalim-mubin 


"If any does not hearken to the one who invites (us) to Allah, he 

cannot frustrate (Allah's Plan) on earth, and no protectors can he 

have besides Allah: such men (wander) in manifest error." 
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Extat fe Geet «post A CA, CAMS, A EATS o sperat yf Slay are 
AS ABTA PRIS PTT His Alt Pra AS, foft Por MIT ult FIOS MEN? 
ago feft A INA Hae atl 

'Awalam yaraw ’anna-LLahalladhi khalaqas-sama-wati wal-'arda wa 
lam ya'-ya bi-khalqihinna bi-qadirin ‘ala ’any-yuh-yiyalmawta? Bala 
"innahü ‘ala kulli shay-’in-Qadir 

See they not that Allah, Who created the heavens and the earth, and 
never wearied with their creation, is able to give life to the dead? Yes, 
verily He has power over all things. 

Leonia 3333 SS Lass SS aUa Gt Un Joie SA a5 i 
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eat SMS Bara Tat S N-A (1) ies gI-« 1- faepe ife (4) 
FI-A N- eat NRT- (de) Sa PI EA OPT at RN- SAT LA | 


Era, ‘Sat fe wey «mp? Bott afer, ena ASNA sere ! Sot mos!’ wert 
Wa Yawma yu'-radul-ladhina kafarü ‘alan-Nar; 'a-laysa hadha bil- 
Haqq? Qali bala wa Rabbina! Qala fadhüqul-'adhaba bima kuntum 
takfurtin 

And on the Day that the Unbelievers will be placed before the Fire, 
(they will be asked,) "Is this not the Truth?" they will say, "Yes, by our 
Lord!" (One will say:) "Then taste you the Penalty, for that you were 
wont to deny (Truth)!" 
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efe ser 


ener QM Cael MAT PA AIA Cera ate Sieg vri Apert! gat vera 
We wet «fers Atl Gana CIE Farad AOS Sat SES wet CIS Mal estet ope 
Slat, OS frat Cond Weel Sara, CRN cat ALAA ae MSA cater ATO GET 
BA MÈI SST AK CAI, MMB TAT AANER AIT FA SSCA 


Fasbir kama sabara ’ulul-‘azmi minar-rusuli wa là tasta‘jil-lahum. Ka- 
'annahum Yawma yarawna ma yü'-adüna lam yalbathü "illa sa-‘atam- 
min-nahar. Balagh; fahal yuh-laku 'illal-qawmul-fasiqun 


Therefore patiently persevere, as did (all) messengers of inflexible 
purpose; and be in no haste about the (unbelievers). On the Day that 
they see the (punishment) promised them, (it will be) as if they had 
not tarried more than an hour in a single day. (Yours but) to proclaim 


the message: but shall any be destroyed except those who transgress? 


P4 
252 


DAI LA i ss Se oa asi 
OA TA SRR exp “Ae AAN -R ara Ter] -EN | 
ASM Para Hid AA GHATS urges +e Ler fife MA fot elena ae 
«fait cur 
’ Alladhma kafarü wa saddt ‘an-Sabili-LLahi ’adalla ’a‘-malahum 
Those who reject Allah and hinder (men) from the Path of Allah,- 
their deeds will Allah render astray (from their mark). 
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Translation 


Walladhina 'amanü wa 'amilus-salihati wa 'amanü bima nuzzila ‘ala 
MUHAMMADINW-wa huwal-Haqqu mir-Rabbihim kaffara *anhum 
sayyi 'atihim wa 'aslaha balahum 

But those who believe and work deeds of righteousness, and believe 
in the (Revelation) sent down to Muhammad - for it is the Truth from 
their Lord,- He will remove from them their ills and improve their 
condition. 


oU iei Sa iod f Sts atn rao sap 
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Ut feret Aaa T«r SPST Sey -E eT eal SAAT TAT O-PS esq 
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Sat ASTA CA, MN Peat ed D Rpts JAAN Hl Gres MSR HTT CATT 
VIR SSAA AONAR- Mod AJAT HA! ASorst GAS NISUS Ure 
WIA YAS AMT POAT | 

Dhalika bi 'annalladhma kafarut-taba-‘ul-batila wa ’annalladhina 
'amanut-taba-'ul-Haqqa | mir-Rabbihim; kadhalika yadribu-LLahu 
linnasi 'amthalahum 

This because those who reject Allah follow vanities, while those who 
believe follow the Truth from their Lord: Thus does Allah set forth for 
men their lessons by similitudes. 
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FTT- STR hepar Ta Srey BM R RT T-I (h) aTa Sa T™ 
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zte- ST QT MSN-A- ( t^) at ferret (e) Spree SuI*Il—eI-e 
areopriat AE (Y) N- ARN at Tes fer fer é (L) eater ter 
= for Pr Veteran - fa SNS Sfr er OAT | 


TOAT AAT COMA HUA WH LA Yaa Fa OA SSTA Mie SITES FA, 
AAT AT COMA CVU WIM Tipo Silt wu TuS +a 
MA ; Tova SA OSH, AA FANT Comat feretur NSA Tow a YR Ez 
GF WHS Cea Sets fax Sot emere Al, CAS SUE Shara vetro «hs 
fire MITON, fog fef Bret ONAA Gennes Unda ust AS Siero! 
Weta RRA one foe Sa fort PATS Olea pal fas BETO OT ATI 


Fa-'idhà laqitu-mulladhina kafarü fadarbar-riqab; hatta *idha 'ath-khan- 
tumühum fashuddul-wathaqa fa-'imma mannamba‘-du wa ’imma fida- 
'an hatta tada-'al-harbu 'awzaraha. Dhalika walawyash-’u-LLahu 
lantasara minhum walakilltyab-luwa ba‘-dakum-biba‘-d. Walladhina 
qutilü fi Sabili-LLahi falany-yudilla ’a‘-malahum 


Therefore, when you meet the Unbelievers (in fight), smite at their 
necks; At length, when you have thoroughly subdued them, bind a 
bond firmly (on them): thereafter (is the time for) either generosity or 
ransom: Until the war lays down its burdens. Thus (are you 
commanded): but if it had been Allah's Will, He could certainly have 
exacted retribution from them (Himself); but (He lets you fight) in 
order to test you, some with others. But those who are slain in the 
Way of Allah - He will never let their deeds be lost. 


Van 
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Berney eat SS M-EN | 

fort olsun ASRA “Mabie FAT IR CIEL CTH Ola HAA CHT 
sayah-dihim wa yuslihu balahum 

Soon will He guide them and improve their condition, 
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goaia STRT SAT “MAAS | 


STENT fefzretetcwacss MRA PRAT TATS, A Sat OA letras NEAT 
Transliteration Wa yud-khiluhumul Jannata ‘arrafahā lahum 


Translation And admit them to the Garden which He has announced for them. 


Ga aM esie oio 7 
SI^ iEn TA -NT Z AEN- SUC GT BR Ine wie ar - 
eese = APT 
Uhre | ait Comat Giger AS Pa, IgE Cortina Motes eb fecere aree 
ws CONTA Gag Yo PIATTI 
Ya-’ayyuhalladhina 'à-manü  'in-tansuru-LLaha yan-surkum wa 
Transliteration yuthabbit 'aqda-makum 
O you who believe! If you will aid (the cause of) Allah, He will aid you, 
Translation and plant your feet firmly. 
cue ausus S 
efe SAAT TAT SR FOR AT Ver OT Ter SaaS | 
Agta Peat SHANE lature Gey Ae Yoots aay fort Statua Sa Ae «ierat 
sera finaal 
Transliteration Walladhina kafarü fata‘sal-lahum wa 'adalla ’a‘-malahum 
But those who reject (Allah),- for them is destruction, and (Allah) will 
Translation render their deeds astray (from their mark). 
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fester Ti-a fer ep Sag SUI EUERITSTETI- E, PNAS T BT TAT | 
Est ATH A, Gigs At Got SAAT CSM Slat GIT Hea! Fore egy 
wsera Sarna «x AA fest facer 


Transliteration Dhalika bi 'annahum karihü ma 'anzala-LLahu fa-" ahbata ’a‘-malahum 
That is because they hate the Revelation of Allah; so He has made 
Translation their deeds fruitless. 
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SZS ? we Caras RKA PRANIT A PÉRI Oey ASNS AINAN 
wer AATNI 


'A falam yasirü fil-’ardi fayanzurü kayfa kana ‘Aqibatulladhīna min- 
Transliteration qablihim? Dammara-LLahu ‘alayhim, wa lil-kafirina’amthaluha 


Do they not travel through the earth, and see what was the End of 
those before them (who did evil)? Allah brought utter destruction on 
Translation | them, and similar (fates await) those who reject Allah. 


Fe is Sug ak E ee oh te MARE, vet 11 
CDRS bd VOR ASSN OVS OM saab OL evs 
aim TI-A Raag- shorter Tat tary eat T «I- Resta eI eN- | 
Est aT C, OAS Cot YAA afoot aay FRNA Cot cory Ufeotes 
sena ate | 
Dhalika bi-’anna-LLaha Mawlal-ladhina ’amant wa ’annal-kafirina là 
Transliteration mawla lahum 
That is because Allah is the Protector of those who believe, but those 
Translation Who reject Allah have no protector. 
12 
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Translation 


fret rt sratíere : fey urere Feral Sta Cola CODI AUTO Ne AT aay TF- 


'Inna-LLaha yud-khilul-ladhina ’A4manti wa ‘amilus-salihati Jannatin- 
tajrī min-tahtihal-’anhar; walladhina kafarü yata-matta-'üna wa ya‘- 
kulüna kama ta’ kulul-’an-‘amu wan-Naru mathwal-lahum 

Verily Allah will admit those who believe and do righteous deeds, to 
Gardens beneath which rivers flow; while those who reject Allah will 
enjoy (this world) and eat as cattle eat; and the Fire will be their 
abode. 


ore 


DA eu BENE Sz Ma ERN oA ce 4535 i 36 5 


CESSISSE EXE E SEITE ER EIE EN 
MANNE (c) Tee Vy Pr AT TRE TIEN | 


Vtt COMI CH GP Sate Colt foes «futt wisi wr ret Cis eT 
PO ern fest ; OH Caras RA SAAS Gar Carns ASTIA PS fest «T 
Wa _ ka’ayyim-min-qaryatin hiya — 'ashaddu quwwatam-min- 
qaryatikallati ’akhrajatk; ' Ah-laknahum fala nasira lahum 

And how many cities, with more power than your city which has 
driven you out, have We destroyed (for their sins)? And there was 
none to aid them. 


-~ 
5? 


YA T GAS aluet 5255 09500055 dade Ob oA 


OTe SAT ^wnen- RRE fe safest sre Yer ae Ww rere 
CISA GS "STE STSTIENT | 


i 


AOS ettet sortase -eS Pos AIC Gord ADS, orf wteta We, MIA 
Tree feed WH Sale fer Heat STO TRAIT SA Aa MSA fer Laer Ere Ter 
TA ? 

' Afaman-kana ‘ala Bayyi-natim-mir-Rabbihi kaman zuyyina lahü sü-'u 
‘amalihi wattaba‘u 'ahwa-'ahum 

Is then one who is on a clear (Path) from his Lord, no better than one 
to whom the evil of his conduct seems pleasing, and such as follow 
their own lusts? 
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Transliteration 


Translation 


15 


mur hae NE TT aL Fee ME tgs wakes Su Bory ae 
SS EES RAS DOORS Cold Us a SS zS OSEE D e SC A in 
se z - - 


Pp y 9 $ wD "n $59 , EIN "D Low (3% Was. 
Pod BS CAR Beso R B oega RS dapes Oy AU ES exa 


Drui bE sr ELS UN QU 


pt 


(i 


WIE Tp ae Say ers At (1) A -e farai N -RTS 
(c) Sw a-e aa Ay SNN STAR (c) a R-E far 
aR aT aoa fereprtt- fetta (er) eat -ET Fr a PETS (1o) 
saa Aa- fae Pere wo -E eat EaR NRR (h) sry meurt 
a-r feegt_fa oat SE TOY TRU SS TS TOT OTT OT ~ ST | 


JMA ALA, UNE aati NYA AIA AR OMT Cols Ge MÍSA fata ET 
Bt SSS Ae ASMA AT FS HSA SSI FOS aft ast Tota Avey 
Eq fita fert fira ? 

Mathalul-Jannatillatt wu-‘idal Muttaqun; fiha ’an-hārun-mim-mā-’in 
ghayri 'à-sin; wa 'anharum-mil-labanil-lam yata-ghayyar ta‘-muh; wa 
'anharum-min. khamril-ladh dhatil-lish-sharibin; wa ’anharum-min 
*asalim-musaffa. Wa lahum fiha min-kullith-thamarati wa maghfiratum- 
mir-Rabbihim; Kaman huwa khalidun-fin-Nàri wa suqü mà-'an 
hamiman-faqatta-'a ’am-‘a-’ahum 


(Here is) a Parable of the Garden which the righteous are promised: 
in it are rivers of water incorruptible; rivers of milk of which the taste 
never changes; rivers of wine, a joy to those who drink; and rivers of 
honey pure and clear. In it there are for them all kinds of fruits; and 
Grace from their Lord. (Can those in such Bliss) be compared to such 
as shall dwell for ever in the Fire, and be given, to drink, boiling water, 
so that it cuts up their bowels (to pieces)? 


Page No # 1759 


http://facebook.com/islamer.light 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ay NO Wu uc uu x 2 5 " = - T 20555 oy? 1 
& 3. BN SES Ls ar re Go ZS 52 Aa EURO : 


ae Ns 2p 


© FAFASI HEE RA ATN 


Wr RT MR IRON T aR (e) LTE- AIT” rary, Hy RA FTF] 
fergria "Tet Eg “RETA I-A STAT TFPI (8) Get ~ SrA TAT © RT ra 
g at «effe GMS 6^ R~ NEN | 


Vand Wey SOS COMA Pat At eA, Tvs Conta Paw Soro Alfa SSA 
MAR were olen CUT, GENI CT at afar ? Sound asa R aed 
Sisal Mano aree Etat Ped LAYS OPA T PA 


Wa minhum many-yastami-‘u "ilayka hatta "1idha kharajū min ‘indika 
qalü lilladhina 'ütul-*ilma ma-dha gala 'anifa? "Ula-"ikalladhina taba-‘a- 
LLahu ‘ala qulübihim wattaba-*ü 'ahwa-'ahum 


And among them are men who listen to you, but in the end, when 
they go out from you, they say to those who have received 
knowledge, "What is it he said just then?" Such are men whose hearts 
Allah has sealed, and who follow their own lusts. 


& 3 EE DEENA SNERTA 


[a 


SMA AVMs WMT MANS Sa -S-E SIS SN- | 


Waa AY GAA Sat CEDE wletva ase DAIA “he Gy PAT AT 
OMA 3petest Qos “hss UIT HOTT 


Walladhinah-tadaw dhadahum hudanw-wa ’atahum taqwahum 


But to those who receive guidance, He increases the (light of) 
guidance, and bestows on them their piety and restraint (from evil). 
18 


A355 FEES ERO $ EU 63g 


te 
- 


Gus SIG AGE buius 


BRT SAL TA zl guI- eer ole er hose» pots (e) VF Tq Spat arta 
TI- (e) Fa- AY ITT- egere fa FN- | 
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sera Saat Sorat ASN ES ES TC CPA PAST! 


Fahal yanzurüna "illas-Sa-'ata 'anta'-tiyahum-baghtah? Faqad ja-’a 
Transliteration 'ashratuha. Fa-'anna lahum ’idha ja-'at-hum dhikrahum 


Do they then only wait for the Hour - that it should come on them of 

a sudden? But already have come some tokens thereof, and when it 
Translation (actually) is on them, how can they benefit then by their admonition? 
19 


- 
t2 
* ae 


AY PEE ENEA E AEN ERTAN DLEA 


BAT MA AN” I-a aa- sgo fers RAE Snee AN 
aria LA- (b) saa- INNA POR ARTSY WEST S-P | 


yoa mam ru, M Hote Oey AT SAMS AWS, SA NA SA COTTA AT 

gaa aad GEA eres OMAR Cortera ofA aem IIT HATH E 
OMerAT WS Arg! 

Fa‘-lam 'annahü la "ilaha "illa-LLahu wastaghfirli-dhambika wa lil- 

Mu'minina wal-Mu’-minat; wa-LLahu ya‘-lamu mutaqallabakum wa 
Transliteration Math-wakum 


Know, therefore, that there is no god but Allah, and ask forgiveness 
for your fault, and for the men and women who believe: for Allah 
Translation knows how you move about and how you dwell in your homes. 
20 


doe “Sah yea Rei, FAR Tuigs NICT 


- 


"A ^ Pap ui P m * Waar Kt n7? ? 2 55, EA 
VAISS SEN GaAs Sd NSHION OS ROS 2 da fi 


WE SAE FAA Tet Atay heat AREE NRR (c) BAIT” BRNE 

wee Fags eat J fra wall fe wily (Y) aio Te st FE efe 

BTA € AA’ FAT RTH AST Tere MARR NRR ia wee (L) SeT- 
efe ser SN | 


Van 
(pe 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


3I fsrerert aa, ‘aie sett ot Sa N Pa? veneto Ale Masts Cete spart COT 
GRR TONS LRA Cott Prt ae PR corks aera ase aie ay otetat 

Word IAA WL Wo Cons His SIRTE HTT Hany Tatra | 

Wa yaqululladhina 'aàmanü law la nuzzilat Suürah? Fa-'idha *unzilat 

Suratum-Muh-kamatunw-wa dhukira fihal-qitalu ra-’aytalladhina fi 

qulübihim maraduny-yanzurüna "ilayka nazaral-magh-shiyyi‘alay-hi 

minal-mawt. Fa-’awla lahum 


Those who believe say, "Why is not a Sürah sent down (for us)?" But 
when a Sürah of basic or categorical meaning is revealed, and fighting 
is mentioned therein, you will see those in whose hearts is a disease 
looking at you with a look of one in swoon at the approach of death. 
But more fitting for them- 


29° ¢ 


Van 
Le a 


R OKNA p REA, A RÀ 


IAPS GA PPT APR (AB) PTT aT TP (48) FTS 
ATE M-A TPT AMSAT | 


UPS 9 TALS aay Corr teh Gan fort: Yours pura ftatu sa, ath vetet 
OGRA ife AMS OAH Fat HAS OLA eletti TA 2l TAGS NANTAIS 226 
Ta-‘atunw wa qawlum-ma'-ruf. Fa-’idha ‘asamal-’amr. Falaw sadaqu- 
LLaha lakana khayral-lahum 

Were it to obey and say what is just, and when a matter is resolved 
on, it were best for them if they were true to Allah. 

Led s ra 282i 22 
eii au BEANS $55 SIN Ged a5 SATE Sees se Jg 
BAT “TWAT Ze Senay ote wefay fep A eat we ifs w^ g T- 
WESS | 

Ta BAS AASS Vaal WAS COMA AATE away Ye S arm ATOA 
«sr fes fecal 

Fahal 'asaytum "in-tawallay-tum "'an-tufsidu fil-’ardi wa tuqatti'ü 
'arhamakum 


Then, is it to be expected of you, if you were put in authority, that 
you will do mischief in the land, and break your ties of kith and kin? 
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i qn PE Tf eon $ fi b E A E Y 23 
C SLi pr XP CA ETIN] & 4 


gery a~e Ie a aea- NANET Sat OTT COURT ew | 
eser NAS SSR A TS RAT Olt PAT aera iG Yeates 
"Ula-'ikalladhmaa la-‘anahumu LLahu fa-'asammahum wa ’a‘-ma 
Transliteration ' absarahum 
Such are the men whom Allah has cursed for He has made them deaf 
Translation and blinded their sight. 


mu iy osos 7^ 
afria MAN- SATOH ETAT OT “HTT E AR we I-A | 
wr fe Vett Porat mcm AS Tesla aA Aca Al ? Al Vena Gs 
eser elem ? 
Transliteration ' Afala yatadabba-rünal-Qur-'ana 'am ‘ala qulübin 'aqfaluha 
Do they not then earnestly seek to understand the Qur'àn, or are 
Translation their hearts locked up by them? 
= > $ N 2 
Cu) BS yos Sparse ees saV gus ley ERR ENG NNj CV 5 
zagaa aaro aN ma- R RT fap «rw at NT Ee AANS 1-4 
goaia JEST STE (L) SINT- NEN | 
SJEN aton e eret etal aay Carats A N TRT 
'Innalladhmar-taddu ‘ala "adbarihim-mim-ba'-di mā  tabayyana 
Transliteration lahumul-Hudash shaytanu sawwala lahum, wa ’amla lahum 
Those who turn back as apostates after Guidance was clearly shown 
to them - the evil one has instigated them and busied them up with 
Translation false hopes. 
Gor 26 


" e M “ge 2 E Bee 5 Son cau! 
A 5 Gas QERALBAL asl Je Ma Gaby SU eb d 


Xs uas 
wT feret fray FT fra Ter «ifs W- aN- Vo T vss Pp TD fa oT 
aim MAR (e) Sim- Sum Saat- | 
Set aiga Cl, GAS Ast Aa FASA, O MA AANA PA ONT 


Este A, Wat CE cary ANA CONTA O FAI N Berra NAT 
sera fonts verno wetter 


(ab 
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Dhalika bi-'annahum qālū lilladhima karihü ma nazzala-LLahu sanuti- 
Transliteration ‘ukum fi ba‘-dil-’amr; wa-LLahu ya‘-lamu ’isra-rahum 

This, because they said to those who hate what Allah has revealed, 

"We will obey you in part of (this) matter"; but Allah knows their 
Translation (inner) secrets. 


Suef eon PP ey 2m Von rece, 4a 27 
(S; B5 S Rasa 5 OS a ALORS SS 
ahora PPRT SU I- oera WIS 2-51 ul faa T SNT- | 
FRRO IAAT Eme FUNGI S POC Otello «dcs «sce Att Sat Siac, 
ws OAT GSS Welt CHAT Saca 
Fakayfa 'idha tawaffat-humul-mala-’ikatu yadri-büna wujühahum wa 
Transliteration ad-barahum 
But how (will it be) when the angels take their souls at death, and 
Translation smite their faces and their backs? 
28 


E 25227 ott be ^ 2.2 PE Ed > $ oal ' 
CEA ELLO ALAS ye (sab beter Ril aus 


Viet ROT Q SSG wI^ Berto teat eat sig fawn eae FR’ he 
eff ser ON TT -AST | 

Est AST A, CAR DA GYAAT BA, XE RA OTSA repu aay lott 
sena ABA CT ore «cat : Toft Said Sal feret STM cue 

Dhalika bi-’annahumut-taba-‘G ma ’as-khata-LLaha wa  karihü 
Transliteration ridwanahu fa-’ah-bata ’a‘-malahum 

This because they followed that which called forth the Wrath of 

Allah, and they hated Allah’s good pleasure; so He made their deeds 
Translation of no effect. 


9 


jm ATIU t M z 25, »« JS. oe P - PEE 29 
PME BY N sp RIG aI 


at 


oferty aA Rasta Te PD qp SER IST TT METS SSSA | OA N-NE | 

qe uaa aie are wtetat fe NA FA a, OAS Sele Vota NATOA 
STEN] Speer RRR AA at ? 

'Am hasibal-ladhina fi qulübihim-maradun ’allany-yukhrija-LLahu 
Transliteration 'adghanahum 

Or do those in whose hearts is a disease, think that Allah will not 
Translation bring to light all their rancour? 
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Transliteration 


Translation 


- 


A Ti RS AS DELL b SERT acy 


Bal Ae A ~G eTTerTet es — [eap Fre ertet ee RAN- (L) eat 
or feeit BT one Frey hehe (15) saa- Saray OTA | 
war Spel Fiat Comte etna faba Troll sit pi Vand cUm cide 


VANS Bite aio, ort pin ans Fata DONE NAM O dade 
WIGS COM Pa FHS STATS | 


Wa law nasha-'u la-’aray-na-kahum fala-'araftahum-bisimahum; wa 
lata‘rifan-nahum fi lahnilqawl! Wa-LLahu ya‘-lamu ’a‘-malakum 


Had We so willed, We could have shown them up to you, and you 
should have known them by their marks: but surely you will know 
them by the tone of their speech! And Allah knows all that you do. 


— a, NAT n m 9 * do i. 59.5 .-- 
TLs Gorans,C Giga e ia AO SH 5 


WI TAT PSMAT PT V Tat Tay -RA faresps eror - fate (Y) eat 
APSA BARA -APT | 

wit Gags comin sre eese. Dow at alia atte aS comin wey 
feretweetet a teeta ae ON Cota Spratt At te | 

Wa lanab-luwannakum  hatta na'-lamal-mujahidina minkum  was- 
sabirina wa nabluwa 'akhbarakum 

And We shall try you until We test those among you who strive their 
utmost and persevere in patience; and We shall try your reported 
(mettle). 


31 


2. 


on, 


96 - t & e 32 
CIS OMEN EIET dl Jann GEV SE ORO OY 


- 


un $2 ? 9 b 2 
cum AL: Uc 


SHI Ten SPH pw; “oe Idem [e exp q areert fnr «rfe xr 
OTSA TAT ga- (Y) A gung aem- TESTS (1) eat WAV’ fag’ ata 
SN | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


"Edi Paral HA Gps AMS RA "mp eroe fe PMA say frend feb 
corr Tet Aer Veal AA AeA AMINO Fra, DIN ems Pris who Siar 
MA atl fof cot ote SH ea fare 


*Innalladhina kafarü wa sadddü 'an-Sabili-LLahi wa shaqqur-Rasila 
mim-ba‘-di ma tabayyana la humul-Huda lany-yadurru-LLaha shay-'à; 
wa sayuh-bitu ’a‘-mala-hum 
Those who reject Allah, hinder (men) from the Path of Allah, and 
resist the Messenger, after Guidance has been clearly shown to them, 
will not injure Allah in the least, but He will make their deeds of no 
effect. 

Stee gs juan esha saniciaunyis 33 
SuI^ Oa Cep wI-XJO E m-a eal we Ds age sa- 
Bee” STAT | 
PRT | Ona Uggs UPS FA Gey APL GPT Fa, Ota COINS 
«paf fare TAS ATI 
Ya-’ayyuhalladhina 'a-manu ’ati-‘u-LLaha wa ’ati-‘ur-Rastila wa là 
tubtiü 'a'-malakum 
O you who believe! Obey Allah, and obey the messenger, and make 
not vain your deeds! 


mu GE STU suits ETA T 7^ 
Sera Tat SL ear “te A-R RA Ww eA Pepe SIR 
Sareea SAT | 
EIEIE IE PEN IC S Ir wl Lavo AS AJE Sra, Gord PA GAR 
IPA Sa, SIGIR Clr egos Wal SAAT A 
*Innalladhina kafarü wa saddü *an-Sabili-LLahi thumma mati wa hum 
kuffarun-falany-yaghfira-LLahu lahum 
Those who reject Allah, and hinder (men) from the Path of Allah, 
then die rejecting Allah,- Allah will not forgive them. 
35 


39 26 


= 9 A 7 -$2t- ML M 26 baer Son 2S 1 3 $ 5 23^ AM 
(8 emi SHG O3 pas AS OSA OT A LEN Ge JS SEL aS s 


F- SRI ea OIG” SiR (3) eM Spy Aas (4) Saa- 
MNF CAMPS Sarees N-NE | 

Yom? Coma Lita SSS At aay Akad spp SITS al, COMMAS AIA ; UNAS 
COMMA MA CNET, fefe Omid Salar SALTS Hey SAAT TI 
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Fala tahinü wa tad-‘t ’ilas-salmi wa ’antumul-’a‘lawna wa-LLahu ma- 
Transliteration ‘akum wa lany-yatirakum 'a*mala-kum 

Be not weary and faint-hearted, crying for peace, when you should 

be uppermost: for Allah is with you, and will never put you in loss for 
Translation your (good) deeds. 


36 
Fe Fee anD SY ag a a ao R9 <p oh A LE 
aS ASSES 5A EES NU BONS S9 Scu GÉNE SIL} 
SHAT VIA -S_ASal- A STS s AGS (L) eu Be WAY ot! Clee’ Bo’ fogy 
afer SAPI SI- SAP APSA Py | 
mesa GAT Cot aA PIGS S, A COMA ANT OMT, OPS CATH Fa, 
PENAS TN COMMAS COM AIEA Tet ars SA COT L-PPT DIA aT | 
'Innamal-hayatud-dunya la-'ibunw wa lahw; wa 'in-tu'-minü wa 
Transliteration tattaqū yu" -tikum 'ujürakum wa là yas-’alkum 'amwalakum 
The life of this world is but play and amusement: and if you believe 
and guard against evil, He will grant you your recompense, and will 
Translation not ask you (to give up) your possessions. 
; 37 


SIG zB 5S 2 Cae Lapel 1 
aera Z INA- WAG PHY efTe] eat ITAR GT ILE | 


Van 
We) 


cotra fab sare fort tet birt S UH Corus Gra BA facer cotarat Cot 
sera «profes iat arare Oe fort Comin agar APA ep feret Teer! 


Transliteration '"Iny-yas-'alkumüha fa-yuhfikum tabkhalü wa yukhrij 'adghanakum 


If He were to ask you for all of them, and press you, you would 
Translation | covetously withhold, and He would bring out all your ill-feeling. 
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hu adios (ESLER ioa: MAIORI Ax a EB OREI ES Newb 


mit AGE Ab jaa S Oys PSEUDO Lad 


Bl” wies mp Vat ~S ww^whewrp freee’ Fr aA- (e) mifer Me 
SAAT (c) €W WS Surqerer FRAT asp “Ae THAR (L) o- 
MALY Cl GTLG LT FS A~T (c) eat Se lwieriaihe Birger + TENT 
TRAST (Y) BM M- VAP” STR TASH | 


CH, COMME Cot S Teun SA Tx GA Silo Ac Sooty US 
COMA US Pivot POS Aetat Sig HA S Col Sig Hea 
frends affe vega rere a COM Gers! ath comat faye as, fofer 
OFT ertfecs certus YATO Salt ; Clete Comers No BIA ATI 


Ha-’antum ha-’ula-’i tud‘awna htunfiqu fi Sabili-LLah; faminkum- 
many-yabkhal. wa many-yabkhal fa-'innama yabkhalu ‘an-nafsih. 
WaLLa-hul-ghaniyyu wa ’antu mul-Fuqara'. Wa "in-tatawallaw 
Transliteration yastabdil-qawman ghayrakum thumma là yakünü ’amthalakum 

Behold, you are those invited to spend (of your substance) in the 

Way of Allah: But among you are some that are niggardly. But any 
who are niggardly are so at the expense of their own souls. But Allah 

is free of all wants, and it is you that are needy. If you turn back (from 
the Path), He will substitute in your stead another people; then they 
would not be like you! 





Dates paal DESI: 1 


sss Za- PO -E STOR DX AT- | 
Transliteration "Inna fatahna laka Fat-ham-Mubina 
Translation Verily We have granted you a manifest Victory: 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Ye, 5 ^22 21-7 PLC PINE od MEA ee PE EA b perth 
eS je digs 358 Ns ARI 15 SEL GLE a 2045 Us A ads 


& 


feret eme w- wre vert fie ars SN- wlaeetar SIGRE 

fr AOS “MISS eA Saa Pato Tg ere A | 

GM UMs Omid tote S vitae FEAE Wy SAT aay coma fS watt 
CEES At FAT S COMI HAA MA MAB PAT, 

Liyaghfira laka-LLahu ma taqaddama min-dhambika wa ma ta-’akh 
khara wa yutimma ni'-matahü ‘alay-ka wa yahdi-yaka Siratam- 
Mustaqima 


That Allah may forgive you your faults of the past and those to 
follow; fulfil His favour to you; and guide you on the Straight Way; 


qe v aat 3 
Cat BAIA Pa-B «nores NAN- 
re GUIANA COMI AAT MSY UT <A! 
Wa yansuraka-LLahu Nasran ‘Aziza 
And that Allah may help you with powerful help. 
4 


P -— AT "CPC m PRG 
$oTLAMIA dhs B3 UE USO ENG d AE Xs VN 


lan 
ey be 


P GE Qe AE s Q9 
SOMATA RAS ATT S refer AAT feram FTA TT 


Sr ffr (L) eat frat-fe eque wat-eat_fo saa ogi” (L) san-an- 
SMe VTE | 


forts FNM Card Ses UT AT CAT D Sl ANA MCA STIS T YS 
SAM CT, SSMS 8 Weald MENA rms AA SIGIR ALE, ATT | 
Huwalladhr 'anzalas-Sakinata fi qulibil-Mu’-minina li-yazdādū 
*Imanam-ma-‘a "mmanihim; wa li-LLahi Juntdus-samawati wal-’ard; 
wa kana-LLahu ‘al-tman Hakima 

It is He Who sent down tranquillity into the hearts of the Believers, 
that they may add faith to their Faith; - for to Allah belong the forces 
of the heavens and the earth; and Allah is Full of Knowledge and 
Wisdom;- 
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Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


b y 9 we = 2 Z 2 " 
$ PS B AG GROWS EN GEG See EU NE 


be 


OR Fable Us G6 


fera wfarerter Tt exter LAN- verts - fes wrest fire wre foxy A-F A- 
ferat BRI eal Sera “MT referre fear (15) eat HA WITT 
"Eewtgrl-f& Peay “VS TwI- | 


We 


( 


Sat aaa cu. fort xD aera S Wirt AE via Shara Urine SA 
feme Ant sratízw, IAAT OlStat Brett 23c« Gaye ofA OSAA MA AT SATS ; 
Sas algigd Yate NNT | 

Li-yud-khilal-Mu’-minina wal-Mu’-minati Jannatin-tajr min-tahtihal- 
'anharu khalidina ftha wa yukaffira ‘an-hum sayyi-’atihim; wa kana 
dhalika ‘inda-LLahi fawzan ‘azima 

That He may admit the men and women who believe, to Gardens 
beneath which rivers flow, to dwell therein for aye, and remove their 
ills from them - and that is, in the sight of Allah, the highest 
achievement (for man),- 


c 3 -— - b m as oN ^r 909 5545. Yoyo 2 102 7 Yow 
$ SNES RAS cS NSB DLO BNE IA ERENCE OS 
5 9 VIE. b$ 2-$52c. ae REX - ^ 
Oead Ree RD UE VS Riad $ Rilke Nai 
wr BST A Aer yates N ea -ET T- sa RART eae 
xprfsresr- fees A R-RE RS (L) "ererizfex mn~ Iag Vez (c) eut 
A -S MRT eat NTE eat ST NANET ANT (4) eat gr—ene 
ÄR- | 


ertt fort Flere sera S Tees ata, pias peer 9 Fiz ee aetat igre 
AR IH MAN CATA Pet Olean “hs AT CTA ba Caters ren. GAS 
Tarna ate «ES SEE Gay Torna Al awe esum Gey Sets eh wrist 
Wa yu-‘adh dhibal-Munafiqina wal-Munafiqati wal Mushrikina wal- 
Mushrikatiz-zan-nma bi-LLahi zannas-saw’. ‘Alay-him da-’iratus- 
saw’; wa ghadiba-LLahu ‘alay-him wa la-‘anahum wa ’a-‘adda lahum 
Jahannam; wa sa-’at masira 
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And that He may punish the hypocrites, men and women, and the 

polytheists men and women, who imagine an evil opinion of Allah. On 

them is a round of Evil: the Wrath of Allah is on them: He has cursed 
Translation them and got Jahannam ready for them: and evil is it for a destination. 


Y 2 P P z Y 
ORG MiEAMOSS 559 So LL I abs 


eat A-R erue A-N- ewe ewrepwrqfa (15) eat a-a- ‘Meaty a TET 
AIRT | 


Sra MFAT S srforetter «tfe TT MARAE aay OMAR Tae, HTT | 

Wa li-LLahi Juniidus-sama-wati wal-’ard; wa kana-LLahu ‘Azizan 
Transliteration Hakima 

For to Allah belong the Forces of the heavens and the earth; and 
Translation Allah is Exalted in Power, Full of Wisdom. 


- 


3133 QUE enl. dun 


fessis Zg ORAS -RAS eat Farias eat areal | 
ser CUNT COMI CoAT SIMS AEA, FAST 9 HOP HAA, 
Transliteration "Inna ’arsalnaka shahidanw-wa Mubash-shiranw-wa Nadhira 
We have truly sent you as a witness, as a bringer of Glad Tidings, and 
Translation as a Warner: 


[5] 


tan Ped » ay i225 3 292-2 M Fe 25v 
ERAH SEES 53555 5555955 eS Sab S lh og sd) 


fere frg fagrt-f& ext argherat eat PNR eur Powis qe (1) ew PAR E 
sess JES eat MAT- | 


"sine Cela Cig 3 SA ACA oho AAT Eley sre AAS “her Cms o 
OAT ORS WT Pa ; APA ente Test Aigo S Tea NIN FA 

Litu'-minü bi-LLahi wa Rasūlihī wa tu-‘azzirihu wa tuwaqqirth, wa 
Transliteration tusabbihthu bukratanw-wa ’asila 

In order that you (O men) may believe in Allah and His Messenger, 

that you may assist and honour Him, and celebrate His praise morning 
Translation and evening. 
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Saga Wt «1-2 Gast SaN- 2E«I-2 T-A (L) Saa- west 
MIAR (c) FREE T PRAT BMPR’ “HAT APR (e) em AY AMSAT 
sss Rat- at-a enemies xPIEIS^ ele wen "rer TT | 


ate Optus Sod Crd! Tova Cl EDU PA, PSI wa «ie AAN OÈ 
Caer GAR A CNA WA CAPA AA PA for AIS Clans NAAA MrT 


*Innalladhina yuba-yi‘t-naka 'innama yubayi'üna-LLah; Yadu-LLahi 
fawqa 'aydihim; faman-nakatha fa-’innama yankuthu ‘ala nafsih; wa 
Transliteration man 'awfa bima ‘ahada ‘alay-hu-LLaha fasayu’-tihi 'ajran ‘azima 


Verily those who plight their fealty to you do no less than plight their 

fealty to Allah: the Hand of Allah is over their hands: then any one 

who violates his oath, does so to the harm of his own soul, and 

anyone who fulfils what he has covenanted with Allah - Allah will soon 
Translation grant him a great reward. 
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ROME TAT (c) 93g AAT Rafo waar st EF RRA (1) Fy 

wie ur wferep Gy fare HEIN Sr N-ARE Wiqary Ge M-AR 
aim TER (b) Seq «I-A - 9 RN- ser SIS NAT- | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Rl ARA TEAM MoS ASN Pray lela COM fct, SUID SA-A S 
AAA HAT GAIA IS ALAS, Toast GAA Wey Bat teat ewer’ 
stat Feet Stet Aa Mot Tad NSA WS! Doras <A, em Corrs Bota 
CTT HTS TELA HA Mees SPS SAA CF GIONS PIs Siew id ? ABO COT 
Bet oa CST fears OAS ANT AAS | 


Sayaqulu lakal-mukhallafüna minal-’A‘-rAbi shaghalatna 'amwaluna 

wa 'ahlüna fastaghfir lana. Yaqiltna bi-’alsinatihim-ma laysa fi 

qulübihim. Qul famany-yamliku lakum-mina-LLahi shay-’an 'in 'arada 
bikum darran 'aw ’arada bikum naf-‘a? Bal kana-LLahu bima ta*- 
malüna khabira 


The desert Arabs who lagged behind will say to you: "We were 
engaged in (looking after) our flocks and herds, and our families: do 
you then ask forgiveness for us." They say with their tongues what is 
not in their hearts. Say: "Who then has any power at all (to intervene) 
on your behalf with Allah, if His Will is to give you some loss or to give 
you some profit? But Allah is Well-Acquainted with all that you do. 


AA 4 a 7^5 - 71228 ot on oe 2, 12 
dés Gs 55 V9 RAAT OO EDU Maec ol o aaa iy 


lags atat oiv atiis if 
«rep ST Terme SNS Sues E «Tee eI RT Set” OTST SAMS eut 
«ifr V1 feret ST PE REY CAT S MY wt RNE (c) GT PPT FPA 
qal- | 


ia 


a, Comat tant eeferertfecer cur, emper 9 PREP SAA aaa afters f 

urs fief attire ofa at aay a1 MAN Comin erac NISTA MA SEMEA 
: COMA TH fer E SAAS, COTTA Cot KAJI Ae HPT ! 

Bal zanatum ’allany-yan-qalibar Rasulu wal-Mu’-minina "ila "ahlihim 

'abadanw wa zuyyina dhalika fi qulübikum wa zanantum zannas-saw- 

"1 wa kuntum qawmam-bira 


"Nay, you thought that the Messenger and the Believers would never 
return to their families; this seemed pleasing in your hearts, and you 
conceived an evil thought, for you are a people lost (in wickedness)." 
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Van 
MN 


aim Sa Merry SO AN R-E war aA PERI a- Aant- R- | 
Sre af ago aE 

Wa mal-lam yu'-mim-bi-LLahi wa Rasūlihī fa-'inna ’a‘-tadna lil- 
Transliteration kāfirīna Sa-‘1-ra 

And if any believe not in Allāh and His Messenger, We have prepared, 
Translation for those who reject Allāh, a Blazing Fire! 


Bee li dreds idia aa onai hs 1^ 
saaa- ea -ea uper aA (15) Sayer rs at~ 
arim STN RI We Sat ~E (1) eat T-A- NEN aA TT | 
TPS 8 gaa ATT SEH ARAS, fort Mats S P PAT ATR 
STEN BS Spot E A fofer ENA, AAN TTT | 
Wa li-LLahi Mulkus-samawati wal-’ard; yaghfiru limany-yasha'u wa 
Transliteration yu-*adh dhibu many-yasha’; wa kana-LLahu ghaftrar-Rahima 
To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth: He 
forgives whom He wills, and He punishes whom He wills: but Allah is 
Translation Oft- Forgiving, Most Merciful. 
15 
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fa 1m -g RR S (c) PARNE AAT TA STR ATT- (2) TY SAT a- 
arty INET A Im- F- | 
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COMA AT PAAR WHT ALLS Wey ASST wT ASA oro mut Prater 
vetere Aes, “CMTS COMMS AA MSTO HIS!’ Gatat A sifoxpfo vías 
SAMS CTH Act, COMA IEOS Crd NA SSS oars al IAS was vut 
carant SIT Gata erem Afra, ‘coma cot MAA fe AGI cory 
STENT FROL! «gne Tats (MAE ATT | 
Sayaqulul-mukhallafüna ^"idhan-talaqtum ’ilā maghānima lita’- 
khudhüha dharūnā nattabi‘-kum; yurī-dūna 'any-yubaddilü kala ma- 
LLah. Qul-lan-tattabi-‘ūnā kadhālikum | qala LLahu  min-qabl; 
Transliteration fasayaqultina bal tahsudiinana. Bal kanü la yaf-qah-tina "illa qalila 


Those who lagged behind (will say), when you (are free to) march 
and take booty (in war): "Permit us to follow you." They wish to 
change Allah 's decrees: Say: "Not thus will you follow us: Allah has 
already declared (this) beforehand": then they will say, "But you are 
Translation jealous of us." Nay, but little do they understand (such things). 
16 


age 2 E AA [^ Ad t5. 5 on \ 7.47? " Rum PEE E 
abs OU GHA TRISTE Sh di MOREE os UA s 


Pax tayi ce 5 Polo oho w notte igs eye (ees ig OR Eta ete? 
GO E LEUegoRRUSUESIDUSOU Les pala assy 


Eq freemen Aaa orate ergy e Sort «refs Tat ar fee state 

wr feseiex whe Sugeest (c) He we VS 39 feque wed VIAN 

(e) eat Ss eretestgrhe FAI eher fare wey Bara agy T-A 
gafar MA- | 


AI TAT oS Ate Prior SEAE <a, ‘COMA CIES SS AF ATA- 
AMPS MISI eR YR PRO: COMA Card TUS WR Shard Ow al Vatat 
MAAN SA! COTTA aS Teal MAT SHAT MGR COMMA CGN AIRIA UT 
Sit! Ola COMA Air spe eser YS ott a, fofa Commun amu Uf 
ser furca 
Qul-lil-mukhallafina minal-' A*-rabi satud-‘awna "ilà qawmin "uli ba’- 
sin-shadidin-tugatilinahum ’aw yuslimün. Fa-'in-tuti-ü yu'ti-kumu- 
LLahu 'ajran hasana; wa 'in-tatawallaw kama tawallay-tum-min-qablu 
Transliteration yu-‘adhdhibkum ‘adhaban ’alima 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe frere 


Say to the desert Arabs who lagged behind: "You shall be summoned 
(to fight) against a people given to vehement war: then shall you 
fight, or they shall submit. Then if you show obedience, Allah will 
grant you a goodly reward, but if you turn back as you did before, He 
will punish you with a grievous Penalty." 


5 
Leg $69 2 \ 


is m PEU Ey cu - ^ EP er ^ LE er eo Net B uM a atk 
SAF alian áh wha G05 AIS QAÀ NEST mE Ne 23E GENE OS 


Pd Pree eae or mo Vp ED 
cm QU Ns adios GANGS GS 


Wel) 


HAA “Mey N- VATS eet ‘ore oi afer Vitis ear ‘tere 

wath’ x Tatas (b) eat mÈ gwfe S-A eat Ten SSR iN- wrest 

fare WIR foal GRIF (c) GT WS Saroe Wary aq ay as AN- 
| 


CAT Gey PT AIHA AMS, MGA Gey ST TAY AS GAR HOA Gey PPT 
WAM MS; AAR CT HS eT 9 SA ALTA MO Sila Sigg Clas Ukr 
WINK Tas “ities eT 

Laysa ‘alal-’a‘-ma harajunw-wa lā ‘alal-’a‘-raji harajunw-wa lā *alal- 
maridi haraj. Wa many-yuti-‘1-LLaha wa Rasülahü yudkhilhu Janna-tin- 
tajri min-tahtihal-’anhar; wa many-yatawalla yu-‘adh dhibihu ‘adhaban 
'alima 

No blame is there on the blind, nor is there blame on the lame, nor 

on one ill (if he joins not the war): but he that obeys Allah and his 
Messenger,- (Allah) will admit him to gardens beneath which rivers 
flow; and he who turns back, (Allah) will punish him with a grievous 
Penalty. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


CNAs cot TREE Gort STER SECUTA AT OS Ro Coma free agate 
Bt FRA, Oleh Gara ast fest ost fort weno fec oteterace fof wie 
Laqad radi-ya-LLahu ‘anil Mu’-minina "idh. yuba-yi-'ü-naka tahtash 
Shajarati fa-‘alima ma fi-qulübihim fa-’anzalas-Sakin ata ‘alayhim wa 
'athabahum Fat-han-qariba 

Allah’s Good Pleasure was on the Believers when they swore Fealty 
to you under the Tree: He knew what was in their hearts, and He sent 
down tranquillity to them; and He rewarded them with a speedy 
victory; 


M Xem 2255 22? .F 426 
SELENE AO Visus ES iA a $ 
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Van 
=) 


eat t-PA «nere Sa A- (25) eat a-a- NNT VTA | 

S faye aaa pU Aes HM, Bel vetet Sere PI: OMAR eap. 
SEINY | 

Wa maghanima kathiratany-ya’-khudhiinaha; wa kana-LLahu ‘Azizan 
Hakima 

And many gains will they acquire (besides): and Allah is Exalted in 
Power, Full of Wisdom. 
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Pu P ST Sac ot S40 5.7 cna tocoo 9R22,* LI ta Ph ee | 20 
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Cat BMPR -S N-A SY afore OT WI IEI- Boreas apy -A S] eat 

sree Aa- "enespxp eat fenerepet M-I EAN ea NANET 

Priory yw TAT | 

Comtatl fofa Sat cortos Gey atio PAMTIT aay fort cota Varo NAIA 

zx Piatto SAAS eT Sot SA PHS eret ae Prefer aay Sige commerce 
AACS BCT AAA AC: 

Wa-‘ada kumu-LLahu maghanima kathiratan ta'-khudhu naha fa- 


'ajjala lakum hadhiht wa kaffa 'aydiyannasi ‘an-kum; wa litaktina 
" Ayatal-lil-Mu’minina wa yahdiyakum Siratam-Mustaqima 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Allah has promised you many gains that you shall acquire, and He has 
given you these beforehand; and He has restrained the hands of men 
from you; that it may be a Sign for the Believers, and that He may 
guide you to a Straight Path; 


oie ge anok (gods BTS gale 5035 u5 23 e y Y 21 
Wr Ta- AY ls Mg aA- «Tw A-o tal-g RA- (b) euei-"gr-e 
w- Pier NR TRR- | 

FR AS ASAE AtSt ais ONAA sta TOT AWS, TSt cot WU WITHCS 
AAS Gigs AÁ ANEI ALETA 

Wa ’ukhrā lam taqdirū ‘alayha qad ’ahata-LLahu bi-ha; wa kāna- 
LLahu ‘ala kulli shay-’in-Qadira 


a 
tep 


And other gains (there are), which are not within your power, but 
which Allāh has compassed: and Allāh has power over all things. 


Vas OBIE BESPIN ENT ENERE ae 


fy 
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sa Ae Taaa Jr SY maea a- BM -SNA 
CUS sa- AAT | 


Oeste 3 Weta ASS aT 

Wa law qatalakumulladhina kafarü lawalla-wul-'adbara thumma lā 
yajidüna waliyy-anw-wa là nasira 

If the Unbelievers should fight you, they would certainly turn their 
backs; then would they find neither protector nor helper. 


ys Lye da iir) os Pnea dua 7 


[E 


goa- «Iw AE fie Seq (cc) eat ae Wife fergqifeat_-e SAT- | 


Sats Ulgied fautes Stat Bevo vies ME., phy emus feme copter 
ARATOTT MASTS A 


Sunnata-LLahillati qad khalat minqablu wa lan-tajida li-Sunnati-LLahi 
tabdila 


(Such has been) the practice (approved) of Allah already in the past: 
no change will you find in the practice (approved) of Allah. 
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eese T SH SST “Me exmenzfWrpx "enqex fatto fe wearer 
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ese Pa OAS eret Cue. 
Wa Huwalladhi kaffa 'aydi-yahum ‘ankum wa 'aydiyakum *anhum bi- 
batni Makkata mim-ba‘-di 'an 'azfarakum ‘alay-him. Wa kana-LLahu 
Transliteration bimata‘-maltna Basira 


And it is He Who has restrained their hands from you and your hands 
from them in the midst of Makka, after that He gave you the victory 
Translation over them. And Allah sees Well all that you do. 
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Transliteration 


Translation 


ejfe qeu 


Transliteration 


Humulladhina kafarü wa saddükum *'anil-Masjidil-Harami wal-hadya 
ma*-küfan 'any-yablugha mahillah. wa law la rijalum-Mu'-minüna wa 
nisa-’um-Mu’-minatul-lamta‘-lamthum —'an-tata-'ühum — fatusibakum- 
minhum-ma-'arratum-bi-ghayri ‘ilm, li-yudkhila-LLahufi Rahmatiht 
many-yasha'. Law tazayyalü la-‘adh dhabnalladhina kafarü minhum 
*adhaban 'alima 
They are the ones who denied Revelation and hindered you from the 
Sacred Mosque and the sacrificial animals, detained from reaching 
their place of sacrifice. Had there not been believing men and 
believing women whom you did not know that you were trampling 
down and on whose account a crime would have accrued to you 
without (your) knowledge, (Allah would have allowed you to force 
your way, but He held back your hands) that He may admit to His 
Mercy whom He will. If they had been apart, We should certainly 
have punished the Unbelievers among them with a grievous 
Punishment. 
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PALANAN -Q VASA “Hie —-aAglerat eat Sey PAA eat ae 
TEEST sa- SA T- OTA Ter T RA- GAT MTR- (15) oat a-a- 
RTA tiefer A- | 


Ay PAA SSAA Ga nat Sito onal ASAR- NEOA Fra GSTs, 
OT UG, Clad AYA 9 PREM ait ois we Siar cene Ola 
URSA ALA FRE Sie, aay SNS fou sot was apy s wore! 

TS ANS TAA WS CIT ATT I 

"Idh ja-‘alalladhina kafarü fi qulü bihimul-hamiyyata Hamiyyatal-Jahi- 
liyyati fa'anzala-LLahu Sakinatahü ‘ala Rasulihi wa ‘alal-Mu’-minina 

wa 'alzamahum kalimatat-taqwa wa kānū ’ahaqqa biha wa 'ahlaha. wa 
kana-LLahu bi-kulli shay-’in ‘Alima 


Page No #1780 


http://facebook.com/islamer.light 





While the unbelievers got up in their hearts anger and speech - the 

anger and speech of Ignorance - Allah sent down His Tranquillity to 

his Messenger and to the Believers, and made them stick close to the 

command of self-restraint; and well were they entitled to it and 
Translation Worthy of it. And Allah has Full Knowledge of all things. 
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WEP Yio PA TA HS SHS (PA HOT Sa COM rT A afer 
Tl CGMS MAA Comat aAtet Ott atl Sat S fort comtuas rated ae 
seran uy faerat 
Laqad sadaqa-LLahu  Rasülahur-ru'-ya  bil-haqq; latad-kh ul 
Masjidal-Harama ’in-sha-’a-LLahu 'aminima muhalliqina ru-’tsakum 
wa mugassirina la takhaftin. Fa-‘alima ma lam ta'-lamu faja-‘ala min- 
Transliteration duni dhalika fat-han-qariba 


Truly did Allah fulfil the vision for His Messenger: you shall enter the 
Sacred Mosque, if Allah wills, with minds secure, heads shaved, hair 
cut short, and without fear. For He knew what you knew not, and He 
Translation granted, besides this, a speedy victory. 
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Transliteration 


Translation 


Huwalladhi 'arsala Rasūlahū bil-Huda wa Dinil-Haqqi liyuzhirahü 
*alad-dini kullih; wa kafa bi-LLahi Shahida 

It is He Who has sent His Messenger with Guidance and the Religion 
of Truth, to proclaim it superior to all religion: and enough is Allah as 
a Witness. 
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PLE TRAY S- Fa OMe Bas STO BM ay AN- eat 
fam eurer (5) A-A A Vahey Fry OTA TAQ’ |’ EM (12) q-a WR TIT 
frqoreat-fo (ex) eat we Tee Perey faf (ae) PANT SY OTA TS WT 
BMT MAS POA T PPoVea- ‘oe yes So faqeigaat— ‘at fersartrer 
feet FEF- (L) eat "erret eg Tat oa eat "enfarepren - fere 1-fo 
freq wafers eat Oey “ore aT | 


FSG RA ATA ; SIA AIDAAN Strand AO rot aay Frew wey 
Mad ote AP SA : verres EELS 9 ABS RIA pia oleae FH O 
Pott Gate Middl Cet THT SSA GUNS Ísrerwtat sera ApS 
WME ; e sans Olea Sit ASAT AR SHIA Cletus Ait assis 
Was af Bray, atet sete fete oe fener, Teta St 1S 8 YB OT AAR A 
Sort Sd UI pora mat Sa Gey GTA! adore GAS 3 IW 
ANA Wal Sirs TSR YS Hea! a AAT AMAT S AE Hed TTR 
VIRIAL A orpo MANGA BA S NEtyar aaa | 
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Muhammadur-Rasulu-LLah; walladhma ma-‘ahu’a-shid-da-’u ‘alal- 
kuffari ruhama-’u baynahum tarahum rukka-'an-sujjadany-yabtaghüna 
Fadlammina-LLahi wa Ridwana. Simahum fī wujühihim-min ’ath ari 
sujüd. dhalika mathaluhum fit Tawrati wa mathaluhum fil-"Injil; kazar- 
‘in 'akhraja shat-'ahü fa-'azarahü fastaghlaza fastawa ‘ala sūqihī yu‘- 
jibuz-zurra-/a li-yaghiza  bihimul-kuffar. wa-‘ada-LLahulladhina 
Transliteration 'amanü wa *amilus-salihati minhum-Maghfiratanw-wa ' Ajran ‘azima 


Muhammad is the Messenger of Allah; and those who are with him 
are strong against Unbelievers, (but) compassionate amongst each 
other. You will see them bow and prostrate themselves (in prayer), 
seeking Grace from Allah and (His) Good Pleasure. On their faces are 
their marks, (being) the traces of their prostration. This is their 
similitude in the Taurat; and their similitude in the Injil is: like a seed 
which sends forth its blade, then makes it strong; it then becomes 
thick, and it stands on its own stem, (filling) the sowers with wonder 
and delight. As a result, it fills the Unbelievers with rage at them. Allah 
has promised those among them who believe and do righteous deeds 

Translation forgiveness, and a great reward. = | 
49 - Al-Hujurat-20;4To9 ->~ 





P we P s, P gaye 292-7 b EE IPEA DEN: -27 
ede ANOS NEAS $ a ONAE INS aN M go 


ep MARANA VA SAY at SH ery «fest Sagat eat argferat 
oferta SWT T-A (L) Sqm- Qa Gy NA | 

PRT | UGE S S AAA ANE CNN RA I AN SEG CD Gem 
SJEN TEE CA SA ; AS AANT, AAG | 

Ya-’ayyuhal-ladhīna ’amanii là tuqaddimū bayna yada-yi-LLahi wa 
Transliteration Rasūlihī wattaqu-LLah; 'inna-LLaha Samī-‘ūn * Alim 

O You who believe! Put not yourselves forward before Allah and His 

Messenger; but fear Allah: for Allah is He Who hears and knows all 
Translation things. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


2.6 4. 


2 ^ zi 22% - i > Sev 
ALa HAS DL IHS ste ped; Pras i iis Git 


der 2299 22,4 one 4 5 ee Lon oF 
DOREY Vs Boll bes ON 


7 agar "let Ow at USS CBDTSND- SIX wise T MENR 
sami- "eher we fee rete seals ah Sy ferr oR wR’ soy ata 
APT CA STRE A_-OPt GI | 


PRT | COMA ala SOMA Cost Pred Soar UE «pfo at aay fecerat 
Mey Cons CAA SAU TA lola WH ASRA Cow PA ATS AW, SAT Soro 
Ya-’ayyu-halladhina ’4 mani lā tarfa-‘i 'aswata-kum fawqa sawtin- 
Nabiyyi wa là tajharü lahü bil-qawli kajahri ba‘-dikum li-ba‘-din’an 

tahbata ’a‘-malukum wa 'an-tum là tash‘urtin 


O you who believe! Raise not your voices above the voice of the 
Prophet, nor speak aloud to him in talk, as you may speak aloud to 
one another, lest your deeds become vain and you perceive not. 


ra $ sya AM 292725 $ a 
HAES EEE RAA CAND sh ar 3s 4 Soke FIATA ENTON 


Spear ^ Tet Zame A arean- “ent g- er aN ay Cie Tat 
g € Aes PET SN- o e sa OST E TT | 


WAM Cigigd LAA MA A FSAA fy TA, ertum DA GIA 
TIRSA ren AE SIM ASET OSA ret AALS Wall S NAATA | 
*Innalladhina yaghuddūna ’aswatahum ‘inda  Rasüli-LLahi ’ulā- 
"ikalladhinam-tahana-LLahu qulübahum littaqwa; lahüm-Maghfiratunw- 
wa 'Ajrun ‘azim 

Those that lower their voices in the presence of Allah’s Messenger - 
their hearts has Allah tested for piety: for them is Forgiveness and a 
great reward. 


Hops Peto LNs i35 ede syed 


Pa 
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afim = SAT TAT Boater FS eqr— a a- Py Weg N- Safe a | 
sera MAA Mas ASA SSIS COMIN VHS AAs ON, CEs Grapes Praia, 
'Innalladhmna yunàdünaka minw wara-’il-HUJURATI ’aktharuhum là 
Transliteration ya -qilun 
Those who shout out to you from without the Inner Apartments - 
Translation most of them lack understanding. 


eres) 55iE Ais pie Or SUE SEE uua yey HRT i 
CANS WAST AAT & Tel- Orla SNRA stay NINN (L) eue 
ater MPPI WE TT | 
pA Aiea Soe Verna Mee Ct wets ait Eze leet ata Shaw, oles Verna 
wre Wey CSN EE SAS WANA, TAN Wa 
Wa law 'annahum sabarü hatta takhruja 'ilayhim lakana khayrallahum; 
Transliteration Wa-LLahu Ghaftrur-Rahim 
If only they had patience until you could come out to them, it would 
Translation be best for them: but Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
"i 6 


t L » 295 - 
ONEA a Satira SEET ENAA WONG 


~ SRA Tat -N Be enr F-REN RAN SOMA” Te 
ater PAN TN R-RE: wignfag’ "eren M- P NTE M-AN | 


E PRP! alt A NAR COMI PISS AAT Sot AT Hed, COTTA lst 
STENT AR NA COMM FORMA TH COUT AJOS LVI sul 

Ya-'ayyu-halladhma ’ā-manū —'in-a'akum fāsiqum-binaba-’in 

fatabayyanū "an-tusibu qawmam-bijaha-latin-fatusbihu ‘ala mā fa- 
Transliteration ‘altum nadimin 


O you who believe! If a wicked person comes to you with any news, 
ascertain the truth, lest you harm people unwittingly, and afterwards 
Translation become full of repentance for what you have done. 
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Transliteration 


Translation 


ejfeqfrarer 
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Transliteration 


Translation 
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Sara” OAT PET ser -fe (L) «me BS T equ SH ere “Hay Frey Ta 
erf exter N-A VTA TRH HA HATA oat MIAN A Fay 
GA PAA RALPH] FEM SIT T CA “SATAN (b) Ge~ SI Va 
Pa | 


Comat Gite att cl, ONA Wey semp arya ARAN ; fef ae feu 
Cetus Sut ena censis $F ast! fogs emu comida free wate fom 
STAG AR CONS COA Quiet PASA pues, MMDA S ANAO 
SAAS COT PPS Clara! Cots ASA GAAS, 

Wa*-lamü ’anna fikum Rasüla-LLah; law yuti-*ukum fi kath 1rim-minal 
'amri la-‘anittum wa lakinna-LLaha habbaba 'ilaykumul-'Imana wa 
zayyanaht ft qulübikum wa karraha 'ilaykumul-kufra wal-fusuüqa wal- 
“isyan; "ula'ika humur-rashi-dün 

And know that among you is Allah's Messenger: were he, in many 
matters, to follow your (wishes), you would certainly fall into 
misfortune: But Allah has endeared the Faith to you, and has made it 
beautiful in your hearts, and He has made hateful to you Unbelief, 
wickedness, and rebellion: such indeed are those who walk in 
righteousness;- 


Ow AANT ESENTA a uA 


am ay fsretert- fa eat fs^xmheré (15) eatet-g ‘ore STS | 

AISA UTS AAAA: MS AAS, TTT | 

Fadlam-mina-LLahi wa ni‘-mah; wa LLahu ‘Alimun Hakim 

A Grace and Favor from Allah; and Allah is Full of Knowledge and 
Wisdom. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 
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ate "Ea m-an- “oreo, BA- wie t-foqaret STATI € Tel e[rI- DSL 
arate f& (c) PR eI me SAPPY’ Tesieat- fee anit eat ates fee (b) 
Sqlat-a BR AE ys oN | 


Wii WE va yoy fas Vel Comat celeres aes Aiton Sie fea ; ett 
REg COMlal YR Siar, ow A vetet Ulgied ferns firs fiat A-a 
wlgtat IN GIT SSAA Wey HAs MA SAA PII aay veis PAI 
Prods egre ARARE ATAA 

Wa "inta-'ifatani minal-Mu'-mininaq-tatalu fa-'aslihü baynahuma; fa- 
"im-baghat "ihdahuma ‘alal-’ukhra faqati-lullati tabghi hatta tafi-’a "ila 
'amri-LLah; fa'in-fa-'at fa-'aslihü bay-nahuma bil-‘adil wa 'aqsitü; 
"inna-LLaha yuhibbuil-Mugsitin 


If two parties among the Believers fall into a quarrel, make you peace 
between them: but if one of them transgresses beyond bounds 
against the other, then fight you (all) against the one that 
transgresses until it complies with the command of Allah; but if it 
complies, then make peace between them with justice, and be fair: 
for Allah loves those who are fair (and just). 


om C$ 
ig 


SAT LRAT IR PISTE AAT MANN ASE Akl NNE 
RTT I 

WHE TH CIS STS : Joa? COMA aoa Wey MS yy Sa CA SGA 
CA FA, TONS COMA OLS AMS BS | 

*Innamal-Mu’mintina  'Ikhwatun-fa-'aslihu bayna  'akhawaykum 
wattaqu-LLaha la-‘allakum turhamun 
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Translation 


ASIAT 


Transliteration 


Translation 


The Believers are but a single brotherhood: So make peace and 
reconciliation between your two (contending) brothers; and fear 
Allāh, that you may receive Mercy. 
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I^ HAAN TA -a STD SAVA Fhe fle Sper “ial” og ule 
tea exten fer wx rae Sq ‘oTAl” OS Sagar «ESI (c) 
SMA SMP” ga ate S-a RNE 1-4 (15) freer SQA 
"PES m a_i (c) Ga Ma Bost VISA ~ Sot ayes Tf | 


CE MTT ! CPT AEI CETT HTT CTT AELE CAST A PA ; PAA ATSIC 
TAA FA ST A TAAT CLE TST SSIS ATA GAL Cll aT GAA CATT 
MAPS CTT CHS A BUA: CPM ASS CASI Hat ST OT SSA AT Gest 
USN Loo AA! COMA Ae Odd AS Hadi SAS AT aay COTA are 
DAMS WU AT USS As HA AA NT AT Ato NW! Asta OSA A SA 
vetere writers | 

Ya’ayyuhalladhina 'à-manü la yas-khar qawmum-minqawmin ‘asa 
'any-yakünuü khayram-minhum wa là nisa-’um-min-nisa-’in ‘asa 'any- 
yakunna khayrammin-hunn; wa là talmizü 'anfusakum wa là tanabazü 
bil-'alqab; bi'-sa-lismul-fusüqu ba‘-dal-’Iman; wa mal-lam yatub fa- 
"ula-'ika humuz-zalimun 


O you who believe! Let not some men among you laugh at others: It 
may be that the (latter) are better than the (former): Nor let some 
women laugh at others: It may be that the (latter are better than the 
(former): Nor defame nor be sarcastic to each other, nor call each 
other by (offensive) nicknames: Ill-seeming is a name connoting 
wickedness, (to be used of one) after he has believed: And those who 
do not desist are (indeed) doing wrong. 
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MHA Iw GS SA He THAT MAY Wee MARSE (L) euh M-A (4) 
sess Z-A whesat- Fa WIE WI 


CH APTA ! COTTA OHA STAT SETS YA MR s PLAT STRAT CATT CBT ABT 

AA! TAL COTM MP THAT Corea AIA ANA BIAS At AR MS GAAS WSS 

fruit Sits Atl Comnd Wey fF cmm ISIS Wo Bola OMS were BIE ? ABS 

COMA Cot Sol YS Nel Sal COMA GAs OA FA ; elu Oval seria, 
ogay] AIN MTI 


Ya-'ayyuhalladhina ’ā-manuj-tanibū kathīram-minaz-zann; 'inna ba‘- 

daz-zanni 'ithmunw-wa la tajassasü wa la yaghtab-ba‘-dukum ba‘-da. 

'"Ayuhibbu ’ahadukum  "'any-ya'-kula lahma  'akhihi maytan- 
Transliteration fakarihtumüh? Wattaqu-LLah; 'inna-LLaha Tawwabur-Rahim 

O you who believe! Avoid suspicion as much (as possible): for 

suspicion in some cases is a sin: and spy not on each other behind 

their backs. Would any of you like to eat the flesh of his dead 

brother? Nay, you would abhor it. But fear Allah: for Allah is Oft- 
Translation Returning, Most Merciful. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


STS ! Unit commas We SMS oF YAS rep NA SECO, MA COTA ect 
Roe «fefe fafey mf 9 cng, atte Comal ae Utd MA "ÉD Sao 
Atal Corts wey wu Haw CTS Ses atts AMPH, cl COTA NMA 
OS Parsi! ERS OAS Aa fH Oley, ANE LA ALT 
Ya-’ayyuhan-nasu 'in-nà khalaqnakum-min-dhakarinw-wa "untha wa 
ja-‘alnakum shu-'übanw-wa qaba-'ila lita-‘araft. 'Inna 'akra-makum 
*inda-LLahi ’atqakum. "Inna-LLaha *Alimun Khabir 

O mankind! We created you from a single (pair) of a male and a 
female, and made you into nations and tribes, that you may know 
each other (not that you may despise (each other). Verily the most 
honoured of you in the sight of Allah is (he who is) the most righteous 
of you. And Allah has full knowledge and is well acquainted (with all 
things). 
14 


s ,7 6 l4 "Na NEA ? V4 ow Ao 3 ta. PE $3.7 
RD FRE AO) A Lem LE a5 Sab abs 
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Ff n-a M-A- (12) EA AY YY SNN- META- 
samai- aa Ha A EART (L) eA we S-A eat Ng T- 
Saeg Aq N-AS NT (15) SN- NPE TA TT | 


AAR A, R ANT ENT IA, CR ANA AT È, IA ONR TA, 
N army FANE ; PAT INA AAT COMMA USS NT SrA AS fA 
AIS Sal SSS A N Cot eater, AN TI 

Qalatil-’A-‘rabu 'amanna. Qul lam tu’-mint wa lakin-qulü ’aslamna 
wa lamma yadkhulil-1manu fi qulübikum. Wa ’intuti-‘u-LLaha wa 
Rastlaht lā yalit-kum-min 'a*malikum shay-'a; 'inna-LLaha Gh aftrur- 
Rahim 

The desert Arabs say, "We believe." Say, "You have no faith; but you 
(only) say, ‘We have submitted our wills to Allah,’ For not yet has 
Faith entered your hearts. But if you obey Allah and His Messenger, 
He will not belittle anything of your deeds: for Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful." 
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Sister yaa ^ Tet enm fagn-fe eat refero m sat AY SNO- eat T- 
oferty q faepe ferfasr eat orepfafey A aR- (15) Verr 2-5: appr_Mhe a | 


Sais FY FT metet erga S IAA AMAA Aho HAT CMe, MT ANAS CAT HET 
STENT TEAR GIST S HH utet RA A RT Ara, SINE AOS | 

'Innamal-Mu'-minünal-ladhina ’amant bi-LLahi wa Rasūlihī thumma 

lam yartabü wa jāhadū bi-’amwalihim wa ’anfusihim fi Sabili-LLah; 
Transliteration ula- ika humus-Sadi-qun 

Only those are Believers who have believed in Allah and His 

Messenger, and have never since doubted, but have striven with their 

belongings and their persons in the Cause of Allah: Such are the 
Translation sincere ones. 
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qa yaaa- RAAT (45) sa-a a N-E aN- S-E ST- 
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aa, ‘Comat fe comin Wit APE E AS Saree ? UAE UGS Uc 

"ret fey ary Ulermscaics aay atet fey ary ffs! AAI CUI 
ws werafze 

Qul 'atu-'allimuna-LLaha bi-dinikum? Wa-LLahu ya'-lamu ma 
Transliteration fissamawati wa mā fil-’ard; wa-LLahu bikulli shay-’in ‘Altm 

Say: "What! Will you instruct Allah about your religion? But Allah 

knows all that is in the heavens and on earth: He has full knowledge 
Translation of all things. 
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Transliteration 


Translation 





Transliteration 


Translation 


SAGA “HTS Te IET (L) Ha Ier RN Seat (c) N- 
€ Dg “MTS HPY TY sr fep Se «ex "fW IW 

Saat erases FA CONE say SAAS Net Seat! Aa, ‘Conus ATANAN 
arte ien Site wa Sits at, day MR aA fires sapiens «eeu 
Commas ty isst, ahh cetarat 5royatut Ss!’ 


Yamunnüna ‘alayka 'an 'aslamü. Qul là tamunnü ‘alayya "Islamakum. 
Bali-LLahu yamunnu ‘alaykum 'an hadakum lil-’tmani 'in-kuntum 
sadiqin 

They impress on you as a favour that they have embraced Islam. Say, 
"Count not your Islam as a favour upon me: Nay, Allah has conferred 
a favour upon you that He has guided you to the faith, if you be true 
and sincere. 


4 -— o- [Rd nn 2A Pod S - re PEN a 
(DONE uA Qa LL VAE Pao dO) 


zaa- Saray Na aN- SN- erp ogi (15) estg-g IAP feat 
Or TT | 

Cig ernst xS RI aT IT HTS CAS UNE COMA St Pa 
gre eret cca 

"Inna-LLaha ya‘-lamu ghaybas-samawati wal-’ard; wa-LLahu basirum- 
bima ta'-malün 

"Verily Allah knows the secrets of the heavens and the earth: and 
Allah Sees well all that you do." 





c 5 y 5 3 
E uu guilus 


PITS; GMT | Tae ASNT | 

F-RA ATS PASTA 

QAF; Wal-qur-'anil-Majid 

Qaf: By the Glorious Qur’an (You are Allah's Messenger). 


«rep “wifes” Cere aoe ye eRe SP Tay Bt Pegar EI-UI- Boy 
“SEIS | 
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«Tee OSIN FEAT Cale PTA CAL, GRIM D APA hos «esi TYO SSME, eat 
AGT MEIR at, "ot cot ase are spree ! 

Bal 'ajibu 'an-ja'ahum-Mundhirum-minhum faqalal-kafiruna hadha 
Transliteration shay'un ‘ajib 


But they wonder that there has come to them a warner from among 
Translation | themselves. So the unbelievers say: "This is a wonderful thing! 


fusus wigunéy 3 
afer MI- Aa- sagat- S-N (e) UT- feret rer Ex HHT | 
EIA Fp SST aay UTS EMA AATE SIA MNAI fe peers ssa ? 
"sex WyAAM VS CT AOTEA! 
Transliteration ' A-'1dha mitna wa kunna turaba? Dhalika Raj-*um-ba-'1d 
"What! When we die and become dust, (shall we live again?) That is a 
Translation (Sort of) return far (from our understanding. 
qpiuccie Uie: SSM isbn 4 
aera Pm MWEN- N- wires WT lay Arey eat EIL fer aera | 
sen UAT cet Gill RSH HA HiT VOLT POLHF Gees FIFE Uy sso faerat 
Transliteration Qad ‘alimna ma tanqusul-’ardu minhum; wa ‘indana Kitabun Hafiz 
We already know how much of them the earth takes away: With Us 
Translation is a record guarding (the full account). 
rep EBeG WRU ^ 
ater = AT SRT ATS eee ie’ a S~ aay Slay St” AN Tater | 
SINT STRAIT CTT | 
Transliteration Bal kadhdhabt bil Haqqi lam-ma ja-’ahum fahum fi 'am-rim-marij 
But they deny the Truth when it comes to them: so they are in a 
Translation confused state. 
s 6 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


MNP SA q^ SY wIND—-2 *he€ lex Bw N-A- eat MSN- 
Saal- TRI fore FIT | 


Saale o Care sene SAMS Aas CRIS CPT RETS aS ? 

"Afalam yanzurü ’ilas-sama-’1 fawqahum kayfa banaynaha wa zayyan- 
naha wa ma laha min-furüj 

Do they not look at the sky above them?- How We have made it and 
adorned it, and there are no flaws in it? 


2355 Agee ee, cele ashe ok efelee, 4572, 
Orazi Boe GRAN 3 onl QSL gabe 05595 
s ; 


SMT STAT MAMTA Sa ET TA AA- «hewr-fexI eat aryeat- R- 
fare Star anefery «aer | 

uit Reo «eum PRUs s siste PAT PANE AON aay Vero BETS 
Wal-’arda madadnaha wa 'alqayna fiha rawasiya wa ’ambatna fiha 
min-kulli zaw-jim-bahij 

And the earth - We have spread it out, and set thereon mountains 
standing firm, and produced therein every kind of beautiful growth (in 
pairs) - 
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DAE Ww 58505 
WRPASS GAT Sal fergfer “ogi FATS | 
verterit ATA MIF HSA TH STS CNTR TI 
Tabsiratanw-wa dhikra li-kulli *abdim-munüb 


To be observed and commemorated by every devotee turning (to 
Allah). 


lan 
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es ea $e AGE LG Lined 
eat aR- Rare wIXI— 2 wi~ory -A xeDeDenesr- feet Gigi-fos eat 
Ret e Ti | 

CSM SSIS GMA <A ebat Sai iA GTS rere SAA GMA Ys pia Cyr S AAAF 
“Haier, 


Wa nazzalna minas-sama-i ma-’am-mubarakan fa 'ambatna bihi 


Transliteration Jannatinw-wa habbal-hasid 


Translation 


And We send down from the sky rain charted with blessing, and We 
produce therewith gardens and Grain for harvests; 
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46 
Ire 


z 4 
~ F 5 $957: NES ye 
ES rS - oo 

eed fb LG) eua SN 


sss Segre «fes Rem o eg TV | 
serat SAR YS LAI Ge Tero werte e uz e Ue Cre - 
Transliteration Wan-nakhla basiqatil-laha tal-*un-nadid 
And tall (and stately) palm-trees, with shoots of fruit-stalks, piled one 
Translation Over another;- 


p 9” - v - aries ^ ee, aw ie am 11 
Dr BAYS Essa, ets S385 


See? 7 


aeri Rasa Sati eat oR Sasi RI aroo (b) Pa t- AT i 


aa Auta MARAA Bs a any mailto sia Yo PALS ; amena vut 
sera afer 


Transliteration Rizqallil-‘ibadi wa 'ah-yay-nà bihi baldatam-mayta. Kadhalikal-khurüj 
As sustenance for (Allah’s) servants;- and We give (new) life 
Translation therewith to land that is dead: Thus will be the Resurrection. 
12 


lan 
Welle 


35255 HNC RERO EGER 
geri PETRE PITT S ex TSS ea GP I-A wee eal m TH | 

Kadhdhabat gablahum Qawmu Nühinw-wa ’As-habur-Rassi wa 
Transliteration Thamūd 


Before them was denied (the Hereafter) by the People of Nuh, the 
Translation Companions of the Rass and Thamüd, 


2. $5 PI 8p- 13 
G&ep2óS2yóss s $$us 
aia SN -TS al Pq SY eal EWeUD- ps | 
STENT "eru, fra OE S To AONA 
Transliteration Wa * Adunw-wa Fir-‘awnu wa 'Ikhwanu Lit 
Translation The ‘Ad, Fir'awn, the brethren of Lut, 
14 


oa -a8 . re Pred aa 
Yess VME CB 2s AGN xels 
z 


WISI -E NINS eat «hex PR s (L) FR PAA I PET FIA Te T 
aterm sxe 
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Oe URSA AAN S PRT WH : Cala Aes peperere fram 
SJENI Stetson, mA Cat Ora NA «ths aS SEC I 

Wa ’As-habul-’aykati wa Qawmu Tubba‘; kullun-kadhdhabar-rusula 
Transliteration fa-haqqa Wa-‘id 

The Companions of the Wood, and the People of Tubba’; each one 

(of them) rejected the messengers, and My warning was duly fulfilled 
Translation (in them). 


an p T uw i 2% SE 2 b gra 2,7 - pi 1 
(Ss gos dd ds glist T? 
ater MNR- feepeatetin’ at oo waiter (Lb) «eT ep St refer Fry ere s enam | 
sera "ife! 
Transliteration ' Afa-'a-ytnà bil-khalqil-’awwal; bal hum fi labsim-min khalqin-jadid 
Were We then weary with the first Creation, that they should be in 
Translation confused doubt about a new Creation? 
Se Oe eA OS s iis a Gy Ble plsssat cihuiia is € 
WI Te ATS Ier SIA SAAT AY -PENR | feat "EE (c) ea "IE 
afer AEI NIR B xem eus i 
UTS UNS Wis SAMS «are Olea Ag E OA AI FAA A eter Oly orth 
STENT qA oaa iago sare romero feros 
Wa laqad khalaqnal-'insana wa na‘-lamu mā tuwaswisu bihi nafsuh; 
Transliteration Wa Nahnu 'aqrabu "ilayhi min hablilwarid 
It was We Who created man, and We know what dark suggestions his 
Translation soul makes to him: for We are nearer to him than (his) jugular vein. 
17 


Van 
ES | 


3 
"LPS t a. ? t a alasi C 2-2 
8 QUAD GE Sor DOE ae B55) 


ees ZT Were Tp Worn Safa "enfer SNA art “uit Pera fere 19r | 


ART MRS, "we ARA raro olota HEAT o <tr Abra stets «exi fefe, 
OCA] TPA ; 
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Transliteration ° Idh yatalaqqal-mutalaqqiyani *anil-yamini wa ‘anishshimali qa-*1d 


Behold, two (guardian angels) appointed to learn (his doings) learn 
Translation (and noted them), one sitting on the right and one on the left. 


Ge cubagSgsioaRigu 15 
ees M- Bary fire wef su wig we Iq “UST | 
Sera SITE Al FAS CHAT Hed OlSld WH OCA Hea tels feces safest! 
Transliteration Ma yalfizu min-qawlin 'illà laday-hi raqibun ‘atid 
Not a word does he utter but there is a sentinel by him, ready (to 
Translation note it). 
-9 2.5 p (b "n 29 2? 2T 
Gin eiie girotik 1 
sess i BT ~ UNS wIesheep whefe faepe fe (h) at-a a- queer fue elm OM 
zen TIFT Toye CMa ; Sat e2062 Coat aaee iis eras | 
Transliteration Waja- at sakratul-maw-ti bil-haqq; dhalika ma kunta minhu tahid 
And the stupor of death will bring Truth (before his eyes): "This was 
Translation the thing which you were trying to escape!" 
= S secu uL desl ae 
Dweda inagis 7° 
ess = eal gare Pepys (b) s'T- feret Shea] eu 9r | 
STENT "ertet HAT SSA MSE LSTA, Gate a rA 
Transliteration Wa nufikha fis-Sur; dhā-lika Yawmul-Wa-‘id 
And the Trumpet shall be blown: that will be the Day whereof 
Translation Warning (had been given). 
2697 r^c pee aim 21 
Maes a M a pi örkki 
aeaa e ~ae qp "EIC SIED- ~E 6 CAT NN | 
sen CAT ore Sie Sito Sar, wies Wes AETA AR S TAHT 
Transliteration Wa ja-’at kullu nafsim-ma‘aha sa-’iqunw-wa shahid 
And there will come forth every soul: with each will be an (angel) to 
Translation drive, and an (angel) to bear witness. 
5 z^ 22 


LN 
0 


ae arn te “194 6225 it) 5 "THEE 
20392-2523 3 az Ss lbs GE EES Wa te de BEMIS 
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ae «eer Vt AR ry -at seritet- ‘ake fne r— ret 
eese PANERA IN & TUI | 


pit a fires vere Cotta fore, asper Oat Cont AAR Soro "rit VCI Pitas! 
Caer em Cora YF oat | 

Lagad kunta fi ghaflatim-min hadha fa-kashafna ‘anka ghita-'aka fa- 
Transliteration basarukal-Y awma hadid 

(It will be said:) "You were heedless of this; now have We removed 
Translation your veil, and sharp is your sight this Day!" 
23 


9 - 6 


Pree eae 
GRE ($0 U as A3 3 S55 


ate 


afer Sa T- TR SIX DI- M- AMSA “ATS | 
STENT Dina wat rot aa, ag cot alas AEE aaa ago! 
Transliteration Wa qāla Qarīnuhū hādhā mā ladayya ‘atid 


Translation And his Companion will say: "Here is (his Record) ready with me!" 


E 2 e3733 7,0 .. x 24 
(SaL. è PEL on 


Sees? 
= $T 


gerim WP WI ST GRIT Pat Prefers “VTA | 
Transliteration ' Al-qiya ft Jahannama kulla kaffarin ‘anid 

(The sentence will be:) "Throw, throw into Jahannam every 
Translation  contumacious Rejecter (of Allah)!- 


> „È 259 rave $1 25 


D 
^ 


d 
Mele 


afrim mal- Ifa BR R | 
sera PASSA PUG ATA SAAB, MAMAS A S ACS CMa | 
Transliteration Manna‘1l-lil-khayri mu*-tadim-murib 

"Who forbade what was good, transgressed all bounds, cast doubts 
Translation and Suspicions; 


AEG TR ER 7 


afer = TRY end Wer WI eret-fe SeTI- mI WU WISI wrote -a Perey eru Tf | 
wre Cl iS UGE WH EIU SAE AHI Sito Clot Slot rw RA A 

"Alladhi ja-‘ala ma-‘a-LLahi "ilahan 'akhara fa-’ algiyahu fil-‘ Adhabish- 
Transliteration Shadid 
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"Who set up another god beside Allah: Throw him into a severe 
Translation penalty." 


pan he a s 26 9 Le One cae 595 & qa 27 
Dyess HOG O6 osu AXIABT UI AQ 
afer FIN PTR RT- WI E si2w eurem Slat VT Wr -A qp 9n | 
"eed "TEE “Worl afer, ‘we urd foots! ori wrens ure Sia AS! 
Vae «e (A-3 fea Cala frat! 
Transliteration Qala Qarmuhü Rabbana ma 'atghaytuhü wa la-kin kana fi dalalim-ba‘id 
His Companion will say: "Our Lord! | did not make him transgress, but 
Translation he was (himself) far astray." 
afer FI-A -ORSR AMA eat Sy «wr «233 RN 9 | 
CHAS <r, MNA AA A - fene Ut Sas M: COTTA EMT Cot LAS TOR 
sen sR! 
Transliteration Qala la takhtasimü ladayya wa qad qaddamtu "ilaykum-bil-wa-^1d 
He will say: "Dispute not with each other in My Presence: | had 
Translation already in advance sent you warning. 
EnA atg 29 
gaim -Zeama Nee] ma SIND a- fer -ANAT | 
STENT MA FAA IITA BA at Gey ONT A IAA Ife cts AA A at’ 


Transliteration Mā yubaddalul-Qawlu ladayya wa ma ’ana bizal-lamil-lil-* Abid 
"The Word changes not before Me, and I do not the least injustice to 
Translation My servants." 


Eos a sen Jonge lat os 
geri he awe ferens ary erem fe eat er s] aret Hat | 
ons fier ta Genre fret «feret, "ofi fe ay ssa ferum ? wet afer, 


sena ‘atas wire fer?” 
Transliteration Yawma naqulu li-Jahan-nama halimtala’-ti wa taqulu hal mim-mazid 
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One Day We will ask Jahannam, "Are you filled to the full?" It will say, 
Translation "Are there any more (to come)?" 


EM TEE TASTE! 
(9a RE OMM dg Mea 


2€ 


í 


aeara A ARREA ae EEE Tat NIN qr 5 | 
sera ere Qtek ASEF «st Said Yolo lA Yap Uses ei 
Transliteration Wa "uzlifatil-Jannatu lil-Muttaqma ghayra ba-‘id 
And the Garden will be brought near to the Righteous,- no more a 
Translation thing distant. 


Dasscoiiovesuwa 7 
afore QTI- N- Waray fergpfer Oe wWI-Í dS ATES | 
Salas sifexpfe comin eat samea- os teres, rros 
SJENI TA- 
Transliteration Hadha mā tū-‘adūna likulli 'awwabin hafiz 
(A voice will say:) "This is what was promised for you - for every one 
Translation Who turned (to Allah) in sincere repentance, who kept (His Law), 
efe q ast aR N-A faerie eat enr fae Tei XII | 
STEN) aaa A HP HTT E GA PA Gre Ao fers CATO suU- 
Transliteration Man khashiyar-Rahmana bil-ghaybi wa ja-’a bi-qalbim-munib 
"Who feared (Allah) Most Gracious Unseen, and brought a heart 
Translation turned in devotion (to Him): 
99? PEN 2.9 9, 
sese mR- RA -RR (45) x T- feret Saneyqet sm | 
Transliteration "Udkhulüha bi-Salam; dhalika Yawmul-Khultid 
Translation "Enter you therein in Peace and Security; this is a Day of Eternal Life!" 
cenis 35 


DK GROG ze 
gim ABT -Aae A- SRN- xr | 
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adira Staat Ast Strat Siar celsis atest aay atta feb dísutm wlstas 
sen verfa | 


Transliteration Lahum-ma yasha-’tina fiha wa Ladayna mazid 
There will be for them therein all that they wish,- and more besides in 
Translation Our Presence. 


" Wa. dude wok Ll obpr d I Omas. mico e m. m 7r, MD 
(Si gest Os Q eG ARS Us RAP Os RUS eat i65 
CAPT MNP «Ires A PS aly VT Oy FAA «he Ie Brae Tq Prey 
ees Rat- (de) wrer RR | 
etat vetet Wet CAS Po TASS KNA FNE Aer feat Sutter Grosset 
Wa kam ’ahlakna qabla hum-min-qarnin hum ’ashaddu minhum 
Transliteration batshan-fanaqqabt fil-bilad? Hal mimmahis 
But how many generations before them did We destroy (for their 
sins),- stronger in power than they? Then did they wander through 
Translation the land: was there any place of escape (for them)? 
=’ 4G or a oy 035 04 a ara wrens 32 7 
D $2 3p DINOS 06 30 SHU à OY ? 
Sqr St Vihear era a- feme SI-AT AY SP TAG eme OTS TY Brat eal Beat 
afer NAT | 
Prods Sate Gora usui Ost Way ASA UNS ABSA GTA Ca [eT BIA 
SINT Taras ral 
"Inna fi dhalika la-Dhikra liman-kāna lahū qalbun 'aw 'alqas-sam-'a 
Transliteration Wa huwa shahid 
Verily in this is a Message for any that has a heart and understanding 
Translation Or who gives ear and earnestly witnesses (the truth). 
38 


"na 4*7 Pid yu G . m " LU i fg Pd 424 a 2 22, 
paai GUANG 


[e 


Cal AS Tv ATP IEEIXI-SuI-he rep oT SN- eN- Ft feats asa 
aimam FS (S) Saa- - AN i 


MA ME 3 A aay Garna ascot mms fey we FNE oa fuc 
SIENI MINE eta pS or PTA ATS | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wa laqad khalaqnas-sama-wati wal-'arda wa ma bayna-huma fi Sittati 
"Ayyam; wa mà massana mil-lughüb 

We created the heavens and the earth and all between them in Six 
Days, nor did any sense of weariness touch Us. 


90? pea 5% E ^w Tte DTP 2 Nt. 20% 39 
pie bbs bres ayy eres $9335 Geo 
"eqq N- wi- Eure epp eat afer’ fam mf dfs Sea ws] EXPE 
SIT PTT CF | 
Sad CaM Wel Aa lero PA Cael May PA aay COTS ASMP WoT 
MITOIN NIN Sa scatter a S Tete A, 

Fasbir ‘ala ma yaqu-lüna wasabbih bi-Hamdi Rabbika qabla tulü-*ish 
shamsi wa qablal-ghurüb 


(lle 


Bear, then, with patience, all that they say, and celebrate the praises 
of your Lord, before the rising of the sun and before (its) setting. 
DAAG iz noes an 

Sa ANA RI e eat -NEETA | 

SA ATOI S Neat CNAIN pa MIAA IRLAN aay Wits AS | 

Wa minal-layli fasabbih-hu wa 'adbaras-sujüd 

And during part of the night, (also,) celebrate His praises, and (so 

likewise) after the postures of adoration. 

Si sgGioolithely anaa T 

SA Suhexr Zea- -A PAIX Ter fere TAS | 

Ciel, CET fereT as CIRR ARETE Bl 2309 MENA «sca. 

Wastami* Yawma yunadil-Munadi mim-makanin-qarib 

And listen for the Day when the Caller will call out from a place quiet 

near - 

N 95 T7. 5 2592.2» Y^ 33 42 
m pi A 55505 “Gu DG A 1 $2 

SANSA SAA GPP Tot faa ie’ (b) wr'T- feret gehe LITT | 

AT MT GPs etre "sca Ter, os Tres «fes SINA fier 

Yawma yasma-‘tnas-Sayhata bil-haqq; dhalika Yawmul-Khurüj 

The Day when they will hear a (mighty) Blast in (very) truth: that will 

be the Day of Resurrection. 
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diui enisi 8 


gaim = - BHT AR qm beue eat aa XP i 
Verr CHS GIT ter eet, HT TCS ARR ARAA AOTEA NAS Fars | 
Transliteration "Inna Nahnu nuhyi wa numitu wa ’ilaynal-Masir 


Translation Verily it is We Who give life and death; and to Us is the final goal - 


9G 
ʻa 


E D eee a 9,5, Bae we 
DAUA rd Ur Ris BIN ES is 


Zae OPTS TET OA, “AAT Bat- (La) VT feret QPP MWIN- 
Saale | 


cain otata Gray NA faute esos Gay TVS A-G ssut yogis FNA, as 
ANAS AANA T SMA Gey ASH | 


Transliteration Yawma tashaqqaqul-’ardu ‘anhum sira‘a; dhalika hashrun ‘alayna yasir 


The Day when the Earth will be rent asunder, from (men) hurrying 
Translation Out: that will be a gathering together - quite easy for Us. 


(Ese sc Gag oilu OS is acie eG solibus ios 
Ay OT eren R- SAP *IepexpI^ lest "erenefex fqenq«t- fes (å) 
wey ag fore qui-f TS Supp wr stu | 
TE OT HA OAM CAM Vel Ha FASTA MUAH | 


Nahnu ’a‘-lamu bima ya-qulüna wa ma 'anta ‘alayhim-bi-jabbar; Fa- 
Transliteration dhakkir bil-Qur-'àni many-yakhafu Wa-‘id 


We know best what they say; and you are not one to overawe them 
Translation by force. So admonish with the Qur'an such as fear My Warning! 
51 - Adh-DI Te -cu sl 





$ 
OVN 





gorim sare atfaat-fo age- | 
OJN} «rotor ANRI, 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 
oqa 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wadh-dhāriyāti dharwa 
By the (Winds) that scatter broadcast; 


"le -A-E fq Say | 

TAY CHA AVA NATALIA, 

Fal-hamilati wiqra 

And those that lift and bear away heavy weights; 


Dude 


serrer -fei- fe Gg- 

AAA BS Whe Cell arce Tet, 

Faljariyati yusra 

And those that flow with ease and gentleness; 


"eie spe Tees -he Oya 

“ry al Seopa AONTA- 

Fal-muqassimati ’Amra 

And those that distribute and apportion by Command; - 


Bs Be ot 2 Ie t 
Gi» Ua soe SU 


Ra UAT em fe | 
COMMAS AMS *ffespfe aE Tey | 

*Innama tii-‘adiina la-sadiq 

Verily that which you are promised is true; 


Boe a ag 
Guo 
eat Sarat sheaf T | 
PTA Han erasa | 
Wa "innad-Dina lawaqi* 
And verily Judgment and Justice must indeed come to pass. 
SL ok Lars 


SMM ~S Ihe € 44 | 
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Transliteration Was-sama-'1 dhatil-Hu-buk 
Translation By the Sky with (its) numerous Paths, 


abo 
` 
NV 
$y 
v 
Th 
v 
Mpo- 
v 
h 
v 


gim I aT «femp were i 

STENT COTA Cot AIAR facerent PATE feres | 
Transliteration 'Innakum laft qawlimmukhtalif 
Translation Truly you are in a doctrine discordant, 


ater SO arp ANTS NT em | 
waar CL HTS Meas A-S Cat AOT eos. 
Transliteration Yu’-faku ‘anhu man ’ufik 
Through which are deluded (away from the Truth) such as would be 
Translation deluded. 


eg P MT EC 
Ope sS 


La 
igi 


aferim QREN tet wn | 

SINT aas sve AT, 

Transliteration Qutilal kharrāşūn 

Translation Woe to the falsehood-mongers - 


aim — OR Yat aay ST MNR EIS | 

sera gtatat Ure 3 Sutter! 

Transliteration ' Alladhina hum fi ghamratin-sahün 

Translation Those who (flounder) heedless in a flood of confusion: 


(RS 


; s% 22 7 ak - ese 
JAAA OU OES 


Ay 


afer ZMENA GAA Sahel | 
Transliteration YaS-’altina ’ayyana Yawmud-Din 
Translation They ask, "When will be the Day of Judgment and Justice?" 


"REPE: 
ORR LEN et 255 


ia 


JT IMN ^weI-f SORS | 
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11 


12 


13 





STEN aa, CAS fret IAAT Gonna fs crest Ser UO!’ 
Transliteration Yawma hum ‘alan-Nari yuftanün 


Translation (It will be) a Day when they will be tried (and tested) over the Fire! 


$2.5 5 
a. 7 - m wA Wis 2 . 
DoR CSG SANN- pee Ser 


efe PE Faora (b) Ba aay apy RI eret fera | 


ii 
v 
M 

v 

3 


OTEN Cona cora “hs Claire FA, ONR as «ifs watf-e «face SMTA 
Transliteration Dhūqū fitnatakum! Ha-dhalladhi kuntum-bihī tasta‘-jilūn 


Translation "Taste you your trial! This is what you used to ask to be hastened!" 
15 


aw 
flee 
M 
1 
`o 


my 2 9F P PA & Wy 3 
Qe ouo 


aim Zg Er TAT St -S wat € EV | 
wen AA eese arerestat Ui AAT AA Tyo, 
Transliteration 'Innal-Muttaqina fi Jannatinw-wa *uyün 


Translation As to the Righteous, they will be in the midst of Gardens and Springs, 


> RETTIG Tet i 
Botan jE ki kaciga 7° 
aaia MM-RA N -t-g NRA (45) SA T-T TR T T-A R festis | 
Dorey SRA S set A afer OSANE farses; Stay MAI TAT 
Sret vetta feat ARÉNA, 
’ Akhidhīnņna mā ’ātā-hum Rabbuhum; 'innahum kānū qabla dhalika 
Transliteration Muhsinin 
Taking joy in the things which their Lord gives them, because, before 
Translation then, they lived a good life. 
17 


2 H w ce "EH, 
ORL IM OASIS 


(A) 


afama T-T ANA ANIE M-N € | 
Transliteration Kant qalīlam-minal-layli ma yahja-‘ūn 
Translation They were in the habit of sleeping but little by night, 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfeqfrarer 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 
ogay] 


Transliteration 


Translation 


Sat RERE TART INRE | 

MIAA Ca A SR Walt LEE LES IE RO 

Wa bil-’as-hari hum yas-taghfirūn 

And in the hour of early dawn, they (were found) praying for 
Forgiveness; 


auai LE 1 
(S: o3 52 8 29 TT às x 
Cat ST” aae- ay wig ey feremr— Sher eae] WATT | 
e Ulett «1-571 ASAE Tears 3 Aired S| 
Wa fi 'amwalihim haq-qul-lis-sa-’ili wal-mahrüm 
And in their wealth and possessions (was remembered) the right of 
the (needy,) him who asked, and him who (for some reason) was 
prevented (from asking). 
Daaih 7 
eat Reet origin” -N-S The NE | 
Wa fil-’ardi ’ Ayatul-lil-Müginin 
On the earth are signs for those of assured Faith, 
21 


Cat ST” gN (15) are Sehr | 

GAL COTTA AS | COTTA fe TMT SHAT at ? 

Wa fi 'anfusikum ’afala tubsirün 

As also in your own selves: Will you not then see? 


eee , 22 
© ORE SLs 2653 Lesnrgs 


eat PRR ~S RIE FY CAT PATA | 

Ot Ay CoM fares S oihoxpo siis fey! 

Wa fis-sama-’1 Rizqukum wa ma tü-'adün 

And in heaven is your Sustenance, as (also) that which you are 

promised. 

23 


re] ^ 


2.7 yi oe i um. n eres o of 
^ 632535 SS Le She GS AS 859 5 LENS sd 
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seria aen wIxI— 2 earl igh’ Sae Um Te x AQ SD a” HAST los | 


omer MSM S ANA ASNA 11! TAS COM MERIO TSS AS AKA ASTI 
Fawa-Rabbis-samàa-'i wal-’ardi "innahü la-Haqqum-mithla ma 
Transliteration 'annakum tantiqun 


Then, by the Lord of heaven and earth, this is the very Truth, as much 
Translation as the fact that you can speak intelligently to each other. 
cc Secr go tes bég éL s 2 
sss «Be Mets AMIR’ Wiest Baa- PRAT | 
Transliteration Hal 'ataka hadithu dayfi "Ibrahimal-mukramin 
Translation Has the story reached you, of the honoured guests of Ibrahim? 


S FIT n E E" 
opted ui igé viu adisrglesay 2° 


van 
Pele 
E 


sess 3. mN NR FE T- -NR (La) TI- -R (c) FDOT RTT | 
qual Gala otata ae Ago sam Stara, AANT | Gard A afer, AAN | Sets cot 
sena AADS cats | 


Transliteration 'Idh dakhalü ‘alayhi faqālū Salama! Qala Salam! Qawmum-munkarün 
Behold, they entered his presence, and said: "Peace!" He said, 
Translation "Peace!" (and thought, "These seem) unusual people." 


E SA ot hy t,t: 26 
Ege ger Ralal d PS 
afore P-N I wUefen3p zeren—wr fq merfsre Bas | 
sen Weird Saw tete MA Paw ort aay apie NAA -IA lat ASM NAA 
Transliteration Faragha "ila 'ahlihi fa-ja-’a bi-‘ijlin-samin 
Translation Then he turned quickly to his household, brought out a fatted calf, 
27 
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afer MERN SRRI STA OT WT PA | 
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Cae S US A Ala Gay efTet, ‘COTTA METOS At Cea?” 
Transliteration Faqarrabahü "ilayhim Qala ’ala ta' -kulün 
Translation And placed it before them - he said, "Will you not eat?" 


9 9.565 m Be cu Mon Eu. EQ ox 
(S gd phe 33555 EEIE dans Rie eet E 
"premeret feret ATER (15) T-A m- wre (15) eaermtiqe faeerr- far 
ejfet MANN | 
Bae tetrad PLF weld Wel Ulfed APA Sal Gotat Afra, ‘wie S59 atl’ 
sena Mera CSA SUF AP Gl Aq ASIA Boar furti 
Fa-awjasa minhum khifah. Qala la takhaf! wa bash-sharthu bi- 
Transliteration ghulamin ‘altm 
(When they did not eat), He conceived a fear of them. They said, 
"Fear not," and they gave him glad tidings of a son endowed with 
Translation knowledge. 
mE BES Gesekaseg Biprel ds 79 
SIS «enfe» ASS Vt MR SPSS eset eM alo "eere 
ater Oe WI 
TAT oat st esata Siar FITO Ta ITE aay MA BSN Alara, “aS qu- 
serat aan EFI Sets! 
Fa-’aqbalatim-ra-’atuhi fi sarratin-fasakkat wajhaha wa qalat ‘ajizun 
Transliteration “aqim 
But his wife came forward (laughing) aloud: she smote her forehead 
Translation and said: "A barren old woman!" 
ACTA LEES] "els i$ wé " 
afam TA R-S (Y) 1a wee (L) Sag mere STEHT “OTe | 
Sen Distt afer, COA aortas asa ferait : OTS optaret, ae!" 
Transliteration Qala kadhaliki qala Rabbuk; 'innahü Huwal-Hakimul-‘Alim 
They said, "Even so has your Lord spoken: and He is full of Wisdom 
Translation and Knowledge." 
31 


ori hÚ 


agia PI- STATS E NIT ETA | 
eser) E«stelp aft, co feefaspoterer ! corti facra eter at ?” 
Transliteration Qala fama khat-bukum 'ayyuhal-Mursalün 
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Translation (Ibrahim) said: "And what, O you Messengers, is your errand (now)?" 


Soe 2 i * 
afer P Sgr Waar N- eR Resa | 
waerar Gate afar, CNIS A AQAR THM AS Cray Sat SSA | 
Transliteration Qalu "inna "ursilna "ila qawmim-mujrimin 
Translation They said, "We have been sent to a people (deep) in sin; - 
db wl QM A acce a PT 33 
eese Ag "enen2fex fa et-atory fie TF i 
SIEN ‘Torna Gora EA PANA eren Ailes NE coat, 
Transliteration Linursila ‘alayhim hijaratam-min-tin 
Translation "To bring on, on them, (a shower of) stones of clay (brimstone), 
-— aa 29) igata z 2.42 34 
ess = mee] ‘Sart feet Propels | 
Vae "rit Hiatal eres fbfzre ctas steve feb SET! 
Transliteration Musawwa-matan *inda Rabbika lil-musrifin 
Translation | "Marked as from your Lord for those who trespass beyond bounds." 
WE PU E 
Eo Eo nob’ os Us 
afer PNET- Ue STAT A- Aa AN | 
STENT AAA IA 3] AA feat N OSAR CRA PANEN, 
Transliteration Fa-’akhrajna man-kana fiha minal-Mu’minin 
Translation Then We evacuated those of the Believers who were there, 
36 


- 
a? WCE A Wat we eral aera CEU 


afram P-e- A-N TST feret RANA | 
STENT ertet CHT ONT GATS ANA TS Cete TAN ANEI MS aS | 
Transliteration Fama wajadna fiha ghayra baytim-minal-Muslimīn 

But We found not there any just (Muslim) persons except in one 
Translation house: 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


37 


SMidosgahingawss 
saeima- SA H-Aotferaray Tay Sara —Bey “MT TAT ANY | 


lett Wig “ask OA Ia Of otua Wey Cote apie eia ANEI 
Wa tarakna fiha ’ Ayatal-lil-ladhina yakhaftnal-‘ Adhabal-’ alim 
And We left there a Sign for such as fear the Grievous Penalty. 

De Jc DACA Ses d LES s 52 33 s 
Oat ST TRI EO. Sealers S-a west RETS T-A AT | 
ae Pratt ARMS NA ISIS, TL CMT OSs AF mq Rees ertoreat PIS 
Cran eere -fertar, 
Wa fi Musa "idh ’arsalnahu 7114 Fir-‘awna bi-sulta-nim-mubin 
And in Musa (was another Sign): Behold, We sent him to Fir‘awn, 
with authority manifest. 

m Lx icd 39 
M622 Ne SEs 5s 

Forera- faeere] eae tat Bl Pep Oe TTT | 
whl CT RTO We Ae NSN ASA AR Afar, ‘as Hie sup as GSS, at Sa 
aap Es 
Fatawalla bi-ruknihi wa qala sahirun ’aw maj-nün 
But (Fir'awn) turned back with his Chiefs, and said, "A sorcerer, or 
one possessed!" 
SBAI Four ae eee ru t; 40 
jede s seo B Bes cic 
SAT AQ A GIN SATAY -T freq SAI eat eat FAT | 
Wor aly CES S eet UAT “Ns ray aay Varn AA feet BIN, 
A Cot fer SIET | 
Fa-’akhadhnahu wa junüdahü fanabadhnahum fil-yammi wa huwa 
mulim 
So We took him and his forces, and threw them into the sea; and his 
was the blame. 


Van 
(le 


41 


fel 


Coe ae Last gs 
sa A -A 2a OR RA Sy OTe TT | 
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ogay] 


Transliteration 


Translation 


A SIMIT 


eser 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


alfeqfrsrer 
ogay] 


Transliteration 


aR ÉA ASS entere TEA, TAT MN DSA faery cry PANEN 
APATTA A ; 

Wa fi ‘Adin ’idh ’arsalna ‘alayhimur-Rīhal-‘aqīm 

And in the ‘Ad (people) (was another Sign): Behold, We sent against 
them the devastating Wind: 


42 


lan 
Male 


so? OES ee TEER EAS 
e's BARE SAIS ENN e (ecu. 5)S Us 


M-E Te fare “SRY when “UTS Salen weis SANT | 
Sat atat fega wore fran Aiea Prenat wrens pi fani feret A, 
Ma tadharu min-shay-’in 'atat ‘alayhi "illa ja-‘alat-hu kar-ramim 
It left nothing whatever that it came up against, but reduced it to ruin 
and rottenness. 


Dadish aisg 
Rt SQ a Sas Jen aa Saret E a TE- ZY | 
MAS frat ASNE ALUA TENS, Ae OSANE «quit BIMA, ‘corr «feet ats 
ATAT 
Wa fi Thamūda "idh qila lahum tamatta-‘ū hatta hin 
And in the Thamüd (was another Sign): Behold, they were told, 


"Enjoy (your brief day) for a little while!" 
44 


lan 
3 


=n Eq » Kan “fie we OR A yoses 
DOB PS be-rwalb SNCSUb She tor ETT 


Faos “Ary ona MRAR PIN pri ‘IP he eat Vl Se d« | 

are Estat Gat froga 

Fa-‘ataw ‘an 'Amri Rabbi-him fa-’akhadhat-humus-sa-‘iqatu wa hum 
yanzurun 

But they insolently defied the Command of their Lord: So the 
stunning noise (of an earthquake) seized them, even while they were 
looking on. 


eN " 45 PA» a “oO ^ Cz A 45 
EI SPARTA MACCIOP RSV: 


"eire ehe T- T fare fe wi- fore ara -T Xie | 
Stat tion Sro aaa at arem Est afer PROS MIA AI 
Famastata-*ü min-qiya-minw-wa ma kanü muntasirin 
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Then they could not even stand (on their feet), nor could they help 
Translation themselves. 


= DEC ETATE ,. 46 
em INC USER ios as 
ater seal Phew sey fire eq (4) ITE T-T * here F-REN | 
Cae RA TAMEN Sond a Lot TH, Sate Cot fea repetir APART 
Transliteration Ws Qawma Nühim-min qabl; ’innahum kanü qawman-fasiqin 
So were the People of Nüh before them for they wickedly 
Translation transgressed. 
Bossi hyosctins C 
asin AQ EIWICWIWIWIZSI-EI- faorisine eat Sgi- Ife Ge | 
esfera vertat ater fate e ferzrtftz anata OMIT aay OT Gays Tata eta | 
Transliteration Was-sama-’a banaynaha bi-’aydinw-wa "Inna lamūsi-‘ūn 
With power and skill did We construct the Firmament: for it is We 
Translation Who create the vastness of pace. 
= 4 
DÓ Digi paid gitss S355 : 
afore S OT S-A- wi are Fae | 
STENT a pN, oN Vans atsa aate, ait Fo YHA ANANT! 
Transliteration Wal-’arda fa-rashnaha fa-ni-‘-mal-māhidūn 
And We have spread out the (spacious) earth: How excellently We do 
Translation spread out! 
- 33 »* ie 5 * rp 5 - 49 
@ 636 seals hs SUB sich eas 
afim A Fay Par HERI «rere AT RA eT OTST Ora ree | 
STENT "ers OS AE A E SE CHG CHT, METS Comat Crt at FAI 
Transliteration Wa min-kulli shay-’in khalaqnà zaw-jayni la-‘allakum tadhakkarūn 
And of every thing We have created pairs: That you may receive 
Translation instruction. 
s s 225 50 


aqi aR Sa- (b) Sat ates fepe INEN JAT | 
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ogay] 


Translation 


A SIMIT 


SJN 


asaq Coma Ra ths xtito Ss, AN Cot otaa AS ag- R 
HOPPA! 

Transliteration Fa-firrū ’ila-LLāh; ’innt lakum-minhu Nadhirum-mubin 

Hasten you then (at once) to Allāh: I am from Him a Warner to you, 
clear and open! 


& 2 P par! ü 2 HRS PE d € a Sea eS 51 
BCA 39$ oa P emi 5AM Blab a ES 


saai- wre we] aerate S-a -Aa (4) Sat sy FAQ a ees FAIA | 
Coma A WH ctl Sas fuer Sis at tft comin ae enata -crfeno R 
HORRI 

Wa lā taj-‘ali ma-‘a-LLahi "ilahan 'akhar; 'inni lakum-minhu 


Transliteration Nadhirum-mubin 


Translation 


ejfe qae 


eser 


And make not another an object of worship with Allah: | am from 
Him a Warner to you, clear and open! 


CLANS DU Y LS ase ox gia 


ar I-ferer saree Tat fe eerie faq arghry Sat- P 1-7 wp-fe FT Te 
Tt | 

ase Cains *réenottus Hew WAS Cory ara ATS Vorst ota qf, 
‘pit cot a UGA, aT Se ae Toy! 


Kadhalika ma ’atalladhina min-qablihim-mir-Rasülin 'illa qalü sahirun 


52 


Van 
lahe 


Transliteration ° aW maj nūn 


Translation 


Similarly, no messenger came to the Peoples before them, but they 
said (of him) in like manner, "A sorcerer, or one E 


& 2. U ^e © dau 53 
DEES P eMe 
afim IONN- RI (c) AT T Tes ce 1-78 | 
Tat fe ae Oe as Tats frat enfe ? ago Vatat viat-aetat 
OTe wera | 
Transliteration >Atawas aw bih? Bal hum qawmun-taghün 
Is this the legacy they have transmitted, one to another? Nay, they 
Translation are themselves a people transgressing beyond bounds! 
Z3 i 2 54 T 2 & n 54 
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afer PENN AVY SIT TST RNN | 

ZiRgv "rem fa Cannas ECT Sa, Sotto PN ASE Vers AI 
Transliteration Fatawalla *anhum fa-ma ’anta bi-malüm 

Translation So turn away from them: not yours is the blame. 


2 2 92 <27 2? Set as a 55 
Chea AN LS oo SGN GU S 


íà 


gorim S TRR PAR RA Sal- oa EST ANT | 

sers fat Gorm futs ate, Stay oret PTAs Orsi SIA 
Transliteration Wa dhakkir fa-’ innadh-Dhikra tanfa-*ul-Mu'-minin 

Translation But teach (your message) for teaching benefits the Believers. 


Mohan shsggiesins © 
afer Sam- Merle wer ferqt eser gemi S- feiss es | 
Saera oni AE FRANE feret aree TINS ASEH CI, A MNAI Sat Shara! 
Transliteration Wa ma khalaqtul-Jinna wal-’insa "illa liya^-budün 
Translation | have only created jinns and men, that they may serve Me. 
P$). faise EA" 5. Lir 57 
Doae os; taigi Oe PP PEE 
efe D^ Gag fes fig fefe e ear” ew wi ze “Saye | 
wit tard few sate wiae pfe at aay Sete pis at CH Sarat wn wen 
SINI Cari9recar 
Transliteration Ma ’urtdu minhum-mir-Rizqinw-wa ma 'uridu 'any-yut-'imün 
No Sustenance do | require of them, nor do | require that they should 
Translation feed Me. 
ESTA ETUDES URGET 
sess MM-A eee I Ya T eeaifor XPSIS | 
sera SE cot fatale Het PAT ae fot AIA, retta 
Transliteration 'Inna-LLaha Huwar-Razzaqu dhul-Quwwatil-Matin 
For Allah is He Who gives (all) Sustenance - Lord of Power,- Steadfast 
Translation (for eve r). 
59 


rode RIS Le GBS NUS 


a8 


efferre SB fera Tet er ert a ery fag "Ufa eno T-RASI- Sumner ER | 
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vrina coy Slats set Coie Valid AINSANA Col «ist! OA Carat 
sera Sold We eats HE crepat «teo 

Fa-'inna lilladhina zalamü dhanübam-mithla dhanübi 'as-habihim fala 
Transliteration yasta* -jilun 

For the Wrong-doers, their portion is like to the portion of their 

fellows (of earlier generations): then let them not ask Me to hasten 
Translation (that portion)! 


po T s PIN Po. 9, s 6 
(E ORE SG a sión SU AID (asl 


esse meaa ler sree HS Sareea | So ony | 
SIEN Seay | 
Transliteration Fa-way-lul-lilladhina kafarü miny-yawmihimulladhi yū-‘adūn 
Woe, then, to the unbelievers, on account of that Day of theirs which 
Translation they have been promised! 


afer EYR | 

OJN? AA DA AOT, 

Transliteration Wat-Tur 

Translation By the Mount (of Revelation); 


goaia eat eer xmew | 
Transliteration Wa Kitabim-mastür 
Translation By a Decrees inscribed 


aevi — ox xmeWi 
eser CYS a, 
Transliteration Fr Raqqimmanshür 
Translation In a scroll unfolded; 
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0 








3 
gas 
GP 


EIE 


ses S «fes xim 

SU] AAA AA At LA, 

Transliteration Wal-Baytil-ma* -mür 

Translation By the much-frequented Fane; 


PA 


SESS NAR 5 


de} be 


afer SNAR rey Ty | 
Transliteration Was-Saqfil-marfu' 
Translation By the Canopy Raised High; 


© “pe 


D) a N 


aÙ 


aferiay NA N RA NIT | 

Saet GAL AA Wy tet ANNA- 

Transliteration Wal-Bahril-masjtr 

Translation And by the Ocean filled with swell; - 


sess Ia -a RRt vmheur-fe | 
Transliteration "Inna * Adhaba Rabbika la-waqi* 
Translation Verily, the Doom of your Lord will indeed come to pass; - 


Ode 
A 
(e 
v 
zv 
$ 
an 
fa 


Ww 


ses M- are fate WIL | 

STENT Sata AMAP cz NSI 
Transliteration Ma lahū min-dafi‘ 

Translation There is none can avert it; - 


ea ere een s ^j as 


afer Zem WHR VAt~T heat — | 
Seni cafes aarti ertt wifene Sacs speret 
Transliteration Yawma tamurus-sama-’u mawra 
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Translation On the Day when the firmament will be in dreadful commotion. 


efe S wrataret férqr-s] Ba- | 
wary AR ALS ELLA HS ; 
Transliteration Wa tasirul-jibalu sayra 
Translation And the mountains will fly hither and thither. 
doo eA. . 55%. 11 
sss = PSMA SASS DIS RII | 
SJEN Wott AÈ frat Moy IARA EINNA, 
Transliteration Fa-way-luny-yawma- 'idhil-lil-mukadh-dhibin 
Translation Then woe that Day to those that treat (truth) as falsehood; - 
AA 9 9-15 TER QR: 12 
DOs EE POR 
efe = were Yat ay Rp Whefe 2 Sarr IQ | 
wan maat TAEA Ed LES ESTE ES SS A BEES e LS | 
Transliteration '* Alladhina hum fi khawdiny-yal-'abün 
Translation That play (and paddle) in shallow trifles. 
bt MESTRE CE: 
seg UM OIER 253 
efe qur Shox; Soul “eat Z-A- AN wat | 
Transliteration Yawma yuda‘-‘tina 'ila Nari Jahannama da‘-‘a 
That Day shall they be thrust down to the fire of Jahannam, 
Translation irresistibly. 
14 


la 


dsb 


Or E PEE 


afer A-R R-E RYN RA- een RU I 
Ve ‘Sats 18 verf: ators cotsrat emt mcer fare!’ 
Transliteration Hadhihin-narullatt kuntum-biha tukadh dhibtin 


Translation  "This:, it will be said, "Is the Fire,- which you were wont to deny! 
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7593 a m PE trata E] C 15 
TOP ET CET 


Ay 
ie 


afer MARL PT I-A” UY WIS A-SI | 


sera Sot fe er ? «t fe Comal ufo MTOR «T ? 
Transliteration ' Afa-sihrun hadha ’am 'antum 1a tubsirün 
Translation "Is this then a fake, or is it you that do not see? 
orig iemU 653 UY aufus ras VV eEG Lah ne 
ZA- M-SR (c) Bea ~ Gy NIRI à Sgi- Patsa 
Aeria M- qe eU XII | 
COMA SITS AIN PA, NOAA Coma A MAT SA AAT AÍ MAT A SA, CONE 
SIEN CONTA eh ANTI CNR srt ito OA AOSTA CONTAT HSA SSIES! 
'Is-lawha fasbirü 'aw là tasbirü; sawā-°un ‘alaykum; 'innama tuj- 
Transliteration zawna ma kuntum ta'-malün 
"Burn you therein: the same is it to you whether you bear it with 
patience, or not: You but receive the recompense of your (own) 
Translation deeds." 
o 9 26 lou 2? at 92, 40 17 
Oe AO 
ses aa e [DP -ES eat arses | 
sera yeteri Cot AIEA HYCO S Serata encarar, 
Transliteration 'Innal-Muttaqina fi Jannatinw-wa Na-‘īm 
Translation As to the Righteous, they will be in Gardens, and in E - 
18 


DEAE i 3553331 ^ SEPTEM 


afaa -A fear N-o- WIEN (c) GAT SAP IE rex M T-T SET | 
volets sffe fiere Olina zrat Heat lott Slat Soros fara Gay Olona Aq 
Fakihina bima 'atahum Rabbuhum, wa waqahum Rabbuhum ‘Adh àbal. 
Transliteration Jahim 
Enjoying the (Bliss) which their Lord has bestowed on them, and their 
Translation Lord shall deliver them from the Penalty of the Fire. 


Page No # 1819 


http://facebook.com/islamer.light 





19 


Wee 


"d 2? > Ors 7 M RR P 
Os RS Ea ZEN MAS 


£^ 


afer F AMAT VT ~ Oy RT- ees Sr ISTIS | 


wen CONA att fave wield aoa A CONA ferat AA ANIA Share ates’ 
Transliteration Kulü washrabü hani-’am-bima kuntum ta* -malün 

(To them will be said:) "Eat and drink you, with profit and health, 
Translation because of your (good) deeds." 


P 35. 5. tegen a ud 23 99 N22? Hm 20 
gie 295 55$ d AA o je eerta 


aora PRIT "eren Beri wos (c) eurehewsreri-ex fag fay sr | 


Transliteration Muttaki-"1na ‘ala sururim-masfufah; wa zawwaj-nahum-bi-hürin “tn 
They will recline (with ease) on Thrones (of dignity) arranged in 
ranks; and We shall join them to Companions, with beautiful big and 

Translation lustrous eyes. 


Zab P BP anao 


Fw 7 of 9445 21 
SF sion diae os Ris 


PE á 


T nbn cda? a PES 5 2a B 5 22.25 P xi Qum d 
JP EG murra QUSS A253 es 23\ LA Gash 


| 2 ^ - £e. 
AL Say Gl 


Van 
ast 


TITRE TA MAY] SASAT VME 3p afdssuhpex fea fy rere TH AY 
Vasey wwpE^ serere esp fry NART fare NR (e) IARI RN- 
aera PA NÄT | 


FAL MTA ATT GT Cis OV ABHA-AShS HALA Olea GNA SA, StA 

ma fitto Sid wet ASA aay Oleh Sarat arty SYNAR 
STENT FAI As MOTH GIE feror PORA A RN 

Walladhīna ’āmanū wattaba-‘at-hum dhurriyyatuhum — bi-"rmànin 

'alhaqna bihim dhurriyyatahum wa mā 'alatnahum-min ‘amalihim-min 
Transliteration Shay’; kullumri-’im-bima kasaba rahin 

And those who believe and whose families follow them in Faith,- to 

them shall We join their families: Nor shall We deprive them (of the 

fruit) of anything of their works: (Yet) is each individual in pledge for 
Translation his deeds. 
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i. "T 
SOS EFQURUEPET S TATE 


seria e -A fertfeaifos eat ema fry fra SMERT i 
sera verfa OETA fors SAT ar CMTS AMS OVA 1TH PTA 
Transliteration Wa ’amdadnahum-bi-fakihatinw-wa lahmim-mim-ma yashtahün 
And We shall bestow on them, of fruit and meat, anything they shall 
Translation desire. 


Lan 
[e 


mueeSiuiSUEunuonius 73 
afer Zo- Gat AA- Bley -NE A- euer w II 

CALA SISA HaHa Wee Unto Siar src fü. ME esos CT 
sen PRA (ps Ola Sat AETA At aay rtr cafa feres SSeS ATI 
Transliteration Y atanaza-'üna fiha ka'-sal-la laghwun-fiha wa lā ta'-thim 

They shall there exchange, one with another, a (loving) cup free of 
Translation frivolity, free of all taint of ill. 


ote 


POS Boas uai 7 


afer = GAT Sa xp “Maa Pea SMA POT WELT | 


4 


Transliteration Wa yatufu ‘alayhim ghilmanul-lahum ka-'annahum Lu'-Iu-"um-maknün 
Round about them will serve, (devoted) to them, young male 
Translation servants (handsome) as pearls well-guarded. 


2 vas ade Va P by d AE 25 
G Ope 2% ue fax; Ea 
afer S OS Sle AT "wOen- «rf 2 gue I 
Transliteration Wa "aqbala ba‘-duhum ‘ala ba‘-diny-yatasa-’ aliin 
Translation They will advance to each other, engaging in mutual enum 
T 4 26 


afer FIA IA- F-E Iq] ST ORR PRS T4 | 
rea aree after, AA Oral AANA- ATAA 3045 RS A ferat! 
Transliteration Qālū "inna kunna qablu fi 'ahlina mushfiqin 

They will say: "Aforetime, we were not without fear for the sake of 
Translation our people. 
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&yiiNoMeULissuiedagi 27 


A 


gaí SNN- NNN- SAT SAP TA NT-N | 

Word A AO ertt URES FAST aay MNS Obert SIO THT 
oge PATENTI 
Transliteration Famanna-LLahu ‘alayna wa waqānā ‘Adhābas-Samūn 

"But Allāh has been good to us, and has delivered us from the 
Translation Penalty of the Scorching Wind. 


E $22 TP $527. $7? rd 
CDEN al shes eS s 
ahora Z- gal- Fe TR TI We (b) IMA Very TPA TAT | 
Transliteration "Inna kunna min-qablu nad-‘th; "innahü Huwal-Barrur-Rahim 
"Truly, we did call to Him from of old: truly it is He, the Beneficent, 
Translation the Merciful!" 
d QE SS or Sees oe EG $55 x 
atria = FR et ST” ener fefe wife RRN RAR- [afe eae Wey | 
Beat PN Cornet wr Site AF, Coma sisse ETE PIN ATF TS, 
sera Ves TS | 
Transliteration Fadhakkir fama 'anta bi-Ni‘-mati Rabbika bi-ka-hininw-wa la majntin 
Therefore proclaim you the praises (of your Lord): for by the Grace of 
Translation your Lord, you are no (vulgar) soothsayer, nor are you one possessed. 
Dortdesy abge osi a 7 
ses MAY INEAN N- Ese MORNA RI ASAT XI | 
STENT Tarat fe AS DS A ASTA PIA ? OTA SSA HA OI efstofe V 
Transliteration ' Am yaqultina Shā-‘irun-natarabbaşu bihi raybal-manūn 
Or do they say: "A Poet! We await for him some calamity (hatched) 
Translation by Time!" 
oap: REANO $55 (js 31 
afer Xp] IERI WIES Hater Pore | 
Sre TA, CNR ASER FA, UMS COTA AA AOR Sfavofel’ 
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Transliteration Qul tarabbasu fa-' inni ma-‘akum-minal-mutarabbisin 


Translation Say you: "Await you!- | too will wait n with you!" 
eel Bogan 2475! mon 2% APT 2% 3 
DOSE 255 OZ) Wg, RAVEN POL 21 
oferty OT OP IPT OR T- FAIA” AT BY F TR SI-AR | 

word fe Gata gA Verne as ILA tative a, at Catal ae AAA 
eser wrt ? 


N 


i ie 


Transliteration ' Am ta’-muruhum ’ahla-muhum-bi-hadha ’am hum qawmun-taghün 
Is it that their faculties of understanding urge them to this, or are 
Translation they but a people transgressing beyond bounds? 


Sask deos * 
oferta A BARE AAT Wie TeeATTg (c) I- BORAT | 
SEA] stet fe «uat, ad gT OSA fuera Tet ? eem stet enfant 
Transliteration ' Am yaqulüna taqaw-walah? Bal-la yu'-minün 
Or do they say, "He fabricated the (Message)"? Nay, they have no 
Translation faith! 
Boeuiéoisesauius 34 
oferta = BRE fea TAR xe feral” Seer fe | 
Omer GRA A AMSAT SI Sls SSA STA HTT ABA CAFS PHS a! 
Transliteration Fal-ya’-ta bi-hadithim-mithliht "inkanu Sadiqin 
Let them then produce a recital like to it - If (it be) they speak the 
Translation truth! 
Dobie ied Meee at 7? 
arim MAAT fare NIR ASR OTT exe N-AS | 
sera Stat fe Wet Soto 7118 2258, «T Carat rana War ? 
Transliteration ' Am khuliqu min ghayri shay-’in 'am humul-khali-qin 
Translation Were they created of nothing, or were they themselves the creators? 
36 


Van 
dle 


2€ PEU " P og ot 
56253553 BINION SE aI 


afia MA ANE AN-N- S Mat (c) «ig-$ef$ FF | 
omer «T f Galt ESN S sfera Ys faery ? Tae Gatat Cor fyi | 
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Transliteration ' Am khalaqus-samawati wal-’ard? Bal-là yüqinun 
Or did they create the heavens and the earth? Nay, they have no firm 
Translation belief. 


-— 42 9% PORRER Y 2% 7 
oi AA) me ERAS oTi jx Bis Zi 3 
sffex MA Zma WISI $4 Aes ONY Exp NSS TA | 
CAST COA affe traiter erret fe Cond ARE ASIS, at Estate mya fent? 
Transliteration ' Am *indahum khaza-' inu Rabbika ’am humul-musayti-rün 
Or are the treasures of your Lord with them, or are they the 
Translation managers (of affairs)? 
38 


Bo gb ERU az Ab osi. R$ SUBS of 


ess ORL RT È SaQoT Gat AR (c) FN E rela Gay Agee ty T | 
at fe tenna cart fife re sere Mear SAN Veta “ay aca ? atic 
STENT TRIMS AS Ao 77718 AN DAS SES! 
"Am lahum sullamuny-yastami-‘tina fih? Falya’-ti mus-tami-‘uhum-bi- 
Transliteration Sultanim-mubin 
Or have they a ladder, by which they can (climb up to heaven and) 
listen (to its secrets)? Then let (such a) listener of theirs produce a 
Translation manifest proof. 


Sophsearseng a 39 
aff MA ATL AAT] SN APATITE | 
STENT TA FS FT ASA SIA HH AR AA ASA Cortera Gey ? 
Transliteration ? Am lahul-banatu wa lakumul-banün 
Translation Or has He only daughters and you have sons? 
40 


O- 


(6:443 gts caki rset les A 
sese EET aerate way ry ANRT E TER | 
ogay] TA ? 
Transliteration ? Am tas-’aluhum 'ajran-fahum-min-maghramim-muthqalün 

Or is it that you do ask for a reward, so that they are burdened with a 
Translation load of debt?- 


Page No # 1824 


http://facebook.com/islamer.light 





41 


debe 


os SUB AE 2i 
sss MA “Seal VT NY Pay SAPO | 

wae «i fe Oey faa ettet (ST Gl UNG CA, Gatat aS faecal fey fent ? 
Transliteration ' Am ‘indahumul-Ghaybu fahum yaktubün 

Translation Or that the Unseen in it their hands, and they write it riti 


doo Abu aii fossa 0 
arim OY Batya He (L) Sa TA SH EXT WISIS | 
SIENI Oat Cotat fee AA ATAT Sito DE ? AAN PÉTAIN SA Awa Presta | 


Transliteration ' Am yuridtina kay-da? Falladhina kafarü humul-makidün 
Or do they intend a plot (against you)? But those who defy Allah are 
Translation themselves involved in a Plot! 


DOs b aA EEES sa 
fría AA ATR I-A NPN- (L) KRI- R M- IRF | 
* fe aa «ehe Uetud AT CIC Eum UNS ? G MNT «aie fea TA 
OTEN Ulgg wat esce AA! 
Transliteration ' Am lahum "ilahun ghayru-LLah? Subhana-LLahi ‘amma yushrikūn 
Or have they a god other than Allah? Exalted is Allah far above the 
Translation things they associate with Him! 
5 yi Cle BL LDN osllicslisars n 
aim al Sa Sue fogary A~ aif 912 ul. VVT-I AAPA | 
Sae Ester EAA EA AS SAN afer aR AETA, Set cot aw AE GIG 
Transliteration Wa "iny-yaraw kisfamminas-sama-'1 saqitany-yaqulü sahabum-markim 
Were they to see a piece of the sky falling (on them), they would 
Translation (only) say: "Clouds gathered in heaps!" 
45 


Van 
Ed 


jÓ zis PEPEN irre PAUE - B35 
ses PAA RTS Weis Sues I Sy sor ase | 
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ser Sarra Toat Saat ba CTS fier rfe Cala Eztet AMS SOS sl 
Transliteration Fadharhum hatta yulaqu Yawma-humulladhi fihi yus-‘aqiin 

So leave them alone until they encounter that Day of theirs, wherein 
Translation they shall (perforce) swoon (with terror),- 


(fab 


TOY EHE Ppp Sts RE (pdb 235 
sess Zem A-ASAAN “Vy «ewe “WANS S-I SONG | 


oret AA Catt ASAT CPT SIS EA At rere Taner ATS Pat SSS Atl 


Transliteration Yawma la yughni ‘anhum kay-duhum shay-’anw-wa la hum yunsarün 
The Day when their plotting will avail them nothing and no help shall 
Translation be given them. 


Mops AE enc $s US 535 UWE LS É G30 s w 
sat Sat eaa Tat er Terry T Te WAT T-A Sa- fest ME ET M- 
ASIRIA SIS | 
sex Est get vetera “is Ee Oita eren fos Varad Oasis Olat eT A 
Wa "inna lilladhina zalamü 'adhaban-duna dhalika wa lā kinna 
Transliteration 'aktharahum lā ya‘-lamun 
And verily, for those who do wrong, there is another punishment 
Translation besides this: But most of them understand not. 
y 48 


DE >É 5y Pd sa Le eb ds; LE S. ots 


AARI fere ofr fere Sieger few svirat- exem fem ryt afer x IU 
afer SEN | 

leet qty PA CNA ASNA AA OR: PRI MNA DPA MAS 

IMEI YN ONA arfemerteest AANA AITO o Ant cari PA AT DIN T 
eser OT PA, 

Wasbir li-hukmi Rabbika fa-’innaka bi-’a‘-yunina wa sabbih bi-Hamdi 
Transliteration Rabbika hina taqum 

Now await in patience the command of your Lord: for verily you are 

in Our eyes: and celebrate the praises of your Lord the while you 
Translation stand forth, 
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t $ 2» 1 
Bape Upc S Az c oa s 


eat ANSE PRR e eal Byala TST | 

FR CB AATE AMA PA AAPA S DATA SBA AA! 
Transliteration Wa minal-lay-li fasabbih-hu wa 'idbaran-nujum 

And for part of the night also praise you Him - and at the retreat of 
Translation the stars! 


geri SNA ZTT- TSR- | 
Transliteration Wan-NAJMI ’idhā hawa 
Translation By the Star when it goes down,- 


& "ife P e L "ES A 
Quse $E dekh 


aia M-P M-E qe SNT- MN- | 

SENT COTA AA ANE AA, IAAT AA, 

Transliteration Mā dalla Sahibukum wa mā ghawa 

Translation Your Companion is neither astray nor being misled. 


2 (7A 25 SE uu 
Duw ofh 
aim aN- INSE AT aa- | 
SIEN FAL CA WTS PALS CST NTI 
Transliteration Wa mà yantiqu ‘anil-hawa 
Translation Nor does he say (anything) of (his own) Desire. 
p p o2- & Pe 5 
GuredG: 5 


aqi Fl Qos Sues BG IRT- | 

serat Est cot Sat, srt tet ate sport ET, 

Transliteration ° In huwa "illa Wahyuny-yūhā 

Translation Itis no less than inspiration sent down to him: 
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ees MN NATET EAT | 
eser Dla rT HTT «cs rient, 
Transliteration ‘Allamahti Shadidul-Quwa 


Translation He was taught by one Mighty in Power, 


aim T AR: (L) Foten- 

Vae ET, A rie apie fra Sate, 

Transliteration Dhti-Mirrah; fastawa 

Translation  Endued with Wisdom: for he appeared (in stately form); 


E ec? £95 9 7 
Sen eus 
efor Gal meu fee p wur | 
SJEN OAA A CRINE, 
Transliteration Wahuwa bil-'ufugil-'a*-la 
Translation While he was in the highest part of the horizon: 
aima EARN- SOM | 
eser US A Olea feres soa, Ute fT El, 
Transliteration Thumma dana fatadalla 
Translation Then he approached and came closer, 
tsunasodgé ° 
ees AA- T-A S egIB Bs SAAT | 
eser Bla OV We YS KPa HAA AoA GAA Sura «al 
Transliteration Fakana Qaba-qawsay-ni 'aw 'adna 
Translation And was at a distance of but two bow-lengths or (even) nearer; 
x 10 


b rare o- Are 
Gg Meweeglgss 


sex = BNET Z- MA E^ SRT | 
STENT Ode CAR Vlad AHA Afo at sat PANA O Sat PIATI 
Transliteration Fa~’awha "ila *Adbihr ma 'awha 
So did (Allah) convey the inspiration to His Servant- (conveyed) what 
Translation He (meant) to convey. 
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11 


© POATEN eu 


sese W- SRT FaN- WI-XUWI- | 
CATT Bet A ORAS, Slt ABSA Slot TAHA Her aS: 
Transliteration Ma kadhabal-fu-’adu ma ra-'a 
The (Prophet’s) (mind and) heart in no way falsified that which he 


Translation Saw. 
PEN Ve beng) 97 12 
Gu x e ge aot 
efssms MWEN- N- XI- Sarat | 
sera A Nt Current coma fe or fracas OAA MA feno eb PT ? 
Transliteration ' Afatuma-rünahüu ‘ala mà yara 
Translation Will you then dispute with him concerning what he saw? 


dus P 
geri Sa AEH AST VIII Sela | 
waeraly fep of Starte untae cofeenfoat 
Transliteration Wa laqad ra-'ahu nazlatan "ukhra 
Translation For indeed he saw him at a second descent, 
— V o3 Blew *5 14 
GE BRS Bae se 
MOTH TT Sat fanaifeey yeorat- | 
Transliteration *Inda Sidratil-muntaha 
Translation Near the Lote-tree beyond which none may pass: 
"R2 a a 4775 
egies! P 
afer Zma- Gla ot WI SWI- | 
seni "Ister Treo Gates «commuter 
Transliteration ‘Indaha Jannatul-Ma' -wā 
Translation Near it is the Garden of Abode. 
mE 16 


13 R25. 22-2 
EE AOE SNOSE EES 


A 


afer = S Zap matet N- Sarpy | 
ogent aAa ge, aat aaro saaa oaa fox aao, 
Transliteration 'Idh yagh shas-Sidrata ma yaghsha 
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Translation Behold, the Lote-tree was shrouded (in mystery unspeakable!) 


) ABUSO 


ha 
azh 


aeia M- rt- APT SNN- WT | 


Transliteration Mā zaghal-basaru wa mà tagha 
Translation (His) sight never swerved, nor did it go wrong! 


DJ. we a 2 ye 2a 
SGAE à35 e oco SU 


(B) 


aama AEN- feper-ur-fe RRA R- | 

SIENI CH OSI atoms NA aN RAA; 

Transliteration Laqad ra-°ā min ’ Ayati Rabbihil-Kubra 

Translation For truly did he see, of the Signs of his Lord, the Greatest! 


afer  WWPRDDIWUEI-I eatery “Galati | 
Transliteration ' Afara-'ay-tumul-Lata wal-‘Uzza 
Translation Have you seen Lat. and ‘Uzza, 


ejfe rater sii a-o € I-fem nel Dg- | 
omer GR OST ate MNS AAR ? 


Transliteration Wa Manatath-thalithatal-"ukhra 
Translation And another, the third (goddess), Manat? 


effer MAPRI Rel Sa vem T- | 

sera veta FH COTS ret A AST AA ASA reti eet ABT ? 
Transliteration ' Alakumudh-dhakaru wa lahul’untha 

Translation What! for you the male sex, and for Him, the female? 


9 5 
N d 4" t. 
(53 Gre decd eS 


efe Bart Bate fe age WAM | 
Sena as apts Sot Cot AALS | 
Transliteration Tilka '1dhan-qismatun-diza 
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18 


19 


20 


21 


22 





Translation Behold, such would be indeed a division most unfair! 


es Blas Sano Sor obaht gal gy dir GE bis IE RI ot = 


p 


GAG B35 TENTE LES 


Zq feat z^ SQA ~Ge EDWIZYED WISX CA WII Hy XI^ E-S 
Ra- fae gape T-A (L) 23i Sahara War ure TAT SAAT RNT APE (Z) 
sese Sa AS TY SI ~oTey Argaifenfeaey exit | 


ase fa Por AA Vet Omid AAFIN S COMA AMM, Ata WaT 
UNE ory Weber Cope PUT AS! Clete Cot UAT Gay fecu aqreds 


oret OETA T TA, GAS SISA HFS Slat ASSA AA ATTE | 
'In hiya 'illa 'asma-'un-sammay-tumüha 'antum wa 'aba-'ukum-mà 
'anzala-LLahu biha min-sultan. 'Iny-yattabi-*üna 'illaz-zanna wa ma 
Transliteration tahwal-'anfus!-Wa laqad ja-’ahum-mir-Rabbihimul-Huda 
These are nothing but names which you have devised,- you and 
yourfathers,- for which Allah has sent down no authority (whatever). 
They follow nothing but conjecture and what their own souls desire!- 
Even though there has already come to them Guidance from their 
Translation Lord! 


Ç 
pre 
» 
us\ 
iS 

C 
cP 
h 
INS 


aaia q Faa- xr-sermwIsr- 
SENT MA AST DTT OSIS fe CT ater? 
Transliteration "Am lil-’insani ma tamanna 


Translation Nay, shall man have (just) anything he hankers after? 


Bough se tee ber 25 
CEU 98523 aus 


afer = wiferat-feeq -Rae wate] Gert | 
wae ABO SISA S MAHA rats! 
Transliteration Fa-li-LLahi-’ Akhiratu wal-'üla 


Translation But it is to Allah that the End and the Beginning (of all things) belong. 
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opera 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ZS 2% 9, 2 z ox eR ` 2 
VOB huss Go WUE ETERNA aec bags: 


(i I 

iG 
up 
vo 

t 

; 

È 

\ 


ema fry wrens farm am-sa- aoa “re ‘upaq “ey S-A 
«rfe OS Sara rate Pris Zum eat Ew Tt- | 


leit oo ROI SNE : Conrad ANRA SRNA wey SIA a, Ora emt est 
remite rs : AAA ere Toft Seal Stay a Atala af foots Ag? | 


Wa kam-mim-malakin-fis-samawati la tughni shafa'atuhum shay-’an 

"illamimba* -di' any-ya' -dhana-LLahu limany-yasha-’u wa yarda 

How many-so-ever be the angels in the heavens, their intercession 

will avail nothing except after Allah has given leave for whom He 

pleases and that he is acceptable to Him. 

NASAL Sse WO 2S G3 27 

Sylar A al- Aa feep_-Rafe taaa ~a Aao 
8g T- | 


AN 
< 


aaa RTE fax eost at NS AAEE N frat ortos ROAT: 
'Innalladhma là yu'minüna bil-'Akhirati layusammūnal-malā-’ikata 
tasmi-yatal-'untha 

Those who believe not in the Hereafter, name the angels with female 
names. 

E Usi ros cuit Sands Gao Bey Alessi us Es 
earl rex RI fep “Serf (L) 3b Saraifa Gat sm iat (c) eat gres dn M- 
BoA Frey ffe ASOT | 

"ere AS FAT GR (PTT GT AMS, Cla Cot PAA GAAS VISITA Hea FES 
Wa ma lahum-bihi min ‘ilm. "Iny-yattabi-*üna 'illaz-zann; wa 'innaz- 
zanna là yughni minal-Haqqi shay-'à 

But they have no knowledge therein. They follow nothing but 

conjecture; and conjecture avails nothing against Truth. 


IIe 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ble 


jac ete Pane Bona Pos $c 2 ti 
OU SUMS,ís IS 22356 SSE 355456 S eG 


lan 


Ba fan "erue Staa- (Y) "ere Psat ear any ofan Su xm 
OPTRA | 

MS At CI OAT AAT fay PA arse O SAM Ba: OT Cot Haat Tff 
rie PIA AAI 

Fa’a‘-rid ‘amman-tawalla 'an-dhikrina wa lam yurid "illal-hayatad- 
dunya 

Therefore shun those who turn away from Our Message and desire 
nothing but the life of this world. 


[El 


] 25 Lx IRR TON RN ETE E NN PIE. 
TE ONERE RSRNACE EGE) E EOS 


ru 
yo" se 


"peret wpeertesp Aa "Sepa (Lb) Sart resist Vet wer frate wr Ter “Te 
AIMI (Y) eat Qeat atary RNAS- | 

TSS weiterer S AS ALS COMA ASNAF OA Writer cH SA AA DEOS 
RYS. Forts eter GIT ASA | 

Dhalika mab-laghuhum-minal-‘ilm. 'Inna Rabbaka Huwa ’a‘-lamu 
biman-dalla ‘an-sabilihi wa Huwa ’a‘-lamu bimanih-tada 

That is as far as knowledge will reach them. Verily your Lord knows 
best those who stray from His Path, and He knows best those who 
receive guidance. 


Au 


! F r1 n da Eri P P d 5c. ce - ' $ H "T 
dX LÁ SLE USC MES GING sor ass 


Van 
Hie 
SY 


í 


eat fret W-E ga-er- saN- fret a (Y) Aaaama Tat 
ma~ 8 RN- aA eat SNRA Te a aly RE ZA- | 


atear aat fey are s gairo atat fey ary otet SII atetat 3v 
eal «ste eletto fot al A aT AR MIN WPA «od OSA Hel ES 
EGEZEE 

Wa li-LLahi ma fis-sama-wati wa mā fil-’ardi liyaj-ziyalladhina 'asa-'ü 
bima 'amilü wa yaj-ziyal-ladhina 'ah-sanü bil-husna 

Yes, to Allah belongs all that is in the heavens and on earth: so that 
He rewards those who do evil, according to their deeds, and He 
rewards those who do good, with what is best. 
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30 


31 





ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


PA 


iii BAL Gels S85 a) TEC yy, 3 BaNsiN 5.505, MOL OTN 


it 
© 


aama Tt Saroa sa~ a SBF sa meN- RN a aa (L) Sar 
ARIST sai- Sa E (15) eur y RET ST erg A, aA 
Hp Za, AGT MATR Ft TE TWR- fe (c) FAN SNR MTT (4) 
eat aay RNET T- | 


Sas fate MTF e Por AAS aA Steal Soro, CETEMITE aA PRAI coma 
ASNAF Wt AAA S ONAA AAS ways AIO- fefW 
COMMAS Be SANAAT fR SIO AR IAT COMA MENE sec foc 
DSA COMA A HAS At, O AE MAA OT CE | 


"Alladhina yaj-tanibūna kaba-'iral'-ithmi wal-fawa-hisha ’illal-lamam. 
"gna Rabbaka Wa-si-‘ul-Maghfirah. Huwa ’a‘-lamu bi-kum ’idh 
'ansha'akum-minal-ardi wa "iz 'an-tum  'ajinnatun-fi  butüni 

"ummahatikum. Fala tuza-kkü ’anfusakum; Huwa ’a‘-lamu bimanittaqa 


Those who avoid great sins and shameful deeds, only (falling into) 
small faults,- verily your Lord is ample in forgiveness. He knows you 
well when He brings you out of the earth, And when you are hidden in 
your mothers’ wombs. Therefore justify not yourselves: He knows 
best who it is that guards against evil. 


fd$g9 ess 
TAM SSAA 1 Steag- | 
phate cufasme ons afer cal yet RATS cour: 
' Afara-’ ay-talladhi tawalla 
See you one who turns back, 
Doiii Abs 


CT TST SHS eat MAT | 
FAY Ula SSA AAS, MA SH Ta CHS ? 
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33 


34 





Transliteration Wa 'a*-ta qalilanw-wa ’akda 
Translation Gives a little, then hardens (his heart)? 


afer M Img "ERST NIR Sigeat Ia- | 
aen lets TF OIA GIT GING CRT, A SHOTH PTA ? 
Transliteration ' A-'indahü ‘ilmul-ghaybi fahuwa yara 
Translation What! Has he knowledge of the Unseen so that he can see? 
a \o9 TA" ^ P» EE 36 
ater MIM SERIA RN- St Bef FEW | 
Transliteration ' Am lam yunabba’ bima fi Suhufi Misa 
Translation Nay, is he not acquainted with what is in the Books of Müsa- 
UR PE TREE: 7 
ESAE ERE 
afer eat Iaa- T SWR | 
wwe ORR STASIS IPONA, Cp rfr SAMA otra wifznp ? 
Transliteration Wa "Ibrahimmalladhi waffa 
Translation And of Ibrahim who fulfilled his engagements - 
of 2u8, 12.2. 38 
Dui E53 
goria Wwe sa- fenes R qat Ga- | 
SINT T AS A, (PI ASARIN ANAA CAAT ASA PITA A, 
Transliteration ' Alla taziru wāziratunw-wizra "ukhra 
Translation Namely, that no bearer of burdens can bear the burden of another; 
Dabhi 7? 
ses eaa NRT Pa- SN- M-N- | 
wae OMT AS A, ATT ORS AT AST OT HA, 
Transliteration Wa ’al-laysa lil-’insani "illa ma sa-'a 
Translation That man can have nothing but what he strives for; 
,,«. 40 


afer  NDWID mI STE Bowl SESI- | 
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eser 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIAT 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Old ad T, SA a ADAE HUT SETA- 
Wa 'anna sa'-yahü sawfa yurā 
That (the fruit of) his striving will soon come in sight: 


2: 41 
y* 


€ WI EI EST Slat ~ Sey OST | 
DSA SOULS MSM SVS Yor AONTA, 
Thumma yujzahul-jaza-’al-’awfa 
Then will he be rewarded with a reward complete; 
42 


(be 
wy 
PY 
M 
v 
E 
= 
E 
vcre 
IV 
NM 
Ca 
— 
i» 


E = 


Sa Set S- NRT RER- | 

"Era aS Al, WAS PYA ANÍS Col CONA rfe PISS, 

Wa'anna "ilà Rabbikal-Muntaha 

That to your Lord is the final goal; 

43 


SAT MAY VSAT VM ATS SA MIST | 

vere ad cr fefe State, for Sat, 

Wa ’annaht Huwa 'adhaka wa 'abka 

That it is He Who grants Laughter and Tears; 

44 


GA MAY VGA SMT -S ea MA EXI- | 

Ola as ca, forts Tita, OE META, 

Wa 'annahü Huwa 'amata wa ’ahya 

That it is He Who grants Death and Life; 

45 


^ 
ele 


1 BENG SON gh sian GE As 


is 


CA MZ Mes Tat ASSIST A THAT SISTERE T- | 

ers AS Cl, forte YS BUTT JA- Yara S ata 

Wa 'annahü khalaqaz-zawjaynidh-dhakara wal-’untha 

That He did create in pairs - male and female, 

£ hai: 46 


fry qo wifey SVT SAT | 
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eser 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIAT 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


SPRAY SO, JAAT Gat wero SA, 
Min-nutfatin' idhà tumna 
From a seed when lodged (in its place); 


dg AS éis 
eat Sat “ATS Sear | 
MA AS CT, PUT ABISATA Tifa VISAS, 
Wa ’anna ‘alay-hin-Nash-’atal-’ Ukhra 
That He has promised a Second Creation (Raising of the Dead); 


y 122 \2< MS 
2) GaN 3 GEN Sea's 
Sal MAS STE ATN- GA BP ATK | 
"ta AS CA, SAS TSS? SEAT 9 HPP Hel ETAT, 
Wa 'annahü Huwa ’aghna wa 'aqna 
That it is He Who gives wealth and satisfaction; 
Ag RANG 5h alls 


a MTZ Vea Arey AT | 

Ulla aS cr, fot frat emicat TTS | 

Wa ’annaht Huwa Rabbush-Shi‘-ra 

That He is the Lord of Shi‘ra(Sirius, the Mighty Star); 


Sa STL E “ATT Garr | 
ala a8 ca, forts stot Ute artes ean PANETT 


Wa 'annahü'ahlaka ‘Ada-nil-’ tla 


And that it is He Who destroyed the (powerful) ancient ‘Ad (people), 


Sat | TT BT” SET |I 

TARA WHS: SOLS fof Ales ately aS 

Wa Thamüda fama 'abqa 

And the Thamüd nor gave them a lease of perpetual life. 


\ 22 4222. Eia Log 59 2 
pls BINS 25) ába a 


(ele 
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48 


49 


50 


51 


52 





afore = aT Tem aay fie Sag (1) BHT HI-FI ST MT AT Gal BTS N- | 
Caer esr Sats Wa Led PHS, CA for Corel SAT o SANG | 


Transliteration Wa qawma Nühim-min-qablu ’innahum kant hum ’azlama wa 'atgha 
And before them, the people of Nuh, for that they were (all) most 
Translation unjust and most insolent transgressors, 


ees SA effer NRSR- | 
OTEN TrA MINELE NEA PINEA, 
Transliteration Wal-mu' -tafikata 'ahwa 


Translation And He destroyed the overthrown cities (of Sodom and Gomorrah). 


A SINIT RAN- - wi- N- i 

SINI Care bse] PRA at ALA E! 

Transliteration Faghash-shāhā mā ghash-shā 

Translation So that (ruins unknown) have covered them up. 


> 


geim ARNA -~ R ro-a- | 
CAPT Old HiT cota Somes (FP ALS HLS AUS May iA ? 
Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbika tatamara 


Translation Then which of the gifts of your Lord, (O man,) will you dispute about? 


A 


la 
tel 


' 472 A 2 ew, pores 4.4 
2d $3 oo Éa Sas he 


afer Q-a PX Ry qu fep Ger | 

sena aotroa WP HAMA WT AS AMS aes NOPPA 
Transliteration Hadha Nadhirum-minan-nudhuil-’wla 

Translation This is a Warner, of the (series of) warners of old! 


effer -RART N-R | 
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53 


54 


55 


56 


57 


Trensiiteration!" Azitatil-’ Azifah 
Translation The (Judgment) ever approaching draws near: 


aim MA NA- fe A-R T- PIF | 

seni A Soto as Sal Ie PIO WHT Ta 
Transliteration Lay-salaha min-diini-LLahi kashifah 
Translation No (soul) but Allah can lay it bare. 


Gor Se dua o 


efe SRP etary RR Ora | 

ACT cotaat fer aS are fermer Catt PITON! 
Transliteration >Afamin hadhal hadithi ta*-jabün 
Translation Do you then wonder at this recital? 


SA OM A TPA SAT CIPS | 

GRR SIÍSTOTET PAST! GW PAOD Ut ? 
Transliteration Wa tadhaküna wa la tabkün 
Translation And will you laugh and not weep,- 


ejfe rater Cat MSY -ATT | 
Transliteration Wa’ antum samidün 
Translation Wasting your time in vanities? 


T a, rere Ay eee 


efe PR femn-fe eu 44 (faemia-»3)| 

Xen] CSA OGL PUT Fa AR GOS EDS aI 

Transliteration Fas-judu li-LLahi wa‘-budti 

Translation But fall you S in Brostrauon to Allah, and adore (Him)! 
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aera ZEON- E eats IT «5 TIS | 
Transliteration '"Iqtarabatis-Sa-'atu wanshaqqal-QAMAR 
Translation The Hour (of Judgment) is near, and the moon is cleft asunder. 





ay Passes ites EAs. aur ^ 
ses al SA Sus G-olg STRT eat Sum] fea’ ey_ ROE | 
SINI Taat cater aria RTA spat PASM CT GR «ust, Sat Cot aero mg! 
Transliteration Wa "iny-yaraw 'ayatany-yu'-ridü wa yaqūlū sihrum mustamirr 
But if they see a Sign, they turn away, and say, "This is (but) transient 
Translation magic." 
ius ? 
ae SANTT CMSA 6 WIS ~My urge ART Fors « | 
Talat MST HoT Ser SAR Frey AA-AAA HA, MA ATO MNAE 
sen ACs Coffer 
Transliteration Wa kadh-dhabü wattaba-'ü 'ahwa 'ahum wakullu 'am-rim-mustagirr 
They reject (the warning) and follow their (own) lusts but every 
Translation matter has its appointed time. 
4 


T pe 


LEENE wrk iis 


afore WD GT ~ aay rey ORT ~S T-ASE | 
ogey} Tema ur qe reip «tw, SIT fO ay weet At 
Transliteration Wa laqad ja-’ahum-minal-’amba-’i mà fihi muzdajar 
There have already come to them Recitals wherein there is (enough) 
Translation to check (them), 


® SS 45 disi. 5 


if 


gaoia Rae -ANg PN- wafers uU I 
STEN S HATS EIT, OCT AS MOPAT GOS (PTT GHP MOA NEI 
Transliteration Hikmatum-balighatun-fama tughnin-Nudhur 
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Mature wisdom; - but (the preaching of) warners does not profit 
Translation them. 


P ei LÀO $ $5, ^ ME 6 
$e 233 RAE 
aim Sona “BST ( o) | Sahel 23TH Smt- 2 Ba- NRT HST | 
mese pit GA Worst Sal Ait Cleats Oley Silt as wu 
Transliteration Fatawalla ‘anhum. Yawma yad-‘ud-Da-‘i "ila shay-’in-nukur 
Therefore, (O Prophet,) turn away from them. The Day that the Caller 
Translation will call (them) to a terrible affair, 
È 9,-2 328 Pare an oF wa P. poste ? 7 
BRL Ns SS exa osos HRS LAE 
eese PN A-E Sareea A -E SMT UI X Xf | 
STENT TANT AINS CVG tral Cota Pad Soto MA SIA ASE AANA “HT, 
Khush-sha-‘an 'absaruhum yakhru-jüna minal-'ajdathi ka-'annahum 
Transliteration jaradum-mun-tashir 
They will come forth m- their eyes humbled - from (their) graves, 
Translation (torpid) like locusts scattered abroad, 
8 


1-0 


i 299.) "Ea Sty? 28 
OnE os; en sae sx VN abe 
sss PE Fa Iaa- (L) Sure get A-E EID I- Saheyy "enfes | 
telat Gated frre gèn enfe O-A Seat! MEAN afar, fo 
STENT a2 frai 
Transliteration Muh-ti^'ma ilad Da‘! Yaqū-lul-kāfirūna Hadha Yawmun ‘asir 


Hastening, with eyes transfixed, towards the caller!- "Hard is this 
Translation Day!", the Unbelievers will say. 


fm 2.6 DI? Voila (or o- M 5 isa tuns ote 9 
SEHE 3 DUSCHE sec eS 
PAR Fey Piel Wee MIVA “BMA sa MATTE 
ater SNIN | 


Saua wa Led APN TARA SNRA Saa a Ans 
STENT ettet IAEA, a Cot aF A A E elfe A Sat SEMEAI 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


elfeqfrsrer 


oqa] 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


kadhdhabat qablahum Qawmu Nūhin-fakadhdhabū ‘Ab-danā wa qalü 
majnünw-wazdujir 

Before them the People of Nüh rejected (their messenger): they 
rejected Our servant, and said, "Here is one possessed!", and he was 
driven out. 


t 


10 


2 9 p tet 
E eS  ordadlai uos 


SMTA p^ Usb Weise Soir | 

OUT GT Ulta affe tizTeces USAT Stat arate, ‘otf cot arta, eres phy 
ofetadtt eat!’ 

Fada-‘a Rabbahü 'anni maghlübun-fantasir 

Then he called on his Lord: "I am one overcome: do You then help 
(me)!" 


-— 


st 


11 


E E ae & 
Aem s+ ~~ A 
z 


í 


karla Qu ULALS 


SRT I^ aqe- EINDI— fea ~ 23 FRAN I 
Fafatahna 'abwabas-sama-'i bima-’im-munhamir 
So We opened the gates of heaven, with water pouring forth. 


fd - ad ae ay “pe Sas 12 
2598 0$ pl Jer EG Ae 55916525 


Sal BIHAN MATT "ESI. WTS [ep WIR "eren NAR Sy qu | 

Gem Ufset Sao Uitte «qux sat; Torta neat MT fxfene zr as 
AAPA OAC | 
Wa fajjarnal-’ arda‘uyti-nan-faltagal-ma-’u ‘ala 'amrin-qad qudir 

And We caused the earth to gush forth with springs, so the waters 
met (and rose) to the extent decreed. 
duipgesnyiic 3 

eat VAT a- qt- eeN- S SITRA | 
OAT JAT MAST FASAT PIS o iae io ar NTA, 

wa hamalnahu ‘ala dhāti ’alwahinw-wa dusur 

But We bore him on an (Ark) made of broad planks and caulked with 
palm-fibre: 
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14 


DAET bos 
afa epe fer SBE (e) erar ferar BAT BPA | 


Caer et fro Oa 216755 SpA: Sat Jawa OSA TH, I ATAO SMETI 
Transliteration Tajri bi-’a‘ yunina; ja-za-’al-liman kana kufir 

She floats under our eyes (and care): a recompense to one who had 
Translation been rejected (with scorn)! 


= $95, 25 r PE E 1 
D oos og a S085 i 
sex =| CA ABT O-A N-E Savy A T | 
SINT verfar cot Sars atten rane as AIRA: Toast Sorat Spo restet? PS ATS far ? 
Transliteration Wa laqat-taraknaha ’Ayatan fahal mim-muddakir 
And We have left this as a Sign (for all time): then is there any that 
Translation Will receive admonition? 
03530056 06 4265 xs 
efe MAIT SIA NT T-A eal A | 
SJEN] at «scorta fest Stas E S sposta! 
Transliteration Fakayfa kana ‘Adhābī wa Nudhur 
Translation But how (terrible) was My Penalty and My Warning? 
17 


BShoeds Swoshe iss 
sss ST Sulgq«r: SP «e- fers fares a ey eri | 
pneter ay mee Sis Male Cornet Serta eren: NEII Grunt AENT CHR 
sera ee fe ? 
Transliteration Wa laqad yassarnal-Qur-’ ana lidh-dhikri fahal mim-muddakir 


And We have indeed made the Qur’an easy to understand and 
Translation remember: then is there any that will receive admonition? 


- 


7 ^ vu pu ou mt. 4-5 1 18 
190930 0 OC BSS Ea 


i, 
[2 


ater PITTE N-R AAE FAT “UT I-4D eut LT | 


STENI ‘Se AEA ey Caleta FAMA, ara feat for NA E o MOAT! 
Transliteration kadh-dhabat ‘Adun-fakayfa kana ‘Adhabi wa Nudhur 
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The 'Ad (people) (too) rejected (Truth): then how terrible was My 
Translation Penalty and My Warning? 


A. xoc nic ido 
D; RIA HX side ele eels} [6 
efe Z ORT NRR A Te APTA SI SA ae fay WRIT | 
sena Vata Grd ONT fan SANE agra ferait. T Gorn fuc. 
Transliteration "Inna ’arsalna ‘alayhim rihan-sarsaran-fi Yawmi nahsim-mustamirr 
Translation For We sent against them a furious wind, on a Day of violent Disaster, 
aac IESU 
DÉL E GUN ps5 
afer ARST- (Y) Sraigiay wired arefery Yew T 23 | 
waren TAF Cal Couto «erect DTS IJA- FSA “HTH 
Transliteration Tanzi-*unnasa ka-’anna hum’a‘-jazu nakhlim-munqa-‘ir 
Plucking out men as if they were roots of palm-trees torn up (from 
Translation the ground). 
m= 292 i2 04,97 21 
($2,053 00e O6 AS 
AT MART PAT UT TAT eat BAA | 
SJENI TI Sota NA «hs S WHPAM! 
Transliteration Fakayfa kana‘adhabi wa nudhur 
Translation Yes, how (terrible) was My Penalty and Warning! 
22 


ERSTA TAT SENE 


aaia GAT AT ZN | TT fora fa Sis S HTT E | 
Paras aT Ve Sia Malye Crt Avia TH; TOT Grrl ASISA FS 
sera vette fas ? 
Transliteration Wa laqad yassarnal-Qur-' ana lidh-dhikri fahalmim-mud-dakir 
But We have indeed made the Qur'an easy to understand and 
Translation remember: then is there any that will receive admonition? 


aria =A Te OIX RITT | 
Transliteration kadh-dhabat Thamüdu bin-Nudhur 
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Translation The Thamüd (also) rejected (their) Warners. 


m purty 2 Sveti wens 24 

BP TA” "errem A-s- wry rera E (Y) Sar” Sa rarest wer -fers 
afer  — WWE 

SSR AEA, erae fe amas as aed AAT faa ? ora CoD 
SJN ARALO AI Ta Sora AOS STI 

Faqalü 'abasharam-minna wahidan-nattabi-‘uht ’innā "idhal-lafi dalā- 
Transliteration linw-wa su-^ur 

For they said: "What! a man! a Solitary one from among ourselves! 

shall we follow such a one? Truly should we then be straying in mind, 
Translation and mad! 


ao bandas singe ?* 
aaia WD Wee mp er NRR fp ATN- Ae] Veal SAA I- qe Wists | 
sera ‘anc ares fe Caras ate sers SSA] ? M, OF COT Gere farra, wife I 
Transliteration ' A-"ulqiyadh-dhikru ‘alayhi mim-bay-ninà bal huwa kadhdhabun 'ashir 
"Is it that the Message is sent to him, of all people amongst us? Nay, 
Translation he is a liar, an insolent one!" 
Daaa ^P 
afer Maaa a mA PITA T- 8D N | 
sen vertertiTiee e Caa wie, ce A, vifa! 
Transliteration Saya‘-lamtina ghadam-manil-kadh-dhabul-’ashir 
Translation Ah! they will know on the morrow, which is the liar, the insolent one! 
s 27 


— 57.22 muda sa dm woe WERE 2 oF ch 
SQ 54 Ese Vs RS 5G 3 44 SNL. e 


ses W- IR fase ENA ewe ex HITS IRA | 

wi Caras AHA Gey SN as CAT, nes ph Vous Ciba CU FA 
SIEN a2 CHEAT DS | 
Transliteration "Inna mursilun-naqati fitnatal-lahum fataqibhum wasTabir 

For We will send the she-camel by way of trial for them. So watch 
Translation them, (O Salih), and possess yourself in patience! 
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aget MEM I E cule t teak seul 28 
sp os § RAS ALLEL ON RES 
aera sal Weraq uigry XE 9E fe NEY INEN (c) PA PARI yw a | 
IR TSA GIS whs cl, Vets Tey MT aot Fata aay otra AINA 
sex We Sone CATS Sard MTN! 
Transliteration Wa nabbi' -hum ’annal-ma-’a qismatum; kullu shirbim-muhtadar 
And tell them that the water is to be divided between them: Each 
Translation one’s right to drink being brought forward (by suitable turns). 
"MUT -22-1 29 
CB pad Plas Reo LS SS US 
gaim PA- whe A-ha STO Uw SAS TS | 
Sena Wer Total Vand as Wars Gea RAA, CT Vos xfs SO «ist 
Transliteration Fanadaw sahibahum fata-'ata fa‘aqar 
But they called to their companion, and he took a sword in hand, and 
Translation hamstrung (her). 
Se ssyhecb ass 7 
afer PARN SAT NAT- SWING | 
SINT feat TOI fest a “th S OFT 
Transliteration Fakayfa kana ‘Adhābī wa Nudhur 
Translation Ah! how (terrible) was My Penalty and My Warning! 
aim I Bearers "enenefex Haters eat vote ma- «IDEs FR ST T | 
win Verna aae SAMEA as NSA uidi xc Stat SSat Cort CDD 
OTEN IRORA UGS OH MA- enter! 
'Inna 'arsalna ‘alayhim Şayhatanw-wāhidatan-fakānū kahashīmil 
Transliteration muhtazir 
For We sent against them a single Mighty Blast, and they became like 
Translation the dry stubble used by one who pens cattle. 
32 
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wit Frat AVG «fert May Grn VTA Tey; Tat Great ASTEN FS 
sera aire fas ? 


Transliteration Wa laqad yassarnal-Qur-' ana lidh-Dhikri fahal mim-mud-dakir 





And We have indeed made the Qur'an easy to understand and 
Translation remember: then is there any that will receive admonition? 


Xu Vedi 33 


fa 


asin PAAR € eX TS Y vr 
Transliteration Kadh-dhabat Qawmu Lütim-bin-Nudhur 
Translation The people of Lut rejected (his) warning. 


Daat pieu 
aim I MATA- RRA 1 Prary SD N- E CL) a-g RAT | 
QM CaA CAR AAT PANEN ABA IARA ASS Abt, fos To MAMAA 
STENT TAR TE : OMA UMN CAA SAAN MIAA tT 
Transliteration "Inna 'arsalna ‘alayhim hasiban "illa 'ala Lit; najjaynahum-bisahar 
We sent against them a violent Tornado with showers of stones, 
(which destroyed them), except Lüt's household: them We delivered 
Translation by early Dawn - 
^ Tu dog Ee Gist 
efe AON fry Zf- (L) Brat feret «terat ue BIT i 
aint fare Gera: aetat Pow, MA aswras oletuas Tue «ut 
sera atte | 
Transliteration Ni‘-matam-min ‘indina; kadhalika najzi man-shakar 
Translation As a Grace from Us: thus do We reward those who give thanks. 
36 


5 ADL NSS Lek hs NONE 


8 


sss -T TW UA NE TS ANER- EN- PA'S | 


qu Vans Tor PINEA eran «cote “hs WHS: fa Colal NOEN AACA 
SINT OSI we «pfeil 
Transliteration Wa laqad 'andharahum-batshatana fatamāraw bin-Nudhur 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


And (Lüt) did warn them of Our Punishment, but they disputed about 
the Warning. 


(RI 


S d es e sean tae 4 EP ar 09 79 2 2a ayn 7? Be 
219053 ONE $303 Rete hb dat OF 5533100335 


Ga TS TH AAS “Oe WIS SS ITN” UT Se SYS “OTT eat 
"US | 


Taat Pod Heb Lae weh AIMS EPH uit Bhat, SAT emia 
Tarna “fete cat Size frat aay otf ater, “ota Sa ota “ifs aay 
Wot Sts AINNI 

Wa laqad rawadühu 'an-dayfihi fatamasna ’a‘-yunahum fadhüqü 
* Adhabi-wa nudhur 

And they even sought to snatch away his guests from him, but We 
blinded their eyes. (They heard:) "Now taste you My Wrath and My 
Warning." 


[a Pd 
-27 


^  - 
DECRE CET e PAG. 


ES 


Ms pe 


Cal TP T ARR Tex FSA "SIS I-qNXESS x | 

OTA Taare “is SIAM AMS SMES aet 

Wa laqad sabbahahum-bukratan ‘Adhabum-mustaqirr 
Early on the morrow an abiding Punishment seized them: 


ap 
Ww 
i 
v 
«C 
m 
\s 
c 


"B X OTH Sa | 

rero ON Aaa, SETTE d laa “iis Gay TOS afar! 
Fadhüqü ‘Adhabi wa Nudhur 

"So taste you My Wrath and My Warning." 


(E os d OS SENS 
SATS Iw Saale «p XI E fora far sia wraley AIC | 

win Faas Moe Sia Meanie eret specta TH: TOAT Grrl ASNS FS 
wire fe ? 

Wa laqad yassarnal-Qur-’ ana lidh-Dhikri fahal mim-mud-dakir 

And We have indeed made the Qur’an easy to understand and 
remember: then is there any that will receive admonition? 


Up) 


9 oh om a 
5503163233 NEI 


Van 
Ne 
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37 


38 


39 


40 


41 





gria WP TW S~ at N- fq SISTI S | 
STENT fd atea Maa Habs vrfstfgzt TOPS: 
Transliteration Wa laqad ja-’a ' Ala-Fir-‘awnan-nudhur 


Translation To the People of Fir'awn, too, aforetime, came Warners (from Allah). 


= 22? PLOTS PME. 42 
afer PETR R-N- Paral R -A Ida T Pepe frange offers | 
fees Saa alta wea feta oot Sita, Tet wat S 
Caer HAA TACT SMT SE z raf atte fear! 
Kadh-dhabü bi-'Ayatina kulliha fa-'akhadhnahum ’akh-dha 'Azizim- 
Transliteration Muqtadir 
The (people) rejected all Our Signs; but We seized them with such 
Penalty (as comes) from One Exalted in Power, able to carry out His 
Translation Will. 
E sn aT sus Rh sua spent x 43 
(E AM SEU eA pes DIO eg etm 
sss — Wee Wiese» f Wen Spy oy sre Si ~ahee ages | 
comin NRA SAA fe terra MR op ? at fe coitwa ASSA cater 
SJENI we aate giao rota ? 
Transliteration ' A-kuffarukum khayrum-min 'ula-'ikum 'am lakum-bara’ atun-fiz-Zubur 
Are your Unbelievers, (O Quraysh!), better than they? Or have you an 
Translation immunity in the Sacred Books? 
my D wo $5 s a 99% eye Be 2% 44 
(E pe F055 2) 
geri MA SEAT RT Stl Gwe | 
wera] Sota fe aca, WNA ase NERA Grea HA ? 
Transliteration ' Am yaqulüna nahnu jami-‘um muntasir 
Translation Or do they say: "We acting together can defend ourselves"? 
45 


lel 


—. i - ky 2 oy <2 - 
REA ssl woh 


geram QILT STG eat BWewgareg I 
SS AS Wa Gt ITS ARTO scs are [orit HAA, 
Transliteration Sa-yuhzamul-jam-‘u wa yuwallünad-dubur 
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Soon will their multitude be put to flight, and they will show their 
Translation backs. 


i 


$22 DAP ee A he 46 
SE s PX EUIS Pic $2 AE UON 


agim AER A- eme Ws “SYST SNRA- TS WIRD SW BNA | 


CAEP aeg fete Vain “ied Petite «ct Aa feo VE Sided 9 fowwos: 
Transliteration Balis-Sa-‘atu maw-‘idu-hum was-Sa-'atu 'adha wa 'amarr 


Nay, the Hour (of Judgment) is the time promised them (for their full 
Translation recompense): And that Hour will be most grievous and most bitter. 


pe $35 Tx > ary b 47 
(Epes REG ose eS) I9) 
sess = Bailey Perea zer -ETS euge | 
STEN Prods vererertattert fate o ferestereraz 
Transliteration '"Innal-mujrimina fi dala-linw-wa su-‘ur 
Translation Truly those in sin are the ones straying in mind, and mad. 
m= 22 i EEG 295927 Foy Qc o? oF 2c; 48 
(Disks palsies BoE UNES 
ses Zent AORR Tat N-R “ore TRR (L) w^; NE EI is | 
eit torr Say Saat Daat ASA AeA Sort MNA fats : TE fret sett 
wae Sad, Weal Ta Sra a’ 
Transliteration Yawma yus-habüna fin-Nari ‘ala wujühihim; dhūqū mas-sa-Saqar 
The Day they will be dragged through the Fire on their faces, (they 
Translation will hear:) "YouTaste the touch of Jahannam!" 
B 0G Ls 2k SU ix 
ses IA-IIAE wen e fq Ts | 
Creat Olin nea fey 2168 e ferat TO AAMT, 
Transliteration "Inna kulla shay-’in khalaqnahu bi-qadar 
Translation Verily, all things have We created in proportion and measure. 
Daip ieusi °° 
AST SN MET St- S-AR eye's ferris | 
SJEN OUTTA A Cot ABTS «orar AOT, DPA TA NS! 


Transliteration Wa mā ' Amruna "illa wahidatun-kalamhim-bilbasar 
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Translation And Our Command is but a single (Act), like the twinkling of an eye. 


I 


$ 2 4 5 5,7 9 LIPPE 
GO oa gb EL eel als 
z 


AÍ = A ANP TH OSTA” OSA "STR wary fps | 

aft dae FRAM contd NS nae fre; TOA Tat Sato Gorn E tdi HS 
SINT arg IF ? 
Transliteration Wa laqad ’ahlakna 'ash-ya-'akum fahal mim-muddakir 

And (oft) in the past, have We destroyed gangs like to you: then is 
Translation there any that will receive admonition? 


ahora SN FA efe Bary feat Aga | 

eser CST STATE SAHA GS NANNA, 

Transliteration Wa kullu shay-’in-fa-‘altthu fiz-Zubur 

Translation All that they do is noted in (their) Books (of Deeds): 


et) 
. 
Y 
Fi 
v 
fe 
T 
wer 
g v 
Y 
\ 
up 


ater elgg PS eat ARTRO is | 

sera "tg PY S JVs ANS fee AATA | 

Transliteration Wa kullu saghirinw-wa kabirim-mustatar 
Translation Every matter, small and great, is on record. 


sess Zg pete Tat St aigt-fos eat als | 
Transliteration 'Innal Muttaqina fi Jannatinw-wa nahar 


Translation As to the Righteous, they will be in the midst of Gardens and Rivers, 


29 - ^ 
z ^ - 
-—— 


CE 99S ela Me ove jaa d 


T z ea 


" [o] 
WEN 


sese ANE alia Pra sy “Sent wee witha | 
rea UT GACT, WANT Soto erferes tert ages MTT 
Transliteration FI Maq-‘adi sidqin ‘inda Malikim-Muqtadir 


Translation In an Assembly of Truth, in the Presence of a Sovereign Omnipotent. 
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efe = OAR TT 
Transliteration '"AR-RAHMANU 
Translation (Allah) Most Gracious! 


An 8 .t-1 2 
Dosa 
arima MANA E TN- I 
Transliteration * Alamal-Qur-'an 
Translation It is He Who has taught the Qur'an. 
dedg 3 
eese WIRED Z-T | 
SJENI forts TE PAMIT NJA, 
Transliteration Khalaqal’ insana 
Translation He has created man: 
could ^ 
ejfe NST AATF | 
"sen ford ols ANES I ABM SANS, 
Transliteration * Allamahul-bayan 
Translation He has taught him speech (and intelligence). 
Polke nubi ^ 
efe MPN IST Dee RI ZT- | 
STENT FÍ 9 DY TEA PA Petite PRA, 
Transliteration ' Ash-shamsu walqamaru bihusban 
Translation The sun and the moon follow courses (exactly) computed; 
6 


DUA ERAN EE 
ees SN SAPP err SNETT- | 
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Transliteration Wan-najmu wash-shajaru yasjudan 


Translation And the herbs and the trees - both (alike) prostrate in adoration. 
PINE ELE UN TP CO 7 
DOW MN AE 5s NS 
ses eR WILTON NENA- eat eam N NN- | 
STENT fort RE PAEA WYO AR FIAT PATIT ATMS, 
Transliteration Was-Sama-'a rafa-‘aha wa wada‘al-Mizan 
And the Firmament has He raised high, and He has set up the Balance 
Translation (of Justice), 


Doting aes 8 
sss wa- whe tine freq Feats | 
"Sera MSS Comat AAA at HAT ATT | 
Transliteration ' Alla tat-ghaw fil-mizan 
Translation In order that you may not transgress (due) balance. 
Gon ZSspsloisnzss ? 
afer Sa aT eT eater fea aie’ sa- welfare Seta | 
sen SAA Hy Net aso SA AA SHAT SA HS n 
Transliteration Wa ’aqimul-wazna bil-qisti wa la tukh-sirul-mizan 
Translation So establish weight with justice and fall not short in the balance. 
2 Pad Bar z 57? F 1 
duaesuis 1 
eese satel Mat eat wwe ferrets | 
STENT fofa AANE tore PAEA IF MIA TT; 
Transliteration Wal-’arda wada-‘aha lil-'anam 
Translation Itis He Who has spread out the earth for (His) creatures: 
" 2, 11 


^ 25 " >% oe. NU Pu 
uó JES gab gs 


ses = FR-FR S (oa) CAAA T T-Y ASAT | 
SINT Sale TRAY HAI AR MA Gow MIA PA NIANIE, 
Transliteration Fiha fakihatunw-wan-nakhlu dhatul-' akmam 


í: 


FAN 
; 
tl 
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Translation 


Therein is fruit and date-palms, producing spathes (enclosing dates); 


po 
PN 
Gy) 
a 


CLANS ERA Seats 


(s 


CMT VIR FTAA esata T-T | 
QCA wer o rer FAI 


Transliteration Wal-habbu dhul'asfi war-rayhan 


Translation 


efe ser 
ogay] 


Also corn, with (its) leaves and stalk for fodder, and sweet-smelling 
plants. 


EN ws Biggie a ee 
Mons Nols 


ARNA -A~ RAN- weary ras | 


Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadh-dhiban 


Translation 


aera 
oqa 


Then which of the favors of your Lord will you deny? 


etree Ter Z- fare N-R Srey BAA | 
WS SA yes Sao comet Moa To ew Ales! SS, 


Transliteration Khalaqal-’insana min salsalin-kalfakh-khar 


Translation 


He created man from sounding clay like to pottery, 


at UTE TeT Gl~at fara - RaT- | 
arae ferens YS «ferente A af At SETS! 


Transliteration Wa khalaqal-Janna mim-marijim-min-Nar 


Translation 


moray 
wera 


And He created jinns from fire free of smoke: 


FRNA ota ~S NRN- SHY A AA | 
Yor: Comat Cord CONAR affe retos Pr OLS Sasa Sis ? 


Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadhdhiban 


Translation 


ejfe qf rare 


Then which of the favors of your Lord will you deny? 
© CFSE 
«eger MIRT RA eat NRA NIRE | 
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CAST forts YS UMIDA o YS TADAA fra 
Transliteration RAbbul-Mashri-qayni wa Rabbul-Maghribayn 
Translation (He is) Lord of the two Easts and Lord of the two Wests: 


ELA PE AES E: 
DMS em us 


afer ARNA ote ~2 wer wary RS | 

STENT TOM COMA Corl Mtr sheet est Srl LS ASA SAS ? 
Transliteration Fabi’ ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadh-dhiban 

Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 


oN 
az Pe 


5 
" Vac ^ 2227 eut 
"m : \ 
TONE TO Sew ZS 
> e 


oferta qi mE NRA INTOS N- | 
Transliteration Marajal-bahrayni yal-taqiyan 


Translation He has let free the two bodies of flowing water, meeting LEE 


"VELA 


efe MINEN- MINAT M- IIAN- | 

STEN] fag Catia apu AIS as Cael S DS SPN Siw MA TI 
Transliteration Baynahumā Barzakhullā yabghiyān 

Translation Between them is a Barrier which they do not transgress: 


goaia ARNA M-E wer wary T-T | 

Oret FORL Comat Cord COTAR AS retos Pr ALS Sasa as ? 
Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadh-dhiban 

Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 
afer Zea eel aS SN NI- | 

oret GOR HIF esce CSAT A FST S AAA 


Transliteration Yakhruju minhumal-Lw’ -lu-’u wal-Marjan 
Translation Out of them come Pearls and Coral: 
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aaia ARNIR mM- NRN- GSR RU | 
Transliteration Fabi- ayy1 "ala-1 Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 


DL LIE VA e EL S e 


ai 


í 


aoaia Sae mhen- fer LNN- Perot «T& A PTT AT | 
STENT AA RBAI AA ÉSA AAE SA ANTT: 
Transliteration Wa lahul-Jawaril munsha-’atu fil-bahri kal-’a‘-lam 
And His are the Ships sailing smoothly through the seas, lofty as 
Translation mountains: 
"E A ac 25 


[E 
i 
3 
f 
iJ 
v 
G 
b. 


efe ARNIR ata ~S NRN- wary as | 

STENT JOM CONA Corl Mitra sowed Srl LS ASA SAS ? 
Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadh-dhiban 

Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 


otitis oa ¥ 7 
ater FANT MNA- T-TE | 
Transliteration Kullu man ‘alay-ha fan 
Translation All that is on earth will perish: 
& 2 2 hen Sa $ 2 x oaa 27 
(&) 4 35 els 5 az iss 
afer SA BANS T- eue «err Val edet-fer estet SHAT | 
sera Olas Peet Coma shortens Wet, fart Nerd, Neto: 
Transliteration Wa yabqa Wajhu Rabbika Dhul-Jalali wal-’ Ikram 
But will abide (for ever) the Face of your Lord,- full of Majesty, 
Translation Bounty and Honour. 
Goss nels 78 


efe ARNIR ata ~S NRN- wary as I 

STENT TOM COMA Cord Mtr showered Srl SLES ASA PA ? 
Transliteration Fabi ’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadh-dhiban 

Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 
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ees BRIGG WI fee wIXI-exr-fe ear orate (L) gat Sane eeu xp WU | 


USMS x gE Teta Ny AMS pens HSS stat, fort gorse e «pr 
ese eral TS! 


Transliteration YaS-’aluhti man-fis-sama-wati wal-’ard; kulla Yawmin Huwa fi sha’-n 
Of Him seeks (its need) every creature in the heavens and on earth: 
Translation every day in (new) Splendor does He (shine)! 


afore ARNIR -~I NRAN- Way aa | 

STENT TOM CMa Col CONAI aeiies Srl LS Caleta SAS ? 
Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadh-dhiban 

Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 


pw E -& : Qi demi 31 
BD) oaa eei pA 
ees ANPP APY Wie VTS TAF | 
eser CE ays S ferent vertfar «Tape Commer AE wettest SAA, 
Transliteration Sanafrughu lakum 'ayyuhath-thaqalan 
Translation Soon shall We settle your affairs, O both you worlds! 
ees ARNIR -~I RRN- ee RUIN d 
wae Yor: Comat Cord CONTAR affe iste st (Pr OS Sasa His ? 
Transliteration Fabi'ayyi " ala-’1 Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 
33 


(APT -> PE ETE: Pee ` A AAR a 25 Foe fone 29 AE oy pee ' 
NOMS uÉ a5 S sez L SUUS Oa TOS O Ra E ol AS a das 


d 12 
pmax 9 
Cree 

E 


Zal- Ai irae fee] eurer Ske BRST ww oe wie’ fy as Thay BA 
ceri S- sa ara T (b) -oa S- RETE 1-4 | 
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c frets TPH WHAT! Sse S yeaa TX Comat ath ASTA Siew fia 
Caer COPA FA, HS COMA CoA SATS AAA A He IOE | 


Ya-Ma‘-sharal-jinni wal-’insi ’inistata‘-tum 'an tanfudhü min ’aqtaris- 
Transliteration samawati wal-’ardi fanfudhu! la tanfudhuna ’illa bisul-tan 

O you assembly of jinns and men! If it be you can pass beyond the 

zones of the heavens and the earth, pass you! not without authority 
Translation shall you be able to pass! 


afer ARNA Ola ~S wee RES | 
eser Yor: Comat Cord CONTAR affe iste st Pl OLS Sasa Siar ? 
Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 
LN ^ 2245.0 stili EE 4 ee eee 35 
GO Qe PS S BYVAL AS LS 
sess Sea wIenZgwI- vw xps (Y) eut 2 1-gs FT- Oro | 
Sena Comin ate corfere esca Great o sapore, DAAT COMA AA «rfe MIRTA TI 
Transliteration Yursalu ‘alaykuma shu-wazummin-nàrinw-wa nuhasun-fala tantasiran 
On you will be sent (O you evil ones twain!) a flame of fire (to burn) 
Translation and a smoke (to choke): no defence will you have: 
&ojfiuts nels % 
afer ARNIR N-AI aes per Ras | 
eser Yor: Comat Cord COM affe istos POLS veraltet Pies ? 
Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 
37 


van 
Ate 


2 gla VS 85536568 ZG Se EEE 
effe PRT ANS Toy VN ~T Sisi_aiw eaifore PAR- | 
sera cas frat tart fant Seta OS frat Val eset Alero Bra eor MAT iA: 
Transliteration Fa-'idhan-shaqqatis-sama-'u fakanat wardatan-kad-dihan 
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Translation When the sky is rent asunder, and it becomes red like ointment: 


m-—me ho 25.4 38 
GO oS UE P Gs 


> 


aaria ARNIR -~I NRN- wary ats I 

STENT TOM CMa Corl Mtr sheet est Srl LS ASA PA ? 
Transliteration Fabi-’ayyi "ala-1 Rabbikumā tukadh-dhiban 

Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 


efe «= - PMSA Se A -AOQa M TARA Zg eM SU | 
Caer CAS Tel al MYA OSA IAA HAH LAGI Pat VLA, at Fores | 
Transliteration Fayawma-’idhil-layus-’ alu ‘an-dhambiht 'insunw-wa là jann 
Translation | On that Day no question will be asked of man or Jinn as to his sin. 
eese ARR Ol ~S RRN- eem RU | 
wre Yor: Comat Cord CONTAR aod POLS SAA is ? 
Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 
& 22570, S DTA uec coe 31^. 2 41 
(5 SIM (ge IL Oe ES Rite D S N 
aaia Beary eret RAN- i29 WI. faqheat—-Al euer T VIX | 
Waters aap Meet AHS DILUA ET Sst, Vena ways pat SSI 
esfera mata ifi o rr afaa 
Yu'-raful-mujrimüna bi-sīmāhum fa-yu’-khadhu bin-nawāşī wal- 
Transliteration 'aqdam 
(For) the sinners will be known by their marks: and they will be seized 
Translation by their forelocks and their feet. 
a g< 42 


aaia ARNIR mM- NRN- eem A T-T | 
Transliteration Fabi- ayy1 "ala-1 Rabbikumā tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 
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, ante sa, a eee 
OF ANG OS Al RES S) j 


lan 
ah. 


ses A-R mae SUI fg feat Gah | 
Transliteration Hadhiht Jahannamullati yukadh-dhibu bihal-mujrimün 
Translation This is the Jahannam which the Sinners deny: 


Å, à 2 22?22 IRE 44 
gem O55 oh 
aera IMEN NINA- Gal ASAT VTA SI | 
sera stet mataa OE o FSS aera Mey PoE Shas 
Transliteration Y atufuna baynaha wa bayna hamimin 'an 
In its midst and in the midst of boiling hot water will they wander 
Translation round! 
DUŠ SG = 
sss MRNA M-A wer wer a4 | 
oret TOR Comat Cord COMind AS iste st Pel OLS Sasa Sis ? 
Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 
Goo a5 aaO 35 x 
afer WESTIN N-A TS Ta WS] TO- | 
STENT "ertet a RA MA Tayo SONA OF TA, CSA Gey AS vafe Cral 
Transliteration Wa liman khāfa maqāma Rabbihī Jannatān 
But for such as fear the time when they will stand before (the 
Translation Judgment Seat of) their Lord, there will be two Gardens- 
CS &oiutg ES gui M 
afore ARNIR M-NI RRN- wary at I 
ser Yor: Comat Cord COM affe retos Pr ALS Sasa Sis ? 
Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny?- 
quit us as 


MOTH «hes BRETT | 
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sen Doers «m LN- aA PrE | 
Transliteration Dhawata 'afnan 
Translation Containing all kinds (of trees and delights);- 


EP AES E: 
GO oNIS US 5 £3 Ls 


afer ARNA M-E wer wary RC | 

STENT TOM COMA Corl Mitra AS NPA Srl LS ASA SAS ? 
Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadh-dhiban 

Translation Then which of the favors of your Lord will you deny?- 


y aw 
[elle 


S NEUE 


ses ARN- MN- ERN- | 

SIENI Ves Cute SRS MIINA YS AA: 

Transliteration Fīhimā ‘aynani tajriyān 

Translation In them (each) will be two Springs flowing (free); 


ms ie Aa Sut i 
Donia os 


sese ARNIR wi -at~S NRN- we as | 
ware FORL Comat Cord Mind aod Pr ALS Sasa Ss ? 
Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny?- 

Golem ose 
atria ARN- fae fer m- -T | 
water Ves Ctl fest Move wa YS YS ATA | 


Transliteration Fihima min-kulli fakihatin-zaw] an 
Translation In them will be Fruits of every kind, two and two. 


ASTRIT — q-a NRN- wer RU | 
Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadhdhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will 1 deny? 


Dl Adie crag SHEN Oo Gls Hh MC. 
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PR ener Ser «he t~sqel- fry Suerqaife € (L) eat Gait igos 
oferta ^ WI-qI 


CAT Catal Sater fret AAS AE AAA EAIA ater, YS CAA RTI SSI 
sera ferenti 

Muttaki-"ma ‘ala furushim-bata-’inuha min "istabraq; wa  janal- 
Transliteration jannatayni dan 


They will recline on Carpets, whose inner linings will be of rich 
Translation brocade: the Fruit of the Gardens will be near (and easy of reach). 
efe MRNA N- wer wer f I I 
sey Yor: Comat Card Mind aod PALS Sasa Sis ? 
Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadhdhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 


&£ Br. 8s A 5 92 02.Q oo cr 15 » 56 
BOL YS RLS Slogtebi a) Sino eb ec 
eei ARa T-Pral-we rahe (Y) Suhefg Val eae S KANT ST- ei | 
sera TA AS | 
Transliteration Fthinna qasiratut-tarfi lam yatmith-hunna ’insungablahum wa là jann 
In them will be (maidens), chaste, restraining their glances, whom no 
Translation man or Jinn before them has touched; - 
efe PARNA ola RRN- eem m - I 
wre TOR Comat Cord COAR affe metes Pel OLS Sasa Sis ? 
Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? - 
az 58 


= » ED " ae 2 á a 
Són S SUSSS 


gaim Pige SAE! SAT TASH | 
STEN] SIRAI CIA RT S eater 
Transliteration Ka-" anna-hunnal-yaqutu wal-marjan 
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Translation Like to Rubies and coral. 


a cle. Vas i 
DGU Nos 


aaia ARNIR mM- NRN- eem RU | 
Transliteration Fabi-’ayyi "ala-1 Rabbikumā tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 


GLAM Qs Sae js 


afer AA GAN ~ Gey a A-A Say 9€ EI-* | 
Transliteration Hal-Jaza-’ul-’ Thsani *illal-’ Ihsan 
Translation Is there any Reward for Good - other than Good? 


ra 
d 
[A 
\ 
» 
vele 
lov 
ve 
ul 
Ge 


afer ARNIR ata ~S NRN- wary RUIN I 

ser Wom COMA Corl Mtr the mteTc st Srl LS EDS TRE SAS ? 
Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadh-dhiban 

Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 


efe Sa fe gA- IRE- | 

STENT as THA Hote Tas wefe Cry afezttel 

Transliteration Wa min-dunihima Jannatan 

Translation And besides these two, there are two other Gardens,- 


efe ARNIR wl ~S RRN- BS as | 
Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny?- 


“ovary M~ TEN-T | 

a ` Pa 
Ose] a TI as Sunja yor | 
Transliteration Mud-ham-matan 
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Translation — Dark-green in color (from plentiful watering). 


aaia ARNIR mM- NRN- ee RU | 
Transliteration Fabi-’ayyi "ala-1 Rabbikumā tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 


efe ARN- Ma- ater ATS- | 
ser Ves Ht UNE efe we ANITI 
Transliteration Fihima ‘aynani nadda-khatan 
In them (each) will be two Springs pouring forth water in continuous 
Translation abundance: 


2 s 


E a 8 TA A 
DG UES Maus 


> 


aara ARNIR -N~ MRE- Wer RT-T | 

STENT TOM OMA Corl Mitra SNPA Srl LS ASA PA ? 
Transliteration Fabi-’ayyi "ala-'1 Rabbikuma tukadh-dhiban 

Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 


sess ARM- M-AP eal ATS SAP | 

sert CALI ASTE SATAA 8 Olea | 

Transliteration Fihima fakihatunw-wa nakhlunw-wa rumman 
Translation In them will be Fruits, and dates and pomegranates: 


ous 


> 


laN 
(se 
SI 


we D se 
QUSE S 


efe ARNIR -~I NRN- wary ats | 

STENT TOM COMA Corl Mitra sheets Srl LS ASA SAS ? 
Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadh-dhiban 

Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 


ees AR Weste" Ral | 
CAAT AS CAASA AN sre Ye, FWA TT | 
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Transliteration Fthinna khayratun hisan 


Translation In them will be fair (Companions), good, beautiful; - 


ees ARNA M-I wer wary RS | 

CAEP Wore CMa Corl Mtr sowie Srl LS EDT IST. SAS ? 
Transliteration Fabi-’ayyi "ala-1 Rabbikuma tukadh-dhiban 

Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? - 


JRT SPATS Fae fae AN-N | 
ves era] wisis Qa, $ Sco Wa POT 
Transliteration Htrum-maq-stratun-fil-khiyam 


Translation | Companions restrained (as to their glances), in (goodly) pavilions; - 


sss MRNA M-E weg wer a4 | 
ws Yor: Comat Cord COM affe NRA POLS veraltet His ? 
Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? - 
L T colt st a 22: 0, 4 74 
DIOLS RLS eoa; 2D 
ater ay Sapo fg sal IR ene eue i | 
ese] Saas Shores ceste MTS Slat feret ví He AS 
Transliteration Lam yatmith-hunna ’insun-qablahum wa là jann 
Translation Whom no man or Jinn before them has touched;- 
ED << 75 


efe ARNIR w- RRN- we as | 

STENT TOM Ma Corl Mitra sheets Srl EE Caleta SAS ? 

Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadh-dhiban 

Translation Then which of the favors of your Lord will you deny?- 

29 .2,4--2 ots: 76 
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waar Valet att Trent Ahead Maer OPT o BMS oA Erst 
Transliteration Muttaki’tna ‘ala raf-rafin khudrinw-wa ‘ab-qariy-yin hisan 
Translation Reclining on green Cushions and rich Carpets of beauty. 


gaia ARNIR mM- NRN- GSR RU | 

eser Wor COMA Corl CONA showed Srl LS ai sta SAS ? 
Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’1 Rabbikuma tukadh-dhiban 

Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 


t 


CE 468555 Hels ASH 


^ 


78 


sss WAAR fewest far sp eder-fer eset SATA | 
sera Ho Tal Cola porns AN fart NSIN S NSIET! 
Transliteration Tabarakas-mu Rabbika Dhil-Jalali wal-’ Ikram 


Translation Blessed be the name of your Lord, full of Majesty, Bounty and Honor. 
EG . Al-\ ah- IRN -4244 all ] 





3an 4n L 
CAIN 
grima BT- SNT ENSA Sat- CIE | 
sent eet faa Sees, 
Transliteration "Idha waqa-‘atil-WAQI-‘Ah 
Translation When the event inevitable comes to pass, 
ees MIA fee NRE- «If «I | 
sena Sold WAST ANRA PANA PE AETA ESL 
Transliteration Laysa li-waq-‘atihā kadhibah 
Translation Then will no (soul) entertain falsehood concerning its coming. 
E ee 3 


AN 
ihe 
b. 
NE 
lea 
$ 
fa 


eem A-R Ea aio | 
eser Est «igit SAA AI, «eI S SA ANTO : 
Transliteration Khafidatur-Rafi-' ah 
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Translation (Many) will it bring low; (many) will it exalt; 


GE AmMessy ^ 
fessis J-e Oy atest - | 
SENT AA ATA PPT ARO SSeS fA 
Transliteration ° Idhā rujjatil-’ardu rajja 
Translation When the earth shall be shaken to its depths, 
busju£weui ? 
sss eat FRalfory A-A NRA- | 
STN are, AON RARA Seat ATA, 
Transliteration Wa bussatil-jibālu bassā 
Translation And the mountains shall be crumbled to atoms, 
Aeria PA- ANN Xam E T- | 
STENT Bla Est ATS VTS DSIRE AFTA; 
Transliteration Fakanat habā-’am-mum-bath-thā 
Translation Becoming dust scattered abroad, 
sss WIS wreeur-ee QB T- I 
sera «rre, COMM fare seat ayers fort cline 
Transliteration Wa kuntum ’azwajan-thalathah 
Translation And you shall be sorted out into three classes. 
S wq em Mor 2,9 \ 244 
aferiay ANRT- Safe (3) MNA T-A STATS | 
"Sera TA etd wet; SOS Slate eter MPA wat! 
Transliteration Fa-’ As-habul-May-manah; Ma ' As-habul-May-manah 
Then (there will be) the Companions of the Right Hand; - What will be 
Translation the Companions of the Right Hand? 
9 


b Y 
EOM Léia 
‘e+ . 2 . 


afer Sa UPAR TFT APTS (Y) wr SIT 1-481 PTET | 
waerat GI AN TA wot: SS Doo «tar rsa Wat! 
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Transliteration Wa’ As-habul-mash'amah,-Ma' As-habul-Mash-’amah 
And the Companions of the Left Hand, - what will be the Companions 
Translation of the Left Hand? 


lan 
aee 
C 
AY 


Ph 
v) 
pe 
P 
~x} 
pe 
Gi 


aterm Sa eal-feeargel_fee's | 
Sen verter GIASVINS Cot GLAST, 


Transliteration Was- Sabiqiinas- Sabiqun 


Translation And those foremost (in Faith) will be foremost (in the Hereafter). 


CO DES vési 
goria S~ SBT AT TAA | 
STEN] Talals CT Eja er - 
Transliteration ' Ula- ikal-Muqarrabuün 
Translation These will be those nearest to Allah: 
gaim A Blgt_fee ES | 
ser faro AA DUTT; 
Transliteration Fi-Jannatin-Na-‘im 
Translation In Gardens of Bliss: 
p 
dois os as 
ater Z WES Aa MeS i 
SS REAUT SEU *pef«noltst Nj EDO: 
Transliteration Thullatum-minal-’ awwalin 
Translation A number of people from those of old, 
2 í- 
(a) Ge Nox A 3 
ater t Tee Aaa -RANS | 
ser rq GH ARLUGS SSS WATS NAT SSS | 
Transliteration Wa qalilum-minal-’a-khirin 
Translation And a few from those of later times. 
TU i^ 23 99 Ve 
Qu d pb 5 mgs 
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13 


14 


15 





Transliteration ‘Ala sururim-mawdünah 


Translation (They will be) on thrones encrusted (with gold and precious stones), 
16 


X 
5 - 5 29 
T "TL LP MEL 
JO soe. e ` 
z mers Cal "o^ 


- 


hry 
Mz) 


gaia PRR N- wore -RA | 
STN Catal aata frat AA, AAR R SE 
Transliteration Muttaki-’īna *alayha mutaqābilīn 
Translation Reclining on them, facing each other. 
isot aitant 17 


Aa EF NNR fe -ANTR | 

Transliteration Yatufu ‘alay-him wildānum-mukhalla-dūn 

Translation Round about them will (serve) youths of perpetual (freshness), 

ee 2 « 18 


ses —- Farepeat-fas eat were T (Y) euterfex Bra 9r | 
ws ferar, FAS IT-IT Yaar coste ASAT | 
Transliteration Bi-’akwabinw-wa ’aba-riga, wa ka-'sim-mim-ma-^in 
With goblets, (shining) beakers, and cups (filled) out of clear-flowing 
Translation fountains: 


dois oL I? 
sessi M- BOAT esr N- eurer Ss] | 
SIEN CAS Yat Atel Olea PRY BIA Al, DSA ERAS BIA H- 
Transliteration Lā yuşadda-‘ūna ‘anha wa lā yunzifūn 
No after-ache will they receive therefrom, nor will they suffer 
Translation intoxication: 
PEPE 20 


La 
ile 


26S Ue igo 


ferry Gal P-R A- ININA | 
STEN) IR WIM ANANS FANA, 
Transliteration Wa faki-hatim-mimma yata-khayyarūn 
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Translation And with fruits, any that they may select: 


ae 57 


MOH AE Zs 


5 


afer = a ARPT T2f AN- S3 TSI28 | 

serat Old ole afte atta cope ASK, 

Transliteration Wa lahmi tayrim-mimma yashta-hün 

Translation And the flesh of fowls, any that they may desire. 


afer WDEW HT | 
Transliteration Wa hürun ‘tn 


Translation And (there will be) Companions with beautiful, big, and lustrous eyes,- 


ater PNE T-ferer «sper WIS | 
Transliteration Ka-’amthalil-lu’-lu’ il-makntn 
Translation Like to Pearls well-guarded. 


9 2 — 
oraa LS 


LEN 
ax 


ater N~ RAN- T-I EU XC | 

STENT ORAA PNA operata 

Transliteration Jaza-’am-bima kanü ya* -malün 

Translation A reward for the deeds of their past (life). 


P 


dos its aol 


See MOE 


arim N- SUTENU Gat SAI eS SISTI wre Ta | 

SINT CAAT OIRN HIA A CTT AANA AAI AMAIT, 

Transliteration Lā yasma-‘ūna fiha lagh-wanw-wa lā ta’-thima 
Translation No frivolity will they hear therein, nor any taint of ill, - 


ators — "EH-C [ens g- T-N- | 
STEN AAT MA AAN AN rS 
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22 


23 


24 


25 


26 





Transliteration "Illa qilan-Salaman-Salama 


Translation Only the saying, "Peace! Peace". 


afer Sa T-A SATA (Y) W^ wir Faq UIN | 
Sera vertat Ute wat, SS Sl Hatt Urahara wat! 
Transliteration Wa °’ As-habul-Y amin,-mà ' As-habul-yamin 
The Companions of the Right Hand, - what will be the Companions of 
Translation the Right Hand? 


aaia A few IW | 
STENT WIAA MBC ANAT GUGM, ANT GILG PEP PATH, 
Transliteration Ft sidrim-makhdud 
Translation (They will be) among Lote-trees without thorns, 
PLE d 29 
jae 


afer Sa S AR INT T | 


Transliteration Wa talhim-mandūd 


Translation Among Talh trees with flowers (or fruits) piled one above another,- 


2 293 aw a 30 
igor? 55 
afer eal fe fer | 
oI) FAL MS Sta 
Transliteration Wa zillim-mamdud 
Translation In shade long-extended, 
E d a tee 31 
oii wa sles 


afer Sa TW ~ ENWIES | 
Transliteration Wa ma-’im-maskub 


Translation By water flowing constantly, 
32 
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aaia SN N-AR EIS | 


ogay] S ARA TANA, 
Transliteration Wa fakihatin-kathirah 
Translation And fruit in abundance. 


afer A- WES wes eM XIII | 

ser silet Crap SSI A S IDE fefe oS Saca AT 

Transliteration La maq-tü-'a-tinw-wa là mamnū-‘ah 

Translation Whose season is not limited, nor (supply) forbidden, 


afr SN PERT OTE | 


sen ertet AYES “HAS: 
Transliteration Wa furushimmarft-‘ah 
Translation And on thrones (of Dignity), raised high. 


afer ZJ emen eat ZNT | 

eser Varna arta We ee ferertfes ATN- 

Transliteration "Inna ’ansha’-nahunna ’insha-’a 

Translation Me have created (their Companions) of special creation. 


wh 1 ' 


Sgigh 
CREE BS Tere esq N-A | 
v Vans Satay Sarat, 


Transliteration Faja-‘alna-hunna ’abka-ra 
Translation And made them virgin-pure (and undefiled), - 


efe SP ER- | 

eser CAST 8 STATRTEDREL, 

Transliteration *Uruban 'atraba 

Translation Beloved (by nature), equal in age,- 
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37 


38 





efe raaa -Re SIN I 

sera TATA CB OT | 

Transliteration Li-’ Ashabil-Y amin 

Translation For the Companions of the Right Hand. 


geri RAT Fay wesures | 
ware "eter CF eus Yao NA BITO, 
Transliteration Thullatun-minal-’awwalin 
Translation A (goodly) number from those of old, 
beso, “° 
afer E Wn Aa -RS i 
ws IR Ere SSIS AITONA NA SSS! 
Transliteration Wa thullatum-minal-' akhirin 
Translation And a (goodly) number from those of later times. 
gebe guiness f 
aim = NDWPTRCI-q*SINI-IST (Y) at” ror 1-7 Prt | 
sera verter Aina wer, Po SoSH «tar hea wat! 
Transliteration Wa’ As-habush-Shimal,-ma ' As-habush-Shimal 
The Companions of the Left Hand - what will be the Companions of 
Translation the Left Hand? 
pho 2h 8, 42 


arora = Bans ea QT | 
SIEN Tarat atisa eroi «np 9 Cee MITS, 
Transliteration FI samūminw-wa hamīm 
(They will be) in the midst of a Fierce Blast of Fire and in Boiling 
Translation Water, 
2e. 9.60 43 


esee eat fe femp fal Sa TT | 

seran PRIT CA OA, 

Transliteration Wa zillim-miny-yahmüm 

Translation And in the shades of Black Smoke: 
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Zep 3 33,659 


ater Wp-«r-fefee sa- «e | 
SIENI MS Os A, ARS TRT 
Transliteration La baridinw-wa la karīm 
Translation Nothing (will there be) to refresh, nor to please: 
$ GLA SB Jr uA LAN = 

ater IPA PT «Tq VT Perera | 
SINT Sfond Gate cot pp fet Ct- facic 
Transliteration 'Innahum kant qabla dhalika mutrafin 

For that they were wont to be indulged, before that, in wealth (and 
Translation luxu ry), 





= By ety eS -Sn Í Ae 4 
bosse joans To 
efe = Garey SOP Aga aa f ifm ay uper TW | 
STN IAL CSIR AAN fores feet Calta MMC | 
Transliteration Wa kānū yaşirrūna ‘alal-hinthil-‘azim 
Translation And persisted obstinately in wickedness supreme! 
dios dy tie jui sour oé 47 
Wr SI SAE AT (Y) wis pres. ext Gal J-N eat “Ser Tay BRAT 
ÍRT ANDE WI 
STN verts aat afo, ‘Tita verfa o fRA AA TS SIAS fe tire sss Ut ? 
Wa kant yaqiliina, 'a-'idha mitnā wa kunnā turabanw-wa ‘izaman ’a- 
Transliteration "inna lamab-‘ūthūn 
And they used to say, "What! When we die and become dust and 
Translation bones, shall we then indeed be raised up again? - 
48 


DORG A 


gerim Mea -I~ Garey] SSTT | 
Serat "rete OMIA AAT ?' 
Transliteration “Awa 'aba-"unal'awwa-lün 
Translation "(We) and our fathers of old?" 
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49 


H) he 


EJ ^ 272.46 29 
TV oO 


gaia TA Iga mesai sa M-RE | 

Saera] Aa, È AOAN 9 ARA ENT- 

Transliteration Qul ’innal-’awwalīna wal-’ākhirīna 

Translation Say: "Yes, those of old and those of later times, 


"ur z z < 50 
DA aio tO dy Oye pta 


trl 


afrim MNT (Y) I- ATT- Sues XI TX | 
STENT AFAR IFA at Sor as TS iraa fans src 
Transliteration Lamaj-mū-‘ūna 'ila miqati Yawmim-ma‘-lim 
"All will certainly be gathered together for the meeting appointed for 
Translation a Day well-known. 


a a 598m 2 NECS MAR. 51 
DORM Og UA eyes 
sessi Z w Egg i223] — 8 ESI AA A | 
OIEI Cera C5 fart eratesterestetiert ! 
Transliteration Thumma ’innakum 'ayyu-had-dallünal-mukadh-dhibün 
"Then will you truly - O you that go wrong, and treat (truth) as 
Translation falsehood!- 
à bou eka zat D2 
(0 0555 O3 FO 963 
atest M-a fare NRT fate MEY | 
Saera COMA Tags MSA PA EN qub BTO, 
Transliteration La-"akilüna min-Shajarim-min-Zaqqūm 
Translation "You will surely taste of the Tree of Zaqqüm. 
PT dE =a = of, y 53 
GS M oye 
afer PN- A TEN | 
ogei Grae Est utet CONAI Ever AA PTA, 
Transliteration Famali'una minhal-butün 
Translation "Then will you fill your insides therewith, 
: 54 


Ase 


2 - yr 
n L < 217 7,299 ae 
M eee oes Os 


afer = cp eer corenafe freq TRIN | 
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Transliteration Fasharibuna *alayhi minal-Hamim 
Translation "And drink Boiling Water on top of it: 


B. o. iT oaa 55 
Eee xs er 
aima P-R Sa SI | 
STENT etat AT SIMA sere AA “UTE! 
Transliteration Fashāribūna shurbal-hīm 
Translation "Indeed you shall drink like diseased camels raging with thirst!" 
2 PES SMS SC 56 
(Sois IS a 


gaia A-T- FST Sasa | 
Transliteration Hadha nuzuluhum Yawmad-Din 
Translation Such will be their entertainment on the Day of Requital! 


EU NEU TEE 
(E 659-833 AS AC os 
afer AR AT SIT SETS Wins | 
Saera MA oiua Ws «b fasttfe, A EA ONR RAA Siow at ? 
Transliteration Nahnu khalaqnakum falaw-là tusaddiqun 
Translation It is We Who have created you: why will you not witness the Truth? 
asin MANNIY- SNR | 
eser comma fe oaa cuftats cetartcwer atzf^e ANR ? 
Transliteration ' Afara-" ay-tum-mà tumnün 
Translation Do you then see? - The (human seed) that you throw out, - 
axial Lut ak feet ote! 99 
(GO Oss) oS 2145 pals oV 
afafa M ORD OP I^ ONY ART ATA | 
CAST Carte coma We Pa, a ania Ys sist ? 
Transliteration ' A-'antum takhluqinaht 'am Nahnul-Khaliqun 
Translation Is it you who create it, or are We the Creators? 
Nos 60 


EN - UO PN ME NU oot pet 
DOS ye Lo SAC pbs 
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afer IRIT- WIESISSEDWISSD SUIWI- m TIS M | 
OTEN I Contra 31045 3p57 O AINE aay M EN A3- 


Transliteration Nahnu qaddarna bay-na-kumul-Mawta wa ma Nahnu bimasbūqīna 
We have decreed death to be your common lot, and We are not to 
Translation be frustrated. 


NN . MEPR RERE: 
Dó Jud TéT IE. GA USO ge 
efferre A aA TS I-II eat SIR ler Sr M-N- WaT | 
COMMA BA COMM AGA OUTTA SATS AI COMMAS AT ae GPSS BF 
SINT PRCO sitet CANA ert«r | 
Transliteration “Ala 'an-nubaddila ' Am-thalakum wa nunshi-’akum fi ma là ta‘-lamtin 
From changing your forms and creating you (again) in (forms) that 
Translation you know not. 
ee a hte ete Welt See al NUT 2 
MOMS sad S9 BLE Ce) $ 6 
afer =| BA AST "enfemmexerer*remerer G- PAN- Ola Ta | 
CAST COMA Cet OAS SSMS ALT lS AIH, OLS COMA OST Pa al CAT ? 
Transliteration Wa laqad *alimtumun-nash-'atal-' ula falaw la tadhakkarün 
And you certainly know already the first form of creation: why then 
Translation do you not celebrate His praises? 
d Lulu us d 63 
DOPE U RS 
goaia MANSY N-OR FE N | 
SINT Comal cl ate AAT PA A PHS at Slate fer ? 
Transliteration ' Afara-'aytum-ma tahruthün 
Translation See you the seed that you sow in the ground? 
? 1 EKZ EP 64 


asia MNI WAN WIE TX SIE AN- Ge | 

STENT cona f Care agio FA, at N gO Fis ? 
Transliteration ' A-° antum tazra-‘ūnahū 'am Nahnuz-zari-‘un 
Translation Is it you that cause it to grow, or are We the Cause? 


: ACE dA Et Led f 215 33 65 


te à 
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ees me APG STU SISTI S TAR BS TEX UST | 
CI Seat Siar Sars Ue-PotA AATE To wis, exeo med Sat Aya 
esfera] Comat; 


Transliteration Law nasha-’u laja-‘al-nahu hutaman-fazal-tum tafakkahün 
Were it Our Will, We could crumble it to dry powder, and you would 
Translation be left in wonderment, 


afore = Sgt | 
Transliteration 'Inna lamughramün 
Translation (Saying), "We are indeed left with debts (for nothing): 


(fm 7.992 975 pot 70 
(OSA os 
remy MANII NI SS | 
STEN aay eraret onde EEEIEI 
Transliteration Bal nahnu mahrümun 
Translation "Indeed are we shut out (of the fruits of our labour)" 


afer PRISES NNN T Crag | 

eser CONA Cat otter tte Pa O Hs fee Cotta bat PRE ? 
Transliteration ' Afara-' ay-tumul-ma-'al-ladhi tashrabün 

Translation Do you see the water which you drink ? 


TEE E ^ 2% Dy ^ eras x 
DOPAO Ay oes aote 


efe WISIS Were free paf rar RST RRES | 

sen Cota fe Et GITE S206 «(TEST Oley, at Shy Tat aay Sta? 
Transliteration ' A-'antum 'anzal-tumühu minal-muzni 'am Nahnul-munzilün 
Translation Do you bring it down (in rain) from the cloud or do We? 


ue aou Pe ee 285... gan A 
(EOS ES MELE cda 21H 3 


ater Ae APT~ ST ST WISI Varta xPISTISSTI-. Pigg | 


UNA Seat Siete Cat Aaa Sita fuco Alfa! OTS (Hol COMA POG AH HA 
Caer "t? 


Transliteration Law nasha-’u ja-‘alnahu 'ujajan-fa law la tashkurün 
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69 


70 





Were it Our Will, We could make it salt (and unpalatable): then why 
Translation do you not give thanks? 


Hovsarsings 74 
geri MENSA- WIA | 
sen Comat cl aly agits «bar ett aay «feret cuf fer ? 
Transliteration °Afara-’ay-tumun-naral-lati türün 
Translation See you the Fire which you kindle? 
Dob suse 7 
gery MMN OT OY NAN XIX SUE SED BPG | 
CAST COS fe Gata qui Ye Sa, at Oy Ble pia ? 
Transliteration ' A-'antum ’ansha’-tum shajarataha 'am Nahnul-mun-shi' ün 
Translation Is it you who grow the tree which feeds the fire, or do We grow it? 
RN am = - ii 227 9 E 7 
debui uoi 7 
eem WIE ep WTSII—RI- SIX feshene war XTer- wer ferens f4 4 | 
wea CHT Sores RANE reat aree ETAT ACEC AS 
Transliteration Nahnu ja-‘alnaha tadhkiratanw-wa mata-‘al-lilmuq-win 
We have made it a memorial (of Our handiwork), and an article of 
Translation comfort and convenience for the denizens of deeem 
Goes ds, ic id 
sss PARE fem fermer we WI 
SINT Wo YA ON Tet AS state Aas AITO S Tea CNAIN Fa 
Transliteration Fasabbih bismi-Rabbikal-*‘Azim 
Translation Then celebrate with praises the name of your Lord, the Supreme! 
75 


9 
S -i A dri 
PII 


Mep- 


aoaia P Ge fex Rea- ESSE | 
Transliteration Fala ’uqsimu bimawaqi-‘in-Nujim 
Translation Furthermore | call to witness the setting of the Stars,- 
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e LEONE DA EG oer £$ - 
efe Sa Bag CU TRY "INS wren “Te TX | 

Sera UMTS Sat AP TSA, Ah Coma mro- 

Transliteration Wa "imnahü laqasamul-law ta‘-lamitina ‘azim 

Translation And that is indeed a mighty adjuration if you but knew,- 


ses IPA MNE ATR SANT | 
Transliteration '"Innahü la-Qur-'anun-Karim 
Translation That this is indeed a Qur'an Most Honorable, 


y A ' 
fms As Aq 
© à 
-— WY $» 7 


Transliteration Fikitabim-makntn 
Translation In a Book well-guarded, 


afrim M- NR VAT POUT | 

"sen Sta *re- "ifa Olt SoS GF 2 siet rl He «T 
Transliteration Là yamassuhii "illal-mutahharün 

Translation Which none shall touch but those who are clean: 


ater NNA far NRA “OATS | 

omer Sal TOASA Aroma fere SSIS UIST | 
Transliteration Tanzilum-mir-Rabbil-* Alamin 

Translation A Revelation from the Lord of the Worlds. 


gerry MA ARIAT TT A THR SST MRTN | 

SJENI qe fe conet a Ati pug N Shas ? 

Transliteration ' Afa-bi-hadhal-Hadithi 'antum-mud-hinün 

Translation Is it such a message that you would hold in light esteem? 
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sai OH eg aran, 94 
ORNS AGI 2635 oa 


= 


AIRT = GAT VS HUTT Feta THT MA OPT REN | 
wserar «ret COMA RAGA TES COM Crees «ise ASAT ! 
Transliteration Wa taj-‘aliina rizqakum 'annakum tukadh-dhibun 


Translation And have you made it your livelihood that you should declare it false? 





(asia Ne dis YS Sio Sa 
gaim PNS A” IT- ANNE € TSN | 
OJN ATE PA TAT ALT POTS ET 
Transliteration Falaw la ’idha balaghatilhulqum 
Then why do you not (intervene) when (the soul of the dying man) 
Translation reaches the throat- 
pe ad eee Ar 84 
Doh S e ls 
ggi S SQA STAR’ S FA | 
SJET IRL OUT COMMA OIRIS AF, 
Transliteration Wa’ antum hīna-’idhin-tan-zurūn 
Translation And you the while (sit) looking on - 
aS 9% $. Y A a ow I M Pee 85 
GO recs S oem $ aC ea NOt sx $ 
afer SNE OT ag Sensi frega euren- feg- wf | 
STENT Ola CNT Comins WORI SISIA feres, PE ONA ite 1s zt 
Transliteration Wa Nahnu 'aqrabu "ilayhi minkum wa 1akilla tubsirün 
Translation But We are nearer to him than you, and yet see not,- 
« 86 


[ELS 


2 di Pd 5 7 9 Ve ut S 
AA DAE KS OV YES 
afore PNE Se pex NIN MAIT | 
sena Go Tara ath Sopa «t Ss! 

Transliteration Falaw lā *in-kuntum ghayra madinin 


Translation Then why do you not - if you are exempt from (future) account,- 
æn na WEF T^c? a 87 


afim raf Barer” emen ATF | 
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SIEN] Ord COMA Est Eras «T cer ? Al cotarat AO BS I 
Transliteration Tarji‘Gnaha ’in-kuntum sadiqin 


Translation Call back the soul, if you are true (in the claim of independence)? 


o2? cR) ct PNTZEII 88 
EONS ATOTO TOSA 
gaia MANT Be Stat ANA ANAN | 
SJENI ai A APOSTA ACT ET, 
Transliteration Fa-'amma ’in-kana minal-Muqarrabīna 
Translation Thus, then, if he be of those nearest to Allāh, 
aosa opea, 89 
Decis OUT 
sess PES SW Ne IT-T (Y) Cal E N | 
STENT Ord DA Wey AAS MAN, Cen MATIT 9 Sp Opt 
Transliteration Fa-Rawhunw-wa Rayhanunw-wa Jannatu Na-*1m 
Translation (There is for him) rest and satisfaction, and a Garden of Delights. 
dod wiosartats 7 
afai  WNDWIWO Be Star Ar PTR -RE Sarath | 
SJENI verter AG OF UAT ASH ES, 
Transliteration Wa 'ammà ’in-kana min ’ As-habil-yamin 
Translation And if he be of the Companions of the Right Hand, 
x 2 K NT 2E e i 91 
GU ee exe e E. cà 
aaia SA-EN PIS epo T- RA SATS | 
wwe Old USS Tat Sacs, co wisst AST! Conta site «fs 
Transliteration Fa-Salamul-laka min’ As-habilyamin 
(For him is the salutation), "Peace be to you", from the Companions 
Translation Of the Right Hand. 
DOAN IT od o is oP 


afore Sa MPA Se IDÉES Gere Sta aT ~a | 
"Sera feos math sme; ARASIN o ASUA OST H, 
Transliteration Wa 'amma "in-kana minal-Mukadh-dhibinaddallin 
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Translation And if he be of those who treat (truth) as falsehood, who go wrong, 


Transliteration Fanuzulum-min hamim 
Translation For him is Entertainment with Boiling Water. 


Dens daha 


eat CPS ea Tw | 
AR VOT HIS; 
Transliteration Wa tas-liyatu Jahim 
Translation And burning in Jahannam-Fire. 


£ $4 cm 


BoA jg VC 


sessi IM A-T- Alea Vie a SIS WI 

sera Bat Cot spa ST! 

Transliteration "Inna hadha lahuwa Haqqul-Yaqin 
Translation Verily, this is the Very Truth and Certainly. 


SCC 
oferta SARE fee afer wer Tw 
SIEN? TEAT Pid ONA NSIT ASNA aaa MATOT S NEN Ait Fa 


Transliteration Fasabbih bismi Rabbikal-* Azim 
Translation So celebrate with ELE ihe name of your Lora, the Supreme. 





DEARA S uong Gagi 


BAIR T fem-fe w- g a-e- eat Oa (c) eu eeu AET 
afer ZINT | 

TeS 3 gairo atat fey wry mS SA ager 9 NSN CRI Fra! 
SJN fof APIT, MENTI 
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Transliteration Sabbaha li-LLahi mà fis-samawati wal-'ard; wa Huwal-‘ Azizul-Hakim 


Whatever is in the heavens and on earth,- let it declare the Praises 
Translation and Glory of Allah: for He is the Exalted in Might, the Wise. 


= A a A 9 9 oe 29° a s Zw? f 2 
DRS sh ge $a Sande Qe oV eA a) 
NZ APSR wIXI-eWr-he eat oy’ (c) BAH ea Baty (c) eal eur “Me 
afer FA NIR TRI | 
MAAS S AINI ALT POP SIIS : fot MIAT wie HAA 8 BHF IIT : fof 
SINI AALA Wether | 
Lahti Mulkus-samawati wal-’ard; yah-y1 wa yumit; wa Huwa ‘ala kulli 
Transliteration Shay-’in-Qadir 
To Him belongs the dominion of the heavens and the earth: It is He 
Translation Who gives Life and Death; and He has Power over all things. 
Peed Kshs sihiplinse Jes 3 
QM] mesra eurer Ofer eure -Ra Sa A-S 4 (c) eat eeu Rp 
efe MRT OT | 
SINT Pa ott, forts as: forts ae 8 forse cr aR fort ALALA ANT raíz! 
Huwal-’ Awwalu wal-’ Akhiru waz-Zahiru wal-Batin; wa Huwa bi-kulli 
Transliteration shay-’in *Alim 
He is the First and the Last, the Evident and the Immanent: and He 
Translation has Full Knowledge of all things. 
4 


27 E ae i me leo <2 aa Gog dE ` A E A 
muinu PAN dec MES NIG IoAN SE Ga 

5 ^ M b 5 c ^. b os 2 Toc 2 45 
Das Opas Js uaa Gaseas LOG bobs. 

VMSA T Aes Tg Vai-eat_fo eat aigqn'y Ft facie osat_e E "ÜIESDSHI- 
‘arene a (45) Saray ai Saiferey feet oighh’ Saa- Sareea raat SN- 


Saray fay at~S eat exe R- (15) eat Dea wage azar 
sss PYT (b) eaigl-g RN- worst aie | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


forte zr fram MPANA 3 [fend aft Site : Corts OAT AAPA 
REALS! ofA Miele aet fag PS stant Ha 8 uet fem Val Var ss su sm 
alert Sate zer fey «Do Oat zer fey Swe su! COMMA AAS ses eU 
EA- SÍA COMMS WF CIS, COMA smart fey Sat etra Olt Heel | 


Huwalladhi khalaqas-sama-wati wal-’arda fi Sittati ' Ayyamin thummas- 
tawa ‘alal-‘Arsh. Ya‘-lamu ma yaliju fil-’ardi wa ma yakhruju minha 

wa ma yanzilu minas-sama-’i wa ma ya‘-ruju fiha. Wa Huwa ma'akum 
'ayna-mà kuntum. Wa-LLahu bima ta'-malüna basir 


He it is Who created the heavens and the earth in Six Days, and is 
moreover firmly established on the Throne (of Authority). He knows 
what enters within the earth and what comes forth out of it, what 
comes down from heaven and what mounts up to it. And He is with 
you wheresoever you may be. And Allah sees well all that you do. 


er ae ee a5 a P E94 - 
25g S ee abs Q259 o LLD Tels ay 


£8. 
ded 


AZ epe a- eN- sna aT (L) eat gerer - fe yaa EST Tye | 
MRS S Aaa AAT epp SS se MAS fure NNE ITA potatoe 
zac 

Lahü Mulkus-samawati wal-'ard; wa ’ila-LLahi turja-*ul-"umür 

To Him belongs the dominion of the heavens and the earth: and all 
affairs are referred back to Allah. 


9 8 ^ 2 7L? 


* $a -3 29- -5 à 1 Ju ^ 
Ohaoha QE SU OV UN aas 


wefereer viter firse]-ft eat Borers rater (L) eat went “ora RAT- 
RAITA | 


FSS MAT A PNA AIA ee freee AA PAA atfaco, aay OT rT | 
Yulijul-Layla fin-Nahāri wayūlijun-Nahāra fil-Layl; wa Huwa ‘Alīmum- 
bi-dhatis-sudür 

He merges Night into Day, and He merges Day into Night; and He has 
Full Knowledge of the secrets of (all) hearts. 
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opera 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


7 


á " s o) 
A RA TERRE TE EER E T RANERO 


or_fry R- eat areferst ear ET., a- NN NAN Be (19) 
BAT Ta t-a HPT SA TE, ME R FNS | 

Oa R 9 S AAs AS WAT T aay N CNS St PYA 
Ceara SRST SS SSIS AHA SA ONAA Wey MA AAT AT S Aa 
TA, SS GH GG NAAR | 


'Aminü bi-LLahi wa Rasilihi wa ’anfiqi mimmaà ja-‘alakum mustakh 
lafina fih. Falladhina 'amanü minkum wa 'anfaqu lahum ’Ajrun-kabir 


Believe in Allah and His messenger, and spend (in charity) out of the 
(substance) whereof He has made you heirs. For those of you who 
believe and spend (in charity) - for them is a great reward. 


S580, Barc, 4 -< KE » 
SA OVES SU nea icy) Sap ph epatse voe 15 abl OF 5 emi s 


2 2? 


N £D 
Joie 


Sa-a aT WPT fagri-fe (e) eae 2m e fry ry frags eut 
BF STAT T TWAT PPT Se FoST LAN | 


ES 


a-n 


CONA fe Loa CH. CODE MLS SOIT let At ? SEU AA COMMS 
COMA anne ate HIT Cito CSA SASS Ae vertant commer Fao 
BOO UMS St Stato, Ale Comat IAR Ss | 

Wa ma lakum là tu’-miniina bi-LLahi? War-Rasülu yad-'ükum li-tu'- 
mini bi-Rabbikum wa qad 'akhadha Mithaqakum ’in-kuntum-Mu’- 
minin 

What cause have you why you should not believe in Allah? And the 
Messenger invites you to believe in your Lord, and has indeed taken 
your Covenant, if you are men of Faith. 


@ ia Sg, aM NOE oa phe Mee BNE Je I oss 
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QSMAA T Safety "rer- "erefers] N- N-S NRAN- OA ATARE 
afrim Ra -E were aft (b) eur Ese ur fees ara ES SIR TT | 


forts tete Atul cfe Pe Ate ATA MAT, COMMS GAIA SSS 
STEN UALS Oat GH! Ogle Cot NA cite PENN, AIN TN 


Huwalladhi yunazzilu ‘ala ‘Abdihi ’Ayatim-Bayyina-til-liyukh rijakum 
Transliteration minaz-Zulu-mati 'ilan-Nür. Wa 'inna-LLaha bikum la-Ra-’tfur-Rahim 

He is the One Who sends to His Servant Manifest Signs, that He may 

lead you from the depths of Darkness into the Light and verily Allah is 
Translation to you Most Kind and Merciful. 


m EE aA. a.i. LT Sere 2 ee 1e 10 
Ct GAN OS ECL. Gg BOY ESV ISP NSA db Sab Vers RS NN pei les 
ZPO p Rb eee it ru da a. ys enaa ou ous ay EA 2 
3 GAslablvssyes VAS 5025 ba SA ea Na de 55 LAST GLO PRET IED YS 
+ za Let M 
"OS VA au 5 \ 


aT APT aN- Ears’ St aletferatfe eat ferat_fe Na-g | a- en-o 

eae Ogi’ (15) a- Samora T frespsp ay TVs T fare SE Ieferer ER eal TT- 

"efe (da) Verr: OTS Tp wrsrerhera Arras Tat enemy AY Ay eat FTO] 
gaim (H) GAT Fas saaa- Z gaT- (b) etg RN- rset WISIS | 


Coma MA Te PA Ta PI at? RANS S AA MAA cot 

MRIS CANTAR N MARN NET ITAA AA a PAS S JA PRS, otetat 

FRAS S pm PRSI Ord S $ed PANA Apo Aaga Comat et 
orea Fa AS tet AT ASS 


Wa mā lakum 'allà tun-fiqu fi Sabili-LLahi wa li-LLahi mīrāth 

samāwāti wal-'ard. Lā yastawī minkum-man 'anfaqa min-qablil-Fat-hi 

wa qatal. 'Ula-'ika 'a'-zamu dara-jatam-minalladhina 'anfaqü mim-ba‘- 

du wa qatalü. Wa kullanw-wa-‘ada-LLahul-husna. Wa-LLahu bima ta‘- 
Transliteration malüna Khabir 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


And what cause have you why you should not spend in the cause of 
Allah? - For to Allah belongs the heritage of the heavens and the 
earth. Not equal among you are those who spent (freely) and fought, 
before the Victory, (with those who did so later). Those are higher in 
rank than those who spent (freely) and fought afterwards. But to all 
has Allah promised a goodly (reward). And Allah is Well-Aacquainted 
with all that you do. 


& 7 A PA 2 11 
GOES IPC Als AU zz SS ab A GE de 


is 


Wie xD Be fry ux PRM Ve Vw“ $$ ANZ oat E^ 
Herre FAT | 
Ce ertt cl alge fra Cen AT ? let Sata fort «e eri Sars m «tee 
WIR GH AR Gala TY ARAN] WT AIE | 
Man-dhalladhi yuqridu-LLaha Qardan-Hasanan fayuda-‘ifahi lahü wa 
lahü 'ajrun-karim 
Who is he that will Loan to Allah a beautiful loan? for (Allah) will 
increase it manifold to his credit, and he will have (besides) a liberal 
Reward. 

auk 4 12 


^ \ ^ 9 5 i 
boo Bhs aS Blah salou 5s ate E hed of 
Head gy Beste me gts SMS 


Set Ay TRAIT eae] qA- zung a Pay TAT RRA eat frost 
fafa pet prr Sure erigit ws wie fie wie Feary a-e A-A Fl 
(5) qt- esr sehe "wer Tw | 


Aia Qf Hira ap fret aaa TS ermita WoT 9 UBT Af eel 
ATMA Tt AIS, ALT COA Ble SSA, SETS NINET l 


Yawma  taral-Mu'-minma — wal-Mu'-minati yas-‘a Nuruhum-bay- 
na'aydihim wa bi-'aymanihim. Bushrakumul-Yawma Jannatun-tajri 
min-tahtihal-' anharu khalidina fiha! Dhalika huwal-Fawzul-‘azim 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


One Day shall you see the believing men and the believing women - 
how their Light runs forward before them and by their right hands: 
(their greeting will be): "Good News for you this Day! Gardens 
beneath which flow rivers! To dwell therein for ever! This is indeed 
the highest Achievement!" 


13 
Aro 2? ^ Pw e X. > 720 22 9\? 4 zi ? Aa p 275À. y fd. ^25 
HOD NMS FUSE pe BS BEN NENO AN Gi a 


2 9 


2. e - 2 2 2z st » $ 3$ 2 z a> 3 - 
DWM aS Ge spalbs dee Drank Cha py Risa USUL Su 
à oe 2 2 " T 


Fae SEI pL enfe at enter BAT faece t-g ferar ^ BARE 
ae wifey fr arpa (e) SVS eat sahen Py erepta Fate (L) er feat 
«Tess RaR rg N-I (b) «ife qu AR aR’ AY eurer T-farg fire 
EE T-A | 


AAA yee AFI S AEE MAA JAIE AA, COA EDD Ure 
ASE UT, METE MAN commend conifes IEY set «face MA IA Sars, CONAN 
comtua fot rI ae S ENA ARA Sal’ OAA Cerda MANN Bile 
BEM ase aia dere aie nI afer, SI Gea MÍS AINS aay 
fester erfescer z 

Yawma yaqulul-Mu-nafiquna wal-Munafiqatu lil-ladhina 'amanun- 
zuruna naq-tabis min-Nürikum! Qilar-jifü wara-’akum fal-tamisu nura! 
Faduriba baynahum-bi-süril-lahü bab. Batinuhü fihir-Rahmatu wa 
zahiruhü min-qibalihil-‘adhab 

One Day will the Hypocrites- men and women - say to the Believers: 
"Wait for us! Let us borrow (a Light) from your Light!" It will be said: 
"Turn you back to your rear! then seek a Light (where you can)!" So a 
wall will be put up betwixt them, with a gate therein. Within it will be 
Mercy throughout, and without it, all alongside, will be (Wrath and) 
Punishment! 


5 


. [us 25 4 ad o%'5 7 om EP 2% 99-5 os tt iuge Mot xal “gs oo ^ 14 
GUN $E 5 CS aoa 3 S CLE ALES Ces oM pKa S S3 RS 33 US 


\ 
W 
“a 


^^ y VN. M ^t 
TiLa ae 
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SONS HM PY AT OTP (L) FI-A i- S-E TENSY 
MAAF Ml CARPAL SWISS eat AeA OPE N-AS & TE- Si~at 
afria MAN- eat MINT RN- ate | 


Titres gE Ulsan TEA FRA, MIA fas CONA AA feratur et 
SRAMA, MAS MIT PAA AR Gas MRR ONAR A 


Yunādūnahum ’alam nakum-ma-‘akum? Qālu bala wa lakinnakum 
fatantum 'anfusakum wa tarabbastum wartabtum wa gh arrat-kur 
Transliteration 'amaniyyu hatta ja-’a ' Amru-LLahi wa gharrakum-bi-LLahil-Gharir 


(Those without) will call out, "Were we not with you?" (The others) 
will reply, "True! but you led yourselves into temptation; you looked 
forward (to our ruin); you doubted (Allah's Promise); and (your false) 
desires deceived you; until there issued the Command of Allah. And 
Translation the deceiver deceived you in respect of Allah. 
15 


Ee E 2 E 2 » b Z a JUPE 225 ^. 2. f aoa ^r. 
Baresi ks AA MEN Eae ENEE VY: NEET AE 


BT amen STE a, ay enays sa- Aaa Tat reg (19) We- 
agim = PAR (b) feat where (L) SaR a aia i 


‘ate CoA feb SIS (PA yet get Sat SII AT sm Ma Herat 
wena CATH; «e HIPS as agit! 

Fal-Yawma là yu’-khadhu minkum fidyatunw-wa là minalladhina 
Transliteration kafarü. Ma’-wa-kumun-Nar, hiya mawlakum; wa bi'-sal-Masir 

"This Day shall no ransom be accepted of you, nor of those who 

rejected Allah." Your abode is the Fire: that is the proper place to 
Translation claim you: and an evil refuge it is!" 


TM CONTRARIIS MEER TTC MM 16 
SHANE SSS Sto Js UG ahh Sy RISER OM cla oat 


\ 9 - b? 99 p p 2 ee 2 
GOLA SUE S REE LS LAS e he Sb 5 ee e 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


rey Say ferra Te ay cene STI wr. «E equ fer sitat_-fe SaN- 
terr Aaa ife" (y) sa- Sr HAT 181 eer o-a fe Fey Fo T- 
«rt OTE ONT PS Tene X N (L) eat «IE Tee Fey M-REN | 


sueta HAT City tei aust ole faite SSMA ANA fe eT ats, eng 
AIT AR I Mey ATO SSNS STO ? aay MA aterm feos meat 
SIMA etel No lal Cola «T SA -AS SIT Cogs SSM CNA MEA ASPAT 
«seres aval stt GSS Moroes | 

'Alam ya'-ni lilladhina 'à-manü ’an-takh-sha-‘a qulü-buhum lidh ikri 
LLahi wa mà nazala minal-Haqqi wa la yakünü kalladhina *ttul-Kitaba 
min-qablu fatala ‘alay-himul-’amadu faqasat qulübuhum; Wa kath irum 
minhum fasiqun 


Has not the time arrived for the Believers that their hearts in all 
humility should engage in the remembrance of Allah and of the Truth 
which has been revealed (to them), and that they should not become 
like those to whom was given Revelation aforetime, but long ages 
passed over them and their hearts grew hard? For many among them 
are rebellious transgressors. 
9. 93 Be s 5 d zb Wu. WES ay bod muta 
mores lion dstois Ysnia as EDT 
Say a-a Boa et Hat sat eR- (1) Sy «EXISTE M-A- 
fo em rere et fe a | 


Oita ae, ates facic Cota Ys aA Breit «Rcge ory feme 
ONA eren IOA Te «ierit ater Comat gare rtr 

'I-Ilamu 'anna-LLaha yuhyil-’arda ba‘-da mawtiha! Qad bayyanna 
lakumul-’ A-yati la-‘allakum ta‘-qiliin 

Know you (all) that Allah gives life to the earth after its death! 
Already have We shown the Signs plainly to you, that you may learn 
wisdom. 


- IL 


E 242 PEU dn A ed OE 4% zs $ es sa Wee n G a G 
pep pre E Casas ans La 5$ COITU BSCS Ma Bors vA) Or 


alep prf ler ear spies t_fo eat ole ary N-A «WWW £g 
Bom TOP TT Cat Tay R SAT | 


18 


Van 
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TMA AIT S UMA AMAT rero, ASA OTN CGA Ay UT HA lateral 
STENT HSM S204 ALS CAT AR IVI eret AALS ATTIS ATER 

'Innal-Mussaddiqiaa wal-Muşşaddiqāti wa  ’aqradu-LLaha 
Transliteration Qardanhasan-yuda-‘afu lahum wa lahum 'ajrun-karim 

For those who give in Charity, men and women, and loan to Allah a 

Beautiful Loan, it shall be increased manifold (to their credit), and 
Translation they shall have m a liberal reward. 


$ P e -5 "^ 92 = - xi - 
GS 755557052 1285 BD oie P Ogins oaa ia Ut a ROMS 


EN 


Y xum 25i E FR i 39 aana 
CDi le lah ns ay 


vetera Tat Otay feat fe eat PA Ven Sot SARE at (G) 
sae E ‘Sent NRR (L) ay OEY eat Ter (L) ema Wt FR, 
ees «STRAT R-N- REN Geat~ Sat oP GT SRN | 


S “Rin! tst Gh ANE olen ay Yara 3 corto aay Beta Ferat 
Walladhina 'amanü bi-LLahi wa rusulihi ’ula-’ika humus-Siddiquna 
wash-Shuhada-'u ‘inda Rabbihim; lahum 'Ajruhum wa Nüru-hum. 
Walladhina kafarü wa kadh-dhabü bi-'Ayatina 'ulà-'ika ’Ashabul- 
Transliteration Jahtm 
And those who believe in Allah and His messengers- they are the 
Sincere (lovers of Truth), and the witnesses (who testify), in the eyes 
of their Lord: They shall have their Reward and their Light. But those 
who reject Allah and deny Our Signs,- they are the Companions of 
Translation Jahannam-Fire. 


» z 2.7? 2 y mais ^1 < of p Be se ot > 
Jal Sau adésiusstuiiuiipicuéu 20 


- 


y 


A 0A 2 > 7 PET d E 
s daos DUE ES ds "nez KES Ward ags Sls iE 
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Transliteration 


Translation 


VAY” Haye] VA-HPASA- A SYS GATOS up Mas eat T- AET 

ASNPT CA S-E we fep opoat_fer emepoeat_wt (L) srry ier refe T 
OT Sate PKK -A S E^ AN INA EN- srvigae BA SAY Z TT- 
qe (L) eat Req er farei "errare rS (Y) eat rss frere - fa, eat 
far eS (b) saaa SRS” Sr wher- Ge Va | 


wna verteret ertet, AM verteret Cot TG -CSPIQS, MIRNE, Mamie T, T- 
omnes err esa i uS 
AR Grey HHA PARMA PAHS HA, Torts Cot OSS A, Hea EAT 
Est Moai HRS AS, SAKA Cat IY- FEE wate mul wast fest Sst 
HS AQ OGRA HAS APT! MX Tia potas Alt «rote fus «url 


'T-Iamü ’annamal-hayatud-dunya la-*ibunw-wa lah-wunw-wazinatunw- 
wa tafa-khurum-baynakum wa takathurun-fil-’amwali wal-’awlad; 
Kamathali ghaythin ’a‘-jabal-kuf-fara nabātuhū thumma yahiju fatarahu 
musfarran-thumma yakinu hutama. Wa fil-’Akhirati ‘Adh ābur 
shadidunw-wa Maghfiratum-mina-LLahi wa Ridwan. Wa mal-hayatud- 
dunya "illa mata-*ul-ghurür 


Know you (all), that the life of this world is but play and amusement, 
pomp and mutual boasting and multiplying, (in rivalry) among 
yourselves, riches and children. Here is a similitude: How rain and the 
growth which it brings forth, delight (the hearts of) the tillers; soon it 
withers; you will see it grow yellow; then it becomes dry and 
crumbles away. But in the Hereafter is a Penalty severe (for the 
devotees of wrong). And Forgiveness from Allah and (His) Good 
Pleasure (for the devotees of Allah). And what is the life of this world, 
but goods and chattels of deception? 


Ne . . 21 
seu edel oasis eG D Rem pase diss I5 oo ak dhl 


Æ rr 2 <4 HS ET P LN E jee po 99 
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wi-fa«r "Een- arifeaifoy fig faga ext wines ‘oat stay wIXD— 8 
ea IAAT (Y) e gw Pra TT Stay RN- eat PRA (b) 11-a 
aferm Se Aa FR SS HR WE ENDS (L) sa-a q srr fere Ter AT | 


Oma GIT Ss Contra ASWARA WA S OTS Hite ASS AACA Alot STATERSTET 

MMA s AMAT To, Wel ago Fal QALY Ola GH Ala MAR 9 waa 

APPT AUT CMe] Em OARA CLS, Were SUET fef Sat uly TAT: Sige 
wert maae ia 


Sabiqu 'ila Maghfiratim-mir-Rabbikum wa Jannatin ‘arduha ka-'ardis- 

sama-'1 wal-'ardi ’u-‘iddat lilladhma 'àmanu bi-LLahi wa rusulih; 
Transliteration dhalika fadlu-LLahi yu’ -tihi many-yasha’; wa-LLahu Dhul-Fadlil-‘ Azim 

Be you foremost (in seeking) Forgiveness from your Lord, and a 

Garden (of Bliss), the width whereof is as the width of heaven and 

earth, prepared for those who believe in Allah and His messengers: 

that is the Grace of Allah, which He bestows on whom he pleases: and 
Translation Allah is the Lord of Grace abounding. 


^ os Soe 223 Vays 5 lm PX acre 25 ep ect 2 
BISA SH SE Sas SVG 35 SING depend olet j 
© Ai du PESO 
at” a-a AAR: fepe aA sa- A aga Sa- sr feeel-fq fae 
aima TRA NRR- (15) qt «'T-feret -R SNN | 
ALAS GAA GTST COMMS CHa CT ATLA GIA SHA Gat aao «rata 
Ma 'asaba mim-musibatinfil-’ardi wa la ff ’anfusikum "illa fi kitabim- 
Transliteration min qabli ’an-nabra-’aha; "inna dhalika ‘ala-LLahi yasir 
No misfortune can happen on earth or in your souls but is recorded 
in a decrees before We bring it into existence: That is truly easy for 
Translation Allah: 
23 


A oF $9 9 zm s $e atm dace g Lt D tall al 
2.259 Uie piain ala ye Bs LESU GS a Ms Le 


fereigen- wi'mhe “etl M- xBI- eT SN- wreate’ RN -StF (4) 
afer Sa-a M-IG R Sat xwer- fere SF | 
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Sot AGF CH, COMA St SAANS STS cat Comat fears aA 93, aere siet forr 
COMMA MAST Cll OT SSE Al Vl GigE TMI BAT al GRO S 
SIN Weratarnars- 


Li-kay là ta’-saw ‘ala ma fatakum wa là tafrahü bima 'atakum. Wa- 
Transliteration LLahu la yuhibbu kulla mukhtalin-fakhür 
In order that you may not despair over matters that pass you by, nor 
exult over favours bestowed upon you. For Allah does not love any 
Translation  Nainglorious boaster,- 
= i p £g =? g 25 Get TEPE 257 of G PS ee e 24 
EEN Go bl S543 JVL FUN Osh OH Cal 
Baa Tert SAAT Cat Sur spent RA (15) eut wi Saorsa FENN- 
sess Q emer wiser TAM | 
Sta Srey eT S ATA rea Ha HT AAR Ca YA ASAT CTT CT Cetera 
CAAT sme eter Cet TSS, HAAS 
'Alladhimna yab-khalüna wa ya'-murünannasa bil-bukhl. Wa many- 
Transliteration yatawalla fa-’inna-LLaha Huwal-Ghaniyyul-Hamid 
Such persons as are covetous and commend covetousness to men. 
And if any turn back (from Allah’s Way), verily Allah is Free of all 
Translation Needs, Worthy of all Praise. 
Us Lig BU HD 2323 OVA ced jV aa isi sc zd LSU UU i eee Ne 2 


5 
- 


- 8 2. a otk 4 s 25° M Ter Spee te 32a 1 jJ "FL 
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2 ^7 2 


we 
TIT 
wy 


* 


epe Tw UTR Peat RRR- eat ANN- eser fot euer 

Setar feret a-g faa aio” (c) eat aaa Salat BHA que mS 

eat Mate S ferr- fe eat PAM AS WR SNA eat suene RINER (b) 
ess Saree TR ES “artist | 


frere MA CAs AIS Cray Slay Mls SAAS aay wlan wea aia 

fara s mafo, maro wy Biba AS +a! aN cies fate aero 

AEE abe «he o feste Nad Wh AS aout" Sot ATAT CA, SHAE APM 

SATA aT EF SOT A SITUS Vier S Vials AANE Ay Seal GTS 
sera verat “eat, AANE | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Laqad ’arsalna rusulana bil-Bayyinati wa 'anzalna ma-'ahumul-Kitaba 
wal-Mizana liyaqüman-nàsu bil-qist; wa ’anzalnal-HADIDA fihi ba’- 
sun-shadidunw-wa  manafi-u linnasi wa liya'lama-LLahu many- 
yansuruhü wa rusulahü bil-Ghayb; 'inna-LLaha Qawiyyun ‘Aziz 


We sent aforetime our messengers with Clear Signs and sent down 
with them the Book and the Balance (of Right and Wrong), that men 
may stand forth in justice; and We sent down Iron, in which is 
(material for) mighty war, as well as many benefits for mankind, that 
Allah may test who it is that will help, Unseen, Him and His 
messengers: For Allah is Full of Strength, Exalted in Might (and able to 
enforce His Will). 


ee ae TEST "OPI 26 
RASS yoga RC Cem Beli S355 Glas Seca SU B ULOTOS5 


WT AS Tw aaa- m Ne eA «I-II Gat St oterat- St q ARIIN 
Aero exter rota ser yotne (c) et BR Tew Arey M-RE | 


CMT FR AA SIAM AAA CAT PAEAN AR CHT SUT AAA NLA 
re TABLAS fet MOTE | 
laqad 'arsalna Nuhanw-wa "Ibrahima wa ja-'alna fi dh urriyya-tihimar 
Nubuwwata wal-Kitaba fa-minhum-muhtad, wa kathtrum-minhum 
fasiqün 
And We sent Nüh and Ibrahim, and established in their line 
Prophethood and Revelation: and some of them were on right 
guidance. But many of them became rebellious transgressors. 
27 
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RAM PEP sa "spen wi-e -RRS Reg- eat Pease fa rater 

WMALAA GA -S-A Sese (Y) eat Se _t F Akar Taps Gu 

arts eal AR Arors (L) eat aga- om Gal- M- POAN- 

‘orien Sarafor—on fam en-A- R m- NeR- tet fa^en- Safa 

(e) ma-na Te o ae ART Sey (c) eat «Ie Tex fare F- 
afer RFN | 


Ud ETT GSA Mote AP SANE as ATA aay SPAT 
Ua Cad Hayat SET S HAH! GMA Aprmat-Sat Cot Catat fuels 
"urges Age vüces wy ATOT SAMEA oly DSE Sota fure WE CE: 
GAG Sas Stat sent AMAT PA AWS Vows SQ Asta Hater Cfo, 
Caer CWSI ONT rasan ARA are TOMA STASIS RERO 
Thumma qaffay-na ‘ala ’atharihim-bi-rusulina wa qaffay-na bi-‘Isabni- 
Maryama wa  'atay-na-hul-'Injil; wa ja-‘alna fi qulübil-ladh 
taba‘thu Ra'-fatanw-wa Rahmah. Wa Rahbantyyata-nibtada-‘tha ma 
katabnaha ‘alayhim ’illabtigha-’a Ridwani-LLahi fama ra-‘awha haqqa 
ri-‘ayatiha. Fa’atay-nalladhina 'amanminhum ’ajrahum, wa kath rur 
Transliteration minhum fasiqün 


Then, in their wake, We followed them up with (others of) Our 
messengers: We sent after them ‘Isa the son of Maryam, and 
bestowed on him the Injil; and We ordained in the hearts of those 
who followed him Compassion and Mercy. But the Monasticism 
which they invented for themselves, We did not prescribe for them: 
(We commanded) only the seeking for the Good Pleasure of Allah; 
but that they did not foster as they should have done. Yet We 
bestowed, on those among them who believed, their (due) reward, 
Translation but many of them are rebellious transgressors. 


ae z 28 
Oa SOS oA E Bass Whats abn oS TREE NUES 


y 


uae ^ a6 1 oh (2.2: 02 , AaS ot 
Cm) AEST ANY peer a EE 1335 24 


rp wN PSE -A ear -AT RAA So fes rea faq 
AR NRI eat uper a R SN feat eat Sarifeg apa (c) Saa- 
Afim MEPA NZI | 
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Transliteration 


Transliteration 


Translation 


BPM! CGI OT Pa amete MAA AO faye sort Sa! foft StA 
URLS ONULE frat fae ^r serate aay OA comtuare fucarer encor, ateta 
"Tete Comat pies aay fort CNAE tat PIAT: R waite, TAN 

wal 

Ya-'ayyuhalladhina "amanuttaqu-LLaha wa ’amini bi-Rasülihr yu'- 
tikum kif-layni mir-Rahmatihi wa yaj'al-lakum Nüran-tamshüna biht 

yaghfir lakum; wa-LLahu Ghaftrur-Rahim 


O you that believe! Fear Allah, and believe in His Messenger, and He 
will bestow on you a double portion of His Mercy: He will provide for 
you a Light by which you shall walk (straight in your path), and He will 
forgive you (your past): for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 


bm od 29 4 7 2 <2 £c. 5 55 5 s4222 22. ! ^x (EON 
$ PLB hes ab uas PAD OMS abl pat Gee (ob e O55 WG VI rat ya sao SIUS 


t 2 >? 4 
So ebd ABN 98 A 


Fam- Saree oigeer frot_fe a- ane frat "enen- gf fre wi fereri- f 
ea SAT BH aT faufergr- fa BH WS Sa (L) saa- ya sr fry 
oer TX | 

Sal GGT A, Hort At Ovo aa, ups ANON MEA Cras 
Ullal! OAS rT 

Li-’alla y‘-lama ’ahlul-Kitabi 'alla yaqdirtina ‘ala sh — ay-'im-min-fac 
LLahi wa 'annal-Fadla bi-yadi-LLahi yu'-tihi many-yasha’. Wa-LLahu 
Dhul-Fadlil-‘ Azim 

That the People of the Book may know that they have no power 
whatever over the Grace of Allah, that (His) Grace is (entirely) in His 
Hand, to bestow it on whomsoever He wills. For Allah is the Lord of 


Grace abounding. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


mw UT oes «serrer ware xp anefeal- eat orrerat” Zmgr-f& 
(3) Sieg Sears wire T-a- (L) Sga- VA Gy APA | 


CAMS UKs VAITE CTS Wala Sat, CEDE Tett MNA ILA Cores Wer ATA 
Siow Ae Ulgied fps wits «scene I GIGS COCA HUM AAT TTT, 
AMEN ALOT, AAG AT | 

Qad sami‘a-LLahu qawlallati tujadiluka fi zawjiha wa tashtaki 'ila- 
LLah; wa-LLahu yasma-'u taha-wurakuma; inna-LLaha Sami-'um- 
Basir 


Allah has indeed heard (and accepted) the statement of the woman 
who pleads with you concerning her husband and carries her 
complaint (in prayer) to Allah: and Allah (always) hears the arguments 
between both sides among you: for Allah hears and sees (all things). 


r 2.4 b» lop $ 8 us mE. terg £25 Tos 5 P . 25 : pa. 
CRSA RNS (RESIN RAGING) nga SU BUG Gs ECL 63508 cal 


9.21 


æ E | 854 a rare "m ao 
THS và) Ao NY S53 sa ECL 


rera Tat Soe T- fast eps fafta 2123 wr - est Sa- (1) Sy Garay 
vw Ral I~ FH STAEN (L) eat Sape ENE Fat RNN faretier Seley 
SIJ- (b) eat spei mI STI STR T NFT | 


comin wey aat frend rra ST etd ea, Stat mfa AY etit 
MAT veretur Ahot eT, Atal SSE Walt Hea (PAA OlSlalS wisis Att 
Val Col CFS S EDT; SAS Lal fS ESTE OATS MNA UTA o BATT 

’ Alladhina yuzahirüna minkum-min-nisa-’ ihimma hunna 
'ummahatihim; 'in 'ummahatuhum  'illalla-1 walad-nahum. Wa 
"gÜÓnahum la-yaqulüna munkaram-mi-nal-qawli wa züra; wa ’inna- 
LLaha la-‘Afuwwun-Ghaftr 

If any men among you divorce their wives by Zihar (calling them 
mothers), they cannot be their mothers: None can be their mothers 
except those who gave them birth. And in fact they use words (both) 
iniquitous and false: but truly Allah is one that blots out (sins), and 
forgives (again and again). 
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gu VGRO dos ds 155 53 SS UQ63S o Sir ATOA cals 


e Bh Opa a às 


rer Tt Berta fafsqur— Shaq | AM SA Gr E- 1-9] SSA AP 
«re ST fare «refer ONS SATO ~BAl- (b) TTT eurer srt RI (L) saat- 
aria 8RN- wi WISI NAT | 


MAA AA seis AA ISA PA AI NA Voters TiS AIA PA, ST NF 
eser HSE SIT GSC | COMat Tat FA MGR otata AIA ALL 

Walladhina yuzahirüna min-nisa-’ihim thumma ya-'üdlima qalü fa-tah- 

riru raqabatim-min-qabli ’any-yatamas-sa; dhalikum tü-'azüna bih; wa- 
Transliteration LLahu bima ta'-malüna khabir 


But those who divorce their wives by Zihar, then wish to go back on 

the words they uttered, - (It is ordained that such a one) should free a 

slave before they touch each other: Thus are you admonished to 
Translation perform. and Allah is Well-Acquainted with (all) that you do. 


OE IN. ae Lud "e , E; d d 


OKO S UL "A Msialss. ae ETT AARO 


€ 


water Safer wiry [esf xpenet- fq wif fire + raft MS SuTelxt—u9gI- 
(15) srry Eurer * Fo "rrr fasta restart (hL) qt- frg fig Ra- 
oferta R eat argfetat (2) eat forte S wagr-f& (1) eat fererei- fedet “OT 1-8 SUSHI | 


Toy utere A AAG AKC a, A AANE PM Sistas Í Olas ating YS 

nT Pray ater SAS SS ; (I ORTES CAAA, OF NETA CSR MONETA; 

Sat GGT CH. COMA AT UME 3 Verg ara fer giver Sal ame 
sera emeret faio fart: Sead Gey wee mf fel 

Famallam yajid fa-siyamu shah-rayni mutatabi-‘ayni min qabli 'any- 

yatamas-sa. Famallamyastati‘ fa-’it-‘amu sittina miskina. Dhalika litu’- 

minü bi-LLahi wa Rasüulih. Wa tilka Hudüdu-LLah. Wa lil-kafirina 
Transliteration * Adhabun ' alim 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe frere 


Transliteration 


And if any has not (the wherewithal), he should fast for two months 
consecutively before they touch each other. But if any is unable to do 
so, he should feed sixty indigent ones, this, that you may show your 
Faith in Allah and His Messenger. Those are limits (set by) Allah. For 
those who reject (Him), there is a grievous Penalty. 


Spes War 882 t-a Sa a Site sea Sao et fe + ahaha 
eat SH Seater ot-a_for RN- (15) extfererest- fara "erar Iq X2 | 
wr Fal meum olatud Wao: ati ys atte writ «mue: 
Sirti Gey ASS AeA tas A- 

*Innalladhina = yuhad-dii-na-LLaha wa  Rasulahü kubiti kama 
kubitalladhina min qablihim wa qad ’anzalna ’Ayatim-Bayyinat. Wa lil- 
kafirina ‘Adhabum-muhin 


Those who resist Allah and His Messenger will be humbled to dust, as 
were those before them: for We have already sent down Clear Signs. 
And the Unbelievers (will have) a humiliating Penalty,- 


Le oe "ME 25.9 1 Ig oe idu ald i. bag 
Veste Be AS saaa VUE US RS Uus ADR RS 253 


Seo BTM BES oil ote MIEN REN RN- “ify (1) wr m--g 
eat Tee (b) saa- "eren efe wf NAT | 


CE fw cfw- totus neers aeu tite pat Sar aay Vatu widest 
HSM SEc« zer Vata Sito; gle Vota fonts RSA, ala vetat tet favo 
Esca Ros ERES LESS T Ways HETI 


Yawma yab-‘athuhumu-LLahu jami-‘an fayunabbi-'uhum-bi-mà 
*amilü. "Ahsa-hu-LLahu wa nasüh; wa-LLahu ‘ala kulli shay-"in-Shahid 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


On the Day that Allah will raise them all up (again) and show them 
the Truth (and meaning) of their conduct. Allah has reckoned its 
(value), though they may have forgotten it, for Allah is Witness to all 
things. 


(EM Oma UM P. = ae "EIN T (ood or n. 
PESEE FASEA UO duoni G esa Gs ait 


get 


ae - 3» P us ra HAY LEE AA ELS oe? era er) bx A P : 
ARNEL, ETESCERIAUIO Rae NAST VIGUN EUER B Var 


ie Kandy Legh 
OHTA Wlat Maret Ser at fs aN- e- exe - fae raf (15) a- 
Sie fue aieea- w Term fer Sa- Qeal aA Vay sa- "ne Sai 
Sent a-ga eae aAa- fire wife SUID GSR al SD- SUID M NET 
MSA N- *I-4 (c) € "nr Bawa fqxr- “oifrey Sapemter fe wife (b) 

ler —9r RTA wafer “Ore | 


deb 


Bin fe eroe; SS aA, MEANS S sffereice sel fey ary serta vetet riter ? fot 
BSA NG ANAT CPT CT HAT ST al Aloo HEX Wal farts fora sore Al 
"T aay sf Ses Wes ST at Aste 5 Gel fonts fort fue AMPAT Al Gat 
Ton SY SSS At ah Ste fort cot SSA was Ue, GA cles 
MPS at etl STH Gata Aet «ect, fort Cerrar feat fret otet mat 
frat PSS UGS MATa ANT GLAS | 


"Alam tara 'anna-LLaha ya‘-lamu ma fis-samawati wa ma fil-’ard? Ma 
yakünu min-najwa thalathatin ’ill4 Huwa rabi-‘uhum wa la khamsatin 
"ulla Huwa sadisuhum wa la 'adna min-dhalika wa la 'akthara "illa 
Huwa ma-'ahum ’ayna-ma kanü; thumma yunabbi-’uhum-bima 'amilü 
Yawmal-Qiyamah. ’Inna-LLaha bikulli shay-’in * Alim 

Do not you see that Allah does know (all) that is in the heavens and 
on earth? There is not a secret consultation between three, but He 
makes the fourth among them, - Nor between five but He makes the 
sixth,- nor between fewer nor more, but He is in their midst, 
wheresoever they be: in the end will He tell them the truth of their 
conduct, on the Day of Judgment. For Allah has full knowledge of all 
things. 
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Transliteration 


Translation 
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e^ des á s Wu ea e 


ST STE SrA Ter Fy MATTER- ee R TG Sat 
zaot- Razr far eurer Trea- eat wt Anag (5) eat Sat- 
ai~ GH VSM! faa ay BS HAH RR- (Y) eat S3 SIND ST 
wrefafesr eal Beare fe grate R-E (o) VT eremi (c) 
SAPS (c) Fifa ater AFT | 


Bint fes VISA FET BA A, ASAT NAT rare Siw Pray Sat SINE 
? PSs Catal stat HAR CAS AAG S a AA NBAT, NNAL S ALAA 
eAlerts Gey Stott Set! Cota AAT ONA PISS CCH SAA Carat Cora 
ATT At Gia Goats Bea Wola GAPS Cont Ufoaray Hey MS!) Ets Ae 
"Alam tara "ilalladhina nuhü ‘anin-najwa thumma ya-'üdüna lima nuhü 
‘anhu wa yatanajawna bil-'ithmi wal-‘udwani wa ma‘-siyatir-Rasiul. 
wa "idha ja'üka hay-yawka bima lam yubayyika bihi-LLahu wa 
yaqulüna fī 'anfusihim law la yu-‘adh-dhibuna-LLahu bima naqul? Has- 
buhum Jahannam; yaslawnaha, fabi’-sal-masir 

Do not you turn your sight towards those who were forbidden secret 
counsels yet revert to that which they were forbidden (to do)? And 
they hold secret counsels among themselves for iniquity and hostility, 
and disobedience to the Messenger. And when they come to you, 
they salute you, not as Allah salutes you, (but in crooked ways): And 
they say to themselves, "Why does not Allah punish us for our 
words?" Enough for them is Jahannam: In it will they burn, and evil is 
that destination! 
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Transliteration 


Translation 


ejfe frere 


Transliteration 


Translation 


I^ wipe Tat wI-3Ü^ SVT w[WI- UE Sx zPIen-eherr-eme fqe2g fu 
eat Treat- ettam ferae «mefer eat eren ere RARR satar sat- (4) 
CASE genere 1^ SANS SAAN | 


CE 3p REPT! COAT AT AAT A, Sa, OT MATL CT AIA, MATT S 
ILAA Ía«eWIDs- WTS At Sl Coal PNPA SIH GS CRSA Ga 
Aa SAS, AR GA PA CHAINS A Haw comers ANTS Pat SEC 
Ya-’ayyuhalladhina 'ama-nü ’idha tanajay-tum fala tatanajaw bil-’ithmi 
wal-‘udwani wa ma‘-styatir-Rasili wa tanajaw bil-birri wat-taqwa; 
wattaqu-LLahalladhi ’ilay-hi tuh-sharün 

O you who believe! When you hold secret counsel, do it not for 
iniquity and hostility, and disobedience to the Prophet; but do it for 
righteousness and self-restraint; and fear Allah, to Whom you shall be 
brought back. 


$ 25€ bow b. ded re eo se uu Lu LN IEEE T. NB T z 10 
EA abl fos aLI SUA, SNA NO OAN ace ANN US 
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DOs 


(g) 


zaaien- Aao -A feram yaa ^ Tert -g eut enu faw T~ 
"pepe Sa- fase‘ A-R (L) eat aea- Faon a A | 
ATOA EENE ST AS AAT Hatt TRIAS YO Sala Gal OA MA 
Stel Sots “Worl Cletus MATON who mets WHT TH Xu Sos 
TRA tra fret Fat 

*Innaman-najywa minash-Shaytani liyahzunal-ladhina ’āmanū laysa 
bidarri-him shay-’an  'illa bi-’idhni-LLah; wa ‘ala-LLahi fal- 
yatawakkalil-Mu'-minün 

Secret counsels are only (inspired) by the Evil One, in order that he 
may cause grief to the Believers; but he cannot harm them in the 
least, except as Allah permits; and on Allah let the Believers put their 
trust. 
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ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


VA 27 


Nas Ami Be Ab eh AES S55 3 eos Ves La GIG 


Had sr M Nd Yee ANA 949 4,8” 5 E oh gu i i 2 9905 
DAF OBL, dhs SAIS SINAN CN ANG abies EC 


Sat” MRA VAT SA” SAT STH SPA WTR: fret wper-fetfe PPAR, 
SARA EIL MFN (c) GT RTI- FMV Hey SUIT -ea TAT N- 
ary Rega (Y) ewtera Tat Oger “Bert waieri-fos (15) eate-g Ra- erat 
AT | 


E YATAN AAT COALS «ret ET, NAITA Brel eS PUTA US, GAT COTA TT 
«fet S, aig coma Gey Bt E aise AT aay AAT Aa SH, “Sioa 
ae’, Comat tise MSs | coms Wey Stat AT ANS aay SSMS ET 
Wr ATT CASS | 

Ya-’ayyuhalladhina 'à-manü *idha qila lakum tafassahü fil-majalisi 
fafsa-hü yafsahi-LLahu lakum. Wa "idha qilan-shuzü fanshuzü yarfa-‘i- 
LLahulladhma 'amanü minkum walladhina 'ütul-'ilma darajat. Wa 
LLahu bi-mà ta*-malüna khabir 

O you who believe! When you are told to make room in the 
assemblies, (spread out and) make room: (ample) room will Allah 
provide for you. And when you are told to rise up, rise up Allah will 
rise up, to (suitable) ranks (and degrees), those of you who believe 
and who have been granted (mystic) Knowledge. And Allah is Well- 
Acquainted with all you do. 
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Ya-'ayyuhalladhma "'à-manü "idha najay-tumur-Rasüla faqaddimu 
bayna yaday-najwakum sadaqah. Dhalika khayrul-lakum wa ’at-har. 
Transliteration Fa-'illam tajidti fa-’inna-LLaha Ghaftrur-Rahim 


O you who believe! When you consult the Messenger in private, 

spend something in charity before your private consultation. That will 

be best for you, and most conducive to purity (of conduct). But if you 
Translation find not (the wherewithal), Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 


Ww ^n^ 


Z xx O AoT ap aad Re wena E E euge «2? 9% 5322 22 13 
$82. MSS s AOE sass 235 5 SS AG SG Ad S AS Ol Raat 


AW 
c 
WA 


e EEEO E TOT TRA 
CDOS SL AS 35255 ab AZP EENS 


"ST OPP PT Ae BH ery ASAT SAMS Aerostar Ale -R (h) Vy’ ay 
ORF HY] CA S-N- MAHI SATS HPPA eat M-EN- ST eat 
aima are Catal eat IET (b) wwe NIEI ferar Sr arent | 


Comat fee Rot poer Sat AANA AS AMIS SATUS SHA Wel Ha! ALT CODE 
Amet fate afar at, Ula Cig cotta sat pias AAT, SAAT ONAT 
Wate FA FA, MPS AMT HT A GGA S OIA ALAA MO FA COTA 
ese Tet PA TUNE verot AHP ATS! 
'A-'ashfaqtum 'an-tuqaddimü bayna yaday-najwakum sadaqat? Fa- 
"idh lam taf-'alü wa taba-LLahu ‘alaykum fa-’aqimus-Salata wa ’atuz- 
Zakata wa ’ati-‘u-LLaha wa Rasülah. Wa-LLahu khabi-rum-bima ta‘- 
Transliteration malün 
Is it that you are afraid of spending sums in charity before your 
private consultation (with him)? If, then, you do not so, and Allah 
forgives you, then (at least) establish regular prayer; practice regular 
charity; and obey Allah and His Messenger. And Allah is well- 
Translation acquainted with all that you do. 
14 
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any Pal ? Vala COM Wenger Aa, Ole MAGES AT GR atat tfa- 
ore ferent FIAT A CA | 


"Alam tara 'ilalladhina tawallaw qawman ghadiba-LLahu ‘alayhim? 
Ma hum-minkum wa là minhum wa yahliftina ‘alal-kadhibi wa hum ya‘- 
Transliteration lamün 


Turn you not your attention to those who turn (in friendship) to such 
as have the wrath of Allah upon them? They are neither of you nor of 
Translation them, and they swear to falsehood knowingly. 


Déh lz Tarai EIER TENES, B 


te d 


afore aRt- ater "err Tae “HIT (h) Sape wI— wr N- -T SUITS | 


'A-'adda-LLahu lahum ‘adhaban-shadida; 'innahum sa-’a ma kanü 
Transliteration ya*malün 

Allah has prepared for them a severe Penalty: evil indeed are their 
Translation deeds. 


e D OE Rib an ene ual A LIUM eS 19 
aia Ser” N-A GaSe Fry “Te A-R rear TNT-A A | 
Ua vut AAR NS AAA GIAA PA, MA T RA A esce AJE 
SIEN TA: AOAI Vans Ged ASNS MEAE MEI 
"Ittakhadhü ’aymānahum junnatan-faşaddū ‘an-Sabili-LLahi falahum 
Transliteration ‘Adhabum-muhin 
They have made their oaths a screen (for their misdeeds): thus they 
obstruct (men) from the Path of Allāh: therefore shall they have a 
Translation humiliating Penalty. 
17 
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AR PAA Bey TSN- [ew ST nee qex farmer -fa sary (4) 
ses = Wem SST maa -A-R (4) 9x AA- N-R | 


TRA “ted Ysa Cond T-A S Asta -HASstho Eel Cpr Pier AMT 
sen at; GaaS Greta verfio, crater Vata Brat saca 

Lan-tughniya ‘anhum ’am-waluhum wa la ’awladuhum-mina-LLahi 
Transliteration Shay-’a; ’ula-’ika ’As-habun-Nar; hum ftha khalidün 

Of no profit whatever to them, against Allah, will be their riches nor 

their sons: they will be Companions of the Fire, to dwell therein (for 
Translation eve r) | 


99g wan a TET 2.3 22.9) tiui, 2 9h PE os ngs 18 
REST ete e ors pei OIE UOI LS AIR as 053 


re 


SuhewI BIT TE VIS SA He PSMA fep TY PN- SMA femp APT GUT 
sss = AV RAAT OAS “Olen NIREA (L) w Sater wxep I-II 


c fret AME wero ST Cats AES, OT Cola NRA Ew (AZRA 

AAA BACT CASA AAA Cotta AFE FA ase Totat Wel FTA CH. Satro Catat 
CAPT ula ISYA Grd ASAE | AAAI! TSIN cot AS erat | 

Yawma yab-‘athuhumu-LLahu jami-‘an-fayahlifina lahi kama 

yahlifüna lakum wa yahsabüna ’annahum ‘ala shay’. 'Ala "innahum 
Transliteration humul-kadhibun 


One day will Allah raise them all up (for Judgment): then will they 
swear to Him as they swear to you: And they think that they have 
Translation Something (to stand upon). No, indeed! they are but liars! 
19 
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"Is-tahwadha ‘alay-himush-Shaytanu fa-'ansahum dhikra-LLah. 'Ula- 
Transliteration 'ika Hizbush-Shaytan. 'Ala "inna Hizbash-Shaytani humul-khasirün 

The Evil One has got the better of them: so he has made them lose 

the remembrance of Allah. They are the Party of the Evil One. Truly, it 
Translation is the Party of the Evil One that will perish! 


- 
Ww 


are T Pgd’, 20 
GO OS OANE ESEE TNO 


aaia Zaa Var SORT a-a wat EN Ga~ Sar fret oT TaN | 
oret StH N 8 olata MAAA AFAIEAT Ha, SIN DIA DAN MAOA erga 


Transliteration 'Innalladhma yuhaddi-na-LLaha wa Rasūlahū ’ulā-’ika fil-’adhallin 
Those who resist Allāh and His Messenger will be among those most 
Translation humiliated. 


9 2 A 4.” 9D »2t7X4 47 222b pae 
m5: káhó gaswiguvares 7 
afia = SHORES Aenea UT eat PS (L) I-A Ss Ex “AAT | 
wg fog Site, oii ans ferm BII Gay OTA MANTO feos 
ser ONAN “SAT, APT 
Kataba-LLahu la-'aghlibanna 'ana wa rusul; "inna-LLaha Qawiyyun 
Transliteration “AZIZ 


Allah has decreed: "It is | and My messengers who must prevail": For 
Translation Allah is One full of strength, able to enforce His Will. 
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Transliteration 


Translation 


m-oa «exe S fret faer-fa vester gatefsrer M-AR Beat~mAt ay 
aima- SI IESUS Ga AS T-T BT-A~ ART WINS GT ~ TST Gs 
zasai- TEX OS “APA (L) Ge ~ Sst Short Vt ERRET Hala eat 
[zt RIRI FAR (L) eat IREN eris - fes SaN fie eta foxy GAR 
* xf A- (b) aif erate "ertet ata, "wee (L) Verr et Parga 
R (4) orn” Sar Raani- exer RT | 


PIN MEd at OAS 3 allan IR aN PTT THEM, Ata SAS ers o 
VE spera eyes at as IERD Stana Prot, za, stet 
UIA Satua Clfo- ng! Sod CTH MAIN YY HAAG HAT AI Ol 
Weta Met Ant spare: OMT Eust Brett Lard ; cue send ss Awe 
BEALE AR SHAS lets ofS AFE, Saas verras wall Ofer aA, emt] were 
ARAR SAI 

Là tajidu qawmany-yu'-minüna bi-LLahi wal-Yawmil-' Akhiri yuwād- 
düna man hadda-LLaha wa Rasulahü wa law kant 'aba-'ahum 'aw 
'abna-'ahum 'aw "ikh-wanahum ’aw ‘ashiratahum. ’U1a-’ika kataba fi 
qulübi-himul-"rmàna wa 'ayyadahum-bi-rühim-minh. Wa yud-khiluhum 
Jannatin-tajri min tahtihal-’anharu khalidma fiha. Radi-ya-LLahu 
‘anhum wa radu ‘anh. 'Ula-'ika Hizbu-LLah. "Ala "inna Hizba-LLahi 
humul-Muflihün 


You will not find any people who believe in Allah and the Last Day, 
loving those who resist Allah and His Messenger, even though they 
were their fathers or their sons, or their brothers, or their kindred. For 
such He has written Faith in their hearts, and strengthened them with 
a spirit from Himself. And He will admit them to Gardens beneath 
which Rivers flow, to dwell therein (for ever). Allah will be well 
pleased with them, and they with Him. They are the Party of Allah. 
Truly it is the Party of Allah that will achieve felicity. 
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wer T ferat_fe W-E a-e- s-a orate (c) eat gxheler “ater 
afer RT| 


Cisne 6 yao ast fey ale STE WIE AITO S NEN NIN TTA ; 
oret fofa ArT, ENRI 


Sabbaha li-LLahi mā fis-samāwāti wa mā fil-'ard; wa Huwal-' Azizul- 
Transliteration Hakim 


Whatever is in the heavens and on earth, let it declare the Praises 
Translation and Glory of Allah: for He is the Exalted in Might, the Wise. 


Sak s28te phan Speke Ge Ca Ral be wea f Gode Gals 


$ S Zor 7 os E 3f raz ow ome? ote 02% ir... T 
CIO LENS ESERSE DEEPAN SEHE EE CS ITSE 
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UAT OUD Ch hawt ML ROR BN 


- 


Van 
db 


ae” eae Is sera fea onary favet fa fare fera fefe 

fratsen x TR (L) ae Tew wi tune SMT S q^ WIE aT 

Ranger e 7rgex fier wremer-exgn-e fep STR mW Sate wifey (G) eH 

PRS Saar a See quere ses eu wife v fist (å) 
ats PORA Sur Vere A-T | 


forts frottuad MI eret «pleut wena IIIS wader OSAA 
aamg este fawtfwe «fuere Comat PATS Fa AS ca, Esta frie 
EC Gey Total Net Sitar terns Woe fa DIAE at Sard we BEDS: 
fog erret “te art as tre Seto vrtfsra aa fea Cetra aA ihote ae Tarra 
UMA Uist Aira Weis PRAI Vata KA PRAN CIAA Prema aera Prorat 
SINT mite AR YRS SOS: TSA OPW HSI! MA CATA SN PAI 


Huwal-ladhi ’akhrajalladhina kafarü min ’Ahlil-Kitabi min diyarihim li- 
'awwalil-HASHIR. Ma zannatum 'any-yakhrujü wa zannü 'an-nahum- 
mani-‘atuhum husünuhum mina-LLahi fa-’atahu-mu-LLahu min haythu 
lam yahta-sibt, wa qadhafa fi qultbi-himur-ru‘-ba yukh-ribüna 
Transliteration buyütahum-bi-'aydihim wa 'aydil-Mu'-minin. Fa*-tabirü ya-’ulil-’absar 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


It is He Who got out the unbelievers among the People of the Book 
from their homes at the first gathering (of the forces). Little did you 
think that they would get out: And they thought that their fortresses 
would defend them from Allah! But the (Wrath of) Allah came to 
them from quarters from which they little expected (it), and cast 
terror into their hearts, so that they destroyed their dwellings by their 
own hands and the hands of the Believers, take warning, then, O you 
with eyes (to see)! 


© NDEs Ng Bs LENE NE OE Se nc Sows 


Bat me” Bie moa- NRT Sett~ Mesa a ies Regrsat-(L) eat 
lea -RAS or bud | 

wig Tarna faba feng at afar Vannes Cerne gairo «ties fret: 
Wa law lā ’an-kataba-LLahu ‘alay-himul-jala-’a la-‘adhdhabahum 
fiddunya; wa lahum fil-’ Akhirati Adhabun-Nar 


And had it not been that Allah had decreed banishment for them, He 
would certainly have punished them in this world: And in the 

Hereafter they shall (certainly) have the Punishment of the Fire. 
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plitigudanr Ub ai ST G25 4555 FERE ASL Sus 


qi- SAT ~E er mr aT ARTS (c) SAMs SU*II— f$ -A FAA 
prater “Se TS | 

Sat ATT C. Talat cena 9 end Arad APRAN mue. aay (PI 
vertat fee Aiba PRA Gigs cot “tent Brot | 

Dhalika-'biannahum shaq-qu-LLaha waRasulah. Wa many-yushaqqi- 
LLaha fa-’in-na-LLaha Shadidul‘Iqab 

That is because they resisted Allah and His Messenger: and if any one 
resists Allah, verily Allah is severe in Punishment. 
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Comal CET kya Gore ft Sor iere AR cuo for Sus wore fea Rat fray, otet 
STEN] Cot RAS ASTIN; AR ASTA CT, MN DIE Also PTA 

Ma qata‘-tum-mil Iinatin 'aw taraktumüha qa-'imatan ‘ala ’usuliha fabi- 
Transliteration 'idhni-LLahi wa liyukhzi-yal-fasiqin 


Whether you cut down (O you Muslim!) The tender palm-trees, or 
you left them standing on their roots, it was by leave of Allah, and in 
Translation order that He might cover with shame the rebellious E 


oye a La exio 6; 3$ esos dcs Ris OR La 9525 e e 


v2 ph *-4 


15950 gels TUS 


WISI V~Aat-g ‘“oret-areherat Freer xPINI^ Ceres ex weiss firs wafers 

eurer feesr-faé s-Sa- Baye’ Pere ore Sapn~T (L) saa- 
arima 8 Hen efr Ife PIS | 

wry feat UF ences Sia YR Pa WS ; a cot Aleta Ora Spot wlsta 
wae ATAU POH UA Seat CGMS Walaa AAA 


Wa ma ’afa-’a-LLahu ‘ala Rasulihi minhum fa-ma 'awjaftum ‘alay-hi 

min-khay-linw-wa là rikabinw-wa lakin-na-LLaha yusallitu rusulahü 
Transliteration ‘ala many-yasha’. Wa-LLahu ‘ala kulli shay-’in-Qadir 

What Allah has bestowed on His Messenger (and taken away) from 

them - for this you made no expedition with either cavalry or camelry: 

but Allah gives power to His messengers over any He pleases: and 
Translation Allāh has power over all things. 


AAS nas eA A592) 505250 5 ahd a EV i oe hts je ade. 
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WI SR ~ Ste -S -AA fare erreferer «p at -R wat raag ear 

fara Saal euer ao- eter wr] fs aN (Y) F Surge 

WAST eater MAAN — 2 Prepay (Lb) easy -S-N SA'S (13) 
ART N- ARI-FT "WIS BRR (c) SOE -A (L) NAE 331-4 | 


Comma wey EA IT AA DSA TAS AA CAST A Al ET 
CONAIE ast He ele Comat Jet PA ae Ast EIOS ONAE INIA PA 
sera St Bate AAS sites arre, COTTAM GHA GA HA ; GATS Cot METTA rota I 
Ma ’afa-’a-LLahu ‘ala Rasülihi min ’ahlil-Qura fa-li-LLahi wa lir- 
rasuli wa lidhil-qurba wal-yatama wal masakini wabnis sabili kay là 
yaktina dilatam-baynal-’aghniya-’i minkum. Wa ma 'atakumur-Rasülu 
fa-khudhühu wa ma nahakum ‘anhu fantahü. Wattaqu-LLah; 'inna- 
Transliteration LLaha Shadidul-' Iqab 
What Allah has bestowed on His Messenger (and taken away) from 
the people of the townships,- belongs to Allah,- to His Messenger and 
to kindred and orphans, the needy and the wayfarer; In order that it 
may not (merely) make a circuit between the wealthy among you. So 
take what the Messenger assigns to you, and deny yourselves that 
which he withholds from you. And fear Allah; for Allah is strict in 
Translation Punishment. 


2992,5 


- A 25 Kae Bi sale oes 22%-? -. 9 E AT E $a. v ea 
Ob EO 5 UN Ge ead O SAR RNG AN SP Ge Ge FEE TOV Ch ang sl ol RA 


Ke a 58 5 ge make gl 
Dosw M BeLJ» a5 $4 


ferer BP Tat — 29 A-a Tet Safe fare ferat fetfer ear opera 

Sao Bi ay farne - f; et fw N-S eat SNAN- eat «gen (1) 
afer B~T VPPT-M'A | 

OS WHT TSA PSHM Ta Wey Aotat era Tay s vpefs saro Texte 

SSE! Ulstal A TELS 9 NBS SEM Sea Gre I G SA MAA 
OAC ARG Bal GATS Cet mone 

Lil-fuqara-il Muhajiri-nalladhina — 'ukhrijüi min-diya-rihim wa 

'amwalihim yab-taghüna fadlam-mina-LLahi wa ridwananw-wa 
Transliteration yansuru na-LLaha wa Rasülah; "ula-'ika humus-sadiqun 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


(Some part is due) to the indigent Muhajirs, those who were expelled 
from their homes and their property, while seeking Grace from Allah 
and (His) Good Pleasure, and aiding Allah and His Messenger: such 
are indeed the sincere ones:- 


- 7 


- -2A sÑ -22,232 P). on? oe ?4 "c $ 
dose ox R23 551 oor RI oe GLIN 555 ONSA 


ddo 


OV $ aS "Wr 
SUA Tert Sesat -a exter Saat fare Sefer SSR AAT VA A-R 
Seay east Seifert St Fafa a -aro FAN” GE eat Be’ Hat T” 
mg ears iat ffs eps (L) eat WS BHT ee aT ATHY 
PST ~ SH VT FHA | 


ers SUA WHS, JILA GaAs Ws Talat as TO «DTI Sty S 
FT OPS, Sloat YSCracracs SAIN ae JAAT TS HSE GSAS 
WIS WH OlSlat PAA EA CIT HA Al, Ulla lela electa Frans 
Ura CMSA Ha UGTA CHOTA LAG TRUM OTH SHY secs TS 
AAT SÈME, SAS HASTA | 


Walladhina tabawwa’ud-dara wal-’imana min-qablihim yuhibbina man 
hajara "ilay-him wa lā yajidina fi sudürihim hajatam-mim-ma 'ütü wa 
yu'-thirüna ‘ala 'anfusihim wa law kana bihim khasasah. Wa many- 
yüqa shuh-ha nafsihi fa-’ula-’ika humul-muflihün 


But those who before them, had homes (in Madinah) and had 

adopted the Faith,- show their affection to such as came to them for 
refuge, and entertain no desire in their hearts for things given to the 
(latter), but give them preference over themselves, even though 

poverty was their (own lot). And those saved from the covetousness 

of their own souls - they are the ones that achieve prosperity. 
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SMa Tat St~S far AAR Supe sat areata eat ANN- feretur 
Tat Beet feet att exTen- ener ener St Ra- freer ena Tar -NT 
eese NRAN Sart «exa WIE TT | 


etal Carns oa en. DN NA, (Cm UTS Soot! WI aay 

FUT GAT SAAS SSI SAT SA AR TRUS Faery, MNA Cras IT 
sen «faro atl co MA ahora! Qi Cot Ay, AAN rE! 

Walladhina jà-'ü mim-ba‘-dihim yaqulüna Rabbanagh-fir lana wa li- 

"ikhwaninal-ladhma sabaquna bil *tmani wa là taj-'al-fi qulü-bina 
Transliteration ghillal-lilladhina 'amanü Rabbana ’innaka Ra-'üfur-Rahim 


And those who came after them say: "Our Lord! Forgive us, and our 
brethren who came before us into the Faith, and leave not, in our 
hearts, rancor (or sense of injury) against those who have believed. 
Translation Our Lord! You are indeed Full of Kindness, Most Merciful." 
11 
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al 655 RE AES e emi a oa GT NE ESTR SG OU 23 i 
gu ye g D A AY Rom aif y y. 
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USN Ola STAT TA WE’ SAE AAT AAR- ARAN Tat TER fare 

aee frwt_fy sy CYST AAP ST MOST eae qe 1$ Seq 

MR MT SAMS (Y) eat Se forges NAET (b) eagle Super Sex 
fes MA-JA | 


gA fe yeas Ceu Ae ? Vela rotia wey aetat Feral SNS 
Tana OS AI A KA, ‘Comat aie afew Ss, OITA THs coms AA 
Toten Sot A AINA Corts apis Severs BIET DG Sat Nita At aay alr 
CMa GPs os UNA AHS comtuas ney staal fog aye ary 
SINT FGA cr, CSA erasa IAT | 
"Alam tara "ilalladhina nāfaqū yaqūlūna li'ikhwanihimul-ladhina kafarü 
min ’Ahlil-kitabi la-’in "ukh-rij-tum lanakh-rujanna ma-‘akum wa lā 
nuti-‘u fikum ’ahadan 'abadanw-wa "in-qüutiltum lanan-surannakum. 
Transliteration Wa-LLahu yash-hadu ’innahum lakadhibün 
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Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Have you not observed the Hypocrites say to their misbelieving 
brethren among the People of the Book? - "If you are expelled, we 
too will go out with you, and we will never hearken to any one in your 
affair; and if you are attacked (in fight) we will help you". But Allah is 
witness that they are indeed liars. 
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MST Sra A SAP SA M NET (c) Ca Ae F for N- INANA (c) 
CMAN APA MV AABGSM Hl AAA (48) & "WI T- AOA | 


ago Valet AHO LSA FAUST Vlas MA Toi Siar A aay Wurst 
UPS Sorat Est Veta Westy acd at aay Setat wey share wise 
TPIS Arte SALA: TOA Ola CPT MSHS MSC TI 

La-in 'ukhrjü la yakh-rujina ma'ahum; wa la-’in-qitili lā 
yansurünahum; wa la-’in nasarühum layu-wallunnal-'adbar; thumma là 
yunsarun 


If they are expelled, never will they go out with them; and if they are 
attacked (in fight), they will never help them; and if they do help 
them, they will turn their backs; so they will receive no help. 

fm 25902 $ o noa dt x pora ^ ^ oF 9 14.2 $ cole T 
TOEGA RLY aos puo d Aca Lo ey : 
AAT orig Ago St RR Aaa- [2 (La) «r'I- feret ferreis + heyy M- 
SAPS TEST | 
APO SoU UTA GMS «CRI COR WWE wf! Sot ZU CH. 
Salat Ae ON WUT | 

La-’antum ’ashaddu rahbatan-fi sudtrihim-mina-LLah. Dhalika bi- 
'annahum qawmul-là yafqahün 

Of a truth you are stronger (than they) because of the terror in their 
hearts, (sent) by Allah. This is because they are men devoid of 
understanding. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


14 
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A -SOS 1-fes«rep Sh ory Sur PD RNEPprifer ons fre exIar—2 Gye 
(15) TE aaa NAR (15) wie qe aioe eat AGEN NE- (1) TT 
ferest RNE «^er M-I ‘fer ap | 


Salat Wi AAGOT CONLUAIN YR Siro Umm esc a, fogs paar 
Fao rettet Teyana GAA Y-I TSA MSM; THAT Wey Vora 
JA SES! Qi We Fa Vala ATIG fey Cerna Nea fret WS; Sal ASH CH. 
Saat as frat PET | 


La yuqatilunakum ja-mi-‘an’illa fi quram-muhas-sanatin’aw minw- 
wara-’ijudur. Ba’-suhum-baynahum shadid; tahsabuhum jami‘anw-wa 
qulübuhum shatta; dhalika bi-’annahum qawmul-là ya‘-qiltin 


They will not fight you (even) together, except in fortified townships, 
or from behind walls. Strong is their fighting (spirit) amongst 
themselves: you would think they were united, but their hearts are 
divided: that is because they are a people devoid of wisdom. 


WENA Cu ees 24 1 Shaye 25 7» P is 420 15 
IONE d 5 Pel Ibs SES SRSA JES 


Sere Terent Ter fore «p RAR TIR TI-E eT Sta Naat (rr) eat AT 
T-I WIEN | 

Kamatha-lilladhina min-qablihim qarīban dhaqu wabala 'amrihim; wa 
lahum ‘adhabun ’alim 

Like those who lately preceded them, they have tasted the evil result 
of their conduct; and (in the Hereafter there is) for them a grievous 
Penalty;- 
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«re ENE t-A Sar «pem ferqsmI-ÍeeezpR (cr) RIETI SLA ST Sat 
afore AAT Real SD WIRED EI WURST “OT eT | 


SOTA ARTO NS, CT NJUE SU, FEN PAs TOMA AAT OF PAPA BA SLT OT 
aen wa «eie 

Kamathalish-Shaytani "idh qala lil ’insanik-fur falam-ma kafara qala 
Transliteration "inni barr-" umminka "inni 'akhafu-LLaha Rabbal-‘Alamin 

(Their allies deceived them), like the Evil One, when he says to man, 

"Deny Allah": but when (man) denies Allah, (the Evil One) says, "I am 
Translation free of you: I do fear Allah, the Lord of the Worlds!" 


t > v4? ^t^ Cin ST 0 eo ae HP 
DOWNES ts Ga Rus Lngugityesias 17 
Bsa N-E arora” rsen -ER -R A- ea Aa- (b) eat «'T- feret 
goaia at~ t T-A I 
TA Cold AATNI SIA MNI AAA Saat wi s£o4 see Sols ANATA 
sera PAI 
Fakāna ‘aqibata-huma ’anna-huma fin-Nari khālidayni fiha. Wa 
Transliteration dhalika Jaza-" uz-zalimin 
The end of both will be that they will go into the Fire, dwelling therein 
Translation forever. Such is the reward of the wrong-doers. 
18 


D ^ 2 25 ald ane ae eae eae a a ae [ne A SDE fo 
o6 US BS ANG) ab yrs EAE LES hiss BW ISV I A 3) SO 


I^ wiegen VA N-NE -A SATS’ x «eg wi-* Wwe fering 
ses (Z) aE M-A (b) Sape mr NAET RN- ST STR | 

CYA! COMA CGI OT Fa: MOTHS SHSM HYP SMA PIAA GH OF 

St AEM MASSA! verter COMA SANS CH Sa; COMA E SA R CT APE 
sen OGIEN 

Ya-'ayyuhalladhina 'a-manut-taqu-LLaha Wal tanzur nafsum-mā 

qaddamat lighad. Wattaqu-LLAh; ’inna-LLāha khabīrum-bimā ta*- 
Transliteration malün 

O you who believe! Fear Allāh, and let every soul look to what 

(provision) He has sent forth for the morrow. Yes, fear Allāh: for Allāh 
Translation is well-acquainted with (all) that you do. 
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2 d fl wp are $e 20 Lk "o ^ 
GO OSRAM PaL A Ros R GAN A CANES ICS 5 m 
SAT Sig RIETI TAT gN- PISIS] X WIPE (b) Ger ~ 8| BT F- 
ater BFN | 
Old Comat Sarna No 929 a a E gA ETS: A Dal Cara 
Caer TARE SAAS! Estate Cot viria | 
Wa lā takünu kalladhina nasu-LLaha fa-'ansahum 'an-fusahum! ’U1a- 
Transliteration Ika humul-fasiqin 
And be you not like those who forgot Allah; and He made them 
Translation forget their own souls! Such are the rebellious transgressors! 
[ROUES pk Be T TT T EE. BigP WM 9 aAA 
DH S Wiesel Lestesets Nosh VES 20 
a-zo I^ UPAR t-A- R eat RT- N (45) maT- aigife 
Aia SA T~ Aq 
STN MANA SAAT AA TOA ANA ANA AA TENANE ATAF 
Transliteration Lā yastawī ' As-habnnahari waashabul-Jannati humul-Fa-’iztn 
Not equal are the Companions of the Fire and the Companions of the 
Translation Garden: it is the Companions of the Garden, that will achieve Felicity. 
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AS waaa- EI— Ter HP TTA “Se - Sefer] Tasos vi ory Sperre 

ary fret ariete f. (4) eat footer OIE 1-9] air R-E ar onte 
efe — NODIS | 

afr ath am Sratt nos Wf ATO «men ora Wf Tone ws WI 

fatto aree, fanty “Riel OT aS WIS UBS Ait Sia Ulla Oey, AES oleis 
Oen fest era 

Law ’anzalna hadhal-Qur-’ala jabalil-lara-'aytahü khash i-*am-mutasad. 

di-‘am-min khash-yati-LLah. Wa tilkal-’amthalu nadribuha linnasi la- 
Transliteration *allahum yatafak-karun 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Had We sent down this Qur'an on a mountain, verily, you would have 
seen it humble itself and cleave asunder for fear of Allah. Such are the 
similitudes which We propound to men, that they may reflect. 


= 


aaa Bub shan gua 72 
SNSSIETI-SEIT 7T A” Z-a Im- (c) M-a Als sea- (c) 

QATAR N-A TA TT | 

MERECE 

Huwa-LLahulladhi la-'ilaha 'illà hi; *Alimul-ghaybi wash-shahadah; 
Huwar Rahmanur-Rahim 


Allah is He, than Whom there is no other god;- Who knows (all 
things) both secret and open; He, Most Gracious, Most Merciful. 
23 
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gom- T A” S-A SHI-esWr (c) eNA FARR A-AA WAT 
RAE aT R-E ORE (15) yaa Te N-R | 


fefe z, fott ote (aia Sas «21 fef«s rfe, oA Aaa, fos «tts, 
LNE Estert aes “tie fea TA gS OS 2206 AA, NETI 
Huwa-LLāhulladhī La-’ilaha ’illā Hū; 'Al-Malikul-Quddüsus-Salamul 
Mv’ -minul-Muhay-minul-‘Azīzūl-Jabbārul-Mu — takabbir; Sub-þāna- 
LLahi ‘amma yushrikün 

Allah is He, than Whom there is no other god;- the Sovereign, the 
Holy One, the Source of Peace (and Perfection), the Guardian of Faith, 
the Preserver of Safety, the Exalted in Might, the Irresistible, the 
Supreme: Glory to Allah! (High is He) above the partners they 
attribute to Him. 
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wifey wow ewr-fe wer alata’ (c) eager‘ epe eT TAIN | 


Tors GMs, Wirt, Carol, AMS, SA Apa TSN MT! GTP iG 
afd atest fey verit, WBS tere “Got 9 NET cart ral fefe API, 
AST | 


Huwa-LLahul-khaliqul-Bari-’ul-Musawwiru la hul-’ Asma-’ul-Husna; 
Transliteration yusabbihu lahü ma fissamawati wal-'ard; wa Huwal-‘Azizul-Hakim 

He is Allah, the Creator, the Evolver, the Bestower of Forms (or 

Colors). To Him belong the Most Beautiful Names: whatever is in the 

heavens and on earth, does declare His Praises and Glory: and He is 
Translation the ated iD HAE the Wise 
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(3) eat ort orang fart ARREN ear at ere (15) eat we Bare are 
effer A BIS wow Tert Rhee wurde | 
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CE PRCT | COMat GINA “GPS COTA “ate HAC SET Site AT, CoAT 
Vand Afs «mos Atel fat POL, UAE Wed com Tee C MOF 
MS, Slat sre; SINE, AIS aay OM SRA Sire as 
SCT Cl, Coal CONTA safer ogre fay FA ahs Comat watt A 
fratnd Vay aa, Osa WES vüces Ty Afro SÈM uas. Wl PA COAT 
Waa MA CMT AHP POF ? COMA MEt NAT Fa AA COTA Al orl A 
vetet GH WHF CAPS! COTTA TT CH PE Bt A OT Cot RIO SA AIA ANA 
sera 23051 


Ya-’ayyu-halladhina "a-manü là tattakhidhü ‘aduwwi wa ‘aduwwakum 

'awli-ya-a tulquna 'ilay-him-bil mawaddati waqad kafarü bima jā- 

'akum-minal-Haqq, yukhrijinar-Rasuüla wa 'iyyakum 'antu'-minü bi- 

LLahi Rabbikum! "In kuntum kharajtum jihadan-fi Sabili wabtigha-'a 

Mardati tusirrüna *ilay-him bil manwaddati wa 'ana ’a‘-lamu bima 

'akh-faytum wa ma ’a‘-lantum. Wa many-yaf-‘alhu minkum faqad 
Transliteration dalla sawa-’as-sabil 


O you who believe! Take not my enemies and yours as friends (or 
protectors),- offering them (your) love, even though they have 
rejected the Truth that has come to you, and have (on the contrary) 
driven out the Prophet and yourselves (from your homes), (simply) 
because you believe in Allah your Lord! If you have come out to strive 
in My Way and to seek My Good Pleasure, (take them not as friends), 
holding secret converse of love (and friendship) with them: for | know 
full well all that you conceal and all that you reveal. And any of you 
Translation that does this has strayed from the Straight Path. 
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3 SAMY «REP Zu CU TT H~TS oat Saye’ IE RNET SUI 
aia MAREEN fqug— 2 eat ewm Ae VIET | 


COMMA Sy Sito aaa Vala Ser COMI “GF AI BS S AAA ust 
wen COMMA NAF Mel SHAT rere, PIT SHAS CA, COATS Para Pal 


*Iny-yathgaftikum yakünü lakum ’a‘-da-’anw-wa yab-sutü 'ilay-kum 
Transliteration 'ay-diya hum wa 'al-sinatahum-bissü-'i wa waddi law takfurün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qf rare 


If they were to get the better of you, they would behave to you as 
enemies, and stretch forth their hands and their tongues against you 
for evil: - mes desire that you should sea the Truth. 
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Ae WaT APT HA TPA STAT -AEN (ex) Sea fH m- (e) 
Saree TRAN (o) Sae- feat OTT TA 


Comins GST eret 8 WHA ASS fats Het Corin cester Sey Acs AT 
Ug coma wey att Strat tet: Comat ast aA footer Stet career 
Lan-tanfa-‘akum 'arhamukum wa lā ’awladu kum Yawmal-Qiyamah; 
yafsilu baynakum; wa-LLahu bima ta‘-maliina Basir 

Of no profit to you will be your relatives and your children on the Day 
of Judgment: He will judge between you: for Allah sees well all that 
you do. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


contua wey BAN S wies Gitar wey aaa Gen wal Atel SAT 
‘Sate Sa isi HA ON Cat STR ASI OTA Cote T at 
COMIC S Oat wey Wie Loa «pet 9 fatur PASAR oy : ait a NR ae 
Wig. TA tt! wr Srowy ole fro sie Zeta US : urn fus 
Conta Oey seat NÓN laa; ey conta aria Cigiea Frew one cater AETA 
aif atl’ IRAN s serere wpe ferent, ‘ce arr oferta ! enar 
commas tid fred siete, comas west esate sem portato Cot COIT 
TIFT | 

Qad kanat lakum 'uswatun hasanatun-fi 'Ibrahima wal-ladhina ma-'ahü 
"idh galt li-qawmihim 'innà bura-’a-’u minkum wa mimmata*-budüna 
min-diini-LLah; kafarna bikum wa badā bay-nana wa bay-nakumul- 
‘adawatu wal-baghda-’u 'abadan hatta tu'-minü bi-LLahi Wahdahü 
"illa qawla "Ibrahima li-'abihi la-’astagh-firanna laka wa ma ’amliku 
laka mina-LLahi min-shay’. Rabbana ‘alayka tawakkalna wa "ilayka 
'anabnà wa "ilaykal-masir 


There is for you an excellent example (to follow) in Ibrahim and those 
with him, when they said to their people: "We are clear of you and of 
whatever you worship besides Allah: we have rejected you, and there 
has arisen, between us and you, enmity and hatred for ever,- unless 
you believe in Allah and Him alone": But not when Ibrahim said to his 
father: "I will pray for forgiveness for you, though | have no power (to 
get) anything on your behalf from Allah." (They prayed): "Our Lord! in 
You do we trust, and to You do we turn in repentance: to You is (our) 
Final Goal. 


2 5. Spe aie hee aX aie pur IPS 4v is 
SAV Anes as) U$5 UAE TS S Cg) d$ AILS 


IRR- a- Saa- frost erry eae I- (c) 
SH SLOT “MAT VIS | 


‘Sana afoot! pfit ora ates Aer NA Sits ANS AIA 
ATO trees t QT OMA ALH BAM A; QT Ot AENT, TTT 

Rabbana là taj-‘alna fitnatal-lilladhina kafarü wagh-firlana Rabbana! 
'Innaka ' An-tal-! Azizul-Hakim 
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Translation 


ejfe qae 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


"Our Lord! Make us not a (test and) trial for the Unbelievers, but 
forgive us, our Lord! for You are the Exalted in Might, the Wise." 
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ere TH BAT PT Sy Em espe VASA ferae A-A SaN- Suet 
Zarea Oat (15) ea WS Soe mq-a Dear "lieder TV | 

UIT OV AG | PS 314 EMS ASAT OH HM etie, RS erga, fofa cor 
TE, HASTE | 

Laqad kana lakum fihim 'uswatun hasanatul-liman kana yarju-LLaha 
wal-yawmal-’Akhir. WA  many-yatawalla fa'-inna-LLaha  Huwal- 
ghaniyyul-Hamid 


There was indeed in them an excellent example for you to follow,- 
for those whose hope is in Allah and in the Last Day. But if any turn 
away, truly Allah is Free of all Wants, Worthy of all Praise. 


Smam- OS Ser oe ASST eat WIESE Tat RI-WIEWA fex 
xhewhwrhete (15) wwheri-u TRS (b) wwe area wu TW | 

Ward WH Conlin “Got Aare ASIS wg OSAA 9 Comins Wey up 
Oe «feret Mise: GATE ASAT Ae STAIR BAMA, AAT WEG! 


*'Asa-LLahu ’any-yaj-‘ala baynakum wa baynalladhina ‘aday-tum- 
minhum-mawaddah. wa-LLahu qadir; wa-LLahu ghaftrur-Rahim 


It may be that Allah will grant love (and friendship) between you and 
those whom you (now) hold as enemies. For Allah has power (over all 
things); And Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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Tita Seta etal Comins fay YR TA AS AR COMMS IUUD EDS 
sera COTM rade PAT al GAS Cot aaa VMs ATAT 

Là yanha-kumu-LLahu ‘anilladhina lam yuga-tilikum fid-Dini wa lam 

yukhrijü-kum-min-dayarikum ’an-tabar rühum wa tuqsitü "ilay-him; 
Transliteration 'inna-LLaha yuhib-bul Muqsitin 

Allah forbids you not, with regard to those who fight you not for 

(your) Faith nor drive you out of your homes, from dealing kindly and 
Translation justly with them: for Allah loves those who are just. 


OUS ge b 325 o a 2652 s God 265 1 BEAM ye abt ge Buh 
OFAN PAS URGES ch 
Sqn SA-T- “aia tet TN aA ea ores fire frat 
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RER Ja TRAMS, CONE A O eue PANS aay CONA 
STENT RELI May PTE TA MA MSIN AH Hed SIA Cot TTN! 

'Innama yanhā-kumu-LLāhuʻanilladhīna qātalūkum fid-Dīni wa 

'akhrajükum-min diyārikum wa  zaharü ‘ala ’ikhrājikum ’an- 
Transliteration tawallawhum. wa many-yatawallahum fa-’ul-a-’ika humuz-zalimün 


Allāh only forbids you, with regard to those who fight you for (your) 

Faith, and drive you out of your homes, and support (others) in 

driving you out, from turning to them (for friendship and protection). 
Translation It is such as turn to them (in these circumstances), that do wrong. 
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Transliteration 
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c gl farre! comin feb ar fart ataiat forte «ferat otha OAE At 
TRAS, M SSAA HUT AA MHP CATS GS! ah Colt write ffe Cz, 
Ulett PRT oA letus PTAA Hee cese Moss atl YT rer 
MIRUA Oe Cae TT aree, SIRI Y PT aad eret CA AT BRAA E AT 
Coma cpt Grae SS A Ahh COMA SAT wies Wea us! Comat 
Sia ana MA wiseRe; HR ATT ANG atl Comat Atet «Uu «Beute Ot 
CPIS BIS Grp SEAM PAS PIS Ast Ulstat Sa SAE! Sats wind 
feat: ISA cota Cut 31035 Ate PIA All Gayle AAC, CTT | 
Ya-’ayyuhalladhina 'a-manü ’idha ja-'akumul-Mu'-minatu Muhajiratin- 
famtahinü-hunn;  '"ALLahu  'a'-amu  bi'"maànihimn; — fa-'in'alim- 
tumühunna Mu’-minatin-fala tarji-'ühunna "ilal-kuffar. La hunna hillul- 
lahum wa la hum yahillüna lahunn. wa 'atühum-mà 'anfaqu wa lā 
junaha ‘alay-kum 'an tankihühunna "idha 'atay tumühunna 'ujürahunn. 
wa là tumsikü bi-‘isamil kawafiri was-'alü ma 'anfaqtum wal-yas-'alü 
mà 'anfaqu. Dhalikum hukmu-LLah. Yahkumu baynakum. wa-Llahu 
* Alimun Hakim 
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Translation 


ejfe frere 


Transliteration 


Translation 


O you who believe! When there come to you believing women 
refugees, examine (and test) them: Allah knows best as to their Faith: 
if you ascertain that they are Believers, then send them not back to 
the Unbelievers. They are not lawful (wives) for the Unbelievers, nor 
are the (Unbelievers) lawful (husbands) for them. But pay the 
Unbelievers what they have spent (on their dower), and there will be 
no blame on you if you marry them on payment of their dower to 
them. But hold not to the guardianship of unbelieving women: ask for 
what you have spent on their dowers, and let the (Unbelievers) ask 
for what they have spent (on the dowers of women who come over 
to you). Such is the command of Allah: He judges (with justice) 


between you. And Allah is Full of Knowledge and Wisdom. 
b 9 
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Otua xtra Ney afr pe Ot Sut SÉRA APE Af MA aay 
Oma ai yar ait SAT MA MAT SOL Seat fg SANE, 
Comat fart 

Wa 'in-fatakum shay-'um-min 'azwajikum 'ilal-kuffari fa-'aqabtum 
fa’atulladhina dhahabat 'azwajuhum-mithla ma ’anfaqū. wattaqu- 
LLahalladhi ’antum-biht Mv’ -minün 

And if any of your wives deserts you to the Unbelievers, and you 
have an accession (by the coming over of a woman from the other 
side), then pay to those whose wives have deserted the equivalent of 
what they had spent (on their dower). And fear Allah, in Whom you 
believe. 
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Transliteration 


Translation 
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COR Eme Sard aA ott SA A Ute sey sits aay Clea GT 
vertat Frew start cet Stas | OAS Col AA, TAN ety 


Ya-'ayyuhan-Nabiyyu 'idha ja-’akal-Mu’-minatu yubayi‘-naka ‘ala 
'allà yushrikna bi-LLahi shay-’anw-wa là yasriqna wa là yaznina wa là 
yaqtulna ’awla dahunna wa 1a ya’-tina bi-buhtaniny-yaf-tarina hu bay- 
na 'aydihinna wa 'arjulihinna wa la ya‘ smaka fi ma*-rüfin-faba-yi'- 
hunna wastaghfir la-hunna-LLah; ’inna-LLaha Ghaftrur-Rahim 


O Prophet! When believing women come to you to take the oath of 
fealty to you, that they will not associate in worship any other thing 
whatever with Allah, that they will not steal, that they will not commit 
adultery (or fornication), that they will not kill their children, that they 
will not utter slander, intentionally forging falsehood, and that they 
will not disobey you in any just matter,- then do you receive their 
fealty, and pray to Allah for the forgiveness (of their sins): for Allah is 
Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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waar fasc 


Ya-’ayyu-halladhina 'aà-manü là tatawallaw qawman ghadiba-LLahu 


‘alay-him qad ya-'isü minal-’ Akhirati kama ya-’isal-kuffaru min ’as-ha- 
Transliteration bil-qubür 


O you who believe! Turn not (for friendship) to people on whom is 
the Wrath of Allah, of the Hereafter they are already in despair, just 
as the are in despair about those (buried) in graves. 
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afer ZIT | 
MSAT S qaro wet fey ary AIEI RA ATO 9 NEN cari PTA 
sera Tota AMPT, TTT | 


Sabbaha li-LLahi ma fis-samawati wa fil-’ard; wa Huwal-'Azizul- 
Transliteration Hakim 


Whatever is in the heavens and on earth, let it declare the Praises 
Translation and Glory of Allah: for He is the Exalted in Might, the Wise. 
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SENT (S I faeere! COMA Al Ha «T OLS CHAM cae AA ? 

Transliteration Ya-’ayyuhalladhina 'à mand lima taqulüna mā lā taf-‘altin 
Translation O you who believe! Why say you that which you do not? 
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eser 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


COMA STET SS A COMMS Slat Aa Eigiga “sro aol ATTAT | 
Kabura maqtan ‘inda-LLahi 'an-taqulü ma lataf-*alün 

Grievously odious is it in the sight of Allah that you say that which 
you do not. 


Dose OBS re a doris ot EENT 
ama- Be KET le: Boe t-forat Sr AA APE WEISEN Fal 
SEPP | 
MER RA LA MAT et Aa aR oS YAU MERA Wo, GMS cot eiit 
SAITA 
'Inna-LLaha yuhibbul-ladhina yuqātilūna fi sabiliht SAFFAN-ka- 
'annahum-bun-yanum-marsüs 
Truly Allah loves those who fight in His Cause in battle array, as if 
they were a solid cemented structure. 


z 
^ 5 
"I 


b Tert 32 4 gee? p ot b A o dat 25 2 Saag, ck 23 2a) 2% Vo C AA T 
AVES US BLED Ath S55 BN $45 055 (2555 5) oS Ede 3 ge SSI 


> E 2^ "ES te me 
DOS 2 Gyqgvarls RGA 
WE" ST Fifer NAA Sat_-S A fra p ug ANA eal ener IT ast 


agra fe Sareea (L) Fem- -A N-NE FIAT (h) S- T- 
Saat «exper wt_fee TT | 


"HE Fa, GITE volete WMT ASTM, “HS MAT SEPT ! COTTA SMAI CRT 
SF fure AT COMA GIT Al, SMT Comms PFE NRA APTA ? Cova TA 
AT up AY Oka Sia OT Gigs Cotnd auras dep PAN Treat! enun 
aot PEt fewtzihe eA A! 

Wa "idh qala Misa li-qaw-mihi ya qawmi lima tu’ dhünani wa qatta‘- 
lamüna 'anni Rasulu-LLahi ’ilaykum? Falamma zaghü 'azagha-LLahu 
qulübahum. Wa-LLahu lā yahdil-qawmal-fasiqin 


And remember, Müsa said to his people: "O my people! why do you 
vex and insult me, though you know that | am the messenger of Allah 
(sent) to you?" Then when they went wrong, Allah let their hearts go 
wrong. For Allah guides not those who are rebellious transgressors. 
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9? Pa) Ut Ce Torta t 9 uo o n " 
DOSE aec 6 ELS wslamlyy o2 Gr ee 


WE BY Pa HAG Wasa Sala” Saat ~ Her Sh N-R SrA 

wifes ter frat «i24 Sasser Aaroa- ear yerif ary faargfers 2 8t fry 

«fere oR’ NA (b) wre -et~ ae RRAN- F- A-T 1-fez Py 
gia JIT | 


SRAT FA, MASMI- OAA Sot AEA, Cm act SARA Gays ati CONAR 

Tob iaa A ree CTA AA SoS Cota HE a Olsate genta MN 

TRR AAR AR MNA A MRN Aa CT ATA T N wteta 

JAAMAS A OF ALT HAS PS Cath Pee a Ore Saat aaro 
STENT mi, Sat Cot are R Tg 


WA ’idh qāla *isabnu-Maryama yā-Banī-’Isrā’īla ’innt rasūlu-LLāhi 

"ilay-kum-musaddiqal lima bayna yadayya minat-Tawrati wa Mubash 

shiram-bi-Rasüliny-ya'-ti. mim-ba'-dis-muhü "Ahmad. Falamma jā- 
Transliteration 'ahum-bil-bayyinati qālū Hadha sihrum-mubin 


And remember, ‘Isa, the son of Maryam, said: "O Children of Isra'il! | 

am the messenger of Allah (sent) to you, confirming the Law (which 

came) before me, and giving Glad Tidings of a Messenger to come 

after me, whose name shall be Ahmad." But when he came to them 
Translation With Clear Signs, they said, "this is evident sorcery!" 


3 b zi 2 re) 27 Lonh Í Y 225 04 ay ey 12 rr $ Tet owe 
Dainas Sains LS oa feiii ons 


at WT verter ay Ree wis‘ NN- RA Se at eat Qeal Sou al” Sere 
aia Ia- (bL) eaeat-g at- Sarah «expe T-A | 


Ql ate sri firs alew Leas wmm aH Ml Aba Sia eie SLT 
ser vet feres verte TT Cll CP ? NATE WITT HHT ASRA AB eS FAT AI 
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wa man 'azlamu mimmanif-tara 'ala-LLahil-kadhiba wa huwa yud- 
Transliteration ‘F ilal- Islam? Wa-LLahu la yahdil-qawmaz-zalimin 

Who does greater wrong than one who invents falsehood against 

Allah, even as he is being invited to Islam? And Allah guides not those 
Translation who do wrong. 


"P 2. 7 "P Bean M 45 Ed b wot PAE 225595 
DORAN f 35s) P eA A satio abl 282 O58 5 


Seq Alto fet ma- Raren- sa-a yoy aft eae 
afer MRAN erf | 

Taat aga Tt FSA aaro ore, fey elgg Staa Ya spec: Teto 
STEN] SMA, Ars Stead Ester Sra! 

Yuridina li-yutfi- à Nura-LLahi bi-'afwahihim wa-LLahu mutimmu 
Transliteration Nūrihī wa law karihal-ka firün 

Their intention is to extinguish Allah's Light (by blowing) with their 

mouths: But Allàh will complete (the revelation of) His Light, even 
Translation though the Unbelievers may detest (it). 


bots s etna ob OSs LasiGohss ^ 
Rea l^ censure meer ferent-eat Wer aie fewer fers "emen 
esse FAN eat are MRT IARTA | 
FoS Sera MANE AAT PÍSA TE 9 Moy MAAS APA vites Cra COS 
SIENI KN Sala TT, AS EA Cal AAN Sea 
Huwalladhī 'arsala Rasūlahū bil-Huda wa Dinil-Haqqi liyuzhirahū 
Transliteration *alad-dini kullihī wa law karihal-Mushrikün 
It is He Who has sent His Messenger with Guidance and the Religion 
of Truth, that he may proclaim it over all religion, even though the 
Translation Pagans may detest (it). 
10 


SPiN dar G sole rok ia eo Ge 
Ra MAA TAT Say Ier STA -E-NR Beste fy Sp T- «8T 
afrim NAN | 


coy errs! verfa E CONTAE ANT as NTA ARA AA ME CONTARE TT 
wae sa aigu “its Sar ? 

Ya-’ayyuhal-ladhina 'à-manu hal ’adullukum ‘ala tiyaratin-tunjikum- 
Transliteration min ‘Adhabin 'alim 
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O you who believe! Shall | lead you to a bargain that will save you 
Translation from a grievous Penalty?- 


pe 5 Se? - A da 2 Son, z vot b > 25 72% CM E 2y-— ' "2r 
CSO) BSNS pes LÍ aem Ab ad Ghul sagas sabl Op 


verre fagrr-f& eat aera eat wert - favet Ft -R ramen- eut 
efe MERTI (b) TI-AI NENET Se FT OA | 


Est AS Cu, OMe GAPS S Ctata arya tayo tort HALA AAR COMM st1-5pPfr 
SINT S giaa utet RA ea Ra PRII R CNA Gey a AM Cota To! 


Tu'-minüna bi-LLahi wa Rasülihr wa tujahidüna fi Sabīli-LLāhi bi- 

'amwalikum wa 'anfusikum; dhalikum khay-rullakum ’in-kuntum ta‘- 
Transliteration lamün 

That you believe in Allah and His Messenger, and that you strive 

(your utmost) in the Cause of Allah, with your property and your 
Translation persons: That will be best for you, if you but knew! 


L 
s 


b 2 v ^ - 2 D 9 
zl 8 a be E Rew e tee gles UA Xu 22592 2032 22:2 
es Que ex d iub ELLA BIN GE ous Soa AN $2 HS BIS 


PNE “ty 978 
Tahaa 


SAET L IT Gt SGR aial- R SE fie Sa RT -F 
aaia a A-RA S RRE ST ersI-fe aR (L) qt- m NY | 


Wigs ONA ater EN pita AT aay OAE Hila FIA ATO ME 
"sen AMAT ATH ASSO, AA BET riz ninos CSN «rp SVS ASMA | 


Yaghfir lakum dhunübakum wayud-khilkum Jannatin-tajri min tahtihal- 
Transliteration *anharu wa masakina tayyibatan-fi Jannati ‘Adn; dhalikal-Fawzul-‘azim 

He will forgive you your sins, and admit you to Gardens beneath 

which Rivers flow, and to beautiful mansions in Gardens of Eternity: 
Translation that is indeed the Supreme Achievement. 


w 
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ses TR- «qm Pray ANN- eal Siog’e S tale (b) eat arise LANE | 
aes fort Oil Sit COM avo Olas ase UES : weis Arey 9 GPT 
SJET RIR: Y AE PARAM TS | 


Wa 'ukhra tuhibbūnahā, nasrum-mina-LLahi wa fat-hun-qarib. wa 
Transliteration bash-shiril-Mu' minin 


And another (favour will He bestow,) which you do love, help from 
Translation Allah and a speedy victory. So give the Glad Tidings to the Believers. 


2 , 14 
ju “ANS G Lal Os Ga sass Gh che dULSans Lai see B rst LUAM 
QE oA GST SESH s pe Taig EUR bens BAT PNR WA ae od ost 
E QU M AED 
CE OB evel bios 


I^ HAAla Vat Ota «es^ COUesn-«men- fe SIS aT “HAS WISIN 

frre teal_fesatat Ary w- A-a -R (L) P-a e test- fase AVY ATMA 

Fa -f& PM AAS ~ SPAT Aa” SAA ~ HA Ga PIAS 6 1— SHIP’ (c) 
aima = RRA Tar etary N- R fex NAN er -RA | 


PRCT! CMa aged ula west Se, AT MASMI- RA 
semaines ANEA, ‘wget ome ce alata MATR sera ? IRAT 
IAEA, NÈ Urged ore WETS! Gost at Sasa Gant SUIT 
Uf aree, ATA SA Hite! SLT OH AoA AT etf rettet, SSAA “EMA 
Ya ’ayyuhal-ladhina ’4-mani künü 'ansara-LLahi kama qala ‘isabnu- 
Maryama lil-Hawariyyina man 'ansari ’ila-LLah? Qa-lal-Hawartyyina 
nahnu 'ansaru-LLahi fa-’amanat-ta-’ifatum-mim-Bani *Isra-"Ila wa 

kafarat-ta-'ifah. Fa-’ayy-adnal-ladhina 'àmanü ‘ala ‘aduwwihim fa- 

Transliteration 'asbahü zahirin 
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O you who believe! Be you helpers of Allah: As said ‘Isa the son of 
Maryam to the Disciples, "Who will be my helpers to (the work of) 
Allah?" Said the disciples, "We are Allah's helpers!" then a portion of 
the Children of Isra'il believed, and a portion disbelieved: But We 


gave power to those who believed, against their enemies, and they 


Translation became the ones that prevailed 
NA 





- 5 pa od 5% 9? 3% “ee . "E Yat . 2 M wo 
Des eso el dt 5S a sod ab cs 


Swan  femn-fe W-E- e- eurp-Reer otra wüfeifeper Safer 
ater AARET x ISP | 

AAS e fairo set fey are Wes MAATO 9 Neat Kat Sra NRA, 
oaet fata aixto, A, APINN, ENT 

Yusabbihu li-LLāhi mà fis-samawati wa ma fil’ ardil-Malikil-Quddisil- 
Transliteration * Azizil-Hakim 

Whatever is in the heavens and on earth, does declare the Praises 

and Glory of Allah,- the Sovereign, the Holy One, the Exalted in Might, 
Translation the Wise. 


O33 LSA eiat sch dst son Rois Ug sy oia Bes Gilly 
Sos MS ose 
wwe T «ree T feet CASA WEST fem Eurhee] NRN -N-S eat 
Baisley eat SENEE fora eurer (Pasi (3) eat Be «I-A fe S Taq] 
afer MA a -EA | 
forts TA Tey APTA AYA MOSMI DAA N VST, A ONA AFE 
UGS Ha oleis MOA ; GSUS AAA PA AR PR cra IPOT S 
STEN fanno; sforte cot Saat feat cata IES; 
Huwalladhi ba-'atha fil-’-ummiyyina Rasulam minhum yatlü ‘alayhim 
'Ayatihi wa yuzakkihim wa  yu-'allimu-humul-kitábawal-Hikmah,- 
Transliteration Wa’ in-kānū min-qablu lafi dalalim-mubin 





Page No # 1937 


http://facebook.com/islamer.light 





Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfe qae 


It is He Who has sent amongst the Unlettered a messenger from 
among themselves, to rehearse to them His Signs, to sanctify them, 
and to instruct them in Scripture and Wisdom,- although they had 
been, before, in manifest error;- 


a 
aa 


; <4 z^ sais mary 2 25 “VG 
Seq TE HOUSE E 


sa -AA rer -NTE feet (Lb) eat Qearet NET V TET | 

GAR CRA GHIA Gs MSR aues vlad sms te su as! mts 
APNR, CTT | 

Wa 'akharma minhum lamma yal-haqu bihim; wa Huwal-‘Azizul- 
Hakim 


As well as (to confer all these benefits upon) others of them, who 
have not already joined them: And He is exalted in Might, Wise. 


b \ 
je 2 -% ret HERR T4525. 25 By À Ai zi 
Dia jaa Oi ably PUES a a3 alt ases 


Treat epu -R SW SiR MS Sur (L) saa- yar wry fort “ore TT | 


Dhalika Fadlu-LLahi yu’ tthi many-yasha’; wa-LLahu dhul-Fadlil-‘azim 
Such is the Bounty of Allah, which He bestows on whom He will: and 
Allah is the Lord of the highest bounty. 


iu oan ron me "s 20% 4 27 Y ane 235 ^7 tke "2 tu TE fe 
CBN 258 VR s AULA us isl isles es BL PM V Gal ee 


Diau ad ded uti 
WR EM Ire Aaeeea- gM aT Spe -aa ier f&wI-fd 

Bare fey ar-a (L) feat ae eet Pear e Sra ay R-N- o- 

(2) extat-g at Sataa stene 1 fers | 


adeb 


Tens olsatod MRPO ait «st Poston, fa SAt Cot aot Sead CE, 
Sirna YAS ASH AQHA Me! So MPs CT WHIM YSIS Aelat WU 
CUMS AS SABA BIT | SUA HAT HEMI ASA AaB iets BAT A 
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Mathalul-ladhina hummilut-Tawrata thumma lamyah-milüha kamathalil- 
himari yahmilu 'asfara. Bi'sa matha-lul-qawmil-ladhina kadh-dhabü bi- 
Transliteration ° Ayati-LLah. wa-LLahu là yahdil-qawmaz-zalimin 


The similitude of those who were charged with the (obligations of 

the) Mosaic Law, but who subsequently failed in those (obligations), is 

that of a donkey which carries huge tomes (but understands them 

not). Evil is the similitude of people who falsify the Signs of Allah: and 
Translation Allah guides not people who do wrong. 


Sq XD Saqalar [er -T Be Wü DS wing» whefemr— € fea fire 
afore aAa- PROTA] whew! Se qup A-AA | 
STENT OLA GOTT 3T SV aA, All COTTA mora BSI’ 


Qul ya-’ayyuhal-ladhina hadi 'in-za-'amtum 'annakum ’awliya-’u li- 
Transliteration LLahi min-dünin-nàsi fatamannawul mawta "in-kuntum sadiqin 

Say: "O you that stands on Judaism! If you think that you are friends 

to Allah, to the exclusion of (other) men, then express your desire for 
Translation Death, if you are truthful!" 


-—— i lx c3 cu as at ae TX one ae V2 
Do ale Abts RoW EAS, Nol a$ LSS 


sami- zaoa Garay feat «Tere ARN (L) ease MAN 
aaia Ræ -ANS | 

feg Est Cerra zu Yiat at E Cray SAS Cold Stray PATS Y PTA 
Ore FPI T S AA APE MAGS GATS | 

Wa là yatamannaw nahū 'abadam-bima qaddamat 'aydihi,! wa-LLāhu 
Transliteration * Altmum-biz-zalimin 

But never will they express their desire (for Death), because of the 

(deeds) their hands have sent on before them! And Allah knows well 

Translation those that do wrong! 
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5 - a 2? zs "E LÀ fet 5 Pee ee ee 4 29 
EAEAN S S 55 aC IG AL Os GN $T OY IS 


«p ga eaa lefzpqqet fqe ie xen-- PY BA Cala gs "sp 
gaim AA HAAS ert IRI wife MITREI RI- Foy SNET | 


"mz, COMA CH QT SSS AAT FA OTS XP COIT NA CGS AES SAA 

US OMA sorts Sat UH S oy AEO RA free aay fof 

Qul 'innal-Mawtalladhi tafir-rina minhu  fa-'innahü mulaqikum 

thumma turaddüna "ila ‘Alimil-ghaybi wash-shahadati fa yunabbi- 
Transliteration "ukum-bima kuntum ta' -malün 

Say: "The Death from which you flee will truly overtake you: then will 

you be sent back to the Knower of things secret and open: and He will 
Translation tell you (the truth of) the things that you did!" 


22 2? EL» 2 z à 2 c Sart wahr Buc cues our 2 a et Coty 
FAS iem EAN a SL AZ 055 eB LAN oo gh LNG at CALE 


ee 2.99 20 a2? z2 a 
AES A a (C uo 
S» SALE CASO) a emi 


Sui Ma Wat oa Sar -ga feprorer-fe fi Sunefsrer er enfs wae 
sess Z- fefe fe eat Vera SOT (L) «UT feres NIPE Se PET SIDA | 

c sl frere! erar eter forcer ae Has Gey ISAT Hat Su SEXT COMMA RA 

ART dite SS rere HAA Olt Pa, SSS Cou Gey CAD WU otat 
CAO Coat Fa | 

Ya-'ayyuhal-ladhma ’ā-manū "idha nüdiya lis-Salati miny-yawmil- 

JUMU-' ATI fas-'aw "ila dhikri-LLahi wa dharul-bay‘; dhalikum khay- 
Transliteration rul-Ilakum ’in-kuntum ta* -lamün 

O you who Believe! When the call is proclaimed to prayer on Friday 

(the Day of Assembly), hasten earnestly to the Remembrance of 

Allah, and leave off business (and traffic): That is best for you if you 
Translation but knew! 
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wet Eh aR- esis fet oi eager fie af- 
AEI FPN- SA Vay a NN WWE | 

AAS ANS Soir Coal ATO E WIE AMVs sre OMAR S WHT Sia S 
wseran CUA CLS AAT PIAL, ASO COMA WAKA SS | 

Fa-’idha qudiyatis-Salatu fanta-shirü fil-'ardi wabtaghü min-Fadli- 
Transliteration LLahi wadhkuru-LLaha kathiral-la-‘allakum tuflihun 


And when the Prayer is finished, then may you disperse through the 
land, and seek of the Bounty of Allah: and celebrate the Praises of 
Translation cem often (and without stint): that you may prosper. 


"oti Gad ino Si PR wba; 3 AN ADS Qiu Wis tits 


cD GAS SSS dt 


wr BATA Pat- whe sme dem ^ Sela isis SIS T~ N- 
(2) sp xi- "Sewer -f& ery Aaa ^ eal Aaea- (b) saa- NFT 
at fare ^i | 


FLT OStat HALA IMA S RTE SAT OSA COMIN ya aga ALM Catra 

fore fist oral 4a, ertt Frew aot UIE ist PIV -SIQS 9 AAT SICUT 

UsHe! Uae wae fafzrewteti 

Wa "idhà ra-'aw tijaratan 'aw lahwa-ninfaddü "ilay-ha wa taraküka qa- 

yma; Qul ma ‘inda-LLahi khayrum-minal-lahwi wa minat-tijarah! wa- 
Transliteration LLahu khay-rur-Raziqin 


But when they see some bargain or some amusement, they disperse 

headlong to it, and leave you standing. Say: "The (blessing) from the 

Presence of Allah is better than any amusement or bargain! and Allah 
Translation is the Best to provide (for all needs)." 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


9.2? 


2 ^ £t -9% 5 l 4 A 5 boot a A o ^us a ee ote - 58 "Miet 
CBN GG A SADE LGAs sh FESTIS SNC BING pear TER 


zat- STMT wat fae at P 1-7 WRI Sarat AEN- (jo) | exer -e 
ler SAT N (La) Sa- Deep Salat Yat fas Te AeA SA | 
RT Pepa Conia Few ate oletat aca, Senat vty fiefs ca, ater 
fru Olgiga Aya! GAME ery CT, OT fous SIA APTA Bay enum Aw 
fraga car, yarat rere Pera | 

"Idha ja-’akal-MUNAFI-QUNA qaàlü nash-hadu 'innaka la Rasülu- 
LLah.Wa-LLahu ya‘-lamu  'innaka la-Rasiiluh  wa-LLahu yash 
hadu'innal-Munáafiqina lakadhibün 

When the Hypocrites come to you, they say, "We bear witness that 
you are indeed the Messenger of Allah." Yes, Allah knows that you are 
indeed His Messenger, and Allah bears witness that the Hypocrites 
are indeed liars. 


? Nap TA a m d zal ee re ee uod 
Cha ac Rs) a nF uua dae RNS) 
BSA’ -aaa |ahore SP “ie AA- (b) Ss w~ -A-T 
Sar ATA | 
utet Card WAV CN DARA Hagia Hrs Ola Cle RA AA HTS ATA 
fage al Etat Tel PROE tst Fo WT! 


"Ittakhadhü 'aymanahum junnatan-fasaddü ‘an-Sabili-LLah; ’innahum 
sa-'a mà kanü ya'-malün 


They have made their oaths a screen (for their misdeeds): thus they 
obstruct (men) from the Path of Allah: truly evil are their deeds. 


Ege RE YR WI CRT ATE sy EUNCUS 
ai fret Rage Sa lp sey cene N- Ee afar wer at 
SAPP TSA | 


Sat GHG A, Gala HAT urere a Herat SAAS! A Gara HU cates 
SAM USA SEMS: AANA CStat Tae at | 


dhalika bi-’annahum 'à-manü thumma kafarü fa-tubi-‘a ‘ala qulübihim 
fahum lā yaf-qahtn 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


That is because they believed, then they rejected Faith: So a seal was 
set on their hearts: therefore they understand not. 


bo 
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69 
2 a 
“we ^ - 59 2?7 


-3 lu, rd pe A $5 E s$ 2 E 79% Tye 
Jee B OA LACES RE era Res Rel Si ns E lihs 


eat BUT TCT wegen Maa- (b) ewes Suh] verear fere tef 
(15) STS ELTA (L) Bae aaa Far Mea fos RN (L) Spt 
“ANS FRA AT (L) T-OR- NA- BPP | 


Bin Tet Varna fire oreste etna Oreste Coma free shes Wet mu AT 
Carat eT mS Aer, QA Mes Cater Hat AAN Fa, Als Wet sara ALT 
Soa BT; TSA CA PUT CALAN Weal lA TAS faery NI «eH, 
whose Cord WK MSH SS we TSUN RA Peet | feats SSat Cota 
criata DETIT! 

Wa ’idhā ra-’ayta hum tu‘-jibuka 'aj-samuhum; wa "iny-yaqulü tasma‘ 
liqawlihim; ka-'annahum khushubum-musannadah. Yahsabüna kulla 
say-hatin ‘alayhim. Humul-‘aduwwu fahdharhum. Qatalahumu-LLah! 
"Anna yu'-fakün 

When you lookest at them, their exteriors please you; and when they 
speak, you listenest to their words. They are as (worthless as hollow) 
pieces of timber propped up, (unable to stand on their own). They 
think that every cry is against them. They are the enemies; so beware 
of them. The curse of Allah be on them! How are they deluded (away 
from the Truth)! 
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salai- «w^ aa Sa- SE a- mee PIN 
GA RSEN BAPTA GA VT FLOAT | 


FRAT, DAA Tota Meat ENEN AT rem OA Tatras ARTO ms, CRA HSA 
fee feret are | 
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Transliteration 


Translation 


ejfe frere 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Wa 'idha qila lahum ta-‘a-law yastagh-fir lakum Rasülu-LLahi 
lawwaw ru-'üsahum wa ra-’aytahum yasuddüna wa hum-mustak-birün 
And when it is said to them, "Come, the Messenger of Allah will pray 
for your forgiveness", they turn aside their heads, and you would see 
them turning away their faces in arrogance. 


- 


m 12 -2 eb s Posh, Pe a ee E E E E ut - Lg 
DOR AD SDN QA Gr ADAM AMO AXES LUGAR UBL 


Rew ~ Vy APTI er esI" IST AT oT ay ormorifeqeries (L) «Ti 
zaara- ey (L) 3q- m- Saralnet «b heme Shee Ns | 


QR Card Gey Al ae Sa CAA at Sa, ESTE Totus Gey AAT AAS 
USHA SUAS AN SAAT atl GALS MNN wets ASRA AITO FAT 
p 


Sawa-'un'alay-him 'astagh-farta lahum 'am tastagh-fir lahum. Lany- 
yagh-fira-LLahu lahum. ’Inna-LLaha là yahdil-qawmal-fasiqin 

It is equal to them whether you pray for their forgiveness or not. 

Allah will not forgive them. Truly Allah guides not rebellious 
transgressors. 
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x? E oes —— eee bo b 29272 Beg he ohn oF ee 5.8 24.9 oe 
SSM ISSN Opi abs Veh FE dV Jpn 0e Or ge ARS I O9 SES AWE 
ex Tat Bae AAT wey ore sey “Sent -R a To- Euler (b) 
eat ferer-f& «ram 21 wrwp-eun-fe caret wif earent_feqrer yat_fee Vat at 
SAS TET | 
TSS CU, CORT eU AMA AENA WI GA Sis a, Meo Tata 


AM Yl Sarasa o ayaa Tests cot A: fay yer eret Far 
E 

Humulladhina yaqulüna la tunfiqu ‘ala man ‘inda Rasüli-LLahi hatta 
yanfaddu. Wa li-LLahi khaza-'inus-samawati wal-’ardi wala kinnal- 
Munafiqina la yaf-qahün 


Page No # 1944 


http://facebook.com/islamer.light 





Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


They are the ones who say, "Spend nothing on those who are with 
Allah's Messenger, to the end that they may disperse (and quit 
Madinah)." But to Allah belong the treasures of the heavens and the 
earth; but the Hypocrites understand not. 


ee? 29v 2 zit LEE: z dc vt r 29. ww on x kipari Z a cm 8 
5o ENA NG $e o AN y a5 GS OS 5G 


Ay 229) 22 pe a $ j 
QD OS dox Vou o Sa 


SUE Fat eres «Ten I^ Sener VMAS ere ewWfsersrer Atala Fret arr tert (4) 
et fererr-faer "Erato eat ferapefere] ear ferry foret exteri - fegprer pen fares Tert 
a- SIS | 

«sta fag fe Cot Ulgigds, Us lere aya 9 YALA! ola genie Set 
Oat aT 

Yagqulüna la-’ir-raja‘-na ’ilal-Madinati layukh-ri jannal-'a-*azzu minhal- 
'adhall. Wa li-LLahil-‘izzatu wa li-Rasulihi wa lil-Mu’-minina wa 
lakin-nal Munafiqina là ya'-Iamün 

They say, "If we return to Madinah, surely the more honorable 
(element) will expel there from the meaner." But honor belongs to 
Allah and His Messenger, and to the Believers; but the Hypocrites 
know not. 


CTI KA “ins 22265 = M Ao f eee : PE a? » E4 i n "E 
PES says (Vasa $ Abt SE GE ACSA 5 pease CRIS gst ou GEG 


|? 


STO A 


| 


I^ HSAVlaa Vat -N -SRE ISN- eet NST- eps “Te 
RaRa- (c) Gat MS Sa ener Va SISA ~ Sst QT N-R | 

‘we A faeere | coma aye o AS-A E rT COMA etapas AT Tait 
at ca, ze TIE Cutt Sora Olstars Cot phos! 

Ya-’ayyuhalladhina 'amanü la tul-hikum ’amwa-lukum wa la ’awladu 
kum ‘an dhikri-LLah. Wa many-yaf-‘al dhalika fa-’ula’ika humul- 
khasirun 


O you who believe! Let not your riches or your children divert you 
from the remembrance of Allah. If any act thus, the loss is their own. 
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(oe Os oe GLEE 
eat Sree’ RPMs -aN fare Sefer MS Su fot ee MPLA Tew 
WAH A A Thesm ANN zem oaerifere «Tels (Y) BATA T 
effer NDS PPT TU | 


Olt oaae cup fate ratte comat eret esce «yu Sid Celle Sota 

Te MAA el CHT apa MA AATA, ‘cS US A ENAR CTI verte 

fegetad Gy ade fiat att aintet from aay Wedd ase 
serat spot! 

Wa 'anfiqu mimma raza qnakum-min-qabli’any-ya’-tiya 'ahadakumul- 

Mawtu fa-yaqula Rabbi law la ’akh-khartant ’ilā 'ajalin-qaribin-fa- 
Transliteration assaddaqa wa 'akum-minas-Salihin 

and spend something (in charity) out of the substance which We 

have bestowed on you, before Death should come to any of you and 

he should say, "O my Lord! why didst You not give me respite for a 

little while? | should then have given (largely) in charity, and | should 
Translation have been one of the doers of good". 


t 
(moss, Si Abs Gack CU Ar 9s 


wr eme Super "IPIS a t- St~ ST ater R- (15) Sa-a erates 
aaia RM- SNN | 

fay ma Stats S sta SATS SIA, SAT UAE DE IFYO UST 
STN Faa «tl oaa let Fea S A AR AAN CEO! 

Wa lany-yu-'akhkhira-LLahu nafsan 'idha ja-'a 'ajaluha; Wa-LLahu 
Transliteration khabi-rum-bima ta‘-maltin 


But to no soul will Allah grant repite when the time appointed (for 


Translation it) has come; and Allah is well ith all) that you do. 





AAPEA ALENA ‘BINGE sop Egle ab aich 
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Sm ferat_fe w- fey aa- sa- ear feet aight (c) Tet WP eut 
eese = ABT ATTY (5) Gal Veet -gA “SA TANS | 


MRANA S Airave wet fey any Wes ws MATOT 9 ae MAIN PA, 
ZiRgv verfio; SAE aay aot SIAE : fefe AÍ AINI Wath 

Yusabbihu li-LLahi ma fis-samawati wa mā fil-’ard Lahul-Mulku wa 
Transliteration lahul-Hamd; wa Huwa “ala kulli shay-’in-Qadir 

Whatever is in the heavens and on earth, does declare the Praises 

and Glory of Allah: to Him belongs dominion, and to Him belongs 
Translation praise: and He has power over all nd 


5a 2 I5. Garth. Bot Bet a x. 5 2 
Oa Buna Oks A pK nS 986 2028 CBS Cost ge 
QUAI T aes ea wigs sews eat frepy yA (15) exter-u RN- 
afer SENN APA | 
forte cente Wie SIE, NAA COMMA Wey Cm BA PTA AT 
STENT COMTI Mey EE SA 3] RT! COTA N PA R SA ATT HEI 
Huwalladhi khalaqakum fa-minkum kafirunw-wa minkum Mu’-min. 
Transliteration Wa-LLahu bimata'-malüna Basir 
It is He Who has created you; and of you are some that are 
Unbelievers, and some that are Believers: and Allāh sees well all that 
Translation you do. 
theduss sbotta 3 
qA aN- sn- Sa equ T RR et AMhesAapa VTA’ EIS 
AT — SWISS (c) SN PTT TA | 
fort aft SST MAANSA S AR IMISI Gra COMMAS we MT 
STENT SAAS ONA OPiS HAAS FSA, AR AOTEA Ot STAS ATE | 
khalaqas-samawati wal-’arda bil-haqqi wa sawwarakum fa-’ahsana 
Transliteration SUwarakum, wa "ilay-hil-Masir 
He has created the heavens and the earth in just proportions, and has 
given you shape, and made your shapes beautiful: and to Him is the 
Translation final Goal. 
, 4 


Loksa Cus so3 i SU plas Sondhi 


Page No # 1947 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Saray wi- fey N-S- eae oa’ ea SNA M- wfesqst ear 
w frat (b) estate “ora fea T- festa | 


MSV S gaio wet fey ory mss fef nce aay fef ley Coat 
Beat Contra Pa S COMA Alot ABM Pa aree fot SN 

Ya'-lamu mà fis-samawati wal-’ardi wa ya‘lamu mà tusirrüna wa ma 
tu‘-linūn; wa-LLahu ' Alimum-bidhatis-sudür 

He knows what is in the heavens and on earth; and He knows what 
you conceal and what you reveal: yes, Allah knows well the (secrets) 
of (all) hearts. 

oed sp A usuhUs ssuwanicaatst ° 
Srey Sp og aE Tt Sree Pe S Taq (5) FAI eat aT Uae 
SUAS “HT Ty OT | 

Conn te fe city as AAT Sera Jars ? Catal Gara PNA Xu BAA 
Clana Steet aay CRI Ge «feste Tatras 

'Alam ya'-tikum naba-'ulladhina kafarü min-qabl? Fadhaqü wabala 
'amrihim wa lahum *adhabun' alim 

Has not the story reached you, of those who rejected Faith 

aforetime? So they tasted the evil result of their conduct; and they 

had a grievous Penalty. 


aet 
[wA 
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M 122 2 2? 2% 5 at \ t E ^a? rf y oF ai! 
5 Ay Baars yaks Qua Be LIL TUER EE CORE afl aus 


a-fe Raag FAY ver Sif HRA RNA- rw 1-3 MAPS 
SATT- ( 5) FISH Moles euer (b) wwe ays m TE | 


Tat GSH A, Gata Pee Gans MAT vem fe e wwe wu Tata 
Aire, MJIS fee ores ret watt A?” Coir Bota Feat «euro Ft 
Prato asa fag Sor Orgies fe COT AT A OAS TSS’, HATS 
Dhalika bi-'annahü kanat-ta’-tt him rusuluhum-bil-Bayyi-nati faqalü 'a- 
basharuny-yahdünana? Fakafarü wa tawallaw-was-taghna-LLah; wa- 
LLàhu Ganiyyun Hamid 
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Translation 


ejfe qf rare 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


That was because there came to them messengers with Clear Signs, 
but they said: "Shall (mere) human beings direct us?" So they rejected 
(the Message) and turned away. But Allah can do without (them): and 
Allah is free of all needs, worthy of all praise. 


I~ 


í lanas TNR e? 335585 E dy E ar 
Oha dés atas ORE 5 CAR 55 Q5 Ms OA O se 5 


AOA TT SHA” nene SST WIE (1) HA Ae Ga AAT APS WIE I 
Rl apatite RN- Are (L) ext zr 1- feret aa ee 


FTAA MAN FA Cal, Vota FATS AFR Secs atl Sa, IDAS Sera, NA 
ASWA MA COMA GIS ARRS Le] God Comat t scs 
COUR A ANA AS AAO Fal SIAI Set gad sw NITI 
Za-‘amalladhina kafarū 'allany-yub-'athü. Qul bala wa Rabbi latub- 
‘athunna thumma latunabba-'unna bima 'amiltum. Wa dhalika ‘ala- 
LLahi yasir 


The unbelievers think that they will not be raised up (for Judgment). 
Say: "Yes, By my Lord, You shall surely be raised up: then shall you be 
told (the truth) of all that you did. And that is easy for Allah." 


[s » 


B5 E orla t, dns Uis rinse i5 sut 4G 
mat- far] Rat- eat KIAGE SIT Raa atatea- (4) eae_@ RN- 
Wr TAT NNT | 


Br Fal COM SOSA WHS Sigg Wary algo! 
Fa-’aminu bi-LLahi wa Rasülihr wan-Nurilladhi ’anzalna. Wa-LLahu 
bima ta'-malüna khabir 


Believe, therefore, in Allah and His Messenger, and in the Light which 
we have sent down. And Allah is well acquainted with all that you do. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


by tye 8 wu. 2. be 2 Baas = 


E O og E N X GAOL? qo 5m 3 a Da a8) 25 
BAN SSANEUS Vu Lo ula SOS a e dad 
Zaen Baer CHa ear ares r71-feret 2:texretisti-qW (25) eat we 
Sears fagr-fa eat Sarat n-A Bar ‘TAS N-O eat 
ztn igl- fes Cred fie wre feat -E N-A SERI aa- (4) 
q-e xeheqper eer Tw | 


LAN 
@-0 
wy 


Wat Pa, cata fot CONANT ANTO PAIT ANIN ALA (AA SS AO- 
FAAA fretl ct ate atgrs IA ara S ARN ara OT OA AMA NEA 
PIAT aay Stare MRA PAT MTS: MA AA Tl ASO, CT 
siata esca PAg | eere NIANA | 

Yawma yajma-'ukum li-yawmil-jam-‘idhalika yawmut-TAGABUN. 
Wa many-yu’-mim-bi-LLahi wa ya‘-mal salihany-yukaffir *anhu sayyi- 
'atihi wa yud-khilhu Janna-tin-tajri min-tahtihal-’anharu khalidina fiha 
'abada; dhalikal-fawzul-‘adhim 


The Day that He assembles you (all) for a Day of Assembly,- that will 
be a Day of mutual loss and gain (among you), and those who believe 
in Allah and work righteousness - He will remove from them their ills, 
and He will admit them to Gardens beneath which Rivers flow, to 
dwell therein for ever: that will be the Supreme Achievement. 


[2 ELE aa i ahis cas 


STAT TH SV CA SAAT R-N- ~aet a T-A- t-A 
Fa- (4) eat Raa NAN | 
fey a Seat PA arem NA AE ARA Pra DNS MNA 
atA, CATT oa Bit SA BS WH CTS AOTEA! 
Walladhīna kafarü wa kadh-dhabü bi-’ Ayatina ’ula’ika ' As-habun-Nari 
khalidina fiha; wa bi’-sal-Masir 

But those who reject Faith and treat Our Signs as falsehoods, they 
will be Companions of the Fire, to dwell therein for aye: and evil is 
that Goal. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


wa-a farmsptranfes Sat- faga fog fa (15) eat wie So's fagi fe gurefe 
TERR (b) eurgi-e falar wafer NAN i 


Ug ays Some crt farms MASS Su A AR CH muere IA rat 
for ole Usa Wore AABT cere] Ale Waa WHS serez l 
Ma-'asaba mim-musibatin "illà bi-’idhni-LLah. Wa many-yu’-mim-bi- 
LLahi yahdi qalbah; wa-LLahu bikulli shay-’in * Alim 

No kind of calamity can occur, except by the leave of Allah: and if any 
one believes in Allah, (Allah) guides his heart (aright): for Allah knows 
all things. 
oO aus PLATS onada I7 
eat OS g-a eat Go T Es agent (c) Ve OhEAAM BoA FAA NT- 
«TgfereTer Stele gT | 

CORA GUAR Cros FA Aa AMAT SENTIDO] Fa; Ale Coral Ye ferre TS, 
Old Osta LAA MNP (PIA POA AEA FAT 

Wa ’ati-‘u-LLaha wa ’ati-‘ur-Rasil; fa-'in-tawallay-tum fa-’innama 

‘ala Rastlinal-balaghul-mubin 


iy 
MaN 


So obey Allāh, and obey His Messenger: but if you turn back, the duty 
of Our Messenger is but to proclaim (the Message) clearly and openly. 
13 
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wig at” S-a Sater (L) eat aia- SRN E Zh | 


wig, fort Toto cart Sate «12: Fors FRET Oigigd Crd fed SPS 
'A-LLahu la "ilaha 'illa Hū! Wa ‘ala-LLahi fal-yata-wakkalil-Mu’- 
minün 

Allah! There is no god but He: and on Allah, therefore, let the 
Believers put their trust. 


oye tonocvÜoncae E 550122 da 2 t.e sira Sx oy eat ede 14 
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Zar aaa at DIXI? Sart fe wraheur-férgr eat -AFN "eme eue 
MPT FIA IT (c) GA Ss erp SA OPPy’ eat wry PINN- NEFI 
afer MENI | 


‘eS JATT! ONAA ts ASA-ASA Tey PI SS ONAA "UP s SOS 

Sa We ON AOF AFS oat ahh TaS NAA PA, Tend 

aE GOR SA AR TELUS HA SA, OCT M ae, NS SRA, AAN 
SINI Tgl 

Ya-’ayyuhalladhina 'àmanü "inna min ’azwajikum wa 'awladikum 

‘aduwwal-la-kum fahdharthum! Wa "in-ta'-fü wa tas-fahü wa taghfirü 
Transliteration fa-'inna-LLaha Ghafürur-Rahim 

O you who believe! Truly, among your wives and your children are 

(some that are) enemies to yourselves: so beware of them! But if you 

forgive and overlook, and cover up (their faults), verily Allah is Oft- 
Translation Forgiving, Most Merciful. 


"P PM em 49 72% - 9 <73 
Bhs eib dats S eN N 15 
Sq” UPNSA WPT Cat e-ga Prorigs (L) ewTgl-9 SA wert" 
afrim MENT | 
Omid 7H 8 Tat AaS Cot Raa: sera S, SS frat aag 
sera NIAAA I 
'Innama 'amwalukum wa 'awladukum fitnah; wa-LLahu ‘indahū 
Transliteration ' Ajrun ‘azim 
Your riches and your children may be but a trial: but in the Presence 
Translation Of Allah, is the highest, Reward. 
s 16 
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PES Ga i CHGS O35 LLLA Ve SA SALES eal Rabi Le abit SU 


PIS HA WIS lex ears eat ow D eat ores wart 
sess ANARI (L) eat we ST eR ROI TRA ST $36 ST PR's | 


COMA CNG AMAT ST PA, GAY CHT, CPST Fat C IA Pa CoA 
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Fattaqu-LLaha mastata'-tum wasma-'ü wa 'atr-*ü wa 'anfiqu khayral-li- 

'anfusi-kum. Wa many-yüqa shuhha nafsihi fa-’ula-’ika humul- 
Transliteration Muflihün 

So fear Allah as much as you can; listen and obey and spend in charity 

for the benefit of your own soul and those saved from the 

covetousness of their own souls,- they are the ones that achieve 
Translation prosperity. 


bi 


Sos ore ee eee I 9 > 'P.2 22, 9 99 4 
Bhs 53 S AS penis semi Aiuas zz Lesa ye 5 Ot 


Be BS RN- TIT m Tei BO “See AST oat Surgens (i) 
afore SaR- ART ATT | 

ait coma age Cen at ute Sat fof Comin wey Cot «eg "qf place 
Sera re fort COMMAS Hat SiS! vertere e "erra, Carte | 

'In-tuqridu-LLaha Qardan Hasanany-yuda-‘ifhu lakum wa yagh-fir 
Transliteration lakum; wa-LLahu Shakürun Halim 

If you loan to Allah, a beautiful loan, He will double it to your (credit), 

and He will grant you Forgiveness: for Allah is most Ready to 
Translation appreciate (service), Most Forbearing,- 

‘pestyaesginchin I 

afer A-AA Shs saria -mA AET SET | 
sera Torr pst a eens ÉLEN, aac, STAT | 
Transliteration *Alimul ghaybi wash-shahadatil-‘Azizul-Hakim 
Translation Knower of what is open, Exalted in Might, Full of Wisdom. 
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Transliteration 


Translation 


wur neqne SAT e Tg wenn wr Fro fee Vat fer SRAT ear 
HVA VATS (e) SME B-A SII (e) -PART fis ffA eater 
Rare S^ HS Sar Star fase fastifex RANEE (L) ext feeret eye 
f& (&) eat TS ger ara eye IS T GAT APPAR (b) -oA 

AT OAR Sx fag a -r OAT 


C5 at! COMA ALT COA HIS Olas futs Spat Pa, CSE ore fre 
‘Sated Afo aay ae aay coma ‘Suted fore MRS aay comma ffe 
CGV SH HAG! COMA SF Vat APS gare IRA Sits at aay 
Tats Get Aisa At Sa, Ae at Extr fae Sa iF aioa amer wp 
Petite STI; Cl OGRA MA ALT HT OT LAS Grd NOIA lA! HT ry 
aT, SO Gigs Sora AA Carey ETT eb feret Teeter 

Ya-’ayyuhan-Nabiyyu "idha tallaq-tumun-nisa-’a fatalliquhunna li- 
‘iddatihinna wa  'ahsul-iddah; wattaqu-LLaha Rabbakum; lā 
tukhrijühunna mim-buyütihinna wa lā yakhrujna 'illà ’any-ya’-tina bi- 
fahishatim-mu-bayyinah. Wa tilka hudüdu-LLah; wa many-yata-'adda 
hudüda-LLahi faqad zalama nafsah; lā tadri la-‘alla-LLaha yuhdithu 
ba‘-da dhalika 'amra 

O Prophet! When you do divorce women, divorce them at their 
prescribed periods, and count (accurately), their prescribed periods: 
And fear Allah your Lord: and turn them not out of their houses, nor 
shall they (themselves) leave, except in case they are guilty of some 
open lewdness, those are limits set by Allah: and any who 

transgresses the limits of Allah, does verily wrong his (own) soul: you 
know not if perchance Allah will bring about thereafter some new 
situation. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


BATT qi Tenere Saa sea ars Sfp eal fees GUI 
perfe; Tens am Rega eat ore Tspptrer- mer rate (1) t-ra 

QU org RI ae SAT SU T fag f. exter Sarefrer -R (L) ear wie 
Saas En mI Sa TAN AAT | 


TENN SHS AIA SA UPR] SSA Cola Sa aAA Terwacer MN fara, at 
mu Vata Tatas atest Sars AR COMIC Wy SSCS YS MAARN 
Cat ete vist atid ; Old Coat Ulgiad Wen aos aby fuc Sot utat commend 
Ney Cl SS OAS © MIRATO fay Sra lars Toren (HSA SOGI CA CHS 
Fa-'idhà balaghna 'ajalahun-na fa’amsi-kihunna bi-ma'rü-fin 'aw fariq- 
hunna bi-ma'-rüfinw-wa 'ash-hidü dhaway-‘adlim-minkum wa ’aqi- 
mush-shahadata li-LLah. Dhali-kum yü-'azu biht man kana yu’-minu bi- 
LLàhi wal-Yawmil-'Akhir. Wa many-yattaqi-LLaha yaj ‘al lahü 
makhraja 


Thus when they fulfill their term appointed, either take them back on 
equitable terms or part with them on equitable terms; and take for 
witness two persons from among you, endued with justice, and 
establish the evidence (as) before Allah. Such is the admonition given 
to him who believes in Allah and the Last Day. And for those who fear 
Allah, He (ever) prepares a way out, 


"oy EP » E s Fy y cule, of 2. > aor ce Fg 929 3 
Kijai sr arg) secs sgbabl ye bias Cox dena 43555 
(S sist 


eal SAAS fus VBR’ -aa wifey (4) ea WS Sarohemarr “ee 
"Pero VIE (b) Saiat-ai ai_fere MRI (L) Sy a-a ferpier NR 
qq- | 

Gre CIES GA MANES CSA Sate Wl« PINIA ITI cr aie A Gort 
Ted Prd VIS eH emus AAT! CAR SIA Seal Fat SAAS : OAR WAS 
Wa yarzuq-hu min haythu 14 yahtasib. Wa many-yata-wakkal ‘ala- 
LLahi fa-Huwa hasbuh. ’Inna-LLaha balighu 'amrih; gad ja-‘ala-LLahu 
li-kulli shay-’in-qadra 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


And He provides for him from (sources) he never could imagine. And 
if any one puts his trust in Allah, sufficient is (Allah) for him. For Allah 
will surely accomplish his purpose: verily, for all things has Allah 
appointed a due proportion. 
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ap b au Wo. 29 PE : 
Sis gát QUAS Saul BBN E os ated oos a 


e PPP ARE: Ud usen eL pee 
tert ~H afa freier sre AI~ ITT SoA ser IMELA I T- 
Te RRS (Y) eurgr— a R T (15) eur G-ga OR wi-fer 
aaea MS Sa at Ve (b) ear ws Saree m-a Super cepe ag fl 
MaR Sox 


COMMA Cl HA Sa TA COTÉ! SSAA OMA AS Slot “SAS wa COTTA 
WUE Shara lata SHOP Sos fort MA aay Aaa avers WU mu AS 
TRAS: MA TETA MAA SOSA ASAT ANI AAT! TIALS CI GA eA 
TA veTetet WPT ANNT AVE ferat eT | 

Walla-1 ya-'isna minal-mahidi min-nisa-’ikum —"'inir-tabtum fa- 
*iddatuhunna thalathatu ’ash-hurinw-walla-’1 lam yahidn; wa "'ulatul- 
'ah-mali 'ajaluhunna ’any-yada‘-na hamlahunn; wa many-yattaqi- 
LLaha yaj-'allahü min 'amrihi yusra 


d 


Such of your women as have passed the age of monthly courses, for 
them the prescribed period, if you have any doubts, is three months, 
and for those who have no courses (it is the same): for those who 
carry (life within their wombs), their period is until they deliver their 
burdens: and for those who fear Allah, He will make their path easy. 


tss psi sas háa ikaingia alist Ajin 
qt- aae -R NN STN (L) ea we Sahai m-a Seea 
“arg R-RE eat TA x g ER- | 


St eges Aa atet fort comtua A aN PANAT E cl ST PA 
TORA MA EA BAT AI Ole UAT NATE | 


Dhalika 'Amru-LLahi ’anzalahū 'ilay-kum; wa many-yattaqi-LLāha 
yukaffir ‘anhu sayyi-'atihi wa yu'-zim lahū ’ajra 
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Translation 


elfeqfrarer 


Transliteration 


Translation 


That is the Command of Allah, which He has sent down to you: and if 
any one fears Allah, He will remove his ills, from him, and will enlarge 
his reward. 


SSoTt Ors Gg heyday GAS sheds} BUC 


z - 


Prov 2252,.5)922,1 1,2 qQ^2 4942 iu Ain etl 
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BEETS EC d 25 AA YA 


5 


lan 
C he 


wrefequsqr f RRR urenew fe Caley exe YH l~ageay ren Thy 
RAI (b) eat Se Fal Tr- z mere NEE “MMT RAT a TE- SAT TAL 
QTR (c) PRY AMT TA ASH FIT em CEMA (c) eA Try AAT 
RES (c) Gat Se Sa-a weed "9 s^ Trai | 


Comat Comma AAT Gye esate AM PA CLUMPS SAA LS <A 
PO frat; olsun Coe PI at AMÈ (PANA Gey ; OA reat 
ASILUS Beh Ul BA Slt Olas MANIF Tred aree ASTA SAT WHC 
Coma AASA frend wey wa Piast! Coa attr feror fer wtfaco erreur 
DS Stet BHA GH «Tet Olt Aw Bey Uta Shara! 

'Askinühunna min haythu sakan-tum-minw-wujdikum wa là tudarri- 
hunna litu-dayyiqu ‘alay-him. Wa "'inkunna 'ulati-hamlin-fa-'anfiqu 
‘alay-hinna hatta yada‘na hamlahunn. Fa-'in ’arda‘-na lakum fa-'atü- 
hunna "'ujü-rahunn; wa'-tamirü bayna-kum-bi-ma'-rüf. wa  'in-ta- 
*asartum fasaturdi-‘u lahü "ukhra 

Let the women live (in 'iddat) in the same style as you live, according 
to your means: Annoy them not, so as to restrict them. And if they 
carry (life in their wombs), then spend (your substance) on them until 
they deliver their burden: and if they suckle your (offspring), give 

them their recompense: and take mutual counsel together, according 
to what is just and reasonable. And if you find yourselves in 
difficulties, let another woman suckle (the child) on the (father's) 
behalf. 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


E 


ie a 22 gh 927 A 225.2259 2,2 
LNB d dx Src site gars á 433, As suse E EEIT AL Hid 


GV ob has ab jas “ta 


frags xp wihenfesr fie NRI (L) eat aie «frat NNR fqq F 
sess frst a-a- (b) a- baaga- «EI EI- WI^ WI-wI- 
a- (b) aa a-e «rw SRR STga- 


fret Per AMA OYA HA SAA AR MA HAAN ASAT ATO A lige T 
“it SAAS tst SSIS Ha Siar OMS story cq ANA Trae wast 
e Pod cata fort Olea Crd Bratt atl Gigs Seka wat fecere Biel 

Liyunfiq dhü-sa-'atim-min-sa-'atih, wa man-qudira ‘alayhi rizquhü fal- 
yunfiq mimma ’atahu-LLah. La yukallifu-LLahu nafsan 'illa ma ’ata- 
ha. sayaj-‘alu-LLahu ba‘-da *usriny-yusra 


Let the man of means spend according to his means: and the man 
whose resources are restricted, let him spend according to what Allah 
has given him. Allah puts no burden on any person beyond what He 
has given him. After a difficulty, Allah will soon grant relief. 


NZS NE Qe S$ E PERE EA slags poe ese 3$ bE 


GAN 
ah 


ett BUST fare SF fos "emere ^e AA afar ear PA IV T-A- 
at RBA iS (Y) Gat a T-A- ST TS FRAT | 
Fo wem Cains sese s oret aed fun IPRIT PINEA! 


Bal Ul Verna feo Sate prota forte ASMAN aay tetnare AEN 
«or fel 


Wa ka-'ayyim-min-qaryatin ‘atat ‘an 'Amri Rabbiha wa rusulihi fa- 
hasabnaha hisaban-shadidanw-wa ‘adh-dhabnaha * Adhaban-nukra 

How many populations that insolently opposed the Command of 
their Lord and of His messengers, did We not then call to account - to 
severe account?- and We imposed on them an exemplary 

Punishment. 
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oc mie oe el @ dot uL Tt 
Dips Us pla glob s Us pi uses 


efe — RUI-* Ne SN -N ARA- DTI N-E «ne RA- ARA- | 
sera AATNI 
Transliteration Fadhaqat wabāla ’amriha wa kana ‘Aqibatu 'amriha khusra 

Then did they taste the evil result of their conduct, and the End of 
Translation their conduct was Perdition. 


- 2 


M FULMEN A & à rag a »" Se 7% KER p $7 5 A 
"aad S BHA Gane, 251K toh aon, 2504 Was Ce 223 


OT PTE SAT “OMT TA NAR (Y) STE’ M-A SD fever era faa 
arima t ata] (a) «Iw eretrerr-e ens Pat | 

SPR Hei | Meta wT alee! aa UWS Cena site wit 
wsera SigA CT- 

’A-‘adda-LLāhu lahum ‘Adhaban-shadidan-fattaqu-LLaha —ya-'ulil- 
Transliteration 'albabilladhina 'amanu!-Qad 'anzala-LLahu ’ilaykum Dhikra 


Allāh has prepared for them a severe Punishment (in the Hereafter). 
Therefore fear Allāh, O you men of understanding - who have 
Translation believed!- for Allah has indeed sent down to you a Message,- 


b 2 - 98 ` D 9 P" $1 ERES 29w ' 9 4 V 2 ee 2 on I 96 11 
BOI vean ee a LE shares Re dite Rae AE EAS 


\ b ~ 5 \ 
Ch er oe PE \ H«C PEL 2 x be 2$ 205.22 29 4 5552 
Ab ONS NON GEER WS SSN Ga Oe G x e also Ue ns sabl o EO 


D 
3 
` 


le 
[Um 
c 


ANS Ahoy "enema ot afoot fe Faeroe fera ofererera 1 at Alay 

eal ^erfarepror - fere t-fe fey -S Sengfa (15) eut we Sofa faan- eat 

Saale m0 - fere [2 e 5wfqere al- R vorerst fie ere eser a- A-AA 
afer AA BAT (L) Tw oe ure -9 ag fare | 
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Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


Transliteration 


Translation 


Oe AYA, CT COMMS HFS RA PHS OA AE «s. MN TT o 
ASRAMA SISAR GAPS SSS TATO MANA Gayl Cl CS TE fett 
TA 8 ASR MA fef OST MRA PIAT Geto, Asta AA ant ASS, 
AATA SR (EARN SSeS: eara SE Ton fates AAI 

Rasūlany-yatlū ‘alay-kum ’ Ayati-LLahi mubayyi-nātil- 
liyukhrijalladhīna 'à-manü wa ‘amilus-salihati minaz-zulumāti ’ilan- 
Nir. Wa many-yu'-mim-bi-LLahi wa ya'-mal şālihany-yud-khillu 
Jannatin-tajri min-tahtihal-'anharu khalidina fiha 'abada; qad 'ahsana- 
LLahu lahü rizqa 


A Messenger, who rehearses to you the Signs of Allah containing clear 
explanations, that he may lead forth those who believe and do 
righteous deeds from the depths of Darkness into Light. And those 
who believe in Allah and work righteousness, He will admit to 
Gardens beneath which Rivers flow, to dwell therein for ever: Allah 
has indeed oes for them a most excellent Provision. 


one a oe 9? „í YAN 12 


lay 


hes béi s 


qai- eS T Vor a- ea- ear Fart ohh’ fam eR (b) 
BATSMAN SI R ETON N-A N- Pier NR inlaws 
(Y) sa wget mr PH T-S T faster “SA “Sepa | 
M YS STMT AS CMP aay Carn SYA ARS, Cord Ney ANTE 
'A-LLahulladh: khalaqa sab-‘a Samawatinw-wa  minal-’ardi 
mithlahum. Yatanaz-zalul-’ Amru baynahunna li-ta‘-lamt ’anna-LLaha 
‘ala kulli shay-’in Qadir; wa ’anna-LLaha qad ’ahata bi-kulli shay-’in 
“ilma 


Allah is He Who created seven Firmaments and of the earth a similar 
number. Through the midst of them (all) descends His Command: that 
you may know that Allah has power over all things, and that Allah 
comprehends, all things in (His) Knowledge. 
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OZS An aholi sans OTTICA Gi 


RATRI AN E MCCC A HR N-S A (e) OAN aig RS 
gaim MAN- (L) exer NERA NY | 

CE lat | R ONA Gh Alat Cay Silat Hi lat aay Siow (PA ? pN 
ogerat coia mia Mgrs DOS: M SNA, AAN HET 

Ya-’ayyuhan-Nabiyyu lima tuharrimu mā ’ahalla-LLahu lak? Tabtaghī 
Transliteration mardata 'azwajik. Wa-LLahu Ghafürur-Rahim 

O Prophet! Why holdest you to be forbidden that which Allah has 

made lawful to you? You seekest to please your consorts. But Allah is 
Translation Oft-Forgiving, Most Merciful. 

vadis ids ouiin ? 

«T VAM TENS AGA SHR AST N-A (cr) SN- MN- (cr) Ca 
ses Beater AETV ST | 

Qad farada-LLahu lakum tahillata 'aymanikum; wa-LLahu Mawlakum, 
Transliteration Wa Huwal-' Alimul-Hakim 

Allah has already ordained for you, (O men), the dissolution of your 

oaths (in some cases): and Allah is your Protector, and He is full of 
Translation Knowledge and Wisdom. 


22 LIES 6 ea OW Le eet" Bie ds 2 Fae ct "s à et s^ Gi $^ P 
GE 9853513440 O45 LAT V5545 sa clos Buys aot ai SMa SN 


Q) 


d 


6 EA NENE [ESI ONR ERE Qax 


Sa BT OTR 33 Sar aH wraneup-férg| VMS Te (m) FAM TATA 

RA Gal Oe Saag UMTS NNE aw TE ears T “oT AI fere (e) 

BTM ARNA- fast «I-*The ay PRT A-T- (b) Stat TIERS fe rare 
afer MA WIS | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Wat FA-N oisi Hi GSS US Ory ate Sat AEA Goss AT OT 
Gal Oars «feret attest ase OAs ahs Cot EN fathers, euer Tat aS 
feras fey er Sirs aa fey Oe ater! Ate Aa Cat Olea CTS HS Oats 
Tower Of afar, “ae atrine set adios SRA ? vat afar, ‘one aafeo 
«ferite fort, Patt Tae, Tas GATS! 


Wa "idh 'asarran-Nabiyyu 'ilà ba‘-di ’azwayjihi haditha, falamma nabba- 
'at-bihr wa 'azharahu-LLahu ‘alayhi ‘arrafa ba'-dahü wa 'a'-rada *am- 
ba‘-d. Falamma nabba-'aha bihi qalat man 'amba-'aka hadha? Qala 
nabba-'aniyal-* Alimul-Khabir 


When the Prophet disclosed a matter in confidence to one of his 
consorts, and she then divulged it (to another), and Allah made it 
known to him, he confirmed part thereof and repudiated a part. Then 
when he told her thereof, she said, "Who told you this? "He said, "He 
told me Who knows and is well-acquainted (with all things)." 


ee ag 9 4.29254 Set, ote bic iie. E TP ee Te oe 
Wes re $4333 $a AMO Sz 5985 hs LOGS SdH AI ESSO! 


ab 


ü 


9 ~ t 
2 eels aay 2 2 2 9? 
eB f SU 22 E UA vi a s oe 
ES eg 22 DR P E Qu \ 
2 


Be Ul” Seat Fs WH HANS E N- (c) eat Se Glee -N-NE 
BSAA Vest me-a eat feres] eat oT frg ep PRAT (er) Sae 
WeT~ SHS AT Upper Tks I 


ait OMe Corl Goes SEITE rs jotted SA Sls Sle, SAT Cornea 
ana Cot diferent aware! fog coma ait aaa IEA A OAS Corot PA 
wa Vitra A, M wish «um aay fora 9 ASPA PRACT, Oat 
DIV rente feta*fors tete MrR 

'In-tatüba "ila-LLahi fa-qad saghat quliibukuma; wa ’in-tazahara 
‘alayhi fa-’inna-LLaha Huwa Mawlahu wa Jibrilu wa Salihul-Mu'- 
minin, wal-mala-’ikatu ba‘-da dhalika zahir 


If you two turn in repentance to Him, your hearts are indeed so 
inclined; But if you back up each other against him, truly Allah is his 
Protector, and Jibra'il, and (every) righteous one among those who 
believe,- and furthermore, the angels - will back (him) up. 
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“ARI AGA Se STANT Thal BS Sue aaa- Wiss egg eleva 
fex x'fs-fes + 1_frot_fee wl~Zat_for -R-RE ~T- w^ RRR - 
ejfe qae fos eat T-A- | 


WRI Mitt COM Ulm Eqs Res M- Aleta Vers AMMA, fari, 
ware CYS, GSR, SATOH, HAT MAER, THAT rare FATA! 

‘Asa Rabbuhü ’in-tal-laqakunna ’any-yubdilaht 'azwajan kh ayr 

minkunna Muslimatim-Mu’-minatin qanitatin-ta-’ibatin 'abi-datin-sa- 
Transliteration 'Ihatin-thayylbatinw-wa ’abkara 

It may be, if he divorced you (all), that Allah will give him in exchange 

consorts better than you,- who submit (their wills), who believe, who 

are devout, who turn to Allah in repentance, who worship (in 

humility), who travel (for Faith) and fast,- previously married or 
Translation virgins. 


Leto Votesten CONOCE UITAE RAILTIERTOU ILU 
BS ACA he Bs Lett 5 PLAN LS 35S pC als CB Langit 


2 9972 


T ANTEE OTER NE 
TN RRNA TAY E NRA CAT NAA -NS SAE RN- 
sa RATE w- ~T A-T P-E -IN A-A T 
afaria MANNII SN SAE NA A -AS IT | 


=) 


ce PREP | cetaret Prana rem COMA AANA- AATE ABET <a TEAL 
Rory, AeA GAH Stat At Otel, Al TAPS Olena Olen HAT! ata 
STENT waat srt PRO ME Sa SÈ «osi 


Ya-’ayyuhalladhina "'amanuü qu ’anfusakum wa ’ahlikum Naranw- 
waqüdu-han-Naàsu wal-Hijaratu ‘alayha mala-’ikatun ghilazun shidadul- 
Transliteration là ya*-suna-LLaha ma 'amarahum wayaf-‘altina mà yu'-marün 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


O you who believe! save yourselves and your families from a Fire 
whose fuel is Men and Stones, over which are (appointed) angels 
stern (and) severe, who flinch not (from executing) the Commands 
they receive from Allah, but do (precisely) what they are commanded. 


p 
© 


AEP AEA EAEAN 


D^ aa Tat Sg -O NRA wer eN (L) 3g- SaS wI- FYT 
SENIN | 

Cm PIAT | ale Comat cata AAA (ORI PAS atl Comal uer «qoe 
CONT ORS ASTA HST BIAI 

Ya-’ayyuhalladhina kafarū là ta‘-tadhirul-Yawm! ’Innama tujzawna mā 
kuntum ta‘-maltn 

(They will say), "O you Unbelievers! Make no excuses this Day! You 
are being but requited for all that you did!" 


"M $,! Syne "ne$Roc A "LL : : ET 
PURSURATEC R Ch we KpSagsardupsricran ge 
27.5 m» = ony 
dissi qu. ARENE dbl gE 255 BENGE OG Beds 


5st je 568) Wades ants odsbastat 


SI^ HAA Tat -a I~ Sa- wheshore APART (b) "STEI-SITATENT 
Me Taf AST R-S eat Buf erign -R orerat far 

ej fezrer wraps (Y) Zea T- «fares SSS WISI TAT Sa 
WHE (e) A «Te wr E28 ART eat RANN- SAE AAT STARS 
MEAN N- sere eather (c) IA “ret «fr efe TA | 


PRC | ef RA Meo sat TA- OSA ; DEt SEC CS 
ofertas comitrd a7 eae fa iba Strat faceret aay Comics MA racy 
Whyte, Asta aa ant aati OTS frat GIS AER futeret at aie rere Wistar 
3r fsrer wins, eteltwa conto Sraa WALL S URE M ife St! wletat 
APTS, “SOUTHS SoM! CTT IE AST UT FA MAY CMTS SERT 
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Ya-'ayyuhalladhina 'à-manü tübü 'ila-LLahi Taw-batan-Nasüha; ‘asa 

Rabbukum 'any-yukaffira *ankum sayyi-'atikum wa yud-khilakum 

Jannatin tajri min tahtihal-’anharu Yawma la yukhzi-LLahun-Nabiyya 

walladhina 'amanü ma-'ah. Nüruhum yas-‘a bayna 'aydihim wa bi- 

'aymanihim yaqulüna Rabbana 'atmim lana Nürana waghfir lana; 
Transliteration ° innaka ‘ala kulli shay-’in-Qadir 


O you who believe! Turn to Allah with sincere repentance: In the 

hope that your Lord will remove from you your ills and admit you to 

Gardens beneath which Rivers flow - the Day that Allah will not 

permit to be humiliated the Prophet and those who believe with him. 

Their Light will run forward before them and by their right hands, 

while they say, "Our Lord! Perfect our Light for us, and grant us 
Translation Forgiveness: for You have power over all things." 


9 

SI^ waqagfaay -Raa per-a eat yat-fee Tat eae ^enenafex 
oferty = (a) Sa wen- STAT (15) eat fa'urer APH | 

E Ae! Sled io 3retíze cies faery frat a aay Varna AO sola 231 Cerna 
SINI ATTA MSIN, Gat Po HIPS ATETA 

Ya-’ayyuhan-Nabiyyu ja-hidil-kuffara wal-Munafiqina wagh-luz 
Transliteration ‘alayhim. Wa ma’-wahum jahannam, wa bi’-salmasir 

O Prophet! Strive hard against the Unbelievers and the Hypocrites, 

and be firm against them. Their abode is Jahannam,- an evil refuge 
Translation (indeed). 

: 10 
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Weg we err Te STASIS TAS CATA! Ife T (h) T- 
qE- wr wr aA fis S-A-A-N taht wrel_-Ahol_-eat- Srey 
sss Fq- ‘overt farenem- fe ere eat Sem erts at -RAS | 
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Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


Transliteration 


Translation 


arial 3085 YS APAT AHA sentier g Cott oraa Af araoe 
SRNA art J 9 Yo TNE A «ifs SIO at PO MIA at AT 


Daraba-LLahu mathalal-lilladhina kafarumra-’ata Nūhinw-wa mra-'ata 
Lut. Kanata tahta ‘Abdayni min 'ibadina salihayni fa-khanatahuma 
falam yughniya ‘anhuma mina-LLahi shay-’anw-wa qilad-khulan-Nara 
ma-‘addakhilin 


Allah sets forth, for an example to the Unbelievers, the wife of Nuh 

and the wife of Lut: they were (respectively) under two of our 

righteous servants, but they were false to their (husbands), and they 
profited nothing before Allah on their account, but were told: "Enter 

you the Fire along with (others) that enter!" 

Os QE adig s Sided AEG 6525 STpN clei a dios 11 


DIL MEN as Ga CA Eso 
sa T RR-S walter Tat Sl Uere TerheT Rea west (o) | €x" T-S 
afar at Senter Wowie feet Gtaifo eat afer fire eq oneat eat NAR et 
qa fret «b hefsres T-A | 


clay Fhe eren frre fra OSs Tia WETS, cur A SIEA : ‘cw vetat 
eres! Coma ART Gite Gs Gy ase ye Pritt sits aay OTIS 
TRR +a frat ater s vlad Ws Sate aay UNIS Vue PA Oli APATA 
Ero 

Wa daraba-LLahu mathalat-lil-ladhina "amanümra-'ata Fir-‘awn. "Idh 
qalat Rabbibni lī ‘indaka baytan-fil-Jannati wa najjint min-Fir-'awna 
wa ‘amalihi wa najjini minal-qawmiz-zalimin 


And Allah sets forth, as an example to those who believe the wife of 
Fir'awn: Behold she said: "O my Lord! Build for me, in nearness to 
You, a mansion in the Garden, and save me from Fir'awn and his 
doings, and save me from those that do wrong"; 
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WE WIDENINIQSRSD “ATA ANAS” GRAMS PATRI FAA A ARR T- 
eat vere Te RAEN- nRa- eat poet eat iat faeere T-T | 


Olas Yas Trowel ZNAT- OA MASNA- Olea AOP asl AEA, A 

CI Ulett XI aS gir AEAT amm CT DA AONTA UI 9 SA 

IEOS NO «fert erar PAEA, A fea AONA ANTONI 

Wa Maryamab-nata 'Imranallati 'ahsanat farjahā fanafakhna fihi mir- 

ruhina wa saddaqat bi-Kalimati Rabbiha wa Kutubihi wa kanat minal- 
Transliteration Qanitin 

And Maryam the daughter of ‘Imran, who guarded her chastity; and 

We breathed into (her body) of Our spirit; and she testified to the 

truth of the words of her Lord and of His Revelations, and was one of 

the devout (servants). 





dE. Bs mE aa a POT 68 EU 1 
Osipy e sys GMI 


verat-«testertat T RARA speres (5) eut eut N- «ferae Fe | 
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Transliteration Tabarakalladht bi-Yadihil-MULK; wa Huwa “ala kulli shay-"in-Qadir 
Blessed be He in Whose hands is Dominion; and He over all things 
Translation has Power; 
"TUE UN INT 2% ban a? $ We, a A a at 2 
GO SA E ess WEE GSN EE TUE SNS SEN GE OM 
HAA T VTS Te Se ST Mey VST AINEEN MAASAI VRS “VMAs 
arim = (hy eat eter NAT NFA | 
fata WS STASI 9 GIA, COMMAS Hate SIA GHC COMMA NA 
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'Alladhi khalaqal-Mawta  wal-Hayata li-yabluwakum — 'ayyukum 
Transliteration 'ahsanu *amala; wa Huwal-‘ Azizul-Ghafür 

He Who created Death and Life, that He may try which of you is best 
Translation in deed: and He is the Exalted in Might, Oft-Forgiving;- 


oF 5 rod d. a^ PEE! ^£ 4 + os rd Pees, IL 3 
hiing JP FN ESE SB Qe dg su Bobo E s G 
Saray series T Ble a gIXI-SI-hes he «I4 iq (15) a wrat- ST Were «t 
afer NIN-A fie -TS (L) wigher'Set «TIRE Alert SR- fae GE's | 
fata af SST Ml KA MVS WATT entum Yo phy cer de cfr 
SIENI AST A: pA GMAT OTHE Cn, HTT HIS fro ma fee ? 
"Alladhi khalaqa sab'a samawatin-tibaqa; ma tara fi Khalqir-Rahmani 
Transliteration min-tafa-wut. Farji-‘il-basara hal tara min-futür 
He Who created the seven heavens one above another: No want of 
proportion will you see in the Creation of (Allah) Most Gracious. So 
Translation turn your vision again: see you any flaw? 
L £5? 2.9 $r* 9 Bm ney Zh ae? VAS MI IPSA PP 4 
Dos SLE MAM ES SS GaN INS 
m wr fé Espere: Seaoleiy Salem fers Sesser «pee A- fase eat eat 
efe RTI 
wet pit ada ge fats, ore fs «(os Ale gest coma firs feria 
SIEN TATI 
Thummar-ji-‘il-basara kar-ratayni yanqalib "ilaykal-basaru kh 4si-’anw 
Transliteration Wa huwa hasir 
Again turn your vision a second time: (your) vision will come back to 
Translation you dull and discomfited, in a state worn out. 
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Wa laqad zayyannas-sama-’addunya bimasabiha wa ja-‘alnaha rujuümal- 
Transliteration lish-shayatini wa ’a‘-tadna lahum ‘adhabas-Sa-‘tr 


And we have, (from of old), adorned the lowest heaven with Lamps, 
and We have made such (Lamps) (as) missiles to drive away the Evil 
Translation Ones, and have prepared for them the Penalty of the Blazing Fire. 


^ bz z 
RM Ww 
S ea ES Mao Rip WOR 


a=) 


efe = ea fera Ten eretg RRRA eR I- qp ATT (45) exte att ai | 


sena PON AIO ! 


Transliteration Wa lilladhina kafarü bi-Rabbihim ‘Adhabu Jahannam; wa bi’-sal-masir 
For those who reject their Lord (and Cherisher) is the Penalty of 
Translation Jahannam: and evil is (such), Destination. 


RAPERE AESI) 
gerim Y Wary’ AA- ATG A- NASTE NRN Ores | 

IAT Vat Caley AGRAS SIA OAA SSA MNA aw a7 wa, WA Tat 
Sen Dard Wyte! 
Transliteration '"Idhà "ulqu ftha sami‘t laha shahiqanw-wa hiya tafūr 

When they are cast therein, they will hear the (terrible) drawing in of 
Translation its breath even as it blazes forth, 

ee Pe ee ee eee wee ru ote 95 = 90% 

508 GU DASS ROL GBS BANG 53k 


SR- wersigur« fier N (L) Sar” Vets at A- Phege NNN 
effe AANE alee Sar fossa aa | 


lan 
Onde 
WY 


CaN 
ab 


CAA CIS lel Sto Aes, AWS Voto Sty ros PPA Sal SEK, 

Takadu tamayyazu minal-ghayz; kullama 'ulqiya fiha fawjun sa- 
Transliteration 'alahum khazanatuha 'alam ya'-tikum Nadhir 

Almost bursting with fury: Every time a Group is cast therein, its 
Translation Keepers will ask, "Did no Warner come to you?" 
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ST Ff eat «Tw Sarat aa Tees (Y) ST A qSI- Cep M- 
afria TANN- & Rie NIRE (c) Sq OST I- St Te RTII | 


A ory PIEN rere, ANEN, ‘args fags watt FAT NS, Comat 
"sera cot aatar afzsm v 

Qalü bala qad ja-'ana Nadhir; fakadhdhabna wa qulnà ma nazzala- 
Transliteration LLahu min-shay’; "in ’antum "illa fi dalalin-kabir 

They will say: "Yes indeed; a Warner did come to us, but we rejected 

him and said, Allah never sent down any (Message): you are nothing 
Translation but an egregious delusion!" 


SiG (ss tas ERIS 19 
afria eal TI-A Te ga- Hae ate E A N- WISI aA T- RRA | 
aR ÜA aids qA, “ath NA GAON AIN A-A A FTON, erst 
ore Data R MAAT SEON a’ 
Transliteration Wa qālū law kunna nasma-‘u 'aw na‘-qilu mā kunnā fi ' As-hábis-Sa-^ir 
They will further say: "Had we but listened or used our intelligence, 
Translation we Should not (now) be among the Companions of the Blazing Fire!" 
efferre = rae RT ARRI (c) T TREN TT-R wl T | 
sen stet tetra arate Batra Siar HALT Grote Gey! 
Transliteration Fa'-tarafü bi-dhambihim; fasuh-qal-li-’ Ashabis-Sa-^ir 
They will then confess their sins: but far will be (Forgiveness) from 
Translation the Companions of the Blazing Fire! 
12 


ee ee ee. ee ae ee eee d 
DIAS as wl R35 O5 Ei awd) 


effe Sama Tat Sareea trenes feiss atest wie eat were FT | 
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ogay] EEACSEERESE 

"Innalladhima yakh-shawna Rabbahum-bil-ghaybi lahum-Maghfiratunw- 
Transliteration Wa ' Ajrun-kabir 

As for those who fear their Lord unseen, for them is Forgiveness and 
Translation a great Reward. 


t 


PEE 297^? $ d 15294522 t» 
M Al a NN ES AE 


afia eal NRR «heres A a feat (b) ame ANN RTT- ATA | 
SINT Comat CONAI PA CAS Sat AAI APN Sat, fora cot astra | 


. 99 8 ie 
J 2 9-2 Ns 


S I 


Transliteration Wa "asirrü qawlakum 'awij-harü bih; 'innahü * Alimum-bidhatis-sudür 
And whether you hide your word or publish it, He certainly has (full) 
Translation knowledge, of the secrets of (all) hearts. 


t 5 se. 9 $ $ b -— oui * Dod 
CEDE MCAMBM Sas GE Ora easy ? 
afai WIN EDU WIS ANET (La) eat genae Tope NT | 
wen fata fe feretur. fofa fs ater et? fot qt, sra rere! 
Transliteration ' Ala ya'-Ilamu man khalaq? Wa Huwal-Latiful-Khabir 
Should He not know - He that created? And He is the One that 
Translation understands the finest mysteries (and) is well-Acquainted (with them). 
15 


NE Aw awo vm a ^ ^7 94 a pt aet ^ oet 2 BR ge oaks 
© VEZ 35559 6 5 eS Ua dtes D$, 59 i emi jac GN $a 


QOMAT ^T ATOM APT OTT Tee SAL SED Taser ear pe] fq 
esee RARI (L) oat Sarees Ps | 


fofas cet CNA eren Bins spera Sita Malet : Coad Comat Cate fuor-feorar 


EAT FA ARR VISA ATS TAM APAT SSS THA AST As PUA COt SIS 
sera TAS! 


Huwalladhi ja-‘ala lakumul-’arda dhalülan-famshü fi manakibiha wa 
Transliteration kulü mir-Rizqih; wa ’ilayhin-Nushir 

It is He Who has made the earth manageable for you, so traverse you 

through its tracts and enjoy of the Sustenance which He furnishes: 
Translation but to Him is the Resurrection. 
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^ aT 7572 2 cA 2$ on Ton : Zo? It 
(595 CEE SIEGAL ANG 64 RL 


afer NRT aie feEEIND— 2 ae Sarfeet fee Ola Psa feat els | 


>A’ amintum-man-fis-Sama-’i  'any-yakh-sifabi-kumul-'arda fa-’idha 
Transliteration hiya tamür 


Do you feel secure that He Who is in heaven will not cause you to be 
Translation swallowed up by the earth when it shakes (as in an earthquake)? 


e-— 2 adena a ^ via ut $^ Toa i212 $t 17 
DAKAKO Kok Se OU UCM eat il 
rT SRST ae faPgmrI— 9 ae Ue NNE a I-PT4Is (L) PENA 
eese PERTINI | 
OA Coma fe Est saro feu Same ca, eA far aA fefe conu 
SAA PRATT NURİ CAAT PIAT ? OAT Comat MINO wafers PAA focT NNA 
sena "Te «at^! 
"Am-'amintum-man-fis-Sama-'i 'any-yursila ‘alaykum hasiba? Fasata‘- 
Transliteration lamüna kayfa nadhir 
Or do you feel secure that He Who is in Heaven will not send against 
you a violent tornado (with showers of stones), so that you shall know 
Translation how (terrible) was My warning? 
DA Ob GE SUO ANOS s 
eife Sa A TH SRT A Tater Ten fate TAART SPST T- AT SUI | 
reni Sata JÁTAR AAA PREA ; era fear SNA vertat “fw! 
Transliteration Wa laqad kadhdhaballadhina min-qablihim fa-kay-fa kana nakir 
But indeed men before them rejected (My warning): then how 
Translation (terrible) was My rejection (of them)? 
9 ét Lo ow* $2 4 ^ z 19 


b rd 2 b z - 
4 d 23 W aA > - 22 2-% 0% ^ Mee a 22- 24 
X 4) GSO GEIL GA piigi 185 ARMUT) s is 
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aeria «pane Sie [afe Sher Ix A~pr_fos ease fay] (o) | W- 
afim Afaa Sul WI- (b) Sale Ra “ht PAs | 


Tata IS ve SUA al Vand WiRWOS ISARA AS, Aleta Dus IBA PA S 
"se ADS TA ? WATT NRS Varna feat «caen fof AAA ATE 811 

'Awalam yaraw "ilat-tayri fawqahum saffatinw-wa yaq-bidn? Ma 
Transliteration yumsiku-hunna "illar-Rahman, "innahü bi-kulli shay-’im-Basir 


Do they not observe the birds above them, spreading their wings and 
folding them in? None can uphold them except (Allah) Most Gracious: 
Translation Truly (Allah) Most Gracious: Truly it is He that watches over all things. 


es "RENS nA 2 d 23 29 3 EP S$ $955.,9 » . T ack 2 
DOi HED gia G4 2f aS ER a GM Wa G : 
"SIS B-A AAT Vea ET SNEEN fre aA N-A (h) Sever St- 
feria IN Sel A WA | 
WATT igs ote ONAA ANA tt AEN are fe, MA CANT 
STEN mieten PA ? PAA cot ASE IENA NAT | 
'Amman hadhalladht huwa jundul-lakum yanşurukum-min  dünir- 
Transliteration Rahman? "'Inilkafi-rüna 'illà fi ghurür 
Nay, who is there that can help you, (even as) an army, besides 
Translation (Allah) Most Merciful? In nothing but delusion are the Unbelievers. 
= LL 99 2 822 zs 21-3% 2 229 2... 5 ae 21 
($3555 REGUS ABS AIO aS oa o 
WISIS R- WS Y EISE ST Bq ORISA RITT (c) aa ED ‘ose ea 
afer QA | 
aANT C AS, CI commas CUnerepermes- wie SA, fof a onu 
STEN) MLARAT TH SM eT ? AS Vale! ATOT 9 MOROA ADA aay | 
'Amman hadhalladhi yar-zuqukum 'in ’amsaka Rizqah? Bal-lajju fi 
Transliteration *utuwwinw-wa nufur 
Or who is there that can provide you with Sustenance if He were to 
withhold His provision? Nay, they obstinately persist in insolent 
Translation impiety and flight (from the Truth). 
a 22 


ms. ^22 » Lets 25.585221 UE ae \W-t% > 295? 
Da bl pe Jo Uys od Or ral ges ge E ok an 
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wisi Sart yet "epen-  cexpefes]^ aan aris Sapp gfe Sar 
afer A-AA- mere INI 


ca pte Siva pet wa first post, 1-2 fe for ore poat, N fee TE afer ca IY east 
een AAA ACY DTA ? 

'"Afamany-yamshi mukibban ‘ala wajhihi 'ahda ’ammany-yamshi sa- 
Transliteration Wiyyan ‘ala Siratim-Mustaqim 

Is then one who walks headlong, with his face grovelling, better 
Translation guided - or one who walks evenly on a Straight Way? 


sen ger seu eave 2s TE ETATE. Poe few aS SP eae Se 2 23 
JOSS ENS BOSS SLAIN SN E Jat 2 EXTA a 


lat 


TA SNN T MENNEN CA Ste RAN SNT A-A ST 
aimam MEIE (L) PAA ATTI | 


«m, forts OaE We FAA ae, CONE aaa paris, eE S 
wen "erret! COMA CIS POSS AA Al! 


Qul Huwalladhi 'ansha-'akum wa ja-'ala lakumus-sam-'a wal-’absara 
Transliteration Wal-’af-’idah; qalilam-ma tash-kurün 

Say: "It is He Who has created you (and made you grow), and made 

for you the faculties of hearing, seeing, feeling and understanding: 
Translation little thanks it is you give. 


TER 22955 V Pepe 5 «t» JS o; 24 
GE Os SANS 9 29V ASG Js 
ahora = BT VASAT T N fet oa” ea STs wx CHA | 
«mt, forts ferens coms SuSE HAE ae CSAS PSE COINS TITS 
Sese at ac 
Transliteration Qul Huwalladhi dhara-’akum fil-’ardi wa "ilayhi tuh-sharün 
Say: "It is He Who has multiplied you through the earth, and to Him 
Translation shall you be gathered together." 
2. 25 


ete, MahsMsads ty oou af uc 
DOs Me SOS OSS NWS O35 


oy 
te 


aferiay SN INE AN E-N- TT AY Se FYT M-A Ts | 


sera Ula Vatat «cct, CONA ait Woy SS DA TA, AS afoxpio «uer Astle BETS ? 
Transliteration Wa yaqultina mata hadhal-wa‘-du 'inkuntum sadiqin 

They ask: When will this promise be (fulfilled)? - If you are telling the 
Translation truth. 
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2 PEU ALS UT 45 T2 á 29 26 
SS BSL ea G S 


lan 
ci 


ses TA Agha xp ZAN- (o4) f& eat ap oA AA TT AT | 


Transliteration Qul 'innamal-*ilmu ‘inda-LLah; wa ’innama 'ana Nadhirum-mubin 
Say: "As to the knowledge of the time, it is with Allah alone: | am 
Translation (sent) only to warn plainly in public." 
27 


A R29 5, 


fam 799 o PA Pat val ny a et te er ae ry m *0rtzi. 
WOES S299 Ws LSI Q3) so $E d 5 S35 UD 


we 


Sa Ae $F El—erhe Vega at sey ea eat Baia T 
afore PYT RÀ om es | 
Sarat aAa S AJ HR OAT RENAA JANSA ZI SSA AA AR TET 
STEN BEM, SES Cot Comat aroa! 
Falamma ra-’awhu zul-fatan-si-’at wujühulladhma kafarü wa qila 
Transliteration hadhalladhi kuntum-bihi tadda-‘tin 
At length, when they see it close at hand, grieved will be the faces of 
the Unbelievers, and it will be said (to them): "This is (the promise 
Translation fulfilled), which you were calling for!" 
oon, 0. QE aue. »3* Soe pe 2x a? EM AMEETIRIUMPP EU 2 
DMs o GAS As OF 5 Sa 5 aah ems ass 8 
TA NIS ST A-S eT UI RT ahs a sat (Y) PANS 
aaria Ara T-A fI “ora -RaT NAN | 


aa, ‘Comat oam orftete E- aftr a UII GS CNA AARNE A PAAT 
wert Bem ? 

Qul 'ara-aytum "in ’ah-lakani-ya-LLahu wa mamma-‘iya 'aw 
Transliteration rahimana famany-yuyirul-kafirina min ‘Adhabin 'alim 

Say: "See you?- If Allah were to destroy me, and those with me, or if 

He bestows His Mercy on us,- yet who can deliver the Unbelievers 
Translation from a grievous Penalty?" 

SA VURAL N- J wr-xigr- fast ear orense whew , NT WW 
gaia WNSWDXBDWOISN- ET XI | 
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"eqni wire wart ces iF faatharw fester 

Qul Huwar-Rahmanu ’amanna bihr wa ‘alay-hi ta-wakkal-na; fasata‘- 
Transliteration lamüna man huwa fi dalalim-mubin 

Say: "He is (Allah) Most Gracious: We have believed in Him, and on 

Him have we put our trust: So, soon will you know which (of us) it is 
Translation that is in manifest error." 


Gf sodes ens 


Ta ay Bq APART A ~ BET Aea SITS Sar Stem fa ~ 93 WD SR | 
VEIT C8 COMMAS Utter Tara ANA other 2” 
Qul’ara-’aytum "in 'asbaha ma-’ukum gh  aw-ranfamany-ya' -tikum-l 
Transliteration ma-' 1mma-^1n 
Say: "See you? If your stream be some morning lost (in the 
underground earth), who then can supply you with clear-flowing 
Translation. water?" 





A ccs t2 [anes 
(263383 5 ISO 
efe qur *[- WIE T A S- BREA | 
sena FTA SAA AR ESTE Atal AIA FA tata, 
Transliteration Nun. Wal-qalami wa ma yasturün 


Translation Nun. By the Pen and the (Record) which (men) write,- 


t 
æ 
up 





Qe A 983542. exu 


2577 


afia I Ongar RANE NRA RNEER | 

Caer COMA Aho ortas SECS HA Cas TS | 

Transliteration Ma 'anta bi-ni‘-mati Rabbika bi-majnün 

Translation You are not, by the Grace of your Lord, mad or possessed. 


Gor AE V LS s 
afr SN SITIS BOTA ASAT WIN | 
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"Sera Coma Wh versn «feste Praca AAAA, 
Transliteration Wa "inna laka la ' Ajran ghayra mamnün 
Translation Nay, verily for you is a Reward unfailing: 


feit 


? z 
jo Ar $ 4.7 4 
ff : a| OÇ 
Cahe Ge (3 ess 
mL z 


sss Sa Eger A ae eae we Wi 

wena pin ais ata pfa wfafSs! 

Transliteration Wa "innaka la-'ala khulugin ‘azim 

Translation And you (stand) on an exalted standard of character. 


9 925 33 3 5 


e E SO nd 


C5 
uv» 


Mete 
ow 


sessi MAPIE eal SEPT | 

SINT “IQS phy fa aa Gatats cufaca- 
Transliteration Fasatubsiru wa yubsirün 

Translation Soon will you see, and they will see, 


sexu RMR ARES | 

STEN COTA N ca IIPAN 

Transliteration Bi-' ayyikumul-maftūn 

Translation Which of you is afflicted with madness. 


ec Z^ E P ocn i ou y ou) nuo d 7 
OHAL A505 Ade edn sbelgochsol 
Sal TAIT Qe ay fate wal “Sie Vetere (Ua) ewe ew wie 
aferiay = Frerotte | 
COMMA aon Ol ANS GATS CNET CF Clots AA Leto fagre SIMS sax feft 
SINT AT MAT OAE, MA AS AAAS | 
"mna Rabbaka Huwa 'a'-lamu bimandalla *an Sabilih; wa Huwa 'A*- 
Transliteration lamu bil-Muhtadin 
Verily it is your Lord that knows best, which (among men) has strayed 
Translation from His Path: and He knows best those who receive (true) Guidance. 
8 


Nec" 
M or 


@>0 


oferta = BENE Sar yer as | 
eser oa pia Mapai Pat PITS =A 
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Transliteration Fala tuti-‘il-mukadhdhibin 
Translation So hearken not to those who deny (the Truth). 


223 


5. 9%, 29 2 »$. 
Os Ames us 9 Ys5 


a 
Go» 


afer Sma aS PRI MICRA | 
STENT Tarat BIH Cl, YA NT SS, eet SIA Tatas SIR SITA, 
Transliteration Waddü law tudhinu fayud-hinūn 


Translation Their desire is that you should be pliant: so would they be pliant. 
eese S-E pat a TERRA WISI | 
Vae IR EIS IT^ FATS M SSTA-CA HAT PAT MAY HLA, CA AMSG, 


Transliteration Wa la tuti‘ kulla halla-fim-mahin 
Translation Heed not the type of despicable men,- ready with oaths, 


P Se pee 
(Die lee te 


afer Q-A Pr $31 RNN | 

STENT BTS ART, I APA PA ANAA ARE AISet CITT, 
Transliteration Hammazim-mash-sha-" imbinamim 

Translation A slanderer, going about with calumnies, 


ses MA- mferp NIR xwelfee oR Tw | 
Sera Ca PNA Scat At Uta eA, CET ANAIARI, MNS, 
Transliteration man-nà-'illil-khayri mu*-tadin 'athim 
(Habitually) hindering (all) good, transgressing beyond bounds, deep 
Translation in sin, 


fle 


y 


p 2222 1225 
s [4 


í 


afim DYE M TT- fret NAN | 
Transliteration *Utullim-ba*-da dhalika zanīm 
Translation Violent (and cruel) - with all that, base-born,- 


v 
—^ 


C A. HER, 
Go guo sc 
zd s 
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afer MM-T T t- M-ES eat WISIS | 

exer TERT CT, CST AT-M S ABTA SHOTS Agee | 
Transliteration ' An-kana dha-malinw-wa banin 

Translation Because he possesses wealth and (numerous) sons. 


afer B-p- MNR at-ai-gat- TI- T ael-w lars Oe sales | 
tad Frat UT maor fE Pal SEU CT MA, Ex Cot APAA Treat 
sera ral 
Transliteration "Idha tut-la ‘alayhi ’A-yatuna qala ’ Asatirul-’ Awwalin 
When to him are rehearsed Our Signs, "Tales of the ancients", he 
Translation cries! 
my ger t6 ce 16 
Beg b 329 ge ade 
gaim ANE "Sene SUN | 
SaN TA Tata Sy ntaa al 
Transliteration Sanasimuhu ‘alal-khurtūm 
Translation Soon shall We brand (the beast) on the snout! 
Dosage aau I 
Sql- qea- SX SAM AMSAT SPI TAA E (c) ST HVT 
ater MIMARA- ree | 
Cit Cans sese: SaaS, (TA whet PANEN Cayt-ateahorncs, 
STENT IAA VSIA 11 PAEA CI, CSA AA MSAT PIA INTAR F, 
'Innà balawnahum kama balawna ’As-habal-Jannah, *idh 'aqsamü 
Transliteration layas-rimunnaha musbihin 
Verily We have tried them as We tried the People of the Garden, 
Translation When they resolved to gather the fruits of the (garden) in the morning. 
>.<. 18 


sess S-INON | 

STENT GAL DRR SEN Aca MÈI 

Transliteration Wa lā yastath-nün 

Translation But made no reservation, ("If it be Allah's Will"). 
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x ola Hat ba, Af EI Pei 19 
Os GPSS s c Uo Lg loco 


efe POT- OAR e D— Seq gaia Ca ST I~ SA | 
WSs Coma ASTA Pree Save ae fares ott fra CTS Tope, TAAT Tatar 
Vae fea tage! 
Transliteration Fatafa ‘alayha ta-'ifum-mir-Rabbika wa hum nà-'imün 
Then there came on the (garden) a visitation from your Lord, (which 
Translation swept away) all around, while they were asleep. 
2 24 ti 20 


efe FPR De PANAN | 
waren Bal Vl WA SED PRAT MAT PRT 
Transliteration Fa-’asbahat kas-sarim 
So the (garden) became, by the morning, like a dark and desolate 
Translation spot, (whose fruit had been gathered). 


Dasani 7 
ees MON- zie | 
sena AQHA CRIA MF GTA VÍSA AT, 
Transliteration Fatanadaw-musbihin 
Translation As the morning broke, they called out, one to another,- 
22 


2 ' PPP 2 ro d eui te. % 
he o RESO) BSS EVEN Gl 


ds 


efe MA “eerie refe aT Se pups M-AN | 
Caer ‘Cota Ait Sal USAT Slaw BIS Ola ARA WTA AT zT I 
Transliteration ' Anigh-dü ‘ala harthikum ’in-kuntum sarimin 
" You go to your tilth (early) in the morning, if you would gather the 
Translation fruits." 


"E. — 
tossed ^ 


ess PRENE eX EX INNAN- TS | 

STEN Cer Etat DEA Parad Sat Avo ATO, 

Transliteration Fantalaqu wa hum yatakhafatin 

Translation So they departed, conversing in secret low tones, (saying)- 


— 9 ^ aa o F245 42-3 2S ^r ON 24 
Ra ya ELSE 


Walle 
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efe MM-I SXPSWD NEGT AVA | 
een ONT CRIT COTA feret ort Coes ie tee SI RTO at tet!” 
Transliteration ' Alla yad khulannahal-yawma ‘alaykum-miskin 

"Let not a single indigent person break in upon you into the (garden) 
Translation this day." 


ess Sa Ae "emen- mue T- AAT | 


eser wera atat PIs «fano WHA-AS AIA ASM AEEA A Atal eb ferar 
Transliteration Wa ghadaw ‘ala hardin-q@adirin 
Translation And they opened the morning, strong in an (unjust) resolve. 


oh ond uerus 26 
OP SUSU UL 


ses PAN- A-T N- D^ Sql aA | 
Wea Gata IAA ALMA AIRI crops Slat, GAA Afar, NA cot fren starsat 
SJN] cran 
Transliteration Falammā ra-’awha qā-lū "inna ladallün 
But when they saw the (garden), they said: "We have surely lost our 
Translation way: 
27 


Iz) 


moni 
efor = TATA | 


STENT ‘aa ONE cot aft! 

Transliteration Bal nahnu mahrümun 

Translation “Indeed we are shut out (of the fruits of our labor)!" 
m9 un S$1A.weLuow 28 
MOAI S emi SUBE 


afer FiA ASRS" EN MTT OE erg eet eun T 
sen ATOI 8 Ufa carat PROS at carat ?” 
Transliteration Qa la-'awsatuhum ’alam ’aqul-lakum law la tusabbihiin 
Said one of them, more just (than the rest): "Did | not say to you, 
Translation "Why not glorify (Allah) ?" 


eb wigsganss 2 


ts) 
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ses TIARI- DRE Sa-a- €t t- feria | 


wal Tota afar, Wine wins afer ofaget 9 Neat carat sfaroty, 
waeraly TNA Cot atest fear’ 


Transliteration Qalü Subhana Rabbina "innà kunna zalimin 


Translation They said: "Glory to our Lord! Verily we have been doing wrong!" 


e uogod am. poor uu ca dsl 30 
055335 435 Joan Sl 


dz 


aera PAFI SD €x “OTA fm 2 SOT- eun | 
ese WSs Catal «amets OAS she Urata eise Areva | 
Transliteration Fa 'aqbala ba*-duhum ‘ala ba*-diny-yatalawamum 
Translation Then they turned, one against another, in reproach. 
bea grad 31 


ap 
t 
c 


afer FIAIM- ewe Zs-$—9 T-N | 

STENT Catal aA, “ST, Got MA! TA Cot EAN ARTAIR 
Transliteration Qālū ya-waylana "inna kunna tghin 

Translation They said: "Alas for us! We have indeed transgressed! 


S Dd TÉ T2» OMM re » 
Motes UB dI v USUS OUS ue 


afer MA-MK ONS Efe WIES AT S S-N- -A | 

mo Ad AEAT Ser Eso ulus peoa AANA aa, NA 
Sera vertaticuar shorted A BINN 

'Asa Rabbuna 'any yubdilanā khay-ram-minhā 'inna ’ilā Rabbinā 
Transliteration rāghibūn 

"It may be that our Lord will give us in exchange a better (garden) 
Translation than this: for we do turn to Him (in repentance)!" 


32 


- wo wt ou» € E 7 2 b Em ND Ye 
CHOSE ximus ous ous 73 


are Tare Ter epar T- (b) sewer ^ra 1-81 -RNE oes (o) | "The BJ 
AIRT INNIA | 
STENT at ASTAAS SSA ASH Tee RTEA «hs FTA Ahh Saa ETES 

kadhalikal-/Adhab; wa la-‘Adhabul-’Akhirati 'akbar. law kanü ya‘- 
Transliteration lamün 

Such is the Punishment (in this life); but greater is the Punishment in 
Translation the Hereafter,- if only they knew! 
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34 


Dedi Sie yds 
ater — Wtferppere ID “Sent ARAR Gigt-foq «IS | 


Sera 3reresltwat ere Ces aay CANAIMA AA eene etes ASNA PPE | 
Transliteration 'Inna lil-Muttaqina ‘inda Rabbihim Jannatin-Na‘tm 


Translation Verily, for the Righteous, are Gardens of Delight, with their Lord. 


weg? 2 ore? RM oe Nas 35 
Doe RNC e aes 
ater MATENEE AN Provera | 
SJEN] MN fas AAN AN-SEO ANG AN PAT ? 
Transliteration ' Afanaj-‘alul-Muslimīna kal-mujrimin 
Translation Shall We then treat the People of Faith like the People of Sin? 
36 


(EIG 


zag $n GD 
CAE CRAS 2 ju 
K Y ^ pS 


afer M-AN FRB OPT | 

OAC CONA St SSIS, Comat a cat yrs fuco ? 
Transliteration Ma lakum kayfa tahkumün 

Translation What is the matter with you? How judge you? 


P m 22 " 3 NP 37 
DOUS ai TEESE 


ArT MANEI O-R SHY SAPAA | 
SIN] Ona ATE at cata feos aS MSTS coma AAA FA- 
Transliteration ^ am lakum kitabun-fihi tadrusūm 


Translation Or have you a book through which you learn- 


"PELA oe 98 NEP 38 
DO SEU 42$ 2 em Oh 


Van 
Hse 


afeviay Sat EN SHR ISI WLS SATA | 

waaay CI, COMA Wey CSO ASAE ret Comat TU Fa ? 
Transliteration "Inna lakum fihi lama takhayyarün 

Translation That you shall have, through it whatever you choose? 


€" n LN "m Go D g 
(ES OSAE US ae OY icu NGA OU pest ai 


S AST ST eRT- A ferstrest -aea fuiife (Y) Sgt erit 
sfesfms ARTUR 
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CONTAR fee Ulta AMA THATS TAS AAA ATT (PTT CAPA AAG Cal, COTTA 
"Am lakum 'Aymanun ‘alayna balighatun "ila Yaw-mil-Qiyamati "inna 
Transliteration lakum lama tahbkumün 


Or have you Covenants with us to oath, reaching to the Day of 
Translation Judgment, (providing) that you shall have watever you shall demand? 


PEEL fo 


= 


ber 


& 


his 
sss QE NIEN Ku terest ARN | 
SIENI pin GLS TEN +a Verna wey as MIA EIR ce ? 


Transliteration Sal-hum 'ayyuhum-bi-dhàlika za'im 
Translation Ask you of them, which of them will stand surety for that! 


Dame Weald, wel L4 s 
afri MANN SATH-G (c) FRN y R~ IRT Be BJ A-AA | 
Cana fe CE ma-a enc ? aA Votat tena ma-e fee €f: 
aen «ees ufu stt ASAT 2x1 
Transliteration ' Am lahum shuraka-'u fal-ya’tt bi-shuraka' ihim-' in-kanü sadiqin 
Or have they some "Partners" (in Godhead)? Then let them produce 
Translation their "partners", if they are truthful! 
RA 9 bay t con ate oe 42 
=) OSA BRIS WAIN NOSES SULT 
sss Baer SEI oe wI-fe 8 eMaoU heat Seagal me-a | €« | 
Wat Sa CTS fora Sat, cA aes cnet tbo «at Sara, ors fw tara 
wre SAT «st Sos He PIIA eren FHS GNA AHA VHS aA 
Yawma yuk-shafu 'an-saqinw-wa yud-‘awna ’ilas-sujūdi fala yasta- 
Transliteration ti^ tn 
The Day that the skin shall be laid bare, and they shall be summoned 
Translation to bow in adoration, but they shall not be able - 
43 


(ossa Noon oss "5s sb 35 5 Lan de daslt 
t1-fe TST STP FT OIE ex Paws (L) eue Tw BJ Bu ea 


ateriay IM ewe wI-ÍSIM | 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ejfeqfrarer 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Tarna YF GS, Steot Cana M SHAS GAS TAA StA ARO feat OLT 
Col US Cit Sat SSaion Hem Stare! 

khashi-‘atan 'absaruhum tarhaquhum dhillah; wa gad kant yud-‘awna 
"ilas-sujüdi wa hum salimün 


Their eyes will be cast down,- ignominy will cover them; seeing that 
they had been summoned aforetime to bow in adoration, while they 
were whole, (and had refused). 


Alle 


we 
2 


Be Bin gt gn n 2 n enat E A 
6rd yiia Raua ENN O O33 505 


FAT eat Me Baw farre VMS (L) aoa fie zig M- 
ZAITIA | 

DIVA VIS CAS aR MSA aS ANE ANA Hest OAT, MN Canvas 

TN TIN AAI ANTONA Ca, DAA METO MTA «T 

Fadharnt wa many-yukadh-dhibu bi-hadhal-Hadith; sanas-tadrijuhum 

min haythu la ya*-lamün 


4 


Then leave Me alone with such as reject this Message: by degrees 
shall We punish them from directions they perceive not. 


9 ee 


^ m "^ a 5 5 
e Ua OL cS 


- 


45 


lan 
Well 


ear Cae ser (h) Sal AT TST | 
wa 'umli lahum; 'inna kaydi matin 
A (long) respite will | grant them: truly powerful is My Plan. 


wetett: 2e ou 2l, 222,2 46 


(ate 


OT CATT erate SIT AT MINA ST PLT | 


pints Gaua free oats Dog c. eter Gaua «ICE YAS wo NTS ? 

"Am tas-’aluhum 'ajran-fa-hum-mim maghramim-muthqalün 

Or is it that you do ask them for a reward, so that they are burdened 

with a load of debt?- 

47 


PPP: ? AUNE A 
TON Ral Pus 2 


LIS 


px Saye] NAY FIST SPST | 
Gand fe Cid SA GING I, Vatat orat fart ae | 
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Transliteration ' Am ‘indahumul-Gaybu fahum yaktubün 


Translation Orthat the unseen is in their hands, so that they can write it down? 
b BRA $42 5\ esee uae ES sd5 Ea Sua 


FARI fere ah aes ere ere TA- R feet B'S (o) | BA! "I-WI- ex T Qeat 
fes MPA N | 


48 


(Si 


BSAA PN Cerf MAT PA CONA ASNS Fences ORIA, HiT NSA -ASDAA 
OTEN ma T BSS «t, A A-A AA FOA AN FANA! 

Fasbir li-Hukmi Rabbika wa la takun-ka-Sahibil-Hüt. "Idh nada wa 
Transliteration huwa mak-züm 

So wait with patience for the Command of your Lord, and be not like 
Translation the Companion of the Fish - when he cried out in agony. 


Vm 


Jams ^ er a beware T. 9% udi m uA AL Ne 2e 91 4 
Tapa 50 $e RUOLI 235 Oe daw 6505 US 


me "eme wmi-aegy fray ARI aga y Raa eat eeu 
afer WT 

VIS AOASS repr voters Frere at citar cr afew Soa Pies sse Tye 
wert TST | 

Law lā 'an-tadarakahü Ni‘-matum-mir-Rabbihi lanubidha bil-‘ara-’1 wa 
Transliteration huwa madhmum 

Had not Grace from his Lord reached him, he would indeed have 
Translation been cast off on the naked shore, in disgrace. 


Diao ikisi °° 
aima POR- € NR wren ates ATAA- AYE | 
WaT Sa ahora Ol MANS SAT AR Olle ASRA 
SINT BIS PIAN! 
Transliteration Fajtabahu Rabbuhū fa-ja-‘alahū minas-Salihin 
Thus did his Lord choose him and make him of the Company of the 
Translation Righteous. 
51 


fel 


HGpad Hoses Son scld~ ai 5 DS SA eS seers 


et St Sei gar Tat sree aWevare Aer A-R a- 
atria = har Casal eat Sale WI Say NETA | 
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Sea WT SAM AIT Heat eue Colat At Cota ol UTS uisi Cel 
STENT MEAN CRINA IINA, a COT AF AMA! 


Wa ’iny yakadulladhina kafarū layuz-liqūnaka bi-'absarihim lammā 
Transliteration sami-‘udh-Dhikra wa yaqulüna ’inahū la-majnūn 


And the unbelievers would almost trip you up with their eyes when 
Translation they hear the Message; and they say: "Surely he is possessed!" 


t 2 22v y b 9 
aiiis > 
afer eattt-geat Sun fa efr wr IIS | 
oga PAT Col TOA Gey Vott 
Transliteration Wa mà huwa "illà Dhikrul-lil-‘ Alamin 
Translation But itis nothing less than a Message to 


all the worlds. 





oferty R TSR T8 | 
SINT CAS ATR TEA, 
Transliteration "AI-HAQQATU 
Translation The Sure Reality! 


t lir? 2 
Gas uu 


MOTH Wt € 1—9*1$ | 

"sen «Bb CAS AE set ? 
Transliteration Mal-Haqqah 

Translation What is the Sure Reality? 


si Wagn 3 
sese SN AMAT WIDE T—* 1€ |! 
Sen "ertt pia fe ertet OTS TAHA STE «d HT ? 
Transliteration Wa ma ’adraka mal Haqqah 
Translation And what will make you realize what the Sure Reality is? 
4 


BE 22r bre! z ae 
Dis Wes EON 
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alfa 
ogay 


Translation 


ASIMIT 


ogay] 


FE E yy eat -AN fee Ff aR | 

WI 3 AR PHM ARA PANA ameter! 

Transliteration kadhdhabat Thamudu wa ‘Adum-bil-Qari‘ah 

The Thamüd and the ‘Ad People (branded) as false the Stunning 
Calamity! 


an d $ Ingtai 
($5 àgz UJ eos SEL 


2 


Brora hp wives fe TATE | 


"erar ARH WPT, CONTA RA Sat SSMS ae opere ferae reri 


Transliteration Fa-'ammaà Thamidu fa-'uhlikü bit-Taghiyah 


Translation 


elfe«qfrarer 
oqa 


But the Thamūd - they were destroyed by a terrible Storm of thunder 
and lightning! 


O-be 


- ^" "1^ 5 a e. frs 
DASU ~ dy eI 
s ad 


Cat am- N-R woalers festa’ s reife N-REN | 
ertt SI HAT, TENT AA Sal SSASA a ASG HKI uet. 


Transliteration Wa ’amma * Adun-fa-"uhlikü bi-Rihin-sarsarin ‘atiyah 


Translation 


ejfe qf rare 


And the 'Ad, they were destroyed by a furious Wind, exceedingly 
violent; 


ore 


AG < 25 21-24 oa? * Lise cog 2 om Fu eee $$ 2 LRG AL ET A EA Ge 
aj, Ue x SUE R56 de aus IL Uda J CT Bs 


Baal‘ wrer efe Bear safes eats -Aao assay (Y) 9 gx 
(3) OMT Stem BAT aT (Y) «rene ot err -qp refers ata a | 

sitet fofa Varna tra rette «p ferstfecerer neat 9 asian INNTA: ou 
PA ves wens RO Catal CTI WqETESIT avant OE AH Mrd ST 
"srl 

Sakh-kharaha ‘alayhim sab-‘a layalinw wa thama-niyata 'ayyamin 
husüman-fataral-qawma fihà sar-‘a ka-'annahum ’a‘-jazu nakhlin kha 


Transliteration wiyah 
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Translation 


A SIMIT 
ogay] 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


He made it rage against them seven nights and eight days in 
succession: so that you could see the (whole) people lying prostrate 
in its (path), as they had been roots of hollow palm-trees tumbled 
down! 


cis 8 


aiats jai 


wat S-E ry N-REN | 
Cert Estas SIS Pin famae RTE ats fas ? 
Fahal tara lahum-mim-baqiyah 
Then see you any of them left surviving? 

Artetsu iiad 7 
sa ~a aag eA Ie Seg SA Porat feet N- EN | 
fra etos, © wigs JATO aay Veo Heat Warm atta fates fect! 
Wa jà-'a Fir-‘awnu wa man qablahū wal-mu'-tafikatu bil-khati-’ah 
And Fir'awn, and those before him, and the Cities Overthrown, 
committed habitual Sin. 

RSS 5 Jpt5 ya 1 

STOPS TESTE AAT PNT Te OTT TOR- | 
faa- moa I 
Fa-'asaw rasūla Rabbihim fa-‘akhadhahum ’akhdhatar-rabiyah 
And disobeyed (each) the messenger of their Lord; so He punished 
them with an abundant Penalty. 


Z 11 
Sá 


\Go- 
E 


o le 


Sql- APM TASTE € Ztail par fiper er - feria | 


Sel TEA SESSA OUT ON STATI USE TS Uae SASS CMNT, 

"Inna lamma taghal-ma’u hamalnakum fil-jariyah 

We, when the water (of NUh’s Flood) overflowed beyond its limits, 

carried you (mankind), in the floating (Ark), 

12 


ERI A 


Ace ON Gg 225385005 pees gh 
fereter^ererrat-errepsr OE FASS CI SSAA VY YS SN- IRN | 


lan 
d 
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ogay] 


q Sat FAMEM coma AI Gey AI ATT CA, PSAI Sa Sat AENT 
FAI 


Transliteration Linaj-‘alahā lakum Tadh kiratanw-wa ta-‘tyaha 'udhu-nunw-wa-'iyah 


Translation 


ASIMIT 
ogay] 


That We might make it a Message to you, and that ears (that should 
hear the tale and) retain its memory should bear its (lessons) in 
remembrance. 


22- 2 2 Stes 13 
2 PANE 


PTT- Tee Rel ENES eat- fa'wiz | 
AA AA SRI CHR! SI-AR HA ESTIA, 


Transliteration Fa-°idhā nufikha fis-Süri naf-khatunw-wāhidah 


Translation 


Then, when one blast is sounded on the Trumpet, 


Siini M 
gorim sale AREA aay caret Ara- RE- vistors eat-fe'me | 
Caer ATOM AMS AIT CCHS SI AAR MA AF Lary Cotat Ot -fagy SSat Asa! 
Transliteration Wa humilatil ’ardu wal jibalu fadukkata dakkatanw-wahidah 
And the earth is moved, and its mountains, and they are crushed to 
Translation powder at one stroke- 
esse MENMSI S expe DwIfespeup-fe WIE | 
sen CATT RAES SA NAAA, 
Transliteration Fa yawma-’idhinw-waqa-‘atil-Wāqi‘ah 
Translation On that Day shall the (Great) Event come to pass. 
Gol za easi AM Gel ts = 
aera = eae ifegari~S PIENE SXPSWISI S SUL- ERIS | 
STENT «rete, Gt R SSM Sa Us CTS frat Vat fafsser SS ATAI 
Transliteration Wan-shaqqatis sama-'u fahiya Yawma-’idhinw-wa-hiyah 
Translation And the sky will be rent asunder, for it will that Day be flimsy, 
, 17 


(cd 


B. oa "mr OE E ond a5 (lest MH UE 
Ax joa RESUS ES GEN Qe ead 
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Caer TNH "eren pen ~SAi- (L) eat gra" fae] Ot aie] SH TT 
sss IMIR m -ARN | 


ER RA stern RA mme CE fuer ober feefaxpot coma 
STENT AONTA MAP Mat PRA Oaa Greet | 

wal-malaku ‘ala 'arja 'iha wa yahmilu ‘Arsha Rabbika fawqahum 
Transliteration Y awma- idhin-thamaniyah 

And the angels will be on its sides, and eight will, that Day, bear the 
Translation Throne of your Lord above them. 


HM m ^ HR M E AE CENE 18 
seria  SNSWISRUS Wray at T- SR- rea N-E | 
STENT ms frat AgS FA SSS COMMAS AR Cotter PYE NAT METI A 
Transliteration Yawma-’idhin-tu‘-radiina la takhfa minkum khāfiyah 
That Day shall you be brought to Judgment: not an act of yours that 
Translation you hide will be hidden. 
bie ws BES asgan T? 
ferry SAPNA few o-a PASAY (V) SRS sp I Vy AG -RN | 
ves TSS vetere ANAN ista HEET sog CSE BSA, (A Afar, AS, UTA 
sera Sere, Feat TA ; 
Fa’-amma man 'ütiya litabahü bi-yaminihi fa-yaqulu hà-'u-muq-ra-'ü 
Transliteration Kitabiyah 
Then he that will be given his Record in his right hand will say: "Ah 
Translation here! Read you my Record! 
Baglin té 1385) 20 
aria Ia TRS at -E fg I-II | 
wae FERS Unit Otto cur, EIS enarrat fester TTT Ser SEAT 
Transliteration '"Innt-zanatu 'anni mulaqin Hisabiyah 
Translation "I did really understand that my Account would (One Day) reach me!" 
21 


ote S542 0 PET 
Devel dee O54 
afer PEN A INSI- WIE | 
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een FOAM OF MAT SIAM MIA AP Cit: 
Transliteration Fa-huwa fi “ishatir-ra-diyah 
Translation And he will be in a life of Bliss, 


afer A enses N-R | 
sen ZEE wri-Ics- 
Transliteration Ft Jannatin '*aliyah 
Translation In a Garden on high, 
Diasui ^ 
ses FEFA- M-AN I 
SINT MSA aah! AITO MIETI MTAA NA | 
Transliteration Qutüfuha dantyah 
Translation The Fruits whereof (will hang in bunches) low and near. 
Di e 7^ 
aera — aep CAPA Ier enar fuU Ret ST Pret Saftey N-R | 
sera wtata fates’ 
Transliteration kulü wash-rabu hani-’am-bima ’aslaftum fil-’ayyamil-khaliyah 
"Eat you and drink you, with full satisfaction; because of the (good) 
Translation that you sent before you, in the days that are gone!" 
Bag esta perk Shs Quai 
Cat UTA fest frotag RAN- (V) seizure «p N- sri! ay Got 
efe —— ferui 
fag meta “UEP Ulett A mcs HST SEM, OT Afar, “Ste! Ue mf 
Seu SMS «TE SS Ulta NANN, 
Wa ’amma man 'ütiya kitabahü bi-shimalihi fa-yaqulu ya-laytant lam 
Transliteration "Uta Kitabryah 
And he that will be given his Record in his left hand, will say: "Ah! 
Translation Would that my Record had not been given to me! 
26 


ipua Us $1235 
effera eat erac OAs M-A -RN | 
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CARAT ‘ae ental att at vertere arta fester ! 
Transliteration Wa lam 'adri ma hisa-biyah 
Translation “And that | had never realized how my account (stood)! 


dhecthesbyek 77 
afer Z-Ro- T-A « T-f« A | 
ese] "ETE UIT 3578 mifer UIT OT SSS! 
Transliteration Ya-laytaha kanatil-qadiyah 
Translation “Ah! Would that (Death) had made an end of me! 

Diguet 7 

eese W wN- “ost at fem i 
SIEN NA AA-AAA tte EA PIGS AA AI 
Transliteration Ma ’aghna ‘anni ma-liyah 
Translation “Of no profit to me has been my wealth! 


afer QNA MNA gene TI-AR | 


eser ^ext3tet wrote fa? saut 

Transliteration Halaka ‘anni sul-taniyah 

Translation "My power has perished from me!" ... 
3 9,%57 5,8 30 
(ESSA SAU 


afer EPERE | 
sen FEROE Act BS, ‘va Tore, Tata recat Caf AMEA TTS | 
Transliteration Khudhühu faghullüh 


Translation (The stern command will say): "Seize you him, and bind you him, 


2 95° be wp? 31 
afoot | RANT GTR INDE | 
ore ‘etd Gane Fur FA Getic! 
Transliteration Thummal-Jahima sallüh 
Translation “And burn you him in the Blazing Fire. 
? «et T 32 


p. 8 z é » < "T. 
ye AUIS rA e 25 à)... noted 


(ale 
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afer WWW ARR Via Wal Iq Gat fq N- ws BAR | 
STENT ‘SPA SISE RTS FA MSA mu VIE AF SRNE, 
Transliteration Thumma fi sil-silatin-dhar-‘uha sab-‘tina dhira-'an faslu-kūh 


"Further, make him march in a chain, whereof the length is seventy 
Translation cubits! 


Didh g éi 7 
afia ETA -IT a Ra- ar N | 
OIEI A Col Watt RA A AN feat =, 
Transliteration 'Innahu kana lā yu’-minu bi-LLahil-* Azimi 
Translation “This was he that would not believe in Allah Most den. 
aim WISITENIE WO “Ole worthy PIER | 
aen AR CSAS Geel Vow Sito aA, 
Transliteration Wa la yahuddu ‘ala ta-‘amil-miskin 
Translation “And would not encourage the feeding of the indigent! 
dogs ere 9) Pe meee 35 
Bt ee aa Gs 
ses PNRA UNI EIE VT | 
sey "eres AS fw OAT Ola CPT YEA UMPCS «t, 
Transliteration Falaysa lahul-Yawma ha-huna hamim 
Translation "So no friend has he here this Day. 
Spo murs 7° 
sessi = WI e TIC Sal- fI fret | 
sse TAL CATT ATT MPSS at BOLLS Ae ors, 
Transliteration Wa la ta-‘amun "illa min ghislin 
"Nor has he any food except the corruption from the washing of 
Translation wounds, 
7992 37 


C DOPE EGY 


afer M-I TR Say Ife €« | 

ser srt Gast amoto HS AUS AT 
Transliteration La ya' -kuluhü "illalkhati-'un 

Translation Which none do eat but those in sin." 
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sss MA Ce fay fI ef RS | 
Transliteration Fala ’uqsimu bima tubsirün 
Translation So | do call to witness what you see 


afer S-N- per | 

sen FAY AST COMA UTS ANS = ; 
Transliteration Wa ma la tubsirün 

Translation And what you see not, 


& 2 29 2 1521 % 
D sass 5 J5) al 


afer IP ae Nee] NAR STANT | 

wae Prods as FACT as Wills AAA ALAFS AST | 
Transliteration 'Innahü la-qawlu Rasülin-karim 

Translation That this is verily the word of an honored Messenger; 


29 
- 


P NIS & ova -8 0S 
DIOS BU SS sips 





atria -ae fre efr N- fee (1) eT se RIS I 
Transliteration Wa mà huwa bi-qawli sha-‘ir; qalilamma tu' -minün 
Translation Itis not the word of a poet: little it is you believe! 


(ale 


-— "M 
2655505 9S. oa 6 Os ys 


arim -Ra fer T- RR (a) «Teller aOR Tag I 
estera Es PUT MLPA PAS A, COMA SETTE CAST Fa 
Transliteration Wa là bi-qawli-kahin; qalilam-ma tadhakkarün 


Translation Nor is it the word of a soothsayer: little admonition it is you receive. 


LES I 
e 
i 
\ 

Ce 
lev 
Ve 

a 

3 


afer NAA Rieter “ores | 
eser Est Pond oferta fae SSS UOT 
Transliteration Tanzilum-mir-Rabbil-‘ Alamin 
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39 


40 


41 


42 


43 





Translation (This is) a Message sent down from the Lord of the Worlds. 


pn ^5 -— aua ct 
GENS 2 pex ade 6 S985 55 
=? 223 


aim SS eI TESA “Meister TP T-a et | 

STN A T A AEN PA PAM Abell PIA DETO (EST Sit, 
Transliteration Wa law taqawwala ‘alayna ba‘-dal-’aqawil 

Translation And if the messenger were to invent any sayings in Our name, 


Dorah LOBOS 
aria ARN N-ARE RANNE | 
SJET TA a wet HEEN zu AA NON, 
Transliteration La 'akhadhna minhu bil-yamīn 
Translation We should certainly seize him by his right hand, 
© cassia lashes ii 


ofertas Y A eS TE Ies eue | 

Ae aa? toa fro OA IT-A, 

Transliteration Thumma laqata*-nà minhul-watin 

Translation And We should certainly then cut off the artery of his heart: 


afer ppp Ary A Thy “OTE QT feats | 
OTEN DONA COMA E ANT HHS AMS, CT OE AT Hi AMAI 


Transliteration Fama minkum-min ’ahadin ‘anhu hajizin 
Translation Nor could any of you withhold him (from Our wrath). 


ees al Sang AOR feather ferenqsre Ts i 

ws AS PHAM YSU ret eres AP CAT! 
Transliteration Wa "imnahü la-Tadhliratul-lil-Muttaqin 

Translation But verily this is a Message for the Allah-fearing. 


TON GEGEN Hi phasis 


f 
& 


eem WE Satara STD USE PASSEN S[SSIU EAST | 
"sen OUT AE writer Cl, Comins qot; Tait Carer ASAT | 
Transliteration Wa "inna lana-lamu 'anna minkum-mukadh-dhibin 
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44 


45 


46 


47 


48 


49 


And We certainly know that there are amongst you those that reject 
Translation (Ìt). 


PES. 2 $48 ap 6S » 
(£) Qd AE ge BS 435 


WI sg A Taal NT Bea | 
GRR AS FIA E ESR SEA SU ERI PAN SSCS, 
Transliteration Wa 'innahü la-hasatun ‘alal-kafirin 
Translation But truly (Revelation) is a cause of sorrow for the Unbelievers. 


- 


ms A ite p i. : $ - 
Doss as 


AIRT SN STR ATA TRA Sa TA | 

SINI aas Sat faf o6 NS! 

Transliteration Wa 'innahü la Haqqul yaqin 

Translation But verily it is Truth of assured certainty. 

atria PARE fef RAAT “ore Tw | 

wena "ere PA Wet sonia Aaa ago o wea Mat Fa 
Transliteration Fasabbih bismi Rabbikal-‘Azim 

Translation — So glorify the name of your Lord Most High. 





efe Beet wr sp feai't-fas ue | 

sera AS «pfe bisa sme SSS aks, Ast veretíeno- 
Transliteration Sa- ala Sa-’ ilum-bi-‘ Adhabinw-waqi‘ 

Translation A questioner asked about a Penalty to befall- 





atest — fererept—Paratat enu ere wife | 

SJENI PERUA TT, Sat AINA PANA c NEI 

Transliteration Lil-kafirma laysa lahū dāfi‘ 

Translation The unbelievers, the which there is none to ward off,- 
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geia  faemn-fe fare ar N-R | 
Transliteration Mina-LLahi Dhil-MA-'ARji 
Translation (A Penalty) from Allah, Lord of the Ways of Ascent. 


] Jj p M 4 
Mee We? 9 7 EIN of 22a 1509 ? ^27 * Woe 9 925, 


lan 
ape 


oa 


S r Weai~ssip SR Safe wt Saree sat free -P aaa Tee 
MOTH Ba | 

ffa*fot aay ae ZA frre CR mur ANT as fret, seta ffe ates 
eser *[ele T^r S Ter EST AGA I 

Ta'-rujulmala-'ikatu war-Rühu "ilayhi fi Yawmin-kanamiq-daruht 
Transliteration Khamsina 'alfa sanah 

The angels and the spirit ascend to him in a Day the measure 
Translation whereof is (as) fifty thousand years: 


efe PARA Hale GAT | 
STENT TOR PA AAT PA, AAT RT 
Transliteration Fasbir Sabran-Jamila 
Therefore do you hold Patience,- a Patience of beautiful 

Translation (contentment). 

bág ^ 
afer Byler SUISSE XI SI | 
Transliteration >In nahum yarawnahü ba-‘ida 
Translation They see the (Day) indeed as a far-off (event): 

9 - 7 


Onde 
Yes 
c 
ICT 


afew Sa a-a Id | 

STEN frg arty cufacefe Sat eT 
Transliteration Wa narāhu qarībā 

Translation But We see it (quite) near. 
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sessi Zaen Sg EINI-S XE, | 

STENT a ON esca ATS stes TS 

Transliteration Yawma takünus-sama-'u kal-muhl 

Translation The Day that the sky will be like molten brass, 


ees SN aT Aa- PTAA | 

Transliteration Wa takünul-jibalu kal-*ihn 

Translation And the mountains will be like wool, 

.. 10 


seri etre ey VT | 

STENT Gre TEA YR OY ASA a, 
Transliteration Wa la yas-’alu hamimun hamima 
Translation And no friend will ask after a friend, 


ES R zou d 22. 5% £g E xs 11 


zbag (b) Zarena spes ae Sapo fer ‘arr fa Euhefsief a 
goria RAT | 

TIUS PA III ac ANAA “sed! AAN CTS raa ea aA fro 

Yubaşşarūnahum; yawaddul-mujrimu law yaftadi min ‘Adhabi Yaw-mi- 
Transliteration 'idhim-bi-banih 

Though they will be put in sight of each other,- the sinner's desire will 

be: Would that he could redeem himself from the Penalty of that Day 
Translation by (sacrificing) his children, 

"P -.| 12 


efor S0 M-RE eat STAR | 
eser lela si s alone, 

Transliteration Wa sahibatihi wa ’akhth 
Translation His wife and his brother, 
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13 


fale 


m 29, $ Ta poA 
3 pa 2a " 
és (sas 


aima A PANRERE ws TI 

sen Dla veste - CIO Ice, ata oars arya ro 

Transliteration Wa fasilatihillati tu'-wih 

Translation His kindred who sheltered him, 

9Y pat ks 14 


afim m Peet Oa R (Y) € "p BETZ | 
sera Gre PART AAU, UES aS afe elei arie ore | 
Transliteration Wa man fil-'ardi jami-‘an thumma yunjth 
Translation And all, all that is on earth,- so it could deliver him: 
><, 15 


agim Fa- (b) 3ga- t- | 

STENT ai, PATS We, ET Cot aaa A, 

Transliteration Kalla! 'innaha laza 

Translation By no means! for it would be the Fire of Jahannam!- 

. 16 


effe A NENT TSR- | 
Transliteration Nazza-‘atal-lish-shawa 
Translation Plucking out (his being) right to the skull!- 


"mw 22A oe oF pe 17 
28353 533 A US 


MSTA wm Wey AMSAT eat Olea | 

Wee CTS ales Ufa, cp mod cffe yest SANEA o yt Fras 
"sen ASMA! 
Transliteration Tad-‘ū man 'adbara wa tawalla 


Inviting (all) such as turn their backs and turn away their faces (from 
Translation the Right). 


ge Loic ee 18 
Qari C 5 


efe CT SITS FPS" S| 
SS Cp ST» JAYS rere RAES SHAM RNA! 
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Transliteration Wa jama-'a fa-'aw-'a 
Translation And collect (wealth) and hide it (from use)! 


19 


ate 
` 
2e 
E 
5\ 
N 
e 
C5 
b. 
WZ 
Ga 
a 


geim Zg Z-A Wf T N- | 
ese WPS Col Altre Vly verfo OYA esc 
Transliteration 'innal-"insana khuliga halü-'a 
Translation Truly man was created very impatient;- 
2s.9-.-, 20 


gerim Zat- WRB GOT | 

sera eel ay OIF PÉ PCS OT SA -IORI 
Transliteration 'Idha massahush-sharru jazu-‘a 

Translation Fretful when evil touches him; 


Svih 24 
ees SN ZT T-N MS ATT d 
sera OMA AAT HAT OVP Me PUT OT SA lh FAT ; 
Transliteration Wa 'idha massahul-khayru manü-'à 
Translation And niggardly when good reaches him;- 
bula 7 
ater Zma spree | 
SINI Ta Mate amaa reno, 
Transliteration "Illal-Musallm 
Translation Not so those devoted to Prayer;- 
Š agi Aai La 23 
DoE Bale roan 
atria Mer Tat Sx Ore Te Refer WI Sa | 
sera "IS Tert otara nare Ant afew, 
Transliteration ' Alladhina hum ‘ala Salatihim da' imün 
Translation Those who remain steadfast to their prayer; 
24 


ahora aera A” aen- ARN Stee a aT | 
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Transliteration Walladhina fi 'amwalihim haqqum-malim 


Translation And those in whose wealth is a recognized right. 


e Tat 2 
(8) a AS US ? 
afer PRAI aT RTT | 
SINI MERIR 3 Afetos, 
Transliteration Lis-sā-°ili wal-mahrūm 
For the (needy) who asks and him who is prevented (for some reason 
Translation from asking); 
Gab saosicasns ^P 
aera SMAN SSma ar RINN i 
seni IR MSR PRA MAAS Woy ATA TAI 
Transliteration Walladhina yusaddiqūna bi-yawmid-dīn 
Translation And those who hold to the truth of the Day of Judgment; 
€, 27 
OH SU e ox GNU 
efe ENTER Tat ew fry Ta T-Í8 RRI wires I 
Transliteration Walladhina-hum-min ‘adha-bi Rabbihim mushfiqun 
Translation And those who fear the displeasure of their Lord,- 
= KE 2 
Dorbsitapoksó 7 
aim Sp ORT Tat RRRA NEF WIT | 
SJEN Prods Olan ASNA “thes SETO RAT APT AT A- 
Transliteration Inna *adhaba Rabbihim gayru ma’-mūn 
Translation For their Lord's displeasure is the opposite of Peace and M - 
A osha VE x 29 
efe ewer Tater ferpgierer ei PD T | 
Caer TAL ASA PUM CST GTS ALAS A, 
Transliteration Walladhina hum li-furdjihim hafizun 
Translation And those who guard their nasty, 
x 30 


25 RD M Le n PIN 
Ballast dB Aude elatus Qe 
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afer Zm- ORY eater ere MMS WIZXI- EN MEEN NEF WISIS | 


STENT vera rel errat aage wii oS, Sow wrist fra Sars T- 

"illa ‘ala ’azwajihim 'aw mā malakat 'aymanuhum fa-’in nahum ghayru 
Transliteration malümin 

Except with their wives and the (captives) whom their right hands 
Translation possess - for (then) they are not to be blamed, 


BOA IOWRUSUTISDPERIN 
aria SAMATEN- SSTSTI— NT VPs SIS ~ SST ST N-AR | 
STENT Old (HS SIAT STS AE SIA PRA OlStat BSA ANAIARI- 
Transliteration Famanibtaghā wara-'a dhalika fa-’ula-’ika humul-‘ādūn 
Translation But those who trespass beyond this are transgressors;- 
Ž nsi da 3. 25 Yax DOT 
OSE dE 58227 Pals 
gaim saaa Yat es fenemwn-«p-Ref2x eat ‘orafafay a- vs | 
"aen «rre, Boat Oates 8 offoxpio Awl Sra, 
Transliteration Walladhina hum li-’ama-natihim wa ‘ahdihim ra-‘tin 
Translation | And those who respect their trusts and covenants; 
ere Te WN oe gai 
(C Per Rg P Q3999 V8 
efe eater Tat es R-N- RRN T T— Sa | 
oqe vertat MAA OSA APPT AGA, 
Transliteration Walladhīna hum bi-shahā datihim qà-'imün 
Translation And those who stand firm in their testimonies; 
PCT A ee ar ee 
EO EE Poe ye PEANNS 
efe WIE Yat ap N-A- RRN SUR t- | 
SIENI AR INLA ATO TATA- 
Transliteration Walladhīna hum ‘alā Salati him yuhafizün 
Translation And those who guard (the sacredness) of their worship;- 
e or 8 be og zy v. 
(DORG eA dc 


ater ~Ir St -E FAT | 
sen Claas Wilts SSS Gyre! 
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31 


32 


33 


34 


35 





Transliteration ' Ula-' 1ika ft Jannatim-mukramun 
Translation Such will be the honored ones in the Gardens (of Bliss). 


P 
(Cv 
= 


aitaa 7 
afer P-A Yat rein fe WUSTI [ERO RR | 
Transliteration Fama lilladhina kafarü qibalaka muhti-“in 

Now what is the matter with the Unbelievers that they rush madly 
Translation before you- 


-— uc qu ae ut 37 
aia "enfer ETSI ett N-A “Sa | 
sen HEPA 3 «iar feres SSIS, MA west 
Transliteration ' Anil yamini wa 'anish-shimali *izin 
Translation From the right and from the left, in crowds? 
Bx 27452427825 2 we B? $49 X 38 
GU ge de rol RA GNO IE 
afer aero wt gay Ray faex oS Sree ener «i 33 | 
SJEN Card OE fe as AON ea CT, DIE MAA at SA MGANA MTS ? 
Transliteration ' A-yațma-‘u kul lumri-’im-minhum 'any-yud-khala Jannata Na-*im 
Translation Does every man of them long to enter the Garden of Bliss? 
* gwd quam Log P ds 
mouth died e 7? 
afew PR (b) 3g- «Ie -EN ISTIS SITIS | 
STENT FAA At, SUPT CAINS Atal Laro WS Fae Stat art TTA 
Transliteration Kalla! "Inna khalaqna-hum-mimma ya‘-lamūn 
By no means! For We have created them out of the (base matter) 
Translation they know! 
y 40 


DW Gto king eddy ss 
sss PA Ge fex featfeect -RRE eater wtett-fate Sg- ate -ART | 
eser UIT «rrr Silos CHES 8 AABAA Shor Pos veras PN, 
Transliteration Fala ’uqsimu bi-Rabbil-Mashariqi wal-Magharibi "inna la-Qadirün 
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Now I do call to witness the Lord of all points in the East and the 
Translation West that We can certainly- 


Diy sks PE IY E 
efe mer = ETT ONY gation Vary Aer (Y) eT SJ fae TF | 
Ward OLE EQ Sed AAMT Cord eret «iue se Soto fX STP 
wen Wel 
Transliteration ‘Ala ’an-nubaddila khayram minhum wa ma Nahnu bi-masbüqin 
Substitute for them better (men) than they; and We are not to be 
Translation defeated (in Our Plan). 
2 PET E on M 2a 2A 42 
BOWE RGM RATES Fo aks ENG 
afer PARAT BA GAT SATO a TE- 3T- SahexIexEU | $€ WIS | 
Beat Vannes APTOS 3 HPivi-Migrs Ne afer ule, CD rat were 
Vae "tatto TSF Fat SMA, als TIT Seas "rf TT! 
Fadharhum yakhüdü wa yal-'abü hatta yulaqu yawmahumu lladhi 
Transliteration yu. adün 
So leave them to plunge in vain talk and play about, until they 
Translation encounter that Day of theirs which they have been promised!- 
2 43 
G&órAS NAP CU. SVEN Gs O52 58 253 
atria Zamen Sareea Arte -E Ba- N sagan S- RÈ SUP | 
Yawma yakhrujüna minal 'ajdathi sira‘an ka-’annahum ’ilā nusubiny- 
Transliteration yüfidun 
The Day whereon they will issue from their sepulchres in sudden 
Translation haste as if they were rushing to a goal-post (fixed for them),- 
F Se oy 4 be See eS bs a Gale 
Soone ggg bres Malik C^ 


PLOTS -FA CRIP ST fs amnes (b) x T-fererer gxnesgra FI] 
efesfm = SW 

WATS Ug! siet Vana vtt Siac ; Sots CTS fT, tora ANA Woes Sat 
re SAMA CEMA | 
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Khashi-'atan 'absaruhum tarhaquhum Dhillah! dhalik al-Yawmulladhi 
Transliteration Kanü yū-‘adūn 
Their eyes lowered in dejection, ignominy covering them (all over)! 


Translation such is the Day the which tioy are ona 








TANE PEENE ITE AEE 7 
Sql” SRA RT I- Se” a ota Sherer fus Srey wie 
Surfer ATTA NANY | 
WV enar oat sia eter wy othe am fume : pir coma 
"Inna 'arsalna Nühan 'ilà qawmihi 'an 'andhir qawmaka min-qabli 
Transliteration 'any-ya' -tiyahum ‘Adhabun 'alim 
We sent Nüh to his People (with the Command): "Do you warn your 
Translation People before there comes to them a grievous Penalty." 
3 87 Buse gS of PEU 2 
MA S emi GS 452) 
essi TI- Ia- PSA Sat ares aT Tey X | 
sera Cr Stretton, "co alts tT | OI cot contra eren 7718 AREA- 
Transliteration Qala ya-qawmi "innt lakum nadhirum-mubin 
Translation He said: "O my People! | am to you a Warner, clear and open: 
oisi REFA 3 
afia MA- SE € ew Blo Ns | 
STENT ^ FRA CT, ‘COAT NRA SATS FA S SIE GA FA AR OUTST CPST FA ; 
Transliteration ' Ani‘budu-LLāha wattaqūhu wa 'ati-*ün 
Translation "That you should worship Allāh, fear Him and obey me: 
4 


~ 


adanan g 
o 


Dariy ESS ar Geis Sak aides EE dE TO HERE 
ZEN fare Pagar eat Barapa Sat” wrpenfenr a- (15) Sat 
aaia ma- EX T-St~ ST -ICN (o) | Ale FBT STATA | 
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‘Toft comical ater seat fared arare, for comma wat fecere as Parapet 
TAS! eoa GAS PES Petite SA ago Soa Cat fafa Sa ats ate Comat 
sen Bat wits ! 


Yaghfir lakum-min-dhunübi-kum wa yu-'akhkhirkum "ila ’Ajalim- 

musamma; 'inna 'ajala-LLahi 'idha ja-’a là yu-’akhkhar’ law kuntum 
Transliteration ta -lamün 

"So He may forgive you your sins and give you respite for a stated 

Term: for when the Term given by Allah is accomplished, it cannot be 
Translation put forward: if you only knew." 


d: uii {ia ESÓYo5d 3 
oferta TIN aie Sal wr we S heat TAS SAT ARIA | 
om AEA, cm urate safer | oft cot uta APS fürenenfa enmt 
STEN) TRE, 
Transliteration Qala Rabbi ’innt da-‘awtu qawmi lay-lanw-wa nahārā 
Translation He said: "O my Lord! I have called to my People night and day: 
SOUPE I 


efe wey saifaney yol~H Ssc-fPSI-WI- | 

Vae fag Ona maaa tora ees es cs 
Transliteration Falam yazid-hum du‘a-’t "illa firara 

Translation "But my call only increases (their) flight (from the Right). 


Cesare rey TEE SARS RING Ra Las AE Sip Fie AAN 


7 


[3 De 


du EA 


eal Sat Pani wr ener fronractexr etary” -R mI F~ N- T 
sss ARI ewm fe M-N eat Ola euer OF-A- 


egre HA, ARGO Hed rena S ftw Silo AS aay OT SHOT Aer 
ogay I 


wa "inni kullama da-'awtuhum li taghfira lahum ja-‘alti 'asabi-'ahum fi 
Transliteration 'adhanihim was-taghshaw thiyabahum wa 'asarrü was-takbarus-tikbara 
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Translation 


ASIAT 
ogay] 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


"And every time | have called to them, that You might forgive them, 
they have (only) thrust their fingers into their ears, covered 
themselves up with their garments, grown obstinate, and given 
themselves up to arrogance. 


2 st- CT 2 "E 8 
DSa d55E3 YS 
RAT EgD- naspan feta | 
‘Tera Ulin DAT Ulett fefe AFE, 
Thumma "inni da-‘awtuhum jihara 
"So | have called to them aloud; 
s MEE E NP 9 


€ wp Sal ales rex wur NaS MEN I-T- | 

‘ora t Cesta sta TA o Soret frente CTI 

Thumma ’inni ’a‘-lantu lahum wa 'asratu lahum ’israra 
"Further | have spoken to them in public and secretly in private, 


E 6 AS PEGIN uaea 10 
WIR ERONEN AAPA (L) sg AI NEF- | 
AANE, ‘comune ASNAF sat MAN FA, SA cot NENA, 
Faqul tus-taghfirū Rabbakum; ’innaht kana ghaffara 
"Saying, Ask forgiveness from your Lord; for He is Oft-Forgiving; 
E: 11 


Bods FEIERT: 33 


SEsfeferm Bat~or ag Aat- | 
Yursilis-sama-’a ‘alay-kum-midrara 
"^He will send rain to you in abundance; 

"Wm "T '$ 12 
3v Sil peal (eke ks pea ees olsi TOES: ; 
ea Sta Raaen- AS SN eat SNN -ES eal 
BUST MAST BAIA | 
‘fof COMMAS AA PITT T-A S HST -ASOTS AR COTA Gey HTT 
PRAIA Catt S AIS Sita tae | 


la 
te 
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Wa yumdid kum-bi-amwa-linw-wa  banma wa yaj-‘al-lakum 
Transliteration Jannatinw-wa yaj-‘al-lakum Jannatinw-wa yaj-‘al-lakum ’anhara 


"Give you increase in wealth and sons; and bestow on you gardens 
Translation and bestow on you rivers (of flowing water). 


& users eiu P 
arim M-E m-oa feral SNT I-T- d 
SaN ‘COTA ST SSNS CT, COR RA HOw AEA Siar DON «t ! 
Transliteration Mā lakum lā tarjūna li-LLāhi waqārā 
"What is the matter with you, that you place not your hope for 
Translation kindness and long-suffering in Allah, 
= VL as 14 
evi Eu Ss 
afore =| BAT PTH WIES THT AO SA-A- d 
Transliteration Wa qad khalaqakum ’atwara 
Translation  " Seeing that it is He that has created you in diverse stages? 
denk dimus D? 
efe Sey Olathe SSH ets tale WIS OU INI e5-hes he qI-* T- | 
ser ‘conta ft TET Fa NS, age faster Ble «ferite nea favs oats ? 
Transliteration ' Alam taraw kayfa khalaqa-LLahu sab'a samawatin tibaqa 
"See you not how Allah has created the seven heavens one above 
Translation another, 
æm, 77 Gye 7 $ A 16 
Q NEA CHE 1353 sepija 
afm Sa a SP aa SHE S wat St eaa fester | 
ser ‘FAR ANA BASE BAT STATS ANAT ATA S RCE GAT PAA AMT AACA : 
Transliteration Waja-‘alal-qamara fihinna nüranw-wa ja-‘alash-shamsa siraja 
""And made the moon a light in their midst, and made the sun as a 
Translation (Glorious) Lamp? 
EICENE THE E 


eec E- € NE Hast OTA AAI | 
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Transliteration Wa-LLahu ’ambatakum-minal-’ardi nabata 


Translation " And Allah has produced you from the earth growing (gradually), 


mf 4 2 PE 22 ees. ^5, sz 18 
GU y Saleh lug i5 
sessi g ISa gp eat Boxfagey Seal-ai- | 
esent Troi Taine fort COUE HOTS FAT o AA ATERS SHAT, 
Transliteration Thumma yu-^1dukum fihā wa yukhrijukum ’ikhraja 
"And in the End He will return you into the (earth), and raise you 
Translation forth (again at the Resurrection)? 
dus ied 19 
agim SaR- STOTT PIT N I R-S T- | 
Cae "ras OME COMIN GT Bh FASA faro - 
Transliteration Wa-LLahu ja‘ala lakumul-’arda bisata 
Translation — " And Allah has made the earth for you as a carpet (spread out), 
t "LJ 9 9 ow 
gora Fonn Aa- g faen-e- i 
ware ‘Mette Conall paterat FTS MA ers eer!” 
Transliteration Litaslukt minha subulan-fijaja 
Translation |" That you may go about therein, in spacious roads." 
s< 21 


fale 


: CMT SEP TEES TP: wg oF Ve 
DYKE S535 $aJUs 53 53 23 a $3 Fe BOS ed 


s Tur "E quf aspe ‘UPS euer € XII ERIKA N-A eat Sag” 
efe ser zgi- *IE-«I- | 


RANA, ce anata afore | Oa HATA CST IIS SEDIS STAG aay 
eret t SAAT ANA ANA UST LTH S ASA ASS volets he Soto ata 


Qala Nühur-Rabbi 'innahum ‘asawni wattaba-‘a mallam yadhidhu 
Transliteration maluhü wa waladuhü "illa khasara 


Nüh said: "O my Lord! They have disobeyed me, but they follow 
Translation | (men) whose wealth and children give them no increase but only Loss. 
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22 


& 22 A ^2 4 
ey 5a 1355 


MOTT Sal TP MPA PATA | 
Transliteration Wa makarü makran-kubbara 
Translation “And they have devised a tremendous Plot. 


EE ou Bias um ud THU “oe 8. Spt ct. M wx Bg tee. Sue. | 2 
GOV $$ ERT DEL SION Ey Ses SOS ICD US 
GA PVT A OT TAT WIT- TET Tq S- OTA S S-AN- NE 
afara (Y) Sam- Sup T eat Sar GET SW ESI- | 
aay afaafea, ‘comat putts after fas at comma cre-crice: ATOT 
ore sige at SAY, Yom ert, EMAA, Sa Ter S MAEI 
Wa qālū lā tadharunna 'alihatakum wa là tadharunna Waddanw-wa lā 
Transliteration SuWa- à, wa la yaghütha wa ya-*üqa wa nasra 
"And they have said (to each other), “Abandon not your gods: 
Translation Abandon neither Wadd nor Suwa‘, neither Yagüth nor Ya'üq, nor Nasr; 
: 24 


WX C WA ERIS mee eee 
SWS AME Ss Vu kem tal o$5 


I ESI 


sss = AT EMH OTA BA Vas (e) s-o -A Sata eta 
Sen Ero 
Transliteration Wa qad 'adallü kathira; wa la tazidiz-zalimina "illa dalala 

"They have already misled many; and grant You no increase to the 
Translation  Wrong-doers but in straying (from their mark)." 


jams VE 2 > 225 NOT A ex ape >? ART 2 28 ley, orn 25 
ESI APTE SO Ruaa yU ysis cies taste 


frat rete — feft Gate en ata (Y) wT Safer area fe aia f 
eee = BONA | 


Vans Cans Gey Carre Pao Sat SEMEA aay wd otras MRA 
STENT Fal SSA MR, Corrs DS SSNPS SA EAE "IIT AMS AS 

Mimmā khati-’atihim 'ughriqu fa-’ud-khili Nara; falam yajidū lahum- 
Transliteration Mindū-ni-LLāhi ’ansara 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Because of their sins they were drowned (in the flood), and were 
made to enter the Fire (of Punishment): and they found- in lieu of 
Allah none to help them. 


DS sean os IN Je ido 


4l 


WI PTA qe Sales Arata “Senet aA Pret Pree MRN- | 

"E uae AAA, cm una afore | "fece PRANA wey SECS CUT 
Panis aafe fre «1 

wa qala Nühur-Rabbi là tadhar ‘alal-’ardi minal-kafirina dayyara 

And Nuh, said: "O my Lord! Leave not of the Unbelievers, a single one 
on earth! 


PA 
é% 


Ge 7.3 5 ed ta E: ^ na 
MVS ye EI HAUTES SEREHI SR ő 


She Be OT ay SA gp a- m sa- Sne S- m-a NEF- | 
‘pit tornae ustefe a aa cont AANE "iem FA are wall ro 
uted caet YEOT 8 «fest 


"Innaka ’in-tadharhum yudillü *ibadaka wa la yalidü "illa fajiran-kaffara 
"For, if You do leave (any of) them, they will but mislead Your 
devotees, and they will breed none but wicked ungrateful ones. 


$ 5 M 2. 2 a? 2 2. 2 A xum $4 x xx Rodi 
LS Wok wwe STs hs UL an 45 S33 GONE MOS 


[EN 


MRa sara- enza eat ferae wretrert Ra Zar eat ferera farte 
vere YA- (1) sai- RRE T- fers am-oa- | 


'G Und AONT | pit wat Sa CIS, CMa POOS aay MR aD ÍT 
BST UNA LS Nt Hea VISA AR PRT AFI S YR aa ; att 
OPA OY HALAS qf, TPA! 


Rabbigh-fir li wa liwalidayya wa liman-dakhala baytiya mu’-minanw- 
wa lil-mu’-minina wal-mu’-minat; wa là tazidiz-zalimina "illa tabara 
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"O my Lord! Forgive me, my parents, all who enter my house in Faith, 
and (all) believing men and believing women: and to the wrongdoers 
Translation grant You no increase | but | u pere on!" 





DUES É or Eo A Y cet s : 
Fa VR WD sss ogee ay Fret fafy AE -A Salwar 
aim = PASTA OTST | 


aa, ‘aad se est cfe SIIS c. focus Gate wer MANA AIPA AT 
waerar FAME aree SANE, TTA Cot ae fea Hoey pat Shanty, 

Qul 'ühiya "ilayya ’anna-hustama-‘a nafarum-minal Jinni faqalü "inna 
Transliteration Sami' -na Qur-’anan ‘ajaba 


Say: It has been revealed to me that a company of jinns listened (to 
Translation the Qur'an). They said, We have really heard a wonderful Recital! 


afore RRA Senger retail RI (b) eat ay PRA feat SIR AT d 
"siet aioe raf acd: ST UTA Sotw fay grrr FAE twat eters 


Transliteration Y ahd1 "1lar-rushdi fa-’a-manna bih; wa lan-nushrika bi-Rabbina ’ahada 
"It gives guidance to the Right, and we have believed therein: we 
Translation shall not join (in worship) any (gods) with our Lord." 


letitia jsdits 3 





aera Gat BAe Ole erg RRT- TET A-R aE eae eae | 


‘aay PDAS TS UIA sifoteas Nett ; Toft Set Stat AWS CTT AA aay 
Ves enr A CBT ASATI 


wa ’annahū Ta-‘ala Jaddu Rabbina mattakhadha sahibatanw-wa la 
Transliteration Walada 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


"And Exalted is the Majesty of our Lord: He has taken neither a wife 
nor a son." 


lan 
a be 


Eia jelagcan 55 66 ANS 
Cat MN BAT Eure p Blea N-R ho Tey | 


‘GR AS AS CRT, UTS Teja Pra igre wae Clo Usted Tie sf! 
Wa ’an nahü kana yaqulu safthuna ‘ala-LLahi shatata 
‘There were some foolish ones among us, who used to utter 
extravagant lies against Allah;" 

& ANANIAS SS OE GG 


sat aigi- wr Tes Sale WIE "Uer SVE water fénp N-R «I WI- d 
OAS OITA Tet STO TS aay fort SANS vrac FATS Ft erat SACS AT 


wa 'annà zananna ’allan-taqilal-’ insu wal-jinnu ‘ala-LLahi kadhiba 
‘But we do think that no man or spirit should say anything that 
untrue against Allah." 


Aü Pod os QU pore A os uc, 66 NS 
Cat MAS Sat fen-epw faerer See mun exp «p faferen- fera Fret férfsp N-E 
MATT- | 
Gs a8 Cu, Shows SIE Pos RAA ^ IGI Ado, aA Totat ferens aaea 
«rere for’ 
Wa 'annahü kana rijalum-minal' insi ya-‘idhtina bi-rijalim-minal-Jinni 
fazadü-hum rahaqa 


‘True, there were persons among mankind who took shelter with 
persons among the Jinns, but they increased them in folly." 


de dr Cassel REGES SG 


[3 be 


Cal OTT S Ty TN- S Moy oss Bae oe e- VaR MI | 


MAS am ct, ferret feres, ‘COMIN Wo ANS HoT FA CH WTA AA SATS 
«gita AARRE SAT et 


Page No # 2014 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


elfeqfrsrer 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Wa 'annahum zannü kama zanantum ’allany-yab-‘atha-LLahu 'ahada 
"And they (came to) think as you thought, that Allah would not raise 
up any one (to Judgment)." 


debe 


pigs SUELE ia sis nec ts 


lan 


BA Sl -APT VTA ~ ST SHSASAN-Ai- Wei Save | Tarale ATTS eat Vat | 
‘a Oat emaa ots ws mE sie fags eret ofits NSAN 
Bold Heat a ESI Brat arrester AAS : 

Wa ’anna lamasnas sama-’a fawajadnaha muli-’at harasan-sh adidanw 
wa shuhuba 

"And we pried into the secrets of heaven; but we found it filled with 
stern guards and flaming fires." 


ES UGS Si ONES OF of tel GL REUL $$ 
Gat HAI gal- SIS Gy Haat wie 1- "nr PTI (L) wrens gres er a 
at Saran erg Ha-a- i 


‘ora ofa Urnat orate fatey AEE vau ferta wey efron fem aue cms 
RAT OPM BAA OT SISA GAS PUBS re TES YAS Esfera WYATT SET | 
Wa’anna kunna naq-‘udu minha maqa-‘ida lis-sam'; famany-yastami- 
*4l-'ana yajid lahü shihabar-rasada 

"We used, indeed, to sit there in (hidden) stations, to (steal) a 
hearing; but any who listen now will find a flaming fire watching him 

in ambush." 


lan 
Me 


5 885 das a eS SS oL EG 
Cal Sgt Aaa” Pitas Di fase for tafe’ aa a-a aT 
aa- | 


‘SIN oft at TAA emere Utero, «t Olan ahora Olas aA DTT! 
Wa ’anna là nadri ’a-sharru 'urida biman fil-’ardi 'am 'arada bihim 
Rab-buhum rashada 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


"And we understand not whether ill is intended to those on earth, or 
whether their Lord (really) intends to guide them to right conduct." 


11 


ze 


e 


S15 GEL é0$ $33 Las GRAN, 455 


eat Stgt_Rrgprn_fere «n eat A-a T-A (4) Fal-wita~ Set fe wT | 
‘GAL CMI FOS APAT Ga, Soe Fala GST, rsa feat SA 
ALA ATA 

Wa ’anna minnas-salihüna wa minna düna dhalik; kunnà tara-’iqa 
qidada 

‘There are among us some that are righteous, and some the 
contrary: we follow divergent paths." 


G5 


207 of oe 5C S p 2 a {5 12 
2552 5525 QJ $ 92591 A Dla Soy CULES LS 


fale 


sar a-a Tes Oey «p fératen-— mr Perot Gai” eat any [feats A- 

"asper Oat Fare ct, erret aad urges AGE Fare MII aT aem 
AAT BITMS Ors Boe Haw afar aT | 

wa ’anna zananna ’allan-nu’-jiza-LLaha fil-’ardi wa lan-nu'-jizahü 
haraba 

"But we think that we can by no means frustrate Allah throughout 

the earth, nor can we frustrate Him by flight." 
PUES E a Bod aligns P 
eat Big Aa Bate eat N-a- RA (h) ers "fara RARA wre 
Saray Seals Sa- WIES T- | 


MIR TAT fe Stet fray DTS fayrr gerd Slant! co aie wleta 
AOA S AS HAT eT SIS CATT HTS 3 CATT GHA ART META =A | 

wa ’anna lamma sami'-nal-Huda 'amanna bih. Famany-yu’-mim bi- 
Rabbihi fala yakhafu bakh-sanw-wa là rahaqa 

"And as for us, since we have listened to the Guidance, we have 
accepted it: and any who believes in his Lord has no fear, either of a 
short (account) or of any injustice." 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


14 


> yi Save < X of NN PM. a 229 »" z r1 as 
NES ISL od ONL soph is 


eat aial- raat sfera eat Frater T 1- fare at (15) *INTW ORE PIA — Sart 
WR ANS AMAT | 

OI POS MATÁN Ae, SOS MASA : DIETE atest bcd 
Statt YEO Sts MSHA ASM CT | 

Wa ’anna minnal-Muslimüna wa minnal-qasitün. Faman ’aslama fa- 
"ula-"ika taharraw rashada 

"Amongst us are some that submit their wills (to Allah), and some 
that swerve from justice. Now those who submit their wills - they 

have sought out (the path) of right conduct:" 


ie) 


eat PAT I-fE Al PHF real Ao ray— | 
aa AART- RN CST Mere S See 
Wa 'ammal-qasitüna fakanü li-Jahannama hataba 
"But those who swerve,- they are (but) fuel for Jahannam-Fire" 
: t Ts z 16 


^ 128 STERA AEA AE 


CM HAM were TI ANTS AS ihe ANAS WATT TWIST SITIS T- | 


Tat uw Tee ADe erae terrae olf aga ata aera Tea ATA 


Wa 'alla-wis-taqamü ‘alat-tariqati la-'asqayna-hum ma-’an ghadaqa 
(And Allah’s Message is): "If they (the Pagans) had (only) remained 
on the (right) Way, We should certainly have bestowed on them Rain 
in abundance." 


Pe VAT T $2532 ms we Alc 7 w^ Pi qt 22 17 
(o UWS 4.615 435 $$ GE 0$ O5 ab Ree 


- 


Ike 


faaan Bie (4) eal We So fan’ “are fa afa ifs] Sarees aiaa 
AA- | 

Hla CHT SAE AE STO! cl Hise Clots AONTA TAT secs fayet 
Ba fol OS YAS “MO A PAST 
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Linaftinahum fih. Wa many-yu'rid ‘an Dhikri Rabbihi yasluk-hu 
Transliteration *adhaban-sa-'ada 

"That We might try them by that (means). But if any turns away from 

the remembrance of his Lord, He will cause him to undergo a severe 
Translation Penalty." 


gaim S ATT Te] feret a- Sen eT 6 XI eren - BRI | 
GR AS CH NARAS A reg! Fou ayer MA Comat Gey Stes 
CAO TS «ti 
Transliteration Wa 'annal-Masajida li-LLahi fala tad-*ü ma-'a-LLahi' ahada 
"And the places of worship are for Allah (alone): So invoke not any 
Translation one along with Allah;" 
t "i m $029,955, bo LL apes fies 
CbaazeostiGutéts eiue esis D? 
afim S OE APPT N aa- Sa Ge ay Sa Wen aT- | 
TI aS Cl, Tht RAI Art wets Ulsata Gey MONT SSA GAT list 
sera etets Fret fev ets 
Wa 'annahü lamma qama ‘Abdu-LLahi yad-‘thu kadü yakününa ‘alay- 
Transliteration hi libada 
"Yet when the Devotee of Allah stands forth to invoke Him, they just 
Translation make round him a dense crowd." 
mea RT sas yest 7 
afia FAIN MG web eater” Vg RI oR M- | 
SIEN TA, MA UNS ANART wife aay A AA PTS AT PA a’ 
Transliteration Qul 'innama 'ad-*ü rabbi wa lā ’ushriku bihī 'ahada 
Say: "I do no more than invoke my Lord, and | join not with Him any 
Translation (false god)." 
E-—" Dour ay T 9 9 oq e Fre 22 21 
DSSS 3 Ve AS ALAN G1 (5 


ator FAZ wr ere Waals Sa- IA- | 
sena aa, Olid conina S8 eife Eat afer AS! 
Transliteration Qul "inni la 'amliku lakum darranw-wa là rashada 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Say: "It is not in my power to cause you harm, or to bring you to right 
conduct." 


22 


£^. 
tele 


* 1 2?» z FEET AS - n2? que KA 
WAM 2933 Ge UA OD oe a oO GABDSS J 


«p Een SUPRA a- ora mé (Y) wr eris fè fire vf Fro M- 
| 
aa, “eggs «hs Sate as US at Shar mU at aay gig «rohs writs 
CHT OATS MSS A, 

Qul "inni lany-yujirant mina-LLahi ’ahad, wa lan 'ajida min-dünihi mul- 
tahada 

Say: "No one can deliver me from Allah (If | were to disobey Him), 

nor should I find refuge except in Him, 


«T A - 6" Get Kt $2229 ^o Jus UE 2 P 2y rd 
(Ea Gab hs GS OE has $ abl ax a ac $a Vo Uo Y 
Satara Petia FR eat R-N- (15) eat wR Sur A-a eat arena 
BSA AZ ANA Stalgrat MITTAT A ra 


‘aaa CGE (He TE CHET aay Stores AT A ota Wife! S enter 
page esca 

'Illa balagham-mina-LLahi wa risalatih; wa many-ya‘si-LLaha wa 
Rasulahü fa-’inna lahü Nara Jahannama khalidina fiha ’abada 

"Unless | proclaim what | receive from Allah and His Messages: for 
any that disobey Allah and His Messenger,- for them is Jahannam: 
they shall dwell therein for ever." 


23 


adv 


9 


22^ "Rd 


om afis oe 2h 29997 8 Ie PE EPET - 
Ge (MTS rob Case r$ Oe $5 Us VAS YS A 


A 


24 


Tel SD. Ae w- Wore SAMs AA WIS GATE -ANS eat 
weg ‘oT | 

Beal Vala AS “hs crore Sid, iato waa, ce ASRA re frat yer 
TAL CP ARATE IST | 

Hatta "idha ra-'aw ma yü-'adüna fasaya‘-lamiina man ’ad-‘afu 
nasiranw wa ’aqallu ‘adada 

At length, when they see (with their own eyes) that which they are 
promised,- then will they know who it is that is weakest in (his) helper 
and least important in point of numbers. 
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2 12 a 23 25 
i VIVE NUES AONE ETUR HG RES Oss 


Ay 
E 


sorry PAB AMA” ae ia ao agar ary uper aig ere pep A- 
aa, ^ertfst aif at conte ca sffespfe creat Eum St fe wry, at uta 


Transliteration Qul "in ’adri ’a-qaribum-ma tü-'adüna 'am yaj-'alu lahu Rabbi 'amada 


Say: "I know not whether the (Punishment) which you are promised 
Translation is near, or whether my Lord will appoint for it a distant term. 


eem -AAN xen-2€e fas “oer aS feat Oe THT | 
Transliteration ‘Alimul-ghaybi fala yuzhiru ‘ala ghaybihi 'ahada 
"He (alone) knows the Unseen, nor does He make any one 
Translation acquainted with His Mysteries,- 
2. 2 56 LL 6 aes re Vues s 27 
Diasah e 5 adi oi bo CG IG 0325 a 253 oa 
a-man t-A Re Saree fr aay Supwiefe eat fry eee 
gaia apt | 
VIE Wee Aya Sorel HS ag Ceu aA CECI Gm TOTS eat 
"Illa manirtada mir-rasülin fa-"innahü yas-luku mim bayni yadayhi wa 
Transliteration min khalfihi rasada 
"Except a messenger whom He has chosen: and then He makes a 
Translation band of watchers march before him and behind him, 
28 


ME 
Yam 
Ws 


COS stb p i buts oes uit i$ Ola) 
fere er oe «TW Set ferp-en-Re afar eat ene 2€ 1 feat RT 
efe SNIN- Fat “SATA OAT | 


AAT SA shorted At SSM frater fe at ANA Gel APTA 
aera feb mat ULE eret SA were aee fort ANE fega INO festa MATI 
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Liya‘-lama 'an-qad 'ablaghu risalati Rabbihim wa ’ahata bima 
Transliteration ladayhim wa ’ahsa kulla shay-’in ‘adada 


"That He may know that they have (truly) brought and delivered the 
Messages of their Lord: and He surrounds (all the mysteries) that are 


Translation With them, and takes account of every single thing." 
3 A, — il N TT IE iG a TAY 











iius 
ses I wISqEI SIQUIS | 
ogy] (2 «iq! 
Transliteration Yà-' ayyuhal-MUZZAMMIL 
Translation O you folded in garments! 
Ls $us 
ees FAm Im- See | 
STENT MA MIAT Fa, FoR AA TOS, 
Transliteration Qumil-layla "illa qalila 
Translation Stand (to prayer) by night, but not all night- 
DÉ a aU La 
aim A Ol EH Rise Ier | 
WS wae aria Feat OMO ETT 
Transliteration Nisfahü ’a-winqus-minhu qalila 
Translation Half of it, - or a little less, 
Ba SEN s ashes 5 


efe ae fam "enenafe sa Re g aN- OSA- | 
oaet TA OMR AK Ola FAA AE Fa MA MiA 8 YAREN; 
Transliteration ' Awzid ‘alayhi wa rattilil-Qur-'ana tartīlā 

Or a little more; and recite the Qur'an in slow, measured rhythmic 
Translation tones. 


2 ee A gy Ue Al z d 
pikes tga git 
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ees Za- Bera NRA NUR E T9 TATE | 

sera wa Coma ats aot «piecefe e «ers «t-il 

Transliteration 'Inna sanulqi ‘alayka Qawlan-thaqila 

Translation Soon shall We send down to you a weighty Message. 


ix sdistsitie hice © 
aferiay Zq at-Prororenater ear aPing exe er eal oie SIX STAT | 
STENT PG AT MAPA CANA AINOA AR MEANT ASS | 
Transliteration "Inna nashi-’atal-layli hiya ’ashaddu wat-'anw-wa 'aqwamu qila 
Truly the rising by night is most potent for governing (the soul), and 
Translation most suitable for (framing) the Word (of Prayer and Praise). 
db chs ugs 7 
sess NA Regiei-fa Bate wife a | 
STENT fwateter coa Get a wii PEO 
Transliteration ° Inna laka fin-nahāri sabhan-tawila 
True, there is for you by day prolonged occupation with ordinary 
Translation duties: 
24 ety 2h lee 42 8 
DSA SRS 5255 e G13 
afia AFRA aif Sat raterey Ses ors- | 
waren Wor QM oma sonora WA AT PA ara afe etta eiue AY] VSI 
Transliteration Wadhkurisma Rabbika wa tabattal ’ilayhi tabtila 
But keep in remembrance the name of your Lord and devote yourself 
Translation to Him whole-heartedly. 
9 


me 2 oe 92 aes Gov we AE TREE. c 
DIVE MAIO ROVS dos 


aterm MRA WMR eater NARRA ar Z-a Su-eeu zhefW S easy 


fort aa o aoa Uta, fort Soto cpr Say aS: TOIT CONS NEU FA 
sena PTAA | 


Rabbul-Mashriqi wal-Maghribi La "ilaha "illa Huwa fattakhidh-hu 
Transliteration Wakila 

(He is) Lord of the East and the West: there is no god but He: take 
Translation Him therefore for (your) Disposer of Affairs. 
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Es SARI OPES dears 
sexu ARI -N-NE SIND NAHAS [eme STA 
CALE HIE CST, SS Oi cael May FA AR ST AIPUA ColuM AISIA 
SJENI «fast Bal 
Transliteration Wasbir ‘alā mā yaqūlūna wah-jurhum hajran-jamila 
And have patience with what they say, and leave them with noble 
Translation (dignity). 


AM Z1 2-212565 gL? 1e Aetio 
DUB RA G2 FLAN e X8 555 


ahora MTR eater err DIE Sherry «ffe eurpxrefesrex tee | 


DIVE TIS UI Ay faa AREA Gat Moy THISAS AMS ; Ola feu 
CAPT PAA OY COMA AIP HTS, 


Transliteration Wa dharni wal-mukadhdhi-bina ’ulin-na‘-mati wa mahhil-hum qalila 
And leave Me (alone to deal with) those in possession of the good 
things of life, who (yet) deny the Truth; and bear with them for a little 

Translation while. 


sss Ig AMIBAT™ WISIS aT GIA IWI- | 

STENT CUA HSE verit RAA o srgrfeno f, 

Transliteration "Inna ladayna 'ankalanw-wa Jahima 

Translation With Us are Fetters (to bind them), and a Fire (to burn them), 


- 


esse et etvatwewi-wprfes eater tary oer 

ser] "ertt CNY ATT Tur, Mot MATT SHPO AT sag Arr ahs 
Transliteration Wa Ta-'aman-dha ghussatinw-wa ‘adhaban ’alima 
Translation | And a Food that chokes, and a Penalty Grievous. 


z 


_ » 2 - "PE aus ste 5 Q^ 
PVE ELA 5 a IN At 35 253 


sess Zer WERT WI Safa- Sa- férqr-5] «re «np NAT- | 


AÈ fran yet os AON peers zs amm ToS «ext «rptu 
STEN AITO BITI 
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11 


12 


13 


14 





Transliteration Yawma tarjuful-’ardu wal-jibalu wa kanatil-jibalu kathibam-mahila 
One Day the earth and the mountains will be in violent commotion. 
And the mountains will be as a heap of sand poured out and flowing 
Translation down. 


er 


ps Oped tosh Spock TU] 


Sq” IEA snis aera (Y) fans “Sense emp NINAN Set 
agim aae Ng- 

MN oua fee MSME oF MTA OA wey MAAA T MTA 
ERII wssn Era atoa AFG, 

"Innà 'arsalna ’ilaykum Rasūlan-shāhidan ‘alaykum kama ’arsalna "ila 
Transliteration Fir-‘awna Rasula 

We have sent to you, (O men!) a messenger, to be a witness 
Translation Concerning you, even as We sent a messenger to Fir'awn. 


22932 a € 9 SW. Are 1 
SINISE Gta 63653, 058 b 


AN 
d 


qz 0 


atria PAN- aoe TESTI Se T- {aA TS eat AT- | 

feug fea oer OS spes ory PRA, arr it erste sist fs 
SJENI frma! 
Transliteration Fa-*asa Fir-‘awnur-Rasūla fa-’akhadhnahu ’akhdhanw-wabila 

But Fir'awn disobeyed the messenger; so We seized him with a heavy 
Translation Punishment. 





Messe RU 55 257A. OYOSAS A203 zi 
afer PRR WPS AT Se SIVA OT SNS Saar ater fq ea AT 
mnes ah Comat Geral +a wld fe Sita ale Shas cue fue AS fuse 
Transliteration Fakay-fa tattaquna ’in-kafartum Yawmany-yaj-‘alul-waldana shiba 
Then how shall you, if you deny (Allah), guard yourselves against a 
Translation Day that will make children hoary-headed?- 
$552. 6925. 1 18 


mY gris S530) 6 EEEE, 


[E] 


sss MAE yewifews feat (L) sat eal yg AF Garr | 
ser cas Tat Geet Sera fant! tete sffespfo Gens Atwater sz 
Transliteration >AS-Sama-’u munfatirum-bih? kana wa‘-duht maf-'ula 
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Whereon the sky will be cleft asunder? His Promise needs must be 
Translation accomplished. 


^m PER LEE E BSTN VT 19 
gaia IMA- ROSDe festes (c) Bre *~ orate T S- sfera] aster 
Sena Pros Sal aS Gora, Toad Cl BT A lala AS NAFA AY TAIT PES! 
Transliteration "Inna hadhihi tadhkirah; faman sha-’1la Rabbiht sabila 
Verily this is an Admonition: therefore, whoso will, let him take a 
Translation (Straight) path to his Lord! 
20 


GO o2 5S5 Ao s yh TOTE AS OH £15568 5c 
E 
US LE SQUE : PET TAE EAEE 3 éa 


PO a a oe vds LS ium m Born E 
ANGOR OMS Pps OK Nake QUA GS eS 


Y, 9 ` vy 


ics A6 2304 95.6 d FENCE 23 GPL RAO do (VÀ S Se REA 
25. 9 2^ me wes 
Nera rhe A i yew cD MA riers ics US$ abu Si SECON SSE ENNET 


9^ ^ 


Dai skané d uS yelekli iib 


D E 


zs 


Sal AIST Sa AY AIST UKE X emer fe se quise eu Fores eu 

Xu SN O1~ Sa Oy HATA ast (15) saa- SoS Terrase 

SA AI—A (h) "erferat Cee BRAS FSA MNIE VIF AMS TW TWIST 

Rair ^er - fer (b) "enfersr one Var fare TAHT (Y) Sat -ANg 

mw feet feat oar’ Saiao fare sere fergri-f& (Y) wur m- street RT 

fepe et A-R ( 5) were AG -oga fase (Y) eat ate PPPs 

Sa -yA -E SA SF fay aA FATT VAIS (b) sa- e tay 

Paraka fry wef wifey "aewreri-f& Qeal Wale eat ara Tat areas (b) 
ggi EET- (b) Egg ur area AIA TW | 
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Coma Shona Cot ier CHÍ Ghat Fa SUS Aad att EJONA, 
SUAS TAM A PLAS AH-QOTMLT ASQ GL COTA WH lola ANG STA 
ABTS HAS aree NZS fenítent PAT ran o atlas faster! foferertcerer ca, CONA 
Est sreterfat AA RO AACS «T, THAT GIGS Conlin ake wattage SEDIT 
CTT CA, COMMS TI HH CHS YY SLT AVA, (HS (PH ZA NAE WAHT 
COAT TIT PAT AR CHS HS EDIT A HLTH AS SST LETS COTA FTA 
SNS WoE ET OSS SA! THAT WANS HAT FA, MTS AT HA AR 
ONG UNS GEN ATI Comat OAA frend Wad Gey lat unt fey erem 
CHIT Sis OS COMA AMS RA Feo! Cet EQ Res aay puis fonts 
wg 


"Inna Rabbaka ya‘-lamu 'annaka taqumu 'adnà min thuluthyil-layli wa 
nisfahü wa thuluthahü wa ta-’ifatum-minalladhina ma-‘ak. wa-LLahu 
yuqaddirul-layla wan-nahar. ‘Alima ’allan-tuhsthu fataba ‘alay-kum 
faqra-"'uü ma ta-yassara minal-Qur-'àn-sayakünu minkum-marda wa 
'akharüna yadribüna fil-'ardi yabta ghüna min-Fadli-LLahi wa 
'akharüna yuqatilüna fi Sabili-LLah. Faqra-'ü mà tayassara minhu wa 
'aqimus-Salata wa 'atuz-Zakata wa ’aqridu-LLaha Qardan Hasana. 
Wa ma tuqaddimüu li-’anfusikum-min khayrin-tajidthu ‘inda-LLahi 
huwa khay-ranw-wa 'A'-zama 'Ajra. Wastaghfiru-LLah; 'inna-LLaha 


Transliteration ghafurur-Rahim 
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Your Lord does know that you stand forth (to prayer) near two thirds 
of the night, or half the night, or a third of the night, and so does a 
party of those with you. But Allah does appoint night and day in due 
measure He knows that you are unable to keep count thereof. So He 
has turned to you (in mercy): read you, therefore, of the Qur'an as 
much as may be easy for you. He knows that there may be (some) 
among you in ill-health; others travelling through the land, seeking of 
Allah’s bounty; yet others fighting in Allah’s Cause, read you, 


therefore, as much of the Qur’an as may be easy (for you); and 

establish regular Prayer and give regular Charity; and loan to Allah a 

Beautiful Loan. And whatever good you send forth for your souls you 

shall find it in Allah’s Presence - yes, better and greater, in Reward 

and seek you the Grace of Allah: for Allah is Oft-Forgiving, Most 
Translation Merciful. 





gaim ZN wid R fe wa 
eser cS aaao! 
Transliteration Y à-^ ayyuhal-Muddath thir 
Translation O you wrapped up (in the mantle)! 
Acn. 2 
5938 25 
ater F Teas | 
Transliteration Qum fa-’ andhir 
Translation Arise and deliver your warning! 
2 3 


(se 
v 
e 
Y 
IUD 
IU 


aorta SN STRAT SBT PIARA | 

waaay AA COTM hones AOD CMI Pa 
Transliteration Wa rabbaka fa-kabbir 

Translation And your Lord do you magnify! 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


wat fe Sa-a ehe Tefes | 

coma ARU fag arta, 

Wa thiyabaka fatahhir 

And your garments keep free from stain! 


die ee 
G^ 

$ 
et 


SMIPSM VI T | 
CASATO rferoter Sita DA, 
Warrujza fahjur 

And all abomination shun! 


4 


PE 


S-o OSH s 
NAS MSA SOMA wer IAS AT 
wa la tamnun-tastakthir 
Nor expect, in giving, any increase (for yourself)! 


eat feratfeereet re | 

IR COMA ASMARA Coney Cet AAT FAI 

Wa li-Rabbika fasbir 

But, for your Lord’s (Cause), be patient and constant! 


BIT efe at T-T T | 
cafe PRE BCAA CH SAT BAIA 
Fa-'idhà nuqira fin-naqur 
Finally, when the Trumpet is sounded, 


9° 9 9% 


m 
S - . -22 3 ee 


Ode 


Pa -re SAGAS’ 2 2uheus “TRI | 
AS fel BELA ae MATES AT- 
Fa-dhalika yawma-’idharni **** 


That will be- that Day - a Day of Distress, 
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10 


^ 2-4 ' 2 

=> - 9 e 22 8 2 7 

Tr A On AEN ge 
z Z 


Aam AA R-E ness SNA | 
sen tat Sera Gey AST AF! 
Transliteration 


Translation Far from easy for those without Faith. 


bünsédiaga gs T 
efe TRI ear aT Pene e Supe WI | 
Wesen SVE who UIs rere, Aes SMT Ys Saray reete 
Transliteration **** wa man khalaqtu wahida 
Leave Me alone, (to deal) with the (creature) whom | created (bare 
Translation and) alone!- 
dw uses; M 
sfssfus = RT ST OTS TUE AAT TAT | 
STENT MA Sree Tate AA tt 
Transliteration Wa ja-‘altu lahü malam-mamdüda 
Translation To whom I granted resources in abundance, 
ees NDWIIDWEWI- | 
SINT arqe ITO AN JATT, 
Transliteration Wa banīna shuhūdā 
Translation And sons to be by his side! - 
dXus4ó.5 ^ 
aera Sa ARAN UE WHAT | 
ser aa OS furiis aa eric AKA DATANT- 
Transliteration Wa mahhattu lahu tamhida 
Translation To whom I made (life) smooth and comfortable! 
15 





afer = BAT SAO ANG WIS CIS | 
OTe Bald MAS OT SA Sea CA, OTN Olas Olas Ute 7S! 
Transliteration Thumma yatma-‘u 'an 'azid 
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Translation Yet is he greedy-that | should add (yet more);- 


ve > ae! 16 


sss TA- (b) Sag stat feret_ai_foat- N- d 

Cae aT, WIS! BAIA AM, OT COL EAT TAALA CA faery ETAT | 

Transliteration Kalla! 'innahü kana li-’ayatina *anida 

Translation By no means! For to Our Signs he has been refractory! 

17 


29 - 


Lu z 2 ot » 


aei QURT ga DM- | 
Transliteration Sa- urhiquhü sa-“tida 
Translation Soon will | visit him with a mount of calamities! 
$- 18 


afer SJR VSIA A PTA | 

seni A Cot fat pian aay forge feret 
Transliteration 'Innahu fakkara wa qaddar 
Translation For he thought and he plotted;- 


2.5 sup n 19 
RAE 
sss MERON IERI TAS, | 
Sera afore SCS A ! (PNA fae om ad fagts «fert! 
Transliteration Faqutila kayfa qaddar 
Translation And woe to him! How he plotted!- 
3.292 4.77222 20 
(5508 BS sS 85 


aia gm FRON SH WU | 
SINT Olas AANS zs OT! PNT SAM OF AS PAGS Torte 22s! 
Transliteration thumma qutila kayfa qaddar 


Translation Yes, Woe to him; How he plotted!- 
21 


1o 


Mie 
Isl 
E 
YS 


£^ 


giam ERTH | 
SIEN A aaa a RAI 


Transliteration Thumma nazar 
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Translation Then he looked round; 


efesóss = AN OAR Gar WIEN | 

wae Usd A A IES saat o grat apo Siac | 
Transliteration Thumma ‘abasa wa basar 

Translation Then he frowned and he scowled; 


pes ^ 2y- 221 PE 
(MCA s pal es 
oferta = AM OMA STOEI | 
ogay IEAA A IASA EAIA II wg He ferat 
Transliteration Thumma 'adbara wastakbar 
Translation Then he turned back and was haughty; 
PR > $ 241 a, Zeat 
PSPs OY OS 


gaim PPI- A SS RI AT” Safa Pe O'R R | 

Caer GAL CMAN SATA, Et Col CAS SPH otters GY foxy verter fay Ta, 
Transliteration Faqala ’in hadha "illa sihruny-yu’-thar 

Translation Then said he: "This is nothing but magic, derived from of old; 


afore Zq- I-E Te APA | 

«enr "Est Cot AAS at!’ 

Transliteration 'In hadha "illa qawlul-bashar 

Translation “This is nothing but the word of a mortal!" 


9 
= 2 
æn ya ) {- 
CYT ) 
v=) a ee 


Transliteration Sa- uslihi Saqar 
Translation Soon will | cast him into Jahannam-Fire! 


MOPAR SAAT” OMAP ST-V TT I 
STENT JA fe ater apts Si ? 
Transliteration Wa ma 'adraka ma Saqar 
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22 


23 


24 


25 


26 


27 





Translation And what will explain to you what Jahannam-Fire is? 





aterm = WX I S-o | 
waren Gat tarnas ioral ag at ar ape Gags ova furca «i 
Transliteration La tuqi wa 1a tadhar 


Translation Nothing does it permit to endure, and nothing does it leave alone!- 





efe Aosta her PERNA | 
Transliteration Lawwahatullil-bashar 
Translation Darkening and changing the color of man! 





-— "EE 
pe AI gs 
ator ARA- TS! STIS | 
sena WPa-AT COBIAN ASAE Vey ASA | 
Transliteration ‘Alayha tis-‘ata ‘ashar 
Translation Over it are Nineteen. 
31 


$ Yoo ee $.z $ 9 g 2$ 25 a°4a 7, 4 onu um I » 
Cal o DESAS \a72 WUE EST Se Lie Ua o5 à yay nicsetlusks 


P yx 9 P PARURE > 2853. EIECTUS 3 Dum ee ee ` > 1 
13233 Or aO se SS ORO OG 3S SOULS O20 $653 $c em gS 
c ga ra '» et Se zig A 22 z ba 


^ 2PtcÉR. M g P Ze. E. IN 4 E artes “ope. a 9.5, Sage woe 
O G92 3° E ad IN TOU E SA Wage JO SOM $ed 27 t. G GAN! 


1 


b r 


2 2 $ b $i. - e T 2$ 
DÉNÉ Noles éy ue sles IUS 


py ^ 
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Transliteration 


Translation 


CAT STATA” GPR TA fl SEL-WISI— $31916 (Va) SATA NEAT- 
Smoar fra Tat Sree (3) ferzstee i2 fe eter Tat yet rot 
at eat Z-a TAT Sta R-S sa- Saro- ana Vat Geer ot- 
at eaa a reper (Y) eat frase erate Tar St Salata T S eater S-n At 
QT” at-a- Ra- t- We’ ete (h) Sa T- feret Soi gen-e wi2 Sa ~T 
Sat SAM MS Supp (h) sam- Saray Gi NRR IM- Qeat (L) Sam- 
feat am- rsa N | 


as Srt Tage TE aero roid we sort wel, faqs feet ato Sat 
aay fay S ERAT Aras CT at iq! Ete a, Atetua Cara aie 
UNE Saia o Sedat afer, sensns as Oferta tis grat fe Jansre pifestte- ? 
MASSA GHATS WSS SPST AAG PAT GAL ASP Soot waft PATI Cora 
eife Agel HS aant forts Oe! Hata AS Atel Col ALAA GH 
way ate | 


Wa ma ja-‘alna 'As-habannan 'illa mala-’ikatanw-Wa ma ja-'alna 
*iddatahum "illa fitnatal-lilladhina kafarü li-yastay-qinalladhina "ütul- 
Kitaba wa yazdadal-ladhma 'amanü "immananw wa lā yartaballadhina 
"utul-kitaba wal-Mu’-mintna wa li-yaqūlalladhīna fi qulübi-him- 
maradunw-wal kafirüna ma-dha ’arada-LLahu bihadha mathala? 

kadhalika yudillu-LLahu many-yasha-’u wa yahdi many-yasha'. Wa 
mà ya‘-lamu junüda Rabbika 'illa Hū. Wa ma hiya "illa dhikra lil- 
bashar 


And We have set none but angels as Guardians of the Fire; and We 
have fixed their number only as a trial for unbelievers,- in order that 
the People of the Book may arrive at certainty, and the Believers may 
increase in Faith - and that no doubts may be left for the People of 
the Book and the Believers, and that those in whose hearts is a 
disease and the unbelievers may say, "What symbol does Allah intend 
by this?" Thus does Allah leave to stray whom He pleases, and guide 
whom He pleases: and none can know the forces of your Lord, except 
He and this is no other than a warning to mankind. 


(le 
WY 
t 
P 
v 
zoe 
us 
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sss MA- Sart TXTS | 

sena PETS A, DHA “AL, 
Transliteration Kalla wal-qamar 

Translation Nay, verily: By the Moon, 











dmg 33 
gfe eames sa IW | 
SINT Ql MAA, IAT Ester CAAT E; 
Transliteration Wallayli "idh 'adbar 
Translation And by the Night as it retreats, 
BLM eras i 
ater ARR S^ IER | 
sena THY ASTOPUAT, Atel ET ST CCAP AT- 
Transliteration Was-Subhi "1dha ’asfar 
Translation And by the Dawn as it shines forth,- 
Esai T 
afore SJA- WI FANS | 
sera aS rete [aT eser IMALA SHON, 
Transliteration '"Innaha la-’ihdal kubar 
Translation This is but one of the mighty (portents), 
dde °° 
effer «Tat Tater ferent i 
SIEN] WLI OH Mok Sta 
Transliteration Nadharal-lil-bashar 
Translation A warning to mankind,- 
L. Ke 37 


efe Em t~a ep OTS Sache Term Ge VASA | 
OAT COMMA Wey Cl GLAS S306 DTST feat Ca Preset ATO BA Ulta OT | 
Transliteration Liman sha-’a minkum ’any-yata-qaddama 'aw yata-' akhar 


Translation To any of you that chooses to press forward, or to follow behind;- 
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afer PA NRN R-E NATN | 
Transliteration Kullu nafsimbimā kasabat rahīnah 
Translation Every soul will be (held) in pledge for its deeds. 


© heaton 13s a 
aima IM APART T INNE | 
OJN] TA HRT MAE DANT TA, 
Transliteration “Mla " As-habal-yamin 
Translation Except the Companions of the Right Hand. 
@) PATER RA a 40 
aim Bt -RÈ (A) Exheler—wIST4 | 
sera vetetat sitíescar Cyt aree etetert ferestsrt etw FTA- 
Transliteration Ft Jannatiny-yatasa-’ alin 
Translation (They will be) in Gardens (of Delight): they will question each other, 
doo 562, - 41 
ater MAT ARNT | 
SINT AANA AAT 
Transliteration * Anil-mujrimin 
Translation And (ask) of the Sinners: 
"E 42 
Rd cJ US 
efe M-AR I EIS TA | 
ese CONAS farm siesta feret efe ?' 
Transliteration Ma salakakum fi Saqar 
Translation “What led you into Jahannam-Fire?" 
43 


oa oa eS 23V 


afer FIANN NF foret pra | 
Transliteration Qalü lam naku minal Musallin 
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Translation They will say: "We were not of those who prayed; 


NO FI 
IO MUTET UE 
afer SMN NP qe wx Rass | 
Transliteration Wa lam naku nut-‘imul-miskin 
Translation "Nor were we of those who fed the indigent; 
y ^ E zo Biss sb. 45 
Bore Wr er 42s 
afer ea ga- AN MNT WD SW [4 | 
eser ‘aay Oe fats aot AA fata IAEA fer NEESI 
Transliteration Wa kunna nakhudu ma-‘al-kha-’idin 
Translation "But we used to talk vanities with vain talkers; 
E " DET P 46 
sessi Sa ga- Rm « fete | 
Transliteration Wa kunna nukadhdhibu bi-Y awmid-Din 
Translation “And we used to deny the Day of Judgment, 
dude Y 
afer Z MO-NET SUI TA | 
sex era Pree Tera MTT "refer 
Transliteration Hatta ’atanal-yaqin 
Translation “Until there came to us (the Hour) that is certain." 
Baiiia as 
grim P- TaN NR- EN- ERA | 
SIET mA RRA A DSA Ctl SG ETA ATI 
Transliteration Fama tanfa-*uhum shafa-'atush-shafi- in 
Translation Then will no intercession of (any) intercessors profit them. 
49 


Gee LISD yE VE 
afer PN-N “UiPPooRT fedife xU few I8 | 
STENT Tarna Ht Saata cal, Catat yA Prasat ora Gora EDS ? 
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Transliteration Fama lahum ‘anit-tadhki-rati mu‘-ridin 
Then what is the matter with them that they turn away from 
Translation admonition?- 


= T 2225699» 36 50 


j 
i: 


ater MNE S XS ON FTR | 

Sen Valet Cll SIS qu MS- 

Transliteration ka-’an-na-hum humurum-mustanfirah 
Translation As if they were affrighted asses, 


e2 2,1 D1 
Gpo o 
AST PNE fie FESTRI | 
Caer St PLLA WA VAIS AAT TAT | 
Transliteration Farrat min-qas-warah 
Translation Fleeing from a lion! 
$. £5498 A NESA 52 


lal- 


sew 
to 


2 ' B 3 2d : ^ 
GERA SEN RUG A SIS 


> 


aaia WA BOG qux fex AAT wie $6 e[- zm IN YAP | 
SIEN AFO VSI OLR SAA MA A, Clore ase CS sg MSM SEE | 


Transliteration Bal-yuridu kullum-ri-’im-minhum ’any-yu’ta suhufam-munash-sharah 
Forsooth, each one of them wants to be given scrolls (of revelation) 

Translation spread out! 

53 


lv 


z y> 3 Bo » Ge 
DINORI | We 


Is 


ses = Bat (b) qa- Saree -RRR | 
eser a, Sot SSAA AW: AA VHA Cot SHLAA OA CHAT HCA AI 
Transliteration Kalla! Bal là yakha-fünal-' Akhirah 
Translation By no means! But they fear not the Hereafter, 
& 9 «l2 54 


(ete 
a 
ee 
ts 


agia P Ear O PNR | 

Cae at, Sat SSA A, FAOMAS AHA TY GMAT | 
Transliteration Kalla ’innaht tadhkirah 

Translation Nay, this surely is an admonition: 
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b A2 A 
(ss CAC ud 


ees A SE SATS | 
SS OSA rete SPS A SSt S309 ELI St PHS | 


Transliteration Famansha-’a dhakarah 
Translation Let any who will, keep it in remembrance! 


- 
PE 


t. ^u 124, Fox) by. ud s un z 
CERRAR also R3 alge Ante US CIM Gish 


WIS FIA Sat” GMS Sat ~a- (1) eat TTS SN- eA VPA 
afer MFT | 

RA Spat GIT ces Vora AST PA at, APNA fois NAA CM AT 
STEN fotas sat epferater erísreptert | 

Wama yadhkurüna 'illà ’any-yasha-’a-LLah; Huwa 'Ahlut-taqwa wa 
Transliteration "Ahlul-Maghfirah 

But none will keep it in remembrance except as Allah wills: He is the 
Translation Lord of Righteousness, and the Lord of Forgiveness. 


Dind whe LHS 
gaia A Bar fay fS fe NI-XIS I 
sex MA «rorer PROE feats ALAT, 
Transliteration La'uqsimu bi-Yawmil-Qiyamah 
Translation | do call to witness the Resurrection Day; 


DANN ASL 


sss A Ce fay fagrrheet meS -N | 
sen Olas A Slavote SIRARI Grats | 
Transliteration Wa la "uqsimu bin nafsil-lawwamah 


Translation And I do call to witness the self-reproaching spirit: (Eschew Evil). 


Nee 


EDU EMA 


re 


ator ARA ZA- SIA ASAT OT “Ser -NR | 
ore WS fF We aa A, OM SSA Gigs aay Slave mas aT ? 
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55 








Transliteration ' Ayahsabul-"insanu 'allan najma-'a ‘izamah 
Translation Does man think that We cannot assemble his bones? 


ater MM-T t_frstat Cere ory ASR at AN-N | 
STENT "Rhe Ally Cold vengreti« GAT AIS AATE «isto WPA! 
Transliteration Bala Qadirina ‘ala ’an-nu sawwiya bananah 
Nay, We are able to put together in perfect order the very tips of his 
Translation fingers. 


$áugaoui A ? 
afore IA Sede emp AN GAA | 
eser "eq AW Vlad STOS acta Siar Ere 
Transliteration Bal yuridul-' Insanu li-yaf-jura 'amamah 
Translation But man wishes to do wrong (even) in the time in front of him. 
draenog ° 
ees = SATAY HRSA BISET fe AMA | 
ws A peat, “ett fara fren orf ?' 
Transliteration Yas-’alu ’ayyana Yawmul-QIY AMAH 
Translation He questions: "When is the Day of Resurrection?" 
efe = - RATA IST APTA | 
wen TAA Dap fast gest AEC, 
Transliteration Fa-'idha bariqal-basar 
Translation At length, when the sight is dazed, 
3 ng f 8 
efe qur Sat AAT STATS | 
Transliteration Wa khasafal-Qamar 
Translation And the moon is buried in darkness. 
9 


Wade 


gerry WDR SNT STA | 
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sen TAT We 8 SUL are Fat SEU 
Transliteration Wajumi'ash-Shamsu wal-Qamar 
Translation And the sun and moon are joined together,- 


Ge cas FAO jek zx 
sss INEA Real] SAGARA OST AIT | 
eser CATA SS, Setter NSN BT RNA ?' 
Transliteration Yaqulul-’insanu Yawma "idhin 'aynal-mafarr 
Translation That Day will Man say: "Where is the refuge?" 
aoe 1 
arora M-T- Saas | 
STENT «it, CET AA TZ 
Transliteration Kalla lā wazar 
Translation By no means! No place of safety! 
dins Lanapg € 
afer I-AR gurexi2f feet mere i 
OTEN Catal StS Sara Comma sheets a2 PIS | 
Transliteration "Ma Rabbika Yawma-’idhinil-mustaqarr 
Translation Before your Lord (alone), that Day will be the place of rest. 
y HE pde , OLE SS B 
aoaia ZORTA Z-a SÓPSNIÍq X fI «TNT eat MIs | 
STENT AAA MPM CSS Sat SSSI A Ht OA ASETE 8 ST oro MR raig | 
Transliteration Yunabba-’ul-’insanu Yawma’idhim-bimā qaddama wa ’akh-khar 
That Day will Man be told (all) that he put forward, and all that he put 
Translation back. 
28 22 Ve s E 2 » 14 


geim qa Sealy MNN- NER WIE | 
Transliteration Balil-'insanu ‘ala nafsihī basirah 
Translation Nay, man will be evidence against himself, 
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15 


Welle 
as 
is 
Ww 
f 
\ 
Sex: 
v 
wer 


seria SNDSTNS ERST T- DUST aR | 

eser Aine Hatt OA ATOAN A I 

Transliteration Wa law 'alqa ma-'adhirah 

Translation Even though he were to put up his excuses. 


aara  — "ü-w* Tee RA ferat—aiet fener ener fag | 
STENT "ereheify sat are PAIA eren YN ONA reat ota MA ALAT SITS AI 
Transliteration La tuharrik bihī lisānaka li-ta‘-jala bih 
Move not your tongue concerning the (Qur'an) to make haste 
Translation therewith. 
© dirus "U 
ater Sal MSN-A N SUD PTAA | 
OTEN] Sot RAPT S ats SEA Tif ma 
Transliteration "Inna ’alayna jam-'ahü wa Qur-’anah 
Translation Itis for Us to collect it and to promulgate it: 
sss PRT- SAP Ie walla’ PF qr | 
wena TOR ALT ary Cat ae SA Qi AS MSA SISTI FA, 
Transliteration Fa-'idha qara’-nahu fat-tabi* Qur-’anah 
But when We have promulgated it, follow you its recital (as 
Translation promulgated): 
< ; 19 


aaia = RAM Sqr OSTA | 
STENT TEA Sata fare Aa ifn AS | 
Transliteration Thumma "inna *alayna bayanah 
Translation Nay more, it is for Us to explain it (and make it clear): 
247 9-4-2288 7,% 20 


efe TR- WR WRIT “Ofer | 
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SINT a, COTTA APOR MAI Gia SANA; 
Transliteration Kalla bal-tuhibbinal-‘a-jilah 
Translation Nay, (you men!) but you love the fleeting life, 


- 


ateriay S WRT TESTS -RNE | 

sera «rere vertfpertoce ECoTSBT epar 
Transliteration Wa tadharünal ' Akhirah 
Translation And leave alone the Hereafter. 


afri TR Sareea a rae 

OAC AA CTT PTT JANSA TAHA SSeS, 

Transliteration Wuythuny-yawma-’ idhin-nadirah 

Translation Some faces, that Day, will beam (in brightness and beauty); 


se 
xy 
ars 
v 
M 
C 
i 
f. 
[UN 
Ge 
A— 


£^ 


MOTH St-a- - fer AR | 
ws Ulett SSAA fette MP OPIS WPS | 
Transliteration "Ila Rabbiha nazirah 


Translation Looking towards their Lord; 


25595499. 


(28 fe G Uode sd 


fale 
os 
\ 
C 
PC- 
v 
Y 
iV 
Iv 


afer eat Baas SUDeXIERUX feats | 

Caer Capra CTT ANSA SoM ASA fara. 

Transliteration Wa Wujuhuny-yawma-’ idhim-ba sirah 

Translation And some faces, that Day, will be sad and dismal, 


geria O FAR ASP OTe fqar--I-f9 AZ | 
sen Io EE IE: IE Cl, A ES Pen SIE ER CS A ESES Slats Gra OL FOTO Stal 
Transliteration Tazunu 'any-yuf-'ala bi-ha faqirah 

In the thought that some back-breaking calamity was about to be 
Translation inflicted on them; 


Pa 
-ir 


JANN eas SNS 
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25 
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elfe rare 
waren 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


elfe rare 
Caer 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Slat” -NRSR -EY | 

PA TA, ALT AT SOLS SA, 

Kalla ’idha balaghatit-taraqi 

Yes, when (the soul) reaches to the collar-bone (in its exit), 


E 
NS 


La 


erp Ter Me] (AWS) qr | 

GR Ta SSA, (F OLE SURE HATA U 

Wa qila man-raq 

And there will be a cry, "Who is a magician (to restore him)?" 


Sat Se iat aA Prat-< | 

SATORI AST SIA CA, Sat aM! 

Wazanna ’annahul-firaq 

And he will conclude that it was (the Time) of Parting; 


E ai See Eo». 
Qa GUAE S 


Sem 


sia Sra- fqeEI-* | 

IR ATTA ACT At TÈ ETTI 
Wal-taffatis-saqu bis-saq 

And one leg will be joined with another: 


Eye 


Bóta y VERTES 


Sen-«fferer Suhex[2fr fret TEIL | 

crs fiat Coma oiga Prec was fey AOS Sera 
"Ila Rabbika Yawma-’idhinil-masaq 

That Day the Drive will be (all) to your Lord! 


qet- Als Ty s- vH | 

CATA Sta ANS ASR AAS UT Hea eT 

Fala saddaqa wa lā salla 

So he gave nothing in charity, nor did he pray! 
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32 





ees SN m- Fee STATA Gat Where 
sen] «Td OT AO ?rejayter Shao o aper fieret ASNA 


Transliteration Wa lakin-kadhdhaba wa tawalla 


Translation But on the contrary, he rejected Truth and turned away! 


aera = RAM TAT Sa” Rta Saroe T- | 

STENT WS A El water Pree Erfa ONEA wer, 
Transliteration Thumma dhahaba "ila 'ahlihr yatamatta 

Translation Then did he stalk to his family in full conceit! 


dades 34 
efferre OSTA SSSA | 
SIENI Yoort CONA Gh, YETT! 
Transliteration ' Awla laka fa-’awla 
Translation Woe to you, (O men!), yes, woe! 
e Wott estore 8 35 
DJL 
geq WU ae- apt aT- | 
sera lata AT CONA Gey, YIT! 
Transliteration Thumma 'awla laka fa-’awla 
Translation Again, Woe to you, (O men!), yes, woe! 
ukatae 36 
afr A SMR VT IA- OR STET g- | 
STENT NUTS IE CT TA CA, OST PALS DYN TOR Saca ? 
Transliteration ' A-yahsabul-’insānu 'any-yutraka suda 
Translation Does man think that he will be left uncontrolled, (without purpose)? 
37 


9 - 222599 P 
US. PUn. YF wy "Y a 4» 
) GA Cpe Os Jabs Jo 22 
2 


Van 
ae 


afore AN SAP TO Woy iy WSS SEND | 

sera eres atte emia y fact e? 

Transliteration ' Alam yaku nutfatam-mim-mainty-yiny-yumna 
Translation Was he not a drop of sperm emitted (in lowly form)? 
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QA SA “OUTS Tore HANTS T SANSA | 

TST OF OAS Ato Sal OAT UAE Cars MEIS WPT SAT 9 TION 
"seat FATI 
Transliteration Thumma kana ‘alaqatan-fa-khalaqa fasawwa 

Then did he become a leech-like clot; then did (Allah) make and 
Translation fashion (him) in due proportion. 


eos nuc Lu ded 22 


ater CURE WT Avetethoaisrr X Temper Seay | 


STEN awa fef«reret Saw JÈ MAA A-AA 9 AI 
Transliteration Faja-‘ala minhuz-zawjay-nidh-dhakara wal-’untha 
Translation And of him He made two sexes, male and female. 

E X ?5. ow 289% Y e , sl ^U 
(Do SRM QAO lo & ui HS (e 
aria AA TI- fermer fae -ARA “ore wie BS € SUI XML 
"sen eqs TF CAS YR specs Arico «isto WHA AT ? 
Transliteration ' Alaysa dhalika bi-qadirin ‘ala ’any-yuh-yiyal-mawta 
Translation Has not He, (the same), the ML us UE life to the dead? 

16 - Al-'Insan-4% T -Gluu'y! 








wai 45452 5% 2% 2.69 pc Sa 1 
AUS USES: Mori QUOS ea e 
aria Aa NE- "wpener Z-A p rial ay Suc epe ANAT TRU FAT 
wen FAAM ALAA GH GST ANT AF ANE ANEA RTT CST Gaten fey feat al 
Hal ’ata ‘alal--INSANI hinum-minad-DAHRI lam yakun-sh ay- 
Transliteration madhküra 
Has there not been over Man a long period of Time, when he was 
Translation nothing - (not even) mentioned? 
2 


@Ypslezrdtledacet? EE EAR EE DET TRU 


Sas Terre Z-A fare spe ues N- (G) «Tenere wren org 
aim Qa AR- 
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STENT AEGTH TMA OES STAY aT o gA HET 

*Inna khalagnal-’in-sana min-nutfatin 'amshajin-nabtalihi faja-‘alnahu 
Transliteration Sami-‘am-basira 

Verily We created Man from a drop of mingled sperm, in order to try 
Translation him: So We gave him (the gifts), of Hearing and Sight. 


ues Rue M oa t 3 


afer Z-A- AA Sa xt fears ewrpEUÜ- SEAT | 


ser TiN CES Met PIU ferre, VT OT POW LHS, al VI CTS ew zz 
Transliteration "Inna haday-nahus-sabila ’imma shakiranw-wa 'immà kafura 

We showed him the Way: whether he be grateful or ungrateful (rests 
Translation on his will). 


$ (VAL SAI SL ei aem Ge FALE 4 
aoim = aU aoma- Pea- a- eat MA- at RN- | 
i] ONT apoena Fh gO RNE peser, cafe o afaa a | 
Transliteration "Inna ’a‘-tadna lil-kā firina salasila wa 'aghlanw-wa Sa-‘ira 
Translation For the Rejecters we have prepared chains, yokes, and a blazing Fire. 
Eussyspot’ Čoi ° 
oferta IAT RN- Testa fae ser fas SI-A N-R- FI-A- 
sera ACHAT AM AT SAT ATT ATT Mets RIT ra 
Transliteration 'Innal ’abrara yashrabüna min-ka’-sin-kana mizajuha kafura 
As to the Righteous, they shall drink of a Cup (of Wine) mixed with 
Translation Kafu r,- 
6 


IAE TET FEATURE NU UE. 


ggi mete Sur RA- Ia- a- Saan- rata 

ATT af AANT Ast eene RA ArH AT PA, DA aS AJINE Tat 
SJEN Sgt aao PAI 
Transliteration * Aynany-yash-rabu bihā *Ibadu-LLahi yufajji-rūnahā taf-jira 

A Fountain where the Devotees of Allāh do drink, making it flow in 
Translation unstinted abundance. 


& ò 
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7 


P EEE 85 HF ao A n PE 
Abas SQUE SUDUOSS 


atria Ropar dear R eat a-ga Shee SIA seg XESPS DW | 


Ono 


SJN! weiztat Pos MAT PA AA CAS AAA a a, CS fucera AA Sara «tors 


Transliteration YUftna binnadhri wa ya-khājūna yawman kana sharruhū musta-tira 
They perform (their) vows, and they fear a Day whose evil flies far 
Translation and wide. 


(>) 


, > c4» 4 " 24 x 29, 8 
CASU 5U sol i eoa } get 55 


(AEST 


gerry eat Wo Spare tata ‘ae feast Rtas eat SASS eat ORM | 
STENT aiar A Gis Wes Saa TSS, EIN S Aa versetzt HT eA, 


Transliteration Wa yut-'imünat-ta-'ama'ala hubbihi miskīnanw-wa yatimanw-wa ’asira 
And they feed, for the love of Allāh, the indigent, the orphan, and the 
Translation captive,- 


3 9 22 ow 5 ^ - 4 P 2 2 if 9 
NSIS SAC ds Sables aren} 


M-d 


aria A- qe AA Pea- m- aA Repay NaS S- S- | 
ogera) errat COMMA FIFE LVI sifs-wI-T ETS «T, POTS «mr 

*Innama nut-'imukum li-waj-hi-LLahi là nuridu minkum jaza-'anw-wa 
Transliteration là shukūrā 

(Saying),"We feed you for the sake of Allah alone: no reward do we 
Translation desire from you, nor thanks. 


=: 2 (eh 2297 fe oe ^ad ^ A riri 
GE EU SU SOS! 


^ 


aterm Zal- ately Arg efr Zuhexrs "enqus Umen | 


sera ‘Oat areata anand ASNA feb BETO aS vifoom ward futs 
Transliteration "Inna nakhafu mir-Rabbina Yawman 'abüsan-qam-tarirà 
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Translation "We only fear a Day of distressful Wrath from the side of our Lord." 


2 
ze. 


j a aw Fe cial oo oe on ee 
319970 D CHEER TOU Fo abl R558 


sss MONTT- BLES NA Tt- SASH pene [€x «m NOS SD | 

AAI GAS eise at Sia OS Trad ale esos aay OURA 
aen faa SETO 8 enter, 

Fa waqahumu-LLahu sharra dhalikal-Yawmi wa laqqahum nadratanw- 
Transliteration Wa Surura 

But Allah will deliver them from the evil of that Day, and will shed 
Translation over them a Light of Beauty and (blissful) Joy. 


P a 
-5 


n ET E Vee 
GOV aix rely dos 


bale 


afer Sa Sather fatale ener DE TWI- | 
CAEP Old Clete Casino ter operated otto Metal Gg S CAAT AI 
Transliteration Wa jazahum-bima sabarü Jannatanw-wa harira 

And because they were patient and constant, He will reward them 
Translation With a Garden and (garments of) silk. 


GUESS SUA OS AUT GaSe 
waiter R- "enener oat ~ fe (c) m- Sxihest Sal “Als ST- 
arim MANT- | 


AT D WAP Sort ARE MAA, SR AAT A STENT AAA 
i afora The cate SAS AT 


Muttaki-"Ina fiha ‘alal-’ara-’ik, la yarawna fiha shamsanw-wa là zam- 
Transliteration hartra 


Reclining in the (Garden) on raised thrones, they will see there 
Translation neither the sun's (excessive heat) nor (the moon's) excessive cold. 


ENT 2 


RAE Gikt THEE 


teria S WI femper onesie fe m- sper eal afar Fg- wT AT | 


ASS THOM SAMA Gt APSA AA CRIA PATA M EAR ROTER SUT SAT T 
Sena «at SSA! 
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Transliteration Wa daniyatan ‘alay-him zilaluha wa dhulli-lat qutü-fuha tadh-Ila 
And the shades of the (Garden) will come low over them, and the 
Translation bunches (of fruit), there, will hang low in humility. 


Spese Bo isuadeduus D 
et Eueq-xp ^wpenefex a-a fie fewifos eat wreeur-fes «Ihe 
ees — «NW | 
ser CUMS AAT Sat SSCS CAH AMT «aree, RETA NS BPS TANTA- 
Wa yutafu‘alay-him-bi-’aniyatin-min-fiddatinw-wa ’ak-wabin kanat 
Transliteration Qawarira 
And amongst them will be passed round vessels of silver and goblets 
Translation Of crystal,- 
Go MS US $505 Lhd éa zx 
oferty FIN-I fale fermion T mg- Via | 
eser seres REE Ag, vrferterererestethert TATA AANA at orf Shara 
Transliteration Qawarira min-fiddatin-qaddarüha taqdira 
Crystal-clear, made of silver: they will determine the measure thereof 
Translation (according to their wishes). 
sessi Sa Sew NISI Sale SAT AN-N- T- | 
wena CALTON Atel FRO HSM Sor smeqerratar HATS ANA, 
Transliteration Wa yus-qawna ftha ka’-san-kana mizajuha zanja-bila 
And they will be given to drink there of a Cup (of Wine) mixed with 
Translation Za njabil,- 
afer SRR AA- BAA ANT- | 
ogay refor ANT AF ANALNI NESA AN ANANTA 
Transliteration * Ay-nan-fiha tusammā Salsabila 
Translation A fountain there, called Salsabil. 
ss 2259 LP 19 


E za $5 nah age rT Pr -2 , 25 . 
GLAD BRL SG OMS OU iso hos 


wr Sey MRR f4 vp MUS (c) S3 D-TSE e R ToN 
AT = PIT TQ AT | 
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VIER Aer Sirs PARANT, TAT ORI Cetera (HRI DAA XT 
Vae sa Cale caer fares arent, 

Wa yatufu ‘alayhim  wildanum-mukhalladun; Idha ra-'aytahum 
Transliteration hasibtahum Iu'-Iu-^am-mansura 


And round about them will (serve) youths of perpetual (freshness): If 
Translation You see them, you would think them scattered Pearls. 


Ev eabuigsctssietsuys 7 
ses Sa Ia- AMS BWM NIST TI DS eal E StI 
SINT QA IAT ANA RA, ARTO MIA ceter- factor CABAN aree, INA ATT | 
Transliteration Wa "1dhà ra-’ayta thamma ra-’ayta Na-‘Imanw-wa Mul-kan kabira 
And when you look, it is there you will see a Bliss and a Realm 
Translation Magnificent. 
21 


2 75 ^. $5625? 


exa) PC choke seh oe @ 825 zd R96 E 25 > E rae 
B35 gb SUE R55 $ à. ASSUM GOMA 9 nee Oy sw EE AV 


^e-ferqtex fg N-I wegfes qw Ré uper (5) su mu wler-fq «I 
efe Fe fefe (z) CRT ATT- TST N- SRA- | 


OLUA GATT SIA FH AGH CA S YA AMT, DA Oo Lars cdit fale 
Oen PLAT, Old OS ASNAF COLUM Arey Salsa IWR Ate! 
‘Aliyahum thiyabu sundusin khudrunw-wa ’is-tabraq, wa hulli 
Transliteration 'asawira min-fiddah; wa saqahum Rabbuhum sharaban-Tahura 
Upon them will be green Garments of fine silk and heavy brocade, 
and they will be adorned with Bracelets of silver; and their Lord will 
Translation give to them to drink of a Wine Pure and Holy. 


=a PP p 5 EPEA 9 ACA 
Cm CER SE PALO ST Lei Ob Ed) 


aima IA-TI- SAT STIS SHAN ~ SHS at Sia EI SOS WGA d 
wae UG, SSS COMMA JAB IA COMA SAME APS! 
Transliteration "Inna hadha kana lakum jaza-’anw-wa kana sa‘ yu-kum-mash-kura 


22 


Cs 
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"Verily this is a Reward for you, and your Endeavour is accepted and 
Translation recognized." 


abiaphabusgn ?3 
gSa Salsa atataterat- "eneneserer T N-A NT- | 
sera verfa Cot Cott sis Saar erano tet «v ferertfeo Hert TN 
Transliteration > Inna Nahnu nazzalna ‘alay-kal-Qur-’ana tanzila 
Translation It is We Who have sent down the Qur'an to you by stages. 
a yes JE EBERT KE els 24 
efe PARI feme ef wife eae we faex wr-fe Wy Os SpA 
Wom (eal MA Qin CNA sif vraies funeral AOE PA AI CS XD CAT 
ser PS vorerst Stra Olata Ero «fea A 
Transliteration Fas-birli-Hukmi Rabbika wa 1a tuti minhum 'athiman 'aw kafura 
Therefore be patient with constancy to the Command of your Lord, 
Translation and hearken not to the sinner or the ingrate among them. 
& «ual Roc eb EEE £9 
afer = GAR FRE Deer qeshené wat AT- 
"Sera AR COTM ARS HAHA ANT BAT SA APIA S WAHT, 
Transliteration Wadh-kurisma Rabbika bukratanw-wa ’asila 
Translation And celebrate the name of your Lord morning and evening, 
G3 zs dose Ua s i 
sess Sa AA maa ae eI m EUR IW aT | 
ree, MIAA rant Stata ae aTe os la MIAA Wiel wa SA MATOT o 
sera Neat carat PAI 
Transliteration Wa minal-lay-li fas-jud lahü wa sabbih-hu lay-lan-tawila 
And part of the night, prostrate yourself to Him; and glorify Him a 
Translation long night through. 
"E $y 27 


um t xat BI dE e e 475 er 226 a 
GO WAS g Be 553 3509 d i UA oxi. o 


Sql SI wen SR Har N- eat EXTR Ha SAAT ~ WIEN SXDeWIe € T 
efe Wi- | 
sen TSA errato MAS GI AI TSM AAT SSA ac ECOSSE PAR DUST 
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'Inna hà-'ula-i yuhib-bünal-'ajilata wa yadhartina wara-’ahum 
Transliteration Yawman-thaqila 

As to these, they love the fleeting life, and put away behind them a 
Translation Day (that will be) hard. 


Sys SEDI IUE] aee BEER 78 
ART IIIS A-SI SAP BRAT (c) Gat aT fra Aaa ay T- 
sfesmr Arey ena 
wii Verna We FNE aay Vain ot Wy Stay! ony arae Spat iat 
Caer Tarna Aaro Card eret AF MT afoot SrA! 
Nahnu khalaq-nahum wa shadadna ’asrahum; wa "idha shi'-nà 
Transliteration baddalna 'amthalahum tabdila 
It is We Who created them, and We have made their joints strong; 
but, when We will, We can substitute the like of them by a complete 
Translation change. 
> 2 we 14i Tz aoo 22 a 29 
G gp Peer 35d scd $5 SUS Be V T9) 
ses Zq- A wre ae (e) Se *IL— OTST Se «3! NT- 
STENT S AS GAT, TOAT MA SPST A OA Atoms He AY AIAI PHS | 
Transliteration "Inna hādhihī tadh-kirah; faman-sha-’attakhadha '1la Rabbihī sabīlā 
This is an admonition: Whosoever will, let him take a (straight) Path 
Translation to his Lord. 
a Sge AF BAATEIN 24 
aera ASP ONDE OS S~a- S-A Fat OUS NIS TET | 
ser Comat Svat fara at ait at rte Seat Stall NR WAG, AENT 
Wa mā tasha'üna "illa ’any-yasha-’a-LLah; 'inna-LLaha kana ‘Altman 
Transliteration Hakima 
But you will not, except as Allah wills; for Allah is full of Knowledge 
Translation and Wisdom. 
d» GIGUN AAE ani PUTET TUNES 31 
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Sou WS Sar —T SF a ass (L) exer a T- TIT SU oat STE “ATT T- 
I oe d 


eme «facer TAH EI 
Yud-khilu many-ya-sha-'u fi Rahmatih; waz-zalimina ’a-‘adda lahum 


Transliteration ‘adhaban 'alma 
He will admit to His Mercy whom He will; But the wrong-doers,- for 


Translation them has He prepared a grievous Penalty. 
salat PE Allo -4 bon arnt 








eese ea pa- fle “Garr | 

SJENI TAY PHAM TS ATA, 

Transliteration Wal-MURSALATI *urfa 

Translation By the (Winds) sent forth one after another (to man's profit); 


d$ ARCA 





efe qfrarer wit w- Pret- fe ‘apr | 
Transliteration Fal-‘asifati ‘asfa 
Translation Which then blow violently in tempestuous Gusts, 


(eS us 
sss Saq- Pa- ewm | 
STENT AAA ARTAIR AA, 
Transliteration Wan-nāshirāti nashrā 
Translation And scatter (things) far and wide; 
"NT an e 
Pbses al 


MOTATT mem- RTT- fo eT | 
Transliteration Fal-fariqati farqa 
Translation Then separate them, one from another, 
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sese PAAR we ex- | 

wena TRY TAY SSCA ASA AAT THT CETERI HT Goer 
Transliteration Fal-mul-qiyati dhikra 

Translation Then spread abroad a Message, 


v 
‘o 
i 
v 
‘o 
o 


O-De 
W 
— 
[UR Y 
uo» 
— 
— 
lw 


afer ‘OV AT UNS TVA | 

STEN] S-A OPAT S MOP Hala TA 
Transliteration "Udhran 'aw nudhra 

Translation Whether of Justification or of Warning;- 


B9 Fo gS gf x 7 
DBS onesar 
sess IN- Sagat eN- | 
ogey) reaS Comte a Aoro (Meat SSAS etet Aaret l 
Transliteration "Innama tū‘adūna lawaqi‘ 
Translation Assuredly, what you are promised must come to pass. 
"un 2? 2 Y: 8 
V oper sls 
chor SRT TL Y Fer | 
Transliteration Fa-'idhan-nujümu tumisat 
Translation Then when the stars become dim; 
AX ox Ser asit 9 
Despre LAM 
sss et SV TEEINI— UO Blears | 
Sen aAa ata fant Sate 
Transliteration Wa’ 1dhas-sama-’u furijat 
Translation When the heaven is cleft asunder; 
10 





ELS JEN ENS 


afer WD 3a ta fal- RTS | 

oret aR IAT Houten TS o ASS saca 

Transliteration Wa "idhal-jibalu nusifat 

Translation When the mountains are scattered (to the winds) as dust; 
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sess S BA TPR VS [e whe | 
ogent FAR TIE HAAS ALT CANIS Pat SSA, 
Transliteration Wa "1dhar-rusulu "ugqitat 


Translation And when the messengers are (all) appointed a time (to collect);- 


dei ug Y 
eese ANR Saher SfE | 
Caer AS AYU fre Al SPAY CH MAAS OT ? 
Transliteration Li-’ayyi Yawmin 'ujjilat 
Translation For what Day are these (portents) deferred? 
Be gue o4 B 
sess AmA RP 
"Sera fasta aca ers 
Transliteration Li-Yawmil-Fasl 
Translation For the Day of Sorting out. 
gaybi 14 
afer SAN ma-e N- EINST SPAT | 
Caer fatta Tran ach QIN eel rer? 
Transliteration Wa ma 'adraka mā Yawmul Fasl 
Translation And what will explain to you what is the Day of Sorting out? 
a 2,42. .5¢%- 15 
aim ewes Su eR fepe fr 3s | 
SJENI ore ra A eratestereetsticuat TA | 
Transliteration Way-luny-yawma- 'idhil-lil-mukadh dhibin 
Translation Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 
n 16 


DMA ss 


afer = WIS LARA eNA | 
SINI MN fas AAIR RA PA aS ? 
Transliteration ° Alam nuh-likil-’awwalin 
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Translation 


Did We not destroy the men of old (for their evil)? 


elfeqfrarer 
ogay] 


€ p R ta -RAAT | 
TE AN Tok Crna AN eiae 
Transliteration Thumma nutbi-‘uhumul-’a-khirin 


Translation So shall We make later (generations) follow them. 


f: 


eem PTAA «P we] aereas | 

sera water site ay aen pita ate | 
Kadhalika naf-'alu bil-muj-rimin 
Thus do We deal with men of sin. 


Transliteration 


Translation 


aera SNZ Sue « femme f ats | 
STENT CAS Mel ya aeaa T | 


Way-luny-yawma- 'idhil-lil-mukadh dhibin 
Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 


Transliteration 


Translation 


3 


2 z 
f=» 7 4 £ 5 D PET 
Im» os e = Yor 


A] 


z 


we ^o 
fm 


#55 
%5 


2 > a Tesu T 
Doyr Os RAE a 
effer MNN artes pay AI EAWISIS | 
Xen] MN far COTA qu sfr esc YTS abf MS ? 


Transliteration ' Alam nakh-lukkum-mimma-’im-mahin 


Translation Have We not created you from a fluid (held) despicable?- 
gim MANN- ST SP Tafa XII | 


Faja-'alnahu fi qararim-makin 
The which We placed in a place of rest, firmly fixed, 


Transliteration 


Translation 


effera Sat T Taf ST TT | 
sen aF fetus «tct aS, 


Transliteration "Ma qadarim-ma*-Ium 
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$ 9 
25 QUAS Mah 
2 Oz 9 ncs 55 


- 5 3 Pa 9 220 1 M 
he RSL jabs 
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Translation For a period (of gestation), determined (according to need)? 


ó $599 pans 5153955 es 
afore PE TANT (5) Pilate T I-AR I 
sera Sid sent Sars tot Slay vríafsrewtca, ott «o tery Wat! 
Transliteration Faqadarna fani‘-malQadirin 
For We do determine (according to need); for We are the best to 

Translation determine (things). 

BAN 23 bs a 
grim SNZ Saena « fenem f 4s | 
STENT CAS Mel yat aeaa T | 
Transliteration Way-luny-ywma 'idhil-lil-mukadhdhibin 
Translation Ah woe, that Day! to the Rejecters of Truth! 

durius 2° 


efe qur per «mer “oriferet wer T S-S- |! 
Sera MA fe gis We Sia aS MAIPI, 
Transliteration ' Alam naj-‘alil-’arda kifata 
Translation Have We not made the earth (as a place) to draw together. 
Y 26 


sessi — WIRE OSWLCSWN ea wDNWI-VI- | 

SIEN iit 8 Lor Hh ? 

Transliteration ' Ah-ya-'anw-wa 'amwata 

Translation The living and the dead, 

27 


I 


JS rA LI E eh (e ga $ 


eat Sar Beal Ae fea *-freti_fos ea wig TESI Xp--wpe A- 
afesfum S- | 


wen verfar tone wort SaaS ze ee "reos aay conatus fezife src NTI 
Wa ja-‘alna fiha rawasi-ya sh ami- kh — àatinw-wa'as-qaynaku 
Transliteration furata 
And made therein mountains standing firm, lofty (in stature); and 
Translation provided for you water sweet (and wholesome)? 
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> Ys ow 


9 
gmc D 9 . 25 ^ 
Mo eS z om oa je 


ix 
> 


grein SNI sear ferm M | 

ser CTS frat Yowell SABA ALS eret | 

Transliteration Way luny-yawma-’idhil-lil-mukadhdhibin 
Translation Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 


z9 7? 


DOW Rio Isai 


afer ZIOAT It- wI- PYN feat war a | 
STENT Comat SCE URSA FRO, bat OAS fuc 
Transliteration '"Intaliqu "ila ma kuntum-bihi tukadhdhibün 


Translation (It will be said:) "Depart you to that which you used to reject as false! 


Sebel os Je OBS 
sess ZOA  wen-fé fae aye -EÈ eo | 
Transliteration '"Intaliqu "ila zillin-dhi thalathi shu-'ab 
Translation "Depart you to a Shadow (of smoke ascending) in three columns, 
a P - 2.29.65 1" H 
qoe os 35 5 


griaa m- ww Tees eaten Sorat IET | 
eser Cl Bratt “host STET AR EISE TERT Ped A fP STS, 
Transliteration La zalilinw-wa la yughni minallahab 
"(Which yields) no shade of coolness, and is of no use against the 
Translation fierce Blaze. 


sss IA- wrest PRR rer TTAR | 

sen Sat USHA SALSA IRE ALT SEAS, 
Transliteration 'Innaha tarmi bi-shararin-kal-qasr 

Translation "Indeed it throws about sparks (huge) as Forts, 


afer PN N-E AFT | 
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33 





"sera Gat toar CHAT AT, 


Transliteration Ka-’annaht jimalatun-sufr 


Translation "As if there were (a string of) yellow camels (marching swiftly)." 
PEN 5. wx FAM of 9 o5 34 
afer IÈ Sens a fryer RUM | 
CAPT CAS Mel YOST OAPAMA OT | 
Transliteration Way-luny-yawma-’ idhillil-mukadhdhibin 
Translation Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 
Doby 3 
gaim — - I-VI Sahey a Safes a | 
ESO El ANT abet Ae epit s «efe sz =A, 
Transliteration Hadha Yawmu là yan-tiqun 
Translation That will be a Day when they shall not be able to speak. 
me 7794 o> C ot 9225 n 36 
E) Osean Vos A 
ses saat SOT ex IE ae | 
sey TAL CTU AGUS MSA SSS at SAS CHAT RAA 
Transliteration Wa lā yu’-dhanu lahum fa-ya* -tadhirün 
Translation Nor will it be open to them to put forth pleas. 
mee? Sot, 25 *,.! 37 
goaia SI sense fem | 
SINT AS ral A RAE TA | 
Transliteration Way-luny yawma-’idhil-lil-mukadhdhibīn 
Translation Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 
38 


^ 24^ 9 5 n P EA 
OMENS ACs (LAD AR 


Van 
WS) 


ses Q-A- Saheyet MA (c) M-E Gale THO STEN | 
ws Sars eas fir, Of ara FANE commas aay ATECA 
Transliteration Hadha Yawmul-Fasl! Jama‘-naékum wal-’aw-walin 

That will be a Day of Sorting out! We shall gather you together and 
Translation those before (you)! 
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effer PR P-A SIS SRR VISA | 

SIENI COTM CRIA CIT Mee OS A PA tata AIEA | 
Transliteration Fa-'in-kana lakum kay-dun-fa-kidün 

Translation Now, if you have a trick (or plot), use it against Me! 


geri eee Bens fey RU i 

exer AS fret pa eratestereeteficust OT | 

Transliteration Way-luny-yawma- idhil-lil-mukadhdhibin 
Translation Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 





atria ZJE ep St fer enfe ear UA | 
omer AMS FSSA MHA SMA S AJAVIEN BT, 
Transliteration 'Innal-Muttaqina fi zila-linw-wa *uyün 
As to the Righteous, they shall be amidst (cool) shades and springs 
Translation (of water). 


299 2 2-05. ta 
Dorbi 


n 


aqi Sa wheat—feat fI SuSE | 

seni WIAs ATS PALAA MELA AF | 

Transliteration Wa fawakiha mimma yashtahiin 

Translation And (they shall have) fruits,- all they desire. 


(IE 


mr agaa 8 » e x PHP A 
m) S ceo ic em V ENS 95$ IS 


(l 


aiT FISI ST ~ OTT RN- FT er WIES | 
eren ‘COI BONA [STREET "E COTA ÉSA AA MNA FA! 
Transliteration Kulü wash-rabu hani-’am-bima kuntum ta*-malün 
"Eat you and drink you to your heart’s content: for that you worked 
Translation (Righteousness). 


— ree A "PEE á 
Doe AN yx Ue Gy 
2 


ess  Zgi- RUI-ÍeTer srefarer e feste | 
ser DSSS REESE LES IAE IE S Ez SO RES ESTE 
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Transliteration "Inna kadhalika najzil-Muhsi-nin 
Translation Thus do We certainly reward the Doers of Good. 


> Ys Ow 


9 
= * 9 s 225 LPS 
D $2220 


grein SNI senate femen RD | 

sera cri Trl AT TARAPITA eren | 

Transliteration Way-luny-yawma "idhil-lil-Mukadhdhibin 
Translation Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 


$ ^. E addu. Vi 
264 RASTA ARS SUUS 


Van 
[ET 


aera FISa WTS VO S eters Sapa ARYA | 
waaay Comal SITE Tet Fa Gay Cot Shae ero Ug fey rel, COMA cot rare} | 
Transliteration kulü wa tamatta-*u qalilan 'innakum-mujrimün 

(O you unjust!) Eat you and enjoy yourselves (but) a little while, for 
Translation that you are Sinners. 


we ^u 


= ^ 28 
ce A a 9 PEUT LES 
ED OMM Ue es 


aaia R Bens fey RU | 

SAGA me fra pret eratesterestericust rev! 

Transliteration Way-luny-yawma-’ idhil-lil-Mukadhdhibin 
Translation Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 


TOES DIESE SACS 


lan 
[E] 


sessi Sa ITT- € Ie Aa e STI- EXIT OS | 
STEN IAA CSU AA SH, MZA AS TO Se’ aat To su 
Transliteration Wa "1dha qila lahumur-ka-‘ū lā yarka‘tin 


Translation And when it is said to them, "Prostrate yourselves!" they do not so. 


we, ^v 


aera SNR sews fere 4 | 
ZiRgv CTS frat Yowell Sa Stata eret | 


Transliteration Way-luny-yawma-’ idhil-lil-Mukadhdhibin 
Translation Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 


t 9 2 4 
A ms (78 2542 A517 {w 
vcs) Ses edu Gls 
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49 


50 


RRNA xe x xu SETS I 
JOR GLa FATA AAAS OMS Cete p PAT TAA Bred HIM ? 
Transliteration Fabi-’ayyi Hadithim-ba‘-da-hii yu'-minün 


Translation Then what Message, after that, will they believe in? 





E ER ue s s 
Goss ie 


efe AN Sarota ~ | 

oTe Ta ate Coad APE st AA RENA FTO ? 
Transliteration ‘Amma yatasa-'alün 

Translation Concerning what are they disputing? 





gaia = “OST Se TT | 

seni AÈ Hepa IIT, 
Transliteration *Anin-Naba-’°il-‘Azīm 
Translation Concerning the Great News, 


arim Sete} ar AR ROTA | 

SJENI cas ILA Cara MA NOAT IME | 
Transliteration ' Alladht hum fihi mukhtafun 
Translation About which they cannot agree. 


T) 


SPAR ean 


ibe 


ff 
S- 


eem M-AN | 

STENT FATS At, Carra farti Gates, Sata “iy IS MA; 
Transliteration Kalla sa-ya‘-lamūn 

Translation Verily, they shall soon (come to) know! 


Mop ii 


afer = AMY BeBe SIS | 
OTEN aa afr FATS a, Fata Aa TAI 


Transliteration Thumma kallā sa-ya‘-la-mūn 
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Translation Verily, verily they shall soon (come to) know! 


efe =| ery Ter wIfereT orga T A-A- | 


Transliteration °Alamnaj-‘alil-’arda mihada 
Translation Have We not made the earth as a wide expanse, 


OKEJ S 


garia Saa fée weel-ut | 

oga S PAHOA PAF ? 
Transliteration Wal-jibala ’awtada 

Translation And the mountains as pegs? 


ses SAt ANT -FT NSR- ET- 
Transliteration Wa khalaqnakum 'azwaja 
Translation And (have We not) created you in pairs, 


gory NNI OTA SAP BATT | 
Transliteration Wa ja-*alna nawmakum subata 
Translation And made your sleep for rest, 


EI EU ee 
bly (hes 5 


afai Sa NAN AN- | 
Transliteration Wa ja-'alnal-layla libasa 
Translation And made the night as a covering, 


oe , ds PE fF m PA 


ASIRI Sat SOTA -AT AST | 
Transliteration Wa ja-*al nan-nahara ma-‘asha 
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Translation And made the day as a means of subsistence? 


lan 
ale 


5 A L5 - 
Sale EE SRULSS 


afer Sa AANA SEP Te Te An-n- | 

Creat lla Orin fatter SNE Conca Cea vifo AS OMT 
Transliteration Wa banayna fawqakum sab‘an-shidada 

Translation And (have We not) built over you the seven firmaments, 


^ 


3G SU Ula § 


MDs- 


lan 


aera sat elo B-S eaget-at- | 

SIN aR APS Fia eA Tit | 

Transliteration Wa ja-‘alnā Sirājanw-wahhājā 

Translation And placed (therein) a Light of Splendor? 


efe qae rt amaa- rset A-E xp ore | t-e- | 
sse aree a SAMS carentem SSIS HARA Ala, 
Transliteration Wa "anzalna minal-mu‘-sirati màa-'an-thajjaja 


Translation And do We not send down from the clouds water in abundance, 


ay 
Wee 


afer ANRT RI Taare eat a- | 


Transliteration Li-nukhrija bihi habbanw-wa nabata 
Translation That We may produce therewith corn and vegetables, 


afer eat @tgt-for NeT- | 

serat S gre siia Orria 

Transliteration Wa Jannatin ' alffafa 

Translation And gardens of luxurious growth? 


afer Bat Sahomter wafer I-A XI TE- | 
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Transliteration "Inna Yawmal-Fasli kana miqata 
Translation Verily the Day of Sorting out is a thing appointed, 


A. 2 ^u Sin ot 21 : 5 229 225 18 
MEN OSES LAM 253 
aria Zaen Berry Pol Shor wal MPSA | 
omer CAS ftre PIRNES TIA CHS SSCS ARR COTTA MA WCG ANTO SEC, 
Transliteration Yawma yunfakhu fis-Süri fa-ta'-tüna 'afwaja 
The Day that the Trumpet shall be sounded, and you shall come forth 
Translation in crowds; 
dan tar 2702 ote a 19 
SNAS ; Mess s 
afer eat BSR SR EIXI—S Bisi_ahe WISSHI-«I- | 
STENT Ser CYS Pat BIA, eT Vat S204 Wm ga 
Transliteration Wa futihatis-sama’u fa-kanat 'abwaba 
Translation And the heavens shall be opened as if there were doors, 
aaia at gR a-a zPIeI- Te Blal-AT- | 
STENT Gre DANA Pal SIA AÍONNA, LAT SY fer SSM MIA E, 
Transliteration Wa suyyiratil-jibālu fa-kānat sarābā 
Translation And the mountains shall vanish, as if they were a mirage. 
y 2 6 P 
DEUE age l ET 
MOTH TT st ears Stans far-ui- | 
"sen Prod Gata Ss MON aes : 
Transliteration "Inna Jahannama kanat mirsada 
Translation Truly Jahannam is as a place of ambush, 
$us ^ 
afer Ae tA Pett | 
sen *TisTterexreTestericuat OTO AJAI 
Transliteration Littaghina ma-" aba 
Translation For the transgressors a place of destination: 
23 


eese M-RE FRI” MR TT- | 
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wen CAAA Corea For YT MAM START e fatear, 
Transliteration Labithina fiha "ahqaba 
Translation They will dwell therein for ages. 


ees A- SAR SAT AA- Aas eater N-A- | 

oTe AAT Cota GMAT PAT at NOS, A CRT ART- 
Transliteration Lā yadhūqūna fiha bardanw-wa lā sharaba 

Translation Nothing cool shall they taste therein, nor any drink, 


aaia Zat- € TIN saga -T T- | 

ogay] FES nf S oer «rete: 

Transliteration "Illa hamīmanw-wa ghassaqa 

Translation Save a boiling fluid and a fluid, dark, murky, intensely cold, 


MOTATT rete fq T-T- I 

Omer Bas VAS ahora | 

Transliteration Jaza-’ anw-wifaqa 

Translation A fitting recompense (for them). 


LEN 
TS 


ke Ss ST e 
ees WA Bia Suet AT | 
OCP stet FATS forces Gest STS A, 


Transliteration 'In nahum kant la yarjüna hisaba 
Translation For that they used not to fear any account (for their deeds), 


aterm Sa TAT RN- N-REN- fea ar T-A | 
wan aree Talat Vete MA aaa erate ARA «ferret! 
Transliteration Wa kadhdhabu bi-’ Aya-tina kidh-dhaba 
Translation But they (impudently) treated Our Signs as false. 
DUS zat EGS 


oferta S Pat NST SUE MIN- Fota- | 
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wae wa fags Ufa Rae ep ferattfe fart! 
Transliteration Wa kulla shay-’in 'ahsay-nahu kitaba 
Translation And all things have We preserved on record. 


FS cate hyo Mes Sot. S222! 30 
CENE SESS Obs 15550 
aim SIE rT N Sa NT T-A- | 
sen OSs Comal GA Lot A, ial Cot ceras “is ey qf Pia 
Transliteration Fa-dhüqüu falan-nazida-kum "illa *adhaba 
"So taste you (the fruits of your deeds); for no increase shall We 
Translation grant you, except in Punishment." 
Bvteagisktiyss 7! 
afegia Zg fermer Tar N-A- | 
Transliteration 'Inna lil-Muttaqina mafaza 
Verily for the Righteous there will be a fulfillment of (the heart's) 
Translation desires; 
dwuunsQu * 
efe = wWWpSST SW OTA i 
Transliteration Hada-’iqa wa ’a‘naba 
Translation Gardens enclosed, and grapevines; 
Buys 3 
afer Sa «WIL Ia moa- | 
sera weal Cys Cafe Oe 
Transliteration Wakawa-‘iba ’atraba 
Translation And voluptuous women of equal age; 
Z t. 34 


faie 


afafa S BP Re A-T- | 

eser rte, "rf ATTA | 

Transliteration Waka’-san-dihaqa 

Translation And a cup full (to the brim). 
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35 


fe 
lele 


ies TSO 


ater aA sae ESTE WPISI-STSPSRTS sae- fea a I-«I- | 
sera AAT OlStM hearst «T verter S Spent Atay; 

Transliteration Lā-yasma-‘ūna fiha laghwanw-wa la kidhdhaba 
Translation No vanity shall they hear therein, nor Untruth:- 


Aute agaa 3° 
aviary = SRN ~ any fm RN Oe aaa fg aT | 
Transliteration Jaza’am-muir-Rabbika ‘ata-’an hisaba 
Translation Recompense from your Lord, a gift, (amply) sufficient, 
37 


SU did GSN ¢ AE BIG G25 S FOLENS S 

«frg ai-e- ena oa aN- aster WI-Í8 asa fe 
afer fret 

ffA ASAs MEANS, AN s Sarra eraot ANS feos, fat rae: StA 
STENT TIPE ette fecere E SSTA META «t 

Rabbis-samawati wal-'ardi wa mà baynahumar-Rahmani là yamliküna 
Transliteration minhu khitaba 


AN 
rem 


(From) the Lord of the heavens and the earth, and all between, 
Translation (Allāh) Most Gracious: None shall have power to argue with Him. 


OVwyedbsrmiotgrhodedd a iE Ls zie ah oy 98 
ShSXI IG XQ AY’ GIT Im Sip AH (L) M-NI SN- XU 
effer MRN TES ARMY SAT FTA aN- | 
oe fel ae o RON MRI UIs: TATE Aer ANS fret OT 
Sen Dow went Sat AETA A ay OF IAA ATTI 
Yawma yaqumur-Rühu wal-mala-’ikatu saffa, là yatakallamüna "illa 
Transliteration Man-’adhina lahur-Rahmànu wa qala sawaba 
The Day that the Spirit and the angels will stand forth in ranks, none 
shall speak except any who is permitted by (Allah) Most Gracious, and 
Translation He will say what is right. 
39 


i 228 Te P iF 22M 
BGs dwarves Gor apchreus 
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q-e SAS ET (c) BAe *~ Starry S- NR N-S- | 
AS THAN BAKO S ; THAT Ala SVT CT lala ASNE TAMA] PES | 


Transliteration Dhalikal- Y awmul-Haqq; faman-sha’ attakhadha 'ilà Rabbihi ma-’aba 
That Day will be the sure Reality: Therefore, whoso will, let him take 
Translation a (straight) return to his Lord! 


i55 e CA Ua LN shi; p siá tE FEE [o 40 


oh 


^ 9 
"ore 2M) Sh OR 


$2 
- 5 


Ce) 
x= 


l^ MAN-FRE (cr) SeN BAY PA WAG N- TE 

SAMS At Sale e A-F S-E Sep Y-T | 

AOE PIA aree RÉA ATA, ote, ania aft aie metu | 

'Inna ’andharnakum ‘Adhaban-qariba,-Ywma yanzurul-mar-’u mà 
Transliteration qaddamat yadahu wa yaqilul-kafiru yā-laytanī kuntu turaba 


Verily, We have warned you of a Penalty near, the Day when man will 
see (the deeds) which his hands have sent forth, and the Unbeliever 
Translation Will say, "Woe to me! Would that Aot locit ag 





atta N-S sre t- | 
«rrr Blac AWM ANEA CSME BA, 
Transliteration Wan-NAZI-‘ATI gharga 





Translation By the (angels) who tear out (the souls of the wicked) with violence; 


& Scan 2 





ees eql- T- «he t- | 

oret FAL MAM YRS THATS PITT HT 

Transliteration Wan-nashitati nashta 

Translation By those who gently draw out (the souls of the blessed); 
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ees wWTwuI-Íqe T-h5 BIRT | 

sera AAR MSA ota *rfece ASAT He, 

Transliteration Was-sabihati sabha 

Translation And by those who glide along (on errands of mercy), 


Suke i. wg 4 
sess  — ce[mmI-fqe I-he wIq* N- | 
OMe verter AStat WoO SEITE. ST, 
Transliteration Fas-sabiqati sabqa 
Translation Then press forward as in a race, 
Aw’ 2^ ORES 5 
GN [969406 
eem wet MRA- MR- | 
sera OSA ASM Apa Pa feret Sea! 
Transliteration Fal mudabbirati ’amra 
Translation Then arrange to do (the Commands of their Lord), 
9 
diradas ^ 
AST INEN SFA- TNR | 
arena ons fost AAN PRN res fore fara, 
Transliteration Yawma tarjufur -ràj ifah 
One Day everything that can be in commotion will be in violent 
Translation Commotion, 
2< 7 


gria OETA N- WIS | 

SACP TOU ANAT Sis ATOI PIRIN, 
Transliteration Tatba‘u-har-Radifah 

Translation Followed by oft-repeated (commotions): 


afer ERÈ SURWIBRDé enfe | 
Transliteration Qulūbuny-yawma-’idhinw-wājifah 


Page No # 2070 


http://facebook.com/islamer.light 





Translation Hearts that Day will be in agitation; 


"HONTE 
@dask La 


afer M-F- N-REN | 

sera Varna Ws wife fore TS Baral 
Transliteration ' Absaruha khashi-‘ah 

Translation Cast down will be (their owners’) eyes. 


Bg spep. 5 msPaDsLztR 2: 55. 10 
GOBSUAA O56. 
JRT  WICIDWISQI-mwrqaust fret RTPA | 
Transliteration Yaqulina 'a-' inna la-mardūdūna fil-hafirah 
They say (now): "What! shall we indeed be returned to (our) former 
Translation state? 
dh t dose pu? ci dl 
($585 SUA e Ess ye 
gaia MBTI- PA- Set TA RRR | 
ser cite verfa "iare ste ATS ?” 
Transliteration ' A-'1dha kunna *1zaman nakhirah 
Translation "What! - when we shall have become rotten bones?" 
sh.kkothabse 12 
afer PI- foray Sate Sige N-R | 
SIEN SaR at, ‘Stats ait Sa Ors Cot Sat AAAA ATERT! 
Transliteration Qalü tilka '1dhan-karratun khasirah 
Translation They say: "It would, in that case, be a return with loss!" 
Sie D 
afim Agta Tee eur-fE WIE | 
sena Bal Col aa as fares Oreste, 
Transliteration Fa-'innama hiya-zaj-ratunw-wahidah 
Translation But verily, it will be but a single (Compelling) Cry, 
14 


efesíz. PITI- EX R- TR | 
sen Jew Nantel esters wtfeet Sarl 


Page No # 2071 


http://facebook.com/islamer.light 





Transliteration Fa- 1dha hum-bis-sahirah 


Translation When, behold, they will be in the (full) awakening (to "udgmenti. 


ater Aa N-R IE EI | 
Sena Conta fee aot qota Afe fee ? 
Transliteration Hal 'ataka hadithu Musa 
Translation Has the story of Musa reached you? 

Dob Wears as 2363) 1e 
afer Zy «I-wI-9 egg feseui-fwer spe Terfe e SN- | 
ws FUT CS ASMA AAA CHO Ht OSAMA COUN SHAT Hie ANTAA, 
Transliteration 'Idh nadahu Rabbuht bil-wadil-muqaddasi Tuwa 
Translation Behold, your Lord did call to him in the sacred were of Tuwa:- 

17 


p st 


o Ab AY Os 30 Nya) 


afer ZTA Bart Pea heat Igi S TN- | 

STENT ‘fra STAA AFE MS, (A Cot ANRIA FATE, 

Transliteration "Idhhab "ila Fir-‘awna "innahü tagha 

Translation "Go you to Fir'awn for he has indeed transgressed all bounds: 

d ds -£2.29 18 


afai MEA RIED SU WIS IAT | 
STENT IRIA, Conta fe vertere AE T, git AAA IS- 
Transliteration Faqul hal-laka "ila'an tazakka 


Translation "And say to him, ‘Would you that you should be puted rom sin)?- 


AT Sa RNA S- NRT STOP | 


"es enfi COMICS coa aferace fores RMT ha TENS g Se un 
sera wa? 


Transliteration Wa 'ahdiyaka 7114 Rabbika fatakhsha 
Translation "And that | guide you to your Lord, so you should fear Him?" 
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D 
A. 2 9 M 


zv. 2 5, 
D orA Or al 


= 


ejfe aer PMA -VWeT wI-SINSIST PLAT — | 

STENT TE A COU NS HASTA | 

Transliteration Fa-’arahul-’ Ayatal-kubra 

Translation Then did (Musa) show him the Great Sign. 


MOTT SISTA SI APT | 

ser fog om asta e feret aree Gates SSAA! 

Transliteration Fa-kadhdhaba wa ‘asa 

Translation But (Fir‘awn) rejected it and disobeyed (guidance); 


afore gR SUT | 

STENT TEAR A MDS AN ASANT TES BIAI 

Transliteration Thumma ’adbara yas-’a 

Translation Further, he turned his back, striving hard (against Allah). 


alse 


pe {oe 235 2T ^4 
Gg As $152 


ees PRI TATU | 

sera CASAS ALIO PIIA rere, Ves KA CHIN PRIA, 
Transliteration Fa-hashara fa-nada 

Translation Then he collected (his men) and made a proclamation, 


PES 


Z 2 PE 24 
Gy Ve AGL 


MOTH BP SG OTT ARPA B M RE 

STENT ere AAA, MNE comma AS AENEAS 
Transliteration Fa-qala 'ana Rabbukumul-'a*-la 
Translation Saying, "I am your Lord, Most High". 


- Lad 


DE OE ta w^ oh 22i 
^0 3913852 9 és Abt su 


Van 
lel 


ejfe ser SA Teo ai- O-Raifo eater Ga- | 
eser] CO GMS Cars THATS o vierte SiS siae NEYS racers! 
Transliteration Fa-’akhadha-hu-LLahu nakalal-’ Akhirati wal-"ülà 
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But Allah did punish him, (and made an) example of him, - in the 
Translation Hereafter, as in this life. 


EN 5 < 2 
Pi dbiaksa 7° 
aria Zq A T-A SU Saqnert fers Sure 
Sese Cl UF SA Olas Ge era 52 Sato Fest aay! 
Transliteration "Inna ft dhalika la-‘ibratal limany-yakh-sha 
Translation Verily in this is an instructive warning for whosoever fears (Allah). 
22422 27 


GS "Gs lac Lea TI 


s 


atria = TT SRST Der tere ts TS mIXI— S N-R- | 
wae COMA Wie Sat Shoo, aM Oar PS ? fofa Sat fefto PATTA; 
Transliteration ' A-'antum 'ashaddu khalqan ’amissamau Banaha 

What! Are you the more difficult to create or the heaven (above)? 
Translation (Allah) has constructed it: 


ee i.t 28 


sese MEN SINSISI- *PIehSWI-SI- | 
eser fof Sala Sits MEE SANG o Blas «faster 
Transliteration Rafa-‘a samkaha fa-sawwaha 
On high has He raised its canopy, and He has given it order and 
Translation perfection. 


Le Jae ae ee2e,: 29 
WEES Ves she Ys 


dais 


gim Sa OAS RTA- Gz N TR T-A- | 


ogerat vita fefe Sata ME PAEA ARRA IR PM PANA Sota Eros: 
Transliteration Wa 'aghtasha laylaha wa 'akhraja duhaha 

Its night does He endow with darkness, and its splendor does He 
Translation bring out (with light). 


Zoe ech eo, noe 
(sagi ig 53V 


ater S OT AIT TI-A WIE T-A- | 
sera Grat AAAS Sata AA AFO «iram 


Transliteration Wal-’arda ba‘da dhalika dahaha 
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Translation And the earth, moreover, has He extended (to a wide expanse); 


duis ui.uui M 
gaim wraret Aa- wN- S N-A- | 
STENT fofa Gat saro afefe PANTSAT Gata MTS YN, 
Transliteration ' Akhraja minha ma-’aha wa mar‘aha 
Translation He draws out there from its moisture and its pasture; 
resides 3? 
ejfe eater feral ener] | 
SINT GAR AT OIA PONA ÉNS PATET; 
Transliteration Wal-jibāla ’arsaha 
Translation And the mountains has He firmly fixed;- 
gaia MO- "SETS SN ors N-A | 
STENT AS ANE CONTAR 8 COMMS DPM ergo COA TA | 
Transliteration Mafa-‘al-lakum wa li-’an‘amikum 
Translation For use and convenience to you and your cattle. 
& gx inktíingu us 34 
sss P-N S LISTE pR- | 
TIET WS TT NIATE CATO SIA 
Transliteration Fa-'idhaja-'atit-tam-matul-kubra 
Translation Therefore, when there comes the great, overwhelming (Event),- 
m ` 9 22 i ^ 35 
BD PLU N foe a 
afer ZMN SAPO Tere Z-A N- N- | 
ser SITE MEt SAAS vetet A OS el AN Sia, 
Transliteration Yawma yatadhakkarul-’in-sanu ma sa-‘a 
Translation The Day when man shall remember (all) that he strove for, 
36 


XS e$ 
sess S RRNA ere Tx ferie Saray | 
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STENT IRL ABTA BM SIA GSA MRA TA | 
Transliteration Wa burrizatil-Jahimu li-many-yara 
Translation And Jahannam-Fire shall be placed in full view for (all) to see,- 


MOTH TT SAT - IS ve TAT | 
"sext OSs CT ANALITA SLA 
Transliteration Fa-'amma man-tagha 
Translation Then, for such as had transgressed all bounds, 
dui uns 38 
ator S N-a TWIST RTM WAST | 
Transliteration Wa 'atharal-hayatad-dunya 
Translation And had preferred the life of this world, 
b " 5 p; Bet 39 
Gg M aA 
efe Pga SRT fast a eat | 
Crea "rere Sod tete Gra! 
Transliteration Fa-’innal-Jahima hiyal-ma’-wa 
Translation The Abode will be Jahannam-Fire; 
2 ie EPIRI 
BGO oF AD £5055 GL Calls 
afer S PM WIS ate ae ToT RRA eat ar BUD ENSI- | 
TRA Cl AT ahora Wy Sese scite wu ATL aay AIS var fers 
Transliteration Wa 'amma man khafa Maqama Rabbihi wa nahan-nafsa ‘anil-hawa 
And for such as had entertained the fear of standing before their 
Translation Lord's (tribunal) and had restrained (their) soul from lower desires, 
41 


Bo ct $ 2L. at 
Quite cso 


afer PTA Saher fewer a eat I 
sex ToS Sard tela Start! 
Transliteration Fa-’ imal-Jannata hiyal-ma’-wa 
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Translation Their abode will be the Garden. 


AYTA AELE eS E 


efe Sur wWISTWIeI "efe a- wf wI223I-*I Xq2I-&|- | 
Cae Talat conics trem ra feat wore, Get pelt TA ?” 
Transliteration Yas’ alünaka ‘anis-Sa-‘ati 'ayyana mursaha 


Translation They ask you about the Hour - When will be its appointed time? 
Bote Ao ccn 
DÍ Geet gs 


ater At ater fie T-A- | 
Transliteration Fima 'anta min-dhikraha 
Translation Wherein are you (concerned) with the declaration thereof? 


ees I-RATE SSISI-SI- | 
Transliteration "Ila Rabbika Muntaha-ha 
Translation With your Lord in the Limit fixed there for. 


efe IP mt yes NÈ Sa-a- | 

"sera Ce Gala OF sca Qi caer SA NORRA 
Transliteration 'Innama ’anta mundhiru many-yakhaha 
Translation You are but a Warner for such as fear it. 


t ce 


APPEASE SS 


sss Fg SUhSWDSUISSIEI- SÜD ZI qI^ Sa- "enfe 22uher he YR A | 
wae AB HAH TAM AF Hots AIRT SAAS! 

ka-'annahum Yawma yarawnaha lam yalbathü 'illa ‘ashiyyatan 'aw 
Transliteration dubhaha 

The Day they see it, (It will be) as if they had tarried but a single 
Translation evening, or (at most till) the following morn! 
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46 





“OTR Sat Wea | 

A ILS staat aay apt NSN ASA, 
Transliteration ' ABASA wa tawalla 

Translation (The Prophet) frowned and turned away, 





agim MR ~AT SII | 

SINI TATO Hao GR ate E AAI 

Transliteration 'An-j a-'ahul-'a*-mà 

Translation Because there came to him the blind man (interrupting). 





iínasapxus ? 
afim — wWIWI-SUWdIeD a SET SXTSIITI- | 
ws Qi ENA STM TI-A ero AAG SSO, 
Transliteration Wa ma yudrika la-'allahu yazzakka 
But what could tell you but that perchance he might grow (in spiritual 
Translation  understanding)?- 
4 
geria Whe SAT A Tarr SoReal’ Asa | 
SENT AAT CTA ot Sito, VA Sorat OA CAPA GMT! 
Transliteration ' AW yadhdhakkaru fatanfa-‘ahudh-Dhikra 
Or that he might receive admonition, and the teaching might profit 
Translation him? 
5 


QA AU 


afoga M-N Prat | 

oge RISA CI MAT PA A, 

Transliteration ' Ammā manis-taghna 

Translation As to one who regards Himself as self-sufficient, 
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oferty FNE WPT | 

esera git oteta ae wearer rate | 
Transliteration Fa- anta lahü tasadda 
Translation To him do you attend; 


Afa NIIT ISTIS M-I- | 
sera BIE APIS AAW at Sorat Corals Cat nRT aS, 
Transliteration Wa ma ‘alayka 'alla yazzakka 
Though it is no blame to you if he grow not (in spiritual 
Translation Understanding). 
anriket ? 
afore e OANA SL ~ ISI STRAT | 
oqe CV A ONA Pw gE AA, 
Transliteration Wa ’amma man-ja-’aka yas-‘a 
Translation But as to him who came to you striving earnestly, 
Be Ne 38 9 
Drs 5 


afer eal peat SUID | 

sen erts ARIS, 

Transliteration WA huwa yakhsha 

Translation And with fear (in his heart), 


RN be, LL ott 1 
ASIT ANE "ense SNRA- | 
SINT QA DE Groat PINA; 
Transliteration Fa’anta ‘anhu talahha 
Translation Of him were you unmindful. 
& 9 ap azi, 11 
8655 Lal 86 


sess = Wm I-ON feats | 
ser alt, Sat fo Ta, Zat Cot Sorna, 
Transliteration kalla ’innaha Tadhkirah 
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By no means (should it be so)! For it is indeed a Message of 
Translation instruction: 


foray MM A OT XUT TIE d 

sera cq SUE PIA CT Sat AAT MENTA, 

Transliteration Faman-sha-’a dhakarah 

Translation Therefore let whoso will, keep it in remembrance. 


Ad mele ae eee 13 
efe A REI STZ 
STNI Gal eme aeg APAE 
Transliteration FI suhufim-mukarramah 
Translation (It is) in Books held (greatly) in honor, 
pum ír s- ne 14 
Sipe de shy 
JRT MEMON OTAR | 
Transliteration Marfū-‘atim-mutahharah 
Translation Exalted (in dignity), kept pure and holy, 


Ari ~, 15 


afafa RNZAF | 

sera feif?ree ar mc ferf?ren | 

Transliteration Bi-’aydi safarah 

Translation (Written) by the hands of scribes- 


i à " 


" 16 
83 ef 


LE 
e 
KAN 


ees Ra- IRR | 
sera Wall, *re-pfsa 
Transliteration Kiramim-bararah 
Translation Honorable and Pious and Just. 
NUBE fra St 2 17 


gaia FRA Seal WON | 
SIEN NJI RKN SS | To EIq eU! 
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Transliteration Qutilal-’ insanu ma 'akfarah 
Woe to man! What has made him reject Allah; 


Translation 


geai Aa RAT RAI se TR | 

sera fof Vans cet pag secs Be Sita ? 
Transliteration Min 'ayyi shay-’in khalaqah 

Translation From what stuff has He created him? 


efexd Aa Qo Rhe (b) eens Tg FIP TACTA | 
Transliteration Min-mutfah; khalaqahü faqaddarah 
From a sperm-drop: He has created him, and then moulds him in due 


Translation proportions; 


6a 1 E d 
Song bess 
AT Z ATR AAT SUR! | 
sen Wend Eni Ge AA ASN PIAR CHa; 
Transliteration Thummas-sabila yassarah 
Translation Then does He make His path smooth for him; 
RÀ 22441 be FOE 
mss asus 
sss Z WDWINICSIS PP «IST | 
sera OCs GSA Ter SEIT ae CLP PAAY POAT 
Transliteration Thumma ’amatahu fa-'aqbarah 
Translation Then He causes him to die, and puts him in his grave; 
b é ToS UT Au 22 
ea e e ANY SS 


efe WW SS DIXISTI | 
Sae Bold Wat UAT oot fort Cones ATTO PNTA 


Transliteration Thumma "1dhà sha-’a 'an-sharah 


Translation Then, when it is His Will, He will raise him up (again). 
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sess — EI-STWI-ENS f XD Ura | 


sen al, PUTS a, for CSS Al OMT HAAG, A aspero Est Yalta Pea IS | 
Transliteration Kalla lamma yaqdi ma 'amarah 
Translation By no means has he fulfilled what Allah has commanded him. 


aim PINT fer SeBl-J Seite | 
Transliteration Fal yanzuril-'insanu 'ilà Ta-*amih 
Translation Then let man look at his food, (and how We provide it): 
duoi 7 
Ama M-AN WEST NR- | 
Transliteration ' Anna sababnal-ma-’a sabba 
Translation For that We pour forth water in abundance, 
dis euis 2° 
efe 0 WP DAI Ie ATT OTT eT | 
SS verona SMT QT APSA fait aut ; 
Transliteration Thumma shaqaqnal-'arda shaqqa 
Translation And We split the earth in fragments, 
Sie Gaus 27 
efferre MANEN- A-A TERT | 
sen qp Tow Ulta ESTE] Sra AD: 
Transliteration Fa-’ambatna fiha habba 
Translation And produce therein corn, 
z 28 


JST SN SNS Cat TT T- | 

STENT Tt, e-r, 

Transliteration Wa ‘inabanw-wa qadba 

Translation And Grapes and nutritious plants, 


Page No # 2082 


http://facebook.com/islamer.light 





sss SN MONS SUD ATT | 
Transliteration Wa zay-tünanw-wa nakhla 
Translation And Olives and Dates, 


afer =| BA A MI~ SST VAT | 

sera «E elas Grd, 

Transliteration Wa hada-'iqa ghulba 

Translation And enclosed Gardens, dense with lofty trees, 


ees at w-fearons eat ORT | 
«aen TA AAR Vahey situ, 
Transliteration Wa fakihatanw-wa 'abba 
Translation And fruits and fodder - 


afer MO- NNN eater ors N-AS | 
STENT Est COTAR 9 COMI BHM TIAA Cetera GH! 
Transliteration Mata -‘al-lakum wa li-’an-‘amikum 


Translation For use and convenience to you and your cattle. 


aera MITT- NEAN- | 
wre Bley feat Cayo SITA, 
Transliteration Fa-’1dha ja-’ atis-Sakhkhah 


N 
talv 


P LP L4 rt PP 
S AUS * 2 eI 


9 ore 


x ies bb 


[E 


Translation At length, when there comes the Deafening Noise,- 


efe Zen Snara GIO fe WISI | 
Transliteration Yawma yafirrul mar-'u min 'akhihi- 


Translation That Day shall a man flee from his own brother, 
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y » 2 
Beo 23s 


30 


31 


32 


33 


34 





goria SN ONY eat WII | 

aen «ra SRA Ut, Stata Prot, 

Transliteration Wa 'ummihr wa ’abihi 

Translation And from his mother and his father, 


2 beh eee 36 
afer SAM-RAI eat arte | 
"sen "etgt« gi S tst "TEST SECOS! 
Transliteration Wa Sahibatihi wa banih 
Translation And from his wife and his children. 
px E 28 orc. PET a ^? "P 37 
Bisel ai RAG PN 
afer ARRAN fader Rrra Seem sw 2 BAAN | 
ser CAS fel Gal OPA SEC ANTS HOA GA Al SOLS AAAA HS KAAI 
Transliteration Li-kullimri-’1m-minhum Y awma-’ idhin-sha’-nuny-yughnth 
Each one of them, that Day, will have enough concern (of his own) to 
Translation make him indifferent to the others. 
PUR ERR M 259559 38 
QU Sera cra 1 Bor? 
sessi TÈ SWR XXE | 
sena Cere JANSA OS fre regc Eust, 
Transliteration Wujühuny-yawma "'idhim-musfirah 'idhim-musfirah 
Translation Some faces that Day will be beaming, 
= TETA. ae Le 39 
afore mIRE | 
qn Yers S mpg]. 
Transliteration Dahikatum-mustabshirah 
Translation Laughing, rejoicing. 
2e 40 


dm-— —: l2 2 259.922 
Gine Age Joa 5p 55 


Pale 


AIT eat Baas SUDSXIERU NNE- NINE | 
sena GRR OT JANSA CAS ret SSI AANA; 
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Transliteration Wa wu jühuny-yawma- idhin ‘alayha ghabarah 
Translation And other faces that Day will be dust-stained, 


sese SRAT A- « eI | 
"sen AR Taree CUBS] Plast tiers | 
Transliteration Tarhaquha qatarah 
Translation Blackness will cover them: 


RA SacI P OLS sh 


efesfm = WA Ss QT SPA A SIAR | 

sen Stet «fees S oor tat 

Transliteration ’Ula-’ika humul-kafara-tul-Fajarah 

Translation Such will be the Rejecters of Allah, the doari of iniquity. 





v s $ 
Geo; MEM 3 
afr Wu TTE Ped WD | 
wae FRE AAT fervere Pat SSA, 
Transliteration "Idhash-Shamsu kuwwirat 
Translation When the sun (with its spacious light) is folded up; 
RA 5 - 5 s? 
NAAST 
HOTT GAT BATTER FATS | 
"sext TAT Tee perther AAR ae, 
Transliteration Wa 'idhan-nujü-munkadarat 
Translation When the stars fall, losing their lustre; 
y 
Oe: peers s 


afer Sat Zr T -A BSAA | 

oaet ATOAIS TAT ATT FAT SSCA, 

Transliteration Wa *idhal-jibalu suyyirat 

Translation When the mountains vanish (like a mirage); 
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Edis SLES 


aN 


5 
ze 
æn 
T) 

-— 


agim GAT BATT I-e “UPS ATS | 
SINI AMT AT ERT Www EU. 
Transliteration Wa ’idhal-‘ishāru *uttilat 


Translation When the she-camels, ten months with young, are left Ce 


lan 
aet Ke 


Pye. e set its 


gfi SN AA TT G'S g PRS | 
Sen ATIT AY AFA Fat SSS, 
Transliteration Wa "1dhal-wubuüshu hushirat 
When the wild beasts are herded together (in the human 
Translation habitations); 


2, 6 
eo ss AEGIS 3 
garia Sa BA Tet fq t- ufesshe | 
ESO AJG ALT Btw Sat SSCA, 
Transliteration Wa "1idhalbiharu sujjirat 
Translation When the oceans boil over with a swell; 
X ^ 2.49 9 ,2$ HI 7 
DELS PINS 
sessi Sat AA HSE Yes Slo | 
STEN E SRT A ATALS BITA, 
Transliteration Wa "idhan-nufüsu zuwwijat 
Translation When the souls are sorted out, (being joined, like with like); 
X 
: Hel tise i j 
goia SA BATT metne Beato | 
STEN eT S ANAE Sais TEIA Sat SEC, 
Transliteration Wa '1idhal-maw-' udatu su-’ ilat 
Translation When the female (infant), buried alive, is questioned - 
enia ? 


aoaia feme TR: F fece | 
STENT «S CAA CS So Sat S NEA ? 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


elfe rare 
wary 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Bi-’ayyi dhambin-qutilat 
For what crime she was killed; 


2, 

D EASE 
Cal BA PAR | Jaro | 
TAT ee q 


Wa "1dhas-suhufu nushirat 
When the scrolls are laid open; 


y, 


& ELTA ys 


ía Is 


Wr BAY INI FA Ts | 

TAT OUST MATT CAM aw SSA, 

Wa "idhas-samaà-'u kushitat 

When the world on High is unveiled; 


2-2 9 99 ZINE 
Re eom MSS 


wr Spp GIR TX EST | 
rettet Caley AT Gulf Sat SSeS, 

Wa "idhal-Jahimu su‘-‘irat 

When the Blazing Fire is kindled to fierce heat; 


22 2$ $55 


3e) 5 ài Wis 


4^8. 
g Re 


al ATT ense GATS | 

FAL GS AT WA ATO SA BEC, 

Wa "idhal-Jannatu ’uzlifat 

And when the Garden is brought near; 


“SSS TET MSR TANS | 
OUT MOTH HSS Hila OF St ASAT SPT | 
‘Alimat nafsum-ma-’ ahdarat 
(Then) shall each soul know what it has put forward. 


wre Ge fay era | 


Page No # 2087 


http://facebook.com/islamer.light 


10 


11 
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14 


15 





Transliteration Fa-Ia 'uqsimu bil-khunnas 
Translation So verily | call to witness the planets - that recede, 


do iege Te 
sss MA Seater «qmm i 
sera Bat STOTT Hl S ETAT] BE, 
Transliteration ' Al-jawaril-kunnas 
Translation Go straight, or hide; 
donnés U 
ees Saf SATA TE | 
SINT AAA fererter TAAT CSA AIAT SST 
Transliteration Wal-Layli "1dhà *as-'as 
Translation And the Night as it dissipates; 
disigis D 
sss APRÈ S T-N | 
SINT Ola Gara, TAT Cats IOA SF, 
Transliteration Was-subhi "1dhàa tanaffas 
Translation And the Dawn as it breathes away the darkness;- 
EM ^c 29- Mui 19 
Geb Qs Os axM 
ses Sq ere ee] NER SANT | 
seni Frege as paene WATS «notas wee «tt 
Transliteration 'Innahü la-qawlu Rasülin-Karim 
Translation Verily this is the word of a most honorable Messenger, 
- 2 Ed 45 aaa ^5. 20 
D PN G2 Ae 55553 
ater I pecafor “Sent far ‘ora were i 
sera CT AMIANT, MAA Airs PISS TAME I.T, 
Transliteration Dhi-quwwatin ‘inda Dhil-‘ Arshi makin 
Translation Endued with Power, with rank before the Lord of the Throne, 
> 21 


afer P-R BT OTs | 
SINT TES OMT Ny Pat Sa, CRT RATT! 
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Transliteration Muta-‘in-thamma ' Amin 
Translation With authority there, (and) faithful to his trust. 


& ?5 A 9 ^ " 22 
ses SN M-N- qw fenem | 
sera verter otaa MN Ee Ta, 
Transliteration Wa ma Sahibukum-bi-majnün 
Translation And (O people!) your companion is not one possessed; 
Baiiia 7 
efe Sa Ae WI RARE sr AT | 
sera CA Cot Ola AR furere cuftos, 
Transliteration Wa laqad ra-’ahu bil-"ufugil-mubin 
Translation And without doubt he saw him in the clear horizon. 
& 24 
© CE 
sess Sa-a wrpener NER RAINS | 
oret A ETAT III APLE POT TAI 
Transliteration Wa mā huwa ‘alal-ghaybi bi-danin 
Translation Neither does he withhold grudgingly a knowledge of the Unseen. 
p ^ & us eh oF foe 25 
eohi eA as 
sss Sa-a fe tet do -AI arene | 
Sese l Sat Ofer repetere Say «TT 
Transliteration Wa mà huwa bi-qawli-Shaytanir-rajim 
Translation Nor is it the word of an evil spirit accursed. 
den 2992 208k 26 
WHO C2 
aterm Psat ORAS | 
"Sera Wom COMA PINT DaN ? 
Transliteration Fa-’ayna tadhhabiin 
Translation When whither go you? 
5 72425 27 


» oedal 3% S154 à) 


TaN 
Walle 


sessi Zaen -A «er fever a- | 
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STENT Est Got OY RATOA ere CNT, 
Transliteration 'In huwa "illa Dhikrul-lil-‘alamin 
Translation Verily this is no less than a Message to (all) the Worlds: 


afer Ea A~n Rieger NS ETE TX | 

sera COTA 3104 CRT AIA NA DETO ETH, SISA Gey I 

Transliteration Liman-sha’a minkum ’any-yastaqim 

Translation (With profit) to whoever among you wills to go straight: 


> 74? 


CS 


CT -S~ Gat E^ MS Sat ~N- NRA SITIS | 
Coral Stal Sie a, A MOM areae S SPT «T Hee! 


Transliteration Wa ma tasha-’tina "illa 'any-yasha-'-ALLahu Rabbul-‘ Alamin 
But you shall not will except as Allah wills - the Cherisher of the 
Translation Worlds. 





Jessen 1 
afer ZT BAN ~ Ge STAs | 
Ser errant eet fair SITA, 
Transliteration 'Idhas-Sama-'unfatarat 
Translation Mhen the Sky is cleft asunder; 
Bosede 7 
afer S BATT Shelfy iy tas | 
sena aul Te guest fatwa ataat fea, 
Transliteration Wa "1dhal kawakibuntatharat 
Translation When the Stars are scattered; 
PP 3 


o 


tegis 


iS 


ees S Sa TT RR Te Beato | 
serat AJN Wl Eta fere Bere, 
Transliteration Wa "idhal biharu fujjirat 
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Translation When the Oceans are suffered to burst forth; 


do^ hog 95 IE 4 
Dor rss 5 
aor Mara PIF TR aps | 
ws AA FUT BAS Uw SSA, 
Transliteration Wa 'idhal qubüru bu‘thirat 
Translation And when the Graves are turned upside down; 
efe MANS APRN M-F TTS S INNE | 
eser SAT MOTH Oe Test, OF ST LY ASSALS 3 ST ot] athe Pras | 
Transliteration ‘Alimat nafsum-ma qaddamat wa 'akh-kharat 
(Then) shall each soul know what it has sent forward and (what it 
Translation has) kept back. 
sfesdm WD AAT Sewl—q N- NE RNA SANT | 
sera CE TESTE THOT COMIN Cons Tart afore wa fats Sia ? 
Transliteration Ya 'ayyuhal ’insanu ma gharraka birab-bikal-Karim 
Translation O man! What has seduced you from your Lord Most Beneficent? 
efe MA Serres Test SN- BT HATES | 
fart Come Wie PRIT, Corts COMING Yom PRAT aay BRIT 
Sera PIITSA, 
Transliteration ' Alladhī khalaqaka fasawwaka fa‘-adalak 
Him Who created you. Fashioned you in due proportion, and gave 
Translation you a just bias; 
Had iusegig ? 


^ 


afore EDO OSA Bales M- IT SU steers | 

STEN RIS Opiate DSTA, SÍA OMI Tl SANTET 
Transliteration FI 'ayyl1 süratim-mà sha’a rakkabak 

Translation in whatever Form He wills, does He put you together. 
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sese A-I SER Sat fees i 

Sen at, PATS At, Coat Cot ra KAAT EAT et STATA alee ; 
Transliteration Kalla bal tukadh dhibüna biddin 

Translation Nay! But you do reject Right and Judgment! 


y 22 ns p s12 p 10 
Doi 2G os 
oferta SN Sat WIES A Tf OI 
wre DATS GN COMA Wey OPIATES ; 
Transliteration Wa "inna *alaykum laha-fizin 
Translation But verily over you (are appointed angels) to protect you,- 
Doig asf = 
afer RA- er- fedis | 
sena win fattore : 
Transliteration Kiraman Katibin 
Translation Kind and honorable,- Writing down (your deeds): 
eee ae 22391 52 12 
Gs Opis 
T INIA MEE NER | 
OINI Sa Git cotat aat SA! 
Transliteration Ya‘lamūna mā taf alūn 
Translation They know (and understand) all that you do. 
X wes oaa 13 
Ter 
giam Igea a-a NA RN | 
sen AGATA COt UMC AAT AIIM ; 
Transliteration 'Innal ’abrara lafi na‘im 
Translation As for the Righteous, they will be in bliss; 
A i 14 


wh 
if 
\ 
\ 
Ç v 
“e 
uri 
[UN 
rc 
We 
vr» 
— 
Cs 
e 
up 


ees WD Baler PORTA USD CHE [Wa 

sera «re, AMAStAAt Cot NEETI TTN ; 
Transliteration Wa "inal-fujjara lafi Jahim 

Translation And the Wicked - they will be in the Fire, 
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aferiay SAEN- | 
eser Uatat para ary Gare NIN STATS ; 


Transliteration Yaslawnaha yawmaddin 
Translation Which they will enter on the Day of Judgment, 


5 


p Ld TZ emn be a) 


afer A-A epa ~IA | 
SIENI aq Eztdt Gat 2205 Uso sso MRA Atl 
Transliteration Wa ma hum 'anha bigha’ibin 
Translation And they will not be able to keep away there from. 
Baws f ista Mas 


gim SNN Oats -ISA | 

STENT PATA UIA AA Qin St IA ? 

Transliteration Wa mā 'adraka mà yawmuddin 

Translation And what will explain to you what the Day of Judgment is? 


Oah saua 


ASAT = QA AT NAN-A -INAS | 

Sera ertet Set, SÉTA feret acm QIN el ty ? 

Transliteration Thumma ma 'adraka ma Yawmuddin 

Translation Again, what will explain to you what the Day of pugnent is? 


Dipang GA L1 ebd as 


aeria Zmena- ong erg Ar wise (L) eater ora Eurer efr eT ferer- fa | 
mS hal Mea Oda Oe fey PAA wey orietur ats Gay OS fra ANE SQ 
waaay Berd wes 


Transliteration Yawma la tamliku nafsullinafsin shay’a; wal-'amru yawma’ idhilliLLah 


(It will be) the Day when no soul shall have power (to do) anything 
Translation for another: For the command, that Day, will Lu: Soa with Allah. 
3 - Al-Mutaffifin- yo "| -02$322- 





Page No # 2093 


http://facebook.com/islamer.light 





De 
» 


a2 ie oye EC 1 
oiha (e$ 


€i 
S9 





ses RTE Tae PREIS | 
sena PO OSUA Teh MIA Tier PT HA, 
Transliteration Waylul-hl-mutaffifin 
Translation Woe to those that deal in fraud- 


Hosen pn jui yea? 
effer = COEM Yat Iot- “wretigh-fe INITA | 
STENT AISA CAPS PIPE SITO AMM ALATA ANT ATA NEN FA, 
Transliteration ’Alladhina "idhak-talu *alan-nasi yastawfun 
Those who, when they have to receive by measure from men, exact 
Translation full measure, 
b 2.9 22.2.5 3 
Kay S HXHPUCHLAS MP 
efe Sa SX I-eI-[EN WS STEN sored | 
"sena IR TAT CUMS Gre T AAA STAM Gre T PTA CUT, Ole PA CURT 
Transliteration Wa "1dha kalühum 'awwazanühum yukhsiriin 
But when they have to give by measure or weight to men, give less 
Translation than due. 
dosta mies ions ^ 
aim A-I FEY Go ~ SH Gi_iay XI € T | 
wae Cota fe fat Sra at ct, Patat aeo SSeS 
Transliteration ' Ala yazunnu 'ula-'ika 'annahum-mab-*üthüna 
Translation Do they not think that they will be called to account? 
dg : PI 3 
aim aAA Soe YF | 
estera Noten ? 
Transliteration Li-Y awmin ‘Azim 
Translation On a Mighty Day, 
A 6 


Ben LNG PEN Sik os 
Se OD ae i = 
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agim Zem INg XI RT CST STIS | 
STENT TT MIVIST STATE MYT TO MLLA affectat AMA 
Transliteration Yawma yaqumun-nasu li-Rabbil-‘ Alamin 


Translation A Day when (all) mankind will stand before the Lord of the Worlds? 


bgegubosas 7 
gaim = Bat Sart o-a ga- aay feats | 
STEN) BUTS Al, ea aaa Cot rier g | 
Transliteration Kalla ’inna Kitabal-fujjari lafi Sijjin 
Translation Nay! Surely the record of the wicked is (preserved) in Sijjin. 
b 8 


o ox éL 


lan 
a> 


afai WIND rae M- | 

STENT Pregtet mre Bist et TAT? 

Transliteration Wa ma 'adraka ma Sijjin 

Translation | And what will explain to you what Sijjin is? 


aoaia — fSSICRINUTQN | 

eren Est fies Ure 

Transliteration Kitabum-marqun 

Translation (There is) a Register (fully) inscribed. 


Dias IO 
geriam AB SAewsh « repre A Shs | 
STEN] AS Tra AT Sars Calta teritur, 
Transliteration Wayluny-yawma’ idhil-lil-mukadh dhibin 
Translation Woe, that Day, to those that deny- 
11 


My 
Wee 


aera Mer Tat err fr gat azarae | 
Transliteration ' Alladhina yukadh dhibüna bi- Yawmid-Din 
Translation Those that deny the Day of Judgment. 
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sori ewer eg feat” Surg xe" ae Tw | 
wen CHAM ATO ATA MA ALATA SST TBI TA BA ; 
Transliteration Wa ma yukadh dhibu bihi "illa kullu mu*-tadin ’athim 


Translation And none can deny it but the Transgressor beyond bounds the Sinner! 


cose ig uade ys B 
ees —— EUDIDWSSDD- WISDSÍe -a-p - STAT WIEI-w eer OTST | 
waeray Told fase UT CTOs witqfs Pal STA OH A, Est anA Sorat’ 
Transliteration "idha tutla ‘alayhi ’Ayatuna qala ' Asatirul-' Awwalin 
When Our Signs are rehearsed to him, he says, "Tales of the 
Translation ancients!" 
14 


2 DO PA PEN SE NET" 
OSA HT AUS SHCATTO MM 


afim PME- (Sx) at "eter aay M-P- INERI | 
Caer PUTS AR ; Ja CRIM POPNS VOU BU TY HAMS! 
Transliteration Kalla bal; rana ‘ala qulübihim-mà kanü yaksibiin 


Van 
MN 


Translation By no means! But on their hearts is the stain of the (ill) which they do! 


n 159^ En 4 525, E TRUE T dT 15 
OS AULA 5 35 OE 595 


fet 


aferiay Pet” Sale ‘ors «fenex SMSNI p a aA | 
wsera at, AS mS fret Catal Canna shots Esto Uso afar : 
Transliteration Kalla 'innahum ‘ar-Rabbihim Yawma-’ idhil-la-mah-jibiin 


Translation Verily, from (the Light of) their Lord, that Day, will they be veiled. 


> J ze K sagt 4 ot 16 
eel Lad 5 65 


van 
Mdv 


gia RAT IgE A-A ae IW 

i] aoa CSlAt COt MTN AMMA HATA ; 

Transliteration Thumma ’innahum lasalul-Jahim 

Translation Further, they will enter the Fire of Jahannam. 
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17 


I 


29A, ee. rao 8 
26 9:95 do RIG Ma SB $5 


giam WONDEVST- SI N I gees RI Wars | 
Transliteration Thumma yuqalu hadhal-ladht kuntun-bihi tukadhdhibtin 


Further, it will be said to them: "This is the (reality) which you 
Translation rejected as false! 


Does SNC AC BS = 
esee Bent Sat o-a oraat_fa NA “SS | 
Sese CTS Faas MIANN STANTA, 
Transliteration Kalla "inna Kitabal-’ Abrari lafi *Illiyymm 
Translation Day, verily the record of the Righteous is (preserved) in ‘Illiyyin. 
dbosibue. s; 1 
afertiay SN ma-e M- SÍ | 
Transliteration Wa ma 'adraka mā 'Illiy-yun 
Translation And what will explain to you what ‘Illiyydn is? 
= s one 9t 20 
© PS 
agim FA-III N 
STENT tat bio aaraa 
Transliteration Kitabum-marqum 
Translation (There is) a Register (fully) inscribed, 
fonus 7 


efus ITE AP TAA | 

sen Asta aaa At Ststat Est cael | 

Transliteration YaSh-hadu-hul-Mugqarrabtin 

Translation To Which bear witness those Nearest (to Allah). 

ME. > 22 


afer IA N- TRL ST 9D | 
SJN ATHAN CST MCT AIN ADN, 
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Transliteration ' Innal-" Abrara lafi Na-^1m 


Translation Truly the Righteous will be in Bliss: 
Luc 23 


afer ma Oa ~ Sher Su FPT | 
STENT Statt ARS SIA AA AART e fact 


Transliteration ‘Alal-’ara-’1ki yanzurün 


Translation On Thrones (of Dignity) will they command a sight (of all things): 


È s anb teen ssn mas 
Toia Rogers G42 
afer Org p CGT ww AOA 5 | 
ser pit OTA JANSA Biba Wa Hite crit MNT, 
Transliteration Ta‘rifu fi wujühi-him nadratan-Na-*1m 
Translation You will recognize in their faces the beaming brightness of Bliss. 
s. 5928 > $5 A 9% oF 25 
Bs Ge Ot Ogu 
sherry arrest Re aa Te we | 
SJEN etes (MEA Sat wR ANA SSIS MA SAT SETA; 
Transliteration Yusqawna mir-rahīqim-makhtūm 
Translation Their thirst will be slaked with Pure Wine sealed: 
5 - Bue: Lu i b 9 é 3 
ees RO- Rees (b) eat St r1 feret aao- ARAT pel PE | 
ese Gala Giles fa, a ferc Afora ofoceltierot Pes | 
Transliteration Khitamuhü misk; wa fi dhalika fal-yatanafasil-muta-nafisün 
The seal thereof will be Musk: And for this let those aspire, who have 
Translation aspirations: 
AM P ome 27 


= ^. (Dyes 
Geo daly 


elfe rare est fsratt-erg file © | 

STENT Gata frit BI DANNA, 

Transliteration Wa mizājuhū min-Tasnim 

Translation With it will be (given) a mixture of Tasnīm: 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


elfeqfrarer 


ogay] 


Transliteration 


Translation 


28 


f 
sie 


Sot ATS HAT, AS SSS AH yea Aly TA 
‘Aynany-yashrabu bihal-Muqarrabün 


A spring, from (the waters) whereof drink those Nearest to Allah. 
STAT TT Tere PT] PRET TAT WI SW ECT | 

gata orate Clete cor Prenat Germ sito! 

"innalladhina 'ajramü kant minalladhina 'amanü yadhakiin 

Those in sin used to laugh at those who believed, 


lan 
E 


30 


272597 


2 Os Aij eR DAS 


ín 


eat SU twigs RRI ESISTENTE | 


aR Cat WYRE fees frat also wu Dp fefemm semet me 

Wa "idha marrü bihim yatagha mazün 

And whenever they passed by them, used to wink at each other (in 
mockery); 

31 


doles 


|! 45 Vili iiis 


wr Exe I-I MARRET TTT MRR | 


OR TAT GSU eror ertet PIPE fee ferait verfo wr Cota rise spy Soa, 
Wa "idhan-qalabü "ila "ahlihimun-qalabü fakihin 

And when they returned to their own people, they would return 
jesting; 


T 


rs "m 
-0 Y IT $ ice - 
Oslats S52 5115) Jost In 


tal- 


AT SATA ST TT- IA D ~ N TATER | 

IR IYAT VSM RS SATAS, state cot vtm 

Wa ’idhā ra-’awhum qālū ’inna ha-’ula-’1 la-dalliin 

And whenever they saw them, they would say, "Behold! These are 
the people truly astray!" 
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ohio ales s 
sss Sa Vefesp “ores er a t-ra JN | 
oret TENN Cot SAA O PANIE SAM MDAT Se MSI 


Transliteration Wa mā "ursilü ‘alayhim Hafizin 
Translation But they had not been sent as keepers over them! 


d - 2 ZF , 9 \ $ „í 2. 
GO AS eo SS 


ggi CRISIS Ta Oars Prater Perf Sum TEN | 

sera verter TRC Cem Siow «features, 

Transliteration Fal-Yawmalladhina 'aman-ü minal-kuffari yadhakün 
Translation But on this Day the Believers will laugh at the Unbelievers: 


afore ma a~ (Y) Eug Wd 
"sen PAO GUAT 2205 Est scs OAT SATA | 


Transliteration ‘Alal-’ ara-’iki yanzurün 


Translation On Thrones (of Dignity) they will command (a sight) (of all things). 


E 


pL wt. ae a oe 2 
CDOHag pel eos) 


aria QAR Sealer que ILI SAPO | 


Transliteration Hal-thuw-wibal-kuffaru makanü yaf-‘aliin 


Translation Will not the Unbelievers have been paid back for what they did? 


2 $ T. a 1 
esse Ls 


efe  BCTECEINI Te "IS TS | 

sen Beal Seat fanty esca, 
Transliteration 'Idhas-Sama-' unshaqqat 
Translation Mhen the sky is rent asunder, 
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1 





Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


elfe rare 
wae 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


wal OR AS ANRA- eut e FT | 

8 stets ASWARA CUT tee Sia GAL SSIS wisis FANAI 

wa 'adhinat li-Rabbiha wa huqqat 

And hearkens to (the Command of) its Lord, and it must needs (do 
so); 


Seuss 3 
Sat BATT TM, LATS | 
FRR PACE TAT WIM AS Fat SST 
wa "idhal-'ardu muddat 
And when the earth is flattened out, 
dei;guuesa ^ 


Ct HTP TS N-A- e wT Saw | 

S Peat UIT COMA AST UNE lat Afar PrP SAA S HTS Eva 
Wa 'alqat mà ftha wa takhallat 

And casts forth what is within it and becomes (clean) empty, 


ei sgsscists 


Pa 


la 
Qe De 
SEN 


eal a ate ANRT- ew VS TS | 

IR CSA ASNT Cert ater Siar, SSS lela PANT: wu Comat 
APRS sso 

Wa ’adhinat li-Rabbihà wa huqqat 

And hearkens to (the Command of) its Lord,- and it must needs (do 
so);- (then will come Home the full reality). 


T 


dad Ewegs Serbs Sat 


nse 


oe 


Ba” wis em]-*p Sarat T-A Setar st SMA Ie SPAN -F 1E | 
BUTS! fat oma aforterss Hae Et aS SOTA Malt PAM Aap, CAT QT 
SA ARIS Ate fara! 


Ya ’ayyuhal-’insanu ’innaka kadihun 'ilà Rabbika kadhan fa-mulaqih 
O you man! Verily you are ever toiling on towards your Lord- 
painfully toiling- but you shall meet Him. 
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afer FRAP wy Ofoat o-a RNA | 

STENT TES CSS Ae SSA HEEN Ss HSA BSA 
Transliteration Fa-'amma man 'ütiya Kitabaht bi yaminih 
Translation Then he who is given his Record in his right hand, 


doin cama 9 
ess whew Bata Railay Sala | 
ws setzt ENI- AR ATS ASH SSI 
Transliteration Fasawfa yuhasabu hisabany-yasira 
Translation Soon will his account be taken by an easy reckoning, 
D ais PA o< T PEDE: 9 
ESPRIT 
esses eat END f Z-a AR NERA- | 
ESO IR CA CSA aerea PSE pore feeit AMS: 
Transliteration Wa yanqalibu 'ila 'ahlihr masrira 
Translation And he will turn to his people, rejoicing! 
Ge EEA 
sss  wWDWIWL-XIS feat So- eaiat~ST ST Taka | 
wen FAR TONE CIT CTT S ertet LOA TEs Ere HSH SSA 
Transliteration Wa 'amma man 'ütiya kitabahü wara-’a zahrih 
Translation But he who is given his Record behind his back,- 
pa 259% 2925. ^» A 11 
aim PAST SAM g gA- | 
SINT A AI OA AA MRNA FITA; 
Transliteration Fasawfa yad-‘ū thubüra 
Translation Soon will he cry for perdition, 
ps 2? 2 \ 92% 12 
(GO V uas * 


efe eat SAP Bl erat | 

serat req GAS AOS Act eb feta: 
Transliteration Wa yasla Sa-'1ra 

Translation And he will enter a Blazing Fire. 
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Wife 
— 
IUS 
uv 
y 
v 
\ 
t. 
\ 
„Ge?! 
C 
K 
M 
y 


sess IMAT- NA MA T- | 

SJEN A Cot OI TILAA 3145 Stee fest, 

Transliteration '"Innahu kana fi 'ahlihr masrūrā 

Translation Truly, did he go about among his people, rejoicing! 


afer Ae a dep one SNIT | 

wre CH Cot SÉIS Cal, CA PAAS fee feret ASA aT 

Transliteration 'Innahü zanna 'allany-yahür 

Translation Truly, did he think that he would not have to return (to Us)! 


- A 


© Ae 3 a0 4501, 13 


Hel 


afore I- (as) Sat AAR PAT RI APTA | 

wae Preps fseferet aera: Oats ifort otra Sors siam vfg ATI 
Transliteration Bala ’inna Rabbahü kana bihi Basira 

Translation Nay, nay! For his Lord was (ever) watchful of him! 


y 29-222 


DERM 


M 


sss MN Wee fex fep | 
Transliteration Fala 'uqsimu bish-Shafaq 
Translation Sol do call to witness the ruddy glow of Sunset; 


aforiay SNR WIND SIE | 
Transliteration Wallayli wa mà wasaq 
Translation The Night and its Homing; 


sss SAT NR Sa Tem | 
ogay] ATS THR BONA, ele Sat oot BE 


Transliteration Wal-Qamari ’idhat-tasaq 
Translation And the Moon in her fullness: 
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13 


14 


15 


16 


17 


18 





MOTH TOMA AT STAR TT “OTS WTAE | 

sera Prod Comat A074 Aer Cita rac 
Transliteration La-tarkabunna tabaqan ‘an-tabaq 

Translation You shall surely travel from stage to stage. 


»..< 20 


oferta PN-N -IC RIS | 

STENT JOA Conrad fe SSA CA, GSA AAT ST At 

Transliteration Fama lahum là yu’-miniin 

Translation What then is the matter with them, that they believe not? 


DONAGI Bash ls 21 
afr Gat SAT fer NNR F TN- -INIA ((ROAIZ-30) | 
sex Gre sitat PPE PACT flo Hat Sora Ente AAI ra at ? 
Transliteration Wa "Idha quri-’a ‘alayhimul-Qur-’anu la yasjudtin 
Translation And when the Qur'an is read to them, they fall not prostrate, 
© osa Ga a 22 
aria were Ta SR Ba AFA | 
sena MEE MEUS SIDE Pea | 
Transliteration Balil-ladhina kafarü yukadh dhuibun 
Translation But on the contrary the Unbelievers reject (it). 
E 249 6 tx 23 
D ose S a, E 
aim Saa- y R-II Ga | 
STENT re GTM AT aT HA AUS Sta AA ITS | 
Transliteration Wa-LLahu ’A‘-lamu bimā yū-‘ūn 
Translation But Allah has full knowledge of what they secrete (in their breasts) 
24 


oN 
fale 


- 8 2 
5 ^t "45 Der 


efe PaPe T fq STR t_fes NAN | 
sen goat Gatua Tan afe ALAM vto: 
Transliteration Fa-bash shirhum-bi-‘ Adhabin 'alim 
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Translation So announce to them a Penalty Grievous, 
25 


(ort Bras ea LE s aoi 
efe«d = Setar en ata eat enfarepT M-A tf ates were NIE MIJA | 


wre Foy Teta AAT Otel o MSHA Bes Ole Oey ASAE AIEA AIEA | 


Transliteration "Illalladhina 'amanü wa *amilus-salihati lahum ' Ajrun ghayru mamnün 
Except to those who believe and work righteous deeds: For them is a 
Translation Reward that will never fail. 





WI wir A 1-for FTE | 

TAL TATA OMB, 

Transliteration Was-Sama-’1 dhatil-BURUJ 

Translation By the sky, (displaying) the Zodiacal Signs; 





3 2 
(2. pen) Per 
gorra Saa zatea me ER | 
STENT GAR AOF fracta. 
Transliteration Wal-Y awmil-Maw*ü 
Translation By the promised Day (of Judgment); 
B; $2. RAET 3 
arima Sa -RAS eat mga | 
OINI TAY YAS YRA— 
Transliteration Washahidinw-wa Mash-htd 
Translation By one that witnesses, and the subject of the witness;- 
Psd eel es i 


MOTH * fort arg 1-4 wenn | 
"sena A Read qoos AoA- 
Transliteration Qutila ’as-habul-’ukhdtid 
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Translation 


elfeqfrarer 
ogay] 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


A SIMIT 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Woe to the makers of the pit (of fire), 


Dassrots Wy 5 
Oel-ft TI-A Sg T | 
Sarg ca gee feat ay, 
’ Annāri dhātilWaqūd 
Fire supplied (abundantly) with fuel: 

diis ? 
Zw "wena ew | 
Bet Catat Sara Met Stas fear: 


"idh-hum *alayhà qu-‘tid 
Behold! they sat over against the (fire), 


b Ve 


An? t lau 2«: 
(po Pu Ora jo Ps 


WI ST -N-S OAT faerat RATA VET | 
Gres, Gott Frcs Wes at Savoie tet storms FOA 
wa hum ‘ala ma yaf-'alüna bil-mu'minina shuhüd 


And they witnessed (all) that they were doing against the Believers. 
N i PNE 9 29 2275 2 ^ a^ 
PY alah cO BOUE SU 


eal MTS Ty fare un^ OR € el feet MART ATT | 
tata wine Peter sitet wy aS MANT a, vlstat fay sito 
AAP S oes CMAs 


wa mà naqamü minhum 'illà 'any yu'-minü bi-LLahil-‘ Azizil-Hamid 
And they ill-treated them for no other reason than that they believed 
in Allah, Exalted in Power, Worthy of all Praise!- 


bade 


wor TM 
Meere je s onn AGN 


her T er PASS wIwI-eur-fe earet olay” (L) exrei-z "ener fer “She 

xir | 

eres teret S ARA WaT «eo Ata; Cit SIAR WAAC HAT | 

’Alladhi lahü mulkus-samawati wal-’ard; wa-LLahu ‘ala kulli sh ay-’in 
Shahid 
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Him to Whom belongs the dominion of the heavens and the earth! 
Translation And Allah is Witness to all things. 


10 
+ zr teg el E uu Rte ie Oe ee A OST Lr XE TES 
SBN NE d $ e go OWE R3 VS BI XS cs MARS INON 
aya T«r sere LAN ear LA- ga ay Bae PEN “wT T-A 
afer GRIF eat aes MT- RINT | 
Teta fot vata faremo Sane Gay a OSA STA AS etsi Wey Cot 
sena Verte Gata hes, CS wea TTT 
"Innal-ladhina fatanul-Mu'-minina wal-mu’-minati thumma lam yatūbū 
Transliteration falahum *adhabu Jahannama wa lahum ‘Adhabul-hariq 
Those who persecute (or draw into temptation) the Believers, men 
and women, and do not turn in repentance, will have the Penalty of 
Translation Jahannam: They will have the Penalty of the Burning Fire. 
"sah ah X8 Rig. gu il. glisse góp H 
b go 7 ^ 
geri Tert m-a eat ^enfsrepror- fere 1-he res Stale wierat fire wie’ fele 
sese = Wwp-*e (b) qt- wrest «edis i 
UMHS Tota AAT Cita S WHA BUT COLT Veh ALS Vries ho, Areata alae at 
Sret IS, ZIS NIAE I 
'Innal ladhina 'amanü wa 'amilus-salihati lahum Janna tun-tajri min- 
Transliteration tahtihal-’ anhar; dhalika-Fawzul-kabir 
For those who believe and do righteous deeds, will be Gardens; 
beneath which rivers flow: That is the great salvation, (the fulfillment 
Translation of all desires), 
df. ctus oy. hy; 12 
Tue eso! 


eese Sat «CE afer arian | 
Transliteration "Inna Batsha Rabbika la-shadid 
Translation Truly strong is the grip (and power) of your Lord. 
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zw A 2529 n1 13 
Jase 342 $5 4} 


rr 


e 


$59- 


afri IPA QS BAG oat BHA | 
Transliteration 'Inna-Hü Huwa yubdi-’u wa yu-^1d 

It is He Who creates from the very beginning, and He can restore 
Translation (life). 


909 2 9 Fn? 9 14 
(22 52 JO Sà30 gos 
gery at VAT ARPT SAM | 
aen «rete Foe ATT, CANNA, 
Transliteration Wa Huwal-ghaftrul wadüd 
Translation And He is the Oft-Forgiving, Full of Loving-Kindness, 
PX 2 uae P 1 
Bags pss z 
geai JA Oar NAT | 
SIEN Ola aar o PTS! 
Transliteration dhul-* Arshil-Majid 
Translation Lord of the Throne of Glory, 
2 $5 OF LY ^r ot 16 
DALIL 
gfi a m-a- | 
SIENI foa aat Spat erete PAA! 
Transliteration Fa‘-‘alul-lima yurid 
Translation Doer (without let) of all that He intends. 
dapEMads ÉU 
sess QA MO-RA TATE ST WM | 
SIENI cotta trae fe AA AENA qS- 
Transliteration Hal 'ataka hadīthul-Junūd 
Translation Has the story reached you, of the forces- 
"TEE 
Qu» * ONE 55 


afer ISR) CATR TU | 
Se fea Os S sistat? 
Transliteration Fir-‘awna wa Thamud 
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Translation Of Fir‘awn and the Thamüd? 


2 2L o 3957 aan » 
Goes SA Y 


afer erem Ter Brg ST TBA TS | 

eser veg «fest fare watt Pars TO 

Transliteration Balil-ladhina kafarü ft takdhib 

Translation And yet the unbelievers (persist) in rejecting (the Truth)! 


gaim Sam- e—s3f9X3X& e | 

STENT IR TGR CRU GTA CAUS MAA PIA ASTET 
Transliteration wa-LLahu minw-wara-' ihim-Muhit 

Translation But Allah encompasses them from behind! 


sessi MAN PASTS | 
Transliteration Bal huwa Qur-’anum-Mayjid 
Translation Day, this is a Glorious Qur’an, 


seri =F aR TM ET | 

sera RAEO pars ATG | 

Transliteration F1 Lawhim-Mahfuz 

Translation (Inscribed) in a Tablet Preserved! - 
86 - At-Tarigq-oll44 





gram MAN~I eue If | 

xerit AAT PUT AR AACS AST CMTAYS mur erste: 
Transliteration Was-Sama-’1 wat-TARIQ 

Translation By the Sky and the Night-Visitant (therein);- 


3 ?.45 p UE 
HG Ea uis 
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gaia xWDWpPwIwsr-b Xp I-fq | 
Transliteration Wa mà 'adraka mat Tariq 
Translation And what will explain to you what the Night-Visitant is?- 


Hie 


ORUA 


d 


gri MIR w 1-4 

waeraly [UB TET! 

Transliteration ' An-Najmuth-thaqib 

Translation (It is) the Star of piercing brightness;- 


sess R A NFA NN- NRN- € I-ÍGD d 

ese MOP writer ESTE egre res ASA | 
Transliteration '"In-kullu nafsil lamma *alayha hafiz 
Translation There is no soul but has a protector over it. 


goaia PAINA fer emn FM feme i 

wae Spera MYT Arete SKF SI SSS ClO WS Sat SSA! 
Transliteration Fal-yanzuril-' insanu-mimma khuliq 

Translation Now let man but think from what he is created! 


e z Ta 5 -, 9 
DGNg a 


` 


garia AT ANR -E | 
Transliteration Khuliqa mimma-'in da-fiq 
Translation He is created from a drop emitted- 


Utv 


4 


á pr b 2 9 > 3 9 25 
EOD ^ i a AAA ge 
(2, 99S eua oio 5 


ses IMPA fw Terps eum 24 | 

OTEN Sat rís Sa US 8 MANA Ney SETS! 

Transliteration Yakhruju mim-baynis-sulbi wat-tara-’ib 

Translation Proceeding from between the backbone and the ribs: 
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efe ZMF M-N Sah eme ttre | 

sera fps fef-retets Sorted se3neraterl 

Transliteration 'Inna-Hü ‘ala raj ihi la-qadir 

Translation Surely (Allah) is able to bring him back (to life)! 


ses IMEN PTR Was | 
Transliteration Y awma tublas-sara-’ ir 
Translation The Day that (all) things secret will be tested, 


2 “96 Ge 2 - Ni 
Dpto 
afrim PN-N fas Pesos SNT- | 
eser! AÈ frat OA Cester ANG AFTA at «rere ATERS TET 
Transliteration Fama lahü min-quw-watinw-wa là nasir 
Translation (Man) will have no power, and no helper. 
Gg os 
afer ety ANE TT-R e | 
estera PY MANTA, Mat Mat HA Ge, 
Transliteration Was-Sama'i dhatir-raj‘ 
Translation By the firmament which returns (in its round), 
Pi ^c z e» g 
Dewarors o559$ 


ess Saa OT” «rfe | 
sera «rete, TAY EAA, Ast A eur, 
Transliteration Wal-’ardi dhatis-sad‘ 
And by the Earth which opens out (for the gushing of springs or the 
Translation Sprouting of vegetation) - 


ees IPF AS TERR SPT | 

SIENI Ioa A-F rA ATA T 

Transliteration 'Innahu la-qawlun-fasl 

Translation Behold this is the Word that distinguishes (Good from Evil): 
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10 


11 


12 


13 


b 2? 9 z 
DHL 


esr -9 west RT af | 
ra 2st PANS «mr 
Transliteration Wa ma huwa bil-hazl 
Translation Itis not a thing for amusement. 


DIO ER 


wee 


Transliteration "Innahum yakidüna kayda 
Translation As for them, they are but plotting a scheme, 


Cal TB BUT | 
TAL OMS SHAT CP eft 
Transliteration Wa "akidu kayda 


Translation And I| am planning a scheme. 
17 


ETT TUE ST, 
esse = Referer R-E aa Nn- | 
wena eror PÉU LE TIS 1S; CAM ALS OTS who FEY «icem GH! 
Transliteration Fa-mahhilil-kafirtna 'amhilhum ru-wayda 
Therefore grant a delay to the Unbelievers: Give respite to them 
Translation gently (for awhile). 





dig se Me l 
A IRR eat RANET N- | 
"esenxr JA cett Waa ahora ANS Got S ASA CHIN eat, 
Transliteration Sabbihisma Rabbikal-’ A*-la 
Translation  Glorify the name of your Guardian-Lord Most High, 
Qo 2 


Page No # 2112 


http://facebook.com/islamer.light 





ASIMIT 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIAT 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


SAAT peri T PSSN- | 

FA JÈ PAT S OIN PATI 

’Alladhikhalaqa fa sawwa 

Who has created, and further, given order and proportion; 


SATA T e Tert FRM | 

«rere, PAT HATS TIS MAT PAT S ASTEAN TART, 
Walladhi qaddara fahada 

Who has ordained laws. and granted guidance; 


SMAI 1^ Saree Aa I | 

are APT QUI CSAT PMA, 

Walladhi 'akhrajal-mar-'a 

And Who brings out the (green and luscious) pasture, 


PS SAY VS T~AT SHR SAT | 

RA COU YHA TAG AT ATS BAT 
Fa-ja-'alahü ghutha-’an 'ahwa 

And then does make it (but) swarthy stubble. 


BP ASST Fe-S- | 
Troe ON COMICS Mle PNT, eel Qi fame Vara at, 
Sanuqri-’uka fala tansa 
By degrees shall We teach you to declare (the Message), so you shall 
not forget, 


— 


bot. slt ma. FE gb. ee & 
(i$ US si Mas dh A EU Y 


RelA aa- (b) Safe RATATAT SAT SATAN VATA | 


Wigs atest Spat fara lst Spore! fef ote stet aay o srt contre | 
"Illà ma sha-’a-LLah; 'inna Hū ya‘-lamul-jahra wa ma yakhfa 
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Except as Allah wills: For He knows what is manifest and what is 
Translation hidden. 


[y 


aN 
de 


dS 
sess Sa RNT ferr ITa- | 
STENT MN Coma Gey N Stara feret Ve ATI 


Transliteration Wa nuyas sirukalil-Yusrā 
Translation And We will make it easy for you (to follow) the simple (Path). 


h- 


DoS Meas 1 80s 


hon 


aoaia PARR Sq AT Ofez fy Sat | 
CAC Goat Ai AAT VI OLA GAMA TS; 
Transliteration Fa-dhakkir ’ in-nafa-‘atidh-dhikra 
Therefore give admonition in case the admonition profits (the 
Translation hearer). 


aferiay QANT TIRE NS Savery | 

sera CETT BISA OH So SSN Shae! 

Transliteration Sa-yadh dhakkaru many-yakh-sha 

Translation The admonition will be received by those who fear (Allah): 


ASINIT sar SAS aa S T- | 


SINI Ola Cat Got PA Cal POTS BOUTIN, 
Transliteration Wa yatajanna-buhal-’ ashqa 
Translation But it will be avoided by those most unfortunate ones, 


Van 
ale 


3 22 95 Sus 25. 1t 
ASSN SN as Cols 


afer oer} Saa- NAT Peat | 
"Sera CI TESTS [GS aval hare, 
Transliteration ' Alladhi yaslan-Naral-kubra 
Translation Who will enter the Great Fire, 


l- 


= ANE 2-03 8 z 
TGR 


(i 


aim = €UWDSI-EUDDS AA- SUI-ZU SU- | 
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11 


12 


13 





"Ser IEAA CAL OA MATA Al, SETA eT 
Transliteration Thumma lā yamütu fiha wa la yahya 
Translation In which they will then neither die nor live. 


CPP. 
DASA Ths 
gogia T WRIST WISIS T- | 
serat Prod ney ate Sars CRT aha qt Geel eA | 
Transliteration Qad "aflaha man-tazakka 
Translation But those will prosper who purify themselves, 
eb. i 25 dg 2 a - 
oa ad RSS 


afore SN A Taga RR wre 
sen IR CBS Ahora AW WAT HOA 3 SITIS SCAT HOA! 
Transliteration Wa dhakarasma Rabbihi fasalla 
And glorify the name of their Guardian-Lord, and (lift their hearts) in 
Translation prayer. 


rc 
je 
ev 
t 
vU 
s} - 
y` 
e 
UG 
‘er 
e 


í 


ibs 


geim MAYR HAT I N-OR- 

SIET fey coma nia AINE MAT TS, 

Transliteration Bal tu'-thirünal-hayatad-dunya 

Translation Nay (behold), you prefer the life of this world; 


sexe salt -RNY Wars eat ae T- | 

waaay temer cuins OA arre grt 

Transliteration Wal-’ Akhiratu khayrunw-wa 'abqà 

Translation But the Hereafter is better and more enduring. 


sss Ia A-T -NRE fer Wari | 

Sae Sut Cot tc "eret g- 

Transliteration "inna hadha lafis-Suhufil "ula 

Translation And this is in the Books of the earliest (Revelation),- 


e 
Wu 


E 
A= e947? \9 
C use be plate 
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15 


16 


17 


18 


19 


aferiay R fe Z-A wat mL | 
STENT SIRAN 3 JNA AT 


Transliteration Suhufi 'Ibrahima wa Musa 


Translation The Books of Ibrahim and Müsa. 





b -2 a, 2C). 
Dashegsca ts 


aaia QA ST-V TAN a -RRN | 

wae conta fru fe fessos aaah ntfs ? 

Transliteration Hal 'ataka hadithul-gha-shiyah 

Translation Has the story reached you of the overwhelming (Event)? 


Bal, 2. 225859555 
@dssk casis 


afi TR Ie T -FE | 

OJN OS Tal AT JANSA CATS, . 

Transliteration Wujū-huny yawma-’idhin khashi-‘ah 
Translation Some faces, that Day, will be humiliated, 


lan 
1 
NP 


p 
Ce 
F 
e 


afia “a-ya -PRR | 
Transliteration ‘Amilatun-nasibah 
Translation  Laboring (hard), weary,- 


efe qur veTrreTE- STATISTA | 
sera stet a SEMA YAS ALCS, , 


Transliteration Tasla Naran hamiyah 
Translation The while they enter the Blazing Fire,- 


2 " i MEME ah 


afer P I-A wisi erf IE | 
oaet THAT OTB AMT 9205 NA FATS: , 
Transliteration Tusqa min *aynin-'aniyah 
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Translation The while they are given, to drink, of a boiling hot spring, 


igo up S P 
efe BA e E WI-XS -R Wists I 
Sera Canad Gey utu Maes A SSAA TI MOS, 
Transliteration Laysa lahum ta-'amun "illa min-Dari 
No food will there be for them but a bitter Dari‘(a poisonous thorny 
Translation plant) 
2 29 > 5.539.177 ERG 7 
afer -Zeaq eaat- file |S | 
STENT "et Cerne Ae PA at arm Tora wet fees «face A 
Transliteration La yusminu wa là yughni min-jü* 
Translation Which will neither nourish nor satisfy hunger. 
bis ust TE 
afim TRÈ SuNeWISRUS “STR | 
Sena Otel FUNG OS fire Sard eret neret, 
Transliteration Wujühuny yawma-’idhin-na-‘imah 
Translation (Other) faces that Day will be joyful, 
23 -— 9 
pages Ges) 
afer FaZa- N | 
sera fiera P-A vienes, 
Transliteration Li-sa‘-yiha radiyah 
Translation Pleased with their striving - 
aima A gT N-R | 
SINT BIET ess 
Transliteration F1 Jannatin ‘aliyah 
Translation In a Garden on high, 
11 


DAI GUS 


del 


effera alone R-N- f IRIS | 
sse CAAT Olstat eer Stay eter at, 
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Transliteration La tasma-‘u fiha laghtyah 
Where they shall hear no (word) of vanity: 


Translation 


ejfeqfraer 
ogay] 


A- NIR -RANE | 
AATA MBSA ASAT MITA, 


Transliteration Ftha *aynun-jariyah 


Translation 


elfe rare 
wary 


Therein will be a bubbling spring: 


SR BPP MRE NR | 


Transliteration Fiha Sururum-marfu' ah 


Translation 


elfeqfrarer 
ogay] 


Therein will be thrones (of dignity), raised on high, 


ae 9,5 <4 
© Ld eye <= Ys 


SA MPSAM-ITY Wey SIT | 
AES UTS MATNA, 


Transliteration Wa 'akwabum-mawduü-' ah 


Translation 


Goblets placed (ready), 


aT WA FAH APT | 
AS ASA Gore, 


Transliteration Wa namariqu mas fufah 


Translation 


And cushions set in rows, 


le 


5 
2 


*£22.. 2 -75 
dS ia ONS 


fa 


at qat- RSA AZ BR 
aa farte AET; 


Transliteration Wa zarabiyyu mabthüthah 


Translation 


ASIAT 
oqa 


And rich carpets (all) spread out. 
HUAN Say Pat gener Safer ATT were ne | 
TA fe stat o «scat a Ste fre, frond tone Wie Pat esu ? 
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13 


14 


15 


16 


17 





Transliteration ' Afala yanzurüna ’ilal-’ibili kayfa khuliqat 
Do they not look at the camels, how they are made?- 


Translation 





Cal STB wINp—$ Psat FR ary | 
«rere, arated faces, rora tans tied fete «at SSRS ? 


Transliteration Wa 'ilas-Sama-'1i kayfa rufi-'at 


Translation 


And at the sky, how it is raised high?- 





p^ 19 
efe eat Eee aat- PISS PTS | 
STENT IR AÍONNA E, ford Vers BT Sal SSMS ? 
Transliteration Wa "ilal-Jibali kayfa nusibat 
Translation And at the Mountains, how they are fixed firm?- 

Bead sis 7 
ses S Serre OA AT Blea Ts | 
Caer GRR Gord fits, ews Gare AFO Sat SANG ? 
Transliteration Wa "ilal-' Ardi kayfa sutihat 
Translation And at the earth, how it is spread out? 

& de ents Kg 22 
ator PMET (L) Sap west sr ifee | 
SIENI "eres eft Great uta: YA Cot anA Crot, 
Transliteration Fadhakkir, 'innama 'anta mudhakkir 
Translation Therefore you do give admonition, for you are one to admonish. 
ess MA WIIEISX pfe | 
SJT QA Sarna eat Pras TS | 
Transliteration Lasta ‘alayhimbi-musaytir 
Translation You are not one to manage (men’s) affairs. 

i 23 


ejfe qae 


Zg- Ssa- SI FPS | 
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OTET DA ce apa ENEN AIA 8 Herat Siar 

Transliteration 'Illa man-tawalla wa kafar 

Translation But if any turn away and reject Allāh,- 

24 


ee ee er 
PAS Nad Abt dots 


BSS ONT I Fear “HT TANT TAN | 

etate tare fraa wert 
Transliteration Fa yu-‘adh dhibu-hu-LLahul-‘ Adhabal-’ akbar 
Translation Allāh will punish him with a mighty punishment, 


Sql VS” S3I-«lew | 

VENA Hotter GAAS Fw; 
Transliteration "Inna "ilayna 'Tyabahum 
Translation For to Us will be their return; 


g at Sat NNN- alse | 

aed tana foster fester NAS «teri 
Transliteration Thumma "inna *alayna hisabahum 
Translation Then it will be for Us to call them to account. 





B E] <? 2 1 
Dts 
MOTH SAT PIT | 
sera ary TAS, 
Transliteration Wal-Fajri 
Translation By the break of Day 
y 5 5 t2 2 


seme Sat ma-a ota 
wen AAA HAT ACTA, 
Transliteration Wa La-yalin *ashr 
Translation By the ten Nights; 
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£N 


2 


Mie 
$9 
s 


B ed 


sss sarees Serpens | 

sera AAA CHT S CUNTA 

Transliteration Wash-shaf-'1 wal-watr 

Translation By the even and odd (contrasted); 


& eds * 
gfe SNA Zat- $ed | 
STEN IRL ATAY AAMT TAAT EST TS SSIS ATP 
Transliteration Wal-layli ’1dha yasr 
Translation And by the Night when it passes away;- 
b 5 5 gu FP ai 5 
PD EG SYS Go 
gaia ga A T-a 9 TEDSD fm Df wm 
SIEN] FEDAS EA MA AAA ASME (NLA A read TT 
Transliteration Hal ft dhalika qasamul-lidhi hijr 
Is there (not) in these an adjuration (or evidence) for those who 
Translation understand? 
f.sab(jédis ° 
afer ANA lat BIST VT OTE Aes RN- | 
ws Pin fes cua IS Cord sffereres fee enferzrfecerer emu acera 
Transliteration "Alam tara kayfa fa-‘ala Rabbuka bi-‘Ad 
Translation See you not how your Lord dealt with the ‘Ad (people)- 
taoka 7 
afer Ia at-a ExQ-W 
ser Say Cit ge ato-aetat aise feat Tcp AATA ?- 
Transliteration ° Irama Dhatil-‘imad 
Translation Of the (city of) ’Iram, with lofty pillars, 
8 


efe AA ary Soars’ fm get feet RT-T | 
Transliteration ' Allati lam yukhlaq mithluha fil-bilad 
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Translation 


elfe«frsrer 
ogay 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 


ogay] 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


The like of which were not produced in (all) 1 land? 


Bats LE ERINE 


NN 
d^) NY 


Wr PM Tat -AN feet SA-T | 

FAL ALT APS, ARAM GH MAT HUM [er A SANEA: 

Wa thamudal-ladhina jabus-sakhra bil-wad 

And with the Thamüd (people), who cut out (huge) rocks in the 
valley?- 


Fe 


eat Rea STORED Tet USSF | 

aay ae A -RA AAS fea asta aif ? 

wa fir-‘awna dhil-’awtad 

And with Fir‘awn, lord of stakes? 

11 


(ise 


iF 


D LNG XN 


wer «re Tee fier fqer-" | 

sitet caret sea feratur, 

"Alladhina taghaw fil-bilad 

(All) these transgressed beyond bounds in the a 


Sskayases 1 


FANT TH Fl FI-A | 

arr, AT OPS Gy PRAMS 

Fa-'aktharü fihalfasad 

And heaped therein mischief (on mischief). 


AMENS à z , 

Spe by. G.RILS Cua 13 
SPAT MTT AST Blew T WIS T-T | 
Wer cotta aortas Cans Ors “het rte miferi 
Fasabba ‘alayhim Rabbuka sawta ‘adhab 
Therefore did your Lord pour on them a scourge of diverse 
chastisements: 

Galaiiiand lt 


Sat MRT afer | 
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Ser COMA AS mere erase TO YF ACT 
Transliteration "Inna Rabbaka la-bil-mirsad 
Translation For your Lord is (as a Guardian) on a watch-tower. 


^ 226 9 9 HG cL. « 2 4269 9 v 2.90 Z2. ez TA 
host adii ssi tbs Lisvudisut I 
SAAT *EI-* SAT NO-S AAS NENN eat TAME (Y) PAE eT 
efe NA MFN | 
MYA Col ASAT CA, OTSA ASNAF ALT CN AAS PUTT WAT S SELLS UT 
sse fait, exper Ota, ‘tata shoots MIE waters FATT 
Fa-'ammal-'insanu 'idha mabtalahu Rabbuhü fa-'ak-ramahü wa na‘- 
Transliteration *amah, fa-yaqulu Rabbi 'akraman 
Now, as for man, when his Lord tries him, giving him honor and gifts, 
Translation then he says (puffed up), "My Lord has honored me." 
I4 22 9 9 2 64,5 - 24219 E - tec 
STAVBI 455,2 zl 50$ ALVUS MY TS - 
CA APM” SAT wIWepen-2 PP Mia “Mia fate Ie (Y) PAE A NR 
afore = WISI-NIS | 
FRR ALT CUS Ast RAT Olota fake RGS Shae, GAA OT AA, Sela 
seni effe rere OI Stet fence 
Wa 'amma ’idha mabta-lahu faqadara ‘alayhi rizqah, fa-yaqulu Rabbi 
Transliteration  ahanan 
But when He tries him, restricting his subsistence for him, then says 
Translation he (in despair), "My Lord has humiliated me!" 
teens 7 
aria F-a- weft Sass | 
STENT aT, PATS ATI AR CONN SASS AAT PA at, 
Transliteration Kalla bal-Ia tukrimūnal-yatīma 
Translation Nay, nay! but you honor not the orphans! 
18 


ø 
ES 


f. 
tse 


i PTS etu 
SOCOM Lb Je Oat 5 


afer =| BAL WIR T— p ST oe Se TT fret este | 

SENT IR COMA TSUN ATT APPA SASS PA A, 
Transliteration WA la tahadduna ‘ala ta-‘amil-miskin 

Translation Nor you do encourage one another to feed the poor!- 
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Transliteration 


Translation 


elfeqfraer 
ogay 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


ASIMIT 
oqa 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


SW OT FINS FA- 
TAL CONAI CSAS AG AP AAA SEN PAIN CA, 
Wa ta'-kulü nat-Turātha ’aklal-lamma 

And you devour inheritance - all with greed, 


€ T operat 


SUU juig 


Cal YR NAT N- E R N- | 

AR COMA LPH AONE ATA; 

Wa tuhbbūnal māla hubban-jamma 

And you love wealth with inordinate love! 


cesT SS A 


Wee 
wy 
Rev 
vi 
Rev 
v 


Slat” Sx T- REA Olen, wies ART- | 
Sat ALAS A! frais ALT Ht fang nf Fat VELA, 
kalla ’idha dukkatil-’ardu dakkan dakka 

Nay! When the earth is pounded to powder, 


Wate 
y 
Es 
\ 
Ẹ 
vo 

\ 
\ 
v 
= 
IU 
b 
fo 
IV 
\ 
1 
\ 
(wer 


WISIS TRAST GAT AH APP ART | 

IR TUT COMMS Aho aa Cryo SAIT S vUüferen etta fzefersrotoro, 
Wa jà-'a Rabbuka wal-malaku saffan saffa 

And your Lord comes, and His angels, rank upon rank, 


454 7 


Xon AR TOUS IE HENCE REE LEGS 


(abe 


eat St~At Sasa Ra (Y) Suhexi2fa 2 23henr retry Seal eu 
aigi- area’ frat | 

OS Mal WISTS emet Sots amm OS fret NYA vera SAA, OAT aS Coretta 
veteta at rey airs ? 

Wa ji-’a Yawma-’idhim-bi-Jahannam,-Yawma ’idh iny-yata dh akkaru 
"insanu wa ’anna lahudh-dhikra 


And Jahannam, that Day, is brought (face to face),- on that Day will 
man remember, but how will that remembrance profit him? 
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23 





afer IEA Sa -ADOTAT SF TaD fer Tat | 
OAC GT afar, "rer! atta a wars eren Orit ath fey UE NoN " 
Transliteration Yaqulu yalaytant qaddamtu li-Hayati 

He will say: "Ah! Would that | had sent forth (good deeds) for (this) 
Translation my (future) Life!" 


- 
e 


hr osi, $3. Sees 
JUAN AWE yan I oe s 


f^. 
Mehe 


gaim PIM A -SS IUD Y “MT -N NR | 
STENT ome fra Sata “ha ape M cee fare MRTA ar 
Transliteration Fa Yawma-’idhil-la yu-‘adh-dhibu ‘Adhabahti ’ahad 


Translation For, that Day, His chastisement will be such as none (else) can inflict, 


afer wWWIWI-Sef eue T8 WI 

sera IR OSS TRS ATO AHA HS SATS Aaa TI 

Transliteration Wa la yūthiqu wathaqa-hü ’ahad 

Translation And His bonds will be such as none (other) can bind. 


3 2. 5). z - 
fax s 92% - $406 
(679 8 BEA VA, V, pas) WY 
wy F Tu 


gim Z MENPAN e MAAR 
eser BASES ! 
Transliteration Ya-’ayyatuhan-Nafsul-mutma’innah 
(To the righteous soul will be said:) "O (you) soul, in (complete) rest 
Translation and satisfaction! 


A $ 
t 6.2 


Jike Az el55 Ya 


Van 
she 


afer AER Wen- wife -AE PED wef Sag | 
esent BN conta afore Pee faeere CI MET S WHAT SM, 
Transliteration 'Irji-/1 ila Rabbiki ra-diyatam-mardiyyah 
"Come back you to your Lord - well pleased (your), and well-pleasing 
Translation to Him! 
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25 


26 


27 


28 


29 


Transliteration Fadkhult fi *Tbadi 
Translation "Enter you, then, among My devotees! 


Saye GANS | 


CUA GATS GOS act S| 
Transliteration Wadkhuli Jannati 
Translation "Yes, enter you My Heaven! 


C 
IiI 





aaia M «fe RA- Ier qT | 
STEN MN «1g PROE as AA 
Transliteration Lā "ugsimu bi-hadhal-Balad 
Translation | do call to witness this City;- 

DubldWigedeeits k 
aima AWE R gu Ra- e ae | 
SINT Ula far as AAA ANA, 
Transliteration Wa "anta hillum-bihadhal Balad 
Translation And you are a freeman of this City;- 

Buis 3 

sss Sa SN- ear exer | 
Sext a1 TAATOA 8 Ast CT erem] fas! 
Transliteration Wa Walidinw-wa ma Walad 
Translation And (the mystic ties of) parent and child;- 


efe AEM WISIS WIS Z-AN BT IAT | 
exer erat Cot arte He PANE BE cepere TH | 
Transliteration Laqad khalaqnal-' insana fi kabad 
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Translation Verily We have created man into toil and struggle. 


afer Sa SAVY Say Sure frat “Nene WI T | 
wae A fee Weel Ses CA, HUTS SRA Ord (HS WAS Ses aA ? 
Transliteration >Ayahsabu ’al-lany-yaq dira ‘alayhi ’ahad 
Translation Does he Think, that none has power over him? 
Evdsudcebijs ° 
gaim Zigg WII. i-r SAAT i 
Sen ara, etfi age oe ea e ferertfes 1 
Transliteration Yaqulu ’ahlaktu malal-Iubada 


Translation He may say (boastfully); Wealth have | squandered in abundance! 


aia MATa WIEN SIDE GA" | 

STENT CATE NA BUS CT, OTS CPS CUT AMS ? 
Transliteration ' Ayahsabu ’allam yarahü ’ahad 

Translation Does he Think he that none beholds him? 


3 225,7 "ni ^ 25 A 8 
Dg QE S. 
afer MNI ATS Em MINET | 
SIENI M fs vetera Ge WF Sis ls YS Dw ? 
Transliteration ' Alam naj-'al-lahü *ay-nayn 
Translation Have We not made for him a pair of eyes? 
J *.2424r2 z 9 
Oy ÉLJ 
grim Sa A-S wal NTE | 
SIEN Ula feret S YS SH ? 
Transliteration Wa lisananw-wa shafa-tayn 
Translation And a tongue, and a pair of lips? 
Š z „$ Vw ia 10 


AIRT =. BAY AMS warren | 
wae erar Oi Clete [Ste Aa HASTE | 
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Transliteration Wa hadaynahun-najdayn 
Translation And shown him the two highways? 





sese MAE OTR TAT SX TAZ | 

wae A Col ane AA ceret BUA AMS! 

Transliteration Falaqtahamal-‘aqabah 

Translation But he has made no haste on the path that is steep. 


d. 5 cir AL Milos 
ad Ea. eL sls 


b 
a 
(Ohi 
= 


MOTATT SAT” OMA —BT AT “OTP TAT | 

Crea Qin Si erre ferferoror st ? 

Transliteration Wa ma 'adraka mal-'aqabah 

Translation And what will explain to you the path that is steep? 


ses CROIRE | 

eren) Sut esten: MANE | 
Transliteration Fakku raqabah 

Translation (It is:) freeing the bondman; 


aim Me Ww "epe ST Sapehe VT MANN | 
Transliteration ' AW "it^amun-fi yawmin-dhi masghabah 
Translation Or the giving of food in a day of privation 


efe SPOTS VTP A | 
Transliteration Yattman-dha maqrabah 
Translation To the orphan with claims of relationship, 


5 
my eet tl4> > 2% 
aga S ELA 4 \ 


PEN 


aaia Me AZAN VITA | 
SIEN wat m -ITS BAF, 
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12 


13 


14 


15 


16 


Transliteration ' AW miskinan-dha matrabah 
Translation Orto the indigent (down) in the dust. 


b 


^ -224 x "awe 7 ^57. 34 zi gates oe 
ore ONS TEAM CEHSDIC OPI 5 


E wp Sat Fata T«r -mg ewpDehewr-»me RAR ewhenewr-»me fer 
sese MAZIN | 

OPI TUBS wu xeu AR GAA, Vela APRS DNT CUu a 
SINT ARENA 3 MI-AS ; 

Thumma kana minalladhīna 'amanü wa tawasaw bis-Sabri wa tawasaw 
Transliteration bil-Marhamah 

Then will he be of those who believe, and enjoin patience, 

(constancy, and self-restraint), and enjoin deeds of kindness and 
Translation compassion. 


"L5 rA (222,5. 2 
DREN C LION 


afer Wem 2s WP Tq MAA | 

SINT Ssrat2 cinerem | 

Transliteration ' Ula-'1ika ' As-habul-May manah 

Translation Such are the Companions of the Right Hand. 


SMA Tat Srey faet—at_foat— VT NAT- APTA | 
Transliteration Walladhina kafarü bi-’ Ayatina hum ' Ashabul-mash-’amah 

But those who reject Our Signs, they are the (unhappy) Companions 
Translation Of the Left Hand. 


ater = WTR I-ET AMR | 

sera stat Rao Bars OG wf! 

Transliteration * Alayhim Narum-mu’-sadah 

Translation On them will be Fire vaulted over (all round). 
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Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


eat “Te eam e T-A- | 
TA WAT aree Cala PNA, 
Wash-Shamsi waduhaha 
By the sun and his (glorious) splendor; 
DUS S pins 
CAT e Tis SAT Oleh | 
Wal-Qamari ’idha talaha 
By the moon as she follows him; 
Byte SL Gans 
wwe -R SAT Slel-Ae- | 
AAA HAAS, Atel OT USP HTT BCA, 
Wan-Nahari ’idha jallaaha 
By the day as it shows up (the Sun's) glory; 
LICET TWEUE 
sama zat- Sa-a- | 
AAA AINA, Taal A VSS S ara, 
Wal-Layli 'idha yagh shaha 
By the night as it conceals it; 
Dy skskins 
CTR EIXI— 2 Sa- IT-A- | 
aor Gears «rere, farfer at Prater Siac tata, 
Was-sama-'i wa ma banaha 
By the firmament and its (wonderful) structure; 
DUu 


saa Sah um NR T-A- | 

ar ARA «rem ferfer TENS IO PAIA SISTA, 
Wal-' Ardi wa mà tahaha 

By the Earth and its (wide) expanse: 
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gory al areas eat N- Bheeat_ar | 

STENT AAA IR ARR SISIA, AA CSE YOST STATA, 
Transliteration Wa nafsinw-wa mā saw waha 

Translation By the Soul, and the proportion and order given to it; 


2 VES, JA e uo 8 
Gp yis ASE 
gaf PARNI- FNR- CAT P SN- | 
SIENI TEA CSP CA AAST S CST ASPA EIA MIT SAA CST 
Transliteration Fa-’alhamaha fujūrahā; wa taqwaha 
Translation And its enlightenment as to its wrong and its right;- 
efe qur PH MV T ie «IsI-SI- | 
STENT A-È ATAPI Sar, (I INAT AAA PAI 
Transliteration Qad ’aflaha man-zakkaha 
Translation Truly he succeeds that purifies it, 
enlgnts 205s 1 
AÍ S TA N-I M MER-A- | 
sen GRR OAS HA SSA, Cal PU YAMS Sta 
Transliteration Wa qad khaba man dassaha 
Translation And he fails that corrupts it! 
EG 2v z » UC Egi 11 
gia PETRS Ray REN- | 
ogei ART AMEE TONS A SANEA 
Transliteration Kadh dhabat Thamūdu bitaghwaha 
The Thamüd (people) rejected (their prophet) through their 
Translation inordinate wrong-doing, 
ines 12 
6x4 ya 


(aie 


GBS ANS 


lan 


elfe SRT «xrwre T9 T-A- | 
ws alte 3145 Cl Ast SOSH, A TAT OSA SSM Vio, 
Transliteration 'Idhimba-'atha ’ashqaha 
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Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Transliteration 


Translation 





Transliteration 


Behold, the most wicked man among them was deputed (for impiety). 
euis $a Sant 25:83 EE 

BP TAT Hey sspe - fe A-T TEN- R eat e S-A- | 
"EX ertt AYA TSA xr, Senes OR o Torre mia wey raaa fam 
AAT SS I 

Fa-qala lahum RasiluLLahi-Nagata-LLahi wa suqyaha 

But the Messenger of Allah said to them: "It is a She-camel of Allah! 
And (bar her not from) having her drink!" 


2 vu -— este gee 14 
sal irae} ENE Sap B2ls 20205" Ua SERRE T Ne 


13 


PPA AIS Sais I- (Y) ST onere tee fea ARRI serene eat- 
Q- | 
fey valet ares AATA PAA aay Vans «etu cerita! Carns ma GT 


Cand aortas Cora HLT RA PI ARRA Sheet fret | 
Fa-kadh dhabühu fa-'aqarüha. Fadam-dama ‘alayhim Rabbuhum 
bidhambihim fasaw-waha 


Then they rejected him (as a false prophet), and they hamstrung her. 
So their Lord, on account of their crime, obliterated their traces and 
made them equal (in destruction, high and low)! 


CELA s 


CAA -SAAM-B "Es -R | 

Grae Sata AANI APE SIT Sa ca at | 

Wa lā yakhafu ‘uqbaha 

And for Him is no fear ori its seus Musee 





samaa SA T- Sap | 
THY AHA, ALT OT SETTE] PA, 
Wal-Layli ’idha yagh sha 
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Translation By the Night as it conceals (the light); 


3 lx -an 2 
Das LUV 


ess «We Sa 1- wrest | 

STENT “rg ALAT, Atel Est CTTO Sa 
Transliteration Wan-Nahari "idhà tajalla 
Translation By the Day as it appears in glory; 


JAE Singeus ? 
afer SN- AAT TD VTA eae GAB 0^ | 
STENT Gr, AN Stara, RÉTTA S AN Mls PITIA- 
Transliteration Wa mà khalaqadh-dhakara wal-’untha 
Translation By (the mystery of) the creation of male and female;- 
b bee 2 ols 4 
CAS ES ALO 
geia Zq EN arel- | 
STENT aaa Comins «exter Bt oN APOR! 
Transliteration "Inna sa‘-ya-kum la-shatta 
Translation Verily, (the ends) you strive for are diverse. 
E MS Soc, Pata 5 
DEN bslg-Kl 
efe qur PAA TT OO T- GaSe T- | 
Caer Oa cz Wiel SAA, potest BSA 
Transliteration Fa-'amma man ’a‘-ta wat-taqa 
Translation So he who gives (in charity) and fears (Allah), 
3 ! Dy 4G 20 6 
Sg. 
ses =. SAT Hale T RAE EA- | 
STENT aR St CSA Ot Moy AAR ASN PINA, 
Transliteration Wa saddaqa bil-Husna 
Translation And (in all sincerity) testifies to the best,- 
4 12 91 yh ou 9 UF 7 
Qo ree sens 


sessi PANPI fr 26gd- | 
STENT Olin SA eren Be PIN feret AST AI 
Transliteration Fasa-nuyas-siruhü lil-Yusrā 
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Translation We will indeed make smooth for him the path to Bliss. 


A a eai ws T A - GS 8 
d AER OS 
afer Sa aN- OO AR eager | 
STENT IR ce PÁN PIA o TU AAAA Neal PIRA, 
Transliteration Wa 'amma mam-bakhila wastaghna 
Translation But he who is a greedy miser and thinks himself self-sufficient, 
ORES x 
gfe st PAH fet € ESI- | 
Transliteration Wa kadh dhaba bil-Husna 
Translation And gives the lie to the best- 
2. CEEA TPE i 10 
QD gx eM 
afer PaRa s fr uL | 
CAT lela Beh rst Fe Sia feret SCOTS AL! 
Transliteration Fasa-nuyas-siruhü lil*usra 
Translation We will indeed make smooth for him the path to misery; 
n 11 


Ew MBE gta d n s Bo S 
Mussa css pyle 


geri Sa- RSA “OAR WIESO Z- oam- | 
ore] IR OSTA APM SSA EIT PTT MÍNA At, IAT A RA SITI 
Transliteration Wa mà yughnī ‘anhu māluhū ’idhā taradda 


Translation Nor will his wealth profit him when he falls headlong (into the Pit). 


efe Ial NNA- mgn- | 
Transliteration 'Inna *alayna lal-hudā 


Translation Verily We take upon Ourselves to guide, 
Meet oe 13 


sss S Sat ala mMer- SNAC- | 
SS veras cot Nite recentes S SSS | 
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Transliteration Wa "inna lana lal-' Akhirata wal-'üla 
Translation And verily to Us (belong) the End and the Beginning. 


€ 


X ASG 255386 
aim MNT T-I WTR T- | 


Transliteration Fa-’andhartukum Naran-talazza 
Translation Therefore do | warn you of a Fire blazing fiercely; 


lan 
Welle 


sess M-I- Se wm 
eser Tare oat Slats A-3, GT POTS SOON, 


Transliteration La yaslaha "illal-'ashqa 
Translation None shall reach it but those most unfortunate ones 


Van 
= Ie 
Moy 

- 
th 
IY 
€ \ 
eS 


ater REID I TRU TA eat wheat | 

STENT AASIA Bra S Yet EAS CRT 

Transliteration ' Alladh1 kadh dhaba wa tawalla 

Translation Who give the lie to Truth and turn their backs. 


ahora SN ATTA AOS T- | 

Caer Ula Sat SSIS Ws ATA SSL MAN YSIS, 

Transliteration Wa sa-yujannabuhal-'atqa 

Translation But those most devoted to Allah shall be removed far from it,- 


ees MaN ITA -ng BaNG- | 

oga C MT Hm Ua mcer AAA TAT, 

Transliteration ' Allathī yv’ -tī mālahū yatazakka 

Translation Those who spend their wealth for increase in self-purification, 


lep 
W 
S" 
Weee 
& 
A 
V 
v 
R 
is \ 


* z 


aria Sa- fend ins “Senile fep ANR wera” | 
ser GAL CI ATS «tete TELIA ASH TA, 
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14 


15 


16 


17 


18 


19 


Transliteration Wa ma li-’ahadin *indahü min-ni* -matin-tujza 
And have in their minds no favor from anyone for which a reward is 
Translation expected in return, 


€ iara eRe uo $ 
SZ gos aes SY 


Sri qfestr— er erate RRT oar | 
Transliteration '"IMabtigha-"a wajhi Rabbihil-’ A*-la 
But only the desire to seek for the Countenance of their Lord Most 
Translation High; 


SAT ARNT SAT T- | 
A Cet Obras Wate are Phare! 
Transliteration Wa la-sawfa yar da 


Translation And soon will they attain (complete) satisfaction. 
x f d Duha T 1 ey 


ees STRT- | 


Transliteration Wad-Duha 
Translation By the Glorious Morning Light, 


aeu 

afore Saf SAT Bre | 
Sge TAY ACA NT CHT SA AN, 
Transliteration Wal-Layli "idha saja 
Translation And by the Night when it is still- 

PPUsas sess. 
eee M- SAAT OT TST CATT TTT | 
STENT COA ASNAF OMe AIONA PAA AÈ aay coma AIS IAN St S| 
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Transliteration Ma wadda‘aka Rabbuka wa ma qala 


Translation Your Guardian-Lord has not forsaken you, nor is He displeased. 


AIModisishes ^ 
afer ea -RE Aeae Frater Geil | 
sen COMMA Goh AITO AT COT AAO ATT SMT CETT I 
Transliteration Wa lal-’ Akhiratu khayrul-laka minal-’ ila 
Translation And verily the Hereafter will be better for you than the present. 

P lama tic ima ABT a e a 5 
afer Sa TENTI SV S [I AST SOTA T- | 
Transliteration Wala-sawfa yu‘tika Rabbuka fa-tarda 

And soon will your Guardian-Lord give you (that wherewith) you shall 
Translation be well-pleased. 
efe MN Sunfénrel Sarshtie maT- SR- | 
sera fola IE comts Sato Gage AT WS venter Colas AE HTT SAAT IS? 
Transliteration ' Alam yajidka yatiman-fa-’awa 
Translation Did He not find you an orphan and give you shelter (and care) 
soc. 7222... 7 
Jg IL 20255 

Aí Sa SN a~ A- | 
SINT Tort CE MWETA AA WHS AES, Gera OIT NAA frat AAT 
Transliteration Wa wajadaka dallan-fahada 
Translation And He found you wandering, and He gave you guidance. 


sessi SA SN “TT ~ Ss Bra | 
Transliteration Wa wajadaka ‘a-’ilan-fa-’aghna 
Translation And He found you in need, and made you independent. 
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TMT SANSA PT SF RI | 
Wea of utetur zie POIA SSS aT ; 


Transliteration Fa-'ammal-yati ma fala taqhar 
Translation Therefore, treat not the orphan with harshness, 


2, noe as 4 Tta ate 
Hes Linus 


CT GAMNY B~SA FT OM! | 

«ra AAT SLA HITS at | 
Transliteration Wa ’ammas-sa-’ila fala tanhar 
Translation Nor repulse the petitioner (unheard) 


eat ora fefe we ferr IR Ty | 
JA ceras afecta ALLA PA MST UTS | 
Transliteration Wa "amma bi-ni‘-mati Rabbika fahaddith 


Translation 





4 
i 


E 
© 


oe GB > 555 25 


[E 
ly 


MOTATT HME APTS ATT AAMAS | 

eser MN fes COT Saw COTTA SATIN ors SHAM CHS ATS ? 
Transliteration ' Alam nashrah laka sadrak 

Translation Have We not expanded you your breast?- 


afer = DW "emer fa «ure 

sera alfa Goamtan pitas Corts wre, 
Transliteration Wa wada‘na *anka wizrak 

Translation And removed from you your burden 


efe MMT wem We mae | 
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Sen "iat fet Coma Gen fox E wise, 
Transliteration ' Alladht 'anqada zahrak 
Translation Which weighed down your back?- 


ber wy Te PE 2 
(3555 ed 2555 


WT TL APT PT SAS | 
rte oni cotta tfs Geert tt Siete | 
Transliteration Wa rafa‘-na laka dhikrak 


Translation And raised high the esteem (in which) you (are held)? 


Transliteration Fa-’inna ma-'al-*usri yusra 
Translation So, verily, with every difficulty, there is relief: 


Y 


gp Torey “Cals SERA | 
"epe SAA MAS BS ANE | 
Transliteration "Inna ma-‘al ‘usri yusra 
Translation Verily, with every difficulty there is relief. 


BAT FAAS BIST | 

US aa Oil WAS UA Ms ASS Sar Shas | 
Transliteration Fa'idha faraghta fansab 

Therefore, when you are free (from yours immediate task), still labor 
Translation hard, 


ES a5 dys 


eat Ser[- AAS VITA | 

GRR Cora atonal ahs Netter SEAS | 
Transliteration Wa "ila Rabbika farghab 
Translation And to your Lord turn (all) your 


a ention. 
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afer SETET SINISE | 
wr spere Oley S MTT ^at, 
Transliteration Wat-tini waz-Zaytüni 
Translation By the Fig and the Olive, 


y EI 9 

aima MTR AN | 
sen ape ‘frets’ ordres 
Transliteration Wal Uri Sinina 
Translation And the Mount of Sinai, 

y 9 29 2 5 2, 

osa Nw a $ 

ater Sa -TA AAT CUI | 
STENT rero *rorer AS ARON INA, 


Transliteration Wa hadhal-Baladil-’ Amin 
Translation And this city of security- 


aera | APT WISIS NIST Seal at STR WL TTT | 
Transliteration Laqad khalaqnal "insana fi 'ahsani taqwim 
Translation We have indeed created man in the best of moulds, 


ater Z N- NEN mI Pe | 

sera vene? City Cane Stover Stow AITO FIA- 
Transliteration Thumma radadnahu ’asfala safilin 

Translation Then do We abase him (to be) the lowest of the low- 


è The VAL ' i a 724 Ed d nari $ 
G QE AS Se e DLL e NS NAN) 


oferta = Rater ota ewm eeprn tere 1— he Siete Serra NIE INA | 
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fe oaa umet X BI 9 SNA: Sond GH cot are feret 

EGESER 

'lal-ladhina 'àmanü wa ‘amilus-salihati falahum ’ajrun ghayru 
Transliteration Mamnun 

Except such as believe and do righteous deeds: For they shall have a 
Translation reward unfailing. 


2 a rd "m^ y 


PN- Bay a xr feats i 

WOM SS Aa THM COTS PHA AH STAT HE ? 
Transliteration Fama yukadh dhibuka ba‘-du bid Din 

Then what can, after this, contradict you, as to the judgment (to 
Translation come)? 


Sones Keb api 
seria e feror TAA 2 T-REN] | 
N fe RARI aut AAA fatear TA ? 
Transliteration ' Alay-sa-LLahu bi-' Ahkamil-Hakimin 


Translation Is not Allah the wisest of judges? 
96 - Al- Alaq- F - se) 





ess = Beat RAA EIER TWIST | 
Transliteration '"Iqra" bismi Rabbikalladht khalaq 

Proclaim! (or read!) in the name of your Lord and Cherisher, Who 
Translation created- 


eem AT ZN-A fay CST | 
ji We FRIA MINT MAT SETS 


Transliteration Khalaqal-’insana min ‘alaq 
Translation Created man, out of a (mere) clot of congealed blood: 
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gfe BP ay Gal Wer wes 
Transliteration "Iqra* wa Rabbukal-' Akram 
Translation Proclaim! And your Lord is Most Bountiful,- 


S cz $5.6 4 
DAY gy 
garia ama aN RAT NY | 
SJEN fafa Sarna Aa frat ATSA- 
Transliteration ' Alladhi ‘allama bil-qalam 
Translation He Who taught (the use of) the Pen, 
dalmiuouiuls ^ 
afim MEANA Seely SAT CTT | 
CAST feret Tae AS, Att OF TS AI 
Transliteration ‘Allamal-’insana ma lam-ya‘lam 
Translation Taught man that which he knew not. 
Adajo © 
afer PR Sai Seal—al NSA ^ | 
waren BFS NGA CT MALT FANE AMT, 
Transliteration Kalla 'innal-'insana la-yatgha 
Translation Nay, but man does transgress all bounds, 
B anai 7 
AT MAN- DINT- | 
oqe PATA TT COTA S NA TTA 
Transliteration ' Ar-ra-’āhustaghnā 
Translation In that he looks upon himself as self-sufficient. 
\ 8 


gaim Igt IA- wen PNN- i 

STENT COA ASNE ARE potted rfe e! 
Transliteration 'Inna "ila Rabbikar-ruj-‘ā 

Translation Verily, to your Lord is the return (of all). 


Page No # 2142 


http://facebook.com/islamer.light 





efe matador) Sue 

sera Pit fes Gene cuf. Cl A eT, 
Transliteration ' Ara-" aytalladhi yanha 

Translation Do you see you one who forbids- 





A i LEFT LA 10 
GU gae Mom 
efe MMT SO T-A- | 
SINT AF IAS- TT OF AAS E HA ? 
Transliteration ' Abdun "1dhà salla 
Translation A votary when he (turns) to pray? 
Sua eosarcss IT 
ses = MATT Se FAT "eUener BT | 
sen QA eroe; enfer fe, A A AGRA AT 
Transliteration ' Ara-'ayta 'in-kana ‘alal-huda 
Translation Do you see you if he is on (the road of) Guidance?- 
P 12 


gfaairm me Barat RET TSN- | 
Transliteration ' AW ’am mara bit-taqwa 


Translation Or enjoins Righteousness? 
"X. $2, 2,.« 13 


afer MANS Se SAA RT eat STENT- | 
ogent TA eroe RAINS fe, air cor NA RA pea o Yet PASAT CAR, 
Transliteration ' Ara-'ayta 'in-kadhdhaba wa tawalla 


Translation Do you see you if he denies (Truth) and turns away? 
p ee at rr PvE 14 
My S AO, as ay 


afore = Oey Saray RN- Sum | 
CAO Wot OH fee Oiled CRT, STATS Cure ? 
Transliteration ' Alam ya‘-lam-bi-’anna LLaha yara 
Translation Knows he not that Allah does see? 
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Gay Agel BGLII Ai a5 5 533096 


eee P-B Saree (Y) arrears RA- TI | 

ARAT, CT aftr feito at ST Urs UN CEN TTS COUWISI ASM AMSA, NAPA 
wae MIONA CEAL DE ART- 
Transliteration Kalla la-’illam yantahi, lanasfa-‘am bin-nastyah 


Translation Let him beware! If he desist not, We will drag him by the forelock,- 


afer — I-Prifee A-R T N-S NR | 
sena AER, MPSA caste m 
Transliteration Nasiyatin-kadhibatin khati-’ah 
Translation A lying, sinful forelock! 


esten WOAT OF OSA APSA AMS GTM SES! 
Transliteration F al-yad-‘u nadiyah 
Translation Then, let him call (for help) to his council (of comrades): 


952. 


porn 


Transliteration Sanad-'uz-zabaniyah 
Translation We will call on the angels of punishment (to deal with him)! 


Goss ais E 





afore TE- (b) a-o S eumgw eu wq (feemis-38) | 
wena WALT ! OPI Este GTA T Shas at aay Prep Fa o Oat ARETO Ss | 
Transliteration Kalla; la tuti‘-hu wasjud waqtarib 

Nay, do not obey him not: But bow down in adoration, and bring 
Translation yourself the closer (to Allah)! 
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afer Zg mwaa- St ARREA «Iud | 

omer Pron ofl Saat aaro Stale Ni o Awe ; 

Transliteration 'Inna ’anzalnahu fi Laylatil-QADR 

Translation We have indeed revealed this (Message) in the Nighi of Power: 


aué 
grim SN aaa- NEA SIS | 
sera verte NTO «eren srace far «et rte ? 


Transliteration Wa mà 'adraka mà Laylatul-Qadr 
Translation And what will explain to you what the night of power is? 


5 ae 5 5 Re - 
$ ule OA QUAM 


Mayn Pals aera foret ores wires | 
LENTE Aero ASH MA rst CATT | 

Transliteration Laylatul-Qadri khayrum-min ’alfi shahr 

Translation The Night of Power is better than a thousand months. 


oe w9 i as vw 5 fate 
DABS apos cibi TR jis 


CMAN We ~ SiS SAAS NA- fup fe RRN (c) fe Hla ANA | 

cs ata friar 3 as cerei zur aos Sle SSA sess 

eria 

Tanazzalul-mala-'ikatu war-Rühu ftha bi-’idhni Rabbihim-min-kulli 
Transliteration ° aMr 


Therein come down the angels and the Spirit by Allāh’s permission, 
Translation On every errand: 


t -2 z M y DAT 
®© ym DN tbs a Rai Pera 


Bret (es) fal & Ter Twa EST Se | 

“ISS “1S, OS Aen Cara TA +S! 
Transliteration Salamun hiya hatta matla-’il-Fajr 
Translation Peace this until the rise of morn! 
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PAAR AREA Ee seit We I GR Gs 
am Sagar Ter srry fap ae feof exper MRA AA z To- 
ver fester NIRAN | 
frota wey weld Feral Sieg olatat aay Para are Wo atactere 
STENT fet car AS A WIR PISS FOS AA AT- 

Lam yakunil-ladhina kafarū min ’Ahlil-kitābi wal Mushrikina 
Transliteration munfakkina hatta ta’-trya-humul Bayyinah 

Those who reject (Truth), among the People of the Book and among 

the Polytheists, were not going to depart (from their ways) until there 
Translation should come to them Clear Evidence, 





efe ser 


Pius uda? 
sess NEA A-R Sues] Ig GI ORAR | 
sen MA Mee SSS ab AY, Cl CGS PA "AL ST, 
Transliteration Rastlum mina-LLahi yatlū suhufam mutahharah 
Translation A Messenger from Allah, rehearsing scriptures kept pure and holy: 
diístiEus ? 
aim AI-E STATI I 
sena gto ate vfs faut! 
Transliteration Ftha kutubun-qayyimah 
Translation Wherein are laws (or decrees) right and straight. 
9 2.5. PR 5 a r 3 B 5 2 net 3 
BiU usb cie eeu: 4 


saa- Sm Ta Tat wer feot<t am- fi af pL ~ae 
fes MIRAR | 

MSE faeta meat SEMEA etztst Col oe Loa SNA APE Ys ANT 
OTEN] QAI AKI 

Wa ma tafarra-qalladhina "ütul-kitaba "illa mim-ba‘-di mà ja-’at-humul- 
Transliteration Bayyinah 


Nor did the People of the Book make schisms, until after there came 
Translation to them Clear Evidence. 
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PTEI AANER GM vae A Aan tes 5 


A 


ear” Cig” m- fra gusta RAA aa (Y) S eat IEF 
aaia "PPP eat $6 YNE- eat TI-A AT TRN | 


"sistat cot athe szufes maa ro fawyibe ssut arD wera 
ZiRgv Iano Sfatw aR Minto PEAN FTS 9 RTS fme, Sas AST wil 


Wa ma 'umirü ’illā liya‘ budu-LLāha mukhlisina lahud-Din; hunafa-’a 
Transliteration Wa yuqimus-Salata wa yu'-tuz-Zakata wa dhalika Dinul Qayyimah 

And they have been commanded no more than this: To worship 

Allah, offering Him sincere devotion, being true (in faith); to establish 

regular prayer; and to practice regular charity; and that is the Religion 
Translation Right and Straight. 


6 
SUM Lead Gao des dole e ced woman 
ga Tat eereerq Fra aga frwt_fe ear spese St A-ha aaa A-Aa 
aria RA- (b) Gol ~ SH ex NEA AAAS | 
fastis Wey maa Feat Ata wletat aay ited wrist ao 
Creat Biter GE Sis ; SSS ABA TANI 
*Innalladhina kafard min ’Ahlil-kitabi wal-mushrikina ff nari 
Transliteration Jahannama khalidina fiha. ’U1]a-’ika hum sharrul-bariyyah 
Those who reject (Truth), among the People of the Book and among 
the Polytheists, will be in Jahannam-Fire, to dwell therein (for ever). 
Translation They are the worst of creatures. 
age? 7 


z 
S ays 


e De 


RES DUNS CAM e SL GR ds 


atria Wan Tat -N eat "enfaepri- fer T-S (Y) ~aet x NIPT AMSA | 
oaea ASM FATT TAT S ASP Hla, ONE JBA SI 

'Innalladhina ’āmanū wa ‘amilus-salihati 'ula-'ika hum kh 
Transliteration bariyyah 
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Those who have faith and do righteous deeds,- they are the best of 
Translation Creatures. 


? $22 gh "n. ERTA Gaas |. MPa 05 2 om Fe A m SA ac o. 
V5 5 RAS AUN 525 VA GABA S HOS aS oa S Que CHS a5 Ae BS 


bg ? gi t us 
age Ces ane 


Slat ~ Gat “Sent reg ers ‘AMIN reat fe WA fear MRIs N- 
ar” MAM (L) aif wets ‘VAST eat ary "nem (L) at- ferae aif rar 
IRR | 


Also, comte Stott agent Sera! UGS teta ats opr] Gay SAS Crete 

AGE! Sat OA OU, A Olata aortas SA HA! 

Jaza-’uhum ‘inda Rabbihim Jannatu 'Adnin-tajri min tahtihal-'anharu 

khalidina fiha 'abada; radiya-LLahu ‘anhum wa-radt ‘anh; dhalika 
Transliteration liman khashiya Rabbah 


Their reward is with Allah: Gardens of Eternity, beneath which rivers 
flow; they will dwell therein for ever; Allah well pleased with them, 
Translation and they with Him: all this for such as fear their Lord and Cherisher. — 





SW SMe T 
gfortay t- Yorfeterifeet aig’ feen-emer- | 
"sen PPT TAT GUAT PMT ALAS ARNS SEC, 
Transliteration '" Idha zulzilatil-' Ardu zilza-laha 
Translation When the earth is shaken to her (utmost) convulsion, 
2 


xou. E i gen 
(US a5 ear 52-ts 


secus Sa ATER Ser T. STE PTAR- | 
wena rte, FIAT TT votes Cla SA Sista fuc, 

Transliteration Wa 'akhrajatil ' Ardu 'ath-qalaha 

Translation And the earth throws up her burdens (from within), 
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eese SN T-A Z-a N-R- | 

STENT GRR AYA ATA, Sota FT SSA?” 

Transliteration Wa qalal-'insanu ma laha 

Translation And man cries (distressed): What is the matter with her?- 


Bu;uiéjLas 4 
ees IMEN WR eR’ oat-Al— | 
STENT cri trl frat SA SIAN PRA, 
Transliteration Yawma-’idhin-tuhaddithu 'akhbaraha 
Translation On that Day will she declare her tidings: 
m ot 5 
ESTE OSTA 
afortay Raat Steerer eR T-*TSI- | 
SINT PANT OA ASAR Oars AAN PATA, 
Transliteration B1- anna Rabbaka 'awha Laha 
Translation For that your Lord will have given her inspiration. 
PEWS GH pla u$ 53 6 
oferty ZMB È Zae- o-o (Y) AETS STATA | 
Transliteration Yawma-’idhiny-yaşdurun nāsu ’ashtatal-liyuraw 'a*-malahum 
On that Day will men proceed in companies sorted out, to be shown 
Translation the deeds that they (had done). 
bivaju 7 
sese PÈ aaea Fe TI- TANET NENS INNE | 
ser CPE OY offerat ASA Siac OT Olet UPA 
Transliteration Famanyya‘-mal mithqala dharratin khayrany-yarah 
Translation Then shall anyone who has done an atom’s weight of good, see it! 
8 


dS 858 JEL Ladies 
afer Sa NÈ Sar aiet HQ’ TI- A afore qai Su | 
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sera AL CFR AY AAMT SPN SMa OF OTS cufacat 
Transliteration Wa many-ya‘-mal mithqala dharratin-sharrany-yarah 
Translation | And anyone who uae done an atom’ S EU of evil, shall see it. 








Adega 1 

aim ea -AN-N | 
STN AAA CRA MAT ARTA, 
Transliteration Wal-* ADI-Y ATI dabha 
Translation By the (steeds) that run, with panting (breath), 
gegia SA IRN- FAT | 
ws aaa Yatra NÉANT Fea, 
Transliteration Fal-müri-yati qadha 
Translation And strike sparks of fire, 
efor Pa AN- FART | 
Transliteration Fal-mughirati subha 
Translation And push home the charge in the morning, 

4 
efe PN Tat RI Ses I | 
SINT GAL CAS ANT Sft SEEE PTA; 
Transliteration Fa-’atharna bihī naq-‘a 
Translation And raise the dust in clouds the while, 

5 


y - 


aaia PONE tat feat Gra | 

wena CMS HUTA TSH PIPRI "ICI 

Transliteration Fa-wasatna bihi jam-‘a 

Translation And penetrate forthwith into the midst (of the foe) en masse;- 
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elfeqfrarer 
ogay] 


Transliteration 


Translation 


elfe rare 
wae 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Transliteration 


Translation 


Mer rare 


eser 


Transliteration 


Translation 


elfe rare 


& - 
D pE agnoks 


ret Zeal- AIRI emer i 

TPT OHS verteret Afora Aho APSE 
*Innal-’Insana li-Rabbihi la-kanüd 
Truly man is, to his Lord, ungrateful; 


at SHS NT- xU T- feret aA | 

FAL CA GAGS aS FAT Also, 

Wa "innahü ‘ala dhalika la-shahid 

And to that (fact) he bears witness (by his deeds); 


eat Say fee fear NR PAT | 

IR ATÈ OF MTHS MATO ATAI 
Wa 'innahü li-hubbil-khayri la-shadid 
And violent is he in his love of wealth. 


Ne, 
ito] 


O Bg Laas) £a; Set 


qb 


arr Saray aT- q'fe «p M-E EE | 


TA ÍF ACS WKS AIRS TT AT SA Ast GS wisi Ee sera 
" Afala ya‘-lamu *idha bu‘-thira ma fil-qubür 
Does he not know- when that which is in the graves is scattered 
abroad 
T 10 


eat BAPTA TT PAA : 
re CTSA TEST GE Stat HA SA SSS ? 
Wa hussila mafis-sudtr 


And that which is (locked up) in (human) breasts is made manifest- 


Bs Ly nse, 756 2s 


Sal aree afar IMNE errante i 
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oga AÈ fia Canad St Alora, Garra ahora Gays oa ARa CATS | 
Transliteration "Inna Rabbahum-bihim Yawma-’idhil-la-Khabir 

That their Lord had been Well-acquainted with them, (even to) that 
Translation Day? 





oferty = tet STR | 
Transliteration "AL-QARI-'AH 
Translation The (Day) of Noise and Clamor: 


ec? 


Ge UNA 


effer MA eto 

SINI aaia HT ? 

Transliteration Mal-Qari- ‘ah 

Translation What is the (Day) of Noise and Clamor? 


ferry S aN- eT STF | 
eser LA WAH il St GT ? 
Transliteration Wa ma 'adraka mal-Qari-‘ah 


Translation | And what will explain to you what the (Day) of Noise and Clamor is? 


9 
TE e LOE 255 


ff 
^8 


de 


sss Zaen Saggi- Ip -AA XI Ba | 

erar AÈ fret aa esca fazer TOV TS 

Transliteration Yawma yaktinun-nasukal-farashil-mabthuth 

Translation (It is) a Day whereon men will be like moths scattered about, 


s 
a 2 22.2? ? m^» 
DPR N GSE SEAGIG 


€ 


AIRT SN NR férqr-s] BIST Sale TE | 
STEN IR AÍOAJE BSS YTO ALK PNA NOI 
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Transliteration Wa takünul-jibalu kal-‘ihnil-manftsh 
Translation And the mountains will be like carded wool. 


an 
M-e 


$ a 245 ott 
2473 ya edad 62 EL 


= 


aera PA- Ae E TRA eN- | 

wae Orel Sta Ag Glatt Saca, 

Transliteration Fa-'ammaà man-thaqulat mawazinuht 

Translation Then, he whose balance (of good deeds) will be (found) heavy, 


Bi cyt 22 ab o 0 
(TN ha 
(S éco dered set 


esse Real Sl NR M-AR | 

sera A Get ate Siete Waterers uris 

Transliteration Fa-huwa fi “ishatir radiyah 

Translation Will be in a life of good pleasure and satisfaction. 


z 
we 


i 2 3 atata 
IFUEIrV I READ 


>de 


efe S N- wy APPS MNN 
Transliteration Wa 'amma man khaffat mawa zīnuhū 
Translation But he whose balance (of good deeds) will be (found) light, 


afer PER SIT SU | 

esent "stets wie Sar wife | 

Transliteration Fa-'ummuhü Hawtyah 

Translation Will have his home in a (bottomless) Pit. 


(le 


naga lad sates 
afer S MAR- N-R | 

SJEN pin fs eter Gat ei ? 

Transliteration Wa mà 'adraka ma hiyah 


Translation And what will explain to you what this is? 


E 


e 
Wu 
WI 
38 
V 


5 


- 


ARÍ APR IIN | 
wear Tat ute Cees ary 
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10 


11 


Transliteration Nàrun hamiyah 


Translation 





sss M-P- I! 
eren ogra AONNE COTM Gites tct 
Transliteration ' Alhakumut- TAKATHUR 
The mutual rivalry for piling up (the good things of this world) diverts 
Translation you (from the more serious things), 


2. aoe cared - 2 
OZDI Fe 


$t- 


afer IN- AAT APTA i 

Sret TOW A ONR FAA DAO SS! 
Transliteration Hatta zurtumul maqābir 
Translation Until you visit the graves. 


y - ye 2 Ge 
Dopisaz 3 


efe qur AN- BSB ST STIR | 

sen] Sgt ALAS TH, CORT NES ist wife MITA; 
Transliteration Kalla sawfa-ta*-Ilamün 

Translation But nay, you soon shall know (the reality). 





H - of n ae PE 4 
DOs LS 55 
effer QR A aa- Bert SD SITIS | 
STN Olata AA, St ALS AT, COA YS Set METO MRTA 
Transliteration Thumma kalla sawfa ta‘-lamtin 
Translation Again, you soon shall know! 
5 


@ 
$ 


ios djs 36 


afer P- sme SNN “Serre SIS TA | 
"serat AAAA ! Cotta fef «pie Gtr Uist GATS COMA CUSED] SSIS Atl 
Transliteration Kalla law ta‘-lamiina ‘ilmal-yaqin 
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Translation No, were you to know with certainty of mind, (you would beware!) 


Y ə zr a at 


sena Coat Cot ertet HAMAS ; 
Transliteration Latara-wunnal-Jahim 
Translation You shall certainly see Jahannam-Fire! 


gaia g penne "WIEDER I| 
Transliteration Thumma latara-wunnaha ‘aynal-yaqin 
Translation Again, you shall see it with certainty of sight! 


i E ape TERT INR T “ona AT 
"sen Sold AA CHS CTS That COA PS ANR | SAT SSA! 
Transliteration Thumma la-tus-’alunna Yawma-’idhin ‘anin-na-‘tm 
Then, shall you be questioned that Day about the joy (you indulged 
Translation in 1). 





efe qur SANT OPTS | 

eser NSTC NAY, 

Transliteration Wal-‘ ASRI 

Translation By (the token of) time (through the ages), 


Transliteration ' Innal-' Insana laf? khusrin 
Translation Verily Man is in loss, 
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M ANS Uae SO RS E 
samaa Ter -ma eat enfarspror- fere 1-fe eat eneur-»mefaet afar (Y) «ut 
wheats ferrets i 


fag taiat aa, Bota AAT AAT S ASF SIA GAL AP HATS Woy Tort CUT S 
Laa Goel CST | 


"Ilalladhma 'amanü wa ‘amilus-salihati wa tawasaw bil Haqqi wa 


Transliteration tawasaw-bis-Sabr 
Except such as have Faith, and do righteous deeds, and (join 
together) in the mutual teaching of Truth, and of Patience and 
Translation Constancy. 





sed SMITA SNET NRN | 

STENT YOO! AONPA, Cl DTS S WALL CA FO eA, 
Transliteration Waylul-hkulli HOMAZATIL-lumazah 

Translation S Woe to every (kind of) scandal-monger and-backbiter, 


- 
5. 


BSE 8 We KAS (209 


J 


p 


giaa = Saray Greet XI-STNS “war “oA | 
STEN Cae WATT S Got MAIA AIAN PTA; 
Transliteration ' Alladhr jama-‘a malanw-wa ‘addadah 
Translation Who piles up wealth and lays it by, 


MOTH SI Bl ast M-N ANTM | 

STEN A MAN BUS C, SRA Ere OE UNA PIN AATA; 
Transliteration Yahsabu 'anna malahü 'akhladah 

Translation Thinking that his wealth would make him last for ever! 


D 
v 


wd 
E 


i 
rw 

\ 
E 
v 

pem 
\Go- 
Cs 
\ 

E 
E 

3} o 
Ay 
[oS 
\ 


sss AR- ASOT TAT Peet Bw TXT | 
serat PATS al, A Hs Pes SSI SoMa; 
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Transliteration Kalla la-yumbadhanna fil-Hutamah 
By no means! He will be sure to be thrown into That which Breaks to 
Translation Pieces, 


b ra - 9” 7 PE - 
@dsbsr ds siles 


SUT” STILE ST S 8 WT | 
pin fe erre eta St ? 
Transliteration WA mà 'adraka mal-Hutamah 
Translation And what will explain to you that which breaks to Pieces? 


92 ^ à = 
eS aA 


at-rat_faet TF THR 
Transliteration Naru-LLahil-müqadah 
Translation (It is) the Fire of (the Wrath of) Allah kindled (to a blaze), 


sss MaA wre fer 8 WRIST PSA | 

SEXT "Ilt BUMS A praca: 

Transliteration ' Allati tattali-’u ‘alal-’af-’idah 

Translation The which does mount (Right) to the Hearts: 


efe IP- MRR Zag 


Transliteration 'Innaha *alayhim-mu'-sadah 
Translation It shall be made into a vault over them, 


afer A OD prea | 
serat miero SENE 
Transliteration F1 ‘amadim-mumaddadah 
Translation In columns outstretched. 
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girL a5 jab caa 55 at 


aima OTT lat BIST SOT reget feo thee Stet | 
OAC PA fes HY AS, Cons shots sa aA ate at Staats ? 
Transliteration " Alam tara kayfa fa-‘ala Rabbuka bi-' As-habil-FIL 

See you not how your Lord dealt with the Companions of the 
Translation Elephant? 


oTe fofa fe Gara ae gA Saat AAE ? 
Transliteration ' Alam yaj-‘al kaydahum fi tadlil 
Translation Did He not make their treacherous plan go astray? 


ofertas S NIAT RRN Ww Tess SISTI QUT | 
wsenar Cana faery fof atic ative onset Cora Sra, 


Transliteration Wa ’arsala ‘alayhim tayran 'ababil 
Translation And He sent against them flights of Birds, 


aeia ANRA fata -ao fore ferente | 

sera Beta Cat Ord Ba: MESE PEA SAI 
Transliteration Tarmihim-bi-hajaratimmin-sijjil 

Translation Striking them with stones of baked clay. 


fester ANNET SI SITE TET | 
STENT TEA fott CNN SHES STI PRTI 
Transliteration Faja-*alahum ka-‘asfim-ma’-kil 
Then he made them like an empty field of stalks and straw, (of which 
Translation the corn) has been eaten up. 
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aaia AR- EMI 
Transliteration Li-’1lafi QURAYSHIN 

For the covenants (of security and safeguard enjoyed) by the 
Translation Qu raysh, 


aeria Zat- Re mo~ SANE | 

ws TAS are olen «ite S A ATAA 

Transliteration "Hafihim rihlatashshita-’i was-sayf 

Translation Their covenants (covering) journeys by winter and summer,- 


E] 


A ^! & oye? 2,117 
OAI C5 aS 


ART SR NR RATT AS | 
Transliteration Fal-ya‘-budti Rabba hadhal Bayt 
Translation Let them adore the Lord of this House, 


A Na? babe eee Sa 
EE VEHIT PEREAT 


ater Ser Y^ are D'UN fe eae (Y) eI eres AT MSF | 


"sen fafa Cannas spatgt entera Manet ae wife esce Corrs fram fasc 
Transliteration ' Alladhi ’at-‘amahummin-ji-‘inw-wa 'amanahum-min khawf 

Who provides them with food against hunger, and with security 
Translation against fear (of danger). 





aera MaN 1 Bae ag fnis i 

STENT PA fe ANE Olas, I vie NARA FA ? 

Transliteration ' Ara-’aytalladhī yukadhibu bid-Din 

Translation Do you See one who denies the Judgment (to come)? 
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aim Pat- | Say’ “Ger Sash | 
sen CH CST CT-2, CHE BATONS APO ONER CUT 
Transliteration Fa dhalikalladhi yadu‘-‘ul-yatim 


Translation Then such is the (man) who repulses the orphan (with harshness), 


2 2 2 ae ke 2, - 3 
(Dg eub e ax I$ 
efe e- Zaga N- Water REST | 
aen AR CT TST ATT GSAS CUT ATI 
Transliteration Wa la yahuddu ‘ala ta-‘amil-miskin 
Translation And encourages not the feeding of the indigent. 
Bow gees 4 
(Mea qs 
effer SeN AT spr | 
SINT FOR Walt AS AMANS MIRAA, 
Transliteration Fa-waylul-lil-musallin 
Translation So woe to the worshippers 
ew 7 99 2 ERTE ER 5 
Pople psls se Pea 
oferty Bae Treat “Ure A-R RA EIS | 
Transliteration Alladhina hum ‘an-salati-him sahün 
Translation Who are neglectful of their prayers, 
2 - 299 E 45 & 6 
TD) Ose 2 P Oa! 
efe MarR Tat €x SOSI— 4T | 
Transliteration ' Alladhina hum yura-' una 
Translation Those who (want but) to be seen (of men), 
7 


994 oe 


PEE 
Jó UN S35 


aede 


Mi, 


gram PEDI Gaia Nt- € | 
SJEN rf YHA AMG UIT CTS - TE AS HEA ATS ATS | 
Transliteration Wa yamna-‘iinal-MA-‘UN 


Page No # 2160 


http://facebook.com/islamer.light 


Translation But refuse (to supply) un Bass. needs. 


afer I BPO eSI NE I 

SJEN OUT ATE COMIC «prete wer FAREI 

Transliteration "Inna 'a*-taynakal.KAWTHAR 

Translation To you We have granted the Fount (of Abundance). 


effe AMEA ART RTI ie I 


Caer Wor PA Coma sonnet Vay AS antl FA aay Haat Sa 
Transliteration Fa-salli li-Rabbika wanhar 
Translation Therefore to your Lord turn in Prayer and Sacrifice. 


afer Sst freer SUIS WII | 

ogay] Prod comta AS AAI MITRS cot frat! 

Transliteration ' Inna shani-’aka huwal-’ abtar 

Translation For he who hates you, he adl Uis cut off Meau Future Hope). 





A EAIN NIAT F-E | 
OAC aa, (B FFAA)! 

Transliteration Qul ya-’ ayyuhal-KAFIRUN 
Translation Say : O you that reject Faith! 


DOMES 


kd 


aterm M ON AR ISl qus I 
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Transliteration La ’a‘-budu ma ta‘bu-din 
Translation | worship not that which you worship, 


SAT” TST -RAN a” ag | 

Oe? COMEts Stata Satrostat «13 tela Sato ary fa, 
Transliteration Wa la 'antum 'abidüna ma ’a‘-bud 
Translation Nor will you worship that which | worship. 


Sa” OAT N-R M- NEN, 
‘aa Gift Samosa AS Sa MSA Saw coma Saat atiros! 
Transliteration Wa la ’ana‘abidum-ma‘abattum 


Translation And I will not worship that which you have been wont to worship, 


CAA” YT -RN N AH | 
* oaae Siaa Saneti 13 alata Baro fay «fa 
Transliteration Wala’ antum‘ābidū na ma ’a‘-bud 
Translation Nor will you worship that which I worship. 


gaia MPI AE SN Ù | 
SJEN CONTA Viet Corts, A ATTA 
Transliteration Lakum dinukum wa li-ya Din 


Translation To you be your Way, and to me mine. 
110 - An-Nasr-7] 





2 222. 4 seats i 
SERN 5 abt Fas Le MBN 


aterm Zt- Sl~ aT Ae- SIS STS" | 

Osea Bet Cheat RA AET S ITA 

Transliteration "Idha ja-’a NASRU-LLAHI wal-fat-hu 
Translation When comes the help of Allah, and Victory, 
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sanais- SAAT A fa OPES | 
Transliteration Wa ra-’aytan-nasa, yadkhulüna fi Dini-LLahi ’afwaja 
Translation And you do see the people enter Allah's Religion in crowds, 


& "PUE ET ^ Zis 27 woot 
L ASO ca) 37.8 AAA V. eb, d So, £e 


aria PAR fem Tym aifeast eatmoryfeae (L) Sate FAT eeN- | 


Ode pit cents severe ois wield fupe: 9 NEN MIN Sis aay 
SIENI Stata PSE A Ava esfera, oA Cot Osat RAAR 


Transliteration Fa-sabbih bi-Hamdi Rabbika wastaghfirh. 'Inna Hi kana Tawwaba 
Celebrate the praises of your Lord, and pray for His forgiveness: For 
Translation He is Oft-Returning (in Grace and Mercy). 





MOTH Cras Samt~ ost Tales Sat SA | 

eser RA BEF, OMY ASAT YS SS MAR AAA SEF OT ITS | 
Transliteration Tabbat yada ' Abi lahabinw-wa tabb 

Translation Perish the hands of the Father of Flame! Perish he! 


ASIMIN W mA- “OAS wi- ep SIN- BRI | 

STENT Sata errem S DSA EV ES CTT SUG SUC aS | 
Transliteration Ma ’aghna ‘anhu māluhū wa mā kasab 

Translation No profit to him from all his wealth, and all his gain! 


e 
Ow Qe Lass 


aera QINA- M-A ATT ARK | 

wera AEA cot att iat Cafes ApS 

Transliteration Sa-yasla Naran-dhata LAHAB 

Translation Burnt soon will he be in a Fire of blazing flame! 
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SAITAMA GS; * TWI-emeter Bois | 
IR SSA HSC SHAT ASA HA, 
Transliteration Wamra-’atuht; hamma-latal-hatab 
Translation His wife shall carry the (crackling) wood - As fuel!- 


E 2$ 24 VLG > ^à 


efor A Aa- x Temp far TAN | 
EST IEEE ELTE E 
Transliteration Fi jidiha hablum-mim-MASAD 


Translation A twisted rope of palm-leaf fibre roun 
112 - AI-'Ikhlas - 27 





ai FT RNN- NR A | 

STENT aa, ‘forts argig, an-A, 
Transliteration Qul-Hu-wa-LLahu ’ Ahad 

Translation Say: He is Allah, the One and Only; 


aqi = et PTA | 
Caer UGS FISTS FATT aT, APTAS GIA FECT: 
Transliteration >A-LLahus Samad 
Translation Allah, the Eternal, Absolute; 
- 2.29 ^ E 
Digs iya 


aiam aq Exfemp (Y) saa ZGT | 

VS ‘fot SSNPS We] aT AS are SIONS 9 Weal] USE SA NS, 
Transliteration Lam yalid, wa lam yulad 

Translation He begets not, nor is He begotten; 


sess SN NA ININA qeu WIE | 
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SUI ‘AR OM WIP FSS MS’ 
Transliteration Walam yakul-la-Hü kufuwan 'ahad 
Translation And there is none like to Him. 





ggi FAND RARA Sree” 
Transliteration Qul 'a-*udhu bi-Rabbil-falaq 
Translation Say: | seek refuge with the Lord of the Dawn 


"PL wh ? 
Qs EO 
eem RMR -ANT | 
Transliteration Min-sharri ma khalaq 
Translation From the mischief of created things; 
y us » " 
DING oss 
efferre SN Fite MR N-R T Sata TS | 
wre ‘afr Sato «ifa Gata, TAA at NAA Sa 
Transliteration Wa min-sharri ghasiqin "idha waqab 
Translation From the mischief of darkness as it overspreads; 
3 2592, Vut x 
DWN Gores A os 
aim WD fare Hefty ar-a TAs fret ERU IW | 
Ser "are OS SSIS ANS AACA, ASA fce SEIA CSI 
Transliteration Wamin-sharrin-Naffathatifil-*uqad 
Translation From the mischief of those who practice secret arts; 


aforiay S fare aft at-a 23 1-2 TAM | 

Caer aras ANR Sar fama, eT OF feet ea’ 

Transliteration Wa min-sharri hasidin "idha hasad 

Translation And from the mischief of the envious one as he practices envy. 
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ater FANT faafeni-m, 
Transliteration Qul 'a-*üdhu bi-Rabbin-NAS 
Translation Say: | seek refuge with the Lord and Cherisher of Mankind, 


sess NASA-E, 
Caer ara verfitorfosr. 
Transliteration Malikin-nas 
Translation The King (or Ruler) of Mankind, 
don 3 
afer  — Wen-er-*I 
Transliteration ' ITahin-nas 
Translation The Mah (or judge) of Mankind,- 
2 i4; E oo ee UM? 4 
gaia ARa eure eut-fesr N-E | 
STENT OMA TSM paoa Oils LETS” 
Transliteration Min-sharril-waswasil-khan-nas 
From the mischief of the Whisperer (of evil), who withdraws (after 
Translation his whisper) 
a 29 á 228? x 5 
DD ed eus 
feria ora} 9€ wc RE- | 
Caer ‘A PAIN HH ALAS NTA, 
Transliteration ' Alladhi yuwas-wisu fi sudtrin-nasi 
Translation (The same) who whispers into the hearts of Mankind, 
6 


t NEM 
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ees Aa fergife Sng- | 


ogey} 


feret 3085 SETS AR TILA Tey BÈTO 
Transliteration Minal-jinnati wan-nās 


Translation Among jinns and among men. 
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